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„ქართული ენის ინგილოური კილოს ლექსიკონი4 
წარმოაღგენს ქართული ენის ერთ-ერთი ურთულესი 

დიალექტის––ინგილოურის––ლექსიკურ აღწერას (მო- 

იცავს 7000-მდე სალექსიკონო ერთეულს). წიგნი თა- 
ვისი აგებულების პრინციპების, მოცულობისა და მა– 

სალის მიხედვით განსხვავებულია დღემდე გამოცემუ–- 
ლი ყველა სხვა დიალექტური ლექსიკონისაგან. იგი, 
იძლევა მდიდარ მასალას ამ კილოს ამომწურავი შეს- 
წავლისათვის. 

ლექსიკონი დიდ სამსახურს გაუწევს, უპირველეს 
ყოვლისა, ფილოლოგიის დარგის სპეციალისტებს –– 

ენათმეცნიერებსა და ამავე ფაკულტეტის სტუღენტო- 
ბასა და მასწავლებლობას. 
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რედაქტორისაბან 

ინგილოური კილო ერთი იმ ქართულ კილოთაგანია, რომელიც 

უცხო ენის გარემოშია მოქცეული და, სხვა ქართულ კილოთაგან მო– 
წყვეტის გამო, ისეთი ცვლილებანი განიცადა საუკუნეების განმავ–- 
ლობაში, რომ მეტად დაშორდა სალიტერატურო ქართულსა და სხვა 

აღმოსავლურ ცოცხალ კილოებს. მართალია, ფერეიდნული ქართული 
კილოც (სპარსეთში) უცხო ენის გარემოშია მოქცეული სამ-ნაზევარი 

საუკუნის განმავლობაში, მაგრამ აბა რა შედარებაა ინგილოურთან! ინ– 

გილოური ტექსტების გასაგებად ხშირად თარგმანია საჭირო. 

პირველი? გამოკვლევა ინგილოური კილოს შესახებ მოიპოვება 
მოსე ჯანაშვილის საკმაოდ ვრცელ „საინგილო“ ნაშრომში. რომელიც 

დაიბეჭდა „ძველი საქართველოს“ მეორე ტომში (განყ. 4, გვ. 51–- 
276). ამ ნაშრომში მოცემულია მხარის ისტორიულ-გეოგრაფიული 
აღწერილობა, ეთნოგრაფიული მიმოხილვა და ინგილოური ტექსტები 
ლექსიკონითურთ. შემდეგ მას იკვლევდნენ გრ. იმნაიშვილი (.ქართუ–- 
ლი ენის ინგილოური დიალექტის თავისებურებანი“. 1966), ნ. როს- 
ტიაშვილი („ინგილოური ლექსიკონი“, 1978) და როგნედა ღამბაშიძე, 
რომელიც უნივერსიტეტის ქართული ენის კათედრამ რამდენჯერმე 
მიავლინა საინგილოში, სადაც მან „დიდი გულმოდგინებით შეისწავლა 

ინგილოური კილოს კაკური მეტყველება, ჩაწერა ტექსტები და შეკ- 
რიბა დიდძალი სალექსიკონო მასალა, შემდეგ დაბეჭდა ტექსტები და 
რამდენიმე გამოკვლევა, რომლებიც საკმაოდ გარკვეულ წარმოდგენას 
გვაძლევენ ამ მეტად თავისებური კილოს შესახებ. ესენია: 

1. ინგილოური ტექსტები (თბილისის სახ. უნივერსიტეტის შრო- 
მები, ტ. XXX-XXXI, 8, 1947); 

2. .ინგილოური კილო, 1949 (საკანდიდატო დისერტაცია, რომლის 
ავტორეფერატი დაიბეჭდა: IIIICIIXI0IICM06 II8006MM96 C09VV3IIVCII0L0 
§3LIM8მ. გ870006დგიმ+ მ)I9VI C01IICM81V9 V96II0M CICIICIIII IX 2111I1- 

ამგ? თM9MIX0XV01IIMVV6C#MX IმVM, 16VVMICII, 1949); 
3. სამაგიერო სიგრძე ინგილოურში (საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის 

მოამბე, ტ. XIV, 1953, M# 2); 

4. მყოფადის .წრის მწკრივთა. წარმოება ინგილოურში (თბილისის 
' სახ. უნივერსიტეტის შოომები, ტ. 67, 1957).
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სალექსიკონო მასალა, რომელიც რ. ღამბაშიძემ მოიპოვა საინგი- 

ლოწზი. მრავალი წლის კვლევა-ძიების შედეგია. იგი შემდგომშიც ბევრ– 
ჯერ ყოფილა საინგილოში, სადაც კრებდა ახალ მასალებს, ამოწმებდა 
ძველს და ადარებდა სხვათა მიერ ჩაწერილ დიალექტოლოგიურ სი- 
ტყეებს. ამის წყალობით რ. ღამბაშიძის ინგილოურმა ლექსიკონმა 
ისეთი სახე მიიღო, რომ იგი აშკარად გამოირჩევა სხვა ამგვარი ნა- 
შრომებისაგან. მისი დიდი ღირსებაა სიტყვების საილუსტრაციო მასა- 
ლა, სიტყვების „დამოწმება ფრაზაში და სხვა დიალექტების სიტყვა- 
თა მოყვანა შესადარებლად. ზმნური ფორმები საილუსტრაციო მასა- 
ლებში მოყვანილია სერიებისა და მწკრივების მიხედვით, რაც აადვი–- 

ლეას მათ ფორმებში გარკვევას. 
ინგილოური კილო განიცდიდა და დღესაც განიცდის დიდ გავლე– 

ნას აზერბაიჯანული ენისას. მოსალოდნელია, რომ ეს გაელენა კიდევ 
უფრო იმატებს მომავალში. ამიტომ მეტად საშურია დღეს ინგილო–- 
ური სიტყვებისა და ფორმების რაც შეიძლება ზუსტი ფიქსაცია, რომ 

ნათელი წარმოდგენა გექონდეს მათხსე და მომავალს შევფნახოო ამ 
კილოს განვითარების დღევანდელი ეტაპი. 

ამ ლექსიკონში შესულია ბევრი ისეთი ქართული სიტყვა, რომლე– 

ბიც ჩაწერილია ხანდაზმულებისაგან და ამჟამად უცნობია ბევრი ინ– 
გელოსათოვის; ასეთებია, მაგ., ბაზმაი, საგრილებელ, ჭლინულოი და 

სხე. 
ე %. ღამბაშიძის ეს ნაშრომი, როგორც თავისი მოცულობით, ისე 

შედგენის მეთოდით, უეჭველია, საპატიო ადგილს დაიკავებს ქართულ 

დიალექტოლოგიურ ლიტერატურაში. 

ა. პანიძე 

10. X. 1978



წინასიტყვაობა 

ინგილოურს სრულიად განსაკუთრებული ადგილი უჭირავს ქარ- 

თული ენის მრავალრიცხოვან დიალექტთა შორის. ეს ადვილი ასახსნე– 
ლია, თუ გავითვალისწინებთ ინგილოურის განეითარების იმ თავისე–- 

ბურ ისტორიულ გხას, რომელიც მან (განვლო. 

ინგილოური ორ კილოკავად იყოფა: კაკურად და ალიაბადურად. 
კაკური ინგილოთა დიდი უმრავლესობის სალაპარაკო კილოკავია. მას– 

ზე მეტყველებს ინგილოებით დასახლებული 10 სოფელი კახის რა- 
იონში, ალიაბადური კი მაჰმადიანი ინგილოების მეტყველებაა. ესენი 

ძირითაღად ძველი ჭარისა, ანუ ამჟამინდელი ზაქათლის რაიონში შმე- 

მავალი ერთი სოფლის –– ალიაბადის მკვიდრნი არიან. 

წინამდებარე ლექსიკონი მოიცავს ინგილოური დიალექტის მხო– 
ლოდ, კაკური კილოკავის მასალას. 

ინგილოური ლექსიკური თვალსაზრისით ადრევე შეისწავლა ინგი- 
ლოთა „დიდმა მოამაგემ, გამოჩენილმა ქართველთა მოღვაწემ (და მეც–- 
ნიერმა მ. ჯანაშვილმა. მან 1913 წელს „ძველი საქართველოს“ მე-2 

ტომში საინგლოსა და ინგილოებზე გამოაქვეყნა ვრცელი ისტორიულ- 
ეთნოგრაფიული მიმოხილვა, რომელსაც დაურთო ინგილოურის ლექ- 

სიკური მასალა (993 სიტყვა). მ. ჯანაშვილის ეს შრომა, რომელსაც 
ენათმეცნიერული ღირებულება დღესაც არ დაუკარგავს, იყო პირვე– 
ლი ცდა ამ დიალექტის აღწერისა. 

მ. ჯანაშვილის შრომაზე აკად. ა. შანიძემ 1915 წელს საინ- 

ტერესო რეცენზია „გამოაქვეყნა რუსეთის ორიენტალისტთა ორგანოში 
(3გე იყი 800X0MII0I0 0176CIICIIIMXI IMII. Lო0V»CC#0L0 #0X60MM/0LVV960LC0L0 

06(|ბლს8მ, ტ. XXII). რეცენზია იმითაც იქცევს ყურადღებას, რომ 

მას თან ახლავს მოკლე ლექსიკონი იმ სიტყვებისა და გამოთქმებისა, 

რომლებიც ჯანაშვილისეულ ლექსიკონში ვერ მოხვდა, მაგრამ მის გა– 

მოკვლევაში მოიპოვება. 

მ. ჯანაშვილის ნაშრომის გამოქვეყნებიდან საკმაოდ დიდმა დრომ 
განელო. ვინაიდან ეს მასალა თავისი მოცელობით უკმარი იყო ღა 

მთლიანად ვერ ითვალისწინებდა ინგილოურის თავისებურებებს, სა- 

ჭირო გახდა ინგილოურის შესწავლა ენისა და დიალექტების განვითა-
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რების მომდევნო ეტაპებზეც. ეს მით უფრო გადაუდებელ ამოცანად 
იქცა, რომ წლების განმავლობაში უცხო გარემოცვაში მოქცეული ინ–- 

გილოური ინტენსიურ ცვლილებებს განიცდიდა “და მისი ენობრივი 

თავისებურებები დაუყოვნებლივ აღნუსხვას ითხოვდა. 

სწორედ ამის გამო 1943---44 წლებში მეცნიერებათა აკადემიის 

ენათმეცნიერები“ ინსტიტუტის უმცროს მეცნიერ თანამშრომელს 

გრ. იმნაიშვილსა და ამ ლექსიკონის ავტორს აკადემიკოსებმა ვარლამ 

თოფურიამ „და აკაკი შანიძემ დაგვავალეს ინგილოურის ენობრივ და 
ლექსიკურ თავისებურებათა მეცნიერული შესწავლა, რაც შემდგომში 

საფუძვლად დაედო ჩვენს საკანდიდატო «დისერტაციებს. 
გრ. იმნაიშვილმა 1966 წელს გამოაქვეყნა კიდევაც მონოგრაფია, 

სადაც მოცემულია ამ დიალექტის ენობრივ თავისებურებათა სრული 
მიმოხილვა, 

წინამდებარე ლექსიკონი ხანგრძლივი მუშაობის შედეგია. იგი გარ- 
კვეულ ქრონოლოგიურ ჭრილში წარმოგვიდგენს ქართული ენის ამ ურ– 

თულესი დიალექტის ლექსიკურ დახასიათებას, ლექსიკონის მიზანია შე– 

დარებით სრულად გამოავლინოს ინგილოური ლექსიკის მდიდარი შე– 

საძლებლობანი და წარმოაჩინოს ის სხვაობა რომელსაც იძლევა ამ 
დიალექტის დღევანდელი ვითარება ძველთან შედარებით. 

ლექსიკონი ძირითადად ემყარება ჩემ მიერ შეკრებილ მასალას, 
ხელნაწერსა თუ გამოქვეყნებულ ტექსტებს (იხ. თბილისის სახელმწი– 

ფო უნივერსიტეტის შრომები, XXXს8--XXXI8, 1947 წ., გვ. 250-- 

294). მასში გათვალისწინებულია ასევე თითქმის ყველა ტექსტობ- 

რივი მასალა, რომელიც ხელთ მქონდა: მ. ჯანაშვილისა („ძველი სა–- 

ქართველობ", ტ. 1IL, 1913 წ.), საქართველოს შინამრეწველობისა (შეკ– 
რებილი 1935 წ. პროფ. ი. ჯავახიშვილის ხელმძღვანელობით –– „გგამო– 

უქვეყნებელი), გრ. იმნაიშვილისა (სადისერტაციო ნაშრომზე დართუ- 
ლი ტექსტები, 1947 წ. –– გამოუქვეყნებელი), ნ. როსტიაშვილისა (ქარ– 

თველუო ენათა სტრუქტურის საკითხები, ტ. III, 1963 წ.). გამოყენე– 
ბულია აგრეთვე ი. გიგინეიშვილის, ვ. თოფურიასა და ი. ქავთარაძის 

მიერ გამოცემული „ქართული დიალექტოლოგიის“ ინგილოური ტექს- 

ტები, რომლებიც ჩაიწერეს გრ. იმნაიშვილმა, ნ. როსტიაშვილმა და 

ამ ლექსიკონის ავტორმა (ქართული დიალექტოლოგია, I, 1961 წ., 
ტვ. 228 –– 242). 

სამწუხაროდ, იმის გამო, რომ წინამდებარე ნამრომი უფრო ადრე 

შესრულდა, მასში ვერ აისახა ის მასალა, რომელიც ნ. როსტიაშვილმა 
თავის ლექსიკონში 1978 წელს გამოაქვეყნა, ასევე რამდენიმე სხვა 

ლექსიკონის მასალაც, რომელიც მოგვიანებით გამოიცა. 

ინგილოური დიალექტი სირთულემ განაპირობა წინამდებარე
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ლექსიკონის აგების პრინციპების ერთგვარი თავისებურება. 

ამ თვალსაზრისით ყურადღებას იქცევს შემდეგი: 

1. ძირითად სალექსიკონო ერთეულად მიჩნეულია არსებითი სახე– 
ლი, ხოლო ზმნებისათვის –- საწყისი. იშვიათად ცალკე სალექსიკონო 

ერთეულად ზმნის პირიანი ფორმებიც გვხვდება (კეპტევის, ექცევის, 

აწითევს,-ათეთრევს, ჩედის, ავმარევს, დაიჭერავს, გარაქოვს და სხვ.). 

ეს ისეთი ზმნებია, რომელთა მოქმედების სახელები, ანუ საწყისები 

ინგილოურში რეალურად არ იწარმოება. 

2. ნაწარმოები ანუ წარმოქმნილი სახელები და მიმღეობები ჩეევ- 

ულებრივ ცალკე სალექსიკონო ერთეულებს არ ქმნიან პირველნი 

თავს იყრიან სახელების ბუდეში, მეორენი კი –– საწყისთა ბუდეში 

(ასე, მაგ.: ბანგლ სიტყვის ბუდეშმია ბანგლიან, არან სიტხყვასთანაა 

არანელ, აკანკლაი-სთანაა აკანკლულ და სხვ.). 

გამონაკლისს ქმნიან ისეთი სიტყვები, რომელთაც ან შესაბამისი 

ბუდის თავი არ „გააჩნიათ (მაგ. ბალნიან, ანაკეც, თევზოვან, განავარ)„» 

ან საკმაოდ განსხვავებული მნიშვნელობა აქვთ· შეძენილი, ვიდრე .სა– 
თანადო ბუდეში თავმოყრილ სიტყვებს (მაგ. ბროწლიან, დამზახნეველ), 
ან არადა თავისი ფორმით საკმაოდ დაცილებულნი არიან შესაბამისი 
ბუდის თავს (რის გამოც ბუდეში არ იქნებოდნენ ადვილი მისაგნე– 
ბი) და ამასთანავე ლექსიკურადაც ერთგვარი დამოუკიდებლობა აქვთ 
მოპოვებული. ასეთი სიტყვები ცალკეა გამოტანილი, მაგრამ გასამარ- 
ტავად სათანადო ბუდესთან არიან მიგზავნილნი (ნ. გააკუროი, განმა- 

ვად, გამნაჩანევ და სხე). 

3. ლექსიკონში დამოუკიდებელ ერთეულებად შეტანილია ფორმა- 
უცვლელი სიტყვებიც (მაგ. აგრობან, ამიან, ამმა -და სხვ.). : 

4. ზოგჯერ ცალკე ერთეულებად გვხვდება გრამატიკული მასალის: 

ისეთი სიტყვებიც (ნაცვალსახელების სხვადასხვა ბრუნვის ფორმები, 
სხვათა სიტყვისა «და კითხვითი ნაწილაკები, შედგენილ შემასმენელში 
ზმნური ელემენტების შეკვეცილი ფორმები (მაგ. ჰეემამ, -ვ|| ავ, ა-, 

-ს და სხვ., რომელთა ცალკე გამოტანა ხელს უწყობს და აად- 
გვილებს სხვადასხვა ენობრივ ფაქტორთა წყალობით გართულებული 

ფორმების ლექსიკური მნიშვნელობის ამოხსნას. 

5. იმ შემთხვევაში, როდესაც ამა თუ -მ8 სიტყვას დამოუკიდებელი 

მნიშვნელობა არა აქვს და იხმარება მხოლოდ გარკვეულ კონ- 
ტექსტმიი„ ლექსიკონმი გამოტანილია გასამარტავი სიტყვა თავისი 
ფორმით, რომელსაც უზის ორი წერტილი. ამას მოსდევს იგივე სი–- 

ტყვა სათანადო კონტექსტში (გამოთქმაში) და ნათარგმნია მთელი
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ეს გამოთქმა (მაგ. ბურჟუი: ბურჟუთ გცრემლევს ყრის მსხვილ- 

მსხვილ ცრემლებს ყრის). 

6. ჩვეულებრივ, მეთაურ სიტყვად ანუ ძირითად სალექსიკონო 
ერთეულად გამოტანილია ცალკეული სიტყვები. ორსიჯტყვიანი (ან 
ორზე მეტსიტყვიანი) გამოთქმები, რომლებიც მეტწილად მყარ გამო- 
თქმებსა და იდიომებს წარმოადგენენ (მაგ. ჭატი ჭმევნევაი, გურგურ 

დაკეჩაი, ყკმაწულუ დალავაი, ტკბილ ენაზე დაჭერაი ღა მისთ.), მათში 

შემავალი სიტყვების ბუდეებშია მოთავსებული (ანბანთ რიგზე) სათა- 

ნადო მიგზავნით იმ სიტყვასთან, რომელიც ძირითადია ამგვარ გა- 
მოთქმაში და რომელთანაც მჭიდროდაა დაკავშირებული ამ გამოთქმის 

შინაარსი. ამ უკანასკნელთანაა მოცემული მათი განმარტებაც. 

იშვიათად ორ- ან მეტსიტყვიანი გამოთქმები ცალკე სალექსიკონო 

ერთეულადაც შეიძლება შეგვხვდეს. ეს ძირითადად ლექსიკის ის ნა- 

წილია, რომელიც აღნიშნავს ტოპონიმებს (საკნი თაი. წითელ კონცხ), 

ჰიდრონიმებს (დიდ კვევ, შუნდრიან ღელეი), სხვადასხვა ჯიშის მცენა- 
რეთა და ცხოველთა დასახელებებს (ტურაი ცახ, ბოლოკა შამბაი, 

ფურტა შუნდ, ზუზუ ვაშლ, კონწიოღლი სხალ, ქოშოტა სოკოი, წყლი 

ზაღლ, ყორველა ჭიაი), ნაქსოევბის –– ჯეჯიმების, წინდის, ჭრელისა 

«რ.ა მისთანათა სახეებს თამამობათა სახელწოდებებს, საჭმელე– 

ბის სახელებს, სხვადასხვა სახს ტერმინოლოგიურ შესიტყვებებს 

და სხვ. 

“7, ზოგჯერ სალექსიკონო ერთეულად გამოტანილია ზიტყვები, რო– 

მელთაც განსხვავებული ლექსიკური მნიშვნელობა არა აქვთ, მაგრამ 

ფორმათა ისეთ მრავალფეროვნებას გვიჩვენებენ სხვადასხვა „გგრრამა– 

ტიკულ კატეგორიათა (ბრუნვის, რიცხვის, პირის, დროის, მწკრივისა 

და მისთ.) წარმოებისას, რომ საჭიროდ მივიჩნიით ილუსტოაციებში 

თითოეული ამ ფორმის საგანგებო ჩვენება „და თარგმნა ხოლო მათ 

გასაერთიანებლად –– სპეციალური ბუდის თავის შექმნა. მაგალითად, 
იმისათვის, რომ გასაგები გამხდარიყო ზმნის ფორმები მაასლრვარ 
(მოვალ), მაასლოლნი (მოვლენ), მოვალდი (მოვიდოდი) მოხოლდი (მო– 

ხვიდოდი), მოღაი (მოდი), მანასულ (მომსვლელი) და სხვა, ლექსიკონ– 

ში მოსულაი (მოსვლა) საწყისის შეტანა გახდა საჭირო. ყველა 
ასახსნელი ზმნის ფორმა, რომლებიც ილუსტრაციების საზუალები- 
თაა მოცემული, ამ საწყისის ირგვლივ იყრის თავს. საწყისი, ასე 

ეთქვათ, მათი ოდენ მისაგზავნი ღირებულების მქონე ერთეულია. 

თუ ამ ტიპის სალექსიკონო ერთეული თითქმის ემთხვევა სალი–- 
ტერატურო ქართულის ფორმას (მაგ. გადახტომაი, დაჭერაი, დევნაი), 

მაშინ მას თარგმანი არ უწერია (ასეთ სიტყვას უზის ორი წერტილი
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და ტილდით (-2) პირდაპირ ილუსტრაცია იწყება), ხოლო თუ გან- 

სხვავება მეტ-ნაკლებად ხელშესახებია (ეს განსხვავება ჩვეულებრივ 

ფონეტიკური ხასიათისაა), მაშინ სალექსიკონო ერთეულს მიწერილი 

აქვს თარგმანიც, ე. ი. სათანადო სალიტერატურო ფორმა, რომელსაც 

მოსღეეს ილუსტრაცია (გაწითევაი გაწითლება, დაგუყანევა» დაგვი- 
ანება და სხვ.). 

სახელებში ასეთივე ბუდის თავი ორ- და მეტსიტყვიან გამოთქმა– 

თა. თავშესაყრელადაა შექმნილი. მაგალითად, გულ სიტყვასთან იყრის 
ბუდეში თავს გამოთქმები: გულ აღევაი, გულ გადალოკაი, გულ გა- 

წურაი, გულ დადოვაი, გულ დაჭერაი, გულ მოგრილევაი, გულ მო- 
ცეჭაი, გულ მოწყოტაი, გულ ქნაი, გულ წაღევაი, გულზე ველ ჩო- 
მოსმათ და სხვ. 

8. თავისებურ სურათს ქმნის ის ფაქტი, რომ ერთი ძირისაგან ნა- 

წარმოები სხვადასხვა ზმნისწინიანი, მაგრამ შინაარსობრივად ახლო 

მდგომი ფორმები ერთადაა თავმოყრილი. ასე, მაგალითად, ერთ ბუ– 
დეშია გაერთიანებული: აზინქაი, შაზინქაიი ლდაზინქაი,: დაყუჟლნაი, 
გალაჟუულნაი, მოყუჟღნაი; ასრომაი, (დასრომაი, გომოსრომაი, :ომოს- 

რომაი :; დაზგლუნევაი, გაზგლუნევაი, მაზგლუნევაი, ჩაზგლუნევჰი, 

%ზგლუნვაი -და "მისთანანი. 

ეს ფორმები, რომლებშიც ზმნისწინი სხვადასხვა მიმართულებას 

აღნიშნავს მხოლოდ და სიტყვის ძირითად ლექსიკურ მნიშვნელობას 
ვერ ცვლის, ანბანთ რიგზე ცალ-ცალკეცაა შეტანილი და მიგზავნი- 

ლია ძირითად ერთეულთანაც, სადაც თარგმანი ახლავს არა ყველა 

ფორმას, არამედ დასაწყისს (ერთ ან ორ) სიტყვას. დანარჩენ ფორმა- 

თა მნიშვნელობას %მნისწინების შესაბამისად მკითხველი ადვილად გ»- 

მოიყვანს. 

9. რთულზმნისწინიან სიტყვებში ზმნისწინები სხვადასხვა ფონე- 

ტიკურ პროცესთა წყალობით ისეა ტრანსფორმირებული, რომ საჭი- 

როდ ჩავთვალეთ ლექსიკონში მათი ცალკე გამოტანა, ხოლო ამგვარი 

ზმნისწინიანი სიტყვებიდან უპირატესობა მივეცით გავრცელებულსა 
და სალიტერატურო ნორმისაგან უფროო მეტად დაცილებულ ფორ- 
მებს. 

10. ინგილოურ ფორმებში (და იშვიათად მის თარგმანებშიც) სი- 
ტყვის გარკვეული ნაწილი (ერთი ხმოვანიი ან მთელი მარცვალი) 

ხოგჯერ ფრჩხილებშია მოთავსებული. ეს სისტემატურად გვხვდება 
რთულზმნისწინიან ფორმებში (გ(ო)მოზგავნაი, ჩ(ო)მოლღევაი), ზმნი- 

ზედებში (|აქათთი(თ), აქ(ა)თიან), ნაცვალსახელებში (ამ(ს)წო(ს)წო(რ)1 

და სხვაგჰნ, რაც იმას ნიშნავს რომ ზოგის მეჭყველებაში სრული
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ფორმის ხმარებაა ბუნებრივი (გომოგზავნაი, აქაითით, აქათიან, ა3- 

სწოსწორ), ზოგისათვის კი რედუცირებული ფორმისა (გმო%გავნაი, 

აქაითი, აქთიან, ამსწოწორII|ამსწოსწო||ამსწოწო). 

მასალის მიწოდების ამგვარი წესი საკმაოდ ეკონომიურია და ამას– 

თანავე საშუალებას გვაძლევს თავიდან ავიცილოთ არასაჭირო გახ- 
მეორებანი. ; 

11. ლექსიკონში უხვადაა წარმოდგენილი ფონეტიკური ვარი- 

ანტები: ბივრაი და ბუურაი, ალომფურევაი და ალუმფურევაი, ბეაბან 

და ბიაბან, ბეი და ბეჰ და სხვ. ზოგჯერ ამ ვარიანტთა რიცხვი, სამი, 

ოთხი ან მეტიც შეიძლება იყოს. 

თითოეული ასეთი ვარიანტი ანბანის მიხედვით თავ-თავის ადგი– 
ლასაა მოთავსებული, მაგრამ მათი განმარტება (განმეორებათა თავი– 
დან ასაცილებლად) მოცემულია ერთხელ, სახელდობრ, ყველაზე 

ეფოო გავრცელებულ ფორმასთან, სადაც ისინი არიან მიგზავნილნი. 

ამ ძირითად ფორმასთანაა თავმოყრილი მათი ' ილუსტრაციებიც: 

თუ ზემოაღნიშნული ვარიანტები ანბანის მიხედვით უშუალოდ 

ერთმანეთს მოსდევს, მაშინ თითოეული მათგანი ცალკე აღარაა გა- 

მოტანილი (მაგალითად, ერთხელაა მოცემული ბიჟოვაი, ბიჟუვაი; 

აკურტოვაი, აკურტუანევაი). 

12. ლექსიკონში ცალ-ცალკეა შეტანილი სემანტიკური სინონიმე- 
ბიც, ოღონდ სათანადო მითითებით ძირითადზე, უფრო გავრცელე- 

ბულზე. განმარტებებიც, როგორც ეს ფონეტიკური ვარიანტების 

დროს გვქონდა, სწორედ ამ უკანასკნელს ახლავს, ხოლო ილუსტრა- 

ციები თითოეულს თავ-თავისი აქვს. მითითებისათვის გამოყენებულია 

სიტყვები: · „იგივეა, რაც...« (ადოყევაი, იგივეა, რაც აცახევაი; ბაზმაი 
იგივეა, რაც ჩირაღ; გაზომაი იგივეა, რაც გაწოდინევაი). 

13. იმ მიზნით, რომ მკითხველი ადვილად გაერკვეს ინგილოურ 

ზმნათა მრავალფეროვნებაში და ადვილად მოძებნოს ყველა სასურ- 

ველი ფორმა, ლექსიკონს ახლავს ზმნური ერთეულების საყრდენ ფუ–- 

შეთა საძიებელი. ეს მით უფრო საჭიროა, რომ ხშირად რთულ ფონე– 
ტიკურ მოვლენათა წყალობით ისეა შეცვლილი სიტყვის გარეგნობა, 
რომ მკითხველისათვის ყველა შემთხვევაში ძნელი მისაგნებია მისი 

საწყისი ფორმა. 

ინდექსების მიწოდებისას ყოველთვის არაა დაცული სიზუსტე 

წმინდა გრამატიკული თვალსაზრისით და ეს სრულიად შეგნებულად, 
რადგანაც ამ შემთხვევაში ამოსავალი პრინციპი სიტყვის ადვილად 
მიგნებაა და არა მისი გრამატიკული ანალიზი. 

ინდექსების ფუნქციას ასრულებს ერთგვარად წარმოქმნილ ლექ- 
სემათა სტატიის ბოლოს („ნახეთი“) მოცემული მითითება ამოსავალ
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ანუ ძირეულ სიტყვაზე, ან სიტყვის ცალკეულ მორფემაზე. მაგ. აწკი- 

რაი, მაწკირაი სტატიის ბოლოში მითითებულია: ნ. წკირ, აჟანჟლაი- 

სთან ნ. ჟანჟალ, ამიან... ნ. –იან, ამიგნი.. ნ. -გნი, აიქათთი... ნ, აი და 

სხვ. 

0 14, ლექსიკონში მოცემული განსამარტავი სიტყვები სხვადასხვა 

წარმომავლობისაა: ზოგი არაბულია (%აამათ, ლაყაპ, მაიზარ, ილლაჟ, 

მაშყულათ, ნაბათ, ჟანნათ, ყააბაი, ხაიათ), ზოგი თურქული (ვერღან, 

თორბაი, ნაგახტან, ოღუზ, ქოთუქ, ყაბ, ყამჩიი, ყოროლღ), ზოგი სპარ– 

სული (ბალჩეი, დერიაი, ლაბადაი, ჟაარაი, ჟილავდარ, ჟინჟირ, ქაფ- 

ტარ, ჩირაღ), ზოგი სომხური (ქლუნგ, ქელახ, შიპროვაი, პოპობპ) და 

სხვ. 

უცხოური სიტყვების შეტანისას ლექსიკონში მითითებულია მხო- 
ლოდ ის წყარო, საიდანაც უშუალოდაა შემოსული ესა თუ ის სიტყვა 

ინგილოურში, ე. ი. მითითებულია მხოლოდ აზერბაიჯანული. სამწუ– 
ხაროდ, პოლიგრაფიული დაბრკოლებების გამო იძულებული გავხდით 
ფრჩხილებში მოცემული აზერბაიჯანული სიტყვების დაწერილობა 

ქართული ტრანსკრიფციით გადმოგვეცა, რამაც წარმოქმნა ზოგი 
სირთულე (კერძოდ, ვერ მოხერხდა ველარული და პალატალური გ-ს 

გარჩევა და ირაციონალური ხმოვნის გრაფიკულად გადმოცემა). 

· თუ აზერბაიჯანულის მნიშვნელობა განსხვავებულია ინგილოურისა– 

გან, მაშინ აზერბაიჯანულს თავისი თარგმანიც ახლავს. 

· » ლექსიკონში იშვიათად რუსული წარმომავლობის სიტყვებიც 

-გვხედება, რომელთა ინგილოურში შემოსვლა ისევ ასერბაიჯანულთაზ 
უნდა იყოს დაკავშირებული: იჟშპიშკაი -- ასანთი (რუს. CVMVMVMმ), 

ესტაქან –- ჭიქა (რუს. C#IმM2I); ბოტულკაი, პოტულკაი -- ბოთლი 

(რუს. 6VIVIIM2) და სხვ. ამგვარ სიტყვათა წარმომავლობა იმდენად 

"ნათელია, რომ მათ რუსული შესატყვისი მიწერილი აღარ აქვთ. 

"ფრჩხილებში მითითებულია შემოკლებით „რუს.“. 

15. სიტყვათა წარმომავლობის შემდეგ მოცემულია სიტყვის გან– 
“მარტება მისი ძირითადი მნიშვნელობების მიხედვით. საკონტექსტო 

მნიშვნელობები კი საილუსტრაციო ფრაზებშია მოცემული. 

თუ სიტყვა რამდენიმე ძნიშვნელობის მქონეა, ეს განსხვავებული 

მნიშვნელობები გამოყოფილია ცალკე ნომრით (ნ. სტატიები: ამელაი, 

'კირკალ, კიდ და 'სხვ.). 

16. თუ სიტყვის რამდენიმე მნიშვნელობიდან ზოგი ისეთია, რო- 

„მელიც. ემთხვევა საერთო ქართულში ცნობილ მნიშვნელობას, რასაკ– 

ვირველია, ამას გვერდს ვუვლით და... ვიძლევით მხოლოდ მის გან–-
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სხვავებულ მნიშვნელობას, ვხელმძღვანელობთ რა დიალექტური ლექ-. 

სიკონების შედგენის საერთო პრინციპით. 

17. განმარტებებს ლექსიკონში თან ახლავს ვრცელი საილუსტრაციო 
მასალა, რომელიც ტილდითაა (-) გამოყოფილი. საილუსტრაციო 

მასალის ასე უხვად მოწოდება შემდეგი მოსაზრებითაა გამართლე– 

ბული: 
ა) ჯერ ერთი, როგორც ცნობილია ლექსიკონისათვის” ყველაზე 

ფასეულ მასალას სწორედ ილუსტრაციები წარმოადგენს რადგანაც 
აქაა თავმოყრილი ბუნებრივი გამოთქმები, სიტყვის მნიშვნელობის 

სხვადასხვა ნიუანსი, საგანგებოდ “შერჩეული ფრაზები თუ კონ- 
ტექსტები, რომლებიც სიტყვის მნიშვნელობას უკეთესად წარმოაჩე- 

ნენ; 
7 ბ) მეორეც, როგორც ზემოთ იყო აღნიშნული, ილუსტრაციები 

ჩვენს ლექსიკონში გამოყენებულია სხვადასხვა გრამატიკულ კატე- 
გორიათთ„ წყალობით ფორმაშეცვლილ სიტყვათა საჩვენებლად 

(ნ. პუნქტი 7). ამგვარ სიტყვათა, ან უფრო ზუსტად, სიტყვათა ამ 
ფორმების გამოტანა ცალკე სალექსიკონო ერთეულად არც ტექნიკუ– 
რად იყო შესაძლებელი „და არც ლექსიკონის აგების პრინციპების 
თვალსაზრისით გამართლებულია. ამიტომაა სწორედ, რომ ამგვარი 

ფორმები ილუსტრაციებშია თავმოყრილი სათანადო საწყისთან, ან 
სახელთან, რომელიც თავისთავად, შესაძლებელია, არავითარ ინტე- 

რესს არ იწვევდეს, როგორც ლექსიკური ერთეული. 
ეს გრამატიკულად თავისებური ფორმები, იშვიათი გამონაკლისის 

გარდა, ილუსტრაციებში გარკვეული თანამიმდევრობის დაცვითაა 
მოცეზული: სახელებში –- ბრუნვისა და რიცხვის მიხედვით, საწყი-. 
სებში –– ზმნების პირის, რიცხვის, დროის, მწკრივის, გვარის, ქცევის, 

კონტაქტისა და სხვა კატეგორიათა მიხედვით. 
ამ ფორმებს ლექსიკონში ინდექსები მიგვაგნებინებს, ·ხოლო თი– 

თოეული მათგანის მნიშვნელობას საილუსტრაციო ფრახა და .კონ- 

ტექსტი გვარკვევინებს. ! 
18. საილუსტრაციო მასალას «ხშირად ახლავს თარგმანი, რომელიც 

ფოჩხილებშია მოთავსებული. ამგვარი თარგმანი ზოგჯერ მთელ ფრა- 

ზას აქვს (მეტწილად თარგმანი ფრახეოლოგიურია და არა სიტყვა- 
სიტყვითი, ეს უკანასკნელი აპოსტროფებშია ჩასმული), ზოგჯერ –– 

ფრაზის გარკვეულ მონაკვეთს, ზოგჯერ კი-- ცალკეულ სიტყვას. 
იმისდა მიხედვით, თუ რა შემთხვევაში რა არის საჭირო შინაარსის 
გასაგებად. 

თუ ამგვარი ასახსნელი სიტყვა რამდენჯერმეა განმეორებული 

ფრაზებში, ნათარგმნია მხოლოდ პირველი: იშვიათად ილუსტრაცია-
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ში მემავალი ასახსნელი სიტყვის თარგმანის ნაცვლად ჩაწერილია 

ფრჩხილებში (ნ.). ეს გვაქვს იმ შემთხვევაში, როცა განმარტება ერთი 
ან ორი სიტყვით არ გადმოიცემა და საჭირო ხდება მიგზავნა ამ სი- 

ტყვასთან. 

19. ლექსიკონშმი სნაჩვენებბს ინგილოურის მიმართება ერთი 
მხრით, ძველ ქართულთან და, მეორე მხრით, ქართული ენის სხვა 
დიალექტებთან. ამ მიზნით სიტყვა-სტატიის ბოლოს მოცემულია პა- 

რალელები სხვადასხვა ლექსიკონიდან; საბადან ჩუბინაშვილიდან, 

კახურიდან, ქართლურიდან, ხევსურულიდან, ფშაურიდან, ფერეიდნუ– 
ლიდან, გურულიდან, აჭარულიდან, ლეჩხუმურიდან, იმერულიდან, რა– 

ჭულიდან და სხვ. 
დამოწმებები ლექსიკონებიდან შემდეგ პრინციპს ემყარება: 

ა) თუ სიტყვები ფორმითაც და მნიშვნელობითაც სავსებით ერთ- 

გვარია), მაშინ ვუთითებთ მხოლოდ ლექსიკონის ავტორზე. 

ბ) თუ სიტყვები მნიშვნელობით ერთია, ხოლო მათი დასახელება 
განსხვავებულია, მაშინ მითითებულია მხოლოდ ეს განსხვავებული 
დასახელება. 

ბ) თუ პირიქითაა, ე. ი. ერთი და იგივე სიტყვა განსხვავებული 

მნიშვნელობის მქონეა, მაშინ მოცემულია ეს განსხვავებული მნიშ- 

ვნელობა გასამარტავი სიტყვის დაუსახელებლად. 
დ) თუ სიტყვები მნიშვნელობითაც დაცილებულები არიან და 

ფორმითაც, მაშინ სხვა ლექსიკონზე მითითება საერთოდ აღარაა მო–- 

ცემული. 
დამოწმებებში გარკვეული თანამიმდევრობას დაცული: «ჰლექსი–- 

კონთა ავტორები ჩვეულებრივ დასახელებულია იმისდა მიხედვით, თუ 

მათი ვარიანტები მინაარსობრივად რამდენად ახლოსაა ინგილოურის 

მნიშვნელობასთან „და არა ქრონოლოგიური თანამიმდევრობით. ამი- 

ტომაა, რომ სხვადასხვა სიტყვაში ხან ერთი ავტორია წინ მითითე- 

ბული და ხან მეორე. 

20. ვინაიდან ინგილოური არ იცავს საერთო ქართულის მახვილს 

და ამ მხრივ განსაკუთრებულ ყურადღებას იქცევს კითხვითი ფორ- 

მები, ეს უკანასკნელი ლექსიკონში მახვილით არის წარმოდგენილი. 

21. სათანადო ნიშნების უქონლობის გამო ვერ მოხერხდა ამ და სხვა 
კილოს ბგერითი შედგენილობის ყველა თავისებურების სრულად ჩვე– 

ნება. ასეთებია, მაგალითად, ძლიერი, სუსტი და ფშვინვიერი შემაორთ- 

! ფორმათა მსგავსებაზე როცა ვლაპარაკობთ, მხედველობაში არაა მიღებული 
უმნიშვნელო ფონეტიკური ხასიათის სხვაობები, მაგ. ი სიტყვის ბოლოს და მისთ.
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ვის ნიშანი, ორ თანხმოვანს შორის დაკარგული ხმოვნის აღმნიშვნე– 

ლი ხმოვანთგასაყარი, რომელიც აკუსტიკურად ნახევარხმოვნის შთაბევ- 
დილებას ტოვებს, თუშურის მოკლე ი, მახვილი უმლაუტიან ხმოვ- 

ნებზე კითხვით ფორმებში და სხვ. ამგვარი სპეციფიკური ნიშნებიდან 

დატოვებულია მხოლოდ უმლაუტები –– ო და უ, რომელთა გარეშე 

ინგილოური ტექსტის გადმოცემა შეუძლებელი იქნებოდა. ეს ბგერე– 
ბი ანბანთრიგში ო-სა და უ-ს მოსდევს შესაბამისად. 

დასასრულ, უღრმესი მადლობით უნდა მოვიხსენიოთ ინფორმა–- 
ტორები, რომელთაც მოგვაწოდეს მასალა, დაგვაზუსტებინეს ათასო- 

ბით სიტყვა და უზოუნველყვეს მრავალი ტერმინის განმარტების 
სისწორე. იი. ! 

განსაკუთრებული მადლიერებით აღვნიშნავ ჩემი მუდმივი ინფორ– 

მატოოების, ინგილო მეგობრების –– მარიკა ხუციშვილის, არჩილ ფი– 

როსმანაშვილისა და მანშური ოთარაშვილის –- დახმარებას ლექსი- 

კონზე მუშაობისას. ასევე მადლობას ვუხდი თურქოლოგ დოცენტ ვე– 

წერა ჯანგიძეს ახერბაიჯანულ ნაწილში გაწეული კონსულტაციისა- 
თვის. 

გამოყენებული ლიჭბერატურა და შემოკლებანი 

„ალაე. –– მ. ალავიძე, ლეჩხუმური ლექსიკონი. ქართველურ ენათა ლექსიკა, I, თბი– 
ლისი, 1918. 

ბერ. –– ვ. ბერიძე, სიტყვის კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა, C.-IIX6., 1912. 

გაჩ. –– პ. გაჩეჩილაძე, იმერული დიალექტის სალექსიკონო მასალა, თბილისი, 1976, 

გიგ. –– 0. გიგინეიშვილის მიერ შედგენილი ლექსიკონი რომელიც დართული აქეს 
დ. გურამიშვილის „დავითიანს, თბილისი, 1955. 

ბიგ, თოფ. ქავთ.-- ი. გიგინეიშვილი, ვ. თოფურია, ი. ქავთარაძე, ქართული 

დიალექტოლოგია, I. დიალექტთა განხილვა, ტექსტები, ლექსიკონი, თბილისი, 

1961 (სათანადო დიალექტები მითითებულია ფრჩხილებში). 

დოლ. -- გ. დოლიძე, ხევსურული ტექსტები (ლექსიკონითურთ), თბილისი, 1975. 
ედილი –– ზ., ედილი, საინგილო, თბილისი, 1947. '
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იმნ. –– გრ. იმნაიშეილი, ქართული ენის ინ--ლოური დიალექტის თაგისებურებანი, 

თბილისი, 1966. 

კაიშ.-- ლ. კაიშაური, მთიულურის დარგობრიეი ლექსიკა თბილისი, 1967. 
კირ. –– ეპისკოპოსი კირიონი„ სალექსიკონო მასალა, „ძველი საქართველო“, II, 

ტფილისი, 1911––1913. 

ლეონ. –– ლ. ლეონიძე, მესაქონლეობის ლექსიკონი, თბილისი, 1925. 

ლომთ. –– ქ. ლომთათიძის მიერ შედგენილი ლექსიკონი, რომელიც დართული აქვს 
ეგნ. ნინოშვილის „პარტახს“ (პროფ. ა. შანიძის რედაქციით), ტფილისი, 1935. 

„მაის. –– ი. მაისურაძე, მასალები მესხური ლექსიკიდან. რუსთაველის სახელობის 

ბათუმის პედაგოგიური ინსტიტუტის შრომები, IV, 1954. 
მარტ.-იმნ. –– ა. მარტიროსოვი, გრ. იმნაიშვილი, კართული ენის კახური დიალექ- 

ტი (ლექსიკონი), თბილისი, 1956... ” - 
მაყ. –– ალ. მაყაშვილი, ბოტანიკური ლექსიკონი, თბილისი, 1949- – 
მენთ. –– სტეფ. მენთეშაშვილი, ქიზიყური ლექსიკონი, ვ. თოფურიას რედაქციით, 

თბილისი, 1943. 

ნიჟ. (ზ. აჭარ.) –-–შ. ნიჟარაძე, ქართული ენის ზემოაჭქარული დიალექტი (ლექსიკო– 

ნი), ბათუმი, 1961. · 

ნიჟ. (აჭარ) –- შ. ნიჟარაძე, ქართული ეზის აკარული დიალექტი, ლექსიკა, ბათუ- 

მი, 1971. 

ჟღ.-- ს. ჟღენტი, გურული კილო (ლექსიკონი), ტფილისი, 1936. 
როსტ. –– ნ. როსტიაშვილი, ინგილოურის სალექსიკონო მასალები. ქართველურ ენა- 

თა სტრუქტურის საკითხები, ტ. III, თბილისი, 1963. 

საბა –– სულხან-საბა ორბელიანი, ქართული ლექსიკონი, პროფ. ი. ყიფშიძისა და 

პროფ. ა, შანიძის რედაქციით, ტფილისი, 1928. 
სმტ-– სოფლის მეურნეობის ტერმინოლოგია, თბილისი, 1959, 

უთურგ.-- თ. უთურგაიძე, თუშური კილო (ლექსიკონი), თბილისი, 1960. 

ქავთ. III.-- ი. ქავთარაძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის ქართველურ 

« ენათა სტრუქტურის საკითხები, III, თბილისი, 1963, 

' ქავთ. IV. –– ი, ქავთარაძე, მასალები იმერული ლექსიკონისათვის. ქართველურ ენა- 

თა სტრუქტურის საკითხები, IV, თბილისი, 1974. 

ქართლ. –– ქართლური მასალა, შეკრებილი საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ენათ- 

მეცნიერებს ინსტიტუტის თანამშრომლების მიერ 1950--1962 წლებში 

(ხელნაწერი). 

ქაჯ. –– ო. ქაჯაია, მასალები მოხეური კილოს ლექსიკონისათვის, ცხინვალი, 1967. 

ქგლ -– ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი, არნ. ჩიქობავას საერთო რედაქ- 

ციით, ტ. I--VIII, თბილისი, 1950-1964, 

შან. ვაჟა –- ა. შანიძის მიერ შედგენილი ლექსიკონი რომელიც დართული აქვს 

ვაჟა-ფშაველას შემდეგ თხზულებებს: ლექსები, I), 1946; II, 1950; პოემე– 
ბი III, 1930; IV, 1932 (სათანადო ტომები. მითითებულია ფრჩხილებში). 

შან. რეც. –– ა. შანიძე, რეცენზია გამოკვლევისა „მ. ჯანაშვილი, საინგილო“, „33- 

MMCMI) 800”09ყ0”0 01)I67CIIII# IIMVI. სVC-ლ«ლიი-Cთ #0X00M0VI96ლC400 0წIIL6- 

Cჯ88მ“, I. XXII, 1915 (ლექსიკონი). 

შან. ვევს. –– ა. შანიძე, ხევსურული მასალების ლექსიკონი, „ქართული საენათმეც– 

ნიერო საზოგადოების წელიწდეული“, I-II, ტფილისი, 1923--24. 

შარაშ. –– გ. შარაშიძე, გურული ლექსიკონი. ქართველურ ენათა ლექსიკა, I, თბი– 

ლისი, 1938. 
_ 

2.
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შინამრეწვ. – მასალები საქართველოს შინამრეწეელობისა და ხელოსნობის ისტო- 
რიისათვის, შეკრებილი 1935 წელს ივ. ჯავახიშვილის ხელმძღვანელობით 

(ხელნაწერი). 
ჩიქოე. –– მიხ. ჩოქოვანი, ლეჩხუმური ლექსიკონი. ა. პუშკინის სახელობის თბილი- 

სის სამასწავლებლო ინსტიტუტის შრომები, ტ. 1, 1941. 

ჩიქობ. –– არნ, ჩიქობავ, ფერეიდნულის მთავარი თავისებურებანი (ლექსიკონი); 
ტფილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის მოამბე, VII, 1927. 

ჩუბ. –– დ. ჩუბინაშეილი, ქართულ-რუსული ლექსიკონი, C.-II16., 1887. 

ძიძ. ყაზბ. – შ. ძიძიგურის მიერ შედგენილი ლექსიკონი, რომელიც დართული აქვს 
ალ. ყაზბეგის შემდეგ თხზულებებს: I, II, 19498; III, 1949; IV, 1950. 

ძიძ., კეცხ., ხუბ. (ქართლ.) –– შ. ძიძიგური, ნ. კეცხოველი, პ. ხუბუტია, ქართლური 
ლექსიკონი (გამოუცემელი). 

ძიძ. – შ. ძიქიგურ-, ქართული დიალექტების ქრესტომათია ლექსიკონითურთ, თბი- 
- – ლისი, 1956 (სათანადო დიალექტები მითითებულია ფრჩხილებში). 
ძოწ. –– ქ. ძოწენიძე, ზემოიმერული ლექსიკონი, თბილისი, 1974. 

წერ.-- ბ. წერეთელი, ზემოიმერული ლექსიკონი. ქართველურ ენათა ლექსიკა, 1, 
თბილისი, 1938. 

კინჭ. ხევს. –– ალ. პინქარაული, ხევსურულის თავისებურებანი, არნ. ჩიქობავას რე–- 
დაქციით>, თბილისი, 1960. 

ჯინჩ. ვაჟა–- ალ. ჭინჭარაული, ვაჟა-ფშაველას მცირე ლექსიკონი, (არნ. ჩიქობავას 
რედაქციით), თბილისი, 1969. 

მყ. –– ილ. ჭყონია, სიტყვის კონა, C--III6., 1910. 

ხუბ. –– პ. ხებუტია, თუშური კილო (ლექსიკონი), თბილისი, 1969. 
ჯან. –– მ. ჯანაშვილი, საინგილო, „ძველი საქართველო“, 11, ტფილისი, 1911- 1913. 
ჯან. (არქ) –– მ, ჯანაშვილის საარქივო მასალები, დაცული საქ. სსრ მეცნიერებათა 

აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტში.
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ა 

ა- გამარტივებული ჩვენებითი ნაწილაკი 

აი (1). იხმარება, ჩვეულებრივ, ნაც- 

ეალსახელებისა და ზმნიზედების წინ 

შერწყმულად. შერწყმისას მომდევნო 

სიტყვის თავკიდური ი ი-ად გადაიქ- 

ცევა; აეს აი ეს. –+ აეს მინაა? (აი ეს 

ვინაამ); აამ აი ამ. => აამ კაცს დერდ 

არ ჰქონი (აი ამ კაცს დარდი არ ჰქო– 

ნია); ა#ს აი ის. –. მე რათ” გეტყუჟყ, 
აის გააქეთით! (მე რასაც გეტყვით, აი 
«ს გააკეთეთ!); ა«სენ აი ისინი. –+ აისენ 

ჩემ მოზობლევნი (აი ისინი ჩემი მეზობ– 

ლები არიან); ამაშინ აი მაშინ. –. დათ 

რუმ დოინახ, ამამინ შიში ფერ-მერ 

დავკარგ (დათვი რომ დავინახე, აი მა– 

შინ შიშით თერ-ფური წამივიდა); 

(სინ. ე-, ჰე-|. 

– შან. ვევს, გიგის 

ქავთ. (ხევს., მთიულ.). 

–ა (1) კითხვითი ნაწილაკი, რომლის დართ– 

ვისას სიტყვას მახვილი ბოლოდან მე– 

ორე მარცვალზე მოუდის. –– მინ ხარა? 

(ვინ ხარ?); თეთრ მე არ მაქ, შენ საი– 

თი მოქცეა? (ფული მე არ მაქვს, შენ 

საიდან მოგცე?), მემემრლო, ჰკდრვ, 

ვერ ჩხედავა? (მომეშველე, ვკვდები, 
ვერ ხედავ?); მე რა= ჰქნოა? (მე რა 

ვქნაშ); რა დერდ გაქა? (რა დარდი 

გაქვს?); რაზე ფიქიროვა? (რაზე ფიქ- 

რობ); ჰაბე არ ზრახულოვა? (რატომ 

არ ლაპარაკობ ?); გაგონდევაყა, თქონ 

უმ ჩონ სახლ დაჰწუთ (გაგონდებათ, 

თქვენ რომ ჩვენი სახლი დასწვით?). 

ქგლ (ფშ, ხევს.), 
გიგ., თოფ., ქავთ. (გუდამაყრ., 

თუშ., ფშ.). 

-ა (2) სავრცობი ელემენტიი რომელი0 

თავს იჩენს სხვათა სიტყვის -ვ ნაწილა–- 

კის წინ. –> კაცმა მითხრა: მეავ შენ თავ 

აღარ მიყჯარსაე, სხო დეკაც გარაქ მოი– 

ყონოავ (ქმარმა მითხრა, მეო შენ აღარ 

მიყვარხარო, სხვა ცოლი უნდა მოვიყ- 
ვანოო). 

– გიგ., თოფ., ქაეთ. (რაჭ.). 

ააგრ, ეეგრ 1. აი აქეთ, =>. ააგრ მოი!; 

თოფ. 

– ჩუბ. 

ააგრ-იგრ (აი) აქეთ-იქით. 

შდრ. აგრ (1); 

2 აი აგრე, აი ასე. –“ ეეგრ დერდექ! 

შდრ. აგრ (2). 

ნ. ა– 

აავალათ, აჰვალათ |აზ. აპვალათ) 1. ამ- 
ბავი; თავგადასავალი. –– ბუთუმს ეკი- 

თხევ თავიან შულევი აავალათს (ყეე– 

ლას ეკითხება თავისი შვილების ამ– 

ბავს); მე დოიწყევ ჩემ აჰვალათს (მე 

დავიწყებ ჩემს თავგადასავალს); 

2. საქმის ვითარება, მდგომარეობა. 

– აპუთლთ>” ემყკურაის (საქმის ვითა- 

რება ამგვარია). 

აამ ნ. ა– 

აამაგ(რ), აემაგ(რ), ეემაგ(რ), ჰეემაგ(რ) 

აი ამგვარად, აი ასე; აი მაგრე, აი მაგ– 

ნაირად. –. აამაგრ მიდის ჩემ ცხოვრე–- 

ვაი; ეემაგ წოორა წაი, შმაარში გაას- 

ლროხარ (ქალაქში გახვალ). 

შდრ. ემაგ(რ). 

ნ. ა– 

აამაზე, ეემაზე, ჰეემაზე აი ამიტომ; აი 

ამისთვის; აი ამაზე –“ მიწას მეორედე– 

ფა (მეორეჯერ) აამაზე აბრუნევენ, მი–- 

წა« გაფუვდეს, კა« იქნეს; ჰეემაზე გულ 
ოიღით (აი ამაზე გული ავიყარეთ). 

ნ. ა- 

აამამ, ეემამ, ჰეემამ აი 

(||ეემამ) მითხრა. 

ნ. ა– 

აამა(ს), აემა(ს), ეემას(ს), ჰეემა(ს) აი ამას. 

–- აამას რაბე ჩედიხარა? (აი ამას რა–- 

ტომ შვრები?); შენ რუმ აამა ამბოვ, 

მე რაუმ თთქოა! (შენ რომ ამას ამბობ, 

მე რაღა უნდა ვთქვა?); პური გაცხ- 
რინაში ცხრილიშიგაითი ჩამოდის პუ- 

რი ნაწეკეე, ეემას ჭუჭულევს აქმევენ 
(ხორბლის გაცხრილვისას ცხრილიდან 

ჩამოდი ხორბლის წვრილი ნამტვრე– 

ვები, აი ამას წიწილებს აჭმევენ); ჰეე– 

მა მინ ამბრვსა? (აი ამას ვინ ამბობს?). 

ნ. ა– · 

აამი, აემი, ეემი, ჰეემი აი ამისი. –. აამი 

სახელ რაისა? (აი ამისი სახელი რა 

არის?); ეემი ფოთოლში ტოლმას ახე–- 

ამან. –. აამამ
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ეენყ (აი ამის ფოთოლში ტოლმას ახ- 

გევენ). 
ნ. ა- 

აამიგნი, აამიზგნი, ეემიგნი, ეემი%გნი, 

ჰეემიზგნი 1. აი ამისაგან. 

–. ეემიზგნი რაუმ ინსან იქნეს? (აი 

ამისაგან რა კაცი უნდა გამოვიდეს?); 

2. აი ამაზე (შედარ. ხარისხის გადმო- 

საცემად). –“ ჰეემიზგნი კაის) (აი ამაზე 

არგია, თესია). 
ქეით მენის 

ჰეემიგნი, 

· ა= 

აამმეტ. აამღმეტ, აემმეტ, აემღმეტ, ეემ- 

მეტ, ეემღმეტ აი «მის მეფი. <“ აამეტ 
(IIყემეეტ) არ მაქ; ფაჰჩას ეემღმეტ ყმა– 
წულ აღარ უჩნდევ (ხელმწიფეს აი ამის 
მეტი შვილი აღარ უჩნდება). 

. ა.- 
აამჟურ(აი), აემჟურ(აი), აიუჟურ(აა), 

ეემჟურ(აი), ჰეემჟურ(აი) აი ამგვარი. 

“რ. აამქურა მენადირეი ბუთუმ დუნუ- 

აზე არ ყოფილ (აი ამგვარი მონადირე 

მთელს ქეეყანაზე არ ყოფილა); ზ მ ნ ზ. 

აამუურა, აემჟურა აი ამგვარად; აამ–- 
ჟურაას, ეემჟურაის, შეემუურაის აი 

ამგვარია. –+ ჩემ ფეყსუმუზიც ეემქუ– 
რაას (ჩემი ფეხსაცმელიც აი ამგვარია). 

ა.- 
აამღმეტ ნ. აამჭეტ. · 

აარ არა (უარყოფის სიტყვა). –> ე ქალ 

შენ დაისა? (შენი დაა?) –- აარ, ჩემ 

ნაცნოვი (არა, ჩემი ნაცნობია); ჰე მო–- 

ალ, ჰე კიდა, აარ (ან მოვალ, ან არადა, 

არა); || კი არა, არა თუ... (არამედ) 

კავშირების შემადგენელი ნაწილი. ––“ 
ჰენგილაე კი აარ, მინცუმ ჯიყოს, ჩემ– 

ბე ერთი (ინგილო კი არა, ვინც უნდა 

იყოს, ჩემთვის სულ ერთია). 

–-შან. რეც., არ, აღარ გიგ 

თოფ., ქავთ. (ინგილ.). 

ააქ აი აქ. > ააქ დაჟI (აი აქ დაჯექი!). 
შდრ. აიქ. ( 
ნ. ა– 

–- ააქავ აქო დოლ. 

ააქს ნ. აღევაი. 

აბაზ თევზის ქერცლი, ქიცტეი. –“ თეეზი 

აბაზ თეთრევს მინგავს (თევზის ქერც- 

ლი ეერცხლის ფულებს წააგავს). 
აბაუურ (აზ. დიალ, აბაჟურ, აბაჯურ) სტა– 

ფილო, 

– მაყ. 

აბარკლაი, წ(ო)მობარკლაი აპლაკეა, ფე– 

ხების მაღლა აშვერით წოლა. => ყმა- 
წულ წაიქცია თოჭჟულში, აიბარკლა; 

ქალ წომობარკლულეყო, იწო (წამოპ- 

ლაკულიყო და იწვა). 
აბასევა« 1. წაქეზება, გაქეზება (საჩხუბ- 

რად). – ესენ რუმ იკიდნევიან, შენ ჰე– 
მა=თი ჰაბე აბასევა? (ესენი რომ ჩხუ– 

ბობენ, შენ მანდედან რატომღა% აქე– 

ზებ?), ყმაწულევ ააბას, წაიკიდნან, 

თამაშმა ვქნოთ (ბაეშვები წააქეზე, წა– 
იჩხუბონ და სეირს ყუუუროთ); ხმ 6 %. 

ააბასეველაზწასაქეზებლად. –“მრზრბელ– 
თან ააბასეველა წაივ, მითხრანაც (კი– 

დეც რომ მითხრან), არ წუალ; 

2. უმნიშვნელო მიზეზის გამო ჩხუბი, 

კინკლაობა, ჯიბრში დგომა. –. აჰბასე– 

ვიან, გზას არ მიდიან (კინკლაობენ, ვერ 

თანხმდებიან). 

შდრ. ბას; დაბასევაი; დაბასაი. 

აბგოგ, აბიგროგ, აბუგროგ (აზ. აბხ!->აზ. 
გი) ცისფერი, ღია ლურჯი. –. აბ- 
გრგს ჩონ ვერ ღობავთ (ეღებავთ), ამისი 

უსტა კაც არის. 

აბებრათ« აბებრება, კანზე ბებერას გაჩე–- 
ნა, კანის აბურცვა. – ყაბარ აბებბრულ 

(ბებერა აბებრებულა); მ ი მღ. 

ბებრ(ევ), აბებრულ აბებრებული.9 

აბედი სოკო» აბედის სოკო. –“ აბედი სო–- 

კოი ხეზე კეჰტევ (ხეზე იცის). 
–- სააბედე სოკო ჭ ინჭ. ვაჟა. 

აბევრევა» ბევრად ქცევა, მომრავლება; 

გადიდება, მომატება. –> ინსნევ აქთონ 

აბევრდნენ რუმ ფოთოლ დაითლოვ, 

ისენ კი აარ (ადამიანები იმდენადჭ მომ–- 

რავლდნენ, რომ ფოთოლი დაითვლე– 
ბა, ისინი კი არა); ფუტკარს ყოშინ (მუ– 
შა ფუტკარი) აჟბევრდა; ერ კატაი არ 

გოქ (არ გვყავს), თაგევ აბევრე ჟლან; 
წყალ აბევრდა (წყალმა მოიმატა). 

აბიგოგ ნ. აბგოგ. 
აბრაშუმ, აბრაშუნ აბრეშუმი, 

–ჯან,, შან. ვაჟა III, 

აბრიანევაი კანის გადაცლა ბრინჯის მარც– 

ვალზე ცეხვისს დროს, ანდა ნიგვზის 
ლებანზე დინგში დანაყვისას (ნ. დინგ). 

ანა-
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– ჩალთუქ სიპტანდელ დანაყაში (გა- 

უცეხვავი ბრინჯი პირვანდელი გაცეხ–- 
ვისას) ბრიანდევის, აიმაშინ ამბოვენ –– 

ჩალთუქ აბრიანევულაქ; ნიგოზიც ახალ 

დანაყაში ბრიანდევის, გეგონევ, ბრეი–- 
სავ (გეგონება, ბრე არისო); აბრიანევას 

უკან ნიგოზს მარილ აყრიან, კედემ ნა– 

ყენ. 
ნ. ბრეი, 

აბუგ“ გ ნ. აბგრგ. 
აბუნწა» აბუზვა “– ქათამ იბუნწევის 

რდბუზება): ჭაბე «ბუნწუ(ლსარა გ“ 

ციევსა? (რატომ აბუზულხარ, გცივა?); 

ჩონ ჭქუჭქულ სიცივი აბუნწულ (ჩვენი 
წიწილი სიცივისგან აბუზულა). 

აბურთუნევაი, აბურთუნიევა2 ცეცხლის 

ერთბაშად მოდება, უცბად აგუზგუზე- 

ბა. –. ცეცხლზე ნავთ დაასხა, ცეცხლ 

აბურთუნდა (||აბურთუნავდა). 
–- აბურთუნავდა ჯ ა ნ. 

აბუევაი, აბფოვაი”, გაბუევაი, გაბუოვაი, 

ჩ(ო)მობუევა» გაბუება, გაწეწა, გაჩეჩა 
(თმისა, მატყლისა, ბამბისა და მისთ.). 

რთმაი ჰოგო აგბუევია), (|| გაგბუევრა), 
რას მინგავხარა! (თმები როგორ აგწეწვია, 

რას ჰგავხარ!); || გ.ა დ ა ტ. გაბერვა, გა– 

ფუყვა, გაფხორვა; მ იმ ღ. აბუევულ, 
გაბუჟევულ გაბუებული, გაწეწილი, გა– 
ჩეჩილი; || გაბერილი, გაფუყული, გაფ- 
ხორილი. “–. თუ ჰოპოპმა ინსნი თავ 
დაჰგეჩა (ჰოპოპი დაგეჩა« ნ. დაგეჩაი, 

მნიშენ. 2), იმი თმაი აბუევულ კეჰტევ 

(თუ ოფოფმა ადამიანი დასძლია, იმას 

თმა უბუვდება), ემიბეაც (ამიტომაც) 

ჰოპოპი დანახინჟას (დანახვამდე), ად–- 

გომიითავ (ადგომისთანავე) თავს ივარ- 

ცხნიან, ჰოპოპმა ნუ დოგვგეჩასავ, თმაი 

გაბუევულ ნუ დოქჩესა; გაბუევულ 
ცოცხზე დიდ ქუჟას ვოდევთ ყალიბ შიქ– 
მევნეველა (ყალიბ ქჭმათ ნ. ყალიბ, 
მნიშვ. 1), მეორე დღეს ხედაე, გატყე– 

ლეჯ ლ, ჩააგ” ლა კაი კეჰტევ (დასაგვე– 
ლად ვარგა). ) 

– გაბუება გაფაფუკება მენთ., 

ბუის იბერება, იფუყება; გადატ. წყრე- 
ბა მენთ,, ბუვდება იძენძება; სითხის 

შესრუტვი გამო იშლება, იბერება, 

მაგ. ტყავი მ ე ნ თ., გაბუებული ნა– 

· ცემი, გაწეწილი შ ა ნ. ვაჟა I, ბუილი 
გაბერვა, აფხორვა მამალი ინდაურისა 

მარტ. -იმნ. 

აბღატუნევაი, გაბლატუნევაი აბღოტება, 

აბობღება, აფოფხება. –“ თას (მთას) 

ევებღატუნით, წეეელით. 
– აბღატება შ ა ნ. ვაჟა III, აებ- 

ღატებ ჭინკ. ვაჟ, ბღატება# 

უთურგ,, ქაჯ., ქეშიკ. 
აგ ნ. აგრ (2). 

პფდუუ+“+ აგდება. –“ ქტაი უაგდ (ავაგღე); 
ლააღზე აგდევაი» წ. ლილ რიშმინშწა 
აგდევა» ნ. რიშხან; ქოვქოვში აგღევა“ 

ნ. ქოექოე. 
აგე 1. ისეთი, იმგვარი. – ე ქალ აგე ლა– 

მას ყოფილ, იმი სილამაზეი ამნასულ 

ზეის, ჩანასულ თორე» (ამომავალი 

მზეა და ჩამავალი მთვარე); ბიაბან აგე 

ტყეის, რუმ ინსნი ფეყ არ მოხტომი 

(ბიაბანი ისეთი ტყეა, რომელსაც ჯერ 

ადამიანის ფეხი არ მოხვედრია); აჯე 

რამ მითხრა, გოჟმათ (ისეთი რამ მი- 

თხრა, გავოცდი); ამ გევში აგე დიდ სელ 

მოუდეს, ნუმ ჩემ დეკაცი თაე წაიყონას 

(რომ ჩემი ცოლი წაიყვანოს)! 

– აგე, აგეთი გიგ, თოფ., 

ქავთ. (ფერეიდ.); 
2. ისე, იმგვარად. –. ერ წითელცხე- 

ნიან კაც აგე ოგაწყდა (დაგვეჯახა), რუმ 

ეხლაც გარდი (გვერდის) ტკივილით 
ვიგოცევითავ. 

(სინ. ეგე). 
აგევა« შესარვა (ვენახისა). –. მენავ ააგა 

ჭიგოითი, მევღნი (მერმე) დაყელა (შე– 

ყელა), მოწამლა; მენაგ გარაქ დაჩხუ- 

ტულ ჭიგოითი ააგან (ვენახი უნდა 

წაწვეტებული ჭიგოთი შესარონ); 

ფაყლაი (ლობიო) კაიგორა არ ოუფგი, 
ო: ფანჩხლი (ნ. დაფანჩხლაი). 

–- აგება ჯ ა ნ. 

აგრ (1) აქეთ. –. ჰაბე იანზე დგახარა, 

აგრ მო5I (განზე რატომ დგახარ, აქეთ 

მოდი!)),: ფალას დო4ჩკარგი, ამბოვენ, 

რახანც ინსან ჰეჩრამს თავს ვერ ამბავს, 

აგრ გარბის, იგრ გარბის, გაშტერეტლ 

(თავგზა დაუკარგავსო –- ამბობენ, რო–



– 2 – 

ცა ადამიანი ვერაფერს თავს ვერ აბამს, 

აქეთ გარბის, იქით გარბის ღა გაშტე-. 

რებულა); ჰა აგრ... ჰა იგრ პი“აქეთ... 
–აპრ–იქათ---- პა“ აგრ ' ეზებიან, ჰა იგრ 

ეზებიან, ვერ პოელოვენ. 

Iსაპირისპ. იგრ.|I. 

აგრ (2), აგ აგრე, ასე. –– იმა აგრ ეგონა, 

უკანი გამმიგდევიანავ (იმას ასე ეგონა, 

როს უკან გამომედეენებიანო); აგრ 

კეჰტევ, ეე მეზროხეი თაეი შინაითი 

მიიხორწევ (ასე ხდება, რომ ეს მეძრო– 

ხე თავისი სახლიდან ჯარბის!; ვაგ.,ნში 

არხათხა კუკი, აგ მგონი, თუთან სათ- 

ქმელნი შაარში გაწევნაში –– ჩომოიძვ 

(ვაგონში არხეინად ვზივარ, ასე მგო- 

ნია, თვითონ მეტყვიან ქალაქი ჩასვ- 
ლიწას –– ჩამოდიო). 

– ხებ. 

აგრ-იგრ აქეთ-იქით. – ტცხორ აგრ-იგრ 

მიისორწევის (გარრის); გელევს აგრ- 

იგრ აქნევს; ავატყოფ აგრ-იგრ სხრია- 

ლოვს (ტრიალებს); გუთნი უღელზე 
ვაზ აგრ-იგრ ნუ გაცორდესავ (რომ არ 

გაცურდეს), კორაი (ნ. მნიშე. 2) აქი– 
თევენ. 

აგრობან, აგროვან აქეთკენ, აქეთა მხა–- 

რეს. – გადაი (ვაჟი) (ხენს აგრობან 

აჭენეეს; აგრობნით აქედან, აქეთა მზრი– 
ა 

წ (საპირისპ. იგრობან). 

–- ჯან. 

აგროშევაი, აგროშაა, დაგროშმაი, გაგ- 

როშა. დაროშეა, მსხვილად დაფქვა, 

დაღერღვა. “–“ ცუქცულუ ქუაი ზეჰ- 
ტყენ აწევაში (წისქვილის ქვის ზევით- 

კენ აწევისას) ხორბალ, სმინდ, ქერ 

გროშდევის (იროშება, მსხვილად იფ- 

ქვება), სმინდ აგროშა„ ცტცქულში 

დენ დოუგროშავ (წისქვილში საფქვა- 

ეი დაუროშავს, დაუღერღავს); აგრო- 

შაში ფქულ წრულ ნაწეკივიი კეჰტევ 
(დაროშევისას ფქვილი ბრინჯის წვრი- 

ლი ნამტრევებივით ხდება); მ ი მღ. 

აგროშილ, ანაგროშ დაროშილი,. – 

აგროძმილ ფქულ; %ზ მ ნზ. ააგროშელა 

დასაროშაეად. – ცულცქულში სმინდ 
ააგროშელა მიდტანავ (მიმაქვს), 

ნ. გროშ. 

აგრფევა4 ნ. დაგრუევაი. 

ადათ ქნა. იგივეა, რაც სახელ დადოეა9« 

- (ბ): (ნ. დადრვაი, მნიშვ. 1). 

ILინ. სახელ ქნათ|. 

ადამა I(აზ.=კაცზე) თითოეული, ყოველი 

მათგანი. – წაი, შენ ზმევ მაიყონ, ადა– 

მა ჰაკთონ ტუმარასაც დაზრონ, იქთონ 

ტუმარას მააცეშევარ (წადი, შენი ძმე- 

ბი მოიყეან.: ა, თითო ი რამც 

ტომარასაც დაძრავს, იმდენ ტემარეს 

მივცემ)!; იმამ (იმან) ემ კაცევს ადამა 

(ი,,თღეულს) ..ქს (ექყსი) ჟ.2ჩ შისცა. 

ადგილ: ადგილ-ადგილზე თაე-თავის ად- 
გილას; დააჟეკელ ადგილ ნ. დაჟეკაი; 
ენა» თბილ ადგილში აქ ნ. ენაი; მაგარ 

ადგილ ნ. მაგარ; ნაჟეკ ადგილ ნ. დაჟე- 
კაი; ნ. ქობარ ადგილ; ქოლქოს ადგილ 

ნ. კოლქოს; ყბა თბილ ადგილში აქ 
ნ, ყბა9, მნიშვ. 1. 

ადგლოფა»ი არევ-დარევა, მიყრა-მოყრა. 

ადგომაი: – მე დგრე, მივდ (ედგები და 

მიედივარ); ჰალა ადრი, ჰაბე დგრვითა? 

(ფერ ადრეა, რატომ ვდგებით?); ჰარ 

დილლაზე დგოოდი, წყალ მოდტანაე- 
დი (ყოველ დილას ვდგებოდი და წყა– 
ლი მომქონდა); ზტალ იმთავი აადგო- 

მევარ (ხვალ დილაადრიანად ავდგები); 

ღამეელა ოჯდექ (ლამიანად ავდექი), 
წეველ; შენ ჰაბე (რატომ) აადექი?; 

ადეი (ადექი!) ჩემ ადგომინჟახ (ად- 

გომამდე) შენ ცეცხლ დაანთ!; მ ი მ ღ. 

ანადგომ ამდგარი; ფეყზე ანადგომ ნ. 

ფეყ; ზმნზ. აადგომელა ასადგომად. 
– აადგომელა არ მიშომს (“ასადგომად 

არ მიშეებს', ადგომის ნებას არ მაძ- 

ლეეს); უოუდგომელა აუდგომლად. –– 
– ჩემ უოტჟდგომელა არ ადგე! (სანამ 

არ ავდგები, შენ არ ადგე!); ყაბარ ად- 

გომაი ნ. ყაბარ. 

ადევა9 ნ. ადრვაი. 

-ადინა (აზ. ადხIნა= სახელობისა) ნაწილა– 

კი, დაერთვის არსებით სახელს და ვი- 

თარებითი ბრუნვის ნიშნის ფუნქციას 

ასრულებს. –. შენ თავ დაიადინა კი 

აარ, დეკაცადინა მინდ (შენ დად კი არა, 
ცოლად მინდიხარ); აკუშკაი კარევა- 

დინა გოტჟქეთევი (ფანჯარა კარებად
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გაუკეთებია); ჰაბე მამუშიჟვა ჰექთონს, 

ეშაქადინა ჰაბე გამხადი? (რატომ მა– 

მუშავებ ამდენს, ვირად რატომ გამხა–- 

დე?). 
ადოყევა» იგივეა, რაც აცაზევაი. –- ქინზ, 

ტორაზუტ (კამა), “რეჰანდ, ქონდარ... 

_  დდბურევაში დოყდევის; ქინზ უმ (რომ) 
ადოყდეეის “ი, იმახ--დაჰკრეფენ, გო– 

მოჰკუნხენ აგდეეენ ფაყლაში_ (ლო- 
ბიოში),, მიმღ. 

რაც ანაცახევ (ნ. აცახევაი). 

ნ. დოყ. 

–- ადოყება ბალახეულის, ბოსტნეუ- 
ლის ან ნათესის ტანის აყრა, კარგად 

გაზრდა (იცის ნესტიან და მეტად ნო- 

ყიერ ადგილებში გ ა ჩ.). 

ადევა- დატვირთვა, ტვირთის 

დადება, აკიდება (ურემზე, საქონელ–- 

ზე). – ეშაქზე შიშას ჰუდრვენ (ვირ- 

ზე რემას უდებენ); ურმევ მაიყონან, 

ირმევს აადოვართ (დავუდებთ); ერ 

მეურმეთ მოდის, ზედაც ბეურ აუდრვი 

(| ოჟდოვი, | ოუდევი) მიმ ღ. 
ანადრვ, ადრ(ვჯულ დატეირთული. 

–- ურმის დადება მე ნთ. 

ადრ ადრე –. აღრ გამნაღუზ ვარ, მეზი- 

ნევ (აღრე გამოღვიძებული ვარ, მეძი– 

ნება); დეკევლ ადრ ნუმ დაიზრე, მუ- 
ჭიკანაი (ნ.) ეტყუან (დეკეული ადრე 
რომ მოიგებს, მუჭიკანს ეტყვიან); 

ადრი ადრეა. –– ჰალა ადრი, ნუ წუალთ! 

(ერ ადრეა, ნუ წავალთ!); ადრიან 

ადრიანად. –. ხუალ დილლაზე ადრიან 

აადგომევარ (ავდგები), ფურ მააწრლო- 

ვარ (მოვწველი). 
ადრევლაი, ადრეულა» საადრეო ხილი 

(ეაზლი, მსხალი, ბალი, მინდი, თხილი 

და მისთ.). 

–- ადრეულა» ჯან. საადრეულო 

კაიშ, ადრეულა· თხილის ჯიშია 

შან. რეც. 

ადულევაი: ადუღება. – მაგრა აადუღე- 

ვვარ (ავადუღებ) წყალს; მ ი მღ. აადუ– 

ღეველ ასადუღებელი. –= ჩეის აადუ- 

ღექელ დროის (ჩაის ადუღების დროა); 
-ნადუღ ადუღებული; მდუღარე. 

ადუდრუანევა» ნ. დადიდრჟანევაი. 

ადოვაი, 

ანადოყევ იგივეა, __ 

აე აი ეს; აი ამ, –“ აე ქალ შენია? (აი ეს 

შენი ქალიშვილია?); აე კამა შენ ჰა–- 

ბე გჟეკა? (აი ამ კაცმა შენ რატომ გცე– 

მაშ). 

– აიამ გიგ, თოფ., ქაკ". 

(ფშ.). 

აეგ აი ეგ. – აეგ მაიღ! (აი ეგ მოიტანე!). 

ნ. ა– 
აეგ(რ) აი ეგრე. + აეგრ უთქომ. 

· ა- 
აემ იგივეა, _რა() აამ (ნ. ა–). <> აემ დროზე 

ექ ვიქნეე; აემ დუნტაში ემჟურა ლამაზ 

ქალ არ ყოფილ (ამ ქვეყნად ასეთი--ლა-- 
მაზი ქალი არ ყოფილა). 

აემაგ(რ) ნ. აამაგ(რ). 

აემა(ს) ნ. აამა(ს). 

აემი ნ. აამი. 

აემმეტ 6. აამმეტ 

აემჟურა» ნ. აამჟურ(აი). 

აემღმეტ ნ. აამმეტ. 

აეს აი ეს (ნ. ა-). 

აექ, ეექ იგიეეა, რაც ააქ (6. ა-). – შენ 

დამიზახ, მე აექ დავბადდევ (აი აქ და– 

ვიბადები, გავჩნდები). 

აექავროვაი აი აქაურობა. –. აექავროვაი» 
ეემისი (აი აქაურობა ამისია). 

ნ. ა–- 

აექაი(თი), ეექა«(თი) აი აქედან. –“ აე- 

ქაითი დაიკარგ!; ეექა-თი მოჰშორდ! 

ნ. ა– 

აექიევ აი ეს ადგილები; აექიევში აი ამ 
ადგილებში. –. ისფირა იერათ= (ერთ- 

გვარი მუწუკია) გომოდის აექიევში, 

ყურთან ქოშ. 

ნ. ა– 

აექრამდინნ ეეჭრამდინდ„ ეექამდინნ აი 

აქამდე. –“ აექრამდინ მამიღ! (აი აქამდე 

მომიტანე!). 

შდრ. აიქრამდინ. 

ნ. ა- 

აეხლა, ეეხლა აი ახლა. – აეხლა თუ არ 
მოუჟდა, დაა არ მოე (მაშასადამე, აღარ 

მოვა); ეეხლა კი მააკლრვარ შენ თავ 

(აი ახლა კი მოგკლავ). 

ნ. ა– 

– დოლ, ეეხლა შ ა ნ. ვევს. 

'
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ავად ზედს. სნეული, ავადმყოფი. –– 

აი შმშტულო, ერ ზეი დამალევნ (ერთი, 

რძე დამალევინე), ავად ინსან (ავადმყო–- 

ფი ადამიანი) ვარ, გულ იწოვისაე (იწ- 
- “ვებაო); ავადი ავადაა – ბებრაანთა 

მივდ, ბებრაი ავადი (ბებიანთას მივდიე– 

არ, ბებია ავადაა); ავად გაგდომაი. –– 

მაგი დალევას უკან ავად აღარ გააგდო- 

მეხარ (მაგისი დალევის შემდეგ ავად 

აღარ გახდები); მე ტიფით ავად გოჰგ 

(გავხდი); შენ აიმაშინ ავად გაგ (ავად 

გახდი); ოთხდენა ველდაშ ავად გო–- 

პვით (ოთხივე ამხანაგი ავად გავხდით). 

ავადჟოფა» ნ. ავატყოფოვაი. 

ავანგ თოკზე გასახმობად აცმული თამბა–- 

ქოს ფოთლების ასხმულა. – თუთუნი 

ფოთოლს ვიშზე (კანაფზე) ნემსით არი– 

გევენ (აცვამენ), დარიგეტლ (აცმულ) 
თუთუნს აგმოვენ, გაჭმოვას უკან ეემ 

ვიშევს ერთა ჰკრონ (ერთად კრავენ). ემ 

ერთა შანაკარ (შეკრულ) თუთუნი ვი- 

შევს ავანგ ეზახიან. 

– მენთ., ჰევენგი ნ იჟ. 

ავანც (რუს. ) ავანსი. –> ავანც გამმიწერ! 
(ავანსი გამომიწერე!). 

ავანც(რ)ევა«, ავანცრა» აანცება, ცელქო- 
ბით აკლება, არევ-დარევა, აოხრება, 

–– მე შინ არ ვიყაე, ყმაწულევს (ბავშ- 

ვებს) ჩემ სახ-კარ ოუვანცრიაყ (აუკლიათ, 

აუოხრებიათ); ეევანცრა (აეოხრებინა) 

ღორს ექავროვაი; ჩემ სკამევ ჰოგო 
(როგორ) აგივანცრიჯყა! 

–- ავანცება ჯა ნ., აანცება ქ ა ე თ. 

IV, აონცება ქ აჯ. 

ავარა# (აზ, ავარა) დედალი ზაქი, ფურზაქი. 

ავატყოფ ავადმყოფი. 

ავატყქოფოვა»«, ავადქოფა» ავაღმყოფო– 

ბა, ზედ ს. ავადყოფაიან ავაღმყო- 

ფი; ავატჟოფოვაი “ გაჭრაი ნ გაჭრაი, 

ავსევაი,„დ ავსრვაი,„ აღფხევაი, აუსოვაი 

ავსება.=. გოზაურით (ნ.) წყალ ატსრეს 
(ავსებს); ტყაე გაგვდი, ბზეითი ოავსევ 

(ავავსებ); ყალიბ აუსუ (აუვსია); თოფ 

ავსოვა” თოფის დატენა. 

ავსტრალი» თუთუნ თამბაქოს ჯიშია ერთ–- 

გეია ხშირი და გრძელი ფოთოლი 
აქვს. 

  

  

ავღუ«, აღუ“ (აზ. აღსI!, აღუ) შხამი. –2 
ჩემ მანაღევ ხორაგში ავღუთ კი არა, 

ნუმ არ შჭამ (ჩემს მოტანილ საჭმელში 

– – შხამი კი არაა, რომ არ სჭამ); ზ ედს. 

ავღუიან შხამიანი –. ავღუიან გრლ 

(გეელი);; ე ზეთ გრლმა დალივა, ჰეგ, 
ვიც, ავღუიანი (შხამიანია), მოთ დავ–- 

ლევ, რაიც ვიქნევ, ვიქნევი (რაც მო– 
მივა, მომივა); გ “ლხოკერს„ ავღუ= 

არ აქ, არ იკმინევის, ამმა (მაგრამ) ()ხე– 

ნიმგოლ (ნ.) კი ლაფ ავღუიანი (ძალიან 

შხამიანია); ავღუ« არევაი ღეარძლის, 
მტრობისა და არეელ–დარეულობის შე– 

მოტანა. –+ იმ ქალმა ჩონ ოჟაღში აე- 

ღუ». არივა. 

შან. რეც. 

ავჩიი ნ. ოუჩიი. 

აზად (ახ.= თავისუფალი): აზად გაჰკ! თავი 
დამანებე! მომშორდი! მომცილდი! 

–- აზატი თავისუფალი ჩ უბ., შან. 
ვაქ. III, ხუ ბ., აზატი, აზადი ქ გ ლ. 

აზარ (აზ, აზარ) 1. დაავადება, სნეულება, 

ავადმყოფობა. –. ყარაიაზზე (გაზაფ- 
ხულზე) ჭრიან (ხნავენ) მიწას, აგდევენ 

ფაიზიბე (ტოვებენ შემოდგომისათვის) 

ფაიზამდინ, რაც აზარ არის, დაიწ“ვ- 

(დაიწვება); ზე დს. აზრიან. –. შარს 

აზრიან წელ იყო (შარშან ავადმყოფობის 

წელი იყო); აზარში ჩავარდნაი მძიმედ 

დასნეულება; 
2. გადატ. საწყევრი სიტყვაა: 

ჭირი! ჯანდაბა! –> ჰა აზარმა მოგიყონა? 

(რა ჭირმა მოგიყვანა?); მეამ მოჰკდ“ე, 

რა ახრიბე ჩოუჟგავი! (რატომ არ მოვკ– 

ვდები, რა ჭირად დავგავი!). 

– ქირი იმნ. 

აზარ-ბეზარ (აზ.) ყოველგვარი სნეულება, 

ავადმყოფობა; აზარ-ბეზარმი ჩავარდ-. 

ნა. იგივეა, რაც აზარში ჩავარდნაი. 

(ნ. აზარ, მნიშე. 1). 

შდრ. აზარ. 

აზიზლევაი შეზიზლება – დღევანდელ 

შიჭმელ კა არ ეყო, ემეზიზღდა (შემე– 

ზიზღა). 

აზინქაი, შაზინქაბ, ლდაზინქაი აკიდება,. 

ადება (მძიმე ტეირთისა), მაგრად დატ– 

ვირთვა. => ჩემზე ერ რაქწორ ტუმარაი
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· აზზინქეს, ნაპურჭყლევ გემედინა (ერთი 

იმოდენა ტომარა ამკიდეს, რომ ნაწ- 

ლავები დამაყრევინა);,: რაქწორ თუნგ 

შატზინქია (რამოდენა თუნგი აუკი- 

დებია!); ურემ რა მაგრა დოუზინქ“ა!; 

აი შულო, ჩემზე ნუ შაზინქუხარ (ნუ 

ამკიდებიხარ), ჩომოი!; აჟუდევი (ნ. 

ადრვაი) ტუმარაი, დაზხინქულ, მიე 

(მაგრად დატვირთულა და მიდის); ჩემ– 

ზე ერ რაქთონ (იმდენი) შალაკ (ნ.) შეე– 

ზინქაყ, ზლივ წოიღ (ძლივს წავიღე); 

ემაქზე დედამიწა (უამრავი) პურ დეე–- 

ზინქაყ. 

აზლაკ, აზლაგ (აზ. აზლხI!გ) 1. იგივეა, 
რაც კაწ, მნიშვ. 1. –“ ღობე დოჟულა–- 

გიაყ, ახლაკ გოუჟქეთევიაჟყ; 
2. ბრინჯის ნათესმი კოპიდან (ნ. 

კოპ (1)) კოპში წყლის გასასვლელად 

გაკეთებული პატარა ჭდე. “. კოპევს 
შუაითი ყბა (პირს) უსხნით, არხით 

წყალ უშომთ (ვუშვებთ), წყალ ეგევის 
(ეფინება) თახტევში (კვლებში), ეემას 
ეტყუან აზლაკ ჰე (ან) კაწ. 

(სინ. კაწ., მნიშე. 2|. 
აზნურ ტოპ. ადგილის სახელი მდი– 

ნარე ქურმუხის (ნ.) ხეობის მახლობ- 

ლად. ძველად აქ სოფელი ყოფილა, სა– 
დაც, ხალხის გადმოცემით, აზნაურებს 

უცხოვრიათ. ახლა კი მხოლოდ ტყე, 

საძოვრები და სახნავი ადგილებია. 

აზრახევა» ალაპარაკება (აალაპარაკებს) . 

-. ზალ (რძალი) მამამთილს, დედამ–- 

თილს, დიდ მაზლს არ ზრახავს იმ დრომ- 

ღინ, რა დრომდინაც დედამთილ–მამამ– 
თილ არ ააზრახევენ (აალაპარაკებე ნ); 

ჰაბე ააზრახი, თავიბე უჩუმრა იდგა (რა- 

ტომ 

იდგა). 

შდრ. ზრახუაი. 

–- პრახდ: ასძრახდ, ასძრახდების, 

აძრახდომა შან. გვევს., ამძრახება 

ძ იძ. ყაზბ., აძრახება ქ აჯ., აძრახ- 
დება, შაძრახება ააძრახებ ს 

კ ინქ. 

აზრიან ნ. აზარ, მნიშვ. 1. 

აზუაი ხველების ერთგვარი წამალი . 
აზღუნ (აზ. აზღს!ნ) გაბღინძული, ქედმა– 

აალაპარაკე თავისთვის ჩუმად 

კაიშ., 

ღალი, ამპარტავანი; || სასმე ლ–სავმე–- 

ლით უზრუნველყოფილი, კარგი ცხოვ– 

რებით განებივრებული. – ბუთუმ 
რამ ნაქნარ ინსანზე იტყჟან: აზღუნიაე, 

სხუ რამ არ მოჰწონსავ, თუთან ბევრ 

აქავ (ყველაფრის მქონე ადამიანზე იტყ– 
ვიან: გაბღინძულიაო, სხვისი არაფერი 

არ მოსწონს, თეითონ ბევრი აქესLსო). 

აზღუტ, აზღოტ იგივეა, რაც ბაჯალაი, 

მნიშვ. 3. 

–-– მენთ,, 

ჩუბ, 
ხევს. 

ათაბაბაი, ათაპაპა (აზ. ათა-ბაბა)| მამა–- 

პაპა, წინაპრები –. ათაბაბათ მისა- 

ლაის: კუც ცხენს უკან წავავ (მამა–პა– 

პის ანდაზაა: 'კვიცი ცხენს გაჰყვებაო”, 

კვიცი გვარზე ხტისო); ზ ედს. 

ბაბურ, ათაპაპურ მამაპაპური. 

–-– მენთ. 

ათავნევა« ნ. თავნოვაი. 

ათაპაპაი ნ. ათაბაბაი. 

ათართარევა» ნ. თართაროვაი, 

ათალარ 1, ჯაგრცხილა. –“. ათაღრი საგ- 

რეი, 

აზვუდი საბა, 

ჩიქობ., აზლოტი ქჭინქ. 

ათა– 

– მაყ.; 
2. ტოპ. ჯაგრცხილით დაბურული 

დაბალი და გაუვალი ტყე სოფ. კაკთან 

ახლოს. –. ფიჩხ დააჭრელა (დასაჭრე–- 

ლად) ათაღარში წეველ. 

ათაღრიან ჯაგრცხილით დაფარული ად- 

გილი, ჯაგრცხილის ტყე. 
ათევლ ნ. ათეტლ. 
ათეთრევს თეთრად ანათებს, თეთრად ელ– 

ვარებს, თეთრად ქათქათებს. =>. ეზოში 

ერ ქუა გოქ, შორსაითი ათეთრევს 

ღამი (შორიდანვე თეთრად ანათებს 

ღამით); იხედევიან დერიაში (ზღვაში), 

ხედენ, ერ რამ ათეთრევს (რაღაც თეთ–-. 

რად მოჩანს, თეთრად ანათებს) ზირზე; 

დილლაზე ოცდექ (ავდექი), ნოხ, თოელ 
ათეთრევს; ყირავ (ქირხლი) დილლაზე 

თოვლივი (თოვლივით) ათეთრევს; დღე 

(დღეს) ჩემ ტამსმუზ (ტანისამოსი) და-. 

მირეცხი თეთრა ათეთრევს (თეთრად 

ქათქათებს); ათეთრევდა ქრისტოს (სა–- 

კუთარი სახელია) საყელოი; ათეთრევს.
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თოლევს იტყვიან, როცა კაცი თვალებს 

აქეთ-იქით აცეცებს, თვალის კაკლებს 

აქეთ-იქით ატრიალებს, ანდა თვალებს 

პრაწავს და მის თეთრ ნაწილს აჩენს. 

– ჰაბე ათეთრქევა თოლევს?; თოლევ 

დაითეთრა. 

შდრ, აწითევს; აყჟთევს. 

ათელა» აწეწ ღაწეწვ,ა აბურღვა (ძა- 
ფისა და მისთანათა), –- კედი შულოი, 

ბაწრი ვიფ (ნ.) რუმ აითელევის, იტყე- 

ან –– გომოგევაი (წვერის პოვნა და 

ამოხვევა) უნდ. 

ათეულ, ათევლ პურის ყანაში ერთად 

დადგმული მომკილი პურის 10 ხელე– 

ური (ზოგჯერ ხელეურის რიცხვი ნაკ- 

ლებიც შეიძლება იყოს -- 5, 6, 7 

და მეტიც –– 16, 20, 22, მაგრამ მას 

მაინც ათეტლს უწოდებენ). 

– ათეული ჭინქ., ეაჟა, ერთად 

დაღგმული თერთმეტი ძნა მენთ,.,, 

მგლ. 
ათეშაქ ათაჰანგი. –“ ათეშაქ შაჰყრიავ. 

ათიევაი შესრულება, ასრულება; რაიმე 

საქმი” ბოლომდე მიყვანა, გათაეება. 

– თკ -ნ ერ დღე ვაადაი მევეცით, მე– 

ორე დღე თქ +ნ ნათქომს ავათიევ (შე– 
ვასრულებ); შენ ამას ვერ აათიევეხარ 

(დენ ამას ვერ შეასრულებ); ჩემ ნათქომ 

ქართული (სიტყვ) ათავდეეის (ას- 

რულდება); ერთიც მოგრკლას, სამ უა- 

თიეედით (ერთიც რომ მოგვეკლა, სამს 

შეევასრულებდით); ერ კურუაი ათავდა 

(ერთი კვირა შესრულდ.); ბუთუზნი მეთ- 

ლევ ემჟურაითი კაიგორა ათავდეს! (ყეე- 

ლას სურვილი ასე კარგად ასრულდე:!!); 

შენ ნათქომ ამითიევი (ამისრღოლებია); 

წინღაში ერ ჭრელ (ნ.) ამითიევი (გა– 

მითავებია),, მეორე ჭრელს ვიწყოე; 

ცხრა თუ ათიევამი ჩემთან მოღაი! 

(ცხრა თვე რომ შესრულდება, ჩემთან 

მოდ:!); ზ% მ ნზ. აათიეველა შესასრუ- 

ლებლად; გასათავებლად. –- წელ აათიე– 

ეელა ოთხს დღეი დგას ყოფილ (წლის 
ფესრელებას ოთხი დღე აკლდა თურ- 

მე); თარიღ ათიევა2: თარილ ამთიევი 

ჩემი სიკვდილის დრო დამდგარა. 

ათითა·, დათითა· საქმელში თითების 

ჩაყოფა და ისე ჭამა. –> ფაფაი ათითა, 

შიგ დაჟრიეა ველექვ, აღარ დშჭომ, ემე– 
ზიზღდა; მიმღ. ანათით თითებჩა- 

ყოფილი (საქმელი). – მაგი ანათით 

რაშ მინდა! 

ათოლევაი 1. მოწონება. –. ჩონ გადას 

ჩონივ მოზობლი ქალ ოტთოლევი (ჩვენს 

ვაჟს ჩვენივე მეზობლის ქალი მოსწო- 

ნებია, თვალში მოსვლია). 

–- ათვალმაზება მ ე.ნ თ.; 

2. ათვალისწუნება. 

ათტიათ ნ. აჰტიათ. 

ათქლ“= ფაი ნ. თქლოფაი. 

აკალა« დაბარვამდე ბარის პირით მიწის 

გასუფთავება–გაწმენდა ბალახ-ბულახის– 

საგან რისამე (სიმინდისა, ლობიოსი და 

მისთანათა) დასათესად ანდა კალოს გა–- 

საკეთებლად. “> პური გაალეწელ (გა– 
სალეწაე) დოოზე მიწი პირს ჰკალენ, 

ლაფოტკაითი ბალახს ჭრიან, წმენდენ, 
ახოი აკეთევენ; ფაყლაიბე (ლობიოს- 

თვის) ადგილ აჰთკალ; ზ მ ნზ. ააკა- 

ლელა. – საკალავ (ნ.) ლაფოტკას სხო 
რამიბე არ ავმარევენ (სხვა რამისთვის 

არ ხმარობენ), ერჟე (მხოლოდ) მიწი 

ააკალელა. 

–- აკალვა ჯან. 
აკალთა» აკვალთვა, კალთების მაღლა აკ– 

რეფა, აკეცვა. – არხოლოღ აჟკალთი, 

ქამარში ომოტგდი (ამოუყრია); ჟიჟიმ 

· აკალთ! (ჯეჯიმი აკეცე!). 

–- აკვაელთა, შაკვლთა მენთ., 

აკვალთვა შ ა ნ., ვაჟა II, აიკვალთავს, 

შამაიკვალთავ ჭ ი ნ ქ., ვაჟა, ამოკალ– 

თავება ქ ყ., ამაკოლთვა ქ აჯ. 

აკანკლა» მეჩხრად, შორიშორს, არამიჯ- 
რით გაკეთება რისამე (მაგ. ღობის და–- 
წვნა, ნათესის თხლად, აქა-იქ შეფიჩხვა 

და სხვ.). –. რახანც ჟაგ არ ასტრვაყ, 

ფაყლა–რამს კანკლენ (როცა ფიჩხი არ 

ჰყოფნით, ლობიოსა და მისთანას აქა– 

იქ შეფიჩხავენ); ღობეი რაბე (რატომ) 

აგიკანკლრა? –– წნელ არ გამასტო (არ 

გამწვდა, არ მეყო), ათმაზე ოჰდკანკლ; 

მიმღ. აკაკლულ მეჩხრად, არამიჯ- 

რით გაკეთებული. –- აკანცკლულ ღობეი 
მაგარ არ კეჰტევის (არ არის), თხელ
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ღობეის (ღობეა), ექითიან თარაფით 

იქითიან თარაფმი ბუთუმ რამ ჩანს 

(აქეთა მზრიდან იქითა მხარეს ყეელა– 

ფერი ჩანს), თუთანაც (თანაც) ლამაზა 

არ დგას, წაქცეული (წაქცეულია); 
აკაცკლულ ზაღლლ ბალანგაცვიენული 

ძაღლი, აქა-იქ რომ აქეს ბალანი შერ- 

ჩენილი; აკან,ლულ ინსან პაღალი, სუს- 

ტი, უშნოდ აზრდილი ადამიანი; აკან- 

კლულ ხეი იშვიათფოთლებიანი, ფოთ- 

ლებგაცვიენული ხე. 
აკაუსაა, დაკაფსაი, ჩაკაფსაი, ჩ(ო)მო- 

კაფსაი 1. ნაჭერ-ნაჭერ, ასო-ასო დაქ- 
რა, აკეპვა. –+ მაგამ თუ ერცხო (კიდეე, 

სხვა დროს) ჩემ წინ რამ გაბედა, მაგა 

გორცივი დააკაფსევარ (ხორცივით აევ- 

კეპაე); ზროხათ აკაფსაში გამააქრნ 

(გამოაქეთ, იღებენ) სუკევს, ფალს... 

(ნ. ფალ (2)|. 

– აკაფსვ შარაშ, აკასპვა 

კავგთ. III, აკასპამს ძ ოწ.; 

2. ასხეპა, აჭრა (წვრილი ოტოტე- 

ბისა), –> ფიჩხ აეკაფს. 

–- აკაფსვა ქავგთ. IV. 

აკიდევაი აკიდება (ტვირთისა), დატვირ–- 

თვეა. –+ ეეხლითავ წაასლთხარ, ეშაქიბე 

ააკიდევეხარ ბეგრ შიშაი! (აი ახლავე 

წახვალ და ვირს აჰკიდებ ბევრ შეშას!); 

მენ და იმი თავ ოგიკიდ! (მე და ის აგეი– 

კიდე); მიმღ. ანაკიდევ: –“ გადა« 

ემ თუნგ ანაკიდევ დეკაცთან მოდა 

(ვაჟი იმ ქალთან მოვიდა, რომელსაც 
თუნგი ჰქონდა აკიდებული); ბებრი 

კუნტა» აკიდევაი ნ. ბებრი კუნტაი; 

ნ. კურკურაიბე აკიდევა«ი. 

აკინზაი გუთნის ნაწილების აწყობა, გუ- 

თნის გამართვა. –> გუთან შავერვევას 
(აწყობას) · აკინზს ეზაზხიან; ურმი 

შამბაი კეპტეეა/კ  გუთნი –- აკინზა». 
Xურმისა შებმა ხდება, გუთნისა კი –– 

აკინძვა); ზოგ ამბოვს: შაგივერგევიაყა?, 
ზოგ ამბოეს –– გუთან აგიკინზია? 

შდრ. შაგერვევაი. 

აკინკლულ ყურზენ ნ. ყურზენ. 

-პკისრევა» 1. რაიმე საქმის თავს დება, თა– 

ვის თავზე აღება, კისრება. – ეე სა- 

ქმეთ ამიკისრნი; 

2. გამოტყდომა, აღიარება. –. შენ 

თან ქურდოვან არ წავალ, შენ ტუსსაღ- 

ში ჩავარდნაში ბუთუმ რამს აიკისრევ 

(შენთან ერთად საქურდლადღ არ წავალ, 

შენ ტუსაღად ჩავარდნისას ყეელაფერ– 

ში გამოტყდები); მე ბუთუმ რამ ოიკისრ, 

უგემაზე არ დამტოპა (მე ყველაფერ- 

ში გამოვტყდი, აი ამიტომაც არ მცემა); 

ენერთ ზმამ არ აიკისრა (არც ერთი ძმა 

არ გამოტჯდა). 

აკლანზაი, დაკლანზა» 1. დაკაპიწება, ღამ– 

კლავება. – კლიევ იკლანზავს (მკლა– 
ვებს იკაპიწებს); გელევ აიკლანზ, გა- 

– ჯან., დამკვლარძა მ ე ნ თ; 
2. ტანსაცმლის კალთების მაღლა აკ- 

რეფა. შარელის ტოტების აკეცეა, აკ- 

ვალთქა, დაკარწახებ.ა – შარელი 

ტოტეე აიკლანზ (აიკეცე); გადატ. 
გულ ეკლანზევის გული ეკუმშება (დარ- 
დისაგან„ გაჭირეებისაგან...). “. ემ 

ქალს გულ ეკლანზევის იმ გადაიბე (იმ 
ვაჟის გამო). 

აკლევა9= მოკლება. – პიწა ააკელ (მოა– 

კელი) ბრინეს! 

აკომლევა#« აკეამლება, აბოლება. +. პაჰ- 

რუც აკომლევს (პაპიროსს აბოლებს). 

–- აკომლება ქ აჯ. 

აკოფხლაი კუფხალის აგლეჯა, მოწყვეტა. 
შდრ. მოკოფხლაი. 

აკრეფაი: ფართალ აკრეფა» ნ. ფართალ. 

აკრეჭევა2 1. აკრეჭა, აჭრა, მოჭრა, გასხე– 

ლა. საჭელთანი (სახელოდან) წოორ 

არა (არაა), ჰემათთი (მანდედან) ცოტა 

აკრეჭქვაი უნდ; ემ ხეს აკრევევა« (გა– 
სხვლა) არ უნდა?; 

2. დაკრეჭვა. – იცინოდა, კბილევს 

აკრეჭევღა (კბილებს კრეჭდა), გა- 
დატ. =3, ოგემ (აი იმ) ხეზე რა წი- 

თელ ვაშლ აკრეჭევსა (იკრიჭება)! 

აკრჯცა4ა, აკროც ვა4 ნ. მოკრ=ცაი. 

აკუკურევაი იგიეეა, რაც აკურტ“-ვაი, 
მნიშვ. 2. –“ ხეი დუგუმ-დუგუმ ქნილ, 
აკუკურევლ (ხეს კვირტები გამოუღია, 

აკვირტებულა). 
ნ. კუკურ, მნიშე. 1. 

აკუნაი: ჟბა#» აკუნა4 ნ. ყბაი, მნიშე. 1.
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აკუნტულევაი ნ. კუნტულოვაი. 
აკურკურევაი, აკურკურევა« იგივეა, რაც 

აკუევაი. 

აკუშკაი (რუს.) ფანჯარა; აკუშკაი ყანად 

ნ. ყანად, მნიშე. 1. 

აკუჭა4« ნ. მოკუჭაი. 
აკუევაი, აქუევა= მიხოწნა, მეტისმეტად 

დაუძლურება, სიკვდილის პირად მისე– 

ლა (ჩვეულებრიქ, სიბერისაგან ან ავად– 

მყოფობისაგან). –' ჩონ ნუცა აკუე- 

ვულ (II აყტეეულ) (მიხრწნილა); მ ი მ ღ. 

აკუევულ, აყუევულ მიხრწნილი, დაუძ- 
ლურებული. <2 აკტევულს (|| აყტევულს · 
ბერ, ავატყოფ, განა-ოხსულევ (ნ. გა- 

იოხსულეეაი) ინსანზე (ადამიანზე) ამ–- 

ბოვენ. 
Iსინ. აკურკურევაი; აყირყირევაი; 

აყივყიევაი, მნიშვნ, 3; კურკურაიბე 

აკიდევა%). 
აკუნტლა» ნ. შაკუნტლაი. · 

აკურკურევაი ნ. აკურკურევაი9. 

აკურტნაი ალაგ-ალაგ შემკვრევება, შე- 
თელვა (თმისა, მატყლისა, ბეწვისა და 

მისთ.). –– აკურტნულავ-––ზაღლზე, ყოჩ- 

ზე, ცხენზე იტყუჟან, ჰემენსაც (რომელ- 

საც), წოორ თმა არ აქ, შათელულ 

თმაი აქ. 

შღდო, კურტ მნიშე. 2. 

აკურტოვაი, აკურტუანევი 1. იგივეა, 

რაც აყუევაი, მნიშვ. 2. – ჩემ თავ 

ო ურტუანევაყ (მასხრად ავუგდი- 

ვართ); 

2, 'აკვირტება, კვირტების გამოსვლა. 

(სინ. აკუკურევა«|. 

ალა, ჰალა |აზ. ჰალა) (შორისდ.) აბა ერ– 

თი! ერთი, მოდი! მოდი ერთი! => წკრუ– 

მალ მაიღ ალა, ცეცხლ დუანთოთ! (ფი- 

ჩხი მოიტანე აბა ერთი, ცეცხლი დავან– 

ქექერდ (6) გატუს 
ალა; მამშორდ ჰალა (|I|ალა) ექაი9! 

(მომშორდი ერთი აქედან!); ერ ზაბ 

(ძაფი) ამიგ ალა, თოლევი ვერ ჰხრდავ 

(ვხედავ) მე, 
<– ალა (აზ. პლა==საუკეთესო, კარგო, 

დიდებულო) იმ ნ., გე. 121. 
ალაბაშაი (აზ. ალაბაშ–ვ რე ლთავიანი) 

1. ერთგვარი მცენარე, რომლის ყვა– 

თოთ!); ღორი 

ვილს ყვითელი გული აქვს, ფურცლები 
კი –- თეთრი, ბავშვები ამ ყვავილს ხა– 

თამამოდ იყენებენ. –“ ყმაწულევ (ბავ– 

შვები) ალაბაშაითი თმაშოვენ” ალა- 

ბაშაი ჩიჩაქს (ყვავილს) წტრყენ, ეემაგ 
(აი ასე) უზახიან: ქუჩუუ (ძაღლის მო–- 

სასხმობი ხმაა), ალაბაშ, ალაბაშ!... შიგა– 

9§თიც ემი დაზახნაში წიპლაკ (წვრილი) 

ჭიევ გომოდიან. ესენ გომოდიან, “შა-- 

დიან. თუ არ დოუზახ, არ გომოდიან; 

2. ჭრელი ძაღლის ეპითეტია. 

ალაგ(მ)ევა2, - დალაგ(მპევარი--მოლაგ(მპე--- 
ვა, გალაგ(მ)ევა« 1. ალაგება, დალა– 

გება. –“ დღე სახ-კარ აალაგმი? || დაა– 
ლაგმი? –– აარ, არ ცალიანდა (არ მცა–- 

ლოდა), არ ამილაგმევი, ეეხლა უალა–- 

გეე; კაცს ეზოი ჩოუგუ (დღაუგვია), 
ნოხ ოჟტლაგმევი (ნეხვი აულაგებია, 

აუხვეტია;; ლამაზა მოჟლაგევი (და–- 

ულაგებია) სახ-კარ; მიმღ. ანალაგ– 

მევ დამლაგებელი. –– მინაა ე ჩონ სახლ 
ანალაგევ?; ზ მნზ. აალაგეველა და–- 

სალაგებლად. –. მინ მოდისა ექ შინაე– 

როვაი აალაგეველა?7  უოჟლაგეველა- 
დაულაგებლად. –. თქრნ ჰაბაე (რა- 

ტომ) წოხროლით (წახვედით) სახლ უო–- 

ულაგეველა?; საზაღლე» აალაგეველო! 
ნ, საზაღლეი, მნიშვ. 2; საკლავი ალა- 
გევა” იგივეა, რაც საგორცეი ალაგე– 

ვაი (ნ. სავორცე5); საჭორცეი ალაგევა# 

ნ. საგორცე9ი; შენამ ლმერთმა აგალა- 

გას, (წყევლა: ღმერთმა მოგსპოს!); 

2. გაქურდვა. –– ქურდევიზგნი (ქურ– 
დებისაგან) სახ-კარ გალაგმევა5. 

ალავერდი საყჟტარ ალავერდის ეკლესია 
სოფ. კახში, თოფაღის (ნ.) ბოლოს. 

ალათემურ ტოპ. ინგილოებით დასახ- 

ლებული სოფელი საინგილოში, კახის 

რაიონში, 

ალამესევრ, ალამესევრა წას აპლლამა == 

მოსინჯვა–+-თანდ. ევრ(ა)==2ებურ(ად)!) ისე 

რა, არც ცუდად, არც კარგად; ზერელედ, 
სხვათა შორის, ოდნავ, ცოტათი. ერუ- 

სულს უშკოლში ერ ალამესევრ გოჰ– 

წავლევდნენ, მეც ალამესევრ ვიცივარ 
(რუსულს სკოლაში ზერელედ გვასწავ– 
ლიდნენ, მეც ზერელედ ვიცი, ისე რა,
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არც ცუდად, არე კარგად); სამ ნ+»ს 

(ნესვი) ვიყიდ, ერთ მაგრა გადნალევ 

(გადალეული, ზედმეტად მოწეული), 
ერთ კარგად მანაწევ, ერთ კი ალამე– 

სევრ მანაყუთ“+ვ (ოდნავ გაყვითლებუ- 

ლი); წყალს ოთბოვთ (ეათბობთ) ალა–- 

მესევრა (ოდნავ, ცოტათი). 

ალამფურევა» ნ. ალომფურევაი. 
ალაი (აზ. ალა) სარეველა ბალახი, ბალახ- 

ბულახი. – დილლიგში (ბოსტანში) 

ალაი გოვმარგლით; ზე დს. ალაი»ან 
"ბალახბულახიან. – ქუან ალაიან 

ადგილში ჰაჩიჩაი კაის (ქვიანსა და ბა- 

ლახბულახიან ადგილში აჩაჩა კარგია); 

ალაი ქნაი გამარგელა. – ჩემ დილლიგს 
ალაი ქნაი უნდ (ჩემს ბოსტანს გამარ- 

გელა უნდა); ალა-ულაი ბალახ-ბულა- 
"ხი. –. ანიევაში გომოდის ჩერხ (ჩელ- 

ხი), ბზეი, ალა-ულაი; ქონიან ალაი ნ. 

ქონიან ბალახ. 

– ალაი, ალლაი ი მ ნ. 

ალაპარიკევა» ხსენება (ვისიმე). –“. ჰოგო 

კათ ქენ, მოხოლი, ეხლა გალაპარიკეე– 

დით! (რა კარგი ჰქენი, რომ მოხვედი, 

ახლა გახსენებდით!); მანშმური ოალა- 

პარიკით (ვახსენეთ), კიდეც მოჯდა; 

ი დღე არ იქნევ, რუმ არ გალაპარიკოთ 

(არ გახსენოთ). 

ალარაი ალარვა, დაბლანდვა, დალამბვა. 

– გომოჭრას უკან სიპტა (ჯერ) აჰ- 

ლარავენ, მევღნი (მერმე) კერენ. 

(სინ. დაბლანგაი; დაქოქა»). 

–- ალარვა საბა, ჩუბ. 

სალატ 1. ლატანი, დიდი და გრძელი კეტი, 

გრძელი ჯოხი. – ქლიავ დანახარ ალატ 

(ქლიავის ჩამოსაბერტყი ლატანი); ჰენ- 

გილავში ეემეურა ადათი (ინგილოებში 

აი ამგვარი წესია): ქორწილში ქალ წაა– 

ყონელა (წასაყვანად) მანასულევს (მო– 

სულებს) ქალი რზში არ უშმენვე, დარ– 

ვოზას (ჭიშკარს) დაჰგულავდნე§ნ (დაკე– 

ტავდნენ), თზროითი (ეზოდან) დარვო– 

ზაიგნი (ჭიშკარზე) მაღლა აჰწევდნენ 

- ალატს, ჰემენზედაც (რომელზედაც) ჰე 

(ან) ვაშლ, ჰე ხახ (ხახვი), ჰე სხო რამ 

კეჰტევ (არის) წომოცმულ, მანასულევ 

ემას თოფ ესროდნენ. ქალისიანევ (ქა– 

ლის მხრიდან ნათეLავ-მეგობრები) ემ 

ალატს დაარყევდნენ, რუმ ჰადულა არ 
მაახრდრანავ (ადვილად არ მოახვედ- 

რონო). რახანც გადისიანევ (ვაჟის, სი- 

ძის მხრის წარმომადგენლები) ალატით 

ემას ჩამააგდევდნენ, იმაშინსუკან დარ- 

ვოზას გააღევდნენ; მალალლი ალატ 

ირონ. ტანწერილსა და ძალიან მა–- 

ღალ ადამიანზე ამბობენ. –. მალაღ სო– 
ფლი სახელ ყოფილ. თურმენი მალა- 

ღლევ ჩომოდიოდნენ, გზელ ალატით 

კაკლევ ხრიდნენ (ბერტყავდნენ). ემიბეაც 
(ამიტომაც) მაღალ წინსანზე (ადამიან- 

ზე) მალაღლი ალატ ამბოვენ; 

2. ლარტყა (სახლის სახურავისა). –2 

კავევზე| აალატევენყ ალატს (ნივნივებ– 
ზე აკრავენ ლარტყას); ალატევს კავევზე 
თეთრ ვაზით ამბავდნენ. 

(სინ. ყაბურღლაი«|!. 
ალა–ულა92 ნ. ალა9. 

ალაქაშ (აზ. ალაქეშ|) სამარგლი იარაღია, 
პატარა ზომისაა, ხის ტარი აქვს და წინ 

ნამგალივით მოკაუჭებული რკინის წვე– 

რი. უმთავრესად ბოსტანში სარეველა 

ბალახის გასამარგლად იხმარება.–“ ჩალ– 

ღუი (ცელი) დიდ ბალახ დააკაველ რა- 
იმი (გასათიბი რამაა), ალაქაშ ხახ განა–- 

მარგლ (გასამარგლი), ქინხ, პირპილი 

თახტაი (ნ. მნიშვ. 2), ყარაზ, დილლიგი 

განამარგლ რაიმი (ერთი სიტყვით, ბოს– 

ტნის გასამარგლი რამაა). 

ალაყანდაი (აზ. ალაგანად) ჭივჭავი, მთის 
ჩიტი. 

ალაყულანევ ანთროპ. ალაყულაშეი. 

ლების გვარის შთამომავალი. 
ალაქურთი»„ ფერადი ძაფებით ნაქსოვი 

ერთგვარი ჯეჯიმი. 

– ჯან. გვ. 142. 
ალაშ, ალაშა» (აზ. ალაშ) ჭრელი (საქო–- 

ნელი), ნიკორა. > ჩონ ალაშ გარ გოქ; 

ალაშ ფურიც კეჰტევ (არის), ცხენიც, 

გარიც. 

ალევაი გამოლევა, გათავება. 
ალერდ ძნის შესაკრავი. 

– ალერდი ნედლი თივა საბა, 
ნედლი ბალახი ჩ უ ბ. ბალახის თოკი 

·- ქ. გლ. (ფშ., ხევს.); გასხლვის შემდეგ



– 30 – 
  

დაცვენილი ნედლი ლერწი ვაზისა წე რ. 

ალვერ (აზ. ალვერ): ალვერ ქნა», ა. ჩადე– 

ნა» ვაჭრობა, აღებ-მიცემობა; ალვერ 

ჩედის ვაჭრობს. –“ ჩემ მამაიც შუდ 

წელ ალვერ ჩედიოდა (შვიდ წელს ვაქ– 
რობდა); მ იმ ღ. ალვერ ნაქნარ იგი– 

ვეა, რაც ალვერჩიი; ზ მნზ. ალვერ 

საქნელა სავაქროდ. – ჩა. და სხო სო- 

ფელში ალეერ საქნელა. 
–– ალვერ ვაჭრობა ი მ ნ. 

ალვერჩიი –-– (აზ. ალვერჩი|) 

ჩაოჩი. 

ალთიაჩუღ, ალთიაჩოლ (აზ. ალთხIაჩსLგ) 

ალაჩოყი, ღია, უკედლო ნაგებობა, 

რომელიც მხოლოდ ზემოდანაა გადა- 

ხურული, დარდაღინა. –“ ალთიაჩუღს 

კედლეეს არ უწნუდნენყ (არ უწნავ- 
დნენ). ამი დ ”რთიანი (ამის ირგვლივ) 

ფარღიათ კეჰტევოღაყ (ფარღალალა 

იყო) ალთიაჩუღში კასრ (ნ.), საკან 

Iნ. (1)), ნავ (ნ.), დინგ-რამ (ბრინჯის 

სატცეხვავსა და მისთანებს) დრვენყ (დე– 

ბენ ხოლმე). 

– ალაჩუბი ნაბდის სახლი, რომელ– 

საც თურქმანნი იქონებენ და ალაჩუ- 

ხად სახელს სდებენ საბა, ხულა 

კოჩად მავალი ხალხისა ჩ უ ბ., ალა- 

ჩოჟი დროებით დადგმული ნაბდის 

სადგომი მენთ., ქგლ, ალაჩოლი 

ხის ტოტებისაგან სახელდახელოდ გა- 

კეთებული ქოხი ჭვ ი ნ ქ., ვაჟა. 

ალიაბთ ტოპ. ინგილოებით დასახ- 

ლებული დიდი სოფელი აზერბაიჯანში, 

ზაქათლის რაიონში. 

ალიან სარეველა ბალახიო დაფარული 

ადგილი. – ერ რამ ალიანი ჩონ დილ– 

ლიგ! (რა სარეველათია დაფარული 

ჩვენი ბოსტანი!). 

/ ნ. ალაი9; 

ალიბეგლოი, ალიბეგლუ4 ტოპ. ინგი– 

ლოებით დასახლებული სოფელი საინ– 

გილოში, კახის რაიონში. 

ალლუ ჟიჟიმ, ალლუი (აზ. ალლM=ფე- 
რადი -აზ. ჯეჯიმ) ერთგვარი ჯეჯიმი, 

ფერადი ძაფებით მოქსოვილი. 

– ალლუი შან. რეც- 

ალოკმაი წახემსება, შენაყრება, ცოტაო– 

ვაჭარი, 

დენის შექმა. “–. ცოტაი ათლოკმით, 

წოედეთ, მეჩქარევ!; 
ლოკმევ შენაყრებული. 

(სინ. ნაპარ ქნაი, ნ. ნაპარ|. 

ალომფურევა4, ალუმფურევა», ალამფუ– 
რევაა»დ ატალახიანება, ტალახის” და- 

ყენება. –“ ალომფურეულ (I| ალუმ- 
ფურეულ) (ატალახიანებულა) ექავრო–- 
ვაი. 

ნ. ლომფურ. 

ალოწრიანევა«, ალორწყიანევა» ალორწო– 

იანებ,ი ლორწოსმაგვარი წებოვანი და 

““ ლიპი“ სითხის გამოყოფა რამვზელ––– 
განაფუჩევ გორც ლოწრიანდევ (I|ლორ– 
წყიანდეე),; ლრღი ჩირ ალოწრიანდა, 

გარაქ ზი ყუდრეში (ნ. ზეი (2)) დოჰკი– 

დოთ; „გართხმულ ტყავს საკომლეს- 

თან ან იგრევ კომლ ნაჟეკ ადგილში (იმ 

ადგილში, სადაც კვამლი ხვდება) ჰყუ– 

დევენ, დრო და დრო უვლიან (სინჯავენ), 

თუ ალოწრიანეულ (ალორწოიანებუ- 

ლა), ზედ კიდემ მარილ და ნაცარსაყრი– 

ან“ (შინამრეწე.); მიმ ღ. ალოწ- 

რიანეულ, ალორწყიანეულ ალორწოია- 

ნებული. –+ ალოწრიანერლ გორც ლო- 

რწოს იდევს. 

ნ, ლოწრ, მნიშვ. 2. 

ალუმფურევა#» ნ. ალომფურევაი. 

ალუოვ ტოპ. ასე ეწოდება ოთარა- 

შვილების უბანს. 

ალუოვი ცუცქულ წისქვილია ოთარაშვი- 
ლების უბანში. 

-ამ იგიეეა, რაც –უმ 

ტყვასთან გეხვდება მხოლოდ). –. რჯამ 

გითხრო? (რა უნდა გითხრა?); საამ 

ეიპოვნო? (სად უნდა ვიპოვნო?). 

ამა ნ. ემა(ს). 

ამა- ასიმილაციის შედეგად სახეცვლილი 
რთული ზმნისწინი ამო- (გარკვეულ 

შემთხვევებში მისი მეორე ხმოვანი შეი- 

ანა- მიმღ. 

(ოღონდ ორ სი- 

ძლება დაიკარგოს, ხოლო თანხმოვნითი 

ელემენტი -მ- ობიექტურ ნიშანთან მე– 

ხვედრისას შეიძლება გადასმული იყოს). 

–– ამა«ღა (ამოიღო); ამაავს! (ამოავსე!); 

ამასლლ (ამოსასვლელი); ამნატან 

(ამონატანი;;) ამნაღევ (ამონაღები); 

ამმიწყუტეს (ამომიწყვიტეს); ამმიყო–-



– გვ. 
  

ნით! (ამომიყვანეთ!); სათძთაც აგმიყონი 

(ამოგიყვანია) ჩემ თაე, წაით, იქავ წამი– 

ყონ!; აგმივსუ (ამოგივსია). 

ამაან ნ. ამან. 

ამათა, ემათა ამათსას, ამათ ოჯახში, ამათ- 

თან. 

ამალ წაზ. ამალ) ოინი, ხრიკი, ფანდი. 

–< მოღაი ჩემთან, მე ერ ამალს დაგა“ 
ჩავ (მოდი ჩემთან, მე ერთ ოინს გას– 

წავლი), გადევ (ვაჟები, მიდიოდნენ 
იმასთან ამლეგ დაასწავლეველა (ფან– 

დების სასწავლად). 
ამამ, ემამ, ჰემამ ამან. –+ ამამ ზმაი ვერ 

გაიჩქერა მააკლრლა (ამან ძმა ვე<=5 გაი– 

მეტა მოსაკლავად). 

ამამქუჟელ ნ. ამოქუჟაი. 

ამამშოვნელ იგივეა, რაც ამამქუჟელ (ნ. 

ამოქუჟაი). 

ამან, ამაან (აზ, ამან) შორისდებულია, გა– 

მოხატავს შებრალებას, თხოვნას, შე- 

წყალებას. ––“ ამან, მოი, ნუ დამაგდევ! 

(ნუ დამტოვებ!);, ამან; მოკალით ე 

ქურდ!; ამან, ღმერთო, რა59 იქნქევა, ერ 

საათიბე (ერთი 

მე მამ (მომეცი)! 

–- არიქა, აბა ჰა იმ ნ. 

ამაშინ ნ. ა–- 

ამაშინსუკან აი იმ დროიდან, აი მაშინდ- 

ლიდან. 

ამბა ნ. ამმა. 

ამგეი, ამგეთა« ნ. ემგეი. 

საათით) ლღმერთოვაი. 

ამდღუევ« ამღვრევა. –. წყალს ამდღუ- 
ევს (ამღერევს)L, მიმღ. ანამდღუევ 
ამღვრეული. 

ნ. დღღჟეი. 
ამელაი 1. ზედმეტი ცეცხლისაგან საჭმე– 

ლი რომ ოდნაე მოიწვება და დამწვრის 
გემო მიეცემა. –. ცეცხლ უმ (რომ) მეტ 

მოვ, ბოლავ უმ კეჰტევ ბეუჟრ (როცა 
ბევრი ბოლია), შიჭმელ იმელევაყ, აი– 

მაშინ ამბოვენ: ხორაგ (საჭმელი) აი– 

მელავ; ბევრ ცეცხლზე ფლავ კა არ კეჰ– 
ტევ (კარგი არაა), იმელევ; ზეი« (რძე) 

ნელა ცეცხლზე აადუღ, არ აიამელას. 
–- ამელვაი მენთ.,” ამელილი 

გიგ, თოფ. ქავთ. (კახ.-ქიზ.); 
2. თავთავს გაკეთების პერიოდში 

პურის ყანის ქარისაგან მიწაზე დაწოლა 

და გათელვა. –+“ ლურქ პურ გავ (გა- 
დის) მაღლა, თავ ამნაღევ დროი რახანც 

კეჰტევ (თავთავის გაკეთების დრო რო– 

ცა დგება), ქფლაგ (ქარი) რომ მოდის, 

იქცევის პურ, მაშინ ამბოვენ ––- აიმე– 

ლა პურ; ჩალთუქზე (ბრინჯზე) არ ამ– 

ბოვენ ამელას ის თუნდ წაიქცივას, 

დენს იღევს (მარცვალს იკეთებს), 

პურ –- ვეერ. 
ამზორევა# ამძორება, ამყრალება, აყრო- 

ლება, 

– ჯან., ჭყ. 

ამთავი(–«) დრო დაღამებიდან მუაღამემდე. 

შდრ. იმთავი(ი). 

იგივეა, 

–“ ღმერთ ამთავრევს დედაკაცი ნანდომ 

რამს (ღმერთი ასრულებს იმაL, 

ქალს უნდოდა); დუნუაში რემენ ნიათ 

გინდა, ავამთავრო (ქვეყანაზე რა ნატვ- 

რაც გინდა, აგისრულებ); მენ ნათქომ 

საქმეევ ამიმთავრევი (ის საქმეები, რაც 

შენ მითხარი, შემისრულებია); ერ ნიათ 

ამთავრევა# რაც ამსრულევა«9. 

რაც 

მაქ, ათს ამთავრეულეყოს (ერთი სურვი- 

ლი მაქვს, აი ის შესრულებულიყოს). 

ამთონ, ამთონ, ემთონ, ემდენ, პემდენ, 

ა(მ)ქთონ, ა(მ)ქთონ, ე(მ)ქთონ, ე(მ)– 

ქთონ, ჰამ(ქტათონ, ჰამ(ქ)თონ, ჰემ(ქ)- 

თონ, ჰემქთონ, ჰაქთონ, პაქთონ ამ- 

დენი, იმდენი; ამდენად, იმდენად. –– შე– 

ნბე ამთონ რამ მამიღი, ბეს არაა? (შენ– 

თვის ამდენი რამ მომიტანია, არ კმა- 

რა?); შენ რათაარ გაწყუტი 

ხალყ? (შენ როგორ გასწყვიტე ამდენი 

ხალხი?); ექთრნ მიმა-ი რაიბე გეჭი- 

რევა? (ამდენი შეშა რისთვის გჭირდე– 

ბამ); რაშ მინდა აქთონ შულევ3?; ემქ- 

თონ წყალს ნუ ლევ!; ჰაბე (რისთვის) 

მუშიოვა ექთონს?; ქალი პატრონ რაქ- 

თონსაც (რამდენსაც) დაავაზირევს (და–- 

ავალებს), ამთ–ნ (იმდენს) გადი (ვა- 

ჟის პატრონეე ჰყიდლოვენ,: ჰამთონ 

ტირიან, თოლევ უბრჟმავდევაყ (იმ- 

დენს ტირიან, რომ თეალები უბრმავ- 

დებათ); ბაზარში ჰაქოთონ ხალყ იყო, 

ემთონ 

რუმ გოჟმათდ (იმდენი ხალხი იყო, რომ 

გამიკვირდა); შენ ჩემბე ამქთრნ კათ



–-.ვ2– 
  

საქმეი გიქნი, იმა დოიმირწყევა? (შენ 

ჩემთვის იმდენი სიკეთე გიქნია, იმას 

დავივიწყებ ?); ჰეჩრამ არ მინდ, ჰექ– 

თონ (იმდენი) მიჭამი, მესტ ქნუვარ 

(გავმძღარვარ); ინსნევ აქთონ აბევრ– 

დნენ (ადამიანები იმდენად მომრავლ– 

დნენ), რომ ფოთოლ დაითლოე, ინსან 

კი აარ; ამთო(ნ)ზან, ემთო(ნ)ხან, ექ- 

თო(ნ)ხან(ს) "ამდენ ხანს. – ჩონ მამა= 

გადახორწნილ, თუარდემ ამთონზან მო- 

ტღოდა; ჰელბეთკაი სამკალი, მამაი რუმ 

ექთოხანს თიბავსავ; ექთონხან ხაჟალა– 

თი გაჰწევა- იქნევისა? (ამდენ ხანს 

დარდი შეიძლება?) (შდრ. იმთონხან). 

9რღრ. იმთონ. 

– ამდონი გიგ., თოფ., ქავთ. 
(ლეჩხ.). 

ამიან, ემიან აქეთ, ამ მხარეს, აქეთა მხა– 

რეს, აქეთკენ. – ერთ ამიან დედექით, 

ერთ იმიან; ღერიას ემიან (ზღვის აქეთა 

მხარეს); 

ღორმა ბეურ ამიან-იმიანნ იფხლაკუნა; 

იგრევ (ისე, ჩვეულებრივი) სუკევ ზურ– 
გი ზოლს ამიან-იმიან (||აქათიან-იქითი– 

ამიან–იმიან აქეთ-იქით. რ“ 

ან) (აქეთ-იქით, აქეთა და იქითა მხა–- 

რეს) არის, ამმა (მაგრამ) ობოლ სუკევ 

(ნ. ობოლ) შიგნით კეპტევის (არის), 

საქონლი ბაკანასთან (გავის ძვალთან). 

(სინ; ესიან; აქათიან),; |საპირისპ. 

იმიან; ისიან; იქთიან|. 

ნ. –იან. 

ამიანაი აქეთა მხრისა, აქეთა. => ამიანაი 

მე მემეც, იმიანათ შენ იქნეს (აქეთა მე 

მომეცი და იქითა კი შენი იყოს). 

ამიბე ნ. ემიბე. 

ამიგნი, ამიზგნი, ემიგნი, ემიზგნი, ჰემიგ– 

ნი, შემიზგნი 1. ამისაგან. –– ჩალაი ზოგ 

სკელ კეპტევ (სქელია), ზოგ წიპლაკი 
(წვრილია). სკელევს ჩალაი ყავარს ეზა– 

ზიან. ამიგნი (|| ამიზგნი) ჩაფრევს (ლას– 

ტებს) აკეთევენ  ჰემიგნი ვიმალევ 
('ამისაგან ვიმალები”, ამას ვემალები); 

2. ამზე (გამოიყენებს შედარებითი 

ხარისხის გადმოსაცემად). –> ამიზგნი 

(II ემიგნი) კაი, ცხენ შენ ვერ საპოვნეხარ 

(ამაზე კარგ ცხენს შენ ვერ იპოვი). 

ნ. –გნი. 

ამმა, ამბა (აზ. ამმა, დიალ. ამბა| მაგრამ. 

–. მოსლაი მინდ, ამმა არ მამცალდე– 

ვის; დათს ზტოე ტყუი, ამმა არ კდ5– 
ეის (დათვს ხვდება ტყვია, მაგრამ არ 

კვდება); გაგაჩიევ, ამმა მინამს არ უთხ– 

რო (გაგიმხელ, მაგრამ არავის არ უთხ- 

რა). 

– იმნ.,, ჩიქობ,, 

თოფ., ქავთ. (აქარ.). 

ამნადუღევ ჟინპარ ნ. ჟინქარ. 
ამნასულ: ამნასულ ჭიაი ნ, ჭიაი. 

ამოფხაწუნევა« ნ, გაფხაწუნევაი. 
ამოქუჟა,,ს ომოქუჟაი,დ დაქუჟაი ჯე– 

ჯიმების, აბგებისა და მისთანათა ქსოვის 

დროს ქუჟოზე (ნ. ქუჟოი) მატყლის 

ძაფის დამაგრება-გამოკვანძვა;: მ ი მღ. 

ამამპქუჟულ ქუჟქოზე ძაფის გამოშვან–- 

ძავი პირი (ქალი). (სინ. ამამშოვნელ). 

ამოშრინევა» ნ. შრინოვაი. 

ამჟამა» 1. ანჯამა; 

2. კარის საკვალთი, კარის საკეტი, 

ურდული. –. ამჟამაი ზგელ კინაის 

(გრძელი რკინაა), ეემით კარევს კლე– 

ტენყ, თათრულა (თათრულად) ჟეფტაი 

ეზახიან; კარ დააგული (დახურე, დაკე– 

ტე), ამჟამა« ჩატგდი? (ურდული გაუ– 
ყარე?). 

ამჟიევაი ნ. დამჟიევაი. 

ამუურაა, ემჟურაი, ჰემჟურაი ამგვარი. 
– ამჟურა ლამაზ ქალ ვერ დამინახი; 

ემჟურა კაც დუნუაზე არ ILიქნევის; 

მე ემჟურა ჰუნარ (უნარი) მაქ; ჩონში 

ჰემჟურა ადათი (ადათია); ამუურა«.ს, ემ– 
ჟურაის ამგვარია “. ემჟურაის ჩემ 

საქმეი; ზ მ 6%. ამუურა, ემჟურა, ჰემ– 

უურა, ამჟურაითი, ემჟურაიათი, ჰემ- 

ჟურაითი ამგვარად. „თუ ამჟურა სამუ- 
შაგვნელხარ, შენ თავ შაანახევარ (თუ 

ამგვარად იმუშავებ, შეგინახავ). 

ნ.-ჟურაი; შდრ. იმჟურაი. 

ჰამა გიგ., 

ამსრულევაი ასრულება, შესრულება (რა– 

იმე საქმისა, პირობისა, ნატერისა, სურ- 

ვილისა); გათავება. – შენ რაიც გინდ 

ემ დუნუაქო (ამ ქვეყანაზე), ის შენბე 

გააქითეველი (გაგიკეთებს), ბტთუმ ნი–- 

ათ აამსრულეველი (ყველა ნატვრას 

აგისრულებს); ერ კურტაი ამსრულდა



– ქვ -– 
  

(ერთი კვირა შესრულდა); მიმღ: 

არანამსრულევ არშემსრულებელი, პი– 
რობის გამტეხი. –. დაპირევაი არა- 
ნამსრულეე ინსან დაიდა: მაგრა ავად 

გღევის (დაპირების ანუ აღთქმის არ– 
შემსრულებელი ადამიანი კიდევ უფრო 

მაგრად ავად ხდება). 

(სინ. ამთავრევაი|1, 

ამსულევაკ იგივეს, რაც აყროვლევაი. 

““ ამსულდა კდარ თულქუი (აყროლდა 

მკვდარი მელა).. 

–- ასულება შან. ვაჟა I, III. 

ამ(ს)წო(ს)წო(რ), ამსწო(რ), ამქწო(რ), ამ– 
წო, ამწორ(აი), ამწოწო(რ), ამპწო(რ), 

აქწო(რ), ემსწო(რ), ემ(სა)წოსწო(რ), 
ე(მ)სწოსწორ, ემ(ქაწო(რ), ემქწორლაი), 

ემწორ(აი), ემპწო(რ), ექსწორ(აი), ექწო, 

ბემ(სჰწო(ს)წო(რ), ჰე(მ)ქწორ(ა»), (პ)ემ– 
წო, (ჰ)ემწორ(აა), (პ)ემწოწო(რ) ამო–- 

დენა, ამხელა, => ემჟურა (ამნაირ) გზა– 

ზე ხალყ ცარიალ ვერ ეტარექვ, შენ ამL- 
წოსწორ ქუევით (ქვებით) ჰათაარ (რო– 

გორ) დადიხარა?; ამსწოწორ ყმაწულევ 

(ბავშვები) ჰეჩრამ (არაფერს) არ აქე- 

თევენ; ამსწორ დღე აგრ-იგრ (აქეთ–- 
იქით) იპრაწუნა (იხეტიალა); ემსწოს- 

წორ რამე ვართ, ჩონზგნი ბუთუმს ეშ- 
ნიანყ (ამოდენები ვართ, ჩვენი ყველას 

ეშინია); შენ ემქწორ წყალში გაურექვა?) 

(შენ ამხელა წყალში შეხვალ?); ერ ემ- 

წორა ნაფოტ ვარდევის ბებრი ოზ=ში; 

ექწო თუნგ შაგიდრეცი ზედ (აგიკიდე– 
L ბია), ზიმეი არაა? 

– ემწო შან. რეც. 

ამქთონ,'ამქთონ, ემქთონ ნ. ამთონ. 

ამქწო(რ) ნ. ამ(ს)წო(ს)წო(რ). : 
ამღამ ამაღამ. 

– გიგ., თოფ., ქავთ. (კახ.-ქიზ.). 

ამღეველ: სულ ამღეველ ნ. სულ (2). #24 
ამჩორევა« აშმორება,: აყროლება. 2 სრ- 

ველ (სველ) ჭურჭელს კორთეზე (თა- 
როზე) არ დევენყ, კორთეი არ ამ- 

ჩორდესაე, არ დალპესავ. 

ამწო, ამწოწორ,5 ამწორ(აი) ნ. ამ(ს)წო- 

(ს)წო(რ). 
ვ. 

ამპწო(რ) ნ. ამ(ს)წო(ს)წო(რ). 

ანაგროშ ნ. ნაგროშ. 
ანავარ–ჩანავარ ამვლელ–ჩამვლელი. <– 

ე პურსა და წრლას (მაწონს) მენც შეს- 

კამ, ანავარ-ჩანავარსაც აქმევ. 

ანაკეც ასაკეცი. > ვიქ ანაკეც აღგილს 

დირაი ეტყუან (ლოგინის ასაკეც ად- 

გილს დირას უწოდებენ). 
ანალუღ (აზ, ანალჯ!გ) იგივეა, რაც სადე–- 

დოი (2). 

ანასტენ ნ. დასტენაი. 
ანდუზ (აზ. დიალ. ანდს!ზ, ანდუზ) ერთ- 

გვარი ბალახი, გრძელი და ბრტყელი 

ფოთოლი აქვს. აბრეშუმის ჭიისათვის 
ქეეშ დასაფენად იყენებენ ქაღალდის მა- 

გიერად, : რადგანაც ფართოა, რბილია და 

თანაც ადვილად არ ლპება. ერთი მხა–- 

რე ხავერდოვანი აქვს. ამ მცენარეს სა– 

ღებავადაც იყენებენ. ზოგის მიხედეით, 

ანდუზ იგივეა, რაც ბივრაი. 

–- კულმუხო მ აყ. 

ანიევაბ,„ განიევა” ანიავება, 

(გალეწილი ხორბლეულისა). –. იხსენ 

კალოი ანიევენ ყოფილ; ღღე კალოი 
ოანივით (ავანიავეთ). 

აწკაროი აკენის კამარა, აკვნის ხელმოსავ– 

ლები ჯოხი, 

განიაეება 

ანჟახ (აზ. ანჯაგ) ხოლო, მაგრამ, ოღონდ, 

–“იმ ტყეში ბევრ თქრნისთანაი წასულ, 

ანჟახ ერთიც ცოცხალ არ დაბრუნე- 

45; ეზების (ეძებს) ღამი დაარჩომელ 

(დასარჩენ). ადგილს, ანჟახ ჰეჩსადამ 

(ვერსად) ვერ პოვლოვს; მე ტამსმოზ 
მოგცე, ანჟახ შენ ჩემ ზმაი ნაქნარ აღ- 
გილ დამასწავლ (მე ტანსაცმელს მოგ– 

ცემ, ოღონდ შენ ის ადგილი მასწავლე, 

სადაც) ჩემი ძმა არის). 

–- ანჟლ გიგ., თოფ.,! ქავთ. 
(ინგ.), ანახ იქვე (ჯავახ., იმერხ.), 

ი მ ნ; ძლივს, ძლივძლივობით მ ე ნ თ. 

ა. (1) ჩვენებითი ნაწილაკი აი. შეერწყ- 

მის ჩვეულებრივ, ნაცვალსახელებსა 

ღა ზმნიზედებს. –. აი7ეს (|აი«ეეს) ჩემ 

ზმაის (აი ეს ჩემი ძმაა); ათამ აი ამ. 

ჭია დაფენამი კრრცხეულას აქეთევ- 

დნენ, ფლავზე ადოვდნენ, ნუგანმა აიამ



– ვე. 
  

ფლავივი იმატასავ (აბრეშუმის) ქჭიამ 

აი აპ ფლავივით იმატოსო); 

(I|Iს”ეესენ) ჩემ შჯულევნი 
ჩემი ვაჟები არიან); არექ მოი! (აი აქ 

მოდი!); ა”ეხლა (აი ახლა) მინდ, ზხტალ 

რაშ მეჭირევა? 

ნ. ა– 

აჩესენ 

(აი. ესენი 

აი (2) (ჩვენებითი ნაცვალსახ.) ეს, ამ; 

ის, იმ. – აი ქალ მინაა? (ეს ქალი 

ვეინაა?მ), ათ დეკაც ბევრ იბავლეე (ნ. 
დაბაგლაი, მნიშვ. 2); აი (ამ) ვარზე 

შაჟ, თუ გინდ; აი კაცი სახელ რჯპისა ? 

(იმ კაცს რა ჰქვია?). 

– ეს, ეგ. ჟ ღ. 
ა» (3) |აზ. ) ნაწილაკი, რომელიც მიმარ– 

თვისას იხმარება, ანდა დაძახებისას, 

შორს მანძილზე ხმის მისაწვდენად. –– 

აი კაცო, რას ჰჩედი? (რას ჩადიხარ?); 

აი დეკაცო (ქალო), საჰტყენ (საითკენ) 

მიიდი?; აი ჰაქიმ, მე ჰკდ=ე (ეკვდები); 

აი, არჩილ! 

–- ჰა, ჰა ჭინქჭ. ვაჟა. 
აი გული»ს!, აი ჩემ გულიის! ამბო- 

ბენ ნიშნის მოგების დროს გელის მო- 

საფხანად: ეგეც შენ! ახია შენზე! 

Iსინ. აი ოხხაI, ჩემ გულისაი გაჰგ 
(|Iგაჰგით)!). 

–- იგი მას შარაშ. 

აი ოხხა! (აზ. აი ოზხაი|) იგივეა, რაც აი 
გულიას! 

აია% (აზ. აიაზ) 1. ყინვა, სუსხი. – ემ 

ღამი აიაზში ტიპლაყ (ტიტველი) რაბე 
(რატომ) ეტარევი?; 

2. ზე დს. ყინვიანი, სუსხიანი. => 

– ერ აიაზ ღამეი ყოფილ. 

ა#ამ ნ. აი (1). 

აიამამ, აიემამ, აიეემამ აი ამან. => აიემამ 

მითხრა. 

აიამუურაი, ა«ემუურაი აი ამგვარი. 
ნ. აი (1). 

Lსინ, აამჟურაი|. 
შდრ. ამქურაი; იმჟურაი. 

აბიჟარ (აზ. ეიბაჯარ) ულამაზო, უშნო, 

მახინჯი. > აიბიჟარ ქალი გათხფევაით 
ჟეფაის (ძნელია), ზმნზ. აიბიურა 

ულამაზოდ, უშნოდ. “. აიბიჟრა და- 
დის. 

აიგრ აი ისე. –> აიგრ დამკრა, ნაპურჭყლევ 
გამმადინა (აი ისე დამარტყა, რომ ნაწ- 

ლავები დამაყრევინა). 
ნ. ა– 
– აისრ გიგ., ქავთ. 

(ფშ.), დოლ. 
აიეემამ ნ. აიამამ. 

თოფ., 

აიეემით(ი) აი ამით, 

ნ. ა« (1). 

აიეეს ნ. აი (1). 

აჯაეესენ ნ. აი (1). 

ააემ იგივეა, რაც ა«ამ Lნ. აი (1)I. 

აძემაგ(რ), ატემაგა აი ამგვარად, აი ასე. 

– ა7ხემაგ(რ) მინ საცხოვრეველ“ა ჩემ 

შულევი თავ? (აი ამგვარად ვინ აცხოვ– 
რებს ჩემ შვილებს?). 

ნ. აი (1). 

აძემამ ნ. აიამამ. 

აიემჟურაი ნ. აიამჟურაი. 

ა,ტემწოჰწო(რ) აი ამოდენა. 

ნ. ა« (1); შდრ. ამ(საწო(ს)წო(რ). 

აძეს ნ. აი (1), 

აიესენ ნ. აი (1). 

აბექ ნ. აი (1). 

აიექათთი აი აქედან. –“ მომშორდ აიძექა– 

9თი! 

ნ. აი (1). 

აიეხლა ნ. აი (1). 

აიმ, ეიმ, პჰეიმ აი იმ. –. აიმ სახლით. 

გმაი მოდის (აი იმ სახლიდან ხმა ისმის); 

ყმაწულუთავ დაატოპჰვარ (აი იმ 

ბავშვს ვცემ), 

ნ. ა–- 

ეიმ 

აიმაგ(რ) აი მაგრე, აი 

რაც დაასწავლ, აიმაგრ ქნა (როგორც 

ასწავლე, აი მაგრე ქნა). 

ნ. აი (1). 

აიმაზე აი იმიტომ, აი იმისთვის. 

ნ. ა– 

აიმამ აი იმან. 

ნ. ა– 

აიმა(ს) აი იმას, + ჰემენიც ზორ იქნეექ, 

ქალიც აიმას დაჰჩეს (რომელიც ღონი– 

ერი იქნება, ქალიც აი იმას დარჩეს); 

აიმა უთხარ, ექაითი მოჰშორდეს! 

ნ. ა–- 

აიმაშინ აი მაშინ. =>“ რახან შიჭმელ მაი- · · 

აგრე. –. ჰაათაა–-
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ხარშევ, ათმაშინ გოგმაღუზ (გამოგვა- 

ღვიძე)!; ა»მაშინითავ აი მაშინვე. –72 

პარკ შაქნაი თუ დაინახა ქუმჩუ დეკაც- 

მა, აიმაშინითავ იწყოვს ჭიაი დაცახას 

(აბრეშუმის პარკის გაკეთება თუ დაი- 

ნახა აბრეშუმის ჭიის მომელელმა ქალ– 

მა, აბრეშუმის ჭია აი მაშინვე იწყებს 

ცახზე გასვლას); ა”მაშინსუკან იგივეა 
რაც ამაშინსუკან. ” 

ნ, აი (1). 

აამგე აი ისეთი. –. აიმგე ინსან მიპოვნ, 

რუმ ჰეჩრაიმი დერდ არ ექონასავ (აი 

იმისთანა ადამიანი მიპოვნე, რომ არა–- 
ფრის დარდი არ ჰქონდესო). 

ნ. ა– 

აჩ«მიბე აი იმიტომ, აი იმისთვის, –– ბებრას 

უუნტაი შაჰყრი, აიმიბე ბერ გჯმაით 

აქ (ბებიას სურდო შეჰყრია და აი იმი- 
ტომ აქეს ბოხი ხმა). 

. ა- 
აიმი(ს) აი იმისი. –. აიმი დეკაცს ჩიტი 

წოლაიე თუ მოჰთხოვ, გამაიტანავს 

(აი იმის ცოლს ჩიტის მაწონიც რომ 

მოსთხოვო, გამოიტანს). 
ნ. ა- 

–– აიმის დოლ. 

აიმუურაი აი იმგვარი. 

ნ. ა– 

ა«მწოპწო(რ) აი იმოდენა. –“ აიმწოჰწორ 

სახლ ჰეჩმინამს არ ჰქონი (აი იმოდენა 

სახლი არავის არ ჰქონია). 
· ა- 

ატნაი (აზ. აინა) მინა; შუშა. –+ კარევ და– 

გულ, აკუშკი აინევზე ჩომოხურ, ზეი” 

ნუ შომოუჟდეს! (კარები დახურე და 

ფანჯრის მინებს ჩამოაფარე, რომ მზე 

არ შემოეიდეს!)ს; ერ კაცს ერ თეეზ 
აქონდა (ჰქონდა) აინაი პოქკაში (შუშის 
კასრში). C 

–- იმ ნ. 

აინ-ოინ (აზ. აიLIნ-ოიენ) რაგინდა რა, 

რამერუმე. –. აინ-ოინ დოუგრუევი. 

–-აინ-ოინი ავკკრგი შ ა ნ. ვაჟა IV. 
ა«უურა(ია) ნ. აამჟურაი. 

აირიმ (აზ. აირს!) სხვაგვარი, სხვანაირი.. 
– ეკაც ფინკაცი, ამმა ემი ზმაი აირა- 

მი? -–– ემიზგნი ბეთაარი (ეს კაცი ცუ- 

დი კაცია, მაგრამ ამისი ძმა კი სხვაგ– 
ვარია ? - ამაზე უარესია). ვაგ 

არრიუ |აზ. აირხI!) გზაჭვარედინი. –. სამ 

გზი აირიჟზე ერ დიდ ხეი კეჰტევ (სამი 

გზის ჯვარედინზე ერთი დიდი ხეა). 

არს ნ. ა-; არსი აი ისაა. –. ჩემ თეთრევ 

მანაპარ აისი (ჩემი ფულების მომპარა- 

ვი აი ისაა) (––აის#, ისაა დ ო ლ.). 

ა.სენ ნ. ა- 

ა”სივ-ა»ს ნ, ისიე. 

ა”ტანავს ნ. ატანაი. 

ა»ქ აი იქ. –> ერგან ერ ტყეი არის, მინც 

აიქ მიდის, ვეღარ ბრუნდევ. 

ნ. ა– 

(სინ. ათქაი|. 

არქავ აი იქვე. –+ ყმაწულს ზინავ ყოფილ, 
ჟანავარ მოდის, აიქავ ყმაწფლს ფანტავს 

(ბავშეს სძინებია, მგელი მოდის და იქვე 

ბავშვს გლეჯს) 
ნ. ა- 

არქავროვა«, აიქავრუვა.“ აი იქაურობა. 
–“. ქალ აგე ლამაზ ყოფილ, იმი სილა- 

მახუვიითი აითქავროვაი ნათდევ ყო- 
ფილ (ქალი ისეთი ლამაზი ყოფილა, 

რომ იმისი სილამაზისგან აი იქაურობა 

ნათდება თურმე). 
ნ. ა– 

აგქაი აი იქ. –– მე ზედ ვიყავ, აიქათ დო- 

§ნახ, გოიგ (მე იქ ვიყავი, აი იქ დავი– 
ნახე და გავიგე). 

ნ. ა– 

(სინ. აიქ|). 

აგქაითი, არქი” აი იქიდან. – აიქაითი 
დაბრუნეჟულ; აიქაითი აექრამდინ ჩემი 

(აი იქიდან აი აქამდე ჩემია). 

ნ. ა– 
ა«ქში, აქში, აში წაი (3) ნაწილ.-I-აზ. ქი- 

ში) კაცო! (იხმარება მიმართვისას შე–- 
გონების გასაძლიერებლად, ან გაკეირ–- 

ვებისა და უკმაყოფილების გამოსახატა– 

ვად). –. აიქში, არ გეყურქევა? (კაცო, 

არ გესმის; აიქში, მომშორდ ქელ– 

ლაითი! (კაცო, მომშორდი თავიდან!); 

აქში, ნუ ლაპარიკოვ!; აში, რაი აქე- 

თქვა შენ? 

აიპანა არიქა! არიქათ! (საგანგაშო ძახი- 

ლი გასაფრთხილებლად, საშველად, მი– 

სახმარებლად) –– აიჰანას, არ მოხუღდღო 

აა, შენ თავ მააკლრლნი (არიქა! არ მოხ–
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ეიდე, მოგლკავენ); აიჰანა, არ შქამო, 

შენ თავ მაახიბლელი (მოგწამლავს); 

აიჰანა არ გადახტე, ფეყ მააჟვეჩეხარ 

(ფეზს მოიტეხ). 

აპევრ, აპეურ, აპოვრ აპეური (ურემში). 

– აპევრ ტაბიკი შააკრრლ ჩათუის 

(აჰეური ტაბიკის შესაკრავი თოკია). 
– აპაური ჩუბ., ამპოური ქ ღ,. 

აჟანკარ, აჟანკერ ნ. აჟენკარ. 

აჟანჟლაი აწეწა, არევა, აბურდვა, აჩეჩ–- 

ვა. –« ნამჟაი აჟჟანქლიაყ, დოუგდიაყ; 
მ ი მღ. აჟანულულ აწეწილი, არეული, 

აბურდული. – აჟანელულს აშანშ- 
ლულ, ათელულ ბაწარზე ამბოეენ. 

ნ. ჟანჟალ. 
აუჟგაინ (აზ. დიალ, ექგაან, ეჯგაჰინ) უსაქ- 

მო, მოცლილი. <7 ჰოგო აჟგაინ ხარა! 
(რა მოცლილი ხარ); ის აჟგაინი, 

მოსცალდღევის (ის უსაქმოა, მოიცლის). 

აჟენკარ, აჟანკარ, აჟანკერ არჯაკელი. –7 
აჟენკარ ომოდის თაში, ტყეში. ეემას 

შივმელა აჟმარევენყ (ამას საჭმელად ხმა– 

რობენ). აჟანკერით წრნსაც აკეთევენ. 

–- აჟანერ ჯა ნ., აჟანკელ, აჟენ– 

კარ მ აყ. 

აულიკჟლიკევი ნ. ომოჟლიკელიკევაი. 
აჟნაურ ტოპჰ. ზამთრის საძოვარია, 

სადაც ცხვარს მიერეკებიან. 
არაბოღლი» (აზ. არაბოღლე) მეაქლემე, 

რომელსაც ჩამოაქვს ინგილოებით და–- 

სახლებულ სოფლებში მარილი გასაყი– 

დად, ანდა თხილზე, ქლიავზე და მისთა– 

ნებზე გასაცვლელად. 
არალულღ, არალოღ |აზ, არალსგ| დროის 

შუალედი. –“ ემ არალუღით ოთხ-ხუთ 

დღეი გასულ. 
არან (აზ. | ბარი, დაბლობი, => არანი ქუ- 

ლაგ მოდის (ბარიდან ქარი მოდის); 

ზედს. არანელ ბარელი. => მე არა– 

ნელ ვარ. 

––- არანი-ქარ (ა)რანის მხრის ქარი 

ჯან. 

არანამსრულევ ნ. ამსრულევაი. 

არანაყრომ ნ, აყრომაი, 
არაი (აზ. არა| 1. შუალედი, შუა მან– 

ძილი ორ პუნქტს შორის, შუაში მოქ- 

ცეული ადგილი. – მაიზარზე (ნ.) მოვ– 

ლეეაში არაში (შუალედებში) დუგმას 

(ღილს) ვაკერევდით; არაში შორის, 
შუაში. –. ჩონ არაში დარჩეს (ჩვენს 

შორის დარჩეს); ქალ დიდ ზმასთან მივ, 
ებნევის, რაიც იყო იმათ არაში; თქონ 

ორ ფაჰჩაი არაში დოსტოვაი ჩამააგ–- 

დეველა მოსუვართ (თქვენ ორ ხელმ– 

წიფეს შორის მეგობრობის ჩამოსაგ– 

დებად მოვსულვართ); ტორონჩოი (ნ.) 

მუგლევი არაში დააჭქერელა (დასაჭე– 

რად) ჰადულ ყოფილ; ფაჩევი არაი ნ. 
ფაჩევ, მნიშვნ. 1; შუა არაი ბრინჯით 
დათესილი (ან დასათესი) ვაკე, სწორი 

ადგილი, რომელსაც მორწყვის მიზნით 
დაკოპჰვა (ნ. დაკოპაი) არ სჭირდება და 

მხოლოდ ორი გვერდის თირი (ნ. თირ, 

მნიშვ. 2) აქვს გაკეთებული; 

2. შუალედი, ინტერვალი, მონაკვეთი 

(დროისა). + ექათთი ერ არაი გადაივა– 

რა (აქედან გარკვეულმა დრომ, ინტერ- 
ვალმა გაიარა); გადის არაითი”ერ თრი. 

არაიფერ არაფერი.-– თუ არ გაქ, არაიფერ 

(არაფერია), ფიქირ არა (არა უშავს). § 

არაჟიფტა ნ, ჟიფტ, მნიშვ. 2. 

არასხანა» კალოი ტოპ. ადგილის სა- 

ხელია კეჭენში (ნ. კეჭენ). აქ წინათ ვინმე 

არასხანას კალო ჰქონია და ამ ადგილს 

დღესმაც მისი სახელი შემორჩენია, 

არაყ: ბოშ არაყ ნ. ბოშ; თავ არაჟ ნ. თავ 

L· (1), მნიშვ. 2; კუდ არაყ ნ. კუდ; ნამ–- 

კუდ არაყ ნ. ნამკუდ; საია არაყ ნ. საია9. 
არბაი (აზ. არვა) საჭარბე, საცავწონა. 2 

თერაზუში თერაზუი თოლევ გაასწო- 
რეველა,„ დააბარაბრეველა ჩანაგდევ 

პატარა ქტას არბაი ებნევიან (სასწორ–- 

ში სასწორის თვლების გასასწორებ–- 

ლად, გასათანაბრებლად დადებულ პა- 

ტარა ქვას არბას უწოდებენ). 

–- აბრა საბა. 

არგანაზარდ ვინც ან რაც არ იზრდება . რ 
ირ აბა არგანაზარდ ინსანზ 
მეეე ზე ამბოვენ. გ ს მ 

არგანასწავლევ ულაყ ნ. ულაყ. 

არდ სარეველა ბალახია. 

არდანაზოვ ნ. დაზოვაი, 
არდანამშონევ: თავ არდანამშ= წევ ნ. დამ– 

შონევაი.
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არდანასზამ: არდანასზამ ვაზ ვაზი, რო- 
მელი/) არ ისხამს: – ყისირ ვაზს არ–- 

დანასხამ ვაზს ეტყჟუან. ეს ნაყოფს ჰეჩ– 

ბეთ არ მააქს (ნაყოფს სრულებით ვერ 

იკეთებს), შიგ მენაგში ერევის, ცდევის, 

არ ისხამს. 

არდანაქორწინევ დაუქორწინებელი. – 

საქორწინოს (ნ.) არდანაქორწინევ შულს 

აზლეედნენ. 
არდევა»ი, ნარდევა# იგივე უნდა იყოს, რაც 

დევ, მნიშვ. 1. –> არდევაი ნაღილევ- 

ში ნაქნარ ჟუღაბი, გარეტლ აქლემივი 

რაიმი. ინსან ახლო ვერ ეკარევის, ფინ– 

რაიმი (არდევაი ზღაპრებში ნახმარი 

სიტყვაა, გარეული აქლემივითაა, ადამია– 

ნი ახლოს ვერ ეკარება, ფინთი რამეა). 

– ჯან. 
არდომ-არდომ ნ. არნანდომ. 
არდუნ არდუმ I(აზ.არდ=-ბოლო-Lაზ. 

უნ=ფქეილი) ხრილი, წისქვილის ქვის 

გარშემო ნაპირებიდან გადაყრილი ფქვი– 

ლი. –“ არდუნ ჰამმეშა მეცუცქულე–- 
ისი (ხრილი მუდამ მეწისქვილისაა). 

არევაი: –'“.ტოლმაი გაქითევაში ვორცში 
ქინზ აარევ (აურეე), ტორახუტ (კამას) 

აარევ, პირპილ აარევ, წაპხეე (შეახ–- 

ვეე) ვაზი ფოთოლში; შიქმელში წამალ 

აარევეხსართ (საჭმელში წამალს აუ- 

რევთ); ავღუ4 არევა« ნ. ავღუი; ფაფ- 

ყევ არევა ნ. ფაფაყ; ფეჟქ.. არევა». 
ფეხებში გამოდება, გამობლანდვა. –– 

ფეყქო ჰაბე ირევი? (ფეხებში რატომ 
მედები?). 

არვარგ უვარგისი, ცუდი. –. არვარგ ხა–- 
სიათ აქ; ემჟურა (ამგვარი) არვარგ საქ– 
მეი რაბე (რატომ) მიყავი?; ემგე არ- 

ვარგ ჟუღაზევ (სიტყეებს) რაბე მებნჟეი? 
არვარგისტანაი, არვარგისთანაი ნ.– 

ტანაი; ზმნზ. არვარგა უვარგისად, 

ცუდად. – პურჭელ არვარგა ' დაჟრ- 
ეცხი. 

არვარგოვა#ი ნ. სიარეარგეი. 

არვი 1. არ ვიცი, რა ვიცი, ვერ გამიგია, 
ვერ გავრკვეულვარ. –– არვი, შიში იყო 
თუ სიცივი, ვერ შოიმაგრ კოპჭოპ (არ 

ვიცი, შიშისაგან იყო,თუ სიცივისაგან, 

ვერ შევიმაგრე კოქჭობი); ფეკი არვი, 

ცხენი არვი, დღე ონსუზა წაასღრეარ 

(არ ვიცი ფეხით, არ ვიცი ცხენით, მაგ- 

რამ დღეს კი აუცილებლად წავალ); 

არვი, მამშიევ“ა?; დღე, არვი, წა>-დეა 

ნადიროვან (სანადიროდ) ?; 

2. (კითხვით ნაწილაკთან) არვჯა? ნუ– 

თუ? განა? ვითომ? ნეტავი? –– ეს რა» 

ფხლანკუნოვსა, კატჯისა, არვ“ა! (ეს რა- 
ფხაკურობს, ნუთუ კატაა?); რაი ჰქენი, 

გადა (ბიჭო), უკანაყ მოსუხარ, შაგში- 

ნეეი, არვია? 

არზაი შაღევა#» ნ. შაღევაი. 
ართმაი სუფრიდან საქმლის აღება, ალა–- 

გება. 
საპირისპ. მორთმაი. 

არიგევაი,„ დარიგევაი, წ(ო)მორიგევა#ი 

აცმა, ასხმა, აგება (ძაფზე, თოკზე, მაე– 

თულზე და მისთ.). – თუთუნს ვიშზე 

(თოკზე) ნემსით არიგევენ (აცვამენ); 

ქორწილში ერ ქათამს, ერ დიდ სატუ- 

ნეს (ნ.), მუდ წოდს (შვიდ მწვადს) დიდ 

ხი შამფურზე არიგევენ; ერ სხალ ქეჩი« 

ქებზე წემეერიგა (ერთი მსხალი თხის 
რქაზე წამოეგო); მ იმ ღ. არიგეჭლ, 

დარიგეულ, წ(ო)მორიგეჟლ აცმული, 
ასხმული. –“ დარიგეულ თუთუნ (აც- 

მული, ასხმული თუთუნის ფოთოლი); 

მანზზე წომორიგეტლ (წამოცმული) ' 

კოჭოპ; ზმნზ. დაარიგეველა ასასხ- 
მელად, ასაგებად. –. სარაში (ნ.) მივდ 

თუთუნი დაარიგეველა. 

არკი ან არადა, თუ არადა. –> ცემენტს მო– 

ოზელავ ლამში, დაასხამ აყარზე (სხვენ– 

ზე), არკი შინ, ათვანზე, პალკონზე- 

არმანასულ: ჟუღაბზე არმანასულ ინსან 

ნ. ჟუღაბ, მნიშვ. 2. 
არმანახდომ ნ. მოხტომა», მნიშვ. 3. 

არნალოც ნ. ლოცუაი. 
არნამუშავნ ნ. მუშიოვაი. 

არნანდომდ„ არნამდომ არასასურველი, 

რაც (ვინც) არ გინდა. > ყოლაი არ 
მამდის ჩემ არნანდომ კაცთან გზაზე 

წასტლაი (არ შემიძლია ისეთ ქმარ– 

თან ცხოვრება, რომელიც ჩემთვის სა– 
სურველი არ არის); ზმ 6 ზ. არდომ- 

არდომ იგივეა, რაც უნდომურ-უნდო- 
მურ (ნ. უნდომურ). არდომ-არ–
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დომ რუმ ჭამს ინსან (ადამიანი), პიგინა 

(ჩქარა) ვერ შჭქამს, იმას ეტყუან–-რაბე 

(რატომ) იკნაპევი? (ნ. კნეჰაი). 

შდრ. ნანდომ. 

არნაქნარ 1. ნ. ქნაი, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ე)ა« 

(1): 

; ნ. ქნაი, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ე)აი (2). 

არნაცოდნ ნ. (| ოდნაი. 
არნაჭმარევ უხმარი. – ახალ, არნაჭმა– 

რევ აღ (ნარმა). 

აროყა4 ნ. დარრყაი. 

არსათქმელევ იგივეა, რაც უთქმელევ. 
არსაკნელევ ნ. ქნაი, ქნო(ვ)ათ, ქნუ(ე)ათ 

(1). 
არსენა” აბო» ტოპ, 

ლია. 

არტახევ 1. წერილი და მოკლედ დაჭრილი 

ჯოხები საწნახელში ჩასაწყობად. –. 

არტაზევს ნავი (საწნახლის) ყუტევს 

(ჯოხებს) ვეზახსით„ თფშჭრუთ (ეჭრით) 

არტახევს, ვაწყოვთ ნაეში, ზეითიაც 

(ზემოდანაც) ფრნავთ (ვაფენთ) კარა– 

ზანაი (ნ.); 

2. იგივეა, 

(ნ. სარღალ). 

არჟა, არუვა ნ. -უა. 

არქნა«, არქნო(ვ)ა#, არქნუ(ე)ა. 1. ნ. 

ქნაი, ქნო(ე)ათ, ქნუ(ე)ათ (1), მნიშე. 1; 

2. ნ. ქნაი, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ვ)აი (2). 

არღაუ (ახ, არღაჯ| მისაქსელი, საზედაო, 

ზედა (ქსოეაში). – ჩემ მალმი არღაჟ- 

სკელ ქნილ. 
(სინ. მიგსაყარ|), 

არჩან ღვია, – არჩან ლამაზ, სულიან 

ხეთის (ხეა), საკმელი ხეთს. 

– მაყ. 

არწივ ნ. წყლი არწიევ. 

არწყა» აწყეა, არწყვა. – პურს რწყრნ 

(წყავენ; ფქულ ერ უჟამით ამირწყ, 
მამ; მ იმ ღ. ანარწყავ ასაწყავი. 7 

ყიზილ ანარწყავ ბაკან (ოქროს ასაწყა– 

ვი პერჭელი); კ არტ (კვარტი) ღუნეი« 
ანარწყაე ჭურჭელი (პურჭელია); 
ზმ 6 ზ. აარწვოლა ასაწყავად. => ბა–- 

კან მამ აარწყოლა! 

არწყევა5, აპწყევა» რწყევა, პირის ღები 

ნება. “- ჰრწყევს (IIჰწყეეს) (არწყევს); 

მინდვრის სახე– 

რაც,/ სარღლი კავღუთ 

ამი ჭმითავ ისენ სისხლს აარწყეველნი 

(ამის შეჭმისთანავე ისინი სისხლს არ- 

წყევენ); დამთროლ, აუტჰწყევი (ურწყე- 
ვია); ეერწყივს (რომ ერწყია), კაი. 

ეყო, მაისრო ნევდა. 

არხ (1) (აზ.) ეზოებსა და მამულებში 

ჩამდინარე პატარა რუ, არხი. 

– არახ შან, რეც. 

არს (2) ნ. ზურგი არხ. · 

არხაინ (აზ. არზაიLსIნ|) არხეინი; %ზ. მ 6%. 

არხაინა არხეინად. –. არხაინა ჟის; 

არხაინ ქნა· დაწვნარება, დამშვიდება; 

გათავისუფლება. –. მოი, მოჰკლოთ, 
აიმაშინ არხაინ საქნელეართ (მოდი, 

მოვკლათ და მაშინ არხეინად ვიქნებით, 

დავწყნარდებით); არხაინ იქნა იქაუ- 

როქა9ი (დაწყნარდა იქაურობა). 

არხოლოღ (|აზ. არხალხLგ) ახალუხი (არა 

მარტო კაცების ჩასაცმელი, არამედ 

ქალებისაც. ქალების ახალუხი ჩითისა- 

განა იკერება და კაცების ახალუხისაგან 

სხვა მხრივაც განსხეავებულია. მას ინ–- 

გილო ქალები ქართული კაბის ნაცვ- 

ლად იცვამენ); ყოშევიან 

ნ. ყოშ. 

– ახალოღი ხ უბ. 

ასაღმიევა# ასაღამოვება, საღამოს დად– 

გომა. => ასაღმიევაში ზალს მარაქაითი 

მიჰყონენ (ასაღამოვებისას პატარძალი 

მარაქიდან მიჰყავთ, ნ. მარაქაი). 

ასევნა· 1. ვაზისა ან ნათესის ხეზე (ან 
მისთანაზე) გასვლა, დახვევა. –. ფაყ-– 

ლაი ჟაგზე ესევის (ლობიო ფიჩხზე გა–- 

დის, ეხვევა); ღრდკეც ბრულევში აჰსევ– 
ნი (ღვედკეცი ბუჩქებს დახვევია); ჟაგ 
არ ჩეეყუდაყ, კიტრ ბითავა ღობეზე 

აჰსევნოდა (ფიჩხი არ დაუსვამთ და კიტ- 

რი სულ ერთიანდ ღობეზე გასული- 

ყო); 
2. იგივეა, რაც გასევნაი, მნიშვ. 3. 

“ ქიათ საბელზე ესევის (აბრეშუმის 

ჭია ბაწარზე გადის, ბაწარს ეხვევა, 

ესევა); ტილ საითი აგსევნია? (ტილი 

საიდან დაგსევია?). 

ასეულოვა· ინფექციური ავადმყოფობაა 

ერთგვარი. 

ასისხლიანევა# მსუბუქად დაჭრა, მსუბუ–- 

არხოლოღ
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ქი ჭრილობის მიყენება (ნადირისათვის 

ნადირობის დროს). –. მირვანმა ღორ 

აასისხლიანა; მ ი მ ღ, ამსისხლიანეველ 

ის პირი, რომელიც ნადირობის დროს 

პირველად მოახვეღრებს ტყვიას ნა- 

დირს და მსუბუქად დაჭრის. –. სიპტა 

ტყული მანახრდრთოვ ინსანს(პირველად 

ტყვიის მომხვედრებელ ადამიანს) ამ–- 

სისხლიანეველს ეტყჟუან. წილ გაღევაში 
ნაყელავ ეემისი (განაწილების დროს 

“ნადირის კისერი და თავი აი ამისია); 

ანასისხლიანევ, ასისხლიანეულ მსუბუ- 

ქად დაჭრილი, დაკოდილი. ––“ ანასისხ- 

ლიანევ ნადირი პოვგნაი ჰადტლ კეპტევის 

(ადვილია), კოლს უკან მიდიან, ჰპოე–- 

ლოვენ. 
ასიციევა”· ასიცხება, სიცხის დადგომა. 

– ასიცხავდა (ჩამოცხა); ასიცხიევაში 

ცხორს ჰკრენჩხენ (კრეჭენ). 

ასკარ (აზ. ასგარ) 1. ჯარი. + ჩემ შულ 

ასკარშიდა (ჯარშია); 

2. ჯარისკაცი. –. ემ ფაჰჩას ასკრევ 

ჰქონი (ამ ხელმწიფეს ჯარისკაცები ჰყო– 

ლია). 

– ესკერი ნ იჟ., 

თოფ., ქავთ. (ჯავახ.). 

ასკარა» ლაშქარა, ბალახოვანი მცენარე. 

– ასკარაის ჩიჩქევით ყმაწულევ თმა- 

შოვენყ (ლაშქარას ყვავილებით ბავგშ- 

ვები თამაშობენ ხოლმე): ეემას წყალზე 

ასკერი გიგ., 

დოვენ (დებენ), ჟერგაზე აწყოეენ (ამწ- , 
კრივებენ),) წყალ მიჰტანს (წყალს 

მიაქვს), ყმაწულევიც თამაშაი ჩედიან 

(უცქერიან და ერთობიან). 

ასლან (აზ.) ლომი. –> ასლან ზროლ დრო- 

ზე (ძველად) უთქომყ, ეეხლა ლომ ამ– 
ბოვენ.. 

–- ჯან., გვ. 184. 

ასმაი (აზ. ასმა=- დაკიდებული!) 1 1. ჩალით 

(ნ. ჩალაი) სახლის დახურვის ერთგვა- 

რი წესი: ჩალას აწყობენ სახურავზე 

ქვევიდან ზევით კონებად იმგვარად, 

რომ ჩალის მოჭრილი ღეროების ძირები 

მოქცეული და ფოჩებიანი 

ნაწილი კი ქვევით, თანაც ისე რომ ეს 

ზევითაა 

ძირები არ ჩანს, რადგანაც მომდევნო 

წყები“ ფოჩებითაა დაფარული. ამას 

ასმას ანუ ასმა დახურას ეწოღებენ. სა- 
ხლის ამგვარი დახურვა ცოტა ჩალას 

მოითხოვს და მარტივიცაა, მაგრამ, 

სამაგიეროდ, ნაკლებ გამძლეა. 

ფდრ. ტკეპნი დახურაი. 

– იაფური დართვა მ ე ნ თ.; 

2. ამგვარი წესით გადახურული სახ- 
ლის სახურავი; ასმა ბუხარა ბუხარია 

ერთგეარი, რომელსაც ყვერბი ანუ ძ0ე- 

ცზლის დასანთები ადგილი ამოშენებუ–- 
ლი არა აქვს და მხოლოდ ზედა (საკვამ– 

ლე) ნაწილისაგან შედგება. ბუხრის ეს 

ნაწილი იატაკიდან დაახლოებით ერთი 

მეტრის სიმაღლეზეა დაცილებული და 

კედლიდან სივრცეში ისეა გამოშვერი–- 

ლი, თითქოს დაკიდებულიაო. ამგვარ 

ბუხარს ცეცხლის დასანთებად იატაკი 

მიწისა უნდა ჰქონდეს; (–- დაკიდებუ–- 

ლი ბუხარი ძ ოწ); ასმა ხახ ისეთი 

ხახვი, რომელიც მრგეალ თავს არ იკე–, 

თებს, – ჩემ ხახმა 

ჟჭელლაი (თავი) არ გაიიქეთა, ბუთუმ 

(მთლად ერთიანად) ასმა«5 იქნა. 

ასოევიან წიგნი სახე» ნ. წიგნი სახეი. 

ასპავ, ასპაბ, ასპაპ 1. უნაგირი. –. ას- 

პავ დაადო ცხენს; 

2. იგივეა, რაც სასტულ. მნიშე. ქ. 

ასრთმა«, დასრომა, გ(ო)მოსრომაი, 

მოსრრმათ დასრესა, დაზელა, დაჭუ–- 

ლეტა; დაბღუჯვა. + ავატყოფს სრო- 
მენ (ხელენ), ფქულს წყალში ჰსრო- 
მენ; ნუ მსრრმაე!; ზაღლევმა ერთმერ–- 

თი (ერთმანეთი) მოსრჯმეს; ცომ მამიL- 

რომი ცოტაი; ქონით დასრთომაი. 
–- ასვრემა, სვრემა ჩ უ ბ., სვრემა 

დაპსრომავს წააქცევს და 

ბღუჯავს შ ა ნ. რეც. 
ასტა-ასტა ადგილგამოშვებით. 

გრძელთავიანია. 

მენთ,, 

ასტამ ვარცლიდან ცომის მოსაფხეკი, ან– 

და თონიდან პურის მოსახდელი რკი- 
ნის იარაღი. –. ასტამ ორჟურაის (ორ–- 

გვარია): ერთ პატრა ასტამ, ვარცლ შა– 

ნაფხეკ (ვარცლის შესაფხეკი). ეს შინ 

კეჰტევ (არის), ვარცხლში დრეს (დევს)”. 

მეორეის (მეორეა) თორნი ასტამ, პურ 

მანავად (პურის მოსახდელი). ეეს (აი 

ეს) თორნეზე დრვს; ერ ასტამს ტყელ
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თავ აქ, ეემით ცომს ფხეკენ, მეორე ას– 

ტამს კაჩოი აქ (კავი, კაუჭი აქვს). ეემ 
კაჩოს უგდევენ (უყრიან), იღევენ თორ – 

ნეითი პურს ცუცჭქულუ ასტამ ნ. 

ცუცქულ. 
–ჯან., მენთ., ქაჯ., 

ჩუბ., ჭინქ., ვაჟა, ძო წ., 

ნეს პატარა ნაჩააა, რომლითავ ნაღ = 

ვერდალს დააყრიან კეცზე დახურუ ლ 

საჯს პურის, მჭადის და მისთ. გამოსა – 

ცხობად ნ იჟ., ასტამაი ხებ. 

ასტარ სარჩული. 

– ნიჟ.; გიგ., თოფ., 

(ფერეიდ.). 
ასტარჩინაი წ(რუს.) მამასახლისი. –. ერ 

კაც ამაირჩივეს ასტარჩინა (მამასახ– 

ლისად). 

ასტენა» ნ. დასტენაი, 

ასტმი ჭრელ ერთგვარი წინდაა. 
ასტომაი ნ. შასტომაი; დასტომა«ი. 

” ასურსნაი, გასურსნაი, დასურსნაი, გ(ო)- 

მოსურსნა» სრესა, გასრესა, დასრესა. 

რ«/კატას გელში ნე სურსნავ, აღარ გააზ– 

დელი (აღარ გაიზრდება); ყმაწულმა 

კატი ბავალაი (კნუტი დასურსნა; 

ფქულ წყალში გამოჟსურსნი, ტურას 

ქალ წეექცივა, დეესურსნა, წიწკნავს, 
აგორევს აგრ-იგრ (აქეთ-იქით); ჟინჭარ 

გელში გასურსნაში იქყლიტეკ; მ ი მ ღ. 

ასურსნულ ასრესილი, გასრესილი, დას– 

რესილი. “წყალში ასურსნულ ფქულ. 

ასუყაი გულის ასუყება (მსუყე, ცხიმიანი 

საჭმლისაგან). –>+ქონიან შიჭმელ ჭამაში 

იტყუან–- ოისუყ, ეერ შქომ. 

მენთ, ასუყული 

შან. რეც., შან. ვაქა II. 

ასწევაი, აჰწევაი, ომოსწევას„ ომოჰწე- 

ვაი აწევა. “> გადა ქელლაი ისწევს 
(ბიჭი თავს სწევს); მე ოისწივ (ავიწიე) 

ფეყი წრროვზე; ყმაწულ (ბავშვი) უკანი 
უსწევს თუნგს; ჰაბე (რატომ) გცხონია- 

ნა, აჰწ'ო (ასწიე) ქელლაი ზეჰტყენ!; 
ქათმევს ქელლაი მაღლა ოჟტსწე- 

ვიაყ, ეტარევიან; ზვითყენ ომოჰწე– 

ვაი საჭიროის (ზევითკენ ამოწევაა სა–- 
ქირო); ყურ ასწევა# ნ. ყურ; მ ი მ ღ, 
ანასწევ ამწევი; ასაწევი. –+ სახლ ანას– 

საბა, 

რკი- 

ქავთ. 

–– ასუყება 

წევ კაც იქნევა? (სახლის ამწევი კაცი 
შეიძლება იყოს?) ცუცქულში კაწა= 

ანასწევ-დანასწევ ვიშ (წისქვილში კრი– 

ჭის ასაწევ–დასაწევი თოკი); შ. კ ო ნტ. 

ომოსწევინევაი„ ომოპწევინევ»ი ამო- 

წევინებ; ზმნზ. ამაასწევინეველა 

ამოსაწევინებლად. –. მუცელ (კუჭის) 
ამაასწევინეველა მივდ, მუცელ ჩამ- 

ვარდნი; ფეყ ასწევათ, ფ. აჰწევა« ნ. 

ფეყ. 
ასწროვა2, აპწროვა» 1. გზის გადაქრა, 

წინ დახვედრით გზის გადაღობვა, გზის 

შმეკვრა. –. ამ დეკაცს გზაი უჰწროვენ 

(ამ ქალს გზას უჭრიან, წინ უხვდებიან); 

კამმეჩ მამულში შადიოდა, წინაითი 

აგჟჰწარ (| ოტჰწარ) (წინიდან გზა გადა- 

ვუპერი), არ გამიშომ, შაასლრლა (შე– 

სასვლელად); ბაზარში მივდიოდი, გზა« 

ამისწრო, არ გამიშო; ცხორს აგჰწარ, 

ნუ გადაიხორწას; 

2. შესწრება, თავზე წადგომა. –. ჩემ 

ბიზამ მენავში ქურდი თავ ააჰწრო 

(ქურდს შეუსწრო), მანაპარ ადგილში 

ზედ გოუჟდა, (იმ ადგილში, ჯ სადაც იპა– 

რავდა, თავზე წაადგა); დედამ თავი ქალ 
ემ გადასთან აასწრო (ამ ვაჟთან შეის- 

წრო); ჰათაარ (როგორ) მაიპარი, პატ- 

რონმა ვერ აგასწროა ? 

ასხნაი ახსნა. –> სულ ასხნაი ნ. სულ (2); 

შაანაი ასხნაი ნ. შაანაი. 

ატამ: ბაღურ ატამ ნ. ბაღურ; ნ. სავეჩავ 

ატამ. 

ატანა“ 1. იგივეა, რაც აღევაი, მნიშვ. 1. 

– კოვზს აჰთტანავ (ვიღებ); ე ბებერ 

აჰტანს (|| აჰტანავს) ემ ნაფოტს, მიაქს; 

გადევ აჰტანენ ქუევს, ესრჟან (ბიჭები 

იღებენ ქვებსა და ისვრიან); გელში ა95– 

ტანავს (აიღებს); ოიტან (ავიღე) ჩემ 

ხურჟინ, წეველ; კაცმა თეთრ გამმართო 

(ფული გამომართვა), ბილით აიტანა 

(აიღო), მამცა; ერ ცოტა წყალ მოგრც 

(მოგვეცი), რა95ც გინდ, აის აიტან (აი–- 

ღე) ჩონზგნითავ (ჩვენგანო),; თოფევ 

აიტანით!, გელში ატანაში (აღებისას) 

განაფუჭევ კრრცხ ატლანყუნდევის (ნ. 
ტლანყუნ);,;: ზმნზ. აატანლა ასაღე– 

ბად; თავაჰყჟაი” ატანა· ნ. თავაჰყა§4;
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ნეფეზ ატანაი იგივეა, რაც ნეფეზ აღე- 

ვაი (ნ. ნეფეზ); ჟულაბ ატანა» ნ. ქუ- 

ღაბ, მნიშვ. 2; სულ ატანაი ნ. სულ 

(1); ფერ ატანა ნ. ფერ; ყარავლში 

ატანა- ნ. ყარავლ, მნიშვ. 2; ყოლა4 

ატანა ნ. ყოლაი, 
აიტან ჯან. აიტანს, 

ჟგეეს., აიტანს აიღებს 

–- ოაჯტან, 

აიტანა შან. 

ჭ ინქ., ვაჟა; 

2. ატანა, გაძლება. => ი კაც ღჟუნეს 

კაიგორა (კარგად) აჰტანდა (იტანდა). 

Iჯსინ. აღევაი, მნიშვ. 2). 

ატეხევა» ატყდომა, ახირება, ვისიმე საჩ– 

ხუბრად ამოჩემება, გამოწვევა. –+ ნუ 

მეტეხევ! (ნუ ამტყდომიხარ, ნუ მიწვევ 
საჩხუბრად!); პაბე ატეხეჟხარა, ჰაბე 

მეყოლევი? (რატომ ამტყდარხარ, რის- 

თვის მეჩხუბები?). 

L სინ. ავევევაი; აყოლევა»|. 

–- ატეხებაი, ტეხებაი ჯა ნ., 

დომა მენთ. 

ატკიევაი ატკივება. – შერ გულზე სხალ 

თუ შჭამ, მუცელ ატკიევაი იცის; ატ- 

კიევს სტკივა. –+ თოლ ატკიევს (თვალი 

სტკივა); პატრადროითავ კუჭ მატკიევს 

(პატარაობიდანვე კუჭი მტკივა). 

ატკროცაი, შატკრეცაი, შატკროცაი, დღატ- 

კროცაი ატკრეცა, ალანძეა. – ცხელ 

თორნეში პურ დაკრაში პურ იტკრუ- 

ცევ; შენამ შაატკრიცევ! (ითქმის წყეევ– 

ლისას ან მოფერებისას) შენ მოკვდი! 

(სინ. შენამ შაიწრვ!). 

–- ატკრეცა ჩუბ,, 

მარტ.-იმ 6, ტკრცოლა მხურვალის 

ქვის დახეთქა საბა. 

ატლანყუნევაი ნ. ტლანწყუნ. 

ატლინკევაიდ„დ დატლინკევაი ს ტლინკოვაი 

1. ტლინკების სროლით, ხტუნვით გაქ- 
ცევა (საქონლისა. გადატანით ბავშვზეც 
იტყვიან). + ჩონ კამმეჩ მაგრა ატლინ– 

კდა (II დატლინკდა), წატდა; ყმაწულ 
(ბავშვი) დატლინკდა, წატდა; % მ ნ ზ. 

ტლინკოვ-ტლინკოვ ხტუნვა-ხტუნვით; 
2. გადატ. აყირავება. –“ ისტოლ 

(მაგიდის) წაქცევაში, პე (ან) სხო ზიმე 

რაიმი წაქცევაში ამბოვენ –– დატლინკ– 

დავ. · 

ატყ- 

მენთ.,, 

ატრუჩაი, 

ატოლიევა# 1. აყოლიება. იტყვიან, როცა. 

ჭურქელში წყლის, ღვინისა და მისთ. 
ჩასხმის დროს სითხე სწორად არ ისხ- 

მება და გვერდებზე იღვრება. ჩაას– 

ხამ რამს ი, ღუნრს, წყალს, ზე« (რძეს), 

რო წოორა არ ჩადის –– ქურქელ იტო- 

ლიევს –– ამბოვენ; აიტოლა, ღუნეი 

ვერ ჩოვასხ. 

–- აძუება ჭურჭლიდან სითხის არა- 

სწორად გადმოღვრა ქავთ. 1I1; 

2. იტყვიან„ როცა ბექმაზისა და 

მისთანათა მოხარშეისასს სითხე ცოტა 

შესქელდება და კოვზს აჰყვება. –2 

“– ბექმაზ მოხარშაში თუ წრთევს ჩო- 
მჩაზე –– რამზე (ჩომჩასა და მისთანაზე) 

ალტოლევს, ბექმაზ ქნილ დაა (მაძშასა- 

დამე მზადაა, მოხარმულია); „Iბექმა– 

ზი) ხანგრძლივი დუღილის და ჩაშრო- 

ბის შემდეგ ჩამოაქვთ ცეცხლითგან. თუ 

ჰალვაისთვის უნდათ, ჩამოაქვთ მაშინ, 

როდესაც წვეთს ჩომჩაზე აიტოლებს 

(აიყოლებს),), ხოლო თუ საჭმელათ· 

უნდათ, –– როდესაც წვეთი ჩამაიზაბ- 

რევის (ჩამოიძაბება, ძაფივით გაგრძე- 

ლდება) (მშ ინამრეწრ<ვ.). 

ატრაყ.ჩა· არეულობა, უწესრიგობა; 

აურზაური, – სახ-კარ არ დალაგეჟლ, 

ატრაყრჩაის (არეულობაა); ატრაყრჩა# 

ჩ(ო)მოგდევა» აურზაურის ატეხა. – 

რა ატრაყრჩაი ჩაგმიგდიბყა (რა აურ- 
ზაური აგიტეხიათ), რა ბევრ ლაპარი- 

კოვთა! 

ატროყაი, მოტროყაი არევ-დარევა, ან–- 

გრევა, აყრა. –+“ ჰაბე (რისთვის) აგიტ–- 

როყია (აგირევია)ა ემანდაჟროვაი49; 

ბუთუმ მაგიტროვიაყ (ყველაფერი აგი–- 
რევ-დაგირევიათ); ჩონ სახლ ატრთყულ 

(|მოტრრყულ) (ანგრეულა); 
ატროყულ-დატროყულ , არეულ-დარე- 
ული. 

მ იმღ. 

დატრუჩა» ტუჩის აბზუება, 
ცხვირის აწევა (უკმაყოფილებისა ან 

უკადრისობის ნიშნად). –. ზინაი ჩემ–- 

ზე ატრუჩულ, არვი (არ ვიცი, ნეტავი), 

რაი გოჟუგია; მიმღ. ატრუჩულ, 

დატრუჩულ ტუჩაბზუებული, ცხვირ- 
აწეული. “– ჰაბე (რისთვის) დატრუჩულ
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ეტარევი, შენ პურზე არ ვარ, შენ წყალ– 

ზე! 

შდრ, ტრუჩი-ტრუჩი ლაპარიკ. 

ატჟარტყარევა» დაფორეჯება, დასუსხეა, 

წითლად დაჭრელება კანისა (ცემისაგ– 
ან, ცეცხლისაგან, ჭინქრისაგან...). “რ 

უფუარ პური დაკრაშით ორნეზე პერ 

ტყარტყარდეე; მუგლევ ჟინჭარს ოუტყა- 
რტყარევი; ჩემ ფეყევ ყამჩიი (მათრა– 

ხის) დაკრუგნი (დაკვრისაგან) ატყარტყა– 
რეჟლ; როგო დანამდუღრევივი (დამ- 
დუღრულივით) ატყარტყარეულა! 

–- ატყარტყქარება ჯა ნ., ტყარტყა- 

რი სიწითლის ელვარება, ფერის კაშ- 

კაში მენთ. 

ატჟყლოპა» ათქვეფა; აზელა, ასრესა. ––- 

თუ თბილ წყლით შაადღრბ (შედღვიბე) 

ნაარამ იი (სადღვებელი), იმაშინ, –– 

იტყლუპევ კარაქივ, –– ამბოვენ, ჩელ 
კეჰტევ (ჩვილი ხდება), კაი არ გომო–- 

დის; მიმღ. ანატყლოპ, ატუქლოპულ 

ათქვეფილი, აზელილი, ასრესილი. 

აუსევა#, აუსრვა#« ნ. ავსევაი. 

აუჩი» ნ. ოუჟჩიი, 

აფანჩხლა#» ნ. დაფანჩხლაი. 

აფაყრა4 1, ამობუოცვა, ამოწევა, ამობერ– 

ეა; 1| ამოსვლა (რძისა). –= ზეი იფაყრევ 

(რძე ამოდის), მალე ჩამოღევაი უნდ; 

2. აფხორვა, გაფხორვა; მ იმ ღ. აფა– 

ყრულ აფხორილ. –- ფაყაწაი ჰამმეშა 

აფაყრული (ზღარბი მუდამ აფხორილია); 

3. გადატ. უშნოდ, ზლაზვნით 
ადგომა. –> ინსანზეაც (ადამიანზე) იტ- 

ყუან –- აიფაყრა, წატდაე, –- რახანც 

აიბიჟრა ადგეე (როცა უშნოდ აიზლაზ- 

ნება, აფხორეით ადგება). 

აფეყევაი 1. აგულიანება წაქეზება, აყო- 

ლიება. –– ე კაც თეთან არ დააგდევდა 
თავი დეკცს (ცოლს) ყმაწულევს 
(ბავშვებს), სხოევმა ააფეყეს მაგი თავ 
(სხეებმა ააგულიანეს); კაკში თქოს: 

თიფლიზში დიდ უშკოლში ყმაწულევს 
აჰყონენავ, ბუთუმ აფეყდნენ, წატდნენ 
(კაკში თქვეს: თბილისში უმაღლეს სას- 

წავლებელში ბაშვებს იღებენო, ყვე- 
ლანი აგულიანდნენ და წავიდნენ); მე 

წელს აფეყეტლვარ, ნოხო, გაათხტეველ- 

ვარა? (წელს ავგულიანებულეარ და, 
ვნახოთ, გავთხოვდები?); ეე ყმაწულ 

აფეყეჟტლ (ამყოლია), მოდის ჩემს უკან 

(მომყვება, დააბრუნით; დილლას 

უკან აფეყეულ. (აგულიანებულა) წაას– 
ლოლა (წასასვლელად), ვერ მიდის; 

2. ფეხის ადგმა, სიარულის დაწყე–- 

ბა. –“ ჩონ ყმაწულ აფეყეტლ (ჩვენს 
ბავშეს ფეზი აუდგამს). 

აფთქნიარევა#» ნ. დაფთქნიარევაი. 

აფიჩხა4 ნ. მშაფიჩხაი. 

აფლასუნევა« ნ. ფლასუნ. 

აფრაყუნევს ნ. ფრაყუნოვაი. 

აფტუაი, აფტუფა#4 ნ. ჰაფთუფაი. 

აფუნკა, დაფუნკაი არევ-დარევა, აქო- 

თება, აყრა-დაყრა. – ყმაწულევმა 

(ბავშვებმა) ოგფუნკეს (აგვყარ-დაგვყა– 
რეს); ჩემ წიგნევ მის აჟუფენკია?; ოუ- 

ფუნკი, დოუფუნკი, დოჟგდი; მ ი მ ღ. 
აფუნკულ არეული აქოთებული, 
აწეწილი. –/ აფუნკულ თმით მოსელე– 

ყო. 

–– დაფუნკვა, 
მენთ,, 

ჩუბ. 

აფუფუზევაი ნ. ფუფუნოვაი. 
აფუშრუკევაი ნ. ჩაფუშრუკევაი. 

აფუზფუსევა» ნ. ფუხფეხოვაი. 

აფუევა#» 1. აფუება (ცომისა), საფუვრით 

ცომის გაღვივება. –+“ ცომ აფუევულა?; 
2. ნ. ფუილ. 

აქავრელ, ექავრელ აქაური, 
შდრ. იქავრელ; მანდავრელ; სადავ- 

რელ. 

–– აქაველი დოლ., ქაჯ., ძოწ. 
აქავროვა«, აქაუროვა4«, ექავროვაი, ექა- 

უროვა« აქაურობა. –. ექ დევ ცხოვ- 

როვს, აქაეროვათ დევისი (დევისაა). 

შდრ. იქავროვაი. 

ფუნკვა 
“ნ იჟ.; აფუტკნვა 

მოფუნკვა, 

აფუნგვა 

აქ(ა)თიან, ექ(ა)თიან იგივეა, რაც ამიან; 

აქ(ა)თიან-იქ(ი)თიან აქეთ და იქით. 

(სინ, ესიან); (საპირისპ. იქ(ი)თიან; 

იმიან; ისიან|. 

ნ.–ოან. 

აქათყჟენ, აქათზენ ნ. აქეთყენ. 

აქა2თი(თ), აქი#, აქა“, ექა”თი(თ), ექაი,
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ექი«თი(თ) აქედან. –. ოითყროთ, 

(ავიყაროთ 
ეჰქიტ, 
გოდოიხორწოთ 

ღა გადავიხვეწოთ აქედან); თქრნ მო- 

სუხართ, ექაითი თამთელ (თავმთელი) 

ვერ გახოლთ; ჰე (ან) დაჟ, ჰე მამშორდ, 

წაი ექაითი (|| ექაი)!; იმათ უწაჟყონე- 
ლა ექაითი არ წავალ; გაქერ ექაითი!; 

ექაითი წანასულ (წამსვლელი) მე არ 
ეარ; ზმნზ. აქაითი-იქიითი, აქთი- 

აქეთ-იქიდან. 
იქიითი უსხრიალევს (უტრიალებს) 

დათს დააქერელა (დასაჭერად); აქათთი– 

იქიითი შინჟენ ჰაქიმევ, ამმა პეჩრამს 

თავში ვერ ვარდევიან (მაგრამ ვერაფერს 

აქაითი 

იქთი – კაც აქათთი- 

იგებენ). 

(სინ. ექთი); (საპირისპ. იქიითი(თ)|!. 

აქეთჟენ აქათჟეენ„ აქათხენ,„ ექათყენ, 

ექათხენ აქეთკენ. –“ აქეთყენ მოი! 

აქთიან ნ. აქათიან. 

აქთი-იქთი ნ. აქათთი(თ). 

აქთონ, აქთონ, ექთონ ნ. ამთონ. 

აქი« ნ. აქა=თი(თ). 

აქ-იქ აქა-იქ 

აქლეშა#, წაქლეშა# იგივეა, რაც: გაშლრ- 

პაი. –+ კამმეჩი კისერ აუქლეშიაყ. 

აქობრევაი, აქობრა# 1. აბექება, ამაღ- 

ლება, აკოკოლავება (მიწისა ან სხვა 

რაიმისა). –. მიწაი ქობრდევის; 

შდრ. ქობარ ადგილ; 

2. გადატ. აჟქობრევი (მომკვდა– 

რა). 

აქონდა ნ. ქნაი, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ე)ა« (2). 

აქრამდინ, ექრამდინ, ეპქრამდინ აქამდე. 

–- ბაზრით აქრამდინ (I ექრამდინ) გამ– 

მაცილა (ბაზრიდან აქამდე გამომაცილა). 

აქროლევა» ნ. ომოქროვლევაი. 
აქუბრევა» მიწაში სასუქის შეტანა, სასე- 

ქის დაკრა, განოყიერება. –+. ქუბრაი 

გადააყარა; მიწაზე, მიწაი ააქუბრა. 
ქუბრაი. 

აქში ნ. აიქში. 

„აქწო(რ) ნ. ამ(ს)წო(ს)წო(რ). 

აღ (აზ.| 1. მიტკალი, ნარმა. –+ აღი ფერ 

დეედო (მიტკლის ფერი დაედო). 
აღბალახ (აზ. აღ=თეთრი –C ბალახი) ურო 

(ბალახი). –. აღბალახსს ზროზაი ჭამL, 

ქონიან ბალახი (წებოვანი ბალახია). 

აღევა# წიყენებს აწმყოს წრის მწკრივებ- 
ში: ააქს, ააქდა (I| ააქონდა), ააქდესI. 

1, აღება. რ გელში ჟოსხ ავაქ (ვიღებ), 

მიედ; ზეი თქრნ ქალიზგნი ააქს სილა- 

მაზესავ ('მზე თქვენი ქალიშვილისგან 

იღებს სილამაზესო', თქეენი ქალიშვი- 

ლი მზეზე უფრო ლამაზიაო); არაყ გა- 

მააგდელა (გამოსახდელად) ავაქთ (ვი– 

ღებთ) ერ დიდ ქობს, ქობში ჰყრუთ 

ჭეუას, ქლიავს-მლიავს... ზედ ეოსარ- 

ქლევთ (ვახურავთ) ზარფეშს; წყალს 

ააქდონ, მიაქრნ (წყალს იღებენ და მი- 
აქვთ); წელში ორ ტონ პერ ავაქონ- 
დღით (ვიღებდით); თქონ ემაში მინ მა- 

ნით ააღევეხართ (თქეენ ამაში ათას მა– 

ნეთს აიღებთ); ოიღ (ავიღე) პურ, გო- 

დოიხორწ; ჩემ ბეჭედ ოიღო, შოინახო 

(ავიღებ და შევინახავ); მ იმ ღ. ააღე– 

ველ ასაღები. “>.” სისხლ ააღეველ 
დროი მოსულ (სისხლის აღების დრო 

დამდგარა): ანაღევ ამღები. – შენ 

ქალიზგნი გელ ანაღევ არ ვარ (შენი 

ქალისაგან ხელის ამღები არა ვარ); 

ხმ წ6%. აალეველა ასაღებად. –“ თეთრ 

(ფულის) ააღეველა მივდ; ოჯუღეველა, 
უოტღეველა აუღებლად; გულ აღევა4 
ნ. გულ; დემ ალევა» ნ. დემ; თავაჰყა» 

აღევა#” ნ. თავაჰყაი; ლანზლოვაი (ლან- 

%ზღუვაი) აღევა.« ნ. ლანზღოვაი; ნეფეზ 

აღევაი ნ. ნეფეზ; პირ აღევაი ნ. პირ; ნ. 

სალამ აღევაი; სულ ამღეველ ნ. სულ(2); 
ფერ აღევაი ნ. ფერ; ქოვქოვ (ქოვქოვ- 
ში) აღევა» ნ. ქოვქოე; ყალიბ აღევა# ნ. 

ყალიბ, მნიშე. 1; ყარაზ აღევა« ნ. ყარაზ 

(2); ყურში აღევაი ნ. ყურ, შენ ბარ არ 

ააღეველო! (შენამ ბარ ნუ ა«ღევ!) (წყევ– 
ლაა: ბარის ხელში აღებამდე ნუ გაიზრ- 

დები! ბარის ხელში აღებას ნუ მოეს- 

წრები!); წყალ აღევინევა» ნ. წყალ; 
პისაბზე (ისაბზე) არ არღა ნ. ჰისაბ; ნ. 

ჰოგურ აღევა«. 

(სინ. ატანაი, მნიშე. 11. 

– ო2ღ, ა«ღ ჯან.; 

- 2. იგივეა, რაც ატანაით, მნიშე. 2. 

ი კაც ღუნეს კაიგორა (კარგად) აჰქონ- 

და (იტანდა). 

აღელევა« ატროვება, ატროკება, ატყდო-
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მა, – დღე შენ აღელეუხარ, დატრპჰაი 

გინდ (დღეს შენ ატრუებულხარ, ცემა 
გინდა); ი ყმაწულ აღელეულ, ქლიავ 
შჭამს, გააცხელეველი (გააცხელებს). 

(სინ. მოჟრაი|). 

აღიაზლუ» ნ. აღიეზლუი. 

აღიზ (1) (აზ, აღსIზ) პირველი რძე მოგების 
შემდეგ, ხსენი, ნაპირველა. –. აღიზ 

მოწუევაი. 

აღი% (2) (აზ. აღLIზ): წყლი აღიზ ნ. წყალ. 
აღილ (აზ. აღIIლ) პირუტყვის საზაფხულო 

სადგომი, ჩახჩაღებით (ნ.) შემოზღუ- 

დული; ქათმევი აღილ საქათმე. 

– შან რეც, ჩიქობ, პჰა- 

ღილი ნიჟ.; გიგ., თოფ., ქავთ. 
(ჯავახ.), 

აღლარუუნევს ნ. ღლარჟუნ. 

აღლივანწევაი« ნ. გაღლიანწევაი. 

აღიეზლუა, აღიაზლუ»· ტოპ. მინდე– 

რის სახელია ალაზნის პირზე, კარგ სა– 

ძოვრად ითვლება. 

აღსაღ ნ. ახსაღ, 

აღსაღოვაი ნ. ახსაღოვაი. 

აღუდუდევაი ნ. დაღუდუდევაი. 
აღყილჩიღ I|აზ. აღ == თეთრი+- გხIლჩI!გ! 

თეთრფხიანი (თავთავი). –. სარიბუღდა 

(ნ.,ტორჟურაის (ორგვარია): ყარაყილჩიღ 

(შავფხიანია სარიბუღდა, ალყილჩიღ 

სარიბუღდა. 

აჟკაბრევაი ბებერების, კორძების გაჩენა. 

–“ დაწოვაში (დაწვისას) იყაბრევ გელ, 

ფეყ; ერ რაქთონ (იმდენი) დადთოკ 
(დავთოზნე), გელევ ამიყაბრდა. 

ნ. ყაბარ. 

აჟარ სხვენი (იყენებენ, უმთავრესად, ხორ- 

ბლის, ბრინჯის, ფეტვის, ლობიოს, ხი- 

ლისა და მისთანათა შესანახად). > ზრო– 

ხი სახლი აყარზე ბზეი, გმელ ბალახ 

(თივას) ინახენ; აყრი კარ. 

– ჯან, ედილი გე. 126; ქგლ 

სხუენის ლატანი, გინა საკიდრისა ს ა–- 

ბა, ძნეულის ან სხვენის ლატანი ჩ უე ბ. 

აყელთაი, ომოყჟელთაი, შაყელთაი, მო- 

ყელთაი თავის მობეზრება. –. რა ამ» 

ყქლთი (|Iშამყელთი)|! (რა თავი მომა– 

ბეზრე!); ემ ქალმა ოგყელთა (თავი მო– 

გეაბეზრა); რაბე ოგყელთი? (| მოგ–- 

ყელთი?) (რატომ მოგვაბეზრე თავი?)ჯ 

ბუთუმი თავ ემეეყელთა (ყველასთვის 
თავი მოებეზრებინა). 

–- შაყელთება მენთ., 

ბა მეტად გულის მოსვლა 

იმნ. 

აყენევაი: სახლ(ი) აყენევა» მნ. 

აყჟიევაი ნ. დაყიევაი. 

აჟივყიევაი, აქუვყუევა# 1. ნ. ომოყივყიე– 
ვაი; 

შეყელთე– 
მარ ტ.- 

სახლ. 

2. იგივეა, რაც აყუევაი, მნიშვ. 3. 

–“ აჟუყუეყჟევიაყ (სასსცილოდ ამოუჩე–- 
მებიათ, მასხრად აუგდიათ); 

3. იგივეა, რაც აკუევაი. 
აყირაევაი აყირავება. –“ ოაყირავ (|| უა- 

ყირავ) (ავაყირავე). 

აყირყირევაი, აყურჟურევაი, მიჟირყირე- 

ვაი, მიყურყურევა« იგივეა, რაც აკტე– 
ვა. –> მირყირყირდევ (დავუძლურ– 
დები), 

აყოვლევა« აყვავილება. –. ყოვილ (ნ. 

აყოვლდა (აყვავდა); ე ჩიჩაქ (ყვავილი) 
ერ (ისე) ლამაზა აყოვლეულიყოაქ! (აყ– 

ვავებულიყო!). | 
ნ. ყოვილ. 

–- აჟოვება ქ აჯ. 
აჟოლევაი, აჟოლაი იგივეა, რაც ატეხევაი. 

“ ჰაბე მეყოლევი? (რატომ ამტყდო– 

მიხარ, რატომ მიწვევ საჩხუბრად 9)ჯ 

თუთან მეყოლევ,; ნუ მეყოლევ, შენ 
გეფხანევავ (ნუ მეჩხუბები, შენ ჩხუბი 

გინდა). 

– აყოლაი ჯა ნ. 

აყჟომრალევაი იტყვიან მატყლის ძაფზე, 

რომელსაც შავად შეღებვის დროს კარ– 

გად არ ეკიდება საღებავი და ნაცრის-- 
ფერ-მოშავო ფერს იღებს. – ბაწარს 

შაღებაში ომოჰტანენ (იღებენ), შინ–- 

ჟენ, შავა შაღებილ თუ არაავ. თუ მაგ– 
რა არ შაღებულ შავა (შავად), ოგემას 

ეზახიან ახალ აყომრალეფულავ, ჰალა 

(ჯერ) მაგრა არ გაშიევულავ. 

შდრ. ყომრალ. 

აჟომრაი აყორება, ქვის ან ქვა-ღორღის. 
გროვად დაყრა. 

ნ. ყომარ. 

აჟონა», აჟყუნა#- აყვანა. –. კაც აჰყონს
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(IIაჰყუნავს) თავი ყმაწულევს, ერ ბია- 

ბანში (ნ.) მიჰყონს (||მიჰყუნავს); ი კაც 
თავი ყმაწულს ჰეჩ ყუჟაღში არ აჰ- 

ყონსყ (ის კაცი თავის ბავშვს არასოდეს 
ხელში არ იყვანს); ის წაასსლოლი, დევს 

· მაკლრლი, თავი ზმევსაც ააყონელი, 

მაასლროლი (ის წავა, დევს მოკლავს, თა– 

ვის ძმებსაც აიყვანს და მოვა); აიყუნ 

ყმაწულ, წოუჟდეთ!; ე ქალ ამათ ოჟყო- 
ნიაყ (|| ატყონიაყ), წომოტყონიაყ; საი- 

თიაც აგიყონი ჩემ თაე, იქავ წამიყონ!; 

სათთიაც ეეყუნა (აეყვანა), ათქ უშომს! 

. II შეილად (ან დად, ძმად...) აყვანა. 

== შენ თავ შულა ააყონევარ (შვილად 

აგიყვან); ჟან (ნ.), ამან (ნ.), არ მამკ– 

ლოთ, დაიბე ამიყონითI (დად ამიყვა– 

ნეთ!); ჩონ ერ დროზე ერ გადაი (ერთი 

ვაჟი რგროყონა (აგვეყვანა); მ იმ ღ. 

ააყონელ ასაყვან; ანაყონ ამყვანი; 
აყვანილი; ზამინში აყონაი ნ. ზამინ. 

–- აიყონ ჯან. 

აქოყა97, აჟონყაი აყაყვა, უშნოდ ამართ- 

ვა, აგრძელება. –+ ჭიევს ქელლევ (თა– 
ვები) ოჟყოყიაყ; გრლს ეეყოყა ქელ- 
ლაი, იდგა; მ ი მ ღ. აყოყილ, აყონყილ 

აყაყული. “–“ დევაი (აქლემი) წევს, 
„კისერიც აყოყილ (|| აყონყილ) აქ; აყო- 

· ყილ ინსან (აკლაყუდა, უშნოდ მაღალი 

ადამიანი). 

–- აყაქჟვ,ი აყაყული საბა; აყოყილი 

· მე ნთ., იყაყვება მაღლა სწევს (თავს), 
კისერს ძაბავს ჭი ნ ჭ., ვაჟა. 

აყრა2 (1): –“ მოი, მე ოიყრო, სხო ფაჰ- 

ჩაალუღში წოჟტდე (მოდი მე ავიყრები 

და სხვა სახელმწიფოში წავალ); ოიყ- 
· როთ, გოდოიხორწოთ აქაითი (ავიყა–- 

· როთ და გავიქცეთ აქედან). 
·აქრა« (2), აძრობა, წაძრობა (აძრობს, 

წააძრობს); – ქალი თითიზედაი ბე- 
პედს ყრის (ქალს თითიდან ბეჭედს 
აძრობს); ქელლაითი ერ თმას იყ- 
რის (თავიდან ერთ თმას იძრობს); 
ააყრევარ ტურ ჩემ ქელლაითი (ავი– 
მრობ მუწუკს თავიდან;  გაჟავრე– 
ვაში ამბოვენ: დაგიჭერავ, ყინწიპი წაგ– 

„ყრიავ (კისერს წაგაძრობო); მინც თი- 
ლით ბეჭედს წამყრის (წამაძრობს), მე 
იმასთან გაათხტევარ (მე იმაზე გაეთხოვ– 

აყროვლევა42 

დები); წინდას ან სხო რამს რახანც 
ნიან (ქსოვენ), თუ ჯიერიმჩ (შუა- 

წა სეეაეე ეი სარევ მრაჰყრიან (ფფა:ძ- 

რობენ), მევღნი (მერმე) უგეემ (აი ამ) 

ჩხირევზე კედემ თოლევ ასხმენ; ცხენს 

ყანთარაღაი ოტყრა (აღვირი ააძრო, 
აჰყარა, ახსნა); კბილეე წაჰყრეს (დააძ- 
ვრეს); მ ი მ ღ. აწაყარ ამძრობი, ეინც 

აძრობს;შ. კონტ. (გააყრევ(ი)ვე– 

ვა. –– მიწაი მოთხრათი თორნის ლაფ 

ჟეფაის (ძალიან ძნელია), გარაქ წრულ–- 

წრულა ააყრეენო (უნდა ცოტ-ცოტა 
ააძრო). 

– ჩამოყრა ხირხლების გამოძრობა 
ჯა ნ., წაიჟრის, წაუყრავ შან. ვევს. 

აყრაპ (ახ. აგრაბ=მორიელი) ცხოველია 
ერთგვარი, ქვეწარმავალთა კლასისა. –2 

აყრაპ ხლეკს მინგავს,ჯინსანს (ადამიანს) 

აფრინდევის, კმენაეს, ექ არ კეჰტევ (არ 

გვხვღება), დაღესტნი თეეში (მთებში) 

ბევრ კეჰტეე (ხძიოად გვხვდება). 
აყროლება, ამყრალება. –2 

აყროვლდა (აყროლდა); მ იმ ღ. ანა– 

ყროვლევ აყროლებული. – ანაყროვ- 
ლეე გორც იყო, ემეზიზღდა. 

(სინ. ამსულევაი|. 

აყრომაი, წაყრომაი, მოყრომაი, გაყრო- 

მა» აძრობა, წაძრობა, მოძრობა (სძგრე– 

ბა). –“ თითიზედაი ჭკილ (ფრჩხილი) 

ჰყრდევ (სძვრება); ბაშმაყ ფეყიზედაითი 

ჰყრდევის (ფეხსაცმელი ფეხიდან სძვრე– 

ბა); კადგორა (კარგად) გამოქნილ (მო– 

ზელილი) ცომ ვარცლს ჰადულა (ად- 

ვილად) ჰყრდევის; ჩემ პერანგიზედაით 
(პერანგს) საკერეველ აჰყრდა (ასძვრა); 

' ჩემ ფეყსომოზ გაჰყრდა (ფეხსაცმელი 

გამძვრა); ტარ მოჰყრომოდა (მოსძერომო– 

და); მ ი მ ღ. ანაყრომ, ანაყარ ამძვრალი, 

რაც ასძერა; ადვილად ასაძრობი (მაგ. 

ხე, საღებავი და მისთ., რომელსაც ანა- 

ხეთქი ადვილად სძვრება, ანდა რომე– 

ლიც ადვილად სკდება, იპობა). –. ანა- 

ყრომ კრასკაი; მუხაი მალე ანაყრომ ხე– 

” თს(ხეა); არანაყრომ არა ადვილად-ასაძრო– 

ბი (რომელსაც ანახეთქი ადვილად არ 
სძვრება, ანდა რომელიც ადვილად ა 
სკდება, არ იპობა). –» გუთანს, ჰაჩიჩას- 
რამს (აჩაჩასა და მისთანას) ჰადულა
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არანაყრომ ხეითი (ადვილად რომ არ 

სკდება, იმგვარი ზით) –– კაკლით, თელა– 

ითი, იფნით წაბლით -- აკეთევენ; 

წანაურომ წამძევრალი, რაც წასძვრა. 
– დედალ სმინდ თავწანაყრომი (თავ– 

წამძერალია). 

შორ. აყრაი. 

აჟუდევა#, მიყუდევა» აყუდება. –– ბებერ 
ე ხეთ ააქს (დედაბერი ამ ხეს იღებს), 

მიაქს შინ, კედელზე ჰყედევ” (აყუ- 
დებს); ზმეო, მე დამშროვარ, ემ მუ- 

ხაიბე მისაყუდევარ, პიწწა დააზინევარ 
(ძმებო, მე დავღლილვარ, ამ მუხას მი- 

ვეყუდები და ცოტას დავიძინებ); კიბე= 

სახლზე აჰყუდა (|| მიჰყუდა) (ააყუდა). 
აყუნა» ნ. აყონაი, 

აჟუჩა, მობუზვა, აბუზვა. –> რა აყუჩუ- 

ხარა, ჰე (ან) დაჟ, ჰე მამშორდ, წაი 

ექაი (წადი აქედან)! 

აჟუევა#« 1. ნ. აკუევაი; 

2. ნ. დაყიევაი; 

3. ვისიმე სასაცილოდ ამოჩემება, 

მასხრად, აბუჩად აგდება. –. ოუყუშე- 

ვიაყ ე კაც. (სინ. აყივყიევაი, მნიშვ. 2; 

აკურტოეაი, მნიშე. 1). 

–- აჟუვლება მ ენთ. 

აჟუვჟტევა» ნ, აყივყიევაი. 

აყუთევს ყვითლად ელვარებს, ყვითლად 
ნათობს. –+ გათალხეტლ ჭიაი (ნ. ჭიაი, 

მნიშვ. 1) ყვთლა აყუთევს. 

შდო. ათეთრევს; აწითევს. 

აყურჟურევა#ი ნ. აყირყირევაი, 

აშ ქნაი, აშით გ(ო)მოღევა#» ნ. ჰაშ ქნაი, 

აშანშლაი, გაშანშლა#», დაშანშლაი, აჩან- 

ჩლაი, დაჩანჩლაი გაშანშვლა, გაბნევა, 

გაფანტვა, მიყრა-მოყრა; აწეწა. – ბა- 

ლახ (თივას) ნუ შანშლაე!; ჰაბე (რის–- 

თვის) გაჰშანშლი ფეყქრ სმინდ?; ქინ- 
ზი დესტა” (ნ. ჰაბე აგიშანშლია?; 

ბზეი ქათმევს გოუშანშლიაკ; გაშანშ- 
ლულ ემანდატროვაი, მააგრუვ!; ბა- 

ლას ოტჩანჩლი-დოგჩანჩლი (გაუბნე- 
ვია, აუურ-დაუყრია, აუწეწ-დაუწეწავს); 
მიმღ. აშანმლულ გაფანტული, გაბ– 

ნეული; გაწეწილი, აწეწილი. ”–“ მაშან– 

შლულ ბაწარ (აბურდული, აწეწილი 
ძაფი). 

(სინ. შან–-შან წასტლაი|. 

– გაშანშვლა მენთ. 

ამარკლა», გადამარკლა. იგივეა, რაც 

აბარკლაი. –. იშარკლევ (ფეხებს მაღ– 

ლა სწევს, იპლაკება); არ დაჰცხონდა, 

ჩონს წინ აიშარკლა, დაწო; ამარკლულ, 

გღი (აპლაკულა და აგდია); მ ი მ ღ. 

აშარკლულ აპლაკული. 

–_–ჯა ნ. 

აშენევა» 1. აშენება; მ იმ ღ. ანაშენევ 

აშენებული; ამშენებელი. – ქუით 
ანაშენევ (აშენებული) სახლ; ემი ანა–- 

შენევ ცოცხალ დგას (ამისი ამშენებე– 

ლი ცოცხალია); 

2. გაშენება (ვაზისა, ვენახისა). რ 

მენაჟს აშენევ; მიმღ. ანაშენევ 

გაშენებული. => ბერ ვაზით ანაშენევ 
ვაზ; 

3. მოშენება (საქონლისა, ფრინველისა 

და მისთ.). –“ ქონ ბარაქათიან იქნესავ 

(ერბო ბარაქიანი რომ იყოს), ზროხაი 

კარგა აშენდესაე (საქონელი რომ კარ– 

გად მოშენდეს), ჰარ წლი დაიზრსავ 

(ყოველ წელს რომ დაიზეეს), ათმაზე 

შიოვაი (ნ.) აკეთევენ; ზმ ნ%. ააშე- 
ნეველა მოსაშენებლად. – ჩონ მამა- 

პაპურ ვირ ქათამ (ნ. ჭირ., მნიშვ. 2) 

ააშენეველა ლაფ კაის (ძალიან კარგია). 

აში ნ. აიქში. 

აშიევს ნ. გაშიევაი, მნიშვ. 1. 

აშლოპა« ნ. გამლრპაი, 

აშორა» აშვერა. –“ ფეყევ ოტშორი (აუშ–- 

ვერია), წევს; ზიმედა (ორსულადაა), 

მუცელ ოჟშორი, ეტარევ. 
აშოყ ნ. აშუყ. 

აშურმაა, აშურმა ქამარ (აზ. აშI)რმა1 

ვერცხლის სარტყელი. ”–7 აშურმა ქა–- 

მარ ზოლ დროზე ყოფილ, ზედ გუმუშ 

(ვერცხლი) ჰქონი, 

– შან. რეც., მენთ., ყაწიმი, 

ხმლის სამხარიღლივე შან. ვაჟა I, 
ყაბიწი, ხლმის სამხარიღლიეე ჩ უბ., 

„ერთმანეთზედ ასხმული ვერცხლის
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ბალთები და გულზედ ასასხმელი ძეწკ– 

ვები“ ჭ ინ პ· ვაჟა. 

აშუუ, აშოჟ წაზ. აშხIგ) კოჭი, ვეგი 
(სათამაშო). 

აჩანჩლაი ნ. აშანშლაი. 

აჩა» ნ. (ჰ)აჩაი. 

აჩარ ნ. (პ)აჩარ. 

აჩაფლევა» ნ. გაჩაფლევაი. 

აჩემიევა# აჩემება. –> იჩემიევს (იჩემებს). 
აჩენა», აჩნომა« გაჩენა რაიმე ავადმყო- 

ფობისა, რაიმე ავადმყოფობა რომ დას- 

ჩემდება ვინმეს. –> ყმაწულს ბევრ ზეს 

(რძეს) ნუ ალევნევ, ჭია» ოუჩნდევის 
(გაუჩნდება) მუცელში; მე ტიფ დაუ- 
რას უკან თავი ტკივილ ამიჩნდა (დამ- 

ჩემდა); ზროხას კარმი ტარევაი (ფაღა–- 

რათი) ოუჟჩნდა (|Iაჰჩნომი). 

–- ააჩნდება გამოაჩნდება, შეეყრება 

(ავადმყოფობა, სენი) ჭ ი ნ კპ. ვაჟა. 

აჩინჩხლევააი დცეცხლის გასაღვივებლად 

მუგუზლების შენძრევა და ჩინჩხალის 

(ნაპერწკლების) დაყრევინება. 

ნ. ჩინჩხლევ. 

–– დაჩინნხილება მენთ., აჩინ- 

ჩხალებს ჭინქჭ. ვაჟა, აჩინჩხილება 

ქეშიკ. ' 
აჩლართა», დაჩლართაი გახლართვა, დახ- 

ლართვა; ფეხებში გამოდება, გამობ- 

ლანდეა. –. ჰა ფევევში მეჩლართევი!; 

ფეყევქრ გრლ დაიჩლართა; ფეყეექრ 
ნუ აჩლართუხარ, იგრ (იქით) წა<!; 

კედ დაჩლართულ (დახლართულა); გზა– 

ზე მიედიოღი, ეკალ ემეჩლართა ფე– 
'" ყევშიავ. 

აჩნომაი ნ. აჩენა#. 

აჩოღ, აჩუღ (აზ. აჩხIგ-=ღია, ნათელი; და– 

უფარავი; ვრცელი, გაშლილი, თავისუ- 

ფალი) გაშლილი, ნათელი და ღია აღ- 

გილი ეზოში, მინდორში, ტყეში, ჩრდი– 

ლი რომ არსაიდან ადგება. –– ემ ტყეში 

აჩუღ ადგილ არ არის; ჩონ სახლს წინ 
პატრა, ბალახ არამნასულ (ბალახი რომ 

არ ამოდის, ისეთი) აჩუღ გოქ; 

2. ღია. –“ ჩათანას (ნ.) უკანა თარაფ 

აჩუღი (უკანა მხარე ღიაა); აჩოლში 

გ(ო)მოსტლა» კარში, გარეთ გამოსვ- 

ლა, სინათლეზე გამოჩენა. – მეტანე« 

აჩოღში გომოდის (მეხბორე კარში გა– 

მოდის); ჩემ თეთრ მანაპარ მინც არის, 

გამოტდეს აჩოღში, ჰეჩრამ არ საქნევარ 

(ჩემი ფულის მომპარავი ვინც არის, გა– 

მოვიდეს, გამოჩნდეს, არაფერს არ ვუ- 

ზამ); ნ. დიდ აჩოლ. 

–- აჩულზე სააშკაროზე, გამომჟღავ– 

ნებულად ნ იჟ. 

-აც კიდეც (ნაწილაკი) “. მამკლანაც, 

წუალ (კიდეც რომ მომკლან, წავალ). 

– გიგ., თოფ., ქავთ. (ხევL). 

აცახევა სათესლე თავის გაკეთება, აკატ– 

რება, აკაჭრება (უმთავრესად ბოსტნე– 

ული მცენარეებისა). –> ქინზ, ტორახუტ 

(კამა, რეჰანდ, ქონდარ დაბერევაპი 

ცახდევ; ქინზ აცახეტლავ; მიმღ. 

ანაცახევ აკატრებული. – თუ ლურქ 
ქინზ არ აქოყ (აქვთ), ანაცახევ ქინზი 

კეპჭაქს (6.) აგდევენ შიჭმელში. 
(Lინ. ადოყევა«|. 
შდრ. ცახ. 

–- აკაქრება მხალთა შეხმობის და- 
წყება საბა, აჟვერება ჩი ქ ობ. 

აციევს სცივა. –+ დღე ცივი, მაციევს (დღეს 
სიცივეა, მცივა); ჰაბე აბუნწულხარა, 

გაციჟესა? (რატომ აბუზულხარ, გცივა?). 

აცმა გადატ. აკლება, აწიოკება. 

სახლს იცომს (იკლებს) ე ყმაწულ; სახლ 

ნუ აგიცომ, ექაითი გაი, კარში ითმა%!; 

ემ გადას (ამ ვაჟს) ოუცომ ექატროვაი. 

აცოდნინევს ნ. ცოდნაი. 
აცროთოვა,, აცრრთა· ტმასნა, ძალიან 

ახლოს მისვლა, შეხება; ხახუნი. –– 

იქითყენ დაჟ, ნუ მეცრუთევ (ნუ 
მეტმასნები); ფეყევს მიწაზე ჰაბე 

აცროთრეა (რატომ ახახუნებ)?; ფე- 

ყევს ნუ მაცრრთრე (ნუ მისვამ, ნუ 

მიხახუნებ), იქითყენ წაი!; % მ ნ ზ. აც– 

როთოვა-აცროთოვი (ტარევაა) ფეხსაც- 

მლის ერთგვარი თრევით სიარული და 

ამ სიარულისას გამოცემული ხმაური, 

ფლასტუნი. –. პჰოგო (როგორ, რა) აც–- 

როთრვა–აცრრთრღვი ეტარევი! 

– ცრეთა ჯან. 

აცრომლიანევა# აცრემლიანება. –. თო- 
ლეე ოტცრომლიანეი (ასცრემლიანე– 

ბია).
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ნ. ცრომელ. 
აცზიევაი, გაცხიევა2 გაცხაჟება, ცხავით 

გასუფთავება, გაწმენდა (მარცვლეუ- 

ლისა). –> ქულაგ (ქარი) არ მოუდა, 
პურ ვერ ავაცხივ; კალოზე პურს აცხი– 

ეეენ ნიჩფით, მიმღ. გაცხიევულ 
გაცხავებული. =. პურ გააცხივეს კა- 

ლოზე, კალოი გალეწულ, განიევულ, 
გაცხიევულ დგას. 

–- აცხივებენ შ ა ნ. რეც. 

აწევა 1. –“ ველში ოჰწიე (ავწიე), ლაფ 

(მეტად) ზიმეი იყო; მ იმ ღ, ანასწევ 

ასაწევი, + მანგანაი ცუცქულში ქუჟაი 

ანასწევ ერ ბოზი (მანგანა წისქვილში 

ქვის ასაწევი ერთი ბოძია); 

2. გაძლება, ატანა, მოთმენა. –> 

ზოგ ხეი გატუსას ეერ ჰწევს (ვერ უძ- 

ლებს), ტყროვ (სკდება); ე გადაი ხუმ- 
როვას ვერ ჰწევს (ეს ვაჟი ხუმრობას 
ეერ იტანს), მალე ჟავროვს; მე აქაურ 

ჰაერ ვერ ოჰწივ, ავად გოგ (ვერ ავი- 

ტანე და ავად გავხდი). 

„აწითევს წითლად ანათებს, წითლად ნა– 

თობს, ელვარებს. “> სისხლ დააგევი 

(ნ. დაგევაი), აწითევს ექატროვაი, 

შდრ. ათეთრევს; აყუთევს. 

–- აწითებს ქ ინ ქ. ვაჟა. 

აწილაი, ჩაწილაი კარაქის დღვებისას 

რძის შეკვრა პატარ-პატარა საკარაქე 

წინწკლებად ქცევა. –“ კარაქი შადღო- 
ბაში (შედღვებისას კოვზზე წრულ- 

წრულ რამეევ გომოდის, აიმაშინ ამ– 

ბოვენ: სადღრბელ აიწილა, ჰე (ან) კა– 

რაქ ჩაწილულავ. 
ნ. წილ, მნიშვ. 2. 

– ჯან, აიწინწყლლება კაიშ9.,, 

აჩენა მა რტ.-იმნ. 

აწკირაი, შაწკირაი იგიეეა, რაც შაფიჩ- 

ხაი. ““ ფაყლას (ლობიოს) დწკირავ, 

თუ არ ასწკირ, მიწაზე ესევის (ეფინე- 

ბა); კიტრ შოჰწკირ; პამიდორ ამიწ- 

კირი. 

ნ. წკირ. 
აწკირტიალევაი ნ, წკირტიალ. 

აწკნულევაი, აწკნუვლევა#, დაწკნულევაგ, 
დაწკნუვლევა« ძლიერი სიცივისაგან ან 

ყინვისაგან დამზრალი ზე ლ–ფეხის, თითე– 

ბის და მისთ. აწვა, დასუსხვა.>–> ლაფ ცივ– 

ში (დიდ სიცივეში), ჰე (ან) ცივ წყალში 

რუმ ჩაყოფ გელევს, ცეცხლთან მიტა–- 

ნაში გელევ წკნულდევ; ზოგდევა (ხოგ– 
ჯერ) ცეცხლს არ აჩრნოაც (კიდეც რომ 
არ აჩვენო), თითევ წკნულდევის; ერ- 

დეფა (ერთხელ) ღეკემბერ იყო, კობა– 
ლაში (მდინარის სახელია) წოიღ ტანაი 

ფაშ (ხბოს ფაშვი) გაარეცხელა (გა– 

სარეცხად), გელევ ამიწკნულდა (||და- 
მიწკნულდა); სიცივეში კეჰტევაყ (იცის) 
თითევ აწკნულევაი. 

აწულაი ფეთხუმი, მოუწესრიგებელი, უშ–- 

ნოდ და ჭუჭყიანად ჩაცმული. ==. აწუ- 

ლას აიბიჟარ (უშნო), ჭუჭყიან, წურუ–- 

· ან, იოხსულ(ნ.) ქალს ებნევიან”; ჰე- 

მენიც (რომელიც) თავი თავს ვერ იმშრ– 

ნევს, დროზე ვერ იბანს, ჭუჭყიან ეტა- 

რევ; ემიგნი (ამაზე უფრო) აწულა დე- 

დეკაც დაა მე ვერ დამინახი. 

აწუწაი გაწუწვა, ერთიანად დასველება. 

“ ჰაბე აჰწუწი ექავროვა-? (რისთვის 

მოწუწე აქაურობა?) მიმღ. აწუ- 

წულ გაწუწული, დასველებული. –2 
მინამზე (ვისმეზე) თუ უწუმნი, თუ და- 

სევლეული, აწუწულიავ –– ამბოვენ. 
აწყალდი (აზ. აზ გალდხ!) კინაღამ, ლამის. 

– აწყალდი არ დაიჭირა; აწყალდი არ 

დოივჩ: სახლ აწყალდი არ წაიქცივა. 
–– აპალთია მენთ. 

აწყდომაი, დაწყდომაი დაჯახება, დატაკე– 

ბა (ეჯახება, ეტაკება). –« პაბე მაწყდე- 
ვი? (რატომ მეჯახები?); აქეთყენ მოი, 

წოორ იერ, მეშინ ააწყდომელი შენბე 
(მანქანა დაგეტაკება); ააწყდა (დაეტა- 

კა); დუაწყდ (დავეტაკე), ვერ დო»ნახ 
ბნელში; ყასტიბე დამაწყდა, დესენ 

ვერ დამინახა? (განგებ დამეჯახა, განა 
ვერ დამინახა?); ზაღლ დეკაცს ერ რამ 

დააწყდა! (ძალღლი ქალს ისე დაეტა– 

კა, ეცა1); ერ წითელცხენიან კაც მოჯგდა, 

აგე ოგაწყდა (ისე დაგეეჯახა), რუმ ეხ– 
ლაც გრრდი ტკივილით ვიგოცევითავ. 

აწყოტოვაი, აწყოტაი დაჯახება, დატაკება 

(აჯახებს, ატაკებს), –> ავაწყეტ (დავა– 
ჯახე); ერთმერთიბე აწყრტრვაში ეგენ 

გააჭყლემპენნი (ერთმანეთთან დაჯახები– 

სას ეგენი გაიჭყლიტებიან).
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შდრ. აწყდომაი; დაწყრტაი. 

(სინ. აგეჩევაი). 
აჭანჭახევა» კჭანჭახის დაყენება, სისეე– 

ლისაგან ადგილის ატალახება. – ემ 

ჩემ თავ დაბანამი აჭანჭახდა ექატრო- 

ვაი; წყალ ბეტრ დაგისხამ, აგიქანჭახე– 
ვი. 

–- დაჭქუნჭუხსება დასველება, მ ე ნ თ. 

აჭრევლევა#4: თოლევ აჭრევლევა# ნ. თოლ, 
მნიშვ. 1. 

აჭყეტა2: აჭყეტევს 1. იჭქყიტება,: თო- 
ლევ აჭეყეტაი ნ. თოლ, მნიშვ. 1; 

2. გადატ. მკვეთრად გამოირჩე- 
ვა. –“ თეთრ ტახტა ჟიჟიმში (ნ. თეთრ 

თახტაი) თეთრ მაგრა აჭყეტევს, მეტ 
წილ თეთრი. 

აჭქყლურტუნევაი ნ. ჭყლურთუნ. 
ახალ ახლად. –“ ახალ თუ დატცემი ტყეს, 

ის წრულიანი (თუ ახლად დაუფარავს 

ადგილი ტყეს, ის წვრილიანია); ახლით 

თავიდან, ხელახლა; ახლითახალ სულ 

მთლად აზალი; თორი ახალ ნ. თორეი. 

ახალ დედა» ფუტკრის ახალი დედა, ნამა– 

ტის მომცემი. –. თუ ფუტკარს ყოშინ 
(ნე) აჟბევრდა, მატლეემა გამოჩეკეს, 

მევღნი (მერმე) ფუტკრევ აკეთევენ სა–- 
დედოს (ნ. სადედოი (1)), თავიანთუნ 

ახალ დედას იკეთევენ. ე ახალ დედა« 
გამაიჩეკევის, მევღნი აჰყონს (აჰყავს) 

თავი ყოშინს, გამოდის, ეეჩაი” კეჰტეევ 
(ნაყარი გამოიყოფა). 

ახალდანაზოვ ნ. დაზოვაი. 

აზალმოზდაი ახალგაზრდა. –- ახლმოზდა 

კაც. 
ახედნაი:: თოლევ ახედნ ია ნ. თოლ, 

მნიშე. 1. 
ახევა# ნ. დახევაი (2). 

აზევნა« ნ. დახევნაი. 
აზირზიმან |აზ. ახახIრ= ბოლო, უკანასკნე– 

ლი-Lზამან=დრო) წარღვნა და ქვეყნის 
დაქცევა, დამხობა, ქვეყნის აღსასრუ- 

ლი, მეორედ მოსვლა. «<> აი მოლლა 

ტაიი (მოლა ბიძა), ჰეე (ეს) ყოჩ და- 

კალ, რაშ გინდა, ხტალ ახირზიმანი; 

დილლა.· თენდევ, ახირზიმან კეჰტევ 

(კეთდება, ხდება), სახლ იქცეევ. 
შდრ. ახირი. 

4. 

ახირი (აზ. ახხ(რ) ბოლოს, ბოლოს და 

ბოლოს. ' 

– ახირ, ახირი იმ წნ., ახირ უკა- 

ნასკნელი ჩიქობ., ბოლო, დასას– 

რული; უკანასკნელად, ბოლოს, ბოლოს– 

დაბოლოს ნ ი ჟ., ახში, არყში ბოლოს, 

დასასრულ მენთ, ახში ბოლოს 

გიგ, თოფ., ქავთ. (კახ.-ქიზ.). 

ახლით ნ. ახალ. 

ახლითახალ ნ. ახალ. 

ახლიწილ დაქორწინებამდე სასიძოს ოჯა- 

ზიდან ქალის ოჯახში სადღესასწაულო 

დღეებში (ძირითადად, ახალწელიწადს 

ანდა აღდგომას) გაგზავნილი ()ოტა- 
რამ ძღვენი –– საჩუქარი (კანფეტი, ნა- 

ზუქი, ჩულქი, საკაბე, საპონი და მისთ.). 

ნიშნობიდან მოყოლებული ვიდრე იქორ– 

წინებდნენ„ დანიშნულს ყოველ წელს 
(ზოგჯერ წელიწადში ორჯერაც კი) ეგ– 
ზავნება ეს საჩუქარი. –+ რა9ი() შად დღე- 

ევ კეჰტევისკ ქრისტიან ჟულით, ემ 
დღევეევიბე გარაქ ახლიწილ წაიღან 
გადი სახლით ქალიბეთ. მინც რაქთონ- 

საც ათავნევს, მიჰტანს, ზოგ ჰე თოხლს, 

ჰე ყოჩსაც მიჰყონსყ (რაც სადღესას- 

წაულო დღეებია ქრისტიანი რჯულით, 
ამ დღეებისთვის უნდა „ახლიწილი“ 
წაიღონ ვაჟის სახლიდან ქალისთვის. 

ვინც რამდენსაც შეძლებს, ის მიაქვს. 

ზოგს თოხლიც, ან ყოჩიც კი მიჰყავს); 
თუ ქალ ფაიზზე (შემოდგომაზე) მოჰ- 

ყონენ, გარაქ' (უნდა) მარხოი შასტ- 

ლინჟაზ (მარხვაში შესვლამდე) წა«ღან 

ახლიწილ, იგრევ კი გასხლინევას უკან 
მიაქრნყ (მიაქვთ). 
– ჯან. 

ახო»: ნ. არსენა აზოი; ახოი გამოქკდა« 

ნ. გ(ო)მოგდაი; ნ. კოსიან ახოი; ტო- 

მაყევი ახოი. 

ახსაღ, ალსაღ, აპსაღ (აზ. ახსაგ) კოჭლი. 

–- აღსაღ იმ ნ, 

ახხაღოვაჭ, ალსაღოვა«, აპსალოვა» კოჭ- 

ლობა, კოქლობით სიარული; %ზმნზ. 

ახსაღლოვ–ახსაღოვ კოქ 'ლობა-კოჭ ლობით. 
“. ახსაღოვ-ახსაღოვ მოდიოდა. ნ. ახსაღ.
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ახტა” წაზ., ახთა) გასუფთავებული და 
გადარჩეული, კარგი ხარისხის ხორბ- 

ლეული, ზოგის თქმით, ასეთივე ხარი- 

სხის ხილი, ნესვი, საზამთრო და მისთ. 

აზტრნა» აგდება, ასროლა. 2 თოფ–ყალაღს 

(ნ.) ყმაწულევ თმაშოვენ, ერთ ბურთს 

ახტონავს (აგდებს ზევით), მეორეი ჟო–- 

ხი ჰკრავს, მირბის. 

ახურ |აზ. =ახორი) ბაგა დაბმული სა- 
ქონლისთვის საკვების ჩასაყრელად. “2 
ახურ ზროხაი ქოხში კეჰტევ (არის), 
ქოხი ყუჟურში (კუთხეში), ზროხას 

ბზეს ალაფ ჩააყრელა დანადრვ რამში 

ჰე დაწნულ ახურში უყრიან (საქონელს 

ბზეს ალაფის ჩასაყრელად დადებულ 

რამეში ან დაწნულ ახორში უყრიან). 

– მენთ., ახორი, ბაგა ჯან., 

ახორი ბაგას ჰქვიან საბა, ცხენთ- 

ბაგა ჩუბ., ბოსელი ქ გლ (იმერ., 

გურ.), ახვირი, ახორი ის ადგილი ბა- 

გაში, სადაც ცხენის საკვებს ჰყრიან 
წე რ., ბოსელი ნ იჟ., სამზარეულო 

სახლხე მოდგმული თავლა, კონახი 

ჟ ღ. 
აკანვლაი ზლაზვნით, უშნოდ წამოდგომა. 

– მაღალ ინსნის (ადამიანის) აიბიქარ 

(უშნო) ადგომას აგანვლა9ი ებნევიან. 

აკაკაი ნ. დავავაი. 
ავდაი: ფუტკარ (თაფლ) ავდა» ნ. ფუტ- 

კარ. 

აველაი გელების გაკეთება (ნ. გელ, მნიშე. 

2). 

აჭეჩევა« იგივეა, რაც აწყ =ტრვაი. 

აკეკევა?, ჯევევაი იგივეა, რაც ატეხევა«9, 

C6+ ნუ მეგეგევ! (|| ნუ მეტეხევ!) (ნუ 
ამტეხიხარ საჩხუბრად!); ინსნიბე აგე– 

გევაი კაი რამ არა (ადამიანს რომ აუტყ– 

დები, კარგი რამე არაა). 

აკმარევს ზმარობს. –– წოლას ნუ აგმარევ, 

მეჭირეე| (მაწონს ნუ ხმარობ, მჭირ- 

დება!); ტყიმლი ლავაშს (ტყლაპს) ჟე– 
ვეთ კოლა (მჟავის ნაცვლად) აგმარევენ 

ფიჭმელში; ეემ ლაფოტკას სხო რამიბე 

არ ავმარევდნენ (სხვა რამისთვის არ 

ხმარობდნენ), ერჟე (მხოლოდ) მიწი 

ააკალელა (ნდ აკალაი) ინახავდნენ. 

აკორაი უხეიროდ წამოწოლა, უშნოდ, 

ბრიყვულად გდება. –. გოდნაზე (საჯ- 

დომზე) აგორილ, წეეს. 

–- აკორვა ჯა ნ. 

აკუნჩაი, მოკუნჩაი მოხრა, მოკუნტვა, 

მობღუნძვა; კისრის მხრებში ჩაძვრენა 

და ისე დგომა. ავატყოფოვაში იგუნჩე– 

ეის ინსან (ადამიანი); შენ ფინ ხასიათ 

გაქ, შაჭიდნაში ინსანს (ადამიანს) წაქ–- 

ცევითავ არ უშომ (წაქცევისთანავე არ 

უშვებ, თავს არ ანებებ), ჰვუნჩავ, 

(ბღუნძავ, ბღუჯავ); წატდა, ღობეს უკან 
აიგუნჩა, რა აგუნჩულხარ, დგახარ?; 

ინსანს რახანაც სიმზიმეი აწრვის ზედ, 

მოხრილ, აიმაშინაც ეტყუან: ჰა მაგრა 
ავუნჩულხარავ; მიმღ. აკუნჩულ 

მოხრილი, მოკუნტული, მობღუნძული. 
– ე კაც გრევში აგუნჩულ (მოხრილი) 

რაიმი (ვინმეა). 

აპჰვალათ ნ. აავალათ. 

აპი! აჰით! აი (ნაწილაკი). “+ აჰი, ჰოგო ლა– 

მაზ ტანა უყუდი! (აი, როგორი ლამა– 

ზი ხბო ვიყიდე!); მეც, აპი, მოსუვარ! 

–- აბი არა, ხომ, კი გი გ., თოფ., 

ქ ავ თ. (ინგილ.). 

აჰსაღ ნ. ახსაღ. 

აპსაღოვაი ნ. ახსაღოვაი. 

აჰტან(ავ)ს ნ. ატანაი. 

აჰტაუ (აზ. აჰთიიაჯ==საკიროება) საჭირო 

აარაღები, ხელსაწყოები, საშენი მასა– 

ლა თუ ნაწილები –– ერთი სიტყვით, 

ყველაფერი, რაც საქიროა “შენობის 

ასაშენებლად, გუთნისა, კავისა და 

მისთანათა ნაწილების გასაკეთებლად და 

ასაწყობად. 

აპტიათ, ათტიათ ჯ(აზ. ეჰთეიათ) . მარაგი. 

– ჩარაი უწყდევ, თავი აპტიათიბე შა– 

ნანახ ერ ყათ ტამსომოზს გამააქს (სხვა 

გზა აღარ რჩება და თავისთვის მარაგად 

შენახული ერთი ხელი ტანისამოსი გა–- 

მოაქვს); ამტიათ ქნაი ფრთხილად ყოფ–- 

ნა, > შენ აჰტიათ ქენ, აიჰანა არ მოგკ– 
ლას (ფრთხილად იყავი, არიქა, არ მოგ- 

კლას). 

– ჩიქობ. 

აჰწევაი ნ. ასწევაი. 
აპწროვაი ნ. ასწროვაი. 

აჰწყევაი ნ. არწყევაი.
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ბაანაი, ბაჰანა4 (აზ. ბ:ჰან:) მიზეზი, საბა– 

ბი. –. ბაანათ ჩონ ნუ ვიქნეთ (მიზეზი 

ჩვენ ნუ ვიქნებით); ე კაც ერ სზო ბა– 

ანათ (რაიმე სხვა მიზეზს, საბაბს) ვერ 

იგონეეს; ემ ბაანით ხტალაც მოი! (ამ 

საბაბით ხვალაც მოდი!); ბაანა”ა. (ბაჰ- 

ნა·) დადრვაი შარის მოდება. –- თუ 

წოორ არ იქნა, ბაჰანაი არ დამადო! 

(მარი არ მომდვა!); ბაანა» მექცევის 

მიქირვეულდება, ჭირეეულობს. –- ტი- 
რის, ბაანაი მექცევის, ვერ ვიც, პურ 

უნდ, რად «უუნდა?; ბაანაია მიტეხავს 

შარს მიტეხს. 
ბაარიკატაი ნ. ბათრიკატაი. 

ბაბ (აზ. ) შესაფერი, ტოლი, ფარდი. 

–. შენ ბაბ არ ვარ (შენი შესაფერი 

არ ვარ); „ჩემ ქალი ბაბ თქონ; გადა 

არა (ჩემი ქალის შესაფერი თქეენი ვა– 
ჟი არაა). 

ბაბათ (აზ.| 1. საშუალო, დამაკმაყოფილე– 

ბელი, ზომიერი; 

–- ბაბათი კარგი, კეთილი; სიკარგე, 

სიკეთე, შნო მ ე ნ თ.;1 

2. ზმნზ. საშუალოდ, დამაკმაყო- 

ფილებლად, ისე რა. –. ჰოგო ხარა? –– 

ერ ბაბათ ვარ (ისე რა, არა მიშავს რა, 
საშუალოდ). 

ბაბალიან ყოროლღ ტოპ. მიწის ნაკვე– 
თის სახელია სოფ. კახის შუა, მთისპირას 

"მდებარე ნაწილში. –. ბაბალიან ყოროღ 
ადგილი სახელი (ადგილის სახელია), 

თხილიანი (ნ.) მიწას აქეთ, ჯევს აქეთა 

(აქეთაა), თი ზირში (ნ.). 

ბაბალიან(ევ) ბაბალეს (საკუთ. სახ.) შტოს 

შთამომავალი; ბაბალიანების უბანი. 

ბაბასილ (აზ.) ბუასილი. 
– ჯან., ბავასირი საბა; ბაბასი– 

ლიანი ბუასილიანი მ ე ნ თ, ბაბასი- 

ლი ქათმის სატკიეარია, გარეთ გასვლას 

უშლის ბერ. 

ბაბაჟულ 1. ერთგვარი უშნო და დიდთვა- 

ლებიანი ფრინველია. => ბაბაყულ ბაი–- 

ყუშივი ფრინეველ არის, დაპჩხავის ინ– 

სანს (ადამიანს), დიდრონ თოლეე აქ. 
ზოლ დროზე ემას ბაბაყულ ეზახიან 

კოფილ; 

2 გადატ. დიდთვალებიანი დღა 

უშნო ადამიანი. – ბაბაყულ ინსანიავ 

(უშნო ადამიანიაო), დუდრჟანთოლე- 

ვიანს ბაბაყკულითოლევიანს ეზახიან. 

– ბაბაბყული, ბობოჟველა ფრინეე- 

ლია ჩ უ ბ., ბობოჟველა ს აბა; ბაბა 

ყული ქვეშ-ქვეშა, გაიძვერასავით, გაუ– 
ტანელი მენთ., დიდი, შესაზარავი 

(ხმა) შან. ვაჟა III; გადატ. პირქუ- 
ში, გამოუთქმელი; გაუტანელი ქ აჯ. 

ბაბაჟული ზივ ერთგვარი მძივი. ბაბა– 

ყული ზივს ბაბაყულივი დიდრონ თო- 

ლევ აქ; ბაბაჟული %ივ შ(ო)მოჩონოვა#« 

ბაბაყულის მძივის ვისმესათვის დანახ- 
ვება ანუ ჩვენება, რაც (რურწმენით 

იმას ნიშნავს, რომ მის დამნახავს საქმე 

ცუდად წაუვა, ოჯახში ბარაქა დაელე–- 

ვა, ცუდი რამ შეემთხვევა და სხვ. – 

ჩონ ოჟაღიბე (ოჯახისთვის) ბაბაყელი 

ზივ შმოტჩონრვიაყავ (დაუნახვებიათო), 

მაზეც ჩონ ოჟაღ წინ არ მიდის, ბარაქათო 
არ აქ ოჟაღსავ. 

ბაბურაი, ბაბურა ზაღლ ბომბორა, დიდი 

და ბანჯგვლიანი ძაღლი. 
–- ბამბურა/ე-ი, ბომბორა/ე-» დი- 

დბეწვიანი, ბანჯგვლიანი ბ ე რ. 

ბაგიაი ურემში ფერსოების ერთიმეორეზე 

ადაბმის ადგილი. 
აა კინამრეწევ. 

ბადია” სპილენძის მოზრდილი ჯამი. –2 
ბადია, ბეტრ დროზე (ხშირად) ფურ 

მააწროლელა (მოსაწველად) გმაროვენჰ, 
ბერ დროზეაე ქორწილმი წონის, 

გორცის, რამ-მამის ჩაასხმელა (სხვადა– 

სხვა რამეების ჩასასხმელად). 

–- დიდი ჯამი საბა, ქუსლიანი 

დიღი ჯამი (უპირატესად ლითონისა) 

ქგლ დიდი საწვნე ჯამი, ჩუ ბ.; 

მარტ.-იმ ნ, ერთგვარი ჯამი (სას- 

მისი) შან, ვაჟა II. 
ბადიმჟან, ბადუმჟან, ბადირჟან ბადრიჯა- 

ი, 

–- პატინჟან, ბადუმჟან მ აყ. 

ბადრიან გუბ ტოპ. ადგილის სახელია. 

–– ბადრიან გუბ კექენში (ნ.) არის, კო– 
სიან ახოი (ნ.) თავზე. ეეხლა არც წყალ 

არის ექ, არც ღორ მოდის, იგრე სახელ 
დაჰჩა.
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ბადუმჟან წ. ბადიმჟან. 

ბაზმაი იგივეა, რაც ჩირაღ. (ამჟამად ეს 

სიტყეა მოხუცების მეტყველებაში-ღაა 
შემორჩენილი). . 

–- სანთი საბა, იმნ, ლამპა– 
რი, სანათი ან კანდელი ჩ უ ბ., ნიგვ- 

ზის ზეთი ანთებული მ ე ნ თ., ზეთის 
ლამპარი, სან თური ქჭინვ. ვაჟა, 

ზეთის პატარა სანათი, ლამპარი (ხატის 

წინ ასანთებად) ქ გ ლ; როდესაც ოჯახ–- 

ფი რაიმე გადამდები სენი გაჩნდება, 
თხის ქონისა და ნიგეზისაგან შეზავებულ 

მალამოს ცეცხლს უკიდებენ და ასე ილო– 

ცებიან: „ბატონებო, თქვენს გზაზე ია 

და ვარდი, საიდან მობრძანებულხართ, 

იქითკენვე წაბრძანდით, შვიდობით მო- 

ბრძანებულხართ, შვიდობით წაბრძან–- 

დით“, და სენი გადავარდებაო ბ ე რ., 

ყვავილით, ქუნთრეშით, წითელათი და– 

ავადებისას ე. წ. „ბატონების“ საამებ– 
ლად ანთებული ნიგოზი ქ გ ლ. 

ბაზუი |აზ. ბაზII) ბრინჯის ნათესში კვლე– 

ბის თავსა და ბოლოში გაკეთებული ბა– 

ზო. –. ჩალთუქ (ბრინჯის) დათესაში 

თახტაი (კელის) თავ-ბოლოში აქეთევენ 

ბაზეევს, გრრდევში ნაქნარევს (იმას, 

რომელიც გვერდებზეა) თირევ ეზახიან. 

–- ბოსტნის კვლის ირგვლივ მოსაზ- 

ღუდავად აბექებული მიწა ქ გ ლ, სამ– 
წვანილე კვლებს შუა დარჩენილი ცარი– 
ელი ადგილი კ ყ. 

ბაკან 1. მარცვლეელის (პურის, ბრინ- 

ჯის, ფეტვისა და მისთ.) სარწყავი ჭურ- 
ჭელი ხისა (იშვიათად თუნუქისა). იტევს 

ოთხ კილოგრამს. =>. ერ ბაკან თოტ 
(ფეტვი). ' 

–- დიდი პინაკი ჯან. ზის ჯამი 

ქგლ. ქაჯ., ა) დიდი ჯამი ხისა ან 
სპილენძისა; ბ) ვარცლის მსგავსი მრგვა– 

ლი ჭურჭელი, რომელშიც რძეს ჩაწუ- 

რავენ გი გ., თოფ., ქ ა ვ თ. (ხევს.), 
სარძევე ჭურჭელი მრგვალი ვარცლის 
ფორმისა, ოღონდ უფრო პატარა, ბა– 

კანი სპილენძისაც შეიძლება იყოს 

ჭინვ. წეს, _ 
2. კუს ზურგის ფარი. – ყმაწულევ 
კუუბაკანაის ბაკან პოვლოვენ. 

–1გლ. 

ბაკანა” მსხვილფეხა საქონლის გავის ძვა– 

ლი. – ე კამმეჩ პათაარ ჭლვეისა (რო– 

გორი მჭლეა), ბაკანაი უჩანს!; ზროხი 

გორცი ბაკანაი ადგილ ამიწონ!; ობოლ 

სუკევ (ნ.) კეჰტევის (არის) საქონელი 
ბაკანაისთან. 

(სინ. უმი ზოლ, ნ. უმა«). 

ბაკიი ბავშვების ენაზე ცხვრის პატარა 

შვილი, ბატკანი, ბეკეკა. 

ბაკრუცა« თიკანს უწოდებენ მოფერებით. 
ბალ: ჟალღა ბალ ნ. ჟალღაი; წარე ბალ 

ნ. წარეი. 

ბალაბან (აზ.) სალამური. “+ ჟან შულო, 

ოგე (აი) შენ მამაი ბალაბან, აიღ, დო–- 

ტ 4 
ბალა (აზ. ბალა) უბედურება, საშიშ- 

როება, ხათაბალა. => გადა ფიქიროვს: 

ჰოგო თავ ბალაში ჩრიგდი! (ვაჟი ფიქ- 

რობს: თავი რა ხათაბალაში ჩავიგდე!). 

–ბალახათა მე ნთ, ბელა ქღ., 

ნი ჟ. , 

ბალარმუტ (აზ. ბალ-Lაზ. არმუთ) მსხლის 

ჯიშია, მავი გული აქვს, ძალიან ტკბ- 

ილია. 

ბალახ (ჩვეულებრივი მნიშენელობის გარ– 
და) თივა; ბალახ დაბრუნევა« ნ. დაბრუ– 

ნევაი; ნ. ბამბა ბალახს; ბენდი ბალახ; 

ზ%ზაღლი ბალახს; თავთავა ბალახ; თეთრ 

ბალახზ; ქონიან ბალახ ნ. ქონ; ნ. წივანა 

ბალახს; წიწმატა ბალას; წყილი ბალახ. 

(სინი გმელ ბალახ, ნ. ვმელ|). 
– შან. რეც. 

ბალბაი ნ. ვირი ბალბაი. 

ბალბაწო» „უვარგისი, ცუღი ხარისხის 

თხელი ჩითი“ (შ ინამ რეწვ). 

ბალდუზ (აზ. ბალდი|ზ) (ყოლისდა. 
– გიგ, თოფ., ქავთ, (ჯავახ.). 

ბალიმარცოლ ლამაზი ღა კოხტა ქალის 
ეპითეტია. 2 ბალიმარცოლ ქალ. 

შდრ. მარცოლ. 

ბალინცა#» (რუს.) საავადმყოფო. => ქურ- 

დევმა ბალინცაი დაფანტეს (II|გაგრეს) 

(გატეხეს და გაძარცვეს); ბალინცაში 
დოგაწუნეს (დაგვაწვინეს). ' 

ბალნიან ღონიერი, ძლიერი.
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ბალუხეთ ნაკუთალი, წვივის უკანა მხარე, 

წვივის კუნთი. 

ბალღუნჭა (1) ველური ბალი, ბალღოჯი, 

ბალამწარა. “–. ჭირ (გარეულ) ბალს 

ბალღუნქ ბალ ეზახიან; ბალღუნჭი 
ტყავ (ქერქი) მამიღი სარცხ გააქეთე– 

ქელა (გასაკეთებლად). 
– ბალლუნ ჯან, ბალღუნჯი 

მ აყ. ' 

ბალღუნპ (2) ბაღლინჯო, 

–- ბალღინჯო მენთ. 

ბალჟაბახ გუგრა» (აზ. დიალ. ბალგაბაღ|) 

გოგრის ჯიშია, ტკბილია, ყვითელი გული 

აქვს, კანი კი მომწვანო. 

–- ბალყაბალი გოგრა –- თხელკანი- 

ანი და შავზოლებიანი (ტკბილი) ნ ი ჟ. 

ბამ (აზ. ბამ, ბამ) დაბალი ხმა, ბანი; ბამ 

ნაღრა» ნ. ნაღრაი. 

ბამბა ბალაზ ერთგეარი ბალახია. – ბამ–- 

ბა ბალახ ბამბაიბე მინამზგავს (ბამბას 

მიმსგავსებული), ფოთლიან ბალახ არის, 

ბამბაისააღი (ბამბის მსგავსი) ნაყოფ 

აქ ზევით. ქულაგ ქნაში (ქარის დროს) 

აფრენავს ქარ აგრ-იგრ (აქეთ-იქით). 

ბამბისაწურავ: ბამბისაწურავ ქნა ძალიან 

მაგრად სცემა. 

ბამბრუმ სქელი, უშნოდ ჩასუქებული 

ადამიანი. 

ბანგლ ბანჯგვლი, ბალანი, თმის ბეწვი. 
–. ქალმა ერ ბანგლ წაიწდო (წაიძრო); 

ზედს. ბანგლიან ბანჯგვლიანი. – 

შალა ფაფაყფ (ნ.) ბანგლიან კეჰტევ. 

–- ჯან. 
ბანგურა- გრძელბეწვიანი, 

ძაღლი. 

–- ჯან., ბამბურა/ე-ი ბე რ. 

ბანდ (აზ. ბ ნდ) ცეცხლიდან ქვაბის გად–- 

მოსაღებად სპეციალური ხელმოსაკიდი 

ნაჭერი, ჯენჯო; ქალმი (ქალმნი) ბანდ 

ქალამანში გამოგლეჯილ ადგილას ჩა–- 

საფენი ქსოვილის (ნაბდის, "შალის, 

წინდისა და მისთ.) ნაჭერი, ნაგლეჯი; 

ქალამანმი ფეხის თითებზე დასახვევი 

· ძველი ქსოვილის ნაჭერი. –– ბანდს ნაბ– 

ბანჯგვლიანი 

დით სჭრიან, აკეთევენ ქალამანი დანაგ– 

ლეჟ ადგილში ჩააგეველა (ჩასაფენად); 
ზტრლ (ძველ) ნაჭერსაც ეზახიან ქალმევ– 

ში ჩანაგევს (ჩაფენილს) ბანდს. 

– ჯან. ამას უწოღებენ უგქარსა 

ძოძსა, გინა წურილთა თასმათა და მიL- 

თანათა სა ბა, ბანდა, ბანდი უხმარი 

ძონძი ჩ უბ., ძოწ., ხუბ.; ბანდი 

წვრილი სახლათავი ჩუბ., 

წვრილი თოკი ან თასმა სახლართად, 

მოსაკრავად გამოყენებული ქ გლ. 

ბანუგლ ბანჯგვლი. 

ბანყია2, ბაყია2, ბანყიი დიდი და უშნო, 

დოყლაპია, დონდლო კაცი. 

–– დევი-კაცი, ტროყი ჯა ნ. 
ბანკაცა« ნ. ფანვაცაი. 

ბაირამ /(აზ.) 

ლი, ბაირამი. 

თასმა 

მაჰმადიანთა დღეასწაუ- 

–- ნიჟ. 

ბაირიკატაი, ბაარიკატაი (აზ. ბაი|I)რ-I 

კატა) ველური, გარეული კატა. –– ბა9- 

რიკატაი კატაიხგნი დიდი (კატაზე დი- 
დია), მინდორში კეპტევ (არის), ქათ- 

მევს მიჰყონავსყ; პატრა ყმაწტლს და–- 

ზინევაში ებნეოდა ერ ქალ: დაიზინ, 

თუარდემ (თორემ) დააზახნევარ (და–- 

ვუძახებ) ბაირიკატას, წააყონელი შენ 
თავ (წაგიყვანს). 

–- ჯან. 

ბაჟანაღ (აზ. ბაჯანაგ) ქვისლი. 

–- ბაჯანაღი ნი ჟ. 

ბაჟბაჟელაი მაჯლაჯუნა, კოშმარი. ცრუ- 

მორწმუნე ხალხის წარმოდგენით, რაღაც 

დიდი ცხოველი უნდა იყოს, რომელიც 

ძილში ადამიანს ზედ აწვება და ახრ- 

ჩობს, განსაკუთრებით ორსულ ქალებს, 

გულით ავადმყოფებსა და სხვა სენით 

დაავადებულებს, რომელთაც ღამე სუ– 

ლის ხუთვა აქვთ. ამათზე ამბობენ: 

„ბაჟბაჟელა· აწრვა“ (მაჯლაჯუნა 
აწვებაო). –. ჰენგილავში (საინგილო– 

ში) ერ ქალ არის, შავ ზაღლს ინახავს, 

ბაჟბაქელაი არ მო7ჩდესავ. შავ ზაღ- 

(ეზოდან) 

(გასვლისთანავე) იმ ლამე ბაჟბაჟელა= 

მაწ=ვ, მავჩოვსავ. ბაჟბაჟქელაი ამბოვ- 

ლი რზრითი გას ტლიითავ 

სავ (ამბობსო): თოლ თოლზე მოვაქავ 

(თვალს თვალზე ვადებ, პირდაპირ ზედ 

ვათავსებ) ყბა (პირი) ყბაზე მოვა- 

ქავ, გელ გელზე მოვაქავ, ფეყ ფეყზე



–-. 54 – 

  

ზოვაქაე, აჭმა (მაგრამ) ცხურ ცხურზე 

ვერ მოვაქავ, თუარდემ (თორემ) ინ–- 

სანს (ადამიანს) დავაგჩოვდიაქ; ბაჟბა– 

ჟელაი ერჟე (მხოლოდ) ზილში აწ ვავ 

(აწვებაო), დღისიი არ იქნევ (დღისით 

არ შეიძლება). 

–- მწოლელა ცრუერწმენით: ავი სუ–- 
ლი, რომელიც თითქოს მძინარს დააწვე– 

ბა და ახრჩობს ჭი ნქ. ვაჟა. 

ბაჟღუნ ხშირი წვიმებისაგან დასაცავად 

ღობესა და ყორეზე ზემოდან დაწყობი– 
ლი გამხმარი ეჯლიანი მცენარეების (კუ– 

ნელის, მაყვლისა და მისთ.) კონები. 

– ბარუზე დღანაწყოვ ჩხიპ-ჩხუპევ(ყო- 

რეზე დაწყობილი წვრილი ჩხირები) 

ერთა შაკრულ არის ბაქღენ; ზოგდეფა 

ბაქღუნს თორნეშიც ჰყრიან ფიჩხი კო- 

ლა. 

ბარ (1) საქონლის შიგნეულისაგან დამ- 

ზაღებელი საქმელი: ღვიძლს, ფილტ- 
ვებს, ფაშვს წერილად ჭრიან, ზედ ნაწ 

ლაჟებს ახვევენ და ისე ხარშავენ. ამას 

მიცვალებულის სულის ახსნის დროს 

აკეთებენ. 

– 9ან., რეც., ჯან., 163, ხუბ. 

ბარ (9), ბარი ტარ ბარი, რომელსაც ტა- 

რიცა და პირიც ერთი მთლიანი ხისა 

აქეს, ხის ნიჩაბს წააგავს, ოღონდ ამ 

ხის პირს ქვედა ნაწილზე წამოცმული 

აქვს წეერმახვილი რკინა. ინგილოები 

ბარის პირს სწორედ ამ რკინის საქლეშს 

უწოდებენ, ხოლო მთელს დანარჩენ ხის 

ნაწილს –– ბარის ტარს, ამგვარად, ბა– 

რის ტარი არა მარტო ხელმოსავლები 

ნაწილია, არამედ ჩვეულებრივი ბარის 

სახვნელი ნაწილის 2/3-იც. –+ ბარი ტრი 

ტარ (ბარის ტარის ტარი); ბარი ყალაღ 

ნ. ყალაღ. 

ბარაბარ (ახ. ბა რაბარ) თანაბარი, ბა- 
რიბარი, თანასწორი, ტოლი. –. ბაწრი 

ორნი” წრრრვ გარაქ ბარაბარ იქნეს 

(ძაფის ორიეე წვერი უნდა თანაბარი 

იყოს); იმასთან ბარაბარ კაც ვერ დაგ- 

ნახიაუ ყოფილ (იმისი ტოლი, თანაბარი 

კაცი არ უნახავთ თურმე); ზმ ნ6%. 

ბარაბრა თანაბრად.“ მე ქომურ წოიღ, 

ყიხილზე ბარაბრა გოპცოლ (ნახშირი 

წავიღე და ოქროზე თანაბრად გავტვა- 

ლე); ე კაც ცალ ფეყით იმათთან ბარაბ– 

რა ეტარეოდა. (–-- ბარდაბერ თანაბ- 

რად, თანასწორად ნ იჟ). 

– ჯან. 

ბარანბოი ბარამბო, ბალახოვანი, სურნე–- 

ლოვანი მცენარე. – ბარანბოი ჟინჭარს 

მინგავს (ჰგავს); ფუტკარ ახალ დავერა– 

ში გექში ბარამბოს უსმენ, სულ მოუჟ- 

დესავ (სუნი აუვიდესო), როჭ ფუტკარ 

შიგ დაგროვდეს. 

– ჯან., მაყ., ბარამბო ფუტკართ 

მოლი საბა, ჩუბ., ტყის მრავალ– 

წლოვანი ბალახი (ტუჩოსანთა ოჯახისა) 

ქ გლ, ბუერა, ბალახეული მცენარე 
ნიჟ. 

ბარა= 1. (აზ. ბარა) ნადირობის დროს ნა– 

დირის მოსამწყვდევი ვიწრო გასავალი; 

ბარაზე დადგომაი, ბარათი შაკრაი მთა–- 

ში ბილიკებზე (სხვადასხვა ადგილას) 

მონადირეების თოფებით დგომა და ნა– 

დირისათვის გასასვლელი გზის “მეკვრა 

– სურაგში წასტლაში (სანადიროდ. წა– 

სვლის დროს) ბარას ვუკრავთ (ეკრავთ), 

თოფევით კაწევზე (ნ. კაწ., მნიშე. 4) 

დგრვით (ვდგებით). ემას ბარაზე დად- 

გომაი, ბარაი შაკრაი ებნევიან; ნ. ვა%- 

რიან ბარაი; ჟენგრიან ბარა2. 

– ბერა მენთ. ქაჯ. 

ჭინჭ. ვაჟა; 

2. (აზ. დიალ. ბარა) ბერა, მოზღუ- 

დულმი სპეციალურად დატოვებული 
ვიწრო ადგილი, სადაც ცხვარი თითო- 

თითოღ გამოჰყავთ და წველიან. : 

–- ბერ საბა, ბერაში: წველვა 
ცხვარს ბაკში შეყრიან; მწველავები 

ბაკის კარებში დგებიან, თითო ცხვარს 

იჭერენ, ჯერ ერთი მწველავი მოსწვე– 
ლის, მერმე მეორე, მერმე მესამე და ა. 

საყელი 

შ. მე ნ თ. საზაფხულო საძოვრებზე, 

„იაძლებზე“ სახელდახელოდ გაკეთებუ– 
ლი სადგომი, ფარეხი ნ იჟ. 

ბარაქათ (ახ. ბარაქათს დოვლათე, ბა- 
რაქა. –“ ღმერთმა ბარაქათ ჯმოქცას!, 

ღმერთჰა ბარაქათ დაადოს! (დალოც- 

ვაა); ზე დს. უბარაქათოი უბარაქო. 

–ე ბრინჟ ჰათაარ (როგორი) რაიმ «ყო:
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არ იმატა, უბარაქათოი იქნა; ოჟაღში 
ბევრ რამ შადის, ამმა (მაგრამ) არ ჩანს, 

უბარაქათოი კეჰტევ (უბარაკვოა); კოხე 

დანაკაპ ბალახიც უბარაქათოის (გა- 

თიბელი ნორჩი ბალახიც უბარაქოა). 

–- ბერექეთი ნიჟ. 

ბარაჩიი (აზ. ბ:რუ--აზ. ჩი) ბარაზე მდგო– 

მი (ნ. ბარაი, მნიშვ. 1), ჩასაფრებული 

ნადირობის დროს. – ბარაჩიევ ნადირ 

მაასლ–ლ (მოსასვლელ) ჟიღირზე (ბი- 

ლიკზე) ჟდევიან, ამმა (მაგრამ) ქულაგ 

(ქარი). საიჰტყენაც უბერავს, იმი ბო- 

ლოზე ჟდეეიან, სულ ნე დაიყარასავ 

(სუნი არ დადგესო) ინსნის (ადამიანის), 

ნადირს არ მიჟტეიდესავ, არ დაფხტო– 

სავ (არ დაფრთხესო). მეზაღლეი კი 

თავით იწყოვს. მეზაღლეი სულ მოდი- 

სავ ქულაგი თარაფით (მხრიდანო),, 

ნაღირ ფხტევ (ფრთხება), მიიზორწეე, 

საითაც) ინსნი სულ არ მოდის. იქ ბარა- 

ჩითი უხტ?':ეის (უხვდება),; ზმნზ. 

გბარაჩიოვან ბარაზე მდგომად, ჩასასაფრ– 

ებლად, –“სურაგში ზოგ მეზაღლეოეან, 

ზოგ ბარაჩიოვან მიდის (ნადირობაში 

ზოგი მეძაღლედ და ზოგი ჩასასაფრ- 

ებლად მიდის). 

IL სინ. მეთოფეი|. 
ბარბაროვაი ბარბარობა (წმ. ბარბარეს 

დღესასწაული). 
ბარბაროი, ბარბაროი საჟტარ თოფაღში 

(ნ.) მთის ძირას წმინღად აღიარებული 

ერთი ადგილი, სადღაც წინათ ბარბარეს 

სახელობის ეკლესია ყოფილა აშენებუ- 

ლი. ამჟამად მხოლოდ ნანგრევებია. 

' – ედილი, გე. 162. 

ბარდღლიან ჭუჭყიან ადამიანზე ამბობენ. 
– აბურძგნულ-ქ უქყიანი ჯან., მე– 

ტად ბალნიანი, ბანჯგვლიანი (უფრო სა– 

ჭქონელზე იტყვიან) კ ა ი შ.; ბალნიანი, 

ბანჯგვლიანი 3 ი ნჭ. ვაქა. 

ბარზიმ ბარძიმ. – ბარზიმ ზიარები 

ჭურჭელი (ზიარების ჭურჭელია). 
ბარინჟ (ახ. დიალ. ბარხ!ნჯხI!| ერთგვარი 

მაღალი ბალახოვანი მცენარე. უმთავ– 

რესად აბრეშუმის ჭიის შესაცახად იყე- 

ნებენ (ნ. დაცახაი), ზოგჯერ მისგან 

ეზოს ჩასაგველ ცოცხებსაც აკეთებენ. 

– ჭიას ორჟურა (ორგვარი) ცახით ცა- 

ხენ. ერჟურას (ერთს) ბოლოკაი ეზა- 

ხიან მეორექურას –-- ბარინჟქ. ბა- 

რინჟი ცახით ჟაგევსაც (ცოცხებსაც) 

აქითევენ, ჟაგ-მაგ (ცოცხებსა და მისთა– 

ნებს, ჰკრონ ;(კრავენ) რზრი ჩააგრლა 

(დასაგველად). 
– ყვითელი, სამკურნალო ძიძო 

მაყ. 
ბარუ«. (აზ. ბარს! 1. თიხით შელესილი 

ქვის კედელი, ქვითკირის კედელი (ნა– 

გებობაში); ' 

2. ეზოებზე შემოვლებული ქვით- 
კირის გალავანი ან ყორე; ბარუ# გას- 

წევა» ნ. გასწევაი. 

ბას (აზ. ბაჰს = კამათი, კინკლაობა, 

ჩხუბი|: ბას მოსლაი იგივეა, რა„) ღაბა– 

სევა”. –“ შენ იმასთან ბას როგო მო- , 

ხოლი? (შენ იმას როგორ გაეჯიბრე?); 

ბას სწევს ეკამათება, კინკლაობს. –– 

იმასთან ბას ჰაბე სწევა? (იმასთან რა–- 

ტომ კინკლაობ, რატომ ეკამათები?). 

ბასაბას წყვეტა, ჩხუბი თავპირისმტვრე–- 

ვა. “–“ დუქანში ჰეშიკევზე (ყუთებზე) 
ბასაბას იყო. 

შდრ. ბას. 

ბასმა« ერთგვარი ავადმყოფობა. უმთავ- 

რესად ბავშვებს ემართებათ, სუნთქვა 

ეკვრით და ახვეელებთ. –– ყმაწულს ბას- 

მაი ქნაში მიჰყონენ ბებერთან (ბავძვს 

როცა ბასმა სჭირს, იგი მიჰყავთ მოხუც 

ქალთან). ეე ბებერ ლაგაეს ყმაწულს 

(ნ. დალავაი, მნიშვ. 1). 

–- „ბასმა ის არის, რომ ყმაწვილი 

ტანში შეიკვრის, ფეხზე ვეღარ დადგე–- 
ბა“ შ ა ნ. რეც. | 

ბასრუყ (აზ. ბასსIრხ(გ= გადამალული, გა– 

დანახული) ნარჩენი, ნაბოლარა, ნამც- 

ვრევი აბრეშუმის ჭია, რომელიც სხვას– 

თან ერთად პარკის გაკეთებას ვერ ასწ- 
რებს (იგი დაახლოებით ოთხი დღის 

შემდეგ .,ქნის“ ანუ აკეთებს პარკს). 

“ ოთხიბე ომოსლას უკან (მეოთხე 
ძილის შემდეგ, მეოთხე კანში ამოსე– 

ლის შემდეგ) ჭიას შიკმელს არ აზლე- 

ვენ, უსტენენ (ნ. სტენუაი). აამას იმიბე 

ჩედიან, რუმ ქოშ ნაქნარ ჭიაიც და ზეი-
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პირზე ნაქნარიც დაბარაბარავდნენ (აი 

ამას იმიტომ შვრებიან, რომ ქვეშ მყოფი 

ჭიაც და ზედაპირზე მყოფიც გათანაბრ– 

დნენ) დიდ-წრულ ნე იქნეს ქჭიაი, 
ბტეთუმმა (ყველამ) ერთა შაქნას პარკ, 

ბასრუყ ნუ დარჩეს. 

ბასტურმა# (1) (აზ. ბასდხ)რმა) ბასტურ- 

მა, ძმარში ჩადებული და შენახული სამ-– 
წვადე ხორცი. 

– ქგლ, მენთ., ხორცი ჰაერ- 

ში ან კომლში გამოსელი. ამგვარი 

ხორცის მწვადი ძმრიანი ჩ უ ბ., ერ– 

თი ღამით ხახვში და პილპილში ჩადებუ– 

ლი დაკეპილი სახინკლე! ხორცი შ ა ნ. 

ვაჟა 1. 

ბასტურმა4 (2) (აზ. ბასდIჯრმა) ღობეში 

(ან ხირხალში) შიგა და შიგ სამაგრად 

დასობილი ხის ძელები. => გერვალ გა– 

კეთევაში ბასტურმას ჰყრიან (დგამენ, 

სვამენ) ორდენას (ორ ცალს), სკელს, 

შიგ უყრიან გერგლევს (ნ.), ჩაღჩაღ 

(ნ. მნიშვ. 1) გაკეთევაშიც ამბოვენ: 

ბასტურმევ ჩაგიყრძა (ჩადგი)?, ბასტურ- 

მაი ჩაადგი? 

ბაღ (აზ. | მატყლის ძაფისაგან ნაქსოვი 
ზონარი, თასმა რისამე შესაკრავად, 

რამეში გასაყრელად. –. წინდი ბაღ; 

კაცს ხურქინი ბაღეე გაჟსხნი; ფეყზე 
ბაღ მოხევაი (ფეხზე ზონრის, თასმის 

შემოხვევა), ბაღევ სხოდასხოჟურაის 

(სხვადასხვაგვარია): საია (სადა, თეთ- 

რი), ქრელ (ფერადი), გურგალ, ტყელ; 
ფირფიტო» ბალ ნ, ფირფიტლი; კალ– 

მნი (ქალმი) ბალ ნ. ჟყანჟილა« ბალ. 

– შან. რეც., ლეკვერთხი ბე C,, 

სარტყელი, ზოსტერი, ქამარი, ლეკვერ– 

თხი ნიჟ. ბაილი ფეშტემლის სარ- 
ტყლის ბოლოებზე მიკერებული ზონ- 
რები, რომლითაც შეისკვნება სარტყე– 

ლი ნიჟ. 

ბაღურ: ბაღურ ატამ საგანგებო ჯიშის 

მსხვილი, ყვითელი და ტკბილი სახლე- 
ჩი ატამი; ბაღურ გუგრა» გოგრის ერთ- 

ერთი ჯიში, ბაღის გოგრა, რომელსაც 
მოკლე ტარი აქვს. – ბაღურ გუგრაი 

შიგ ბითავ ყუთრლი (მთლიანად ყვი- 
თელია), ზეირთი თეთრ კან აქ, თხელ. 

იმას ვხარშავთ, ექომთ, თორნეშიაც 

ვწოვთ.(–– გოგრის ჯიშია შ ა ნ. რეც.). 

ბალურა#« ბაღისა. 

ბაღურა ჩიტ ბეღურა. 
ბაღჩე#» ნ. ბახჩეი. 

ბაყაჟ იგიექეა, რაც ყურბაღაი (2). 

ბაყაჟკუნზა» იგივეა, რაც კუნზიბაყაყ. 

ბაჟიაი ნ. ბანყია9. 
ბაყლ ჩირქი, ბალღამი. – იერაზე სისხ- 

ლი და ბაყლ ნარევ იყო. 
– საბა, ჩუბ., მენთ., ქაჯ. 

ბაშდუგმა#» (|აზ. ბაშ = თავი+ დუიმა = 

ღილი) ქალის თავის სამკაულის ნაწი–- 

ლი: მძივებივით ასხმული (მეტწილად 

ვერცხლის) ღილები, რომელიც ლეჩა- 

ქის კიდეზე შუბლის გასწერივ იყო მი- 

კერებული. –“ ბაშდუგმაი თეთრ ზივი- 

სააღი რამ იყო (მძივივით რამ იყო). ემას 

ლეჩაქი ბაღზე (ნ. ბაღ) ვოვლევდით 

წინ, ლეჩაქს ბაღ აქ პირში, იმ ბაღ- 

ში ვარიგევდით (ვაცვამდით) დუგმას 

(ღილს), ზედ უხევდით ლეჩაქზე, დუგ- 
მაი კეჰტევოდა ზივით (მძივისაგან), თხელ 

კინაითი, გუმუშ ნაქნარიც (ვერცხლი- 

ანიც) იყო. 
ნ. დუგმაი. 

ბაშლუღ, ბაშლოლ (აზ. ბაშლL!გ) ყაბა- 

ლახი, ბაშლიყი. ' 

–ნიჟ. 
ბაშმაჟ (რუს.) ფეხსაცმელები, ბაშმაკები; 

ტურა» ბაშმაჟ ნ. ტურაი. 

ბაშპორტ წრუს.) პასპორტი. 

ბაშჟინჟირ |აზ. ბაშ=თავი-+ზინჯირ=ძეწ- 

კვი) ქალის თავის სამკაულის ნაწილი, 

რომელიც წარმოადგენდა ძეწკვზე წა–- 
მოცმულ ვერცხლის ორშაურიანებს. ამას 

უწინ ლეჩაქზე იხეევდნენ ქალები ორ- 
სამ წყებად. მისი ერთი ბოლო მიკერე– 
ხული იყო ლეჩაქზე, მეორე ბოლო კი 
კავით მაგრდებოდა. –– ბაშჟინჟირ ქელ– 

ლაზე მანახევ ჟინჟირ (თავზე მოსახვე– 

ვი ძეწკეია, ორ-ორმაურ ჩანავარ. 
ლეჩაქზე ვიხევდით ორ ყათ (ორ წყე- 
ბად). ერ თავ მიკერეტლ აჟონდა, მეო- 

რე თავს უჟარმაღით ჭქუგდევდით (კავს 

ვუყრიდით და ისე ვიმაგრებდით). 

ნ. ქინჟარ.
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ბაშუსტა! (აზ, ბაშუსთდა) დიახ, ბატო- 

ნო!, ბატონი ბრძანდებით! 

–-შან. ვაჟა IV, ქგ ლ. 
ბაშპენგაი (აზ. ბაშ--აზ. იენგა) მაყრე- 

ბის უფროსი, მეთაური (ქალი), რომე- 

ლიც მიუძღვის პატარძლის წამოსაყვა– 

ნად წასულ ცხენოსან ქალთა მაყრი- 

ონს. –. ბაშჰენგაი კეჰტევის (არის) ერ 

ქალ. სხო ჰენგევნიც (ნ. პენგაი) ქალევ– 

ნი (ქალები არიან). ჰენგევიბე (მაყრე– 

ბისთვის) ცეხენებს მოჰყონენ ქალთან 

წაასლრლა (წასასვლელად). ერ კაი ცხენ , 
ბაშჰენგაისი კეჰტევ (მთავარი მაყრისაა). 

უკანი ბაშჰენგაი დანაჟდომ ცხენზე ხურ- 

ჟინ კრონ (უკან იმ ცხენზე, რომელზე– 

დაც მთავარი მაყარი ზის, ხურჯინს 

ჰკიდებენ). ემ ხურჟინშიაც ჩალაგმეჟლ 

(ჩალაგებულია) შუდ წოდ, ერ სატუ- 
ნრით (ნ.), ნაზუქ, ლავამ, ერ კუჭულა 

(ნ.) ღუნრი. ემაგრ კრუ-კრუ დარვუზა- 

ითი გადიან (აი ასე დაკვრა-დაკვრით 

ქიშკრიდან გადიან). გასტლამიაც თოფს 

ესროჟან. 
–- ბაშმაკარი ჟღ. ბაშდადე 

ნიჟ. 
ბაცან (რუს.) პაცანი. 
ბაცბაცოვა« ბარბაც.ი – ერ აიბიჟრა 

(უშნოდ) ბაცბაცოვს, შენ იტყუ (ასე 

იტყვი, თითქოს), დამთროლავ. 
–- ბაცბაკი მთვრალის ბარგანობა, 

ბორგანობა საბა, ბარბაცი, ტორტ- 

მანი ჩუბ. 
ბაჩალიანევ ბაჩალიაშვილების უბანი. 

ბაწარ: ბაწარზე მოჟონა» ნ. მოყონაი; 

ბაწარი დაკრა” ნ. დაკრაი, მნიშვ. 1; ნ. 

სათეთრო ბაწარ; სა- 

ფერადოი, საფერადო ბაწარ. 

ბაჭუი იგივეა, რაც ჭიბაჭ. 
ბახტ (აზ. ბახთ) ბედი, იღბალი. –. ღმერ- 

თმა ბახტ მისცას! (ღმერთმა ბედი მის- 

სათეთროი (29), 

ცეს); ზედს. ბახტიან ბედნიერი, 

იღბლიანი. “–. ღმერთმა ბახტიან გაგ- 

გადასყ! 
ბახტავარ (აზ. ბახთავარ) იგივეა, რაც 

ბახტიან (ნ, ბახტ). –. ჰოგო (რა, რო- 

გორი) ბახტავარ ქალ ხჯარა!; ამ «ედ ად- 

გილას ჰენგილავ კი აარ, თათარიც მე– 

ნახას, დიდ ბახტავარ ვიქნეოდი (ამ 

ეცხო ადგილას ინგილო კი არა, თათა- 

რიც რომ მენახა, ძალიან ბედნიერი ვიქ–- 

ნებოდი); ბახტავრრ ცხოერევათ გოქ. 

ნ. ბახტ. 

ბახტ-ივღალ ბედ-იღბალი. – ბახტ-ივ- 

ღალ მისცას, ყომა (წყვილად) დააბე– 

რას; ზედს. ბახტივლალიან ბედ- 

იღბლიან. – ბახტივღალიან იქენ! 

(ბედიღბლიანი იყავი!). 

ბახჩეი, ბალჩე« 1, თუთის ხეების ბაღი 

აბრეშუმის ჭიისათვის. –. პენგილაეევ 

(ინგილოები) ბუთუმ (ყველა) არ ინა–- 

ხავს ჭიას, აიმიბე რუმ (იმისთვის, რომ) 

ზოგს ბახჩეი აქ, ზოგს –- აარ, 

– ბაღჩე შან. რეც.; 

2. იგივეა, რაც ფურცელ. – ბაღ- 

ჩეიბე წასულრყავ, ამმა ბაღჩეთ ვერ 

მოიღ (ფოთლისთვის წავედი, მაგრამ 

ფოთოლი ვერ მოვიტანე); ქია9იბე ბახ-. 

ჩეი დაუხლროაი (აბრეშუმის ჭიისათვის 

თუთის ხი ფოთლები დაუხელეპია). 

ბახჩე-ჟურე« ნ. -ყურეი. 
ბავალაა» (მრ. ბავლევ) 1. როგორც შ-- 

ნაურ, ისე გარეულ ფრინველთა და 

ცხოველთა შვილი, ნამიერი. => ხედავს 

ბუდეის (ბუდეა), შიგაც წრტლ-წრულ 
ბაგლეე (ბარტყები) ჟიან; ემ ცხენს ბა– 

გალაი (ცზენის შვილი, კვიცი) აქ; გადა= 

(ვაჟი) წაუდღა ტყეში, ნახა ერ ასლან 

(ლომი), ორ-სამიც ბაჭალაი აქონდა; 

ღორი ბავლეეივი (გოჭებივით) ჩუჩუ- 

ნოვენ (ნ. ჩუჩუნოვაი); გ> ლი (გველის) 

ბავალაი დოგტჭერი; კატი ბაგალას 

კნუტ ებნევიან; ქეჩით ბაგალას წიკოი 

ებნევიან (თხის შვილს ციკანს "აწოდე– 

ბენ); ზაქიი კამმეჩი ბავალაის (ფ%ვილია)! 

–. ზოგადად ყოელთა ფრინეელთა 

შვლთა მართკ ეწოდება. ყვავთა და 
ყორანთა და მისთანათასა ბავალა ს ა- 

პილყვავთა, 
კაჭკაქთა და სხე. ჩ უბ., ქ აჯ.; 

2. გადატ ბავშვი. > ღმერთმა გო- 

გიმრავლოს ჩონ ბავლევ (ჩვენი ბავ–- 

შვები)!; 

3. ტანისამოსის გადანაკერში ჩაყე– 
ნებული პატარა ნაჭერი განისა და ირი– 

ბა; მართვე ყვავთა,
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ბის მისაცემად, ბარტყი. – ერ პატარა 

ჩითი ნაკროც (ნაკუწი) მემეც, პერანგს 
ბაგალა. ჩოუგდო (ჩავ უდგა, ჩავუყე– 

ნო) (სინ. აზღუტ); 

4. ბარტყი (მცენარისა), ხის ძირის 

ამონაყარი. “> ქლიავი ბაგლევ, ბალი 

ბაჭლევ, ბოაძ ბავლეე; შუდანწლ მაგრა 

ბაგლავს (6. დაბაგლაი, მნიშე. 1), ბეტურ 

ბაგლევ აქ (სინ. ნაბიჟოვარ, მნიშვ. 2); 

ბავიარ, ბაჯი ცუდი მკერავი ან მქსოეე- 
ლი, ვინც მიჯღანვით, უშნოდ, ულაზა- 

თოდ კერავს, აკერებს რასმე, ქსოვს 

და მისთ. – რა ბაგია (ბავი) რამ ხარა, 

ფეყსომოზ დაგიბავი (ნ. დაბაგაი). 

–-– ბახია ხარაზებში ბმარებული ტერ– 

მინია: ეწოდება ნაკერის თითო გადა–- 

ბოტებას და აგრეთვე ჩუსტის ქუსლზე 
შემოვლებულ ნაკერს მ ე ნ თ. 

ბაჰანაი ნ, ბაანაი. 

-ბე, -ბეთ, -ბეგ, -ბეით (თანდებ.) 1, 

–თვის. –“ უღლიბე (უღლისათვის), ურ- 

მი კლიევიბე (ხელნებისათვის), პაჩე” 

ვიბე (ბოძებისათვის), ცული ტრევიბე 

(ტარებისათვის) ხეს ჰტუსენ (ტრუსა- 

ეენ), ხეთ არ დალპესავ, ჭქიამ არ ვამა- 

სავ; მე შენთან ერ საქმიბე მოსუვარ 

(ერთი საქმისათვის მოვსულვარ); მის 

ბე გ“ნდა? შენბე გ ნდა? (ეისთვის გიხ- 

და? შენთვის გინდა9); ჩემ თაფლი კო- 

გოპ გაგეჩულ, მეც აიმიბე (ამისთვის) 

პტურეარ (ვტირი); სამ დღეს უკან ფეყ- 
Lომოზიბე მაასლევარ (ფეხსაცმლისათვის 

მოვალ); რაიბე (რაბე) მი დი? (რის- 

თვის მიდიხარ?); სხ ” ეიბეთ მამიღი, 

მე კი ცამ-ცარიალ დოჰჩივ (სხვებისთვის 

მოვიტანე, მე კი სულ მთლად ცარიელი 

დავრჩი); შენ საქმეის ღორიბე და ცხე– 

ნიბეთ მოელა» (შენი საქმეა ღორის- 

თვის და ცხენისთვის მოვლა); შუაღა–- 

მიბეით ამბავს ფაიტონ; ჩემბე ჩემთ- 
ვის. –“ ჩემბე უთქომ; შენბე შენთვის; 

იმიბე იმისთვის. 
– შ ა ნ. რეც.; 

2. აღნიშნავს იმასვე, რასაც დამხმარე 
სიტყეები: შესახებ, –თაობაზე, -ზე, – 

ყარტლიანს ჭუჰყიან ინსნიბე (ადამიანის 
შესახებ, ადამიანზე) ამბოვენ; ბაბაყულს 

დიდთოლევიან ინსნიბეც იტყუან; მო–- 

ზიზაი ჰე გახიზაი ჰემგიბე თქმა« იქნევ 

(მოხიზვას ან გახიზვას აი ამგვარ რამე– 

ზე ამბობენ); სიხარულიან დღეევ ამ–- 

ბოვენ გასხლინევი დღეიბე (დღეზე, 
დღის შესახებ); 

–- 3. -გამო. –. ე გადაი ექ არქნო- 

ვაიბე (|| არქნუაიბე) ბუთუმ გამათე- 

ულან (ამ ვაჟის აქ არ ყოფნის გამო ყვე– 

ლა გაკვირეებულა); დააწოლელ ადგილ 
არქნოვაიბეთ (იმის გამო, რომ დასაწო– 

ლი ადგილი არ ჰქონდა), ვერ დოტზინ– 

ნი; შაქრომ ჰაბეთუმ რაიმ იყიდას, ის 

თავი რამ-მამიბეთ აზღუნი (შაქრომ 
რატომ უნდა იყიდოს რამე, იგი თავისი 

“ რაღაც-რაღაცეების, ქონების გამო 

გაბღინძულია); 

4. ბეთ დაერთვის -ვე ნაწილაკიან 

ადგილისა და დროის გარემოებებს 

და აძლიერებს ამ ნაწილაკის ფუნქციას. 

– აეზნევ ფაჰჩათ სახლშიებეთ დაჰჩ- 

ნენ (სიძეები ხელმწიფის სახლშივე დარ- 

ჩნენ); დაავათ ნაქნარ ადგილშიავბეთ 

მოჟკლაეყ (იმ ადგილშივე მოუკლავთ, 
სადაც ომობდნენ); გადას გომოჰყონენ 

(ვაეი გამოჰყავთ), გომოყონაში კარში- 

ავბეთ (კარშივე) უხტოვიან (უხვდები– 

ან) დედ-მამაი; დღესავბეთ (დღესეე) 
წავალთ; ამ საათმიავბეთ (ამ საათში- 

ვე) მოი; მებეთ მე თვითონ, მევე. –? 

მებეთ გუაკეთევ ემ საქმეს; შენბეთ 

შენ თითონ, შენვე. – შენბეთ გააკეთ 

ე საქმეი, თუ გააკეთევ!; 
5. იგივეა, რაც -ადინა. –“ ამან (6.), 

ჟან (ნ.), არ მამკლოთ, დაიბე ამიყონით 

(დად ამიყვანეთ)! 

ბეაბან ნ. ბიაბან. 

ბება»ი ნ. ბებრაი. 

ბებერ მოხეცებული ქალი, დედაბერი; 
ნ. კუნტა ბებერ. 

ბებერა#ი მშიშარა. 

ბებერკუნტა# იგიეეა, რაც კუნტაი (3). 

(სინ. კუნტა ბებერ|1. 

ბებერაი, ბება#ი (მრ. ბებრაევ) ბებია, დი–- 

დედა. – ქალ ბებრას დედიგნი მაგრა 

(დედაზე უფრო მეტაღ) ჰყ “არევი ყო-
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ფილ (თურმე); ბებრაანთა მიე, ბებრაი 

ავადი (ავადაა); გერ ბებრა«ი ნ. გერ. 

– ჯან. 

ბებრევი სამაროვან ტ ოპ. ახალი სასა- 

ფლაროა თოფახში (ნ. თოთახ). => კასრი 

საყტართან (ნ.) ქრშ ყოფ (მყოფ) ახალ 

სამაროვანს (სასაფლაოს), კეჭნი პირ- 

ში (ნ. კეჭენ), ეტყჟან ბებრევი სამარო– 

ვანს. 

L სინ. სანება« სამარიევ (სამაროვან)|!. 

ბებრი ია თეთრი ყეავილი ერთგვარი, 

იას წააგავს, მოცისფორო თერი გადაჰ- 

კრაეს. 

შდრ. ძაღლი იაი; ბენევშ იაი. 

ბებრი კუნტაი იგივე უნდა 

კუნტაი, მნიშვ. 1. ხალხის გადმოცე- 

მით, ბებრისას მას იმიტომ ეძახიან, 

რომ ასეთ პურს გული გამოუმცხვარი 

აქეს, ცომია და ადვილი საჭმელია. ამი– 

ტომ მას კბილების უქონლობის გამო- 

“სწორედ ბებრები ჭამენ; ბებრი კუნტა» 

აკიდევაი, ბ. კ. მიცემაი ჯობნა, მოგება, 
რაიმე საქმეში გასწრება. + ბებრი კუნ- 
ტაი. აგკიდ (გაჯობე, დაგასწარი); ბებ- 
რი კუნტაი აიკიდა (სხვებმა აჯობეს! 

“ჩამორჩა სხვებს); ბებრი კუნტაი მის)! 

(დაასწარი, აჯობე!) –– ამას ეტყუან ყმა–- 

წულს (ბავშვს), რაზანაც ის სხოევს 

ევერ ეწეე, სხოეე წინ უსწრევენ (სინ, 
ჭატ მიცემაი; ქატ(ი) ჭმევნევა« ნ. ჭატ). 

ბებრუცა: ბებრუცუნა. . 

ბედია. ხრამი, ჩავარდნილი ადგილი . 
ბედირანევ ტ ოპ. ასე უწოდებენ სოფ. 

კახში გამხარაშვილების უბანს. 

ბედნიარ ბედნიერი. –. ბედნიარ დღეევ. 

„ბევრ, ბეურ, ბოვრ 1. ბევრი; 

2. სშირად, ბევრჯერ. –“ ის ბევრ მო- 

დიოდა ჩონსა, მე ბეტრ არ რრცხაე 

(არ ვრეცხაე) ტამსმოზს (ტანისამოსს); 

ე კმაწულ ავად კეჰტევ ბეჟრ (ეს 
ბავშეი ხშირად ხდება ავად); ე ყმა– 

წულ ბეურ ნაცხელევ ყმაწულ (ამ 
ბავშეს ხშირად აცხელებს); ე ყმაწულ 

ბეჟრ ნატირი (ეს ბაშვი ხშირად ტირის); 

ფაყლაი, კიტრი აახეველა სხო რამიგნი 
ბევრ ცხილას ჭრიან (ლობიოსა და კიტ- 
“რის ასახვევად სხვა რამეზე უფრო ხში- 

იყოს, რაც 

რად რცხილას ჭრიან); 

3. ძალიან, >. ბეტრ უყუარდ. ჩემ 

თავ (ძალიან ვუყვარღი); ბუთუმიზგნი 

ე ჩემ პატრა ქალ ბევრ მიყ; არს (ყვე– 

ლაზე უფრო მეტად ეL ჩემი უმცროსი 

ქალიშვილი მიყვარL); ზმ ნზ. ბევრ 

(ბედრ) დროზე იგიეეა, რაც ბევრ, მნიშვ. 

2. “+ ბაღიას ბევრ დროზე ფურ მააწ–“– 

ლელა (მოLაწეელად) ჟქმაროეენყ; დილ– 
ლით საღმომღინ უდაჟქდომელა მაგრა 

მივღიოღი, ბევრ დროზეაც მჟვრბო- 

დი. 

ბევრისტანაი, ბევრისთანაი, ბეფრისთანაი 

ნ, –ტანაი, 
ბეზარ (ახ. ბიზარ, ბეზარ! 1. ბეზარი, 

აბეზარი, –. პოგო (რა) ბეზარ რამ ხა- 

რა ე მოლლაი თურმენი ბეზარ რამ 

ყოფილ; ბეზარ გოგკადა თავი მოგვა– 

ბეზრა. –- ბეხარ ნუ გოგვად! (თავი ნუ 

მოგვაბეზრე"). 

– ჩუბ, მენთ., ნიქ. ქგლ; 
2. თავმობეზრებული. – ჩემ კაციგ- 

ნი ბეზარ ვარ (ჩემი ქმრისაგან თავმო- 

ბეზრებული ეარ); მოშორდ ექაითი, 

ჩონ კდრიგნი (მკედრისგან) ბეზარ ვართ, 

შენ კდარ რამ გუნდა! 7 

ბეზგაგ (აზ. ბაზგაქ=სარსარაკი|) გარეული 
ფრინეელია ერთგვარიდ„ გრძელნისკარ- 

ტიანი, მაღალი ფეხები აქვს, ყანჩას 

ჰგავს. “–“ ბეზგაგს ზეითი შაჰხედავ -- 

ყუთოლი (ზევიდან შეხედაე –– ყვითე– 
ლია), მომავო გორც აქ; ბეზგაგს ჭა- 

მენყა? (აეზგაგი იქმება?), –– ჰოჟ, ბეზ- 

გაგი გორც შვამენ. 

ბეზირგან (ახ. ლღიალ. ბაზირგან„ ბაზირ- 

«ან-=ქარავნის წამყვანია შეძლებული 

ვაჭარი. დიდვაჭარი. 

– ჩუბ, ქგლ, 
თოფ., ქავთ. 

რგარი, ბაზირგაული იქეე 

ბერძეგანი შეძლებული, 

ბე რ.; ბაზარგანი უმშრომელი, 

მოყვარო, ყველაფრის მკადრებელი, 

უთვისტომო ქ აჯ. 

ნ იჟ.: 

(იმერხ.), 
გიგ., 
ბაზი- 

(მესხ.); 

მდიდარი 

ეყთავ- 

-ბეთ ნ. –ბე 

ბეთაარ (აზ. ბეთ:რ) უარესი, უფრო ცე-
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დი. –“. ეს იმიზგნი ბეთაარი (ეს იმაზე 

უარესია), 

– ბეთარი ნიჟ.; გიგ,ე თოფ., 

ჰ ავთ. (ჯავახ.), 

ბელა |აზ. ბელა) კიდეც, იქნებ, თუნდაც. 

–- რათაარაც უმ იქნეს, ლაფ მოჰკდ=- 

აც ბელა, მე ექ დანადგო2 არ ვარ (რო- 

გორც უნდა იყოს, სულ რომ მოეკვდე 

კიღეც, მე აქ გამჩერებელი არა ვარ); 

მე კათ შჩროდივარ (კარგად ვშვრები) 

ბელა, შენ რაი გ“ნდა?; მე ბელა არ 

მოჟდივარ. 

ბელბაღ |ას. დიალ. ბელბაღL)=სარტყე– 

ლი) მეტად მსხვილი აბრეშუმის ძაფი. 

–. ბელბაღსაც მანქნიკმი ახევენ (ახ- 

ჟევენ), ჰათაარაც (როგორც) ხაიათს(ნ.), 

ამმა (პაგრამ) ხაიათიზგნი (ხაიათზე) 

სკლა (სქლად) ახევენ. ეემას საპოენმი 
არ ხარშენ, ვმელ კეჰტევ (ხმელი გა– 
მოდის), ამს კდარზე აუჭირევდნენ 

სალაჟაზე (ნ.) ბელბალს ზაბი სიგზეითი 

რჭრიდნენ, სხო რამეზეც აგმარევენყ 

(ზმარობენ). 

ბელგაი (აზ. დიალ. ბალგა) ვაჟის ოჭახი- 

დან საპატარძლოსათვის გაგზავნილი სა–- 

წინდარი (უმთავრესად ფული ან სხვა 
რამ). 

– მენთ., ქგლ, გიგ., თოფ., 

ქავთ. (კახ.-ქიზ.). 

ბენდ (აზ. ბანდ) 1. დამბა, ჯებირი; სა–- 

თავესთან წყლის საწყვეტი. –. წყალ 
აბეჭრევაში, წყალმა ნუ წაიღას მიწა» 

ან სახლევ, იმას იცრნ (იცავენ), ბენდს 

აქეთევენ; ბენდ დაცემა» ჯებირის გა- 

კეთება. – „წყლის ყბასთან (პირში) 

სელს თუ ღელეი ჩეეგდას (გაუკეთე–- 
ბია), ურმევით მიდიან, ჟაგს მიაქრონ 

(მიაქვთ), ბენდ ჰცემენ წყლის ყბასთან. 

ბენდ დაცემაში ჯერ სამ ხეს ერთმერთზე 

თავებს ვუმბენ, ქრმ თარათს (ქვეშა 

მზარეს) მიწამი ჰსმენ, აკეთევენ ვირევს 

(6.), კიდე აწყოვენ ჟაგს ერთ ყათა (ერთ 

ფენად), ზედაითი ქუჟას აყრიან, იმაზე–- 

და«თი კიდემ ჟაგს აყრიან, ჰეემაგრ (აი 

ამგვარად) ერ ყათ (ერთი ფენა) ქჟაგ, 

ერ ყათ ქუას აყრიან -- ამთავრევენ 

შინამრეწევ. 

– წისქვილის ან სარწყავი წყლის 

სათავეში გამართული ჯებირი წულის 

გამოსაყოფად მთავარი კალაპოტიდან · 

ნიჟ., 

2. ჩონგურის, გიტარის, მანდოლი- 
ნისა· და სხვა ამგვარ საკრავთა ტარზე 

(საცა სიმებია გაბმული) შიგ და შიგ 

განივად დაყოლებული, დანაყოფების 

შემქმნელი ზოლები, ცხვრის ნაწლავი– 
საგან გაკეთებული. –. ჩუნგური ბენ-- 
დევს ქირიშაით (ლარისაგან) აქეთევენ, 

ქირიშას ყოჩი ნაწლიევით აქეთევენ. 
ბენდამ„ ბენდავ (ახ. ბანდამ) ულო, 

ნამჯისაგან გაკეთებული ძნის შმესაკრა– 
ვი. –“ პურ გათიბაში პური გელევლს 
ჰკრონ ბენდამით. 
– ჯან. 

ბენდაი (აზ. ბანდა) ქმნილება, სულიერი 

ადამიანი, ვინმე. –' ერ ბენდამ ვერ გა– 

«გას! (ერთმა სულიერმა არ გაიგოს!); 

ტკბილ ენაზე დოიჭიროთ, ნოხოთ, ჰა–- 

თაარ ბენდაის (ტკბილად დაველაპარა– 

კოთ, ვნახოთ, როგორი ვინმეა, რა სუ–- 
ლიერია). . 

ბენდი ბალახ ერთგვარი ბალახი, ძირზე 

მას ჯამებივით ფოთლები აქეს, რომელ– 

შიც წყალი გროვდება. ამაში დაგრო- 

ვილ წყალს ძველად ასხამდნენ აბრეშუ– 
მის ჭიას, რომელიც ცახზე არ გადიოდა. 

ბენევშ ია (აზ. ბანრვშა) ია. 

შდრ. ზაღლი იაი; ბებრი იაი. 

ბეი, ბეპ (აზ. ბეჰ) ქალის დანიშვნამდე 

მიტანილი საწინდარი (ბეჭედი, ფული 
ან სხვა რამ) ვაჟის ოჯახიდან. – სიპ- 

ტა (ჯერ) ქალისა მაჭაკლა მიდიან. ქა– 

ლი პატრონ მიაცემელ კეჰტევ (ქალის 
პატრონი ქალს აძლევს). ოგემაშინ (აი 

მაშინ) ებნევის: ჰალა (ჯერ) ერ ბეჰ მაი– 
ტან, მევღნი (მერმე) ნიშანივ, ბეჰ 

ემქურაის (ამგვარია): ერ მანით ერ 

გულგაზი (თავსაფრის) წორში კრრნ 

(კრავენ), ერ მაიზრი თარჩას (საწინსაფ– 

რეს) დრეენ (დებენ), მიაქონ (მიაქვთ)- 

ამას · ეზახიან ბეჰ; სახელ , დაგუდოვი 

(დავნიშნეთ), ერ ბეჰ (||(ერ მანით) წო–- 

გუღი (წავიღეთ). 
(სინ. მანით, მნიშვ. 21.
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–-. ბე, ბეი ჩუებ., ბეი საბა 

ბეჰი ნ იჟ., ბე ქალის დასანიშნი ბე-, 

პედი მ ე ნთ. 

–-ბეი ნ. -ბე. 

ბეიბუთ ბებუთი. 

--ბეით ნ. –ბე. 

ბერ 1. ბებერი, მოხუცებული, დიდი ხნი– 

სა, ხნიერი. “– დედაი ბერ ყოფილ; 

დიდ ქალმა ბერ კიტრ მოსწყუტა; ბერ 

ვაზ (ძველი, ბებერი ვაზი); 

2. ბოხი (ხმა) –. ბებრას ჟუნტა= 

შაჰყრი, აიმიბე ბერ ჟმაი აქ (ბებიას 

სურდო შეჰყრია, ამიტომაც ბოხი ხმა 

აქვს); ქალმა უჟანავრი (მგლის) ბერ 

გმაძ რუმ გათგა, შეეშინდა. 

- ბერა შაყენევაი ბერად შედგომა, ბერად 

აღკვეცა. 
-ბეროვაი 1, სიბერე. –” ჟეთლოვაში ერ 

რამ არ მაქონდა, ბეროვაში რაუმ (რა 

უნდა) მაქონდესავ? 
ნ..ბერ. მნიშგ. 1; , 

2. ბერობა, ბერად ყოფნა: ავადმყო- 

ფი ბავშვის პატრონი ანდა ისეთი ცოლ– 
ქმარი, რომელსაც შვილი არ რჩებო- 

აღუთქვამდა რამდენიმე 

წლის განმავლობაში შეილის ბერობას, 

და, ღმერთს 

შეილის ბერად შეყენებას, ოღონდაც კი 
მას ამ საქმეში ხელი მოემართა. ბერო– 
ბა იმაში გამოიხატებოდა, რომ ბავშვის 

პატრონი ღმერთს გარკვეული ვადის- 
თეის დაჰპირდებოდა „საღმტოს“ (ნ. 

დაკვლას. გარდა ამისა, ბავშვს თმას არ“ 
შეკრეჭდა, თეთრ ტანსაცმელში გამო–- 

აწყობდა და სხვა ფერის ტანსაცმელს არ 

მიაკარებდა. აღთქმის დღისათვის და- 
პირებულ „საღმტოს| დაკლავდა და 

ქურმუხის დღესასწაულის დღეს ქურ- 
მუხის საყდარში წავიდოდა სალოცავად 
და ზეარაკის შესაწირად. ამ დღიდან 

„აღთქმულ“ ბავშვს გაპარსავდნენ, თეთრ 

ტანსაცმელს გახდიდნენ პრელ-ჭრუ- 
ლებს ჩააცვამდნენ და ბერობიდან გა–- 

ათავისუფლებდნენ. 
– კურატი მენთ. 

-ბერონევ 1. ბეროშვილების გვარის შთა- 

მომავალი; 
2. ბეროშვილების უბანი. 

ბერონ(თ) ღელე» ჰი დ რ. ღელის სახე- 
ლია თოფაოში (ნ. თოფაღ), ბეროშვი- 

ლების უბანში. 
ბერწანაწოვნ მეორე“ წელში, გადამდგარი 

ზაქი. –. კამმეჩ უმ დაიზრვ ი (რომ 
დაიზხვება), ერ წელს, გადაქ (ზაქის) 

ქორფაი ქნაში (ყოფნისას), წრლენ კამ– 

მეჩს, მეორე წელში უმ(რომ) გოდოვ 

(გადავა, გადაქ, კამმეჩ ჰრგურს არ 

აჰტანაეს (არ მაკდება). ოგემაშინ კამმეჩ 
ყისირ (ნ.) იწრლეე, აიმი გადაქ, მაშინ 

ბერწანაწოვნ, ჰე (ან) ყისირნაწოენ გა– 

დაქს ეზახიან. 
(სინ. ყისირნაწოვნ, ყისიროეან|. 

ბერწანაწ“თლ საქონელი, 

გებამდე 1 ან 1/„ თვით ადრე იწველება 
და მკვდარ ნაყოფს აჩენს, ანდა როცა 
არ მაკდება და ისე იწველება. 

(სინ. ყისირნაწრლ!. 

ბეს (აზ. ბ.ს) საკმარისი. –> ე თეთრ ჩემ- 

ბე ბეს არ იქნევ (ეს ფული ჩემთვის საკ– 

მარისი არ იქნება, არ მეყოფა); ბეს ქე– 

ნო! გაჩერდი, კმარა, გეყოფა!; ბესი! 
საკმარისია, კმარა, სამყოფია. 

ბეტრ ნ. ბეერ. 
ბექმაზ (აზ. ბ-ქმ.ზ) ბაქმაზი, ხილისაგან 

დამზადებული ბადაგი. 
–- ბაქმაჰზი მენთ., იმნ., ბეტ- 

მები, ბეთმეზი ჟ ღ., ბეთმეზი ნიჟ. 
ბეშტაშ (აზ. ბეშდაშ) კენჭვაობა (საბავშეო 

თამაშობა ზუთი კენჭით). –. ე ლამაზ 

ქუევ დუაგრუვო, «ოლდაშევთან ბეშ- 
ტაშ ვითმაშო (ამ ლამაზ ქვებს დავაგ–- 

როვებ და ამზანაგებთან კენჭაობას ვი–- 

თამაშებ). 
(აზ. ბეშ-+> გარდაშ) 

ბეშყარდაშ ერთგვარი ჯეჯიმი. 

–- შან. რეც. 
ბეჭევ ტანსაცმლის ზურგის ნაწილი. 

–- ბეჭები ქალის კაბისა ქალის კაბის 

ზურგის ნაწილი მ ე ნ თ. 

ბეჰ ნ. ბეი. 

ბზიკ ნ. ვირი ბზიკ; ზაღლი ბზიკ. 

ბიაბანი ბეაბან უკაცური, მივარდნილი, 

მიყრუებული ადგილი. =. ბიაბან აგე 

ტყეის (ისეთი ტყეა), რუმ იქ ინსნი 

(ადამიანის) ფეყ.რამ არ მოხტომი (არ 

რომელიც მო-
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მოხვედრია), იქ ინსან თუ ჩავარდა, 

ვერ გომოვ; წაიყონით, ერ ბიაბანში 

დააგდით! 
–- ვეირანი მინდორი, ტრამალი 

ჩუბ., ვრცელი და გამლილი ადგი- 
ლი ქჭყ,ე ბიამანი ნიქ, ბიაბანი 

უწყლო ადგილი, უღაბნო გიგ., 

თოფ., ქ ავ თ. (ფერეიდ.). 

ბიაბურ (აზ. ბიაბსI|რ) შერცხვენილი, სა–- 

ხელგატეხილი, თავლაფდასხმული; ბია– 

ბურ გავდომაი, (გაკეთევა4) იგივეა, რაც 

ბიაბუროვაი. –. ბიაბურ გამგადა (|| ბ. 
გამაკეთა) (შემარცხვინა, თავლაფი და–- 

მასხა); იმას ჩონ სახელ გოუვეჩი, ბია– 

ბურ გოჰვით (სახელი გაგვიტეხა, შეგ- 

ვარცხვინა). 

–- ბიაბრუ ურცხვი, უნამუსო ჩ უ ბ. 

ბიაბრო, ბრიაბრო შეურაცყოფა მე ნთ., 
ბიაბროდ გახდის გააბიაბრუებს, სა- 

საცილოდ აიგდებს“ ქ ინჭ. ვაჟა. 
ბიაბუროვაი თავის 'შმერცხვენა,ა სახელის 

გატეხა, თავლაფის დასხმა. –. ბიაბუ- 

როვას არ ოიკისრევ (თავს არ შევირ–- 

ცხვენ, სახელს არ გავიტეზ). 

ნ. ბიაბურ 

–- ბიაბრუობა ჩუ ბ. 

ბიან ძირტკბილა (მცენარეა), ტკბილი ფეს– 

ვი აქვს, წამლად ხმარობენ. 

–-– სატკვბურა მენთ. 

ბია7 კომში. 

ჯანს მაყ, ველური კომში 
მენთ. 

ბიბილაი ლამაზი (ბავშვთა ენაზე). 

– ჯან. 

ბიბიქ იგივეა, რაც ქიჩინჩოი. 

ბივრაი, ბუურაი, ბუპრ(აი) ბუერა. 

– ბოვერა მენთ,., ბუერა შ ან. 

ვაჟა I, ქჭინქჭ. ვაჟა, ბუარა კაიშ. 

ბიზ წაზ. | 1. სადგისი. –. ბიზ ფეყსუმუზ 
დანაკერ რამი (სადგისი ფეხსაცმლის 

დასაკერებელი რამეა); ერ ნუსმარი და 

ერ ბიზ მემეც! 

– მენთ., ნიჟ, სქელი ლურ- 

სმანი ან პალო, რომელსაც დაჰკრავენ 

მიწაზედ დადებულს გრგოლში ამოსახ- 

ვევად ჩუ ბ.; 

2. ჩახმახის წვეტი. 

ბიზაი ბიძა (მამის ძმა). 

–- ჯან. 

ბიზაიქალ, ბიზიქალ ბიძაშვილი (მამის 
ძმისშვილი ქალი). 

ნ. ქალ. 
ბიზაიშულ, ბიზიშულ ბიძაშვილი (მამის. 

ძმისშვილი ვაჟი). 

ნ. შულ. 

ბი%-ბიზ (აზ.) ყალყზე, აშვერილად. – 

ინსნი თმა» შაშინევაში ბიზ-ბიზ კეჰტევ· 
(ადამიანის თმა შეშინებისას ყალყზე 

დგება). 
შდღრ. ბიზ. 

ბიზიქალ ნ. ბიზაიქალ. 
ბიზიმულ ნ. ბიზაიშულ. 

ბითავ (აზ. ბტთოვ) მთლიანი მთელი. 

– ემ კაცს ბითავ (მთელი) ფლავ თუ-- 
თან უქამი; ე კაბა” წინიდან დაგლეჟუ– 

ლი, უკანი ბითავი (უკნიდან მთლია–- 

ნია; ზმ ნ6%., ბითავა მთლად, მთლი– 

ანად. –. ბითავა დასევლეულ (მთლად 
დასველებულა); ტამსომოზ ბითავა გაჰ– 

ფუჩევი; ე ქათამ გაყლუფუთ, შიგნიარ 
არ გამაიღოთ, ბითავა მოხარშით! (–+ 

ბითევი ნ იუჟ., ბითავ, ბითოვ გი გ., 

თოფ., ქავთ. (ინგილ.). 

ბითამდინ„ ბითამდოვან ვითომდა, თით- 

ქოს. –“ მოლლაი ჰუმ (რომ) მოვ, მე 

ბაზრთ უკანა„ყ დააბრუნევაბრ (უკან 
დავბრუნდები), ბითამდინ შინ რამ-რამ 

(რამე, რამე–რუმე) დამრჩომიავ. 

–- მითამ მე ნთ. 

ბილ 1. რბილი. –. ბილ პურ; 

2. წმინდად დაფქული, დანაყილი, 

დაფხვნილი. –> ბილ ფქულს პუდრივი 

დანაფქოვს ეზახიან; ბილ მარილ (წმინ– 
დად დანაყილი მარილი); ბილ მიწაი 

ფხვიერი მიწა (სინ. ფხუელ მიწაი); 

3. რბილი ადგილი (ხორცისა), რბი–- 

ლობი. – ზოლ გინდ თუ ბილ?; მარ– 

ჟრნა ბარკლი ბილში დანაი ჰკრავს;. 

ბილით დოუკუწი სატოლმეი; ყური 
ბილ ნ. ყურ. 

–- ბილი ქ ღ. 

ბილა–-ბილა (აზ. ბილა-ბილა) იგივეა, რაც 

ცოდნი-ცოდნი (ნ. ცოდნაი),
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ბილით ბილეთი. 

ბინა ბინა, მომთაბარეთა დროებითი 

(იშვიათად მუდმივიც) სადგომი, სადაც 

უმთავრესად საქონელს ინახავენ; ნ. 

დიდ ბინაი; პატრა ბინა», 

– ედილი, გვ. 134–– 135, ქგლ., 

მნიშვ. 3, უთ ურგ., საქონლის სად- 

გომი მენთ. 

ბიი-ბი» 1, (მრ. ბიი-ბიევ) ჭუკი. –“ ბი9- 

ბიი ჰინდავრი პატარა ბავლევნი; ჩონ 

ბიი-ბიევ ვერ დაგინახ:ა?; 

2. ინდაურების მოსახმობი ხმა. 
ბიჟ წაზ. ბიჯ)| 1. ეშმაკი, გაიძვერა, ცუღ– 

ლუტი. –– აღნაზარაი (საკუთ. სახელია) 

ბიჟ ყოფილ; 
2. იგივეა, რაც ნაბიჟოვარ. 

ბიჟოვა, ბიჟუვა« ეშმაკობა, გაიძვერო- 

ბა, ცუღლუტობა. –. შენ ერ ბიჟოვა9 

მაიგონ!; ქაჩალ ბიჟოვით (ეშმაკობით, 

ტყუილად) ავად გღევ. 
ნ. ბიჟ. 

ბირკ 1. ბირკა (მცენარე); 

2. ეკლიანი ნაყოფი ზოგიერთი ბა- 
ლახოვანი მცენარის. – ზურხუნაი 

დაბერევაში ბირკს იშომს (იკეთებს); 

ნ. ქინზა ბირკ; შირიშიან ბირკ. 

– ძურწა ჯან. 

ბირკა ნ. ქონიან ბირკაი; ღორი ბირკაი. 

ბიღ აზ. ბხIღ) ულვაში. –“ ემ კაცს გზელ 

ბიღევ აქ; ზე დ ს. ბიღევინ «ულვაშ- 
ებიანი; შავბიღევიან შავულვაშებიანი. 

–. ბიღები შან. რეც., ბილი 

მსხვილი ულვაში შ ა ნ. ვაჟა |; კა- 
ტის ულვაში ა ჯა ნ., ბიღებიანი დიდ- 

ულვაშიანი, ბიღების მქონე ჭ ინვ. 

ვაჟა. 
ბიჩხიი (აზ. ბხსჩგსI) პატარა ხერხი. 

–- ბიჩხი ხერხი იმ ნ. 

ბლენ 1. ბნელი. –“+ ბლენ ღამეის (ბნელი 

ღამეა). 

– ჯან.; 

2. მუქი. –“ ბლენ წითელ; ბლენ წო- 

ნე%ი; ევ! სიბნელე. –“ ოთახში ბლენ ყოფილ; 

კარში ანთევენ ფიჩხის დიდ ცეცხლს, 

თუ ცივი ან ბნელი (თუ სიცივეა ან სიბ– 

ნელეა); თორი ბლენ ნ. თორეი. 

ბლუვ ბლუ. 
– ჯან. 

ბლუყუნოვა,ს ტლუყუნოვაი, დლუყუ- 
ნოვა. მოსქო სითხის ხმაურიანი დე- 

ღილი, თუხთუხი. >“ ფლავი ქობ ბლუ- 

ყუნოეს; თიანში (სპილენძის ჭურჭელი) 

საპოვნ ადღუღევდნენ, ქობ დუღილში 
ბაყაყივი ბლუყუნოვდა (|დლუყუნოვ- 
და, ტლუყუნოვდა). 

ბოზ (მრ. ბოზევ) ბოძი. –> ბოზევი ძუა- 
ში უგდევენ ქანევს (ნ. ქან). 

ბოზაი სასმელია ერთგვარი. ადუღებენ 

ყურძნის წვნისაგან (ტკბილისაგან); მა– 

გარია, დალევისას პირს შუშხავს და 

ძალიან გემრიელია. –. ბოზას ადულე- 

ვენ, ზოგდეფა (ზოგჯერ) კი ბოზას უმო–- 

შდუღეველაც ინახენყ. აიმაშინ დიდ 

ხანს არ ჩევის ტკბილ, ღუნრი გემოი 

აზლევს, ღუნეი კეჰტევის (კეთდება, 
ხდება). 

– ჯან, ფეტუს ბურახი საბა, 

ჩუბ; ხორბლის ფეტვის ბურახი 

ხუბ. 

ბოკ ხეა ერთგვარი. 

ბოკო ცოცხ იგივეა, რაც ტოკაკ ცოცხ. 

–- ბოკო კიდურ ნაცვეთი პურკელი 
(იარაღი) ს ა ბა, ბოკვი, ბოკო ბრჯგუ, 

მომორვილი, უმწვეტო ჩ უ ბ. 

ბოლ (აზ.| უხვი, ბევრი, მრავალი; უხ- 

ვად, “– კაკ კაი ადგილი, ექ ბუთუმ რამ 
ბოლი (აქ ყველაფერი ბევრია, უხვა- 
დაა); ტალერკევ ბოლ ადგილ იჭერავს 

(საინები დიდ ადგილს იჭერს); თაში 

გასტულაში თუ ბოლ, ბეჟრ ერთა ნა- 
კონჭქალ დაგუზტო (დაგვიხვდა), იმაშინ 

ვამბობთ –– ნაკრონჭქლიან; საქმეთ ბოლ 

(ბლომად, უხვად) გოქ; ზ მ ნზ. ბოლ– 

ბოლა ბლომად, უბვად. – ფაყლა«. 

ბოლ-ბოლა გააკეთით! (ლობიო ბლო- 

მად გააკეთეთ!); (–ბოლათ, ბოლი–-ბოლ 

ნიჟ., ბოლათთთ გიგ, თოფ. 

ქავთ. (ჯავახ.); ბოლ გაკდომაი. “2 

შენ ოჯახში დანახარჟ-მანაგევ ბევრ 

იქნეს, ღმერთმა ბოლ გაგგადას! (შეძ- 

ლებული გაგხადოს!). 
– შან. რეც.
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ბოლავ ცეცხლის ალი. –“ თორნეითი ბო– 
ლავ ომოდის; ბოლავ მოოდევი (მოს– 

დებია) იმი ტამსმუზს; წინდას ცეცხლი 
ბოლავზე ჰტუსენ. 

ბოლევა«, გაბოლევა# ციებ-ცხელება, მა– 

ლარია.-– მაგრა მაბოლევს (მაცხელებს); 

გლიავ ნუ შჭამ დილლითავ, თუარდემ 
შენბე გააბოლეველი (თორემ გაგაცხე– 
ლებს). 

–- ბოლება ჯა ნ. 

ბოლოვა# სიუხვე, სიმრავლე, დოვლათი– 
ანობა. – შიჭმელზე პიწწა ბოლოვაის, 
ამმა ჩააცმელ არ გოქ (საქმელზე ცოტა 

სიუხეეა, მაგრამ ჩასაცმელი არ გვაქვს). 

ნ. ბოლ. 

– აონლუღობა ნიჟ. 

ბოლოკ. თიურ ბოლოკ, თუ ბოლოკ ნ. 

თოი. 

ბოლოკა შამბაი იგივეა, რაც ბოლოკაი. 
– ქიას მოწევაში ვმელ წითელ ცახით 

(ანუ პიტნი ცახით), ან ბოლოკა შმამბა–- 

«თი (ანუ ტინკოითი), ან კი ყარაშამბა– 

ითი (ანუ ბარინქით) ჰცახენ (შ ინ ა- 

მრეწე.). 
ბოლოკა,, ბოლოკა ცაზ ერთგეარი ცა- 

ხია,, რომელსაც აბრეშუმის ჭიის შე- 

საცახად (ნ. დაცახაი) ხმარობენ. – 

ჭიას ორქურა (ორგვარი) ცახით ცახენ: 

ერჟურას (ერთს) ბოლოკაი, მეორეჟუ- 

რას (მეორეს) კი ბარინეს ეზახიან. ჭია« 

დააცახელა (შესაცახად) ბოლოკა ცახს 

· დთიბავთ, ოგმოვთ, დესტა-დესტა ვო–- 

წყოვთ, ყალიბს შჭამს (ყალიბ ჭამაი 

ნ. ყალიბ, მნიშვ. 1), მევღანი (მერმე) 

დცახავთ ჭიას. 

– შალგი ჩუბ., მხალია, სულ 

ბოლოკსა ჰგავს, ყეითელი ყვავილი 
აქ>ვს. უძირხვენოა. ყანებში მოდის თა- 

ვისით ნორჩობაში იქმება ფოთოლი 
მენთ, მოლოქა/ე მრგვალფოთლე– 
ბიანი ტყიური ფხალის სახელია ჟ ღ. 

'ბოლოკევ ასე ეწოდება პაპიაშვილების 
უბანს სოფ. კახში, მილე 

ბოლოი: გოდნი ბოლო» ნ. გოდნაი. 
ბონკოცა#» ნ. ფანვაცაი. 

„ბორთაღ ერთგეარი მცენარეი, წამლად 

იყენებენ. –' ბოითაღ ზირს მაგრა ღრმა 

ბოინ (აზ. ბოიუნ-წყვილი მუშა 

იმბავს, ოგემას (აი ამას) გლეჟენ, ჩე–- 

ესააღი (ჩაისავით) ჩეშიჰ ყრიან, მევღნი 

(მერმე) ლევენყ კუჰჭი ატკიევაში. 
საქო– 

ნელი) 1. სათარი, ტყიდან უღელი ხა- 
რით მოთრეული დიდი ხე, ზის მორი, 

ან ასეთი ხეების შეკვრა. –> უღელზე 

ჟინჟირით (ჯაქვით) ჰე (ან) ვაზით ამბენ 

დიდ ხეევს, გამაათრევინევენ გარევს, 

ეემა ეზახიან ბოინ; ბოინ დატთრევიაყ 

(Iბ. ჩატღიაყ); ბოინ დაცურევაი; ურ- 

მი მაიღ (ურმით მოიტანე), თუ ბოი- 

ნით? 

–- ბოინ ჯან.; 

2. ურმის ბოლოზე ან ურმის ჭალზე 

გამობმული ხე, რომელიც მიწაზე ეთ- 

რევა, ამძიმებს ურემს, ანელებს მის 

სვლას და ამგვარად იცავს მას გადაბ- 

რუნებისაგან, 

ბოინთირ |აზ. ბოიუნ->აზ. თირ) სახლის 

სახურავზე გადებული მთავარი ძელი, 
თავხე, საყვავე. 

ბორანია» (ახ. ბორანL) = სახელია კერ- 

ძის, რომელიც კეერცხისა და მწვა- 

ნილისგანაა მომზადებული) ერთგვარი 

საჭმელი, გოგრითა და ხორცით დამზა– 

დებული. – ბორანიი გუგრაითი და- 

ნამზადევ წრნივი რაიმი (წვენივითაა), 

გორც“კ შიგ კეჰტევ (არის). ბორანით 

გაკეთეტლ ფლავს ბორანინ ფლაეს 

ებნევიან, 

–- ბურანიი ტრიან გოგრისა და ხორ- 

ცის ბორანი ჯა ნ.; გაწურვილი ისპა–- 

ნახი მაწონ დასხმული ჩ უბ.; ერბო- 

კვერცხი, ყველით მოხრაკული ნ იჟ.; 

მწვანე ლობიო ვარიით ქ გ ლ. 
ბორბოლაი იგივეა, რაკ თოფ (1). 

ბოროტ შ(ო)მოდგომაი. –- ჰა ბოროტ 

შ(ო)მოგდგომაას (ვინ გეკითხება, რა 

შენი საქმეა)! 

ბორტო» გორახი, გამხმარი ბელტი მი- 

წის. –. ბორტოი გურგალ კეჰტევ 
(მრგვალია, დაფარცხმი ფარცხის 

უკან ზოგ იფშნრეი,ი ზოგ ბორტოი 

ჩევის, ბორტოი სხოის (სხვაა), V ჭიმ 

სხოის; ქიმს ახალ ლაფოტკაითი მანა- 

ბრუნევს (გადაბრუნებულს) ებნევიან!
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ჟოლი ბორტოი ნ. ყოლ. 

–- გორახი, მრგვალი ბელტი მიწისა 
ჯა ნ., ბელტო მენთ., კაზალა, ყვე– 

ლის ნაჭერი ჯა ნ. 

ბოსტან (აზ. ბოსთან) 1. საზამთროსა და 
ნესვის ბაღი. –. ბოსტანში მივდ ყა– 

რფუზ მააღელა (მოსატანად); ბოსტან 

ნაყჟურ ნ. ყურევაი, მნიშვ. 1; 

2. ნესვი; ქერეჭა ბოსტან ნ. ქერე–- 
ვაი. 

ბოსტან ლობიო» იგივეა, რაც ტკიპი ფაყ- 

ლაი (ნ.), – ტკიპი ფაყლას თათრევ 

თესენ, წრულ ფაყლაის (ლობიოა). ისენ 

ბოსტან ლობიოს ეზახიან, ჩონ ტკიპი 

ფაყლაი ვეზახით, ტკიპს მინგავს. 
ბოსტანჩი (აზ. ბოსთანჩს!| მებაღე, სა–- 

ზამთროსა და ნესვის ბაღის მცველი. 

(სინ. ბოსტან ნაყურ, ნ. ბოსტან|. 

– ბოსტანჩიი მებოსტნე იმ ნ. 

ბოტევა» ნ. გაბოტევაი. 
ბოტულკაი, პოტულკაი, ბოტილკაი (რუს. 

იგივეა, რაც) შუშაი. –“ ერ პოტულკა 

ღუნეი; ბოტილკაი გაჟეჩი ხმაზე გამაი– 

ღუხეს. 
ბოღაბოინუზ (ას. ბუღა ბუინუზ! 1. 

ერთგვარი წინდა, რომელზედაც ხარის 

რქებია სახეებად გამოყვანილი; 
2. ასეთივე სახეების მქონე ჯეჯიმი. 

ჯან., გვ. 149. 
ბოლღმაი (აზ. ბოღმა) ხუნაგი, საქონლის 

ყელის ავადმყოფობა. 
ბოღოლა გუგრა“ გოგრის ერთ-ერთი ჯი– 

ში. – ტრიან გუგრაი ორჟურაის (ტა- 

რიანი გოგრა ორგვარია): ერთს გზელ 

ტარ აქ, ერთს მოკლეი, სკელ. ეს მოკ- 

ლეტრისნნ არის ბოღოღაი. ემიხგნი 

(ამისგან) კოტოშს (ნ. მნიშვ. 1) აკეთე– 

ქენყ. შუაზე ვჭრით, ორ კოტოშ კეთ- 

დევქ- 

ბოლოლღაი (აზ. ბუხაგ) 1. ღაბაბი. >. გა–- 

სუქებულ, ბოღოღაი აქ; 
2. ღაბუა (ქათამი, წიწილი). 

–- ბულა-ბოანუზი 

– ჯან. 
ბოღრიალ ღრიალი, ღმუილი, ყვირილი 

(ზოგი ცხოველისა, საქონლისა). “2 

მაგრა ბოღრიალოვს. 

5. 

-- ყვირილი ირმისა ანუ ღმუილი 
მოზერისა ჯა ნ6., დოლღრიელა მყკვირა- 

ლა ადაჰიანი; უფრო მყვირალა და მტი– 

რალა ბავშვი მე ნთ. 

ბოყქჭია”, ბროყვიაი ერთგვარი მწერი. –“ 

ბოყჭიაი ფრუტ (ფუტურო) ხეში ბევრ 
ეჰტევ (ხშირად გვხედება). 

ბოშ აზ.) 1. ცარიელი; 

2. სუსტი, არამაგარი. –. საუღლეს 

ყუსურვაზით (ნ.) არ აკეთევღნენ, ეეს 

ბოში (სუსტია); ყისირ ვაზ (ნ.) მაგარი, 

სკელი, გურგალი; ბოშ არაყ სუ- 

სტი, უძალო არაყი. 

–მენთ, ბოშესუსტი ჩიქობ., 

ქაჯ.; , 
3, მოშვებული, დუნე, ფომფლე; 

სრული, განიერი; ზ მ 6%. ბოშა დუნედ, 

ფომფლედ; სრულად. –. ბოშა მაქ 

(სრულად, სრული მაქეს) ე ფეყსომოზ. 

– მენთ.,- შან. ვაჟა IV, ქ აჯ.; 
4. რბილი, რბილი ადგილი. –. გორ- 

ცი ბოშ ადგილ მამიჭერ! 
ბოშაყ (აზ. ბაშაგ=მომკის შემდეგ დარჩე– 

ნილი თავთავები| პატარა კონა, შენა–- 

კარი (თაეთავისა, მწვანილისა და მისთ.), 

რომელიც ხელში დაიჭირება. 

– საოდოშე კონა-თავთავები ჯან. 
ბოშყავ ბოშყაბ (ახ. ბოშგაბ თეფშის 

მოყვანილობის სპილენძი” ჭურჭელი, 

სახეებიანი. –> ბოშყავს ფლავით ავსევს. 

–- ბოშყაბი თეფში; ჩუბ. 
ბოხინოვაი, ბოხინ 1. ყვირილი, ღრიალი, 

ბღავილი (უმთავრესად პირუტყვისა). 

– მოზრრ ბოხინოვდა; 

–- ბუზუნი ღორისა და ლომის რისხჯვს 

გმა საბა; 

2. გადატ. ბავშვის ხმამაღალი ტი– 

ბოხინოვსხარა! 

პინაკი 

რილი. –. რა ბღავხარ, 

ბოვრ ნ. ბევრ. 

ბრი, ბოჰ ერთგვარი შხამიანი, პარაზიტი 

მწერი. –ბოჰ ბურბელაიგნი (ობობაზე) 

პიწწა დიდ, ბანგლიან რაიმი (ბანჯგვ– 

ლიანი რამეა), ინსანს (ადამიანს) თუ 

დაჰკმინა, სივდევ, ტყროვ (სკდება). 

ბოყვიაი ნ. ბოყჭიაი. 
ბოწ (მრ. ბოწოვ) ბეწვი. –. შენ ნუმ მე
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სუკდულუ დამახწიე (შენ რომ მე სიკვ– 
დილს გადამარჩინე), ე ჩემ ბრწ წაიღ!–– 
-უთქომ მელას; ერ ბიოწ იწდუს (იძრობს); 

თეთრ ბოწ იგივეა, რაც კდარ თმაი (ნ. 

კდარ). 

ბოწოწ ბუწუწი, ცუდი და თხელი თმა. –- 

ორ ბოწოწ აქ ქელლაზე (თავზე), თუ– 
თან კი უფტნოევს (იპრანქება). 

–– ბუწუწები მეჩხერად მოსული თმე– 
_ ბი, თმის ბეწვები ჭ. ინ ჭ. ვაჟა, ბუ– 

წუწი ცუდი თმა საბა, თმა მ ენთ,, 

ბუწუწება ბუწუწის გაშლა ან თმისა 
ქ ყ.; ბოწოწო სიმინდის ფოჩი ჟ ღ. 

ბოპჰ ნ. ბოი. 

ბჟიტ უგულო, მშიერი, წვნიკი, ბჟირი 

მარცვალი პურეულისა (ითქმის ასეთ · 

სავე კაკალზე, თხილზე და მისთანებზე) 

–. ბჟიტ პურ სუბუქ კეჰტევის (არის), 

წყალში ბჟიტს ზეიპირზე (ზედაპირზე) 

იგდევს; ბჟიტ კაკალ. 
– ბჟირი მარცვალი მ აყ., ბჟირი 

უგულო ფეტვი სს აბა, ჩ.ეუბ., მენთ. 

ბრანხ, ბრანქ, ბრანგ მაგრად დაცემის 

ხმა, ზღართანი, 

–- ბრანქ ჯან. 

ბრაცუნ 1. ხეტიალი, უთავბოლოდ სია- 
რული ან სირბილი. => მე ბეტრ ვიბ- 

რაცუნ, ჰეჩრამ (ვერაფერი) ვერ გავა– 

კეთ; 
2. ბავშვის ბარბაცით, არამყარად სი– 

არული. 

ბრეი ბრინჯის ან ქერის მარცვლის კანი, 

ჩენჩო, კილი. –. ბრეი ჩალთუქ (ნ.) 

დანაყაშში გამნასულ #რამს ებნევიან; 
ჩალთუქი დაბღერტაში ბრეს ჰყრიან 

და ნაწეკს (ნ.) ინახენ. ქერსაც აქ ბრეი, 

დინგში ( ნ.) დანაყაში ბრეი კეჰტევ. 

(სინ. ჩალთუქი ქაფაქ1!. 

– ჯან. 

ბრექი« ბრექია, ბღენძია. 
ბრევ, ბრევიი მრუდფეხებიანი. 

– ჯან. 

ბრიმაი ნ, ბრუმაი. 

ბრინუ დაცეხვილი ბრინჯი; ბრინჯი ჰალ- 
ვაი ნ. ჰალვაი; ნ. ზერნა« ბრინუ. 

შდრ. ჩალთუქ. 

ბროწლიან ადგილი, სადაე ბროწეულის 

ხეებია მრავლად. –2 

მაგარ ბროწლიან არის. 
ნ. ბროწოლ. 

ბროწოლ ბროწეული. 

– ჯან. მაყ., მენთ. 

ბრულ ეკლიან ბუჩქი ბარდი, ეკალ- 

ბარდი. –“ მაყოულ ბრულზე კეჰტევ 
(არის); ბრულს უკან დაიმალ, მევღნი 

(მერმე) ბრული, ზირით მალივ–მალივ 
წა«! · 

–- მაყვლისა ან ეკლის დაბურული 

ბუჩქი, ბარდი ჯ ა ნ. 

ბრულ-ბუთქ იგივეა, რაც ბრულ (კრები- 
თი მნიშვნელობით). –. სოფელ ბრულ– 

ბუთქს დაჟცემი (ეკლიან ბარდებს დაუ– 

ფარავს). 

ბრულიან ბრულით დაფარული ადგილი, 
ბარდნარი. – ჩონ მამულევ ეინი (სულ 

მთლად) ბრულიანი (ბარდნარია), ბრულს 

დაჟცემი (ეკალ-ბარდს დაუფარავს); 

ბრულიანში გოლ კეჰტევ (გველი იც– 
ის). 

ნ, ბრულ. , 
ბრუმაი, ბრიმაი 1, ბრმა. –72 ბრუმა გა- 

დაი (ვაჟი); შენ დევა” (შენი აქლემი) 

ერ თოლით ბრუმაი ნუმ არა? (ხომ 

არაა?მ); ზმ ნზ. ბრუმა ბრმად; ბრუ - 

მა დაკუნზად ნ. დაკუნხაი; ბრუმა 

(ბრმა) ნაწლია» ნ. ნაწლიაი, 
– ბრიმა» ხ უ ბ.; 

2. გამშრალი, დამშრალი ღელე. “ 

აღიაზლუზე (ნ.) 

ღორ მამიკლავ, ბრუმაში გდი; ბრუმა 
ღელე. იგივეა, რაც ბრუმა9ი, მნიშვ. 

2. 

ბრუყ ბრიყვი. 

– შან. რეც. 
ბუდეი«: დინგი ბუდე» ნ. დინგ; ნ. ქორი 

ბუდეი. 
ბუდრუკ, ბუდრუგ, ბუდრუგანაი ბუდრუ- 

განა, პატარა სახლი, ჯიხური. 

–- ჯან. 
ბუვ ბე. 

– ჯან, ბუვი საბა, 
შან. ვაჟაIII, ქაჯ., ხუბ. 

ბუვილი, ბუალ ბზუილი, ბჟუილი. 
–- ბუილი გაბერვა, აფხორვა (მამა- 

ლი ინდაურისა) მ ა რ ტ.-ი მ ნ. 

ჩუბ,
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ბუზან (მრ. ბუზწევ) მუშტი. –. ემ ქალ– 

ზე დედამ რათა ბუზან დაჩულა (ამ 

ქალს დედამ რამდენიმე მუშტი დაჰკრა); 

ერ ბუზან დააკრრვარ შენბე (ერთ მუშტს 
დაგკრავ);: ბუზნი სწოჰწორ ვაშლ 

(მუშტისოდენი ვაშლი). 

– ჯან, ბუზვნი უთუ რგ. 

ხუბ. 

ბუზიკან პატარა გარმონის მსგავსი სათა–- 

მაშო საკრავი. 

ბუზმაი, ბუზმაი (აზ. ბუზმ-:) იგივეა, 

რაც ბურუშ; ზედს. ბუზმაიან, 

ბუზმაიან ნაოჭიანი. –“ ბუზმაიან არ–- 

ხოლოღ; ბუზმაი მოგრუევა- (დაგრუ- 

ევა). ნაოჭის ასხმა, დანაოჭება. ––“ 

ბუზმას ოგრუევ (ნაოჭს ვასხამ). 

ბუზუნტელაა (მრ. ბუზუნტელაევ) (მიწის 

ბუზი ერთგვარ, – ბუზუნტელას 
წრულ ბეზს ეზახიან, ესენ მიწაში გრრ- 

ლევ აკეთევენ, ყანადევიც (ფრთებიც) 
აქოყ (აქეთ), არ ფრენენ, მიწაში მუში- 

ოვენ” თაფლისაღი რამს (თაფლის 

მსგავს რაღაცას) აქეთევენ. 

ILსინ. ზაღლი ბზიკ|). 

ბუთაღ, ბუთახ (ახ. ბუდაგ) (მრ. ბუთ- 

ხევ) ხის ტოტი. –“ ჩიტ ერ გმელ წნო– 

რი ბუთაღხე ჟდეე,ე ზედს. ბუთ- 

ხევიან ტოტებიანი. –. ბუთხევიან ხე«! 

ბუთხევიან ფოტ ნ. ფოტ. 

ბუთქ ბუჩქი: ზედს. ბუთქევიან ბუჩ- 

ქებიანი. –„ ბუთქევიან ადგილ; ზმ6%. 

ბუთქ-ბუთქ ბუჩქ-ბუჩქად. 
–- ბუთქ-ბუთქი ბუჩქ-ბუჩკად აბეთ- 

ქებული მცენარე ჯა ნ.;: გადაკაფილ 
ხეზედ ამოსული ტოტები კირ,, 

ბუთქვი ხე დაბურული ხე გ ყ. 
ბუკია ქკუათხელი, სულელი; ზმნზ. 

ბუკი-ბუკი. –. ჰაბე ბუკი-ბუკი ეტა- 
რევი? (ასე სულელივით რატომ დადი- 

ხარ ?). 

ბულაღ (აზ. ბულაგ) წყარო. –“ ბულაღ- 

ზე მივდ წყალ მააღელა (მოსატანად); 

ნ. მამახანაი ბულაღ; მეპტიაი ბულაღ; 

ტაშლი ბულალღ; ფათაი ბულალ. 

– ბულაყი პატარა წყარო კირ.; 
ვა მარტ. -იმნ., ხუბ. 

ბულბული კრორცხაი „ლობიოს ჯიშია, 

ტყელ, წრულ მარცვალ აქ, კარგი საჭ- 
მელია“ (შ ინამრეწევე. . 

ბულიევი სახეი წინდის ჭრელია ერთგვა- 

რი (ქსოვისას იხვის მსგავსი სახეებია 

გამოყვანილი). ამგვარსახეებინ წინ- 

დას ბულიევი სახე წინდა» ანუ ბულე- 

ვიან (ბულიევიან) წინდა» ეწოდება. 

ნ. ბულიი, მნიშვ. 1. 

ბული-ბული იხვების მოსახმობი ძახილი. 

–– ღერღედის ხადილი საბა, 

ტების და იხვების დაძახება მენთ., 

ბოლი-ბოლი ბატების დაძახება ბერ. 

ბულიი (მრ: ბულიევ) 1. (აზ. დიაღ. 
ბიხIლ!სI) იხვი (ბავშვების ენაზე); 

2. იგივეა, რაც ბულ“ბელი. 

ბულუთევ (მრ.ე) ასე უწოდებენ ლომა–- 
შვილების გვარის ერთ შტოს და მათ 
საცხოერებელ უბანს სოფ. კახში (ნ. 

თობუნ). 

ბულქოი (აზ. ბურქუ) დიდი სიცხე, პაპა- 

ნაქებ,ა ზვატი. –. რა მაგარ ბულქო– 

ისა (რა მაგარი ხვატია),0შბ სიცხი დოი- 

გოცით, ქულაგ (ქარი) კი ჰეჩსაითი (არ– 

საიდან) არ მოდის. 

ბუნტ ღუნეი ნ. ღტნეი. 

ბუილ ნ. ბუვილ. 

ბურბელაი, ბურველაი ობობა. 
–- ბურველაი ჯა ნ. 

ბურბუროვაი გურგური, გიზგიხი (ცე- 

ცხლისა). –.“ ცეცხლმა იბურბურა (ცე- 

ცეცხლ აბურბურდა). 

–- ბურბური ქ ყ. 

ბურველაი ნ. ბურბელაი. 

ბურზღუმ, ბურზღუნ, ბურზღულ ველუ- 
რი ვაზი, უსურვაზი, კრიკინა. –. ბურ–- 

ზღუმ ნასხამ ვახ (ბურზღუმი ისეთი 

ვაზია, რომელიც ისხამს), ნაჭამ რაიმი 

'(იჭმება), წრულ მარცლოვ აქ. ტყეში, 

თი ზირზე,ე ათაღარში (ნ. მნიშე. 2) 

კეჰტევ (არის), ხეევზე გადის. შინაჟტ- 

როვაში ბურზღუმ არა (არაა). ეეს შავ– 

ფერიან არის. ზოგდეფა (ზოგჯერ) ეემით 

ღუნეიც აკეთევენ, ამმა ჟევეის (მაგ- 
რამ მჟავეა, ზმარდევის კიტრიბე 

(კიტრისათვის) ზმარ გომოდის. Lბურზ- 

ღუმს იყენევენ შინაურ ვაზი გაამტო- 

რრველა (დასამტვერიანებლად). 

ბა
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–- მ აყ.; ბურძღენი ყურძნის კლერ- 
ტი საბა. 

ბურთ: ვარდი ბურთ ვარდის კონა, თაი- 

გული; თოვლი ბურთ თოვლის გუნდა; 
წიწილა. (წიწილი) ბურთ კულული 
ნაწნავის ბოლოში. – წიწილაი (ნაწ- 

ნავის) ბურთს ოხრუშტევდი (ვახვეედი); 

წიწილევს წნავს, ჩათავს (ნ. დაჩათაი) 

ერთმერთში, ბურთ აკე- 

თევს. 

ბურთოვან ბურთაობა, ბურთის თამაში; 
საბურთაოდ. ჩონ ეზოში ბურთოვან 
თმამოვდით; მოი, ბურთოვან წაჟდეთ! 

ბურმაი» (აზ. ბურმა) იგივეა, რაც წიფხ. 

“ჭრის ერ ბურმაი, უგდეეს (ნ. მოგ– 

დევაი, მნიშე. 1) ფიჩხი კონას, ითრევს; 
მე შენ თავ უგეემ (აი ამ) ბურმაითი 

გაათრევარ (გაგათრევ); წჩალი კონევ 
ბურმაითი შაკრული კავზე (შეკრულია 

ნივნივზე). 

ბურნა4 იგივეა, რაც ვინიი. 

–- ჯან.; ღვინის ქინქლა ს აბა, 

მგლ. 
ბურჟალიანაევ ტოპ. ასე უწოდებენ 

პაპიაშვილების უბანს სოფ. კახში. 

ბურჟულაი (მრ. ბურჟულაევ) კუნწულა, 
აცმა, შეკრულა (ბლისა და მისთანა- 
თა) “–. ბურჟუალაი სხოის (სხვაა), 

კუნჭულა»ი (ნ.) სხოის. ერთა შაკრულ, 

შაქუჩეტლ კუნჭულაევ არს ბურჟულაი. 
– ჯან. 

ბოლოითი 

ბურჟუი-ბურჟუ: (ბურჟულ-ბურჟულ) 
ცრემლევ მსხვილ-მსხვილი, კუნწულა 
ცრემლები. – ბურჟუი-ბურჟუი (ბურ- 

ჟულ-ბურქულყ ცრემლევ, ყრის 
(მსხვ-ლ––-მსხვილ ცრემლებს ყრის). 

–- ბურჯლალ-ბურჯლღალი კონა-კონა 
გამოცვენილი ნაპერწკალი ქ გლ., 

ბურჯლუმი ერთაღ გაყრილი ბევრი ნა- 

პერწკალი ჭ ი ნ ქ. ვაჟა. 

ბურუშ |აზ. ბურუშ) ნაოჭი: ზედს. 
ბურუშიან ნაოჭიან. “– ბურუშიან 
არხოლოღ; ბურუშევიან კაბაი. 

(სინ. ბუზმაი|). 

ბურჩაღლულღევ, ბურჩაქლულევ (მრ.) (ახ. 
ბირჩაქლიქ, დიალ. ბეურჩაქლიქ) იგი- 

ვეა, რაც სანაწნავოი, 

ბურკადლევ (მს. ბურკადალ) 1, ასე ეძა– 

ხიან იიგილოები დაღესტნიდან საინ- 

გილოში სამუშაოდ ჩამოსულ ლეკებს. 

“–– გულხადრევ ე დილი, გვ 23 
24: 

2. გადატ. ბინძურად ჩაცმული. 
ბუქანა, ბუქნა; ბუქანაი გასწევა- ჩა– 

ბუქნ. –. შუიმუიზე (საქანელაზე) 
ყმაწულ ბუქანაი სწევს (ბუქნავს). 

ბუქუნ (ას. ბუქუმ=შეკვრა შეკრული 
რამ) ერთიმეორეზე დაწყობილი, გამხ- 

მარი თამბაქოს ფოთლები, ღეროეითან 

შეკრული. 
ბუჩხახ (აზ. ბუჯაგ) კუთხე, ყურე. > ქალ 

ბუჩხახში იმალევ. 

–- ბუჯალი კუთხე (მაგ. 

ნიჟ., ბოჯაყი ქ ღ. 
ბუხავ (აზ. ბუხოვ) ბორკილი. –. ქალმა 

გათხუევაში სახლში შაყონაში ფეყ გა- 
რაქ (უნდა) წომოჰკრას ესტაქანს (ჭი–- 

ქას), ერთიც (აგრეთვე) ბუხავს. 

ბუხარა ფაფაჟ ბუხრის ქუდი. –“ ფაჰ- 
ჩას (ხელმწიფეს) დაჟტხური შავ ბუხარა 

ფაფაყ. 

– ბუხრი ქუდი მენთ.“ 
ბუხარა” ბუხარი –. მოლლაი ბუხარაი 

პირში ნაცარს ქაქავს; ბუხარაი ოგმიგ– 
დი (ბუხარი 'ამოგვიგდია!!. მოვშალეთ); 

ასმა ბუხარაი ნ. ასმაი. 
ბუპსაათ, ბუსაათ (ახ. ბუ საათ) იგივეა, 

რაც ემ სამაათში. –. ბუჰსაათ ჩმაიღ 

ფლავი ქობ! 
შდრ. ოსსაათ. 

ოთახისა) 

–- ბუ საათ იმ ნ. 

ბუზმაა ნ. ბუზმაი. 

ბუთუმ, ბუპთუმ (აზ. ბუთუნ) 1. მთე უძ, 

მთლიანი. =>. ბუთუმ ფლავ უჭამი; ა1- 

მჟურა (აი ამგვარი) მენადირეი ბუთუმ 

დუნჟუაზე (მთელს ქვეყანაზე) არ ყო–- 

ფილ; 
2. კველა (უკლებლივ). –“ ბუთუმმა 

გაიგას)!ა (ყველამ გაიგოს)),: ქალ ბუ- 
თუმიგნი (ყველაზე) პატარაი ყოფილ; 

ბუთუმ რამ, ბუთუმ ყველაფერი. =<2ბტ- 
თუმ მაგიტროყიაყ (ყველაფერი აგი- 
რევ-დაგირევიათ); ბუთუმ რამ იცის; 

ბუთუმგან ყველგან. –“ ასკრევ იდგნენ
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ბუთუმგან, არ უშოვდნენ (ჯარისკაცები 

იდგნენ ყველგან და არ უშვებდნენ); 
ბუთუმჟურაი ყოველგვარი, ყოველნა- 
ირი. –. ამ კაცმა ბტეთ”მეურა ენაი 

იცის ყოფილ; ბუთუმჟურა შიქმელევ 
მაიღით! (ყოველნაირი საჭმელი მოი- 

ტანეთ!)). 

––- ყეელა ი მ ნ. 
ბუჟურა» ნ. ბივრა= 

ბუპთ:მ ნ. ბუთუმ. 
ბუპრ(აი) ნ. ბივრაი. 

ბღასტ ბღარტანი, ბარტყანი, მაღლიდან 

ჩამოვარდნისა და დაცემის ხმა. 

ბღლარ% ბრაგვანი, ბრაგვანით დაცემის, 
დანარცხების ხმა. –> მირბოდა, ბღლარ– 

ზავ, წაიქცივა. 
L სინ. ბღასტ) 

– ჯან. 

ბღლარუუნ უგვანოდ, ტლანქად, აქეთ- 
იქით მიხეთქებით სიარული, თამაში 

ან სხვა რამ. –> სმინდევში ჰაბე (რატომ) 

ბღლარჟუნოვა, რა აკეთქვა ჰემანდ? 

ბღუნვაი, ბღუნაი, ბღუნფაი, ბღუნოვა» 

ახალფეხადგმული ბავშვის ფოფხვა, 

ფორთხვა, ბობღვა. –. ჟმაწულ ჰალა 

ეერ დადის, ბღუნავს (||ბღუნოვს); ი 

კაც იმაგრ ტრპეს (სცემეს), ეექათთი 

შინაპდე ბღუნით წაჟუღა;: ზმნზ. 

ბღუნი-ბღუნი ფოფხვა-ფოფხვით. 

– ჯან., ქეშიკ., ქაჯ., ოთხზე 

დგომა საბა; ბღუნავს ცოცავს 

კ ა ი შ.; ბღუნვა ბღუჯვა ძ იძ., კეცხ., 

ხუბ. (ქართლ.). 

გ 
გააკურო»ი, გააკურრველ ნ. გაკურევაი. 

გააჟდომი ნ. გააჟდომაი. 
გაარაი, გაპრაი (ას. გარა) „უმყნობი 
თუთის ხე, რომლის ფოთლებს აბ- 

რეშუმის ჭიას აჭმევენ. –“ გაარი ფო–- 

· თოლს საკუწავზე წრულა ჰკუწენ, ჭიას 
აჭმევენ; დედალ გაარა« (გაპრაი) უმე- 

ნობი, ნაყოფიანი თუთის ხე; მამალ 

გაარა” (გაჰრაია) უმყნობი, უნაყოფო 

თუთის ხე (მამალ გაჰრა« მ ა ყ.). 

–- გარა ნაკაფი თუთის ხე მენთ. 

გაარვარგევა# უვარგისად ქცევა, გაფუ– 
ჭება;; მიმღ. გაარვარგეულ უეარ- 

გისად ქცეული, გამოუსადეგარი, გა- 
ფუჭებული. – ჩონ ნუცა გაარეარ- 

გეჟლ, თავდაკარგულ დედეკაცი. 
ნ. არვარგ. 

გააღუვის ნ. ღუვილ. 
გაბამბიანევა” ბამბასავით გათეთრება. 

– გუგო, ჟან (ნ.), ჰოგო (რა) ლამაზა 

გაბანუხარა, გაბამბიანევუხარა! 

გაბანა» გაბანა (გაბანს, გაიბანება), და–- 

ბანა. –. ემ გუბზე ყმაწულევ ვერ გააბა– 
ნელნი (ამ გუბეში ბავშვები ვერ გაიბა– 

ნებიან); დედაი გააბანი?; ყარტლიანს 

ჭუპყიან ინსნიბე (ადამიანზე) ამბოვენ, 

რუმ არ გაბანულ; მ ი მ ღ. განაბან გა– 
ბანილი, დაბანილი; დამბანი; % მ 6 ზ. 

გააბანელა გასაბანად, დასაბანად. –2 

ქალევს სცხევაჟე, გააბანელა მიდიან. 
გაბარაბრევაი ნ. დაბარაბრევაი. 

გაბასრაი 1, გასვრა, დასვრა, გათხვრა. 

– ყმაწულს ეტყუანყ: ჰაბე ბასრავა 

ექავროვას?; მ იმ ღ. გაბასრულ გას- 

ვრილი, დასვრილი, გათხვრილი. 

–- გაბასრვა,,: გაბასრული ნიჟ.: 

გაიბასრებაი გაისვრება (სისხლით) 
ჭინქ. ვაჟა; გადაბასრავს მორწყავს, 

დასვრის, დათხვრის (სისხლით) ქ გლ 

(ფშ.); 
2. ნ. ჩ(ო)მობასრაი. 

გაბახტავრევასდ გაბედნიერება. -– ჩონ 

ქალ გაბახტავრეტლ. 
ნ. ბახტავარ. 

გაბედა 1. გაბედვა. –. ექ ჰეჩმინამ (ვე– 
რავინ) ვერ მოდის, თქან როგო გააბე– 

დრთა (გაბედეთ) ჩემსა მოსულაი ?; შენ 

მინმა გითხრა, ჩონ ბულაღზე (წყარო–- 

ზე) გაბედივ, მოთვ (გაბედეო და მო- 
დიო)7; 

2. გამბედაობა. –“ გაბედაი თუ გაქ, 

მე შენ იქ წაგიყონავ,. 

გაბენჩაი გაძღომა. => ერ კაიგორა გოი- 
ბერ, გოაბენჩ (ერთი კარგა ლამაზად 

გავიბერე, გავძეხი7 მიმღ. გაბენ- 

ჩულ, განაბენჩ გამძღარი. 
–- გაბენჩვა ქაჯ. 

გაბერა» 1. გაბერვა. –“ დოვღაითი გოი-
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ბერ (მაწვნის შეჭამანდით გავიბერ+ე); 

2. ძროხის ავადმყოფობაა ერთგვა- 

"რი: „დაავადებულ ძროხას მუცელი 
ებერება და მას ქ ფაღაჟის (ნ.) სახრეს 

არტყამენ წამლად“ (შ ინამ რეწევ.). 

გაბერწევაი გაბერწება (საქონლის გარ- 

და, ითქმის ფრინველებზეც). –“ ქათამ 

გაბერწდა; მ იმ ღ. გაბერწეტლ, გა- 
ნაბერწევ გაბერწებული. –+ განაბერწევ 
ზროხაი;: გაბერწეულ (განაბერწევ) 

კორცხ ნაადრევად დადებული, თხელ– 
ნაქუჭიანი კვერცხი. –. ქათამს წელში 

“ თუ დაჰკარ, ქათამ ბერწდევ, ორ დღით 

ადრე კრრცხს დრეს, კორცსხ უნაჭუ- 

ჭოი კეჰტევ (არის), თხელ ნაჭუქ. აქ, 
ეესი (აი ესაა) განაბერწევ კრრცხ. 

გაბიაბურევაი გაბიაბრუება, შერცხვენა, 

შეურაცხყოფა – იმა უყუარს ჩემ 

თავი გაბიაბურევაი. | 

ნ. ბიაბურ. 

გაბნედაი მაგრად (ემა. – ქკუანა დე- 
დექ, თუარდემ გააბნედევარ შენ თავ 

(ჭკვიანად გაჩერდი, თორემ მაგრად 

გცემ); კაიგორა გაბიგეს (გაბეგეეს), 
გაბნიდეს, გაუშ ას. 

გაბოლევა4«. ნ. ბოლევაი. 

(გა)ბბოტევაი, გაბოტაი სიარულის დროს 

სიხიუტით შედგომა საქონლისა, რო- 

ცა იგი ფეხებს განზე აბჯენს, გაიხი–- 

რება ერთ ადგილას და ცდილობს არ 

წავიდეL7%: გადატ. ამგვარივე სია- 

რული ადამიანისა. “> ჩონ ვარ დამრო 

(დაიღალა), გათბოტა, ვეღარ მიდის; 

გაბოტიხარ, დგახარ, არ გცხონიანა?; 

ჰაბე (რატომ) გაბოტეუხარა, იმუშავ!; 

გასულ გზაში, გაბოტილ, ჭკოი დოჟკარ- 

გი; მიმღ. გაბოტილ, გაბოტეულ 

“ ერთ ადგილას გაჩერებული, გახირუ- 

ლი; ზმნზ. ბოტევ-ბოტევ, ბოტი- 

ბოტი დგომა-დგომით. – ჰა ბოტევ- 

“ ბოტევ მი“დი, მირასოს| (რა დგომა–- 

დგომით მიდიხარ, ტიალო!). 

–- გაბოტება ძიძ., კეცბხ, ხუბ. 

_ (ქართლ), ქა? გაიბოტიტნებს 

ჭინე. ვაჟა; ბოტება დიდი ნაბიჯე- 

ბით სიარული (დიდი ცხოველისა) შ ა ნ. 

„ ვაქა II, გაბოტვა გაკერპება, გაჯიუტე–- 

ბა, თავის ნათქვამს შესრულება 

მენთ. 
გაბროგაი, დაბოგა, გაბუგაი გაბეგეა, 

მაგრად ცემა. –> ე დეკაცი თავ მრჰკამა 

ბუგეს (მაგრად ბეგვეს), ჟნიყეს (სცე- 
მეს)ს, ერ რამ გაბაგეს (||გაბუგეს), 

ნეფეზ ვერ აჰტანდა (ისე გაბეგვეს, რომ 

სულს ვერ იღებდა). 
გაბრალევაი გაწვალება, გაწამება. –“ მა– 

ბრალევს (მაწვალებს); ათ კაცო, ერ 

ნოქარ (დაიჭირო, (ერთი მსახური აიყ- 

ვანე რა), ფურს უკან რა დრომდინ გა- 

აბრალევეხარა? (ამ ფურის დევნით 
სანამდე უნდა იწვალო?); ე (ცხენ ჩემ–- 

თავ გააბრალეველი (გამაწვალებს); ემ 

კაცმა გოგაბრალა (გაგვაწვალა); ნ. %ეი– 

პირზე გაბრალევაი. 

(სინ. გაზულუმევაი|!. 
გაბუზნაი, დაბუ%ზნაი მუშტების დარტყ- 

მით ცემა. –+ გაბუზნაი ბუზან დაკრაის 

(მუშტის დარტყმაა). 

ნ, ბუზან. 

გაბრუჟევა» გაბრიყვება –. მრზობლი 

გადას (ვაჟს) ჩონ ქალ გოუჟბრუჟყევი; 

ჭია» გაბრუყევაი ნ. ჭიაი, მნიშვ. 1. 

გაბუგა9ი ნ. გაბ აგა, 

გაბუევაი, გაბურვა9ი ნ. აბფევაი. 

გაბღატუნევა2 ნ. აბღატუნევაი9, 

გაბღერტა2 1. იგივეა, რაც დაბღერტაი, 

მნიშვ. 1. 

–- ბღერტვა გაბღერტვა მ ენთ.; 
2. გადატ. მაგრად „ცემა. –/ ამას 

კაიგორა (კარგა გეარიანად) ბღერტენ 

(სცემენ). | 
–-– ბღერტა ჩუ ბ., ბლღერტვა, გაბ- 

ღერტვა მე ნთ., ბღერტვა მარტ.- 

იმ ნ.,, ბღერტა შან. ვაჟა L, IV. 

გაგა- „მიუხვედრი, გაუგებარ“ Cჯ„ა ნ.). 

გაგა” ყარა (გაგა (საკუთ. სახ.)->აზ. 

გაია=კლღე) ტოპ. ასე ეწოდება 
სოფ. ყუმთან (ნ.) ახლოს მდებარე ერთ 

კლდოვან მთას, რომლისთვისაც გამო–- 

ჩენილი ინგილო მონადირის სახელი შე– 

ურქმევიათ, 

გაგდევა« იგივეა, რაც ჩაგდევაი, მნიშვ. 

3. –“ ურმი თოფევში ზროი გაგდევა« 
(ურმის თვლებში ღერძის გაყრა);
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მიმღ. განაგდევ გაყრილი; 

განაგდეე ღერძგაყრილი. 
გაგევა2 (1) გაგება. –» მე ბტთუმ. რამ გა– 

აგეეელვარ (||გააგეეარ) (მე ყეელა– 
ფერს გავიგებ); რაიც გინ ქენ, ისენ ეერ 

გააგევენნი (რაც გინდა ჰქენი, ისინი 

ვერ გაიგებენ); მე შენ ვმა= გოითგ (გა- 

ვიგე), შემეშინდა; თუ მამა“ გაითგა 
(გაიგო) შენ წასტლაი, ჩემ თავ მააკ– 

ლოლი (მომკლავს); შენ გმაი გემეგა, 

მუალდი (შენი ხმა რომ გამეგო, მო– 

გიდოდი); ეექ რა« კეთდევოდა, გარაქ 
გოგრგას (აქ რა ხდებოდა, უნდა გაგ- 

ვეგო); ემი გაგევითავ (II გაგევიითავ) 
ეეღარ სრონოვს (ამისი გაგების შემდეგ 
ვეღარ ისვენებს); განაგევ, 

გამგეველ გამგები„ ვერგანაგევ გაუ- 
გებარი, შეუგნებელი, შეუსმენელი. 2 
დედ–მამად„ ყადირ ვერგანაგევ ინსან 

(ღედ-მამის ყადრი რომ არ ესმის, ისეთი 

ადამიანი), ემჟურაის ჰეჩრაიმი ვერ- 

განაგევ ინსნი საქმეთ (ამგვარია გაუ- 
გებარი ადამიანის საქმე); უგოუგეველ 
გაუგებელი; ზ%ზ მ ნ%. გააგეველა გასა– 
გებად. –“ გაგზავნა თავი ვეზირ ხაბარ 

(ამბის) გააგეველა. 

გაგევაი (2) მცენარის გახარება. –. ლრღს 

(ლეღვს) უყუარს ნაცარ. სადაც ნაცარ 

იქნევ, იქ ლრღ კა9იგორა (კარგად) გაი– 

გევს (გაიხარებს); ამ შენ ნაჟალღევ 

(ნამყნობმა) ხემ გათგჯა (გაიხარა)? 

(სინ. განედლევაი, მნიშე. 11). 
–- გაგება მენთ. 

გაგერშაი ნ. დაგერშაი. 

გაგზელევა4 ნ. გაზგელევა«. 
გაგრილევაი, მოგრილევაი, 

ვათ გაგრილება. –“ თორნე» მოგრილ- 

და (| ომოგრილდა), გულ გაგრილევა« 
(მოგრილევა»ი) ნ. გულ. 

გაგროშა» 1. ნ. წაგროშაი; 

2. ნ. აგროშევაი. 

გაგურგურევაი ნ. გურგუროვაი. 
გ(აედაბალევა« ნ, დაბალევაი. 

გადაბარკლულ ხეი ტოტებგაბარჯღული ხე. 
შდრ. აბარკლაი. 

გრლაადაბუჭევა4, გ(ა)დაბიქევა« 
ჭევაი. 

მიმღ. 

ომოგრილე– 

ნ. დაბუ- 

ზროი#-, 

გ(ა)დავარცხნაი: 

გ(ა)დათუევაი, 

გადაგ ნ. გადაქ. 

გ(ა)დაგდევა# გადაგდება. + ემას გადააგ– 
დეჟვარ (გადავაგდებ), რაშ მინდა?; 

მოით, ნოხო, მინამჯ გადააგდეველია 

ჩემ თაგ? (მოდით, ვნახოთ ერთი, ვინმე 

გადამაგდებს?); თოფ გუდუაგდ (გადა- 
ვაგდე); ზმაო, ჰაბე გადმაგდევი? (რა-, 

ტომ გადამაგდე?); მე კი არ გადგაგდი 

(გადაგაგდე), შენ ნრქარმა გადგაგდა 

(შენმა მსახურმა გადაგაგდო); მაჩ<ნ, 

სა გადგიგდი? (მაჩვენე, სად გადაგიგ– 

დია?); გდოუგდი (გადაუგდია); მ ი მ ღ. 
გ(აადააგდეველ გადასაგდები. “– აი 
დეკაცო (ქალო), გადააგდეველ ქალ კი 
არ მაქ, რუმ გადი (ვაჟის) პატრონევს 

ოჰსაათ (მაშინეე) ჰოობა” (თანხმობა) 

მიეცეყკყ; გადნაგდევ გადამგდებელი; 
გადაგდებული “. შენ გადნაგდევ 
(შენი გადაგდებული) რაშ მეჭირვეა?; 

ლაჰპათყთ გ(ა)დაგდევა2«, ნ. ლაჰპაი; მუ– 

ცელ გ(ა)დაგდევაი, მუცლი გაფუჩე- 
ვა= ნ. მუცელ, მნიშე. 1. 4 

გადაგუდა» ნ. გადაი. 

გ(ა)დადგმაი: თათი გ(აადადგმათ ნ. თათ. 

თავ გ(ა)დავარცხნაი ნ. 

თავ (1), მნიშვ. 1. 

'გრ)დავლევაი: სავალაი. გ(ა)დავლევაი ნ. 
სავალაი (2). 

გ(აადათჯურვაი, გ(ა)დათუ- 

ევაი, 1. გულის გადაყოლება, გულის 
გადაყოლებით დროის გაყვანა, რაიმე–- 

თი გართობა, თავის შექცევა, გაქარ- 

ვება. –“ მაგრა წოიკიდნ იმასთან 'წა–- 

მეკიდე“, წავეჩხუბე), მევღნი (მერმე) 
პაპრუც მოვწივ, გადავათუვ (გული 
გადავაყოლე); მამშიევოდა, პური კო- 
ლა (პურის ნაცვლად) სხო რამ შჭომ, 

გადავათუვ (გავიქარვე, მოვიკალი შიმ– 

შილი); ჰათაარ (როგორ) გადაათუვი 

დროი 9; მაღაი (მოდი), ყმაწულიც მა9–- 

ყონ, გადაათუვას (გაერთოს, _ თავი შე– 

იქციოს)! 

–- დაათირებს დააწყნარებს, დაამ– 

შვიდებს, ანუგეშებს, დაუყვავებს, გა– 
ართობსს ჭინვევ. ვაჟა, დათირება 

პ უყ, ქაჯ., გადარითვინება ქ ავთ. 

III;
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2. სიტყვის ბანზე აგდება, გადაფუ- 

ჩეჩება. –“ ვერ იგევა, შენ გელაპარი- 

კევ, ჟუღაბ ჰაბე ათუჟვა? (სიტყვას ბან- 

ზე რატომ აგდებშ). 

–- თუებაი ჯან. 

გ(ა)დათქმაი ნ. ჩათქმაი. 

გ(აა)დაკალთაი, შაკალთაი კალთების, ნა–- 

პირების გ:დაკეცეა, შემოტეხა, შემო- 

კეცვა (ტანსაცმლისათვის, ჯეჯიმისათვის 

და სხვ.), –. ჩემ კაბაი გზელ იყო, წე– 

ლით გადავკალთივ; თუ ჩომოჰთრევი 

ჟიქიმ ერ თარაფით (ერთი მხრიდან), 

ამბოვენ; ჟიჟიმ გადაკალთივ!; კაბათ 
ქრშაითი შაჟკალთი. 

მდრ. აკალთაი. 

გ(ა)დაკრაი» (1) ნ. გ(ო)დმოკრაი. 

გ(ა)დაკრაი (2), წაკრაი 1. მცენარის (ხის) 
ზემო ნაწილის გადაჭრა, წაჭრა. – 

სიპტა (ჯერ) ქრშყენ ქითილაის (ნ.) 

ყლორტევს შქრიან,„ მევღნი (მერმე) 

თავ ფურცელს (ნ.) ჰკრავენ (წააჭრიან); 

თუთუნი თავ გ(ა)დაკრაი (წაკრაი) თუთუ- 

ნის ნათესისათვის სათესლედ გაკეთებუ– 

ლი თეთრი ყვავილის წაცლა, წაწყვეტა 
(დანით, წალდით, ზოგჯერ ხელითაც) 
იმისთვის, რომ ნათესი უფრო მაღალი 

გაიზარდოს. –. თუთუნი თავ გადაგიკ– 

რავა? (I წაგიკრავსა 9); თუთუნი ჰარა- ' 

სმი გ(ა)დაკრაი (წაკრაი) იგივეა, რაც 

თუთუნი თავ გ(ა)დაკრაი (წაკრა»). –– 

თუთუნი ჰარამიი გადაგიკრავა? (II წა- 
გიკრავა?); 

2. გადატ. შენ ქელლაი წააკრევარ 
(თავს წაგჭრი, წაგაძრობ). 

გ(აადაკრრცა4 ნ. მოკრრცაი. 

გ(ა)დაკუნტულევა» ნ. კუნტელოვაი, 
გ(აა)დაკუსკუ სევა» ნ. კუსკუსოვაი, 

გ(აადალაღლაღევა» ნ, ლაღლაღ (1). 
გ(ა)დალა ვა«: უუღაბ გ(ა)დალაჭაი ნ. ეუ- 

ღაბ, მნიშვ. 2. 

გ(აადალევა# გადამწიფება, მეტისმეტად 
”დამწიფება. –. ჩონ ატამ გადათლივა; 

მიმღ. გ(აადალეტლ, გადნალევ გა- 
დამწიფებული.-– სამ ნრს (ნესვი) ვიყიდ, 

ერთ – მაგრა გადნალევ, ერთ –– კარგა 

მანაწევ (კარგად მოწეული), ერთიც –– 

ალამესევრ მანაყუთევ (ოდნავ შეყვით- 
ლებული). 

გ(ა)დალოკაი: გულ (გული) გ(ა)დალო- 
კა» ნ. გულ. 

გ(აადამეტევა ჯობნა, მორევა, დაძლევა. 

– ესენ ჰამმეშა ჩემბე გადაამეტეველ– 

ნი (ესენი მუდამ მაჯობებენ),; თუ შენ 

ტყუილევ ბევრ ილაპარიკ, მე გადმამეტ 
(მაჯობე), შენბე იქნეს ე ქომბაი (შენ 

გქონდეს ეს გამომცხვარი პური); თუ 
შენ გადმამეტ, ქალს მოგცემ, თუ მე 
გადგამეტ (გაჯობე) –– არ მააცემელვა– 
რავ (არ მოგცემო); ამამ მე ბუთუმ რაი– 

მით გადმამეტა (II გდამამეტა) (ამან 

ყველაფრით მაჯობა); წაკიდნი დროს 

იმამ გადაამეტა (აჯობა). 

გ(ა)დანქცევა# ნ. გ(ა)დაქცევაი. 

გადა” (აზ. დიალ. გადა) ბიჭუნა, ბიჭი, 

ვაჟი. –“ ორ გადაი აქონდა (ორი ვაჟი 

ჰყავდა), ეხლა ქალ მოომატევი (მომა– 
ტებია); ის დიაღ (ძალიან) ლამაზ გადა 

ყოფილ; გადაის (ეაჟია), თუ ქალია?; 

ი გადაიჟურაითი ჰეჩმინამ ვერ შიპ- 

როვს (იმ ვაჟისნაირად ვერავინ ვერ 

ცეკვავს); გადაგუდაი ბიქბუჭები. –- 
ორღბეში გადაგუდაი იდგნენ, იხტილათ 

ჩედიოდნენ (ლაპარაკობდნენ). 

გ(ა)დაჟუტევაი, გადაჟუტოვა» ნ. დაქუტო- 
ვა9. 

გ(ა)დარაცრაცევა« ნ. რაცრაცოვა». 

გ(ა)დასევნა« ნ. გასევნაი. 
გ(აა)დასლა#»« ნ. გ(ა)დასულაი. 

გ(ა)დასმაი: ჟაგი გ(ა)დასმა« ნ. ჟაგ, 
მნიშვ. 2. 

გ(აადასულაი, გ(ა)დასლაი გადასჭლა; გა– 

დავლა. =“ მე ექაითი გადაუდ (||გა- 
დავდ) (მე აქედან გადავდივარ); გიდზე. 
ჰეგ ვერ გ(ა)ედაასლრლი (ვერ გადავა); 
უჩუმრა აკუშკაითი გდ=ველ (გადავე– 
დი), წრველ; ჰაბე გტდრხრლი? (რატომ 

გადახვედი?); ექაითი ერ · სამ დღეი გა– 

დაივარა (აქედან სამმა დღემ გადაიარა, 

გაიარა); სამ წელს ვილოცით (ვისწავ-. 

ლეთ), მესამე კურსზე გეღეველით 
(I გდეველით! (გადავედით), გადა«. 
(გადადი), გადმაიყონ ე ყმაწულევ!; რა– 

თაარ გ(ო)დოუდვა ვევზე? (როგორ გა–- 

დავიდე მდინარეზე?; მ ი მ ღ. .გ(ა)და–
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ასლოლ გადასასვლელი. – გადაასლოლ- 

მუნქუმ არა (გადასვლის შესაძლებ–- 
ლობა არ არის; %ზმნზ. უგ(ო) 

დოუსლრლა გადაუსვლელად; დროითი 

გ(ა)ადასულაი« ა) დროის, ვადის გასვლა; 

ბ) გადატ. ზედმეტად დამწიფება, 

დავარგება (ხილისა),––რახანც ქლიავ, 
სხალ, ვაშლ, ნრს (ნესვი), ემჟურა 

რაიმევ (ამგვარი რამეები) 

თი გადადის, ლაფ იწევის (ძალიან 
მწიფდება), აიმაშინ ამბოვენ –– გათა– 
ლხეულავ; ვასიაათი გადასულა» ნ. 
ვასია9; ზეიზერთი გ(ა)დასულაი ნ. ზეი- 
ზეითი,: ჟულაბბე გ(ა)დასულა-დ ნ» 

ჟუღაბ, მნიშვ. 2. 
–_ გადა 9 გადადი, გადავდ გადავდივარ 

ჯან. 

გ(აადასწროვაი,„ გ(ა)ადაპწროვა”ი გადა- 

სწრება. “–. მინც იმ ქალთან დაიბა- 

სევს, გადაჟჰწროეს, 

ე ქალ მიაცემელი (ვინც იმ ქალს შეეჯი– 
ბრება და გადაუსწრებს ხელმწიფე 

იმას ამ ქალს მისცემს); თუ ჩემ ქალმა 
გადგისწრაყ, რქსნიმიბე ქელლაი» მააქ- 
რევარ (თუ ჩემმა ქალმა გადაგისწროთ, 
ექვსივეს თავს მოგჭრით); ქალს გა- 
დაჟუჰწრუ (გადაუსწრია); ჰალა ემ დუნ- 

უაქრ ინსნნ არ გამოჩენულ, ნუმ 
ემიბე გედეეჰწრას (ჯერ ამ ქვეყანაზე 

ადამიანი არ გამოჩენილა, რომ ამის- 
თვის გადაესწროს). 

გ(ა)დატანა« (ერთი ადგილიდან მეორეზე) 
“. იმიან გადაჰტანს (იქითა მხარეს გა–- 

დააქვს); ერ ქევრ ავსევას უკან გოდოჰ– 
დტანაეთ ნავს (გადაგვაქეს საწნახელი) 

მეორე ქევრზე; ჭიას გადავტანავთ (გა- 
დაგვაქვს) ცალკ ჩაფარზე (ჩელტზე); 
ღუნოი დადგომას უკან ღუნოს გადაჰ- 

ტანენ (გადააქვთ), წრულ ქოცოევში 
(პატარა ქვევრებში); ”ნ. სურათი გ(ა)- 

დროი- 

ფაჰჩა იმიბე 

დატანა». 

(სინ. გადაღევა21. 
გ(აა)დაფიტევა» გადაფითრება. რ. აღი 

ფერ დეედო, გადაფიტდღა (თეთრი ფერი 
დაედო, გადაფითრდა); მიმღ. გ(ა)- 

დაფიტეგლ გადაფითრებული. 
გ(აადაფ–ახაი გადაჩეხ, გადავარდნა, 

გადაქ, გადაგ (აზ. გადაქ) 

გ(ა)დაქცევა», 

დამტვრევა. – ურემ გადაფრხულეყო.- 

(გადაჩეხილიყო). 

–- გადაფეხვა მე ნთ. 

გ(აუდაფუნა» თეთრად შელესვა, გალესვა 
(სახლისა, კედლებისა და მისთ.) კი– 

რით, ან სპეციალური თეთრი მიწით. 

– „სახლს, როდესაც უნდათ, ჰფუნა- 
ვენ, მაგრამ ადათით ნუგნევ აღევას 

უკან (ჭიაობის შემდეგ) ჰფუნავდნენ. 
გადასაფუნად საქირო თეთრი მიწა 

მოაქვთ საკნით, აზნაურით, თხილიანით, 
ულენით, კეჭენით (ქურმუხის ხეობის 

ადგილებია), თეთრ მიწას გეჟში წყა- 

ლში რევენ და ხელით სინჯავენ. თუ 
შესხმის დროს კედელზე ჩერდება, მა-. 

შინ ცოცხით ასხმენ ბარუს (ქეითკირის 

კედელს), ან კედელს (წნულ კედელს). 
ზოგი ცოცხის მაგიერ ქურქი (ქურ–- 
ქის) ნაგლეჟს, ანუ ყარყს ხმარობს. 

ყარყს ერთ ხეზე ახეევენ და წყალში 

გახსნილ თეთრ მიწას უსვამენ კედელს. 

ასევე ჰფუნავენ ჩერთამბულსა, ანუ 
ჩათმიან სახლსა (ფიცრულ სახლს) (9 ი– 

ნამრეწვ.); ჩონ მრზობლევს სახლ 

გოდოუჟფუნიაყ. 
იგივეა, რაც 

ზაქიი. 

გ(აე)დაქნაი წინდისა და მისთანათა მოქ- 
სოვისას ანდა კალათის, გოდრის, ღო–- 

ბისა და მისთანათა მოწვნისს ბოლო 

ხაზის შემოვლება სიმაგრისათვის. – 

წინდაი ყელ დახწევნაში (გათავებისას) 

სიპტა (ჯერ) სავალაი (ნ.) ჰე (ან) შიბს 

(ნ.ე) ავლევენ, მევღნი (მერმე) ქნიან; 

წინდათ გადაჰქენიმ; მიმღ. გ(ა)- 
დააქნელ საბოლოოდ შემოსაქსოვი და 

დასამთავრებელი. –. წინდა” გადააქ- 

ნელ დროზე ამბოვენ: წინდა= ყინწიპ-. 

ში (ნ.) მოსულ, გადააქნეელ ქნილავ. 
–- გადაქნა მ ე ნ თ, გადაქნა თავისა 

თავის გაკეთება, თავის მოწვნა ჭილო- 

ბისა, კალათისა, წინდისა და მისთანა- 

თათვის; ნაწიბურის გაკეთება, გადაქობ- 

ვა წერ., გადაკვეთა, 
ნიჟ., ბეჭვა ჩი ქ ობ., ბეჭვა, გადა– 

ბეჭვა გაჩ. 

მოთიკრვა 

გ(აადანქცევა 1. გა-
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დაქცევა, სხვა რამედ ქცევა, გარდაქმნა. 

– მე ქუვად გადააქცეჟვარ (|| გადააქ– 
ფევარ) (მე ქვად გადავიქცევი), გზაზე 
ე ქალ გრლა გადაინქცივა (||გადაიქ– 
ცივა). (გველად გადაიქცა); ღმერთს 
რხოწოვის (ეხვეწება): ამან (ნ.) ღმერთო, 
მე ერ რაიმა გადმაქცივ! (ერთ რამედ 

გადამაქციე!); 

2. წაქცევა. ჭიას (აბრეშუმის ჭი- 

ას) თუ ბევრ უჭამი, ცახზზე არ გადის, 

არ ჰქნის (პარკს არ აკეთებს), ნაზირში 

(ნ.) შიგავ ინქცევის; მოი, შოიჭიდნოთ, 

ჰემენიც გადავაქცევოთ (რომელიც წა- 
ვაქცევთ) აის დამარცხეუ–ლ იქნეს; 

ამ შაქიდნაში თუ ქალმა გადგაქცივა 
(წაგაქცია), შენთან არ მაასლროლი (ის 

შენ ცოლად არ გამოგყვება); ფეყ წო- 
მოდკარ, გოდოიქცივ (წავიქეცი); გა- 

დაქცეტლ (წაქცეულა, ფეყ მოჯუგე- 
0. 

2გ(აადაღაღაი„ გაღლალა· გადაღელა, გა- 

ღეღა (საკინძისა, საყელოსი და მისთ.). 

“ საყელოი გადა: ღაღი, უჟის; კაბათ 

გულ გო ღაღი, ბუთუმ რამ (ყველაფე- 
რი) უჩანს; მიმღ. გ(ა)დაღაღულ, 

გაღაღულ გადაღეღილი, გაღეღილი. –– 

გადაღაღულ (გაღაღულ) საყელოი«ან. 
– გალელვა მენთ., გადაღაღული 

საყელო მენთ. 

გ(აე)დაღევა»დ (იყკენებსს აწმყოს წრის 

მწკრივებში: გადააქს, გადააქდა, გადა- 

· აქდეს) იგივეა, რაც გადატანაი. –– 

გადააქონ იქთიან (გადააქვთ იქითა 

მხარეს); მე გოდოიღევ ჩემბე შიქმელს 

(მე გადავიღებ ჩემთვის საჭმელს); მინ 

გადააღელია ემ ტუმარას ურმით? 

(ვინ გადაიტანს ამ ტომარას ურმიდან ?); 

ღგნეი გადაღევა« (ღვინის სხვა ჭურ- 
ჭელში გადატანა); მ იმ ღ. გადწაღევ 
გადატანილი. –> იქთიან გადნაღევ ტუმ– 

არაი ჩემი (იქითა მხარეს გადატანილი 

ტომარა ჩემია); ქევრ გ(ა)დაღევა4 

ნ. ქევრ; შიბ(ი) გადაღლევაი ნ. შიბ. 

გ(ა)დაღზუევა« დაუძლურება, ძლიერ 
მისუსტება, მიხრწნა (უმთავრესად შიმ– 

შილისაგან). –. შიმშილი გადაღზუე- 

ვუხარ, კდრი ფერ გაქ. 

გ(ა)დაყონაი, გ(აადაყუნა»· გადაყვანა. –2 
გადაჰყონს ქალევს იქითიან სახლში 
(გადაჰყას ქალები იქითა ოთახში); 
იმ ცხენზე შაქდევ (შეჯდები), ი (ხენ 
გადგიყონავს (გადაგიყვანს) შენ წყლით; 

ფორსხოწ: შამაუდუნ ემ ურემზე, გად- 

მიყონ იგრობან (შევეხვეწე: შემსგი ამ 
ურემზე და გადამიყვანე იქითა მხარ- 
ეს); ჰათაარუმ გოდოიყრნოთ? (როგორ 

უნდა გადავიყვანოთ?). · 

გ(ა)დაყრაი: –“ გერ დეღამ (დედინაც- 
ვალმა) შამაბეზრა, აიმიბეც1) (ამიტო–- 

მაც) ჩემ .შულევს ჰყრუდიყ/ყ (ვყრი- 
დი); ჩონ შენ ჰაბე გოდოგყარი (რისთ- 
ვის გადაგვყარე) ტყეშიმ?; მიმღ. 

გადნაყარ გადამყრელი: გადაყრილი. 

–“გუთანში გმალ მიწას ჭრის, ყანად 

(ფრთა) კი ჭიმევს (ბელტებს) აბრუნევს, 

ეეს ჭიმევ გადნაყარი (გადამყრელია); 

რაშ მინდა მაგი გადნაყარ რამ (რად მინ– 

და მაგისი გადაყრილი რამე); გადნა–- 

ჟარ ადგილ: მამამ ნახა ქალევი გადნა– 

ყარ ადგილ (ადგილი, სადაც ქალიშ- 
ვილები გადაყარა, “გადაყრის ადგილი"). 

გ(აედაყრუევი გადაყრუება.ა “–. მარ–- 

ტოოვით გადაყრჟევუვარ; თორნე« 

გადაყრფევაი ნ. თორნეი. 

გ(ა)დაყუნა# ნ. გ(ა)დაყონაი. 

გ(ა)დაყჟუჟლღნაი ნ. დაყუჟღ(ნ)აი. 

გ(ა)დაშარკლაი ნ. აშარკლაი, 

გ(ა)დაშითილევა,„ გადაშითლა.- გადარ- 

გვა. –“ ქალამი შითილ გოდოჰჭშით(ი)– 

ლით . (კომბოსტოს ჩითილი გადავრ- 

გეთ). 

ნ. შითილ. 

გ(აა)დაშმოვაი, გ(ა)დაშმაი ტყეში ნეღლი 

ხისა ან ხის ტოტების მოჭრა და იქვე 

გასახმობად დატოვება შემოდგომამდე 

საშეშედ ან საფიჩხედ. –. ხეს ზირი(თ) 

შჭრიან, ტოტევს კაფსენ, ტყეში ჰყრი- 

ან, ეემ სკელევს შიშაიბე (შეშისათვის) 

ინახენ; ბუთღევს (ტოტებს) ფიჩხიბე 

(ფიჩხისათვის), მევღნი (მერმე) მიდი- 

ან მააღელა (მოსატანად). ეესი (აი ესაა) 

გ(აადაშოვაი: გადნაშოვ ჩხეი, გადნა- 

შოვ ტყეში მოჭრილი და იქვე გასახ–- 

მობად დატოვებული ხე.
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–-გადნაშობ ჯა ნ., ლოქი ქ გლ (რაჭ.). 
გ(აადაცლა» ნ. გაცლაი. 

გ(აედაცორაი ხარშეისას ქვაბის სახურა- 
ვიღან ანაორთქლი წყლის წვეთების 

გადაწურვა, მოშორება. –– ბრინჟი ქობ- 

ზე ლანგარს მააპირქიევ ზედ (დაახუ- 

რავ), დემ აიღას (დემ აღევა« ნ. დემ.), 

მალ-მალე გადასცორავ; ფლაე გადა- 

ცორ! ' 

გ(ა)დაცქნაი გადაფცქვნალდ გადაცლა, გა– 
დამრობა (კანისა, ქერქისა...) –. ტყავ 

გადაცქნულა. 
შდრ. გაცქნაი. 

გ(ა)დაცხმაი: ყჭაღლი პირ (ტყავ) გ(ა)და- 

ცხმაი სირცხვილ-ნამუსზე ხელის აღე– 

ბა. –“ მე ეეხლა გარაქ ზაღლი პირ გო– 

· დოიცხო, აუთუმთან შმოუდე, მემე- 

შო=ლანავ · (მე ეხლა სირცხვილ–-ნამუსზე 

ხელი „უნდა ავიღო, ყეელასთან შევალ, 

“რრომ მომეშველონ). 

გ(ა)დაწკლირტევა», გ(ა)დაწკლურტევაი, 
გ(ა)ადაწყლირტა„ გადაფურთხება, კბი– 

ლებმუა გამოფურთხება. –-ჰაბე· აწ- 

კლირტევა? (II აწკლურტევა?); "ჩემ 
წინ გადააწყკლირტა, არ დაჰცხონდა (არ 

შერცხვა). 

ნ. წკლირტ. 

–- წკრინტვა; წიტვა მ ე ნთ., გად- 
მოწკრინტება კ აი შ. 

გ(ა)დაწრონა» გადაწვენა, გადაწიდვნა (ვა– 

ზისა და ზოგი სხვა მცენარისაც). –=7 

ვაზი ქაი (რქა) გ(ო)დუაწონ (|| გ(ო)დო– 

აწუნ); წელს ვარდი ბუთაღ (ტოტი) 
გადამიწრნი, წაღმი (გაისად) ამააგლე– 

ჟევარ (ამოვგლეჯ), სხოგან ჩაადგმევარ 

(ჩავდგამ); ვაშლი "ბაგალა« (ბარტყის) 

გადაწრნაი; მიმღ. გადნაწონ, გ(ა)- 

დაწონილ გადაწიდნული. 

–- გადაწვენა მენთ., 

ქ გ ლ. (იმერ. რაჭ.). 

გ(ა)დაწყოტაი 1. გადაწყვეტა. 2. ჰაქიმ 
წყოტავს (წყვეტს) იმი ქელლაი. (თავის) 
გაჭრას; ამ დღეითი წყროტონ, რუმ გა- 
დაი ავად არა (რომ ვაჟი ავად არაა); 

3. გარიგება (გაურიგდება); მ ი მ ღ. 

გ(აადაწყოტულ ა) გარიგებული. 
„მეცუცქუ ლეოვან · (მეწისქვილედ) თუ 

გადაბარვა 

გ(ა)დაჭრა« მისჯა, 

პატრონს არ მოჰცალდევოდეს ან არ მე– 

ეკადრნას-–ბურჟადლევს –– ლეკევს იჭე– 
რავღნენ გადაწყოტულ ფასით ან სამით 
ერთხე (მესამედზერ (შ ინამრ ე– 

წე.) ბ) გადატ. ზომამოკლე ხის 
მასალა. 

სასჯელის გამოტანა 

(სასამართლოს გადაწყვეტილებით). –2 
ხალღს აგჩოვენ, ზოგსაც ტუსსაღს უქ- 

რიან (საპატიმროს უსჯიან); გადმიქრეს 

(მომისაჯეს) 25 წელ; შენ ჩამოგჩოვა« 

გადგიქრი (მიგისჯია,ა გადაგიწყვეტია) 

იმ ქუოდევიბე (ქურდებისათვის). 

–- მომჭრეი განმსჯელი, გადამწყვე– 

ტი უთურგ 
გადაჭუა2 ქალაბიჭა (ქალზე ამბობენ). 

–- ბიჭაჭუა მენთ. 

'გ(აჰქდაზორწნა« გაქცევა, სირბილით წას- 

ვლა; გადახვეწა, გადაკარგვა. –- ჰევა– 
შა იერ, ჰაბე მიიხოოწევი? (ნელა იარე, 

რატომ მირბიხარ?); უშკოლში მიიხორ– 

წევ (I მირხორწევ) (სკოლაში მირბის); 

სა მიიხორწევრითა IM(I/მირხორწევითა)? 

(სად მირბიხართ?); ჩემ ქორწილ ნაქ–- 

ნარ დილლაზე მე გადაახორწნევარ (იმ 

დილით, როცა ჩემი ქორწილი იქნება, 

მე გავიქტევი, გადავიხვეწები); ცხოვრე– 
ვათ დიაღ გამიჭირდა, ოიღ თაე, გოდო– 

იხორწ (ავიღე თავი და გადავიხვეწე); 
ოიყროთთდ გოდოიხორწოთ ექაითი 

(ავიყაროთ და გადავიხვეწოთ აქედან)!; 

მიმღ გ(ა)და(სსახორწნელ გასაქ- 

ცევი. –. ჩონ გადაახორწნელ დროი 

მოსულ; გადნახორწნ გაქცეული; გა- 

დახვეწილი; %ილ! გ(აადახორწნაი ძი- 
ლის გაფრთხობა. · 
– გადაიზორწა ჯა ნ. 

გ(აადაზტომაი: –“ ექაითი შენ ეერ გადა–- 

ახტომესარდ (გადახტები);,V გადახტენ!; 

მიმ ლ. გადნახტომ გადამხტომი, ვინც 

ხტება. –“- თაზე გადნახტომ კაც. 

გ(აადაბზტონაი გადახტუნება. –” რაი. ჰქე- 

ნითა, ეშაქ (ვირი) ვერ გადაახტუნ თა 

წყალზედაითი?; ვერ გოდგუხტონი (ვერ 
გადავაზტუნეთ). 

გ(აა)დაკეჩაი 1. გადატეხა. – ჟოხ გოდო- 

ტგეჩი (ჯოხი გადაუტეხია); 

2. გადატეხა, შემოტეხა, შემოკეცვა
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(საკერავის ნაპირებისა); ზმნზ. გ 

დააკეჩელა გადასატეხად, შემოსატე–- 

ხად, შემოსაკეცად. <+ გადააკერეველ ჰე 
მააჭრელ ადგილი გადააგეჩელა ფარ- 
ჩას უთუითი აუთუევდნენ, უთუუთი 
ჰვეჩენყ (გადასაკერებელი ან მოსაჭ- 

რელი ადგილის გადასაკეცად ქსოვილს 
უთოთი აუთოებდნენ უთოთი ტე- 

ხავდნენ); მ იმ ღ. გადნაკეჩ გადატე– 
ხილი, მემოტეხილი. 

გ(აადავლერჩაა გადახლეჩა, გადატეხა. 

2 ბუთაღხე (ტოტზე) ფეყ დუად- 
გივ, შუათითი გატყრო, გადა9ვლერჩა. 

გ(აა)დაპტანს ნ.დ გ(ა)დატანაი. 

გ(ა)დაჰწროვაი ნ, გ(ა)დასწროვაი. 
გადგომაი 1, ჩაცივება, ჩაჟინება, მიცი- 

ვება. –> ჩემ სახელი და გორ შენბე არ 

სათქმელვარ, მეგჟღან გაადგომეხაო, ნა–- 

ღილ მითხარივ (ჩემს სახელსა და გვარს 

არ გეტყვი, თორემ მერმე ჩამაცივდები, 
ზღაპარი მითხარიო); გამდგომი, უშკოლ– 

ში წაღდეთავ (ჩამციებია,, სკოლაში 
წავიდეთო); 

2. გადატ. ჩაცივებით რაიმეს კე– 
თება, როცა ვინმე რაიმე საქმეს მიად- 

გება და დიდხანს თავს აღარ დაანებებს, 
აღარ მოეშვება. –. გადაი გაადგომი, 

სჭამს (ბი ჭი მისდგომია და ჭამს). 

გადევა4: კოლ გადევაი. ნ. კოლ. 
 გადევნევაი, - გ(ოამოდევნევათ  გადევნა, 
კუროს ფურზე გასვლა დასამაკებლად. 

C+ ფურ იდევნევს; „ფური, ფურ-კამე– 
ჩი ბუღარსაღს (იგივე ჰოგური, მამ– 

ლებს) რომ გამაიდევნებს –– დამამბლ– 

ის (დამაკდება), ორ თეეს მარილს 
შემემედნ. რომ მაა. (ანუ. თესლა და- 

იჭირასა+? (შ ინამრეწევე. 
–-– გადევნა მშე ნთ. 

გადიადევაი გაზვიადება –. საქმეთ გა–- 

დიადევაი ნუ გიყუარს!; თავ გადიადე- 
ვა (გადიდევა”) თავის დაფასება, გა- 
ამპარტავნება, გაყოყოჩება, 

უდიადდევის (||უდიდდევის) (თავს იფა–- 
სებს, ამპარტავნობს); რა თავ გაგდი- 

დევრა ახლა, ჰაბე (რატომ) ჩემ ნათქომ 
რამ არ გააქეთი?; (სინ. თავ გამზურე- 

ვაი); მ იმ ღ. თავ განადიადევ ყოყო–- 

ჩა, ამპარტავანი, ვისაც თავისი თავი 

– თავ 

დიდ ვინმედ წარმოუდგენია. –“ მე თავ 

განადიადევ არ ვარ (სინ. თავ განამ– 

ზურეგ ნ. გამზურევაი,„ სამზორეი). 

C- თავს გააზვიადებს გაამ პარტავნდე– 

ბა, თავს დიდ ვინმედ წარმოადგენს 

ჭინქ. ვაჟა, გადიდებული გათამამე– 

ბული, გაამპარტავნებული ჭინქ. 
ვაჟა), 

გადისიანევ ვაჟის, სიძის მხრის წარმომად– 

გენლები, მისი ნათესავები, მოყვარე– 

მეგობრები; ვაჟის სიძის 

მხრიდა. “–. დილლითაგ გადისიანი 

გროვდევის ჰენგაი (დილიდანვე ვაჟის 

მხრიდან გროვდება მაყარი), (შდრ. ქა– 
ლისიან). 

ნ. გადაი; -იან; –ევ. 

გადმა- ასიმილაციის შედეგად სახეცვლი– 

ლი რთული ზმნისწინი გადმო-. მისი 

პირველი ხმოვანი -ზოგჯერ შეიძლება 

დაიკარგოს. – 

გადისიანი 

გადმა=ყონა| | გდმაიყო– 
ნა; გადმააგდა|| გდმააგდა (გადმოაგდო)- 

გადმობაკვლაი ნ. დაბავლაი (2). 
გადმობუჭევა» ნ. დაბუჭევაი. 

გადმოკრაი ნ. გ(ო)დმოკრაი. 

გადმოჟუტევა» ნ. დაჟუტრვაი. 
გადმოსევნაი ნ. გასევნაი. 
გადმოსულა», გადმოსლა»ი ნ. 

სტლაი. 
გადმოყონატ, გადმოყუნაი ნ. 2(ო) დმოყო– 

აი. 

გადმოხორწნაი« ნ. გ(ო)დმოხორწნაი. 

გადნაგდევ ნ. გ(ა)დაგდევა«ი. 
გადნადოვ გადადებული, გადებული. –“ 

ფერვანაი (ნ.) საიკალზეითიან გადნადევ 

რაიმი (ბოძკინტხე გადებული რამაა). 

გადნალევ ნ. გ(ა)დალევაი. 
გადნარჭომ იგივეა, რაც გადნარჭირევ. –- 

მუკენს (ნ.) ჩალა= კონაზე გადნარჭომს 
(გადასაჭერს) ებნევიან. 

გადნაღევ ნ. გ(ა)დაღევაი. 

გადნაყარ ნ. გ(აადაყრაი. 

გადნაშოვ ხეი, გადნაშოვ ნ. გ(ა)დაშოვაი. 

გადნაჭირევ გადაჭქერილი;: გადასაჭერი 

(რამ). –. წიფხ (ნ.) გადნაჭირევ რა«იმი 

(გადასაჭერი რამაა), კაიგორა (კარგად>· 
იგრიხევ. 

გადნახორწნ ნ. გ(ა)დახორწნაო.. 

გადნახტომ ნ. გადახტომაი. 

გ(ო)დ მო–-



–-.77- 

გადნავეჩ ნ. გ(ა)დაგეჩაი. 

გაღნოვაი, გადნომაი 1. გადნობა; მ იმ ღ. 
განადნოვ, განადნომ გამდნარი; 

2. გადატ. დადავა, დატანჯვა. 

„გადრეცა4 (1) დადრეცაი,„ ”შადრეცარ 

მთელი ძალ-ღონით დარტყმა, დაკვრა, 

დრუხვა. –- ბუზან გაადრეცევარ შენბე 

(((შენხე ერ ბუზანს გოტდრიცაე) (მუშტს 

დაგარტყამ), ჟოხ მოჰკამა (მაგრად) 

გაუდრიც ამაზე; წოიკიდნით, იმაზე 

დოჟღრიც (წავიჩხუბეთ და ვდრუზე), 
ერ-ორ ბუზან იმანაც შადრიცა. 

–- დრეცა ჯან. 
„გადრეცა« (2), წადრეცაი, შადგეცაი, ჩა- 

დღრეცაი გაღუნვა, მოღუნვა, მოხრა, 

გადრეკა, გაზნექა; გატყლეჟა, ჩაჭყლე– 
ტა. –“ ჩაღჩაღი (ნ.) ხეზე დაჟდექ, გა–- 

იდრიცა, (გაიღუნა); ვედრაი ქტჟაზე ჩამო– 
არდა, გტრდ შაიდრიცა (|| ჩაიდრიცა) (ჩა– 

იზნიქა); წოორა დაჟ, რა გადრეცულხარ 

(მოხრილხარ), ჟიხარა, აადგე!; ქობ შად– 

რეცულ (შეზნექილა), დაქღლილ (და– 
ჟეჟილა); ახალ ჩანადგამ ხეს ქულაგ 
(ქარი) რუმ %ზრავს (ანძრევს), ხეთ რუმ 

იდრიცეე (იდრიკება, იხრება), აიმაზე 

ამბოვენ –– ხეთ წადრეცულავ (წადრე- 
კილაო); ცხენიბე (ცხენისათვის) -ბევრ 

პურ ეედოყ (დაედოთ, აეკიდებინათ), 

ცხენი ბეჭევ ჩადრეცულიყო; მ ი მ ღ. 
„გადრეცილ გაღუნული. “=> ემ გადრე- 
ეილ ხეითი ცულდი ტარ არ გომოვ, 

გარაქ (უნდა) წოორ ხეი იქნეს, გად- 

რეცილ რაიმით არ კეჰტევ (არ კეთდე– 
ბა) (–გადრეცილი მარ ტ.-ი მ ნ., 

დადრეცილი ქ აჯ, უხეიროდ გაჭი- 
მული ადამიანი მ ენ თ., აზნექილი 

ჭინქ. ვაჟა); 

– დრეცა ქა ჯ.; უხეიროდ ჭიმვა 
მენთ., გაიდრიცება გაიქიმება, გაი–- 

ჯგიმება ჭ ინ ჭ. ვაჟა. 

გადუ(ვ)ანევა«, იგივ ეა, რაც გასემიევა2. 
–. ბეს ქენ, ნუ მადუანევ! (კმარა, ნუ 

მასულელებ!)). 

ნ. დუანაი. 

გაელა«ი ნ. გაჰელაი. 

გავ ნ. გატ. 

გავოჟათევაა, გავეჟათევა«ი, გაჯიუტება. 

2 გავრქათეტლ (გაჯიუტებულა). 
ნ. ვრჟათ. 

გაზ დეზი, რქოვანი გამონაზარდი მამლის 

ფეხზე. – გაზ ჩოლფა (ნ6ნ.) ქათამზე არ 

კეჰტევ (არ არის), ერთი წლის უკან 

უჩნდევის, 

– გზა ბრქყალი „ცხოველის. ან 

კლანჭი ფრინველია შან ვევს; 
ფრინველის კლანჭი და საქონლის ფეხი, 

კვეირისთავიდან ჩლიქამდე ლეონ., 

გაზი ბრჭყალი შ ა ნ. ვაჟა II, ბრჭყა–- 

ლი, კლანქი ვ ინ). ვაჟ, დოლ.; 
გაზები წვივის ძვლები მე ნთ. 

გაზაბრა«, დაზაბრაი, ჩ(ო)მოზაბრ(ევ)ა«, 

დაძაბვა, გაწელვა, გაჭიმვა, ჩამოწელვა, 

გაზიდვა, გაწევა (ქსოვილისა, რეზინისა 

და მისთ.) –. რეზინ იზაბრევ, მანაქ- 

სოვ რაიმიც იზაბრეე; თუ დააჟთუ·ვ ე 
კაბაი, დათდა მაგრა გაახაბრელი (კი- 

დევ უფრო მეტად გაიწევა, გაიწელება); 
საფან დოტზაბრ (შურდული დავჭიმე); 

შენამ გაიზაბრევ! (წყევლაა: მოკვდი! 

მოისპი!); ლან ძღ. გააზაბრელ სასიკვ– 

დილე, მოსასპობი. 

–- იძაბება იძაბვის, იჭიმება ჭ ი ნ ჭ. 

ვაჟა, 

გაზალიანევა» (1) 1. ზედმეტი სასუქისაგან, 

ანდა ხშირი წვიმებისაგან ნათესის (სი- 

მინდის, პურის, ბრინჯის კარტოფი- 

ლისა და მისთ.) სწრაფად ტანის აყრა, 

აჩოყება, აქუხება, აღერება. ასეთ ნა- 

თესს ღერო არ უსქელდება, მარცვლო- 

ვანი მცენარე თავთავს ვერ იმაგრებს 

და მიწაზე წვება, კარტოფილი ძირს ვერ 

იკეთებს, წვრილი გამოდის და სხვ. –2 

წელს წუმრიანი (წვიმიანი ამინდებია), 

ნათეს გააზალიანეველი (აჩოყდება); 

ზოგდეფა (ზოგჯერ) ზროხას აზუევენ 

(აძოვებენ) პურს, სმინდს აიმაზე, რუმ 

პურ ნუ გაზალიანდესავ, ყარალით (ზო– 

მაზე) დადგესავ; მიმღ. განაზალია- 

ნევ სწრაფად ტანაყრილი, აჩოყებული. 

–+ განაზალიანეე სმინდ. 

–- გაზალიანება ჯა ნ., გაძალიანება 

შან, რეც, აყვირებაა ალაღება 

მენთ.;
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2. მიწის განოყიერება. – მიწაი გა- 
ზალიანევაი; 

3, გაძლიერება. – ცეცხლ გაზალი- 
ანდა (გაძლიერდა); 

4. გაავება ძაღლისა. => ფინ ზაღლზე 

ამბოვენ –– გაზალიანეულავ, ზალიან 

ზაღლიავ. 

ნ. ზალიან. 

გაზალიანევა« (2) გაძალიანება, წინააღმ- 

დეგობის გაწევა “. ჰაბე მიზალიან– 

დევი? 
გაზგავნა# გაგზავნა. –“. საქმეზე გააზგავ–- 

ნი, ბუთუმ რამ (ყველაფერს) კაიგორა 

(კარგად) აქეთევს; ე ყმაწულ გაზგავთ 
ნით, წყალ მაიღას (მოიტანოს); მ ი მღ. 

განაზგავნ გამგზავნი; გაგზავნილი. – 

იმიბე(თ) შიქმელ განაზგავნ მინ იყრა? 

(იმისთვის საჭმლის გამგზავნი ვინ იყო?); 

ე ზროხასთან განაზგავნ გადაი ნაჰსწავლ 

ყოფილ (ამ ძროხასთან ერთად გაგზავ– 

ნილი ვაჟი ნასწავლი ყოფილა). 

გაზგელევაი, გაგზელევაი, 
ვაი, ჩ(ო)მოზგელევაი, 

ვაი, გ(ო)მოზგელევაი, 

გაგრძელება; ჩამნაგზელევ, 

ჩმანაგზელევ ჩამოგრძელებული. 

ურემში კლიევ ქ»შ (ხელნების ქვეშ) 
ჩამნაგზელევ ჭალევზე, ზროი (ღერძის) 

სატრიალეველ ადგილში, აკეთევენ სას–- 

ტულევს (ნ. სასტულ, მნიშვ. 3); ჭკილ 

არ გააზგელეველო! (შენამ ჭქკილ არ 

გაგიზგელდეს||I) იგივეა, რაც ჭკილ არ 
გაანედლეველო! (ნ. ჭკილ, მნიშვ. 1). 

გაზგლუნევაი, გაზგნულევა»ი ნ. დახგლუ- 
ნევაი. 

გაზდაი გაზრდა. –– ერ ქალს თუთან ზარ–- 
დავს, მეორე ქალ კი სხოსთან იზარდე- 

ვის; გააზარდელი, დაამირწყელი (გაი- 

ზრდება და დაავიწყდება); ე გადაი მე– 

მეც, ჩემთან წოიყონო, გოფზარდო (ეს 

ვაჟი მე მომეცი, ჩემთთან წავიყვან და 
გავზრდი); აზიზა (აზიზად) არც ჩონ 

გაზარდუვართ (გავხრდილვართ), არც 

შულევვ გოგიზარდი (გაგვიზრდია); 

მიმღ. გააზდელ გასაზრდელი. –2 
ყმაწულევ გააზდღელ მაქ (მყავს), ჰათაარ 
გოჟუთხოვდჟეა? (როგორ გავთხოვდე ?); 

ჩამო%ზგელე- 

ჩ(ო)მოგზელე- 

გამოზგელევა#ი 

მიმღ. 

ე ყმაწულ წლით გააზდელ კოლა დღით 
იზდევ ყოფილ “(ეს ბავშვი იმხელა, რამ– 

ხელაც ყოველწლივ უნდა გაზრდილიყო, 
ყოველდღე იზრდება თურმე). 

გაზენზა ძალზე გაძღომა, ქჭამისაგან გა- 

ბერვა. => ქლიავით გოიზენზ (გავიბე–- 
რე); დღე ბეურ ყარფუზ მიჯამი, გა–- 

ზენზუვარ; მაგრა უჭამი, გაზენზულ. 
(სინ. გამესტა«ი|. 

–- გაზენზვა ძიძ., კეცხ., ხუბ. 
(ქართლ.). + 

გაზერქნაი, გაზენკა» გაზერგნა, ფეხით 

დატკეპნა, გათელვა. –. იქთონს ვეტა–- 

რეე, ნუმ გზაზე ნაქნარ ტალახ გო2- 

ზერქნ (იმდენს დავდივარ, რომ, გზაზე 
რაც ტალახია, გავზერგნე); ჩონ მამულ– 

ში ზროხაი შმოჟუდა, დილლიგ (ბოს- 

ტანი) გაზერქნა; მ იმღ. გაზერქნილ, 

გაზენ ილ გაზერგნილი, დატკეპნილი. 

–-მენთ., ზერქნა ჯან., ზ%ერ- 

გნა საბა, გაზერგნა ჩ უბ. გაზ- 

რეგნა გატკეპნა ნიუჟ. გაზერკნილი, 

დაზერკნილი გატკეპნილი, დატკეპნი- 

ლი კაიშ., ნაზერკნი ცუდად მოზე– 
ლილი კაიშ. 

გაზლომაი გაძლება. –“ შინ ვერ უზლევს 

(ვერ სძლებს); იმი გორც თუ არ სჭომ, 

დუნჟაში ვერ გააზლომევარ (|| ვერ გო– 
უზლევ) (ქვეყანაზე ვერ გავძლებ); ა« 
კაცი გულ არ გააზლომელი (ამ კაცს 

გული ვერ გაუძლებს). 
გაზომა” 1, გაზომვა; 

2. იგივე, რაც გაწოდინევაი. – 

ჰაბე იზომქვი? (რატომ იზმორები?). 

გაზორევაი 1. გაძლიერება, გაღონივრე–- 

ბა. –“ მაგრა გაზორეტლ, მუშიოვს; 

2. ღონეში ჯობნა, მორევა. –+ მუში- 

ოვაში ჩემ ი«ოლდამ (ჩემი ამხანაგი) 
მე მაზორევს, ჩემზგნი მეტი (მე მჯობ– 

ნის, ჩემზე მეტია); წაკიდნი დროს იმამ 

გადაამეტა (აჯობა), გააზორა,. 

ნ. ზორ, 

გაზოლევაი, გაზოლოვაი დაძველება. –- 
ჩემ ტამსუმუზ (ტანსაცმელი) გაზოლ- 

და; ფეყსომოზიც გაზრლეულ, გარაქ 
(უნდა) ახალ ვიყიდო; მიმღ. განა- 

%ზოლევ, განაზოლოვ დაძველებული. -–
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–განაზ თღრვ ცოცხ კარგა ·აღარ გუს; 
თორეი გაზოლევაი (გაზროლოვაი) ნ. 

თორეი,. 

· გაზრრაი ნ. გაიზრორაი. 
გაზრიალევაი, გაზლიერევა» გაძლიერე– 

ბა. –. ავატყოფოვაი გაზრიალდა (გა– 

ძლიერდა). 

–– გაძრიელება 

ხუ ბ. (ქართლ.). 
გაზროვა#· გაძრობა, უცბად ამოღება ქარ– 

ქაშიდან (ხანჯლისა და მისთანათა). – 

ქაჩალ შოშკას იზროვს (ხმალს იძრობს); 

ხანჟალ თუ გაიზრევ, ისენ შააფხტო- 

ნელნი, გადაახორწნელნი (ხანჯალი თუ 

გაიძვრე, ისინი შეფრთხებიან და გაიქ- 

ცევიან). 

გაზრომაი (1) გაძვრა, განძრევა, =>. ახალ 

ჩანადგამ ხეს ქტფლაგ (ქარი) ზრავს (ან– 

ძრევს), ხეთ იდრიცევ (იდრიკება, იხ- 

რება); ქალმა კლიევ გაიზრა (მკლავები 
გაანძრია); ერთმა ველ არ გაიხროთ 

(რ გაანძრიოთ)I; გაზრომაი ეჟაფიევ 

(განძრევა ეძნელება). 

გაზრომაი (2), შაზრომაი, წაზრომაი, 

ჩაზრომაი, გ(ო)მოზრომაი, გამოზრო- 

მაი გაძრომა, შეძრომა, ჩაძრომა, გა–- 

მოძრომა., – ხი ღრუვში ზრთრვის 

(ძვრება); მიწაქრ ზრროდნენ (მიწის 

ქვეშ ძვრებოდნენ); მე ემ დიდი ქუაქო 
წააზრომევარ (ქვის ქვეშ შევძვრები); 

იმ ვრთოლით გაუტზორ (იმ ხვრელიდან 

გავძვერი); აკუშკათთი გაზრო (ფანჯრი- 

დან გაძვრა); ნაგახტან (უეცრად) მელ– 

ლაი სოროში წაზრო (შეძვრა); ოგე სა- 

თუექ აშ შაზორ! (აი იმ სათივის ქვეშ 

შეძვერი); გომოზორ! 

სული გაზრომი-გაზრომი 

ნ. სულ (2). 

გაზრონაი, შმაზრონაი, ჩაზრონაი, 

რონა, გ(ო)მოზრონაი, 

გაძვრენა; გაყრა. –>. გრრლში თით ახზ- 

რონავს (აძვრენს); ქალო, კარევში გელ 

გამააზრუნტე (გამოაძვრინე), მ იმ ღ. 

განაზრონ გაძვრენილი; გაყრილი. –2 

ურმი ვიდ კლავით კლავში განაზრონ 
ხეის (ურმის ხიდი ხელნასა და ხელნას 

შორის გაყრილი ხეა); % მ·.ნ ზ. 

_--<·5·-ე6ე6·ე0ი6·ს6. 

(გამოძვერი!); 

(მუშიოვს) 

წაზ- 

გამო%რონა# 

გააზ- 

გაზლომაი 

გათბოვაი, 

რ? ნელა გასაძვრენად; გასაყრელად. – 

ე ზაფ სკელი (ეს ძაფი სქელია) ნემსი 

ყუნწმი გააზრრნელა; შენამ წაგაზრუნ! 

(წყევლაა: მიწა დაგაყარე!). 

გაზულუმევაი« იგივე, რაც გაბრალე– 

ვაი. “–. მაზულუმევს (მაწვალებს); 

ჰოგო გაზულუმეჟხარა! (როგორ გაწ- 
ვალებულხარ)). 

(სინ. ზულუმ მიცემა«|. 

ნ. ზულუმ. 

გაზღომაი (1) 1. გაძღლომა. –. შულევიბე 
შახედნით ვერ ზღავ (შვილების შე– 

ხეღვით ვერ ვძღები); ყმაწულევს ვერ 
ოზხღოვთ (ბავშვებს ვერ ვაძღებთ); რაქ– 

თონს შჭომდი, ვერ ზღ“ოდი (რამდენს 

ვჭამდი და ვერ ვძღებოდი); ეეხლა დაა 
გოტზეხ (აი ახლა კი გავძეხი); გააზენი 

ტირილი? (გაძეხი ტირილით?) კუჭ 

ვერ გამიზღოე (ვერ გამიძღია); 

2. საჭმლის ძმრით, მარილითა და 

მისთანათი გაძლომა,დ გაჯერება. –– 
–-ზმრიანს თუ ზმარ ჩაჰკლომი, გარაქ 

(უნდა) კედემ დაასხან ზმარ, ზმრით გა– 

რაქ გააზღონ; ზმრი გაზღომინჟახ (გაძ- 

ღომამდე) ასხმენ ზმარს. 

(2) გაძღოლა. –2 

წინ (უძღვება); 
ძღოლია) ხალღს. 

უზღევის 
წინ გააზღომი (გას- 

გათალხ(ი)ევა» გაწყალება, წყლად ქცე- 
ვა, გაფუჭება, (უმთავრესად ხილისა, 

როცა იგი ზედმეტი სიმწიფისგან ძალი- 

ან დარბილდება და ფაფასავით გახდე– 

ბა), –. რახანც ნოს (ნესვი), ქლიავ, 

სხალ, ვამლ, ემჟქურა რაიმევ (ამგვარი 

რამეები) დროითი გადადის, ლაფ (ძა- 
ლიან) იწევის, ათმაშინ ამბოვენ –– გა– 

თალხეტლაე; ჭიაი გათალხევაი ნ. ჭქია9, 

მნიშვ. 1. 

გათბუა» გათბობა. “. დაქ, 

ცეცხლთან გათებ!; ზეით გათბჟაში მო- 
პირქიევულ, დაღრუჟლ (რძე გათბობისას 

გადმობრუნებულა და დაღვრილა); 

ზმ6ზ%, ·. გაათბოველლდ გასათბობად. 

–+ გელევ გაათბოველა ცეცხლ ანთევს. 
გათეთრევა#ი: თუთა» გათეთრევა#2 ნ. თუ 

თა9. 

გათენევა« გათენება –“–. გათენევინჟახ
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მაასლრვარ (გათენებამდე მოვალ); 
ზმნზ, გაათენეველა გასათენებლად. 

– გაათენეველა ცოტაი დგას (გათენებას 

ცოტა აკლია). 
გათიბა# მკა, მომკა. => პურ თიბენ, ბა- 

ლახს კაჭენ (ნ. დაკაქაი); ჰენგილავევ –– 

„მომიმკავავ/ –– არ ამბოვენ, პურ გოჰ- 

თთიბივ, ამმა „მომკლევ# –– ამბოვენ 

(ინგილოები –– მომიმკავსო –– არ ამბო– 

ბენ, პური გავთიბეო, მაგრამ „მომკე– 

ლებსი –– ამბობენ); მ იმღ. განათიბ 

კაცევ იგივეა რაც მომკლევ. –=- ეესენ 
პურ თიბენ (მკიან), განათიბ კაცევნი 

(მომკელები არიან), 

გათიევა» გათავება. “–. ათიევენ (ათავე– 
ბენ) საქმეს; გაათივ, ბითავა (მთლია 

ნად) ჭამ!; პურ გამთიევი (გამთავებია); 

ემი გათიევაში ჰაი შიჭმუვართა? (ამის 

გათავებისას რას შევჭამთ?); გათიევინ- 

ჟახ კიდემ საპოვნევართ (გათავებამდე 

კიდევ ვიშოვნით) მიმღ. განათიევ 

ისეთი რამ, რაც გათავდება, გათავება– 

დი, > საქმეი სუკდულინჟახ განათიევ 
რამ არა (საქმე ისეთი რამაა, რომელიც 

სიკვდილამდე არ გათავდება); % მ ნ ზ. 

გაათიეველა გასათავებლად, –. გაათიე- 

გელა ერ პიწწაი დარჩმილ (გათავებას 

ცოტა–ღა ჰკლებია). 

„გათიზრა»ი იგივეა, რაც გატიკაი. 

გათლა»: ქოფუთა გათლაი ნ. ქოფუთ, 

მნიშვ. 1, 

გათოკა« ნ. დათოკა«ი. 

გათქლ(უ)ა» ნ. მოთქლ(უ)აი. 

გათქლულ ნ. მთქლ(უ)აი. 
გათქოფაი გათქვეფა; %მნ6%. უგოუთ- 

ქოფელა გაუთქვეფავად. –“ კორცი(ს) 
7” უგოტთქრფელა ატეხავენ (ჩაახლიან). 

გათქურევაი ნ. ჩათქურევაი. 

გათხრა7: ჭკილით სამარე» გათხრაი ნ. 

ჭკილ, მნიშვ. 1. 

გათხუევაი გათხოვება “. ქალს ოთხუ- 

ევთ (ვათხოვებთ); მინც თითით ბეჭედს 

წამყრის (წამაძრობს) მე, იმასთან გა–- 

(სსათხუევარავ (იმაზე გავთხოვდები); 

დაბერეჟ(ლ)ხარ, რახან გასათხუე(ველ)– 

ხარა? (როდისღა გათხოვდები?), ორ 

ქალ გოგუთხუევი (გაგვითხოვებია), 

მესამეიც შინა (შინაა); ქალს გათხუე- 

ვინჟას ჟუღაბ ჰქონი მიცემულ ვეზი- 

რიბე (ქალს გათხოვებამდე სიტყვა ჰქო– 

ნია მიცემული ვეზირისათვის); მ ი მ ღ. 

განათხუევ განათხოვარი, გათხოვილი.-2 
დიდ დას უთქომ განათხჟევ დიბე (დისათ– 
ვის); არგანათხვევ გაუთხოვარი.––ჟუანს 

(ნ.) არგანათხტევ ჰე დეკაც არმანაყონზე 

ამბოვენ (გაუთხოვარზე ან ცოლმოუყ- 

ვანელზე ამბობენ); ზ მ ნ6ზ. გასათხუ- 

ეველა გასათხოვრად. => ქალ კაი თავზე 
იყო გაათხუეველა (ქალი სწორედ კარ- 
გი გასათხოვრრი იყო): 'უგაუთხტე- 

(ვე)ლა გაუთხოვრად. “–. მე დუნჟაში 

ჩემ უგატთხჟელა შენ დეკაც მააყუნელა 
არ გაგიშომ (არასგზით, სანამ მე არ 

გავთხოედები, შენ ცოლს არ მოგაყვა– 

ნინებ). 

გაკარკარევა#«, გაქარქარევა«, დაკარკარე- 

ვა”, დაქარქარევა/ი ზედმიწევნით კარ- 

გად გარეცხეა, გაკრიალება. –– აგე (ისე) 
ლამაზა გამირეცხი,„ რუმ კარკაროვს 

(| ქარქაროვს; გააკარკარა (||გააქარ– 

ქარა) ჭურჭელ. 
შდრ. კარკარ, მნიშვ. 1. 

–- დაკარკარება დასუფთავება, დაგ- 

ვა–დაწმენდა ეზოსი, სახ ლ-კარისა მ ე ნ თ. 

გაკეთევა« ნ. გაქეთევაი. 
გაკითხაი წაკითხვა. –- მე გაზეთ გოიკითხ 

(წავიკითხე), ჩემ წერილ გაიკითხი?; 

წიგნ გაიკითხა. 

გაკირკნა» ნ. კირკნაი, 

გაკლევა« მოძიება, მოძებნა, გარკეევა 
(კითხეა-კითხვით). –> ჰა აგრ იკლევს, 

ჰა იგრ იკლევს (აი აქეთ ეძებს, აი იქით 

ეძებს), ვერ ბპოვლოვს. 

გაკნოტაი ნ. დაკნრტაი (2). 

გაკრაი: წყალ გაკრაი ნ. წყალ. 

გაკრენჩხაი, შაკრენჩხაი, კრენჩხა- გაკ- 

რეჭა, –“ თმას იკრენჩხავს; გაზაფხულზე 

ასიცხიევაში ცხორს ჰკრენჩხენ; მოი, 

ქელლაი გაგიკრინჩხო!; მიმღ. გაკ- 

რენჩხულ გაკრექილი,: გამკრენჩხელ 
გამკრეჭი; განაკრენჩხ გაკრეჭილი; გამ– 

კრეჭი; გასაკრეჭი: –. ცხორ განაკრენჩხ 

ყალჩიია (ცხერის გასაკრეჭი მაკრატელი) 

არ მაქ.
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–- კრენჩხაი, ჯა ხ.; კრენჩხა თავის 

“ქალა შ-ა რტ.-ი მ წ. 

გაკრეფა«: ჩხირ გაკრეფარ ნ. ჩხირ. 

გაკროვა#, იგივეა რაც დატყუევაი. – 

ყმაწულს ყუჟაღში აჰყონს (ხელში იყ- 

ვახს), ვერ აკროეს. 

გაკურთბა:, კურთხოვა» კურთხევა. – 

ინსან(ს) (ადამიანს) მოკდომაში ჰკურ- 

თაენ (აკურთხებენ); ღდელმა 

წულ გაკურთხა (აკერთხა); 

გაკურთხულ ნაკურთხი. – გაკურთხელ 

ქევრი (ქვევრის) სახელ დადამაის (ზე–- 

დაშეა); ზ მ.ნ ზ. გა(ს)აკურთხელა 

საკურთბავად. –“ ნათლოვი დღე ღღელ 
მოღიოდა გააკურთხელა. 

გაკუსჯუსევა# ნ. კუსკუსოვაი. 

გაკურევა# გაკვირვება –. დიაღ გოუ- 
კურდღავ (ძალიან გაუკვირდათ); ჩემ 

მოსლაი ბუთუმს გაჰკურევი (ყველას 

გაჰკვირვებია), მიმღ. გასაკუროი, 

გააკუროი, გააკურ7ველ გასაკვირი. – 

მაგი ამბაე გასაკურო»« არა (არ არის); 

თავგანაკურევ 
გვარი. –. თავგანაკურევ რამ ხარ (თა- 

ყმა– 

მიმღ. 

თავი რომ უკვირს, იმ–- 

ვი რომ გიკვირს, ისეთი ვინმე ხარ). 

გალაგ(მ)ევა# ნ.ალაგ(მ)ევაი. 

გალ(აალა„„»„ გალლევაი გალალეა, გა– 
რეკვა (საქონლისა. გადატანით ითქმის 

ურემზეც, ფაიტონზეც და მისთანაზე, 

რასაც საქონელი უბია). –. ცხენს მაგ– 

რა მიილლავს (||მიჰლავს); ხტალ გალ– 

ლეკთ (გარეკავთ) ფაიტონს, გალლა 
ურემ წოორა შინ; ვარევ ელალ მაა= 

ზეეველა (ხარები გარეკე მოსაძოვებ– 

ლად)! თქრნ ურემ გალლით (||გალა– 
ლით) (გარეკეთ)); ფურევ გეელაალო! 
(ძღოობები გარეკე, რა!); მიმღ. გა- 

ნალლავ, განალლევ გამლალავი, გამ– 
რეკი; გასალალავი, გასარეკი. –2 წინა 

ულაყ განალლავ; ცხენ განალლევ ყამ– 
ჩიი (ცხენის გასარეკი მათრახი); კევრ 

განალლავ იგივეა, რაც მეკევრეძ« (სინ. 

მეკალოი). 

–-– გალალვა შან. რეც., 
მენთ., გალალავს დ ო ლ., წალალ–- 

კირ., 

ვა, წამალალვა გი გ., თოფ., ქაეთ. 

(ხევს.), ჩალალვა ქ აჯ. 

გალაღლაღევა4 ნ. ლაღლაღ (1). 
გალაზტევა,/ დალურჯება, დალილავება 

(ცეძით, ჩქმეტით...) 

ნ. ლ–ლახტ. 

გალაკვა# IL. იგიეეა, რაც დალაგა«. მნიშვ. 

I, “–“ ზროხამ ნათეს გალავა; მეშინმა 

ზაღლ გალავა (I|დალავა); 

2. იტყვიან საქონელზე, რომელიც 

აღარ მაკდება. – გალაგულ ჩონ ფურ. 

გალევა« გა დატ. ძა–-ღონის გადალევა, 

ზედ შელევა, ჯანის გამოცლა. –– შექუ- 
რიზე (საკუთ. სახელია) გალეჟვარ, ამმა 

(მაგრამ) მინ მაფასჟესა? 

გალეწა» გალეწვა; გაალეწელ 
გასალეწი. –“ პურ გაალეწელ დროზე 
კალოიბე (კალოსათვის) მიწი პირს ჰკა–- 

ლენ (ნ. აკალაი), ლაფოტკაითი ბალახს 

ჭრიან, წმენდენ; განალეწ გამლეწავი; 
გალეწილი. –. მეკალოი კალოი განა– 

ლეწ ინსანი (მეკალოე კალოს გამლეწავი 

ადამიანია); განალეწ პურ (გალეწილი 

პური); პურგანალეწ პურის მლეწავი; 

სალეწი (მანქანა, კომბაინი). –. წაღან 

კევრევივით ლეწავდნენ პურს, ეეხლა 
პურგანალეწ კომბაინევ არის. 

გალინკევა» ზედმეტად გაცივება (საჭმ- 
ლისა). –. ცივში მშიქმელ ლინკდევის; 

შენ წინ ფლავ გალინკერლ; შიჭმელი 
გაციევაიბე (გაცივებაზე) ამბოვენ გა- 

ლინკევაი; მიმღ. განალინკევ, გა- 

ლინკეულ ზედმეტად გაცივებული. 
ნ. ლინკ. 

– გაბლიკება გაყინვა წ ე ო., გა- 

ლიგვება ალავ.,; გამილიგვდი!' (წყე– 

ვლაა: მომიკვდი!) ჟღ. 

გალლევა», გალლა» ნ. გალ(ა)ლაი, 
გალუკმ(ვ)ა4 ცოტა რამის შეჭმა, კბილის 

გაკვრა. –– ზაპისკორს დილლითავ პუორო- 

კმას ეზახიან, პიწა გალუკმვას. 

გალურჟევა# გამწვანება, ამწვანება; -. 

ხეევ ლურჟდევიან, ჩალთუექ (ბრინჯი) 
რუმ გალურჟდევის, მერმე დოგგებთ 
წყალს (წყალ დაგევაი ნ. წყალ); თევ 

მიმღ.
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(მთები) გალურჟდა. 

ნ. ლურქ. 
გალურტაი, მოლურტაი გასვრა, . გათხუპ–- 

ნა, გათხვრა, გათითხნა.–+ჭელს. ნუ ილუ- 
რტავ!; ნუ გაალურტ კაბაი!; ტალერკ 

(საინი გალურტულ;„ ჩემ ფეყსომოზ 

„ მოლურტულ ტალაზში: მიმღ. გა- 

„ ლურტულ, განლურტ, მოლურტულ, 
მონალურტ გასვრილი, გათხუპნული. 

–- მოლურტვა ჯან. 

, გამა- ასიმილაციის შედეგად სახეცვლილი 
რთული ,ზმნისწინი გამო- (გარკვეულ 

შემთხვევებში მისი პირველი ან მეორე 

„ ხმოვანი შეიძლება დაიკარგოს, ხოლო 

თანხმოვნითი ელემენტი -–მ- ობიექტის 
„„..ნიშანთან 'შეხვედრისას შეიძლება გა- 

: დასმული იყოს). –- გამააქს||გმააქს (გა– 

მოაქვს); გმათ გამათღა||გმაიღა გამოი- 
ღო) გამაიყონ||გმაიყონ) (გამოიყვა– 

ნე!); გამაასლ=ლ (გამოსასვლელი); გა- ., 
'მამზგავნა| | გმამზ გავნა (გამომაგზავნა); 
პურ გამმიცხო (გამომიცხო); გამნაჩა–- 

ნევ (გამოჩენილი); გამნასულ (გამო– 

სული); მე შენ გაგმადგევ (გამოგადგე– 
ბი); მო9, გაგმიღო (გამოგიღო) ეკალ! 

შენ ზროხაი გაგმილლი (გამოგილალავს); 

ღმერთმა ერ ლოკმა პურ ნუ გაგმიკლას! 

('ნუ გამოგიკლოს,, ნუ გაგიწყვიტოს!); 

გაგმიგდევ (გამოგიხდება), დედამ გაგ- 
მიზგავნა (გამოგიგზავნა). 

გამაგრევა2 1, მდინარის, რუსი და მისთა– 

ნათა დაზიანებული ადგილის შეკეთება, 

გასწორება –– წყალ ჟუნავს, გაამაგრ 

არხ!; 

2. გაძლიერება, მომატება (ავადმყო– 

ფობისა...). “. ჟუნტაი დაიდა უმაგ– 

რევს (სურდო სულ უფრო და უფრო 

უმატებს); 
3. ნ. შ(ო)მომაგრევაი; პირ გამაგრე–- 

ვაი ნ. პირ; ჟანავრი უბაი გამაგრევა« 

ნ. ჟანავარ; უბაი გამაგრევაი ნ. ყბაი, 

მნიშვ. 1, 2, 5. 
გამათევაი, დამათევაი (ბევრისა) გაკვირ- 

ვება, განცვიფრება, გაოცება, გაოცე– 
ბისაგან გაშტერება. –. ხალყ მაჰტე–- 

ვის (|| მაჰთევ, ||მათდევ) ყოფილ (ხალ– 
ხი გაკვირვებულა თურმე); აქთონ (იმ–- 

დენი) ხალყ იყო, რუმ. გოუჟმათ (გაქკ–- 

ვირდი); მე რუმ დამინახეს, "მინ ყო- 

ფევ გამაჰპტნეინ (I||დამათდნენ) (შინ 
მყოფები გაკვირდნენ); არ გამამათო! 

(არ გამაოცო!); ემი დანახაზე გამათე- 

ულ; მ ი მღ. გა(ს)ამათეველ გასაკვირი, 

განსაცვიფრებელი, გასაოცარი, . => გა– 

ამათეველ საქმეი. 

(სინ. მათ გაგდომაი, ნ. მათ.). . 

გამანჟნიკევაი, გამანულიკევა2 1... ძორ- 

თვა, მოწყობა, მოკაზმვა. – .შინავრო- 

ვაი ჰოგო (როგორ, რა) ლამაზა გაგიმან– 

უჟჟლიკევია (მოგირთავს), გო (ნ.)!; 

2. შეკეთება, გარემონტება. –. ჩონ 
დარვოზაის ათ-ოცდეფს გოგიმანჟნი- 

კევი (ჩვენი ჭიშკარი ათჯერ-ოცჯერ შეგ- 
მიკეთებია). იაია 

ნ. მანჟნიკ. 
გამართ(უ)ა· იგივეა, რაც გელ გამარ– 

თა98 (ნ. ველ). 

გამარჟოვა« გამარჯობა; გამარჟოვაი ექ- 
ცევის ესალმება, გამარჯობას ეუბნება. 

– ჰაბე თავს იმზურქევა, ინსანს გამარ–- 

ჟოვა« არ ექცევ (თავს რატომ იფასებ 
და ადამიანს გამარჯობას რატომ არ 

ეუბნები?); გამარჟოვაი უჟო მიესალმა, 

გამარჯობა უთხრა. –. იმთ გამარჟო- 

ვა9 უყოქ. 
გამბა” დაქსელვა, ქსლის გაბმა, საქსო- 

ვად ქსლის დაჭიმვა. –– ხონჟარს სახონ- 

ჟრეზე ამბენ; ჟიჟიმი გამბა –– მოქსოევ– 
ნათ; ჰაგუბაი (აბგის) გამბაიც ამბოვენ, 

ტოლახისიც (ნ.) გამბაი. 

გამესტაი იგივეა, რაც გაზენზაი. –. გა- 

მესტულან. 

ნ. მესტ. 

გამზორ იგივეა, რაც გაიზორაი. – გამ- 
ზორ ინსანიავ (გაიძვერა ადამიანიაო). 

გამზურევა» გაძვირება, –- ბაზარში კიტრ 

გამხურეტლ; თავ გამზურევა. იგი- 
ვეა, რაც თავ გადიადევაი (ნ. გადი- 

ადევაი). –. ჰაბე თავსიმზურევა, ინ- 

სანს გამარჟოვაი არ ექცევ? (თავს რა- 
ტომ იფასებ, ადამიანს გამარჯობას რომ 

არ ეუბნებიმ; მიმღ. თავ განამ– 

%ურევ იგივეა, რაც სამზურეი. –. თავ 

განამხეურევ დეკაც არ ვარ (სინ. თავ
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განადიადევ, ნ. გადიადევაი). 

ნ. ზურ. 

_ გამთავრევა4 დამთავრება, გათავება (სას– 

წავლებლისა). –> მეათე კლას გუამთავრ 
(დავამთავრე); ჰალა მეუმ უშკოლ გუამ- 

თავრო, მევღან დეკაც მოიყონო (ჯერ 

მე უნდა სკოლა გავათავო, მერმე ცოლი 

მოვიყვანო); ეემას დიდ უშკოლ (უმა- 

” ღლესი) გაჟუმთავრევი, ზმ ნზ. გაამ– 
თავრეველა დასამთავრებლად. ·>. თი- 

ფლიხში წრველ «უჩიტლოვი ტეხნიკუმ 
გაამთავრეველა. 

“ 'გამთელევაი მორჩენა, განკურნება. 

ჰაქიმევს უთქოძყ: მენ თუ რენ შულუ 

სისხლ არ დაალივ, არ გაჰმთელდევივ 

არ” მორჩებიო); შენ შულ თუ დერდ 

არნაქნარ ინსნი პერანგს ჩა=ცომს, ოგე– 

მაშინ გაამთელეველიავ (შენი ვაჟი 

დარდის არმქონე ადამიანის პერანგს 

თუ ჩაიცვამს, აი მაშინ მორჩებაო); 

აი -ფაჰჩაო, შენ დუზუდუნუაის დოხ- 

ტურ მაგიყონით, ანჟახ არ გამთელდ 

(მეფევ, შენ მთელი ქვეყნის ექიმები 
მოგიყვანეთ, მაგრამ მაინც არ მორჩი); 

მე გაგამთელო, რაი იზლევი %(მე მო– 

გარჩენ და რას მომცემ?); ემ ავატყოფს 
ემ შაარი (ქალაქის) ჰაქიმევ ვერ ამთე– 

ლევენ, ლოყმან (საკუთ. სახელია) ჰა– 
ქიმ კი.რჯისა, მაგამ გაამთელას (ლოყმან 

ექიმი კი ვინღაა, რომ მაგან მოარჩი- 

ნოს); მიმღ. ვერგანამთელევ მო– 

სუორჩენელი. . –– ჰაქიმი ვერგანამთელევ 

ავატყოფევს (ექიმის მიერ მოურჩენელ 

ავადმყოფებს) ე შეგირთ თუთან ამთე– 

ლევს (არჩენს) ყოფილ (თურმე). 

ნ. თელ. 

გამთენევა« გათენება, განთიადი. 

გამკრფევაი ნ. ჩამკრჟევაი. 

გამლეკაი ნ. გ(ო)მომლეკაი, 

გამოზგელევაი» ნ. გაზგელევაი. 

გამოზრომაი ნ. გაზრომაი (2). 

გამოზრონაი ნ. გაზრრნა«ი. 

გამოკუნზაი ნ. დაკუნზაი. 

გამომცრ#ვაი ნ. მომცრუჟევაი. 

'გამონაღრაი ნ. დანაღრაი. 

გამოჟუნაი ნ. ქუნეაი. 
გამოფიევაი ნ, 'გაფიევაი, 

გამოფხაწუნევა« ნ. გაფხაწე ნეეაი.. 
“'გამოჩირჩქნა» ნ. გაჩიოჩქნაი. 
გამოჩხლრრთა»ი ნ, ჩხლრრთაი. 

გამოცილევა#» ნ. გაცილევაი. 

გამოცორევა» ნ. ცოროვაი. 

გამოცუცქევა« ნ. გაცუცქევაი. 
გამოწდა#ი ნ. გაწდაი. 

გამოწკეპაი ნ. გაწკეპაი. 

გამრუდევა» გაბუტვა, გაბუსხვა. –“: ჩემ 
მოზრბელ ჩემზგნი კ გარუდეტლ ნგა–- 

ბუტულია, ჩემზე ნაწყენია), გზაზე დახ- 

ტომაში (შეხვედრისას) ემაგ მივ, არ 

მზრახავს. 

გამტ” რივაი დამტეერიანება დამტვერვა» 

გასანაყოფიერებლად (ვაზისა, სიმინდ-– 

სა). –. მენავს, (ვაზს) უმტორ“ ეენ: 

ბურზღუმი განამალ დროზე (იმ დროს, 

როცა იშლება უსურვაზი) მიდიან, აგ- 

რტჟევენ ბურზღუმი ჩიჩაქს (ყვავილს). 

თავროვაი ემას ყიდლოვს კილო4თი 

(კილოობით), ამას აგმოვენ, ფშნრტენ 

ერ რაიმი (რაიმით): ჰე (ან) ველით, ჰე 

ქოთუქით (ნ.), აყრიან ჩონევურ“ ვაზი 
ჩიჩაქზე. ეემით მამალ ვაზს დედალ 
ვაზს უმტორევენ. კათ გომოდის მენაჭ, 

ღუნეიც კი გომოდის; ეესი მენაჯი 

გამტრორროვაი; სმინდი გამტრრრვაიც 

კეჰტევ (ხდება): დედალ სმინდს, ზედა– 
9თი რომ იშოვს ჩიჩაქს (ზევიდან რომ 

იკეთებს ყვავი-ლს) იმას ჰყრიან (წააძ- 
რობენ) ზედაითი, მამალს კიდემ თავს 
უნახენ. მამალ სმინდი გამშლაში ტრრ 

გომოდის, ეყრევის დედალ სმინდს. გო–- 

მოდის სმინდ კაი. სმინდი მინდორში 
ერ ჟერგაი (ერთი მწკრიეი) მამალ სმინდ 

კეჰტევ (არის), ერ ჟერგაიც დედალ; 
ზმნზ. გაამტორთ” ველა დასამტვერია–- 

ხებლად. – ბურზღუმს იყენევენ ში- 

ნატრ ვაზი გაამტრროველა. 

გამტყელევაი გაბრტყელება. – შირდან 

(ნ. მნიშვ. 2) გაკეთევაში გორცს ჰკუ- 
წენ, ანელევენ, ფაშში ასხმენ. ეემას 

ზედაი (ამაზე) ქჟას დოვენ, გამტყელ– 
დესავ (გაბრტყელდესო). 

ნ. ტყელ. 
გამწარიევაი ნ. დამწარიევაი. 

გამწონევაი გამწვანება.
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ნ. წონეი. 

გამწუევა# 1. მწვავე ტკივილისაგან (ცე– 
მისაგან. დაკვრისაგან და მისთ.6,. გამ- 

წარება. – იმამ ერ ბუზან (მუშტი) 

დამკრა. გამამწოვა; 

2. გადატ. მეტისმეტად შეწუხება 

(დარდისგან) –. ჩემ მოზობლიზგნი 

(ჰეზობლისგან) გამწჟეტლვარ (გამწა- 

რებული ვარ). 

გამპორტკლა#, გაჭორტკლა· გამკეარ- 
ტვლა..–“ სახლ იმქორტკლევ (IIიჭორტ- 

კლევ) (იმჭქვარტლება); ჩონ შინაით გა–- 

გორტკლილ ამაზე, რუმ კომლ ბეჟურ 

დგეოდა. 
6. ჭორტკლ; შღრ. ჩ(ო)მოქორტკლაი. 

გამჭრიახ: გამჭრიაზ იშიღ. ნ. იშიღ. 

გამხარანევ გამხარაშვილების გვარის შთა– 

მომავალი; გამხაორაშვილების უბანი სოფ. 

კახში. 

განაბრაზევ ვინც ბრაზდება. –. ჟინიანს 

მალე განაბრაზევს (ადვილად ვინც 

ბრაზდება) ებნევიან. 

განადრე, განადევ გადებული. –“ გევზე 
განადოვ თახტაი (მდინარეზე გადებუ– 

ლი ფიცარი). 

განავარ გამვლელი. “–. გზაზე განავარ 
კაც (II გზი განავარ). 

განათქოლ, გათქლულ ნ. მოთქლაი. 

განალლავ: კევრ განალლავ ნ. გალ(ა)ლაი, 

განამაგრევ ნ. შ(ო)მომაგრევაი. 

განარევა. გახურება, აღგზნება (ითქმის 

საქონელზე, გადატანით ქალხეც გა- 

თხოვების დროის დადგომისას); მ ი მ ღ- 

განარე ტლ გახურებული, აღგზნებული. 

(სნ. გაგურევა»|. 

–- განარებულო ჯან, განარება. 

გაცოფება, გაცეცხლება, ძალიან გაჯავ– 

რება მენთ. 

განარეცხ გასარეცხი “–. ლცარცხ ქევრ 

განარეცხ რამი (სარცხი ქეევრის გასა- 

რეცხი რამეა). 

განართომ: წინ განართომ (წ. განასულ) 

იგივეა, რაც საკეკ. 

განარცხევაი,„ გაცხმაი დანარცხება. – 

კ“ოცხ მიწზე დაჰკრა, გაანარცხა (||გა–- 
აც:ა); წაიქცევა, მიწხე გეეცხა (დაენარ.- 

ცხა). 

განარწუ(ი)ევა# მოსპობა, განადგურება. 

– ზრონამ დილლიგ (ბოსტანი) გაანარ– 

წყა. 
– დანარწყული დაქცეული, გაპარ- 

ტახებული შ ა რ აშ. 

განაფუჭევ გამფუპებელი; გაფუჭებული. 
– ჩოს დილლიგ განაფუჭეე მინჯა? (ჩვე– 

ნი ბოსტნის გამფუჭებელი ეინაა?); 

განაფუჭეე კრრცხ (გაფუჭებული კვერ– 
ცხი). 

განაქანევ ნ. ქანევაი. 
განაშტერევ გაშტერებული. – ცეციანს 

განაშტერევ ინსანხე (ადამიანხე) ამ–- 

ბოვენ. 

განაცერ გასაკრელი. – “მადარაი (6.) 

მიწაი, ლამ განაცერ რაიმი (მადარა მი– 

წისა და ლამის გასაცრელი რამეა). 

განაცზელევ ნ. ცხელოვაი. 

განწურ ფლავ ფლავია ერთგვარი. 

ფლაე სხოდასხო ჟურაი კეჰტევ (ფლავი 
სხეადასხეაგვარი არის): განაწურ, ჩაშ- 

რობილაი» (ნ.), ჩანაშროვინევ (ნ.). განა– 

წურ ფლავი გაქითევაი ემქურაის (ამ- 

გქეარია): სიპტა (ჯერ) ჩაპყრი ქობში 

გორცს –ზროხის, ყოჩის, ქათმის, ღო–- 

გორც მაგრა 

არუბ (არ უნდა) მაიხარშას. მევღან 

(მერმე) გოოც ომოჰყრი ქობით,. ვორცი 

წყალში ბრინეს ჩაჰყრი, სიპტა გაჰრე- 

ცხა (||გაარეცხაე). მარილსაც ნახაე, 

თუ აკლი, ჩოჟმეტეე. თუ ბევრი (ბეე– 
რია), ლაშეთს (მლაშეა), წყალ დაას- 

ხამ. ბრინქიც გარაქ (უნდა) ლაფ (ძა–- 

ლიან) მაგარ არ მაა«ხარშას.. მოხარშას 
უკან გადმათღევ, გაჰწურავ ფალანქაშ–- 

ში (საწურში). მევღან მათღევ სავზი= 

(მოიტან მწვანილს): ქინხ, ტორახუტ 

(კამაL), ხახ, დაჰკუწავ წრულა, ჩაჰყრი 

ქობში, ერ კოვზ ქონსაც ჩააგდეე, მოჰ–- 

შუშაე, ქოშ ჩ(ა)მაიღევ. ჩამნაღევ (ჩა– 

მოღებულ) ქობში ჩააგდეე ერ კ“ოცხ. 

თუ გაქ –- ორ, სამ,. დაიდა კაი კეჰტევ 
Cეკეთესია) მევღნი ორ კოვზ ბრინე 

ჩაჰყრი, მოურევ კარგა, გამლი ქობი 

ზირზე. მანახარშ გორცევსაც ზედ და- 

აწყოე ემ სავზიზე. ქობი ზირზე განა- 

ქითეე რამს –– სავზიის, კრრცხოვლაის 

რისიც –- მათხარშევ.
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(ერბო-კვერცხს) ერთა ფაფაქყვლას ეზა- 

ხიან. ვორცევს ზედაი დააყრიან ფალან- 

ქაშში ნაყოფ (მყოფ) ბრინქეს. შევღან 

ნაღორდალზე შმაადგამ„ ლანგარს მაა–- 

პირქიეე ზედ, დემ აიღას (დემ აღევაი) 
ნ, დემ); მალ-მალე გადასცორავ (ნ. 

გადაცორაი), ქრშ გატჩხრეკავ ნაღ“.რ- 

დალ. მევღნი ხი კოვზი ტლღ-ლთ ნახავ, 
ქ: ქნტლავ? (მოხარშულა, მზადაა ?). 

თუ გამაგრეულ ი, ქრშ აღარ გა“ ჩხრე- 

კავ, პატა ხანაც შათნახავ ზედ, ჩ(ა)ქა9- 

ღევ, “ამათტანავ (ამოიღებ) ლანგარში, 

ქონ გაადნოვ, ლანგარზე დაასხამ, ჭამ. 

გაწაკმოვ გამხმარი. –+ განავმოვ შუნდზე 

ხარ კეჰტევის (ხრილი 'კეთდება”, არის); 

გასაგმოვ ქლიავ. 
გან-გან სიგანეზე. “–. ყადაგით (ნ. ყა- 

დაგ) არხოლოღევს იკეთევდნენ, ყადაგ 
ჰყკინავღა (ბზინავდა), გან-გან ჰყკინავ- 

და. 

განედლევა» 1, გახარება (მცენარისა). –– 

წყალ დასხმაში ხეი ინედლევს (ხარობს); 

ვაა მალ-მალე ჰრწყ >ნ, ანედლევენ; 

ხემ გაინედლაა?; 

2. გადატ. გახარება (გაიხარებს, 

სიხარულს იგრძნობს), –. მე შენ თავ 

არ გაანედლევვარ (არ გაგახარებ); 

თქრონზგნი ინსანნ ვერ გაინედლევს 

(თქვენგან ადამიანი ვერ გაიხარებს); 

ვკილ. არ გაანედლეველო! იგივეა, რაც 
პკილ არ გააზგელეველო! (ნ. ქკილი, 
მნიშვ, 1). 

განიევა# ნ. ანიევაი. 

განმაჯად ნ. გ(ო)მოგდაი, 
გაი%> რა”, გაზრრა# გაიძვერა, გაქნილი. 

22 ბიუ ინსანზე იტყუან –- ჰათაარ გა9- 
ზ “რა (II|გაზ” რა) ინსან“ავ –– (ეშმაკ ადა- 

მიანზე იტყვიან –- რა გაიძეერა ადამი- 

ანიაო). 

(სინ. გამზ «.რ). 

გაროზბსულევა» გასაწყლება, გასაცოდავე- 

ბა, დაბეჩავებ.- “–. ჩონ ნუცაი გა9- 

ოზსულეულ, ჰეჩრამ ვერ თავგნოვს (ვე– 

რაფერს ვერ აკეთებს), ფაღირი (საწყა- 

ლია), შნოც არ აქს; მიმღ. განაიოხ- 

სულევ გასაწყლებული, გასაცოდავებუ- 
ლი, დაბეჩავებული. –– აკუევულს ბერ, 

ავატყოფ, განააოხსელეე «ინLანზე 
(ადამიანზე) ამბოვენ. 

ნ. «ოხსულ. 

გაორმოცევა” რე ლი გგ ბავშეის და- 

ბადებიდან ორმოცი დღის გასვლამდე 

სათანადო წესების დაუცველობის გამო 

ოჯახის გაუწმინდურება, ხალხის (რუ- 

რწმენით მშობიარე ქალი ორგოცი 

დღის განმავლობაში სადმე ცალკე. მო- 

მორებით უნდა ცხოვრობდეს, ოჯახში 

არ უნდა შევიდეს, არც არავის ეჩეენოს, “ 

საქმეს ხელი არ უნდა ახლოს. თორემ 

ოჯახი გაორმოცდება, ანუ გაუწმინდურ- 

დება, გაჭქუქყიანდება. –- თუ ყმაწულ– 
ყოლოვაში დეკაც შინ 'შმა“ და, საქმეთ 

გააკეთა, ე ოჟაღ ჩაფალ კეჰტევის (ჭუქ- 
ყიანი ხდება), გაორმოცდევის. 

შდრ. ორმოციან. 

გაპირევა#« დაპირება (აპირებ!), – ემ 

გადამ გადახორწნაი გააპირა (ამ ვაჟმა 

გაქტევა დააპირა); საყდრი გომოსლას 

უკან გუაპირით მენ და ჩემ =ოლდა- 

შევმა,ა ღდლიბე დრგომზურას (საყ- 

დრიდან გამოსვლის შემდეგ დავაპირეთ 

მე და ჩემმა აგხანაგებმა მღედლისათ- 

ვეის გვეეთვალთვალებინა); რაი გაიპი- 

რევ “ა? (რა დაგიპირებია?). 

გაჟავრევ#რ გაჯავრება, გაბრაზება. გაწყ- 

რომა. + კაც ჟატროვს; არ უთხრო თუ- 

არდემ გააჟავრ(ევჭელი (თორემ ვაჯავრ- 

დება); მე დაიდა გოუჟავრდ (კიდევ უფ– 
რო გაეჯავრდი); ჰაბე გააჟავრდი. ჩემგ– 

ნი ხათირ ნუმ არ დაგკლომი? (რატომ 

გაჯავრდი, ჩემგან ხომ არაფერი გჯყე– 

ნია?); ერ ქალს გეეჟავრა (გაეჯავრ ე6ინა) 

მაჰწავლებელი თავ, ემანაც მელანი შუ- 

შა” დოუბევლა (ესროლა); მიმღ. 

განაჟავრევ გაჯავრებული. –. განაჟავ- 

რეე გულზე; ემ განაჟავრევ დროზე ჰეჩ– 
რამ ნუ მეკითხევ! (იმ დროს, როცა გა- 

ჯავრებული ვარ, ნურაფერს მეკითხე- 

ბი"). 
ნ. ჟავრ. 

გაჟაფიევაი, შაჟაფიევრ გაძნელება (ეძ- 

ნელება, ემძიმება, უჭირს), გართულება 

(რთულდება, ურთულდება). + მუშიო- 

ვაი მეჟაფიევის (მეძნელება, მიუვურ!);
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კაც., ექაფიევისს ორმოითე ომოსლაი; 
ადგომაი, შემეჟაფავა (I|შემეჟაფავდა) 

(გაჭ-პნელდა); ჩემ,საქმეი გაქაფიევულ 
(გართულებულა). 

ნ. ჟაფაი. 

გაჟდომა2 1. გაჯდომა (გაუჯდება, ღრმად 

გაატანს). –. გორცს კაიგორა (კარგად) 

უჟდეკის მარილ; დაღდაღან მაგარ ხეის 

(ხეა), იმას თოფი ტყუ=ი არ უჟდევის 
ცერ ატანს), ტყუ 59 უკანაყ ბრუნდევის; 

შაპ გააჟდომი (შაბი გასჯდომია); წყევ- 
ლა» გაჟდომაი: იმას ჩემ წყევლაი არ 

გააქდომი (არ მისვლია, არ ახდომია); 

ჭკოში გააჟდომი ნ. ჭკოი. 

შურ. გაჟდონაი. 
გაჯდომა მ ე ნ თ.; 

2. გადატ. გააჟდომი ჭკუაზე შეშ- 

ლილა, გაგიჟებულა. 
გაუდანა რისამე გამჭოლ გაყრა, გაღ- 

წეჟვა. –+“ დანაი უჟქდ ანაეს, იქაითავ (იქ- 

ვე) კლაეს. 
შდრ. გაჟდომაი. 

გაჟენთაი გაქღენთა. => იქენთევ (იჟღინ- 

თება); ურმი თოფ დაბომეტლეყო 

(მოფოლხვებულიყო), წყალმი ჩავაგდ, 

გაძქენთა.“ 

გაჟეჟლა· ნედლი პურეულის! უხეიროდ 
გალეწვა.“” ს იოველ პურ ჩ=გ<=გდა (სვე- 
ლიე ძეა გავშალეთ) კალოზე, გაეჟექღით, 

დავაგდით, ვერ გოულეწით. ზე« გა- 
მოსელაში გარაქ (უნდა) გავჭეს, მევღ- 

ნი (მერმე) გოტლეწავთ. 

–- ჟეჟღვა გაჟეჟლვა, გამოჟეჟლვა, 

მენთ. გაჟეჟვა ძიძ, კეცხ., 

ხ 3 ა. (ქართლ.). 

გაჟინიანევა2 ეშმაკისაგან შეპყრობა, ჭკეუ- 

აზე ძეძლა. –. ფულახ გადაი9 გაჟინიან- 

და (პავანი ბეჭი ემმაკმა შეიპყრო, ქკუა- 

ზე შმეპმალა); მ იმღ. გაჟიანიანევულ, 

გაჟინიანეულ ეშმაკისაგან შეპყრობი- 

ლი, მეძლილე, ემმაკეული. – ამ კაცს 

ერ ქალ ჰქონი (ჰყოლია) გაჟინიანევულ 

(||გაჟინიანე ვლ). 
(სინ. ჟინევ დატანევა»)|. 

გაქმეუტაი, გაჟმენტაი ნ. ქმეტაი. 

გაჟოროტევა4 გაბრაზება, გაჯავრება, გა–- 

წყ რომა. –“ჰაბე გაა ქოროტდი? (რატომ 

გაბრაზდი?); დედაი გაქოროტვულ 

(გაბრაზებულა, გამწყრალა). 

–- გაჟოროტდა ჯ ა ნ. , 

გაჟორჟოლევაი ნ. შაქორჟოლეეაი, 

გარაქ (აზ. გარაქ) უნდა (მოეალეობითი 
ნაწილაკი), საჭიროა, აუცილებელია. –2 

ჩემ იშკაფით (შკაფიდან) თეთრ (ფუ- 

ლი) მოუპარიაყ, გარაქ ე ქურდ ვიპოვ- 

ნო; ამღამ გარაქ მაგი თავ დოიჭირო; 

გარაქ შაარში წაუდე, იქ ვილოცო, (უნ–- 

და ქალაქმი წავიდე, იქ ვისწავლო); 
გარაქუმ (გარაქ---ემ (ეუნდა)) აუცი- 
ლებლად უნდა, უნდა. +, ე საქმე4. გა– 
რაქუმ გადავწყუტოთ; ჩემბე გარაქ არა, 
არ მარგია, ჩემთვის არ ვარგა. >. ზალ 
მამიყონი, ჩემბე გარაქ არა, საჭიროი 

დროზე მე გელს არ მაზლევს (არ მეხ– 

მარება). · 

გარაქოვს ვარგა, საქიროა. –. ვერიკოი 

შენბე გარაქოვს (შენ გარგია, გადგება), 

ბუთუმ საქმეში გეშ ლევ (ყველა საქ 

მეში გეხმარება); ჩემ ზალ (რძალი), ჩემ– 

ბე არ გარაქოეს, მარტო თაეი კაციბე 

(თავისი ქმრისათვის) გარაქოვს, 

გარაცრაცევა« ნ. რაცრაცოვაი. 

გარბევაი დარბევა –. სახლ გაარბივა, 

გაარუსპავა (გააჩანაგა), ჩემ მამულ 

გოურბევიაყ, ბუთუმ რამ (ყვეელაფე– 

რი) მოჟაპარიაყ. , 

გარევ(ნ)ა2, შარევ(ნ)ა2 1. წყალში, მდი- 

ნარეში შესვლა. –. ყმაწულ გევში ჰუ- 

რევს (ბავშვი მდინარეში შედის); წყალ– 

ში ნუ ურევ (ნუ შედიხარ), მაგცივ!; 

ეს ქურმუზიზგნიაც დიდი (ქურმეხზე 

დიდია, 6. ქურმუხ), ექ მე ვერ გატრევ 
(ვერ შევალ); შენ ემქწორ წყალში გაუ– 
რევა? (შენ ამხელა წყალში შეხეალ?); 

ზალი ცხენი წანაყონ ჟილავდარ, 

არაც წყალ იქნეს, ჰათაარაცუმ ტამსო- 

მოზ ეცოს, გაარეველი, გაასლოლი (პა– 

ტარძლის ცხენის წამყვანი ჯილავდარი,: 

როგორი წყალიც უნდა იყოს, როგორი 

ტანსაცმელიც უნდა ეცვას, შევა წყალ– 
ში და გავა); ყმაწულჰა წყალში შოჟ- 

რივა, ავად გაგდა; მ ი მ ღ. განარევნ, 

შანარეჟვნ ვინც წყალში, მდინარეში 

შედის ან შევიდა, წყალში, მდინარეში 

პათა–
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' შემსელელი ან შესული: · 

– გადარევა გადავარდნა (წყალში) 

შ ა ნ, “ ვაჟა 1, გარევა წყალში ფეხით 

გაღმა გასვლა კაიშ.; გამეერევის 

გამოტოპაეს მდინარეს დ ო ლ.; 

'2. შერეევ, ერთმანეთში 

მ იმ ღ. განარევნ, შანარევნ გარეული, 

შერეული. ––“ წმინდა ფქტლში განარევნ 

ქერი ფქულ; პარამ გარევაი ნ. ჰარამ. 

გარეთბან გარეთა მხარეს; გარეთა. 

(საპირისპ. შიგნითიან|. 

ნ. –იან. 

გარეთიანა. გარეთა, გარეთ მყოფი, გა- 

რეთ: მდებარე. 

(საპირისპ. შიგნითიანაი|. 

ნ. –იანაი; შდრ. გარეთიან. 

მხრიდან გარედან. 

– ე დარვოზაი ყუფული დაკლეტულ 
ყოფილ გარეთიანი (ეს ჭიშკარი ბოქ- 

ლომით დაკეტილი ყოფილა 
მხრიდან). 

(საპირისპ. შიგნითიანი|. 

ნ. –იანი; შდრ. გარეთიან. 

გართმაი: წინ გართმა» ნ. წინ (2). 

გართხმაი სართხამზე ტყავის გადაჭიმვა 
გასაჩმობად. –. ქალმევიბეთ (ქალამნე– 

ბისთვის) ართხმენ ტყავს სართხამევზე 

–- ტყავის გართხმა მე ნთ. 

არევა; 

გარეთიანი გარე თა 

გა რე თა 

გარიჟრა» გარიქრაჟი. –“ გარიქჟრაი ქნო- 

აში მოჟუდა (გარიჟრაჟისს მოვიდა); 

გარიქრაზე ოტდექ. 

გარიშზნაი« მასხრად აგდება. –. შენ თუ- 
თან ვერ შიპროე, სზოს ჰაბე ურიშხჯვა 

(შენ თეითონ ვერ ცეკეავ და სხვებს რა 

ტომ იგდებ მასხრად?); ჰეგენ ბუთუმს 

ურიშხნენ (ეგენი ყველას დასცინიან). 

ნ. რიმხან. 

გარმუნ გარმონი. 

(გარმონის დამკვრელი). 

– გარმუნ დანაკარ 

გაროყინევაი» ნ. როყინ. 

გარუჟლა2 გარუჯვა; გადატ. გადახ- 
მობა, გადაწვა, გადახრუკვა. –. სახლ 

დაიწო, გაირუქღა. 

გარუ სპ(ი)ევა2 გაჩანაგება, დარბევა, მოს- 

პობა: >. სახლ გაარბივა, გაარუსპავა, 

სახლშია ჰეჩხამ არ დააგდა, ბუთუმ რამ 

წაიღა (სახლი დაარბია, გააჩანაგა, საზლ– 

ში არაფერი არ დატოვა, ყეელაფერი 

წაიღო); ემ ღორიგნი ბუთუმ რამ გარუს- 

პაედა (ამ ღორისგან ყელაფერი გაჩა- 

ნაგდა). 

–- გარუსპება ჯ ა ნ. 

გარღრვაი ნ. დარღ“ვაი. 

გასადრაი, დასადრაი, ჩასადრაი გარტყ- 

მა, შემოკვრა, გაწენა (სილისა), თხლეშა. 

–. ყმაწულს სადრაეს (ბაშეს სილას აწ–- 
ნავს); შენბე ერა-ორ გაასადრევარ 

(IIგაჰვსადრავ) (ერთ-ორს გაგარტყამ, 

სილას გაგაწნავ); იმამ კარგა ჩასადრა 

(ჩაარტყა, სთხლიშა) დეკაცს. 

გასაკუროი ნ. გაკურევაი. 

გასაღევა2 · გაგება, მიხვედრა (ნათქეამი- 

სა). –» ურუსულ ლაპარიკ ვერ ოსაღევ 

(რუსულ ლაპარაკს ვერ ვიგებ); იმი 

ნათქომ ქართულეე (სიტყეები) მე ვერ 
გავასაღ. 

გასევნაი, გ(ა)დასევნა», გ(ო)დმოსევნაი, 

გადმოსევნა» 1. ჭიგოშეუდგმელი ნათე–- 

სის მიწაზე გართხმა. –. ფაყლაი თუ 
მალე არ შაჰფიჩხ, ესევის (ლობიო თუ 

ჩქარა არ შეფიჩხე, მიწაზე ირთხმება); 

ფაყლას ჭკალ (ბკწალი) გომოუჟში, მი- 

წაზე გადაჰსევნი (გართხმულა), აწკი–- 

რაი უნდ; 

2. მოფენა, მოდება: –. ზროხაი გე- 

ესივა თაში (საქონელი მოეფინა მთას); 

3, დასევა, დახვევა, რამეზე გასვლა, 

აქეთ-იქით (გვერდებზე) გადასელა (აბ- 
რეშუმის ჭიისა, ჭიანჭველისა, ტილისა 

და მისთ.) –. ჭიას შიჭმელ თუ გუჟან 

მისც, ესევის (აბრეშუმის ჭიას საჭმელი 

თუ გვიან მიეცი, გვერდებზე გადადის); 
ჭქიაი საბელზე გედეესივსდ (ბაწარზე 

გავიდა); ზოგდეფა (ზოგჯერ) ჟინვოლაი 

ნუ გოჟდესავ, ქინჭქოლაი წუ გეესივა- 
სავ (რომ არ გავიდეს, არ დაეხვიოს) 

ხეს, ხეი ნუმ (რომ) არ გავმეს, დრრთიანი 

(ირგელივ) ნაცარს უყრიან; ჭიაი ჟარ 
იყო (ხშირი, ძალიან ბევრი, ჯარად იყო), 

სიჟარით (სიხშირის გამო) გოდმოსევნი 

(გადმოსულა). 

(სინ. ასევნაი, მნიშვ. 2|). 

გასემ(ი)ევა« გასულელება. – ყმაწულ
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ეთნი გასემავდა (ბავშვი სულ მთლად 

გასულელდა); შენ რუმ არ გასემიეეუ- 
ხარ? (შენ ხომ არ გასულელებელხარ 9); 

აი გადაი ჩემ დერდიბე გასემიევულ (ეს 
ვაჟი ჩემი გულისთვის გასულელებუ- 
ლა). 

(სინ. გადუვანევა%|. 

ნ. სემაი. 

გასენთა» მოღიქC“ება, განქვრეტა, წინას- 

წარ აწონ-დაწონა, გააზრება. – მე 

გადსენთ (მოვიფიქრე, ავწონ-დავწონე) 

ე საქმეი; ინსანმა გარაქ ბეთუმ რამ 

გასენთას (ადამიანმა უნდა ყეელაფერი 

აწონ-დაწონოს): ზს მნზ%. 

გასენთი. – ემ დრომდინ არ ვგა(ყთხოვდ, 

ეეხლაც დროი მამსული გაათხუეველა 
(გასათხოვრად), გასენთი–გასენთი ჟჟ- 

ვარ: ეეს, –– ვამბოვ, –– აიბიჟარი (უშ- 

ნოა), ეემას –– ყმაწულ აქ (ბავშვი ჰყავს), 

ეემას –– დეკაც აქ (ცოლი ჰყავს)... 

ეემაგრ ვერ დთხოვდევ. 
ნ. სენთ.. · 

გასერსწა» გასრესა. –. ბითავა გაგსერს- 

ნავყ (სულ ერთიანად გაგსრესთ); ყმა- 
წულეთავ „ცხენმა გასერსნა. 

გასიევა« (1) იგივეა, რაც გაცრუევაი. –- 

ვერიკო” გაგისიევიაყ (გაგინებივრები- 

ათ), კათგორა (კარგად) ინახავთ ჩონ 

ნუცათსააღი (ჩვეენი სნუცასავით); ეე 

ყმაწულევ გასიევულან (||გაცრჟევუ- 
ლან) (განებივრებულან), დედ-მამას 

გოუსიევი მაგათ თავ. 

გასიევა4 (2): ცხრუ ჩანა. გასიევა“ ნ. 

ჩანაი. 

გასისინევაი« ნ. სისინოვა«§. 

გასკელევა. გასქელება, დამსხვილება. 

– მენაგში ჰემენ (რომელი) ვაზიც არ 

სკელდევის, პატა (ოდნავ) გმევ (ხმე– 
ბა), ის გარაქ (უნდა) მოოგლიუეო, სხო 

გადააწუნო (ნ. გადაწ # ნაი); ზეთ დუ- 

ღოვი დროზე ზეითიან თარათ ნუმ გას- 

კელდევ, ეემაზე ამბოვენ „შმაბისკაი#“ 

(რძის დუღილის დროს ზევითა მხარე 

რომ შესქელდება, ამას «წოდებენ შა- 

ბისკას). 

ნ. სკელ. 

„გახლაი ნ. გასულაი. 

გასენთი– 

გასლურტა», გაწლურთა» ზედმეტად გახ- 

დომა, გახდომისაგან გაწვრილება, ეა 

ლევა, –> ერ რამ გასლურტულავ! (ისე 

„გამხადარა'); ჩონ ცხენ მაგრა გაწლურ- 

თულ; მიმღ. გასლურტულ, გაწ- 
ლურთულ ზედმეტად გამხდარი, ,გალე– 
ული. “ რა გაწლურთულ „ფზხაღლივი 

ეტარევი? 

(სინ. გაწურა« |. 

–– გასლურტვა, სლურტვა; გალურტ- 
ვა მენთ. 

გასოლმიევა# გახუნება, ფერის  დაკარგ- 

ვა. –“ ბაწარს იმიბე (იმისთვის).ტიტბენ, 

რუმ ფერ კა=გორა აიღას (მიიღოს) და 

არ გასოლმავდეს; მიმღ. განახოლ–- 

მიევ გახუნებული. 

ნ. სოლმაი, 

გასტენა”, სტენუა7”, სტენ(ვ)არ 1. ,„გაც- 
დენა, მოცდენა. –>. ციცარ კრრცხ და- 

დევას ერ დღე გაასტესავსა? (გააც- 
დენს?), ჰარ დღე დღუვს (ყოეელ დღე 
დებს); 

2. (მეაბრეშუმეობაში) ადრე კანგამო– 

ცვლილი აბრეშუმის ჭიისთვის საქმ- 

ლის გაცდენა არმიცემა 

ვიდრე მოგვიანე ჭია კანს გაიხსდიდეს 

ანუ გამოიცვლიდეს და სხვებს დაეწე– 
ოდეს. – ადრ გამნაღუზ (გამოღვიძე–- 

ბულ ანუ კანგამოცვლილ ჭიას) გუდუ- 
ვაქთ (გადაგვაქვს) ცალკ ჩაფარზე “(ჩე- 
ლტზე), შიჭქმელ არ ოზლევთ (ვაძლევთ), 
ვუსტენვთ (ვუცდენთ)  ღანაზინევ 
პით გამნაღუზევს დეეწივას, ჭია9 

წინ-უკან ნუ იქნეს. ისიც იმას ეწევის. 

ოგემაშინ კეჰტევ გაბარაბრევაი ·(აი 

მაშინ ხდება გათანაბრება). „მევღნი (მე– 

რმე) ვოზლევთ ბტთუმს ერთა "(ყველას 

ერთად); ნასტენ ჭია. (ნაცდენი ჭია) 

ადრე კანგამოცვლილი აბრეძუმის ჭია, 

რომელსაც საჭმელს არ აძლევენ,.რათა 

არ დაწინაურდეს და მოგეიასე ·ჭი- 

ას არ გაასწროს. – ნასტენ ჩემ ჭიაი 

(„ნაცდენია, ჩემი ჭია). 

გასტომა» გაწვდომა (გასწვდება), ყოფნა 

„(ყოფნის). – თეყსმუზ -ერ წელს გამა–- 

სტო (ფეხსაცმელი ერთ წელს გამწვდა); 
.მ იმ ღ. გა(სსასტომელ, სასტომ ·გასა–- 

მანამდე,
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წედომი, სამყოფი. => თქრნბე გაასტო– 

მელ პურ არ გოქ (თქვენთვის გასაწვ– 

დომი პური არ გვაქეს); მე ჩემ სასტომ 

მაქ შიქმელ, ტამსმუზ ჰე სხო რამ (მე 

“ჩემთვის სამყოფი მაქვს ·ცსაჭმელი, ტან– 

საცმელი თუ სხვა რამ). 

„გასტრნა# გაწვდენა, მყჟოფინება (აწვდენს, 

ამყოფინებს). => დედ-მამა» გერ უს- 

ტონრნ შულევიბე შიჭმელ, ჩააცმე– 

ვნეველ რამს (დედ-მამა ვერ აწვდენს 
შეილებს საჭმელსა და 'ჩასაცმელს); 

ემ ეაშლს ბუთუმიბე გაასტ#>ნეხარ! 

(ამ ვაშლს ყველას გააწვდენ!); შიჭმელ 
გაასტუნ ბუთუმს (საჭმელი გააწე– 

დინე ყველას!); ველ გასტრნაი ნ. გელ, 
მნიშე. 1. ' ' 

გასუნაკევა· გამსუნაგება –. ჩონ ყმა- 

წულ გასუნაკეულ. 
ნ. სუნაკ., 

გასურსნაი ნ, ასურსნაი. 
გასუსმატევა» გამსუნაგება, სულწასულობა 

. ნ. სუსმატ. · 

გასულა», გასლა# 1. გასვლ (გადის). 

რკარში გავდ (|) გაჟდ) (გავდიეარ); 
ნუ გაად კარში, ცივი! (ნუ გადიხარ კარ- 

ში, სიცივეა); გაპდი (გადიხარ) დღე 

შენ სამარიევზე? (სამარიევჭზე გასჟ- 

ლაი ნ. სამარეი); ოთახით გაის (გა= 

დის), მიდის; ეემაგრ წოორა წაით, შა– 

არში გაასლრხართ (ქალაქში გახვალთ); 

გრველ (გავედი) ლამაზა, ერ ვაგონში 

დაუჟ :(დავჯექი); კიბე ნუმ (რომ) მო– 

ფჟპარიაყ, შენ ჰემანდ ჰათაარ გრხო- 

ლი? (როგორ გახვედი?!; ზეჰტყენ 

გავდა (||გაუჟდა) (ზევითკენ გავიდა); 
ვაშლი ხეზე გეველით (||გ–ველით 
I გრვრლით, (გავედით), გაი” (გა- 
დი), ექაითი მამშორდ!,; ჩემ ზმაი 

გავეს (II გავდეს || გოტდეს || გოვდეს) 
კარში“ (ჩემი ძმა გავიდეს კარში!); 

ჰეგ ერ უსტაით არა, ფაჰჩაოყით გასლას 

უკან რაითთ უმ აცხოვრას ჩემ ქალ? 

(ეგ ხელოსანი არაა, ხელმწიფობიდან 

გადადგომის შემდეგ რით უნდა აც- 
ხოვროს ჩემი ქალიშვილი?); მიმღ. 

გაასლოლ გასასტვლელი. –. კარში გა- 

ასლოლ ტამსმუზ (ტანსაცმელი) არ 

გასწევაი, 

მაქ; ,განასულ გასული. ჯრინის 

ჰდცხრუნაკთ (კცხრილავთ), ლოგი“ 5. 

შაითი განასულს (აი იმ ქვევით 85 

გადის) ეზახიან ნაწეკს; სირთს წოორა 

განასულ ადგილს ებნევიან თამი (Lი- 

როთს, მთაში სწორად რომ აღგილი გ. ღის, 

იმას უწოდებენ); იშიღ განასულ ად- 

გილეეს ცუნ-დინდგელით გლესე§ (იმ 
ადგილებს, საიდანაც სინათლე გალის, 

ცვეილითა და დინდგელით გლესენ); 
ზმნზ. აუგოუსლოლა გაუსვლელად. 

- შულ ნაყოლ დეკაცს (ბაეშეიან 
ქალს) ნებაი არ აქ ორმოც უგოჟხლ -- 

ლა საქმეი გააკეთას ან სხოგან წაზთეს; 
კა” დღზე გასულა» ნ. კაი, კაჰ, ინიმე. 

1; კა” დღე%ზე ნუ გახოლ! ნ. კაი, მა5”შე. 

); წინ განასულ (წ. განართომ) იგი- 

ვეა, რაც საკეკ. პურ დაბღერტამი 

'წინ გადის, ოგემას საკეკ. ეზახია5, პე– 

·ნი (ანუ) წინ განასულ; წინ განასულს 

ქათმევს აჭმევენ. 

_ჯა ნ.; 

2. გასვლა (გასდის), – გადას აი- 

ქავ სულ გაადის, კდ»ეის (ვაჟს იქვე 
სული ამოსდის და კვდება); გულია გა- 

სულა» ნ. გულ; დიდ საყტარზე გას”უ- 

ლა4 ნ. დიდ საყტარ;.წნ. '%ედ გახულა«; 

ზე. ერ საბელზე გასულა» ·ნ. ზე= (2); 

თავ გასულა# ნ. თავ (2); ნ. ორმოც გა– 

სულაა; პირზე გასულა” (გ(ო)მოსუ- 

ლა») ნ. პირ; პურ თავზე გახულა» 

ნ. პურ; სამარიევზე გასფლა# ნ. სამა–- 

რეი; საყტარზე გასულა“ ნ. საყტარ; 

ქურმუზხი საყჟტარზე გასულა» ნ. ქურ- 

მუხი საკტარ; წყლა გასულა ნ. წყალ; 

-ვკუ(თ) გასულა» ნ. ქკოი. 

გასწავლევა#, გაპწავლევა# გაწაფვა, გა- 
წვრთნა, გახედნა. –. კუცი გასწავლე–- 

ვაი: მიმღ. განასწავლ(ევ) გაწა–- 

ფული, გახედნილი. 
შდრ. დასწავლევაი. 

გაპწევა”-» გაწევა (შრომისა, 

ჯაფისა...), “. ამაზე მე დიაღ “ბეჟრ 

· ჟევაი გოპსწივ (ჯაფა გაეწიე); მოი ამას 

ერ კაი ყონაღოვა” გოტსწიო (მასპი- 

ნძლობას გავუწევ); მ იმ ღ. განასწევ 

გაწეული (შრომა ჯაფა) “–. იმიბე
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განასწევ ჟეფა« მე ჰეჩ ერთიბე არ გა– 
მისწევი ჩემ ყმაწულევში (იმდენი ჯაფა, 

რომელიც მე იმაზე გაეწიე, არცერთი 

ჩემი არ გამიწევია); 

ჩხუბ განასწევ მოჩხუბარი. – ვრ- 
ბავშვისათვის 

ჟათს ჩხუბ განასწევ, ჟუღაბზე არმა– 
ნასულ ინსანს ეტყუან („ვრჟათს“ მო- 

„ჩხუბარსა და სიტყეახე დაუყოლიებელ 
ადამიანს უწოდებენ), ბარუ» გასწე–- 
ვაი ქვის კედლის აყვანა. –“ · ბარუს 

სწევენ (ქვის კედელი აჰყავთ); ბას სწევს 

ნ. ბას; ბუქანა. გასწევა»„ ნ. ბუქა- 

ნაი; ვოჟათ გასწევა4 ნ. ვოჟათ, ზუ- 

ლუმ გასწევა» ნ. ზულუმ; კლავ გას- 
წევა· (გაპწევაი) ნ. კლავ, მნიშე. 1; 
მერჟ გასწევა» ნ. მერქ, მნიშვ. 1; 

სურფლში გასწევაი ნ. სტრულჟი; 
ჰე«ფს სწევს ნ. ქეიფ; ღობეი გასწევა« 
ღობის შემოვლება. –> ჩონ რზრი დრ- 

-რთიან ღობეი გაასწევვარ (ჩვენი ეზოს 

ირგელივ ღობეს გავაკეთებ); მამული 

ღრრთიან ღობე” გასწივა; მიმღ. 

განასწევ: გ. ღობეი შემოვლებული ღო– 

ბე; ყარაულ გასწევა” ნ. ყარავლ; 

საჟალათი გასწევა” ნ. ხაჟალათ; პა- 

ზირრულ გასწევა« ნ. ჰაზირრუღ. 

იდო. გ(ო)მოაწევაი. 

გასწორევაა, გაპწორევი 1, მომზა–- 

დება, გამზადება... –– ჰწორდეე, სამი– 

იდი? (რომ ემზადები, სად მიდიხართ); 

მაროი სწორდევ სოფელში წაასლროლა 

(მარო ემზადება სოფელში წასასვლელად); 
წენბე ერ კილო ყრლ გაასწორევარ 

(შენ ერთ კილო ყველს გაგიმზადებ;ჯ 
მე გოუპწორდ (მოვემზადე); ხვალ 

თავ ვიბანავ, წყალ გაასწორით (მოამ- 

ზადეთ)!; ემ ქალითენ ერ წყტლ ბან- 

მაყევ გააჰწორას (მოამზადოს)!; ე ყმა- 

წელევ პაბე არ გაგისწორევიასყტა წა- 

აყონელა? (ეს ბავშეები რატომ არ მო– 

გიმზადებიათ წასაყვანად 9); 

2. გარიგება, ორ პირს შორის ქორ- 
წინების საქმის მოგვარება. – შენბე 
ფაბჩა– ქალს გაასწორევარდ (ზელმწი– 

ფის ქალს გაგირიგებ); ე კაც _ ჩემბე 
გაასწორ! (ეს კაცი გამირიგე!); ამამ 
გააჰყორა ჩემ საქმეი, გამათხოვა; ე 

გადაი და ქალ ჰაბე არ გაპწორეულა- 

ნა? (ეს ვაჟი და ეს ქალი რატომ 

არ დაქორწინებულან?). ' 

გასხლაი გასხელა. “. ზრლ მენავევს 
სხლუშთ (ძველ ვენახებს ესხლავთ); 

ენა» გასხლა იტყვიან ძალიან მაჟავე 
რამის შეჟქმისას; ენას სხლის ლაპარიკ- 

ში სწორედ ვერ ლაპარაკობს, 

გასხლაპუნევა- ნ. დასხლაპუნევაი, “ 

გასხლინევა გასხნილება.ა “–. ხჟალ 
სხლინდევის; ახლიწილს (ნ.) გასხლინე 

ვაში მიაქრნ (მიაქვთ) ან ახალ წელს; 

დადაშაზე გასხლინევაი ნ. დადაშაი. 
ნ. სხლინ.. _ ! 

–– გახსნილება აღდგომა შ ა ნ, რეც. 

გასხნა« (1) ნ. გასხნომაი. 

გასხნა» (2), მოსხნა« გახსნა ' (ხსნის), 

მოხსნა. >> ხურჟინი ბაღევ (ზონრებს) 

გაასხნევარ (გავხსნი); წოლაი ჭამ, კო– 

ჭჰი ყბაი არ გაჰსხნო (I, არ? მოჰსხ– 

ნო)! (მაწონი ისე შეჭამე, რომ კოჭობს 

პირი არ მოხსნა!); ჟეიზ გასხნაში (მზი– 

თევის გახსნისას) ერ წყულ წინდას აზ- 

ლეეენ მაქანკალს; ნ. ღაღალოიძ გას ხ- 

ნაი; ყბა მოსხნაი ნ. ყბაი, მნიშე. 1. 

გასხნ(ომ)აი გახსნა (იხსნება). –> გარი 

კისერზე შაკრულ რამ გასხნდა (გაიხს–- 

ნა); დუნუა« გასხნა« ნ. დუნუჟაი. 

გასხოთარევა2« გადასხვანაირება, გადას–- 

ხვაფერება. –“ ე ყმატწლ დაბრუნევას 

უკან გასხოთარეულ. 

ნ. სხოთაარ, 

გასხრრტაი ნ. დასხარტაი. 

გატანა2(1) 1. –“ ოთახით გაჰტანს (ოთა- 

ხიდან გააქვს); ცულღდს გაჰტანავს (გა– 

აქვს) ხეზე; წამალ იმ ავღუს (შხამს) 

გასატანელი (გამოაცლის), მიმღ. 

განატან გატანილი; გამტანი: გუთან 

(გუთნი) გატანა” (გაღევაა) გუთნის 

ასაკინძვად საჭირო მოწყობილობის 

სახნაეზე გატანა და მომზადება. 

(სინ. გაღევაი, მნიშვ. 11); 

2. გატარება (ატარებს, რამეში გასე– 

ლის საშუალებას აძლევს). –> ჩონ სა–



– 9 ' 
  

ცერ წრულა (წმინდად) . გაჰტანს (| 

გაპტანაეს) ფქულს. 
გატანა (2) მოგება, გამარჯვება, ძლეეა 

(თამაშობაში); –. შენ თავ გაატანევარ 

(მოგიგებ, გაჯობებ); მე შენ გაგიტან 

(მოგიგე, გაჯობე) კორეცხ თმაშოვაში; 

გატანას ამბოვენ კაკლოვან (კაკლობა–- 

ნას) თმაშოვაში, კორეზოვან (კვერც- 

ხობანას) ფულ თმაშო- 

ვაში, ჟიზი გაყონაში (წრეობანას თამა– 

შობესას). 

(სინ. წაღევაით (2). 

გატანეულ ვაქის ოჯახიდან ქალის ოჯახ- 

ში პატარძლის წამოსაყვანად გაგზავ- 

ნილი. მაყარი. კაცები, ნეფიონი. 

გატარევა» გასვლა (დროისა, ვადისა...). 

<7 ერ კურჟაი გატარდეს, შეეღან მოი! 

(ერთმა კვირამ გაიაროს და მერე მო- 

დი!); ერ პაშტა დროი გატარდეს, კე– 

დემ მაასლოვარ თქონსა (საკმაო დრომ 

გაიაროს და მერმე მოვალ თქვენ– 

სას). 

გატიკათ ბევრი ჭამისაგან გაბერვა, ძალზე 

თმაშოვაში, 

გაძღომა.ა –. თუთაითი გატიკუვართ 
(თუთით გავიბერეთ). 

(სინ. გათიხრაC|. 

–-გატიკვნა მე ნ თ.; ძიძ., კეცხ,, 
ხუბ. (ქართლ.), გატიკნული კ ი რ. 

გატოლკევა#/ გატიალება, გავერანება. 

გატოლკდეს! (საწყევარი სიტყვაა: გა– 

ტიალდეს!); მიმღ. გაატოლკეველ 
გასატიალებელი: –. ვირანაი გავდეს, 

გაატოლკეველ! 
გატუსაბ, შატუსა:ა, მოტუსაი გატრუს- 

ეა, გარუჯვა. “> გაყლოფას (გაბდღვ- 
-ნას) უკან ქათამს ტუსე§; უღლიბე (უღ- 

ლისათვის), ურმი კლიევიბე (ხელნები– 
სთვის) ჰტუსენ თელას; მუხას ჰტუსენ 

პაჩევიბე (ბოძებისთვის) შუნდანწლს 

ჰტუსენ ცულდი ტრევიბე M(ტარებისთ- 
ვის); ხეს ტუსენ ათმიბე, რუმ არ დალ- 

პესავ, ჭიამ ნუ ქამასავ; ბტთუმ (ყვე–- 

ლა) ხეს არ ტუსენ, ზოგ ხე9« გატუსას 

ვერ ჰწევს (ვერ იტანს); მანაქსოვ წინდას 

ცეცხლი ბოლაეზე ტუსენ (|Iჰტუსენ).მევ- 
ღნი საპოვნმი რეცხენყ; ჩალთუქიბე 

·(ბრინჯისთვის) ადგილს ტუსენ, ცეცხლს 

გატჟაპევა« უშ ნოდ , 

გატყელევა#? 

გატყლემპჰა»« იგიეეა, 

გატყოპაი, დატყოპაი« გატყეპა, 

გატყრომაი, 

(სკდება), მოვალევაში 

მოჟდევნ (ლ„კიდებენ; ღორი ქე- 
ქერდ (ხ.) გატუს!; მ იმ ღ. გატუსულ, 
შატუსულ გატრესული, შეტრუსული. 
– ტუსვა მენთ., თმათ წვა სა 

ბა, 

ულაზათოდ სიბრ- 
ტყეზე გართხმა, გამხლართვა, გატყ- 
ლაპნა. –+ გადაი ბაყაყივი გატყაპეტლ, 

წევს. 
გაბრტყელება. –. გაბჟ- 

ევულ ცოცხზე დიდ ქტას ეოდეეთ ყა- 
ლიბ შიკმევნეველა (ყალიბ ჭმაი ნ. ყა–- 
ლიბ, მნიშე. 1), მეორე დღეს ხედავ, 

გატყელეუჟლ, ჩააგრლა კაი კეპტევ (და– 
საგველად კარგია). 

ნ. ტყელ. 
–– გამტყელება 

ქავთ. (ლეჩხ.), 

გიგ, თოფ. 

რაც გაჭყლემპაი. 
– ურემმა ყმაწულ გატყლიმპა; მ ი- 

მღ. გატყლემპულ, განატყლემპ გა- 
პალეტილი, გასრესილი. 

მაგრად 

ცემა. –+ დინქა დედექ, გაატყ ოპევარ 
(II დაატყ” პევარ) (გაგტყეაპ); ყმაწელ 
გატყუპა (II დატყუპა). 

ჩატყრომაი, 

1. გასკდომა (სკდება). –> ხეთ ტყრ“თვ 

სმიდ ტყრ–- 

ვის; შიში გულ მიტყრორეის; 

(ჭრილობა) გატყრო; ქევრს დოდაღევ 
დაუტყრო (ქვევრს პირები დაუსკდა); 
ფულანგან (ამა და ამ ადგილას) მიწა 

ჩამტყროლ; შუშაი გატყრომითავ მა- 

აკლ-ვარ შენ თავ (ბოთლის გასკდო- 
მისთანავე მოგკლაე); მიმღ. გამტ- 

ყროლ, განატყქრომ, დამტყროლ, და– 

ნატყრომ, ჩანატყრომ გამტყდარი, გა- 
მსკდარი- –. განატყრომ ადგილ; შე–- 
ნამ გაპტყროვ, ჭიკვუა» წახოლავ! (წყე– 

ვლაა). 
–- გატყრომა შან. ვაჟა 1, ქაჯ., 

დატყვრება ტკაცუნის, სკდომის ხმას 
გამოსცემს (ბევრი) ჭ ი ნ ჭ. ვაჟა; და–- 

მტყროლი ქაჯ., 
2. გადატ. ბევრის ჭამა, ჭამისგან 

გასკდომა, –. ბევრ შიქმელ უკამი, 

დატყრომაი 

9«ერა2
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გაპტყროლ;..ე კმაწულ 
ჟახ შჯამს (ეს ბავშვი გასკდომამდე 

ჭამს; მიმღ. ჩაატყრომელ ჩა- 

სასკჯდომი –. რა ჩაატყრომელ მუცელ 

გაქა? ჩანატყრომ, ჩამტყროლ გამს– 

კდარი (ბევრი ქამისაგან):; დოდაღ გატ- 

ყრომაი ნ. ღოდაღ, მნიშე. 1. 

–-– დატუყვრებიანნ უზომოდ დაძღე- 

ბიან, დასკღებიანნ ჭინ3. ვაჟა. 

ჯატურონაი, დატყრონა# გახეთქა (სეთქს). 

გატყრომინ- 

–. მიწაზე ახეთქევ, ატუყრონავს; 

იხტილათევი გატყრრნს (ლაპარაკით 

გხეთქს); შენხე ერ ბუზან გაატკ- 

რ”>ნექარ (ერთ მუშტს გხეთე); ვიცოდ, 

თუ ი კაც მიცნოვდა, გაატყრრნელიყო 
ჩემზე ერ-ორ სილლაი (მხეთქდა ერთ- 

ორ სილას); არ დაატყრუნო! (არ დაე–- 

ეეთქო!). 

გაუ, გავ (+-გაუდა+-გავდა<-გავიღა) იხ- 
მარება ნაწილაკს ფუნქცით „წა- 

ვიდა“ ზმნასთან. გამოხატავს წინასწარ 

გაუთვალისწინებელ, მოულოდნელ რა– 

იმე მოქმედებას, ზოგჯერ მოქმედების 

დასრულებეულობას. –. ვაშლ ·„ჩაცუე- 

და ჭევში, გაჟ, წაუდა; ზეპტყენ გაუ, 
წატდა, 

გაფ |აზ. გათ) : გაფ ჩედის იგივეა, რაც 
ს რობათ ჩედის (ნ. სრობათ). 

–- გაფი ამბავი, საქმე, სიტყეა გი გ., 

თოფ., ქავთ. (ფერეიდ.); შავკე– 

რეთ გაფი გადავწყვიტეთ ჩიქობ. 

გაფასნევარ ნათესმი მორწყვის მიზნით 

წკლის გაშვება. –- წაალ ვაფაინევ; 
ჩალთუქში (ნ.) წყალ გამითაინევი. 

გაფართუევაი გაფართოება; მიმღ. გა- 

ნაფართუევ გაფართოებული. – „უწინ 

ყოფილ ნაბდი ფაფაყ, ბითავა (მთელს) 

თავს ფარავდა, ზეიჰთყენით განაფარ- 

თუებივთ (ზევითკენ გაფართოებუ- 
ლიეით) იყო, თავიც ცოტა ჩამღრუმუ- 

ევულ (ჩაღრმავებული) აქოზდა“ (შ ი- 

ზნამრეწვ) 

გაფარფარევა# 1, გაბრჭყვიალება, გაბ- 
ზინვარება, გაკრიალებ:. – კათგორა 

დაჯშინდ ჭურჭელ, გაფარფარდეს, ფერ 
გამაიღას (თავისი პირვანდელი ფერი 

მიიღოს); 

შღრ. ფარფაროვაი, მნიშე. 1; 

2. გაფართხალება, გაფარფატება. -– 

ერ რამ გაგახევ, გაგაფარფარევ (ისე 

დაგარტყამ, რომ გაგაფართხალებ); 

ქათამს ქელლაში დუადევ (თაემი ჩა- 

ეარტყი), გაფარფარდა. 

შდრ. ფარფაროვაი, მნიშვ. ჰ. 

გა ფაფ(ი)ანევა” ზედმეტი დუღილით საქ-- 

მლის შესქელება, ჩამლა ღა აზელა, 
ფაფასავით გახდომა (ითქმის მშეტწი-. 

ლად ბრინჯზე, ასევე სხვა საჭმელზეც). 

– ე ბრინჟ კაი ბრინე არა (არაა), გაფა– 

ფიანდა; ბუთუმ რამზე (ყველაფერზე) 

ამბოვენ გაფაფიანევას: თუ ხინკალი. აკე–- 

თეეენ, ფქულ კაი არ ეყო, გაფაფიანე– 
ტლაე; „სჭრიან ხახვს ტაფამი, აყრიან 

ცოტა მარილს და ცოტა წყალშია ჰხარ- 

შავენ ხახვის მოხარშეის შემდეგ, 

ჰყრიან შიგ ნიგოზს, სუნელს. ჟევეს 
და პირპილს. კარგად მოხარშა-გაფა-. 

ფანეეას უკან ნკ გზი(ს) ფაფაში ჰყრი-- 

ან დაკუწულ ჟინჭარს ღა არევის შემ– 

დეგ პურთან ატანებენიდ (შინა- 

მრეწვ.ე. ა 

გაფაშრარ გაბერვა, მუცლის, თფაშვის 

გაშვერა –“ გაფაშრულ, ეტარეე. (გა- 
ბერილა და დადის); გაფაშრას დაქდო- 

„მაშიაც ამბოვენ: ჰაბე (რატომ) გათაშრუ– 

ხარ, ჟიხარა, გაისწიე იქითყენ, მეც 

დოუქდე! 
გაფაცულიევა4 გაუშნოება, 

ბა, დაჩანჩურება. 

–- გაფაცულიება საპირიხპ. 

ნება: „კაი ქალ კაც 

არვარგ –- გააფაცულიებსო“ 
რეც. 

ნ, ფაცულიი. 

გაფთქნიარევა# ნ ლღაფთქნიარევ1ი. 

გაფიევაი, გაფიაი, მოფიევაი, გ(ო)მო- 

ფიევა», გამოფიევა» იგივეა, რაც მო- 

ხიზაი, მნიშვ. 1. –> ქევრ აფიეეს (I 

ფიავს) (ქვევრს ქონს უსვამს); ახალ 

ნაყიდ ქევრს აფიევენ, ფიის (თხის 

ქონს) უსმენ, ქეერმა ღუნეთ არ შა- 

იწოვას; თუ ს აველ-სრველ გააფივ 
ქევრ მააყრომელი (მოსძვრება) ი ად- 

გილ.; გაფიევაი ხიზ წასმაის (წასმაა), 

დაამ ნოე- 

დამშე– 

დაამშენებს, 

მან.
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თით აწასმაის; მიმღ. გასაფიეველ 

გასსქონი. –. ქეერ მაქონდა გააფიე- 

ველ, პალა (ჯერ) არ გამშრალ; განაფი- 

(ე)ვ გაქონილი, ქონწასმული. –. გა- 

ნაფივ ქევრს ფიი წანასომ ქევრიბე 

(ქეეერზე) ამბოვენ. 
ფიი. 

–- ქვევრის გაქონვა ახალი ქვევრი- 

სათეის ზარსს ქონის წასმა მენთ. 

გაფიტბა. გათოშეა, გაყინვა, გაფიჩხე- 

ბა. –. სიცივი გოიფიჩხ. 

გაფოთლა» შეფოთვლა. – მენავე გაფო–- 

თლილ. 

გ>ფორსევარ გაპრანჭვა გაბღინძვა, გა+- 
მედიდურება. 

ნ. თორს. 

გაფრანგევა# გაყოჩაღება გამოცოცხ- 

ლება, გაცეცხლება საქმეში. –- დღე 
შენ გაფრანგეტლხარ, მუშოვ; გელხე 

გელ გომოომბი (გამობმია), ფეყზე–– 

ფეყ, გაცუცქეტლ (გამარდებ ულა), 
გაფრანგეტლავ. 
– განა.არებს მენთ., გაფრანგდა 

საშინლად გაბრაზდა, გაცხარდა ჯ ა ნ., 
გაფრანგება გა დატ. ძალიან გაბრა- 

ზება, განრისხება მე ნთ. 

გაფუნტარევა» გაფხეიერება.ა –. ქჭირაქ 

ქნაში (ჭირაქ ქნათ ნ. ჭირაქ) მიწა ფუ– 

ნტარდევის. 

გაფუშმრუკევა« ნ. ჩაფუშრუკევაი. 

გაფუპევაი, გაფუჩევა.. მუცელ გაფუ- 
ჭევა» ნ. მუცელ (1). 
– ფუჩ: გაფუჩებულ გაფუჭქებულა; 

გაფუჩდა გაფუჭდა ჯან. 
გაფუევა« გაფუება. – ხაშ აფუევენ. 
გაფქულევა» დაფშენეტა, წმინდად დღდაფ- 

შენა (ხმელი მწვანილისა). +“ სუნელი- 

ბე (სუნელისთვის) ხმელ ქინზს, ქონ- 

ტორახუტს (კამას) 

აფქულევენ, ჰცრიან, ზამთრიიბე ინა–- 

ხე§ნ. 

'გაფმოტევაი, გაშფოთევაი სიცხისგან “ 
საქონლის გალექება, დასიცხვა. –– 

კამმეჩ ფშოტდევის. 

–- გამფოთება ჯან. 
გაფხაწუნევაი, ამოფზხაწუნევა», 

ხაწუნევა«, გ(ო)მოფხაწუნევა», ' გა– 

დარს, რაჰანდს, 

ომოფ- 

· გაქაფტრევა#« 

მოფსხაწუნევა# აბობღება (რამეზე), >> 

მე ხეზე გავაფხაწუნ, გეველ; კატამ ღო- 
ბეზე გააფხაწუნა, გაუდა; ექ პათაარ 

თმოხრლი (აქ როგორ ამოხვედი)? -- 

ტალერკ დოჟტდღევ ტალერკზე (თეფში 
დაეღე თეფშზე), დოჰკარ ფეყ, გომო- 
აფხაწენ; ამააფხაწუნ, ომოი შენც ზე–- 

9თ! 

შმდ“. ფხაწუნ. 

გაფხლანკუნევა4 ნ ფხლანკუნ. 

გაფხლენჭვაას, (გააფხრენჭა», გაფხნენ- 

ჭა, გაფხრანვაბ. დაფხლენჭა., და- 

ფხნენჭა,,„ დაფხრენვა· 1. გაფხაჭ- 

ნა, დაფხაჭქნა დაკაწერა. «+» ხეთ თუ 

მეეგდა (მოედო) ფეკზე, ფეყეე იფხ– 
ლინქევის; ეკლით კლავ გათფხრინჭა 
(ეკლისგან მკლავი გაიფხავნა); კატამ 

დამფხლინჭა (| დამფხრინქა); ველ 
მაგრა გაგიფხლენქი;: ეკალს დოუჟთხბ- 

ლენგი (ს ოდოუფხრენჭი), მ იმ ღ. 
გაფხლენჭულ, დაფხლენვულ, გაფხრ- 
ენჭქულ, გაფხნენქულ, გაფხრანჭულ, გა–- 
ნაფხლენჭ. დანაფხლენჭ გათფხაჭნიელი, 

დაფხავნილი. – ემა ქელლაი (თავი) 

გაფხრენჭულ (II გაფხრანჭულ) აქ.; 
2. გადატ. გამოგლეჯა,, გამობდ- 

ღენა, ძალით გამორთმევა, წაგლეჯა. 

– კანონიან ინსან (ადამიანი) ეეხლა 

არ ალის ჰეჩმინამ (არავინ), ჰარქესან 

თავიანთუნ ფხლენჰპენ. (თითოეული) 

"გაქანევა# ნ. ქანევაი. 
გაქარქარევაი ნ. გაკარკარევაი. 

გადატ. აფთრად ქცლე- 
ვა. –+ ჰაბე არ იზინქვა, ჰა გაქაფფტრეულ- 

ხარა! (რატომ არ იძინებ, რა აფთრადღ 

ქცეულხარ! ––- ეტყვიან ადამიანს, რო- 

ცა არ ეძინება). 

ნ. ქაფტარ. 

--- გაქაფტრდება მან. რეც. 

გაქაქაი, დაქაქა« გაქექვა, გაჩხრეკა. –– 
მოლლაი ბუხარა= პირში (ბუხრის პი- 

რას) ჟის, ნაცარ ქაქავს; რა იქაქქვი?მ 

(რას იქექები?); ქათამჭჰა სმინდ დაქაქა; 

შძინ დაჟ, ნაცარიც იყო გაქაქ (ნაცარი 

მაინც გაქექე)! 

_ აქაქვა აშლა, ცოტაოდნად ათე: 

ს რა მ ენთ..



=– 94 – 
  

· ზაჭეთევატ, გაქითევაი, გაკეთევა» “გაკე– 

თება. => მე ლაფ (ძალიან) კარგ ნაბ– 

დევ ოქეთევ (II ვაქითეე); ე საქმეი ეე– 
მუურჯ (ამგვარად) არ კეჰტევ (არ კეთ- 

დება), შანაი ხეითი კეჰქტევ (ფიწალი 

' ხისგან კეთდება); საჩირაღო» ხით კეთ- 

დევოდაყ (ჭრაქის დასადები “ადგილი 

ზისაგან კეთდებოდა ხოლმე); ე საქმე« 

რუმ ემჟურა კეჰტეოდეს, ეემას ბუთუმ 
საცოდნელი (ეს საქმე “რრომ ამგვარად 

კეთდებოდეს, ეს ყეელას ეცოდინებოდა); 
წამალს მე თუთან გააქეთევარ (|I გააქი– 

თევარ) (გავაკეთებ); მე რაიც. გეტყუა, 
გააქეთევეხართ (|| გააკეთევებაოთ) (მე 
რასაც გეტყვით, იმას გააკეთებთ); შენ 

რაიც გინდ ემ დუნჟაქ-, ის ბუ- 
თ2მ რამ გააქითეველი, ნიათ აამსრუ–- 

ლეველი (შენ რაც გინდა ამ ქვეყანა– 
ზე, ის ყველაფერს გააკეთებს, ნატვრას 
შეგისრულებს);,: მე რუმ გითხარიყ, 

აის გააქეთითI; მამამ უთხრაყ: ქალეო, 

რაი გეგექეთაყა? (რა გაგიკეთებიათ?); 

მიმღ. გა(ს)აქეთეველ, გა(ს)აქითე– 

ველ, გა(ს)აკკეთეველ გასაკეთებელი; 
განაქითევ, განაქეთევ, განაკეთევ გამ– 

კეთებელი; გაკეთებული; გასაკეთებე– 
ლი. – კაცმა მაიყონა ე ქათამ ერ ის- 

ტალავაში (სასადილოში), ხორაგ გა– 

ნაქითევს (მზარეულს) მიჰცა; ხახრაი 

ბარუში განაკეთევ პატრა ადგილი (ნი–- 

ში კედელში გაკეთებული პატარა ად- 
გილია); სუზმი განაქითევს (ხაჭოსგან 

გაკეთებულს) სუზმი გირცს (ნ.) ებ- 

ნევიან :(უწოდებენ), ჭინქრი განაქი- 

თევს -–– ჭინჭრი გირცს, კორცხი განა– 
ქითევს –– კრრცხი გირცს, გორცი გა- 

ნაქითევს –– ჭორცი გირც; სალტეი 

კლავზე განაქეთევ (გასაკეთებელი) რა– 
მი (რამაა), განაკეთევ ადგილ: კოლ- 

ხოზი იდარაი განაკეთევ ადგილ (ის 

ადგილი, სადაც სოფლსაბქოა); წა– 

ღან (უწინ) საკტრევიც ყოფილ ექ, 
ქევრევ განაქეთევ (ქვევრებიანი) ად- 
გილიც; ვერგანაქეთევ ის, ვინც ვერ 
აკეთებს, >“. ხადიმს ყმაწელ ვერგანა– 

ქეთევ კაცს ებნევიან (ხადიმს, ბავშვი 
რომ არ შეუძლია გააჩინოს, ისეთ კაცს 

ეტყვიან); ზმნზ. გააქითეველა, გა- 

აქეთეველა გასაკეთებლად. –- შინ ჩეე 
(რჩება) ფლავ გააქითეველა;: ბიაბურ 

გაკეთევაი ნ. ბიაბურ; თიატორ განაკე–- 
თევ (ქალ) ნ. თიატორ; იჟლას გაქეთე- 
ვაი ნ. იქლას; ნაკუნზ გაკეთევაი ნ. 
ნაკუნზ; საფქოვ გაკეთევაი ნ. საფქოვ. 

'გაქეთხუდევა» “გამდიდრება, ქეთხუდადღ 
გახდომა (ნ. ქეთხუდაი). –– გაქეთ"ხ– 

უდავდა (II გაქეთხუდდა) (გამდიღრდა). 
გაქითევაი ნ. გაქეთევაი. 

გაქლოფაი ცხელი წყლით გაფუფქვა (ბუ- 
მბულის, ბალნის და მისთ. “ გასაცლე– 

ლად). –+ ღორს ქლრფენ,  გაქლრფაში 
დუღარ წყალს ასხმენყ, ბოწრეს ყრიან 

(აძრობენ, აცლიან) ზედაითი; ზაღლს 

ჰე კატას დუღარ წყალ თუ “ ღაასხ, 
გაიქლუფაე, ამბოვენყ. 
––გაცქვლეფა ტყავის გაძრობა მ ენ თ. 

გაღადრაი, შაღადრა,„ შ(ო)მოლადრა«= 

ძალით შესვლა, შეჭრა, შეხდომა, შე– 

ვარდნა სადმე რამე დაბრკოლების გა- 

"დალახვით (განგრევით;, გაგლეჯით, 'მე– 

მტვრევით). => ჩემ შულ დაბრუნევაში, 

ლაფ ასკრევიც ნუმ იქნას ბუთუმგან, 
არ უშოვდნენ, მე მაინც გააღადრევარ, 

წაასლრვარ საყდარზე (ჩემი ვაჟის დაბ–- 

რუნებისას, ჯარიც რომ იყოს ყველგან 

და არ უშვებდნენ, მე მაინც გავანგრევ 
და წავალ საყდარში); რა ზალი-ზორი 

(ნ.) შააღადრ, შახრლი!; დეკაცმა (ნ.) 

შ(ო)მოღადრა, შ(ო)მოჟუდა; ღორს გად- 

ღადრი ტყეი, შასულ; ზმნზ. შა- 

ღადრი-შაღადრი ჯიქურ, შეხდომით, 

შევარდნით (შესვლა). –. შაღადრი–-მა- 

ღადრი სა მიდრსა ჰერაბ? (ნეტავი?). 

– ღლადრა ჭრა უტევს აღადრის 

გულ-მკერდს შ ა ნ. ვაჟა I. 
გაღალა« ნ. გ(ა)დაღაღაი; გაღაღულ ნ. 

გ(ა)დაღაღაი. 

გაღევა# (იყენებს აწმყოს წრის მწკრივებში: 

გააქს, გააქდა, გააქდეს). 1. იგივეა,,რაც 
გატანა” (1). –. ზამთრიიბე გორც 

გავაქთ აყარზე; გუთან მინდორში გაი- 

ღა; 
2. გაღება, გახსნა. –-' უქინ "კარევს, 

კარ გააღელი (გაიღება).
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გაღლი(ვ)ანწევაია,„ აღლივანწევ»· ხშმში- 

· რი ავდრების გამო ნათესის, ბალახე- 

ულისა და მისთანათა სწრაფად ტანის 

აყრა, აჩოყება აქუხება. – რახანც 

ნათეს სუსტ ომოდის წიპლანკ კეჰ- 

ტევის (წვრილია), არ იზარდევის, ნა- 

ყოფს არ იზხლევის, ეემაზე ამბოვენ, 

გაღლიანწეულ; შრალ ადგილმიც, თუ 
ჟარ (ჯარად) იქნა, ღლივანწდევის ნა– 

თეს, ბალახ; ჩონ სმინდ გრილოში იყო, 

გაღლიანწეჟლ, ჟარ ქნილ. 
ნ. ღლიანწ. 

–– აწლიანქება ნ ი ჟ., აჟვირება, ალა– 

ღება მენთ. 

გაღუზევაი ნ. გ(ო)მოღგზევაი«. 
გაყეჩა ნ. გავეჩაი. 

გაყიდა. გაყიდვა. –“ ემ ჩემ ფურ ჰყუ- 
დი (ეყიდი), იყიდ“ა?; მიმღ. განა- 

ყიდ გამყიდველი; გასაყიდი; გაყიდუ- 
ლი. –. ემი განაყიდ მი5აჯ? (ამისი გა–- 

„ მყიდველი ვინაა?)1; განაჟიად ადგილ: 
კითხი-კითხი გაჟწივ 

ყიდ ადგილში (კითხვა-კითხვით მი- 

ვაღწიე იმ ადგილს, სადაუ) ბილეთს 

ყიდდნენ); ერ კაცს დევა ჰქონი ნავთ 

განაყიდ, მარილ განაყიდ (ერთ კაცს 

აქლემი ჰყოლია, რომლითაც მნავთსა 

და მარილს ყიდდა); უგოფუიდელ გა- 

უყიღავ: ზმნზ. გააკიდელთ გა- 

საყიდად. –– წასულ სხო სოფელში ქე– 

ჩიი (თხის) გააყიდელა: უგოუქიდელა 

გაუყიდავად. –“ ემი უგოქყიდელა შინ 
ჰათაარუმ წოუდეავ? (ამის გაუყიდა- 

ვად შინ როგორ უნდა წავიდეო?) 

გაჟივლევა« დაყივლება. + მამალმა გაჰყი– 

ვლა. 
გაჟიზღინევაი, გაქიზღუნევა» |აზ. გხIზ- 

ღხI)ნ==ცხელი, მხურვალე| 1. ცეცხლის 
გაძლიერება, გაცხოველება. => ცეცხლ 
გაყიზღინდა, მალე ქენ, ქობ შადგ!; 
გააყიზღინ ცეცხლ!; 

2. გადატ. გაჩაღება (ქეიფისა, 

ბრძოლისა, თამაშისა...) –. ქეიფ გა–- 

ყიზღინდა; 

დაავა” გაყიზღინეტლ. 

გაჟინტრა» 1. მოგება, ჯობნა, დაძლევა 
(თამაშობაში, ჩხუბში). – მე ემ გადას– 

ბილით განა- 

თმაშოვაის გააყიზღინეს; 

გაყოლევაი გაბმა, 

თან (ვაჟთან”· კარტ ვითმაშ, თეთრევ 

გოპდყინტრ (ფულები მოვუგე); სმი 
გავყიტრ (|| გოპეინტრ) (სმაში ვა- 

ჯობე); 
2. ერთბაშად დახოცვა, განადგუ–- 

რება, დაძლევა, – ნადიროვაში ღო- 

რევ გაჰდყინტრ. 

3. ერთბაშადდ რამდენიმე დარტყ- 

მით ხის ერთიანად გადაკაფვეა, =>. ხე» 

მოჭრაში ჭრე (მჭრელი) წალდ თუ კეჰ– 

ტეე (თუ იქნა), ერდღეფა (ერთხელ) 
დაკრაში ბუთაღიბე (ტოტისთვის) ქრის, 

აგდევს, მეორე, მესამეაც ეემაგრ აყო– 

ლევს, ეემაზე ამბოვენ ხეს გოჰთყის- 
ტრივ, 

– ყინტვრა ჯან. 

„გაქლოფა» 1. გაბდღვნა, ბუმბულის გაც- 

ლა. –“ ღორს ქლოთენ (ნ. გაქლრფაი), 

ქათამს კი ყლოფენ; 
–- გახვლეპილი გაბდღვნილი, ბუმ- 

ბულგაყრევინიბული ჭინჭ. ვაჟა. 
2. გადატ. გაგლეჯ. – მელამ 

ე ქათამ გაყლუფა ჭამა არწივი 
ბაგალაი გაყლუფა,- ჭამა. 

რისმე (საუბრის, 

ჩხუბისა და მისთ.) დიდხანს გაგრძე–- 

ლება; რაყარუყ გაყოლევა» ნ. რაყა- 

რუყ; პარაკიევ გაყოლევა2 ნ. ჰარაკი5. 

გაჟონა”, გაყუნაი 1, გაყვანა. – ყოჩს 

ჰარ დღი გაჰყონს ((| გაჰყონავს) მა– 

აზჟეველა (ცხვარი ყოველდღე გაჰყავს 
მოსაძოვებლად); 

2. გადაყენება, თანამდებობიდან მოხ– 
სნა. –. ფულან გინერალი თავ გააყო–- 

ნეხარ (მავან გენერალს გადააყენებ), 

იმი ადგილზე ჩემ თავ დააღონებეხარ 
(I| დააღენებეხარ) (მე დამაყენებ); თა- 

მრიკოი უჩიტლოვი გოჟყონიაყ (მა- 

სწავლებლობიდან გადაუყენებიათ, მო- 
უხსნიათ.), ნ. უჟიზი გაყონაი; ქებზე 
გაყონა” ნ. ქებ, მნიშვ. 1. 

გაყოფა» ნ. დაყოფაი, 
გაჟრაბ. –. 1. ქალევს გააყრევარ (გა–- 

ვყრი), მენ და შენ დოვჩეთ; კაც წე– 
ეკიდა ყმაწულევს, გაყრა (გაყარა); 
ჟან კაცო, ჰაშ (რაში) გინდა, ქალევ 

შაგინახი, გაყარიყ (I გაყრიყ) (გაყარე)
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“მინაითთი!; გარაქ ჩონ გოიყროთ (ჩვენ 

ანდა გავიყაროთ); 

2. საქონლის გარეკვა; 

3, გაკრა, რამეში გატარება; მ ი მ-ღ. 

განაკარ გაყრილი. –. თახტევში გა- 

ნაყარ ხიევ (ფიცრებში გაყრილი ხე- 

ები). 

გაჟრევ(ი)ნევა«, (I) წაგლეჯა, წაძრობა. –. 

ბეთუმ თეთრევ გააყრეეინა (მთელი 

ფელი წაგლიჯა). 

გაურევ(ი)ნევა# (3), აჟრევ(ი)ნევა# ნ. აყ- 

რაი (2). 

გაჟრომა» ნ. აყრომაი, 

გაყუნა« ნ. გაყონაი. 

გაყჟუთევა#, მოყუთევა« გაყვითლება. რ“ 

პია ხუთქიბე ომოსტლას უკან (მე- 

ხუთე კანიდან ამოსვლის შემდეგ) იწე– 

ეის –– ყუთდევ (ჯვითლდება), ცახზე 
გკაღის, პარკს ქნის; ფოთოლ გაყუთე- 

ტლ (გაყვითლებულა);, მიმღ. მა- 

ნაყუთევ შეყვითლებული. – სამ ნრს 

(§ესვი) ვიყიდ, ერთ მაგრა გადნალევ 

(გადამწიფებული), ერთ კარგა მანაწევ, 
ერთიც ალამესევრ მანაყეთევ (ცოტ- 
გაყვითლებელი, შეყვითლებული); ნა 
აყუთევს; ვაზი გაყუთევა-· ნ. ვახ, 

გაჟურევა#« ნ. დაყურევაი. 

გაშანტლა# გაშავება (ვაზისა, მტევნისა... 
აგადმყოფობისგან. – ვაზს ყარაკა- 

ჰკაი (ნ.) დეეყარა, ელა-სალა გაიშან 

ტლა (სულ მთლად გაშაედა); მ იმ ღ. 

გამანტლულ გაშავებელი. – გაშან- 

ტლელ ვაზ. 
გაშანშმლა# ნ, აშანშლაი, 

გაშიევაბ 1. გამაგება. –“ ცეცხლ ქობს 

აშიევს; გარევზე ღანადროვ (დანადე– 

ბი) უღელ ჰამძეშა შავი (ძუედამ შავია); 

აუშეეენ ბოლავზე; მიმღ. გაშიევულ 

გაშავებული; განაშიევ გამშავებელი; 

გაშავებული; აშიევს შაეად მოჩანს; მი 

წი გაშიევა” ნ. მიწაი; 

2, სხვადასხვა ხის ნივთზე (უმთა- 

ვრესად სკივრებზე, თაროებზე, დედა- 

ხოლზე და მისთანებზე) სახეების გამო– 

Lაყვანად ანუ დასაკრელებლად (ნ. და–- 

გრევლევ3ი) დანაყილი და ქონში 

მოზელილი ნაზშირის წასმა. –. „ბევრ 

ინსან (ადამიანი) კორთეევსაც (თაროე- 

ბსაც) დამჭრევლეველ უსტას (ხელო- 
სანს) აჭრევლევინევდა. ღამჭრევლე– 
ველ კაე ჟერ კორთი პირზე ქონში 

მონახელ,დ დანაყულ ნახშირს უსომ- 

და-აშიევღა (აშავებდა),) კიდე იმა 

ზედაითი კირით ჰწერავდა (ხაზავდ., 

ხატავდა) ირემს, კაცს, ჟიჟიმი სახეს 

და სხოიც, რაც უნდოდა. მასკნი ჟყა- 

ლამით (შემდეგ სატეხით. ჰყრიდა. 

ომნაყარმი (ამოყრილ ადგილში) მე–- 

მღან (მემრე) ფქულს უსომდა –– ავს“ ვ– 

და. გარშომო შავ, შუაში თეთრსახი- 

ან, დიაღ (ძალიან) ლამაზ რაიმ კეჰტე- 

ვოდაყ (გამოდიოდა ხოლმე)“ (მშ ი ნ ა– 

მ რეწვ.). 

გაშირა» შეღებვა შეთეთრება (ოთახი- 

სა, სახლისა).–. შირავს (ოთახებს ათეთ- 

რებს): შ. კონ ტ. გაშირინევა# შე–- 
ღებინება. «+ სახლეეს აშირინევს (ოთა– 

ხებს აღებინებს), მიმღ. განაშირ 

მღებავი; შეღებილი; გაშირულ შეღე– 
ბილი. ' 

ნ. შიო. 

გაშირიშიანევ#ტ შირიშის (ნ) გამოყოფა 

(ხილზე, თუთუნზე...), –” ლრღი ჩირ 

კაიგორა (კარგად) არ გამვმარ, გაშირი- 

შიანდა. 

გაშიჭამა(ნ)-დევაი· ზედმეტი ხარშვისაგან 

გასქელება. “–. დოვღაი (დოს შექა- 

მადი) გაშიჭამანდდა, საპოვნ მოხარ–- 

შაშიც ამბოვენ, რახანც ბეურ ხარშა- 

ვენ გაშივამადეფლავ. 

გაშლოპაი, აშლოპაი, დამლოპა» გაშ- 

ვლეპა, გაყვლეფა (კანისა, ტყავისა, 
ქერქისა...). – ქერქს არ გახლრპენ, 

ფოთოლს გახლრაენ, ტყავს, კანს შლო–- 

პენ; ქუაით დემეცა, გელ გათშლუპა; 
ურემ ხეს მეეგღა (გამოედო), გა-შლუ– 
პა, ჩემ მამალ გამლ=პულ, წამალ 

ვერ იცითა?; მ ი მ ღ. გამლოპულ, და- 

მლოპულ, განამლოპ, დანამლოა გა- 

შელებილი. 

–- გაშვლეპს კანს ან ფოთოლს გა- 

აცლი ქ გლ. 
გაშმა4, გაშოვა« 1. გაშვება. –“ შენ თავ 

ჰეჩსადამ აღარ გააშმევარ (შენ აღარსად
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არ გაგიშვებ); ის ჩემ თავ არ გასაშმელი 

(ის მე არ გამიშეებს); დედამ გატშოყ 

(გაუშვა) ყმაწულევ, მამ-მარტო დაჰჩა 

(სულ მთლად მარტო დარჩა); ცხენევ 

ღამი გაუშიყ (გაუშვი); მიმღ. გა- 

ნაშომ, განაშოვ გამშვები; გასაშვები; 

გაშვებული. –+ სუვაჟაღ (ნ.) წყალ გა- 
ნამომ და დანაკლეტ კარი (სუვაჟაღი 

წყლის გასაშვები და დასაკეტი კარია); 

ხეზე განაშოვ ეაზ (ხეზე გაშვებული 
ვაზი; შ. კონტ. გაშმევ(ი)ნევა« 

გაშეებინება; 

2. ვინმესთვის რამის ნების მიცემა, 

ნების დართვა, საშუალების მიცემა. 

– ყმაწულ გაცრჟუევულავ (განებივ– 
რებულა) აიმაზე, რუმ რაი, (რასაც) 

ამბოვს, დედაი, მამაი უშმენ გააქე– 

თეველა (ყველაფრის გაკეთების ნე- 
ბასს აძლევენ); გორც წაასლრლა არ 

გოგუშრს (ახლოს მისვლის ნება არ 

მოგვცეს); ამღამ ღამი დაადგომელა 

თქონსს გამუშუთ (II გამიშუთ)! (ამა– 

ღამ თქვენთან ღამის გათევის ნება მო–- 

მეცით!); 

3. იგიეეა, რაც ომოშმაი. –> ფაყლას 

ყივ გაუშომ, აყივყიევულ (ლობიოს 

ღივი გამოუღია, აღივებულა); ჭკალ გაშ– 

მაი ნ. ქკალ. 

გაშორსევა/ გაშორება, დაშორება, მო- 

შორება, მოცილება, =. წაი, გამორსდ 

პიწწას; გააშორს ღორ, ფინ სულ 

მოღის; ე ჟოხ იმგე გარაქ დაჰკრო (ისე 

უნდა დაჰკრა), რუმ ის მეორე ჟოსხ გა- 
შორსდეს (I გაშორსტდეს) (მოსცილ- 

დეს, მოშორდეს); დეე გაშორსდეს ეე 

ყმაჯულ (ეს ბავშვი, თავი დედა9თი. 

გამორშორევი გაშორიშორება, ერთ- 

მანეთისაგანნ დაშორება (დანთებული 

მუგუზლებისა ცეცხლის გასანელებ- 

ლად). <+ ფლავ დემზე დაყენევაში (ნ. 
დემ) მუგუზევს ერთმერთიზგნი (ერთმა– 

ნეთისაგან) აშორშორევენ, დიდ ცეცხლ 

არ იქნასავ; გააშორშოროავ ლდცეცხლ, 

იწვის, ჰაიფ (აფსუსი) არჯა? 

გაშოპჰყიევა« მოთენთვა, მოდუნება, მო–- 

შვება. –. დაშრომას უკან შოჰყავდევ 
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გაშრომა4 ძუძუში რძის 

გაჩაღჩაღ(ევ)აი, 

ინსან (დაღლის შემდეგ დუნდება ადა– 
მიანი); გაშოჰყაედა, მუშუოვას ვერ 

თავნოვს (მუმაობა არ მეუძლია). 

ნ. მოჰყი/. 

გაშოლრვა# გაშველება, გაზავება. – ე 
გადა იმათ აძრლრესყ (ეს ვაჟი იმათ 

აშველებს), ორ ბუღა. იჭიდნევიან, 

ვერ ამრლრვენ ყოფილ (თურმე); თუ 

ვაშკაც ხართ, ესენ გააშ 5 ლით! 

გაშრომა. –2 

ფურ გამშრალ; ზინაი გამშრალ, არ 

აქ ზეით ჰეჩბეთ (სრულებით); ქათმი 

გაშრომა· ქათმის მოლევა, კვერცხის 

დების შეწყვეტა. –+ქათამ რუმ მოკრუ- 

ხუნდევ, მევღან (მერმე) თუ გინდ, 
კორცს ჩოუყრი, ჭქუჭქულევ გამაიყო- 
ნას, თუ არ გინდ, გააშროვ (გააშრობ); 

ზოგ ქათამ არ შრევ. ემჟურა (ამგვარ) 

ქათამზე ამბოვენ: გექქ= (გეჯის ქვეშ) 

ამააგდ (დაამწყვდიე), გაშრესავ. ახ– 

ლა გექქ 5 გომოჰყონენ, მიჰყონენ არხ- 

„ში, ბანენ, მევღან 'შრევ. 

– გაშრობა ნ იჟ. 

გამფოთევა# ნ. გაფშოტევაი. 

(გააჩაფლევა# გაჭუჭყიანება, გაბინძუ- 
რება, გასვრა; ჩასვრა. –. წყალში ნუ 

ჰყრი ტ+რს, გაჩაფლდევის წყალ!; დე– 
კაციბე ყმაწულ ახალ ყოლოვაში დე- 
კაცს შინ არ უშმენყ, სახლ გააჩაფლე–- 

ველიავ (ახალნალოგინევ ქალს სახლ–- 

ში არ უშვებენ, სახლი გაბინძურდებაო); 

ფართალ გოუჟჩაფლი (ლოგინი გაუბინ- 

ძურები,ა ლოგინში ჩაუსვრია);: ყმა- 

წულს გატჩაფლევი (ბავშვს ჩაუსერია). 

გაჩაზჩაღევა2 ჩაღ–- 

ჩაღის გაკეთება, ჩაღჩაღით ადგილის 

შემოზღუდვა, მემოღობვა (ნ. ჩაღჩაღ, 

მნიშვ. 1), გახერხვლა. –., ჩონ ვარდი 

დრრთიან (ვარდის ირგვლივ) გოჟჩაღ- 

ჩაღით (ჩაღჩაღი გავაკეთეთ, მემოგღო- 

ბეთ); მიმღ. გაჩაღჩაღეულ, გაჩახ- 

ჩაღილ, გაჩაღჩაღულ ჩაღჩაღით “შმე- 

მოზღუდული ან გადაღობილი (აღგი- 

ლი). –. ჩონ ზოოხი ქოხ შუაითი გა- 
ჩაღჩაღეული (| გაჩახჩაღილი) (მუ-
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_ აზე, ჩაღჩაღით გადაღობილია). 

,„ გაჩენაი.-> დეკაცო, თუ გაღაი არ გაა- 

ჩენეზარ, შენ თაე მააკლრვარ (ქალო, 

თუ ბიჭს არ გააჩენ, მოგკლაე); თქონ– 

ბე ერ ქალ გააჩენელი (თქვენ ერთი ქა– 
ლიშვილი გაგიჩნდებათ); ყმაწულ არ 

გოგიჩნდა (არ გაგვიჩნდა); თუ მე გაგი– 

ჩინიყ (გაგიჩინეთ) ერ ყმაწულ, ჰა= 
(რას) მამცემთამ; მე რაიც დედა9ითი 

გაჩენუვარ, სხო რამ არ დამინახიავ; 

მიმღ. განაჩენ გამჩენი დამბადე– 
ბელი; გაჩენილი, ღაბადებული. –2 

““ ყმაწულ განაჩენ დეკაც (ბავშვის გამ- 
ჩენი ქალი); სიპტანდელ განაჩენმა გა- 
რაქ მაიღას ! (“პირველად გაჩენილმა”, 

პირველმა შვილმა უნდა მოიტანოს); 

- ვერგანაჩენ ვინც (ბავშეს) ვერ აჩენს. 

რ წყმაწულ ვერგანაჩენ დეკაც (ის 
ქალი, რომელიც ბავშვს ვერ აჩენდა) 

ჰაქიმთან წასელ; ზმნზ. გააჩენე- 

ლა გასაჩენად. სამ დღე2 მაკლოდა 

გააჩენელა. 

გაჩეჩზაი 1. გაჩაჩხვა. –“ ერთმა ერ ფე- 

ყი (ერთი ფეხით) დაიჭირა, ერთმა ერ 

ფეყი, გაჩეჩხეს,; ნუ გაჩეჩხუხარ, ლა–- 

მაზა დედექ!; 
2. გადატ. გაქაჭვა, ძარღვების 

დაჭიმეა ჩხუბის დროს. –. ჰაბე (რა- 

ტომ) ჰყურხარა, პაბე იჩეჩხევი? 

გაჩიევა- გამხელა, გამჟღავნება, განდო–- 
ბა (საიდუმლოსი), “> ჩემ დედაი ნა- 

თქომს მე ჰეჩმინამს არ ვოჩიევ (არავის 

არ ვუმხელ); რაი უთქომა შენ დედა–- 

კაცს (ცოლს), ნააჟაბ არ მიჩიევ? (რა- 

ტომ არ მიმხელ)ა, აჩიევსკ (უმხელს 

იმათ); არ გაგაჩიევ ემ სიხმარს უგო- 

გტცხარეველა (არ . გაგიმჟღავნებ ამ 

სიზმარს “აუხდენელად” სანამ არ ამიხ–- 

ღება); მოკდომინჟა შენბე ერ რამ გა- 

აჩიეველვარ (I გასაჩიებუვარ) (სიკ– 

გდილამდე ერთ რამეს გაგიმჟღავნებ); 

თუ უნდოდა, გააჩიეველიყოჭ1ჩემბე (გა– 
მიმქღავნებდა),) თურმენი ჩემ მამა« 
მამკდარ ყოფილ, მე ამამ არ გამაჩავა; 

თუ ჩონ ბუთუმ რა ერთმერთს არ 

გავაჩავით, რათ კაც–დეკაც ვართა? (თუ 

ჩგენ ყველაფერი ერთმანეთს არ გა- 

“ გაჩიფლაყევაი, 

ვუმხილეთ, რაღა ცოლ–ქმარი ვართ?); 

გამაჩავ (|| გამაჩივ) სიზმარ!; მენ იმათ 

თარ გააჩაოყ (არ უთხრა იმათ) ჩემ ნა–- 

ლაპარიკევ!; განაჩიევ გამ- 

ხელილი, გამჟღავნებული, განდობილი. 

–. ჩემ განაჩიეე რამ "”შენზგნიყეირი 

სხომ ნუ იცოდინას! (ის, რაც მე გაგი–- 

მჟღავნე, შენს მეტმა არავინ გაიგოს). 

–- გაჩიება, ჩიება ჯან. გაჩავება 
ქაჯ. ' 

-გაჩიპლაყევაი” ნ. გაჩიფლაყევაი. 

გაჩირჩქნაი, გ(ო)მოჩირჩქნაი, გამოჩირ- 

ჩქნაი, ლდაჩირჩქნაი, მოჩირჩქნაი, 

ომოჩირჩქნაი გაჩიჩქნა, გაჩხრეკა, 

გაქექვა, გამოჩიჩქნა. –> ყურევ იჩირ- 

ჩქნავს; ცხურ გმააჩირჩქნა; მამ, ალა 

(ნ6.), პატრა ჟოხ, კბილ გამოიჩირჩქნო; 

მიწაი არ მოუჟ/გნავ, დაუჩირჩქნი (აუ- 

ჩიჩქნია, ზერელედ აუთხრია), დაჟგდი; 

ქათამს პამიდორ დოუტჩირჩქნი; · მის 

მოტჩირჩქნა მიწა=?; ხეი მააგლეჟელა 

უქნი, ცოტაი ომოუჩირჩქნი, და; გდი 

(ხის მოგლეჯა დაუპირებია, ცოტა ამო- 

უჩიჩქნი და დაუტოვებია) ღანზილ 

დაკრეფაში ფოთოლს პიწა (ცოტა) გა–- 

ჩირჩქნაი (გადაწევ-გადმოწევა უნდ. 

გაჩიპლაყევ»ი გაშიშე- 

ლება, გატიტვლება.·: –- აჩიფლაყევს 
(ატიტვლებს); ზეთ (მზის, გომოსლა–- 

ში ჩიფლაყდევიან. 

ნ. ჩიფლაყ. 

გაჩავა» გახედნა. –2 გარევს ურემში 

შაამბელა (შესაბმელად) აჩ2>ვენ (ხედ– 

ნიან);; მ ი მ ღ. განაჩროვ გახედნილი. 2 

განაჩ”ვ კუც (კვიცი; ზმნზ. გ- 

აჩ”ველა გასახედნად. –. გადაიბე (ვა– 

ჟისთვის) მ ზრორ მიტციაყ გააჩოველა, 

ურემში ამბავს, აჩ-ვს. · 

(სინ. ხამ გაჩრევაი, ნ. ხამ, მნიშვ. 2). 

გაჩუმრევა« გაჩუმება. – ყმაწულს ვო- 

ჩუმრევ (ვაჩუმებ); ჰეეგ გააჩუმრ, ბევრ 

ნუ ლაპარიკოვს! 

გაჩუჩა« ნ. დაჩუჩაი. 

გაჩუჩუნევა» ნ. ჩუჩუნოვაი, 

გაჩქერევა#» გამეტება, განწირვა) არდა- 
ზოგვა. –– ერ ფაღირკაცს ბეტრ ყმაწუ– 

ლევ აქონდა, ამმა ენერთს ვერ იჩქე– 

მიმღ.
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რევდა „სხუბე მიაცემელა (ერთ ?ღა– 

რიბ კაცს ბევრი შვილები ჰყავდა, მაგ- 

რამ ვერც ერთს ვერ იმეტებდა სხვის- 

თვის მისაცემად); ჩემ ზმას ვერ გოი- 

ჩქერევ მასალლრლა (ეერ გავიმეტებ 
მოსაკლავად); დედა» გათჩქერევს თა- 
ვი ქალსა? მენ როგო გაიჩქერი?; 

მიმღ. განაჩქერევ გამეტებული; 
გამმეტებელი. _ , 
– გაჩქერება ჯან, გაქშერება 

ჰყ; ექშერება მარტ. -იმნ., 

ქჩერებ» უთურგ.,, გაიქშერებს, 

ქშერობს ქინქე.ზ ვაჟა, ექჩერება; 

ქჩერობა, ქშერობა გიგ., თოფ. 
ქავთ. (მოხ.), ქ აჯ. 

გაჩქოფა2, შაჩქოფაი წყალშმი, მდინა- 

რეში ხმაურით შესვლა, ჩქაფანის 

ხმის გამოცემა. – წყალში გაჰდჩქუფ 

(I| გოჰჩქუფ, გეველ;, წყალში შაჩ- 
ქუფა, გოჟდა; წყლი შიგაითი გარევ- 

ნას (წყალში შესვლას), რახანაც წყლი 

გმა9იც გომოდის, ეტყუჟან შაჩქრფა«; წყლი 

გაჩქოფას ამბოვენყ, ამმა (მაგრამ) ზო– 

გდეფა (ზოჯგერ) ტალახ გაჩქ“ფაიც 
გამიგია: ტალახ გოთჩქუფოთ. 

გაჩხუტა” (1) 1. ნ. გაჩხუტაი» (2); 

2. გადატ. ძალზე გახდომა. –– 
გაჩხუტულავ, ინსანზე იტყუან (გამხ–- 

დარაო, ადამიანზე იტყვიან); მ ი მ ღ. 
გაჩსუტულ ძალზე გამხდარი. 

ნ. ჩხუტ. 

გაჩხზუტას (2), დაჩხუტა, წაჩხუტაი 

წაწვეტება, წამახვა.“+ჟაგს, ჭიგოს წალ– 
- დით ჩხუტენყ; კარანტაშ გააჩხუტე- 

ვარ (ფანქარს წაეთლი); მანა” (სა–- 

რი) გაჩხეტ მენავიბე (ვენახისთვის)!; 

მიმღ გაჩხუტულ, დაჩხუტულ, წა- 
ჩხუტულ წაწვეტებული. + წაჩხუტულ 
ტოტევ; უგოუჩხუტელ წაუწვეტებელი. 
ლჟოხი უგოუჩხუტელ თაე; მარტში მე– 

ნავს დაჩხეტულ ჭიგოითი აგეჟენ (სა– 

რავენ). 

-- ჩხუტვა ჯან, ჩეკვა 

· გაცალკიევა» განცალკევება. – ვყლურთ 
(6.) ყურზენ გემრიალ არა (არაა), წყლი– 

ანი (წყლიანია), ტყავ ცალკ ცალკავდევ, 
შიგ ყოფ (მყოფი) წრნ (წვენი) კი––ცალკ; 
დეკაცს ყმაწულ გაჩენინჟახ- (ბავშვის 

მენთ. 

- დაასტინა (დააცდინა) 

გაცინევა- სიცილი. –. იმი 

გაცოცხლევა#» 

გაჩენამდე) ხეთ ღღი წინ აცალკიევდ– 

ნენ. 

ნ. ცალკ. 

გაცილევაი, გამოცილევაი, გ(ო)მოცი- 

ლევა#ი 1. გაშვება, გასტუმრება, –-წე- 

მეკიდა, დამდორდლღლა, გამაცილა (წა–- 

მეჩხუბ,ა დორბლები შემომაყარა და 

გამიშვა); მილიცია მოჟუღა ერ კაცი- 

სა, დეკაცმა (ცოლმა) არ უთხრა, რუმ 

კაც შინ ეყო, მილიციაი გააცილა (გა- 

უშვა, გაისტუმრა); ბარაჩიიმ (ნ.) თუ 

ღორს, მეზაღ- 

ლეი (ნ.) ჟავროეს, ამბოვს: ჰაბე (რა– 

ტომ) არ მოჰკალი, ჰაბე გააცრლი? (რა–- 

ტომ გაუშვი?); იმიბე ველ მოგტგეჩი, 

გომოუტცილევი (|| გამოტცილევი) (იმი– 
სათეის ხელი მოუტეხია და გამოფშვია); 

კდრი გაცილევა» ნ. კდარ;კ ტუსსაღში 

გაცილევა« ნ. ტუსსაღ, მნიშვ. 1; 

2. გასწრება (მატარებლისა, მანქა- 

ნისა და მისთანათა). –“ მეშინ დილლით 

- ადრიან წასულეყო, ჩემ მი»აზ-თბელ ევერ 

დაჰწრრვოდა (ჩემს მეზობელს ვერ მი– 

ესწრო), მეშინ გაჰცილეოდა (მანქანას 
გაესწრო). 

ლაპარიკში 

მე ჰამმემა (მუდამ) ჰუცუნუვარ (|I 

უცუნტვარ || ჰუცუნუ II უცუნუ); დო– 
უწყი გაცინევაი. 

გაცლა9ი, გადაცლა» გაცვლა. –. მე ქომ- 
ურს ყიზილთან ბარაბარ ცლუ (მე ნახ– 

შირს ოქროზე თანაბრად ვცვლი); ყი- 

ზილზე გუმუშს გადგიცლე, არ გინ- 
დაა? (ოქროზე ვერცხლს გადაგიცვლი, 

არ გინდა?); არ გაიცლრე (არ გაიცე- 

ლება); გაპრცოლ (| გოპცოლ) (გაეც– 
ვალე); მ იმ ღ. განაცოლ გამცვლელი. 
რ–მე დოივირ ჩემ ბეჭედ განაცოლ ქალ 
(დავიჭირე ის ქალი, რომელმაც ჩემი 

ბექედი გაცვალა). 
გაცორევა» ნ. ცოროვაი, 

გაცოფევა« მცენარის, ნათესისა და მიL- 

თანათა სწრაფი ზრდა და მაღლა ტანის 

აყრა.--ჩემ სმინდ ცოფს. 
ჯან. 

გაცოცხლება, მიმღ. 

განაცოცხლევ გასაცოცხლებელი; გაცო- 

–- გაღორება
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ცოკხლებული. –. ინსნი განაცოცხლევ 

წამალ (ადამიანის გასაცოესლებელი წა- 

მალი); ყოვილა« გაცოცხლევა# ნ. ყო- 
ვილაი. 

გაცრუა. გაცრა. 

გაცრჟევა# განებივრება. –+ ყმაწულ გაჟ- 
ცრუევიაყ (ბავშვი გაუნებივრებიათ); 

ჩონ ერდენა ზმა გოქ (ერთი ძმა 

გეყავს), ბუთუმ (ყველა, ყველანი) ამ- 
ბოჟენ -– პათაარ ცრუვ ყმაწულაავ! 

(როგორი განებევრებული ბავშვია!); 

გაკრჟეულავ (განებიერებულა) ა«მა– 

ზე, რუ3, ოა90 (რასაც) ამბოვს, დედაი, 

მამა უშმენ გააქეთეველა (ყველაფრის 

გაკეთების ნებას აძლევენ). 
(სინ. გასიევა). 
ნ. (სრუვ. 

გაცურცნა» გაძარცვა. – ჩონ მოზაბლი 

სახლ გაცურეცნეს (გაძარცვეს);) თეთრით 

გოჟცურცნიაყ ი კაც (ფულისაგან გაუც- 
ლაათ, გაუძარცვავთ ის კაცი). 

გაცუცქევას», გამოცუცქევა,,„ გ(ო)მო–- 
ცუცქევა»· გაყოჩაღება, გამარდება სა– 

ქმემი. –“ გაცუცქდ (| გ«მოცულქდ), 
პიჯდა ყოჰჩაღ იქენ!; ველზხზე გელ გომო–- 

ომბი (გამობმია), ფეყზე ფეყ, გაცუცქე– 
ალ, გაფრანგეულავ (გაყოჩაღებულა, 
გამოცოცხლებულა). 

ნ. ცუცქ- 
გაცქნაი, გაცქნუა” გაფცქვნა, კანის გა- 

ცლა, გათლა. –“ ლოღ ცქნუს (ლეღეს 
ფცქვნის); ე ეაშლ გაცქონ;| კარტო- 
ფილ გარაქ(უნდა) გა2ცქნას, მაიხარშას!; 

ზმნზ. გაცკნუ-გაცქნუ გაფცქვნა გა- 
ფცქვნით, გათლა-გათლით. – დეკაცს 
დოსტიბე (საყვარლისათეის) სამ ვაშლ 

მიჟცემი, უთჭომ: ემ ეაშლი გაცქნუ- 

გაცქნუ წაი, მეც ემას უკან მაასლრვა– 
რავ (მეც ამას გამოვჰყვებიო); მ ი მ ღ. 

გაცქნულ გაფცქვნილი. “–. გაცქნულ 
ლოღ. 

გაცხარევ აცხადებ, ასრულება, აზ- 

ღომს (სიზმრისა). –. მე ხუთწელს უკან 

მ-ეზარდევ სიზმარ; სიზმარ გაუცჭარდა 

(ლუ-რულღა, აუხდა); ზ მ ნზ. უგოჟ- 

ცზარეველა აუხდომლად. – ერ სიხ- 

მარ მინახი, იმა უგოტცხარეველა (ის 

თუ არ ამიხდა) არ ეილაპარიკევ, არ გა– 

გაჩიეე (არ გაგიმხელ). 

გაცზიევა4 ნ. აცხიევა9. 
გაცხმა. 1. ნ. განარცხევაი; 

2. წაცხება, წასმა. – ტამსმუ სზე 

რაი გაჰცხმრა ჰერაბ (ტანსაემელზე რა 

წასცხებია ნეტავი?) მიმღ. გჯა- 

ნაცხამ წაცხებულიე, წასმული. 
გაცხრინა#, დაცხრინა# გაცხრილვა , 

ცხრილში გატარება, გასუფთავება (პუ– 

რისა, ბრინჯისა და მისთანათა). –. (0ჟ- 

ლცქულში წაღევინჟას (წისქვილში წაღე– 
ბამდე) პურს ცხრილით თცხრუჟნავთ 

(ეცხრილავთ), თდწმენდავთ; ბრინჟს 

ჰიცხრუნავთ, ოგექ=შაითი განასულს 

(აი იმის ქვევით რაც გადის) ეზახიან 

ნაწეჯკს; პურ ნაგავიან, ტ არიან (მტვე– 

რიანი) იყო, დოჰდეზრინ. 

– ჭინქ. ხევს. 

გაწაფაი, დაწაფა# გაწეეა (გასწევს; გა- 
იწევა), გაჭიმვა, გაწელვა. ““ ვუშს 
(თოკს) მაგრა ჰწაფავს, ვერ სწყოტავს; 

ქალ უკან იწაფევ (იწევა, საბელს 
(თოკს) წყრტავს; ქორწილში მისაც ეზი– 
ნევ, ნემსით კერენ ერთმერთხე. ადგო– 

მაში იწაფევიან (იწევიან) ერთ ერთყენ, 

ერთ–-ერთყენ (ერთი––ერთ მხარეს, მე– 

ორე–-ჰეორე მხარეს), თამაშაი კეჰტე– 

ვის (სასაცილოა); წყალთან გაწევნაში 

ცხენ ყანთარაღაით (აღვირით) წყლის- 

კენ დაწაფა (დასწია); გაწაფ (გასწიე, 
გაჭიმე)! დაწაფაში ტყაე იხევ (დაჭიმვი– 
სას ტყავი იხევა); შ. კ ო ნ ტ6. გაწაფი- 

ნევა- გაწევინება. >? ჟინქირს (ჯაჭვს) 

კამმეჩევს აწაფინევენ. 

–- წაფა ჯან. 

გაწდაი (1), გამოწდა», გ(ო)მოწდაი, შ(ო)- 

მოწდაი, შაწდაი, ჩაწდაი, ჩამოწდა9, 

ჩ(ო)მოწდაი გაწვდა გაწოდება, მი- 

წოდება. –. ქალ აწდუს (აწვდის) კი– 

ბეს; გადა გელა აწდუს (ეაჟი ხელს 
უწოდებს); შენ აყარზე (სხვენხე) გა2= 

(გადი), მე ქრშაითი “მამააწდოვარ 

(ქეეპიდან შემოგაწვდიდ„დ მოგაწოდებ) 

გორედ); · მოჟდა კაც გორც (ახლოს) 

გელ გამმაწდო (ხელი გამომიწოდა); 

ყონაღს შააჯოდა (სტუმარს მიაწოდა);
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დედექ (მოიცა, ტუმარა» ჩაგმაწდო 
(II ჩამგაწდო)ზ(' ჩამოგაწოდო”, ჩამოგა- 

წოდებ); დიდ ზმას ჩოჟუწდე (ჩაეწო- 

დებია) ქენდირ (თოკი) ორმოში; ფეყ 

გაწდა« ნ. ფეყ. 
გაწდა» (9), გ(ო)მოწდა#«, გამოწდა#”, და- 

წ(უ)და« 1. გაძრობა, წაძრობა. – 

გელი ბეჭედს წღუს (ხელიდან ბეჭედს 
აძრობს); ქალ ცხენს ყანთარაღას ყბით 

წდოს (ლაგამს პირიდან აძრობს); ტყავ 
წდრვ (კანი სძვრება), სოკოს ზურკს 
სწდუან (აძრობე§), შიგ მარილს ჰყრი- 

ან, სწვავენ,; ლაფ გემრიალ კეპტევ (ძა- 
ლიან გემრიელია); არწივმა ყანადით 
(ფრთიდან) ერ ბუმბულ გამაიწდო (გა– 
მოიძრო); „ტევანიხედაითი მარცლოვ 

დაწდაში (მოძრობისა, მოცლისას) 

მარტო ჩენჩ ჩევის“ (მინამრეწე.); 

2. გადატ. აცლა, აძრობა, მო- 

პარვა, > ნოხო, მაგას აი რამ გომორ- 

სწდტა? (ერთი გნაო, მაგას აი ამას ავა- 

ცლი, დავსტყუებ?); 
–- გამოსწვდის გამოაძრობს, გამო–- 

აცლის" დ ო ლ.; 

3. გადატ. გაძრომა, გაპარვა. – 

მშაროი გაჰწდოა? (მარო გაძერა, გაი- 

პარა ?). 

გაწევნა» რაიმე 

მიღწევა. –– მე 
ადგილამდე წ მისვლა, 
სხო გზი ! წაასლრვარ 

(მე სხვა გზით წავალ), ”შე5 'კი იმ 

გზი წაი, ნოხო, ჰემენ (როზელი) მალე 

უწევთ (მივალთ), თიფლიზში _ ფეყი 

ჰაქთრნ დღე გა«წევა? (თბილისში ფე–- 

ხით რამდენ დღეში მ ივაღწევ 9); კითხი- 

კითხი გატწივ ბილით განაყიდ ადგილში 

(კითხვა-კითხეით მიეედი იმ ადგილას, 

სადაც ბილეთს ჰყიდდნენ; გაუწ(თ 
ეეხ წყლი პირზე (მიაღწიეს წყლის პირს; 

ე კაცი თავი სახლთან გასწევნი (მისუ- 

ლა; ორ?ოსთა:ნ გაწეენიითავ თავ-თავ 

ქრ ეხწევის შიგ (ორმოსთან მისვლის- 
თანაეე თავქვე ვარდება შიგ); ზმ ნ%. 
გააწევნელა რაიმე ადგილამდე მისაღ- 

წევად. – გააწევნელა ცოტა გზაი 
დგას (მისასვლელად ცოტა მანძილი-ღა 

დარჩა). 

გაწითევაი· გაწითლება. => ქალ წიპ- 

გაწკეპაი, 

ტევ(ის) (წითლდება); ეეგ სურცხულტთ 
არ გააწითეველი (ეგ სირცხვილისაგან 

არ გაწითლდება); ვაზზე ამნახეთქ ქაევს 

ზირი წყრტაეთ, ყურზენ ზემ გააწითას, 

ჰემაც მარცლრვ დადუდრუანდეს (ვაზ- 

ზე ამონაყარ რქებს ძირიანად ეწხსვეტთ, 

რომ ყურძენი მზემ გააწითლოს და 

თანაც მარცვლები დამსხეილდეს); გოღ– 

ნასას გაჰწითევი (სა,ადომი გასწით- 
ლებია); განაწითევ გაწით- 

ლებული. – დიდ ქალმა ბერ (ბებერი) 

კიტრ მოსწყვტა, შუალეთმა განაწითეე 

კიტრ. 

–- გადაწითება 

ვაჟა, 

გაწინკუა#» იგივა, რაც გაწუნტაი. – გაგ- 
წინკ (მოგიგე). 

–- გაწინკვა, წინტვა, წინკა 

თითოდ რომ მოუგო ვისმე და ხელცა- 

რიელი დასვა ჯა ნ. 

გაწიპლა(ნ)კევა”· გაწვრილება. – კისერ 

უწიპლაკდევის (უწვრილდება); ე ყმა- 

მიმღ. 

გადაწითლება 9 ა წ. 

თ“ თო 

წელ წამხდარ, გაწიპლაკეტლ (II გა 
წიპლანკეტლ) (ეს ბავშვი გამხდარა და 

გაწვრილებულა). 
ნ. წიპლაკ. 

გაწკენტაი ტკივილი, ტეხა (დროდადრო 

_ ძლიერად, ფეთქვით). – ჩემ ველზე 
რაი გომოდისა ჰერაბ (ნეტავი), წკენ– 

ტავს (მტეხს); ჩემ ქალლაი (თავი) წკე– 

ნტავს, შამციევი; თითზე «ერა (ქუ- 

წუკი) გომომსტლი, ე ადგილ მიწკენ- 
„ტავს (| წკენტავს) (მტეხს); ერ რამ 
ნაგახტან გაჰწკენტა ჰპერაში (რაღაცამ 

უცბად გამკრა ჭრილობაში). 

– იწკენტებს ანთებული შემა, გა- 
ტეხილი ჭურქელი ხმას გამოსცეის კ ა- 

იშ. 

გამოწკეპაი,„ გ(ო)მოწკეპაი, 

მოწკეპა» მოპირვა (წალდის, ცოლის, 

ბარის პირისა და მისთანათა). –“. გუთ- 

ნი ბარ გომოდწკიპ; ნამგალ წაიღ, გა- 
აწკეპინ!; წალდ გამმიწკეპი (III 2:მიწ- 

კეპი); თოკი (თოხის) გ(ო)მოწკეპაი, 

ცულდი გ(ო)მოწკეპაი, ჩალღუი (ფე- 
ლის) გ(ო)მოწკეპაი ამბოვენყს, ამბა
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(მაგრმ) ღული დაკბილაი; გაწკეპაში 

ბარი ყბას (პირს) ცეცხლში აგდექენ, 

აცხელევენ, მევღნი (მერმე) ჩექუჩით 
ტ=პენ (სცემენ), ყბას ათხელევენ; შ. 
კონტ. გაწკეპინევა2 მოპირვინება. 

– ცულს, ნამგალს, თოკს, ბარს დე- 

მურჩის (მჭედელს) აწკეპინევენყ (აპი– 
რვინებენ ხოლმე). 

–– გამოწკეპა,ა დაპირვა მენთ. 

გამოწკიპვა ძიძ.,, კეცხ. ხუბ. 

(ქართლ). 

გაწკირტიალევა” ნ. წკირტიალ. 
გაწლურთა. ნ. გასლურტაი, 

გაწოდინევაი გაზმორება. –. მაწოდინევს 
(მაზმორებს); ქალმა გამაიღუზა, გა- 
იწოდინა (გაიხმორა); დილლაზე თუ 

ინსანს გააწოდინა, იციხარ, რუმ გა- 

აცხელეველი (დილაზე თუ ადამიანს 

გააზმორა, იცი, რომ მას გააცხელებს). 

(სინ. გაზომაი1). 

– წოდინ ქ გლ 
იჭერ), ბერ. 

გაწრიალევა# დაკივლება, დაჭყივლება. 
– ყმაწულს ერ რამ (ერთი ისე) და- 

პკრა, ყმაწულმა გაპწრიალა (დაიკიევ– 

ლა, დაიჭყივლა). 
გაწრიაპევაი გაჭიანურება, გახანგრძლი–- 

ეება. –. ე საქმეი გააქეთ, ნუ აწრია– 

პევ (ნუ აჭიანურებ)!; მალე შვამო, გაგი– 

წრიაპევი, (მალე ჭამე, რა გაგიჭიანუ- 

რებია!), 

გაწუნკლაი, გაწუნწკლაის„ დაწუწკლა«, 

მოწუნწკლა»· 1. გაწუმპვ, გაწუწვა, 
ერთიანად დასველება. “–. მე ბითავა 

გო27ენკლ (|| მოიწუნკლ) (მთლად ერ- 
თიანად გავიწუმპე); ექატროვა» ჰაბე 

დაჰჯ ტნკლი? (აქერობა რატომ დაწუ- 

წე?); ყმაწულს; გელეე წყალში ღოუ- 
წუნკლი; 
2.გადატ. რისამე უხეიროდ გა- 

რეცხვა, დარეცხვა, “–+“ ჭურჭელ არ- 
ეარგა და “რეცხი, ეიზან (სულ მთლად) 

ღოტწენკლი (| მო<წუნკლი), დოჟგდი- 
ავ: მიმ ღ, მოწუნკლულ მოწუწული. 

ნ. წუნკლ. 
გაწუნტაი, წინტუაი 1. თამაშში ან შე- 

ჯიბრში მოგება, მოწინააღმდეგის და- 

(გურ, ქვ.- 

მარცხება მისი მთლიანი გაკოტრებით, · 

გაყვლეფით (მაგ., ფულზე თამაშობის 

დროს –-– ფულის მთლიანად წართმე- 

ვა, კაჯკლობანას თამაშობისას კაკლის 

მთლიანად გამოცლა და ა. შ.). => მე 

შენ თავ ' გაწუნტევარ (მოგიგებ, გა- 

გაკოტრებ); თმაშოვაში გოიწუნტ; გაი- 

წუნტა, ჰეჩ (სრულებით. აღარ დარ- 

ჩა უჟიბეში. 

–- გაწინკვა წინტვა, წინკა თითო- 

თითოდ რომ მოეგო ვისმე და ხელ- 

ცარიელი დასვა ჯა ნ.; 

2. გადატ. გატყავება, ზეღმეტი 

ფულის გადახდევინება “–. პარტნი- 

ხევ მწენტენ, მიშმენ (მკერავები მატ- 

ყავებენ :და ისე მიშვებენ); მიმღ. 

გაწუნტულ თამაშში ან შეჯიბრში წა–- 

გებული; გაკოტრებული, გატყავებუ- 
ლი. 

(სინ. გიწინკუაი). 

გაწუნწკლაი ნ. გაწუნკლაი. ; 
გაწურა« იგივე,ა რაც გასლურტაი; 

მიმღ. გაწურულ იგივეა, რაც . გას– 

ლურტულ (§. გასლურტაი), –“ გაწუ- 
რულ ინსან; გულ გაწურაი ნ. , გულ. 

გაწყალევაი იგივეა, რაც გათალხევაი; 

ჭიაი გაწყალევა» იგივეა, რაც ქია«თ, 
გათალხევაი. (ნ. გია=, მნიშვ. 1). . 

გაწყდომაი (1): ჩარა» გაწყდომაი ნ. ჩა- 

რაი, 

გაწყდომა2 (2), გაწყოტა# გაფუქება, წა- 
ხდენა, გაწყალება (ღვინისა,არყისა და 

მისთ.). –“ ღუნეს წყალ თუ დაასხ, 

ღუნეი წყდევის; სიპ ქრშ ყუთოლ მი- 

წას ქევრი დართიაი (ირგვლიე), 
უსმენყ, ღუნეი არ გაწყდესავ, სპირტ– 

ნუ გაუღეს (გაუვიდეს), ჰაერ ნუ “შაჟ- 
დეს; ღუნე9« გამწყდარაე, წყალ დოუს- 
ხამყ; არაყ გამწყდარ, წყალი გემოი. 
აქ, გაწყდომას (I) გაწყოტას)) ღუ- 

ნეზე, არაყზე ზმარზე ამბოვენ; არაყ 
გაწყდომაი (| გაწყრტაი), ღუნეი გა- 

წყდომა9 (I გაწყრტაი), · ზმარი (I 

ზმრე) გაწყდომა« (I გაწყატაი) იმა- 

შინ იყტუან„ რახანც არაყს, ღუნეს, 

ზმარს სიმაგრეით ეცლევ; ზ%ზმრიან კიტ-
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რი გაწყდომასაც (18 გაწრყტასაც) ამ- 

ბოვენ; კიტრ#4 ღაგევაში „თუ კაი- 

გორა. არ დაჰხურ, გააწყდომელი 

(კიტრს მწნილად ჩადებისას თუ კარგად 

არ ღაახურე,„ ფუქდება, წყალდება); 
მიმღ. გამწყვდარ განაწყდომ, გა- 

წყოტულ სუსტი, გაწყალებული, წყალ- 
წყალა. – თუ ზამთარში ქევრს კა- 

კგორა არ,დაპჰხურ, ღუნეი წყდევ, გა– 
მწყდარ. (|| განაწყდომ, || გაწყრტულ) 
ღუნე2 გომოდის. 

–– გაგალეა შარაშ., გალაღება 
ღვინისა ქ ა ვ თ, გალაღდღება ძ ო წ. 

გაწყოტა« გაწყვეტა გაგლეჯა. => ნო- 
ხო, ჰწყთტავა (|| სწყოტავა) (სწყვეტ) 
ემ ბაწარს შენ!I; საბელ იწყუტევის; 

კრანტ გაწყოტაი ნ. კრანტ; კუდ გაწ- 
ჟრტა: ნ. კუდ; უკანიანნ გაწყრტაი ნ, 

უკანიან; ნ. წალაყჟან გაწურტაი; ჭმა« 

გაბწყუტ! ხმა გაიკმინდე!; 

2. გაწყვეტა, გაქლეტა. <– შენ გაჰ- 
წყუტია ემთონ ხალყ?; 

3. ნ. გაწყდომა« (2). 
გაწყრომაი 1. გაბუტვა, დამდურება, უბ- 

რად ყოფნა. –. გამაჩაე, თუარდემ გა- 

აწყრომევარ (გამიმხილე, თორემ გაგე– 
ბუტები); მამა9% გნი, გამწყრალვარ, (მა– 
მას ვემდური); მ იმ ღ. წყქრალ, გა–- 

ნაწყრომ გამწყრალი, გაბუტული, და- 
მდურებული. –. თუ არ ზრახავს ი, 

ამბოვენ წყოალიაე; მე ზურაბაანნთ ქა- 

ლთან” თხუთმეტი წელი წყრალ ვარ; 

2. ღმერთის ან რომელიმე წმინდა–- 

ნის თუ სალოცავის განრისხება, გაწყ- 
რომა. – ე ჩონ გადაი ნუმ ემაგრ 

ავადი, იქნევ რამ-მამ გაჰწყრომიავ (ეს 

ჩვენი ეაქი რომ ასე ავადაა, იქნებ 

ვინმე 'რომელიმე სალოცავი გასწყრო–- 

მია); მ იმ ღ. განაწყრომ ის, ვინც 

განრისხდა, გაწყრა. – განაწყრომს 

პირდევიან (აღთქმას აძლევენ). 

გაწყრომილოვაი შერისხულობა, ღვთი–- 
საგან დაწყევლილობა, შეჩვენება. – 

ჩონ ავატყოფ იქნევ დაკრულ (იქნებ 
ეშმაკისგანა, შეპყრობილი ხატის მი- 

ზეზითაა დასნეულებული), სადამ გაწ- 

ყრომილოვაი აქავ (საიდანმე შერის- 
ხულია). 

გაჭირევა4« გაჭირვება; 

ნ. გაწყრომაი, მნიშე. 2. 

გაჭეზევა« 1. ღაჭექებ,  დაქუხება. –- 
ერ რამ გაჰჭეხა, შიში გულ გამიტყრო 
(ერთი ისეთი- დაიქუხა, რომ შიშით გუ- 

ლი გამისკდა); 

2. ტკივილის უეცარი გავლა, გაკვ- 
რა (სხეულში –- თავში, წელში); –– · 

ჩემ წელმა გაჰჭეხა (წელში “ტკივილმა: 
გამკრა); ნაგახტან ჩემ ქელლამ გა- 
ჰჭეზა (უეცრად თავში 'რაღაც ტკივილ– 

მა“ გამკრა). 
გაჭინტა- 1. გაჭინთვა. –. ახალ დანაბა–- 

დევ (დაბადებული) ყმაწულ იჭინტე- 
ეის; გაიჭინტა; 

2. გამოშრობა, წყლისაგან დაცლა, 

სისველის სავსებით გამოცლა და გამაგ– 

რება. –. ტოლმაი გაჭინტულაე –- იტ- 

ყუან, რახანც ტოლმაი უწყალო კეჰ- . 

ტეე (ეუწყლოა) მშრალი (მშრალია); 

მაგარ ყ=ლზეც (ყველზეც), სუზმაზეც . 
(ნ.) ამბოვენ –– გაქინტულაე; მ ი მ ღ. 

გაჭინტულ გამომშრალი. –“ გაჭინტულ .· 

ყრლი ან გაჭინტულ სუზმაის ქჭმაში 
ივჩოვის ინსანნ (იხრჩობა ადამიანი); 

გაქინტელ მიწაი; გაქინტულ ნიგოზ 

(ლსეთგამოწურული, ზეთგამოხდილი ნი–- 

გოზი). –– გაჭინტულ ზეთ გამოწუ– 
რული ნიგოხი ჯან. 

მიმ ღლ. განაჭი- 

რევ გაჭირვებული; განაჭქირევ დროზ%ე 
გაჭირვების დროს. => განაჭირეე დრო– 

ზე ინსან დანაგდევ მე არ ვარ (გაჭირეე– 

ბის დროს ადამიანის მიმტოეებელი მე 

არ ვარ); თავ გაუჭირდა შეწუხდა, გაუ- 

ჭირდა. –“ მამას თავ გაუჭირდა, წაჟ- 

და ქალ დააზებნელა (დასაძებნად); 

შენ თავ არ გამქირევი შენი დარდი არა 

მაქვს. 

გაჭიჭინევა» ჭიჭინაზე გასკდომა, გაბრაზე– 

ბა. –“ გაჰჭიჭინდეაც, დღე არ წაასლო– 

ზარ (ჭიჭინაზეც რომ გასკდე, დღეს ვერ 

წახვალ). 
შდრ. ჭიჭინ, მნიძშე. 2. 

ქგლ (იმერ.). –- გადაფიჩინება 

გაჭქორტკლაი ნ. გამჭორტკლაი. 

გაჭრა» 1. დაკეტილი რამის (კარაღის, 

სახლის, სალაროსი და მისთანათა) გატეხა 
გაქურდვის მიზნით. –> ქურდევ კოლხოზი
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სკლად შქრიან ყოფილ (ტეხენ თურმე); 
სახლ გამიჭრეს, გამცურცნეს (გამძარც- 

ვეს); ქურდევმა ბალინცაი (საავადმყოფო) 
გაჭრეს; ჩემ კამუდ (კამოდი) გოტქრიაყ. 

(სინ. დაფანტაი, მნიშე. 4); 

2. ოპერაციის გაკეთება, –. გოუჟქ- 

რიაყ (ოპერაცა გაუკეთებიათ); 

ავატყოფოვა»· გაჭრა# ავადმყოფო– 

ფობას როცა ძალა ეკარგება და ავა- 

ღმყოფი მორჩენს იწყებ, მაშინ 

ამბობენ –– ავადმყოფობა გაიჭქრაო. -2 

ზროხას კარში ტარევაში (ფაღარათის 

დროს) ნიგორ -- ზმარს ასხმენკ ყბა- 

ბში (პიოში), ავატყოფოვა» გაიქრა- 

სავ; მიწი გაჭრა# ნ. მიწაი; ნიქა#» გაქ- 

რა. ნ. ნიქაი; ჟორ გაჭრა» ნ. ჟორ; 

ფაფჟი ყილ არ მიჭრის ნ. ყილ; შენ 

ნაჟიშ ჭრის ნ. ნაყიშ; წოლა» გაქრა» ნ. 

წოლაი; ქკო« უჭრის ნ. ჭკოი, 

გაჭყლემპა#», გაჭქულენტა#» გაჭულეტა, გა- 
სრესა. + მეშინ თუ აგაწყდა (დაგეჯა- 

ხა, გაიქყლიმპევ (I) გაიქყლინტევ) 
(გაიქყლიტები); ერთმერთიბე აწყრ- 

ტოვაში ეგენ გააქყლემპენნი (ერთმა- 
ნეთთან დატაკებისას ეგენი გაიქყლი- 

ტებიან); ცოტა» დაჰრჩა, მეშინმა არ 

გაჭყლიმპა (კინაღამ მანქანა გაჭყლი- 

ტა); იგემაგ (ისე) გოჟჟავრდ (გავჯავ– 
რდი), მე მინდოდა ი კაც გემეჭყლიმ- 
პას; მ იმ ღ. გაჭულემპულ, განაჭულემპ 
გაპკლეტილი, გასრესილი. 

იხ. გატყლემპაი|. 
გახარტა» ნ. დახარტაი. 

გაზევა# 1. ნ. შახევაი; 

2. დარტყმა, გარტყმა, გაწენა (მათ– 
რახისა, სილისა, ჯოხისა), –> საგრეს ოი- 

ღევ, გაგახევ (სახრეს ავიღებ და გაგაწ- 
ნავ); ერ რამ გაგახევ, გაგაფარფარევ 

(ერთს ისე დაგარტყამ, რომ გაგაფარ– 

თხალებ). 

–- გაახივა შან. რეც.; 

3. ნ. გახევნაი. 

გაზევნაბ, გახევა4 გახევა, გაგლეჯა. <2 

ემ გადამ ტაღრი ყბაი არ გასხნა, ქრ- 

შძალთი გახივა (ამ ვაქმა გუდას პირი არ 
მოხსნა, ქვეშიდან გახია). 

გაზი%ზა2 ნ. მოხიზაი. 

გახლოპა», დახლოპაი, ჩ(ო)მოხლოპა» 

გახვლეპა, ფოთლების ან წვრილ-წერი- 

ლი ნორჩი შტოების ხელის გასმით გა– 

ლა; გაყრევინება. –+ ზოღევ (ყლო“ტე– 
ბის) ომოშავას უკან არვარგ ზოღეიას 

ხლოპავთ, კათ ზოღეეს ვინახავთ; ქჭი- 

აიბე (აბრეშუმის ქჭიისათვი) ჯეევს 

ხლოპენ; ფურცლევ (ნ.) დახლუპ, მაი– 

ტან!; ყურზენ მოწევამი ფოთოლ. ბი- 
თავა (მთლიანად) გარაქ (უნდა) და- 

ხლუპო, გარაქ ყურზენ გაწითდეს; ჭია- 

იბე ბაღჩეი დავხლრპი (აბრეშუმის 

ჭიისათვის თუთის ხის ფოთლები დაუ- 

ხვლეპია); ქერქს არ გახლაპენ,„ ფო- 
თოლს გაზლ ეპენ, ტყავს, კანს ფლობენ. 

გახმა” გაღება, დაღება (პირისა). –. უმ- 

ზრახოვი დღე (ნ. უმზრახოვაი) დგეე 

ინსან (დგება ადამიანი) დილლით, პირს 

არ იბანს, გმას არ ამააქს (არ: ოლებს), 

ყბას არ ახომს (ჰირს არ აღებს); ყბაი 

გაახ! (პირი გააღე!); ყბა ჰაბე გაგი- 

ხომა, დგახარ? (პირი რატომ დაგილღია 

და დამდგარხარ 9); კაც დაწოლილ, ყა"- 

ტიბე (ყასიდად,დ ვითომდა) მამკდარ, 

ყბაი გაუხომ; ყბაი გახმაში (პირის გა- 

ღებისას) ქაჩალს ენას ზირით (ძირია- 

ნად) გლეჟენ; მ იმ ღ. ყბა»გახბულ 

პირდაღებული. –. სოფლელევ ჟრა«- 
გახნულ დარჩნენ. 

გახორთტაგევა#» (აზ. დიალ. ხორთდაგ = 

ვამპირი| ხორთტაგად ქცევა (ნ. ხორ- 

თტაგ, მნიშვ. 2). (ამბობენ მოხოუცე– 

ბულ ადამიანზე, რომელიც დითხანს 

არ კვდება) “– ხორთტაგ ქნი“, არ 

კდოვაე, გახორთტაგეტლავ. 
–– გა ხორთტაგდება შან. «ეც. 

ახორთლაღებ. ნ იჟ. 

გახუანევ»· ტირილით დაოსება, გადა–- 

ფიჩინება, გადაბჟირება –. გაწყრო- 

მაში ყმაწულ დაიდა (კიდევ უფრო) 

ხჟანდევის; ყმაწულ ნუმ (რომ) ტირის, 

ვეღარ ატყტევენ (ვეღარ აჩუძებენ), 
აიმაშინ ამბოვენ –– ყმაწულ ზგახუან- 

ევულავ; მიმ ღ. განახუანევ, გახუ- 
ან.უულ ტირილით დაოსებული. 

გახუხუნევა» ნ, ხუხუნ. 

გაგდა42 1. გაძრობა, გახდა (ტანსაცმლისა). 

– გა=გდა ტამსმუზ ზედაითი; ჩემ ტ:მ- 

სომოზ გოი გდო (გავიხდი), შენ ჩაიც, შენ
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ტანსუმუზ გაიგად, მე ჩო:ცო (ჩავოცვამ); 

ქალს ტამსომოზ გეეგდა (გაეხადა); 
2. გატყავება, ტყავის გახოა. => სა- 

ღმოზე ესენ გდიან ყოფილ შრლს (ატ- 
ყავებენ თურმე შველს); შენ ირემ გაჰგად, 
ჟორც-ზოლ (ძვალს) მე დააკუწევარ (მე და– 
ეჭრი); მოი ე ფურ ღაჰრკლოთ,გაჰრგდოთ 

(გავატყავოთ); წიკო (ციკნის) გაგდა9; 
მიმღ. განაგად გატყავებული, ატყავე- 
ბული. > კამმეჩი (კამეჩიდან) განაგად 
ტყაქ; (ნ6.) სეთრა= ფაში ზედაითი განაგად 

რაამი (ატყავებული რამაა), ემას ფაში- 
ზედაითთი გდიან; ახალ განავად იქნევ ლეშ; 

3. გაძრობა, გაცლა (ქერქისა). –- კა- 
კალს ქერქს გდიან. ეემით ვაზს ამბენ. 

გაჯდომა#ი (1) დაკარგვა რისამე, ურამე- 

ოდ დარჩენა “–. ზეიზგნიაც გაჰდვ- 
დეე, პურიზგნიაც (რძესაც დავკარგაე 

და პურსაც); ბუთუმ თეთრიგნი გავგ- 

დღი (მთელი ფუელისაგან გავიცალე", 
სრულიად უფულოდ დავრჩი). 

გავდომა/ (2): აზად გაჰვ! ნ, ახად; ბე> 

ბარ გოგკადა ნ. ბეზარ; ბიაბურ გაკ 

დომა« ნ. ბიაბურ; ბოლ გაჭდომაი ნ. 
ბოლ; გორბაგორ გაკივ! (გაკდეს!) ნ, 

გორბაგორ; დალდალ გაკდომა» ნ. და- 

ღდაღ; მათ გავდომა# ნ. მათ; ჟუმბათ 

გავდა ნ. ჟუმბათ; შენამ თერგ გაკდევ! 

ნ. თერგ; ნ. ჩემ გულისა» გაპვ!; წა- 

აღეველ გაკდევის ნ. წალევაი« (1). 
გავერვლა». გახარიხება, ხარიხების გარ- 

დიგარდმო ვადება. –. წყალ აბევრე- 

ვაში ხეევს გერგლენ, ბენდევს (6. ბენდ, 
ნიშე. 1) აკეთევენ; დღე აღილ (ნ.) 

გოჰგერგჯლო გარაქ (უნდა გავახარი- 

ხო); აღილი გაგერგლას გაჩაღჩაღე- 
ვას ეზახიან; მ იმ ღ. გაკვერჯლულ, გა– 
ნაკვერჯლ გახარიხებული. 

გერგალ. 
– გახირვკჯლული გაჩხირული, გა–- 

დებული „კაიშ. 

გაჯეჩნაი, გაყეჩაბ, ლდაკვეჩამ, მოკეჩა#, 

შავეჩა·, ჩავჯეჩა« გატეხა, გატყდომა, 

დამტერევა; გაპობა, გაჩეხა. –. კა- 

რევს გეჩავს (ამტვრევს), 'ძადის; ეს- 

ტაქან ივეჩეე,! ღუნე> იღრ=ვ შიგაი- 
თი (ჭიქა ტყდება დღა ღვინო იღვრება 
იქიდან); გადა კუნზზე (ნ კუნ.) 

უდევ, ფეყევ იგეჩევის კუნზის; კოჭოპ 
არ ჩამააგდო, გაავეჩელი (გატყდება); 

გაჭირ(ევ)ა# გაჩხირვა. –- 

კრრცხევ გაივჯვეჩა (I გაჯყეჩა): «ზე 

ზიმეის, გელევ მეშეგეჩა (ისე მძიჯე:, 
რომ ხელები მრო»ტსდა); ღორმა აფ 

ცქულუ (წისქვილის) კა“ევ დაგეჩა: 
პურ არ გაჰვეჩო (არ გატეხო)!; “მენ 

ფეყეე დაივეჩას, ჰაბე შემრარლი ჩო5- 

სა? (ფეხები მოგეჰტერეს, რისთეის მ 
მოხვედი ჩვენთან?),: ქულაგმა აკემ- 

კაი არ შავეჩას! (ქარმა ფანჯარა არ 

შეამტვრიოს),; ამ გადას (ამ ბიჭს) 

ვეზირევი ქელლაი დოუვეჩი (II გოფ- 
გეჩი | გოუგეჩევ) (თაეი გაუტე- 
ხია); პურ მოჟვეჩი (მოუტეხია); სა–- 

ხელ(ი) გაგეჩა= (სახელის გატეხა). – 

იმას ჩონ სახელ გოუგეჩი, ბიაბურ გო- 

ჰგით (შევრცხეით); წელ მოგეჩა». 

(წელის მოწყვეტა); ზათირ გაგეჩაი (ხა- 

თრის გატეხა). – მე შენ ხათირს არ 

გავვეჩავ (მე შენ ხათრს არ გაგი/სეხ); 
ბოტილკაი (ბოთლის) გაგეჩი გწაზე 
გმაიღუზეს;: ჩინარ დაგეჩა« ჟეღაის 

(ალვის ხის დაპობა ძნელია); მ ი 9 ღ. 

განავეჩ გამტეხი; გატეხილი. – მინ 
იყო ემი განავეჩ? ('ვინ იყო ამისი :ამ- 

ტეხი”, ვინ გატეხა ეს?); განავეჩ პურ- 

ჭელ; მანაჯეჩ მონატეხი, მოტეხილი, 
ჩამონამტვრევი. –“ პურს ზაღლს უეგღდე- 

ვენ მანავეჩს; ნაჯეჩ ნატეხი. => ერ ნა- 

გეჩ პურ მაიღ! ერთი ნაქერი პური ზო- 
იტანე!; –– ნხეჩი გიგ,ე, თოC.. 

ჭა ვ თ. (კახ.-ქიზ).; გახლეჩილი ჩ 5 2., 
შ. კონტ. გაკეჩინევა# გატეხინება. 
– ქორწილში ემუურა ადათი: ხალ 

შინ მომოყონაში კარევთან ტალერკს 

ავეჩინევენ %მ6%. " დაავეჩელა და- 

სამტვრევად. –. მიდიან ცოცხევგ და- 
აგეჩელა; სარღალ დაკეჩა» ნ. საროღალ; 

ყბა დავეჩაი ა) მჭრელი იარაღის პი- 

რის მოტეხა, მომტვრევა; ბ) ხმის 

ჩაწყვეტა ,· დადუმება ხათირ! გავე– 
ჩა» ნ. ხათირ. 

–- ჯეჩვა, გაკეჩვა, ნაჯეჩ ჯა ნ.. ჯე– 

ჩენ შან. რეც. ვეჩვა, გაჯეჩვა 
მენთ., გავეჩა, კვეჩა საბა, ჯეჩვა 
ხუბ. გაჯეჩს გააპპობს დო ლ. გ 

ხეჩილი გაპობილი, გახლეჩილი, გ; აჩე- 
ხილი ჭინქ. ვაჟა. 

ლოკმაი” ევი- 
რევის, ვერ ლაპარიკოვს.
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ადრ. შაგირაი. 

გაჭლერჩაი გახლეჩა, გაპობა. 

შძდრ.. გლარჩ-გლურჩ. 
გავმოვა# გახმობა. –7 ჟმევის (ხმება); 

ზეში ნუ დეე, გააჭმოველი (მზეში ნუ 

სდებ გახმება); მიმღ. განაჭკმოვ 

გაპხმარი, –. განაჭმოვ ქინზს, ტორა- 

ხუტს (კამას), რაჰანდს ჭელი ფშნოტენ, 

ეემი ტ«რს (სუნელს) ინახენ შიჭმელში 

საჭმარეველა (სახმარად); ზეივირზე გა–- 

მჭმარ ნ. ზეიპირ. 

გაჭრ=ტაი, ჩაჯრ=“ტაი გახვრეტა. – ცუ- 

ცპულში შამფურქრ (ღერძის ქვეშ) 
ამნაყუდევ კინაი აიმაზე კეჰტევ (იმი– 

სთვის არის) რემ "”შამფურმა ნუ 

გაგრუტას კინაივ, ნუ ჩავრუტასავ 

ქეშ; მიმღ. განაკროტ გასახერეტი; 
გახვრეტილი. –. უშკოი ხეთ განავგ- 

როტ რამი; (უშკო ხის გასახვრეტი (რა–- 

მეა). 

გავრუ(ვ)ალევაია გახურება„ გამხურვა–- 

ლება. –“ შამფურევს ავრუვალევენ; 
წყლი გავრუალევაი მინდ, მიმღ. 

გაკრუ(ვეალევულ, განაჯრუ(ვ)ტალევ გა- 
ხურებული, გამხურვალებული. –. ემ. 

პოლს ჰამმეშა ზეი ტოპავს, დიაღ გაგ– 

რუვალევული (ამ იატაკს მუდამ მზე 

სცეჰს. ძალიან გახურებულია), 

ნ. გრუალ. 

გაჯურევაი იგივეა, რაც განარეეაი. –> 

გაურეულ ე ფურ, მაკოეაი უნდ. 
გაჰ... გაჰ (აზ. გაჰ) ხან... ხან (მაცალკე– 

ვებელი კავშირი). –“ გაჰ შერ ვარ, გაჰ– 

მაზღარ (ხან მშიერი ვარ, ხან მაძღა– 

რი); გადაი (ვაჟი) გაჰ ტირის, გაჰ იცი- 

ნის, გაჰ შიპოოვს (ცეკვავს); ჩონ ხო- 

რაგ გაჰ ლაშეი, გაჰ უმარილოი კე- 

ჰტეეის (ჩვენი საკმელი ხან მლაშეა 

ღა ხან უმარილოა); ლამფას გაჰ ედოვ, 

გაჰ ქრეგ (ლამპა ზან ინთება, ხან ქრე– 

ბა); ზიენზ. გაპ-გაჭ ხანდახან, იშვია- 

თად. – ჩონსა გა1-გაჰ მოდისყ (ჩვენ–- 

თან იშვიათად მოდის ზოლმე). 

გაჰაზირევა» გამზადება დამზადება. –2 
დეკაცმა (ქალმა) შიქმელ გააჰაზირა„» 

ნ. ჰაზირ, 

–- გაპაზირეა ნიჟ. 

გაჰელაი, გაელაი. გაელვება. 
(I _ გააჰელა) (გაიელვა). “ 

ჰელვაი. 

გაჰკირ გაქირი, ჯიუტი, კერპი. 
კირ ინსან (ჯიუტი ადამიანი). 

გაპრა2 ნ. გაარა«. 
გაპტანს ნ. გატანა9 (1). 

გაპწევა» ნ. გასწევაი. 

გაპწორევაძ. ნ. გასწორევაი. 

გდევა«: ჟურ გდევა« ნ. ყურ. 
გე- ზმნისწინი გა-, რომლის ხმოვანი და- 

მსგავსებულია უშუალოდ თუ არაუშუ- 

ალოდ მომდევნო ე-ს. – გეეზარდა; 

გეეგზავნა გეველ„ გეექეთაყ (გაე– 
კეთებინათ). · 

გბგედე- ზმნისწინი გადა- უშუალოდ თუ 
არაუშუალოდ მომდევნო ე-ს წინა პო- 

ზიციაში. მისი პირველი ხმოვანი ზოგ– 

ჯერ შეიძლება დაიკარგოს. => გედე– 
ველ |“ გდეველ (გადაეელ); გედეეყრა 
| გღეეყრა (გადაეყარა); გედეეჰწრო 
II გდეეჰწრო (გადაესწრო). . 

გედმე- ასიმილაციის შედეგად სახეცვ- 
ლილი რთული ზმნისწინი გადმო–- 

უშუალოდ თუ არაუშუალოდ მომდევ– 
ნო ე-ს წინა პოზიციაში. მისი პირველი 

ზოგჯერ შეიძლება 

გოს. –“ გარაქ გედმეეყონას || 
ყონას (უნდა გადმოეყევანა). 

გევერქი გუბ ტობ. ღორებზე სანადირო 

გუბიანე ადგილია. ხალხის გადმოცე–- 

მით, ამ ადაგილისათვის ერთი ინგილო 

კაცის სახელი რშეურქმევიათ. 

გევშაგ (აზ. გოიშაქ|): გევშავ ჩედის) იცო– 
ხნება. 

გეზანგუი (აზ. დიალ. 'გაზანგი) 1. მცე– 

ნარის დაავადებაა, უჩნდება წმეტწი- 

ლად კიტრს, ლობიოს, სიმინდს, თუთას, 

ვაშლს, ბრინჯსა და მისთანებს. ფოთ- 

ლებს უფუჭებს და წვავს, გეზანგუ« 
დაჟრაი (შაყრაი) გეზანგუს გაჩენა. 

– ჩონ ჟალღას (თუთას გეზანგუ9 

დაჰყრი (| ”შაჰყრი); გეზანგუ« ჰკრავს 
გეზანგუი უჩნდება, ეყრება. “კიტრს, 

ფაყლას (ლობიოს),)სV სმინდს, ვაშლს, 

ჩალთუქს (ბრინჯს) გეზანგუ” ჰკრავს, 

ფოთოლ იხრუშტევი” (ნ. შახრუშ- 
ტაი). 

რ გააელა 

ლ. გაჰ- 

ხმოვანი დაიკარ– 

გღმეე–
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–- გეზანნგუ შან. --ეც.; 
“2. თმის ავადმყოფობაა. 

გელ მგელი LCჯ ა ნ.).: · 

–ძიძ.,, კეცხ,, ხუბ. (ქარ- 

თლ.ე), ძოწ. 

გელურ (აზ. გალირ) შემოსავალი, მოგე- 

ბა. –« მუხი ჭიას (ნ.) ცეცხლ არ ეჭი- 

რეოღა (სჭირდებოდა), არც სახლ, 

აჩუღში (ალაჩოყში) ინახდნენ, კა= 

დიდ გელურიც აქონდა (ჰქონდა). 

გელპოვ!... გელპოვ! წა“ზ. გალ=მოდი-+ 
ნაწილაკი ჰოვ) საქონლის მოსახმობი 

ხმა. 

გელპოვი ულაყ იგივეა, რაც წინა ულაყ 

(ნ. ულაყ, მნიშე. 1). 

გემე- _ ასიმილაციის შედეგდ სახეცე- 
ლილი რთული ზმნისწინი გამო-უშუ- 
ალოდ თუ არაუშუალოდ მომდევნო ე-ს 

წინა პოზიციაში. მისი პირველი ხმო- 

ვანი ზოგჯერ შეიძლება დაიკარგოს. იშ–- 

ვიათ.დ შესაჰლებელია დაიკარგოს მე- 

ორე ხმოვანიც, ხოლო ზმნისწინის თან- 
ხვოვნათი ელემენტი -მ- ობიექტის ნი- 

შანთან შეხვედრისას შეიქლება გადას- 

გემეელევის || გმე– 
(გამოელეჟა); „ გემეეზგავნა. || 

ემას ახალ 

მული იყოს, 

ელეჟი" 
გმეეზ გაჟნა1 (გამოე გზ ვნა); 

გემეელუზნ· || გმეელუზნა (ახლად გა- 
მოეღეიქნა), გემევეკიდღ |”  გმევეკიდ 
(გამოჟეკიდე); შენბე წერილ გემმეზ- 
გავნა (შენთვის წერილი გამომეგხაენა); · 

ერ წერილე გეგმეზჯავნას, რა იქნე<- 

და? (ერთი წერილე გამოგეგზავნა, რა 

იქნებოდა?). 

გემო2ან IL. გემრიელი. 

მოიან ფლავ იყოავ!; 

2. ზმნზ. გემრიელად, გემოზე. <7 

კაით გემოითან მეზინაე; 

ვ. ცუდი გემოს მქონე, ცუდი გემო 
რომ დაჰკრაეს. –. გემოიან პური (ცუ- 

დი გემოს მქონე პურია), ვერ შვომ; 

ქევრშე ღუნ5ს თუ ქევრი გემოი აქ, 

ამბოვენ –- გემოძიანიავ. 

გემრათ (ახ. დიალ. გამრა | ფარეხი. –2 

გემრა« ზამთარში ცხორ ჩანაყარ სახ– 

-ლი (ცხვრის ჩასამწყვდევი ქოხია). ეე- 

მას მიწაში აკეთევენ, ზეითი ხეევს 

– რა კა გე- 

აყრიან, ეეს ბინევზე, ფერმევში კეჰ– 

ტევ (კეთდება, არის), სადღაც. ბეტრ 

ცხორ არის. შმინატროვაში, თუ ორ- 

სამ ცხორ იქნა, არ აკეთევენ. 

გენგ თავი გენგზე (გენგი(თ)) ეტარევ 
(თავი გენგითა) თავის ჭჰკუაზე დადის, 

რაც მოეპრიანება, იმას აკეთებს. –2 

ეგ თავი გენგზე ეტარევ, თავი გენგითა, 
ჰეჩმინამს (არავის) არ უქერევს; მე ჰა– 

თაარა/ (როგორე) მინდ, 

(ეშვრები)ე რახანც მინდ –კლოტავ, 

რახანც მინდ –– ვოღევ, ჩემ გენგზე ვე– 

ტარეე (|) ჩემ ქეიფზე ვეტარევ) 
(როგორც მომეპრიანება, ისე ვაკეთებ); 

შენ გენგი არ –<ტარევ მე (შენს ქკუაზე 

არ დაედიეარ მე); შენ გენგზე ნუ ეტა–- 

რევ! 

(სინ, თაეი ქეიფზე ეტარეე, ნ. ქე- 

9იფ|). 

გენჟურ განერა, ხეზე გაშვებული ვა- 
ზის ჯიში, დიდი მარცელები აქეს. 

–-– შან. რექ.,, თითა, განჯური თითა 
სუფრის ყურძნის ჯიშია, „გრძელი მარ– 
ცეალი აქ, სქელი კანი“ გი გ., თოფ., 

ჩოდივარ, 

ავთ. (ქართლ.), განჯური თეთრი 

ძოწ. 
გენუურაი, გენჟურ ფაყლა»« ერთგვარი 

ჯიშის მიწის ლობიო. “–. გენჟურა= 

თეთრი, შიგ შავ ჭრელევ აქ (შავი სა–- 

ხეები აქეს), მიწურ ფაყლაის (ლობი- 

ოა). 

გეჟ გეჯა –“ გეჟში სარეცხს რედხენ; 
შიჭმელ, წყალ-რამ ჩაასხმელ რამსაც 

ებნევიან გეჟს; ერ გექში ათი-თორმეტი 
” შან კეპტევის (ერთ გეჯაში ათი-თორმეტი 

თაფლიანი ფიქაა); გეჟი ყბა ფუტკრის 
საფრენი; ფუტკრი გეჟ სკა. 

გერ არაღვიძლი, არა სისხლით მონათე- 

სავე; გერ ბებრათ დედინაცვლის ან 

მამინაცვლის დედა; გერ დედა. დე- 
დინაცვალი. –> გერ დედას უთქომ თავი 

კაციბე (ქმრისათვის): შენ თუ შენ შუ- 
ლუ სისხლ არ მაიღეე (არ მოიტან), 

არ დამალევნევ, მე მააკდომევარ (მოვ– 

კვდები); გერ მამა= მამინაცვალი; გერ 

ქალ გერი ქალიშვილი. 

გზა-კოლ გზა-კვალი.
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ნ, კოლ. 
გზა»: გზა. ასწროვა# იგივეა, რაც ას- 

წროვაა, მნიშვ. ); გზა. დავარდნა» 

გაუთვალისწინებელი, მოუდოდსელი წა– 

სვლა სადმე რაიმე შემთხვეეის გამო. 

–. ჰაბე (რატომ) ჩონსა არ მოოდიხარა? 

რა ვიცი, გზაი არ მივარდევ იქითყენ 

(არ მიხდება იქით წამოსვლა, შემთხ– 

ვევა არ მეძლევა); გზაი დაუვარდევ 
(წასვლის შემთხვევა მიეცემა), გზაი 

თუ დაგივარდაყ, ზი ჩასლუსყენ არ 

წჯახუდეთ! (თუ მოგიხდეთ წასვლა, და–- 

სავლეთისაკენ არ წახვიდეთ); გVარ და- 
პელეტაი. თოვლში გზის გაკვალვა. 
–“ კარში ვერ გოუდ (ვერ გავდივარ), 
დიდ თოვლ არის, გზა არ დაქყლეტულ; 
გზას (გზაზე) წასტლა» ვისმესთან ერთად 

ტკბილად, შეთანხმებულად ცხოვრება. 

<– კაიგორა გზას მიდიან; თავიანთუნ 

ცხოვროვენ; დეკაცევ მოყონინყახ_ ეს 

“მევ ლამაზა გზას მიდიოდნენ (ცოლე– 

ბის შერთვამდე ეს ძმები შეთანხმებუ– 

ლად ცხოვრობდნენ), ეს ქალევ ჰე– 
ჩბეთ (სრულებით) გზას ვერ წასულან; 

ყოლაი არ მამდის ჩემ არნანდომ კაც–- 

თან გზაზე წასულა (არ “შემიძლია 

ისეთ კაცთან ერთად ცხოვრება, რომე- 

ლიც ჩემთვის სასურველი არ არის); 

მიმღ. გზი განავარ გზაზე მიმავა- 

ლი გამვლელი; გზაში ჩაგდევა» 

(ჩავარდნა») ა) სტუმრის პატივისცემა, 

კარგად გამასპინძლება და ისე გაშვე–- 

ბა, –“ ახალ წელს ფეყ მანაშნოე ინს–- 

ნი მოსლაში კაიგორა ყურ უგდევენ, 

კაიგორა გზაში აგდევენ (ახალ წელი- 

წადს როცა ისეთი ადამიანი მოვა, 

რომლის ფეხი კარგად აქვთ დაცდილი, 
კარგად პატივს სცემენ, კარგად უმას– 

ჰინძლდებიან და ისე უშეებენ); კარგა 

პურიც მაჭამეს ტამსომოზიც ჩამა– 

ცოს, კაიგორა გზაში ჩამაგდეს (კარგი 

”ატივი მცეს); კაიგორა გზაში ჩოჰდყ- 

როთ, არმანასულ ყონაღევნიაე (კარ- 

გად გავუმასპინძლდეთ, რადგანაც ესე– 

ნი ისეთი სტუმრები არიან, რომლებიც 
ჯერ ჩვენთან არ მოსულან); ბ) გას- 

ტუმრება, სტუმრის გაშვება, გამგზავ– 

რება. –> ე ცხენ აიბიჟარ (უშნო) ცხე– 

ნი, შენ მაგით გზას ეერ ჩაგაგდევ (ეერ 
გაგისტუმრებ) გზაში ჩაგდევა”, გ%ა:- 
ი ჩავარდნა” ვინმეს სურვილისა და 

მოთხოვნილების დაკმაყოფილება. – 
ექთონ (ამდენი) ხალყ გზაში ვა–დევის 

(სურვილს მოთხოვნილებას _ 

ფილებს) თუთუნით; ყმაწულ ტირო- 

და, გზაში ჩოაგდ (ავუსრულე, რაც 
უნდოდა). 

გზევსი დღე» აბრეშუმის ჭიის უკანასკ- 
ნელი ძილიდან ამოსელის (კანის, გამო– 

ცვლის) მერეე დღე, როდესაც ჭია ცას– 
ზე გასვლას იწყებს. –> „ჭიაი ზოგ წელს 

გზევსიგნი ერ დღე ადრ იცახევის, ზოგ 
წელს ერ დღე გუჟან, ზოგ კი სწორედ 
გზევსის დღეს... კარგად ნაჯმევი ჭია 
ადრე იწევა. გზევსის დღეს მოწევაის 

ხარისხის შესამოწმებლად იღებენ ერ 

ხრალს (თუთის ხის ტოტს), არყევენ. 

თუ ქჭიაი მოწეტლ, თუთასებრა ჩამა- 

აგრიალეველი ქროშ (თუთასავით ჩამო–- 

ცვივდება ქვეშ), თუ არ მოწეტლ, არ 
ჩამააეცუვნელი (არ ჩამოცვივდება)“ 

(მინამრეწევ). 

–- მსგეფსი ამ დღით მის 'სწორამდე 
საბა, მსგეფსი, მზგეფხი სწორი, 

სწორი ერთი კვირისა ჩ უბ., მზგეფ- 

სი როდესც თოთხშაბათს-პარასკებს 

ხსნილი” კ ი რ. . 

გზელ, %გელ გრძელი; ზმნზ. გზლა 
გრძლად. 

გზელჩენჩა», 

ბიოს ჯიშია. 

გიზანგუ4« ნ. ჰიზანგუი. 
გიზილ (აზ. ზიიილ) მეჭეჭი. –. გიზილ 

გელევზე გომოდისყ. 
გაილდაბირ ნ. გირდაბილ. 

გიმგა#« (აზ. დიალ, ქიმგა) სოფლელების 

იკმაყო– 

გზელჩენა ფაყულაი ლო- 

თავშესაყრელი ადგილი ორღობეებში 

სასაუბროდ. 
– ჯან. დინგა მენთ. საფიხვ- 

ნო შან. ვაჟა 111. 

გინ, გინდ ნ. ნდომაი. 

გინ.. გინ გინდ.. გინდ (მაცალკევებე–- 
ლი კავშირი). ' 

გინერალ გენერალი,
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გიჟ... გიჟ!, გჟ.. გჟ!. „ძროხის 

მაყებლად მოზვრის წაქეზება4 
–. 

დასა– 

(ჯან.) 

ქალჩასთან (ახალგაზრდა მამალ 

„ამეჩთან) ავარას (ახალგაზრდა დედალ 

კამეჩს) როცა მიჰყონენ, მაშინაც ამ– 

ბოეენ გიჟ... გიჟ!.. ან გქ... გქ!... 

– გიჟა ხარის სახელია ძ იძ., კე- 

ცა. ზუბ. (ქართლ). 

გირაე წაზ. გირრე) გირაო; გირავ შ(ო)- 

მოვლევა» ერთგვარი რიტუალია, 

სარწმუნოებრივი ხასიათის წეს-ჩვე- 
ულება, რომელიც სრულდება ვისმეს 

ძლიერ ავად გახდომისას. ამ დროს ავა– 

დმყოფის პატრონი (დედა ან სხვა რო- 

მელიმე მისი ახლობელი) იმისათვის, 

რომ ავადმყოფი მორჩეს, აიღებს ერთ 

ლანგარს, სამჯერ შემოავლებს თავზე 

ავადმყოფს და ად- 

გილას, რომ მას ადამიანის ხელი არ 

მობვდეს. აი ამ შემოვლების დროს ავა– 

დმყოფის პატრონი აღუთქეამს ღმე– 

რთს ან მამალ ვარიას, ან ყოჩს ან სხვა 

რაიმე საკლავს, რის გამოც 

ფი თითქოს კარგად ხდება. ამის შემ– 

დეგ დამპირებელი (ნ. დაპირევაი) ჩა– 

მოიღებს ლანგარს, დაკლავს საკლავს 

(სწორედ იმას, რომელსაც დაჰპირდე– 

ბა), გაუგზავნის მეზობლებს და ამგ– 

ეარად ასრულებს თავის დანაპირებს, 

აი ესაა გირავ შ(ო)ოვლევაი. 

შეინახავს ისეთ 

ავადმყო– 

– გირევ ჯან.; თავზე შემოვლება 

მენთ. 

გირდაბილ, გილდაბირ ბირდაბირი, დი- 

ღი გამწე ხერხი. 

გირვანქა ვაშლ, გირვანქა« ანტონოეკა 

ვაშლის ჯიში. 

გირც ერთგვარი ხინკლის მსგავსი საჭ- 

მელია, რომელიც მოყეანილობით ნა– 

ხევარმთვარი ფორმისაა და შიგთავ- 

სად ანუ გულად ზოოცი ან სხვა რამ აქვს. 

– გირცს ჰენგილავევ ჰე (ან) სუზმი 

(ხაჭოსაგან), ჰე ჟინჭრი, ჰე კორცხი, 

ჰე გორცი, ჰე სხო რაიმით ამზადევენ. 

სუზმი განაქითევს (ხაქოთი გაკეთე– 

ბულს) სუზმი გირცს ებნევიან, ჭინჭ- 

რი განაქითევს –- ჭინჭრი (| ჟინ- 

ვრი) გირც, ყრლი განაქითეეს –- ყა. 

ლი გირც, კ “რები განაქითევს –- კო- 

რცსხი გირცს, გორცი განაქითევს –– 

კორცი გირც, გუგრი განაქითევს – 

გუგრი გირც; გირცი ქათა# ნ. ქათა«»; 
გირცი ჩადოვა. საგირცე ცომში გუ- 
ლის ანუ შიგთავსის ჩადება. –“ გირცი 

ჩად “ეაში გირცი ფოთლეეს (ნ. ფოთოლ) 

ყბას უპაგრევენ (ნაპირებს თავს უყ- 

რიან), ყბახე აკრავენ გირ–- 

ცი წახევა” (შახევა·2) საგირცე ()ომ– 

ში გულის ჩადების შემდეგ ცომის ნა– 

პირების თავის მოყრა; გირცი დაჭრე- 
ვლევა#» გირცის ნაპირების ფრჩხილით 
გამოყვანა, დაფრჩხილვა: სუ%მი გირც 

ნ. სუხმაი; ჭრელ (დანაჭრევლევ) 
გირც ისეთი გირცი რომელსაც ირ- 
გვლიე ნაპირები სადა კი არ აქვს, არა- 

მედ დაფრჩხილული, ფრჩხილით სა- 

ხეებგამოყვანილი,–– ჩემბე ჭრელ გირც 
შახივ!; ხარხუში გირც ნ. ხარხუშ. 

–- ხინკალი ქინჭრისა, ხორცისა, არ– 

ჯაკლისა, „ცხვრის ნაწლევის” ჯა ნ. 

გიშელ, გუშოლ, გუშელ გიშერი. – 
გიშელ შავი ზივი (მძივის) სახელი (სა– 

ხელია); შავ გიშელს ჰკიდევენ ყმაწულს, 
ნუ შეეშინდესავ; შავ გუშრლივი (გი- 

შერივით) თმაი. 

გიშოლას! ნ. შოლაი. 

გლას ნ. კლას. 

გლინ(ო)ვა#, გლინუჟაი ბრჭყვიალი, ბზი- 

ნვა. –> სიმუარ კარგა შანახაში გლინაეს; 

ყბაი 

ჩემ ჭკილევ გლინავს; მიმღ. ნაგ- 

ლინ ბრქყვიალა, ბზინვარე. 

“ -გნი ნ.-იგნი. 

გო! (<-გოგო) ქალო! (ასე მიმართაატენ 

ერთმანეთს ქალები ასაკისდა მიუ- 

ხედავად: პატარა –– დიღს, დიდი--პა- 

ტარას, შეილი-–დედას, შვილიშვილი – 

ბებიას... –. გო, რა= გინდოდა?; მო–- 

ხუდო, გო!; მალე ქჟნო, გო!; გო ჟაან! 

იგივეა, რაც ჟან გო (ნ. ჟან!). 

შეკვეცილი ფორმა გოგო. 

მიმართავენ მდგომარეობით ან ხნით 

უმცოოს ქალს ნიჟ. გო შეკვეცილი 

გოგო ძოწ. 

– გო!
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გო- ზმნისწინი გა-,რომლი”ს ხმოვანი 
დამსგავსებულია მომდევნო ვ-ს, 5-ს 

ან უ-ს, =>. გოუდა; გოუგდი:;: გო9გ 
(გავიგე); გოჟდ (გავდივარ). 

გოგნიცაცა2 გოგონას მოსაფერებელი 

სიტყვაა. . 

გოგოლაი, კოკოლა»: ჭატი (პური) გოგო- 

ლაი (კოკოლა/ა) ნ. ქატ. 

– გოგუა შინამრეწე. 

გოდმო- ასიმილაციის შედეგად სახეცვლი– 

“_ ლი რთული ზმნისწინი გადმო-(გარკვეულ 
: შემთხვევებში მისი პირეელი ხმოვანი 

შეიძლება დაიკარგოს). –. გოდმოხტენ 

შენ!, (გადმოხტი!); გოდმოარდა , (გა- 

დმოვარდა), გოდმოფრინდა; გოდმოიღ 

| გდმოიღ (გადმოვიღე); გდმოიხოწ 
(გადმოვიხვეწე). 

გ(ო)დმობავლაი, გადმობავლაი ნ. და– 

: ბავლაი (2). 

გ(ო)დმობუჭევაი, გ(ო)დმობიქევაი, გად- 

მობუჭევაი, გადმობიჭევაი ნ. დაბუჭე- 

ვაი. 

გ(ო)დმოვარდნა»: ილდრიმ გ(ო)დმოვარ- 

დნაი ნ. ილდრიმ. 

გ(ო)დმოკრაი, გადმოკრაი, გადაკრა გა- 

დმობერტყვა გადმოცოცხვა გადმო–- 

წმენდა (ხალიჩისა, სუფრისა, ჯეჯიმი– 

სა ლოგინისა და მისთანათა ცოცხით 

ან სხვა რაიმით), – ლოგინ გოდმოჰ- 

კარ, ზედ პური ნაფხრნევ დოუჟყრიაყ!; 

ცოცხით აივან გოდმოჰკარ ალა, ჩოჟგა- 

ვოთ კარი პირ!; ჟიჟიმ გადაჰკარ, ზედ 

ტორ, კენქევ-მენჭევ. ჰყრი. 
გ(ო)დმოჟუტევა» ნ. დაჟუტრვაი. 
გ(ო)დმოსევნაი ნ. გასევნაი. 
გ(ო)დმოსულაი,„ გადმოსულაი, გ(ო)- 

დმოსლაი, გადმოსლაი გადმოსვლა. –2 
გ(ა)დმა(სსასლ–ლი (გადმოვა); გიდი 

გრდმ ოველით (ხიდზე გადმოვედით); 

გოღდმო»V (გადმოდი), ნუ გეშნიან!; 

ხმ6%, გ(ა)დმა(სსასსლოლ გადმო- 

სასელელი. => გღდღმაასლ=ლ ჩარაი არა 

(გადმოსვლის საშუალება არაა). 

გ(ო)დმოყონაი, გადმოყონაი, გ(ო)დმო- 

ყუნაი„ გადმოყუნაი გადმოყვანა. > 
თქრნ თავ აქეთყენ გადმააყონეეარ (გად– 

მოგიყვანთ); იხსენ გადმაიყონა (| გა- 

გ(ო)დმოსორწნაი, 

დმოიყუნ)ა (გადმოიყვანა); 

ლევ გდმოიყუნ! (ბავშვები 

ვანე)! 

ყმაწუჟ- 
გადმოიყ– 

გ(ო)დმოყრაი: ნეარევ გ(ო)დმოყრაი ნ. 

ნაპერ. 

გადმოზორწნაი გამო– 

ქცევა, სირბილით წამოსვლა; გადმოხ- 

ვეწა. –. ტცხენხე ჟდევ, მოოხორწევ 
(I მორხორწეე) (გამორბის) უკანაყენ; 

გადმაიხორწ, მოი| 

გოდნაის საჯდომი, სხეულის უკანა? ნა– 

წილი, უკანა ტანი L(ადამიანისა, ცხო- 

ველის, ფრინველისა). “. ყმაწულ 
გოდნაზე ეარდევის ქათამს გოდნა- 

ზე წრიყ (ნ) ეყრევის; ტყუ“ეი 
ღორს გოდნაში ხტრვის (ხედება); გო- 

დნი ბოლოი სწორი ნაწლავი. – ყმა–- 

წელი კარში ტარევაში გოდნი ბო- 

ლოი გომოდისყ (ბავშვის ფაღარათის 

დროს სწორი ნაწლავი გამოდის ხოლ–- 

მე). · 
–- დევთა და მათთანათა უკანა ტანი 

ჯან. 

'გოდნიქაქია« ასკილი (9). 

(სინ. ესკილ). 

გოდო- ზმნისწინი გადა. უშუალოდ თუ 
არაუშუალოდ მომდევნო ვ-ს, 5-ს ან 

უ-ს წინა პოზიციაში მისი პირველი 
ხმოვანი ზოგჯერ შეიძლება დაიკარ- 

გოს. –“ გოდოუგღი | გდოუგდი; გო- 
დოიხორწ II გდოიხორწ (გადავიხვე– 

წე); გოდოჟყონი || გდოტყონი (გადა- 
უყვანია); რათაარ გოდოუტდვეა (II გდო– 
#«დეა) გევხზე? (როგორ გადავიდე მდი– 
ნარეზე?); მოით, გოდოხტეთ! (მოდით, 

გადავხტეთ!). 

გოდორ საბუდარი (დაბალი გოდორივი- 

თაა). 

გოზავრ, გოზაურ თიხის მოზრდილი დო–- 

ქი წყლისათვის (იშვიათად ღვინისა–- 

თვის). – დედეკაცს გოზაურ 

დევი, წყალ მიაქს. 
– გოზაური დიღი საღჯნე საბა, 

ჩუბ., ღვინო-არაყის ჭურჭელია თი- 

ტუჩიანი, 

ღვინისთვის ხმარობენ ძ იძ., კეცხ., 

ხუბ. (ქართლ.). 

ოჯკი– 

ხის მენთ., დიდი კოკა,
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გომო- ასიმილაციის შედეგდ სახეცვ–- 

ლილი რთული ზმნისწინი გამო (გა– 

რკვეულ. შემთხვევებში მისი „ პირვე– 

ლი ხმოვანი შეიძლება დაიკარგოს, ხო– 

ლო თანხმოვნითი -მ- ელემენტი ობიე– 

ქტის ნიშანთან შეხვედრისას შეიძლე- 

ბა- გადასმული იყოს). 

გ(ო)მოგევაი, გამოგევა« 1. მომჯობინე– 

ბა. მოკეთება ავადმყოფისა .-. ჰოგო 
ხარა, გამაიგი? (მომჯობინდი, 

კეთე?), ეხლა კათ ეარ, გომოიგ 

(I გმოიგ) (მოვმჯობინდი); ჩონ ავა- 

ტყოფმა .„გამაიგა (| გმაგა); 

გამნაგევ მომჯობინებული; 

2. დაბურდული ძაფის (თოკისა და 

მისთანათა) წვერის პოვნა და ამოხვე- 

ვა. –+“ თუ ბაწარ ათელულ · (აბურდუ- 

ლა), 'გ)ამააგო გარაქ (უნდა წვერი უპო- 

ვო და ამოახვიო); კედი შულოი, ბა- 

წრი გიფ(ნ.) რუმ აითელევის თოგე–- 

მაზე (აი ამაზე) ამბოვენ –– გომოგე– 

ვაი უნდ. ·.' 

გ(ო)მოდევნევაი« ნ.. „გადევნევაი. 

გ(ო)მოვლევაი, გამოვლევაი გამოვლე– 
ბა; მიმ ღ.' გამწავლევ გამოვლებუ– 

ლი. “. ყურზენ დაჭყლეტი დროზე 
ნავ გომოვლევაში (საწნახლის გამოვ– 

ლებისას) წყალ რუმ დაასხამ ი, იმ ნავ 

გამნავლეგ წყალ მივაქთ (საწნახლის– 

თვის გამოვლებული წყალი მიგვაქვს), 
გოსხამთ ქჭექაზე. 

გ(ო)მოზგავნაი, 

მოი- 

მიმღ, 

გამოზგავნასდ„ გამოგზავ- 

ნა. –“ ჩემ დიდ შულ გამააზგავნელვარ 

შენთან (ჩემს უფროს ვაჟს გამოეგზაე– 
ნი შენთან); დეკაციბე (ცოლისათვის) 

მოუკითხავს კაცს (ქმარს): ქალევ გო– 

მოოზგსენი (გამოგზავნე)?; იმამ გმამ- 
ზგავნა (I გამამზგავნა) (გამომაგზავნა); 

ერ კოჭოპ ქონი და ერ სუხმი ქათა» 
(ხაჭოს ნამცხვარი) ბებრამ 

ნა (გამოგიგზავნა); სამ კტრუჟაის შერ- 

ვარ, შიქმელ ჰაბე არ გამმიხგავ–- 

ნი? (სამი კვირაა მშიერი ვარ, საჭმე– 

ლი რატომ არ გამომიგზავნე?); ყმა– 

წულ გომოზგავნ (გამოგზავნე)!; ჰეჩ 

მინამ არ მაქ; მინ გაგმიზგავნოა? (ვინ 

გამოგიგზავნო?); მე შენბე თეთრ გამ- 

გაგმიზგავ– 

'გ(ო)მოზიდა» გამოზიდვა; 

მიზგავნი, არ მოჟტღიჯყა? (“მე მენთეის 

ფული გამომიგზავნია,, მე შენ ფული 
გამოგიგზავნე, არ მოუტანიათ?); მე 
შენბე ხაბარ გემმეზგავნა (მე რენთეის 

ამბავი გამომეგზავნა”, მე ამბავი 'შეგა– 

ტყობინე); მ იმ ღ. “გამნაზგავნ, გ(ო)– 

მოგზავნულ გამოგზავნილი. –. შენ 
(შენი) გამნაზგავნ ტამსომოზ; ისმარიშ 

გ(ო)მოზგავნა« ნ. ისმარიშ. ' 

გ(ო)მოზგელევაი, გამოზგელევა2 ნ. გა– 

ზგელევაი. 
მიმღ. გა- 

მნაზიდ გამოსაზიდი; გამომზიდველი. –2 

ჩათანაი ბზეი გამნაზიდ რაიმ (ბზის გა– 

მოსაზიდი რამეა), 

გ(ო)მოზრომაი, გამოზრომა» ნ. გაზხრო– 
მაი (2) 

გ(ო)მოზრონაი, გამოზრონაი ნ, გაზრრნაი. 

გ(ო)მოთხუევაი, გამოთ– 

ხოვება, აქაურისათვის ცოლად გამო- 

ტანება. «> რაიცუმ იქნეს, შენ ჩემთან 

გამაათხტეველხარ (რაც არ უნდა იყოს, 

შენ ჩემზე გამოთხოვდები). 

გ(ო)მოკეთევაი, გამოკეთევი დფცეცხლის 
განელება, შესუსტება (ბუხარში, ღუ- 

მელში).-– გ(ო)მოჟკეთ, ცეცხლ გაზალი–- 

ანდავ. 

გ(ო)მოკლევა#ი, გამოკლევა« მოკლება. –2 
ღმერთმა პურ ნუ გაგმიკლას (ნუ მოგა– 

კლოს)! 

გ(ო)მოკრულ, გამოკრულ, 

ბოხჩა, ფუთა. 

გამოთხუევაი 

გ(ო)მოკრა» 

გ(ო)მოკუთლაი, გამოკუთლაი, დაკუთ- 
ლაი ძვლებიდ–ნნ რბილის გამოქოა, 

რბილის აჭრა. –” ჰკუთლენ, გამააქრონ 

(გამოაქვთ იღებენ; სუკევს ფალს 
(ნ. მნიშვ. 1); ბუთუმ ბილევ გომოკუთ– 

ლა. (მთელი რბილები გამოჭრა), ცა- 

· რიალ ზლოვ (ძვლები) დააგდა (დატო- 

ვა); მიმღ. გამნაკუთნ, გამნაკუთლ 

ძვალგამოცლილი; ძვალგამომცლელი. > 

გამნაკუთნ გორც. 

–- კუთვლა ჯა ნ.;: გამოქუთვნა, ქუ–- 
თვნა გულის გამორთმევა, გამოღება, 

მაგ. გოგრის შარაშ.:, გამოქუთ- 

ნული, ამოქუთნული ფართოდ გამოვ–
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რილი, გამოღრუტნული ძ იძ., კე ცხ., 

ხუბ. (ქართლ), გამომწოდილი ძვა– 
ლგამოცლილი რბილი ხორცი კ აი9. 

გ(ო)მოკუნზა», გამოკუნზარ ნ. დაკენ- 

შაი. 

გ(რ)მოლაგ(მ)ევაჭ, გამოლაგ(მ)ევა· გა- 

მრლაგება. ––იშკაფიშიგაითი ბუთუმაკრამ 

გმაალაგ! (შკაფიდან ყეელაფერი გა- 
მოალაგე!); ჰაბე გაგმილაგევიაყა სახ- 

ლით ბუთუმ რამ!? (რატომ გამოგილა– 

გებიათ სახლიდან ყეველაფერი?). 
გ(ო)მოლაზარ, გამოლაზა» დაცინცვლა, 

ღატყუება რაიმე ამბისა. > არ გეტყუყ, 

ჰაბე (რისთვის მლაზავთა?, ბუთუმ 

რამ გომოთწრულ, გომოტლაზ, მაგი 
გულში ნაქნარ რაიმევ ბუთუმ გოიგ 
(ყველაფერი დაწვრილებით გამოევკით- 

ზე, დავსტყუე, მაგას გულში რაცა აქვს, 
ყველაფერი გავიგე). 

გ(ო)მოლალა», გ(ო)მოლლა», გამოლლა», 

გამოლალა# გამორეკვა გამოლალვა 

(საქონლისა), –” გომოლალით ცხენევ!; 

ნააჟაბ ჩემ მინდორში ზროხა» გაგმილ–- 

ლი? (ჩემს მინდორში ძროხა რისთვის 

გამოგირეკავს ?). 

შდრ. გალლაი. 

გ(ო)მომბა#, გამომბა» 1, გამობმა (აბამს). 

– ტანაი (ხბო) ხეზე გამაამბ!; თავ 

გ(ო)მომბა· (თავს გამობმა) საქ- 

მისათვის თავის გართმევა, რაიმე საქ- 

მის შეძლება. “+ საქმეს თავს ვერ უმ- 

ბაეს; შენ ჩონ გოდოგჰყარ ტყეში, 

ხედავა, ჩონ რათაარ (როგორ) თავ გო- 

მოამბითა, მეველით! 

–- საქმითვინ თავის გამობმა საქ– 

§ის დამთავრება მე ნთ.; 

2. გამობმა ( იბამს, ისხამს). –– ზაღ- 

ლი მაყოგლ თაღს იმბავს (ძაღლმაყვა– 

ლა გრძელ ღეროს იბამს). 

გ(ო)მომზიევაი, გამომზიევა4 გამომზე– 

ურება, გამოაშკარავება. => ლაპარიკში 

გამომზიევულ (გამოაშკარავებულა), 

რუმ იმ კაცსაც ორმოც ქალ ჰქონი (ჰყო– 

ლია). 

გ(ო)მომლეკაი, გამომლეკაი, გამლეკა« 

გახდომა, სიგამხდრისაგან გალევა. –. 

გომომლეკულ, რას მინგავსა (რასა 

ჰგაეს) 9; 

რი. 

გ(ო)მომსუნევა4, გამომსუნევა4, გ(ო)მო- 

მსნა» ვურჭლის (ქეევრის, დოქისა და 

მისთანათა) ცხელი წყლით გამორეცხვა 
იმგეარად, რომ სუნი თუ რაიმე დაჰკ- 

რაეს, დაეკარგოს. –. გოზატჟრში (6ნ.) 

კრუალ წყალ ჩაასხ, გამაითმსუნას!; 

ქეერში გარეცხას უკან ჭეჭას ჰყრიან, 

რუმ ქევრ გამაიმსუნას, სულ ჯგოვდეს 

(სუნი გაუვიდეს). 

მიმღ, გამლეკულ გამხღა– 

– გამომსა მენთ. 
გ(ო)მომცროვა», გამომცროვა#· 6. მო- 

მცრჟევაი. 
გ(ო)მონაღრა#, გამონაღრა· ნ. დანაღ- 

რაი. 
გ(ო)მოპეპლა» აბრეშუმის ჭის ჰპარკი- 

დან პეპლის გამოსვლა. ასეთი პარკი არ 

ვარგა, მდარე ხარისხისაა; მ ი მ ღ. გო– 

მოპეპლულ პეპელაგამოსული (პარ- 

კი). 

გ(ოამოჟუნა«, გამოუუნა» ნ. ჟუნვაი. 
გ(ო)მორთმა«, გამორთმა#4 გამორთმევა 

– შენბე ტამსომოზ არ გამაართმევარ 

(შენ ტანსაცმელს 7არ გამოგართზეე); 

ემ კაცმა გამმართო თეთრ (გამომმარ– 

თეა ფული); წაი, დედას პიწწა (ცოტა) 

ბრინე გამაართ (გამოართვი)! 
გ(ო)მოსაღევა”, გამოსაღევა» გამოჯან- 

მრთელება გამოჯანსაღება –. ჩონ 

ყმაწულ ეეხლა იხაღევს დაა (ჩვენი ბავ– 
შეი ჯანმრთელი ხდება, ჯანსაღდება, 

რჩება). 

გ(ო)მოსლაი, გამოსლა»„ ნ. გ(ო)მოსტ- 

ლა98. 

გ(ოამოსმრ=მაი, გამოსრრმაი ნ. ასრრ- 
შაი. 

გ(ო)მოსურსნაი, გამოსურსნაით ნ. ასუ- 

რსნაი. 

გ(ო)მოსუტაი, გამოსუტაი, ომოსუტა2 

გამოსრუტვა, სრუტვით გამოწოვა, გა–- 

მოწუწნა. – ყმაწტლ თითს იდევს ყბა- 
ში (პირში), სუტავს (წუწნის); ფუტკარ 

სუტავს ჩიჩქევს (ყვავილებს); კამპეტ 
გომოვსუტ; სატუნე- (ნ.) გომოსუტა; 

დევმა სისხლ გამმისეტა (' გამომიწოვა”, 

გამომწოვა).
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გ(ო)მოსულაი, 

–- სუტვა სრუტვა ძიძ., კელცხ., 

ხუბ (ქართლ); ქაჯ;,ე) სუტვა 

(ჩიბუხისა წევა შან. ვაჟა IIL. 

გ(ო)მოსლაი»«, გამოსუ- 

ლაი», – მეც 
ოპსაათ (ეხლავე, ამ საათში) გომოვდ 

(I გომოტდ) (გამოვდივარ), პიწწა და- 

მელოდო!; პატრა ზმაი გომოდღის (|| 

გუმოდის | გმოდის) (გა– 

მოდის) კარში; ან ქალ მააცემელხარ 

ჩემ გადიბე, ან ჩემთან დაავაზე გა- 

მაასლ»ხარ (ან ქალს მისცემ ჩემს 

ვაჟს, ან ჩემთან საომრად გამოხვალ); 

ჩემ ზმაი თუთან გუმუავ (გამოვაო); 

მისიც ყისმათ გომოვ (ვისი ბედიც 

“გამოვა”, იქნება), აიმასთან წავ (გათ- 

გამოსლაი გამოსვლა. 

გომოის II 

ხოვდება) ჩემ ქალ; გადა, შენ სემათ 

ხარა, მენ დერდიბე ფაჰჩაი სახლით გა–- 

მაასლრლია? (ბიჭო, მენ სულელი ხარ? 

მეფე შენი გულისათვის სახლიდან გა- 

მოვა?); გმეველ (II გომ »ველ || გემე– 
ველ) (გამოვედი) ორღბეში; ჰაბე არ 

გრმროხოლი? (რატომ არ გამოხვედი?2); 

თუ ის ტუსსაღით გომოჟდა (| ;გმო- 

ტდა), ჩემ თავ მასაკლ=ლიავ (თუ ის 

ციხიდან გამოვიდა,. მე მომკლავს); ჰე– 

გინა გომოი (| გამაღა2)! (ჩქარა გამო– 

დი); სა ხარა, გომოხტდე! (გამოდი 

რა); დედა პიწწა ხნიბე (ცოტა ხნით) 

კარში გომოჟდეს (I გომო«იძეს) (გამო– 

ვიდეს)!; მიმ ღ. გამნასულ ა) გამო– 

სული. –“ პურ არ მეჭამ,ა დილლაზე 

გამნასულ ვიყა; გამნასულ ადგილ 

- გამოსვლის ადგილი, საიდანაც გამოვი–- 

და. –. მიდიან გრლ გამნასულ ადგილ– 

ში (მიდიან იმ ადგილას, საიდანაც გვე– 

ლი გამოვიდა); ტუტკოი იერაის, თით- 

ზე გამნასულ (ტუტკო მუწუკია, თითხე 

რომელიც გამოდის) ბ) გამოჩეკილი. 

– ახალ გამნასულ ფუტკარს ვეჩაი 

ეზახიან; კელი გამნასულ ის, რაც ხე– 

ლიდან გამოსდის, რისი გაკეთებაც შე- 
· უძლია. «–.“ თუთან .რაიც იცის ველი 

გამნასულ, იქნასავ (თვითონ რაც გა- 

მოსდის ხელიდან, ე. ი. რისი გაკეთე– 

ბაც შეუძლია, ის გააკეთოს); ზ%ზ მ ნ.ზ. 

გ(ო)მოსწევაი, 

გ(ა) მას)ასლრლა გამოსასვლელად. –- 

ემ გაღას ბტთუმიბე ქელლაი. გოტგე– 

ჩევი, მიმი ვერ გომოდიან, თოლ ღაჰ- 

ჩომიაყ ორღბემი გამაასსლრლა (ამ 
ვაჟს ყველასათვის თავი გაუტეხია, ში- 

შით ვერ გამოდიან, “ყველას თვალები 

რჩება ორღობემი გამოსასვლელად”, 

ყველა . დანატრებულია ორღობეში გა- 

მოსვლას); აჩოლში გ(ო)მოსულა”Cდ ნ. 

აჩოღ; ვეჩაი %. გნო)მოსჟულაი ნ. ვეჩაი; 
ნ. ზედ გასულაი, ზ. გ(ო)მოსულაი; ლო- 

ფოი გ(ო)მოსჯლაი ნ. ლოფოი, მნიშვ. 
1: ყალიბში გ(ო)მოსულა» ნ. ყალიბ, 

მნიშე. 1; შაჰად გ(ო)მოს“ლა»ი ნ. შა- 
ჰად; წინ გ(ო)მოსულა»ი ნ. წინ. 

გ(ო)მოპწევაი, გამოსწე– 

ვაი, გამოპწევაი გამოწეეა. – გომოს–- 

წივ ყუთიი! (გამოსწიე უჯრა!); სურუ- 

ლუი გ(ო)მოსწევა» ნ. სურულუი. 
8დო. გასწევაი. 

გ(ო)მოტანა« 1. გამოტანა (გამოაქვს). –2 

ე კაც გომოჰტანს (II) გმოჰტანს || 

მოჰტანავს) · ერ ნაგეჩ პურ, დილანჩიის 

აზლევს (ამ კაცს გამოაქვს ერთი ნატე– 

ხი პური და მათხოვარს აძლევს); ღორს 

შუგნავთ (ვშიგნავთ, შიგნიაირ გო- 
მოთტანავთ (შიგნეული გამოგვაქვს); 
სოკოი ზურკს გომოდტანავთ, შიგ მა- 
რილს ჰყრუთ. 

(სინ. გ(ო)მოღევაი, მნიშე. 1); 

გო- 

2. ამოღება, გამოღება. –. მე გო- 
მოატან ჟიბი თეთრ, მივეც (მე გამოვი– 

· ღე', ამოვიღე ჯიბიდან ფული და მი- 

- ვეცი); 
3. გამოღება, გამოთხრა. –. გადა 

გომოჰტანაგს თავი ზმი თოლეეს (ვაჟი 
სთხრის თავის ძმას თვალებს); 

გარკვეული სახისა 4. გამოყვანა, 

„ თუ ფორმის მიცემა. –. ხეს სიპტა (ჯერ) 

წალდით, ცულდით ქოფუთა თლიან, 

„მევღნი ქოფუთა განათალს კაიგორა გო– 
მოჰტანენ (ხეს ჯერ წალდითა და ცუ- 

ლით. გამოაკოპიტებენ, მერმე გამოკო– 
პიტებული კარგად გამოჰყავთ); თახ- 

ტას ან ზავოტმი გამოჰტანენ ან ში- 
ნატროვაში 0ულდით აკეთევენ; .მ ი მ ღ. 
გამნატან გამოყვანილი, გათლილი,



– 114 –– 

მაგრამ ჯერ გაუშალაშინებელი (ხე, 

ფიცარი). –- ცულდი გამნატან თახტაი» 

(ცელით გამოყვანილი ფიცარი). 

|სინ. გ(ო)მოღევაი მნიშე. 2); 

5. იგივეა, რა) ომოტანაი, მნიშვ. 

2. “> სმინდ ქელლას გომოჰტანავს (სი– 

მინდი თავს იკეთებს), ფარგლი გ(ო)- 

მოტანაი ნ. ფარგალ (2); ფერ გ(ო)მო–- 

ტანა ნ. ფერ; ყალიბში (ყალიბი) 

გ(ო)მოტანაი ნ. ყალიბ, მნიშვ. 1; ჰა–- 

ში(თ), აში(თ· გ(ო)მოტანაი ნ, ჰაშ. 

გ(ო)მოტანეულ, გამოტანეუულ პატარძ- 

ლის ოჯახიდან ვაჟის ოჯახში გაგზაევნი- 

ლი საგანგებო მხლებელი კაცი ქორწი–- 

ლში. ასეთი მხლებელი ქალს სამი –– 

ოთხი მიჰყვება და მთელი ქორწილის 

მანძილზე თან ახლავს – ჰენგოვან 

(მაყრად) წასტლაში მიდიან ერ დად 

ფდადე), ჰე (ან) ორ დად, ოთხიც გო- 

მოტანეულ; გ(ო)მოტანეტლევ ზალს 
უკან მანასულ კაცევნი (რძალს მოყო–- 

ლილი კაცებია) ერთ მაქეკალ. ერთ 

დადი კაც (მდადის ქმარი), ორიც თა–- 

ვიან სახლი ნათესაოვაი, 

გ(ო)მოფიევაი, გამოფიევ» ნ. 

ვაი. 

გ(ო)მოფლერთაი, 

დაფლერთაი. 

გ(ო)მოფზაწუნევაი, გამოფხაწუნევა” ნ. 

გაფხაწუნევაი. . 

გ(ო)მოქნაი, გამოქნა« 1. კარგად მოზე– 

ლა ცომისა და მისთანათა იმგვარად, 

რომ მოსაზელი მასალა მოქნილი გახ- 

დეს. “+ ქევრი (ქვევრი) მიწას ეჭირევ 
მაგრა გომოქნაი; 

გაფიე– 

გ(ომოფლორთაი ნ. 

მიმღ. გომოქ- 

ნილ კარგად მოზელილი. => კაიგორა 

(კარგად. გომოქნილ „ომ ეარცხლს 

ჰადულა ჰყრდევის (ადვილად სძვრება). 
2. გადატ. მაგრად ცემა, ბეგვა.-“ 

ემჟურა ყმაწულ თუ მეყოლა, ხზუთდეფა 
გომოვქნი იმას (ამგვარი ბავშვი რომ 

მეყოლოს, ხუთჯერ ეცემ იმას). 

გ(ო)მოღევა«», გამოღევა» (იყენებს აწ- 

მყის წრის მწკრივებში: გამააქს, 
გამააქდა, გამააქდეს) 1. იგივეა, რაც 

გ(ო)მოტანა,„ მნიშ... 1 –. ექთონ 
· რამს ვერ გომოვაქ (|| გომოაქ), ზიმეის 

(ამდენი რამე ვერ გამომაქვს, მძიმეა); 

გადაი თავი ხანჟქალს გამააქს (II გმა– 
აქს | გუმააქს) (ვაჟს თავისოი ხანჯა–- 

ლი გამოაქვს); ისენ გ(ა)მააქ.ნ თეთრს, 

აზლევენ თავი დიდ ზმას ბაზრი რამ- 

მამ მააღელა (მათ გამოაქვთ ფული და 

აძლევენ თავიანთ უფროს ძმას ბაზრი- 

დან რამეების მოსატანად); ჟან (ნ.) ბე– 

ბერო, ე ეკლ გამმიღ თითიმიგაითი 

(გამომიღე თითიდან); მოი, გაგმიღო 

(მოდი, გამოგიღებ); შიქმელ გმოჯტღი, 

უქამი; ზმნზ. გ(ა)მააღეველ· გა–- 
მოსაღებად. –> იმგე (ისეთ) ადგილში 

შაინახ, გამააღეველა ჰადულ იქნეს; 

2. ამოღება, გამოღება. –. გამააქ 

ჟიბი თეთრს (იღებს ჯიბიდან ფულს); 
ქევრით ღჟნეს რუმ გამაიღევ, ცარიალს 

მოორეცხავ,, ნაცარს მოჰვრი ზედ, 

დააგდეე, მეორე წელს მორეცხაში წი– 

თლა იყოს, სუფთა იყოს; სამ მანით 

დარჩმილ შიგ, ჰაბე არ გაგმიღიაყა? 

(რატომ არ ამოგიღიათ?); ეწა# გ(ო)- 

მოღევაი ნ. ენა5; 
3. იგივეა, რაც გ(ო)მოტანაი, მნიშვ. 

2. ––“ ხის ცულდი გამააქ->ნ (ხე ცუ– 
ლით გამოჰყავთ); პარკით ჩხაიათხაც 
გამააქ თონ, კედსაც (აბრეშუმის პარ- 

კიდან ხაიათიც გამოჰყავთ და კე–- 

დი0); 
4. შემოტანა, შემოღება (მოდისა). 

“– ეემჟურა (ამგვარი) კაბევ ეხლა „გმაი– 

ღეს (შემოიტანეს, შემოიღეს); ეემ– 

ჟურა ფასონევ ეეხლა გომოუჟღიაყ; 
5. იგივეა,, რაც ომოტანაი, მნიშვ. 

2. –> სმინდ თავს გამააქს (თავს იკე– 

თებს); ჩალთუქ დენს იღევს (ბრინჯი 

მარცვალს იკეთებს); ხემ ფოთოლ გმაი– 

ღა (გამოიღო, გაიკეთა, მოისხა); ნ.-ს, 

კიტრ, ყარფუზ პატრაი გომოღევაში 
ეზახიან წილ; მიმღ. გამნალევ ა) 

გამოტანილი. –. ქურდევ გამნაღევ 
ჰუქს (ბარგს) ერგან მალენ; ბ) იგივეა, 

რაც გამნატან (ნ. გ(ო)მოტანაი, მნიშვ. 

2). –. ცულდი გამნაღევ თახტაი (ცუ- 

ლით გამოყვანილი ფიცარი); ფარგლი 
გ(ო)მოღევად ნ. ფარგალ (2); ფერ 

გ(ო)მოღევა#ი ნ. ფერ; ყალიბში (ყალი–
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ბი) გ(ო)მოლევა2 ნ. ყალიბ, მნიშე, 

1; ჟბა” გ(ო)მოლევაი« ნ. ყბაი, მნიშვ. 

6; ჰაში(თ), აში(თ) გ(ო)მოღლღევაი ნ. ჰამ. 

გ(ო)მოლურღნაი, გამოღურღლნაა· პირში 

წყლის გამოვლება, წყლის ჩაგუბები- 

თა და ჭანჭყარით პირის გამორეცხვა, 

– ჰალა ყბაი გამაიღურღნ, მევღნი 

ჭამ (ჯერ პირი გამოირეცხე და მერე ჭა–- 

მე)! 
–-შან. რეც., 

(გურ) 
გ(ო)მოღღ.ზევაი, გამოღუზევაი, გაღუზე- 

ვა= გამოღვიძება, გაღვიძება. – აღუ- 

ზრვს ორნიმს (აღვიძებს ორივეს); და 

ლლაზე იღუზევს ((| იღუზრვს) (იღვი- 
ძებს), ხედავს ,სახლ ცამ-ცარიაღ-ი (სულ–- 

მთლიანად (ცარიელია), ზაღლევს ერ 
ზინზილაი ჩემეეგდაყ (ისეთი აურ- 

ზაური აეტეხათ), რუმ ქალს ელღუზე- 

ვის (ეღვიძება), დილლითავ აღჟზევენ 
ნადიროვანს წაასლრლა (დილიდანვე 

აღვიძებენ სანადიროდ წასასვლელად); 

შენ ნუ აღუზევ, თუთან გამააღ: ზნელი 

((გმააღუზნელი) (თვითონ გამოიღვი–- 

ძებს); ქალს ერ დროზე გემეეღუზდევ 
(გამოეღვიძება); ამ კოჭპი გავეჩი ვმა- 

ზე გამაიღუზეს; გამმაღუზ, არ დემე– 

ზინდას! (გამომაღვიძე, არ დამეძინოს!); 

ჩონ დააზინეველეართ (დავიძინებთ), 

რახანც გორც მაიხარშევდ,დ ა«იმაშინ 

გოგმაღუ– (გამოგვაღვიძე!); გომოუ– 

ღუზევია„ყ (გამოეღვიძებიათ); ემ გა- 

დას ახალ გემეეღუზნა (ამ ვაჟს ახლა–- 
ხან გამოეღვიძებინა; მიმღ. გა- 

მნაღუზ(ევ) გამოღვიძებული. –– ადრ გა– 

მნაღუზ (ადრე გამოღვიძებული); ჭია42 

გ(ო)მოღუზევაი ნ. ჭიაი, მნიშვ. 1 

გ(ო)მოჟყოლევაი, გამოქოლევა:: თოლ 

გ(ო)მოყოლევაა ნ თოლ, მნიშე. 1. 

გ(ო)მოყონა,ი,დ გ(ო)მოჟუნაი, 

ნაი, გამოყუნა» 1. გამოყვანა. –“ გო- 

მოჰყონს (|) გმოჰყონს || 

ნას II 
ზმევ (ძმები) გომოდიან, ოგემ ქალსაც 

გომოჰყონენ (II გომოჰყუნენ) (აი ის 

ქალიც გამოჰყავთ); მე გმოიყონ (გა- 
მოვიყვანე); არ გაგონდევა, შენ რუმ 

ღანლალი ქ გლ 

გამოყო- 

გომოჰყო– 

გომოჰყუნავს) (გამოჰყავს); 

გ(ო)მოშმაი, გ(ო)მოშოვაი, 

გ(ო) მოჩანევაი, 

წყალში იყაე, მე დაგიქირ, გაგმიყო- 

ნივ (გამოგიყვანეო) ?; ქალს უთქომ: 

ემ საბელს ჩუმეაწოდევ ქრ, ეე სა- 

ბელზე დეეკინკილ, გოგმიყონო ზეით 

(გამოგიყვნ ზევით); მე იმიბე ერ 

იაღშილულ მიქნი, ცეცხლი შიგაი გა- 
მმიყონი (მე იმისთვის ერთი სიკეთე 

მიქნია, ცეცხლიდან გამომიყვანია); 

მიმღ. გამააქონელ გამოსაყეანი; გა- 
მნაყონ გამომყვანი; გამოსაყვანი. –- მი– 

ნჯა ემი გამნაყონ? (ვინაა ამისი გამომ– 

ყვანი?); %ზალ გამნაყონ (გ(ა)მააყოწელ|) 
მუყან ნ. მუყან; პაში(თ) გ(ო)მოყო- 

ნა” ნ. ჰაშ; 

2. გამოჩეკა (წიწილებისა), – ქა- 

თამ კურტა დავაჟდუნით, ორმოც კუ- 

ქულ გამაიყონა (I გამაიყუნა) (ქა– 

თამი კრუხად დავსვით და ორმოცი 

წიწილი გამოჩეკა); უნაწილო გულზეა>ვ 
(უზმოზეე საბუდართან არ მივლენყ 

(არ მიდიან ხოლმე) ჭუჭულევ გომო- 

ყონაში, 

– გამაიჟყონა ჯან. 

გამოშმაი, 

გამოშოვაი 1. გამოშეება. –. გამმი– 
შით ექათთი! (გამომიშვით აქედან!); 
ულაყ გომოშმაში ურემს აყენევენ წა–- 

მპალიკზე (კონკილაზე); 
მნამშოვ გამოშვებული; 

გამოსაშვები; 

მიმღ. გ. 

გამომშვები; 

2. გამოშვება, გამოცემას (გამოუ”შ- 

ეებს სუნს, გამოსცემს გემოს). –+ კე– 

ჭაქს (ნ.) ფაკლაში (ლობიოში), ვო–- 

რცი წ”.ნში აგდევენ, კათ გემო8 იშომს 

(უშეებს); 
3. გამოშვება (გამოუშეებს ზეთს, 

წვენს, სითხეს). “–. ნიგოზს ვნაყავთ, 

იმთრნ (იმდენს) ვნაყავთ, რომ ზეთს 

იშოვს; ნაშირა ფაყლაი (ნ.) მოხარშა–- 

ში ლურჟი ფერი წ':.ნს იშომს (უშვებ!); 

4. იგივეა, რაც ომოშმაი. – ფაყ- 

ლას ჭკალ გ(ო)მოტში (ლობიოს ბწკალი 

გაუკეთებია). 

გამოჩანევა· გამოჩენა. 

– თორეი გამოჩანდა (მთვარე გამოჩნ- 

და); გორც გამოჩანდა დახეულ ტამსო-
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მოზი (ხორცი გამოჩნდა დახეული ტან- 

საცმლიდან); ვერ გამოვჩანეტლვარ სუ- 

რცხ”ლუ (კერ გამოვჩენილვარ სირც- 

ხვილით), მიმღ. გამნაჩანევ (<–გა– 

მონაჩენი) – შორსაითი გამნაჩანევ 

ცეცხლს ხედჯვა? (შორიდან რომ ცეცხ– 
ჩანა, ხედაე?). 

გ(ოპმოჩირჩქნაი, გამოჩირჩქნაი ნ. გაჩი- 

· რჩქნა9. 
გ(ო)მოჩობლაი, გამოჩობლა»” გამოშიგ- 

ენა. შიგნეულის გამოცლა. 
დაკლაში ღორს გომოჰჩობლავ, შიგ- 

ნიარს (შიგნეულს) გამაიტანავ (გამო– 

გუშინ კაცე იკიდნეოდნენ 
(ჩხუბობდნენ), ერ კაცმა გმაიღა ხან- 

ჟალ, მუცელ გომოუჩობლა (მუცელი 
გამოშიგნა, გამოფატრა). 

მდო. ჩობალ. 

გ(ო)მოჩუნტაი, გამოჩუნტაი იგივეა რაც 

გამოჩირჩქნაი (ნ. გაჩირჩქნაი). – 

ცბაურ ჰოგო ბეჟურ იჩუნტაეა! (ცხვირს 
რა ხშირად იჩიჩქნი!); მიწაი გომო დ- 

ჩუნტ (გამოვჩიჩქნე), შიგ კარტოფილ 

ვიპოვნ, კბილ არ გამაიჩუნტო!, 

ზმნზ ჩუნტი-ჩუნტი ჩიჩქნა-ჩიჩქ- 

ნით. 

– ღორ 

იღებ); 

გ(ო)მოჩხლართაი, გამოჩხლორთა» ნ. 

ჩხლტრთაი. 

გ(ო)მოცილევაი, გამოცილევა« ნ. გა 

ცილევაი. 
გსო)მოცლაი, გამოცლაი გამოცვლა. –- 

_ ქაჩალ ტანსომოზს იცლუს (ტანსაც- 

მელა იცვლის); ულაყევს აპევრევს უც- 
_ ლის (საქონელს აპეურებს უცვლის); 

იმ ჟალმა ფეყსომოზ (ფეხსაცმელი) გა– 
მაიცოლა. 

გ(ო) მოცორევაი, 

როვაი, 

გ(ო)მოცუცქევაი, გამოცუცქევაი« ნ. გა- 
«+ ცუცქევაი. 
გ(ო)მოცხზოვაი გამოცხობა. 

(ცხვება); ცხრვაყ (ცხვება 
მიმღ. გამნაცხოვ 

გამოცორევაი ნ. ცო- 

– ცხრვის 

ხოლმე); 

გამომცხვარი; 

C. მახარაი თხელი, 

ქონში გამნაცხოვ (ბლინი თხელია, ქონ- 
რი გამომცხვარი). 

გ(ო)მოწდა», გამოწდაი 1. ნ. გაწდაი(1); 

2. ნ. გაწდაი (2). 

„გამომ ცხობელი. 

გ(ო)მოწევნაი, 

გ(ო)მოწერაი გამოწერა, 

გ(ო)მოჭრაი გამოჭრა. 

გ(ო)მოხატაი, 

გამოწევნაი დანიშნულ 

ადგილამდე მოსვლა, მოღწევა. –“ ექ 
ჰათაარ გაგმიწევიი? (აქ როგორ მოხ- 

ქედი, როგორ მოაღწიე?); მ იმ ღ. გა- 
მააწევნელ. “–. სახლთან გამააწევნელ 

დროზე ცხენმა დაიხუხუნა (სახლთან 

მოღწევისას ცხენმა დაიხვიხვინა). 

–“ დოხტურმა 

შენ ავად გავდომაში არწივი ბაგალათ= 

გაგმიწერა (გამოგიწერა); მ ი მ ღ. გამ– 

ნაწერ გამონაწერი, გამოწერილი. – 

დოხტური გამნაწერ წამლევ (ექიმის 

გამოწერილი წამლები). 

გ(ო)მოწკეპაი, გამოწკეპაი ნ. გაწკეპაი. 

გ(ო)მოწოვაი, გამოწჟაი» გამოწვა. –. თო- 

ნეთ ახალ დადგმაში გომოწოვაი უნდ. 

გომოწოვაში (| გამოწუაში0·: მუხათ 

შიშაი, ცხილაი, წიფელ არ გმაროვენ 

აიმაზე, რუმ მაგარი. 

გ(ო)მოწრულაი, გამოწრ ულა» 'გამოწვლი– 

ლვა, დაწვრილებით გამოკითხვა რაი–- 

მე ამბისა. –>“ წრულავს, ალაპარიკევს; 

გომოთდწრულ, ბუთუმ. რამ გო9იგ (და- 

წვრილებით გამოვკითხე, ყველაფერი 
გაგივე). 

ნ. წრულ. 
გ(ო)მოჭეხევაი,„ გამოჭეზევი ოფლის 

დასხმა,. ოფლის გამოსვლა. „-– ჩე 
თუ არ დალივა, ოფლ არ გამააჭეხევს; 

სიცხე მამცა, ოფლ გამმაჭეხა (ოფლმა 

დამასხა). 

– პალტო9 გო- 

გმიჭქეთ გადიბე (გამოგვიჭერი ვაჟი- 
სათვის) . · 

გამოხატაი სურათი” გა- 

დაღება. „გუშინ გომოიხატით, ხატევ 

მააღეველა მივდ (გუშინ სურათი გადა– 
ვიღეთ და სურათების მოსატანად მივ– 

„ დივარ); ჰენგილატრ (ინგილოურ) ტა- 

მსომოზმი გომოხატაი. მინდოდა, ვერ 
გომოფხატ. 

6, ხატ. 

გ(ო)მოკდა» გამოხდა (არყისა, ზეთისა). 

“ ჩონ ჰენგილავევმა არაყ გომოვჯდა– 

იც ვუცუთ (ვიცით) ქობში პყრუთ 
(ვყრით) ჭეჭას, ქლიავ-მლიავს, ანწლი 

თავს, რაიც გაქ ყარაზ (ერთი სიტყვით),
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ონთევთ ცეცხლს, ჰვდუთ (ვხდით) 
არაყს; გამნავად. განმაჯად 

გამოხდილი; გამომხდელი; ახო” გ(ო)- 

მოჯდა» ახოს გატეხა, ტყის გაკაფვა 

საყანედ. –> ტყეში ხეევს შჭრიან, აჩო- 

ღი (ნ.) აკეთევენ, ეემას ეტყუან ახოი 
გ(ო)მოდვადივ; მიწი გ(ო)მოვჯდაი ნ. მი– 

წაი; ნითგზი' (ნუგზი, ნუგზუ) გ(ო)მო ვდა» 

მიმღ. 

ნიგვზისაგნ ზეთის გამოხდა გამო- 

წურვა. 
გ(ო)მოგდომაი, გამოკვდომაი უკან გა– 

მოდევნება გამოდგომა, გამოკიდება. 
– ე სახლი პატრონ უგდევის ქურდს; 

ჩობან ააქს ერ ტომაყს, ამათ უგდევაყ 

(მწყემსი იღებს ერთ კომბალს და ამათ 

უკან ედეენება); შენ დეკაც, მე ვი, გაგ- 
მიგდევ, ხეირ რუ მე მამცე, დოიქირო, 

შენ დაიმალ, წაი (შენი ცოლი, მე ვიცი, 

გამოგედევნება და, თუ რამე სარგებელს 

მომცემ, მე დავიჭერ, შენ კი დაიმალე 
და წადი). მიმღ. გამწავდომ ის, 

ვინც ედევნება. => ქაჩლიბე გამნაგ–- 
დომ ინსნევს ქაჩლი გზა-კოლ დოჟკარ- 

გავყ (კაცებს, რომლებიც ქაჩალს გა– 

მოედევნენ, ქაჩლის გზა-კვალი დაუკა- 
რგავთ. 

(სინ. უკან(ი) გ(ო)მოგდომაი, ოუ. გ(ო)– 

მოდგომაი, უ. წასტულაი ნ. უკანი(თ)|) 

გ(ო)მოჰწევაი,„ გამოპწევაი ნ. გ(ო)მოს- 

წევაი. 
გონგოლაი 1. იგივეა, რაც შაგონგლილ 

პარკ (ნ. შაგონგლაი, მნიშვ. 1). – ე 

პარკ ფინთი (ფინთია), გონგოლაის 
(შეთელილია და უხარისხო). 

(სინ. მშათელულ პარკ, ნ. დათელად; 

შანაბდულ პარკ, ნ. შანაბდაი, ნაბადა 

პარკ); 
2. გადატ. ცუდად, დაუდევრად, 

უშნოდ შეხვეული ან გამოხვეული 

რამ. –> ინსან (ადამიან) თუე წევს 

ფართალში (ლოგინში), თავ-რამ (თა– 

ვი ან რამე) არ “უჩანს, გურგალი 

(მრგვალია), ფეყევიც მოჯ;კუნტი, ჰემგე 
(ასეთ დროზეც ამბოვენ ––- შაგონგ- 

ლილ, გონგოლაი ქნილ (გამხდარა). 

გონგოცაი იგივე, რაც გოგნიცაცაი. 

გონიარ გონიერი. – გონიარ ყმაწული 
(გონიერი ბავშვია). 

გორ გვარი, –“ შენ გორ რპისა? (რა გვა– 

რი ხარ?). 

– ჯან, 

გორბაგორ (ა“ზ. გრრბაგორ) გორბა- 

გორ გაკივ! (გაკდეს!) წყევლაა: ჩა- 
ძაღლდი, მოკვდის (ჩაძაღლდეს, მოკ– 

ვდეს!). –. გორბაგორ გაგივ (გავდეს) 

ჩემ ემ დღეში ჩაგდევაიბე (ჩემი ამ 

დღეში ჩაგდებისათვის), გორბაგორ 

იქნეს! (ამოწყდეს!). 

გოროვაი« გორვა. –> გოროვს (გორაობ!); 

ენაზე გოროვა«ი ნ. ენაი. 

გო- ასიმილაციის შედეგად სახეცვლილი 
ზმნისწინი გა- (ჩვეულებრიე, ვე კომ- 

პლექსის ან მისგან მომდინარე რ-ს წი- 

ნა პოზიციაში). –> გ§5ხ 5 წრე (გეხეეწე– 

ბი). 

გრგ (აზ. გრი) ცა. 

გოგამ (აზ. გ“ამ) იგივეა, რაც ლერჟ 

ეკალ. 
გრგაინ ერთგვარი მწერი, საქონელს 

(ცხენს, ძროხას) ეხვევა, სისხლს სწოეს, 

ჭაობიან ადგილებში იცის. 

გრგართმა« (აზ. გ> იპრთმა=გალურჯება 9) 
ყივანახველა, 

გოგოზ (ას გრგოზ) ლურჯთვალებიანი. 

– გრგრს ლურქთოლევიან” ეზა- 

ხიან; ზინაი ქალ გრგრხი (ლურჯთ- 

ქალებიანია). 

გოგჩიმან (აზ, გრი=-ლურჯი-- აზ. ჩამ5ნ=- 
მდელო) ახლად ამოსული მწვანე მობი- 

ბინე ბალახი, მოლი. –'. რხრში ალა- 

ულაი (ბალახ-ბულახ) დაგლიჟ, მა 

რტო გ“გჩიმან დარჩეს; ჩონ თზრში 

გოგჩიმან არა, ექავროვაი ბითავა ალას 
დოუცი (ჩვენს ეზოში მწვანე ბალახი, 

მოლი არ არის, აქაურობა მთლიანად 

სარეველა ბალახს გადაუფარავს); ცფა- 

ხი გაკეთეჩტლ ჟაგით ტიპლაყ ოზრევ 
იგ“ვის (ცახისაგან გაკეთებული დოც- 

ხით შიშველი ეზოები იგეება), ფიჩოჩ- 

ხით (ნ.) კი –– გ” გჩიმან. 

–- ერთწლიანი თავაქასრა მ ა VM. 
გ” გპამიან უწინდელი ჯეჯიმის უსოვის 

სახე. 

– ჯან. გვ. 142. 
გოდმ“- ასიმილაციის შედეგად სახეტვ-
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ლილი რთული ზმნისწინი გადმო- 
(უპთავრესად ვე კომპლექსისა ან მის– 

გან მომდინარე რ-ს წინა პოზიციაში). 

მისი პირეელი ხმოვანი ზოგჯერ შეიძლე– 

ბა დაიკარგოს. –. გადმრველ I გდმო– 

ეელ. (გადმოველ). 
გაადრ- ასიმილაციის შედეგად სახეცვ–- 

ლილი ზმნისწინი გადა- (უმთავრესად ვე 
კომპლექსისა ან მისგან მომდინარე რ-ს 

წინა პოზიციაში). მისი პირველი ხმო– 

ვანი ზოგჯერ შეიძლება დაიკარგოს. 
– როგო გრდოხოლი? (როგორ გადა- 

ხეელი?); აკუმკითი გდ“აველ, წო- 

ეელ. 
გრზამაი (აზ. გ>ზამა) პირამდე გავსებუ- 

ლი ტომარა. 

გოლ (ძრ. გრლევ, გოლოვ) გველი. –– 
ავღეიან გოლ (შხამიანი გველი); ემ 

გზი არ წახუდე, გზაზე ბევრ გოლ“ე 

დააზტომელნი (გზაზე ბევრი გველი და- 

გიხედება); ერ გილ არის, ქეჩიისაა- 

ღე ნაბღავლევი კმა ჩედის (ერთნაირი 

გველია. რომელიც თხის ბღავილისმა– 

გვარ. ხძას გამოსცემს); ერჟურა (ერთ- 

გვარი) გალ არის, წრულ ქებევ (რქე– 
ბი) აქ. ეემას ქებევიან გალს ეზა- 

ხიან; თმიან გ“ლიც კეჰტეე (არის), 

ზედ თჰაი აქ წელზე; გურზა გოლ ნ. 
გელზა,; ნაფრინ გალ ნ, ნაფრენ; 
ნ, შაამარ გოლ. 

– გელ ჯან. 
გრლამბრიმაი გველბრუცა. უშხამო, მო- 

შაჯო. ფერის, გეელი მოკლეა და უკუ- 
დო. –“ გოლაბრიმაი მოკლაში ამბო- 

ეეს – თური ზუზუი დაბრიმავდევისავ 

(და–ვსებაო) ამაზე )რ ჰკლ5ნ (კლავენ) 
გოლაბრიმას. თუ დაინახეს გზაში, წევს 

გრლაბრიმაი, აჰტანენ ჟოხბი (ააქვთ 

ჯოხით), ბრული (ბუჩქის) ზირზე მიჰ- 

ყონენ, აგდევენ (ტოვებენ), არ ჰკლონყ 
(რ კლავენ). თუთან (თანაც) 

კულიც ფური ზუზუს მინგავს. 

–- გელაბრიმა» ანკარა ჯან. 

გოლაშაპ, 

ემი 

გ”ლამაპა4 

– გელაშაპაი ჯა ნ, 

გოლთევზა» გველთევზა. 
გოლი სოკოა წვრილი სოკოა, ერთგვა- 

გჭელემაპი. 

რი, მოყვითალო ფერი აქვს და სრიალა 

კანი საჭმელად არ ვარგა, შხამიანია. 

გოლხოკერა#» გველხოკერა. 

– გელხუკერაი ჯან. 

გომო- ასიმილაციის შედეგად სახცვ- 

ლილი რთული ზმნისწინი გამო– (უმ- 

თავრესად ვე კომპლექსისა ან მისგან 

მომდინარე =-ს წინა პოზიციაში). მი- 

სი პირველი ხმოვანი ზოგჯერ შეიძლება 

დაიკარგოს. «+ გრმრველ || ·გმ.იველ 
(გამოველ). 

გორა (ახ გ:რა|-დაგვარად, -მებრ, თა– 

ნახმად, მიხედვით. – ადათაგარა ქა–- 

ლი მოკუნშმი დარვუზასთან 

ესრუან (ადათისდაგვარად,დ ადათისა–- 

მებრ პატარძლის მოყვანისას ჭიშ- 

კართან თოფს ისერიან); ფაჰჩაი თქმა–- 

გორა ჩონ მოსუვართ (მეფის ნათქვა- 

თოფ 

მის თანახად მოვედით); სილამაზე 

აგრრა (სილამაზისდაგვარად, სილა– 

მაზისამებრ). 

გრრდ (მრ. გორდოვ) 1. გეერდი. –. დე- 
კაცს თავი კაციბე (ქმრისათვის) უთქომ: 

აი კაცო, ე გარდევ (I| გრრდოე) ტკივ, 
რაი ჰქნრა? (გვარდები მტკივა, რა 

ვქნა?); ჩემ მამი გარდი «ჯერ (წაი)! 

წყევლა: მამაჩემთან (იგულისხმება 

ჩემ მკვდარ მამასთან) წადი! გოარდი- 

ვეში გადგომაი იგივეა, რაც გადგომაი. 

–გორდ-გოურდ გვერდულათ, იგ–- 
ვოდივ ჯა ნ., გარდი გიგ., თოფ., 

ქავთ. (მოხ.) 

2. გორდოვ იგივეა, რაც მნეკეე L6ნ. 
ნეკ. (2)I. 

გრორუქ ნ. ქორექ. 
გორც ახლოს, გვერდით, –. კაკთოან გორც 

ერ სოფელ არის, ყუმ ებნეეიან (ყუმს 

ეძახიან); “მენ ჩემთან გარც მოღა« 

(ახლოს მოდი), დაჟ! ჰეჩ მინამ“ არ 

უშმენ გარც (არავის არ უშეებენ ახ– 

ლოს); გორცა ახლოსაა, გეერდითაა. 

რექ სოფელ გარცა; გადა. ბუთუმ- 
თან გ'რცა (ეს ბიჭი ყველასთან ახ- 

ლოსაა, ახლო ურთიერთობაშია); გო- 

რცაი აალოს მყოფი; გორც-გორც ახ- 

ლო-ახლო, ახლოს; გორცუენ იგივეა, 

რაც გორც. – გორცყენ მოთ! (ახლოს
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მოდი!); გ'არც წასულა» ახლოს მის- 

ვლა, ახლოს გავლა. –“ იმგე ცეცხლ 
ანთი, გორც წასტლაი, არ კეჰტევ (იმ– 

გეარი ცეცხლი!ანთია, რომ ახლოს მის– 

ვლა არ “რმეიძლება). 

– გერც ჯან, გჯერც 
ქავთ. (მოხ.). 

გრამაფონაი იგივეა, რაც დილლიფარაი, 

გრიკაი 1. ქრელი ქათმის ეპითეტია. 2 

გრიკა ქათამ. 

–- გრიკაი გურემა, მეგრულა ქა- 
თამი. ჯ ა ნ.; 

2. გადატ. ჭრელი ფერის ქსო- 
ეილი. – გრიკა კაბა” ჩატცომ; გრიკა 

შალ... 

გრილ სიგრილე... – დილლი გრილში 
მოთ! 

გრილოი 1. ჩრდილი. – კუნზ აიღ, გრ-- 

ლოში დაჟ, წაიკითხ!; ბევრ, ცოტაი 

გზაი წასულან, დამშროლან (დაღლი- 
ლან) , ერ გრილოში) დამჟდარან; ხი 

გრილო ქ= დაწო (ხის ჩრდილ ქვეშ 

დაწეა); გრილოი უჟო მოუჩრდილა, 

ჩიტმა გაშალა ყანადევ, გადას (ვაჟს) 

გრილოი უყო; გრილოითი გადატ. 

ქომაგობით, მფარველობით, დახმარებით. 

– შენ გრილოითი (შენი მფარველობით) 

ცხზოვროვენ შენ ზლეე (შენი რძლები). 

გიგ., 
თოთფ., 

–ჯან., მენთ., უთურგ,, 
კაიშ., ქაჯ, გრილი შან. ეაჟა 
IL გრილო ჩრდილი ადგილი ძიძ,. 

კეცხ., ხუბ. (ქართლ.); 

2. ლანდი, აჩრდილი. – ზაღლმა 

წყალში თავი გრილოი დაინახა; ქურ- 

ღი გადახოოწხაში გრილო» დო«ინახ 

(ქურდის გაქცევისას ლანდი დავინა- 

ხე). 

გროშ როში, მსხვიილად დაფქვილი, და- 

ღერღილი, დანაყილი. + გროშ ფქულ; 
გროშ მარილ; %ზ მ ნზ. გროშა მსხეი- 

ლად, როშად (დაფქვა დანაყვა...); 

გროშ კეპტევ ნ. კეჰტევ, მნიშვ. 11. 

შღრ. ნაგროშ. 

–ჯან.,, მოსხოსავით საბა; როში 

ნაღერღზე უფრო მსხვილად ღაფქუ- 
ლი ძ ოწ., დაღერღილი ქერი ან ასლი 
საქონლის საჭმელად მენთ. და- 

ღერღილი სიმინდი ან ქერი ზარისა და 
კამეჩისათვის ა ლ აე., გვრიში დაღე- 

რღილი, მსხვილად დაფქული უ თურგ. 

გრომაი, დაგრომაა რჩოლა, რქენა. – 
იგრჟმევის (ირქინება),, ჩონ ფურმა 

დამგრუჟმა (მირქინა); მ იმ ღ. საგრო- 

მელ სარქენი, სარჩოლი. – საგრთმელ 

ქებევ (რქები) (-- საგრემელ რქები 
ჯ ა ნ.); დანაგრომ რომელიც ირქინება; 
რომელსაც ურქინეს. 

–- გრემა ჯან; გურემა ჩხუერა (ჩხუ- 

ლეტა) საბა; გვრემა გვემა ცემა 
ჩუბ. 

გრრმილაი, გრომელაი რქენია, რჩო- 

ლია (საქონელი). => კამმეჩ, ფურ-რამ, 

ჰემენიც იგრუმევის, გრთ“მალაის (კა- 

მეჩი, ძროხა და მისთანა, რომელიც ირ– 
ქინება, რქენიაა). 

შდრ. გრრმა«. 

გუ- ასიმილაციის შედეგად სახეცვლილი 
ზმნისწინი გა- (ჩვეულებრივ, ვა კომ- 

პლექსის წინა პოზიციაში). –. გუა- 

კეთ (გაეაკეთე) გუაგდ (გავაგდე). 
გუბ 1. გუბე. – თიზირში (ნ.) ერ დიდ 

წყლი გუბ არის; ტყეში ერ გუბ ყოფილ; 
ნ, ბადრიან გუბ; დიდ გუბ; თაფთაფი 

გუბ; ლოგინიან გუბ; რაიმაი გუბ; 

ყუთლიან გუბ; ცაცხიან გუბ; ციბი- 
კა გუბ; 

2. კარტოფილის, ლობიოს, კიტრისა 

და მისთანათა დასათესად გაკეთებული 

ბუდნა, პატარა ორმო, ბუდე, რომელ– 

შიც მარცვალს აგდებენ. – კიტრი 

გუბ; გუგრაი გუბ; პამიდორი გუბ; 

ზოგ ჟქერგაითი (მწკრივად) თესენჟ, 

ზოგ გუბში; % მ ნ6ზ. გუბ-გუბ ბუდ- 
ნა-ბუდნა. –. გუბ-გუბ დათესა: (ბუ- 

დნა-ბუდნა ჯგუფ–გუფად დათესვა), 
ბუდობრივი თესვა, ჩალთუქი გუბ 

იგივეა, რაც კოპ (1). 

გუგოიძ გოგო (მიმართვისას იხმარება და 

ისიც მეტწილად შემოკლებული ფორ- 
მით) (ნ. გო!). –“ გუგო, სა მიიდიხარა? 

– გუგოი( გოგოა) ჯან. 

გუგრაბალ თეთრი, ნამყენი ბალი, სამუ–- 

რაბედ იხმარება. –“ გუგრა ბალს თეთრო
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ბალს ებნევიან (ეძახიან უწოდებენ). 

გუგრაი გუგურარ (ნათ. გუგურაი, მრ. 
გუგურაე) გოგრა; გუგრა-მუგრა4 
გოგრა და «მისთანები, “– უწინდელ 

%ზ–=ლ (ძველ) სახლევში ნაჟდომ ადგილ– 

ში (იმ ადგილში, სადაც ცხოვრობდნენ), 

ოთაღი ქერზე ერთ რაფ 

იქნეოოდა ზევით გუგრა-მუგრაი, კო- 

პჰეე, თაფლი ქოთნევ დააწყოველა 
(დასაწყობად); ზედს. გუგრიან 

გოგრიანი; ნ. . ბალყაბახ გუგრაი; ბა- 

ღურ გუგრაია ნ. ბაღურ; ნ. ბოღო,ღა 

გუგრაი; გუგრი გირც ნ. გირც; გუგ- 
რი ქჭათა« ნ. ქათაი;: გუგრიან ფლავ 
გოგრისგან დამზადებული ერთგვარი 

ფლავი; ნ. თას გუგრა:; კოტოშ გუგ- 
რაი; მარილი გუგრაი გოგრისგან გა- 

კეთებული ჭურჭელი სამარილედ; ტრი–- 
ან გუგრაი ნ, ტრიან; ნ. ურუსულ გუგ- 

რაი. 

– გუგრა შან. რეც., 

გუგრი(მ)ზივ 1. ჩალამძივი (მარცვლო– 

ვანი მცენარე) და ამ მცენარის ნაყო- 

ფი, რომელსაც მძივებად იკეთებენ. 

–“ გუგრიზივს გუგრაი არ იმოეს (|| 

იმომს) (არ იკეთებს, არ ისხამს), იგ– 

რევ ყუთ25ლ ფერ აქ, იმიბეაც (იმიტო- 

მაც) გუგრიმზივს ეზახიან. 

– გუგრი მზივ მაყკ.; 

ოორ 

მაყ. 

2. მძივი, გაკეთებული ჩალამძივის 

მარცვლებისაგან. 

გუგურაი ნ. გუგრაი, 

გუდაი: პირ პილი გუდაი ნ. პირჰპილ. 

ბუდმუ ასიმილაციის შედეგად სახე–- 

ცვლილი ზმნესწინი გადა- (ვა კომპლექ– 

სის წინა პოზიციაში), მისი პირველი 

ხმოვანი ზოგჯერ შეიძლება დაიკარგოს. 

““გუდმუვარდა (გადმოვარდა); გუდ- 
მუაგდ | გღმუაგდს #(გადმოაგდე!). 

გუდუ- ასიმილაციის შედეგად სახეცვ–- 
ლილი ზმნისწინი გადა- (ვა კომპლექსის 

წინა პოზიციაში). მისი პირველი ხმო- 

ვანი ზოგჯერ შეიძლება დაიკარგოს. => 

გუდუაგდ || გდუაგდ (გადავაგდე); გუ– 
დუაქცივ | გდუაქცივ (გადავაქციე). 

გუთან (ჩვეულებრივი მნიშვნელობის გარ– 

და) გუთნის უშოლტკავო (უშოლტო) 

ნაწილი. –“ თოფევ (თვლები) გუთანზე 

არ კეპტევ (არაა), იმას რუმ უმბენ წინ 

შოლტკავს, იმაზე არის თოფევ; გუთან 

(გუთნი) გატანა« (II გაღევა2) ნ. გატა- 

ნაი, მნიშე. 1; გუთან დანაჭერ იგივეა, 

რაც დესტაჩიი. –“. გუთან დანაჭერს 

ეტყუან, მისაც გუთნი დესტა» (ხელ–- 

ნები, უჭერი და მილლავს; გუთნი 

დედა. ნ. დეღაი (1); გუთან შაგეერ- 

გევა# ნ. შავერვევაი, მნიშვ. 1; გუთა- 

ნი დესტაი ნ. დესტა«, მნიშვ. 3; გუთ- 
ნი ენაი გუთნის ის ნაწილი, რაზედაც 

ბარი ანუ სახნისია წამოცმული; გუთ- 

ნი ზროი ფამფალაკი, ღირღიტის ღერ– 

ძი; გუთნი კინა” იგივეა, რაც გუთნი 

დედაი (ნ. დედაი (1)); გუთნი კლავ იგი– 

ვეა, რაც შოლტკავ; გუთნი სავარც- 

ხელ იგივეა, რაც გუთნი გმალ. –. სა- 

ვარცხელ გუთანმი დანაის (დანაა), 

წინ შჭრის, მიდის. ეეს ქრის, გუთან 

აბრუნევს; „(სგუთანში) რულის (უკა- 

ნა) ბოლო წამოცმული იყო სავარცხელ– 

ზე. სავარცხლის ბოლოზე აცმული 
იყო ენაი” ანუ დედა, დედახე ბარი“ 

(შინამრეწვ.); გუთნი. ყანად ნ. 

ყანად, მნიშვ. 1; გუთნი შამბა2 ნ. 

შამბაი (2); გუთნი გმალ საკვეთი გუთ– 

ნისა, ხმალა. –> ვმალ მიწაი განაჭერ, 

ყანად –– ჭიმ გადნაყარი (საკვეთი მი– 

წის საჭრელია, ფრთა კი––ბელტების გა– 

დასაბრუნებელი). (სინ. L– 

საბა, ვმალა, სავარცხელი 9 ე 5 თ., 

გმალაი გიგ., ქავთ. 

(გუდამაყ.)|. : 
გუთნი დედაა» გუთნის დედა. 

–მენთ., 

გულ: გულ აღევაი« გულის აყრა. –“ ჰე- 
ემაზე ოიღით გულ (ამაზე გელი ავიყა– 

საკოთ). 

თოფ., 

რეთ) გულ გაგრილევა« . გულისჯე– 
რება, გულის მოოხება . –“ დედაკაც 

გაჭირევში ტირის, გულ იგრილევს 

(II გრილდევის) (გულს იოხებს); ერ 
კაიგორა დაჰდტოპ, გულ გამიგრილ– 
და (ისე გვარიანად ვცემე, რომ გული 

მოვიოხე) გულ გადალოკა#ი შმიმში- 

ლისაგან გულის გადალევა, გულის შე–
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ღონება, ძალ-ღონის გამოცლა. –“ ინ- 

სანს უჭქამელოვიზგნი გულ ელოკევის 
(ადამიან უჭმელობისგან გელი უღო- 

ნდება); გულ გადამელოკა, ჟან, საღ- 

მოზე ერ ჩათ დამილევი, სხო ჰეჩრამ 

(სხვას არაფერი), აიმიბე (ამიტომაც) 

დილლაზე გულ მელოკევის, გულ მიმ- 
· დის; ჩემ გულ გადაილოკა, ნაჭამ რამ 

არ დამიჭირა (გული გადამელია, რაც 

შევჭამე, არ შემერგო, არ დამადგა), 

არ ვი, ჭიაი მაქაზ?; გულ გაწურა# 

იგივეა, რაც გულ გადალოკაი. –. ერ 
რამ (ისე) მამშიევი, გულ იწურევის 

(II ილოკევის); გულ იწურევ ჩემ (|I 
გულ მეწურევის) –- ემს შერზეც 
ამბოვენ; ფინთა ქნაშიაც (ცუდად გახ- 

დომის დროსაც); გულ გაწვრაში ფინ- 

თა კეჰტევ (ხდება) გულ; გულ დადო- 
ვა» გამხნევება, გულის გაკეთება, გუ- 
ლის გამაგრება.-–.გულ მიდოეს (გულს 

მიკეთებს), მე ვიც, ყისმათ (ბედი) 

არ მაქ, ამმა სხოევ გულ მიდ<ეენ (მაგ– 

რამ სხვები მამხნევებენ„ გულს მიკე– 

თებენ); ზოგდეფა მე ჩემ თავზე გულს 
ვიდრვ (ზოგჯერ მე თვითონ ვიმხნევებ 

თავს); გულ დაქერა«ი გაცივებისას სუნ- 

თქვა რომ ეკვრის ადამიანს და გულზე 

უჭერს. – გაციევაში ამბოვენ –– გულ 
დამიჭირავ” (I გულ დემექირა); (სინ. 

გულყევაი დაჭერაი, ნ. გულყევა92); 
გულ ეკლანზევის ნ. აკლანზაი.; გულ 
მოგრილევა# იგივეა, რაც გულ გაგ- 
რილევაი. – დავტ»პ, გულ გამიგ- 
რილდა (ვცემე და გული ·„მოვიოხე); 
გულ მოცემა» (მიცემაი«) იგივეა, რაც 

გულ დადრვაი. ““ სხოევ. გულ მაზ- 
ლევენ (II გულ მიდჯვენ) (მამხნევებენ, 
გულს მიკეთებენ); მეშნიანდა, ამმა (მა– 

გრამ) ჩემ ზმი დანახაში' გულ მემეცა 

(გავმხნევდი); გადას (ვაჟს) მაგარ გულ 

მეეცა; ერ ქალს ერ გადა« არ უნდოდა, 
მე გულ მიდც (გული გავუმაგრე), 
ბევრ ველაპარიკ, იმაშინს უკან მაი- 

ნდომა (–– გულის მოცემა გაგულადე- 
ბა, გაბედვა, შიშის უკუგდება მენთ,. 

გულს მოიცემს გამბედაობა მოემატე– 

ბა, გამხნევდება ქ გლ); გულ მოწ- 

ყოტაი გულის დაწყვეტა, წყენა. 
გულ მოსწყრტი; გულსასივარ (გული 
სასივარ) ინსან გულის გამსევებელი 

ადამიანი; გულ ქნაი გაბედვა, გაგულა- 
დება, –. ღამი მამულში გადასტლათ 

მინდოდა, ამმა გულ ”ვერ ჰქ»ნ (მაგრაჭ 

ვერ გავბედე); ენერთმა (ვერც ერთმა) 
ეერ გაბედა, პატრასტანა (უმცროსმა) 

დამ გულ ქნა (გაბედა), ომო “და: დე- 

კაცმა (ქალმა) გულ ვერ ქნა, დაბრუნ– 

და; დედას გულ ვერ უქნი, ვერ უთქომ; 
გულ წაღლევა»# ა) ძალიან მჟავე ან ცხარე 

საჭმლისაგან გულის მოწყვეტა.––ჟევე 
რამ ჭმაში ამბოვენ: გულ წამიღა; ბ) 

გადატ. გაბეხრება, გულის გაწყალე– 
ბა. –“ გულ წამიღა ბევრ ლაპარიკით; 
გულზე ჯელ ჩ(ო)მოსმა» ნიშნის მოგე– 

ბისას გულზე ხელის ჩამოსმა ნიშნმო- 

გებულის დასაცინად. ნიშნის მგე–- 

ბელი თან გულზე ისვამს ხელს და თან 

ნიშნის მოგებით ამბობს: აი გელიის 

(ანდა: აი ჩემ გულიის! II ემ გულისა= 

გაჰვით! |, ათ ოხხა!). –“ მე მაგი თავ 
ერ მეჟავრევ (ისე მეჯავრება), მაგი საქ– 

მეი თუ ფინთა წაუდა, გულზე ველს 
ჩამაასმევარ; გული გასულა. გადავი–- 

წყება. –“ გული გაჰსული; გული თახ- 
ტაი ნ. თახტაი, მნიშვ, 1; შერ გულზე 

ნ. შერ. 

გულანყ, გულანდ გულაღმა, 
– გულანღ წავის (გულაღმა წვება). 

(სინ. ყბაზეჰტყენ|. 

–ჯან., გულანღ, პირანლ 

შ ა ნ, რეც., გულდაღმა წოლა მე ნთ. 

გულბაი ცერცველა, გორველა (სარეველა 
მცენარე), – გულბაი პურში კეჰტევ 

(ხორბალში იცის). 

მაყ. 

გულბებერა« გულჩვილი, ადვილად მტი– 
რალი. –“ გულბებერაი მალე ნატიო 

ინსანს ეტყუან (გულბებერას ადვილად 

პირაღმა. 

–ანღ: 

მომტირალს ანუ მტირალა ადამიანს 

უწოდებენ). 
გულედ გულადის„ გაბედული. –. ჰპა- 

ლალ იქნეს (ალალი იყოს) ჩემ მანაცემ 

ყოჩ შენზე, მართლააც გულედ ვაშკაც 
ჟუოფიხარავ არსენს თ» დიაღ (ძალიან).
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დიდ ვაშკაც, გულედ კაც ყოფილ; ჰე- 
მენ გულედ ხართა დღევთან წაასლ=- 
ლა? (რომელი ხართ გულადი, დევთან 

რო: წახვიდეთ?). 

გულიის ნ. აი გულიის! 
გულისაი ნ. ჩემ გულისაი გაჰგ! 

გულისპირევ იგივეა, რაც ზუზუევ (ნ. 
ზუზუი). 

გულსასივარ გულის გამასივებელი, შე- 

მაწუხებელი. – რა გულსასიეარ კაც 

ხარა! 

გულყევ»· გულ-ღვიძლ,ი შიგნეული. 

–“ არაყ დოტლივ (დავლიე), გულ- 
ყევაა დამწო (დამწვა; გულყევა« 

ტკიე (მტკივა), გულყევაი დაქერა«. 
იჯივეა, რაც გულ დაქერაი. (ნ. გულ); 
შენ გულყევაის ქირიმენ! საალერსო 

გამოთქმაა, იხმარება მიმართვისას ზე- 

დმეტი სიყვარულისა და ალერსის გა- 

მოსახატავად. 

–- შიგნიერობა, გულ-ღვიძლი ჯა ნ, 

გულწიფაი ერთგვარი ხეა. – გულწიფაი 
თამი ნაქნარ ლაფ დიდ ხეის (გულწი- 
ფაი მთაში მყოფი ძალიან დიდი ხეა). 

გუმან (ახ. გ>მან) ეჭვი. –> გუმან ოჟ- 

ღი (ეჟვი აუღია). 
– მენთ. 

გუმანნუი (აზ. გუმანლხ!, აზ. დიალ. გუ- 

მამნხ) ორსული. –. ზალ გუმანნუ= 

ყოფილ (რძალი ორსულად ყოფილა). 

გუმუ- ასიმილაცის შეღეგად სახეცვ- 
ლილი რთული ზმნისწინი გამო- (ვა 

კომპლექსის წინა პოზიციაში). მისი პირ– 

ველი ხმოვანი ზოგჯერ შეიძლება დაიკა– 
ოგოს. –“ გუმუაღუზ | გმუაღუზ (გა- 
მოვაღვიძე); გუმუალ (გამოვალ); გუ– 
მუაცხ I (გმუაცხ (გამოვაცხვე); გუმუ- 
ართ | გმუართ (გამოვართვი). 

გურგურ, გურგუროვაი, გაგურგურევა« 
პუხილი, გვრგვინვა, გრუხუნი, => გუ- 
რგუოოვს (ქუხს, გრუხუნებს); დღე 
მოღრუბლულ, საგურგურეველი (იქ- 
უხებს), მე თუ ზილში ჩომოტვარდ, 

თქინ საფიქრეველხართ, გააგურგუ- 

რავ (მე თუ ძილში ჩამოვარდი, თქვენ 

რფიქრებთ, დაიქუხაო); გურგური დაჯე- 

ჩა. ნ. დაგეჩაი, მნიშ... 2; შენამ 

გურგურ დაგაყარ! (გურგურ დაგაყარ!) 
(წყევლა: მეხი დაგაყარე!; შენამ 

გურგურ დეგეცას! (მეხი დაგეყაროს! 

მეხი დაგეცეს!). 

–- ჯან., ჭ ყ., გურგულაი შ არ აშ., 

დეიგურგულებს ნიჟ. 
გურჟიევი ჟალლევ (გურჟი ჟალლაი») 

(სიტყე.-სიტყვ.: ქართველების თუთის 
ხეები ტ ოპ. ადგილის სახელია კახ–- 

თან ახლოს. 

ნ. ჟალღაი, 

გურულდავ (აზ.) იგივეა, რაც ჩაგურ- 
გურაი. 

გურუა არაფრის მცოდნე. “–“ ჩონ ქალ 
გურუის, ჰეჩრამ (არაფერი) არ იცის, 

არც სახლ-კარ დალაგევაი, არც შიჭმელ 

გაქეთეეაი. 
(სინ. კაჭიი; შუში=5). 

გუშინდევლა, გუშინდეჭლა გუშინდებუ- 
რადღ, გუშინდელივით. – ზმევს გუ- 

შინდევლა ებნევაყ ქაჩალ. 
ნ.-ევლა. 

–გუშინდულა. ნ იჟ. 

გუშინღამდევლა, გუშინღამდებულა 
გუმინღამდელივით, 

ნ,-ევლა. 
გუან გეიან. 

გულაბათუნ იგივეა, რაც ოქრონკედ. 
გულგაზ (ას. გულ--სახე, · ნაყში-Lაზ. 

გაზ=-ქსოვილი, აბრეშუმი) 1. ცხვირ- 

სახოცი. 

(სინ. გელი გულგაზ); 
2. თავსაფარი. 

(სინ. კატარ|. 

გუმუშ (ახ. გტმეშ) ვერცხლი. –. გშ- 
მუშგ კბილ (ვერცხლის კბილი). 

გუნაბახან (ახ. გუნაბახანნ მზესუმზირა. 

გუნდაგუხ (ას გუნდან გგნა დღითი 
დღე, ყოველდღე. 

გურგალ მრგვალი. – ბურთ გურგალი 

(მრგვალია); გურგალ-გურგალ მრგვალ– 
მრგვალ. >. ჭატი გოგოლას (მჭადის 

კოკორს, ჭატი ფქულით აკეთევენ, 
თორნემი აკრინ გურგალ-გურგალს; 

%მ6ნ6% გურგლა მოგვლად. 

შან. რეც.., გურგალი, მგურ-
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გალ- მ ე ნ თ., გურგვლი მარტ.- 

იმნ; გიგ,თოფ.,, ქავთ. (რაჭ), 

გრგალი, გურგოლი კაიშ., გუირგ- 

უალი გორგალი, მორგვი; გუირგუ- 

- ლად მრგვლად გიგ., თოფ. 

ქ ავ თ. .(მონს.) 

გურგჯანაი, გურგანა პურ ხორბლის ერთ- 

ერთი ჯიში-ი “– გურგანი დიაღ 
რზაგიან, ყუვათიან პური, კაი პური, 

ამმა იმდენ ტკბილ, გემრიალ არა 

(გურგანაი ძალიან ძარღვიანი, ყუათია- 

ნი პურია, კარგი პურია, მაგრამ იმდე– 
ნად ტკბილი და გემრიელი არაა), სა- 

რიბუღდას (ნ.) ნაკლევ რზაგ აქ, ამმა 

გურგანაიზგნი გემრიალი (მაგრამ გუჟ- 

რგანაზე გემრიელია). 

–შან. რეც. 
გაურგაელ ქნაა ნ. მირგულ ქნაი. 
გურგუნ გეირგვინი. 

გურზაა, გურზა გთალ |აზ. გურზა| (გი- 

ურხა, ერთგვარი შხამიანი გველი, შა–- 

ვი ფერისაა, მოკლეა და სქელი. – 

იგურზა9 სკელი, ემას ჟოხ -- მოხ (ჯო- 

ხი და მისთანა რამე) ვერ კლავს, თო- 

ფით კდათვ. თი ზირევზე კეჰტევ (მთის 

ძირებში იცის), ჩაილაღში (ნ.), ათაღარ–- 

ში (ნ.). 

გუშალ, გუშელ ნ. გიშელ. 

დ 

დაა I. ნ, დაჰა; 

2. (ნაწილაკი) კი, უკვე, მაშასადამე. 

==“ ეეხლა დაა გოტზეხ (აი ახლა კი გავძე–- 

ძი); ჩონ ყმაწტლ ეეხლა ისაღევს დაა 
(ჩეენი ბავშეი აუკვე ჯანსაღდება); 

აეხლა თუ არ მოჟტდა, დაა არ მოე (ახლა 

თუ არ მოვიდა, მაშასადამე, არ მოვა); 

ბრინჟ თეთრდევის, დაა ბრნჟ დანაყაიც 

(დაცეხეაც) ეემით თავდევ. 
დაადგილევაი 1. დაბინავება. –. მოგი- 

ყონაყ (მოგიყვანათ), დაგაადგილაყ (და–- 

გაბინავათ), ეეხლა რაშ გეჭირევაყ იმი 
თავ? (L; 1 ფურ დავაადგილოთ, აღილში 

(ნ) შოიყონოთ (შევიყვანოთ)!; ჰალა 

(ჯერ) არ დოტადგილევი კნუტ (კნუტი); 
2. თავის ადგილზე დადება, მოთავ– 

სება. –» ჭურჭელ წა«ღ, დააადგილ, კო– 
რთეზე (თაროზე) შაინახ! 

დაავა9, დაჰვათ, დაპავა# (აზ. დავა | 1. 
დავა, ჩხუბი, –. ქაჩალმა დაავაი. (|| 

დაჰვაი) დაუწყო სახლი პატრონს; და- 
ავა ყიდეაი (ყიდლოვაი) დაეის ყიღდ- 

ვა, სხვის საქმეში, სხვის ჩხუბში ჩარე–- 

ვა. –- სხუთა დაავას ჰაბე ფყიდლოკა? 

(სხვის ჩხუბში რატომ ჩავერევი 7); 

–- დავის ყიდვა მენთ.; 
2. ომი. –. დიდ შუ როსი ვა- 

ჟი) დაავაში გმიელესი სერ რთ დაავა– 

ში ყოთილ; დაავაი ღროზე ჰეჩსადამ 

პოვნაი არ კეპტეოდა საპოვნის (ომის 
დროს არსად არ შეიძლებოდა საპნის 

შოვნა); დაავაითი (ომიდან) ბრუნდექ2; 

დაავა” ქნა» (კეთევათ) ომი (ომობს), 

ბრძოლა (იბრძვის),; ჩზუბი (ჩხუბობს). 

– ან ემ ქალი თავ წააყონევართ შენ 
ფაჰჩაალუღით, ან შენთან დაავაი სა- 

ქნევართ (ან ამ ქალს წავიყეანთ შენი 
სახელმწიფოდან, ან გეომებით); ურუ- 

სმა შამილთან დაჰვა» ქნა; ზმ ნ%. 

დაავა” საქნელა საომრად, საბრძოლვე– 
ლად. 2 ცხენევ შაკმანზეს, წატდნენ დაა- 

ვაი საქნელა; დაავას ჩედის (აკეთევს) 

ომობს, იბრძვის. –. შუდ ღამე ყოშინ 

(ჯარი) დაავას ჩედის (|| დავას აკეთევს). 

დაალატევა« სახლის ნივნივებზე ლარტ- . 

ყჟების დაკერა –. ბოინთირზე კავევ 

დაკრას უკან კაეევზე აალატეეენყ ალატს, 
მევღანი კრამეტ ჰხურენ ან ჩალას (საყ–- 
ვავეზე ნიენიეების დაკვრის შემდეგ 

ნივნივებზე აკრავენ ლარტყას, მერმე 
კრამიტით ხურავენ ან ისლით). 

ნ. ალატ. 

დაამამბლეველ ნ. მამბლოვაი. 

დააჟეკელ ადგილ ნ. დაჟეკაი. 
დაატრიალეველ ნ. დანატრიალეე. 

დაბადევა» დაბადება, გაჩენა. –– ყმაწულ 

ბადდეევ (იბადება); გაჭირევაში მე მამი– 

გონ, ოჰსაათ (მაშინვე) მე იქ დავბად- 

დევ (II დააბადევარ) (დავიბადები, გავ– 

ჩნდები); დაბადდა (დაიბადა); მარიამის 

მოკუელა« უნდოდაყ ურიევს, იასო ქრის- 

ტეი ნუ დაბადდესავ (არ დაიბადოსო); 

მიმ ღ. დანაბადევ დაბადებული, დამ–
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ბადებელი. => იერაითი ბაყლ გმოუდა, 

დაფთფსონდ (მოვისვენე), ახლ დანაბა– 

დევივი უქენ (ახალდაბადებულივით 

გავხდი); ჩემ დანაბადევ დღეით დაინ–- 

გრივას! (ჩემი დაბადების დღე დაიქ- 

ცეს!), მასკულა» დაბადევა4« ნ. მასკუ– 
ლაი; მრავალ დაბადევა»# ნ. მრავალ. 

დაბალევაი, ჩაბალევაი, გადაბალევა4 

მეტად დამწიფება, სიმწიფისგან დარ–- 

ბილება (ხილისა). –+ ერ (ერთი), მოჟ- 

კირ ველ, ჰათაარ (როგორ) დაბალეჟ- 

ლავ!; ქლიავ ლაფ (ძალიან) მოწეტლ, 
გადაბალეულ (I გადაბალებულ); და– 
ბალევას მაგრამ მოწეულ ..რამზე ამბო– 

ვენ –– თუთაზე, სხალზე, ბალზე, ტყი- 

მალზე, რახანც შავდევ; მ იმ ღ. და- 

ბალეულ, დანაბალევ მეტად დამწიფე– 
ბული, –+ დაბალეულ ყუთუ=ლ ტყიმალ- 

დაბანგლა» ნ. დაბავაი, 

დაბაჟღანაი ბაჯაჯღანა, დაბალი, სქელი 

ღა უშნო ტანის (ადამიანი). => დაბაჟ– 

ღანაი ლაფ (ძალიან) დაბალ, ფართოი, 

ალბიქარ ინსანი (უშნო ადამიანია). 

–ჯა ნ. 

დაბარაბრევა», დაბარაბარევაი, გაბარაბ–- 

რევა· გათანაბრება გათანასწორება; 

კიაი დაბარაბრევი (გაბარაბრევაი) 

იგივეა, რაც ჭიაი დაწყულევაი (ნ. ჭიაი, 

მნიშვ. 1); ზმნზ. დააბარაბრეველა 

გასათანაბრებლად. –. თერაზუით თო- 

ლევ დააბარაბრეველა ჩანაგდევ პატა- 

რა ქუას არბაით ებნევიან (სასწორის 

თლების გასათანაბრებლად დადებულ 

ქვას არბას უწოდებენ). 

დაბასა: ჟულაბ დაბასა. ნ. ჟუღაბ, 

მნიშვ. 2. 

დაბახევა#« შეჯიბრება, დაჯიბრება. => 

ჰემენ გადაიც იმ ქალთან დაიბასევს, 

გ(აადაუჰწროვს, ქალ იმასთან გაათხუ- 

თეველი (რომელი ვაჟიც იმ ქალს შეე- 
ჯიბრება და გადაუსწრებს, ქალი იმა- 

ზე გათხოვდება); მოით, იქიდიასი დაი– 

ბასით,! (მოდით, ხელახლა შეეჯიბრეთ 

ერთმანეთს!); მოი, ტკუვილებზე დოი- 

ბასოთ, ზმნზ. დააბასნელა შესა- 

ჯიბრებლად. – ჩონ შენთან დააბას- 

ნელა მოსუვართ. 

ნ. ბას; შდრ. აბასევაი;: დაბასაი. 

– დოიბასოთ დავიქიდღნეთ შან. 

რეც; დაბესება სანაძლეოს დადება 

ნიჟ. 
დაბაღ ((აზ.) თურქული 

ქონლის დაავადება). 

ცივში ეყრევისყ 
ბა). 

–– დამაღი 

(რქოსანი სა>- 

–– დაბაღ ზროზას 

(სიცივეში ემართე– 

ცხენი–ს ავადმყოფობაა, 
საქმლის მოლოდინში უსივდება. 'მაგა- 

რი სასა ქაჯ. 

დაბაღჩიი წაზ. დაბბაგ-აზ. ჩი) მეტყა- 
გე. –“ ტყავ დანამუშიევ კაც დაბაღჩიის 

(ტყავის დამმუშავებლი კაცი მეტყა- 

ვეა). 
დაბაყლაი ნ. ჩაბაყლევაი, 
დაბა ვაი, დაბანვლა» 1. დაუდევრად, ნე–- 

მსი შორიშორ ამოგებით კერვა „ან 

ასევე დაუდევრად ქსოვა, მიჯღანვა. 
–“ ე კაბაი რაქწოწორ (ნ.) დაგიბაგრა 

(I დაგიბანვლია), ლამაზა · ვერ 'შმაჰკე– 

რი?,: რა ბავი (ნ. ბავიაი) რამ ხარა, 

ფეყსომოზ (ფეხსაცმელი) ჰაათარ, (რო–- 

გორ) დაგიბავი,; წინდევ. დოუბავი; 

ნემსი დიდრუანა ამოგდევას. :(დიდზე, 

მსხვილად ამოყრას) დაბავაა«ს ·ებნე– 

ვიან. 

(სინ. დაგავაი); ა 

2. გადატ. დაუდევრაღ წერა, 
ჯღაბნა. –. დიდი ასოევით დოუბაგი. 

დაბაგლაი (1) ბარტყობა, შვილიერობა, 

გამრავლება (ითქმის ფრინველებსა და 

ცხოველებზე). 
ნ. ბავალაი, მნიშვ. 1. 

დაბავლა» (2), გ(ო)დმობავლაი«, “ გადმო– 

ბავლაი 1. მცენარის ძირიდან ბაგლე– 

ბის (ნ. ბავალაი, მნიშვ. 3) “ამოყრა. 

“ შჯდანწლ მაგრა (| ბეჟრ) · ბავ- 

ლავს, ლაფ (ძალიან) ბეტრ ბაგლევ აქ; 

ე ქლიავ იქიითი (იქიდან) გადმაიბაგ-. 
ლა ჩონ ეზოში; დილბარს (ალუბალს) : 

დოჟბაგლი. · 

ნ, ბავალაი, მნიშვ. 4; · 

– ამობღარტვა მა 5 ტ.-ი მ ნ.; 

2. გადატ. აბობენ ქალზე; ტრო 

მელიც ბევრ შვილებს აჩენს. –. აი 
დეკაც ბევრ იბაგლევ, დედამიწი ყმა–
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წულევ დო, ბაგლი (ეს ქალი ხშირად 

აჩენს, უამრავი ბავშვი გაუჩენია). 

ლაბზავნევაი, დაზმანევაი 1. დაზმანება, 

დაზომება.–+ფარჩას სიპტა (ჯერ) აბზა- 

ვნევენ, მეუეღნი (მერმე) სჭრიან; და–- 

აბზან? (დააზომე 9); 

მოჰვურა;: მოი ფარჩაი დაგაბზანო!; 

დააბზანა, გო- 

2. ვინმესთან დატოლება. «მოი დოი- 
ბზანოთ (I დოიზმანოთ) (დავეტო– 

ლოთ), შენ მაღალ ხარ, თუ მე, 

–- წააზმანა, შეეზმანალ საბა, შე– 

%მანება ჩ უ ბ., გაზმანვა, ზმანვა ძ ი ძ., 

კეცხ., ხუბ. (ქართლ.), დაზმანე– 

ბა ნიჟ.,. გაზმანა გაზომვა გიგ., 

თოფ., ქავთ. (მოხ.). 

„დაბილევა2 ნ. დამბილევაი. 

დაბიქევაი ნ. დაბუჭევაი. 

დაბლანგაი, დაბლანდაი იგიეეა რაც ალა- 
რაი. – დაბლანგ, მეგღნი (მერმე) 

შაკეო!; კაბათ ”შაკერინჟახ (შეკერვამ– 

დე) არ დაგიბლანგია? 

დლაბლევ. (მრ.) დაბალი ადგილები. 

ქითილაი გაარა,ს წრულ ხოალევ. 

ეეს ქზშიან კეჰტევ, დაბლევზე იჭრევ 
(ქათილა უნაყოფო თუთის ხის პატარა 

ტოტები. ეს ქვევითა, დაბალზე 

იჭრება) ზეპტყენ თავ ფერცელი (ზე– 
ვითკენ თუთის დიდი ღა საუკეთესო 

ფოთლებია). 

დაბლენევა4« 
(მთვარის) დაბლენევაი«. 

დაბლით დაბლიდან, ქვევიდან. –“ ეე 
ბურთ დაბლით ზეი ესროვნ (ქვევიდან 

ზევით ისროლე)! 

დაბლითაი ქვევითა, ქვედა, ქვეშ მყო- 
ფი 

დაბნელება. –7 თორე95 

(სინ. ქ აშიანაი; ქრშა5, მნიშვ. 11. 

დაბნედა, დასუსტება, ცუ- 
დად გახდომა, მოთენთვა. –- დილლი- 

.· თავ (დილიდანვე) თუ პურ არ შესჭამ, 

დაიბნიდევ დღისი9 ჰაბე დო«იხინი, 

ე9ინინდან, დოიბნიდ! (დღისით რატომ 

დავიძინე, სულ მთლად მოვითენთე!). 

ლვაბორიელევაი»ი, დაბორიალოვაი» 1. ბო- 

რიალი, ბოდიალი. –. თეთრ (ფული) 

· დაჟკარგი, დაბორიელოვს, ვერ ჰპო- 

დაბნოდა98 

· „ვნოვს; 

2. გადატ. თავარუდახვეგა,- გ 

ბრუება. –. „ფუტკარს ბინის აღმოჩე- 

ნის შემდეგ უკომლევენ (ნ. შაკომლევაძ) 

ისე, რომ ფუტკარ არ დაიხოცოს და 

დაბორიელდეს“ (შინამრ ე წ ე.). 

დაბოშევა2 1. დაბომება, მობოშება, რა– 

იმე მოქერილის მოშვება, ფომფლედ 

გახდოჰა, მოფონება. – ქალმევ წვა- 

ში ჩოუყრი, ჩაცმაში საველ ქალ- 

მნეე დააბოშეველიავ (დაბოშდებაო, 

გადიდდებაო); ფეყსომოზ დამიბოშდა; 

თექ (პალო) დაბოშეტლ, ლაკლაკოვს 
(ლაყლაყობს, ინძრევა); ცუცქულუ 

ყელ დაბოშევა« წისქვილმი დოლაბე– 
ბის მოშვება, მოფომფლება. 

ნ ბოშ, მნიშე. 2. 

––- დაუბოშდება პ ი ნჭ · ეაჟა; 

2. გაბოხება (ხმისა) >. ჟანავარმა 

(მგელმა) ვმაი ცოტა დაიბოშა; 

3, სიმაგრის გამოცლა (სასმელისათ- 

ვის). –“ კუდ არაყ ლაფ უკანახენდელ 
გამნასული (კუდი არაყი მთლად ბოლოს 

რომ გამოდის, ისაა), ეემას მაგარ არაყ- 

ზე ასხმენყ –– დაბოშდესავ (სიმაგრე რომ 

გამოეცალოს). 

ნ. ბოშ, მნიშვ. 4. 

დაბოგაი ნ. გაბრგაი. 

დაბრეკაი დაბრეცა, დაღრეცა. –“ ფეყს- 

მუზ რაიბე დაიბრევგ“ა? (ფეხსაცმელი 

რატომ დაგიბრეცია?); მიმღ. და- 

ბრეკულ, დანაბრეგ დაბრეცილი, დაღ- 
რეცილი; (–დაბრეხილი მოხრილი კ ა– 

იშ). 

ნ. ბრეგ. 

დაბრიმიევა# ნ. დაბრუჟმიევა5. 

დაბრუნევა= (ჩვეულებრივი მნიშვ5ე– 

ლობის გარდა) გადაბრუნება. –- ფარ- 
(ლოგინში) აქეთყენ - იქით- 

ყენ მობრუნევა – დაბრუნევა9ი ჩემ 
გრრდევ ჭრაყუნოვს (ჭრაჭუნებს, ხმა–- 

ურობს); ბალახ დაბრუნევა« გათიბული 

ბალახისთვის გვერდის შებრუნება, 

ნედლი .მხარის ზევით მოქცევა. –. ბა- 
ლახ დაუბრუნევიი,: უჟაბაბ უბრუნევს 

ნ. ჟაბაბ. 
დაბრუმიევა«, ' დაბრიმიევაი#, დაბრუმაე– 

თალში
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ვაი 1. დაბრმავება. –. ამ გადი დედ 
მამი შულეუ დაკარგიზგნი ამთონ 

ტირიან, თოლევ უბრუჟმავდევავ (I| უბრი- 
მავდევაყ) (ამ ვაჟის დედ-მამა ვაჟის 
დაკარგვის გამო იმდენს ტირის, რომ 

თვალები უბრმავდებათ); დავბრუმავ დ 
(I დოუბრუმავდ), დააბრუმავდი (და- 

ბრმავდი),) ვერ დაინახი?;; მიმღ. 

დანაბრუმიევ დაბრმავებული. – და- 

ნაბრუმიევ ქალ; მაგათ დანაბრუმიევ 
დღე» დო»ნას მე! (წყევლაა მაგათი 
დაბრმავების დღე დავინახე!). 

ნ. ბრუმაი; 
2. ამოქოლვა, ამოვსება (ხვრელისა, 

თზრილისა და მისთან.) > ემ ომოთ- 
ხრილში ზედაითი ქუევ დოუური, მემ- 
ღან (მერმე) კირ დოუჟსხამ, დოუბრი- 

მიევი; 

3. კვალის მოსპობა; 

4. გახმობა (ხისა, ვაზისა). => მალე 

(ადრე) განასხხა-ლ ვახ ბრიმავდევაყ, 

აიმაზე ადრიან განასხალ ვაზზე კუკურ- 

ეეს ნამეტნაე აგღევენნ (ზედმეტად 
ტოვებენ იმისათვის,ი რომ), სიცივე« 

ზოგს დააბრიმიეველიავ, ზოგს აარ 

“როგს გაახმობსო და ზოგს –– არა); 

5. ამბობენ მეწველ საქონელზე –– უპი– 
რატესად ძროხაზე,, რომელსაც რაიმე 

სატკივრის გამო სადინარი დაეხშობა 

და აღარ იწველება. – გზლაბრიმა» 
(გეელბრუცას) მოკლაში ამბოვენყ 

ფური ზეზუი დაბრიმავდევისავ, აი–- 

მაზე არ ჰკლ”.ნ (კლავენ) გოლაბრი- 

მას; ჩემ ფურს ზუზუზე იერაი აქონდა, 

დაბრიმიევულ, აღარ იწ „ლრვის; და–- 

ბრუჟმიევაი სხოის (სხვაა), გაშრომათ 

(ნე) სხოის: გაშრომამი ფურს ზეით 
არ აქ, დაბრუჟმიევაში ზეი აქ, ამმა 

არ იწოლევის, ზუზუი დაბრიმიევულ 

აქ, ტკილი დაბრიმიევა” ნ. ქკილ, 
მნიშვ. 1. 

ნ. ბრუმაი. 
დაბუბნა» უხეშად ხელის მოვლებით ბევ–- 

რის ერთად დაკრეფა, ერთბაშად, ხარ- 

ბად მობღუჯვა, ფოთნა. –. პჰევაშა (ნე– 

ლა) დაკრიფ ფოთლეე, ნუ ბუბნავ!; 
დეკაცევ წაკიდნამი (წაჩხუბებისას) 

ერთმერთ თმი ბუბნენ; ხეზე ბუთუმ 

(მთელი) ვაშლი დაბუბნა. 

–- ბუბნ: დაბუბნეს დაბეგვეს, მო–- 

თელეს შან. ვაჟა III. 
დაბუდ(ნ)ა» ნ. მობუდ(ნ)აი. 

დაბუვლევა» ნ. წაბუვლევა«. 
დაბუზნაი ნ. გაბუზნაი. 

დაბუჟევა#» ნ. დაბუჩევაი. 
დაბურუშევა#რ დანაოჭება. –. კაბა» დო- 
უბურუშევი (დაუნაოჭქებია). 

ნ. ბურუშ. 
დაბუქუნევაი ბუქუნების შეკვრა (ნ. ბუ–- 

ქუნ) “–“ თუთუნს აბუქუნევენ,: გმელ 
ფოთლევს თუთუნის ერთმერთზე აწ- 
ყოვენ, ჰკრავენ, ეესი (აი ესაა) დაბუქუ– 

ნევაი, ბუქუნ გაქეთევაი. 
დაბუჩევაი, დაბუჟევარ დაბუჟება. –2 

ფეყი დაბუჩევა= (|| ფეყი ლდაზინევა»)- 
ფეხის დაბუჟება; ფეყე დამიბუჩდა; 

კლავ დაბუჩევაი (კლავ დაზ-ნევაი) 
ხელის დაბუქება). 

–- დაბუჩებაი შ ა ნ. რეც. დაბუჩე–- 

ბა მენთ. 

დაბუჭევაი, დაბიჭევაი, გ(ა)დაბუჭევა«, 
გ(ა)დაბიჭევაი, გ(ო)დმობიჭევაი, გ(ო)– 
დმობუჭევაი, გაღდმობუჭევაი, ჩაბუპე- 
ვაი, ჩაბიჭევა7« დაბიჯება, ფეხის დადგმა, 
გადაბიჯება გადმობიჯება,ა ჩაბიჯება. 

–- ხალიჩას ფეყ აბუჭევს; გარმა ფეყზე 
ფეეყ დააბუქ,ა გადააბუჭქა, გადაუ- 
და; სახლ ერ გა ქეთევიაყ, ყოფილ, 
ფეყ დაბიჭევითავ ტლინკოვსყ (სახლი 
ისე გაუკეთებიათ, რომ ფეხის დაბიჯე– 

ბისათანავე ირყევა). 

–– გადაბიქება ჯან. შან. 

დაბუკაი, დაბუკევა· სიარულის 
რის დაკარგვა, ფეხების წართმევა, და– 

კუტება; დაბუხება, დაზრობა. –. ერ 
კაც მუხლევით ეინი (სულ მთლად) 
დაბუგულეყო მიმღ. დაბუკულ, 
დანაბუვ ფეხებწართმეული, დაკუტებუ– 
ლი; დაბუზხული, დამზრალი. –2 დაბუ– 

გულ ინსან (ადამიანი) დანაქტათუვით 

კეპტევ (დაკუტებულივითაა). 
–- დაბუვება ფერვთ მოჭირვება 

“საბა; დაბუხება დაჯირჯვება; ჩ უ ბ., 

დაბუკება კელ-ფესსა ხელ-ფეზის 

რეც. 

უნა-
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დაზრომა, გაყინვა მენთ., დაბუზუ–- 

ლი დაძრული ყინვისაგან კირ., 

ჭინქჭ. ვაჟა; დაბუჭვილი კუტი კაი შ. 
დაბღერტაი 1. დაბერტყვა. :–+ ე ქისაი 

თუ დააბღერტ (დაბერტწე), მარგალიტი 
თეთრ ჩამააცუვნელი (მარგალიტის ფუ- 

ლი ჩამოსცვივდება); ტჯ«რიან (მტვრი- 

ან) ტამსომოზ დაჟგბღერტნი (ტანისა- 

მოსი დაუბერტყავს). 

(სინ. გაბღერტაი, მნიშვ. 1); 

2. იგივეა, რაც დატაპკაი. –. ჩალ- 

თუქი (ნ.ე) დაბღერტამი ბრეს ჰყრიან 

და ნაწეკს (ნ.) ინახენ. 

დაბღლანჟა« უხეიროდ, უშნოდ, კეთება 

რაიმე საქმისა (კერვა, წერა...). 

დაბღრუნსაი,ის მობღრუნსი დაბღუნ- 

ძვა, დაკრუნჩხვა დაჭმუჭნა, დანაო– 

ჭება. –. ინსან (ადამიანი) დაბერევაში 

იბღრუნზევის; ველევ. გეყევ დეებღრუ– 
ნზა; ჰოგო (როგორ) დაბერეტლა, ჰოგო 

მობღრუნზულაავ (მოკრუნჩხულა, მოკ–- 
უნტულა)!; ფოთოლ იზრუშტევის, იბ- 

ღრუნზევის, მიმღ. დაბღრუნზულ 

დაბღუნძული, დაკრუნჩხული. –2 

დაბღრუნზულს დანაქუთ ინსანს ეტყე- 

ან, ჰემენიც ფაჩაი ვერ აბუჭევს, გე– 

ლევ ვერ აგმარევს (დაბღრუნძულს და– 
კუტებულ ადამიანს უწოდებენ, რომ- 

ელიც ნაბიჯს ვერ ადგამს და ხელებს ვერ 
ხმარობს); შენმ დაიბღრუნზევ, შე- 
ნამ! (წყევლაა), 

(სინ, დაკნ=ტაი (1)). 

–ჯან, შებღუნძული შეკრუნჩხ- 

ხული, ერთ ადგილას რომ აქვს ერთ- 

მანეთთან მიტანილი და შემალული კიდუ- 

რები ძიძ., კეცხ., ხუბ., (ქართლ.), 

მობღუნძული მოკუნტული იქვე, 
მობუნძღვა მობღუნძვა გი გ., თოფ,., 
ქავთ. (თიან.ე),; მობღუნძვა მუგლ– 

შემოკეცით წოლა საბა, მოკუმშვა, 
მოფხუწვ. ჩუბ. 

დაგავრ შაკრაი ნ. შაკრაი, მნიშე. 1. 

დაგდევა« დატოვება, მიტოვება. რ“ 
პურ გათიბას უკან მიწას კედემ აბრუნე– 
ვენ, აგდევენ ფაიზიბე პურ დაათესე- 

ლა (ტოვებენ შემოდგომისთვის პურის 

დასათესად)., ადრიან განასხალ ვაზზე 

თდეეგა (ჩირქი გადმოედინა და 

_ პუკურევს ნამეტნავ აგდევენ (კვირტებს 
– ზედმეტად ტოვებენ), სიცივეი “ ზოჯს 

დააბრიმიეველიავ (გაახმობსო), ზოგს 
–- აარავ; ქევრით ღტუნეს რუმ გამაი- 

ღევ, (არიალს 
მოჰყრი ზედ, დააგდევ, მეორე წელს 
მორეცხაში წითლა იყოს, სუფთა იყოს; 
კარევ ფარღიათ ჰაბე დჯაგდი? (კარები 

ფარღალალადღ რატომ დასტოვე ?); ქალ 

გატდა კარში„ ყონაღ ჩემთან და- 
აგდა (სტუმარი ჩემთან დატოვა); მე 

აქ დააზინევარ, თქ »ნ არ ; დამაგდოთ. 

არ წახუდ "თავ (მე აქ დავიძინებ, თქვენ 

არ დამტოვოთ და არ წახვიდეთო); 

თურმენი აკუშკევ ღია დემეგდა, ბუ- 
თუმ დავეჩილა (თურმე ფანჯრები ღია 

დამეტოვებინა და მთლიანად დამტე– 

რეულა); 8 ი მღ. დანაგდევ დამტოვე– 
ბელი, მიმტოვებელი. –. განაჭირევ 

დროზე ინსან დანაგდევ მე არ ვარ (გა– 

ქირვების დროს ადამიანის მიმტოვებე- 

ლი მე არ ვარ); ყურ დანაგდევ იგიეეა, 
რაც მანასმენ; უთქმელევ არ დამიგდა 

ნ. უთქმელევ. 
–– დაგდება ძიძ., კეცხ., 

(ქართლ.). 

მოორეცხავ, ნაცარს 

ხუბ. 

დაგევაი 1. მრავლისა (ხალხისა, ჯოგისა 

და მისთანათა) სადმე გაშლილად მო–- 

ფენა, დაფენა, მოდება. –. შერ ხალყ 

ლემბა-ყურეზე დააგევი, ჟინჭარ ჰკრე– 
ფავს (მშიერი ხალხი ბარდნარს მო– 

ჰფენია და ჭინჭარს კრეფს); ზროხაი, 

ცხორ დააგევი, მივ, უჟინჭოლაი ლდა– 

აგევოდა, მიდოდა; 

2. თხევადი რაიმის (წყლის, სისხ– 

ლის, ჩირქისა და მისთანათა) გადმო- 

დენა, დაღერა, განღვრა იმ გეარად, 

რომ სითხე რისამე ზედაპირს ვაშლი- 
ლად მოეფინოს, მოედის. –“ გოუჭრი- 

აყ (ოპერაცია გაუკეთებიათ), ბაყლ 

მოეფინა 

იქაურობას); სისხლ დააგევი, მივ; «#ე– 
რას ყბაი გოტსხნი (ჭრილობას პირი 

გაუხსნია), ბაყლ დააგევი, მიდის; ჩონ 
მოზობელს მუჯლევ მაგრა გაპსიევოდა, 

ჩაბაყლულეყო, ეემაზე ამბოვდნენ სენ
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(6.) დააგევი, ჩომოდისავ; ნ. ლაჟ და–- 

გევაი; წყალ დაგევაი ნ. წყალ.; 
3, დამწნილება (ბოსტნეულისა, ზია– 

ლისა...,;; დაბასტურმება (ხორცისა), 

მარილში მშრალად შენახვა ან მარილ– 

წყალში ჩადება და ისე შენახვა საზამ– 

თროდ ქონისა, ხორცისა, სატოლმე ვა– 

ზის ფოთლისა და სხვ... –. კიტრს 

ზმარში აგევენყ; ზოგდეფა სიმარატყლ– 

საც აგევენყ, ვაშლსაც, ჭზამთრულა 
სხალსაც. ეემას მარილწყალში დოვენ; 

ფოთოლ დაგევაი (|| ფოთლი დაგევაი) 
ტოლმიზე კეჰტევ (ტოლმისთვის კეთ- 
დება, ხდება): ვაზი ფოთლევს კრეფენ, 

ეღთმერთზე ადესტიევენ (ნ, დადესტიე– 

ვაი), კოქპევში ალაგეეენ. ჩალაგევაში 
ყათ –– ყთ (ფენა - ფენა) 
აყრიან” ჰე (ან) ადუღეტლ მარილ– 

წყალს ასხმენ, ტოლმი ფოთოლს ზმარ 

ჰეჩ (სრულებით) არ უნდ; დაგევა« 

იქნევის (შეიძლება) ზორცისიც, ქო- 

ნისიც: ხორცს ჰე ქონს მარილს აყრიან, 

მშრალა ინახენ; ზ%მრიან დაგევა” მწნი– 

ლის ჩადება ძმარში, ძმარში დამწნი–- 

ლება; მ ი მღ. დაგევულ, დანაგევ დამ- 
წნილებული; დაბასტურმებული; მა- 

რილში ან მარილწყალში შენახული. 

–+ დაგევულ წოდს ბასტურმაი ებნე- 
ვიან (უწოდებენ); დანაგევ გორც ჰე- 
შიკეეში (ყუთებში) ინახენყ; ჟურბა- 

ჟურ სხლევ კეჰტევ დანაგევ (სხვადასხ– 
ვანაირ მსხლებს ამწნილებენ); მირახულ– 

ლაი (მსხლის ჯიშია) წყალ დანაგევ 

(მარილწყალში ჩადებული) თუ შეჭამ, 

ყბას შუშხავს; 

4, მატყლის მოთელვა სანაბდედ. –7 

ქეჩაი, ნაბად დაგევაი; მიმღ, დამ–- 

· გეველ მომთელავი. –>„ ნაბდი,”, ქე- 

ჩაი, ჩიგლამაი (ნ.) დამგეველს ქეჩა- 

ჩიის ებნევიან; ზმნზ. დააგეველა 

მოსათელად. «+ ქეჩა» დააგეველა ქე- 
ჩაჩიი ვერ მიპოვნი; ნაბად დაგევა= 

„ნ, ნაბად, სუფრაი დაგევაი სუფრის 

გამლა. –> სულთოვი დღეს გარაქ სუფ–- 
რაი დააგან (სულთაობის დღეს სუფრა 

უნდა გამალონ), მაალაგან ბუთუმ განა– 

ქეთევ რამ (ზედ უნდა დააწყონ ყვე- 

მარილს 

ლაფერი, რაც გაუკეთებიათ), წალდ 
(ბფრ, ცულდ) დაგევ»დ წალდისთვის 
(ბარისთვის, ცულისთეის) ტარის დაგე- 

ბა, 

დაგერშაი, გაგერშაი დაგეშვა, გაგეშვა, 

გაწერთნ. –. „მანაკალ (მოკლუ- 

ლი) ნადირი შმიგნიარს (შიგნეულს), 

სისხლიან რაიმნს ზაღლს აჭმევდნენ, 

და9იგერმას, ნადირიბე გომოგდომას– 

დაფხტონა დეეჩ2ვასავ (ნადირის გა- 

მოდევნებას და დაფრთხობას დაეჩ- 

ვიოსო| (შინამრეწე.ე; მიმღ. 

დაგერმულ, გაგერმულ დაგეშილი, 
გაწვრთნილი. 

დაგლეჟა#» 1. დაგლეჯა, დახევა. – კარ–- 

შიარ გახუდე, დევევ არიან, შენ თავ 

დააგლეჟენნი (დაგგლეჯენ); ტამსმოზ 
(ტანსაცმელი) დო”გლიჟ (დავგლიჯე); 
ჰექთონ ფეყსომოზ ჰოგო მალე დააგლი–- 

ჟ:თა! (ამდენი ფეხსაცმელი რა მალე 

დაგლიჯეთ!); 
2. დამტვრევა, გატეხა (ითქმის ხის, 

თუნუქისა და სხვა მასალაზეც); მ ი- 

მღ. დანაგლეჟ, დაგლეჟულ დაგლე– 
ჯილი; დამტვრეული, გატეხილი. –– 

ქალმა აბდულ ქელლაზე (თავზე) ფა- 

ფაყის დანაგლე ადგილით წითელ 
თმაი დაინახა; დანაგლეჟ ადგილში ქა– 
ლმანს უგევენ კალაპოტ (ნ.); დაგლე– 

ჟულ ბაკნი (ნ. ბაკან, მნიშვ. 1) ყუ– 
ჟურში (კუთხეში) ერ ყიზილ დაჰვი- 
რევი (ერთი ოქრო გაჩხირულა). 

დაგოლ(ე)აი დაგვალეა. –- „მენავს და– 

გოლვით - დაგოლვაში (დაგვალვიდან 
დაგვალვამდე) რწყავენ“ (შინამ- 

, რეწვ.). . : 
დაგორგლევა«#« 1, იგივეა, რაც დახორხ– 

ლევაი. => ბაწარს (ძაფს) აგორგლევე5, 
ბაწრი გორგალ კეპტევის (კეთდება); 

2. იგივე, რაც დამგურგლევა4. 
დაგ“რცევაი, დაგ–რც“ ვა. ნ. მოგორ- 

ცევაი. 

დაგრიალევაი 1. აგრიალება, ახმაურე– 

ბა. «+ ყმაწულევ წა:დნენ, დაგრიალ– 
დნენ (ახმაურდნენ); 

2. ნ, ჩ(ო)მოგრიალევაი. 

დაგროშაი ნ. აგროშევაი.
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დაგრრმაი ნ. გრომაი. 

დაგრუევაი, დაგრუოვაჯ, 
შაგრუევა, მოგრფევა», 

დაგრუევაა, 
აგრფევა# 

დაგროვება, თავის მოყრა. –“ მინდორ– 

ში ქუევს აგრუჟევს (ქვებს აგროვებს); 
ფაჰჩას (ხელმწიფე) თავი სნრქროვს 

(მსახურებს) ერ ადგილში აგრჟევსვ; 

ბუთუმ (ყველა) ერ ხი ქრ გრუვ- 
დევიან, მასლაათოვენ; თეთრს დავაგ–- 

რჟევ, ყმაწულევიბე (ბავშვებისთვის) 
რამს ვიყიდი; ტყეში წახოლ (წახვალ), 

ნაფოტევს დააგრჟევეხარ (დააგრო– 

ვებ), მე ცხორს დასაშლევარ (დავშ- 

ლი, დავქსაქსაე), თქრნ ერგან შააგ- 
რუვით!; უთხარ, ვაშლევ დააგრუვას!; 

ფოტ დამიგრუჟევი, (მომიტა– 

ნია); მამას ქალი ზოლევ ოგტგრუევი, 

დედასთან წოუტტანი (წაუღია); აგრჟე- 

ქუხპრთა, სა მიიდითა? (რომ შეგრო- 

ქილხართ, სად მიდიხართ ?); ჟამაათი 

დაგრუებულა; ერ უპატრონო ბებერ 

ეარ, ზლივ-ჰალი თეთრ დემეგროვა 

ფული დავაგროვე), 
ისიც ქურდევს მოტპარავყ; მიმღ. 

დანაგრფევ დაგროვილი, 

(ვაჟს) დანაგრჟევ თეთრ ქუეე (ღაგრო- 
ვილი თეთრი ქვები) წასტლამში გზას 
უკან ჩომოტყრი ყოფილ თით-თითო<; 
შ. კონტ. დაგრუევინევაი, დაგრო- 

ვინევა– დაგროვინება. –. ეემ ფრტს 

ყურთ-ყუშს დოვაგრუევინე; ზმ6%. 

დააგრუეველა დასაგროვებლად. “7 

შიშაი დააგრჟეველა მიგდ; დაგრუევი–- 

დაგრჟევიდ დაგროვება-დაგროვებით. 
– ქალ თხილ დაგრჟევი –– დაგრუე- 
ვი მიდიოდა; ბუზმაი დაგრფუევა- ნ. 

ბუზმაი„ უნსუნუღ დაგრუევაი ნ. 

უნსუნუღ. 
შდრ. წაგრუევაი. 

დაგუდაევაი, დაგუდიევა= დაგუდლება, 
ტანისამოსის გუდლად დადგომა (უხე– 

იროდ შეკერვის გამო), პირისათვის სარ– 

მამიღი 

(ძლივ-ძლიობით 

ლ“ გადას 

ჩულის უხეიროდ გამოკერება და სხვ- 

– წაღანდელ ტამსმუზს (ძველებურ 

ტანსაცმელს) –– არხოლოღს (ნ.), მუ- 

ქასარს (ნ6.), დომლუღს (ნ.) ასირიღევ– 

9» 

დნენ (აგვირისტებდნენ), სარჩული და 

პირ ერთმერთს არ დასცილდესაე, არ 

დაგუდავდესავ; ვერღანსაც ასირიღე- 
ვენ, არ დაგუდავდესავ; ერდეფა (ერთ–- 
ხელ) კეკეს შაუკერი არხოლოღ, დაგუ– 
დიევულ, დაკუჭქულ, მაშინას უქნი, მე– 
ქღნი (მერმე) დაარღივა, გელით დაასი– 

რიღა. 

დაგუვა#» ნ. დაგუა9. 

დაგუთნა» გუთნით მოხვნა. –. ჩალთუქი 

ადგილს გუთნენ, მეეღნი (მერმე) ბა– 

რით ასწორევენ; ყოროღ დაგუთნივ, 

ჰენი (ე. ი.) მოგან გუთნით); მიმღ. 

დანაგუთნ, ნაგუთნ გუთნით მოხნული. 

– დანაგუთნ ადგილში 

სავაყ, ამმა (მხოლოდ) 

კაი ნაგუთნ ადგილ 
დაგულა» 1. დახურვა, მიხურვა, დაკეტვა 

(კარისა და სხვ.). –+ოთაღი კარევ ქულა–- 

გიზგნი იგულევის (ქარისაგან იხურება); 

ი კარ თუ არ გააკეთ, არ დააგულელი 

(არ დაიხურება); შავდა ეზოში, დაგუ– 

ლა დარვოზაი (დახურა ჭიშკარი); წიგნ 

დაგულ! (დახურე!); მ ი მ ღ. დანაგულ 
დახურული, მიხურული. 

–– დაგულვა ჯან., ჩუბ, მენთ,, 

დაგულავს კა იშ., დაგულვა, შეგუ- 

ლვაა უთურგ. შეგულვა# გი გ., 

პურიც ითე– 

მეორე წელს; 

თოფ., ქავთ. (თუშ.), კარების 
დაგულვა კარების ჭვრიტეების დაჩურ- 

თვა ჭინჭ. (ხევს.); 

2. დაკეცვა (დანისა); დანაგულ და- 

ნაი იგივეა, რაც საგულავ დანაი. 

დაგუნდიევა- 1. დაგუნდავება (ცომისა). 
– ცომს აგუნდიევენ; 

2.ფაფის ღა მისთანათა 

დასორსლება, დაკოლტება. 

დაგრა:, დაგუვა« ნ. ჩაგტუაი. · 
დაგუანევაი დაგვიანება. “–. ისენ ბეერ 
1დააგუანეველნი “ (იმთ ძალიან დააგ–- 

–“ვიანდებათ, ძალიან დაიგვიანებენ); გო- 
მოსლაი დავაგფან. 

ხარშვისას 

ნ. გუან. 

დაგურგლევაი ნ. ღამგუოგლევაი. 
დად მდადე, პატარძლის. მაკარი ქალი.
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– ქალს ერ კლავი (კალი ხელით) 

იჭერს დად, ერ კლავი შამკმანზელ. 

– ჯან, ქღ, მდაე ჩუბ., 
მარტ.იმნ. დაღი უთურ გ. 

დადაღაი გადადნობა დადნობა ცხიმე- 

ულისა ცეცხლზე მოწვით. «“ კარაქ 
ნემ (რომ) არ გაფუჭდეს, ცეცხლზე 
დაღენ, იმაგრ (ისე) ინახენ; მ იმ ღ. 

დადაღულ, დანადალ გადამდნარი. –. 

დადაღულ ქონ. 
–- დადღალვა ()ხიმში 

საშექამანდედ მე ნ თ. 

დადაღდაღევა» სხეულზე ღაღდაღების გა– 
ჩენა (ნ, დაღდაღ), დასუსხვა. + ჟინ- 

ჭრით ერ კაიგორა (კარგად, გვარიანად) 

დოადაღდღაღ (დავსუსხე); ყმაწულუ 
თავ (ბავშვი) სავრეითი დაადაღდაღა; 

ღაჟუტრპი (უცემია), დარდაღდაღევი 
(II  დაუდაღდაღნი). 

(სინ. დაღდაღ გავდომაით). 

დადაშაი ზედაშე, რომელიმე საკულტო 
დღესასწაულისათვის”ს საგანგებოდ შე- 
მონახული, შეწირული ერთი ქვევრი 

ღვინო; დადაშაზე გასხლინევა- დათ- 

ქმული დროისათვის ზედაშეს ახდა და 

ამ ქვევრთან გახსნილება. –> დადაშაზე 
გასხლინევაი ემაგრ კეჰტევის (ასე ხდე– 

ბა): გასხლინევი დილლაზე წითელ ლა– 
ვაშ აკრ- ნ (აკრავენ). ეეს კ რცხდასხ- 

მულ პური (ეს კვერცხწასმული პუ- 

რია). წითელ კარცხ ღებენ, მამალ 

ვარიას იჭერენ, მევღნი (მერმე) ლან–- 

გარში ალაგევენ – ერ ჟამ წი,ლას (მა– 

წონს), თუ კარაქ არის, კარაქსაც, წი- 

თელ ლავაშს, წითელ კ“ რცხსაც. მევ–- 

ღნი პურზე უდ%ვენ (უკიდებენ) სამ- 
თელს, მიჰტანენ (მიაქვთ), ქევრი (ქვე– 

ვრის) პირში დევენ. ჰემ (თან) სამთელ 
იწრვის (იწვის), ჰემაც (თანაც) ქევრს 

გდიან. მამალ ვარიასაც ქევრთან კლრნ 

(კლავენ). საში ფლავ-რამ 

(ფლავსა და მისთანას) აკეთევენ. აი- 

ქავ (აი იქვე) ქევრთან ისხლინევენ, 
წანაღევ Lრამს აიქავ შჭამენ, სიპტა 

კორცხს, გეჩენ (ტეხენ). გასხლინევი დღე, 
ჰემენ მთზობელსაც საღინ არ აქ (რო- 

მელ მეზობელსაც მეწველი საქონელი 

„ხახვის მოწვა 

ემით 

არა ჰყავს), ოგეემიბე (აი იმისთვის) 

ლანგარში ვოლაგევთ წ–ლასაც, წი- 
თელ კ“”რცხსაც წითელ ლავაშსაც, 
ღ2+;ნეს მითტანავთ (მიგვაქვს), ოზლევთ. 

თუთანც სხო რამს გოზლევს, ან 

კურცხ, თუ ღუნეი აქ დადაშაის, ღუჟ- 
ნეი გოზლევს. დადაშაი წმინდა აღ- 

გილში ინახენყ. იქ ნაგავ, სიჩაფლეი 
(პუქყი) გადაყრაი არ იქნევ. ჰარ 

(ყოველ) დღეოვას თავი დღადაშაი აქ. 
დიდ მარხოიბე (დიდი მარხვისთვის) 

შანანახ (შენახული) დადაშა«» მარტო 

ივდევს დიდ მარხოი გასხნილევი 
დღე, სხო დღეს არ იგდევის, კურიზ- 
ლოვი (კვირაცხოველობის) დადა”მაი 

– კურიზლოვი დღეს, პატრა მარხოი 

დადაშაი -- პატრა მარხოში; დადაშა» 

დაყენევა« საზედაშე ქვევრში ღვინის 
ჩასხწ და მისი შეთქმა 

გარკვეული დღისთვის. – დადაშაი 

დააყენეველა (ზედაშის დასაყენებლად) 
წაღან დროზე მოჰყუნდნენ ღდელს 

(უწინ მოჰყავდათ მღვდელი) ღდელ 
მოჰკითხავს პატრონს: რემენ დღეიბე 
(რომელი დღისთეის) გ«ნდა დადაშაი 

დაყენევაი ? გასხნილევაიბე (გახსნი- 

ლებისთვი) გ”ნდა, ახალწლოვიბე 

(ახალი წლისთვის) გინდა, საყტრიბე _ 

(საყდრის დღესასწაულისთვის) გინდა? 

პატრონიც ებნევის ერთ დღეიბე (ერთ 

რომელიმე დღეზე) ღღელიც აკურ- 
თხევს უგეიმ დღეიბე (აი იმ დღისათ- 

ვის), ჰემენიც (რომელიც) პატრონს 

მეეთხოვა პატრონს ჰემენ ·დღეიბეც 
(რომელი დღისთვისაც) დო” ყენევი და– 
დაშაი, ჰამმეშა (მუდამ, იმ დღეიბე 

აიგდას, თუ დოდაღევიც დაუტყრო (ნა–- 

პირებიც რომ დაუსკდეს), ავღაი არ 

იქნევ. გააწყრომელიავ (გაწყრება) და- 
დაშაი, მინც ავდის, ოგემიბე ყბაი 
გაამრუდეველიავ (აი იმას პირს გაუმ- 

რუდებსო). 

ჯან, ზედაშე საულტო დღე- 
სასწაულში დასახარჯავი სასმელი (ღვი– 

ნო, არაყი...) ჭინქჭ. ვაჟა. 
დადგმაი: სახლ დადგმა» ნ. სახლ. 
დადგომა#« 1. დადგომა (დადგება, გ>



–131 –- 
  

ჩერება (გაჩერდება) “– წჟმაი არ 

დგევ (წვიმა არ '"დგება”, არ ჩერდება); 
შუაში მე დაადგომევარ (დავდგები), 

თუ ქულაგ არ იქნა, ი კარ გაღევულ და– 
სადგომელი (თუ ქარი არ იქნა, ის კარი 

გაღებული გაჩერდება), დინჟა დე- 
დექ, ჰაბე არ ისონოვა? (ჭკვიანად გა– 

ჩერდი, რატომ ვერ ისეენებ?); წაით, 

აქ აღარ დაადგეთ! (აღარ გაჩერდეთ!); 

აი კაცო, ერ დაჯდგე (ერთი დადექი, 
გაჩერდი), ერ მითხრო, რა ხაქალათ 

(დარდი) გაქა?; იმას უთხარ, უჩუმრა 

დადგეს (ჩუმად გაჩერდეს, ჩუმად იყოს), 

ჰეჩ გმა-ქკო« არ ქნას (აურზაური არ 

ატეხოს); მიმღ. დანადგომ დამდ–- 
გომი, გამჩერებელი. – რათაარაცუმ 

იქნეს, ლაფ მოჰკდრაც, მე ექ დანადგომ 
არ ვარ (როგორადაც არ 'უნდა იყოს, 

მთლად რომ მოეკედე, ?ე აჭ გამჩე- 

რებელი არა ვარ). ბარაზე დადგომა2 

ნ. ბარაი, მნიშვ. 1; დედექ! მოიცა! 
(იხმარება მიმართვისს დამუქრების, 

მოწოდების, თხოვნის გამოსახატავად). 

– დედექ, მე შენ თავზე რა მოი–- 

ღოავ (მოიცა რა გიყო!); | დადგომა 

(დაადგება).-– წასულ, დაადგომი (დასდ- 

გომია) ერ გზას; 

2. დარჩენა (რჩება). –. ერ ზოლი 

და ერ ტყავ დგავარრ (ცარიელი ძვალი 
და ტყავი დავრჩენილვარ); შულ მამკ– 

დარ, დედაი დგას (დარჩენილა); ბუჟ- 

თუმ გორც შატქამი, ერ ზოლევ დგას 
(მთელი ხორცი შეუჭამი,ა მხოლოდ 

ძვლები-ღა დარჩენილა), ოთხ დღე29 

დგას (ოთხი დღე დარჩა, ოთხი დღე უკ- 

ლია); სტალ ზროხაზე შენ წაი, მე შინ 

დაადგომევარ (დავრჩები); ჩონ ქრის- 

ტიანევ ვართ, გუნდ (გვინდა) ჩონ 

ჟუულზე დავდგეთ (დავრჩეთ) ლღამი 
დადგომა” ღამით „დარჩენა. (სადმე), 
ღამის გათევა. “–. თუ ერთ ყონაღ- 

რამ გაქ (თუ ვინმე. მასპინძელი გყავს), 

იქ შაჯდეთ ღამი დავდგეთ (ღამე 
გავათიოთ); ზმნზ. ლღამი დაადგო–- 

მელა ღამის გასათევად. –“ ამღამ ღამი 

დაადგომელა თქრონსა გამიშუთ! 

დადევა» 1. ნდ დადოვაი; 

2. ნ, დად”ვნაი; 

დადევნაი ნ. დად”ვნაი, 
დადესტაევაი„ დადესტიევა„ ერთმანეთ- 

ზე დაწყობა, დესტებად დალაგება (ნ. 

დესტაი, მნიშვ. 1). –. თუთუნი ფოთ- 
ლევს დარიგევინეახ (სანამ თოკზე აა- 

ტცვამდნენ) ადესტიევენ; ფოთლევ და- 
ვადესტაოთ„ ტოლმაიბე (ტოლმისთ- 

ვის) დაგევაი» (ნ. მნიშე. 2) მინდ. 

დადიდრუანევაი ნ. დადუდღრჟანევაი. 

დადოვი თეთრ ქორწინების წინ ეაჟის მა–- 

მისაგან ქალის ოჯახში გაგზავნილი თუ 

ლის ის ნაწილი, რომელიც მდადისათვი– 

საა განკუთვნილი. 

შდრ. სადედოთ (დედოვი თეთრ). 

დადორდღლაი,, დადორდგლა» დადო- 

რბვლა, პირიდან დორბლის გადმოსვ- 

ლა; ვინმესათვის დორბლების შეყრა. 

–რ ყმაწულ დორდღლავს (I დორდგ– 
ლავს); ერ კაც არის, ლაპარიკში იდორ– 

დღლევის, ბუთუმს (ყველას), დორდ- 
ღლავს (I| დორდგლავს); წემეკიდა, დამ– 
დორდღლა, წაუდა (წამეჩბუბა დორ- 

ბლები შემომაყარა და წავიდა). 

ნ. დორდღლ. 

–- დადორდლვა ქააჯ. 
დადოსტევაიდ დამეგობრება დაამხანა– 

გება. – მოი დოტდოსტტეთ! (ღავმე– 

გობრდეთ!); ე კაც დადოსტეჟლ სხო 
კაცევთან. 

ნ. დოსტ. 

დადოვაი, დადევაი 1. დადება. – დე- 

კაც და კაც კიდბანს მიაქრნ (მიაქვთ), 

(სკივრს) ურემზე დ“+ვენ (დებენ); ემა– 

ზე სხო რამეევსაც დოვენყ (დებენ ხო–- 

ლმე); მე მისაც რამ ვოზლევ, იმათ 

ერ ნიშან ვოდ“ეყ (ვადებ); მიწაზე 

ყურ ადღ=ვს (ადებს); ჭიას თეთრ ფერ 

ედ.ვ სიპტა ომოსლაში (აბრეშუმის 

ჭიას თეთრი ფერი ედება პირველ კან– 

ში ამოსვლის შემდეგ), რახანც ტყავს 

იცლუს (როცა კანს იცვლის); აიქ შუა- 

ზე ერ კაი ვაშლ დაადევარ (დავდებ). 
მინც მალე გამაირბენავთ, ოგემის საქ- 

ნელი (აი იმისი იქნება); ჩემ ბეჭედი დაღ 
დასადრვარ თქ“ ნბე (ჩემი ბეჭდის დაღს 

დაგადებთ); მე კუნზ (ნ.) დო: დევ (დავ–
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დეგი) კუნზზე, დოჰკარ ფეყ, გომოაფ- 
ხაწუნ (ნ. გ(ო)მოფხაწუნევაი); ბუთუმ 

რამ (ყველაფერი) თავი ადგილზე და- 

ადევი (დასდეა?; იერაზე კაკლი კარწახ 

(წენგო) დამიდ «ვი (დამიდვია); ამ კაცს 

კალა მუგლზე თავ დოუღრვი || დოჟ- 
დეეი) (დაუდვია), დოუზინნი; შართ 

(პირობა) დოგუდ 2ვი, წელს ჩონ ქალ 

გაათხუევართ (გავათხოვებთ); შოუღი– 

აყ (შეუტანიათ) ხურჟინ შინ, დოჟდე– 

ვიაყ (დაუდვიათ); ეემ ქათმევს კორცხ 

დაუდევიაყ (ს) დოჟდ'ბეიაყ) (კვერც- 
ხი დაუდვიათ); სასტულზე კქელლა« 
ჰალა არ დ=გოდო, ერ ჰარაი–-წარა« 

იქნა (ბალიშზე ჯერ თავი არ დაგვედო, 

როცა ერთი აურზაური ატყდა); 

მიმღ. დაადრველ დასადები. –“ «ძე- 

რაზე დაადრველ წამალ; დადოვულ 
დადებული. – ათვანმი ლოგინ და- 
დაეულ (დადებული) იყო; დანადოვ 
დამდები; დანადები, დადებული; და– 
სადები. + ე კარცს დანად ავ ქათამ 
არ გაქრყა? (ამ კვერცხის დამდები 
ქათამი არ გყავთ?); თურმენი მამაი 

გზაზე დანადავ (დადებული) ნიშნევ 

დატმალიაყ; სალამფეი კეჰტეოდა (იყო) 

ბუხარაზე, ეეს ლამფაი დანადოვ ად« 

გილი (დასადები ადგილია); შ. კონტი 

დადრვინევა” დადებინება; ზმნ %. 

დაადოველა დასადებად. – ჩხახრათ 

(5.) საპოვნ დაად «ველა კაის (კარგია); 

უწინდელ სახლევში, ნაქდომ ადგილ- 
ში (იქ, სადაც ცხოვრობდნენ), ოთაღი 

ჯერზე ერთ ან ოორ რაფ იქნეოდა ზე- 

ვით გუგრა-მუგრაი, კოჭპევ თაფ- 

ლი ქოთნევ დააწყოველა, წალდ, სა- 
ტეხ ჰე (ან) ბიჩხი (პატარა ხერზის) და- 

ადოველა (დასადებად); ბანაა« (ბაჰჭა– 

ნაი) დადოვათ ნ. ბაანაი, მნიშვ. 2; 

გულ დადოვაი ნ. გულ; ენა დადღო- 
ვა ნ. ენაი; ზალოკმი დადოვაი ნ. 

ზალოკ; მერჟ დადოკა» ნ. მერქჟ, მწიმვ. 
ბ; სახელ დადოვაი. ა) სახელის დარქმე– 

ვა. => ჰემგე ჟეფა სახელ მინ დაგად- 

რა? (ასეთი ძნელი სახელი ეინ დაგარ- 

ქვა?); ჩემ შულევიბე სხომ ნუ დაა– 

დოს სახელევ, გარაქ მე დავადო (ჩემ 

შვილებს სხეამ არ დაარქვას სახელი, 

მე უნდა დავარქვა); ბ) ქალის დანიშვ– 

ნა. “–“ სახელ დაგუდ=უვი, ერ მანით წო– 
გუღი (ქალი დავნიშნეთ, საწინდარი 
წავიღეთ); ზმნზ. საზელ ლაადოვე- 

ლა ქალის დასანიშნად. => ბეჰ (საწინ- 

დარი) მიაქ «ნ (მიაქვთ) სახელ დაადო- 

ველა. (სინ. ადათ ქნაი; სახელ ქნაი); 

ჟარაზ დადოვა« (დადევაი); ნ. ყარაზ; 

კელ დადოვი(თ) ნ. გელ, მნიშვ. 1; 

2. მაგრად ჩარტყმა დარტყმა (ჯო- 

ხით და მისთ.). > 

დად. ვნაი, დადევნაი, დადღევა» იგივეა, 
რაც დახევნაი, მნიშვ. 2. > ·ი მენავ 

იქწორაის, ზალყიც თუ დეედივა, ვერ 
დაახწეველი (ის ვენახი ” იმოდენაა, 

რომ, ხალხიც რომ დაესიოს, ვერ გა- 

ათავებს); ეშმაკეე დაგრუედნენ, გადას 

დეედუვნენ (ვაჟს დაესივნენ); ფლავს 
ჟინქოლა« დაადთოვნი (დასევია, ! დასდე– 
ბია); ტილ დაადავნი (II დაადევნი), 
ჰენი (ე. ი.) დაჰსევნი, აჰხევნი; ეშაქ 

(ვირი) ღამი ჟანავრევს (მგლებს) უჭა– 

მიაყ, მეორე დღე ეშაქს ყოვევ დაად ი– 
ვნიან (დასევიან დახვევიან),; თაფლზე 

ბუზ დაადეოდა (დასეოდა),; ქათმიბე 

ტილი დადევაში შავ ნავთს უსმენყ 

(ქათამს ტილის დასევისს მაზუთს 

უსვამენ); მიმღ. დანადოვ. –. გა- 

დას ერ არვარგ, ჭლეი, ბუზევ დანად=ვ 

ცხენ მისცა (ვაჟს ერთი ' უვარგისი, 

მჭლე, ბუზები რომ ესეოდა, _ ისეთი 

ცხენი მისცა). 

(სინ. დასევნათ; დაყრაი|. 

დადრანზუნევაი ნ. ტრანყუნ. 

დადრეკა». იგივეა, რაც დაყელაი.,. 
დადრეცაი, შადრეცაი” „1. მძიმე ტვი- 

რთის ადება, აკიდება . (ვინმეზე ან 
რამეზე), => ოიღ (ავიღე) ერ მეშუკ 
პურ, ცბენხე დოგტდრიც; იმ კაცზე 

ერ დიდ მეშუკ შადრიცეს ·-ჯექწო (ამ– 

ხელა) თუნგ მაგიდრეცი ზედ (აგიკიდე– 

ბია), ზიმეთ არაჯ?; 
2.ნ. გადრეცაი (1). 

დადუგუმევაი, დადუგმაი კვირტების გა– 
მოღება, დაკვირტვა. «+ ხეი დაიდუ–.
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გტმა (II დაიდუგმა) (ხემ კვირტები გა– 
მოიღო). 

ნ. დუგუმ, მნიშვ. 3. 

დადუდრუანევაი, დადიდრჟანევაი, ადუდ–- 
რუანევაი დამსხვილება, მსხვილად 

ქცევა. > მეშინი შაკერაში (მანქანით 

შმეკერვისას) თუ გინ აადღუდრუანევ, 

თე გინ წრტლა შაჰკერაე; ჩონ ხახ სი- 
ჟაროვი (ნ. სიჟაროვაი) არ დადიდრჟა–- 

ნდა; ყურზენ მოწევას უკან ვაზზე ყოფ 

(მყოფ) წრულ ამნახეთქ (ამონახეთქ, 

ამოყრილ) ქაევს (რქებს) ზირი (ძირი- 

ანად) თწყოტავთ, ყურზენ ზე“ გა- 
აწითას ლამაზა, ჰემაც (თანაც) მარცლოვ 

დადუდრუჟანდეს (დამსხვილდეს). 
ნ. დუდრუჟან, მნიშნვ. 1. 

დადღრენი»ი დაღრენა, ღრენით პირის 
დაღება, დაღრეჯა (ჩხუბით ლაპარაკის 

დროს). > წაკიდნაში ებნევიან ერთ- 

მერთს ჰაბე ს (რისთვის) იდღრინევი? 

ჰაბე იდღრენავა ყბას?; მ ი მ ღ. დადღ– 

რენულ დაღრენილი, დაღრეჯილი. 

–- დადღრენილი სიძველისაგან გამ- 

რუდებული, დაქყლეტილი, მოღრე– 
ცილი, ფორმადაკარგული მაის. 

დაერალუევა: ნ. დაიერალუექვა=§. 
დავაზირევა9, ვაზიროვა#» დასაქმება, და- 

ვალება (რაიმე საქმისა). – დედ-მამა 

(ავალებს), რაქ– 

თონ ყათ (ხელი) ფარჩაი მეენდომევა 

(მოუნდება, დასჭირდება) ქალს. ქალი 

პატრონ რაქთონსაც დაავაზირევს, ამ– 

თონ გადი (ვაჟის) პატრონევ ჰყიდლო– 
ვენ; შენბე ერ რამ დაავაზირეეარ, გა– 

რაქ ამიმსრულო (შენ ერთ რამეს და– 

გავალებ და უნდა შემისრულო); კაც 
დაავაზირევს (დაავალებს) დეკაცს: ფა- 

ფაი გააკეთივ!; უვაზირა თავი ნრქ- 
რევს; ე საქმეთ თავი ველდაშიბე (ამ– 

ხანაგისთვის) დოჟვაზირევი.. 
– უვაზირა ჯან. ვაზირობა საქ- 

მის რჩეა საბა. 

დავარდნა·: გზა დავარდნაი ნ. გზაი; 

ჟუულაბ დავარდნაი ნ. ჟუღაბ, მნიშე. 2. 

დავლა» დავლა, შემოვლა. “+ დედამიწაი 
დოიაარ (დავიარე); დეკაცმა გმამზგავ– 

ნა, წაი, დუნტუათ დაივარ, ჩემ ქალ 

მაჭაკალს ვაზიროვს 

დაზგლუნი(ე)ვა», 

იპოენ,;; მიმღ. დანავარ დავლილი , 
შემოვლილი. 

დავსევაი, ლდავს“ ვა» დავსება, დაღუპვა, 

ამოგდება. –. ოჟაღ დაისო, დაინგრივა; 

შენ ოჟალ დაისოს! (წყევლაა). 

(სინ. ჩაკლეტაი, მნიშვ. 2). 

–დაისო ჯან. 

დაზაბრა#»ი ნ. გაზაბრაი, 
დაზალაი დაძალვა, დაძლევა, მორეეა, 

ჯობნა. –. ჩემ თოფ ღორს ეესროვნ 

(ვესროლე), ღორ დააზალა (დასძლია, 

ანუ მოკლა). 

(სინ. დაქარაი, მნიშე. 1). 

ნ. ზალაი (2). 

“–- ძალავს სძლეეს, ერევა 
ვაჟა. 

ჭინქ. 

·დაზანზარევა2 (შე)რხევა, (შე)რყეეა, (შე)– 

ქანება, (შე)ენჯღრევა. – ხეზე ფოთოლ 

ნუმ ირყევ, უგეესი (აი ეს არის) დაზან– 

ზარევაი; ·ყმაწულს ვოზანზარევ (ვა- 

რყევ, ვანჯღრევ); დააზანზარ ხე, ზედ 

მან. დ–აგ ბუთაღ (მოდებული ტო- 

ტი) ჩმოვარდეს; დოჟწყი დაზანზარე- 

ვა9. 
დაზახა» დაძახვა; მიმღ. დანაზახ და- 

ძახული; დამძახველი. –. მაგრა დანა- 

ზახ ბაწარ იხრუნქევის (ნ. დახრუ§ვაი) 

ჟაარაზე (ჯარაზე). 

დაზახნა» დაძახება. –. ქიყჭვიყს ჩონ 

ბევრ ნალაპარიკს (მოლაპარაკეს) ვო–- 

ზახით (ვეძახით); თუ გამიჭირდა, შენ- 

ბე დააზახნევარ (შენ დაგიძახებ); ყო–- 

ნაღლუღში (წვეულებაში) ბევრ ხალღ, 
ჟამათ დოუტზახნიაყ, ჩონც დოგუხა- 

ხეს (ჩვენც დაგვიძახეს, ყმაწული- 

ბე (ბავშვისთვის) სახელი დაზახნი ნება9= 

არ გოქ; მიმღ. დანაზახ(ნ) დამძახე–- 

ბელი, ზმნზ. უდოუჟუზახნელა დაუ- 

ძახეაბლად. –“ უდოუჟზახნელა არ მო- 

ვალ; ყონაღლმა დაროზაი არ დაჰკრა, 

შ(ო)მოტდა უდოჟზახნელა (სტუმარმა 

უიშკარზე არ დააკაკუნა, დაუძახებლად 

შემოვიდა). 

დაზგლუ მევაი. გაზ- 

გლუწნლე)ვაი, გაზგნულ(ეპვაი, · მაზგლუ– 
ნ(ე)ვაი,„ “შაზგლუმევა«, ჩაზგლუნიე)– 

ვათ, ჩაზგლუმევა9ი, ჩაზგნულვაი, %გნუ-
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ლვაი, ზ%გლუნვა» 1. დასხლტომა, 

გასხლტომა, გაცურება, გასრიალება, 

“რ თევზ, გ=ლ (გველი) ზგლუნავს 
(სხლტება, სხლტის) გელში; გელი დამი– 

ზგლუნდა (ხელიდან გამისხლტა); თევზ 

წინ (წინ) გაზგლენდა, წაჟდა; გო- 

ზავრძი (ნ) ერ გრლ ჩაზგლუმდა; 

მიმღ. ნაზგლუნ სრიალა; 

(სინ., დასხლაპუნევა«|. 
– %ზგლუნ საგლინავი, ლიპი, გლე- 

სუნი, დაზგლუნდა დაცურდა ჯან.; 

გლუნვა ყინულზე ცურვა სრიალი 
მე ნთ.:: ოუგლინდება დაუსხლტება, 

დაუსრიალდება ძოწ.; 

2. გაზგნულევი გამოტვა გაშხ- 

ლართვა, გართხმა. –“ ინსანს (ადამიანს) 

დაწოლაში ან წყალში გოროეაში ეტ- 

ტყუან: 
გნულე უხჯოა! 

დაზგრომაი დაზრობა, –> ე ჩონ ვაშლ აყა– 
რზე დამზგრალ სიცივი (სხვენხე დამ– 

ზრალა სიცივისაგან); მ ი მ ღ- დამ%–- 
გრალ დამზრალი. – დამზგრალ კარ- 

ტოფილ მიყიდი ბაზრი (ბაზარში). 

დაზებნაი,. დაზობრაი, ზ%ებნა დაძებნა, 

მოძებნა. –– ჩემ დეკაც გადახორწნილ, 

იმას ვროზობ (|| ზ”>.ბნავ, || %ზ=ბნი, || 
ზობნივარ) (ჩემი ცოლი გაქცეულა 

და იმას” ვეძებ); გადაო, რას ეზები 

ეჭ17 (ბიჭო, რას ეძებ აქ ?); ხალყ ქაჩალს 

ეზების მააკლ–ლა (ეძებს მოსაკლავად); 

ჩონ ემბე (ამისთანა) რაიმევს არ ვეზე– 

ბით (| არ ზ%ზრბნავთ) (არ ვეძებთ); 

ქურღევს ეზებოდა (ეძებდა); მე ღდა- 
აზებნევარ (I დევეზებევ), საპოვნე- 
ვარ (ჰმოეძებნი ლღა ვიპოვნი): დედ- 
მამათ« ჩონ თავ დააზებნელი (დაგვძებ–- 
ნის); ქალევმა ბევრ დეეზებეს (დაძებნეს) 

ე ყმაწგლ, ვერ იპოვნეს. შენც დეეზებ 
(დაძებნე), იქნევ შენ პო5ტლოე; კოლ 
დაზებნაი; ზმნზ. დააზებნელა და- 

საძებნად. –. ცხენ დააზებნელა სხო 

სოფელძი წეველ. 
დაზელა» შმეტყლექა შეჭყლეტა, შე- 

ზნექა (თუნუქის ჭურჭლისა და მისთ.); 

მიმღ დაზელულდ შეტყლექილი, 
დექყლეტილი, შეზხნექილი. 

ჰათაარ (რა) გ“ლივით გაზ- . 

დაზინევაი, ჩაზინევა» დაძინება. –. მაგ- 

რა ზინავყ (სძინავთ), ტკბილ რიწყ 

(ლუკმა) მიჭამი, კაი ტკბილ ზილით 

დოაზხინეე (დავიძინებ; ყმაწულეო, 

თქონ დააზინევესართ, თუ აარ? (ბავ- 

შვებო, თქვენ დაიძინებთ, თუ არა?); 

ეეხლა არ დემეზინდევ (არ დაშეძინე– 

ბა); მაგრა დამშროლეყო (დაღლილიყო), 

დეეზინდა (I ჩეეზინდა) (დაეძინა, ჩაე–- 

ძინ) მალე; ლღამეჟლა (ღამიანად) 

ოუდგეთ ბეურ ნუ დ =გ”'ზინდესავ 
(დიდხანს არ დაგეეძინოსო); ყმაწულს 

დააზინევიი (დასძინებია); ქალევს ჩა- 

ეიმღ. 

– ბევრ დანაზინევ ინ- 

სანზე ამბოეენ––ზილიგუდაისაე (ადამი– 

ანს, რომელსაც ბევრი სძინაეს, ამბო–- 

ბენ –– ძილისგუდააო); ამღამ 

დანაზინე ოთაღში შოიპაროთ (ამა– 

ღამ იმი ოთახში შევიპაროთ, სადაც 

იმთ სძინავთ), ნამზინნ მძინარე. 

–. ნამზინ ხალყს ეღუზევის (მძინარე 

ხალს ეღვიძება; ნამზინ ქჭია= ნ. 

ჭქიაი, მნიშე. 1; ზმ6%, 

ველა დასაძინებლად. – დააზინეველა 

მომცალდეოროდა? (დასაძინებლად მოვი– 

ცლიდი ?); ზილით ზილში დაძინებიდან 
დაძინებამდე. –. „ჭიას ზილით-ზილში 

(ერთი დაძინებიდან ანუ ერთი კან– 

აზინეოდაყ (ჩასძინებოდათ); 

დანაზინევ. 

იმათ 

დააზინე– 

ში ჩაწოლიდან მეორე დაძინებამდე 

ანუ მეორე კანმი ჩაწოლამდე) განაგ- 

მოვ ბ=პრი(ს) ანუ (თურქ.) ანდუზი- 

(ს) ზტრკს (ძირკვს) ვუკომლევენ (უხ–- 
რჩოლებენ) ტყავ ჰადტლა გაი. ვადასაგ“ 

(მინამრეწვ.ე,; კლავ დაზინევა= 

ნ, კლავ; ფეყი დაზინევაი ნ. ფეყ; ჭი- 
აი დაზინევა” ნ. ჭიაი, მნიშე. 1; ერ– 
თიბე დაზინევაი; ორიბე დაზინევა=5; 

სამიბე დაზინევაი; ოთხიბე დაზინევა»; 

ზუთქიბე დაზინევაი. 

დაზინზილევაი ნ. ზინზილ. 

დაზინქკა» ნ, აზინქაი. 

დაზინკა#ი იგივეა, რაც ჩაზინქაი, –“ ზიმე 
რამ ოიღ (ავიღე), დოიზინვ; ზ%ზ მ ნ ზ. 

%ინვი-%ინზვი – ზიმე რამ აჟკი- 
დევი, დაზინგულ, ზინვი-ხინვი მივ.
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დაზინკევა« ნ. ჩაზინვევაი. 

დაზმანევა#“ ნ. დაბზავნევათ. 

დაზოვაი, ზოვაი მოგება, შობა, დაბა- 

დება (ითქმის პირუტყვზე). –. დცხენ 

იხ=ბე (II იზ=ვის); ცხორ დაიზო; ჩონ 

ფურ დამზოლ; ზაღლზეეტ იტყუან--დამ- 

ზოლ; აიმ ღორს პარ დაზოვაში შუ- 

დდენა ბავალა= უჩნდეე (აი იმ ღორს 

ყოველი მოგების დროს შვიდი გოჭი 

უჩნდება); მ იმ ღ. არდანაზოვ უზვი, 

ურწანი (საქონელი). –. ურწანს ქალზე 

ამბოეენ ჩონში„ ზროხაზე არა. ზრო- 

ხაზე, არდანაზოვ საქონელზე ერამუკს, 

ჰე (ან· ყისირს ამბოვენ; ახალდანაზოვ 

ახალმოგებული. –.ახალდანაზოვ ბატკ- 

ან; დანაზოვ” ა) მეეზვე, შვილის მშობ- 

ელი, მომგე (საქონელი). > ჩონ ცხენ 
ღანაზოვ ცხენ არა (ჩეენი ცხენი არ 

იზვება; ბ) ხბონაყოლი ძროხა ან შვილ- 

ნაყოლი სხვა პირეტყვი -- ნამზვე- 

ლი ჭინჭ. ხევს.; გ) შობილი, მო- 

გებული (საქონელი)|; ერ(თ)დანაზოვ 

ერთნაყოლი (ითქმის ჩვეულებრივ ფურ– 

ზე, რომელსაც ერთის მეტად არ მოუ–- 

გია); ორდანაზოვ ორნაყოლი; სამდანა– 

%ოვ სამნაყოლი. –> ფურ ჰემენიც ერ– 

დეფა დანაზოვი, ერდანაზოვს (I) ერთ- 
დანაზოვს) ეზახიან (ფურს, რომელსაც 

ერთის მეტად არ მოუგია, ერთნაყოლს 

ეძახიან,1 ორდეფა დანაზოვს (ორჯერ 

მოგებულს) –– ორდანაზოვ, სამდეფა 

დანაზოვს (სამჯერ მოგებულს) –- სამ–- 

დანაზოვს... ჰეჩ არდანაზოვს ეზახიან 
ყისირ ან ერამუკს (იმას რომელსაც 

სულ არ მოუგია, უწოდებენ ყისირს, 
ან ერამუკს, ე. ი. ბერწს); ტურაი იზო–- 

ვ(ის) ამბობენ როცა მზიან დღეში 

წვიმს. (–– ტურაი იზებ ჯან.) 

ბზობა ჯან, იზვებ· საბა, 

ზვევა ჩუბ., ზარვა, იზარება ლე- 

ონ.: %ობაი გაბევრება, გამრავლება 

უთურგ., შ%ზვება ჭინქჭ. ხევს.; 

საზვები მაკე პირუტყვი: წამზველი 

ხბონაყოლი იქვე. 

დაზონზაი დაძონძვ; მიმღ. დაზონ- 

ზილ დაძონძილი. –. კურტან ბევრ 

დაკერეტლ„დ დაზონზილ ტამსმეზიბე 
(ტანსაცმელზე) ამბოვენ. 

დაზორბნაი ნ. დაზებნაი, 
დაზოზაი ნ. შაზოზაი, 

დაზორარ დაზვერეა; მიმ ღ. დანამზ2=რ 

მზვერავი. 

დაზრაი, დაზრომაი 1. დაძერა. –. ქუ- 

ლაგ იზრუს (ქარი იძვრის), ადგილით 

ვერ იზრ”ჯვის (ადგილიდან ვერ იძერის); 

ემას ევერ დააზრომეხარ (ვერ დასძ- 

რავ), ზიმეის (მძიმეა); ერ ინსან რაქ- 

თონ ტუმარას დააზრჭჯესა? (ერთი ადა– 

მიანი რამდენ ტომარას დაძრაეს?); 

ქუოდევ ემას ვერ დააზრ“«ნ (ვერ დაძ- 

რავენ); ეერ დააზარი? (ვერ დასძარი?); 

შუადღეს უკან აქაითი დოიზარით (აქე– 

დან დავიძარით); კრანტ არ დააზროთ 

ჩემ დაწოლაში! (ჩემი დაწოლის დროს 

კრინტი არ დასძრათ!); ცომ დაზრა»ი 

ცომის აწევა ასაფუებლად; ცხორ დაზ- 
რაა ნ. ცხორ; 

2. განძრევა. –. ახალ ჩანადგამ ხეს 
ქულაგ ზრავს (ქარი ანძრევს). 

დაზღარტევაი დახეთქებ,ა დანარცხება. 
–– პატარა ზმაი დევს მიწზე აზღარტევს 
(ახეთქებს), ფათაღ ღაუდღოდ (სარმა 

დაუდო), დააზღარტა (დაანარცხა). 

“–– ეჟღერტება ნ იჟ. 
დათ დათეი. –“ დათ თოფი ვჰაზე არ მირ- 

ხორწევ (არ მირბის), ინსანზე მოდის 

(ადამიანისაკენ მოიწევს, მოდის); ჩონ 

მაზ ბლი ყმაწულევ ერ სუქანნი, და–- 

თი ბავლევს მინგანან (ჩეენი მეზობ- 
ლის ბავშვები ისეთი მსუქნები არიან, 

რომ დათვის ბელებს ჰგვანან); დათი 

ბავალას ფათაი ებნევიან. 
– ჯან. 

დათალამევა»ი ბალახის, თივისა, ეკლისა 

და მისთანათა თალამებად (ნ. თალამ) 

შეკვრა. 

დათარაშევა» დათარეშება, დატაცება, 

დარბევა. –. დედამიწი (უამრავი, ქვე– 

ყნის) სხალ იყო, ბუთუმ (მთლიანად) 

დაითარაშეს ყმაწულეემა (ბავშვებმა), 

ბუთუმ ვამლ დაჟთარაშნიაყ (დაუტა- 

ცებიათ). 

(სინ. თარაშ ქნაი; ჰურაით ქნათ).
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–- თარაშ "ჯან, 

დათაფა» ხიდან ხილის (უმთავრესად 

ვაშლის, მსხლისა და მისთ.) ჩამოცვე– 

ნა და დაჟქეჟქვა “ დაითაფა თამამ 

(მთლიანად), ერდენა» (ერთიც) ვერ 

ღოჰკრიფ; მიმღ. დათაფულ, დანა- 

თაფ დაბეჟილი, ხიდან ჩამოცვენილი 

ხილი. 

-- თაფვა ჩავარდნა, ჩაცვენა (თო- 

ნეში პურისა) ქ გლ (ქართლ. კახ.), 

თაფად ჩაჟრა,კ თაფად ცვივნა პუ- 

რიხ მენთ. 

დათერგაი თავის განებება,„ თავის მი- 

ნებება, მიტოვება. => ეგ ღუნოს (ღვი–- 

ნოს) აღარ დაჰთერგავს (თავს აღარ 

დაანებებს); პაპრუც დართერგ (პა- 

პიროსს თავი დავანებე, გადაქეჩეიე), 

შენც დათერგ პაპრუც, ნუღარ ჰწევ!; 

არაყ აღარ ლ=<ვ (აღარ ვსვამ), დამი– 

თერგი. 
ნ. თერგ. 

დათესლაი 1. თესლის 

თესლე თავის გამოღება. –+ ყოვის (ყვა– 

ვის) თესლაეს (თესლს იკეთებს); 

2. აბრეშუმის ჭიის მიერ თესლის 

ანუ კვერცხების დადება, დაყრა. –2 

პარკი ჭიამ დათესლა. 

დათითა»ი ნ. ათითაი. 

დათირა» 1. თირებს (ნ. თირ, მნიშე. 

2) გაკეთება. – ჩალთუქ დაათესელ 

(ბრინჯის დასათეს) ადგილში თირევს 

აკეთევენ, ადგილს ჰთირენ; ღილლიგი 
თახტევ დათირაი (ბოსტნის კვლების 

ირგელივ თირების გაკეთება); 

2. თირების (ნ. თირ, მნიშე. 1) 

დაწყობა-მიკვრა, 

დათლაი, დათლოვაი ნ, დათ" ლაი, 

დათოკაი, გათოკაი დათოხნა. – მიწას 

თოკენ (თოხნიან); სმინდ დაჰთოკი? (სი- 

მინდი დათოხნე?მ); % მ ნ%ზ, ·დაათოკე– 

ლა დასათოზად, – თუთუნ დაათოკე- 

ლა მივდ. 

ნ. თოკ. 

დათოლიარევაი ნ. დათორიალევაი. 

დათორაი აბრეშუმის ჭიის მიერ ძაფის 

ქსელვა, თორის (ნ. თორ) გაკეთება, 

რ ჭია სიპტა (ჯერ) თორავს, მევღნი 

გაკეთება, სა–- 

(მერმე) ქნის პარკს; ჭიაი ახალ მოჰ- 
კიდევი დათორას (აბრეშუმის ქიას ახ- 

ლა დაუწყია ქსელვა). 
დათორიალევა»«, დათოლიარევაი, თორ- 

იალევი დათვალიერება – ათო- 
რიალევს (ათვალიერებს); % მ ნ %. და– 
ათორიალეველა დასათვალიერებლად. – 
ფაჰჩაი ეტარევ თავი ფაჰჩაალუღი და- 

ათორიალეველა (ხელმწიფე დადის თა- 
ვისი სახელმწითოს დასათვალიერებ– 
ლად); თორიალევ-თორიალევ თვალიე– 
რება-თვალიერებით. – თორიალევ-თო- 

რიალევ იდგა. 

–– თორიალევა ჯან. 

დათრომაი დათრობა. –“ ჭამს, ლევს, ით- 
რთვ (I უთრრვ) (თვრება); ჰაბე ლე– 
ვენა ექთონს, დაათრომელნი (რატომ 
სვამენ ამდენს, დათვრებიან); ღღუნე= 
დოულივ, დოით=რ (ღვინო დავლიე 
და დავთვერი); მ იმღ. დამთროლ, 

დანათრომ, თროლ ა) მთვრალი ბ) 

ლოთი. –ე კაც დამთროლ ინსანი (ლო– 

თი ადამიანია), დამთროლ რაიმი (ლო–- 

თი ვინმეა). ' 

დათურთლაი ნ. მათურთლაი. 

დათულაი, დათლაი:, დათლოვაი დათ– 

ვლა. –“ თეთრს თლუს (|| ჰთლუს) 
(ფულს თვლის), ჩონ იქთონ ვართ, 

მინ დაათლრლია! (ჩვენ იმდენი ვათ, 

რომ ვინ დათვლის!); მე სამდეფა დო–- 
ჰთოლ, იმამ ერდეფაც ვერ დათლო (მე 
სამჯერ დავთვალე, იმან ერთხელაც ვერ 

დათვალა); კბილევ დაგითლო (დაგით– 
ვალა); არ დაგთლუ (არ დაუთვლია), 

ზეიპირა (ზეპირად) ამბოვს; იმ ფაჰ- 
ჩაალუღში აქთონ ინსან ბევრდევ, რუმ 
დათლოვაი არ კეჰტევის თურმენი (იმ 
სახელმწიფოში იმდენი ადამიანი მრაე– 

ლღება, რომ დათვლა არ ხერხდება 

თურმე); ჰეჩრამზე არ მთლუს არაფრად 

მთვლის, არაფრად მაგდებს. –. ჰეჩ- 
რამზე აღარ დაგთოლ (არაფრად ჩაგ– 

თვალე, არაფრად ჩაგაგდე). 

დათუშევაი, დათუშრვაი დამიზნება, მი- 

ზანში ამოღება. –> არსენაი თოფს ააქს 

რდღებს), უთუშევს (| უთუშრვს)
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(უმიზნებს) დათL; თოფევ დამითუშუთ 

(დამიმიზნეთ)! 

ნ. თუშ. 

დათკმა» ნ. ჩათქმაი. 

დაკანჭქლა»„ ავადმყოფობისაგან ხორცის 

დაყრა, გახდომა. –> ჩონ მოზობელი დე– 
კაც ჰამმეშა ავადი (ჩვენი მეზობლის 

ქალი მუდამ ავადაა) დაკანჭლულ. 

(სინ. დაკლანჭაი). 

–- დაკანქლვ» ჯა 6. 

დაკაპუნევაი ნ, კაპუნ. 

დაკარგა» დაკარგეა; თავ დაკარგაი თავ- 

გზის დაკარგვა, (დ)აბნევა. ––- ერქე 

თავ არ დაიკარგო (ოღონდაც არ დაიბ–- 

ნე, თავ-გხბა არ (დ)აგებნეს)|; ეე 

ყმაწულევი გელში თავ დამიკარგი (ამ 

ბავშვებს ხელში თაე-ლგზა დამ- 

ბნევია); მ ი მღ. თავდაკარგულ, თავ- 

დანაკრგ თავგზადაკარგული, თაგ– 

გზა(დსაბნიული,„ გადატ. დაკარ– 

გული, დაღუპული. – ჩონ ნუცაი გა- 

არვარგე”ლ, თავდაკრგულ დედეკა- 
ცი, ფაცულიის (ნ.); თავდაკარგულ ინ–- 

სანს იმჟურა ინსნიბე ამბოვენ (თავდა- 

კარგულ ·ადამიანს იმგვარ ადამიანზე 

ამბობენ), თავითავს რომ ვერ უვლის, 

ტამსომოზს ვერ იმშ“რნევს, ინსნევთან 

გამაასსლალივით (ადამიანებთან გამო- 

სასვლელი) აღარ არის, ზეითა სართულ 

არხეინ აქ, ნ. თილის-ფალას დაკარ- 

გა2; თისი-ფასაი დაკარგაი; საქმი წორ 

დაკარგაი ნ. საქმეი: ფალას დაკარგა« 

ნ. ფალას, 

დაკარკარევაი ნ. გაკარკარევაი. 

დაკაფსა2 ნ. აკაფსაი. 

დაკაწრა», ჩაკაწრასთ დაჭდევა ჭდის 
გაკეთება (ჩვეულებრიე ხეზე, ხის მა- 

სალაზე, ფიცარზე). –. ხეზე გასლაში 

ფეგი დაადრველ (დასადებ ადგილს 
კაწრენ; მიმღ. თავჩანაკაწრ)! თავ–- 

წათლილი. –– თავჩანაკაწრ მანაი; უჩო– 

უკაწრელ ჩაუჭდევებელი, ჩაუთლელი. 
–+ „თახტის კაწმი ვუგდევდით მეორე 

· თახტის უჩოჟკაწრელ; თარაფს (ფიცრის 

პდეში ესეამდით მეორე ფიცრის ჩაუქ- 
დევებელ მხარეს“ (შინამრეწე.); 

· ჩანაკწრ ჩავჭვდევებული. –“–. თახტის 

დაკაჭა2 

(ფიცრის) ჩანაკაწრ ადგილს ებნევიან 
კაწ (ნ. კაწ, მნიშვ. 3); მიწი დაკაწრაი 

· მიწაი. 

გათიბვა, მოცელვა; მოჭრა, 

გაჩეხა. –. ბალახ ჰკაჭენ (ცელავენ); 

ტყეში ეკალ დოუკაჭიაყ (მოუჭრიათ); 
მიმღ. და(ს)აკაჭველ გასათიბი, მო–- 

საცელი. – ბალახზ დააკაჭელ რამს 

ჩალღუი ეზახიან. 

– კაქვა ჯან., გაკაჭვა მე ნთ, 

დაკაჭიევა2« კაჭებად დაჭრა (საზამთროსი, 

ნესვისა, ვაშლისა და მისთ.) (6ნ. კაჭა9ი, 

მნიშე. 1) –. ბიაი მოხარშაში ბ-ა» 

აკაჭიევენ; ბოსტან (ნესვი) გაჭერ, და–- 

აკაჭავ, ეჭომოთ!; მ ი მ ღ. დაკაჭიევულ 

კაჭებად +» დაჭრილი, +“ ' დაკაჭიევულ 
გუგრაი; ზმნზ. კაქჭა-კაქა „ჩირი 

გაქეთევაში ვაშლს, სხალს აკაჭიევენ, 

კაჭა-კაჭა ჭრიან. 

დაკეპნა4 ნ. ჩაკეპნაი. 

დაკერაი 1. დაკერება, მიმღ. დანაკე– 

რ(ეე) დასაკერებელ,„ რითა) უნდა 

დააკერონ; დაკერებული. – ბიზ ფე–- 

'· ყსუმუზ დანაკერ რამი (სადგისი ფეხსაც–- 
მლის დასაკერებელი რამეა); ჰაბგაი, 

ტუმარაი-–რაიმი ყბაზე დანაკერევ 

ჰალყევ (აბგის, ტომრისა და მისთა- 

ნათა პირზე დაკერებული ყულფები); 

ზმ ნზ%. დააკერელა დასაკერებლად. –– 

ნაშირს (ნ.ე) დრშლუღ (ტანსათბურას) 

დააკერელაც გვმაროვენ; 

2. გატეხილი ხის საგნების შეკეთე–- 

ბა, გამთელება. –. გავეჩაში ტაბაკს, 

თექნას (ნ.), ვარცლს-რამს (ვარცლსა 

და მისთანას) კერენყ; სადღ” ბელ დაგი– 

კერია)? მიმღ. ლდანაკპერ გატეხილი 

ხის საგნების შემკეთებელი. – გამტ- 

ყროლ სადღრობლი, ტაბაკი, ხონჩაი 

დანაკერ უსტაი კეჰტევის. 

დაკერკნაი ნ. კირკნაი. 

დაკინკილევა”ი, ჩ(ო)მოკინკილევა#« ჩასო–- 

კიდება, ჩამოკონწიალება. – დეგეკინ- 

კილევ (| დღააკინკილევარ შენბე) (ჩა– 
მოგეკონწიალები); ჩემეეკინკილა ემ ხეს 

ე გადღაი (ეს ვაჟი; რდააკინკილა ერ 

ჩურჩხევლაი, წაუდა; მაჩქატელაი ზე- 

9თი ფეყევ ქრ შმყენ დაჰკინკილევი (ღა–



– 138 –– 
  

მურა თავდაყირა ჩამოკიდებელა); ყმა– 

წულ შუიშუზე (I შუეიშუითი) (საჭა–- 
ნელაზე) დაჰკინკილევი. 

დაკირკნაი ნ. კირკნა»ა, 

დაკიჭიკევა2 ნ. დახიჭიკევა<9. 
დაკლა#ი დაკვლა. – ქორწილში ერ მრ- 

ზ “რს ჰკლ“ ნ (კლავენ); თუ წაგაქცივ, 
შენ თავ დააკლ”ეარ (დაგკლავ); ჩონ 

ი,„ურ გამშროლ (აღარ იწველება), დო–- 

პჰყლოთ (| დორდკლოთ) (დავკლათ); 
სმნზ. და(სსკლოლა დასაკლავად. 
– ერ ორმოი თხრიან ცხენ დააკლოლა; 

ჰაიფ არ ზარა შენ დასაკლოლა! (აფსუსი 
არა ხარ დასაკლავად!). 

დაკლანზაი ნ. აკლანზაი. 

დაკლანჭაი იგივეა, რაც დაკანჭლაი. –> 

ექთონ (ამდენმა) ავად გაგდომამ დამკ– 

ლანჭა; ეინი დაკლანჭულ,„ დცარიალ 

კლანჭევიავ (სულ მთლად გამხდარა, 

ცარიელი ძვალი და ტყავიაო). 

ნ. კლანქ. 

–– დაკვლანჭა დაგრეხა. აქედან: 

კვლანვილი დაგრეხილი მ ე ნ თ. 
დაკლევაი ნ. დაკლომაი. 

დაკლერტაი ნ. ომოკლერტაი. 

დაკლეტა4 ნ. ჩაკლეტაი. 

დაკლომაი, დაკლევაი. ჩაკლომაი დაკ– 
ლება, –. არც ჩაცმაი, არც კაი ცხოე- 

რევაი არ გოკლი (არ გვაკლია); სამ დღე9. 

მაკლოდა ყმაწულ გააჩენელა (სამი 

დღე მაკლდა ბავშვის გასაჩენად); ქორ– 

წილში ჩიტი ზეიც (რძეც) არ აკლოდაყ 

(არ აკლდათ); წონაში დოიკალ (დავიკე– 

ლი); ზმრიან დაგევას უკან ჰარდღე (ყო- 

ეელდღე) უვლიან (ნახულობენ, 
ნ„აეენ), თუ ზმარ ჩაჰკლომი (დაჰკლე– 

ბია), კედემ ასხმენ; ერ მისხალიც თუ 

ღაჰკლომოდეს (დაჰკლებოდა), ჟავროვს 

ყოფილ; ხათირ დაკლომაი ნ. ხათირ. 
დაკლ” რსაი. დამანქეა. 

დაკმანზაი ნ. შაკმანზა<დ. 

დაკმენა» დაკბენა. –– ამან (ნ.) ტურა, ნუ 

გქ9X ნაე! (ნუ გეკბენ!); შენბე ი ზაღლ 

არ დააკმენელი (შენ ის ძაღლი არ დაგ– 

კბენა); ზმ ნზ. დააკმენელა დასაკბე– 

ნად. “ გადაი მაღაით იქნეს, გრლ 

«დააკშენელა არ გა:შოს (ვაჟი ფრთხი- 

და- 

სი– 

ლად იყოს, გველი დასაკბენად არ მი- 

უშვას). 

– ჯან. კმენ, შან. რეც. 
დაკნეპაი, დაკნაპა» ნ. კნეპაი. 

დაკნოტაი (1) იგივეა, რაც დაბღრუნზაი. 

–“ გელევ დღამკნოტი, გელმი ჰეჩრამ 
(ვერაფერს) ვეღარ ვიჭერავ, ვარდევის; 
მეამ კელევ დემეკნუტასს! (წყევლაა: 
ხელები დამეკრუნჩხოს!). –. მეამ ვე– 

ლევ დემეკნუტას, ჰაბე (რისთვის) თეთრ 

(ფული) არ გოუჟხგავნი? 
დაკნოტა» (2), გაკნოტა7 დაკვნეტა. –– 

ზროხამ ხეევ დაკნჟტა. 

დაკოლა. (1) კვალის, ნაფეხურის დაჩ- 

ნევა. –> სახლ ლიაი ფეყევით დაკო- 

ლილ, 
დაკოლაი (2), შ(ო)მოკოლა» დაკვალვა, 

მოსახნავი მიწის ნაკვეთის გარშემო გუ– 
თნით კვლის შემოვლება; კელების გაყ- 

ვანა. –. ჩალთუქიბე, თუთუნიბე, სმი–- 

ნდიბე, ჰე სხო რაიმიბე ადგილს კო- 

ლენ (ბრინჯისათვი, თამბაქოსათვის, 
სიმინდისათვის ან სხვა რაიმისათვის ად– 

გილს კვალავენ);, ადგილს . კოლენ ჰე 
(ან) გუთნით, ჰე ჰაჩიჩაითი. 

–- დაკვალეა მიწისა მ ე ნთ. კვა- 

ლავს ჭინჭვ., ვაჟა, დაიკოლავს პირ– 

ველ კვალს გაავლებს კაიშ., გუთნი 
შამოვლა ხვნის დროს მიწის ნაკვეთი- 

სათვის ერთჯერ ირგელიე "შემოტარე- 

ბა გუთნისა დაკვალვა ნა–- 

დაყოფა სარწყავ 

კეცხ, ხუბ. 

მენთ., 

ხნავ(ნაფარცხ)ის 

კვლეად შძიძ., 

(ქართლ.) 

დაკოლტევად„ დასორსლება, კოლტებად 

მლევა (ნ. კოლტ). ღაკოშტება (ჩეეუ– 
ლებრივ ცომისებური მასისა, ფაფისა 

და მისთ.6); მიწის გამაგრება, შემკე– 

რივება და კოშტებად ქცევა. –. ფა- 

ფაი დაიკოლტა; მიწაი დაკოლტეგლ 
კოლტ-კოლტ ქნილ. 

(სინ. კოლტ-კოლტ ქნაი, ნ. კოლტ!. 
– დაკოლტება მენთ. 

დაკოპაი ბრინჯის დასათესდ განკუთე– 
ნილ ადგილში კოპების გაკეთება |(ნ. 

კოპ(1)). –- ჩალთუქი «ი«ენდს (ბრინჯის 

დასათეს ადგილს) ბარით კოპენ, მევ–
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ღან ჰაჩიჩა–თი (მერმე კავით) შიგ კოპ– 

ში გ6ნ+ნ (ხნავენ). წყალ გაშმაში და–- 

კობას უკან წყალ ბუთუმგან ეგევის 
(ყეელგან ეფინება). 
– დაკობპა ჯან. 

დაკოტმანევა2» თივის, ბალახისა და მისთა–- 
ხათა გროვებად დაწყობა. 

ნ. კოტმან. 

დაკ: 67 ვა2 იგივეა, 

– აკრსობს აქებს გიგ., თოფ., 
ქაეთ. (ინგილ.). 

დაკრაი. 1. დაკვრა, დარტყმა, 

ბეჭეეზე გელევ ჰკრაეს; თითოს თითოი 
ყამჩით (მათრახს) კრონ (კრავენ); «ა- 

ნზე (განზე) დედექ, თუარდემ (თორემ) 
ცხენ წიხლ დააკრტლი შენბე (დაგკ- 
რაეს); ოიღ (ავიღე), დოჰკარ (დაეკარ) 

ერ ჟოხ; მიმ ღ. დანაკარ დამკვრელი, 

დამრტყმელი; ნაცემი ადგილი. –+ ჟოხ 

დანაკრ კაც დამალულ; ბაწარი 

ღაკრაი დასახე-რხ ფიცარზე ან ხის 

მორზე სწორი ხაზის გასავლებად ლა- 

რი დარტყმა: მნახშირიან წყალში 
ბაწარს ამოავლებენ და იმ ადგილებს აღ– 

ნიშნავენ, სადაც უნდა გადახერხონ ან 
გადაჭრან ხე, ფიცარი და მისთ. ამავე 
წესით ავლებენ ხაზებს (შუა ზოლებს) 

კედლებზეც შეღებვის დროს; გეზანგუ« 

ჰკრავს ნ. გეზანგუ9; ზანგ დაკრა«ი ნ. 
ზანგ; ზე» პკრავს ნ. ზეი(2); თამ ჰკრავს 

ნ. თამ; ილდრიმ დაჰკრა ნ. ილდრიმ; 

კარ დაკრაია კარზე დაკაკუნება. –“ ნა- 
გახტან შინაი კარ იკროვ (უეცრად სახ- 

ლის კარზე აკაკუნებენ); კარ დაჰკრა 
(კრზე დააკაკუნა); მიმღ. კარ 
დანაკარ ვინც კარზე აკაკუნებს. –– 
კაცს მოჟუკითხმ დეკაციბე: მინჯა 

ე კარ დანაკარ? (ქმარს უკითხავს ცო- 

ლისთეის: ვინაა კარზე რომ აკაკუნებს 9); 

ნემს დაკრა« ნემსის გაკეთება. – ავა–- 

ტყოოს ნემს კრონ (ნემსს უკეთებენ); 

ჰაქიმმ„ ელა–სალა (სულ 

ნად) დაჰჩხლურთა (დაჩხვლიტა) ავა–- 

ტყოფ, კაიგორა ვერ დაჰკრა ნემს; 

სალბათ ჰკრავს ნ. სალბაი; ტამლაი და–- 

კრაი ნ. ტამღაი; ფერ ჰკრავს ფერი და- 
ჰკრავს, ფერი ედება. –. ვიჩინაი კარ- 

ში დარჩომაში სიცხეში წარავდევის, 

რაც დაქებნაი. 

ცემა. 

ერთია– 

ყუთოლ ფერ ჰკრაეს; ცორ დაკრა» ნ. 

ცორ; 
2. დაკვრა (რაიმე საკრავ იარაღზე), 

–“ ქორწილ იწყ“ეის, ნაღრა -- ზურ- 

ნაიც იკრროვის (იკვრება) ოზრში; ისენ 

გარმუნს უკრონყ (უკრავენ); მიმღ. 

და(ს)აკროლ დასაკრავი –> ა” დედაო, მე 

შავწუხდ (მომწყინდა) ერ დააკრილ 

რამ არჯაა?; დანაკრ დამკვრელი; ღა- 

საკრავი, საკრავი. –. ჩუნგურ დანაკარ 

(ჩონგურის დამკერელი); ყმაწფვლ ჰამ- 

მეშა (მუდამ) ტირის ყოფილ (თურზე), 

წამიყონ ამ გარმუნ დანაკარ ადგილ- 

შიავ (წამიყეანე იმ ადგილში, სადაც 

გარმონს უკრავენო); ერ დანაკარ რამ 

(დასაკრაეი რამე) მემეცით, გარაქ დო- 

უკროაე (უნდა დავუკრაო); % მ 6 %. 

დაკრუ-დაკრუ, :კრუ- კრე დაკვრა- 
დაკვრით. –. გადას ცხორს აზუჟევს 

დჯაჰტაგ დაკრუ-დაკრუ. (ბიჭი ცხვარს 

აძოვებს სალამურის დაკერა-დაკვრით); 

ჰენგევ ემაგრ კრე-კრუ დარვუზაითი 

გადიან (მაყრები ასე დაკვრა-დაკვრით 

ჭიშკრიდან გადიან); 

3. დაკვრა, დაბმა, დამაგრება; ნ. 

ვაზ დაკრაი; კუჭზე დაკრაი საჭმლის 
წყენა გვერმონელება. –. ყმაწულმა 

ბევრ შჭამა, მაჰცივდა, კუჭზე დეეკრა; 
ტოტევ დაკრა« ნ. ტოტევ, მნიშვ. 2; 

4. ჩაკერა (ცომისას თორნეში). – 

პურ დაკრაი თორნეში; მ ი მ ღ. დანა– 

კარ პურ თორნეში გამომცხვარი ჰუ- 
რი; პურ დანაკარ პურის მცხობელი, 

მეპურე.–კაც (ქმარი) მეზროხეი ყო– 

ფილ, დეკაც (ცოლი) კი პურ დანაკა=<; 

ქორწილში მეცომეი კაი პურ, ლავაშ 

დანაკარ დეკაცევ კეჰტევიან; 
5. ეშმაკისაგან შეპყრობა, ეშმაკე-უ- 

ლად ქცევა, მიმღ. (ღმერთი) და–- 

კრულ ეშმაკისაგან შეპყრობილი, ხა- 
ტის მიზეზით დასნეულებული; ღმე- 

რთისგან დაწყევლილი, შეჩვენებული, 
შერისხული. –. ჩონ ყმაწულ დაკრულ 

(ეშმაკისაგან შეპყრობილია, ხატის მი- 

ზეზითაა დასნეულებული). 
დაკრაპუნევაი ნ. კრაპუნ. 

დაკროცა#» ნ. მოკროცაი.
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დაკრუვლაი: დაკრლეა, დაწჯევლა. 
დაკუთლაი ნ. გ(ო)მოკუთლაი, 

დაკუკურევა#» კუკურის გაკეთება (ნ. კუ- 
კურ, მნიშე. 1), დაკვირტვა. –- 

გაარაი (ნ.), სხალ, ეაშლ დაკუკურეტლ 
ეიზან ((სულ მთლად); ყარაიაზზე (გა– 

ზაფხულზე) სიპტა (პირველად) ნუმ 

(რომ ) იშლევის ხეექე, ეემაზე ამბოვენ 

დაკუკურევას. 
დაკუნზაი, ჩაკუნზაი, გ(ო)მოკუნზა»ა, გა- 

მოკუნზა, „დ მოკუნზაი, შაკუნზაი დ.:- 

კევანძვა, გაკვანძეა, განასკვა, –+ აიღევ 

ბაწარს, დააკუნზევ (გამოსკენი); ბა- 

წარ გომოჰკუნზა,: გაწყრტულ ზაბევ 
მოკუნზა (გამოკვანძა,ა ერთმანეთს გა- 

დააბა); ბაწარ, ბურმაი (ნ.) ჩაიკუნზა; 

ნემსი კედ დაკუნზ!; მ ი მ ღ. დანაკუნზ, 

გ(ო)მოკუნზულ დაკვანძული, გაკვან- 
ძული; თავშანაკუნ% თავშესკვნილი, –2 
თავშანაკუნზ ჩალა«ი; ბრუმა დაკუნ- 

%აა ძაფის, ბაწრისა და მისთანათა იმ- 

გვარად გამონასკვა,ა რომ გაკვანძვის 

ადგილას ყულფი კი არ გაკეთდეს, არა– 

მედ მქიდრო ნასკვი, რომელიც ცალი 

წვერის გამოწევით არ გაიხსნება. 

(-– ბრიმად განასკვ» ხუბ.ე; ჰი- 

ლყიბ დაკუნზა» (ნ. ჰილყიბ, მნიშვ, 1) 
ძაფის, ბაწრისა და მისთანათა იმგვა- 

რად გამონასკვა, რომ ყულფი გაკეთ- 
დეს და ნასკვი ცალი წვერის გამოწე– 

ვით გაიხსნას. –> ღორ დამბაში ამბო- 

ვენ : ბრუმა არ დაჰკუნხო, ჰილყიბ 

ქენ, გაასხნელა ჰადულ იქნესავ (გა–- 
სახსნელად ადვილი იყოსო) (საპირისპ. 

ბრუმა დაკუნზაი). 

შდრ. კუნზ. 

– კუნზა ჯან. 
დაკუპრაი ქსოვის დროს წინდის თვლე– 
ბისათვის თავის მოყრა. 

(სინ. მოპრუწაი|. 
დაკუსკუ სევაი. ნ. კუსკუსოვაი. 

დაკუწ(ევ)ა# დაჭრა, დაკუწვა “. ტო- 
ლმაიბე (ტოლმისათვის) გორც კუ- 

წენ; ფაყლაში სავზიის აკუწევენ (ლო- 
ბიომი მწვანილს აჭრიან); 

დანაკუწ დაჭრილი, 

კუწავი (დანა და 

მიმღ. 

დაკუწული; სა- 
მისთ, ტოლმა–- 

ტოლმა დაკუწაი ნ. ტოლმაი; 

ქუფთა დაკუწაი ნ. ქუფთი; 
დაკუწა.« ნ. ყარაი, 

–- ჩაკუწვა გი გ., თოქ., ქავთ. 
(მთიულ.). 

დაკუჭა,, მოკუჭაი 1. დაპმუვსა. – 

დაჟდომაში კაბაი იკუჭევის. 

– კუჭვა ქ ყ., შეკუჭვა შეხრუსტეა, 
შებღუნძვა, შეჭმუჭნა ჩ უ ბ.; 

2. ნ, მოკუჭაი (3). 

დალაგმევაი ნ, ალაგმევაი, 

დალან |აზ. -წინკარი, დერეფანი) სათო- 

რნე, თორნის საჩეხი. წარმოადგენს 

ოთხ ბოძზე გამართულ ნაგებობას, 

რომელსაც კედლები არა აქვს, მხო- 
ლოდ ზევიდანაა გადახურული და შიგ 

თორნეა დადგმული. დალანს არა მხო–- 

ლოდ თორნესთან აგებენ, არამედ სხვა– 
განაც, იმ ადგილის წვიმისაგან დასაცა–- 

ვად და საჩრდილობლად, –- დალან იმი– 

ბე კეჰტეე (იმისთვის კეთდება), რომ 

წუმიანში წყალ არ ჩომოტდესაე, ცეცხლ 
არ ჩააქროსავ; ჩაფარს დალანქო- 
ინახავს. ! 

დალაქიევა» დალაქავება. –. ჩემ კაბა= 

დალაქიევულ, ზედ ქონი წრთევ ჩომო– 
ცუვდა. | 

ნ. ლაქაი. 

დალავაი 1. გაქელვა, ფეხით გათელვა, 
ფეხის დადგმა და გადავლა; ფეხით და- 

პყლეტა, გასრესა –. ცხენმა გზაში 

ზაღლ დალავა, ქურდევ მოსტლაში 

სახლი პატრონ შიში გადაიქცივა (წაიქ–- 

ცა), ქურდევმაც ზედაი დალაგეს; გრლ 
დალავგეს (ფეხით გასრისეს); ღობეი 

დოუჟლაგიაყ, ტალახი დალაგა” ხალ–- 

ხის ცრუ რწმენით, ვითომდა შინ მშვი– 
დობით მისასვლელად ტალახის ფეხით 

დასრესა, ფეხქვეშ გაქელვა და ისე.გავ– 
ლა. => სატალახოს (ნ.) ტალახი დალა– 

გაისთვის ლევენ; ყმაწული ·დალაგაი 

ა) ცრუმორწმუნეობრივი ხასიათის წეს- 

ჩვეულება, ერთგვარი რიტუალი, რო- 
მელიც სრულდება ბავშვის ბასმით 

(ნ, ბასმა ა დაავადების დროს. .-– 

ყმაწულს ბასმაი ქნაში მიჰყონენ ბე– 

ბერთან, ჰემენსაც (რომელსაც) ტყუპ 

ქუფთა_ 
ჟარა»
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გაჰსენი ორდეფა-სამდეფა ტყუპევ 

განაჩენ (ორჯერ-სამჯერ ტყუპების 
გამჩენ) ბებერთან. ეს ბებერ აწრნავს 

პოლზე, ქრშ რამ (რამეს) უგევს, ლა– 

გაეს ყმაწულს –- ალამესევრ(ოდნავ) 

ფეყს აბუჭევს (აბიჯებს), სამდეფა გა– 
დადის-გოდმოდის, ჰამაც უწრუ- 

პუნევს ტუჩევით. ეესი (აი ესაა) დალა– 

გს9. ამას უკან ყმაწულ თელდევის ბას- 
მაითიავ (რჩება ბასმისგანო) –- ამ–- 

ბოვენ; ბ) ხალხის ცრუ რწმენით, ბაე– 

შვის დათარსვა, დანავსეა. იმ სახლში, 

სადაც ახალშობილი ბავშვია, ოჯახის 
ახლო ნათესავი მამაკაცები ნადირობი- 

დან დაბრუნებისას შინ ისე არ შევლენ 
· და ნანადირევს არ შეიტანენ, თუ დედამ 
ბავშვი კარში არ გაიყვანა და სამჯერ 

ხელში არ ასწი-დასწი.ა წინააღმდეგ 

შემთხვევაში ბავშვი დაითარსება და 

აღარ გაიზრდებაო. ასევე აკრძალულია 

ორმოცი დღის განმავლობაში ამგვარ 

სახლში შესვლა იმ პირისა, რომელსაც 

ოქროს საათი აქვს. –. თუ ყმაწულ ნა- 

ყოლ დეკაცი კაც (თუ ბავშვიანი ქალის 
ქმარი), ჰე (ან) ზმაი, ჰე ჰეზნაი (ან სი– 

ძე) სანადირეველა წასულ, მოსტლა- 

ში, სურაგით გორც მოღევაში (ნადი–- 

მოტანისას) გარაქ 

(უნდა ) დეკაცმა ყმაწულ აიყონას, კარ– 

ში გა:დეს, სამდეფა აჰწივას ყმაწულ, 

მევღნი (მერმე) კაც გორცს შამააქს, 

შმოდის სახლში. ეემაგრ (ასე) თუ არ 

ქნეს, ყმაწულ დაალა«ელიავ (|I დაი– 
ლაჟევისავ). ყიზილი სათ ნაქნარიც 

(ოქროსსაათიანიც) არ შადღის ორმო- 

ციან (ნ.) სახლში ყმაწულ ყოლეაში 

(ბავშვის გაჩენისას), ყმაწულ და =ლა–- 
"გეეავ; ყურზნი დალაგა2 ყურძნის და- 

წურეა, დღაჭყლეტა (ფეხით); ჰპიაი და- 
ლაკა4 ხალხის ცრუ რწმენით, აბრეშუ– 
მის ჭიის გა ბა, დანავსვა. –. ჭია” 

' მეეე ფეის აის ვაი მ ჰე 

გუმუშუ კბილ ნაქნარ ინსანს არ უშ- 

მენყ,დ უიაი: დაილაგევაყ (აბრეშუმის 

კიის . გამოყვანიდან დარჩევამდე ოქ- 

“ როს ან' ეერცხლისკბილიან ადამიანს არ 
უშვებენ, აბრეშუმის ქია გაგვიფუქდე- 

- „ბაო. (სინ. ნუგან'.დალაგაი). · 

რობიდან ხორცის 

–- დალაკვა, ლავვა ჯა ნ.,% ლახვა 

შან. ვაჟა I, ლაგ შან. ქჭევს., და– 

ლაჭვა მე ნ თ. დალახვა ჩ უ ბ., და- 

ლახავს ქ გლ, (თუშ. ფშ.), ჭინჰ. 

ვაჟა, კაიშ. უთურ;ჯ%;; 

2. ხურაობა, დამაკება, დაგრილება 

(ცხენისა); შ. კონტ. დალაგანევა4: 

„ყველანი ცდილობდნენ ხოლმე კარგი 

იორღა კუცის მისაღებად, რომ თავის 

ჭაკი ანუ მადიანი კაი იორღა ულაყიბე 

(ულაყისათვის) დეელავგაენასყ“ (მ ი- 

ნამრეწვ.). 
– დალაკვა ჯა ნ., ასვლა, გასვლა 

მამალ საქონლის დედალზე ახტომა უკა– 

ნასკნელის დასამაკებლად ლეონ. 

დალბოვაი დალბობა, –. ტყავ წყალში 

ბევის (I) ბევ) (ლბება), წყალ ააქს 
(წყალს ისრუტავს), მიმ ღ. დანალ–- 

ბოვ დამბალი. 

დალევაი: –> ჰარდღით ერ ესტაქან ზეი 

ლოვ (ყოველდღიურად ერთ ჭიქა 
რძეს ვსვამ); მო4«, დო<ლევ (დავლევ) 
ემ წამალს; ჰენგილავ ღუნეს არ და- 

ალევს (ინგილო ღვინოს ისე არ დალევს), 

თუ არ დაილოცა; ხუალზეი ჩონ ყო- 

„ ნაღლუღ გოქ, სამ დღე შიჭმუვართ, 
დაალეევართ (ზეგ წეეულება გვაქეს, 
სამ დღეს ვჭამთ და ვსვამთ); ქალევ არ 

დაალევენნი ღუნე9 (ქალები არ დალე– 

ვენ ღვინოს); შენ თუ შენ შულუ (ვა- 

ჟის) სისხლ არ დაალიე (არ დალიეო), 

არ გამთელდევივ (არ მორჩებიო); 

ერ ცოტა ზეი მამიწროლ (მომიწველე), 

დოჟლიოე (დავლიოო); ერ ჰარაწი= 

(ნ) ღუნეიი დეგელივასა,; მიმ ღ. 

დაალეველ დასალევი. 2 არც შიჭმელ 

გოკლი, არც დაალეველ, არც ჩააცმელ; 
ზმნზ. დაალეველა დასალევად. –2 

მოი ჩონთან ჩეთი დაალეველა; უდოუ- 

ლეველა დაულევლად. –– ღჟუნეი უდო- 
ტლეველა (ღვინის დაულევლად კაც 
არ გამოდგევავ; შ. კონტ. დალევ- 
ნევა დალევინება. –– დანაზინევ წა- 

მალს, ალევნევს (დასაძინებელ წამალს 

ალევინებს, ასმევს); ჩონთან ბევრ გა- 

ნაცხელევს (ვისაც ხშირად, აცხელებს) 

დათი .(დათვის) ნავღელს ვალევნევთ
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(ვასმევთ); წაი, ფურს წყალ დაალევნ!; 
მოი ნაბათში ჩოვაგდოთ ეშაქიბე წყალ 

დალევნევაი. (მოდი, ვირისთვის წყლის 

დალევინების რიგი დავაწესოთ); მ ი მ ღ. 

დანალევინევ დამლევინებელი. =– წყალ 
დანალევინევ ჰეჩმინამ არ მაქ 

(წყლის დამლევინებელი არავინა მყავს); 

ზმნზ. დაალევწეველა დასალევინებ– 

ლად. –“ ე დეკაც მივ ფურიბე წყალ 
დაალევნეველა (ეს ქალი მიდის ფუ- 
რისთეის წყლის დასალევინებლად). 

დალენგევაი, მოლენგევაი« (აზ, ლან== გნე– 

ლი; შდრ. ლანგითმ-ქ=გაჭიანურება, 

დაყოვნება) დაყოვნება, გაჭიანურება, 

დაგვიანება. => საქმეთ დაალენგეს; რა 

დაალენგდი?ჩ (რატომ დაყოვნდი?); 

ურემ აღარ მოჭდა, დალენგდა (დაიგ- 

ვიანა); ჩონ ქორწილი საქმეთ მოლენგ– 

და (II დალენგდა). 
დალინგაი 1. დაყირავება, ცალ მხარეზე 

გადახრა, გადაძლევა. –– თახტის ერ 

წრრზე ფეყ დაბუქევაში მეორე თარაფ 

ილინგევ, ისწევე (ფიცრის ერთ წვერზე 
ფეზის დაბიჯებისას მეორე მხარე ყი- 

რავდება, იწევა); ჩ(ო)მოი, დასალინგე– 

ხარ (დაყირავდები); უთხარ, ჩომოტ» 

დეს, ურემ დაალინგელი, ჩამაავარდნე– 

ლი (დაყირავდება და ჩამოვარდება). 

შდრ. ლინგ. 

–– ლანგი კოჭლი მენთ; 

2. ახლად გამომცხვარი პურისა ან- 

და ცომეული საჭმელების ჩაცომება. –7 
ხინკალ, სურულუი (ნ. ილინგევის; 

“პურ გომოცხოვაში, ამბოვენ –– დაი– 

ლინგა, ვარგ არ იქნა. 

დალლაგ დალაქი, : 
დალოდევაი დალოდება. – შენბე სალ- 

ოდნევარ (დაგელოდები), ნახვერ საათ 

ილოდით! (დაიცადეთ!). 

დალპოვაი დალპობა, – პევ(ის)ჭ (ლპე– 

ბა). 

დამათევაი« ნ. გამათევაი. 

დამალა» დამალვა. –. დოითმალ (დავიმა– 

ლე). 
დამალოვან დამალობანა (თამაშია). – 

ყმაწულევ დამალოვან თმაშოვენ. 

– დამალაობა მ ე ნთ. 

დამამბლევაი 1. დამაკება, დაგრილება. => 

ფურ მამბლდევის; ჩონ ღორ მამბალ 

II (დამამბლეტლ); მიმღ. და(ს)ა- 

მამბლეველ დასამაკებელი. =>. ჩონ ერ 

დეკეულ გოქ, ოთხ წელ გაუდა ჰაჰყს 

უკან (დასამაკებელი ვადის ”'მემდეგ), 
არ დაიაზო, წლეულს დაამამბლეველ 

წელი (დამაკების წელია), წელს ჰაკყ 
იქნა (ვადა შესრულდა); 

2.ირონ. დაორსულება ქალისა. 
– ფეყზიმე ქალზეც, ამბოვენ –- დამა– 

მბლეტლავ; 
3. ყანის დაორსულება, შეთქვირე- 

ბა, როცა ხორბლის, ქერის, ბრინჯი- 

სა და მისთ. ღერო სათავთავედ დაიბე– 

რება. – დამამბლევაი ამბოვენ პური, 

ჩათუქი (ბრინჯის), ქერი თავ აშააღე– 
ეელ (თაეთავის გაკეთების) დროზე, 

რახანც თავთავ ამააღეველ ადგილ ფარ– 

თოი კეჰტევ (ფართოვდება). 

–დაორსულდა ჯა ნ., ყანის ორსუ- 

ლობა მენთ., დაორსულებული ჭუ– 

რი ძოწ. 

დამარხა» დამარხვა, მიწაში ჩაფვლა. –2 
მუან (მავან) კაცს რახან მარხრნა (მარ– 

ხავენ)?; ჩემ თავ მოკდომამი ჰათაარ 

დაამარხეხჭრთა? (როცა მოეკედები, რო– 

გორ დამმარხავთ?),: ჰათაარაც (რო- 

გორც) სხოესს მარხენ, შენ · თავსაც 

იმაგრ (ისე) დაამარხენნი (დამარხავენ); 

ყიზილი (ოქროთი) ·სავსე კიდბან მი–- 

წაში დრგრმარხა (დაგვემარხა); მ ი მ ღ.. 

დანამარს დამმარხავი; დამარხული. –2 
შულ არ მაქ, ზმაი არ მაქ; ჰეჩმინამ არ 
მაქ (არავინ არ მყავს), ჩემ დანამარხ 

მინ საქნელია? (ჩემი დამმარხავი ვინ 

იქნება?); მოი, ომოვათხრევნოთ იმი 

დანამარს ადგილ, იქნევ ეხლააც 
თელი (მოდი, ამოვათხრევინოთ ადღ- 

გილი, სადაც ისა დამარხული, იქნებ 

ახლაც შიგ (ოცხალიაო), თავთავქთ» 

დამარხა” ნ. თავთავქო. 

დამატლევაი დაჭუპრება. –-ფუტკარი დე– 
დაი ჰარ (ყოველი) შანი (ფიჭის) თოლ– 

ში ერ კრრცხს დოვს (დებს). ე კრრცხ 

მატლდევის (II იმატლევის). . (3უპრდე– 

შიგ
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ბა), მატლ 

რად). 

ნ. მატლ. 

დამბაი (1) დაბმა – ვეღარ დუამბიყ 

(დავაბით) ღორევ; ე ფურ ხეზე დაამბ!; 

ჩონ შენ თავ ემ ხეზე დოგრჭქბა, აიმი- 

ბე (იმისათვის) რუმ შენ თაე დრგრ- 

ჭირას,: მიმღ. დანამბავ, დაამბელ 

დასაბმელი. –. თექ (ნ.) ფურ, ტანაი 

დანამბავა რაიმ (თექი ძროხისა და ხბოს 

დასაბმელი რამეა); ზ მნზ. დაამბელა 

დასაბმელად. – თექ დას (ჩაასვი) ტა- 

ნაი დაამბელა (ხბოს დასაბმელად)! 

–- დამბული ძიძ., კეცხ.,,ხუბ. 

(ქართლ). 

დამბაი (2) დასხმა გამობმა ნაყოფისა. 

–– ზაღლი მაყოჟლ მაგრა იმბევ ბალახ– 

ში, მენავევეში. 

და(მ)ბილევა» 1. დარბილება. – ჰა 

თაარაცუმ ქუაისაღიითი იქნეს ტყავ, 
შაპ ამბილევს (როგორი ქვასავითაც 

არ უნდა იყოს ტყავი, შაბი არბილებს); 
პურ გმელი, დაამბილ, მაიღ!; ქალმევ 

წყალში ეინი დაბილეტლ (მთლად და- 
რბილებულა). 

იქცევ ფუტკრა (ფუტკ- 

ნ. ბილ; 

2. გაფხვიერება (მიწისა). –– სმინდს, 

ბოსტანს (ნესსა და საზამთროს), 

კიტრს ზირ უმბილევენ (ძირს უფხეიე- 

რებენ), მიწას ამბილევენ. მიწი და(მ)– 

ბილევაი ზოგღეფა გელით კეჰტევ 
(ზოგჯერ ხელით ხდება). 

დამბურა ჩალას ერთგვარი ჯიშის ჩალა. 

და(მ)გურგლევაი« დამრგვალება. – ყა- 

რაბუღაი (ნ.) ნრხს ამგურგლევს ტყუ- 

ასააღი (ტყვიასავით), ზრლავთ ქატს, 
ოჰტანთ (ვიღებთ) ცოტა ცომს, ომგუჟ- 

რგლევთ (ვამრგვალებთ), მევღან ემ 
კოკოებს შიგ ქობში თჰყრეთ. 

ნ. გურგალ. 

დამერჟნაი დანაძლევება –. ეემ მერჟ- 

ზე ვიმერჟევით (ამ ნაძლევზე ვნაძლევ– 
დებით); მე იმასთან დოჯიმერჟეე (მე 
იმს  დავენაძლევები);: ქათმი მერჟ 

(ავქაში) მემეც, ჰემ შიჭ მევარ, ჰემ და–- 

ამერჟნევარ (თან შევჭამ, თან დავნაძ- 

დამზახნელევ 

ლევდები); მოი, დოიმერჟოთ! (მოდი, 

დავნაძლევდეთ!); მიმ ღ. დანამერუნ 

დანაძლევებული.–- ემ_ჩობანთან (მწყემ– 

სთან) დანამერუჟნ კაც სხო ;:%ი 

მიდის. 

ნ. მერჟ, მნიშე. 1. 
დამეტევა« მომეტება, ზედმეტის ქონა, 

რისამე ნაწილის მორჩენა. –+ ათ მა:-თ 

წემეღა ჩით საყიდელა (საყიდლად), 

თეთრ დამმეტდა (ფული დამრჩა); აღ– 

წერაზე ეტარეოდნენ, სამ ზროხაი («ა- 

მმეტდა (|| დაიმეტა || მეტ იქნა) (L:- 
დმეტი აღმომაჩნდა); მე წელს ბეი 

ღუნეი მაქონდა, დამმეტდა (ზედჭეტი 

დამრჩა); ჩემ რზრი გაზომეს, არ ღ.:- 

ამეტდა (ზედმეტი არ გამოვიდა), ჩე3 

ყარალ იქნა (რამდენიც მეკუთების, 
იმდენი აღმოჩნდა); მიმ ღ. დანამე–- 

ტევ ზედმეტად დარჩენილი, ზედმეტი, 
მორჩენილი. => ხუთ მეტრო ჩით ვი- 

ყიდ კაბაი შააკერელა (შესაკერად), 

დამმეტდა, დანამეტევ ზმი ქალს მივC; 

დანამეტევ ჭეჭა« ყრჟთ ცალკ ქევრევში 
(ზედმეტ ჭაჭას ვყრით ცალკე ქვევრებ– 
ში); პურ ერ მანითა ვიყიდ, დანამეტევ 

თეთრით (ფულით) კამპეტ ეიყიდ. 

(სინ. მეტ ქნაი, მნიშვ. ბ (ნ. მეტ)I. 

ქორწილში ნაცნობ-მე–- 

გობრებისა და ნათესავების მოსაწვე– 

ვად სპეციალურად გამოყოფილი- პი- 
რები. დამზახნელევს აზგავნიან, ებ–- 

ნევიან: შენ ემ თობუნ დააზახნელხარ 

(შენ ამ უბანს დაუძახებ), შენ მეშაბამ– 

ში (სოფლის სახელია), ან სხო სოფელ- 

ში ე კაცევ დააზახნელხარ. 

დამზიმევაი 1. დამძიმება. “. «უქ უმ- 

ზიმდევ (ტვირთი უმძიმდება); 

2. გადატ. დაორსულება. 

ქალ დამზიმეტლ (დაორსულებულა), 

ნ. ზიმეი. 

დამზორაი ჩუმად მზერა, დაზვერვა, თვა– 

ლთვალი. –. ემ გადას ღამი უმზო- 

რრონ (ამ ვაჟს ღამით უთვალთვალებენ); 

ხტალ დაამზრრთოვარ (ვუთვალთვალებ), 

ნოხო (ვნახავ), ჩემ ზეით (რძეს) მინ 

იპარავს, შაზრო ლოგინქრო (საწოლ– 

ქვეშ), დოჟმზირა თავი ზმას; ე. კაც
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კარს უკნ დამალულ, დაუჟმზოონი; 

მენ და ჩემ იოლდაშევმა გუაპირით ქუ- 
რდიბე დ 5გრმზურას (მე და ჩემმა ამ–- 

ხსანაგებმა დავაპირეთ ქურდისთვის გვე–- 

თვალთვალებაინა). 

-დამირწყევაი დაეიწყება. –“ ამირწყდევ 

ბუთუმ რამ (ავიწყდება ყველაფერი); 
ჩემ ნათქომს იმირწყევენ (ივიწყებენ); 
ხალ დამმირწყდევის (დამავიწყდება), 

ის კაის (სჯობია), ეეხლა უთხრო; წა- 

ნაკითხეო, ნუ დაგმირწყდევაყ! (მკით– 

ხველებო, ნუ დაგავიწყდებათ!); იმი 
სახელ დოიმირწყ (დავივიწყე); შენ სა– 

ხელ დამმირწყდა (დამავიწყდა); შენ 

თუ დაგმირწყეეი (დაგვიწყებია), მე 
არ დამმირწყევი (არ დამვიწყებია); 

მიმღ, დამირწყეულ დავიწყე– 
დანამირწყევ დამვიწყებელი; 

დავიწყებული, მშ. კონტ. დამირ– 

წყიევა»ს დავიწყებინება. 
–-– დამირწყება ჯან. 

დამიწრჟევაი დავიწროება. – კაბას ამი- 

წოჟევს. 
ნ. მიწროი. 

დამოკლიევა#« დამოკლება. – კუნტა ჭი- 

აი (ნ. კუნტაი, მნიშვ. 2) იფხრუნწე–- 

ვის (იპრუწება), მოკლავდევ (მოკლდე– 
ბა); ერდეფააც (ერთხელაც) თუ გოგ- 
რეცხ ე ჩემ კაბაი, დაამოკლიეველი 

(დამოკლდება); შენ ჭკილ დამოკლავ- 
დეს! (წყევლაა: სიტყვე.-სიტყვ. ფრჩხი- 
ლი დაგიმოკლდეს!). 

დამ პირეველ ნ. დაპირევაი. 

დამჟეროი იგივე, რაც დანაჟერევ (ნ. 

ბელი; 

დაჟერევაი), 
–- დამჯეროზი „უფროსების ბრძა- 

ნების 1 ამსრულებელი, მორჩილი“ 

ვინჭ. ვაჟა. 

დამჟიევაი, ამჟიევაი დამჟავება. –. ბა- 

სტუომაიბე ((ბასტურმისათვის) გორც 

ამჟიეჟენ; ემაზე წყალ თუ დაასხ, აამ- 

ჟიეეელი (ამქავდება); მიმღ. დამ–- 

ჟიევულ, დანამჟიევ, ამჟიევულ, ანა- 
მჟიევ დამქავებული. –“ ანამჟიევ წრ–- 
ლაი (მაწონი). 

ნ. ქევეი. 
დამრიალევაი, თოლევ დამრიალევა#» 

დაბრიალება (თვალებისა). “> თოლევს 

ამრიალეეს; ე გადაი ემ ქალზე თოლევს 

იმრიალევს (ეს ვაჟი ამ ქალს თვალებს 
უბრიალებს, გად ატ. მოსწონს); თო– 

ლევ ს მიმრიალევდა; დაიმრიალ თოლევ! 

–- მრიალი ჯა ნ. 

დამრუშკაი წარბების შეკვრა, შექმუხ- 

ნა, დაბღვერა. –“ ჰაბე იმრუშკქვი, დე– 

სენ რათ მითქომსა შენბე?” (რატომ იბ–- 

ღვირები, განა რა მითქვამს შენთვის?); 

მიმღ. დამრუშკულ წარბებშეკრუ- 

ლი. 
– დამრუშული გაბრაზებული 

ი შ. 
დამსუნევაი დასუნვა, დაყნოსვა. –. კა- 

ტამ აქ უმსუნა (I| დამსუნა), იქ უმსუნა 

(I) დამსუნა); შ. კო ნტ. დამსუნევი- 
ნევა” დასუნებინება დაყნოსებინება. 

– ზეითი ქნაში (მაღალი ტემპერატუ– 
რის დროს) ავატყოფს ნიგორს ამსუ- 

ნევინევენ თააქი (ვიდრე) კაი ქნინჟახ 

(კარგად გახდომამდე). 

დამსხრ» ვა» დამსხვრევ. –. ჭურველ 

იმსხრ>ე, ხიზედაითი კაც ჩუმოარდა, 

დაიმსხრუვა. 

დამტყროლ ნ. გატყრომაი. 
დამუკნა« სახლის სახურავზე ისლის მუ- 

კენით შეკვრა (ნ. მუკენ). –> დავმუკნ 
ერ ჟერგაი (ერთი მწკრივი), ჩემეველ. 

(სინ. მუკენ შაკრაი, ·ნ. მუკენ). 

დამუშიევაი დამუშავებ; მიმღ. არ- 
დანამუშავ დაუმუშავებელი. – არ- 
დანამუშავ მიწას გუთნით ვნონ (ხნა– 

ვენ), მეორე წელს ჰაჩიჩაითი აბრუნე- 

ეენ; დანამუშავ, დანამუშიევ დამუშა–- 

ვებული; დამმუშავებელი. –– ტყავ და- 
ნამუშიეე კაც დაბაღჩიის! (მეტყავეა). 

დამუხლაი დამუხლება, მუხლებზე დად- 
გომა; დაჩოქება. – იმუვლევ (მუხ- 

ლებზე დგება, იჩოქებს); შენ სამარე- 

ზე დოიმუგლ (წყევლაა:: სიტყვ.- 
სიტყვ. შენს საფლავზე დავიმუხლე!). 

ნ. მუგლ, მნიშვ. 1. 

დამღაი ნ. ტამღაი. 
დამშ» ნევა დამშვენება თავ დამშანო– 

ვა კოხტაობა, >. თავს არ იმშონევს; 

აქედან მიმღ. თავ არდანამშ. ნევ 

კა
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ჩანჩურა, უშნოდ ჩაცმული. –. ფა- 

ცუელიის (ნ.) თავ არდანამშონრვ ინსანზე 

ამბოვენ (“თავს რომ ვერ იმშვენებს”, უშ–- 

ნოთ ჩაცმულ ადამიანზე ამბობენ); თავ- 

დანამშონევ კოხტა, კოხტად ჩაცმუ- 

ლი. 

დამშროლ ნ. დამრომაი, 

დამწარიევა”, გამწარიევა” 1. გამწარე– 

ბა, დამძაღება. –. ვიჩინაი კარში დარ- 

ჩომაში სიცხეში წარავდევის (II წარ- 

დევის), ყუთალ ფერ ჰკრავს (ფერი დაჰ– 

კრავს), შინ არ წარავდევის, გრილა ჩე– 

ვის (რჩება), პურ დამწარიევულ“ (II 

დამწარიეულ, | გამწარიევულ); 
2. გადატ. – მე შენ თავ გაამ- 

წარიე ვარ (I) გაამწარეტვარ) (გაგამ– 
წარებ). 

ნ. წარეი. 
დამწყურევა» მოწყურებაა – თურმენი 

(თურმე) მარილ უჭამიაყ, დამწყურე- 

ულან (მოსწყურებიათ). 

და(მ)ჭლიევა» დამჭლევება, გახდომა. –– 
ზროხა” ჭლივდევის (მჭიევდება); ჩემ 

ცხენ დამჭლიევულ; მ ი მ ღ. დამჭლი– 
ევულ. დანამჭლიევ დამჭლევებული. 

ნ. ქლეი. 

დამხალევა» გ ა დ ატ. მაგრად ცემა. –7 

მაგრა უუჟავრდევიან; ერ კაიგორააც 

ამხალევენ (კარგადაც სცემენ). 

–- დაამხლა ჯა ნ. 

დანაბალევ ნ. დაბალევა«. 

დანაბან დამბანი; დაბანილი; დასაბანი. –2 

ლაგან ვგელევ დანაბან რაიამი (ლაგანი 
ხელების დასაბანი რამეა). 

დანაბერევ დაბერებული, მოხუცებული. 

“რ. ჟაგოთ ლაფ მაგრა დანაბერევ ინ–- 

სანს, ჰე ზროხაითაიფას ეტყუანყ (ჟა- 

გოს ძალიან მაგრად დაბერებულ ადა- 

მიანს, ანდა საქონელს უწოდებენ); 

კურკურაიბე აკიდევას (ნ) დანაბერევ 

ინსჩიბე (ადამიანზე) ამბოვენ. 

დანადგამ დამდგმელი, დადგმული; და- 
სადგამი. –. სახლ დანადგამ უსტაი 

(სახლის დამდგმელი ოსტატი); იმი და– 

ნადგამ სახლევ (იმისი დადგმული სახ– 

ლები); ყურბაღაი შამფური წრრ და- 

10- 

ნადგამ კინაის (კიბურჩხა ღერძის წვე– 

რის ღასადგამი რკინაა). 
დანაზურგლევა» ნაზურგალის გაკეთება 

(ნ. ნაზურგალ). – მიწას ანახურგლე- 

ვენ. 
(სინ. ნაზურგალ შაკრაი|. 

დანაკარ: პურ დანაკარ ნ. დაკრაი, მნიშე. 
3. 

დანალაი დანალვა (საქონლისა); ჰარრა– 
მა დანალაი ნ. ჰარრამა. 

დანამღულევაი დანაღვლიანება. – ჰა- 
ბე დანამოულეჟტხარა? (რატომ დანაღ– 
ვლიანებულხარ 9). 

ნ. ნავღელ. 

დანა“ ნ. საგულავ დანაი.; ყიპო დანა» 
ნ. ყიპოი. 

დანარყევ პარკ, ნ. პარკ. 
დანატრევა« დანატრება, მონატრება, სა– 

ნატრელად ქცევა (რისამე). – ერ ქობ 
- არ აქ, დაპნატრევი (|| დაანატრევი); შე– 

ნამ რიწყ დაგენატრასავ! (წყევლაა: 
ლუკმა სანატრელად გაგიხდეს!). 

დანატრიალევ, დაატრიალეველ და–- 
სატრიალებელი. –. ჟაარამში კეჰტეე 

გელი(თ) დანატრიალეე ყუტ (ჯოხი), 
ეეს ჟაარაი ბორბოლას (ბორბალს) ასხ– 

რიალევს (ატრიალებს). 

დანაქორწინევ დაქორწინებული (ცოლ– 

შერთული ან გათხოვილი). –– ერ გადა« 

აქონდა დანაქორწინევ. 

(საპირისპ არდანაქორწინევ|. 

დანაღრაი, გ(ო)მონაღრა»«, გამონაღრა# 

გუთნით მოხვნისს მიწაზე ნაღარის 

გაკეთება (ნ. ნაღარ). –– მოგნაში, გუთ- 

ნი გავლაში ინაღრევ მიწაი; „პირველ 

წელს ხამს ან დასვენებულ მიწას ჰნა–- 

ღრავდნენ, მეორე წელს კი ანაზურგ- 

ლევდნენ ანუ ნაზურგალ ჰკრავდნენ« 

(მინამრეწე.ე); ჭირაქ (ნ) ჰა- 

ჩიჩაათი კეჰტევის მიწაი გაჭრაიც 

კეჰტევ გუთნით კეპტე- 
ვის გომონაღრაი. 

შდრ. დანაზურგლევაი. 

ჰაჩიჩაითი 

დანაყა. 1. დანაყვა. <7 ნიგორს, ქინზს, 

რაჰანდს ერთა დაანაყავ;
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2. ბრინჯის, ხორბლისა და მისთა–- 

ნათა დაცეხვა – ჩალთუვს დინგში 

ნაყენ (ბრინჯს საცეხვავში; ცეხვავენ); 

დაავაი დროზე (ომის დროს) სმინდს, 

პურს, ქერს ვნაყავდით, კან ეცლეოდა, 
ფლავ ვოკეთევდით; პური დანაყაი სხოის 

(სხვაა), აგროშაი სხოის. ინსნი მო- 

კდომაში (ადამიანის სიკვდილის დროს) 

პურს ცუცქულში (წისქვილში) აგრო–- 

შევენ (მსხვილად როშავენ, ღერღაეენ), 

პური ნაწეკ (ნამსხვრევი) კეჰტევ (კეთ– 

დება), ამმა (მაგრამ) კორკოტოვი დღე 

პურს ოლბოვთ, დინგში ვნაყავთ, ზე- 

დაითი კან ეცლევის, ქაფაქ (ქატო) 
ეცლევის, პურ არ იწეკევის (ხორბალი 

არ იმსხვრევა), მევღნი (მერმე) ვხარ– 

შავთ, დანაყაი ეესი. დანაყათ პურისიც, 

ქერისიც კეჰტევ (შეიძლება), გაჭირევა– 
ში სიმინდისიც; მ იმ ღ. დანაყჟულ და– 

ცეხვილი, კანგაცლილი. –. დანაკულ 
ბრინე; დანყულ პურ (კანგაცლილი 

ხორბალი). 

–- ნაჟვა შან. «ეც. 
დანაცემ: დანაცემ კოლ ნ. კოლ... 

დანაწერ „დამწერი. “>. ორ ვაშლ მაქონ– 

ღა, ერთ დანაწერს მივც (დამწერს მი– 

მეცი), ერთიც მე ვჭომ. 
დანაჭყლეტ დამჭყლეტი. => ყურზნი და- 

ნაჭკლეტ. კაც. 
დანახაი, დანახუა: დანახვა, ნახვა. –– 

შენ ჩონ ვეღარ დოგინახავ (გვნახავ); 

ჰა კათ (რა კარგია), არ წეველ თიფლიზ– 

ში, თუარდემ (თორემ) ჩემ გერ მამაი 

(მამინაცვლის) მოკდომას ვერ დაანა– 

ხელუყავ (ვერ დავინახავდი); მე დოი- 
ნახ, შენ დააბრუმავდი, ვერ დაინჯხი? 

(მე დავინახე და შენ დაბრმავდი, რომ 

ვერ დაინახე?); ერ დევა (აქლემი) 

დამიკარგი, რუმ არ დაგინახიაყა (ხომ 
არ დაგინახავთ) ? –– ვერ დოგინახი (|| 

ვერ დოგუნახი) (არ დაგვინახავს); და– 
ნახითავ (|| დანახიითავ) უცნუ (დანახ–- 
ვისთანავე უცვნია); მიმ ღ. დანანახ 

დამნახველი; დანახული. –. ერ ლამაზ 
: გადაი ქნილ, რუმ დანანახს თოლ დაჰს- 

ჩევ (ისეთი ლამაზი ვაჟი გამხდარა, რომ 
დამნახველს თეალი ზედ დარჩება); და– 

ნანახ რაიმ (რამ) არა არნახული, უნა– 

ხავი რამეა (ვინმეა), არაჩვეულებრი– 

ვია. > ეეს დანანახ რაიმ არა დუნუ- 

აზე (ეს ქვეყანაზე არნახული რამეა, 

ან ვინმეა); შორდანანახ შორსმხედვე– 

ლი. –. შორდანანახ კაც; ზ მ ნზ. და– 
ანახელა დასანახავადდ «უდოფნახელა 

დაუნახავად. > დედაკაც უდოტნახე- 
ლა ჰათაარ ვითხოვნრა? (ქალი უნახა- 

ვად როგორ ვითხოვო?); შ. კონტ. 

დანახინევა” დანახვინება, ჩვენება. – 

ღმერთო, შენ ჩონ ერ ყმაწრლთაიფაი 

დოგანახინ) (ერთი ბავშვი დაგვანახე!)); 

შენ თავ არ დაანახინოყ! (შენი თავი 

არ დაანახო მათ, არ ეჩვენო!); ნ. ვე– 

რაი ვერ დაინახ(ავ); მაგათ დანაბრ2უ- 

მიევ დღეი დოინახ მე! ნ. დაბრუმი- 

ევაი. 

დანდლევ(მრ.) დანდლები, სახიდრები. 

დანდლევ ურმი უკანა თარაფში (მხა- 

რეში) ორ ჭალ ქოშ (ქვეშ) და კლიევზე 
განადოვ თახტევნი (ხელნებზე გადებუ– 
ლი ფიცრებია); მარგილი დანდლევ. 

– დანდალ მენთ., ქ ყ., ხელნე– 

ბში გაყრილი ოთხკუთხი ლარტყა ურ- 
მის შესაკრავად ქ გლ, კიბის თუ ურ- 

მის სახიდარი საბა, კიბის საფეხური 

ჩუბ. 

დანდრვაი, დანდოვულევა# დანდობა,ნდო– 
ბა. –“ არ მენდოვი? (ან მენდობი?); 

ვერ დაგონდოვე (|| დაგენდოე) (ვერ და– 
გენდობი). 

დანებევაი: კელ დაწებევაი« ნ. ველ. 
დანეკევაი დანეკვა, ვაზის რქის მოკლედ 

გასხვლა. – გასხლაში ეაზ ნუ დაბრუ- 

მავდესავ (რომ არ გახმეს), ერთ ან ორ 

ნეკს ინახენ, ეესი დანეკევაი.. 

ნ. ნეკ (1). 

–- დანეკვ მენთ., ნეკვა ბერ. 
დანზრევაი: მიწი დანზრევაი ნ. მიწაი. 

დანთევა#. 1. ნ. ჩანთევაი; 

2. ნ. მონთევაი, 
დანუსმრაი- დალურსმვა –. დავნუსმრავ 

(დავლურზმავ). 
ნ. ნუსმარ. 

დანუგრა#» ნივრით შეზავება საჭმელისა;
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მიმღ. დანუგრულ იგივეა, რაც ნუ- 

გრიან (ნ. ნიგორ). –. დანუგრულ შიშ- 

მელ, 

დანქრევა« დაღვრა. –+ წყალ ინქრევ (იღ- 
ვრება); ზე” გათბუაში მოპიოქიევულ, 

დანქრეჯ,ლ (რძე გათბობისას გადმო- 

ბრუნებულა ღა დაქცეულა). 
დაი-დაი ნანა, ნანინა, ბავშეის დასაძი- 

ნებელი სიმღერის რეფრენი. =. დაი- 
დაი, შულო, დაიხზინ! 

– შან. რეც. 
დაიდა (აზ. დაჰადა) კიდევ უფრო, დიდად, 

ძალიან, უფრო მეტად. – ყმაწულს 

აჩუმრევდნენ, ის დაიდა მაგრა ტირო- 

და; ემ წამალ დალევამი დადა მაგრა 

ავად ჯდევის; თუ თეთრ ცხენზე “მაჟ 
(შეჯექი), ზეთითა დუნუაში გააყონელი 

შენ თავ (ზევითა ქვეყანაზე გაგიყვანს), 

თუ შავ ცხენზე შაჟ, დაიღა ქოშუენ 

წააყონელი (კიდევ უფრო ქვევით წა– 
გიყვანს); დაიდა ბევრ თეთრ მააცემე–- 

ეარ (უფრო მეტ ფულს მოგიემ); შენ 
დაიდა ფინთ ქენ (შენ უფრო "უარესი 

ჰქენი); დაიდღა კაი) ძალიან კარგი! 

უფრო კარგი! კიდევ უკეთესი! 
– ჯან. 

დაიერალუევაი„ დაერალუევა> 1. ქრი– 

ლობის მიყენება, დაჭრა. –> ცხრათავიან 
დევის რუვა თავს ჭრის, მეცხრე თავ– 

საც აერალუევს; 
2. ჩამომტვრევა, ჩამოტეხა, ჩამოჭ- 

რა, დაჭრა, გაპობა, ღაზიანება (ხისა 

და მისთანათა სეტყვისგან ან სხვა რაი–- 
მისგან). – ხეევ სრტყრითი იერალუვ- 

დევ, იერალუ« კეჰპტევ; რახანც დაჭრი 
ხეს ცულდით-რაიმით (ცულითა და 

მისთანათი) –– დაერალუვდა –- იტყჟან; 

მიმღ. დაერალუევულ იგივეა, რაც 
იერალუი. “–. ზროხამ თუ ახალგაზრ- 

და ხეს ეეხახუნა, მოჰვეჩ, დაერალუ- 

ევულ კეჰტევის ხეი. 
დაიჭერავს ნ. დაქერაი, მნიშე. 3. 
დაოფლაი 1. დაოფლიანება, გაოფლიანე– 

ბა. –“ ზეში ბევრ დევეტარ, დოიოფლ 

(მზეში ბევრი ვიარე და , გავოფლიან– 

დი); . ; · 
2. გადატ. -– შენ ქორწილში 

დააოფლევარ (სიტყე.-სიტავ.: შენს 

ქორწილში გავოფლიანდები, ე. ი. იმ- 
დენს ვიცეკვებ: რომ ოფლს დავიდენ 
ცეკვისაგან). 

დაპირევა#» შეთქმა, აღთქმა, პირობის მი–- 

ცემა ღმრთისა ან რომელიმე სალოცავი– 

სათვის რაიმე წყალობის გამოსათხო- 
ვად. –“ სამხტოი თუ არ დაიკლა, დაპი– 

რევაი არანამსრულევ ინსან დაიდა მაგ– 

რა ავად გდევის (სამღვთო თუ არ დაიკ–- 

ლა, დაპირების არშემსრულებელი, ანუ 
პირობის გამტეხი ადამიანი უფრო ავად 

ხდება; მიმღ. დააპირეველ რაც 

უნდა შეუთქეანდ დასაპირებელი. –2 

ჰენგილავევს (ინგილოებს) გოქ და- 

აპირეველ ადგილევ: ღმერთ, ღიდ საყ- 
ტარ (ნ.), კასრი საყტარ (ნ.), ხუციან 
ოჟახ (ნ. ხუციან(თ)|), ქიტიან ოჟაღ Lნ. 

ქიტიან(თ)), ბარბაროვა» (ბარბარეი) 

საყტარ (ნ.ე, კურუზალი საყტარ (ნ. 

კურუზალ) და სხოი; მიმღ. დამ- 

პირეველ ის, ვინც რამეს აღუთქვამს, 

ჰპირდება ღმერთს ან რომელიმე სა– 

ლოცავს, –. გირავ შომოვლევაში (ნ. 

გირავ) დამპირეველ კლავს ჰე(ან) ქა– 

თამს, ჰე ყოჩს, ჰე სხო რამს; ლანა- 

პირევ, ა) დაპირებული, შეთქმული. 

–. სამხტოი დანაპირევ დროზე გარაქ 

დაიკლას (სამღვთო დაპირებული ვა–- 

დისთვის უნდა დაიკლას); ბ) იგივეა, 

რაც დამპირეველ; გ) ღმერთის” ან 

რომელიმე სალოცავისათვის მიტანილი 

დაპირებული რაიმე ძღვენი. 

–- სამხვეწრო ჭინჭ. ვაჟა. 
დაპირსევა” პირში წაყენება, – მე ემ–- 

გე (ასეთი) რამ არ მითქომ, თუ გინდ 

დამაპირსით (პირში წამიყენეთ)! 

დაპირქიევაი ნ. მოპირქიევაი. 
დაპლარტუნევაი„ პლარტუნ პარპალი, 

ხამხამი (თვალისა) – თოლევს აპ- 

ლარტუნევს. 
–- პლარტუნ თვალთა ან ყურთ უშ- 

ნოდ ძრვა ჯა ნ., ბლატუნი თვალ- 

წარბთ ძრეა უკამსად საბა. 
დაპრანჭა» გაპრანჭქვა. –. ჩემ წინ ქალ 

არ დაიპრანჭევაყ (მე ქალი არ გამეპ- 

რანჭება); გადაი. (ვაჟი) კი არ ვარ, ჩემ–
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თან დაიპრანვო. 

დაპრუწ(ევ)ა», შაპრუწა» 1. დაპრუწვა, 

დაკკნობა, – ყოლლი ფოთოლ იპ- 

რუწევ, „ბროწოლს ყაბუხ (ქერქი) უპ- 

რუწდევის (უქკნება), შიგ მარცოლ კი 
წითლა ჩევის (წითლად რჩება)“ (8 ი- 

ნაშრეწე); მაგარ ცხელი (სიცხეა). 

ქლიავ, კიტრ, პამიდორ დაპრუწეულ 

(II ღაპრუწულ); ჩონ ქაშლი ხეს დაპ- 

რუწევა« დოჟგწყუ; 
2. გადატ. დაპრანჭეა, დამანჭ- 

ეა, – ე ბებერ ჰათაარ (როგორ) და– 

პრუწეულა; პირ შაჰპპრუწი (დაპ- 

რანვვია, დამანქვია); მ იმ ღ. დაპრუ- 
წულ, დანაპრუწ დამჭკნარი. –. დანაპ- 

რუწ ფოთოლ; დაპრეწულ ბებერ. 

დაჟალღევა« დამყნობა. –+ მამი ვაშლს 
აჟალღევს (ამყნობს). 

' Cდრ. ჟალღაი. 

დაჟგლომაი ნ. დაჟღლომაი. 

დაუდომაი, ჟდომა« 1. დაჯდომა. =>. არ- 

ხაინ” ჟჟვარ (არხეინად ვზივარ); იმ 

ქუაზე მინ ჟრსა?; წახუალ, დააჟდევ 

(დაჯდები), ჩემ უმოუსლოლა არ დაი- 

ზო%ვ (ჩემს მოუსვლელად არ დაიძვ– 

რებე)!; ჰეგ ყონაღლუღში ჩონთან 
არ დააჟდომელი, უფტან ინსანი (ეგ 
წვეეულებაში ჩვენთან არ დაჯდება, პრან– 
ჭია ადამიანია); დატჟ (I დოუუჟ) (დავ– 

ჯეჭი) გევი პირში, დოიწყევ (დავიწყე) 
ტერილ; ერ პაშტა ხანს დოეჟით, ვი- 
ლაპარიკით (კარგა ხანს დავსხედით და 
ვილაპარაკეთ); იმათმა დაიზინეს, მე 
კი ცეცხლი პირში ვიჟ (ვიჯექი), ჰათ 
(რა) დამაზინჟვდა?; დიდ გუბზე (ნ). 
ვიქით ნადიროვან (დიდ გუბთან ვის- 
ხელით სანადიროდ); დაე, გათებ! (და- 
ჯექი და გათბი!); იჟ (იჯექი), არ აადგე!; 
დაჟდომითავ (დაჯდომისთანავე); მ ი მღ. 
დანაჟდომ, ნაჟდომ მჯდომარე, მჯდო- 
მი. => ექ დანაჟდომ მინჯა? (ვინაა აქ 
მჯდომი 9); ჩონ ნაქდომ წაბლთან გორც 
დათ მოსულ (იმ წაბლთან ახლოს, რო– 
მელთანაც. ჩვენ ვისხედით, დათვი მო- 
სულა); ე ჟოხ ჩემ ნაჟდომ ვარს მოხ- 
ტო (ეს ჯოხი იმ ხარს მოხვდა, რო- 

მელზედაც მე ვიჯექი); ერგან ბევრ და– 

ნაჟდომ ინსანზე იტყჟან (ერთგან ღიდ- 

ხანს რომ ზის, ისეთ ადამიანზე იტყვი- 

ან) –– კურტაბულაისავ; %ზ მნზ. დაა– 

ჟდომელა დასაჯდომად. – ერ კუნზ 

(სკაი) მინდ ლდააჟდომელა:„ ულდომი- 

უღომი ჯდომით; უდოუჟჟდომელა და- 

უჯდომლად. “> «ძემაგ (აიასე) დალლით 

საღმომდინ უდოტჟდომელა მუშიოვ; 

კურკურაზე დაჟდომაი ნ. კურკურაიბე 

აკიდევა9; ლაღლალღზე ჟის ნ. ლაღლაღ 

(2); შენ სამარეზე დოუჟ! (წყევლაა. 

სიტყვ.-სიტყე: –. შენს სამარეზე დავ- 

ჯექი!); ნ. წუნღა დაჟდომა«. 

“–- დაჟ ჯან; 

2. ცხოვრება (ცხოვრობს), დასახ- 

ლება (სახლდება), დაბინავება (ბინა- 

ვდება), ბინად დადგომა. – მინ ხარა, 

სა ჟიხარა? (ვინ ხარ, სად ცხოვრობ?); 

ესენ მიდიან, ერ ქოხში უჟდევიან (სახ–- 

ლდებიან, დგებიან საცხოვრებლად); 

სიპტა ქირაითი დოუგჟით (ჯრ ქირით 

ვიცზოვრეთ), მევღნი (მერმე) სახლ ვი– 

ყიდით; ჰახანც დოჟბერდევ, მე გარაქ 

ცალკუმ ღოჟჟდე (როცა ღაებერდები, 
მე ცალკე უნდა ვიცხოვრო); ჩემ დედაი. 
სამ წელ დამჟდარ უკაცოი (დედაჩემს 

სამი წელი უცხოვრია უქმროდ); ე 

ზმა» და დაი. ერ ბებრი შინ დამჟდარან 

(დამდგარან საცხოვრებლად); მიმღ. 

ნაჟდომ მცხოვრები; ნაცხოვრები; საც- 

ხოვრებელი. – ემ ჩემ მამათ ნაჟდომ 

სახლევ ბუთუმ დუნუაზე ნაქნარ სახ–- 

ლევიზგნი ლამახ ყოფილ (სახლები, 

რომელშიაც მამაჩემი ცხოვრობდა, ქვე– 
ყანაზე არსებულ ყველა სახლზე ლამა– 

ზი ყოფილა); უწინდელ ზილ სახლევში, 

ნაჟღომ ადგილში (იქ, სადაც ცხოვრობ- 
დნენ), ოთაღი ჭერზე ერთ ან ოორ 

რაფ იქნეოდა ზევით გუგრა–- მუგრაი, 

კოჭპევ დააწყოველა (დასაწყობაღ); ჩა- 
ლიან სახლზეც, დანაჟდომ (საცხოვ- 

რებელ) სახლზექტ, ქოხი სახლზეც ალატს 

კავევზზე ჰკრონ ყუსურვაზით ნუსმრი 

კოლა (ლარტყას ნივნივებზე აკრავენ 

უსურვაზით ლურსმნის ნაცვლად); სახ–- 

ლში ნაჟდომ მდგმური. 1
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დაუჟუდონა# 1. დასმა. –. ცხენზე აქდ=- 
ნავს (სვამს), გადაჰყონავს იმ-ან (იქი- 

თა მსარეს); ქალს მოყონაში (იგული- 

სხმება.+- გათხოვებისას)) აჟდ“ნენ (|I 
აჟდრნონ) (სვამენ) ჰე (ან) ფაიტონზე, 

ჰე ცხენზე;ქა თამს კუნზქ> დოვაჟდრნავ 
(სკამქვემ დავსვამ; მეორე ყურსზე 

(კერსზე) დოგაჟდუნეს (დაგვსვეეს); ჭუ- 
პულევ ექ არ დააჟდუნო (დასვა), ჩა- 
მააწკლუნტენნი (ჩამოსკლინტავენ); ყმა– 

წულ (ბავშვი) ურემში დო”ედრნი (და- 
უსვამს, ჩაუსვამს); 

2. საცხოვრებლად დაყენება (საც- 

ხოვრებლად აყენებს), დასახლება 

(ასახლებს), დაბინავება (აბინავებს). 

საბლში დაუდრნა» ვინმესთეის სა- 

ხლის მიქირავება, მდგმურის აყვანა. 

-–– მეემგე (ასეთ) კაი სანლევში (ოთა- 

ხებში) დაგაქდუნ (დაგაყენე, დაგაბი- 

ნავე), ეემეზგნი მეტ (ამაზე მეტი) რაი 

გინდა?; 

დაჟეკა« ცემა, –. ჰაბე მჟეკავა? (რატომ 
მცემ?); მოი, ჰიგინა დაიმალ, თუარდემ 

მენ და შენ თავ ჩემ კაც დააჟეკელიავ 
(II საჟეკელიავ) (მოდი, ჩკარა დაიმა–- 

ლე, თორემ მე და შენ ჩემი ქმარი გვცე– 

მსო); კაც ამდგარ. ე დეკაც (კოლი) კა5– 

გორა დატქეკი (I დოჟეკი) (მაგრად 
უცემია), მიმღ. დააჟეკელ. საჟე- 
კელ საცემი. + ღააჟეკელ ჟოხ; თოლ 
არ დააჟეკავს თვალი ვერ მოხედება, 

თვალი ეერ დღაინახავს; თოლ დააჟეკელ 

“ადგილ თვალით დასანახი ადგილი. 

შენ თოლ დააჟეკელ ადგილში არ დამი- 

მალი (ისეთ ადგილას არ ღამიმალავს, 

რომ შენი თვალი მოხვდეს); ნაჟეკ ად- 

გილ: ზე. ნაჟეკ ადგილ ის ადგილი, 

რომელსაც მზე ხვდება, მზე ეცემა. –– 

ქლიავ ზეი ნაჟეკ ადგილში ღამიდ 5ვი 
(დამიდევს), მალე გააჭჰოველი (მალე 

გახმება); კომლ ნაჟეკ ადგილ ის ად–- 

გილი, რომელსაც კვამლი ხედება. –2 

გართხმულ ტყავს კომლ ნაჟეკ ადგილში 

ინახენ; წალდ (ცულდ) დაუჟეკა» სამ- 
პედლოში ცხელი წალდის (ცულის) ქე– 
დვა, კვერვა. 
– ჟეკაი შან. რეც., ჟეკვაი 

დაუჟეჟღაი, 

დაჟიჟგნა», 

გიგ, თოთ.,, 

ეთურგ. 
ქავთ. (ინგილ.), 

დაჟეჟა 1. დაბეჟეა, და- 
ჟექვა, დაჩეჩქვა (ხილისა და მ-'თან.). 

რ. მიწზე არ ჩამააგდო ქლიავი ტუმა- 

რაი, დააჟექღელი (დაიჟეჟება); ეამლ 
ნუ დააჟეჟღ! (ნუ დაბეუჟე!); ჟიდ! (და- 
ჟეჟე! დაბეჟე!). 

შდრ. გაჟეჟღა9: 
2. გადატ. მაგრად ცემა. –– კაი–- 

გორა დაგჟეჟლავ (გცემ), თუ არ წა- 
ხოლ. 

(სინ. დაჟღლაი, მნიშე. 2). 

დაჟერგევა», ჩაჟერგევაი დამწკრიგებ:, –– 

დოჯჟერგდით ((| დოიჟერგით) (და- 
ვმწკრიედით), ყმაწულევ დაყერ2ე?- 
ლან (ბავშვები დამწკრივებულან), მი– 

დიან; ნრრგ ხეის, ჰემენშიაც ფარევ 

ჩაჟერგეულან (მორგვი ხეა, რომელ- 

შიაც სოლები ჩამწკრივებულან). 

ნ. ჟერგაი. 

დაჟერევა», დაჟერნაი დაჯერება. მე 

ჩემ ჭქკოი (ჭკუა) მაქ, თქ“ ნ არ გიჟე- 
რეეყ (II არ გეჟერევით) (არ გიჯერებთ); 
ჰემი ჟუღაბს ეჟერევი? (ამის სიტყვას 

უჯერებ?), შენ ჰაბე არ გრურრქევი 

ჩონ? (რატომ არ გეიჯერებ ჩვენ7); 

რახან ეყოა, ნაღილევს ვეჟერეოლითავ! 

(როდღის იყო, ზღაპრებს ვუჯერებდი- 

თო!); ჰაიცუმ გითხრას, არ ღეეჟერო! 

(რაც არ უნდა გითხრას, არ დაუჯე- 

დანაჟერევ ღამჯერი, 
გამგონე. –. ჭქკუანა იყავ, დანაჟერევ 

იქენ! (ჭკვიანად იყავი, დამჯერი იყა- 

10). 

(სინ ლდამჟეროი!|. 
დაჟირჟგნაი, ჟიუგნაი და- 

ჯიჯგნა, უხეიროდ დაგლეჯა, დაწიწკნა. 

2 ზაღლ კვორც(ს)) ჟიქგნავს (|ჟირ- 

ჟგნავს); ჰოგო (როგორ) დაგიეაჟგნია 

(დაგიჯიჯგნია) ე წოდ, კაიგორა რაბე 
არ შაგიწოვა? (კარგად რატომ არ შე– 

გიწვაეს 7). 

რო!); მიმღ. 

დაჟირიმევა» ხორცის ჟირიმებად დაჭრა 

(ნ. ჟირიმ). – ვორც დააჟირიმ-ვა (II 

დააჟირიმა); მიმღ. დანაჟირიმევ 

ჟირიმებად დაჭრილი ხორცი. – და
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ნაქარომევ გორცს მარილს აყრიან, აჭ– 

მოვენ. 

დაჟირჟგნაი ნ. დაჟიქგნაი. 

დაჟმეტაი, დაჟმენტაი ნ. ჟმეტაი. 

(და)ჟნეჟა#, 1. დაჭეჭყვა, დაჭყლეტა, და- 
ჩეჩქვა; მიმღ. დაჟნეყულ დავე– 
ჰჭყილი, დაჩეჩქვილი. => „ჟაარი ტარზე 

აცმევენ ჩალით გაკეთეულ ერთიან 

(ერთ მხარეს) თავ-დაჟნეყულ მასრას4 

(მინამრეწევ.); 

2. გადატ. იგიეე, რაც დაჟე–- 

ჟღაი, მნიშვ. 2. 

დაჟრანჯუნევაი, დაჟრანყუნევა» ნ. ჟრან–- 

გუნ. 

დაჟუტოვაი, დაჟუტევაი, ჩაჟუტოვაი, 
ჩაჟუტევაი, შაჟუტევაი, გ(ა)დაჟუტე- 
ვაა, გ(აადაჟუტრვა, გ(ო)დმოჟუტე- 
ვაი, გადმოუუტოვაი დაფურთხება. –> 
აჟუტროკ8ს (აფურთხებს); შააჟუტა (შე- 

“ აფურთხა),: გადააქუტა (გადააფურთ- 

ხა); ხრასტ გოდმოაჟუტ (ნახველი გად- 

მოვაფურთხე); ჩამა.უტ (ჩამაფურთ- 

ხე)!; მიმღ. დანაჟუტევ, გადნაჟუ- 

ტეე გადამფურთხებელი, ვინც აფურთ- 
ხებს, 

ნ. ჟ”ტ. 
– ჩაჟუტება ჯან. 

დაჟღლაი 1. დაჟექვა, დაბეჟვა (ხილისა); 

დატყლეჟა (ქეაბისა და მისთ). – ქობ 

ველით გამივარდა, დაიჟღლა; მეშზინ- 

ში ჟდომიზგნი (ჯდომისაგან) დაქღლილ– 

ვარ; მიმღ. დაჟღლილ,„ დანაუღალ 
დაქეჟილი, დაბექილი, დატყლეჟილი. 

– დაჟღლილ (|) დანაქღალ) სხალ, 
ატამ, ვაძლ; დაქღლლილი, ქობ. 

– დაჟლლა, ჟღლა მენთ. ჟღლა 
შმედრეკა, ითქმის მეტალთათვის აქა- 

იქ გდებისაგან ჩ უბ.; 

2. გადატ. იგივეა, რაც დაჟექ- 
ღა9ი, მნიშვ. 2. –> რაქთონ დევლათ 

გინდ, მოგცემთ, ერჟე ნუ გქღლეთ 
(რამდენი დოვლათიც გინდათდ მოგ- 

ცეშთ, ოღონდაც ნუ გვცემთ). 

დაჟღლოუმას დაჟგლომაი, დაჟღლემაი, 

- ჟღლომაი, ჟღლემაი, უბგლომა- გუ- 
ლმოსულობით ვისიმე შენძრევა, 

მძლავრაღ შერყევა, შენჯღრევა; გ ა- 
დატ. მუჯლუგუნების კვრით ცემა. => 

დაჟღლუმა (|| დაჟგლტმა): ყმაწულუ 
თაქ; ზ მ ნ ზ. ჟღლომი-ჟღლომი, უგლო– 

მი-ჟგლომი მუჯლუგუნების კვრით, ცე– 
მა-ცემით. 

– ჯგვლემა ჩუბ. ჟლღვლემა ავად 
ზელა საბა, ჯგვლემა მუჯლუგუნით, 
ჩქმეტა--გლეჯით ტემა მ აი ს., ჯღვლე– 
მაი ღექვ უთურგ., 

დაჟღომაი ნ. დაქყომაი. 

დარაზიევა« დათანხმება, დაყოლიება. –2 
ჩემ ბიზათ არ რაზიოვს (არ თანხმდება, 

თანახმა არაა); ისენ ერთმერთთან რა–- 

ზივდევიან (ერთმანეთს უთანხმდებიან); 

თუ ირაზივა, მე წააყონელვარ. (თუ და- 

მეთანხმა, წავიყეან). 

ნ. რაზიი. 

დარანღდ, დარანღუი:, დარანლოი: ეერ– 

ხვი. –“ ალიბეგლუელევ (სოფელ ალი– 
ბეგლოს მცხოვრებნი) დარანღუის ეზა–- 

ხიან, ჩონ კი დარანღს. 

– მაყ. 

დარაპიი ნ. ჟიფტან დარაჰიი, 
დარევა# არევა, შერევა; მორეეა. –«ქინზს, 

რაჰანდს, მარილს ერთა დაანაყავ, 

შიჭმელში ჩაჰკრი დოუჟრეე. კოჟზს; 

ფოტ (ფეტვი), პურ, ჩალთუჭ (დაუცე- 
ხველე ბრინჯი) ერთმერთში . და ურივა; 

ქობ დაურიე; მიმღ. დაწნარევ, 

დარეჟლ არეული, შერეული, შენარე- 
ვი. –“ სმინდ დანარევ პურ (სიმინდ- 

შერეულე ხორბალი); წრულიანში (ნ.) 

ჟარ (ხშირი) ბუთქევ, ღიჭ, შტუდანწლ, 

თხილ, ბუთუმ ერთა დარეული (ყვე–- 
ლაფერი ერთადაა შერეულე); შენ კო- 

რკოტში ჩომჩაი დოურივ (| დოვრივ) 

ნ. კოოკოტ; ჯელ დარევა« სხვის საქ- 

მეში ჩარევა. 

დარვოზ%ზაი, დარვაზა2, დარვუზაი, დარო- 

%ა:, ღარუზაი (აზ. დარვაზა) (მრ. დარ– 

ვოზაევ) ჭიმკარი. –“ ქორწილში მაშ–- 

ხალლაი ჩომოგდევინჟახ (ჩამოგდებამ- 

დე) დარვოზაი არ უღევენყ ქალ წააყო– 
ნელა (წასაყვანად); დაკლიტით ,დარვო–- 

ზაევ (ჭ-შკოები)!; დარვოზა» შაკვერგე– 

ვაი ნ. შაგერგევაი, მნიშვ. 1.
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–- დარვაზა ჩიქობ. 

დარიგევაი ნ. არიგევა«.. 

დარინკა2 ნ. შარინკაი. 
დარისხაი, დარისხნაი დაფიცება, ფი- 

ცის დადება. –– კაც იფიცავს, ირისხავს. 

დაროზა» ნ. დარვოზაი. 

დაროყაი, აროყაი 

აწეწა. 
(აყარ-დაყარა, 

ყა ბტთუმ რამ (აანგრია ყეელაფერი), 
წოტდა; მიმღ. დაროყულ აყრილ- 

დაყრილი, ანგრეული. “–. დაროყელ 
სახ-კარ აქონდა. (–– მოროხვილი შ ა- 

რაშ.). 

დაროზაი, მიროხაი დამტვრევა, მიხლით, 

დაჯახებით დამსხვრევა, დაფეხვა. – 

მაგიდაზე თუ ჭურჭელ აწყუ (აწყვია), 
თუ გადმაინგრიეა, დაიმტვრივა, იმა- 

შინ ამბოვენ –– ჭურჭელ დაირრხა, ყო- 

ბიშიი (თხრილში) გადავარდა, დაი9- 

რეხა (დაიმტვრა); ჩონ სახლი კრამეტ 

ნუ მიარ იხI; ჰევაშა დაჟ, არ დაირთ- 

ხოს (ნელა დაჯექი, არ დაიმტვრე!); 

მიმღ. დარროხულ დამტვრეული, და– 

ფებვილი. => ღარრხულ (| დარეხულ), 
დაფ=ხულ სახლ. 

– დაროქა დარიყა, 

ჯან. 

დარუზა2 ნ. დარვოზაი. 
დარქ (აზ. დიალ.) ხის ტარზე წამოცმული 

ოთხკუთხი მოგრძო ფიცარი მიწის სა- 

ტკეპნად. 
დარღოვა»ი, ჩ(ო)მორღო– 

ვაი, ჩ(ო)მორღევა2 დარღეევა. => მა- 

ღარათ ირღ ბეის (კოჭა ირღეევა); ხუ- 

რჟქინი ყბაი (პირი) გაარღუვა; კაბაი. 

ჩემეგერღივა (II ჩეგმერღივა) (ჩამოგერ– 

ღეია)..._ 

დარჟევა·: %ზმნზ. დარყევი-დარყევი 
რყევა-რყევით, უშნოდ, მოშვებულადღ 

(სიარული). “=> ატლანყუნეგლ, მთდის 

–- იმგე ინსნიბე (ისეთ ადამიანზე) ამ– 

ბოვენ, ჰემენიც (რომელიც) დარყევი–- 
, დარყევი მოდის; პარკი ლდარყევა4 

„ ნ. პარკ. 

დარჩევაი: პარკ დარჩევა»ა ნ. პარკ. 

ჯდარჩენოვან (<-დარჩენობანა) საბავშვო 

აყრა-დაყრა, ანგ– 

რეეა, – სახლ-კარ დაროყა 

აანგრია), დააგდა;არო- 

აქცია რიყედ 

გარღოვაი, 

თამაშობა: ერთი მოთამაშე ხელს დაჰ- 

კრავს მეორეს და გარბის. ეს მეორე მო– 

თამაშე გაქცეულს უნდა დაეწიოს, ხე– 

ლით შეეხოს და უთხრას: „დაგარჩინ!“. 

დარჩომაი, დაპჩომაი დარჩენა. –2 გადა” 

შერ ჩევ ყოფილ (ვაჟი მშიერი რჩება 

თურმე); ჩევის (I "მჩევის, II ჰჩევის) 

ცამ-ცარიალ (რჩები სულ მთლად 

ცარიელი); ზროხაი თით-თითოი 

იკარგეეიის სოფელში, ზროხა» აღარ 

ქჩ “ვ (აღარ გერჩება); მე შინ არ და–- 
არჩომევრ (არ დავრჩები); ბუთუმ 

წაასლ- ლნი, ის კი დაარჩომელი (ყვე– 

ლა წაეა და ის კი დარჩება); ემი საყი–- 
დელა თეთრ არ დოგჩევ (ამის საყიდ- 

ლად ფული არ დაგვრჩება); მე ემ ურუს 
(რუსის) კაცთან დოპჩ (დავრჩი); შენ ერ 

ღამი კარში, აიაზში (ნ. აიაზ) დაჰსჩ 

(დარჩი), გაუზლევა? (ვნახო 

გაუძლებ მ); ე დევლათ ბითავა (მთლია– 

ნაღ) ემ ყმაწოლევს დაჰჩავ (დარჩათ); 

ამღამ ექაითთი წანასულ (წამსვლელი) 

არ ვარ, გარაქ ეექ დოპჩე (| დოდჩე) 
(აქ უნდა დავრჩე); მე მამაი მოკდო–- 

მაში «.ქს თუს დარჩმილვარ (|| დარჩო- 

მილვარ) (ექვსი თეის დაგრჩენილვარ); 

ეექ ღა9 ფხლანკუნოვს (ფხაკურობს), 

კატა შინ დარჩმილა (| დარჩომირლა) 
(დარჩენილა). არვრია (ნეტავი)?; შინ 

რამ-მამ დამჩომი (შინ რაღაცეები დამ–- 
რჩენია); კა კაც ქნილიყავ, ექ რაი 

დაგჩომოდავ? (კარგი კაცი რომ ყო- 

ფილიყავ, აქ რა უნდა დაგრჩენოდა?); 

მიმღ. დაარჩომელ დასარჩენი. –- 

ეზების ღამი "ადგილს; 

თამა დარჩომაი» (დაპჩომაი) ნ. თა- 

მაი; თოლ დაპჩომა« ნ. თოლ, მნიშვ. 

1. 

დარცზონა»„ "შერცხვენა (შეარცხვენს). 

რაბე დოგორცხუნი? (რატომ შეგვარ- 

ცხვინე 9); ლამაზა ჭამ, ზოლ არ გო- 

მოხარო (ძვალი არ გამოხრა) არ დამარ– 

ცხუნო!, ფაფაყ დარცხონა» შერცხვე- 

ნა, თავის მოჭრა. => ჩემ ქალმა არვარგ 

საქმეი გააკეთა, ჩემ ფაფაყ დაარცხუ- 

ნა, გადევთან დეეტარა (ვაჟებთან ია- 

რა); ჩემ ფაფაყ რაბე დაგირცხთონია- 

ნოხო, 

დაარჩომელ
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ყა? (თავი რატომ მომჭერით, რატომ 

შემარცხვინეთ 9). 

შდრ. დაცხონორვაი. 

დასადრა» (1) ნ. გასადრაი. 

დასადრა». (2), მოსადრა» გაზომვა, გა- 

დაზომვა, ზომის აღება, „წინასწარ მო– 

ზომვა ქსოვილისა, მისი სამყოფის შე–- 

მოწმეა (შინამრეწე.). – ბა- 
ზარში ფარჩა მიყიღი, კაცმა დასადრა, 
10 ადლ იქნა. შინ მამიღი, შინ კიდე 

დოჰსადრ, ნოხო, ნაკლევ ნუმ არ არის; 

ვერღანს რამთონ ადლ უნდა, დაგისა- 

დრიმ, შ. კონტ. დასადრინევა» 
გაზომვინება,ა ზომის აღებინება. –– 

შენ კაბა» დაასადრრნი (||დააზომინი), 

გამააქრევრნი ? 

–-მოსადვრა ანუ მოსაზვრა საქმის 

გამოსინჯვა მის დაწყებამდე ჯა ნ. 
დასამბლა#ი 1. დაყანთვრა, ცალი მხარის 

გადაწონვა, გადაძლევა ერთ მხარეს. –< 

თერაზუი თოლევზე (სასწორის თვლებ- 

ზე) თუ ერ თოლზე ბეერ რამ ჩაჰ- 

ყარ, მეორეზე ცოტაი, ოგე ბეტრ თა- 
რაფ (აი ის მხარე, რომელზედაც ბევ- 

რია), სამბლავს (||ისამბლევ) (იხრება, 

ქვეშ იწევა); ხის ბუთღევ (ტოტები) 
ქაშყენ ისამბლევ (ქეევითკენ იხრება), 

რახანც მოტკოფულ (როცა ძალიან ბე– 

ვრი ასხია); 

2. ხელში რისამე წონის მოშინჯვა. 

2 ქათამ ყიდვამი გარაქ დასამბლო, 

დასარქლევა4 1. ნ. მოსარელევაი; 

2. ნ. მისარქლევაი, 

დასახლევა#» დაქორწინება, დაოჯახება, 

ცოლის შერთვა. – შულეო, მე თქონ 

თავ ვერ დაასახლევარ (ვერ დაგაქორ–- 
წინებთ); დასახლდ! (დაქორწინდი)! 

–- დასახლება ნიქ. · 

დასევლევა#. დასველება. –– ჯელ ისევლევს; 
პაკეტ შაინას, წუმაში დაასეჟლეველი 

(დასველდება); დახეელდ, რა«იზგნი 
გეშინიანა ? (დასველდი, რისი გეში- 

ნიამ); რა მაგრა დასეგვლეულხარა! (რა 

მაგრად დასველებულხარ!). 

ნ. სეველ, 
დასევნა/, ჩასევნა» იგივეა, რაც დახევ- 

ნაი, მნიშვ. 2. 

სინ, დად“”ენაი; დაყრაი). 
დასესა» დაფანტვა, გაფანტვა, გაბნევა. –+ 

ნინაი ყმაწრლევს გს=საეს (გვფანტავს), 

ეზოითი გყრუს (ეზოდან გვყრის); ზივ 

(მძივი გაწყდა, დაისესა (დაიფანტა, 

დაიბნა); ერ ზმაი ზაქათალაში ყოფილ, 

ერ ზმაიე ალიბეგლოში, დასესულან 

(დაფანტულან); წიგნევ დასესულეყო, 
ერთს ერთ ეეღო, ერთს –– ერთ; ყმაწუ- 

ლევ დასესულეყნონ. 
დასიევა# 1. რაიმე საჭმლის ნდომისაგან 

სულის წასვლა და ცუდად გახდომა. 

– „დასიება ის არის, რომ კაცი რამე 
საჭმელს, ან ვისამე მომზადებულს ხო– 

რაგს მოინდომებს და მოილოდინებს, 

მაგრამ მოლოდინი კი არ შეუსრულდე– 

ბა. ეს მოლოდინის შეუსრულებლობა 

„დასიებას“ გამოიწვევს რომ იტყვი- 

ან: „კაცს საჭმლისთვის თვალის წყა–- 

ლი წაუვიდაო!, დასიებაც ეს არის“ 

(ჯა ნ., გვ. 157); ყმაწულ ნაქნარ დე– 

კაციც (ბავშვიანი ქალიც) ამბოვს რა–- 

«მე შიჭმელ დანახაში: თუ არ შჭომ, 

დოჰსიედევ. ზოგმა მართლაც იცის და– 

სიევაში, თუ თაქი ნანდომ (რაც უნდა, 

ის) შიჭმელ თუ არ მიჰცეს, მართლაც 

აციევს, ავად გდევ, სივდევის; მრზრობელს 
ფლავ გეეკეთა, არ მამცა, დოპსივდ; 
ნანა(ნ.), არ დასივდე, თუთა9 არ მო- 

გული (არ მოგვიტანია); მიმ ღ. და- 

სიევულ (დანასიევ) ინხან საჭმლის ნდო– 

მისაგან სულწასული და დაავადებული 

ადამიანი. 

–- გასისვება: ციცოსავთ (კატასა- 

ვით, კნუტივით) გასიხვება, საჭმლის 

მოთხოვნა მსუნაგად და დაჟინებით. იტ- 

ყვიან უმთავრესად ბავშვზე, რომელიც 

დედას საქმლისათვის ხელზე ეტანება 

ღა დაჟინებთთ მოითხოვს საჭმელს, 

როგორც იტყვიან, ქვაბში ფვარდება 

მენთ.; 
2. გადატ. შეშურება, სხვისი 

სიკეთის გამო შურით “მეწუხება. 7 

იმ ქალს იმგე (ისეთი) კაი ტან აქ, ინ- 

სან დასივდევ (ადამიანს შეშურდება); 

იმგე წიწილევ მაქონდა, ბუთუმ სივ- 

დევოდნენ (ისეთი ნაწნავები მქონდა,
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რომ ყველას შურით თვალი ზედ რჩე- 
ბოდა); ერ ლამაზ ქალ დოინაზ, დოპსივდ 

ოგეემ (აი ამ) ქალზე; ქალიც იტყუს: 

ერ ლამაზ კაც დოინა,ს დოჰსიედივ. 

დასინგლა» ნ. დასლუნგაი. 

დასირილღევა» დაგვირისტება, სიგრძეზე 

გვირისტის გავლება, დალიანდაგება. => 

წაღანდელ (უწინდელ) არხოლოღევს 
წყეულ სირიღით ასირიღევდნენ; პე- 

რანგი ყელ დაეასირიღ; მიმღ. და- 

ასირიღეველ დასაგვირისტებელი. 2 

ვერღან (საბანი) დაასირიღეველ მაქ; 

დასირიღეტლ, დანასირიღევ დაგვი- 
რისტებული, დალიანდაგებული; ფახ- 

ლავა დასირიღევა· ძველებური ტან- 
საცმლის სამაჯეებზე უჯრა-უჯრა გვი- 
რისტის გავლება. 

ნ. სირიღ. 

დასლინგა# ნ. დასლუნგაი. 

დასლოპა« შეთქვლეფა ხარბად შმექმა. 
2 ბუთუმ (მთელი) ყარფუზ ნუ და- 

სლუპ, ნუ სქამ!; ყონაღლუღში მო– 

უდნენ, ეინი დოგსლუპეს (წვეულება- 
ში მოვიღნენ, ყეელაფერი შეთქვლი- 
ფეს); მენავევ თამამ (მთლიანად) ტუ- 

რას დატსლ».პი: დასლაპას ითქმის 

შიჭმელ ჭმაშიც, ვორცი ჭმაშიც, ყუ- 

რზენ ჭმაშიც. 

–- სვლეპა, სულეპა ჩ უე ბ. 

დასლუნგა,, დასუნგლაი, დასუნგლაი, 

დასინგლაი, დასლინგა2, დასლუნგა», 

ჩ(ო)მოსლუნგაი ქამს დროს 

დან ნერწყვის გადმოსვლა. – ყმაწულ 

ქმაში ისლუნგევ (II ისუნგლევ || ის- 
- ლინგევ); ნუ დაისუნგლ, ლამაზა ჭამ!; 

როგო ჩ(ო)მოუსტნგლია შუქურის! (სა- 

· კუთარი სახელია). 

პირი- 

დასმა» 1. დასობა დარჭობა. –. თექ 

დას ტანა« დაამბელა (მანა ჩაასვე ხბოს 

დასაბმელად)); 

2. წასმა, წაცხება. – თითზე 9«ერაი 

მაქონდა, მაზ დოუს (წავუსვი), ახალ 

გორც მამიყონა (გორც მოყონაი« ნ. 

გორც), მიმღ. დასმულ წასმული. 
–- წითელ ლავაშ კ? რცხდასმულ პური 

(კვერცხწასმული პურია). 

დასმენა» 1. მოსმენა უურის დაგდება. 

–“ დამისმინით, თქ<ნბე ერ რამ სათ- 

ქმევარ (მომისმინეთ, ერთ რამეს ჯეტ- 

ყვით); მიმღ. დანასმენ ვინც +. 

მენს, მსმენელი, –. ღდლიბე დაწასმე 

კაც (კაცის, რომელიც მღვდელს ა 
მენს); აღი 

2. დაყურება, ფარულად ყურას მ:- 

გდება. => კარს უკან ერ კაც ისმეინევის; 

დააყენა ცხენ, დაისმინა, ნახა, ტყემი 
ერ ყურულ არის. ” 

5 

დასოვლრვაი« დასველება. –. ინსნი მოკ- 

დომაში ცუნს (ცვილს) ადნოვენ უჟამ- 

ში, შიგ აღს (ნარმას) ასრვლევენ, ომო– 

ჰტანენ (ამოაქვთ), მევღნი (მერმე) კდრი 

ყბაზე (პირზე), ჰე პირზე (სახეზე) 

ადევენ. 
ნ. სროველ. 

დასონოვა7, მოსონრვა», სრნოვაი, სონ- 

ვა» დასვენება, მოსვენება. –- დღე მე 

სონოვ (დღეს მე ვისვენებ); ვერ ჟს“-- 

ნოვ (ვერ ვისვენებ); სიხარული ვეღარ 

სრნოს (სიხარულით ვეღარ იხსვე–- 
ნებს); ეგ ექ დინჟა არ მაისონთვს, წა– 

«ყონ ექათთი!; ძერაითი (ქრილობიდან) 

ბაყლ (ჩირქი0ე გომოჟტდა, მე და%- 

სრონდ (მოვისვენე); მულო, მე ვი (ვ– 

ცი), დამშროხარ (დაღლილხაო), მოი, 

შენც მაისონ, მეც მოისრნო (მოვის- 

ვენებ); 
ნებული; 

ნებისას, “>. მანასონრე დროზე ემ კა– 

ცევს ეზინევაყც, ზ მნზ. მაასონო- 

ველა მოსასვენებლად. ––> ხი გრილო 

ქა (ჩრდილის ქვეშ) დღაწო მაასრონ<- 

ველა; სონოვ–სონოვ მოსვენებით; უმო– 

ჟუფსონრველა მოუსვენებლივ, 

მიმღ. მანასონოვ მოსვე–- 

მანასსრნთგ დროზე მოსეე- 

მაშინვე, 

დაუყოვნებლად. – ეს ჰუმ (რომ) 

' ზმამ გაიგა უმოჟსონროველა შშაუჟდა 
თავი ცხენზე, წაჟდა 

დასრტყა» ღასეტყვა, მიმღ. დასოტ- 

ყულ დასეტყვილი. –> დასოტყულ ხე- 
ევზე ამბოვენ –- დაქარულავ. 

ნ, სოტყაი. 

დასრელაი სახვნელი იარაღით ნახნაე- 

ში სრელების (ნ. სრელ, მნიშმვ. 2) გა–- 

ყვანა. –. მიწას ჰაჩიჩათთი ჰსროლავთ; 

ტამსომოზ დასრელაი არ ამბოვენ, ერ– 

ჟე (მხოლოდ) მიწის.
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დასრომაი ნ. ასრრმაი, 
დასტაი, დასტუაი დართვა (მატყლისა). 

– ვოსტავ (ვართაევ); ბაწარს (ძაფს) 

სკლა ნუ ასტაე, პატა წიპლაკა დაასტ 

(ცოტა წვრილად დაართე)!, დეკაცს 
(ქალს) მატყლი დასტაი დოჟწყო (და- 
უწყია); მ იმ ღ. დანასტავ დართული; 

ვინც) ართაეს – ღანასტაე ბაწარ; 
„ხონჟარს სწნავენ პუჭაითი (ნ. პუჭაი) 
დანასტავ სახონქრეითი«“ (შინამ- 

რეწე.; დასტულ ღართული. 
დასტენაი, ასტენა« დაცდენა (დააცდენს), 

აცდენა (ააცდენს), აცილება (ააცილებს). 

<> კათ მენადირეი იეი-ოხს ჰეჩ არ ას– 

ტენაეს (კარგი მონადირე მშვილდ–ისარს 

ერთხელაც არ ააცდენს); რა ქენი, გადა 

(ბიჭო), ჰაბე დაასტინი ტყური? (რა- 

'” ტომ დააცდინე ტყვია?),: ქორწილში 

მაშხალლაიბე თოფ დასტენამი ქალი- 

სიანეე დარეოზას არ აღევენ, გადისი- 

ანეეს არ უშმენ (ქორწილში მაშხალი– 

სათვის თოფის დაცდენისას ქალის ნა–- 
თესავები ჭიშკარს არ აღებენ, ვაჟის 

ნათესავებს არ უშვებენ); მ ი მ ღ. ანა– 

სტენ აცდენილი. “+. იმი ანასტენ ტყუ- 

რი მე მამხტო; დასტომილ დაცდენილი. 

– სტენა,ა დაასტინა, ასტა ჯან. 

დასთომილი დაცთომილი საბა. 

დასტომაი, ასტომაი, აცდენა (ასცდება). 

რ“ დათს ესროლეს, ასტა (აცდა). 

დასტონაი ნ. სუსტუნ. 

დასტუაი ნ. დასტაი. 
დასუნგლაი ნ. დასლუნგაი. 

დასურსნწა» ნ. ასურსნაი. 

დასუსტევა« დასუსტება; გულის წ>ასვ- 
ლა. –“ დედას გულ უსუსტდევ, კედემ 
კა= კეჰტევის (კარგად ხდება); მ ი მ ღ. 

დანასუსტევე დამასუსტებელი. –“ ეე 
წამალ კაი არა (არაა), ინსანნ დანასუს– 

ტეე წამალი (ადამიანის დამასესტებე– 

ლი წამალია). 

დას: ნგლაი ნ. დასლუნგაი. . 

დასუსა» სუსში (ნ. სუს) ძაფის შეღებვა. 

„დასწავლევაი, დაპწავლევა# 1. სწავლე- 
ბა, დასწავლება, რაიმე საქმიანობაში 

(ვისიმე) გაწაფვა, ესწავლევ სწავლობს.>-2 

გზას ასწავლევს (ასწავლის); ერ წელს 

უკან ქეჩაჩიოვას (ნ.) ესწავლევ. (I 
· ეჰწავლეე) (სწავლობს); მე ეშმაკოვას 

დაგასწავლევ (I დაასწავლევარ შენ– 
ბე) (დაგასწავლი); გზას შენბე ჩემ შუ– 

ალეთ დაი დააჰწავლებელი (შუათანა 
და გასწავლის); შენ ცოტ-მოტა ურუ- 

სულსაც დეესწავლევ (ისწავლი); შენ 
მე კაი რამს დამაჰწავლევდია? (შენ 

მე კარგ რასმეს დამასწავლიდი?); ჩონ 

ხორაგი (საქმელის) გაქეთევაით ვერ ვი- 

ცით, დოგასწავლო (და)გვასწავლე)!; 
ემი დასწავლევა« არ იქნევ, მენ თუთან 

გარაქ (უნდა) გააკეთო; მ ი.მ ღ. ნას–- 

წავლევ იგივეა, რაც მასწავლ; ქჭკო« 
დასწავლევა4« ნ. ქკო«ი; 

2. დაჩვეეა, მიჩვევა. –.2 ქლიავ ნუ 

შჭამ დილლითავ, თუარდემ შენბე გა- 
აცხელეველი, მე დასწავლე "ვარ (ქლი– 
ავს ნუ სვამ დილიდანვე, თორემ გა–- 

გაცხელებს, მე უკვე დაჩვეული ვარ); 
ყონაღთან ყოლაი არ მამდის, მარტო 

დასწავლეტვარ (სტემართან უხერხუ- 

ლად ვგრძნობ თავს, მარტო ყოფნას 

ვარ დაჩვეული). 
შდრ. გასწავლევა«ი. 

დასწრევაი„ დასწროვაი ნ.. დაპწროვაი. 

დასხლაპუნევაი, გასხლაპუნევაი, სხლა–- 

პუნ იგივეა, რაც დაზგლუნ(ე)ვაი. –7 
თევზ სხლაპუნოვს, (სხლტის); საპოვნ 
გელი · გამისხლაპუნდა (| გამისხლა– 

პუნტა) (გამისხლტა), ჩომოარდა. მი- 

წაზე; ყინტაზე ფეყ დამისხლაპუნდა, 

წოიქცივ. 
დასხმაი: –. 1. ემს ფლაეზე ასხმენყ 

(ასხამენ ხოლმე); დილლაზე მაგრა აადუ– 

ღებვარ ჩეი, დაასხმევარ,„ დაალევვარ 

(ავადუღებ ჩაის, დავასხამ და დავლევ); 
2. ნუ შჭრი ემ ხეს, წელს დაასხმე– 

ლი (დაისხამს); მიმღ. არდანას– 

ხამ რომელიც (რაც) არ ისხამს. –2 

ყისირ ეაზ არდანასხამ ვაზს ეტყუან, 

ეს ნაყოფს ჰეჩბეთ არ მააქს (ნაყოფს 

სრულიად არ იკეთებს); არდანასხამ 

ვაშლ, სხალ; დაასხმელ (<–დასასხამი) 

რასაც (დაი)სხამს. –. პარამი–« (ნ.) 
დაასხელ რამს აფუჩევს; დანასხამ 

რომელიც (რაც) ისხამს, ან რამაც, დაის–
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ხა, . დასხმული; რასაც ისხამს, ნაყოფი, 

– ერ ზირ ვაშლ მაქ, ზამთარ-ზაფხულ 

დანასხამ (ზამთარ-ზაფხულს რომელიც 
ისხამს); ყუსურვაზ დანასხამ რამ არა 

(უსურეაზი ისეთი ვაზია, რომელიც არ 

ისხამს); ემ დანასხამ რამეევს, ზივე- 

„ ვივი წრულწრულ რამეევს, შქამენყ 
(ამის ნაყოფს, მძივებივით წვრილ-წვრილ 

_ რამეებს ჭამენ); ქონ დასხმა” ნ. ქონ. 
დასხნაი. დახსნა, თავის დანებება. –. არ 

მესხენეე (არ მეხსნება, თავს არ მანე– 

ბებს). 
დასზ :რტაი, გასხორტაი 1. ცემა, რტყმე- 

_ ვა რამეზე მთელი ძალღონით (ჯოხისა, 

როწზგისა, სახრისა, წკეპლასი და მისთ.). 

– სასტული მატყლს გიმო დტანავთ (ბა– 

ლიშიდან მატყლი გამოგვაქეს), დსხო– 

რტავგთ, ძწოწავთ, უკანაყ ვყრით მი- 

თილში (ბალიშის პირში); მატყლს სა– 

კრეითი სხ =რტენ; დოშაგ (ლეიბს) გა- 

_ ჰსხო«რტავ!;. 

2. ჯოხის, სახრის... ცემით მტერის 

გაყრევინება –. საგრეითი უჟოხით 

ტარ გასხურტა (სახრის, ჯოხის ცემით 

მტეერი გააყრევინა); 

„მ. გადატ. მაგრად ცემა, გატყე– 

პა. –. კათგორა გოესსარტ, გოუშ 

ი ყმაწულ (კარგად ვცემე და გავუშვი 
ის ბავშვი); 

4. სეტყვის ან ძლიერი ქარის დროს 

· ზხეებისათვის ფოთლების ერთიანად გა- 
ულა,, გაყრევინება. –. აგე (ისეთი) მა– 

გარ სრტყოი მოჟდა, ჩონ ხეევ ბუ- 

თუმ (მთლიანად) დასხრორტა, ფოთლევ 

არ დააგდა (არ დატოვა). 

– გასსარტა ტოტების მოცილება 
ძიძ, (მოხ.); გასხტერტა თავთავიდან 

· ჰერიან, 

ვა, დარჩევა (ხორბლისა, ბრინჯისა და 

მისთ.). – პურს ჰცხრინენ (ცხრილ- 

ში ატარებენ), ჰტაპკავენ; ჰერ დოშბ- 

ტაპკ ცუცქულში წააღეველა (წისქვი– 
ლში წასაღებად); დატაპკაში პურ, ჩა- 

ლთუქ (გაუცეხეავ ბრინჯს), ჰე სხო 

რამს (არ სხვა რამეს) ტაბაკზე და–- 

ზეჰთყენ-ქ ა”შყენ აქანევენ, 
სულ შაბერაში ბრეი, ტარ-რამ გა- 

დის. 

–<– დატაბკვა 

კაიშ. 

მენთ., სტაბკავს 

დატაპუნევა» ნ. ტაპუნ. 

დატარევა» მოვლა, შემოვლა (მოივლის, 

შემოივლის), სიარული; (ივლის); გავ– 

ლა–გამოვლა. “> წავალ, დევეტარევ 
ბუთუმ დუნჟას (მოვივლი მთელს ქვე- 
ყანას); წოუშდა გადი (ეაჟის) სახლ- 

თან, გორც დეეტარა (ახლოს გაიარ- 

გამოიარა); ბერ დეეტარა, ცოტა« 

დეეტარა (ბევრი იარა, ცოტა იარა), 

ვერ იპოვნა; ცოტა ჰიგინა დეეტარო! 
(ცოტა ჩქარა იარე!); ენა დატარევა2 
ნ. ენაი. 

შდრ. ტარევაი. 

– დაატარებს შემოივლის გიგ., 

ქავთ. (ინგილ.). თოფ., 

დატირტკნაი საჭმლის უმადოდ, ზანტად 

ჭამა, აქა-იქ ამოქექევით ცოტას აღება 

(მორცხვობის, პრანჭვის ანდა სხეა მი–- 

ზეზის გამო). –“ ნუ პტირტკნი, ლამაზა 

ჭამ!; ერთპირი კი არ აყოლევს კმაში 

(პირწმინდად კი არ მიჰყვება ჭამისას), 

აქა-იქ იღევს, ჰტირტკნავს; უფტან ინ- 

სანი (პრანჭია ადამიანია), მიჭმელ აქა– 

იქ დატირტკნა, დააგდა (დატოვა). 

(სინ. კირკნაი, მნიშვ. 2|. 
დატიტბაი 1. შესაღები ძაფის ან ქსოვი- 

ლის ტიტიბში (ნ. ტიტიბ), 

გამოხარშვა, დატიტიბვა, რათა შე- 

საღები რამე გაუფერულდეს და კარგად 
შეიღებოს. –2 შაღებას” უკან ტიტიბ 

ჩედიან ანუ ტიტბენ ზროხაი ფსელში, 

ნაცარტოტაში, ღუჟნი (ღვინის) თხლეში... 

იმიბე (იმისთვის) ტიტბენ, რუმ ფერ 

კა=გორა (კარგად) აიღას და ნუ გასოლ– 

მავდეს (რ გახუნდეს). სამდეფა 

მარცვლების გაცლა; ტოტების მოშო- 

· რება ხელით ქ აჯ. ჩადება– 

დასხრიალევაი ნ. სხრიალ. 

დატაბკა2 ნ. დატაპკაი. 

დატამ ღა«., დადაღვა, დამღის, დაღის დაკ– 

ერა: – „,ცხენ „დატამღ! 

(სინ, ტამღათ დაკრაი, ნ, ტამღა«ი|, 
დატანევა4 ნ. ზედ დატანევა«; ჟინევ დატა- 

„ ნევა ნ. ჟინ. 

დატაპჰკათ, დატაბკა2 ტაბაკით დარკვე–
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პტუტბავთ (სამერ ვტიტბავთ) პი- 

რვანდელ დატიტბას სიპტანდელ და– 
ტიტბას ჰე (ან) სიპტანდელ ტიტიბს 

ვეტყუთ (ვუწოდებთ). სიპტანდელ ტი- 
ტიბმა თუ კარგა დაიჭირა (ნ. დაჭე–- 

რაი, მნიშვ. 4), მაშინ ორდეფა (ორ– 

ჯერ) ჰტუტბავთ, თუ კარგა არ დაიჭი- 
რა –- სამდეფა;; ზმნზ. დაატიტბე- 

ლა დასატიტიბავად. – ნაცარტოტაი 

ივმარევის ტამსომოზ დაარეცხელა (და– 

სარეცხად), ბაწარ დაატიტბელა; უდო- 

უტიტბელა დაუტიტიბავად. “– უდო- 
ჯტიტბელა ბაწარ ფერს კაიგორა ეერ 

იღევს; მიმღ. დატიტბულ ტიტიბში 

ჩადებული ან გამოხარშული. 

– დატიტბვ შან. რეც. ჰ ყ., 

დატიტიბვა მენთ., დატიტვა ძა- 
ფისა წერ,, 

2. დალაქავება ლაქების დაჩნევა,. 

– ფარჩაზე (ქსოვილზე) თუ ყარფუზი 

წონ (წვენი), მუნდი წონ, ლაქაი თუ 

ჩომოარდა, ჩონ ვამბოვთ –– იტიტბევ 

(ლაქავდება); ჩემ კაბას ტიტიბ მოხტო 

დაიტიტბა (დალაქავდა), ზედ შავ ღუ- 
ნეთ დასხმი„ აღარ გადის; მიმღ. 
დატიტბულ დალაქავებული. 

დატიტყნაბ, დატურტყნაი, ტურტყნაი 

დასვრა, დათითხნა, დათხუპნა., =+ ჭმა–- 

ში ინსან (ადამიანი) ითითხნება, ითხუ– 

პნება); ყმაწულს კაბა« დოჟტურტყნი 
ჭმაში. 

– ტიტყნა ბერ. 
დატიზა» ტიხების გაკეთება, ტიხებად ას- 

ხმა (ნ. ტიხაი). 

დატკოფა#. ტკოფაი 1. ნ. ჩატკრფაი; 

2. ძლიერ დატვირთვა, დიდი ტვი- 
რთის აკიდება; – რაქთონ დატკრფუ- 

ხარა, რაქთონ ღაზურგუხარა, აგიკი- 

დევჭა! (როგორ დატეირთულხარ, და- 

ზურგულხარ, რამდენი აჯიკიდებია)! 

–- დატკვეფა მ ე ნთ.; 
3. გადატ. დაკვრა, ღარტყმა, ცე– 

მა. –> წიხლ ტკრფავს (წიხლს ჰკრავს); 

ერ მაგრა ჰტკუფა, ნაპურჭყლევ გმა- 
ადინა (ისე მაგრად ჩაარტყა, რომ ნაწ- 

ლავები გაღმოაყრევინა). 

დატკროცაა ნ. ატკრრცაი. 
დატლიწნკევა« ნ. ატლინკევაი. 

დატოკაკევა4 ტოკაკად გახდომა (ნ. ტოკაკ, 

მნიშე, 1). –. ე კაც ასკრი მოსტლას 
უკან (ჯარიდან დაბრუნების შემდეგ) 

დატოკაკეულავ. ი 
დატოტაი 1. ნ, ომოტოტაი; ! 

2. ბევრის ჭამა. –> იტოტევის (ბევრს 
უამს ბევრ საჭმელს იყრის მუცე–- 

ლში). 

დატოპაა, ტრპა»« 1. ცემა, გატყეპა, გა- 

ლაზვა, გაბეგვა. –. ნუ ჰტოპაე! (ნუ 

სცემ!); მრზრბლევს ქურდ დოგტქერი- 

აყ, ტრპენ (სცემენ); დედაი ჩემ 'თავ 

დაატოპელი (მცემს, გამლახავს), გერ 

დოჰტოპ (ვერ ვცემე), შემეშინდა; სიპ– 
ტა (ჯერ ) ისენ დაიჭირა, მრჰკამა (მაგ– 

რად) დატოპა (| დატუპა) (სცემა), 
მევღნი (მერმე) მე დამტოპა; 'ყმაწა=– 
ლი თავ აგე დოჟტტოპი (ბავშვი ისე 

უცემია, დედას, ყმაწულს ტირილი 
გულ ომოოჟდომი (ტირილისგან გული 
ამოსჯდომია), მაგრა უტოპიაყ (მაგ– 

რად უცემიათ), ტი პა-ჟნეჟა» ცემა–- 

ტყეპა. > შულევ ღმერთი დღე '(ყო– 
ველ ცისმრე დღეს) ტროპა-ჟნეყაი- 

თი (ცემა-ტყეპაში) ატარევენ ვოფილ; 

მიმღ. დანატოპ ნაცემი “–. ბეჟრ 

დანატრპ ინსანზე (ხშირ,დ ნაცემ 

ადამიანზე) იტყუან –- დაქოლქოსეჟ- 

ლავ (დაოსებულაო); %ზ მ ნ. და(ს)– 
ატოპელა საცემად, გასატყეპად. –. გო- 

მოტგდა თავი ქალს დაატოპელა; ტო- 
პი-ტოპი ცემა-ცემით –. ტრპი-ტროპი 

გზას უკან მოჟდნენ; ზეთი ტოპავს ნ. 

ზეი (2); ლაღლალა» დატოპად- ნ. ლა- 

ღლაღაი. 
– ტეპი ჯან.; 

2. მოთელვა (ქსოვილისა); დაბეგვა, 

ცემით დატკეპნა (ახლად მოწნული რა–- 
იმისა); დაზერგნა (მიწისა). – ყადაგხ 

(ნ.) შაღებაში ჰტოპავდნენ (თელავდნენ, 

ბეგვავდნენ); „კედელ (ნ.) დაწნაში შუა– 
ში ტყელ ნაფოტევსაც ვოტანევდით, 
გაგლესაში ჰადტულ იქნესავ და დრო და 
დრო კედელს ერ ხეითი ჰვტ”პაგდითყ 

(ვბეგვა ვდით), კაიგორა (კარგად). დაჟ– 

დეს, დუდრუან ღარღატევ (დიდრონი 
ჭპუჭრუტანები) არ დარჩესავ_? (ში ნ ამ–
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რეწე.): „ლასტის, გოდრის და სხვა 

მისთანათა წნელის ჭურქელს დაწვნის 

დროს ზედაითი დაჭირევა9-დატოპაი 

უნდ (ხევიდან დაქერა-დაბეგვ· უნდა), 
რომ დუდრუან ღარღატევ არ დარჩეს“ 

(შ ინამრეწევე.. 

“დატრანყუნევაი ნდ ტრანყუნ. 

"დატრაყუნევა5, ტრაყუნ დაკაკუნება, დაბ– 
რახუნება (კარისა). –. კარს ატრაყუ- 

ნევს. განავარმა (გამვლელმა) კარევ და– 

ატრაყუნა; ყონაღს (სტუმარს) კარევ 

დაუტრაყუ ნევი. 
დატრომაი, შატრომაა, ტრომაი, ტრრ- 

ნა“ საყვედურითა და წყრომით, გულ- 
მოსულად ვინმესთან ლაპარაკი. –– ჟა– 

ერიან-ჟავრიან (გაბრაზებული) ნუ ლა- 
პარიკოე, ნუ იტრფმევ!); ჩემ მოზობე- 

ლმა მაგრა დამტრუმა,ა მიმღ. და- 

ნატრომ, შანატრომ ის, ვინც გულ- 

მოსულად, გამწყრალი, გაბუტული ლა- 
პარაკობ სL; % მ6%, ტრონი–ტრონი 

გულმოსული წყრომა-წყრომით. –- 

ჰაე ტრონი-ტრონი ეტარევი? (გულ- 

მოსული რატომ დადიხარ?). 

დატროყულ გვხვდება რთული ფუძის მე– 
ორე შემადგენელ ნაწილად. –. ატრო- 

ყულ-დატროყულ (ნ. ატრროყაი). 
დატრუჩაი ნ. ატრუჩაი. 

– გატუჩული ძიძ, კეცხ., 

ხუბ. (ქართლ.). 

დატუმრაი· ტომარაში ჩაყრა, მოთავსე– 

ბა (ჩვეულებრივ მარცვ ლეულისა). –– 
ტუმრევს ხორბლი ჰტუმრენ, მევღნი 

(მერმე) ყბევს (პირს) აკრავენ, მიაქრნ 

ცშექულში (მიქეთ წისქვილში); 
მიმღ. დაატუმრელ ტომარაში ჩასაყ= 

რელი. + კალოი გალეწულ, განიე– 
ეულ, გაცხიევულ, ერჟე დაატუმრელ, 
წააღეველ დგას (კალო გალეწილია, გა– 
ნიავებულია და გა:)სხავებულია, მხო– 

ლოდ ტომრებში ჩაყ0რა და წაღება- 

ღა აკლია); მ იმ ღ. დატუმრულ ტომ- 

რებში ჩაყრილი. 

6. ტუმარაი. 

–-– ტუმვრაი გი გ., თოფ., ქაევთ. 

(ინგილ.). 

დატუფრტყნა4 ნ. დატიტყნაი. 

დატყრპაი ნ. გატყრპაი. 

დატყრომაი ნ. გატყრომაი. 

დატყრონა»ი ნ. გატყრრნაი. 

დატყუევაი, დატჟუევა2, დატყურვაი გა- 
ჩუმება, გაჩერება, გართობა, შექცე- 

ვა მტირალი ბავშვისა. => ე კაც ატა- 

რეეს ყოფილ თავი ყმაწულს (ბავშვს) 

აგრ-იგოთ (აქეთ-იქით), ვერ ატყჟევს 
(ვერ აჩუმებს, ვერ აჩერებს), ჰამმეშა 

(მუდამ) ყმაწულ ტირის ყოფილ; ტი- 

რის, არ ტყუვდევ ჰეჩბეთ (არ ჩერდება 

სრულებით); ემ ყმაწულს ზლივ- 

ზულუმი ატყუევენ  (ძლივძლიეობით 
აჩუმებენ); დეკაც ფიქროვს: ე ყმაწულ 
ეემაგრ არ დატყუვდევ (ისე არ გაჩუმ- 
დება), ჰათთი დავატყუო? (რით გა- 

ეაჩუმო?). 

(სინ. გაკროვა«|. 

დატყუევაი, დატყუ“ვა» 1. ნ. დატყეე- 
აი; 

შ 2. ტყვიის მოხვედრება და მოკვლა. 

– ღორ დაატყუვა, მოკლა; მ ი მ ღ. 
დანატეუევ, (და)ნატყუარ ნატყვიარი. 
– დანატყუარ გორც. 

დაუთუევა« დაუთოება. 
ნ. უთუი. 

დაფანგლაი, დაფლანგაი დაფატერა, დაგ– 

ლეჯა, დაჭრა, ჭრილობის მიყენება რამ– 

დენიმე ადგილას. ––'წაკიდნაში ერ გადამ 

(ერთმა ვაჟმა) მეორეთ თავ დანით და– 

ფანგლა; ქორ ჭუჭულს დეეცა, დაფლან– 
გა, წათყონა; ჩონ ქათამ ქორს დოუჟფან- 

გლი (I დოჟფლანგი) ჭკილევით (ფრჩ- 
ხილებით); ჩხუტეეზე წომოორიგევი ინ- 

სნი ჟემდაგ, დაფანგლულ (|| დაფლან- 
გულ) (წეეტიან რამეზე წამოცმულა ადა– 
მიანის სხეული და დაფატრულა). 

(სინ. დაფანტაი, მნიშე. 2; დაჩანგ- 
ლაი). 

დღაფანტა2 1. დაფანტვა, დაბნევა. – 

მის დოუფანტია ე ფლავი ქობ?; ზ% მ ნ %ზ. 

ფანტი-ფანტი ფანტეა-ფანტვით. ––- ყმა- 

წულევ მიდიოდნენ ქუევი ფანტი-ფან– 
ტი (ბავშვები მიდიოდნენ ქვების ფანტ- 
ვა-ფანტვით, მიდიოდნენ და თან გზაში 

ქვებს აბნევდნენ); დერდევ დაფანტა«» 
ნ. დერდ; ყბა” დაფანტაი ნ. ყბაი, 

მნიშენ. 1;
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2. იგივეა, რაც დაფანგლაი. “. ჟა- 

წავარ (მგელი) კაცს ფანტავს, გლეჟავს, 
კამს; 

3. დანგრეკ, დარღვევა. “. ბა- 

რუი დაფანტა ქლუნგით (კედელი და– 
ანგრია წერაქვით); 

4, იგიეეა, რაც გაჭრაი, მნიშვ. 1. 

=> ქურდევმა ბალინცაი (საავადმყოფო) 

დაფანტეს (გატეხეს და გაძარცვეს), 

დაფანტიი ქნა« იგივეა, რაც ტაპანტიი 

ქნაი. 

დაფანჩხლაი, აფანჩხლა. უსწორმასწო- 

როდ, ოკრობოკრო, არათანმიმდევრუ- 
ლად რისამე გაკეთება. + მენავ კაი– 

გორა არ ავაგ (კარგად არ შევსარე), 

ავფანჩხლ,„ გმრველ (გამოვედი), არ 

ცალიანდა (არ მეცალა); ფიჩხ აფანჩხლა, 

დაფაჩხლა, წა: და; ფაყლაი (ლობიო) 

კაიგორა არ ოტგი„ ოუფანჩხლი, წა–- 
სულ; მიმღ. აფანჩხლულ-დაფან- 

ჩხლულ უსწორმასწორო. – ფიჩხი 

კონას ლამაზა აწყოვენ, ბაჟღუნ კი 
აფანჩხლულ-დაფანჩხლული (უსწორ- 

მასწოროდაა დალაგებული); ზოგდეფა 

(ზოგჯერ) ფიჩხი კონაიც კეჰტევ (არის) 

აფანჩხლულ-დაფანჩხლული; დაფანჩხ- 

ლულ (აფანჩხლულ) ხე» ბორჯღლი- 

ანი, დახლართულტოტებიანი, გაბარჯღ– 

ლული ხე. 
შდრ. ფანჩხლ, 

დაფა2: ყური დაფა» ნ. ყურ. 

დაფარაღათევაი თავს ადგილას მოთავ– 
სება, დადება, დაბინავება. „> დააფა- 

რაღათი, ბტთუმ რამ (ყველაფერი) თა– 

ვი ადგილზე დაადღევი?; ზროხაი ჩა- 
აფარაღათა. 

–– დაფაღარათება დამშვიდება ი მ ნ. 

დაფაროევაი, დაფარდევაი მატყლის ფა– 

როებად გაკეთება (ნ. ფაროი). 

–- ფაროი: დააფაროვა ჯა ნ. 

დაფაღირევა# დაღარიბება, ფაღირად გა– 

ხდომა (ნ. ფაღირ). –. მაგრა დაფაღი- 

რდა. 

–- დოუფაყირებია ჩიქობ. 

დაფაზილევა» დაჟანგვა, ჟანგის მოკიდე– 

ბა (სპილენძის ჭურჭელზე), “–. ჯეზი · 

(სპილენძის) ქობ დაზრლოვაში (დაძ–- 

დაფრეწა» 1. დაფხრეწა, 

ველებისას) ფახილდევის. ემჟურა (ამ- 

გვარ) ქობში მანახარშ ჰე (ან) ჩანადევ 
შიჭმელიც ფახილდევის, ჭმა= არ კეჰ- 

ტევ (ჭამა არ შეიძლება); ჩონ ჟამევ 

დაფახილეტლ, მოკალაი» უნდ. 

ნ. ფახილ. 
დაფთქნიარევაი, (გააფთქნიარევა» და–- 

მთქნარება -. მაფთქნიარევს (მამთ- 

ქნარებს); რაბე აფთქნიარევა (რატომ 

ამთქნარებ), გეზინევისა?; მე დოათთქ- 
ნიარ (II დოაფთქნარ || გუაფთქნიარ) 

(დავამთქნარე),: ყბაი გაახ,ა ლდააფთ- 

ქნიარა. · 
დაფიქირევა« დაფიქრება “. დაფიქირ- 

და; ჰაბე დაფიქირეულხჯრა? (რატომ 

დაფიქრებულხარ ?). : 

ნ. ფიქირ. 
დაფლანგაი ნ. დაფანგლაი. 
დაფლასუნოვს ნ. ფლასუნ. . 
დაფლერთა»ი, გ(ო)მოფლერთაი»ი, გ(ო)მო 

ფლორთათ დაფლეთა, ნაფლეთებად 
მცევა, დაგლეჯა. «> ჟანავარს (მგელს) 
ცხორ ფეყში გომოტფლერთი 

უგლეჯი, გამოუფლეთია), მ ი მ ღ. 
დაფლერთულ, გ(ო)მოფლერთულ და- 
ფლეთილი, გამოგლეჯილი. 

დაფორევა« დაობება. =>. პურ ფორდე- 

ვის. 

(გამო– 

ნ, ფორ. 
–- დაფორება ჯან. 

დაფოხსა. დაფეხვა, გადავარდნა, 

დაჩეხა და დამტვრევა. 

–- დაფეხვ მენთ,, 

მ არტ.-იმ,ნ. 

გა– 

ჩაფეხვა 

დახევა, დაგ– 

ლეჯა. – ტამსომოზ ბითავა (მთლია–- 

ნად) გაჰფუჩევი, დახეულ (დახეულა), 
დაფრეწულ (დაფხრეწილა); წიგნი დაფ– 
რეწაი (ფურცლის დაფხრეწა, დახე 
ვა); მიმღ. დაფრეწულ, დანაფრეწ 
დაფხრეწილი; 

2. დაპობა, წვრილად დახეთქა (შე– 

შისა, ხისა, ფიცრისა და მისთ). – ში 

შას ცულდი ჰფრეწენ; მიმღ. დაფ- 

'” რეწულ, დანაფრეწ ღაპობილი. –“ ცუ- 
ლდით დანაფრეწ თახტას (ნ-) დაქოფუ– 

თევას უკან (გამოკოპიტების შემდეგ)
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3. გადატ. დარტყჰა, დაშენა. –> 

მიდის, ტურაზე ერ ჟოხს ფრეწავს (არ- 

ტყამს). 

დაფრუტევაგ დაფუტუროება. –. ხეი 
ფრუტდეე; გუთან, უღელ–რამ (უღლისა 
და მისთანათა) გაქეთევაში ხეს, წუ- 

მაიზგნი”ი ნუ დაფრუტდესა (წვიმის- 

გან რომ არ დაფუტუროვდეს), ცეცხლ– 
ზე ჰტუსენ (ტრუსავენ); მიმღ. და- 

ფრუტეულ ღაფუტუროებული. – და- 
ფრუტეუჟლ ხეი. 

–- ნ, ფრუტოი. 
დაფუნკაი ნ. აფუნკაი. 
დაფუშმანევად» დაღონება, დადარდიანე- 

ბა. –. ემი გაგევაში გადა დიაღ და- 

ფუშმანდა (ვაჟი ძალზე დაღონდა); რაი 
ქნბალა, ჰაბე დაფუშმანეტხარა (|| და- 

ფუშმანეჟტლხარა)? (რა მოხდა, რატომ 

დაღონებულხარ ?). 

ნ. ფუშმან. 
დაფურტაი ერთგვარი აქადმყოფობაა, 

რომელიც ფილტვებს უზიანებს ადა- 

მიანს. იგი უმთავრესად ბევრი არყის 
სმისგან ემართებათ ზოგის თქმით, 

ბევრი ძილით, ანდა ძლიერი სიცხითაც 

შეიძლება იყოს გამოწვეული. –. დო- 

ლჩაითი (ნ.) არაყ ლევდა, დაიფურტა, 

მოკდო; ბეტრ არაყ დოტლევი, დაფურ– 
ტულ; დაზინევაში ინსანს (ადამიანს) 

ეტყუჟან: ბევრ დაზინევი დაფურტუხარ, 

სიცხეშიც ამბოვენყ –– დაფურტულავ. 

ნ. ფურტ. 

დაფქოვაი, დაფქ(უ)აი, დაფქუა« 1. 
დაფქვა. => საფქოვს ფქოვს (ფქვავს); 
ხორბალ იფქოვ (იფქეება); საფქოვს 

ცუცქულში (წისქვილში) ფქოვენ; ყა- 
უტიბე (ქუმელისთვის) ქერს ავალე–- 

ვენ მაგრა, მევღნი ჰფქან ცუცმულში 
(მერმე ფქვავენ წისქვილში); ერ ტუ– 
მარაი გუშინ დამიფქოვ, ერ ტუმარა– 

ხუტს (კამას) ფშნრტენ, დაფშნ ტულს 

ტორს ებნევიან (დაფშვნეტილს სუნელს 
ეძახიან) 

დაფხლენჭაა,„ დაფხრენჭაი, დაფხნენ- 

ჭაი ნ. გაფხლენქაი. 
დაფხრუნწაი ნ. მოფხრუნწაი. 

დაფხნაი,„ დაფხ: ნაი 1. დაფხვნა დათ- 

შენა. –.- მიწათ მოთხრაი თორნის ლაფ 

ჟეფაის (ძალიან ძნელია): გარაქ წრტლ- 

წრულა ააყრევნო (უნდა ტცოტ-ცო- 
ტა ააძრო), დაჰფხნო, ჩაჰყრო მე- 

შუკევში. მაიღეე (მოიტან) შინ. შინ 

ემა (ამას) კედემ დაჰფხნიან, ცრიან; 

2. გადატ. დამსხვრევა დაფშვ– 

ნა. –. ხით ნუმ ვარდევ ინსან, იფხ- 
ნრვის, ამბოვენ, ქირჭუა წატდავ (ხი- 

დან რომ ვარდება ადამიანი და იმსხე– 

რევა, ამბობენ, პატარა ნაწილებად და– 

იმსხვრაო). 

ნ. ნაფხ=ნ. 

დაფხტომაი დაფრთხობა (ფრთხება). –- 

ფხტევის (ფრთხება); ცხენევ დაფხტ- 
ნონ (I) “შაფხტნონ) (დაფრთხნენ). 

დაფხტონაი, შაფხტონაი დაფრთხობა 

(აფრთხობს) –. ნადიროვან (სანადი– 

როდ) წასტლაში ზაღლ აფხტონავს 

(აფრთხობს) ღორს, დანახაში ვესრუთ, 

რკლაეთ; ცხენევ დაფხტნრნ (|| შაფ- 
ხტნონ) (დაფრთხნენ); მ იმ ღ. დანა–- 

ფხტნო დამფრთხობი; დამფრთხალი. 

< მეზაღლეევ ზაღლევს აყეფევენ, 
ღორს ჰე (ან) სხო რამს აფხტ 5ნ.5ნ (აფ– 

რთხობენ), დანაფხტ »ნ ნადირ ბარაზე 

(ნ. ბარაი, მნიშვ. 1) მიდის. 

დაქადნაი დაქადნება, დამუქრება. –+ შა– 

ჰხედ, ჰათაარ გრქადევ! (შეხედე, რო– 

გორ გვექადნება!); დაქქადევენ (|| დე– 
გექადევიან· (დაგექადნებიან);, დაჰქა– 
და (დაექადნა დაემუქრა); მააყოლა 

დაქადნაი„თ (დაიწყო დამუქრება). 

დაქანევა« დარხევა და რხევით ხიდან ნა– 

საც ხტუალ დააფქოვარ; ყოფის ჩამოყრა. – თუთა დამი- 

2. გადატ ყველაფრის ერთბა- ქანევი. 

შად გადასანსვლა. –- დაქანიბა ჯან, ქან შან. 

დაფშნ“ ტაი, ჩაფშნოტაა დაფშვნეტა; რეც. 
დაქარაი 1. იგივეა რაც დაზალაი. –2 

ჩემ თოფ ღორს არ ქარავს (| ქარ არ 
მიმღ. დაფშნოტულ დღაფშვნეტილი. 
– განაჟმოვ ქინზს, რაჰანდს, ტორა
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ე1ცევ), ხტ=ე, ამმა არ ჰკლავს (ჩემი 
თოფი ღორს ვერ ერევა, ვერ ძალაეს, 

ხედება, მაგრამ არ კლავს); 
2. დახეთქა, დასკდომა დაფუღუ- 

როება, გამოფიტვა (ხისა, მცენარისა, 

ვაზისა...) – იერალუ4ი (დაავადებულ, 
დასეტყვილ, დამტყროლ ხეევზე ამ- 
ბოვენ –-– დაქარულაქ; მენაგ ს=ტყრზ«ი- 

თი (სეტყვისგან) დაქარულიყო; თელამ 

იცის ბეტურ (ხშირად) დაქარაი; 

3. დაბზარვა, (თორნი– 

Lა...). –=« ახალდანადგამ თორნე» თუ 

პირღიაი დააგდ ღამი, იქარევის, სი- 

ცივეიზგნი ტყრრვის (სიცივისგან სკ- 

დება); 
4. ჰაერის, ქარის შესვლა, შეღწე– 

და (დახურულ პურჭელში რომელში- 
აც საჭმელი ინახება). –> ყრლ ჩანადრვ 

კრჭოპი ყბაძ მაგრა თუ ვერ გოჟმაგრით 

(ქილას, რომელშიაც ყველი დეეს, პი– 

რე თუ მაგრად არ მოვაკარით), მაშინ 

ამბოვენ –– ეე ყრლ აღარ იჭმევ, დაქა–- 

რულ, თავი გემოზე არა (არაა), გაფუ- 

ჩეჟლ; 
5. გაგრილება, 

«–- ბაწარს ადუღევას უკან ქობით ომო– 

ჰყრიან (იღებენ), ჰქარენ (აგრილებენ, 

ნიავს ახეედრებენ), მევღნი (მერმ 
უყანაყ ქობში ეაეან; ეპღ (შერზე) 

6. რევმატიზმის გაჩენა რევმატიზ- 

მით დაავადება. – ე დეკაც დაქა– 

რულავ (რევმატიზმი გასჩენია, რევ- 

მატიზმით დაავადებულა); 

7. გადა ტ მუცლის გაბერვა- 

(გაზებით). –+ინსან (ადამიანი) რუმ გაი– 

ბერეკე კუილევ რომ აქეთევს (II 
პუკიი რომ აქეთევს), ამაზეც იტყუან –- 

ღაქარულაე; დაქარას ამბოვენ, რახანც 

(როცა) სიცივე მოხტომაში მუცელ- 

ში ქარ ჩედის, ინსან (ადამიანი) კუ- 

ის (გაზებისაგან თავს ითავისუფლებს). 

დაქარქარევა« ნ. გაკარკარევაი. 
დაქაქაი წ. გაქაქაი. 

დაქებევა# შექება. + აქებევს (აქებს); 
იმამ მე დამაქება (იმან შემაქო). 

დაქებნა« დაკვეხნა დატრაბახება. – ე 

დეკაც იქებევის (იკვეხნის); ჰაბე იქე– 

დასკდომა 

ნიავის მოხეედრება 

ბეეხარა? (რისთეის იკვეხი?); დაქებ- 

ნაი ნუ იყოს (კეეხნამი ნუ ჩამომართ–- 

მევთ), მე კაიგორა (კარგაღ) ვსწავლოვე– 
დი პატრა დროითავ (პატარაობიდან- 

ეე); მე დაჟებნა7 არ მიყჟარს,. 
(სინ. დაკრზოვაი|. 

დაქერაქევატ დასკდომა (ხის ქერქისა). – 

„ხოკრების გაკეთებისას ახალგაზრდა. 

ტყის კაკალს, იალანყოზს (ნ.ე), ცაცხს 

რომელთაც ყაბუხ არ დაჰქერაჭევიაყ 

(არრ დასკდომიათ), წალდით შემოუკე- 

პნავენ –- შემოუჭდევებენ ზეეიდგან 
და ქეევიდგან“ (შინამრეწვ); 

მიმღ. დანაქერაჭევ დამსკდღარი (ქე– 

რქი) – გკურჭლის დასარეცხად–და– 

სახეხად დიასახლისი მთელი წლის სა- 

მყოფ საზაზს ანუ საზეზს ინახავს. ამი– 
სთვის გარეული ვაზითგან დანაქე- 
რაჭევ ყაბუზსპგდიან(შ ინამ რეწვ.). 

შდრ. ქერექაი. 

–- გაქერეჭება» ხ უუ ბ. 

დაქესიბევა დაღარიბება, გაღარიბება. =2 
დიაღ დაქესიბეუჟვართ, ჩიპლაყ ჟფუვართ 

(ძალზე დავღარიბებულვართ, ტიტე– 

ლები ვსხედვართ). 

ნ. ქესიბ. 

დაქ ოლქოსევა# დაოსება, მისუსტება, და– 
ქანცვა, დაუძლურება (ცემისგან, დარ– 

ტყმისგან). – ჰაქთრნ დატრპა, დაა- 

ქოლქოსა იმი თავ (ისე სცემა, რომ და– 

აოსა); ჩიტს ქტაი მოხტო, არ მოკდო, 

დაქოლქოსდა ერჟე (მხოლოდ); მა– 

მალმა თუ პატარა ჭუჭულ დატოპა 

(ცემა), იტყუან –– ჭუქული თავ დო1- 
ქოლქოსევიავ; 

2. დაჩიავებ; გადატ. დაგლა– 

ხავება. –> დაქოლქოსდა, ვერ გაიზარ–- 

და მეტი მუშიოვით„ ბევრ დანატოპ 

ინსანზე (ხშირად ნაცემ ადამიანზე) იტ– 

ყუან –-- დაქოლქოსე ულავ! 
დაქორშევა4 ღაბლაგვება, დაჩლუნგება 

(მჭრელი იარაღის პირისა). “–- ცულდ 
დაქორშეტლ (I ქორშ ქნილ), ჰენი 

(ანუ) პირყუა ქნილ. 
ნ. ქორშ. 

დაქოფუთევა#» 1. დაკოპიტება, 'მავად გათ– 

ლა, გაჩორკნა. “> თახტას ან ზავოტში
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გომოჰტანენ (ნ. გომოტანაი, მნიშვ. 2), 

ან მინაუროვაში ცულდით აკეთევენ. 

თახტაი ცულდით გასწორევაი არის და- 

ქოფუთევა#. 
ნ. ქოფუთ. 
–- გაკოპიტება ჩ უ ბ., მ ე ნ თ., 

გაქოფიტება ნიჟ.; გააკოპიტე ნა- 

ხევრ გააკეთე საბა, გამოკოპი- 

ტება გასაკეთებელი ნიეთის წინასწარ 

შავად გაკეთება შარაშ. გამოკო- 

პიტება, გატყეპვა ძიძ. კეცხ,, 

ზუბ. (ქართლ.); 

2. დაჩლუნგება. 

დაქოქაა, დაქრქაი (აზ. ქრქ=-გვირისტი, 
ნაკერი) იგივეა, რაც ალარაი. «+ კაბა 

დაჰქოქი (დაბლანდე)? –- დამიქოქი, 

ერჟე მეშინი შააკერელ დგას? (”დამი– 

ბლანდავს', დავბლანდე, მხოლოდ მან- 

ქანაზე შეკერვა-ღა აკლია). 
–- დაქოქვა ცუდად მიკერება ს ა- 

ბა, პირველჯერი ჩაკერება მენთ,., 

აქოქლვა ალარვა,ა ხელჩქარად “რე- 

კერვა ჩუბ. 

დაქუჟა« ნ. ამოქუჟქაი. 

დაქუსლა#« ნ. მოქუსლაი. 

დაქუთაი, დაქუთევა#« დაკუტება. –“ დო- 
იქუთ (დავიკუტე); მ ი მ ღ.- დაქუთულ, 
დანაქტთ დაკუტებული. –- ქარ ნაქნარ 

ინსან დაქტთულ კეჰტეე (რევმატიზმ- 
იანი ადამიანი დაკუტებულია). 

ნ. ქუთ. 

დაღარ ნ. ტაღარ. 

დაღდაღ (აზ. დაღ=>ცხელი, მდუღარე| და– 
სუსხული, დაშუშხული ადგილი სხე– 

ულზე. – ჟინჭრი ამთონ დეეწკიპაყ 

ყმაწტლუ თავ, კლიევ დაღდაღ ეყო (ჭი– 
ნქრისაგან იმდენად დაესუსხათ ბავშვი, 

რომ მკლავები სულ მთლად დაშუშ- 
ხოდა); დაღდალღ გაგჟგდომა» იგივეა, რაც 

დადაღდაღევაი. –– ჟინჭარმა დამწო, 

დაღდაღ გათგ (ღავისუსხე). 
დაღდაღან (აზ) 1. იგივეა, რაც ჰაკაკ. 

– დაღდაღან ლაფ (ძალიან) მაგარ 

ხეის (ხეა), თოფი ტყუი <« არ უჟდევის 

(ეერ ატანს), ტყური უკანყ ბრუ- 

ნდევის; 
11. 

2. ღაღდაღანის ხის ნაყოფისაგან. გა- 
კეთებული მძივივიით რამ აეგაროზი, 

რომელსაც უმეტესად ბავშეეს ჰკი- 

დებენ ყელზე იმისათვის, რომ მ»თ ემ- 

მაკისა და ავი სელის თვალი არ მოხე- 

დეთ. 
დაღენევა» ნ. დაღონევაი. 

დაღერღნაი ღაღრღნა – ზოლევს ღე- 
რღნავს; მიმ ღ. დაღერღნულ დაღრ- 

ღნილი. 

დაღირევაი 1. დაღირება, დაღერება, მო– 

ღერება; დამიზნება. –. ქალ გამააქს 

ჟიბით თაფანჟას (იღებს ჯიბიდან დამ- 
ბაჩას), პატრა ზმას გულზე აღირევს; 

თოფ დააღირა, მოკლა ღორ. 

–- დაღირებასაბა, დალერება ჩ უუ ბ., 

დააღირებს ქ ინ ქ. ვაჟა, დოლ. 
2. თავის აღება და სადმე წასვლა. 

–– დააღირა, წატდა მოზობლოვისა' (მე– 

ზობლებთან). 

დაღირსევა2 მოულოდნელად მოსელა, გა=. 

ჩენა სადმე. –+ექ საითი დააღრრსღი შენ, 

რამ მაგიყონჯა? (აქ საიდან გაჩნდი შენ, 

რამ მოგიყვანა ?). 

–- დალირსება გაჩენა: და«ღირსა 

ყმაწული (დაიბადა გაჩნდა ბავშვი) 

იმ ნ., გვ. 196. 
დაღირსეულ ზედმიწევნით მსგავსი, ზედ– 

გამოჭრილ,“ პირწავრდნილი. – ი 

ქალ დაღირსე2ლ ნუცა ეყო (ხედგა- 
მოჭრილი ნუცა იყო). 

დაღოწევაი, დაღუნევაი, დაღენევა”« იგი- 
ქეა, რაც დაყენევა9. კარევზე აღო–- 

ნევს ((| აღუნევს) ორ ყარაჯ ლს; გხა– 
ზე ცხენს აღუნევს; ქორწილში პატარ- 

ზალს აღონევენ ფეყზე, დაჟდომაი არ 
იქნევაე; ფულან მაარში ნაქნარ გი- 

ნერალ თავ გააყონეხარ, იმი ადგილზე 

ჩემ თავ დააღონევეხარ (I დააღონე– 

ბეხარ, || დააღენებეხარ) (ამა და ამ 

ქალაქში მყოფ გენერალს გადააყენებ 
და იმის ადგილზე მე დამაყენებ); ეხ- 

ლა ჩონ თავ ექ დააღონეველნი (ახლა 

ჩეენ აქ დაგვაყენებენ);; ფლავ დემზე 
დუაღენ (ფლავი დამხე დავაყენე);
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ასკარ ჟერგაში დააღონა (ჯარი მწკრი- 

ვში დააყენა); შაჰისმაილა (საკუთ. სა– 
ხელია) დააღონეს ფარჩა (დააყენეს ხე– 

ლმწიფედ); დააღონო დაფთქნიარევაი! 

(“დააყენე,, შეაჩერე რა მთქნარება!); 

ჟერგაი კარგა დაგიღუნეეი; დემ%ზე და- 
ღონევა» (დაღენევა#) იგივეა, რაც დემ– 
ზე დაყენევა« (ნ. დემ); უბა» დალენე- 
ვა#, არ აღენევს ნ. ყბაი, მნიშვ. 1. 

დაღოჭა» დაჭმუქნა. –“ ჰაბე ემაგრ იღო- 

ჭევა (ასე რატომ იჭმუქნება) ე ჩემ კა– 

ბაი? 

დაღრაი დაღვრა. „> ესტაქან (ჭიქა) ივე- 

ჩევ (ტყდება), ღუნო= იღრ ვ (II იღრო– 
ვის) მიგაითი; კოჭოპ გააგეჩელი (გატ–- 

ყდება), თაფლ დააღროლი (დაიღვრე– 
ბა); ნახუერ დალივა, ნახუერ კი დაღო–- 

რა; ერ ჟამ წყალ დაიღორა (II დაიღრო); 

ე ზეი შენ დაგიღრუ (ეს რძე შენ დაგი– 

ღვრია); ბექმაზ დაღრულ (დაღვრილა). 

დაღუდუდევაი, აღუდუდევა« კანზე ღუ- 
დუდების გაჩენა (ნ ლღუდუდ), კანის 

დაფორეჯება, –+ ჟინქარ დაწოვაში ღუ- 

დუდდევ ინსან, ღუდუდ-ღუდუდ კე- 
ჰტევ (ჭინჭრით დასუსხვისას კანზე ღუ-. 

დუდებს აყრის ადამიანს) ბალღუნქ 

(ბაღლინჯო), მუჩაქ (კოღო) რომ ჰკმე– 

ნავს აიმაშინ ამბოვე”7ე ღუდუდ- 
ღუღუდ გვქნივრრ, დაღუდუდეჟვაო; 
ჟინქრი (ჭინჭრისაგან დანაწოვ ადღ- 

გილ აღუდუდე 5ლ. 
Iსინ. ღუდუღ-ღუდუდ ქნაი, ნ. ღუ- 

დუდ). 
–- დაღუდლება ჩ უ ბ. 

დაღუნევა» ნ. ღაღონევაი. 

დაღუპაი· დაღუპვა “–. ე სემა ზმა» 
დააღუპელი ჩემ თავ (ეს სცლელი ძმა 
დამღუპავს მე); ეს არ ყოფილიყოს, 

დოიღუპეოდივ (დავიღუპებოდიო); აი. 

ზმაო, რაბე დოგღუპი? (რატომ დაგე– 

ღუპე?). 
დაღუზლაი ერთგვარი ავადმჟოფობა, უქე– 

იფოდ, შეუძლოდ ყოფნა (მეტწილად უპ– 
მელობით ანდა გაცივებით გამოწვე– 
ული. ამ დროს ადამიანს მადა ეკარგება 

და ტუჩებზე გამონაყარი უჩნდება), + 
შერ დარჩომაში, შაციევაში, გაცხელე– 

ვაში, რახანც ინსან (ადამიანი) იშტათთი 

იჭრევის (მადას კარგავს), ან ღამეტლა 
(დილაადრიან) ამდგარ, შერ წასულ, ინ– 

სანს უჩუღევ (მუწუკები) გომოდის 

დოდაღევზე (ტუჩებზე), აიმაშინ ამ–- 
ბოვენ -– დაღუზლულ; დაღუზლაში შაპ 
(შაბს) ალევნევენ. 

ნ. ღუზლ. 

– ჯან. 
დაღქეჩი» (აზ, დაღ ქეჩისი) იგივეა, რაც 

ქრფქარ. ' 

დაღჩე4 (სიტყვ. – სიტყე.: მთის ჩაი) მცე– 

ნარეა ერთგვარი, რომელსაც ჩაის 'შმა– 

გივრად ხმარობენ. 

(სინ. თიურ (თი) ჩე«). 

დაღჩოვა4 ნ. დაგჩოვაი. 

დაღწევ(ნ)აი ნ. დახწევ(ნ)აი. 
დაყაბრევაი, აყაბრევაი ბებერების, კო- 

„რძების გაჩენა, დაკოჟრება. –. ველევ 

დაჰყაბრევი (დაჰკოჟრებია); მ ი მ ღ. 
დაყაბრეულ, აყაბრეულ დაკოჟრებული. 

ნ. ყაბარ. 

დაყჟათიევა» ყათების გაკეთება ტანსაცმე– 
ლზე (|ნ. ყათ (1), მნიშვ. 3). –– კაბას, 

მუქასარს (ნ.), არხოლოღს აყათიევენ 

(ნაკეცებს უკეთებენ). 
დაყალიბევა# 1, ოგივეა, რაც ყალიბ ჭმა« 

(ნ. ყალიბ, მნიშვ. 1): „Iმალს) მოქ– 

სოვის შემდეგ სქირდება შათელა= ანუ 

შათელჟაი. შესათელათ აგრუვალევდ- 

ნენ წყალს და ასხამდნენ სარეცხის გე– 
ჟში, შიგ აგდებდნენ შალს, სდგებოდ– 

ნენ ზედ შიშველი ფეხით და დილითგან 

საღამომდინ სთელავდნენ... (შემდე გI1 

ხის სწორე ტოტხე ჰკიდებდნენ, ბო- 

ლოებს ყბაი-ყბაზე ჰკრეფავდნენ (ბო– 

ლოებს ერთმანეთზე აკერებდნენ), შიგ 

სდებდნენ ხოლმე ერთი მტკაველის სი– 

განე ფიცარს და ფიცარზე აწყობდნენ 

ქტევს (ქვებს), დაწაფულათ გაშრეს, და– 
ყალიბდესო. ერთ დღე-ღამეს ყალიბში 
რჩებოდა და შემდეგ სხნიდნენ ხოლმე“ 

(მინამრეწევ.) ბალახ დაყალი- 

ბეტულ (II ყალიბში გომოსულ) (თივა 

დაპრესილა, დაწნეხილა). 

(სინ. ყალიბში გ(ო)მოსულაი (ნ. ყა“ 
ლიბ, მნიშვ. 1);
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–- გაყალიბვა ნიუ.; 
2. იგივე,ა რაც ყალიბმი 2გ(ო)მო- 

ტანაი (ნ. ყალიბ, მნიშე. 1); 

3. ნ. ჩაყალიბევაი. 

დაყაპევაი დაობებ,ა დაფორება: დამ- 
ძაღება. –“. ქიქნაგურ (ნ.) თე არ გაავგ– 

მეს, ყაპდევის (ობდება, ფორდება); 

გმელ თუთაი გააკეთეველა (გამხმარი 
თუთის გასაკეთებლად) თუთას ფიცარ- 

ზე ჰფენენ, ავმოვეენ, მევღნი (მერმე) თო– 

რბევში ინახენ, ჰაერზე ჰკიდევენ, არ 

დაყაპდესავ, შიჭმელა ვარგ იქნესავ (რომ 

არ დაობდეს და საჭმელად ივარგოს); 

მიმ ღ. ლდაჟაპეფღლ, დანაყაპბევ დაო- 

ბებული; დამძაღებული. –. დაყაპეულ 
თხილ, კაკალ, წაბლ, ფაყლაი (ლობიო). 

ნ. ჟყაპ. 

– მოჟაპვა მენთ. 

დაყაჭევაი, დაყაჭიევა#“ 1. ყაქიდან ძაფის 

ამოხვევა და პატარ-პატარა მუგლე– 

ბად (ნ. მუგვლ, მნიშვ. 2) გაკეთება. => 

ყაჭ დააყაჭავი?; დაყაჭიევაი ყაჭი მუგლ 
გააქეთევაის, 

ნ. ყაქ; 

2. წყალში 

ობება და მოპრუწვა. –+ ქალმევ წყალ- 

ში დაყაჭერლ, დაბილეულ. 
–- დაყაჭება დაობება მე ნთ.; 

3. გადატ. ძალზე გახდომა და 

გახდომისგან პირისახეზე ნაოჭების გა- 

ჩენა, დაპრუწვა, დაპრანქვა. – ე 

ყმაწულ ჰათაარ წამგდარა, ჰათაარ და- 

ყაჭიევულაა! (ეს ბავშვი როგორ გამ- 

როგორ ·დაპრუწულა!); პირ 

ჰათაარ (როგორ) დაგყაგიევია!; მ ი მ ღ. 

დაყაქეუტლ დაპრუწული, დაპრანქუ- 
ლი. => ინხან (ადამიანი) თუ დაპრუწულ, 

დაბერეულ ლაფ (ძალიან), ამბოვენ 

ლაფ დაყაჭე “ ლ პირი სუფათ (პირი- 
სახე) აქავ (აქვსო). 

დაყეთევა« ნ. დაგეთევაი. _ 

დაყელაი, მენაკ(ი) დაყელაი შეყელვა, 
ვაზის რქის სარზე მიკვრა. “. მენავ 

· ააგა ჭიგოითი, შევღნი (მერმე) დაყე– 

ლა, მოწამლა; ვაზს ქა9 (რქა) ნუმ (რომ) 

აქ, იმას მოოდრეკავ, დაამბავ –_ ეესი 

მენაგ დაყელა<5; მიმღ. დანაყელ შე– 

რისამე დარბილება-და–- 

ხდარა, 

საყელავი; · შეყელილი; ”შემყელავი. 
მენავი დანაყელ ქერქ. 

შდრ. შაყელაი. 

–- დაჟყელვა ჯან. 
დაჟენევა” დაყენება: გაჩერება; დადა– 

მაი დაყენევაი ნ. დაღაშაი; დემზე 

დაყენევა#ი ნ. დემ; თავრიალ დაყენევა» 

ნ. თავრიალ (2); თამაშა» დაყენევა# 

ნ. თამაშაი; შიოვი კოჭოპ დაყენევა« 

ნ. შიოვა9; ჩარდახ დაყენევა» ნ. ჩარ- 
დახ. 

(სინ. დაღონევა»!). 
(დ)აყიევაი, (დ)აჟ ”ევა» აღივება, თეს– 

ლის მიერ ღივის გამოღება, გამოტანა. 

–. დათესინჟახ (დათესვამდე) კიტრი 

თესლს აყიევენ (აღივებენ); თესლ და– 
აყივა; დაყივდა (აღივდა); კიტრი თესლო 

დაგიყიევრა?7;, ფაყლას ღივ 
(ლობიოს ღივი გამოუღია), დაყიევულ 

(II დაყტევულ, || აყჟევულ) მიმღ. 
(დ)ანაჟიევ, (დ)აყიევულ აღივებული. –– 
დაფარცხას უკან მალეითიაე (მაშინეე) 
დანაყიევ (აღივებულ) თესლს აყრიან. 

(სინ. ომოყივყიევა«|.. 

ნ. ღიოვ. 

–– დაყივდა; აყივება ჯა ნ., დაღივე- 
ბა მენთ. 

1. საფანტის მოხვედრება. –2 

გაჟმომ? 

დაყირმა»ი 

ოფოფს თოფ ვესროვნ, დაიყირმა. 

შდრ. დატყუევაი; 
2. ვაზის ყვავილის მარცვლად ქცე- 
ვა, ვაზზე ყურძნის მარცვლების გაკე– 

თება. =>. ჩიჩქი რომ დეეღწევ (ყვავი– 

ლიდან რომ გამოვა) ყურზნი მარცოლ, 

იმას დაყირმას ვებნევით, ყირმაი ჰწო- 

ჰწორ კეჰტევის მარცოლ იმაშინ (სა–- 
ფანტის ოდენა ხდება მარცვალი აი 

მაშინ). 

ნ. ყირმაი. 

დაყლარტაი დაუღეჭავად ლუკმების გა- 
დაყლაპვა. => ჰაქწოსწორ (რამოდენა) 

ლოკმევს ყლარტავა?; ინდაერმა დაყ- 

ლარტა ბუთუმ (მთელი) სმინდ; ჩონ 

ლოღ (ლეღვი) დოჰ დყლარტით. 
დაყოფაი, ომოყოფაი, გაყოფა2 დარ– 

გება, დაყოფა, დანაწილება. -- ზალ
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ყონაღეეს ფლავს უყოფაესყ (რძალი 

სტუმრებს ფლავს ურიგებს უნაწი- 

ლებს); კალხოზმი თეთრს ჰყოფავდ- 

ნეხ (ფულს არიგებდნენ); ღორს გ(ო)- 

მოვშიგნავთ, გორც ჩონ დოთძყოფავთ 

(დაჟიყოფთ, დავინაწილებთ), ღუზლ, 
ფურტს, შიგნიარს, ფაშფუტარს (ღვი- 

ძლს, ფილტეს, შიგნეულს) დოჟყო- 
ფავთ (დავურიგებთ) ზაღლევს; ფქულს 
მე · დაგიყოფავყყ (დაგირიგებთ); ერ 

ვაშლ მაქონდა, ბუთუმს დატყოფ (ყვე– 
ლას გავუყავის გავუნაწილე), ფლავ 
ომოყოფა (დაარიგა, დაუნაწილა); მა– 

მამ თავი ქალევს ბეჭდევ და“ყოფა (და– 
ურიგა); მალე ქენ, შიქმელ ომოყოფ 

(I უმოყოფ (დაარიგე,კ “შმიმშილი 

ჰკდ=ე (შიმშილით ეკვდები)!; ომოყოფან 

(დაარიგონ); იმათ გეექეთაყ ტოლმაი, 

ემეეყოფაყ, დეეწყოყ ყონაღევიბე (იმათ 
გაეკეთებინით ტოლმა, დაენაწილები- 

ნათ ღა დაეწყოთ სტუმრებისთვის). 

დაჟრდრრვა« დაყვედრება. –“ ერ ლუკ- 
მა პურს მაჭმევენ, უკანი მაყრდრრვენ 

(მაყვედრიან). 

დაყორა#» დაყვერევა, დაკოდვა. –. ცხენს 

ჰყრრენ (კოდავენ); მ ი მ ღ. დაყორულ 

დაყვერული, დაკოდილი. –«მამალ ცხენს 

ულაყს ეზახიან, დაყრრულს –- იაბუს; 

დაყრრულ ღორ, ტანაი (ხბო), მოზორ 

(მოზვერი). 

დაყრა42 (1) იგივეა, რაც დახევნაი, მნიშვ. 

2. + მოლლას თაფლ წო:ღი გააყი- 

დელა (გასაყიდად), ბუთუმ ხალყ ზეღ 
ეყრევიან (მთელი ხალხი ზედ ესევა) 

ემ მოლლას; ორ ბუღა» იქიდნევიან, 

ამ ორ ბუღას ხალღ დაჰყრი ამმა ვერ 

აშრლრვენ ყოფილ (მაგრამ ვერ აშვე–- 

ლებენ თურმე); ჩონ ფაჰჩაი (ჩეენი ხელ– 

მწიფის) სახლს, დუნუაზე (ქვეყანაზე) 

რაც ფრინეველ არის, ზედ დაჰყრი; ნ. 

ნაცარ დაყრა» 2); საფქოვ დაყრა» ნ. 

საფქოე; სულ დაყრაი ნ. სულ (1); 
ტკბილ ენა” დაყრაი ნ. ენაი; ნ, ფა- 

სონევ დაქრაი; ფორსევ დაყრაი ნ. 

ფორს; ჟარაი” დაყრა ნ. ყარა=; ჩან- 

გა“ დაყრაი ნ, ჩანგაი; პუნარევ დაყ- 
რაჯ ნ. ჰუნარ. 

დაჟყუჟლღ(ნ)ა”, გ(ა)დაჟუჟღნაი, 

დაჟუევა» 1. 

(სინ. ღადრვნაი; დასევნათ|). 

დაჟყრა42 (2): გეზანგუი დაყრა. (მაყრაი) 
ნ. გეზანგუი; ვეზა# დაჟრა#7 ნ. ვეზაი; 

ნ. ნაცარ დაჟრა# (1); ნეპრევ დაყრა2« 

ნ. ნაპერ, მნიშვ, 3ვ ტორ დაყრაი ნ. 

ტორ (1); ჟყოვილაი»· დაყრა”: ნ. ყო- 

ვილაი; წითელა» დაყრა7:: წითელა». 

დემეყარა (წითელამ გამომაყარა). 

(მო)ყუ–- 
ჟღნა# ორთავე ხელით მოხვევა, ხელის 

მოხვევით გულში ჩახუტება, ჩაკონე–- 

ბა, გულზე მიკონება, მირქმა. –> ქალ–- 

გადას (ვაჟს) ყუჟღ(ნ)ავს (|| ყუჟღნის); 
ისენ იყუქღნევიან; ქალმა მოყუჟღა 
მამაი; დაჰყუჟღნეს ერთმერთი თავ; 

მაიყონით ჩემთან” ერ დავყუჟღო! 
ზმ ნ ზ. დააყუჟღნელა.––ჰამწოწორ (რა–- 
მოდენა) ველევ გაქა, ჟან ბებრა, ჰა> 

ბეა (რატომ ?)? -–- შენ თავ კაიგორა 

დააყუჟღნელა ·(შენ რომ კარგად მოგ– 
ხვიო). 

ნ. ყუჟაღ. 

–- დაყჟუჟღლვა ჯან, ყუჟვა: მო- 
ყუჟვა, მიყუჟვა, შეყუჟვა თავის შე- 
ფარება (მიკკვრით რამეზე) ძიძ., 

კეცხ., ხუბ. (ქართლ.). 

დაყჟურალღა# 1, დაგვალვა, “– ეზოი და- 

ყურაღულა (დაგვალულა), ჰაბე (რა- 
ტომ) არ ჰწყავთა? 

ნ. ყურაღ; 

2. გადატ. რისამე ძლიერ მოსურ– 
ვება, ძლიერ მოწყურება, დანატრება. 

–“ დიდხანს რუმ არ უჭამი ინსანს (ადა– 

მიანს) ერ რამ (რაიმე), ჰე (ან) ყარფუზ, 

ჰე ყურზენ, იმიბეც (იმაზეც) იტყუან –- 

დაყურაღულა ფულან ინსან (დანატ- 
რებულა მავანი ადამიანი), არ უჭამი– 
ავ. 

ნ, დაყუოვაი; 

2. ნ. დაყიევაი. 

დაყურვაი, დაყუევაი, მოყუევაი, მოყუო- 
_ ვა« დაყვავება. «+ ყმაწულს უყურვს 

(II უყუეეს) (უყვავებს), ზაღლს დო– 
ტყევ, ჰეჩრამ არ საქნელი (ძაღლს 

დაუყვავე და არაფერს არ გიზამს);
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„ნინიი“ დაყუევი სიტყრის (დასაყვა- 

ვებელი სიტყვაა): ფშოვ ნინიი... ფშოვ! 

(ასე ეტყვიან მოფერებით მროხას!); 

ყმაწელიბე მოყუევა« (I) დაჯფოვაი). 
(სინ. მოგურგულევაი). 
–- დაყოვება ქ აჯ. 

დაყ ურევაი, დაჟურრვაია, გაყურევაი და- 
ყვირება.ა – ბითამდინნ ვკლავთავ, 

კაცს ყასტიბე აყურევენ (I| აყურრვენ) 
(ვითომდა ვკლავთო, კაცს განგებ აყ- 

ვირებენ); მე რახანც ქეჩის დააყურო- 

ვარ, იმაშინ გ(ო)მოღაი (მე როცა თხას 

დავაყვირებ, აი მაშინ გამოღი)!; ერ 

რამწორ გოჰყურ, ბუთუმ მაფხტნენ 

(ერთი იმოდენა დავიყვირე, ყველანი 

დაფრთხნენ); ქალს შეეშინდა, გაჰყუ- 

რა (დაიყვირა); კაცმა მიცნო, დაჰყუ- 

რა (დაიყვირა); თავი იოლდაშმევს და- 

ამხანაგებს დაუყვი- 

შორსაითი დოჟუვყერნი (შორი- 

თყურაყ (თავის 

რა); 
დანვე დაუყვირია). 

დამათლა»ი შათალ წინდაზე ძირას ჯამო- 

კერება (ნ. შათალ წინდა«). 

დაშალაკევ». 1. შალაკის ზურგზე წა- 
მოკიდება (ნ. შმალაკ). – ერ “ძალაკ 

აიკიდა, დაშალაკდა; 

2. გადატ. დაორსულება. -- და- 
შალაკდა (დაორსულდა). 

დაშანარევა» ნ. ჩაშანარევაი. 

დაშანგლაი ზერელედ, უხეიროდ მოთი- 
ბვა. + ბალახი დაკაჭაში (ბალახის გა–- 
თებვისას) ამბოვენ: ზეიზეითი (ზერე- 

ლედ, არაღრმად) შანგლავს ათელუ- 
ლივით, კარგა არ დაუჟკაქი; ნუ შა- 

ნგლავ! 

– შანგლა არეულ-დარეულად მი- 

თიბვ-მოთიბვა ჯ ა ნ. 

დაშანთლა» მჟავე ხილის ან ცხარე რა- 

მის ჭამისას პირის დაშაშვრა. – ბეტრ 

ჟუევეთ ჭამაში იტყუან –- დოიშანთლ; 

ჰაქთონ (რამდენი) შუნდ უვამი, და–- 

შანთლულ, მასაკდომელ (სასიკედი– 

ლე). 
(სინ. დაშაპაი, მნიშე. 2). 

დაშანშლაი ნ. აშანშლაი9. 

დაშაპა». 1. დაშაბვა, შაბით დამუშავე- 

ბა (ტყავისა, ქსოვილისა...): –– ტყავს 
ემჟუურა (ამგვარად) ჰშაჰენ: აჟრევენ 
ერთა შაპ, მარილ, თქულ, აყრიან ტყავს. 

ემი გაქდომას უკან ჰფენენ„ აშრო- 
ვენ. ეს არის დაშაპაი. ტყავს ჰჰაპენ 

აიმიბე (იმისთვის), რუმ ნუ გაფუჩდე- 

სავ, თეთრ ფერზე დგევის, ათეთრევს 

ტყავს, ამბილეეს. ჰათაარაცუმ ქუაისა- 

ღიითი იქნეს (როგორი ქეასავითაც არ 

უნდა იყოს), შაპ ამბილევს, დამაპას 

უკან ტყავ ფრაყუნა» (ნ.) არ გამოდის; 

შაღებაში ადუღეტლ წყალში შაპს ჩა- 
ჰყრი, თეთრ ბაწარს შიგ ჩააწრნავ, ღაჰ- 
შაპავ; 

2. იგივეა, რაც დაშანთლაი. – ჟქე- 

ქე შუნდ ყბას (პირს) შაპავს, გეგონევ, 

მაპ გიქამი; კუპაროზ ნაქნარ (#აბია1- 

ნიანი) ყურზენიც ყბას შაპავს; ჭირ (გა–- 

რეული) სხალიც ჰჭმაში ბყას შაპავს. 

ნ. შაპ. 

–-– მოშაბვა 

რისა კაიშ9., 

დაშლაი: 

(დავშლი), თქრნ ერგან შმააგრუვით!; 

ნავ დაშლა» ნ, ნავ, მნიშვ. 1; მიმღ. 

დანამალ დასაშლელი, დამლადი. – 

ჩათანაი (ნ.) დანაშალ რაიმი (რამეა); 

უდოჯშლელ დაუშლელი. – შამფუ- 
რევზე აგეულ შახევ (ნ. მახ.) ჩევის 

(რჩება) ნეფეს უდოტშლელ (დაჟმლე- 
ლი), ზმნზ. დააშლელა დას:შლე–- 

ლად. 

დაშლ“ პა ნ. გაშლ“< პაი. 

ნიჟ. მოწშლამვა პი- 

მოკერტა საბა. 
– მე ცხორს დასამლევალო 

დაშნოვაი, დაშნომაი, მოშნოვა. მო- 

შნომაი მოხდენა (უხდება, შვენის). > 

ეემას ე კაბა აშნტ; კაბა ჩა–თცო. დააშ- 

ნდა; მიმღ. დანაშნომ, მანაშნომ, 

მანაშნოვ მოხდენილი, ისეთი, რომელიც 

უხდება. “–.: დანაშნომ კაბა9ი; მა(ს)ა– 

ფნომელ, და(ს)აშნომელ მოსახდენი, 
ისეთი, რომელიც მოუხდება; მოშნოვილ 
იგიეეა, რაც დანაშნომ; ფეყჟ მანაშნოვ 

ნ. ფეყ; ფეჟ მოშნოვა« ნ. ფეყ. 

–- მაშტო გიგ., თოფ., ქავთ. 

(ინგილ.). 

დამოლტაი, დამოლტევაი საქონლის 

ტყავის “მოლტებად დაჭრა ქალამნე–
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ბისთვის (ნ. შოლტ). => ქალმევ შააქ- 

ნელა (ამოსასხმელად) ტყავს ხევენ (ჭრი– 
ან), აშოლტევენ, ეესი (აი ესაა) დაშოლ– 

ტაი. 

დამრაკევა» გამოშრობა, გახმობა, გა- 
მოფიტვა – ჰეჭა- შრაკდევის გაწურაში, 

შრევ; მიწაი დაშრაკულავ. 
ნ. შრ რაკ. 

დაშრომაი დაღლა. 2 არსენა«ი შროვ (I 

(შრ=ვის) (იღლება); ქალ დაშრო, დაწო 

(დაიღალა და დაწვა); ზმაო, მე ექთონ 

(ამდენი) მუშიოვით დამშროვარ (და- 

ვღლილვარ); მ იმღ. დამშროლ, მა–- 

შროლ მაშვრალი, დაღლილი. – ჩონ 
მამროლ ეართ; ნაჭქყანტს, ბევრ რო 
გნავ, დამძროლ მიწას ებნევიან. 

– საბა, ჩუბ. დაშვრომა» 

უთურგ. 
დაშუპევა» დასივება, შეშუპება. –+ბრინე 

თოლევს აშუპევს;: პირსაღმოზე (ნ.) 

ბევრ ფლავ უქამი, დილლაზე თოლევ 
დაჰშუპევი; ყმაწულ დაშუპეულ. 

ნ. შუპ. 

დამხუვლევაი ნ. შხუვილ. 

დაჩათაი, მოჩათა» (ახ. ჩათ(მაგ)) 1. 

გადაკერება, გადაბმა, მიბმა, შეერთე– 

ბა (ტანისამოსის ცალკე ნაწილებისა 

ერთმანეთთან –– ზედატანისს ქვედატა- 

ნთან გადაკერება, კაბისთვის სახელოე– 

ბის მიკერება და ა. შ.). –– მიფხავი (ნ.) 

ტოტევ ერთმერთზე დოუჩათი (| მოჟტ- 

ჩათი) (ერთმანეთზე გადაუკერებია); 

ზმნზ. დააჩათელა გადასაკერებლად, 

გაღასაბმელად. => „ყაქის კედს ზრლ–- 

მოლის (ძველ-ძვულის)  დასაკერად, 

ახალი ტანისამოსის აალარელა-დააჩა- 

თელა (დასაბლანდ-გადასაბმელად) და 
ბაწრი შალიბე (შალისთვის) შიგ სა- 

ყარადაც (საზედაოდ) ხმაროვენ“ (შ ი– 

„ნამრეწე.); , 

2. ფიცრული სახლის აგებისას ხის 

კედლების ერთმანეთთან შეერთება, 

კუთბის ფიცრების ერთმანეთზე გადა- 
დება, · 

ნ. ჩათმაი; 

3. ორი ნაწნავის ბოლოების ერთ ნაწ– 

ნავად გადახლართვა, ერთმანეთში ჩა- 
წენა. –. თმაი დოჟტჩათი; 

დაჩერთა» დასერვა, 

დაჩირქევა», 

4. გადატ. ძალიან დამეგობრება 

კუდი-აკუღხე გადაბმა, გადასკვნა. –- 
ესენ ჰოგო (როგორ) დაჩათულანაქ, 

როგო ერთმერთთან დოსტ ქნილანა!; 

5, ჩხუბის დროს ერთმანეთისათვის 

ხელის მაგრად ჩავლება; %ზალლევ და- 

ჩათარ ძაღლების მძუნაობა, 

დაჩანგლა#. იგივეა, რაც დაფანგლაი«. – 

ქორმა ქათამ დაჩანგლა; ერ გადამ (ერ– 

თმა ვაქმა) წაკიდნაში მეორეი თავ და–- 

ჩანგლა (I| დაფანგლა); დუშმანმა (მტე– 
რმა) დოგჩანგლა. 

–- ჭქანგი კლანჭი მხეცთა ან მონა- 

დირეთა მფრინველთა ჩუ ბ., ჭანგი 

არის მგეცთა ფერვის ფრჩხილი მო–- 
დრეკილი საბა. 

დაჩანჩლა# ნ. აშანშლაი. 

დაჩელთა»ი გაჯირჯვება, გასივები (ხორ- 
ბლისა, სიმინდისა, ბრინჯისა ლობიო- 

სი და სხვა მარცვლეულისა). –> ჩალთუქ 

(ბრინჯი), სმინდ, ფაყლაი (ლობიო), 

პერ წყალში დალბოვამი იჩელთეე. 
გაქრა (სხეულისა, 

ხორცისა). – ზროხას დაბაღ ნუმ ეყ- 

რევ (თერქული როცა ემართება), მა- 

შინ თეყი ჭქკილევ ქრომ (ფრჩხილებ- 

ქვეშ) უჭრიან ზხუთ-ოქსგნი (ხუთ-ექ- 
ვსგან). ჩერთენ, ცოტა ფინ სისხლ ჩო- 
მოუჟდესაე; სხო რამზეც ამბოვენ დაჩერ– 

თას: თუ იერა« (იარა) გომოსულ, გაჰ- 
ქრი ოო-სამგან„ დაჩერთავ. 

–– დაჩალთვა წვრილად დაჭრა, დაკუწ– 

ვა მენთ. 

დაჩირქა2: იჩირქევ (იჩირ- 

ქევის, ჩირქდება. –– თუ «ერას ტორ 

(მტვერი) ჭუჭყ მოხტო, იერაი იჩე- 

რქევის; იჩირქეე შიგ ზუზუი; «ამან 

(ციმბირის წყლული) ფინ სატკივარი 

(ფინთი ავადმუოფობაა), ამამ დაჩირ- 

ქა« არ იცის, გაშავდევ, უწინდელ კა- 
პიკევ რუმ იყო, იმი სწორა მიგაითი 

ომოვარდევის. 
შდო. ჩირქ. 

დაჩირჩქნაი ნ. გაჩირჩქნაი. 
დაჩლართა» ნ. აჩლართაი. 

დაჩოვაი, დაჩ=ვნა» 1. სწავლა (სწავ- 

ლობს); სწავლება (ასწავლის). –. მეც 
ოჩრევვარ ანაფრენ გოგობ მოკლა«.
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(მეც ვსწავლობ აფრენილი ხოხბის მო- 

კვლას), გერ დედაი თავი დოღმა 
ქალს ბუთუმ რამს მალივი აჩ<ეს CI 

აჩევს), გერ ქალმა არ გაიგასავ (დე–- 

დინაცვალი თავის ღვიძლ ქალიშვილს 

ყველაფერს ჩუმად ასწავლის, გერმა 

ქალიშვილმა რომ არ გაიგოს); მოღა« 

ჩემთან, მე ერ ფენდს დაგაჩროგ (მოდი 

ჩემთან და მე ერთ ფანდს გასწავლი); 

შენ რახან დააჩრვნეხარა ჩემბე რამს? 

(შენ როდის მასწავლი რამეს ?); ურუ- 

სულ ცოჰ-ცოტა დევეჩივ (რუსული ცოტ- 
ცოტა ვისწავლე); დამ ბუთტუმ რამ (ყეე– 
ლაფერი) უთხრა ზმას, ჰათაარაც (რო- 

გორც) ეშმაკმას დააჩუვა (ასწავლა); 

აი კაც საჰთყენ (საითკენ) წავდა, მე 

დამაჩივით (მასწავლეთ) გზა5!; ჰემანდ 

შენ ჰათააბრ გრხროლი, დამაჩუო, ჟან 

(ნ.ე) გადა! (მანდ როგორ გახეედღი, მას– 

წავლე რა, ბიქო!); 

2. დაჩვევა, გაჩვევა. => დეეეჩჟუე 
(დავეჩვიე); 

3, გახედნა (ცხენისა, კვიცისა). ––+ 

ცხენ გააჩუვა. 

დაჩ ნ ვა» ჩვენება, მითითება. 

უდრ. ჩანოვაი. 

დაჩრატა« დაჩვრეტა, დახვრეტა. –. «ე- 

ბაი გაკეთევაში (ფიწლის გაკეთებისას) 

გიდს (ნ. გიდ, მნიშვ. 5) სატეხით სჩორ- 

ტენ, შიგ არიგევენ წაჩხუტულ ტოტევს 
(მიგ უყრიან წაწვეტებულ თითებს). 

დაჩუკჩუკევაი ნ. ჩუკჩუკოვაი. 

დაჩულაი 1. ნ. ჩაჩულაი; 

2. შეფუთნა, თბილ ტანსაცმელში ან 

ლოგინში გახვევა. –+ ვიჩულეე (ვი- 
ფუთნები); ჰოგო დაჩულუხარა, გცივა, 

რაისა? (როგორ შეფუთნულსხარ, გცი- 

ვა, თუ რა არის?); მ ი მ ღ. დანაჩულ, 

დაჩულულ ჩაფუთნული. => ბევრ რამ 

ჩანაცომ ინსანზე ამბოვენ –– დაჩულულ 

(ბევრ რამეს რომ იცვამს, ისეთ ადა- 

მიანზე ამბობენ –– დაჩულულა). 

შდრ. ჩულ, მნიშვ. 2. 

– დაჩულვა ჩულის, თექის ან სხვა 
რამის დახურვა, რომ გათბეს, არ გა–- 

ციედეს ძიძ ., კეცხ., ხუბ. (ქარ. 

თლ.). 

დაჩურჩაი 1. დაჩურჩეა, ხილისთვის კუ- 
რკის გამოცლა, ან პარკოსანი მცენარის 

ნაყოფისთვის” ჩურჩის შემოცლა. => 

ყაისი ქლიავ (ნ.) წელს არ დოგიჩურ- 

ჩი; 

2. წიწილის გამოჩეკისას კეერცხზე 

ნაჭუჭის შემოცლა. – ჩონ კურტიბე 

ჩანაყარ კ#%რცხეე (ჩვენ” კრუხისთვის 

დადებული კვერცხები) ერთ ლაყ ქნილ, 
ყალან დღაჩურჩულ (დანარჩენი გამო- 

ჩეკილა); მიმღ. დანაჩურჩ დაჩურ- 

ჩული. 

დაჩუჩაი, გაჩუჩა 1. მოჩხრეკა, გაჩ- 

ხრეკა, გაქექვა. საგრეითი ვჩუჩავ- 

დი ნაცარს, უგე(აი ამ) გაჩუჩაში ერ 

წიგნ (ქაღალდი) ეიპოვნ; ჟოხით ნა- 

ცარ დოპჩუს; ცეცხლ გაჩუჩა; ქათმევ- 

მა ნაგავ დაჩუჩეს; ღორს ჩონ «ზრი 

დო“ ჩუჩი; 

–- გაჩუჩვა ოდნავ განძრევა ძ იძ. 

(ხევს.); ჩუჩვა ქექვა ქ ა ჯ.; 
2. გადატ. წაქეზება. – ჰაბე 

პჩუჩავყა ემ ყმაწულეეს? (რატომ აქე- 
ზებ ამ ბავშვებს ?). 

დაჩხლორთაი ნ. ჩხლ?” რთაი. 
დაჩხრრა»ა ნ. ჩხორაი. 

დაჩხრეკა2 შემოწმების მიზნით ცეცხლზე 
შედგმული საჭქმლისათვის ძირის მოჩ- 

ხრეკა, გაჩხრეკა, გაჩხრეკით გასინჯვა. 

–- ფლავს დემზე დაყენევაში (დამზე 
დაყენებისას) მალ–მალ (ხშირ-ხშირად) 

უნდ გადაცორაი (ნ.6) და კოვზი ტრით 

ზირ დაჩხრეკაი, რუმ ზირ არ დაიწრს. 

დაჩხუტაი ნ. გაჩხუტაი. 
დაცახა”, შაცახა· შეცახვ,ი აბრეშუ- 

მის ჭიისათვის (ახის (ნ.) შედგმა; აბ- 

რეშუმი” ჭიის ცახზე გასვლა პარკის 

გასაკეთებლად. –2 ჭიას ორჟურა (ორ- 

გვარი) ცახით ცფახენ: ერჟერას (ერთს) 

ბოლოკაი (ნ.), მეორეჟურას (მეორეს) 

ბარინჟს (ნ.) ეზახიან; არქნოვაში (როცა 

არა აქვთ) პიტნი ცახით ან სხო ცახით 

ცახენ; საცახეთ (ნ.) ჟუმას უკან ჭია= 

იცახევის (ცახზე გადის), თორს (ქსელს) 

ამბავს, მევღნი (მერმე) პარკს ქნის (აკე– 

თებს); პარკ შაქნაი (პარკის გაკეთება)
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თუ დაინახა ქუმჩუუ (ნ. ძქუმჩუი) 

დეკაცმა, აიმამინითავ (აი მაშინვე) იწ- 

ყოვს ქიაი დაცახას (ცახზე გასელას); 

დაცახი კურუუ თავზე იწყოვენ დარ- 
ჩევას; დაცახიგნი წინ (დაცახვამდე) არ– 

ჩევენ ღუდრჟან ქიევს; ზმ ნზ. და- 
აცახელა დასაცაზავად, – ბოლოკა ცახს 

პიაი დააცახელა ავმარევენყ. 

–- შაცასვა მენთ., ”შამოცახვა 

„ შოწ. 

დაცემა» მცენარეულობით (მეტწილად სა- 
რეველათი) ადგილის დაფარვა, გადა– 

ფარვა. “=. ერგან მაგრა ეკალ ცემს, 

ის მინდ ომოუზურკო (ამოვძირკვო); 

ალას დაჟცემი სმინდ (სარეველა ბა- 

ლახს დაუფარავს ყანა); სოფელ ბრულ– 

ბუთქს (ეკლიან ბარდებს) დოჟცი; 

ლემბას (ნ.), დენგრს (ეკლიან ბარდს) 

დაუცემი (|| დოუცი) ე ადგილ, ემა- 
ითი (აქედან) გას-ლაით არ იქნევის; 

ახალ თუ და”ცემი ტყეს, ის წრულია- 

ნი (თუ ახალი ტყეა აღმოცენებული, მას 

წვრილიანი ეწოდება); ბენდ დაცემა«= 

ნ. ბენდ, მნიშვ. 1; დანაცემ კოლ ნ. კოლ; 

დანაცემ სრელ ნ. სრელ; ზინყზე (%ი- 

ჟზე) დაცემა= ნ. ზინყ; კოლ დაცემა2« 

ნ. კოლ; ნ. პატივ დაცემა”; სირიღ 
დაცემაი« ნ. სირიღ; ყაია» დაგეცას! ნ. 

ყაიაი; წ ემამ დამცა ნ. წუმა9ი; ჯელ(ით) 

დაცემა« ნ. გელ: პაშანგ დაცემა92 

ნ. ჰაშან(გ). 

დაცენცა» დაძენძვა. –+ ე ნაჭელ გარეც- 
ხამი მაგრა იცენცევის (იჭენძება). 

დაცირიხევაი: თოლევ დაცირიხევა» 

ნ. თოლ, მნიძვ. 1, 

დაცლაი დაცვლა, გამოცვლა. –- ტამ- 
სუმუზ დო”ცლიაე. 

დაცოვა» ნ. დაც?2აი. 

დაცომა» ნ, შაცომაი. 

დაცორა: დაცვარვ, დცვარის დადება, 

დანამვა; დაორთქვლა. –. ბალახ ნუმ 

(რომ) იცორევის დილლაზე, ეემაზე 

იტყუან -- ბალა–ა დაცორილავ (I) ბა- 

ლახს ცორ დღოგკრავ)) (დაცვარულა); 
დაცორას ფლავზეც ამბოვენ: ფლავი 

დემზე დაყენევში ფლავ იცორევის, 

ლანგარზე ცორ გადადის; ღუნე»” დ-ა 

ცორა49 ნ. ღჟნეი. 

ნ. ცორ. 
(სინ, ცორ დაკრაი, ნ. ცორ; დაც- 

რომლაი, მნიშვ. 2). 

დაცორევა#ი ნ. ცოროვაი. 

დაცრ მლა# 1. ცრემელა, ცრემლების ჩა- 

მოყრა. –. კაც ასკარში მიჰყონაედნენ, 
დეკაც იცრომლეოდა (ქმარი ჯარში 

მიჰყავდათ და ცოლი იცრემლებოდა); 

დაცრამლაი ცრ მელ ჩ(ო)მოყრაის 

(დაცრემვლა ცრემლების ჩამოყრაა); 

2. იგივეა, რაც დაცორაი. –. ვაშლ 

დაცრთმლულ (დაცვარულა, ცვარი 

დასდებია); ვაზი დაცრომლაი ნ. ვაზ, 

ნ. ცრიამელ. 

დაცუა,, დაცოვა· დაცეა, დარაჯობა, 

ყარაულობა. –-დიდ ზმევ მამათ სამარე9 

დორთიანი (ირგელივ) დგანან, იცონ (იც– 

ავენ, ყარაულობენ), ჰეჩმინამ არ უშმენ 

გორც (არავის უშვებენ ახლოს), პატრა 

ზმამ კი არ დაიცა (არ აუყარაულა) 

მამათ სამარეი; წელს დოიცოთ (ვუყა- 

რაულოთ) ჰე ვაშლევ, არ მაი- 

პარან; ემ ბაღს დაცუა5 უნდ; მ ი მღ. 

დანაცავ მცველი, ყარაული. – სახ- 

ლეი) დანაცავ (სახლის მცველი); ხან– 

დუყ თულაი არც სახლ დანაცავი, არც 

მენადირეის (გოშია არც სახლის დამ- 

ცეელია და არც მონადირეა); % მ ნ ზ. 

და(ს)აც ლა დასაცავად, საყარაულოდ. 
–. სოფელმა, ჟამაათმა ამაირჩივეს კა–- 

ცევ ზროხი დააც”ლა. 
დაცქრის ნ. ცქრინოვაი, 

დაცხონრვაი მერცხევენა, დარცხვენა (შე–- 

რცხვება, დაირცხვენს). –– დაჰცხონ– 

და (შერცხვა); ჟან ქალევო, ჰოგო არ 

დაგცხ5ნდაყა ემჟურა შიჭმელ გაქითე– 
ვა? (როგორ არ შეგრც:გათ ამგვარი 

საჭმლის გაკეთება?); ამ 

აგნი დასცხა. ნევი (მეფის 

ნია). 

მდრ. დარცხ..ნაი. 

დაცხრინაი 1. ნ. გაცხრინაი; 

2, ნ. ცხრინტაი. 

კაცს ფაჰჩა- 

შერცხვე-
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დაცხრჟევაი, დაცხრუევა: ნ. ცხრუჟე- 

ვაი. 
დაწაფაი 1, ნ, გაწაფაი; 

2. დაწაფება. – ღაწაფა (დაეწაფა). 

დაწ(უ)დაი ნ. გაწდა» (2). 

დაწევნა» დაწევა. –. მე დააწევნევარ 
შენბე (დაგეწევი); თუ ჩემ ფეყსომოზ 
ჩოიც (ჩავიცვი), მე დევეწევიყ იმათ, 
თუარდემ ეემაშმი მაგათბე ვერ დააწე– 

ვნუვარ (თუ არა და ამაში მაგათ ვერ 
დავეწევი); ჰათაარაც თუმ იარას, ჰეეგ 
ვერ დააწევნელი ჩონბე (როგორადაც 

არ უნღა იაროს, ეგ ვერ ღაგვეწევა 
ჩვენ); დ=გ=წუვნენ (დაგვეწიენ); ჭიას 
მიქმელს არ ოზლევთ, ვუსტენავთ, და- 

ხაზინევ ჭია» გამნაღეზევს დეეწივას, 
ვიაი წინ–უკან ნუ იქნეს. ისიც იმას ეწე– 

ვის, ოგემამინ კეპტევ გაბარაბრევა9 

(აბრეშუმის ჭიას საკმელს არ ვაძლევთ, 

ვუცდენთ იმისათვის, რომ მძინარე ჭია 
გამოღვიძებულს ანუ კანგაცლილს და– 

ეწიოს და ქია წინ და უკან არ იქნეს. 

ისიც იმას ეწევა და აი მაშინ ხდება გა- 

თანაბრება); მიმ ღ. დანაწევნ დამწე– 

ვი, ვინც დაეწევა; დანაწევ დროზე. “– ე 
მოლლაი დანაწევნ დროზე გაღა%9 ვევში 

გადახტა (იმ დროს, ოოცა მოლა უნდა 

დასწეოდა, ვაჟი მდინარეში გადახტა). 

დაწეკაი, ჩაწეკაი დამტვრევა, 
რევა, წვრილ-წვრილ ნაწილებად ქცე- 
ვა (ბრინჯისა ხორბლისა, ქერისა, კა– 

კლისა, კვერცხის ნაჭუჭქისას და მის- 
თანათა). –> ჭუჭულ თავი ტუჩით (ნის- 

კარტით) კრორცხევს წეკავს, ჩალთუ ქ 
დანაყაში (ბრინჯს დაცეხვისას) ნედლ 

ბრინქჟ ჰე (ან) ცოტა გაფუჭქეტლ იწეკე– 
ვის; ქერს ვყიდლოეთ ქათმევიბე, დინ= 
გში ჰყრუთ, ყილჩიღს კვ »ჩავთ, მევ- 

ღან იმას კედე ჰწრკავთ პუჭქულევიბე 
დააყრელა (ქერს ვყიდულობთ ქათ- 
მებისათვის, საცეხვავში ვყრით, ფხას 
ვამტვრევთ, მერმე იმას წვრილ ნაწილე– 

ბად ვაქცევთ წიწილებისათვის დასაყრე- 

ლად); კრრცხ მაჭიდნაში ჰემნისიც ჩაი- 

წეკევ, მიაცემელი (“კვერცხების შეჯიბ- 
რების დროს, იგულისხმება –- აღდ- 

დამსხვ– 

გომას, რომლისაც ჩაიმსხვრევა, ის მი- 

სცემს"); ხორბლით კორკოტ გაკეთევამი 

ხორბალს დაჰწეკენ; კ5რცხ “მაქ-დნამთ 
ჩემისაი (ჩემი) ჩათწეკა; მაგრა დო გე- 

ჩი კაკალივ, დაწეკულავ. 
შდრ. ნაწეკ. 

–- წეკა, ჩეკა ჯა ნ., წეკვა კენიწე– 
ბა; კვრხც დაიწეკა ჯ ა ნ. არქ.). 

დაწერა» დახაზვა, დახატვა “–. უსტაი 

კორთეს სიპტა აშიევს, მევღიი კირით 

ჰწერას სხოდასხოჟურ ნაყიშევს (ხე- 

ლოსანი თაროს ჯერ აშავებს კონში 

მოზელილი ნახშირით, მერმე კი კირით 

სხვადასხვა სახეებს ხაზავს, ხატავს); 

ქუვაი დაწერაი ნ. ქ“ აი. 

დაწილა»ი: კიტრი დაწილა»ი ნ. კიტრ. 

დაწინავრევა# აბრეშუმის ჭიის ერთი ნა- 

წილის მიერ კანის ადრე გამოცვლა და 
დაწინაურება. –. ჭიევ ბუთუმ ერთა 

არ ომოღიან (პია ყეელა ერთად არ იც 

ელის კანს). ზოგ ქიაი ომოდის, ზოგ ზი– 

ნავ. ადრე ამნასულს (კანგამოცვლილს) 

ერდეფა (ერთხელ) აჭმევენ დღეში, უს– 
ტენენ (უცდენენ) აიმიბე, რუმ (იმიტო:, 

რომ) ყალანიც (დანარჩენიც) ომოტდეს, 

ამასთან ერთა იქნეს. სიპტა აძნასულს. 
ორდეფა, სამდეფა რუმ აჭამან (პირვან– 

დელ ამოსულს ანუ კანგამოცვლალს 

ორჯერ და სამჯერ რომ აქჭამონ), ის 

წინავრდევ (წინაურდება), წინ მიდის, 

მევღნი (მერმე) ამნასულ უკან ჩევ (რჩე– 

ბა), ერთა არ კეჰტევიან (ერთად არ არ“- 

ან). ათმიბე (აი ამისათვ·ის) უსტენენ. 
დაწინკრა» რიკ-ტათელას თამაშის დროს 

ჰაერში აგდებული ჯოხისთვის მეორე 

ჯოხის ქვემოდან აკვრა ღა ზემოთკე5 
ასროლა (ნ. ჩხლუნკ-აღაჟ). 

დაწინწკლ(ევ)ა»· ძვირად დაფასება (გა– 

საყიდი საქონლისა). – ბრინქ რუტა მა- 

ნითა ჰყიდიდა ერთ, დღე კი ცხრა მა–- 

ნითა დამიწინწკლა:, დილლით კაკალ 

ათ მანითა დამიწინწკლეს. 
დაწიტა»ი ნ. მოწიტაი. 

დაწკეპაი დასუსხვა. –. უჟინჭარ ვორცს 
წკეპავს; ენაწკეპია (ნ.) ბალახით ენა= 

იწკიპევი, სისხლ ჩამოდისL; 

დააწკეპევარ შენ თავ (პინქოით დაგ–- 

ჟინქრი
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სუსხაე); ჭინქრი ამთონ (იმდენი) დე– 

ეწკიპაყ ყმაწულუ თაე (ბავშვი), ყმა– 

წულუ კლიევ (მკლავები) დაღდაღ ეყო 
(დასუსხული იყო); დაწკეპაი ჟინჭრი- 

თაც იქნევ, საგრითაც; მიმღ. დაწ- 

კეპულ წკეპლით ნაცემი. 
დაწკირტიალევა» ნ. წკირტიალ. 

დაწკნულევაი, დაწკნუვლევა» ნ. აწკნუ- 
ლევაი. 

დაწკრომა#ი ნ. ჩ(ო)მოწკრომაი. 

დაწმენდაი შეხოცვა, შეწმენდა, შემშრა– 

ლება. – ჟელევ დაიწმინდა; მიმღ. 

დანაწმენდ შესახოცი. – პირ დანა- 

წპენდს (პირის შესახოცკს) დესმალს 

ეტყუჟან, ამმა (მაგრამ) ესტაქნევი (ჭი- 

ქების) დანაწმენდს –– ესტაქნევი დეს– 

მალს; წქალ დაწმენდაი ნ. წყალ. 

დაწნაი დაწვნა. > ყავრით ჩაფრევს სწნონ 

(ლერწმისაგან ჩელტებს წნაეენ); პუჭაითი 

(ნ6.) ხონჟეარს წნონყ, მიმღ. დანა–- 
წან დაწნული. –» ყილი დანაწანს (თხის 

ბალნისაგან დაწნულს) საბელ ეზახიან. 

დაწნეზაი, მოწნეხაი დაგრეხა, მოგრეხა. –> 

მეუცელ ატკიევაში ინსან (ადამიანი) იწ- 

ნიხევის (იგრიხება), კისერ მოუწნეხი; 

დასტაში ბაწარ მაგრა დაწნეხულ ჟაარა– 

ზე (დართვისას მატყლის ძაფი ძალი- 
ან დაგრეხილა ჯარაზე); მიმღ. და- 

წნეხულ დაგრეხილი –. დაწნეხულ 
ბაწარ; ზ%მ6%. წნეხი-წნეხი ა) გრე– 

პრანჭვა – პრანქვით ბ) 

რაც ხანხლი-ხანხლი (ნ. და- 

საქმეი ლდაწნიხა საქმე გა–- 

კვავა მოაგვარა, გაჩარხა (–- საქმე 
გააბრუნდა, სიმართლის გზიდამ გა- 

დაიყვანა ჯან.) ჟყურევ დაწნეხა« 

ნ. ყუო. 

–- წნება გრეხა წნელისა, ვაზისა და 

მისთანათა ჯა ნ., წნეხა, ცრეხა, ღრე- 

ცა, გამრუდღება მენთ. 

დაწოვა» ნ. დაწ: (ე)აი. 

დაწოლაი, წოლაი: –- პალკონში წოვვარ 

(აივანხე ვწევარ); ღამი მ-.ზობლისა 

წრე(ის) (წვება); მე აქ დოჰწრე (დავ– 
წვები), მენ კი ათქ დააწოლეხარ (დაწ- 

ვები); ბუთ. მ რახანც დააწოლელი, შენ 

იმაშინ მოღაი! (როცა ყველა დაწვე– 

ხა-გრეხით, 

იგივეა, 

ხანხლაი); 

ბა, შენ აი მაშინ მოდი!); დაწო (დაწ- 

ვა), დაიზინა; ბებრაი ფართალში იწო 

(ბებია ლოგინში იწევა), შენ დაწო- 

ლინჟახს მაასლავარ (შენს დაწოლა- 

მღე მოვალ); დააწოლელ 
დასაწოლი, – დააწოლელ ადგილ არ 

მაქ; ნაწოლ, დანაწოლ: –. ქალ ნა- 

წოლ ოთაღი კარ ღიაი დააგდ! (იმ 

ოთახს კარი, რომელშიაც ქალიშ– 

ვილი წევს, ღია დასტოეე!); ასმარცო– 

ლაი ზმევ დღანაწოლ ოთაღი კართან 

დგევის (ასმარცვალა იმ ოთახის კართან 

დგება, სადა() მისი ძმები იწვნენ); თავ– 

მიმღ. 

ტუჰსაღში დაწოლაი ნ. ტუსაღ, მნიშე. 2; 

ცხორ დაწოლაი ნ. ცხორ. 

– დაწოლილავ მოულოგინიაო შ ა ნ. 

რეც. 

დაწოთრვაი დაწეეთება. 

ნ. წოთ. 

დაწ. ნა» 1. ღაწვენა. “> დეკა) ყმაწუ- 
ლეეს იქითიან სახლში აწ. ნავსყ (ქა– 

ლი „ბავშეებს იქითა ოთახში აწვენს); 

ზალი'ზორი აწონრნ (ძალით აწვე- 

ნენ); ყონაღეევ ლდააწუნაყ (სტუმრები 

დააწვინა); ბალინცაშმი ღდოგაწუნეს 

(დაგვაწვინეს; ყმაწულევი დაწონინ– 
ჟახ ვერ მაასლრვარ (ბავშვების დაწვე– 
ნამდე ვერ მოვალ); თავთავქო ლდა- 

წონა. ნ. თავთავქრ, მნიშვ. 2; თავ- 
პირანყ დაწონა» ნ. თავპირანყ; კოლ 

დაწნრაი ნ. კოლ; 

2. იგივეა, რაც გ(ნაადაწრნაი. ––2 მე– 

ნავი ქაი დაგიწ- ნ ა? (ვაზის რქა გადა– 

წიდნე 9); ვაზი დაწ ნაი ნ. ვაზ. 

დაწრანკუნევა» ნ. წრანკუნ. 

დაწრიყიანევა2 წრიყის შეყრა (ნ. წრიყ). 

– ქათამს წრიყ შაჰყრიავ, გოდნაი, 
(ტკანა ტანი) გაჰწითევი, დაწრიყიანე– 

ჟლავ; ქათმევზე, პუპულევზე (წიწი- 
ლებზე) კარში ტარევას (ფაღარათს) 

არ ვამბოეთ, ამაზე დაწრიყიანევას ომ– 

ბოეთ; მ ი მ ღ. დაწრიყჟიანეულ, დანაწ- 

რიჟიანევ რასაც წრიყი აქვს (სინ. წრი–- 

ყიან, ნ. წრიყ). 

დაწრ ულევაი' პატარა-პატარა ნაწილე– 

ბად ქცევა. –“ ნამჟათ კევრ ქო (ქვეშ) 
წრულდეე, იკუწექ, იჭრევ, მევღნი (მე–
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რმე) ემას ნიჩბით უქცეეენ (აბრუნებენ) 

იმიბე, რომ ბტუთუმგან ერჟურა (იმის- 

თეის, რომ ყველგან ერთგვარად) დაი9– 

კუწას, დაწრულდეს. 
ნ. წრულ. 

დაწუნკლა» ს. გაწუნკლაი. 

დღაწუხევაი, შაწუხევაი შეწუხება. –- მოი 

ჩონსა, ნუ გეშნიან, არ დოჰწუხდევით; 

თუ არ დავლიე ღუნრი, შააწუხევარ 
(შევწუზდები), მე ჰეჩმინამ (არავის) 

არ შუაწუხევ, დაგაწუხეთ (შეგაწუ- 
ხეთ), ჟან! ჰათ (რა) დოგაწუხე, რა= 

ლაპარიკოვა ? 

წუ-წუ მოკდოავ (საშინელი წამებით 
მოკვდაო). (სინ. ხლართი-ხლართი, ნ. 

დახლართაი; წნეხი-წნეხი, ნ. დაწნე– 
ხაი); 

2. ერთგეარი ავაღმყოფობაა ვაზი- 

სა ღა ხეხილისა. –- მენავი დაწოვაში 

ტეეან დიდ კეჰტევის სიპტა (მტევანი 

ჯერ დიდი ხდება). მეეღან (მერმე) ჰე 

(ან) წამალ არ ეწყრვ (არ ეგუება, არ 

უხდება), ჰე კედემ წუმრიან წელ უმ 
(რომ) კეჰტევის (არის) ი, ტევან იხ– 

რუშტევ (იპრუწება, მარცლრვ ცშჟე 
(სცვივა), პატრა ჩეე (რჩება), ვაზ 

იწრე; ბალიც იწრე, ვაშლიც, სხალიც. <დაწუ(ვ)აი, დაწოვა#« 1. დაწვა. –. ჰა- 

რათ ვიწრე,„ მემეშროლით (არიქა, 

ვიწვები, მომეშველეთ!); ე კაც წოდ 
დაწყდომაი ნ. აწყდომაი. 

დაწყოვა”. (1). 

წოვს (| სწოეს) (წვადს წვავს); შიმში– 

ლი კუჭ იწ5ვ (შიმშილით კუმი იწვება); 

გულ მოწრე (მეწვის); მწოვენ (მწვა– 
ვენ); მაგრა ადუღეჟულ ჩეის (ჩაის), 

ეერ დოჟტლექმ, და(ს)აწრვარ (დავიწეე- 
ბი); თუ იმამ გელ მოგაგოდრა, დასაწო- 
ხარ (დაიწვები); ჰაბე პყუროდია წა· 

ღან –– დოიწ, დოიწივ? (რისთვის ჰყვი– 

როდი წეღან –– დავიწვი, დავიწვიო 1); 
შიშა9= დაწო (შეშა დაწვა); გაგონდევაყა 

თქ”.ნ უმ (რომ) ჩონ სახლ დაჰწუთ (|| 

დასწუთ) (დასწვით?); ჰახანკც დეგე– 
ჭირდევის ჩემ თავ, აიმაშინ ე ზუეა9= 

დაწ! (როცა დაგჭირდება ჩემი თავი, ეს 

ძუა დაწვი!); ამან (ნ.) მოკალით, ამან 

დღაწუთ (დაწვით)! სემათ (სულელი) 

ვარ, ჩემ სახლ მე თუთან დამიწუ (II 

დამიწოე) (დამიწვაეს)ს, შ. კონტ. 

დაწოვინევაი დაწვევინება. “–. დადე– 
ქით, თქონ სახლევ თქრნ ველითავ 
„დასაწ+ვინევარ (I დააწ ” ვინეველვარ 

(მოიცადეთ, თქვენ” სახლებს თქვენი- 

ეე ხელით დაგაწვევინებთ); მ ი მღ. 
დააწოლ დასაწვავი: ზმნზ. წუ-წუ 

(4<–წვა–წვით) იგივე, რაც ხანხ– 

'ლი–-ზან ლლი (ნ” დახანხლაი). – ე 

ქალ ამ გადაიბე წუ-წუ დარჩა, არ 

გაუშოს იმასთან წაასლოლა (ეს ქალი 
ამ ეაჟისთვის დაიდაგა, არ მისცეს იმა–- 

ზე გათხოვების უფლება); ჩემ დედაი 

დაწყევა2 დაწყება. –- 
იწყოვ. მუშიოვას; იწყრე(ს) (იწყე– 
ბა) მა/არ წუმაი; დაჰთდწეე, დოიწყევ 

ფხრუნვაი (დავიწყე ხერინვა), მითამდა 

მზინავ; დოიწყევით (დავიწყეთ, ლა- 

პარკ ჰენგილაურა (ინგილოურაღ); 

ყმაწულევს (ბავშვებს) დოჟწუჟაყ (და- 
უწყიათ) თმამოვაი; ეე დროი ადათი 

ჰენგილავევი ქორწილევ დაწყოვა« (“ამ 
დროს აღათია ინგილოების ქორწი- 

ლების დაწყება, ეს დრო ინგილოების 

ქორწილების დაწყების დროა). 

დაწყოვაი (2) 1. დაწყობა, დალაგება. – 

შენ ჰაბე (რატომ) აწყოვდია კორცხევ 

ტალერკზე (თეფშზე)? მანახარშ ვო- 

რცე ზედ დააწყევ (დააწყვე) ემ 
ფლავზე; ქურქელ კორთეზე (თა- 
როზე) დოუწყუ (დაუწყვია),; % მ 6%. 

დააწყოველა დასაწყობად – უწინ- 

დელ ზოლ (ძველ) სახლევში ოთაღი 

ჭერზე ერთ ან ოორ რაფ იქნეოდა ზევით 

გუგრა-მუგრაი 

თანათა), კოქპევ, თაფლი ქოთნევ ღა–- 

აწყოველა; 
2. უბრობის შემდეგ ”'შმერივება. – 

(გოგრასა და მის- 

ჩონ მთზიბლევმა შააზრახეს, დაიწყ- 

ნთონ (I დაიწყრს); დაწყოვილხართა 9 

(შერიგებულხართ?). 

– დაწყობა ჯა ნ. 

დაწყ ოტა9 დახეთქება (მიწახზე). – თუ
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მაგრა მიწაზე დავაწყუტ (დავახეთქე), 
მოკდო, ჰოგო იქნქვა (როგორ იქნება), 
მინაა პასუხ მინაცემ (ვინაა პასუხის მიმ– 

ცემი) ? 

მდრ. აწყრტოვაა. 

დაწყულევაი დაწყვილება; ჭია» დაწყუ- 
ლევა# ნ. ჭიაი, მნიშე. 1. 

დაჭერაი: 1, –> ზაღლიჭერავსყ (იჭერს) 
ქალევს, კმენსყ; შენ დათზინ, მე მაგას 

დააქერევარ (დავიჭერ); ჩემ არნაქნარ 

დღე9 ჩემ ადგილს დააჭერეხარ (მე 

ოოცა აღარ ვიქნები, ჩემ ადგილს შენ 

დაიქერ); ყარატლეეი დაყენევითი ჩონ 

მაგა ვერ დოიჰჭერთ (დაიქერთ); შენ 

თავ დააჭერენნი (დაიჭერენ); ორნიმ 

გელევი დოიქირ (დაგვიჭირე, დაეიკა– 
ვე) კოჭოპ; გარაჭქ მაგი თავ დოითჭირო 

(მაგ უსდა დავიჭირო); კაი იქნეოდა, 

შენ თავ დრგოჭირას (კარგი იქნებოდა, 

რომ დაგვეჭქირე); მიმღ. დააჭერელ 

დასაჭერი. –. დელა» (კვერნის), ტაპ– 

ტაპაი (ეირთხის) კატაი, ჩიტ და- 

ჭერამი ქვას ქლინკზე (ნ. აყენევენ, 

დააჭერელ ოამ მოდის, ზრრვ (ძვრება) 

ემ ქტაი ქომ; დანაქერ დამჭერი; 

დაჭერილი; დასაჭერი. –+ თეეზ დანაჭერ 

კაც (თევზის დამქერი კაცი); ქორწილ–- 

მი თუ თოფ არ მაახოდოორს (მოახ– 

ვედრეს) მაშხალლაისი (ნ.ე, დანაჭერ 

(დამჭერი) კარ არ უღევსყ; დანაჭერ 
(დაკერილი) ჭურდ; კაც მიდის დათ ღა- 

ნაჭერ ადგილძი (კაცი მიდის იქ,. სადაც 

დათვი დაიჭირეს); თევზი დანაჭჟერ თორ 

(თევზის დასაქერი ბადე); %ზ მ ნ%. დ(ა)– 

(ს)აჭერელა დასაჭერად. –. შადიან შინ 

კაც დაავერელა, ტორონჩოი მუჭლე– 

ვი არაში დასაქერელა (დასაქერად) 

ჰადულ ყოფილ; გუთან დანაჭერ ნ. 

გეთან; გულ დაჭერაი ნ. გულ; გულჟე- 
ვაი დაჭერაი ნ. გელვევაი; ნ. დემ 

“დაჭერა”; %ზეთ დაქერა« ნ. ზეი (2); 

ზირ დაჭერა# ნ. ზირ; თავ მაღლა და- 

ჭერაი: ნ. თავ (2); თამბი» დაჭერა». ნ. 

თამბიი; თორე» დაჭერა» ნ. თორეი; 

ნაღილ დამიჭირა ნ. ნაღილ, მნიშე. 
2: სანჟუმ დამიჭირა ნ. სანევი; ტკბილ 

ენა%ე დაჭერა» ნ, ენაი; ნ. ყელ-ყურ და- 

რაი; ცო ანაჭერ ინსან ნ. ცოფ; წუ ე ცოფ დანაჭე ცოფ; წუ 
„ მა. ყბაში უჭქერი ნ. წუმაი; ჯელ და- 

ჭერა» ნ. გელ; კელ- ველზე (ჯელ- ველ) 
დაჭერაი ნ. ველ; ვმაი ლდაჭერაი ნ. 
გმა=; კმა» ჩაშმა« ნ. მაი; 

2. დაქირავება, ქირით დაჭერა. –> 

იჭერს მეცუცქტლეოვან (ქირაობს მე- 

წისქვილედ), მეზროხესს სოფლელევ 
იქერენ; ტანევ საყურელა მეტანეს იჭე– 
რენყ (ხბორების “საყურებლად', სამ– 

წყემსავად მეხბორეს ქირაობენ ხოლ–- 

მე); ნრქარ დაქერაი: (მოჯამაგერის და– 

ქირავება); მიმღ. დანაჭერ. დამქი- 

რავებელი; დაქირავებული. – ნრ-- 

ქარ დანაქერ (დამქირავებელი)! კაც; 

ულაყიბე დანაჭქერ გადაი: (ულაყისათ-. 

ვის დაქირავებული ბიჭი, ნ. ულაუ); 
3. რგება (არგებს), მოხდენა (მოუხ- 

დება); შერგება (შეერგება). > ავატყოფ 

დოხტური წამალმა არ დაიჭირა (ავად- 

მყოფს ექიმის წამალმა არ არგო, არ 

მოუხდა); ჩემ გულ გადაილოკა, ნაჭამ 

რამ არ დამიქირა (გული გადამელია, 

საჭმელი არ შემერგო, არ დამადგა), 

არ ვი, ჭიათ მაქა?; შიჭმელ, ღუნე= 

არ დაგიჭირა? (არ შეგერგო, არ და– 

გადგა)?; 
4. დაიჭერავს შეეფერება; “შმეედრე– 

ბა; მოუხდება; შეეგუება. –2: ჩემ მო– 

ფიქირევაგრრა ჩემ გადას შენ ქალ და– 

#«ქერავს ('ჩემი მოფიქრებისდაგვარად”, 

ჩემი აზრით, ჩემს ვაჟს შენი ქალი შე–- 
ეფერება); ჩემ ცხრუ გორცს რამ არ 

დაიჭერს (ჩემი ცხვრის ხორცს არაფერი 

შეედრება); ჩემ გულმა არ დაიჭირა ამ 

კაცთან (ჩემი გული ვერ შეეგუა ამ 

კაცს, გული არ დამიდგა ამ კა(სთან); 

მიმღ. დამჭერელ შესაფერისი, 
შესადარი, თანაბარი, => იმ ქალი დამ– 

შერელ დუენჟაზე არ ყოფილ (იმ ქალის 
შესაფერისი ქვეყანაზე არავინ ყოფილა). 

C– შან. «ეც.); 

3, დაბჭირი ამბობენ შეღებვისას, 

როდესაც ქსოვილს, ძაფს და მისთანას 

საღებავი კარგად გაუჯდება და სათა- 

ნადო ფერს მიიღებს, რაიმე ფერად ში- 

ღებება, –. სიფტანდელ ტიტიბმა თუ
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კარგა დაიჭირა, მაშინ ორდეფა ჰტუ- 
ტბავთ, თუ კარგა არ დაიქირა –- სამ. 

დეთა ·(პირვანდელ დატიტიბვისას თუ 

კარგი ფერი მიიღო, მაშინ ორჯერ ვტი– 
ტიბაეთ, თუ კარგი ფერი არ მიიღო 

–- სამჯერ); ფერ ვერ დაიჭირა ბაწარ- 

მა; 

6. იჭირევის დაიჭირება, დაჭერა შე- 

საძლებელია. – ჩაჰპაი (ნ) გელში 

ივირევის. 

ლაჭეხევათ« ოფლის დასხმა (ავადმყოფობი- 

სა თუ სხვა მიზეზის გამო). > აჭეხევს 

ი) კჭეხავს) (ოფლს ასხამს), დამაქეხა 

(I) ·„ოფლ: მამივდა); გა დატ. სურ- 
ცხულუთ ლაფ ოფლ მაქჭეხევს (| ოფ- 
ლეე მაყრის) (სირცხვილისგან მთლად 

ოფლს მასხამს); მაგრა მამშიევი, შიმ- 

შილი ოფლევ მაქეხევდა. 
„დაჭიდნაი ნ. შაქიდნაი. 

ლაჭირაქევა#» ჭირაქის გაკეთება (ნ. პი- 

რაქ) “. ყარაიაზზბი (გახაფხულზე) 

მიწას აჭირაქევენ, ფაიზზე (შემოდგო- 
მაზე) აბრუნევენ; ფაიზზეც აჭირაქე- 

ვენ სიმინდიბე (სიმინდისთვის) ბოს 

ტნიბე (ნესე-საზამთროსათვის). 

(სინ. ჭირაქ ქნაი|). 

მიწისა. ქავთ. III. 

„დაჭქირევა« დაჭირება (სჭირდება). –. ჰა. 

ბეაე გექირევ, მაივმარ! (რისთვისაც 

გჭირდება, მოიხმარეს); ემ საქმეი თა–- 

ვზე მააღეველა (ამ საქმის შესასრულებ- 

ლად) ათ წელ ეჭირევაყ (სქირდებათ); 
ეს მე დემეჭირდევ (დამჭირდება); ჰა– 

ზანც დეგეჭირდევის ჩემ თავ, აიმაში9 

მოღაი! (როცა დაგჭირდები, მაშინ მო- 

დი); მიმღ. დანაჭირევ საჭირო. 

– ჩემ დანაჭირევ რამს ვერ ვპოვნოვ 

შინ (ჩემთვის საკირო რამეს ვერ ვპო- 

ულობ შინ). 

დაჭკილა» დაფრჩხილვა, ფრჩხილების და– 
ჩნევა;; ნაფეხურები” დაჩნევა (უმ- 

თავრესად საქონლის, შინაური ფრინ- 
ველისა ან მისთან. მიერ). 7 ეზოი 

რას დატჭკილრა? 

ნ, ქკილ. 
„დაქკნომაა დაქკნობა. 

–- აყრა 

დაჭლიევა# ნ. დამჭლიევაი. 

დაჭორვაი გაპორეა, –. მე დამიჭორა (ჯა–- 
მქორა); მიმ ღ. დანაჭორ ქორიკანა. 

რ ღანაუჟორ ქალ. 

დაჭრე(ვულევიაი დაჭქრელება,დ ნაყშების 

ანუ სახეების გამოყვანა, სახეების ამოქ- 

რა, მოპირკეთება. – ხი კიდბანს აჭ- 

რევლეეღნენ ყოფილ (თურმე), 
ნაყიშევს უკეთეედნენ; საყ=თლროს (სა–- 

ყელოს) აღით (ნ.ე, ფარჩითა) აკე– 

თევდწე”/ აჭრელევდნეინ კბილ-კბი- 
ლა ჯკიდბან დოჟქრევლევიაყ (II მო- 
ტჭრელევიაყ),)  დაქრევლევაა»დ ნაზუ- 
ქისიც იქნეე (შეიძლება): ნიშან წა–- 

ღევაში ქალიბე (ქალისათვი) ნა- 

ზუქს აჭრევლევენ., დაქრევლევა« ჰე 
(ან) ბეკდით კეჰტევ (ხდება), ჰე ერ ყტ- 
ტით (ან ერთი პატარა ჩხირით): ყუ- 

ტის ერ თარაფს (ერთ მხარეს) გაჰჭე–- 

ჩავ ოთბა. შუაში ერ ყუტ გოჟკეთეე, 
კეჰტეე ჟორისააღი რამ (გამოდის ჯვა–- 
რიეით რაღაც), ეემით დააჭრევლევ; 

წაღანდელ (უწინდელ) დროში ლაბადას 

რომ იცმიდნენ, ოგემაშინ (აი მაშინ) მა– 

სეესაც (ნ.) იცმიდნენ. მასეკს თხელ ტყა– 

ვით კერავდნენ, ზედაც აჭრევლექდნენ; 
მიმღ. ღდამჭრევლეველ დამკრელე– 
ბელი, ნაყშების გამომყვანი, სახეების 

ამომჭქრელი. – დედაბოზს კა სახლი 

პატრონ აჭრევლევინევდა დამქრევლე– 
ქელ უსტას (ხელოსანს), ჩონიე ინსანს 

(ჩვენივე ადამიანს); ბევრ ინსან კორ- 

თეევსაც (თაროებსაც) დამჭრევლეველ 
უსტას აჭრევლევინევდა. დამჭრევლე– 
ქელ კაც ჟერ კორთი პირზე ქონში მო– 

ნაზელ, დანაყულ ნახშირს უსომდა- 

აშიეედა (აშავებდა), კიდე იმაზედაითი 
კირით ჰწერავღა (ჰხაზავდა, ჰხატავდა) 

ირემს, კაცს, ჟიჟიმი სახეს და სხოიც, 
რაც უნდოდა. მასკნი ყალამით ჰყრი- 
და. ომნაყარში (ამოყრილ, ამოტეხილ 

ადგილში) მემღან (მერმე) ფქტლს უსომ– 
და –– ავსრვდა. გარშომო შავ, შუაში 

თეთრსახიან, დიაღ ლამახ რაიმ კეჰ- 

ტევოდაყ (ძალიან ლამაზი „რაღაც გამო– 

ღიოდა ხოლმე) (შინამო ე წ ე.); და– 

ნაპრევლევ დამქრელებელი, ნაყშების 

შიგ
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გამომყვანი დაჭრელებული, ნაყშებ- 

აბოჭრილი. -– კიდბან საიაც კეჰტეე, 

დანაჭრევლევიც (კიდობანი სადაც შე–- 

იძლება იყოს, დაჭრელებულიც ანუ 
სახეებიანიც); დაჭრევლევულ, დაჭრე- 
ვლეულ დაჭქრელებული, ნაყშებამოქ- 
რილი. – მუქროუი კინევით დაჭრევ- 
ლევული (კიდობანი რკინებითა· დაჭ- 

რელებული), დანაჭქრელევ (პრელ) 
გირც ნ. გირც. 

ნ. ჭრელ, მნიშე. 1. 

დაჭუტაი, მოჭუტაი თოლევ დაჭუტაი 
(მოჭუტა) ნ. თოლ, მნიშე. 1; ნ. 

ქუსლ მოჭუტაი. 
დაჭუეტაი, დაქუოტაი” დაკვირვება (თვა- 

ლის მოუშორებლად), დამტერება. –- 

აგრ ეჭყუტევ (I ეჭყუტოვ), იგრ ეჭყუ- 
ტევ, ამმა ვერ ცნოვს (ასე აკვირდება, 

ისე აკვირდება, მაგრამ ვერ ცნობს); 

ფლავ ჩალაგევაში (ნ. -გაქეთევაში 

ლამაზიი (საკუთარი სახელია) მექჭყი- 

ტევის (მაკვირდება), მაინც ვერ აკე– 
თევს; მიკიტხანაში (სამიკიტნოში) ერ 

ბერ კაც შომოდის, ფაპჩაი დეექყიტა 

(ხელმწიფე დააკვირდა), ხედაეს, თავი 
მამაის (თავისი მამაა); ორნიმ ერთ- 

მერთს დაჰვყეტიან (ორივე ერთმანეთს 

დაჰმტერებია). 

დაჭყლეტაი: გზაი დაპქყლეტა! ნ. გზაი 
დაჭყომაი ლდაჟღომაი ი მოჭკომა აღ- 

მონაცენისთვის ღერო-ფოთლების დაქ- 

ღვლემა. დასრესა და ისე მოცილება –– 

თუ ალაი ან სხო რამ ვერ მოგეუწყრ- 

ტი ზირი, იმაშინ ფოთოლ-რამს ვე- 

ლით დქვომავთ, ზედაითი (სწყრტავთ 

(თუ სარეველა ბალახი ან სხვა რამ 

ვერ მო>ვწყვიტეთ ძირიანად, მაშინ ფო- 

თოლსა და მისთანას ხელით ეჟღვლე- 

მავთ და ზევიღან ეწყეეტთ). ოგეესი 
(აი ესაა) დაჭყრმაი (I დაჟღომაი), მი- 

წამი კი ჩევის (რჩება) ზირ, კედემ 

ომოდის; „ბოლოკი თესლს მაისის ნა–- 

ზხევარმი დილლიგი. (ბოსტნის) თირევ- 

ზე (ნ. თირ, მნიშე. 2) დგმენ ისევე, 

როგორც ფიადა ფაყლას (კუტ ლობი- 

ოს), ღეროი ღა ფოთოლ ომოშოვაში 

დახანხლაი 

იმას ჯელით ჰქყომენ, ზედაითი ფეყ–- 
საც აჭირევენ ზალაი ღეროში და ფო- 

თოლში ნუ წოედეს, ქოშყენ დაბრუნ- 

დღესაპვ (შინამრეწქევა). 

–- ქყმენტა კვნეტა, წყვეტა მე ნთ. 
დაჭულემა ველით გაქნა საბა, და- 

პუვლემა, დაქუქლეტა გასრეს ჩ უ ბ. 
უღლემა სრესა შარაშ., ჭუვლეპავს 

ხელით ჟღვლემს, პყლეტს (მსხალს, 
ჭყინტ ლობიოს და სხვ) ქ გლ. 

დაჭყოტაი ნ. დაჰყეტაი. . 

დახავევაი გამიზეზება, გაღიზიანება (სატ– 

კივრისა, ჭრილობისა..). –. ჰერაი ხა- 

ოვს (ჭრილობა უმიზეზდება) ქუჭყ, 

წყალ თუ მოხტო შენ ჰერას, სახავნე– 
ლი (გამიზეზდება, გაღიზიანდება), კა- 

იგორა მოჟარ! 

“საო სიცივით წყლულთ გასივება 
საბა; ხაო უკრიფა, ხაოს უკრეფს 

აშუპება სიცივისგან ან დასველებისა–- 
გან ჩუბ, დახავრება სიცივისაგან 

ქრილობის გასიეება ქ ა ჯ. 

დახალ (ახ. დიალ.|) ბანიანი შველებუ– 

რი მიწის სახლი. 

დაწვა, დადაგვა;, გადატ. 

დატანჯვა, ტანჯვისაგან დადაგეა. –- რ» 
მაგრა წოვეი იყო ე პილბილ, ეინთ 

დამთწო, დამხანხლა (რა ძალიან დფხა–- 

რე იყო ეს პილპილი, სულ მთლად 

დამწვა, დამდაგა); თით გოიჭეორ (გავი– 

პერი დოიხანხლივ (დავიდაგე), ამ– 

ტკივდა; ემ ქალი დერდიბე დოიწ 
(დაეიწვი) დოიხანხლივვდ (დავიღაგე); 
ზმნზ. ზანხლი-ხანხლი ტანჯვით, წა- 

მებით დაგვით - ხანხლი-ზანხლი. 

დარჩა '(დაიტანჯა, დაიდაგა) (სიხ. წუ- 

5, ნ. დაწუ(ე)აი: ხლართი-ხლაოთი, ნ. 

დახლართაი; წნეხი-წნეხი„ ნ. დაწნე– 

ხაი). 

(სინ. დახუხათი|. 

დახარჟაით გარდაცვალება, მოკვდომა. – 

უწინდელ დროზე ამბოვდნე§ –– ფუ- 

ლანქეს დახარჟელავ, მითამდინ მამ– 

კდარაპვლდ (მავანი დახარჯულა, ე. ი.- 
მომკვდარაო). 

– დაიხარჟ. ჯ ა ნ, იხარჯება.
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კვდება, იღუპება, თავს წირავს ჭ ი ნ ჭ. 

ვაჟა. 

დახარტაი, გახარტა» 1. გალესვა, ალე– 

სვა იარაღისა. –. ხარტი ქტჟაითი (სა- 

ლესი ქვით) გო”ლესი, გოჟხარტი. 

ნ. ხარტ (1). 

–- გამოხარტვა ნიჟ;. 

2. კარგად გაწმენდა, გახეხვა, და–- 

ხეხვა, გარეცხვა (ჭურჭლისა, ქვაბისა, 

ქვევრისა და მისთანათა. ითქმის აგრე- 

თვე ხის მასალაზეც). –. კუნზევ (ნ. 

კუნზ), კარევ გოგხარტი. 

ნ. ხარტ (2). 

–- ხარტვა ქვევრის ხეხვა, რეცხვა 

ხარტით, სახარტავ ქვით ჯ ა ნ. 

დასატუნევა« ღუტუნი, ღიტინი, ზიჩი- 

ნი. –. დამიხატუნ, ი! 

დახევა (1): 1. > ერ წყულ ქალმევ 
(ქალამნები) დოჰხივ (დავხიე); თულევ– 

მა ტამსუმუზ დოგიხივეს (მეძებარმა 

ძალღებმა ტანსაცმელი დაგვიხიეს); 

2. ტყავის დაქრა (შოლტებად, საღ- 

ვედედ და სხვ.). > ქალმევ შააქნელა 
(ამოსასხ-ელად) ტყავს ხევენ, აშოლ- 

ტევენ (ნ. დამოლტაი); ღოდს ჰხევენ 

ტანის, ზაქიი ტყავით (ღვედს ჭრიან 

ხბოსა და ზაქის ტყავისაგან); ტყავ– 

დახევაში (დაჭრისას) ამბოვენ: კათ 

საღრიი (ნ. მნიშვ. 2) ტყავ დამიხივ I; 

მიმღ. დახეჟლ დაჭრილი (ტყავი...). 

= დახეულ ღოდ (დაჯრილი ღვედი). 
· დახევაი (2), დახრვაი, ახევაი, ”შ(ო)მო- 

ხევაი დახვევა (ახვევს, იხვევს). –– მე 

ბაწარ ვახრვ (ძაფს ვახვევ); შალს ოვაქ, 

ჟფხევ (ვიღებ და ვიხვეე)ს ქალამ (კომ– 
ბოსტო) თავს იხევს (იხეევს); ფაყლას 

(ლობიოს), კიტრს ჟაგზე ახევენ (ახვე– 

ვენ); მემანჟნიკეევ (ნ.) მანჟნიკზე (ნ.) 

ახევდნენ (ახვევდნენ) პარკს, ბაწარ 

დოაზივ (დავახვიე); ფაყლა9 ოახივ (ლო– 

ბიო ავახვიე); მეშუკ თუ დაახივ (და– 

ახვიე) აიბიჟრა (უშნოდ), იტყჟან -- 
შატ გონგლი; ემ ცხენი კისერზე დაახივ 
ქენდირ (დაახვიე ბაწარი), ქალისია– 

ნევ (ქალის მრხიდან მოსულები) ქალს 

პატრა ქორწილში აკრონ (ნ. შ(ო)მოკ–- 

-რაი), გრევზე გარაქ შამაახივან (მხრე– დახლართაი»ი: 

ბზე უნდა შემოახვიონ); შამმიზევი (შე– 

მომიხვევია); მაგმიხევრა მალ, რაჯასა? 

(რა არის, შალი რომ შემოგიხზვევია)?; 

შ. კონტ. დახევინევაი დახვევინება. 

– მე თუთან მიხევინეეი ხაიათ (ნ.); 

მიმღ. დახე-ლ დახეგული. “– თავზე 
კარკატან (ძონძი) აქ დახე ”ლ; ზ მ ნ ზ. 

აახეველა ასახვევად. –> კიტრ აახეველა 

სხო რამიგნი ბევრ ცხილას ქრიან 

(კიტრის ასახვევად უმეტესად რცხი- 

ლას ჭრიან); სახეველა სახეევად. – 

აბრაშუნ სახეველა; მალაჟა# დახევა» 

ნ. მალაჟაი. 

–-ახევა ჯა ნ. 

დახევნაი, დახოვნაი, ახევნაის,„ შ(ო)მო- 

ხევნაა 1. დახვევა “შემოხვევა (რა- 

იმეს ირგვლივ) (ეხვევა). «> ფაყლი ჭქკალ 
ეხრვის ჟაგზე (ლობიოს პწკალი ეხვევა 
ფიჩხზე); ფეყზე ერ გ–ლ შემმეხივა 

(შემომეხვია);· ტანა” ჩუზე დაჰხევნი 

(I დაჰხრვნი) (ხბო პალოზე დახვეუ–- 

ლა); შუდღენა გალ ერთმერთს დახევ- 
ნიან (შვიდი გველი ერთმანეთს დ.:- 

ხვევია); ფეყევში თაგ (თაგვი) შემო- 

(ჰახევნი (შემოხვევია;; მიმღ. და- 

ნაზევ, დახეულ დახვეული. – ბამბა 

დანახევ მასრაი (ბამბადახვეული მასრა); 

2. დახვევა დასევა (ბევრისა). –– 

ტილ ეხევის (ეხვევა, ესევა); ქალევ მა– 
მას დრრთიანი ეხ”ოვიან (ეხვევიან); სა– 

ითი დაგხევნ'ა (I აგხევნია) ექთონ 
ტილ? –– ღორიზგნი (ღორისაგან) ამ–- 

ხევნი, დიდ-წრულ ზედ ღამხევნოდნენ 
წაკიდნაში, ისინ ბევრ იყნ –ნ, მე –– ერთ. 

(სინ. დადრვნაი; დასევნაი, დაყრაით1. 

დახეთხევაი დახეთქება. –. ფათა (საკუ 

თარი სახელია) ბიზაი აჰყუნავს დათს, 

ახეთხევს (ახეთქებს). 

დახიევა« დახევინება “> გარს უხიევენ 

(უკან ახევინებენ); გარევს დოგხივ (და– 

ახევინე), უკან წო-:დნენ! 

დახილა» დაძებნა. 

დახიჭიკევა», დაკიჭიკევა« სულ ერთიანად 

დაბრმავება. + შენ რაიბე დახიჭიკ5ვ– 

დი (რისთვის დაბრმავდი) ? 
ნ. ხიჭიკა9. 

ზმნზ. ხლართი-ხლა–-
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რთი იგივეა, რაც ხანხლი-ხანხლი (ნ, 

დახანხლაი) – ხლართი-ხლართი და– 

რჩ. (სინ. წ3-წე, ნ. დაწ>(ვ)აი; 
წნეხი-წნეხი, ნ. დაწნეხაი). დაწეფ 

დაზლობა» ნ. გახლრპაი, 

დახმა4 (აზ. დახმა ) ქოხი, ქოხმახი. –– 

ერ პატრა დახმა» დამიდგამ. 

დახორზლევაი, მოზორხლევაი, შ(ო)მო- 

ხორხლევა» ხეევით დამრგვალება, და– 
ხვევა; შემოხვევა. –. ქენდირს (ნ.), 

ჩათუს (ნ.), ხაბელს ახორხლევენ (ახ- 

ვევენ), ეემაგრ (ისე) ინახენ; ბაწრი 
გაფსაც (ნ.) ახორხლევენ; ბაწრი გორ- 

გალ დაახორხლ! 

(სი. იდაგორგლევაი, მნიშე... 1). 

დაზორზორევაი ()) ბევრის ჭამა, გაძ- 

ღომა. – დაახორხორა, 

– დაგაზორხორა რაიმე სანუგბრო- 

თი მთელი ოჯახი ანუ ამხანაგობა ნა– 
მეტან გაგვახარა ჯა ნ. 

დაზორხორევა# (2), შ(ო)მოზორხორევა« 

თავის მოყრა, დაგროვება, დახროვება, 

შექუჩება. + ბუთუმ (ყველა) დაგრუ- 
ევულ, ექ“ მოსულ, დოგხორხორევენ 
ზედ; ქალს გოლოვმა დ=რთიანი შომოჟ-– 

ზორხორეს (გველები ქალის ირგვლივ 
დახროვდნენ); არჩილი ქორწილში ნა–- 

თესავეკ ყაუმ-ყარდაშ #(ნ.) გარაქ 
(უნდა) დავახორხორო; ორღობეში ერ 

რამ მამხდარ, ხალხ შაქუჩე“-ლ, დახო- 

რხორეულან; ოო” გეექ (აი აქ) ერ 

ქალს გულ წასლოდა, ღახორხორეულ- 

იყნრნ (დახვეოდნენ) ზედ; წუხელ ე გა– 
დეე (ვაჟები) შენთან ჰაბე (რატომ) 

დახორხორეულიყნონა?;: დახორხორე- 

ვაი ინსნეევ (ადამიანების) დაგრუჟე- 

ვაის (დაგროვებაა). 

– წამოხორზხორდება ბევრი ხალ–- 

ხი ერთად მოვა კაიშ. 

დაზორხზოშევაი, დახორზოშალევაი მსხვი– 

ლად დაფქვა. ხორხო– 

'მდევის (I ხორხოშელავდევის), გრო- 

შდევის; ჩონ ფქულ დო გხორხოშევი, 

სორხოშელად ქნილ„ დახორზოშევას 

გროშ ფქულიბე (ფქვილზე) ამბოვენ, 
აგროშაი და დახორხომალევაი ერთი 

=. ხორბალ 

(ერთია). 

დახოვა« ნ, დახევა” (2). 

დახრვნაი ნ.დ დახევნაი. 
დახოტაი სახვეტით დაწმენდა, დასუფ- 

თავება (ეზოსი„ ბოსლისა, საქათმისა 

და მისთ.) –“ აღილ ხოტავ (ბოსელს 

ვხვეტაე), ზმნზ. დაახოტალა და- 

სახვეტად. + ერ ცხენი: ქოხ -მიჰცეს და–- 
ახოტოლა. 

– სეტა ჯან. 
დახოწაი დახვეწა, სახრწით (ნ.) გასუფ- 

თავება (მატყლის ძაფისა); მ იმ ღ. 

ნახოწ დახეეწისასს დარჩენილი ძაფის 
ნაკუწები. 

– სვეწა საბა, ჩუბ, მენთ. 
დახრა: ხიდან ხილის ლატნით ჩამობერ- 

ტყეა, ჩამოყრა: მიმღ. ლდაახრელ 

დასაბერტყი. – დღე კაკალ დაახრელ 
მაქ; დანახარ ჩამოსაბერტყი, ჩამობერ– 

ტყილი (ხილი). => ქლიავ დანახარ ალატ 

(ქლიავის ჩამოსაბერტყი ლატანი); და–- 

ნახარ ქლიავს თუთქენ, ჩაფრეეზე (ლა- 

სტებზე) ავმოვენ; დახრილ ჩამობერ- 
ტყვილი (ხილი). 

– დახრა ნიგეზის ანუ წაბლის ხის 

ბღერტა ალატით ჯა ნ. ხრის ბღერ- 

ტავს შან. რეც. 

დაზროტაი, შაზროტა» დახვრეპა, შეხ- 

ვრეაა (წვნიანის, სითხისა). –– წონ 

არ თაახრრტთავარ (წვენს არ ·და- 

ვხერეა), ჩომოხტენ დცხენიზედა=თი, 

პატა წყალ შახრუტ!; აი მამახაღლო, 

ცოტა წყალ დეგეხრუტასა!; შ. კ ო ნტ. 

დაზრროტინევაი» დახვრეპინება, დალევი- 

ნება. –+ ყმაწულევიბე (ბავშვებისთვის) 

ქათამს ხარშავდა, წრნს ახრრტინევ- 
დაყ (I) ახრ>თტრედაყ) ახვრეპინებდა, 

ასმევდა). 

დაზრუნჭაი, მოზრუნჭა» ხრუნჭების (ნ. 

ხრუნპ) გაკეთება ძაფზე, კედზე და 
მისთ. “– მაგრა დანაზახ (დაძახული) 

ბაწარ მაგრა იზრუნქევის ჟაარაზე (ჯა– 

რაზე) ან თითისტარზე. წორზე თუ პა–- 

ტა(ცოტა) მალე არ გამაიტან, დაიხ– 

რუნჭევ, ბაწარ დახრუნქულავ –– ამ– 

ოვე 
(სან. შახრუშტაი|!. 

–- მოხმუჭნა ნაოჭების შეკრება 

ძიძ., კეცხ, ხუბ. (ქართლ).
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დაზრუშტ(ი)ევაი, დახრუშტაი 1. დღხუა- 

ჭქუჭება, დახვევა. -– წიწილი ბოლოევს 
ოხრუმტევთ (ნაწნავის ბოლოებს ვახ- 

ეეეთ); შენ თმა” ხრუშტი (ხუეჭუჭია), 
რუმ (რომ) არ დაგიხრუშტევი (ხომ 

არ დაგიხეევია)?; მიმ ღ. დახრუშმშტ- 

(იბეულ დახუჭუჭებული. – დახრუმ- 

ტეტლ თმაი; 
2. დახრუკვა, მობღუნძვა. –– თემ- 

რიან წელ უმ კეჰტევის ი, მენაგ იწრვ, 

ტეეან იხრუშტევ, მარცლოვ ცუვ, პა» 
ტრაი ჩევ (წვიმიანი წელიწადი როცა 

არის, (ვენახი) ვაზი იწვება, მტევანი 

იხრუკება, მარცვლები ცვივა და პატა–- 

რა რჩება); მაგარ ცხელში (სიცხეში) 

ფოთოლ იხრუშტევის. 

შდრ. ხრუშტ. 

-- შეხრუსტვა კანის ცეცხლში მობ- 

ღუნმეა საბა, ხრუკვ,ი ხრუსტვა 
ქმღვნა, მობღუნძეა ჩ უბ. 

დახტომა„ შახტომაი, შ(ო)მონტომაი 

დახვდომა, შეხედომა, შემოხვდომა. 

– გზაზე ერ ჩობან (მწყემსი) უხტევის 

(I) უხტ%ვის) (უხვდება), ამათ ტყეში 
ერ დათ (დათვი) უხტევაყ (| უხტრ- 
ეაყ) (უხვდებათ); შეველ შიგ შაარში 

(ქალაქში), ზ”ბნივარ (ეძებნი), ნოხო 

ერ ჰენგილავ დამიხტ“” ვაე! (ვნახო, ერთი 

ინგილო შემხვდება -- მეთქი!); გზაზე 

სამ ერჟურა (ერთგვარი) ხე9= დაგიხტო– 

ვის (დაგიხვდება); ამ გზათთი წაი, შენ- 

ბე ღაახტომელი (დაგიხვდება) ერ გევ; 
ერ ქართულ გადა» დამიხტო (ერთი 

ქართველი ბიჭი დამიხვდა); გზაზე ერ 

სახლ დაგიხტოა? (დაგიხედა?); მეურ- 
მეი სა დაგიხტოყა?) დაგიხედა?); წყა- 

ლზე ერ ბებერ დაგხტოყ (|| ღოეხ- 
ტოყ) (დაუხვდათ); ერ ქალ შოგმიხტო 

(შემოგვხედა); გზაზე იმათ თაგ (თაგვი) 

შომოხტოყ (შემოხვდათ); ყაჩაღევ და–- 

ჰხტნრნ (დახვდნენ),; გზაზე და: ხტოთ 

(დავუხვდეთ), კარგა შავხედოთ, ნოხოთ, 

მინ არისა ე კაც; გზაზე ერ ყურდღელ 
დაჰხტომი (დახვდომია); უზარიანყ ერთ- 

მერთი შახტომაი;;: მიმღ. 

ტომ შამნახტომ დამხვეღრი, ვინც 

12. 

დანახ– 

დაგხვდება; შემხეედრი, ვინც შმევხე– 

დება. –. მიღიან ქალიბე ღანაზტომ გა- 

დაLთან (მიდიან იმ ეაჟთან, რომელიც 

ქალს დაუხვდა); გზაში შამნახტომ კაე. 

– დაპხტო: დახტომაა» ჯა ნ. 

დახურაი: კიჭკიჭა დახურა. §. კიქკიქაი, 

მნიშვ. 2 ტკეპნი დახურაი ნ. ტკეპნ; 

ჩარგულა დახურაი ნ. ჩარგულ. 

დახუქაი: თოლევ(ს) 
მნიშე. 1, 

დახუხაი იგივე, რაც დახანხლაი9, –- და- 

წოვაში ამბოვენ დახუხას, ზოგდეფა ჟე- 

ეე რამ ქმაში (ზოგჯერ მჟავე რამის ქა- 
მისას) :––ჰათაარ (რა) ჟევე რამ იყოავ. 

ეინი (სულ მთლად) დამხუეხაე; დახუხაში 

ინსანს (ადამიანს) ჟრიანტლავს, 

(პირი) ენაი იხუხევ. 

დასწევ(ნ)აი, დაღწევ(ნ)ა« 1. 
დამთავრება. –– მამაი აზწეეს · 

შიშაი გომოზიდას; 

ისუჭავს ნ. თოლ, 

ყბა2 

გათავება, 

(ათავებს) 

ი სამკალ წელს არ 
დეეხწევ (არ გათავდება); ბ-თუმ. ხალყ 

დეედივააც, ი საქმეი დღე ვერ დაახწე– 
ველი (მთელი ხალხიც რომ დაესიოს, ის 

საქმე დღეს ვერ გათავდება); საქმე= 
დააღწივი?; კაცმა მოხნაი ვერ დაახწივა 

(ვერ გაათავა); ქორწილ | დეეხწივა (გა– 
თავდა); კაცევმა ქმაი დააღწივეს. 

– შა ნ. რეი.; 

2. გაღარჩენა, დახსნა, გათავისუფლე- 

ბა. –. ტექნიკუმევ არის, ჰემნევიც ჟარ- 

ით იღწეეს გადევს (რომლებიც ჯარიდან 
ათავისუფლებს ვაჟებს); ფიქირ ნუ გაქ, 

მე დაგახწევ (დარდი ნუ გაქვს, მე გადა– 

გარჩენ); მე ამ ზმევი ველით შენ თავ 
დაახწევარ (ამ ძმების ხელიდან დაგიხსნი); 
შენ ემგე (ასეთი) კა= საქმე” მიყავ, 
სთაკდალს დამახწივ (სიკვდილს გადამარ– 

ჩინე), ერ კაოვა9ც (ერთი სიკეთეც) მი– 

ყავ, ემ კაცმა ჩონ სუკდულუ დოგახ- 
წივა (სიკვდილს გადაგვარჩინა); წაი, აიმ 
ცხენს აი კუცევ ღაუხწივ ჟანავრი გელი 
(ეს კვიცები გადაურჩინე .მგლისაგან)!; ეჰ, 

ეხლა თელ ქნულუყავ, ე ეშაქ დემეხწივას 
მოკდომიზგნიავ (ეჰ, ახლა ცოცხალი ვყო– 
ფილიყავი და ეს ვირი გადამერჩინა სიკვე– 
დილისგანო);
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' 8> გამოძვრომა,, დაძერომა, გასხლ–- 
ტომა. – გარ დეეხწივა უღლიქოშ აი 

(ხარი გამოძვრა უღლიდან); ეხლა დედექ, 
სად უნდ დემეხწიო!; გადას ყოჩ დახწე- 

ვნი გელით (ვაჟს ცხვარი დასძვრომია ხე– 

ლიდან); შვას 
4. დაძრობა, მოძრობა ' (დასძვრება, 

მოსძვრება). > თითევ ჟალაღ-ჟალაღ და–- 

ზწევნოდა (თითები სახსარ-სახსარ დასძ–- 
რობოდა); 

5, დავარდნა, დაცემა.-„დათი (დათვის) 

დანახაში ყმაწულ შიშით ეხწევ (ვარდე= 
ბა) მიწაზე; გარბენაში ორმოში ესწევ; მე 
მოდტანდი ჩეი (ჩაი მომქონდა) ფეყ 

წომორჭკარ, გოდოიქცივ (წავიქეცი), ეს–- 

ტაქან დემეხწივა გელი (ჭიქა დამივარ და 
ხელიდან). 

– შან რეც. 

დაკავლევაი ნ. ჭავილ. 

(დ)აკავა2 იგივეა, რაც დაბაჭა9. –- წინდა= 

აგაგა-დაგავა; დეგეცას ქტაი, აიბიჟრა 

დაგიგავია ჩემ'ტამსუმუზხ (რა უშნოდ 

დაგიკერავს ჩემი ტანისამოსი), ემას დაა 
(მეტს) აღარ ჩოიცომ მე; საკერეველ 

დოუგავი, დოუჟგდი; მიმღ. დანაგავ, 

დაგაჟულ უშნოდ, დაუდევრად შეკერი- 

ლი, დაკერებული, მიჯღანული. 
დაგდაი: პურ დაგდა« ნ,პურ. 

დაგვეთევაი, დაჟეთევა» განცვიფრება, სა- 

ხტად დარჩენა, გაშეშება (გაკვირეებისა– 
გან). > გო#მათ, დოზვეთდ, დომჩივ; 

დაყეთდნენ (||დაჭეთდნენ); ნ. გეთოვ-გე- 
თოვ. 

დაკეჩა# 1, ნ. გაჯეჩა5; 

2. ხალის ცრურწმენით –- დაძლე–- 

ვა, ჯობნა, მორევა დათრგუნვა, და- 

მარცხება (ითქმის, ჩვეულებრივ, ფრინ- 

ველებზე: მერცხალზე, გეგულზე, ქოტ- 
ზე, ოფოფზე, მოლაღურზე და მისთა- 

ნებხე. დილით ადრე, უზმოზე ამ ფრი- 

ნველების ხმის გაგონებამდე, თუ ვინ- 

მე საჭმელს შეჭამდა, ანდა თუნდაც ერთ 

ლუკმას ჩაიდებდა პირში, ამით ვი- 

თომდა ამ ფრინველს აჯობებდა, მოე– 

რეოდა და გამარჯვებული იქნებოდა. 

გარდა ფრინველებისა, ითქმის სხვა რა– 

მეზეც, მაგ. ქუხილსა და გრგვინვაზე. 

იშვიათად იხმარება ლეკების მიმარ– 

თაც); თუთაბალია» დაკეჩა2 მოლაღუ- 

რის დაძლევა, კუჰკუ» დაკჯეჩაი გუ- 
გულის დაძლევა. –. კუბკუი დაგვეჩა- 
ში დილლითავ (დილიდანვე), იმი გმა« 

გაგევინჟახ (გაგებამდე), ღამე ლა (ღა– 
მიანად) ადგომაში ერ ლოკმა პურ ჩაი– 

დო გარაქ (უნდა) ყბაში, რომ კუჰკუი 

დაჰვეჩო. ეს აიმაზე შჩედიან, რუმ ღა– 

მეულა ოჟდგეთავ, ბევრ ნუ დრგრ- 
ზინდასავ (დაგვეძინოსო). თუ კუჰკუმ 

დაგეჩა ინსხი თაე (ადამიანი) ინსან 

ღამევლა ვერ დგევის, ბევრ იზინევის 
(I| იზინევს), მერცხლი ლდაკეჩა» მერ–- 
ცხლის დაძლევა. => ყარაიაზზე (შემო–- 

დგომაზე) მერცხალ მოფრინევაში გა–- 
რაქ (უნდა) მერცხალ დაჰვეჩო. მერ– 

ცხალ დავეჩა” კეჰტევის (ხდება) ან 

ღუნეითი, ან ზმარით. მერცხალ და- 

ნახინჟახ წინ (დანახვამდე) ჟევე რამ 

შვამო გარაქ, ზმარში დაგევულ (დაძ- 
მარებული, დამწნილებული) იქნეს გა– 

რაქ, ჰე (ან) ზმრიან კიტრ, ჰე ღუნეი 

დაალივო, ჰე ყბაზე (პირზე) ცოტა ზმარ- 

უმ (უნდა) მაიხრდრო. მევღნი (მერმე) 

დალევას უკან მერცხალ თუ დოი- 

ნახით ი, მერცხალს ეებნევით: „მერც- 

ხალო, დაგჟეჩ, დაგგეჩ!“. მერცხალს 

აიმაზე ჰვეჩენ რუმ წელს ლამაზა 

ვილაპარიკოთავ, ენა» ნუ მოჟგდოთ 

ლაპარიკშიავ (ენის მოკიდებით არ ვი- 

ლაპარაკოთო). თუ მერცხალმა ჩონ 

დოგჭვეჩა (გვაჯობა), ათმაშინ ამბო–- 

ვენ –– „ჩონ ენას ვუგდევთ ლაპარიკში“. 

ენაი მანაგდევ (ენაბლუ) კაც ამბოვს: 

ჩემ თავ წელს მერცხალს დოუვეჩიავ; 
ჭოტი(ს), ჭუუტი(ს) დავეჩა» კოტის 
დაძლევა; ჰოპოპი დავეჩა. ოფოფის 

დაძლევა. – ჰოპოპი დანახინქახ ღა- 

მეტლა ადგომიითავ (ადგომისთანავე) 

თავ ივარცხნიან, ჰოპოპმა ნუ დოგ- 
გქეჩასავ, თმაი აბუ–ეულ (გაწეწილი, 
აბუებული) წუ იქნესა. თუ ჰოპოპა- 

მა ინსნი თავ დაჰვეჩა (|| დაგეჩა), თმაი 

გაბუევულ კეჰტევ (ხდება), ინსან ვე– 
ღარ ივარცხნის; გურგური დაჭეჩა» 

ქუხილის, გრგვინეის დაძლევა. –. ზუ-
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რსუნას სიპტა ომოსლაში სქამენყ, 
გურგურმა ნუ დოგგეჩასავ (ძირხვენას 

პირველამოსვლისა,” ქამენ, ქუხილმა 

არ დაგეძლიოსო); ლეკ დაგეჩა2 ლე– 

კის მორევა, დამარცხება, ლეკისათვის 

ჯობნება. –+ მე ლეკ დაევეჩ; „ინგილო- 

ებში საბპოთა ხელისუფლების დამ- 

ყარებამდის ღორი სახლში არავისა 
ჰყავდა თათრების მორიდების გამო, 

რომელთაც რჯული უკრძალავდა ღო- 

რის ზორცის ქამას. ამიტომ ინგილოე– 

ბი სხვაფრიგ იკმაყოფილებდნენ ამ 

მოთხოვნილებას: აღდგომის წინადღე– 

ებში მიდიოდნენ სანადიროდ, მოე– 
დებოდნენ მთა–ღრეს, უმთავრესად კი 

ალაზნის ჭალებს, ხოცავდნენ გარეულ 

ღორებს, ერთმანეთში ინაწილებდნენ 

დღა ამით იხსნილებდნენ. ეს ჩვეულება, 

ე. ი. ღორის ხორცით გახსნილება, 

მტკიცედ იყო დაცული ბოლო დრომ– 

მდე. მოხარშელ ღორის ხორცს პირ- 

ველად ცოტას გაღეჭქავდნენ, გამოაფუ- 
რთხებდნენ და იტყოდნენ: „ლეკო, დაგ– 

ჩეხ“ ამ სიტყვებსავე იმეორებდნენ 

ლეკის დანახვაზე აღდგომის ჰირველ 

დღეს“ (ე დილი, გვ. 89); დიდ მარ– 
ხოი გასხნილევი დილლაზე ღორი გორც- 

უმ(უნდა) შქჭამო, ლეკ დაჰვეჩო: 

–- დავეჩვა ჯა ნ;. დაძლევა (მნიშვ. 

2) ძიძ., კეცხ., ხუბ. (ქართლ.); 

მე დაგლავე მიცვალებულს როცა 
ასვენებენ, თუ ბავშვი შეესწრო, ას- 

წევენ ხოლმე აკვანს, ფეხზე დააყენე– 
ბენ და ამ სიტყვას იტყვიან, მოზრდი- 

ლი ბავშეებიც ამბობენ მე ნთ.; 

ბოსტ- 

ნეულისა და მისთანათა პიოველად გა- 

სინჯვა. – რახანც სიპტა შჭამენ პა–- 

მიდორს, კიტრს ატამს, სხალს-რამს 

(მსხალსა და მისთანებს), აიმამინ ამ- 

ბოვენ –– პამიდორ, კიტრ, ატამ, სხალ... 

დოჰვეჩივ (დავძლიეო). 

––დაძლევა (მნიშე. 1.)ძ იძ., კეც ხ., 

3. ახალშემოსული ზილის, 

ხუბ, (ქართლ.). 

დაკირევა# გაჩხირვა, გახირვა. –. დაგ– 

ლექულ ბაკ0ნი (ნ. ბაკა” მნიშვ. 

1) ყუჟურში ერ ყიზილ დაჰგირევი (და– 

მტვრეული ბაკნის კუთხეში ერთ- რქ- 

რო გაჩხერილა). 

–– დაკირება შეყუღება, მიბჯენა 

მენთ., ქაჯ. 
დაკიფა· ძაფის ვიფებად დახვევა (ნ. 

გიფ), დაშულოება. –. ბაწარს ჰვიფენ, 

გიფევს აკეთევენ, ეემაგრ ინახენ სა- 

ჭქირო დრომდე; მიმღ. დაქიფულ 

ქაფებად დახვეული. 
– შან რეც.,, დახიფვა მარტ. 

–-იმნ., ახიფვა მარამ, ხიფვა 
გიგ, თოფ., ქავთ. (იმერ.), 

ამოხიფვა ნიუჟ.; ამოკეცვა მენთ., 

ამოკიფავს კაიშ. 

დავმარევა#« 1. ნ. გმარევაი. 

2. დახარჯვა. –. ბუთუმ თეთრ და- 

ავმარა (მთელი ფული დახარჯა);პურ 

დოუჟვმარევიაყ (დაუხარჯავთ). 

დაჭმიანევაი ნ. დავრიანევაი, 

დაკოცაი დახოცეა. –. ან ქალ მემეცით, 

ან კიდემ (ან არადა) ემ, საათში თქ“ნ 

თავს დააგოცევარ (I)  დაავოცუვაო, 

(| დასაგოცევარ) (დაგხოცავთ); ბუ- 
თუმ რამ ჰაზირ ქენით, თუარდემ მა- 
მაი თქონ თავ დასავოცელი (| და– 

აგოცელი) (ყველაფერი გაამზადეთ, 
თორემ მამა თქეენ დაგხოცავთ); ჰა– 

რაი, მრგაშალით, ისენ დაახოცელ– 

ნი (|| დაახოცენნი) ჩონ თაე (არიქა, 

მოგვეშველეთ„ ისინი დაგვხოცავენ); 

სიცილი დოიგოცით (სიცილით დავი- 

ხოცეთ); მიმღ. დანავო(>Xნ) დამ– 

ხოცავი, დახოცილი. – ჩემ ზმევი 

დანაგოც აისი (ჩემი ძმების დამხოცა– 

ეი აი ისაა); უმზრახოვი დღე (6. 

უმზრახოვაი) კაცევ დგევიან, სამარი–- 

ევზე (სასაფლაოებზე) მიდიან, სა5– 

თელს უდევენ თავი დანავოცნევიბე 
(სანთელს უკიდებენ თავიანთი დახო– 

- ცილებისათვის; ზ მნზ. და(ს)ავო- 

ცელა დასახოცავად. “2 მიდის ირმევ 

დასაგოცელა. 
– კვოცვა ჯა ნ. 

დავგოლდვაი დახველება. 

დაგრაფუნევა« ნ. გრაფუნ. 

და ვრიანევაი, დაჯმიანევა#« წიწილის წა- 

მოჩიტება-დაფრთიანბა და ბუმბუ-
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ლით შემოსვა. «> პუკულევ ერ კუ- 
რტა:, ნახვერ თ+»ს უკან გმიანდევის, 

ყანადევხე (ფრთებზე) ცოტა დუდღ- 
რუან ბუმვბულ გომოოდისყ (გამოს- 

დით), ბუმბელ ემბევაყ კუდევზე. აი- 
მაჰ”ნ ამბოვენ: ჩონ ჭუჭულეე დავმი– 

ანეულან. 

(სინ, შაზურგაი). 

დაკჩოვაი, დალღჩოვა« დახრჩობა. – ჰა- 

რაი, უკ ვ! (არიქა, ვიხრჩობი!); გევ– 

ში რუმ ჩაჯდე, დააგჩუვარ (მდინარეში 

რომ ჩავიდე, დავიხრჩობი); ისენ დე–- 

რიაში დააგჩ- ლნი (ისინი ზღვაში დაიხ- 

რჩობიან); აი კაცო, რა დამავრჩევი 

(რას დამახრჩვე)!; დოიგჩით (დავიხრ– 

ჩვით); წყალში რაჟურა (როგორ) 

ჩომო; დეთა, რუმ წყალმა არ დოგავგ- 

ჩოსა (დაგვახრჩოს)?; ჩემ კაც დანა–- 

წოლ ლოგინ ქო წყალ ომოჟდეს, დაიგ- 
ჩოს, მოკდას! (იმ ლოგონის ქვეშ, 

რომელზედაც ჩემი ქმარი წევს, წყალი 

ამოვიდეს, ღაიხრჩოს და მოკვდეს!); 

დაუგჩი (I დაჯ გჩოვ) (დაუხრჩევია); 

დაჩოვაში (დახრჩობისას) ინსან (ადამი– 

ანი) გელევ იქნევსყ წყალში; მ ი მ ღ. 
დანაჯსოვ დაიხოჩობი„ დამხრჩვალი; 

ნაარამა« დავჩოვა2 ნ. ნაარამაი; სა- 
დღობლი დაკჩოვა”· ნ. სადღობელ; ნ. 

ტურაი დანავჩოვ სხალ. 

დაჰა, დაა (აზ. დაჰა| მეტი, კიდეე, კელავ, 
უკვე. “> გადის დროი, ეე ჩიტ დაჰა 

ჰეჩრამ აღარ შჭამს (ეს ჩიტი მეტს აღა– 

რაფერს არ ჭამს); დაჰა ნადიროვან არ 

მივდივართ (მეტს სანადიროდ არ მივ– 

დივართ); მაგიგნი უჭკუო» დაჰა იქნე– 

ვა? (მაგაზე უჭკუო კიდევ იქნება ვინ– 
მემ); მენ და შენ დღე საქმი წორ გრ– 

პოვნა, საქმი წრრ დაა დოჰკარგით (მე 
და შენ დღეს საქმეს თავი მოვაბით, 

მაგრამ კვლავ ვეღარ გავათავეთ); ემი– 

გნი აწულა დედეკაც დაა მე ვერ დამინახი 
(ამაზე უფრო მეტი ფეთხუმი ქალი მე არ 

მინახავს); ჰათაარ (როგორ) დაგიგაგ- 

აა (მიგიჯღანავს) ჩემ ტამსუმუზ, ემას 

დაა აღარ ჩოიცომ მე (ამას მეტს აღარ 

ჩავიცვამ); კურტი დაჟდრნაი. (კრუხის 

დასმა) არ მინდოდა, ამმა (მაგრამ) 

კ“-რეხ ჩაწიწილე ულეყო, დაა ჩარა« 
გამიწყდა (მეტი გზა აღარ მქონდა). 

დაპაზირევა« იგივეა რაც ჰაზირ ქნათ 

(ნ. ჰაზირ, მნიშვ. 1). – ბუთუმ რამ 

დააჰაზირეთ! (ყველაფერი მოამზადეთ!). 

–- მოპჰაზირებული, 

ნიჟ. 

მოხაზირებული 

დაჰვა”ი, დაჰავა» ნ. დაავაი. 
და(პ) ფლასუნოვს ნ. ფლასუნ. 

დაპჟა ფაფაჟ ნ. ტაჰყა ფაფაყ. 
დაპჩომა» ნ. დარჩომაი, 

დაპწავლევა2 ნ. დასწავლევა59. 

დაპწროვა»«, დასწრევაი, დასწროვა2 

მისწრება (მიუსწრებს, ვინმესთან 

ან რამესთან დროზე მისელა. –. ჰარ 

დილლით დგოე (ყოველ დილას ვდგე– 
ბი,) საბჭოში მივდ, ამმა (მაგრამ) ის– 

პალკონს ეერ ოჰსწრლვ (ვერ ვუსწრებ); 

ეჰწრთვის (უსწრებს, დროზე მიდის); 

ქურდევს მოპარაში ვერ დევესწარ, 

თუარდემ მააკლილუჟყავი (თორემ მოვ– 

კლაევდი); მეშინ დილლით ადრიან წა- 

სულეყო, ჩემ მაზაბელ ვერ დაჰწრთო-– 

გვოდა (ჩემს მეზობელს ვერ მიესწრო), 

მეშინ გაჰცილეოდა (მანქანას გაესწრო). 

დგომაი დარჩენა (დარჩება, რაიმე შემ- 
თხეევის შემდეგაც იქნება; იარსებებს, 

ისევ იქნება, იცოცხლებს). –– აი ჰაქიმ, 

მე ჰკდრვ (ვკვდები), ერ ზოლი და ერ 
ტყავ დგავარ (ცარიელი ძვალი და ტყა- 
ვი დავრჩენილვარ), ჩემბე ერ ჩა- 

რაი ქენივ (რაიმე მიშველეო)!; დედა«. 
მამკდარ, შულ დგას; ბტუთუმ (მთელი) 

გორც უჭამი, ერჟე ზოლევ დგას; იმ 
სოფლამდინ ორ ვერს დგას; წელ აათი– 

ეველაც ოთხ დღეი დგას ყოფილ (“ერ– 
თი წლის შესრულებამდე ოთხი დღე 

დარჩენილა, ერთ წელს ოთხი დღე 
პკლებია); ქუათ ასწივა, შეჰხედა, ბე– 

პედ დგას (ისევ არის); ქაჩლი სახლ 

გააწევნელა ერ დერიაი უდგასყ ყო- 
ფილ გადაასსლ“ლა (ქაჩლის სახლა–- 

მდე მისაღწევად ერთი ზღვა ღარჩე- 
ნიათ თურმე გადასავლელი); სოფელ–- 

ში ქალ გათიევულ იყო, ერჟე ქალ იდგა · 
(მხოლოდ ერთი ქალი-ღა დარჩე– 

ნილიყო), ესიე ფაპჩაი (ხელმწიფის)
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ქალ იყო; მიმღ. დგომელ მდგომი; 

ზმნზ. დგომ-დგომ: დგომ-დგომ ლა- 

პარიკ ენადაბმით, ენის ბორძიკით ლა- 

პარაკი; ვარცხლზე დგომელ ნ. ვარცხლ, 

მნიშვ. 1; კაი თავზე დგომა იგი- 

ეეა, რაც კათ თავზე ყოფნაი (ხნ. თავ- 

(1)), ფეისარზე დგომა» ნ. ოეისარ; 

ფეყზე დგომელ ნ. ფეყ; ფეჟზე დგომე– 
ლევი ქორწილ ნ. ფეყ; ქევრზე დგომელ 
ნ. ქევრ; ქობზე დგომელ ნ. კობ. 

დგომარევაი,ი დგომაროვაი, დგომარეო- 

ვაი, დგომიაროვაი მდგომარეობა. 
დგ” ნაი, დგ: ნაი ჩაგდება, ჩაყრა. –. შენ 

თავ ტუჰსაღში სადგ”რნ ვარ (ციხეში 

ჩაგაგდებ,„ თავს გაკვრევინებ),, წაი- 

ყონა ტანევ (ხბორები), ქოხში დგუნა 

(ბოსელში ჩაყარა); აღ ერ მუჭა მა- 

რილი, ქობში დგუნ (ჩაყარე!). 

–- დგენდთდ ტყაპანის გადენა, 

როლა ჯან. 

გადას 

დე ნაწილაკი (დაერთვის ბრძანებითის 

ფორმებს მეტი კატეგორიულობის გა- 

მოსახატავად). –. მოით, დე!; 

დე!; თქუთ, დე! 
დე- ზმნისწინი და-, რომლის ხმოვანი 

დამსგავსებულია (უშუალოდ თუ არაუ- 

შუალოდ მომდევნო) ე-ს. –. დეეზინ- 

და (დაეძინა); დეეწივა; დეელივას (და– 
ელია); დემეჭრა. 

დეგა» (აზ. დ?ი:) პატარა ქოხი, ჯიხური, 

სადგომი (აგებული უმთავრესად კალო–- 

ზე და ნესვ-საზამთროს ბაღჩაში სხვა- 

დასხვა დანიშნულებისათვის. 

ულოდ, რამის შესანახად, მზისაგან თუ 

წვიმისაგან თავის "შესაფარებლად და 

სხვ.). – დეგაი სხოის, თარვალ (ნ.) 

სხოის. თარვალიბე აჩევს სმენ (თარვა– 

ჩაით, 

: საყარა– 

ლისათვის თავკაპიან ხეებს ასობენ), 

ზედ აწყოვენ ხეევს, 
ვიდან) აყრიან ჟაგევს (ნ. ჟაგ), მევღნი 

(მერმე) ბალახს, ეემაზე წოვიან. ამმა 

(მაგრამ) დეგაი დახმასებრა რაიმი (ქო– 

იმიზედაითი (ზე–- 

ხის მსგავსი რამეა), ერთთოლიან სახლ 

კეჰტევაყ (არის) მიწი პირით (მიწის 

პირზე, მიწაზე), წნელით, რაიმით ომო– 

ჟგწნავყ. ეემაში ცეცხლ დანთევა«ც იქ– 
ნევ (შეიძლება). 

დეგემ დეგმა, დეგემა (აზ. ლეიჯმ. 
დე5მ:) იქნებ, ეგებ(ის), შეიძლება; ვინ 
იცის, ვაი თუ . –“–. წაი, მოთხოვნ, 

დეგმა გაზლევს (იქნებ გაძლევ"); აძ 
კაცო, რაბე ჰტირი, მითხარო, დეჯემ 

ერ პკოი გასწავლევა? (კაცო, რატომ 

სტირი, მითხარი რა, იქნება ქკუას 

გასწავლი) ?; გჰაი ამაიღ, მეც ჩემ დერდს 

გეტყუ, დღეგმა ერთმერთს რამს შმრ- 

ლით (იქნებ ერთმანეთს რამეს ევშკე– 

ლით); დეკაცს პატა შაჰშინევი, დეგემ 

კაც მოსულაევ (ცოლს ცოტა შეპშინე–- 

ბია, ვათ თუ ქმარი მოვიდაო). 

– დეგებ ჭინქ. ვაჟა. 
დედალ: დედალ გაარაი (გაპრაი) ნ. გა- 

არაი; დედალ კავ ნ. კავ (1). 

დედამიწა. უამრავი, აუარებელი, ქეე- 
ყნის(ა). –' ეშაქზე დედამიწა პურ დეე- 

ზინჟკაყ (ვირისათვის ქვეყნის პური აე- 
კიდებინათ); ემ თაჰჩას თურმენი დე- 

დამიწი დოხტურევ მინჟენ (აძ ხელ- 

მწიფეს თურმე ქვეყნის ექიმები 1ინჯა– 

ვენ); დედამიწი რაიმევ ჩომოთლო (ქვეყ- 

ნის რაღაცეები ჩამოთვალა), ყირ- 

ხაიაღს (მრავალფეხას) დედამიწა (ცამ- 

რაეი) ფეყევ აქ; დედამიწა ბალახ ეყ– 
რო (უამრავი თივა ეყარა). 

დედანა» 1. მომსხო ღვედკეცი, რომლი–- 

თაც იწყებენ კალათის ძირის ანუ სა- 

თავის დაწვნას, –> დედანაი სქელ ღწ დ- 

კეცი (ღვედკეცია) ტანკით (ნ.) ზირ 
დააწყოველა (დასაწყებად); 

2. ღვედკეცისაგან დაწნული რამ ჭი- 

გოებისა და მისთანათა მთიდან ჩამოსათ–- 
რევად. – დედანას მანავ ჩამაათრეველ 

რამს ეზახიან; მაგარ ლ“”დკეცს ორ- 

სამს ერთა გრეხენ, იწნ "ვის (იწვნება), 

კეჰტევის (კეთდება) ჭქიგოი ჩამაათრე- 

ველ რაიმი. მაღალ, თიან (მთიან) ად- 

გილევში ეემით კრ-+ნ (კრაეენ), ჩომო- 

ჰტანენ (ჩამოაქვთ). დუდრუან (დიდოონ) 

შიშევს ეერ უზლევს, აიმაზე რუპ ში- 

შევიბე წიპლაკი (შეშისათვის წვრილია); 

3. საკიდარი, სათაური, თავდები, 

რამის ჩამოსაკიდებლად. – გეუევს 

(მშულოებს) დააკიდეველა (დასაკდებ– 
ლად). დედღანასს უკეთევენ; ჩურჩხევ- 
ლასაც დედანაითი ჰკიდეეენჟ;
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4. იგივეა, რაც გიდ, მნიშე. 5. 

დედანევ (მრ.) გათხოვილი ქალისათვის 

მპობლების ოჯახი და იქ მყოფები; 

%სმნზ. დედანევისა, დედაანთა დე- 

დღის ოჯახში. –. მე დღე დედანევისა 

(დედაანთა) მიედ. 

იდრ. პაპანევ. 

– დედიან მშობლები უთ ურგ,, 
დეღეულნი ნათესავი დედის მზრიე კ ა– 

იშ. 

დედა# (1), გუთნი დედაი, დედა კინა» 

გუთანმი სწორი და გრძელი რკინის 

ნაწილი, რომელზედაც მიმაგრებულია 

საკეეთი, სახნისი, ფრთა და სხე. ამ–- 

გვარიეე სწორი ნაწილი აჩაჩისა ანუ 
კავისა რომლის ერთ. თავი კირკლე– 

ბით (ნ. კირკალ) გადაბმულია წირწა– 

ნთან (ნ. წირწან), ხოლო მეორე თავით 

ეყრდნობა მიწისაკენ მიმართულ სხვა 

ნაწილებს, 

(სინ. გუთნი კინაი, ნ. კინაი|). 

–- დედანი, დედნა გუთნის ის ნაწი- 

ლი, რომელიც სახნისის მარცხნივ არის 

სწორად დაყენებული, ფრთა ამაზეა 

დაყრდნობილი მენთ. 

დედა» (3) ნ ახალ დედაი; გერ დედა= 

ნ. გერ; დედა ფუტკარ ნ. ფუტკარ; ნ. 
ჟინკარი დედაი; ფუტკრი დედაი» ნ. 

ფუტკარ. 
დედეკაც ნ. დეკაც. 
დედექ! ნ. დადგომაი, 

დედოი. დედოვი თეთრ იგიეეა, რაც სა- 
ღედოი (2). 

დევ (1) მდევი. 
– შან. ვაჟა III. 

დევ (2) (მრ) დები. – დარჩომილან 

დევი და ერ ზმაი (დარჩენილან დები 

ღა ერთი ძმა); ესენ ჩემ დევნი (ესენი 

ჩემი დები არიან). 

დევაგ=ზ (აზ. დავა -++-აზ. გრზ)ხეზე გაშ- 

გებული ვაზის ჯიში, დიდი და მსხვილ – 

მარცვლიანი მტევნები აქვს. 

შან. «ეც. 

დევაკუნ ღიაკვანი. 
– ჯან. 

დევაი (მრ. დევაევ, დევევ,) (აზ. დავ) 
აქლემი. –. დევა ქარავან (აქლემის 

ქარაეანის; ზედს. დევააბკისრიან 

გრძელკისრიანი (სინ. ლაგლაგიკისრი– 

ან). 

– დევე ნიჟ. 
დევაი სახე წინდის ჭრელია ერთგვა–- 

რი (ქსოვისას აქლემის სახეებია გამო– 

ყეანილი,., ამგვარსახეებიინნ წინდას 

დევევიან წინდი სახე» ეწოდება. 

დევაიწაბლ ცხენისწაბლა, 

– მაყ. 

დევლათ, დოვლათ (აზ. დრვლათ|) დოვლა– 
თი, სიმდიდრე, ქონება. –> დევლათ ნაქ– 

ნარ ოჯახ (დოვლათის მქონე ოჯახი, დო- 

ვლათიანი ოჯახი); ი დევლათ შენ გე- 

ყოფის. 

–-– დავლათი ბარაქა, წყალობა შ ა ნ. 

გევს., შან. ვაჟა, ჭი ნ ქ. ვაჟა. 

დევლათტუ (ახს. დავლათლი) დოვლა- 

თიანი, მდიდარი, ქონებიანი. –. დევ–- 

ლათტუ ქალ; დღევლათტუ ოჟაღ. 
ნ. დევ:ლათ. 

დევნაი: > ე ზაღლ ამ კაცს ჰამმეშა (მუ– 

დამ) უკანი დაადევს ყოფილ (უკან დას– 

დევს თურმე); ის თავი ზმი მამკლოლს 

დუნუაზე არ დაიმირწყევს, სისხლ აა–- 
ღეველ დერდიბე სამარი კარამდინ სა– 

დევნელი (ის თავისი ძმის მკვლელს 

არავითარ შემთხვევაში არ დაივიწ- 

ყებს, სისხლის ასაღებად სამარის კარა– 

მდე სდევს); დეკაც წატდა, ყმაწულევ 
დეედივნენ (დაედევნენ). 

დეკაც, დედეკაც 1. ქალი, დედაკაცი (გა– 

თხოვილი ან ასაკმი შესული). – ე 

დეკაც მინაა?,; ქორწილში კაცევი მა- 

რაქა« ცალკ კეჰტევ (ცალკეა), დეკა– 
ცევის ცალკ; 

2. ცოლი. => მე შენთან მოედ, შენ 

კაც იქენ, მე დეკაც (მე შენხე ვთხოე– 
დები, მენ ქმარი იყავ და მე ცოლი); 

ე დედეკაც ჰამმეშა კაცთან იკიდნევის 
ყოფილ (ეს ცოლი თავის ქმარს მუდამ 

ეჩხუბება თურმე); ე ბეჭედ ჩემ დეკა– 
ცისი (ჩემი ცოლისაა); გადა« ემ ქალს 

თავიბე დეკაცა მიჰყონს (ვაჟს ეს ქალი 
თავისთვის ცოლად მიჰყავს (–- დედა–- 

კაცი გიგ, თოფ. ქავთ. (ფე- 
რეიდ),კ დოლ.)); დეკაცარ მანაყონ
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ცოლმოუჟყვანელი. –– ჟუანს (ნ.) არგა- 

ნათხუევ, ჰე დეკაცარმანაყონზე ამბო- 

ვენ (გაუთხოვარზე ან "ცოლმოუყვანელ- 
ზე, ამბობენ)) 

ლეკაცარმანაყონ ნ. დეკაც. 

დეკევლ დეკეული. “ ღაზოვინჟახ (და- 
მაკებამდე) დეკევლს ეზახიან, პირველ 

დაზოვაშიაც ამბოვენ: ჩონ დეკევლ 

დამზოლ, ამმა (მაგრამ) 

სამეზე ფურს ეზახიან. 

– ჯან. 

დელამა#« (აზ. დალამა) საყველედ შედე– 
დებული რძე. –– ყრლ გააქითეველა (ყვე– 
ლის გასაკეთებლად) ზეს (რძეს) ადი- 

დევენ მათაითი (მაჭიკით), კეჰტევ (კეთ– 

ღება) დელამაი. დელამას დაჟრევენ 

გელით, მევღნი (მერმე) წურენ, დაარ- 

ჩომელი ყრლ (დარჩება ყეელი). არ- 

განაწწერს (გაუწურავს) დელამა– ეტ- 
ყუან, განაწწურ კეჰტეე(არის) ყრლ. 

–- დელამა ქ გ ლ. (ქართლ,, თუშ.), 

კირ; გიგ თოფ., ქავთ. 

(ქართლ.ე), დელამა, დელამო ლეორნ., 

დელამა, დელამუტი, დელამუწი მ ე ნ თ., 
ღელემა მარტ.-იმნ,, დელამუტი 

საბა, დელამოტ ჩ ებ. 
დელა» (აზ. დ':ლ?) კვერნა. – დელაი 

თულქეუსააღი რამი (კვერნა მელიის 
მსგავსი რამაა). 

დელუჟაი (ახ დალიჯა?) ღვარძლი პუ- 
რეულის ნათესში. ჭამისას თავბრუხვე- 

ვას და გულის რევას იწვევს, 
–- დალიჯა, დელიჯა, დელუჯა მ ა ყ. 

დღემ (აზ. დამ): დემ ალევა– ღამის მოხ- 
და მოხარშული ფლავისგან Mზედ- 

მეტი სინოტივის, წყლის ამოშრობა. 

– ბრინჟი ქობზე ლანგარს მააპირქიევ 

(მოაპირქვავებ, დაამხობს დაახურავ). 

'ზედ, დემ აიღას, მალ-მალე გადასცო– 

რავ (ნ. გადაცორაი); ზ მ ნზ. დემ აა–- 

-ღეველა დამის მოსახდელად. “–. ლან– 

გარ მაასარქულ (დაახურე) ქობს დემ 

'ააღეველა,: დემზ%ზე დაყენევა»· (დაღო- 
ნევაი, დაღე ნევაი) ფლავიანი ქვაბის 

მეტად ნელცეცხლზე ან ნაღვერდალზე 
შედგმა და ხარშვა დამის მოსახდე- 

ლად. – ქალს ფლაფ დემზე დოუყე- 

მეორე, მე- 

ნეეი; დემით ნელა. – დემი ლაპბა– 
რიკოვს; ერ დემით აკეთევს საქმეს; 
დემით მაიხარშას (ნელა მოიხარ–- 

შოს); დემით სწოეენ (ნელნელა წვა- 

ვენ). 
– დამი: ფლავის დამში 

მოიხარშება, გადმოდგა– 

მენ და ან წყალში ჩადგამენ, ან ისე დად- 

გამენ. ცოტა შეცივდება, შესქელდება, 
შეიკვრება, კარგი გამოდის მენთ. 

დემ დაჭერა. ბანის, ხმის მიცემა სიმ- 

ღერაში, ან ღდაკვრისს თანადაკერა, 

აკომპანირება. –– ეს ზურნას უკრავს, 

მეორეი დემ იჭერს; დემ 

დანაჭერ ბანის მიმცემი 

ან აკომპანემენტის შემსრულებელი. 

დემურჩი» (აზ. დამირჩი| მჭედელი. 

დემჩი# იგივეა, რაც დემ დანაჭერ. დაჭე– 

რაი, 

მოსვლა 
ფლავი რომ 

მიმღ, 

დენ (აზ. დ:6ნ) მარცვლეული (ხორბალი, 

სიმინდი, ქერი და მისთ.). – ცუცჰულ- 

ში დენ წააღეველ მაქ (წისქვილმი მა- 

რცვლეული მაქვს წასაღები), ქათა. 

მიბე დენ შიგიცტა? (ქათმებს საკენკი, 

"მარცვლეული" მიეცი მ); დენ აღევა» 
თავთავის, მარცვლის გაკეძ,ება. –+ ქფ- 

ლაგ ქნაში ჩალთუქ, თუნდ წ-იქც-- 

ვას, დენს იღევს (მარცვალს იკეთებს), 

პურ -- ვეერ. 

-დენა» (აზ. დ:ნა) ცალი (იხმარება რიც- 

ხვით სახელებთან შერწყმულად). – 

მამამ სამდენა (სამი ცალი) წითელ ვაშლ 

გამაიღა (ჯიბიდან), 

იმთ ორდღენა მულ აქონდაყ (იმათ 

ორი ვაჟი ჰყავდათ); პოგო გაგიჩქეროა 
მაააკლრლა, დედმამაის ერდენაი ხარ! 

(როგორ გაგიმეტო მოსაკლავად, დე–- 

დისერთა ხარ!),, ორმოც ქალი მამაი 

ვარ, ორმოცდენა ზმევს (ორმოც ძმას) 

ვზებნი ჩემ ქალევიბე (ჩემი ქალებისათ– 

ვის); ამ ბაზარს ეტცემის ყაჩაღევ ათ- 

დენაი (ათი ყაჩაღი); ოთხდენა ველდაშ 

ავად გოჰგით (ოთხივე ამხანაგი ავად 

გავხდით), 

დენა“ (უკუთკმით წინად.დებაში) არცერ- 

ჟიბეითი მამცა; 

თი ცალი, არცერთი. – ბებერ ეკითხევ
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ქალს: წილ-ტილ მაქა ქელლაში (თა- 

ვში)?შ –– აარ, ბებერო. დენაი არ გაქ 

· (არც ერთი ცალი არ გაქვს), როგო წმინ– 

და ქელლაი გაქა!; დე”ა მიწამ არავინ 

<> დენა მ: ნამ არ ალის ემ საზლში (არა„ 

ვინაა ამ სახლში); დეხა რამ არაფერი. 

– არც თჯთრ მ.ქ. ა“ც დენა რამ მაქ 

(არც ფული მაქვ, და არ, არაფერი 

მაქვს). 
– დენა ცალი: ერთადერთია 

თოფ. ქავთ. (ინგილ.). 

დენგრ მაღალი ეჯლიანი ბარდი. –«დენგრს 

დავცეი (დაუფარავს უე ადგილ, 
კმალითი (აქედან! გას: ლა5 არ იქნევის; 
დილლიგ (ბოსტანი) დენგის დაუჟ- 

ცემ”. 

–ჯა ხ., დენგრა საბა, 

წვოილმან- ტყე, გა 'ეალი 
პყ. 

დენგრიან ღეხგრით დაფარული, 

ვალი ადგილი. 

ნ. დე5აგრ. 

დერბენდ: დერბენდს ყაზაჟ იგივეა, რაც 

ვგეჩით ყახაჟ (ნ. ყახაკ, გადატ. მსიშვ.). 

დერდ დარდი. –. დენ დერდ ოაისა? რა 

დერდ გაქა? (შე5“ დარდი რაა? რა დარ– 

დი გაქუს); დერდევ დაფანტა« დარდე– 
ბის გაქარვებ-. –. ერ ველღ:89 (ამხა– 

ნაგი) ქალ მაქონდა (მყავდა). გათხუ- 
ევინჟახ წან (გათხოვებამდე არრე) ჩე– 

მთან მოდიოდა. ბევრ დერდევს ჰფან- 

ტავდა (დარდებს იქარვებდა), ეეხლა 
-კი გათხზუევულ (გათხოვილა), ბაზტავ– 

არ ქალი (ბედნიერი ქალია); დერდევს 

ჩედის დარდებს ამბობს და გულზე ნაღ- 

ველს იყრის, დარდს იქარვებს; დერდღს 

უკან წას: ლაი. მოით, ჩონ ჩონ დერდს 

უკან წატდეთ (მოდით, ჩვენ ჩვენს 

საქმეს ვეწიოთ); დერდმი ჩავარდნაი. 

–– შენ ეემი დერდში ნუ ჩაავარდევ (შენ 

ამისი დარდი ნუ გექნება). 

– გიგ, თოფ., ქავთ. (იმერხ.). 

დერდიბე (თანდებ.) -თვის გულისათ- 

ვის, გამო. –'მე შენ დერდიბე (შენი გუ– 

ლისათვის, შენს გამო)დარჩომაი მინდო– 

და; . ჩემ ნაყვარ გადა- ჩემ დერდიბე 

გიგ., 

დენგარი 

ჯაგ-მაგი 

გაუ- 

გასემიევულ (ვაჟი, რომელსაც მე ვუყ– 
ვარდი, ჩემი გულისათვის გაგიჟებულა); 

თავი შული საპოვნელ დერდიბე თეთრს 

არ იშურკეს ყოფილ (თავისი ვაჟის სა- 

პოვნელად ფულს არ იშურებს თურმე); 
ჩონ იქიითი ექ სალოცნელ დერდიბე 

მოსუვართ (ჩვენ იქიდან აქ სწავლის 

გულისათვის მოვსულვართ), პატარა 

ზმაი სისხლ ააღეველ დერდიბე ჰამმეშა ამ 

კაცს უკანი დაადევს ყოფილ (ემცროსი 

ძმა სისხლის ასაღებად მუდამ ამ კაცს 

უკან დასდევს თურმე); მერჟი დერდი- 
ბე (ნაძლევის , გულისათვის) მიდის 

ნ. დერდ. 
დერზია (ახ. დ:რზი) თერძი, მკერავი. 

– ერ დეკაც ყოფილ დერზიი, ტანსო- 

მოზ კერავს ყოფილ (ერთი ქალი ყოფილა 

თერძი, ტანისამოსს კერავს თურმე). 

“- დერციკი, ჯთერძი 
ხის მკერეალი 8 ე ნთ. 

დერია#ი |აზ. დარია) ზღვა. –. კიდბანს 

დერიას ესრუან (კედობანს ზღვაში ის- 

ერიან). 

შან. რეც. 

დესენ ნ. დიასენ. 

დესმალ (აზ. დასმალ) პირსახოცი. –2 

დაწმინდეს დესმალით ე ქალ; ესტაქ- 

წევი დესმალ ჩაის ტილო. – პირ და- 

ნაწმენდს (პირის შესახოცს) დესმალს 

ეტყუან, ამმა (მაგრამ) ესტაქნევი (ჭი– 
ქების) დანაწმენდს –– ესტაქნევი დეს–- 

მალს. 

ჩოხა-ახალუ–- 

–- დასმალი ცხვირსახოცი (ხელსახო–- 

ცი) ჩიქობ. 
დესტამბუ# დასტამბო, სურნელოვანი, დე– 

კორატიული ჯიშის პატარა ნესვი. 

– ჯან, დანტაბო მენთ. დას- 

ტამბული მ ა რტ.-ი მნ. 
დესტა» (აზ. დასთა (მრ. დესტაევ) 

1. დასტა, გროვა; კონა, შეკვრა. 

ფოთლი დესტაი; ერ დესტა სავზი= 

(ერთი კონა მწვანილი); თუთუნი თა» 

(ნ, თაი, მნიშვ. 3) შაკრაშიც დესტა« 

კეჰტევ. 
– დასტა წყება ჩიქობ, ფუ- 

რცელი ქაღალდისა ჩ უ ბ.; ზომის ერ–
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თეულია დაბღებში (მეტყაეეებში): ხუ- 

თი (კალი საპირე ტყავი მ ე ნთ.; 

2. ჯგუფი. “> ერ დესტა ქურდექ; 
ზმნზ. დესტა-დესტა ჯგუფ-ჯგუფად. 
2 ბაღში ქალევ ღესტა-ღესტა ეტა- 
რევიან (დადიან). 

–- დასტა ჯგუფი ჩიქობ.; გუნდი, 

დასი მხედრობისა ჩ უ ბ.; 

3. ხელის მოსაჭქიდი სახელური, მან– 

ქო გუთანზე. ასეთივე ნაწილი აჩაჩა- 

ზე. –. პაჩიჩას ერ დესტაი აქ. ჰაჩიჩას 
რომ მიილალენ, ინსანს (ადამიანს) ერ 

გელი (ერთი ხელით) დესტაი უპერი, 
ერ ველი საჯვრეი; გუთანხე დესტათ 

ორდენაი კეჰტეე (ორი ცალი არის), 

ემას გუთნი დესტევს ებნევიან. 

დესტაჩიი (აზ. დასთ:ჩი) დესტის დამჭე– 

რი (ნ. დესტაი, მნიშვ. 3). 

(სინ გუთან დანაპერ, ნ. გუთან|. 

-დეფა (ახ. დათა) (ოდენობითი ნაწილა- 

კი)-ჯერ, -გზის, -ხელ., –+ ემ დუნჟაზე 
მეორედეფა არ მაასლრვარ (ამ ქვეყანა- 

ზე მეორედ არ მოვალ); ვასილა· თავი 

შულუგნი ორდეფა მეტ ვაშკაც ყოფილ 
(ვასილი თავის შვილზე ორჯერ უფრო მე- 
ტი ვაჟკაცი ყოფილა); სამნიმდეფა ემაგრ 

უთქომ (სამივეჯერ ასე უთქვამ"); ზ მ ნ ზ. 

ერდეფა ერთხელ. –“ ერდეფა ე კაც 
გზამი ზედაეს ერ ბერ კაცს. 

დეფთარ: ყაზიი დეფთარ ნ. ყაზიი. 

დიასენ, დესენ (აზ. დეიასნ) განა, ეი- 

თომ, თითქოს. –. ჩემთან ჰაბე არ 
ლაპარიკოვა, დიასენ შენ ველდაშ არ 

ვარა? (ჩემთან რატომ არ ლაპარაკობ, 

განა შენი ამხანაგი არა ვარ?); მე დე- 

სენ (ვითომ) მეათე კლას უკან ვერ 

წუალდია (წავიდოდი) თიფლიზში, ამ- 

მა (მაგრამ) ჰეთიმ (ობოლი) ვიყავ; 

დიასენ დამიბარევრა, მოჟდა (თითქოს 

დამიბარებია, ისე მოვიდა). 

დიაღ ძალიან, ფრიად, მეტად. => ერთმერ–- 

თი (ერთმანეთის) დანახაი დიაღ გოუ- 

ხარდაყ; არსენად»თ დიაღ დიდ ეაშკაც 

ყოფილ; თავი ხალღს ფაჰჩაი თავ (ხელ– 
მწიფე) დიაღ ჰყვარევი; ამაზე მე დიაღ- 

ბეტრ ჟეფაი გოჰწივ (ძალიან ბევრი ჯა- 

ფა გავწიე); დიაღ მეეწონა; დიაღ ფინ 

ხაბარ მოჟტანიაყ (ძალიან ცუდი ამბ:ეი 

მოუტანიათ); დიალაც კიდევაც, ძალი- 

ანაც, – დიაღაც გექონას ღონეი, 

ემას ვერ დააზრომეხარ (ძალიანაც რომ 

გქონდეს ღონე, ამას ვერ და'ძრავ); 

დიაღ კათ (ძალიან კარგი). ' 

–შან. რეც. საბა, 1 ი ნქ. 

ვაქა. 
დიბა» ერთგვარი ძველებური ქსოვილი. 

–- დიბ- ფარჩა დიბა და ფარჩა, აბ- 

რეშუმის ქრელი ქსოვილი ჭი ნჭ. 

ვაჟა, ქ გლ. 
დიდ 1. უფროსი, უხუცესი.“ ჩემ დად 
მულ კაი მენადირეის (ჩემი უოლრო"ი 

ვაჟი კარგი მონადირეა).; ჩონ ორმოც. 

ზმაი ეართ, ბუთუმიზგნი დიდ მე ვარ 

(ყეელახე უფროსი მე ეარ); ღიღ 

დევ ღგრვართ, ჩონ პატრაი მოკდოსა, 

საძართალია? (უფროსი დები ცო/ა- 

ლები ვართ და ჩეენზე უმცროსი მოკ- 

ედეს, სამართალია ?); ჩემ გადაი შე§5 

ქალიზგნი ღიდი (ჩემი ვაჟი შენს ქალ- 
ზე უფროსია); დიდ თექარ ნ. თექარ; 

დიდ თით ცერი; დიდ ნალრაი ნ. ნაღ- 

რაი; დიდ ნიშან პატარძლის ღასა- 

ნიშნად მირთმეული ნიშანი, საჩუქარი. 

ნიმანი ორგვარია: პატარა და დიღა. 

ჯერ პატარა ნიშანი მიაქვთ. ამას ეა 

ჟის ოჯახის წევრები აკეთებენ მხოლოდ 

და შედარებით ნაკლები ხარჯი სჭირღე–- 

ბა. დიდი ნიშანი მეტ ხარჯს მოითხოვეს 

(დიდ ნიშანში იგზავნება ერთი ცხე> 

რი, 40 პური, 40 ნაზუქი, ოქროს ბევ–- 

ედი,. აბრეშუმის კაბები და სხვადასხეა 

რამეები, ვისაც რა შეუძლია).. დიღი 

ნიშნის გაკეთებაში მონაწილეობას იღე– 

ბენ, ეაჟის ოჯახის წევრების: გარდა, 
მისი ახლო ნათესავები დიდი ნიშანი 

მიაქვთ ! უმთავრესად “შემოდგომაზე, 

ქორწილის წინ ერთი ან ნახევარი თვით 

ადრე (მდრ. პატრა ნიმან, ნ. პატრა=); 

დიდ ოჟალევ ნ. ოჟაღ; დიდ ოჟაღევიხმა 
ნ.-მა; დიდ სახლ ასე უწოდებდნენ ძვე– 
ლაღ საცხოვრებელ :სახლს პატარა სახ–- 

ლის (ნ. პიტრაი) საპირისპიროდ. დი- 

დი სახლი მეტწილად ერთ დიდ, უუა- 
ნო ოთახ წარმოადგენდა, სადაც-
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შუა ცეცხლი ინთებოდა (სინ. ღიდ ში–- 

ნაი: ნაჟდომ "“მინაი), დიდ აუშკოლ 

ნ. უშკოლ; დიდ ქორწილ პატარძლის 
მოყეანის მეორე დღეს ვაჟის სახ- 

ლში გამართული ქორწილი. ამ დღეს 

დილიდან იწყებენ სტუმრები მოსელას. 

უამრავი კაცი თუ ქალი მიედინება მას– 

პინძლის ეზოში, სადაც საგანგებო სუფ- 

რაა გაშლილი ცალკე კაცებისათვის და 

ცალკე ქალებისათვის. უკრავს ნაღარა- 

ზურნა, იმართება სმა-ჭამა, ცეკვა-თამაში 

ღა სრულდება სხვადასხვა (სერემონია– 
ლი: სტუმრებთან ჩამოფხუტული ანუ 

პირბადეჩამოფარებული პატარძლის 

გამოყვანა ნეფე-დედოფლისათვი” სა- 

ჩუქრების თავზე გადაგდება, ვაჟისათ- 

ვის შახების (ნ. 'მშახ) მირთმევა და მრა– 

ვალი სხე, (მდრ. პატრა ქორწილ); 

დიდ შინა· იგიეეა, რაც დიდ სახლ; 

დიდწრულ ნ. წრულ. ნ. დიდ 
ხაჩ. 

–დიდ სხლ შან. 

ქორწილ შან. რეც.; 

2. უფროსი, მეთაური. –. იმ ყაჩა- 

ღევს ერ დიდ აქონდაუ (ერთი მეთაური 

ჰყავდათ); ჩონ სახლი დიდ «ენი (ანუ) 

ოჟაღი დიდ თინაის (ჩვენი ოჯახის უფ- 

როსი თინაა); ყოშინი დიდევ (ჯარის 

უფროსები); ჰენგაი დიდ კეჰტევ ბაშ 

ჰენგაი (მაყრების უფროსი არის მთა- 

ვარი მაყარი). 

(სი- დიღრუან, მნიშე. 2). 

–-– სახლი – დიდ ჯ ა ნ. 

დიდ აჩოღ ტოპ. ასე უწოდებენ ერთ 

მოტიტვლებულ მთას თი ზირში (ნ. თი 

ზირ). 

დიდ ბინაა ტოპ. სოფელია ალათემუ- 

· რთან. «+ დიდ ბინაი პატრა ბინაი გრ- 

რცა (გვერდითაა); დიდ ბინაიც და პატ- 

რა ბინაიე ალათემურთანა, 

(შუაში) ერ ჩეთლაღ (ნ.) არის. 

“დიდ გუბ, დიდ გუბე» ტოპ. ადგილის 

სახელია მთაში„ თიფაღთან (ნ.) ახ- 

ლოს; კარგ სანადირო ადგილად ითე–- 

ლება. – დიდ გუბ თხილიან (ნ.) თას 

იქითიან ზხარეშია (იქით. მხარესაა), 

ეს წყალნაქნარ ადგილი (წყლიანი ად- 

რეც, დიდ 

არაითი 

გილია); დიდ გუბზე ნადიროვან ბევრ 

მიდიან (სანადიროდ ხშირად მიდიან), 

ეექ ღორევ მოდიან, ღორევს ჰკლონყ 
(კლავენ (ხოლმე); დიდ გუბზე ვიჟით 
ნადიროვან ღორეე დააგოცელა (დიდ 

გუბთან ვისხედით სანადიროდ ლღო- 

რების დასახოცად). 
დიდ საყტარ ,იგიეეა, რაც ქურმუხი სავ- 

ტარ; დიდ საყჟტარზე გასულაი (გასლაი) 

იგივეა, რაც ქურმუხი საყკტარხე გა- 

სტლაი (ნ. ქურმუხი საყტარ). 

– დიდ საყდართ გასვლა ჯან., 

გვ. 178-179; შ ა ნ. რეც. 

ღიდ „ულენ ტოპ. მთაა სოფელ კაკის 
თავში. – დიდ ულენშმი ნადიროვან 
(სანადიროდ) მიდიანყ, ექ ღორევ ბევრ 

კეჰტევაყ ':(ბევრია) შმიშა· ლდააჭრე- 
ლაც მიდიანყ. 

შდრ. პატრა ულენ. 
დიდ ხაჩ ერთგეარი წინდა. – დიდღ ხაჩ 

ერჟურა (ერთჯვეარი) წინდაის (წინდაა). 

ეემას დიდ კორ (ნ. ·მნიშვ. 3) აქ შიგ. 

დიდ კევ ხევის დიდი მდინარე, რომელიც 
მთელს სიგრძეზე ჩამოუდის სოფ. კახს 
და რომელსაც მიჰყვება სოფლის შმარა–- 

გზა თოფაღიდან (ნ.) კაკის თავამდე (ნ.). 

– კევენს (ნ.) მარჟრნა თარაფით (მხა– 

რეზე) კობალა95 (მდინარის სახელია) 

მოღის მარცხენლთ კვარეითი –- დიდ 

გევ- 
დიდარ მდიდარი. 

დიდგე „ძროხს მოსატყუებელი ძახი- 

ლი (ჯა ნ.). 

დიდისტანა,„დ დიდისთანა» ნ.-ტანაი. 

დიდოვა» 1. დიდობა, დიდი ასაკისად 

ყოფნა. –. დიდოვს (დიდობს); . 

2. დიდკაცობ. – ლდიდოვა» მოჰ- 

წევნი (დიდი კაცობა რგებია, დიდი 

კაცი გამხდარა), დიდოვა ექცევის 

უფროსობას უწევს; დიდოვაი ჩედის 

დიღკაცობს, უფროსობს. 

– დიდობა დიღკაცობა, თავგადიდე- 

ბა ჯან. 

დიდრუან ნ. დუდრუან. 

დიდურ დიდის . მსგავსი დიდივით. –- 

ემ ყმაწულს დიდურ ჟუღაბეე აქ («დი- 
დის მსგავსი სიტყვები აქვს', დიდივით



– 17- 
  

ლაპარაკობს), გეგონევ, დიდ 

დიდურჟუღაბევიან ყმაწული. 
ღიდ-წრულ ნ. წრულ. 
დილაგ (აზ. დილაქ) ნატერა, სურვილი, 
==, დილაგ ამთავრევაი (II ათიევაი) 

(ნატვრის შესრულება, ნატვრის ასრუ- 

ლება); რაი გინდა, აგიმთავრო დილაგ 

(რა ნატვრაც გინდა, შეგისრულებ); 

რემენ (რომელ) დღესაც რა დილაგს 
მაითხოე, იმ დილაგს აგითიებს (შეგის- 

დილაგ ნუ 
აგითავდეს! შენამ დილაგზე ნუ გახოლ! 

(წყევლაა: შენამც ნატვრა არ აგის- 

რულდეს!). 
დილანჩი» (აზ. დილანჩი| მათხოვარი. 2 

კარზე ერ დილანჩიი მოსულ, ერ ეს– 

ტაქან (ერთ ჭიქა) შავ ღუნოს ითხოეს; 

რათ ჩაგიცომსა ლდილანჩიის მინგავ- 
ზარ (მათხოვარს ჰგავხარ). 

–- დილენჯი ნ იჟ.; ზარმაცი, გაურ- 

ჯელი შარა,შ. 

კაცი, 

რულებს) ღმერთ; შენამ 

ლილანჩიოვაი მათხოვრობა. –. კაცს გა- 

ჰჭირევი დოტჟწყუ (დაუწყია დილან– 
ჩიოვაი; ზმნზ. დილანჩიოვან, დი- 

ლანჩიუვან სამათხოვროდ. – მე შენ 
თავ დილანჩიოვან კი არ გემეზგავნა, 
მაჭეკლოვან (მე შენ სამათხოვროდ კი 

არ გამიგზავნიხარ, არამედ სამაჭანკ- 

ლოდ). 
ნ. დილანჩიი. 

–- დილენჯობა ნ იჟ. 

დილბალ, დილბარ, დირბალ ალუბალი. 

'–-– დილბარ ჯა ნ, დილბალ, დილ- 

ბარ მაყ. დირბალი მარტ.-იმ ნ. 

დილიმ Iაზ.,) !. იგივე, რაც კაჭაი, 

მნიშე. 1 ზმნზ. დილიმ-დილიმ ნა– 

ჭერ-ნაქერC; დილიმ- 

დილიმ დაჭრა ეაშლ, მამცა; დილიმ- 

დილიმ ჰკუწავს (ასო-ასო ჭრის); 

– ნიჟ, დილიმი ნაჭერი ძიძ. 
(მესზ.–ჯავ.); ნაკვეთი: „პატარზლებ დი–- 

ლიმს დაჰვთესავთ“... იმ ნ., გე. 170; 

თიალიმა თევზის ასო-ასო ნაჭრები, 

ამარილებენ მ ე.ნთ.;. 

' 2. გადატ. ნაგლეჯი, ნაკუწი (ქსო–- 

“ეილისა) –. ერთ დილიმ მეც მამცე 

ასო-ასო. 

შენ კაბაის! (შენი კაბის ერთი ნაგლე– 

ჯი მეც მომეცი!). 

დილლა» დილა; დილლი მუქჟან 

ყან; დილლი ტირილ რიტუალი, რო- 

მელიც სრულდება მიცვალებულის და- 
მარხვის მეორე დღეს. ამ დღეს, დილით 

- 
ნ. მ5- 

ადრე, მეზობლები და ახლობლები, მათ 

შორის ის, ვინ არ წა- 

სულა სამძიმარზე, მიდიან ჭქირისუფლებ- 

თან და ხელახლა ტირიან მიცვალე- 

ბულს. იატაკზე გამლილ ჯეჯიმზე სხდე- 

ბიან, „წყლით სავსე ჯამს სანთელს მი– 

აკრავენ და იქ ღდასდგამენ სადაც 

მკვდრრს სული ამოუვიდა. შემდეგ 

საკმელს ჩაჰყრიან ნაკვერჩხლით სავსე 

არცერთხელ 

ქაფქირშმი და გამოიტირე- 

ბენ მკვდარს. გარდა ამისა, ვიდრე ორ–- 

მოცი გავიდოდეს (ორმოცად აქ ხუთი 

კვირა ითვლება) ყოეელდღე ასე უნ- 
თებენ სანთელს და უკმეჟენ საკმელს. 

ამასთანვე ყოველივე კერძს მოუტანენ 

ჯამით და ღაუდგამენ“ (ე ღილი, გე. 

115); დილლი ფლავ საინგილოში მი- 

ღებული წესის მიხედვით, ქალის გათ- 

ხოვების მეორე დღიდან სამი დღის გან- 

მავლობაში ყოველ დილას ქალის ოჯა- 

ხიდან ვაჟის ოჯახში გაგზავნილი ფლა– 

ვი, რომელსაც შეექცევიან სიძის ახ- 

ლობლები და პატარძლის ოჯახიდან ფლა– 

ვთან ერთად მისული ნათესაე-მეგობ- 

რები. – ქალს ნუმ ათხუევენ, მამა= 

ოჟაღით წაყონი მეორე დღე ქალი ოჟა– 

ღით მიაქრნ (მიაქეთ) ფლავს, ჰემენ–- 

საც (რომელსაც) ქალი ოჟაღში აკე- 

თევენ. ერ ჟამ ამააქონ (იღებენ) ქა–- 

ლიბე (ქალისთვის), ერ ჟამ ითეზნაითბე 

(სიძისთეის), ერ ბადიაი ამააქრნ გადი 

სახლიბე (სახლისთვის. ერ დღე კი 

არ მიაჭრნ, სამ დღე გაოაქ (უნდა) წა– 

«ღან; დილლი ფლაველევ ასე ეძახიან 

იმათ, ვისაც დილის ფლავი მიაქევს 

პატარძლის მამის ოჯახიდან სიძის ოჯა- 

ხში; დილლი ფლაოვან წასულა” დი- 

ლის ფლავის საჭმელად წასვლა პატარ- 

ხელახლა 

ძლის ნათესავ-მეგობრების» · სიძის 

ოჯახში. 

დილლიგ |ახს.დ დღირრიქ1 ბოსტანი. –
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დილლიგ გავმარგლ, ალაითი გო წ- 

მინდ (სარეველა ბალაზისაგან გავწმინ– 

დე). 
–შან. რეც. 

დილლითავ ნ. -თაე, მნიშე. 2. 
დილლიფარაი, დილფარ (აზ. დიალ. ლი- 

ლფარ) ერთგვარი ხვიარა მცენარე. 

ძაბრისებრ ყვავილს იკეთებს, რომე- 

ლიც დილით იმლება და საღამოთი იხუ– 
რება, 

(სინ. გრამაფონაი!. 
– დილფარ აბილილი მაყ, ლი- 

ლიფარი სხვათა ენაა, ქართულად ნი- 

ნოფი, ნიოფი ჰჰ)კან საბა, ლილი- 
ფარა ნინოფი, მზის უკვრიტე ჩუ ბ., 

ჰპგლ (ქიხა. 
დინგ (ახ. დინ) ბრინჯის საცეზვი მო- 

წყობილობა,ა საცეხველი (იშვიათად 

იგი დიდი რაოდენობის მარილისა და 

კაკლის დასანაყადაც გამოიყენება). დი- 

ნგი დიდი მორისგანაა გაკეთებული, 

რომლის ერთ თავში მრგვლად ამოქ- 

ტილი ადგილია დატოვებული დასა- 

ცეხვი ბრინჯის თუ სხეა დასანა–- 

ყი რამის ჩასაყრელად. ამას დინგი 
ბუდეა ანუ დინგი თოლ ჰქვია. მორის 

მეორე თავში სიგანზე გადებულია 

ღერძი, რომელსაც დინგი ზროი ეწო- 

დება და რომელზეც დამაგრებულია (თი–- 

თქმის მთელს სიგრძეზე) ხისგან გამო- 

თლილი ბერკეტის მსგავი საბეგვავი 

დინგი კლავ (დინგის მკლავი). (ფაქტობ– 

რუვად დინგი ზროი ანუ ღერძი დინ- 

გის მკლავშია გაყრილი). დინგი კლავს 

აქეთ-იქით ორი საფეყე= (საფეხე, ფე– 

ხის დასადგამი ხე) აქვს. მცეხველი პი– 

რი ამ საფეყეებზე დგება და ფეხის სა– 

შუალებით მოძრაობამი მოჰყავს ბე- 

რკეტი. მოძრავ ბერკეტს თავში სპე–- 

ციალური კევრი ქა (კევრის ქვა) 
ანუ დინგი ქუა» აქვს შვერილად ჩამაგ– 

რებული. რომელსაც დინგი თავ ანუ 

დინგი ქელლაი ეწოდება. იგი უშუალოდ 
ეცემა მორის ამოჭრილ ადგილს –-- დი- 

ნგი თოლს და ცეზეავს ბრინჯს. ამგვარ 

დინგს ფეყი დინგს (ფეხის დინგს) 

ექახიან, იგი ეზოებმი უდგათ. ამჟა- 

მად, საინგილოში მხოლოდ თეხის 

დინგი გვხვდება. წინათ წყლი დინგიც: 

(წყლის დინგიც) ყოფილა. წყლის დინგი 
უფრო რთული მოწყობილობისა იყო 

(წისქვილს ჰგავდა გარეგნულად) და 
უმთაერესად იმით გაირჩეოდა ფეხის 

დინგისგან, რომ მას რამდენიმე საბეგ– 

ვავი ბერკეტი ჰქონდა, რომელთაც წყ– 

ლის ჩარხთთ ამოძრავებდნენ; დინგ 

ომოთეთრევა» ბრინჯის ნაყვის დროს 

ბრინჯზე ნაცრის დაყრა გასათეთრებ- 

ლად (ნ. სათეთროი); დინგ ომოლე–- 

ვა ცეხვის დამთავრება. –. დინგ ომო- 

4ლივით (დინგი ამოვლიეთ, ე. ი. ()ეხ- 

ვა გავათავეთ); თიჰკა დინგ წყლის დინ- 
გია ერთგვარი, რომელსაც შვერილად 

მდგომი საბეგვავები ანუ აქვე დინგი 

კლავები აქვს. 
– ჯან, ედილი., გვ. 135, თრიმ– 

ლის საბეგვი, ჩამური მე ნ თ. 

დინდგელ 1. სკაში შავი სანთელი, პრო– 

პოლისი, სკის წებო (ხმარობენ კოკის, 

კასრისა და მისთანათა გატეხილი აღ- 

გილის დასამაგრებლად). “– დინღგელ: 
ფუტკრი გეჟი პირევში არის, ფუტკრი 

ნაჟომ რაიმი ფუტკრი ზღრენი; თუ- 

ნგს ––'რამს (თუნგსა და მისთანას) თუ 

კრრლ (ხვრელი) აქ, ემას მიაკრავ, 

აღარ გეედინევის. ყმაწულრვ დინღ- 
გელით თმაშოვენ: ააქრნ (იღებენ) დი–- 

ნდგელ, გირცისააღი (გირცივით, ნ. 

გირც) აკეთევენ, ამაგრევენ ყბას(ყბათ= 

გამაგრევა«თ ნ. ყბაი, მნიშვ. 5), ატ–- 

ყრონენ (ხეთქავენ), გმა= მოაქ (ხმას 

გამოსცემს). 

–ქგლ, 
ლა ნიუჟ.; 

2. ცხვირში გამხმარი ბოტოტი. –? 

ცხურ დინდგლი გაჭედულ (გავსებულა) 
ყმაწვლის. 

"“«––-ჯან., ბინდგელა ბე რ, დვი– 

ნდგლი კაიმშ. 

ჭინუე. ვაჟა, დინდგე- 

დინჟ დინჯი. – ჩემ ვარ დინჟ ვარ ეყო; 

ხმნზ. დინჟა დინჯად, ჭკვიანად. “7 

დინჟა დედექ, ჰაბე არ ისრონოვა? (ჭკვი– 

ანად გაჩერდი, რატომ ვერ ისვენებ?). 

დინყე იგივეა, რაც კრანტ. – დინყ არ
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ამაიღო (კრინტი არ დაძრა), უჩუმრა 

დედექ!; დინყ გაიწყუტ! (ხმა გაიწყ- 
ვიტე"). 

ლინყორა, დუნყურა» ფე- 

ქოლგოსნების 
დუნჟყორაი»ი, 

რისცვალა. მცენარეა, 

ოჯახს ეკუთვნის, ჩრდილიან ადგილებ- 

ში იხრდება. ამის ყლორტებს ჭამენ. 
–- დინყორაი ჯა ნ., დუნჟვერა მ ა ყ. 

დირა4 კედელში გამოჭრილი ადგილი ქვე– 
შაგების შესანახად, წალო. –. დირა« 

ფართალ ანაკეც აღგილი (ლოგინის 

ასაკეცი ადგილია). 

–- ჯან. 

დირბალ ნ. დილბალ. 

ლღიჩ, დიიჩ! ძროხის გასაგდები შეძახილი. 

–- ჯან. 
ლიპკან (აზ. დ” იიშგ:ნ| ჯიუტი, ახირებუ- 

ლი, ჭირვეული, თავისი სიტყვის გამ– 

ტანი. => დიჰკან ინსანს ჟუღაბზე არმა–- 

ნასულ ინსანს ეტყუან (დიჰკან ადამი- 

ანს ისეთ ადამიანს ეტყვიან, რომელსაც 

სიტყვაზე ვერ დაიყოლიებ, ვერ დაი- 
თანხმებ); ჰათაარ (როგორი, რა) დი- 

ნათქომს აკეთეეს, 
მე არ მიჟერევს, ჩემ ჟუღაბზე არ მო–- 

ღის (ქულაბზე მოსტლაი, ნ. ჟუღაბ, 

მნიძვ. 2). 

დიპკილიი« მოსულელო კაცის ეპითეტია 

(საკუთარი სახელიდან უნდა მომდი- 

ნარეობდეს); ზმ ნზ–ზ. დიჰკილი- 

ჰკან კაც“ა, თავი 

დიჰკილი: დიჰკილი–-დიჰკილი ნუ ეტა- 
რევ! 

დლუყუნოვაი» ნ.დ ბლუყუნოვაი. 

დნარ მდნარი. –> ერ რამ რუმ დნევ, აის 

დნარი (რამე როცა დნება, აი ის არის 

მდნარი); ქონს გაადნოე, დნარი. 

“დო- ზმნისწინი და, რომლის ხმოვანი 
დამსგავსებულია მომდევნო ვ-ს, 5-ს 
ან უ-ს. –“ დოჟზახნი, დოგგრუევი. 

„დოაა ნ. დუაი. 

„დოდაღ (აზ. დოდაგ) 1. ტუჩი, ბაგე. 2 
ნადიროვაში ფათა (საკუთ. სახელია) 

ბიხზაი დოდაღევ (ტუჩები) დათს დაუჟ- 

წიწკნიი ამიბეაც (ამიტომაც) ღუნეი= 
(ღვინის დალევაში დოდაღით ღუნეი 

ეღროვ (ეღვრება); დოდალ გატყრომა» 
"რისამე (ძირითადად საჭმლის) ძლიერ 

მონატრება, – წელს ყარფეზ არ მი- 

ჭამი„ დოდაღ გამტყრომი; 

2. პირი ქვაბისა, ქეევრისა ღა მის- 

თანათა. – არაყ გამოგდამი ზარფუში 

ღა ქობი დოდაღევს ცომით გლესენ; 

დადამათ ჰამმეშა ღანაპირეე დღეიბე 

აივდას თუ დოდაღევიც დაჟტყრო, 
ემ დღემდინ ავდაი არ იქნევ, გააწყრო– 

მელიავ დადაშაივ (სახედამშო ქეევრი 

მუდამ დაპირებული დღისთვის უნდა 
აიხადოს. პირებიც რომ დაუსკდეს, ამ 

დღემდე ახდა არ შეიძლება, ზედაშე 
გაწყრებაო). 

დოვღაი (აზ. დოვღა) დოს შეჭქამადი, დო- 

ში მოხარშული ბრინჯიანი წვენი ნი- 

ახურით შეზავებული; ნ. ჟალია დოვ- 
ღა«ი. 

დოლჩა სხალ მსხლის ჯიშია. –” დოლჩა 

სხალ დუღრჟანი (ღიდრონია), წყლი 

დოლჩი (ნ დოლჩაი) ფორმის სხალი 

(მსხალია). 

დოლჩაი (აზ. დოლჩა) ტოლჩა, სპილენ- 

ძის პირფართო ჭურჭელი წყლის საL- 

მელად. · 

დომფალ სააონში გამოხარშული კარგი 

ხარისხის აბრეშუმის ჭიის პარკი, რომ- 

ლისგანაც კედს ართავენ. – პარკ დარ- 

ჩევაში დეკაცევ (ქალები) არჩევენ კათ 
დიდ პარკს სადომფლეიბე (სადომფლედ), 
ხარშენ, საპოვნში„ თეთრღევის პარკ, 

თეთრ ბამბაისააღი (ბამბასავით) 

მოდის, ამააქრნ (ამოაქვთ), ჰფენენ, 

შრევის პარკ, მევღანი (მერმე) წეწენ. 

დაწეწაში ბუვდევ (ნ. აბუევაი) პარკ. 

ოგეესი (აი ესაა) დომფალ. დომფალ 

კათ პარკიზგნი კეჰტევ (კარგი პარკისა– 

გან კეთდება) ერ პარკმი ორ ჭიათ 
ნუმ (რომ) ქნის (აკეთებს პარკს) –– ეემ 

პარკითაც, იგრევ პარკითაც კეჰტევ 

(კეთდება დომფალ. ეემ დომფლით 
ასტონ (ართავენ) კედს; დომფლი კიჭ 

ნ. კიჭ; დომფლი კელ რამდენიმე ფა–- 

ლი დაწეწილი დომფლისაგან ერთ ხელ–- 
ზე გადახვეული მატყლის ძაფი, შუა- 

ში შეკრული და დასართავად გამზადე- 

ბული. –“ დომფალს პწეწენ და ჰგელენ 
(სინ. გელ, მნიშვ. 2)- 

გო-
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– უკუტოდ გამოხარმული პარკი 

ჯან., ქ':გ.ლ, აბრეშუმის! პარკი, ორ- 

ჭიანი მ ენ“თ. დომფალაჯე აბრე– 

“უმის პარკი, , რომელშიდაც ორი ჭიაა 

ბერ, დამფალი. ძოწ. 

დომფალა სხალ, 'დომფალაი მსხლის ჯი– 

შია. ყვითელი ფერისაა, ძირი მომრგ- 

ვალებული აქვს, ზევით კი წაგრძელე– 
ბულია. –“ დომფალა სხალ პატრა კო- 

ტოშივი სხალ (გოგრასავით მსხალია), 

ლამაზი, ყუთოლ ფერზედა (ყვითელი 
ფერისაა), კალოთ დროზე იწეჟ, ეეს 

ზაფხული სხალ. 

დონღუზლულ (აზ. დონუზლუგ, აზ. დიალ. 

დონღუზლუღ) საღვარე, წისქვილის 
ქვეშ ის ადგილი, სადაც ღარებიდან წყა– 

ლი ისხმებ და ბორბლები ტრიალებს, 

– (სინ. საღორეი, მნიშვ. 1). 
დოი თებჟან ნ. თებჟან. 

დოი კოტოშ ნ. კოტოშ, მნიშვ. 1. 

დორდღლ, დორდგლ დორბლი, ლორწ- 
კი. –“ დორდღლევ ყმაწულს ჩომოო- 

დის (ჩამოსდის); განაცოფევ ზაღლსაც 

ჩომოოდის დოოდგლ; ზედს. დორ- 

დღლიან, დორდგლიან დორბლიანი, 

ლორწკიანი (C- დორდგლიან ჯან.). 

–დორდლი ლეონ., 

ქაჯ 
დორდღლაი, დორდგლაი დორბლების პი- 

რიდან გადმოცვენა. –. ყმაწულ ჰახანც 

(როცა) დორდღლავს (|| დორდგლავს), 
დორდგლ ჩომოოდის სადორდგლეი 

უკეთევენ. 
დოსტ (აზ. დოსთ) 1. მეგობარი, ახლო–- 

ბელი, : 

– შან. ვაჟა 1, ნიჟ. უ ღ.; 

2. კურო, საყვარელი (ქალისა). 

დოსტიჟან (ახ. დიალ. დოსდუჯან II დო–- 

სსუჯან || დოსთუჯანL)| ერთგვარი ჯიშის 

ნესვი რომელიც ზამთარშიც ინახება. 

–- დოსტიჯანი მეწნთ. 

დოფა· (ახ. დიალ. დობუ | დოფუე) 
თიხის დიდი, პირგანიერი ჭურჭელი, 

იყენებენ მეტწილად მწნილის ჩასადე- 

ბად. “ დოფაი დიდყბიან კოჭოპი 
(პირფართო კოჭობია) ჟეეეი ჩაასხმე– 

ლა (მქავის ჩასასხმელად), ტოლმი 

მენთ., 

ფოთოლ დააგეველა (ნ. დაგევაი, მნიშე. 

2). 

– დოქაი შინამრეწე. 

დოღანაღ ჯაზ. დიალ. დოღანახ) დოღანა– 

გი, დაბღის იარაღი, ტყავის. გამოქ– 

ნის დროს იხმარება. დოღანაღი წარ– 

მოადგენს საფხეკ რკინას, რომელსაც მი– 
ბმული აქვს თოკი. თოკს ძირში მარყუ-– 

ჟი აქვს გაკეთებული, რომელსაც მეტ– 
ყავე გამოსდებს ფეხს. ფეხის ზევიდან 
ქეევით მოძრაობით იგი უსვამს ჩამოკი– 

დებულ ტყავზე დოღანაღს და გამოქ- 
ნის ტყავს. ტყავს ფხეკენ დოღანაღით, 

ქონ გადის შიგაითი, კორე გადის ში- 

გაითი. 

–- დოღანაგი, დოგანაგი მ ენთ., 

დოღანაგი ბოხოხი ქუდის საზელავი ჯო–- 

ხი ბერ, 

დოღდაღ (ას. დოვდაგ) 1. სავათი, გა– 

რეული ფრინველი, ინდაურს წააგავს; 

2. გადატ. შეუსმენელი, შეუგ- 
ნებელი ადამიან. – დოღდალ ინსან 

(ნ.). · 
დოღმაი (ახ. დოღმა) ნამდვილი, ღვიძ- 

ლი, მკვიდრი, ალალი. => ერ დედეკაცს 
ორ ქალ ჰქონი (ჰყოლია): ერ ქალ გერ 

ყოფილ, ერ ქალ კი დოღმა (ალალი, 
ღვიძლი) ქალ; მართალი, ჩემ გერ მა– 

მაი იყო, ამმა კი დოღმა მამაიზგნით კა= 
იყო (მართალია, ჩემი მამინაცვალი იყო, 

მაგრამ ჩემ ნამდგვილ მამაზეც კი უკ– 
თესი იყო). 

დოღრამაჟ, დოღრამაი (ას დოღოამაჯ) 

ერთგვარი საჭმელი, ოკროშკის მსგავსი- · 
მოხარშვა არ სჭირდება. დოში ყრიან 
პურს და ქინძითა და ნივრით აზავე- 

ბენ. – დოი არქნაში (როცა დო არ 

აქეთ), წოლაითიაც (მაწვნითაც) აქე– 

თევენ, სუზმაითიც (ნ. სუზმაი.)ა დოღ– 

რამაჟს. ქინზს აკუწევენ, რეჰანდს, ნი- 

ორს, პურსაც ჰყრიან შიგ. ფაყლი წრ- 

ნში (ლობიოს წვენში) ჩანაყარსაც ებ– 

ნევიან ზოგდეფა (ზოგჯერ) –- დოღრა- 
მაჟ ჩამიყრიავ. 

დოქ იგივეა, რაც ზოღ.--- ქინზი დოქ; 
ტორაზუტი (კამის) დოყ. 

– ჯან, მენთ, შარაშ9.,
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დუჟი ქ გლ, ახლადამოყრილი ფოთ- 
ლისკოკორი ქ ღ., ახალამოყრილი ყლო– 

რტი შარაშ., ყლორტი ქ,აჯ.; დო- 

ყი ირმის ჩჩვლი რქა საბა, ჩუბ. 

დოხტუროვან: მუშიოვს ზროხი დოხტე- 

როვან (ძროხის ექიმად). 

დო- ასიმილაციის შედეგად სახეცვლილი 

ზმნისწინი და- (უმთავრესად ვე კომპ- 
ლექსის ან მისგან მომდინარე რ-ს წი– 

ნა პოზიციაში) –. დოგრგროვა (დაგ- 

ვეგროვებინა); (დაგვეჭი– 
როს); დროგრთესა (დაგვეთესა); დრგრო– 

მბა (დაგვება). 

დოგანგ ახ. დორიანაქ) 1. წყლული, 

მუწუკი ფეხის გულზე ან ქუსლზე. 
2. გადატ. მიწაზე საქონლის ფე– 

ხებით გათელილი და დაჭკილული (ნ. 

დაჭკილაი) ადგილი, სადაც ბალახი 

აღარ ხარობს. –“მიწაი დრგანაგ ქნილ, 

ბალახ აღარ ომოდის, 

დევლათ. 
დოლ დოლი, ბატკნის მოგების დრო. –- 

ცხრუ ღოლ (ცხერის დოლი) დოლ 
დაწყოვაი ცხორი დაზოვაი დაწყოვაის 

· (ცხვრის მოგების დაწყებაა); გა და ტ. 

დოლ დაზრულავ იტყვიან მშობიარე 

ქალებზე, როცა რამდენიმე მიაყოლებს 

ერთად მშობიარობას. 

–- დოლობა ქინქ. ვაჟა. 
დორთიან(ი), დოპრთიან(ი) (აზ. დრრდ -L 

აზ. იან-==ოთხივე მხარეს, ოთხსავ მხრით! 

იგივეა, რაც იმგურგლივ. –“ ცუცქუე- 
ლუ დორთიანი (წისქვილის ირგვლივ); 

მამას აკოცევენ ე ქალევ, დრრთიანი 

შემორხრვიან (ირგვლივ შემოეხვევიან); 

გადაი (ვაჟი) წევს ბალახზე, დორთიანი 

გრლოვ შომო "ხორხლევიაყ (ირგვლივ 

გველები შემოჰხვევიან, შემორტყმიან). 
ნიჟ. 

დრგრკირას 

დოვლათ ნ. 

– დორთიანი 

დოშაგ (აზ. დრშაქ) დოშაქი, ლეიბი. 

– დომაქი ჩუბ.,, მე ნთ., დო- 

შაკი შან. ვაჟა II, დოშეგი ნიჟ. 

დოშამა ფლავ (ახ დრშამა= საფენი, სა- 

გები) ცხვრის ხორცისაგან დამზადებუ- 

ლი ერთგეარი სქელძირიანი ფლავი. 
– დოშამა ფლავი ფაფაჭქყელაი (ნ.) 

სქელ გომოდის. 

დოშლულ |აზბ დოშლუქ = წინსათარCი, 

გულსაფარი) დაბამბული და დალიანდა– 

გებული ჩასაცმელი ზედატანი, ტან– 

სათბურა, 

“ დოშლული, დოშლუყი, დუშლუ- 
ღიძიძ., კეცხ. ხუბ. (ქართლ.,); 

დოშლული ორპირად შესაკვრელი ახა- 

ლუხის გულისპირი, საგულე უსახელო- 

ებო ქგლ (აზერბე); დოშლული 

ცხენის აკაზმულობის ნაწილი, მკერდზე 

ამოსაკრავი თასმა, –-–სამკერდული ნ იჟ. 

დოჰრთიან(ი) ნ დრრთიან(ი). 

დროზე: დევრ (ბეგრ) დროზე ნ. ბეერ, 
მნიშე. 2. ერ დროზე ნ. ერ (2); ნ, %ოგ 
დროზე; პატრა დროზე ნ. პატრაი; 

ცოტა დროზე ნ. ცოტაი. 

დროითი: დროითი გ(ა)დას“ლაი ნ. გ(ა)- 

დასტლაი. 

დროოა» დროება, დრო, ეპოქა, ხანა. – 

ნიკალაი დროოვაზე ჩონ ცხოეროვაი 

ფინთ იყო, ეეხლა კაი დროოვაი მო- 

სულ; თუ ყმაწულ ჰე (ან) დიღს, ჰე 
მამას ჟუღაბ ეტყუს (სიტყვას ეტყვის, 
სიტყვს შეუბრუნებს), აიმაშინ ამ–- 

ბოვენ –– დროოვაი ემაგ მოსულავ, რა 

ვქნოთავ ? 

შედეად სახეცვ- 
ლილი ზმნისწინი და- (უმთავრესად ვა 

კომპლექსის წინა 

დუახურ (დავახურე); დუამთავრ (და- 

ვამთაგრე). 

დუანა» ნ. დუ(ე)ანაი, 

დუა»: ნ. დუ(ე)აი. 

დუაღ (აზ. დიალ. დოახ) ქვაბის, ქოთნე- 
ბისა და მისთანათა სახურავი ხის მა- 

დუ- ასიმილაციის 

პოზიციაში). – 

სალისა. 

– დუალ, დუვაღ ჯა ნ. 
დუგლაგ (აზ. დიალ.) უვარგისი, ნაყარ- 

ნუყარი, თანაც წვრილი და უმწიფარი 

(ნესვი, სახამთრო, გოგრა, კიტრი და 

მისთანანი). –. დუგლავ-მუგლაგევ ომო– 

ურჩევი, მოჟცი. 

დუდგულაი ნ. დუდგულაი. 
დუდუნა» იგივეა, რაც ნადუდუნ (ნ. 

დუდუნოვაი). 
დუდუნოვა» ბუტბუტი, დუდღუნი; ბუ- 

ზღუნი. –. ჰაი (რა) დუდუნოვთა,
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ლაპარიკოვთა?; “მიმ ღ. ნადუდუნ 

მობეტბუტე; მობუზღუნე – თავი- 

თავზე ნადუდუნ ინLან ბევრი (თავისთ- 

ვეს მობუტბუტე, მოლაპარაკე ადამია- 

წი. ბევრია). 

დუ(ვ)ანაი (აზ. დივან“) იგივეა, რა() სე- 

მაი. “– დუანაი ინსანი (ადამიანია), 

ჰემენ"აც (რომელსაც) არც კაი ესმის, 

არც ფინთ ესმის. 

-დუ(ვ)აი, დოაი (აზ. დუა=ლოცვა, ვედ- 
რება) 1. სატირალი, მიცვალებულის 

ტირილი, 

–– დუა სამძიმარი, პანაშვიდი ი მ ნ.; 
2 ცრუმორწ. ლოცვა, რო- 

ბელსაც მოლა უწერს ავადმყოფის (უემ– 

თავრესად ბავშვის) პატრონს იმისთვის, 

რომ ავადმყოფობა შეიკრას და ბავშვი 
კარგად გახდეს „ბავშვს როგორც 

რაიმე ავადმყოფობა ეწევა ან დასუსტ- 

დება, ან თვალების ჭყეტასა და ხელე–- 
ბის ფათურს დაიწყებს, ინგილონი ამას 

ღვთის ნებას მიაწერენ: „ყმაწულ ზეითი 

(ზენას ძალით) იქნაო+“, „ზეთთი დაკრუ–- 

ლიაო“, ან ბასმა იქნაო. პირველ ”შემთ– 
ხეევაში ღმერთს საღმრთოს შეჰპირ- 

დებიან, ან მოლას მოიყვანენ რომ 

„დუქვა“ დაუწეროს (ავადმყოფობა შე- 

კრა), ან კ„კითხას“ აკითხვინებენ. 

დევას დაწერა ერთი აბაზიდგან ერთ- 

ორ-სამ მანეთამდე ღირს, ხოლო მკით– 

ხავს კი ორ-სამ შაურს ანუ ერთ ბღუ–- 

ჯა ყაქ-დომფალს მიართმევენ ხოლმე4« 

CV ან., გვ. 133). 

– დუვა ლოცვა შან თეც., 

დუა ძე. მუსა. ლოცვა-ვედრება, ღეთის- 

მსახურება ნ იჟ. 

“დუმ (ახ. დუმ) სულ მთლად. – დუმ 

უმარილო (სულ მთლად უმარილო) პურს 

აზლევენ ხუთ კურჟას ცოფ დანაჭერ 
ინსანს (ცოფიან ადამიანს), ცხენიმ- 

გოლ (ნ. ) წითელ ფერზედა, დუმ წი- 
თელი. ბითავა წითელი (მთლად წი- 

თელია); ჰამით გამნაღევ ტყავ დუმ 

თეთრ კეჰტევის (გამოქნილი ტყავი 
სულ მთლად თეთრია). 

“-დუმბაი 1. უკუდო ქათმის ჯიშია. –. დუ- 
მბა ქათამ. 

– ჯან. 

2. გადატ. მოკლე და სქელი ადა- 
მიანის ეპითეტია. 

დურბენდ დურბინდი. – დურბენდით 

, ფქრთოტავს (დურბინდიდან უყურებს). 

დუსტახ ნ. დუპსტაზ. 

დუტკა« ნ. ტუტკოი. 
დუქანდარ (აზ.) ნოქარი. –- დუქანდარს 

უთახარ, ათ მანით ფარჩა» მოგცას! 

დუღ(ო)ვაი დუღილი. – ქობმა დუღვა« 

(| დუღოვაი) დაიწყო; დოვღაი, ზეი 
დუღოვი დროზე ზეითიან თარაფ (ხე- 

ვითა მხარე) ნუმ გასკელდევ, ეემა–- 

ზე ამბოვენ შაბისკაი; მიმ ღ. დუღარ 
მდუღარე. – მაგი ტამსომოზ დუღარ 

ყალში ჩაყარით!; ნადულღლდ მდუღარე; 

ადუღებული. 
დუჰკანევ (ძრ.) დუჰკაშვილების გვარის 

ფმთამომავალი, 

დუ(ჰესტახ 1. ტუსაღი; 

2. სატუსაღო. – მილიციაი მიჰ- 

ყჟანს, დეჰსტახში აგდევს. 

დუგმა ცახ ერთგვარი ცახი, აბრეშუმის 

ჭიისათვის ხმარობენ. 

ნ. ცახ. 

დუგმაი (აზ. დუიმა|) 
მა დუგმაი. 

დუგუმ (ას. დუი:ნ) 1. ნუჟრი, კორძი 

ხისა. – ხეზე გამნასულ (გამოსულ) 

ტურს (ნ.) ჰენგილავევ (ინგილოები) 
დუგუმსასცს ებნევიან ხი ტურ, ხი 
დუგუმ -–- ორნიმ ერთი; „-თოფის 

წამლის გასაკეთებლად კატაწნორაი- 
თი ნახშირს ჰწოვდნენ, მასკნი კაიგ- 

ორა არჩევდნენ შიგ 

მიწაი, ქუა ან ხი დუგუმ არ გეერი– 

ვასა. თუ ესენ შიგ დარჩმილიყოს, 
დანაყაში წამალ აბურთუნავდებოდა 

(ერთბაშად აინთებოდა) და ინსანს (ადა– 

მიანს) დაჰწოედა“ (შ ინამ რეწე.); 

ზედს დუგუმიან, დუგუმ-დუგუმ 
ნუჟრიანი. – დუგუმიან ადგილი გათ- 

ლაი არ კეჰტეე (ნუჟრიანი ადგილის 
გათლა არ შეიძლება ), ეს ადგილ 

დაგრეხულ; ყათნარ (ნ) დუგუმ- 

დუგუმ ნაქნარ ხეის (ნუჟრებიანი ხეა). 

(სინ. ტურ, მნიშე. 4); 

ღილი,;! ნ. სარ- 

თითო-თითო,
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2. (ახ. დუ9უნ) ნასკვი, კეანი (ძა- 
ფზე, ბაწარზე.... “– დუგუმს გამნა- 

კუზ (გამონასკვულ) რამს ეტყუან, 
მაიზრი ბაღიც იკუნზევის (წინსაფრის 

ზონარიც ინასკეება), იმი წრრსაც დუ- 

“გუმ ეზახიან; ზედს. დუგუმ-დუ- 

გუმ ნასკვებიანი, კვანძებიანი. – ბა- 

წარს დააკუნზენ, დუგუმ-დუგუმ იქ- 
ნეე; 

3. იგივეა, რაც კუკურ, მნიშვ. 1; 

დუგუმ-დუგუმ ქნაი იგივეა, რაც და 

დუგჟმევაი. –. ხეთ დუგუმ-დუგუმ 
ქნილ,ჭ აკუკურეჟლავ (ხეს კვირტები 
გამოუღია, აკოკრებულა). 

დუდგულაია, დუდგულაი დიდგულა. ბუ 

ჩქოვანი მცენარეა, წყლის პირებსა და 

ჭაობიან ადგილებში იზრდება; მის ღე– 

როს რბილი გული აქეს, ბავშვები ხში–- 

რად მისგან სათამაშოებს აკეთებენ. 

“–– დიდგულა საბა, დიდგულა, 
დუდგულა ჩუ ბ, დუდგულა შ ა ნ. 
ვაჟა ს მენთ., ჭინქ. ვაჟა. 

დუდრუან, დიდრუან 1. დიდროვანი, 

დიდრონი, დიდი, დიდ-დიდი, მსხვი- 

ლი. .–. შემზანაგეს (ნ.) ზი შამფურზე 

აგევულ აქ ხუთ დუდრჟან ნაჭერ გორი; 
ჰოგო : (როგორი) Lდუდრჟან თოლევ 

გაქა შენ! იმ: დევს (მდევს) დუდ- 
რუჟან ზუზუევ ქონი; თაზე ნაქნარ (მთა– 

ზე მყოფ) დუდრუან ქუას კონცხს! ვე- 
ზახით დუდრჟუან თხილ; ზ%ზ%მნ%. 

· დუდრფუანა დიდ-დიდად, მსხვილად. –. 

ქერს ფქოვენ დუდრუანა (მსხვილად), 
კამმეჩევს ბზეი კოლა (ბზის ნაცვლად) 

უყრიან, ემას ებნევიან ნავალას; მოქ–- 

სოენაში ტურ შიბი (ნ. ტურ) თოლევს 

დუღრუან ომოჰტანენ (დიდზე! ამო- 

უყრიან). 
– დუდრუან ჯა ნ.; 
2. იგივეა, რაც დიდ, მნიშვ. 2. 

მინაა ემ სტალავა« დუდრუჟან? (ვინაა 

ამ სასადილოს უფროსი?); მიდის დუ- 
დრჟანევთან საჩივლელა (მიდის უფრო– 

სებთან საჩივლელად). 

–- დუდრუანებ ჯან. 
დაზ (აზ.) პირდაპირ. – წეველ დუზ 
უშკლი ოზრისყენ (წავედი პირდაპირ 

13. 

სკოლის ეზოსაკენ); მიე (მიდის) დეზ 

თავი შინ; მოოხორწევ (მორბის) დუზ 

ჩემთან. 

– დუზი ეაკე, სწორი მინდორი 

მენთ., სწორი ზედაპირის მქონე 

(ადგილი) ჭი ნქ. ვაჟა, 1 აჯ. 

დუზუდუნუაი (ახ. დუზ - აზ. დგნია) 

მთელი ქვეყან. “– დუზუდუნჟაი 
ღოხტურევ მოჟყონიაყ (მთელი ქვე- 
ყნის,, «უამრავი ექიმი მოუყვანიათ); 

დუზუდუნჟაზე რაი ბევრია კა» ქალ 
(მთელს ქვეყანაზე რამდენია კარგი ქა- 

ლი), მინ იცისა? 

ნ. დუნჟაი. 

–- დუნია 

ქაჯ. 

ბეერი: მთელი ქვეყანა 

დუნდულუი იგივეა, რაე დუჰტულტი. 
– რა დუნდულუ რამ ხარა? 

– დულდულ ჯან. 
დუნფჟაი აზ. (დ.ნია) 1. ქვეყანა, მსოფ–- 

ლიო, დედამიწის ზურგი. – აიმჟერა 

მენადირეი ბეთუმ დუნუახე არ ყო- 

ფილ (ამგვარი მონადირე მთელს ქვე– 

ყანახე, დედამიწის ზურგზე არ ყო- 

ფილა); მომზარევი დუნუაი (ქეეყანა 

შემძულებია); ატღიავ თაე, ემ დუნუ- 
აითი (ამ ქვეყნიდანი გადაკარგულან; 

2. იგივეა, რაც დედამიწაი. –. ფაჰ- 

ჩაი (გელმწიფე) ავად გდევ, მოჰყონენ 
დუნუუ დოხტურევს (მოჰყავთ :'ქეეყ- 

„ნის',; უამრავი ექიმი); ზ მ ნ ზ. დფნუაზე 

ა) ვერასგზით, არასგზით, , ვერავითარ 

შემთხვევაში. => ის თავი ზმი მამკლრლს 

დუნჟაზე არ დაიმირწყევს; ჩონ მაგა 

დუნუაზე ვერ თოთავნევთ (ჩვენ მა– 

გას ვერასგზით ვერ შეეძლებთ); ბ) 

- იგივეა, რაც დუნჟაქო. –- იმჟურა (იმ- 

გვარი) ფეყსომოხ (ფეხსაცმელი) დუ- 

ნუაზე (ქვეყანაზე, დედამიწის ზურგზე) 
მართლანაც არ იქნეოდა, დუნუაკო 

ქეეყანაე, დედამიწის ზურგზე. –- 
ემას თურმენი დუნუაქრ პეჩრაიმიზგ- 

ნი არ ეშინიან ყოფილ (ამას თურმე ქვე– 

ყანაზე არაფრისა ან არავისი არ ეში- 

ნია თურმე); შენ ჩემ შულუბე ემგე 

კაოვაი ნუმ გიქნი, ემ დუნჟაქო ჰაიც 

გინდ, მამთხოვ, ბუთუმ რამ მააცემე-
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ვარ (შენ ჩემი შვილისათვის ასეთი სი- 

კეთე რომ გიქნია, ამ ქვეყანაზე რაც 
გინდა, მომთხოვე და ყველაფერს მოგ- 

ცემ!); დუნჟაქო ეს არ დემენახას, ჰო– 
გო ბახტავარ უქნეოდ ა! (ქეეყანაზე 

ეს რომ არ დამენახა, რა ბედნიერი ეიქ– 
ნებოდი!)), ემ დუნუაში ამ ქეეყნად, 
სააქაოს; იმ დუნფაში იმ ქვეყნად, სა- 
იქიოს; დუნუა. გასხნაი” გამოდარება. 
–. გომოჟდარევი, გასხხილ დუნუჟაი. 

–- დუნია ჯა ნ., დუნია შ ა ნ. ვა– 

ჟაI,შან. ვჯევს., ჩიქობ,, ჟლ., 

ძიძ. (იმერ); გიგ., თოფ., 

ქ ავთ. (იმერხ.), დუნ»ა წი ჟ. 

დუნქ, ტუნქ, ტუნყ, ტუნკ ხის მოჭრის 
შემდეგ მიწაში დარჩენილი ნაწილი 

ფესვებიანად, ხის კუნძი; მოჭრილი ხის 

მორი. 

– დუნქ ბუნჩი, კუნძი, მორი ჯ ა ნ. 
დუნყორაი, დუნყურაი ნ. დინყრრაი. 

დუყ დიყი. – დუუ ნაქამ რაიმი (დიყი 

იჭმება). 

–ჯან, მაყ.ა დიყა საბა, 
ჩუბ, შან. ვევს; შან. ვაჟა I. 

დუყუაა ბრიყვი. –“ ე ქალ დუყჟა ქალი 
(ბრიყვი ქალია), არც წინდა” “შმაქნათ 

(ქსოვა) იცის, არც ჰეჩრამ (არც არა- 

ფერი), რა დუყუა რამ ხარა, ემ დე- 

დამიწაითი ხაბარ არ გაქ (ამ ქვეყნის 

არაფერი არ იცი, არაფერი გესმის). 

დუშმან (ახ. დუშმ.ნ) მტერი. – დუშ- 

მან ჩავარდეს ამ დღეში, რა დღეშიც 

ჩავარდა ი გადაი (ის ვაჟი); მე ბერო 

დუშმან მაქ (ბევრი მტერი მყავს); ისიც 

მოკალ, თუარდემ ჰამმეშა მშენბე დუშმან 

საქნელი (თორემ მუდამ შენი მტე–- 

რი იქნება; ისენ დუშმნევნი (ისინი 

მტრები არიან). 

–– დუშმანი ძ იძ. (იმერხ.), ქ აჯ. 

დუშმნოვა« მტრობა. –- დაიწყეს ერთმერ– 

თში დუშმნოვაი. 

ნ. დუშმან. 

დუჰტაგ, დუპტაქ (ახ. თუთპქ) იგივეა, 

რაც სარამულ. 

დუბტულუი (ა. დიალ. დუთდულუმ) 
ქკუანაკლები, ყეყეჩი, ჩერჩეტი. –- 

ვასილ ეინი (სულ მთლად) დუპტულუ, 
რამ ყოფილ. 

(სინ დუნდულუ“!. 
დღევლამ, დღეჟღამ დღედაღამ. – დღევ– 

ღამ ჟის, ტირის. 

დღე»: ნ. გზევსი დღე»; კა» დღე» ნ. კაი, 
მნიშე. 1; სიხარულიან დლეი; უმზრა- 

ზხოვი დღეი ნ. უმზრახოვაი:;: ლღმერ- 

თი დლე ნ. ღმერთ; ნ. ცისანგლიან 

დღეა. 
დღეითავ ნ. –თავ, მნიშვ. 2. 

დღეჯ»სიგრ ნ. იგრ. 

დღეოვა» 1. აბრეშუმის ჭიის დაცახვის- 

დღე, ანუ მეხუთე კანიდან ამოსვლის 

მერვე დღე. –. ჭიაი ზუთქიბე ომოსუე- 

ლაში (ნ ომოსტლაი) ტყავ ივდის. 

მევღნი (მერმე) აწყულევენ (ნ. დაწ- 
ყულევაი). დაწყულევაი ბუთუმ (ყვე– 
ლა) ომოსრლაში კეჰტევ (ხდება) –– 

ერთიბე, ორიბე, სამიბე ომოსულაშიც 

(ნ. ომოს(ჟ) ლაი). ორიბე ომოსულაში 

ქითილას აზლევენ, სამიბე ომოსტულაში 

ჩაფრი (ლასტიდან) ამააქრნ (ამოჰ– 

ყავთ), ჰფენენ მიწაზე, პოლზე, აყარზე 

(სხეენხე, ზუეუთქიბე ომოს “ლაში კე– 

დემ (კიდევ) აწყულევენ, მევღან (მერ– 
მე) მოდის თავი დღეოვაი –– კურუს-. 

თავ, მერვე დღეი. ამ დღე (დღეს), 
თავი დღეოვაში ცახენ. ზოგ აწყულევს,. 

ამმა (მაგრამ) თავი დღეოვაზე არ ცა- 

ხავს, ამბოვს –-– დღეითი გადმიყონი 

თავი დღეოვაიგნი (ერთი დღე გადამი– 
ცილებია თავისი დღეობიდან), მეორე 

დღე დცახავ; 
2. დღეობა. –. ჰარ დღეოვას თავი 

დადაშა» აქ (ყოველ დღეობას თავისი 

ზედაშე აქვს); შენ კა# დღეოვა# მენა–- 

ხოსს (დალოცვაა). 

დღი(ი)თ ყოველდღე. “> დღით აქ მო- 
დის (ყოველდღე აქ მოდის); ე ყამწულ 
დღით იხდევ ყოფილ (ეს ბავშვი ყო– 

ველდღე იზრდება თურმე); ჩონ ზალ 
დღიით დედაანთა მიდის; დღით დლეში 

ყოველდღიურად C-– დღითი-დღე ყო- 
ველ. დღე ს ა ბა), 

დღისიი დღისით “– ბაჟბაქელა” (ნ.) 

ერჟე (მხოლოდ) ზილში აწრვავ (აწ–-
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ვებაო), დღისი» არ იქნევ (დღისით არ 
შეიძლებაო). 

– დღისი უთ ერგ. 

დღოვე# ნ. დღუჟეი. 
დღუერ, დღური, დღოვე» მღვრიე. – 
გეეში ერ დღუე () დღოვე) წყალ 
მოდის; ექ ორჟურა (ორგვარი) წყალ მა– 

ასლოლი (მოვა), ერ დღური, ერთ წმინ– 
დაი. 

–- მდღვრიო 

მარტ. -იმნ. 

ე 
ე, ჰე ეს, ეგ, ამ, მაგ ნაცვალსახელთა “მეკ 

ვეცილი ფორმა, – 0 :მინჯა? (ეს ვ-– 

ნაამ); ჰე რაისა? (ეს რა არის); ე 

ქალ ლაფ ლამაზი (ეს ქალი ძალიან 

ლამაზია); ჰე ზაღლევ მოგყუდ! (ეგ 
ძაღლები მოგეყიდე!); ე (ამ ) ქალევმა 
ერთმერთს (ერთმანეთს) შაპხედეს; ე 

კაცს სახ-კარ არ აქა, ჰამმეშა ორღბეში 

რუმ ეტარევ? (ამ კაცს სახლ-კარი არა 

მ ე ნ თ., დღვრიე 

აქვს, მუდამ ორღობეში რომ დადის?); 

ერჟე ჰე კორცხ ნუ გაჰგეჩავ (ოღონდ 
ამ კვერცხს ნუ გასტეხ) რაიც გინდ 

მოგცემ; ე კაცი სახელ მაამადაის (ამ 

კაცის სახელი მაჰმადია); პე ქალს გათ- 

ხუევაი არ უნდა? (მაგ ქალს გათხოვე– 
ბა არ უნდა?) ჰე თოფ შენბე მააპა- 
რევარ (მაგ თოფს მოგპარავ); ე თეთ–- 

რით რაუმ ვიყიდო? (ამ ფულით რა უნ- 
და ვიყიდო ?). 

–- შან. ვაჟა III; გიგ., 

ქავ თ. (ქართლ., ხევს., ჯავახ.,რაჭ., 
აჭარ). 

ე– იგივე ა- ზმნისწინი, რომელიც დამსგაე– 

სებულია (უმუალოდ თე არაუშუა- 

ლოდ. მომდევნო) ე-ს. – ეეღა (აე–- 

ღო), ეეგდა (აეგდო); ემეყონა (ამე– 
ყეანა); ეგეწივას (აგეწია). 

ე-, ჰე-– იგივეა, რაც ა-.“> ეე(მ) მიჭმელს 
მე ვერ შჭომ (აი ამ საჭელს მე ვერ ეკამ); 

ეე ყმაწულევი გელში თავ დამიკარგი 
(აი ამ ბავშვების ხელში თავგზა ამრე– 

ვია); ეე(მ) ჟორცით ტოლმაი გუაქე- 
თევ (აი ამ ხორცისაგან ტოლმას გავა- 

კეთებ); მე ეემათ დოჰვოცავ (მე აი 
ამათ დავხოცაე); მე ეემათ დიდ · ვარ 

თოფ. 

(მე აი ამათი უფროსი ვარ); ეექ. რაამ 

გააქეთო შენ? (აი აქ რა უნდა გააკეთო 
შენ). 

–– გიგ., თოფ.,, ქავგთ. (ხევს). 

ებაჩი« ნ. იებაჩიი. 

ებეთუ8 ნ. რაბე(თ). 

-ებლა, -ებულა ნ. -ევლა, 
–ებრა («<–ებ(უ)რა(დ)) –ებრი, -ებური, -ვით, 

-–თანა, -ნაირი, – ზესებრა (მზისებ- 

რი, მზესავით) ლამაზ ქალ; ბამბი კურ- 

კასებრა თეთრ; ცოტა თროლსებრა 

ვარ; კაი, შენ ნათქომისებრა იქნეს; 

სურცხულუ ჩემქურა ვაშკაციბე მა- 

გისებრა ყმაწულ დატოპაი (სირცხვილია 

ჩემისთანა ვაკჟკაცისათვის მაგისთანა 

ბავშვის ცემა); ხინკალხანოვა« (ნ.) 

დღეობასებრა რამ ეყო. 

შდრ. -ევლა. 

ეგე იგიეეა, რაც აგე, მნიშვ. 2. – ეგე 

დაადო (ისე დაარტყა) ჩონ ზაღლს, 

გავილ-გავილ დაჰჩა. 

ეგინა, ეგინა-ეგინა ნ. «ეგინა. 

ეგმაი (აზ. :იმპ=რკალი| მოხრილი, მოღუ–- 
ნული. –ეგმაი მოდრეკულ რამს ებნევი– 

ან; ფეჩი ტრუბაი კეჰტევის (არის) ეგმაი; 
ჩონ ხეთ წოორ კი არა (არაა), ეგმა– 

ის (მოხრილია), ბუთაღ (ტოტი) თუ 

მოდრეკულ, ეესიც ეგმაი. 
ეგრი2 (1) მდინარეა, რომელიც ალაზანს 

უერთდება. –. თევზოვან (სათევზაოდ) 
მიდიან ეგრიზე. 

ეგრიი (2) (აზ. :ირი) გუთნის მრუდე ნა- 
წილი, რომელზეც სხვა ნაწილებია და- 

მაგრებული. 

(სინ. მრუდეX«). 

ე გრიი-უგრიი (აზ. 

ხვეულ-მოხვეული, კლაკნილი; ზ მ ნ ზ. 

მიხვეულ-მოხვეულად, კლაკნილად. –– 
ეგრიი ნუ ეტარეე!; 

2. ერთგვარი წინდა, რომელზეც კლა– 

პირი-უირუ) 1. მი- 

კნილი, მიხვეულ-მოხვეული ზოლებია 

გამოყვანილი; 

3. იგიეეა, რაც ფანჩხლ, მნიშძვ. 2. 

“+ ნემსი წრრ (ნ.) უქნი ეგრიი-უგრიი. 

ეე, ჰეე 1. ნ. ეე(მ). 

2. ნ. ეე(ს). 

ეეგ, ჰეეგ აი ეგ. –“ ჰაისა ეეგ? (რა არის
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აი ეგ?); ჰეეგ გააჩუმრ, ბევრ ნუ ლაჰარი- 

კოვს!; ეეგი, ჰეეგი აი ეგ; აი ეს; აი ესაა. 
რ“ როგო სიარვარგეოას ჩედ.სა ჰე- 

ეგი! (რა სიგლახეს ჩადის აი ეგ!); ლო- 

ღაზიც (ნ.) ჰეეგი (აი ესაა). 

ეეგრ ნ. ააგრ. 

ეეIმ), ჰეე(მ) აი ამ.» ეემ კაცმა რაი გით– 

ხრაა?; ეე ღუნოს ზმრი თამ ჰკრავს (აი 

ამ ღვინოს ძმრის გემო დაჰკრავს); 
ჰეემ დროზე (აი ამ დროს) კარ გაღე–- 

ვულ, ემ სახლი პატრონ შმოსულ; ჰეე 

ყმაწტლევს პატრონევ არ აქოყა? (არ 

ჰყავთ?). 
ნ. ე– 
(სინ. აამ). 

ეემა, ჰეემა ნ. აამა(ს). 

ეემაგ(რ), ჰეემაგ(რ) ნ. აამაგ(რ). 

ეემაზე, ჰეემაზე ნ. აამაზე. 

ეემათ, ჰეემათ აი ამათ; აი ამათი. (ნ. ე–). 
ეემამ, ჰეემამ ნ. აამამ. 

ეემან(დ), ჰეემან(დ), ემან(დ), ჰემან(დ) 

აი მანდ. –+ ემანდ დედევ! (აი მანდ და- 

დეეი'); კიბეი ნუმ (რომ) მოტ პარიაყ, 

შენ ჰემანდ ჰათაარ გროხროლი (როგორ 

გახვედი)?; ემანდა, ჰემანდა აი მანდ 

არის. > ჩონ იმი თავ მოგიყონი, ჰე– 

მანდა (ჩვენ ის მოვიყვანეთ, აი მანდ 
არის). 

ეემანდაუროვაი, ემანდაუროვაი, პემა- 

ნდავროვაი”ი აი მანდაურობა. – ჰა- 

ბე აგიტროყ“ა ემანდაჟროვაი ? (რა– 

ტომ აგირევია მანდაურობა?). 

ეემა(ს), ჰეემა (ს) ნ. აამა(ს). 

ეემი 1. ნ. ეემი(ს). 

2. ნ. ეემი(თ). 

ეემიგნი, ეემი%გნი, პეემიგნი, 

ნ. აამიგნი. 
ეემი(თ), პჰეემი(თ) აი ამით. – ბრინქ 

თეთრდევის, დაა ბრინქ დანაყაიც (და–- 

ცეხვაც) ეემით თავდევ. 
ეემის(ს) ჰეემი(ს) აი ამისი. –' ეემი 

პატრონ მინჯა? 
ეემმეტ ნ. აამმეტ. 

ეემუურ(აი), შეემჟურ(აი) ნ. აამქურ- 

(აი); ეემუურა2ს, პეემჟურაის ნ. აამქუ- 
რაის. 

ეემ(ს)წო( ს)წო(რ), ეემწო(სსწორ, ეემ- 

წოწო(რ) აი ამოდენა, აი ამხელა. –7 

პეემი%გნი 

– ეემსწოსწორ წიწილევ ჰეჩმინამს არ 
ქონი (აი ამიდენა ნაწნავები არავის არ 
ჰქონია). ი 

(მდრ. ამ(ს)წო(ს)წორ(რ).'. 
ეე მღმეტ ნ. აამმეტ. 
ეემწო(ს)წო(რ), ეემწოწო(რ) ნ. 

წო(ს)წო(რ). 

ეე(ს), პეე(ს) იგივეა, რაც აეს (ნ. ა-). 

– ეე ყმაწულ მისრა? (აი ეს ბავშვი 

ვისია?); ეეს მინზა? (აი ეს ვინაა9); ეე 
ქალ ყრუვაა? (აი ეს ქალი ყრუა?); 

ეეს ჩემ ზმაის (აი ეს ჩემი ძმაა); ჰეე 

მის ქალა? (აი ეს ვისი ქალიშვილია?); 

ეესი, ჰეესი აი ესაა –. ჩემ შიშაი= 
მანაპარ ეესი (ჩემი შეშის მომპარავი აი 

ესაა); წოლას დოითი ადიდევნყ, დოს 

ზეში ასხმენყ, ეესი სადიდეი (მაწონს 

დოსაგან ადედებენ ხოლმე, დოს რძე- 

ში ასხამენ. აი ესაა სადედი); ეესიც, 

პეესიც აი ესეც. => ეესიც ჩემი (აი ესეც 
ჩემია). 

ეესენ, ჰეესენ აი ესენი. – ეესენ რა 

ხალყ ყოფილანა? 

ეესი, ჰეესი ნ. ეე(ს). 

ეესიც, პეესიც ნ. ეე(ს). 
ეექ ნ. აექ. · 

ეექამდინ ნ. აექრამდინ. 

ეექაი(თი) ნ. აექათ(თი). 

ეექრამდინ ნ. აექრამდინ. 

ეემ(ს)– 

ეეხლა ნ. აეხლა. 

ეეხლანდელ აი ახლანდელი. => ქულბაი 

(ნ) ეეხლანდელი »ურუსევი პლიტას 

მინგავდა (წააგავდა). 
ეეხლიევში აი ახლა, აი ახლო ხანებში. 

– ეეხლიევში მოკდო. 

ეეხლითავ აი ახლავე. “+ ეეხლითავ გაი, 

წაი! (აი ახლავე გადი და წადი!). 

ნ. -თავ, მნიშვ. 2. 

–ევ 1. მრავლობითობის –ებ სუფიქსის მო– 

ნაცვლე. –“ ქალევ, კაცევ, ყმაწუ- 
ლევ (ბავშვები) –– ბუთუმ (ყველა- 
ნი მოტდღნენ; ლამას სახლევ გოქ 

(გვაქვს); ჰაქიმევ მოუგტყონიაყ; I) შე– 

დგენილ შემასმენელში ამ –ევ სუფიქსს 
ნარიანი მრაელობითის -ნ სუფიქსიც 
დაერთვის და ორმაგი მრაგლობითობაა 

გამოხატული. => ესენ ჩემ ზმევნი (ესე–
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ნი ჩემი ძმები არიან); ქალევნ“ა, კა– 

ცევნრა, ტურეენია, მინ არიჯნა ესენ?; 

ესვნი დღემდინ იოლდაშევნი (ამხანა– 

გები არიან); 

2. თემატური ებ სუფიქსის მონაცვ- 

ლე. «–– იზხინევს; აღევს; ანთევენ; ბრუ– 

ნდევიან. 

ეველახირ, ევლახირ (აზ. პევალ –> ახLIრ) 
ადრე თუ გვიან, ბოლოსა და ბოლოს. 

– ეველახირ ჩემ მააკლოლნი, 

ის კაის, ჩემ გელი მოიკლო თავ (ადრე 
თუ გვიან მომკლავენ, ისა სჯობია, ჩემი 
ხელით მოვიკლა თავი); ფიქირ ნუ გაქ, 
ევლახირ დააბრუნეველი (ფიქრი ნუ 

გაქვს, ბოლოსა და ბოლოს დაბრუნდე– 

ბა). 

ნ. ახირი. 
-ევლა, -ეულა, –ებლა, –ებულა -ებურად 

(დაერთვის დროის გამომხატველი ზედ– 

სართავის ფუძეს და მას ზმნიზედად აქ- 

ცევს). –+ შარშანდევლა (| ”შარშანდე– 

ბლა II შარშანდებულა) (მარშანდე– 

ბურად); გუშინდევლა |  გუშინდეჟ- 
ლა) (გუშინდებურად); წაღანდევლა (| 

თავ 

წაღანდებლა)ა  (ძეელებურად, უწი- 
ნდებურად); ჰამმეშანდევლა (მედღმი- 

ვად). 
შმდრ.-ებრა. 

ე%მაი (აზ. =ზმა| საჭმელია ერთგვარი, 
მოხარშული ცხვრის დუმისა, ღვიძლისა 

და ტვინისაგან ამზადებენ. –“ ყოჩი (მა– 

მალი ცხვრის) ქელლას (თავს) მოხარ–- 

შავ, ტუნ (ტვინს) გამაიღევ, ღუზლსაც 
(ღვიძლსაც) მოხარშავ, დუმასაც მოხა- 

რშავ. ერთა დაჰანაყავ ((| დაანაყავ), 

აარევ, ცოტა ქინზსაცკ ჩააქრი, ისე 
დაჰანაყავ დცომივი კეჰტევ (ცომივით 

ხდება). ეემას ფაიზზე (შემოდგომაზე) 

აკეთევენ; სიცივეს ჩომოსტლას უკან 
(სიცივის დადგომის შემდეგ), ზამთრი 

პირზე, რახანაც საყახაჟეს (ნ) დაჰკ– 

ლავ. 

ეზო-ყურეი» ნ. -ყურეი. 

ეზო» ნ. ოზრი. 

ეთაგლულ I|ას. ათაქლიექ) მაიზრის (ნ. 
მაიზარკჰ ბოლოს შემოსაყოლებელი 
მოსართავი. => ეთაგლუღს მაიზრი ბო–- 

ლოითი მანავლევს (მოვლებელს) ეტ–- 

ყჟანი, ჟინქირხე კეჰტეოდა (ძეწკვზე 
იყო), თეთრევიც აქონდა (ეერცხლის 
ფულებიც ჰქონდა). 

ეკალ: ნ.დ თეთრ ეკალ; კნროლი ეკალ ნ. 

კნოლ; ნ. ლურუ ეკალ; მაჟლუ ეკალ; 
ტყიმლი ეკალ; ქათმი ეკალ. 

ეკლანზევის:; გულ ეკლანზევის ნ. '“აკ– 
ლანზაი. 

ეკლიან ეკლიანი მცენარეებით დაფარული 

ადგილი, ეკლნარი. –. ეკლიანში წრ- 
ქელ ეკალ მააღელა (მოსატანად); მა–- 

მაი ეკლიანმიდა (ეკლიანში არის). 
ელა–სალა სულ მთლად, სულ ერთიანად. 

რვაზს ყარაკაჰკათ (ნ.) დეეყარა, ელა- 

სალა გაიშანტლა (სულ მთლად გაშაე– 

და); ჰაქიმმა ელა-სალა დაპჩხლე- 
რთა (დაჩხვლიტა) ავატყოფ, კააგორა 

ეგერ დაჰკრა ნემს; შუნდ მიქამი, ენა» 
ელა-სალა გასხლა. 

ემ, ჰემ, ამ. – ემ ქალევმა ერთმერთს შა– 

ჰხედეს; ემ კაცს ჭკო« არა ჯ§ქა?; ე მო– 

ზობლი სახლ როგო ლამაზია! (ამ მე- 

ზობლის სახლი რა ლამაზია!); ემ თეთ–- 

რით რაუმ ვიყიდო? (ა ფულით რა 

უნდა ვიყიდო); ჰემ ფქულს გაცრა« 
უსდ. 
– ემა: ემა-დაემ შან. 

ქინქკ. ვაჟა, ძიძ., კეცხ., 
(ქართლ.). 

შდრ. ე. _ 

-ემ (იშვიათად იხმარება) იგივეა, რაც -–ევ. 
ეზ! ლამაზ  სახლემ. აავბ ჰე» ი 08 

ემა ნ. ემა(ს). · 

ემაგ(რ), ემაგრა, ჰემაგ(რ), ჰემააგ(რ) აი 

ასე, აი ამნაირად; აი მაგრე, აი:მაგნაი- 

რად. – ჰაბე (რატომ) ემაგ იღოქქვა 

(იქმუჭნება) ე ჩემ კაბაC?; ემაგრ არ 

ჰქნო! (ასე არ ქნა!); ჰემააგრ იქნევის 
–- მამათ მოკდრვაყ, შულ აარ (აი ასე 

უნდა იყოს - მამა უნდა კვდებოდეს 
და შვილი კი არა); ეს რაუმ იქნევ, ემა– 

გრა ბოღრიალოვს (ეს რა უნდა იყოს, 

ასე რომ ღრიალებს?შ); ჰემაგ უთქომ; 

ჰენგილავში (საინგილოში) ჰემაგრ ვი- 
ცით; ემაგუმ, ჰემაგუმ აი ასე (აი აგრე) 

რომ. – ჰემაგუმ ლაპარიკოვენ, წოორ- 

და (სწორია?). 

გევს-, 
ხუბ.
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ფ3ღრ. აამაგ(რ). 

ემაგუმ. ჰემაგუმ ნ. ემაგ(რ). 

ემათ ამათ. => ემათ უჩნდევაყ ერ ქალ. 
–- ემ: ემთ გიგ., თოფ., 

ქავთ. (თერეიდნ.). 

ემათა ნ. ამათა. 

ემათმა– ამათ. –. ემათმამ თქროს (ამათ 

თქვეს). 
ემამ ნ. ამამ. 

––ემა: ემამ გიგ., თოფ., ქაეთ. 

(ფერეიდ.). 
ემან(დ) ნ. ეემან(დ). 

ემანდა, ნ. ეემანდ. 

ემანდაჯ როვა# ნ. ეემანდა“ როვაი. 

ემა»თი. ემანთი, ემაინთი(თ), ჰემანთი(თ), 

ჰემაითი(თ) აი მანდედან. –> ღორევ 
ემაითი (| ჰემაითი) ასხენ; თუარდემ 

დასცხეეაყ; ემანთი ერ-ორ შიშაი მოი–- 

ტან!; შენ ემაინთი ჰაბე მალივი ომოორდი? 

(აი მანდედან მალულად რატომ ამო–- 

დიხარ); საგელთანი (სახელოსთან) 

წოორ არა (არა), ჰემაითი აკრეჭევა= 

უნდ. 

ემა(ხ), ჰემა(ს), ამა ამას. –> ემა(ს) მე ვერ 
ცნოვ; ემა მე ვერ გაგაჩიევ (ამას მე ვერ 

გაგიმხელ); ჰემა რაბე ამბოვა? (ამას რა– 

ტომ ამბობ?); ჩემ იხტიარ ჰემას ოზლევ 

(ჩემს ქონებას ამას ვაძლევ). 

– ემა: ემას გიგ., თოფ., ჭაეთ. 

(ფერეიდ.). 
ემაშინ იგივეა, რაც ამაშინ. > რახანც და- 

გიზახეე, ემაშინ მოი! 
ემგამ, ჰემგამ აი მაგან. 
ემგეი, ემგეთაი, ამგეი, ამგეთაი,„ ჰპემ- 

გე9«, ჰემგეთა« ასეთი, ამგვარი, ამისთა– 

ნა. ემგე არეარგ საქმეი რაზე (რისთ– 

ეის) მიყავი?; დღეისიგრ (დღეის იქით) 

ემგე რამ აღარ ჰქნო!; შენ ჩემ შულუბე 

ამგე კაოვაი ნუმ გიქნი, რაიც გინდ, 

მამთხოე, ბუთუმ რამს მააცემევარ (შენ 

რომ ჩემი შვილისთვის ასეთი სიკეთე 

გიქნია, რაც გინდა, მომთხოვე, ყველა– 

თერს მოგცემ); ემგეთა ნრს ჰაბე მოგი–- 

ღა? (ასეთი ნესვი რატომ მოგიტანია?); 

ამგეთა ქობში შიჭმელს მოხარშენა?; 

ემგეთაი მიყიდით მეც!; ჩემთან ჰემგე 

რაიმეეზე არ ილაპარიკო!; ინსან (ადა– 

მიანი) თუ წევს ფართალში (ლოგინ–- 

ში), თავ-რამ არ უჩან, გურგალი 

(მრგვალია), ჰემგე დროზე ამბოვენ –– 

შაგონგლილ, გონგოლაი ქნილ; ჰემგე– 

თაი რაშ მეჭირევა? (ამგვარი რად მინ–- 

და?); ემგე-ემგე» ასეთი და ასეთი. –2 

ჩემ თავზე ემგე-ემგე საქმეი  ქნილ 
(ასეთი და ასეთი საქმე დამემართა); 

ერ ემგეი ნ, ერ (.1). 
ემგიბე, ჰემგიბე აი მაგისათვის, აი ამისა– 

თვის, ამის გამო; აი ამაზე. –“ ემგიბე 

არ მოტდ (აი ამისათვის არ მოვდივარ); 

მოხიზაი ჰემგიბე თქმაი იქნევ (მოხიზას 

აი ამაზე ამბობენ). 

ემდენ, პემდენ ნ. ამთონ. 

ემდროი ენდრო. – ემდროში წითელ 

ბაწარს ღებენ. 

ემე- ასიმილაციის შედეგად სახეცვლი- 

ლი რთული ზმნისწინი ამო-(უშზჟუა- 

ლოდ თუ არაუშუალოდ მომდევნო ე-ს 

წინა პოზიციაში). მისი მეორე ხმოვანი 

ზოგჯერ შეიძლება სულაც დაიკარგოს. 

– ემეყონა (ამოეყვანა;უ ბულაღზე 

წყალ ემეევსასყ (წყაროზე წყალი ამო- 
ევსოთ); ემმეღა (ამომეღო). 

ემენევ ნ. ჰემენ. 

ემთონ, ჰემთონ ნ. ამთონ. 

ემთო(ნ)ხან ნ ამთონ. 

ემი, ჰემი 1, ნ. ემი(ს); 

2. ნ. ემი(თ). 

ემიან ნ. ამიან. 

ემიბე, ჰემიბე, ამიბე ამისათვის; ამიტომ. 

–. ჩემ გერ დედაი მჟეკავდაყ, ემიბე 
გოდოიხორწ ექაითი (დედინაცეალი 

მცემდა ხოლმე და ამისათვის გადავიხ- 
ვეწე); ემიბეაც ამისთვისაც; ამიტომაც. 

ემიგნი„ ემი%გნი, ჰემიგნი, ჰემიზგნი ნ. 

ამიგნი. · 

ემი(თ), ჰემი(თ) ამით. –. ემი ჰათაარუ მ 

გოჟზლე? (ამით როგორ უნღა გავძ- 

ღე). , 
ემი(ს), ჰემი(ს) ამისი. –> ემის დაქერა». 

ჟეფაის (ძნელია); ემი გაქეთევაი ვერ 
ვიცივარ, ჰემი ჟუღაბს ეჟქერვვი? (ამის 
სიტქვას იჯერებ?). 

–- ემა: ემის გიგ,ე თოფ: ქავთ. 

(ფერეიდ.).
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უმმეტ,; ემღმეტ, ჰემმეტ ამის მეტი. 

ემმეტ აღარ აქ. 

შდრ. აამმეტ. 

ემჟური, ჰემუურა« ნ. ამჟურაი. 

ემჟურაითი, პემჟურა#გთი. ნ. ამჟუერაი. 

ემრ (ახ. პმრ) ბრძანებ, განკარგულე– 

ბა. – შენ ემრ ავასრულით; მიეც ემრ 

ემ პატალიონს (ბატალიონს); ემრ 

ეჭცევ უბრძანებს ბრძანებას აძლევს. 

C– ფაჰჩაი (ხელმწიფე) ემრ ექცევაყ 
თავი ვეზირევს. 

– ნიქ. 

ემ სამაათში ამ საათშივე, ახლავე. –– 
ემ სამაათში მოვდ, მელოდ!; ემ სამაათ- 

დი ივანს წაიყონავ! 

(სინ. ბუჰსაათ|. 

ემსწო(რ), ემ(ს)წოსწო(რ), ე(მა)სწოსწორ 

ნ. ამ(სა)წო(სა)წო(რ). 
ე(მა)ქთონ, ე(მ)ქთონ, პე(მ)ქთონ ნ. ამ– 

თონ. 

უმ(ქაწო(რ), ე(მ)ქწორ(აი) ნ.დ ამ(ს)წო- 

(ს)წო(რ). 

ემღმეტ ნ. ემმეტ. 
უმწორ(აა), ჰემწორნი) ნ. 

წო(რ). , 

ემპჰწო(რ) ნ. ამ(ს)წო(ს)წო(რ). - 

ენაი: გუთნი ენა” ნ. გუთან; ენაზე გო- 
ითქმის ისეთ შემთხვევაზე, 

როდესაც ადამინს რაიმე დაავიწყ- 

დება, ენაზე ადგას და ვერ გაუხსენე- 

ბია. – ემი სახელ დამმირწყდა (დამა– 

ვიწყდა), ენაზე გოროვს (ენახე მად- 

გას), ეერ გეიგონევ; ენაზე მოსულა» 
ენის ამოდგმა, ალაპარაკება. –. ჩიტ 

ამ(ს)წო(L)– 

როვა« 

ენაზე მოდის (ენას იდგამს), ლაპარიკს 

იწყოვს; ყმაწულ ენაზე მოტდა (--ენა- 

ზე მოსვლა, მოვდღა ენაზე ნ იჟ.); 

ენა. ამაიბკლიტ! ნ. ომოკლეტაი; ენა« 
გასხლა ნ. გასხლაი; ენა. გ(ო)მოლე- 

ვა” იგივეა, რაც ენაზე მოსტლაი. –2 
ყმაწულმა ენაი” გ(ა)მაიღა (I ამაიღა); 

ენა დადრვა4 იგივეა, რაც ენაი დატა- 

რევაი. –. შენ რა ენაი დაგიდრერა? 

(რა ენა მიგიტანია?); ენა» დატარევა« 

'(ტარევაი) ენის ტარება, ენის მიტან- 

მოტანა. “– ღიდ ზმაი თავი „პატრა 

ზმას ენა« ეტარეევს (დიდ ძმას თავის 

პატარა ძმათსან ენა მიაქვს); მოზრბ- 

ლექ ემას ენაი უტარევენ (მეზობლებს 

ამასთან ენა მიაქვთ); ენაი თბილ ად- 

გილში აქ იგივეა, რაც ყბაი თბილ ად- 

გილში აქ (ნ. ყბაი, მნიშვ. 1); ენა“ მი–- 

ცემააი ლაპარაკით შეცდენა, დაყო- 

ლიება, გაბრიყვება. – მე წასტლაი 

არ მინდოდა, ენაი მამცა, წამიყონა; 

შენბე ენა» მააცემევარ, ერ გადაიბე–- 
გაასწორეეტარ (შენ დაგიყოლიებ და 

ერთ ეაჟს გაგირიგებ) ამასტინეს, ენათ 

მამცეს (შემაცდინეს და დამიყოლიეს); 

ე ყმაწულევ იკიდნევიან, შენ ჰემაითი 
ჰაბე აბასქვა, ჰაბე ენათ აზლევა? (ეს 

ბავშვები ჩხუბობენ, შენ კი მანდედან 
რატომ აქეზებ, რატომ აბრიყეებ?); 

ენაი. მობრუნევა· ვისმეს ნათქვამის 
გადასხვაფერება და ამბის ისე მიტანა. 

– ჩემ ნათქომ ჟუღაბევ (სიტყვები) 

წოორა არ ულაპარიკნი მაგას, ენა« 

მოტბრუნევი; ენაჭ მოგდევა« ენისმო–- 

კიდებით ლაპარაკი. –. მერცხალს აი- 

მაზე ჰვეჩენ (მერცხლი დავეჩა= ნ. 

დაჟეჩაი, მნიშე. 2.), რუმ ამ წელს ლა– 
მაზა ვილაპარიკოთავე, ენაი ნუ მოტგ- 

დოთ ლაპარიკშიავ; მ ი მღ. 

ნაგდევ ენაბლუ. –+ ენაი. მანაგდევ კაც 
ამბოვს: ჩემ თავ წელს მერცხალს დოჟ- 
გეჩიავ, ენა. ტარევათ ნ. ენაი დატა- 

რევაი; ენაი ჩამბა» ენის ჩაეარდნა, 

ენა. მა- 

ენის დაბმა. – ეერ ლაპარიკოეს, ენაძ 

ჩაამბი (ენა ჩავარდნია); ენას სხლის 

ლაპარიკში ნ. გასხლაი; ენი წორზე 

ლაპარიკ ენამოჩლექით ლაპარაკი. –– ე 

დეკაც ენი წრრზე ლაპარიკოეს: „ხან, 

ქალო“ –– ამბოვ, „ჟან,. ქალოი“- 

კოლა (ნაცვლად); ტკბილ ენაზე და- 
ჭერა ტკაილი საუბრით ვინმეს დაყო- 

ლიება, შეცდენა. –“ ე დეკაც გადას 
(ვაჟს) ტკბილ ენაზე იჭერავს; იმას მა–- 

ლე ნუ შმაეზრახოთ (ნუ დაველაპარაკე- 

ბით), ტკბილ ენაზე დოივიროთ, ნო- 

ხოთ, ·.ჰათაარ ბენდაის (ვნახოთ, რა 

სულიერია,, ტკბილ ენა· დაყრა“ 

· ვინმესთან ტკბილად საუბარი დაყო-
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ლიების, შეცდენის მიზნით. => ტკბილ 

ენაი დოჟყარ იმას, ემ ტკბილ ენაზე დოი– 

' ჭირ; ჰაჩიჩი ენაი ნ. პაჩიჩაი, მნიშვ. 1. 

ენატლაკიაი პირშეუნახავი, რატრატა, ენა– 

ტანია, => ენატლაკიაი იმჟურა ინსანი, 

ჰემენიც ჩემზგნი მაისმენავს, სხოს ეტ– 

ყუს (ენატანია ისეთი ადამიანია, რო- 

მელიც ჩემგან მოისმენს და სხვას ეტ- 

ყვის). 

–ჯა ნ., 

მენთ. 

ენატლაკიოვა#« ენატანიობა. 
შდრ. ენატლაკიაი. 

ენაწკეპიაი ბალახია ერთგვარი, ენას სუ–- 

სხავს. –> ენაწკეპიას ენას უმ (რომ) ჩო- 

მო'სომ, ენაი იწკიპევის (ისუსხება), 

სისხლ ჩომოდის. 

ენგაი ნ. 'ჰენგაი. 

ენგიან ნ. (ჰ)ენგიან 

ენერთ, ენერთაი არცერთი, ვერცერთი, 

არავინ, ვერავინ. –> ენერთ შინ არ იყ- 
ნონ (არცერთი შინ აო იყო); შენ ლეკ 

ხარ, თუ ქართულ ხარა, ენერთს არ 

მინგავხარ? (შენ ლეკი ხარ, თუ ქართ- 

ველი ხარ, არცერთს არ ჰგავხარ); 

მამაი სამარეზე ენერთ არ წასულ ყა- 

რაჟლოვან (საყარაულოდ); შენ ენერთ 

დეკაცი ხასიათ არ გცოდნი ყოფილ; 

ჰე ბუთუმ დაჰგოცით, ჰე ენერთას 

გელ არ მაახლოთ! (ან ყველა დახო- 

ცეთ, ან არც ერთს ხელი არ ახლოთ!). 

ენიან 1. გრძელენიანი, ცუდენიანი. –+“ ერ 
ენიან რაიმი ჰეგიე, მაგი ენასთან ენერთ 

ვერ მოვავ (ისეთი გრძელენიანი ვინ- 

მეა ეგო, რომ მაგის ენასთან ვერცერ- 

თი ვერ მოვაო); 

2. მქერმეტყველი. –. მაგარ ენიან 

ინსანი (კარგი მჭერმეტყველი ადამია- 

ნია). 

ენიმტარეველ ენატანია. 

ეი (მორისდებული) ასე მიმართავს ერთ- 
მანეთს (ოლ_–-ქმარი. 

– ჯან. 

ეიზან (ახ. ეიზან| სულერთიანად, სულ 

მთლად; :სრულიად. – წუმაი ზლაფ 
(ძალია) მაგრა წუმდა, ეიზან ჩაჰ- 

ენატაკია, ფ ენატლაკია 

ჯწყალდ (სულ მთლად დავსველდი); 
გარხე ჟუვარ, ჯევით წყალ მასხამს 

ზედ, თუ ჩმეველ, ეიზან წყალში დოი– 
კარგევ; ერთ პურ ჰთხოვს ემ დეკაცს, 
ერთ წყალ ჰთხოვს, ეიზან მაბეზრდა; 

ემ მრზობელთან იყო, ახლა წაჟდა ე4- 

ზან სხო (სრულიად სხვა) მოზობლისა. 

–-ჯან. 

ეიმ, ჰეიმ ნ. აიმ. 

ეინი (აზ. ) სწორედ, მართლაც. –2 
აქთონ ხალყ იყო, რუმ ეთნი გო“მათ 

(იმდენი ხალხი იყო, რომ სწორედ გა– 

მიკვირდა); ვასილ ეინი დუპტულუ რამ 
ყოფილ (ვასილი სწორედ სულელი ვინ- 
მე ყოფილა); ე დეკაცევ ეთნი შაბეზ- 
რდნენ (ამ ქალებს სწორედ გული გაუ- 
წყალდათ). 

ერ (1) 1. (რიცხვ. სახ.) “ერთი. – ორ 

ქალ აქონდა, ერ შულ (ორი ქალიშვი- 
ლი ჰყავდა და ერთი ვაჟი); ერ თრს 

უკან (ერთი თვის შემდეგ); ერ ყათ ტამ– 

სომოზ (ერთი ხელი ტანსაცმელი); 

ერთ-ერთ თითო-თითო,; ზმ 6 ზ%. ერთ- 

ერთა თითო-თითოდ, სათითაოდ. – 

იჭერავსყ ქალევს, ერთ-ერთა ქობში 
ჰყრის; ერ-ორ (4–ერთი–ორი) რამდე– 

ნიმე. · 

შან. «ეც. 
2. (განუსახღვრ. ნაცვალსახ.) ერ– 

თი. –“ ყოფილ ერ ქაჩალ; ერ დროზე 

ერთხელ, ერთ დროს; წინათ, ოდესღაც; 
ცოტა ხნის შემდეგ. –> ერ დროზე (ერთ- 

ხელ) მოსულ ერ ბებერ; ერ დროზე ექ 
კალჟევ ყოფილ (ოდესღაც აქ კალოები 
ყოფილა); კაც წას ლას უკან ერ დრო– 
ზე ყმაწულ მო და (კაცის წასვლის ცო– 

ტა ხნის შემდეგ ბავშვი მოვიდა); ერ 

რამ (რაიმ) ერთი რამე, რაიმე, რაღაც. 

– მოი, ერ რამ გითხრო! (მოდი, რა– 

ღაცას გეტყვი!); სახლ ან ერ რამ (რა- 
იმე) ნუმ (რომ) იქცევის ი, ააქრნ' (იღე– 

ბენ) დიდ ხეს, უყუდევენ. 
–– მსაზღვრელია მიცემით ბრუენვაში= 

ერთს გიგ, თოფ., ქაეთ. (ჯ- 

ვახ., აჭარ.)  ” 

3. (უარყოფით ნაწილაკთან) არაფე– 

რი, ვერაფერი. –> ჟეთლოვაში ერ რამ
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არ მაქონდა (არაფერი არ მქონდა), 

ბეროვაში რაუმ (რა უნდა) მქონდესავ?; 

ერ რამ (არაფერი) არ მაქ, დეკაც (ცო– 

ლი) საითი ვითხოვნოა?; ჩონ უჟმაჟურ 

(მივარდნილ) ადგილში ჰცხოვროვთ, ერ 

რამ ვერ ვიგევთ (ვერაფერს ვერ ვი- 

გებთ). 
ერ (2) 1. ისეთი. –> ე ქალ ერ ლამაზ 

ყოფილ, ერ ლამაზ, ჰეჩ ნანახ რამ არ 

ყოფილ (ეს ქალი ისეთი ლამაზი ყოფი- 
ლა, ისეთი ლამაზი, რომ ჯერ ასეთი არა–- 

ვის ენახა); ემ მინდორში ერ ბალახ 

ყოფილ კოჭანაზე (კოქებამდე), რომ 

ცხრრვ გაასუქეველიყნრნ (ცხვრები გა- 
სუქდებოდნენ); ჩონ ყონაღევს (მასპინძ- 
ლებს) ფაფა” გეექეთაყ, ერ კაი იყო, 

ერ კაი იყო (ისეთი კარგი იყო, ისეთი 

კარგი), რომ ეეხლაც არ დაამმირწყე– 

ვი; 

2. ისე. –> ერ უყუარს ჩემ თავ, შე– 

ნიტყუ, თავი მულევიგნი ბევრ ჰყე- 
არევიავ (ისე ვუყვარვარ, რომ, ასე 

იტყვი, თავის შვილებზე უფრო ჰყვა- 

რებიაო); ე ფაფაყ ერ ლამაზა აშნოდა! 

(ეს ქუდი ისე უხდებოდა!); ერ რამ ერ- 

თი ისეთი, ერთი ისე. –. ერ რამ გაჰ- 

ჭეხა, შიში გულ გამიტყრო (ერთი ისეთი 

დაიქუხა, რომ შიშით გული გამისკდა); 

ერ რამ :უხარიან, ერ რამ უხარიან, სი– 

ხარული რაი საქნელ, არ იცის (ისე უხა–- 

რია, ისე უხარია, რომ სიხარულით რა 

ქნას, არ იცის); ემი გაგევაში მამაი 

ერ რამ იტირევს, ერ რამ იტირევს (ისე 

იტირებს) თოლევ უბრიმავდევე; დუ- 
ნჟა-ი ერ რამ მოღრუბლულ, თოლში 

თით წაიც (თვალში თითიც რომ იტა- 

კო), ეერ დაინახავ. 

ერ ემგე# ერთი ამისთანა. –. ერ ემგე სახლ 

მეც მინდ. 

ერ თაარით ნ. თაარ. 
ერ თარაფით ნ. თარაფ. 

ერ იგე ერთი ისეთი. ! 

ერ მეზათს ნ. მეზაი. 

ერ მიწამ იგივეა, რაც მინამ, მნიშვ. 2. 

– ერ მინამ არ დამინახი (არავინ არ 

დამინახავს). 

ერ რათა ნ. რათა. 

ერ რამ (1) ნ. ერ (2), მნიშე. 2, 

ერ რამ (რაიმ) -(2)1+ნ.7ერ (1), მნიშე. 2. 

ერ რამწოწო(რ), ერ რამწო(რ), ერამწო- 

წო(რ), ერამწო(რ) რამხელა, რა დი- 

დი, ერთი იმოდენა. –. ერ რამწოწორ 

ჭკილეე გაქა? (რამხელა ფრჩხილები 

გაქვს 9); ერ რამწოწორ გოჰყურ, ბგთუმ 

შაფხტნენ (ერთი იმოდენა დავიყვირე, 
რომ ყველანი შეფრთხნენ). 

ერ რაქთონ, ერაქთონ რამდენი, რა ბეე 

რი, იმდენი “–. ერ რაქთონ შქომ, 

მოვკ (იმდენი ვჭამე, რომ მოეკედი); 

ერაქთონ აგიკიდევრა შიშაი! (რამდღე– 

ნი შეშა აგიკიდებია?); ერ რაქთონ 

ხალყ იყოავ, სასთოლავ არ აქონდაე; 

ქათამს ერ რაქთონ ტილ აქონდა, ომო– 

ფუფუენეტლიყო ზეიპირზე. 
ერ რაქწოწო(რ), ერაქწოწო(რ), ერ რაქ– 

წო(რ), ერაქწო(რ) იგივეა, რაც ერ 

რამწოწო(რ). –. ჩემზე ერ რაქწორ 

ტუმარაი აზინქეს, ნაპურქცლევ გემე- 

დინა (ერთი იმოდენა ტომარა ამ- 

კიდეს რომ ნაწლავები დამაყრევი–- 

ნა). 

ერამუკ (აზ. არამიქ) ბერწი ურფწანი, 

უზვი მუშა საქონელი (ძირითადად ფურ– 

კამეჩი. იშვიათად ითქმის ძროხაზელც). 

– ერამუკ ჰეჩ არდანაზოვ კამმეჩი (ერ– 

ამუკი ისეთი კამეჩია, რომელიც არა- 

სოდეს არ იზვება); კამმეჩ ერამეკ გო- 

მოტდა, არ დაიზო; ყისირ (ნ.ე) ოო 

წლით ერთ იზრვ (ორ წელიწადში ერთ- 

ხელ იზვება), ერამუკ ჰეჩბეთ არ იზოვ 
(სრულებით არ იხვება); ერამუკი (ბე- 

რწია) ეე ფურ, არ იზრვის, დააკლრვარ 

(დავკლავ). 
შდრ. ყისირ. 

–- უშობელი ფურკამბეჩი ჯა ნ. 

ერამწოწო(რ), ერამწო(რ) ნ. „რ რამწო– 

წო(რ). 

ერაქთონ ნ. ერ რაქთონ. 
ერაქწოწო(რ), ერაქწო(რ) ნ. ერ რაქწო–- 

წო(რ)- 
ერბაშა ერთბაშად –. ერბამა წოუდა. 

ერგან ერთგან, ერთ ადგილას. –. ჩონ 
ორნიმ (ორივე) ერგან წეველით; ერ–
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გნით, ერთგნით ერთი ადგილიდან. – 

– წყალმა ომოფლერთა (ამოხეთქა) 

ერგნით (I| ერთგნით). 

ერდანაზოვ ნ. დაზოვაი, 

ერდენა.· ს(<-ერ(თ) + აზ. დანჯ==()ალი| 

ერთი ცალი, ერთადერთი. > იმ დედე– 

კაცს უჩნდევის ერდენა გადა> (ვა–- 
ჟი). ; ერდენა მინამ იგივეა, რაც) მი- 

ნამ, მნიშვ. 2. > ემ ქალიბეთ თურმე– 

ნი ბევრ მაჭაკლევ მოდიან, ამმა ქალ 

ერდენა მინამს არ სწონოეს (ამ ქალს 

ბევრი მაჭანკალი მოუდის, მაგრამ ქა–- 

ლი არავის არ იწონებს). 

ნ. –დენაი. 

„ერდეფა (<–ერ(თ)--აზ.დარა=-ხელ, -ჯერ) 
ერთხელ, ერთჯერ. -«ერდეფა კაკით ნადი– 
როვან წასულან ყოფილ გადევ (ერთხელ 
კაკიდან სანადიროდ წასულან თურმე ვა- 

ჟები); ერდეფა მითქომ ”შენბე, ჰამმეშა 

კი არ სათქმევარ (ერთხელ მითქვამს შე– 

ნთვის, მუდამ კი არ გეტყვი); ერდეფაი( 
მაპატივ| (ერთხელაც მაპატიე!). 

ნ.-დეფაი. 

-ერევის მაკდება. –> მრავალ (ნ.) ჩასტლა- 

ში, დეკემბერში, ამბოვე5 –– ტახე7/ ერ- 

ევის სურუში (ჯოგში). 

ერთა 1. ერთად. –+ორწიმმა ერთა ესროვ– 

ნით! (ორივემ ერთად ესროლეთ!); ისენ 
სანადირეველა (სანადიროდ) მიდიან, თა– 
ვიანთან ერთა ემ კაცსაც მიჰყონენ (თა– 
ვისთან ერთად ეს კაციც მიჰყავთ). 

– შან. რეც.; 

2. ერთბაშად, უცბად. -- ერთა აგონ- 

დევ (ერთბაშად აგონდება); შენ ექ დათ 
მალ, მევღნი ერთა ექაითი გომოზორ 

(მერმე ერთბაშად აქედან გამოძვერი)! 
-ერთგნით ნ. ერგან. 

ერ(თ)დანაზოვ ნ. დახოვაი. 

ერთიან 1. ერთ მზარეს, ერთ მხარეზე. 

2 ოზრი ერთიან მენაგ მაქონდა (ეზოს 

ერთ მხარეს ვენახი მქონდა); ერთიანა 

ერთ მხარესა. – დოინახ, ერ ყი- 

ზილ გზი ერთიან (გზის ერთ მხა- 

რესაა), ერთ –- მეორეისიან (მეორე –– 

მეორე მხარეს); ერთიან... ერთიან 

ერთ მხარეს... და მეორე მხარეს. „- 

კარს ერთიან ცხენ იყო დამბულ, 

ერთიან ლომ; ხურქინი ერთიან თა- 

ფლეყო, ერთიან ქონ; 
დგევ, ერთიან მეორეი; 

2. ერთ მხარეს მყოფი, ერთი. – 

მოით, ჩონ მაგი ერთიან წიწილაი (ნა–- 

წნავი) საბლით (ბაწრით) ხეზე შავკ- 

როთ; ერთიან შაჰყაი დამისევლდა (ერ- 

თი მხარე დამისველდა). 

შდრ. მეორეისიან. 

ერთიანი(თ) ერთი მხრიდან. 

შდრ. ერთიან. 

ერთიბე დაზინევაი ნ. კია, მნიშვ. 1: 

ჭიაი დაზხინევა=. 

ერთიბე ომოსულა» (ომოსლა»ი) ნ. ქი- 

აი, მნიშვ. 1: ჭია ომოს ლაი. 

ერთიც აგრეთვე. –- ქალმა გათხუევაში 

სახლში მაყონამი ფეყ გარაქ (უნდა) 

წომოჰკრას ესტაქანს (ჭიქას), 

ბუხა>ვს (ბორკილს). 

ერთმერთ ერთმანეთი. – ერთმერთი და 

ნახა დიაღ (ძალიან) გოჟხარდაყ; ერთ- 

მერთს დაჟქერით! (ერთმანეთს დაუ–- 

ჯერეთ!) ერთმერთთან ჰარ დღი (ყო–- 

ველდღე) იკიდნევიან ყოფილ (ჩხუბო- 
ბენ თურმე); დაჰყუჟქღნეს ერთმერთი 

თავ (ერთმანეთს გადაეხვიენენ). 

ერთპირი ნ. ერპირი. 

ერთყენ ნწ. –ყენ. 

ერიგ (ახ. არიქ) ჭერამი. 
– მაყ. 

ერი– ჩით ერთგვარი ძველებური ჩი- 

თია. წინათ ამისაგან ქალის პერანგებს 
კერავდნენ. 

ერ-ორ ნ. ერ (1), მნიშვ. 1. 

ერპირი, ერთპირი 1. ერთთავად, განუწყ- 

ვეტლივ, გამუდმებით, ნიადაგ. –? 

მე ყონაღლუღმი შიჭმელ–-რამ ბეურ 

დემემზადა, ამმა ხალყ ერპირი მოდიო–- 
და, არ გამასტო (მე წვეულებაში ბევ–- 

რი სხვადასხვაგვარი საჭმელი დავამ–- 

ზადე, მაგრამ ხალხი განუწყვეტლივ 

მოდიოდა და არ გამწვდა); ე ყმაწულ 
ყბას არ აყენევს (პირს არ აჩერებს), 
დილლით საღმომდე ერპირი ჭამს; ე ქო– 
სა” მე ერპირი მატყუევს (მატყუებს); 

კრრცხევ ერპირი ცუოდა, იგეჩეოდა 

(კვერცხები ერთთავად ცვიოდა ღა «მ- 
ტვრეოდა). 

ერთიან ერთ 

ერთიც
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(სინ ერუჟეპირი|). 

–-– ერთპირად ჭი ნჭ. ვაჟა.; 

2. სულ ერთიანად, სრულიად, მთლია– 

ნად, პირწმინდად. –+ ერპირი აგრუევს, 

ენერთს არ აგდევს (სულ ერთიანად 

აგროეებს, ერთს არ სტოვებს)L!, თქონ 

ერპირი ჭამით, ვმაი ნუ შაჰწყრტავთ, 

მე კიდემ მააღევარ (მოვიტან); 

3. თანდათანობით, მიყოლებით. – 
ჰაბე (რატომ) ემ საქმეს არ აკეთევა? –– 

მე ერპირი გააკეთევვარ (თანდათანო- 

ბით გაეაკეთებ); ერთპირი კი არ აყო- 

ლევს ქმაში, აქა-იქ იღევს, ჰტირტკნავს 
(მიყოლებით კი არ ჭამს, არამედ აქა– 

იქ იღებს); 

4. ერთი ჯერობა, ერთი პირი, ერთ- 

ხელ. –. ერპირ ომო” კრავ ჭიას (ერ- 

თი ჯერობა, ერთი პირი კანი უდცვლია 

აბრეშ ემის ჭიას); ჭქია- ერპირი იხი- 

ნევს, ერპირი ომოდის. 

– ერთი პირი ერთი ნაწილი, ერთი 

ჯერობა (რისამე) ნ. ჩ უ ბ., ერთ პირი: 

„ერი პირი ქე შეშინდა მარა%... პირ- 

ეელად, ერთი მხრით ჟ ღ. 

ურჟე (<–ერ(თ) –C აზ. ჯ5| მხოლოდ, ოღონდ, 

ოღონდაც. –. იმას ჰეჩრამ (არაფერი) 

არ ჰქონი, ერჟე ერ ანწლი ქოხ; მე ამ 

დუნჟაზე ერჟე ერ კაც მაქ დუშმან (მე 
ამ ქვეყანაზე მხოლოდ ერთი კაცი მყავს 
მტერი); რაიც გინ ქენ, ჩემ საქმე არა 
(არაა), ერჟე ექაითთი (აქედან) მოჰშო–- 

რდივ!; შენ ერჟე მითხარ, ბუთუმ რამ 

მააცემელვარ (შენ ოღონდაც მითხარი, 

ყეელაფერს მოგცემ); მე შენზგნი ჰეჩ- 
რამ არ მინდ, ერჟე შენ ბეჭედ მამ 

(მე შენგან არაფერი მინდა, ოღონდ 
შენი ბეჭედი მომეცი); ერჟე ჰე კორცხ 

ნუ გაჰგეჩავ (ოღონდაც) ამ კეერცხს 

ნუ გასტეხაე), რაიც გინდ, მოგცემ; 

ერჟე თუთან დაიკარგას, ცხენიც დაი- 

კარგას. 

–- ერჟა შან. რეც., იმ ნ. 

„ერჟედენა» მხოლოდ ერთი (ალი, მხო- 
ლოდ ერთადერთი. – ეემათ თურმენი 

ერჟედენა ქეჩიი ჰქონიაყ (ამათ თურმე 

ერთადერთი თხა ჰყოლიათ); ამ ქალის 

ერჟედენა წიწილაი დგას ყოფილ (ამ 

ქალის მხოლოდ ერთი ნაწნავი-ღა «9ა- 

რჩენილა). 

ნ. –ღენაი; შდრ. ერდენაი. 

ერჟეპირი იგივეა, რაც ერპირი, მნიშე. 
1. –- ქოსაი ქეთფს წექს (ქეიფობს), 

ჯამს ერჟეპირი (ერთთავად.) 

ერჟურა(4) ერთჯური, ერთგვარი. –– 
ერქურა გოლ არის, წრულ (პატარა) 

ქებეე (რქები) აქ; ზმნზ. ერჟურა 

ერთგვარად, იმგვარად, რაღაცნაირად. 

– ფაჰჩაი შულ ერქჟურა გოგზდიაყ, 

ნემ დუნჟაი არ უჩონრეიაყ (ხელმწი–- 
ფის ეაჟი იმგვარად გაუზრდიათ, რომ 

ქეეყან): არ უჩვენებიათ); ე ქალ ერ- 

ჟერა მქრრტიედა მე, უტყუ შენ, დი- 
დიხნი ნაცნოვი (ეს ქალი იმგეარად 

მიყურებდა, თითქოს ღიდი ხნის ნაც- 

ნობიაო). 

ნ. -ჟურაი. 

ერშამბულ ნ. შამბაი. (2). 
ერჩიკიან (ერჩეკიან) ნაღრაი ნ. ნაღრაი. 

ერცხო მეორედ, ხელმეორედ, კიდევ. <2 
წაი, ერცხო დაიმალ!; ერცხო კარ დაუკ- 

რავყ (მეორედ დაუკაკუნებიათ კარზე); 

ზმნზ, ერცხოში, ერცხო სხვა 

დროს, მეორეჯერ. – ნუ მამკლავ, ერ– 

ცხოში აღარ საქნევარ (აღარ ვიზამ); 

ერცხო ჩემთან ჰემგე (ასეთ) რაიმევზე 

თუარდემ შენ, მეზას 

ნახავ ი! (თორემ დენს სეირს ნახავ აი!). 

(სინ. ერცხოდეფა!. 

– ერცხო უცხოდ, უცბად, მოულოდ- 
ნელად ჯა ნ.; ერცხვა კიდევ; კვლავ; 
ამის გარდა, აწი, ძემდეგ, ამის შემდეგ 

ნიჟ. 

არ ილაპარიკო, 

ერცხოდეფა იგივეა, რაც ერცხო. – ერც- 

ხოდეფა მივ (ხელმეორედ მიდის). 

ერცხოი მეორე სხეა. –2 კაც სიპტან- 

დელ დეკაც მოჰკდომი, ერცხო დეკაც 
მოჭყონი (კაცს პირველი ცოლი მოჰ- 

კედომია და სხვა ცოლი მოუყვანია); 

ერ კაც ციუეცქულში (წისქვილში) ერ 
ტუმარა ხორბალ პურ მააქს (მოაქვს), 

ერცხო კაც კი ცხრა ტუმარას მააქს; 

მიიხორწევიან, მიდიან ერცხო სოფე- 

ლში. 

– ერცხო ერთიც სხვა ჯ ა ნ...
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ესი ესაა. –+ ჩემ საქმეთ ესი (ჩემი საქმე 

ესაა). 

– ესი ეს ძოწ. 

ესიან (<-ეს + –იან (ნ.)) იგივეა, რაც ამი– 

ან; ესიან–ისიან აქეთ –- იქით. => ესი- 

ან –– ისიან მიწევ (მიწები) მაგათ უჭე– 

რიაყ (სინ, ამიან –– იმიან, ნ, ამიან). 

(სინ. აქ(ა)თიან); (საპირისპ. ისიან; 

იმიან; იქ(ი)თიან|. 

ესიც ესეც. – ესიც ჩემ ყისმათი! (ესეც 

ჩემი ბედია); სოფელში ქალ გათიევუ- 
ლიყო, ერქე ქალ იდგა (ერთ: ქალიღა 
იყო დარჩენილი), ესიც ფაჰჩაი (ხელ– 

მწიფის) ქალ იყო. 

ესკილ იგივეა, რაც გოდნიქაქიაი. 

ისტაქან, ისტაქან (რუს.) ჭიქა –. ემ 
ქალმა მაიღა (მოიტანა) ერ-ორ ეს- 

ტაქან ჩეი; ერ ესტაქან შავ ღუნე« 

დოტლივ; ესტაქნევი დესმალ ნ. დეს– 
მალ; ჩეი ესტაქან ჩაის ჭიქა. | 

ესწოსწო(რ) ნ. ამ(ს)წო(ს)წო(რ). 

ეტარევ ნ. ტარევაი. 

ეფალუ» (აზ. იაფაღLI= გაზაფხულზე გა- 

ნაკრეჭი მატყლი) შემოდგომის მსხვილ–- 

ბეწეა მატყლი. 
ეფინუ ნ. «ეფინქ. 

ეჭ აქ. => ექ მო«!; მინაა (ვინ არის) ექ? 

– თოფ. გიგ,ე ქავთ. (ფე- 

რეიდ.); ექ მანდ ძოწ. 

ექავრელ ნ. აქავრელ. 
ეჭავროვაი ნ. აქავროვაი. 
ექ(ა)თიან ნ. აქ(ა)თიან. 

ექჭათყენ,; ექათხენ ნ. აქეთქენ. 

ექაათი(თ), ექა2 ნ. აქათთი(თ). 

ექეთაი აქეთა. –. ემ ნაღრის (ნ.) ექე- 

თა ყანად (ნ. მნიშე. 2) ჩემი (ჩემია), 

იქითა ყანად შენი. 

ეჭვ სჭრელიანი უწინდელი ჯეჯიმის ქსო- 
ვის სახე. 

–ჯან,ე გვ. 142. 

ექთი იგივეა, რაც აქათთი(თ). –. ექთი 

ა«ქრამდინ წამიყონ, ვერ ვეტარევ. 

ექთიან ნ. აქ(ა)თიან. 

ექთონ, ექთონ ნ. ამთონ. 

ექთო(ნ)ხან ნ.დ ამთონ. 

ექიზ (აზ. აქიზ) ტყუპი. – დეკაცს ორ 

ყმაწულ (ბავშვი) გაჰჩენი, ექიზევ 

(ტყუპები). 
ექინ (აზ. აქინ) ნათესი. 
ექიი, ექითთი(თ) ნ. აქა9ითი(თ). 

ექრამდინ ნ. აქრამდინ. 

ექ(ს)წორ(აი) ნ. ამ(ს)წო(ს)წო(რ). 

ექქაი ნ. «ექქაი. : 

ექცევის(1) ეუბნება. + ნუცა« მექცევის 
(მეუბნება): შენავ ჩემ სულამღეველ ხა- 

რავ (შენ ჩემი სულთამზუთავი ხარო); 

შენ დიდ ზმაი თხორტლოვს ჩონ ქალს, 

შენ რათ გროქცევი? (შენი უფროსი ძმა 

თხოულობს ჩვენს ქალიშვილს, შენ რას 

გვეტყვი?); ეემაზზე ბებერ ექცევ (აი 
ამაზე ბებერი ეუბნება უპასუხებს); 

გამარჟოვა« ექცევ ნ. გამარჟოვაი. 

– ქეც: შაქცევა პასუხის გაცემა, 

მიგება შან. გეეს. 

ეჭცევ(ის) (2) (იხმარება მხოლოდ აწმყოს 

წრის მწკრივებში. იყენებ: მყოფ. 

უყოვს II-ბე (-თვის)... საქნელი; წყვერ- 
უყო; თურმ.-ბე... უქნი (ნ. ქნაი, ქნო–- 

(ვებში, ქნუ(ვთ (1), 1, «უშვრება, 
უკეთებს. –. რაბ არ ლაპარიკოვთა 
ჩონთან, რაი გექცევ“”თა ჩონ? (რატომ 

არ გველაპარაკებით, რას გიშვრებით 
ჩვენმ?); ინსანს (ადამიანს) მოკდომაში 

ტაბლოვაი ექცევიან (ღკეთებენ).. · მო- 
კღომი მესამე დღე; 

2. უწევს (ძმობას, სამსახურს, დახ–- 

მარებას..... – დედას ზმოვა= 'ექ– 

ცეოდა (დედას ძმობას უწევდა, 9 

თულაი იმა ყარაულა ექცეოდა (ის 

მწევარი ძაღლი იმას ყარაულობას უწე– 

ვდა); დიდოვა» ექცევის ნ. დიდოვა»ი, 

მნიშვ. 2. 

– ექცევა შვრება, სჩადის, აკეთებს. 

ნიჟ.; 

3, ზმნურ მნიშვნელობას” ანიჭებს 
სახელს და მასთან ერთად ·სხვადასხვა 
შინაარსს გადმოგვცემს, ბაანა- მექ“ 

ცევის ნ. ბაანათ, მნიშვ. 1; გრილოი: 

ექცევ (მო)უჩრდილებს, ემრ ექცევ 
ნ. ემრ; ზარაფათ ექცევ ნ ზარაფათ; 

თაარ ექცევ ნ. თაარ; თავაპყა. ექცევ 

ნ. თავაჰყაი; თიმარ ექცევ ნ. თიმარ;
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თოლ ექცევ ნ. თოლ, მნიშვ. 1; მედათ 
ექცევ ნ. მედათ; მინნათ ექცევ ნ. მინ– 

ნათ, მუშტულულ ექცევ ნ. მუშტუ- 
ლუღ; ნინიმ-ნინიმ ექცევ ნ. ნინიმ; 

ნუმბარაქ ექცევ(ის) ნ. ნუმბარაგ; პუ–- 

წუწ ექცევ ნ. პუწუწ; ჟადუ2 ექცევ 
ნ. ჟადუი; რიშზან ექცევ(ის) ნ. რიმ–- 
ხან; ქარ ეჭცევ იგივეა, რაც ქარავს 
(ნ. დაქარაი). –. ჩემ თოფ ღორს არ 

ქარავს (II ქარ არ ექცევ); ქორწილ ექ– 

„ ცევ(ის) (ქორწილს უხდის). –. მამაი 

ემ ქალს ქორწილ ექცევის; ვჭირაქ ექ- 
„ცევ იგივეა, რაც აჭირაქევს (ნ. დაჭი- 
რაქევაი). + ფაიზზე დაათესელ რამ 
თე არის, მიწას მალეითავ სჭრიან, 
ჭირაქ ექცევიან მიწას (შემოდგომაზე 

რამის დათესვა თუ უნდათ, მიწას ად- 
რიდანეე ხნავენ, ანეულს აკეთებენ); 

ხაბარ ექცევ(ის) ნ. ხაბარ; ჯმა= ექცევ 
ნ. გმა9; ჰაშ ექცევ ნ. (ჰ)აშ; პიმ ექცევ 
ნ. ჰიმ. 

ექწო ნ. ამ(ს)წო(ს)წო(რ). 

უყო იყო. –“ ეეხლა ექ ეყო, საითი წოჟ- 
დაა?; შჭამი, ქალო, კაი ეყოა? (კარ- 

- გი იყომ); გმელ უნდ ეყოს (ხმელი უნდა 
იყოს); ნ. მისაც იჟო I ეყო, მინც იყო 

I ეჟო; რაიც იყო II ეყო (რამ), რა- 

საც იყო || ეჟო (რამ); -ც იყო |! ეყო 

ნ. -ც; პაიც იყო || ეყო (რამ) ნ. რაიც 
იყო || ეყო (რამ). 

ეშაქ (აზ. ეშშ:ქ) ვირი. 

უშაქბელ (აზ. ეშშაქ=ვირი-აზ. ბელ–=ზუ- 

რგი) საბავშვო თამაშობა, ართურმა. 

ეშმა შალ ერთგვარი შალია, დაძახული 
ძაფით მოქსოვილი, საშარვლედ იხმა- 

“ რებოდა. 

ეჭირევ(ის) ნ. დაჭირევაი. 

უხლიევში ახლა, ახლახან, 

ბში. 

“ –- ახლიებში ჯა ნ. 

უეხლითავ, ეხლიითავ ახლავე. –“ ეხლითავ 
: მამიღ! (ახლავე მომიტანე!). 

ნ. -თავ, მნიშე. 2. 

ეზოშიევის ნ. ხოშიევაი. 
უპჰკაი, ეჰქაი ნ. ჯ”იექქაი. 

ეჰქრამდინ ნ. „აქრამდინ. 

ახლო ხანე- 

8 

-ვ (1) («+–ო) 1. სხვათა სიტყეის ნაწილა- 

კი (რომლის წინ თავს იჩენს ემფატიკუ–- 

რი ან ნართაული ა, ანდა ბრუნვის ნი- 

შანი ან სავრცობი ი) –. კაცმა (ქმარ- 

მა) მითხრა: მეაე (მეო), შენ თავ აღარ 

მიყტარსავ, სხო დეკაც (ცოლი) გარაქ 

(უნდა) მოიყონოავქ; კაცმა მკითხა: ჩემ– 

თან ჰაბე არ ზრახულოვავ (რატომ 

არ მელაპარაკებიო), ქალ დემეწივა, 
მითხრა: დედექივ, მეც შენთან ერთა 
მოტდივარავ; გადაი მებნევ:: არ იქნე– 

ვავ, დღეავ ერთმერთივ სადამ ნოხო- 
თავ? (ვაჟი მეუბნება: არ შეიძლებაო, 

რომ დღესო ერთმანეთი სადმე ვნახო- 

თო?); 

2. იხმარება რომ, იმისათვის, 

რომ კავშირების მნიშვნელობით. გუ- 
თან უღელ-რამ (უღლისა და მისთანათა) 

გაქეთევაში ხეს, წუმაიხგნი ნუ დაფრუ– 
ტდესავ (წვიმისაგან რომ არ დაფუტურო- 

ვდეს), ცეცხლზე ჰტუსენ (ტრუსავენ§); 
კუდ არაყს მაგარ არაყზე ასხმენყ, და–- 

ბოშ დესავ (სიმაგრე რომ გამოეცალოს); 

სათუეი დადგმამი ბალახ არ დაიმ- 

ლასავ, ორ-სამ ურქმენ 

(სათივის დადგმისას, ბალახი რომ არ 

დაიშალოს, ორ-სამ სათივის სარს ურ- 

ჭობენ); მალე (ადრე) განასხალ ვაზ 

ბრიმაედევაყ (ხმება), ათმაზე 

განასსხხალ ეაზზე კუკურევს ნამეტნავ 

აგდევენ (ზედმეტად ტოვებენ), სიცივეთ 
ზოგს დააბრიმიეველიავ (იმისათვის, რომ 

თაიაჩუს 

ადრიან 

სიცივე ზოგს გაახმობსო), ზოგს –– აარ. 

–ე (2) -ვე ნაწილაკი, რომლის წინაც ზო–- 

გჯერ თავს იჩენს ხმოვანი ა. –. კიდბან 

ხით დამზადეული (ხისგან არის დამ- 

ზადებული), თავისივ (თავისივე) ხი 

ნაყიშევ (სახეები) აქ; სამივ კაც ერთა 

მოკდო; აიქავ დააგდა (აი იქვე დატოვა); 

ღელე=5თი ვერ გადადის, ღელეშიავ ჩევ 
(ღელეშივე რჩება); თუთანავ (თვითო- 

ნვე) გაიქცა. 
ვაადაი, ვაპდათ (აზ. ვადა) ვადა... უს- 

ტაი (ხელოსანი) ითხოვს ერ წლი ვა–- 

ადას; სამხტოი (ნ.) ვაადაზე გარაქ (უნ-
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და) დაიკლას; ვაადაი დრეს ქალ წააყო- 

ნელა (ვადას დებს ქალის წასაყვანად); 

ნახურრ თუ ვაადაი, მამ (ნახევარი თვის 

ვადა მომეცი), მევღან (მერმე), 

გინდ, მიყავივ! 

ვაზ: ვაზ დაკრა» იგივეა, რაც წელ დაკ– 

რაი; ვაზი გადაწრნაი ვაზის გადაწვე- 
ნა (ნ. გადაწრნაი); ვაზი გაყუთევაი 

ვაზის ავადმყოფობაა, ფოთოლი უყვი- 

თლდება და სცვივა; ვაზი დაცრომლა» 

იგივეა, რაც ვაზი ტირილ. “> ვაზ იც- 

რომლეე; ვაზი დაწონა· იგივეა, რაც 

ვაზი გადაწონაი; ვაზი ტირილ ვაზის 

ტირილი. –“ გასხლაში ვაზს წოთ- 

წოთ (წვეთ-წვეთად) წყალ ჩომოოდის, 

ვაზა იცრომლეე (იცრემლება) ემას 

ეზახიან ვაზი ტირილს, ჰენი (ანუ) ვა- 

ზი დაცრომლას; (-–- ცრემლვა კირ., 

ვენახის ტირილი ძ ო წ.ე; ვაზი ქე- 

ლლა« ვაზის ზედა ნაწილი. –. ვაზი 

ქელლაზე იშოვს (ამოდის) ქას; ვაზი 

წელ ვაზის შუა ნაწილი, რომლითაც 

ჭიგოზე აკრავენ; ნ. თეთრ ვა%; #«ეთიმ 

ვაზ ნ. ეთთიმ; სადღობლი ვაზ ნ. სად- 

ღრბელ; საშენეველ ვაზ სანაშენო ვა–- 
ზი, ვაზის ახალგაზრდა ყლორტები სა- 

ნაშენოდ; ყისირ ვაზ ნ. ყისირ. 

ვაზიან„ ვაზრიან ადგილი, სადაც ბეერი 

ვაზია გაშენებული. 

ვაზიზირა» ვაზისძირა, ვახიძირა. ბალა– 

ხია, ვენახში იზრდება, მას საჭმელა- 

დაც ხმარობენ. 

–ჯა ნ., ფუჩფუჩა მა ყ. 

ვაზიროვა#» ნ. დავაზირევაი, 

ვაზრიან ნ. ვაზიან. 

რაიც 

ვაზრიან ბარა« ტ ოპ. ადგილის სახელია.' 

– – ჩონ ერ ბარაი გოქ თაში, ვეზახით 

ვაზრიან ბარაი. ეეს ლექეთი (სოფლის 
სახელია) გზაზედა. ეემ ადგილში ბევრ 
ეაზ კეჰტევ (არის). 

ნ. ვაზიან”  ვაზრიან. 

ვათან (აზ. ე“თ”ნ|) სამშობლო; ვათანზე 

მოსულაი სამშობლოში დაბრუნება. –– 

უმკოლ გათიევას უკან (სკოლის დამ- 

თავრების შემდეგ) მოდის თავი ვათა–- 

ნზე; ვათანზე წას.ლა» სამშობლოში 

წასვლა. => პეჩრამ დერდ არ მაქ, ერჟე 

ჩემ ვათანხე წას' ლაი მინდ (არავი- 

თარი დარდი არა მაქვს, ოღონდ ჩემს 

სამმობლოში წასვლა მინდა). 

–- ნიჟ. 

ვალა” „ერთგვარი საცერიი რომელიც 

წმინდად ცრის“ (შ ინამრეწევ.). 

ვალლა:1 (ახ. ვალლაპ) ღმერთმანი! –2 

ვალლა, ეს მართალ იქნევ (იქნება)! 

–- ვოლლაჰი ნიჟ. 

ვარ... ვა» (აზ.) გინდ... გინდ. –. ვა« 

კაც იქნეს, ვაი ქალ, ჩემბე ბუფთუმ ერ- 

თი (გინდ კაცი იქნეს, გინდ ქალი, 
ჩემთვის სულერთია): ვათ ზინაანთა 

ყოფიზარ, ვაი ჩონსა (გინდ ზინასთან 

ყოფილხარ, გინდ ჩვენთან); დათი ყა- 

9იდაის: ვათ ხეზე იქნეს, ვაი თაში იქნეს, 

თოფი ვმაზე შენსყენ წამაასსლოლი (და– 
თვის ჩეეულებაა: გინდ ხეზე 

გინდ მთაში, თოფის ხმაზე შენსკენ 

იყოს, 

წამოვა); ვაი თავ მაიკალ, ვა» რაიც 

გინდ, ქენ! 
ვა:შუან ვაი-უშველებელი, 

რილი, აურზაური, 
ყვი–- 
ვაი- 

დიდი 
ალიაქოთი; 

შუან ჩ(ო)მოგდევაი ალიაქოთის ატე- 
ხა. –. ყმაწულევს ეათშუან ჩომოუჟგ- 

დიაყ, ტირიან. 

–- ჯან. 

ვაბპარაი-ჰეი, ვაიპარაი -ჰო, ვაიჰარაი; 

პარაი-პჰოი სამგლოვიარო მოთქმა. 

– ჯან. 

ვარანგელა« საქსოვი მოწყობილობის ნა– 

წილი. წარმოადგენს ოთხკუთხი მოყ- 

„ ვანილობის გამოთლილსა და გარანდულ 

ხეს, რომელიც მოსაქსოვად გაბმულ ძა– 

ფებშია გაყრილი იმისათვის, რომ ძა- 

' ფები ერთმანეთს დააცილოს იმგვარად, 

რომ მათ შორის არღაჟის (ნ.) გატარე– 

ბა მოხერხდეს. –, ვანრანგელაი. ხეის 

(სეა) აბგაი, უჟიჟიმ-რამ მააქსოველა 

(ჯეჯიმისა და მისთანათა მოსაქსოვად). 

–შან რეც., ქგლ (ინგილ.)- 

ვარდ: ვარდი ბურთ ნ. ბურთ; ნ. თეთრ 
ვარდ; ტყი 

ვარდ. 

ვარდი ფოთოლი სახე» წინდის ჭრელია 
ერთგვარი (ქსოვაში ვარდის ფოთლის– 
ნაირი სახეებია გამოყვანილი). ამგეარ– 

თი ვარდ, თიურ. ვარდ;
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სახეებიაინ წინდას ვარდი სახე წინდა» 

ანუ ვარდი ფოთოლა» ეწოდება. –. თა- 

თრევ ვარდი ფოთოლას გულუჰერფახ 
წინდას ეზახიან, 

–-– ფოთლიანი ვარდის ჭრელი მე ნთ. 

ვარ(რ)ულ (ახ. ვარლსIღ, ვარრLIღ=სიმ- 

დიდრე) მდიდარი, შეძლებული. – 

ე ქალ ვარრუღ ქალი. 

ვარ(რჯ)უღოვაი სიმდიდრე. შეძლება, ქო- 
ნება. 

ვარშავ: ვარშავი თეთრ შავი ფული, სპი- 

ლენძის ფული. –> წაღან დროზე (უწინ) 

ვარშავი თეთრს ეზახდნენ ეეხლა ყა- 
რა (შავ) ფულს ეზახიან. 

ვარცხლ, ვაჰცლ 1. ვარცლი (ცომის სა- 

ზელი); ვარცხლზე დგომელ ქორწილ- 
ში სპეციალურად გამოყოფილი პირი, 

რომელიც განაგებს პურის საქმეს და 

სტუმრებს პურით უზრუნველყოფს; 

ვარცხლი თავ ვარცლის აქეთა და იქი- 

თა მხარეს დატოვებული ნაპირები ცო- 

მის გასაბრტყელებლად. 

–- ვარცლი თავ მენთ., 

2. ვარცხლ, პური ვარცხლ იგივეა 

რაც პური თექნათ (ნ. თექნა9); ვარ- 
ცხლი მუცელ ხვიმირის გამობერილი 

ნაწილი; ფქულუ ვარცხლ ნ. ფქულ. 
ვასია (ახ. ვასიიპთ) ანდერძი; 

ქნათ ანდერძის დატოვება. – მამას 
მოკდომაში უქნი (ანდერძი 

დაუტოვებია): შულო, ზეი ჩანასულ თა– 

რაფში ნადიროვან არ წახუდეავ (შვი- 

ვასია2 

ვასიაი 

ლო, დასავლეთით სანადიროდ არ წახ- 

ვიდეო); ვასია-თი გადასულა» ანდერძის 

შეუსრულებლობა, დარღვევა –. ჩემ 

მამაი ვასიაათი ვერ გადავალ (მამა– 

ჩემის ანდერძს ვერ ვუღალატებ). 

–-ვესიეთი ნიქ. 

ვაღამ მელნისფერი (ქიმიური ფანქრის 
ფერი) საღებავი. 

ვაშლ ნ. გირვანქა ვაშლ; %ზუზუ ვაშლ; 

თაფლა ვაშლ; თეთრ ვაშლ; თორაშა- 

ლა ვაშლ; კაპლი ვაშლ; ლიმონ ვაშლ; 

ჟაანათი ვაშლ; უჟანნათა ვალ; ჟანგი- 

ან ვაშლ; უჟევე ვაშლ; უორჟა ვაშლ; 

საკმელა ვაშლ; ქვა-ვამლა»; 

ვაშლ; წითელ ვაშლ. 
ვაშლა., ვაშლა ქლიავ ქლიავის ჯიშია 

ერთგვარი. მსხვილი „ მოწითალო-მო- 

ყვითალო ფერი აქვს, პატარა ვაშლის 

ოდენაა თითქმის. კურკა ძნელად სცი- 

ლდება, 
–- ვაშლაი მშ ა ნ. 

ქონიან 

რეც. 

ვაპდა#» ნ. ვაადაი. 

ვაპცლ ნ. ვარცხლ. 

ვეზა« ჩვილ ბავშვთა კანის დაავადება. 

თავზე ბავშეს მოყვითალო ფერის მუ– 
წუკებივით აყრის, თითქოს კანი და- 
ჩირქებიაო;ჯვეზა» დაყრაი: ვეზაი დაჭ- 

ჟრი ვეზა გასჩენია, ვეზას გამოუყრია. 

– ყმაწვლს (ბავშვს) ვეზაი დაჰყრი, 

აყრაიც არ კეჰტევ (ძრობაც არ შე- 

იძლება), სისხლიანდევ. 

ვეზიროვან ვეზირად. –ჯფაჰჩამ ე კაცევ 

თავი ვეზიროვაინ დააყენაყ (ხელმწი– 

ფემ ეს კაცები თავის ვეზირებად და- 

აყენა). 

ველდაშ ნ. =ოლდაშ. 

ველდაშოვა#ი ნ. =ოლდაშოვაი. 

ველისაპეტ წ(რუს.) ველოსიპედი. 
ვეჟათ ნ. ვრჟათ, 

ვეჟათოვა»« ნ. ვრჟათოვაი. 

ვერა» ვერ დაინახ(ავ) (ვერ მნახავ) გა- 

ვგიხედოთ! ერთიც ვნახოთ! (ჩართული 

სიტყვა, რომელიც წინადადებაში მეორ–- 

დება, და გამოხატავს მოულოდნელო- 

ბას). –> ვერაი ვერ დაინახავ, ე ყმაყწულ 

ბაზარში და, ვერაი ვერ დაინახავ, უშ- 

აჰყრი, 

კოლმი მოჟტჟდა (“ერთიც დაინახავ, ეს 

ბავშვი ბაზარშია, უცბად გაიხედავ –-- 

სკოლაში მოვიდა', ერთ წუთში რომ ბა– 

ზარშია, მეორე წუთმი სკოლაშია); ვე– 

რაი ვერ დათნახავ, მუშიოვს, ვერა= 

ვერ ნახავ, გზაშიდა; ვერაი ვერ დაი- 

ნახ, მოტდა, ვერაი ვერ და«ინახ, წატ- 

და (ჯერ მოსული რომ არ გგონია, უკვე 

წასულია). 

ვერაჭფერ ვერაფერი. 

შდრ. არაიფერ. 

–- ვერაფერ ჯა ნ. 

ვერგანაგევ ნ. გაგევაი (1). 

ვერგანამთელევ ნ. გამთელევაი,
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ვერგანაჩენ ნ. გაჩენაი. 

ვერვი (<–ვერ ვიცი) იგივეა, რაე არვი. 

– დღე ფაჰჩაის, ამმა ხალ, მე ვერ- 

ვი, რათ» საქნელი (დღეს ზელმწიფეა, 
მაგრამ ხვალ, მე არ ვიცი, ვინ იქნება). 

ვერნათავნევ ნ. თავნოვაი. 

ვერნაჭამ ნ. ქმაი. 

ვერლღან ნ. იორღან. 
ვერხიან (<–ვერხვიან): ტ ოპ. სოფელია, 

სადაც წინთ ინგილოები ცხოვ- 

რობდნენ თურმე, ამჟამად კი აზერ– 

ბაიჯანელებითაა დასახლებული. ხალ- 

ხის გადმოცემით, ამ სოფელს სახელი 

იმის მიხედეით შერქმევია,, რომ იქ 

ძალიან ბევრი ვერხვის ხეები ყოფილა. 
ვეჩაი (აზ. ბეჩა, აზ. დიალ. ვეჯ) ფუტ- 

კრის ნაყარი, ნამატი, ახლად ნაბარტ- 

ყი ფუტკარი. – ახალ) გამნასულ (გა– 

მოჩეკილ) ფუტკარს ეეჩათ ეზახიან; 

ეეს გეჟ (სკა) წელვანდელღ ვეჩაის 
(ნაყარია);: ვეჩა· გ(ო)მოს“ლაი» იგი- 

ვეა, რაც) ვეჩათ მიცემაი; ვეჩათ მიცე- 

მაგ ა) ფუტკრის ბარტყობა და ნაბარ- 

ტყის ცალკე გამოყოფა. –. ფუტკარს 
ყოშინ (მუშა ფუტკარი) თუ აჟბევრ- 

და, მატლევმა გამოჩეკეს, აიმაშინ ფუ–- 

ტკრევ აკეთევენ სადედოს (ნ. სადე- 
დო2 ()1)), თავიანთუნ ახალ დედას იკე– 

თევენ ი დედაი გამაიჩეკევის, კეჰ- 

ტევ (კეთდება) მეორე დედაი. ორ დე- 
დაი ერ გეჟში არ კეჰტევ (არ შეიძლება), 
ერ გექში ერ დედაი კეპტევ. მეორე დე– 
ღა. აჰყონს თავი ყოშინს, გამოდის. 

ერთ გეჟით ორ გეჟ იქნა (გახდა). აი- 

მაშინ ამბოვენ: ფუტკარ ვეჩაი აზლევ- 

სავ, ფუტკარმა ვეჩათ მისცავ, ეეჩა» 

გ(ო)მოსულავ (– ჟოლი მ ენთ.); 

ბ) მცენარის ბარტყობა, მცენარის ძი- 

რიდან ყლორტების ამოყრა. – ვეჩა« 

მიცემაა პურზე, ქერზე, ჩალთუქზე 

(ბრინჯზე), სმინდზე, ემგე (ამისთანა) 

რამეევზე ამბოვენ. ესენ ზურკით (ძირ- 

კვიდან, ფესვიდან), იანევით (გვერდე– 
ბიდან) უშომენ ახალ ზოღევს (ყლორ– 

ტებს). ესაა ვეჩაი მიცემაი. ეეს ზა- 

ლიან (ნოყიერ) ადგილში ჰამმეშა კეჰ- 

ტევაყ (მუდამ ხდება); პური ამოსლაში 

დღორთიანი (ირგვლიე) ბაგლავს (ბარ–- 

ტყ ობს), ერ მარცოლ პურზე 15-20 

ზირ ომოდის. ეესი ვეჩაი მიცემაი პუ- 

რის; ფუტკარზე ამბოვენ –- ვეჩაი მივ– 

ციაყ, ხეზე კი ბევრ (ხშირად, უმეტესად) 

ამბოვენ –– დაჟბაგლიავ (ნ. დაბაგლაი). 

ვეხსულ ნ. იოხსულ. 

-ვი (თანდებ.) -ვით. –- ჩემ დედაი კა–- 

ცივი ნამუშავ (კაცივით მომუშავე) დე– 

დეკაც (ქალი) ყოფილ; ჰაბე თროლივი 
ეტარევი?ჩ (მთვრალივით რატომ და–- 

დიხარ?); სტთულ კრრცხივი შმაახრო- 

ტთოვარ შენ თავ (თოხლო კვერცხივით 
შეგხვერიაპავ); ეე დეკაც კი აარ, ზროხას– 

კი რაიმი (ძროხასავით რამეა); კტარვი 

დააზინეოდა (მკვდარსავით დასძინებო– 

და); ჩემსვი (ჩემსავით); შენსვი შიშარ 

კი არ ვარ. 

ვინარ ნ. ჰუნარ. 

ვინიი, ჰუნუი, პუნით, ვუნუ9« (აზ. პუ- 

ნუ) მუმლი, ქინქლა, წიალა. “. ვი- 

ნიი ქევრი ყბაზე (ქვევრის პირზე), 
ქლიავზე ბევრ კეჰტევ (ხშირად არის), 

%ზმარზე, არაყზეც ედრვაყ (ედება ხოლ 

მე). 

წსინ. ბურნაი)|. 

ვირ (1) 1. სამფეზა ხე, რომელიც ერთგ– 

ვარაღ კამხლის მაგივრობას ეწევა: 

მას მდინარეში დგამენ, მის ქვემოთა 

ნაწილს ხის ტოტებითა და ფოთლებით 

ამოჭედავენ. ამისი საშუალებით წყლის 

მიმდინარეობას გზას უღობავენ და მას 

სხვა მიმართულებას აძლევენ. 

–- ვირის ფევი, საბა; ვირფეხი 

ხიდის ბოძი ჩუ ბ.; 

2. ამგვარივე სამფეხა ხე გოდრისა 

და მისთანათა დასადგმელად, ჩელტის 

დასაწყობად და სხვ. 

–- ჯან.; 

ვ, (მშენებლობაში) დროებითი 

სარგებლობისათვის სახელდახელოდ გა– 

; კეთებული მაგიდა, რომელსაც ხელო– 

სნები სხვადასხვა დანიშნულებისათ– 

ვის იყენებენ (ფიცრების დასახერ– 

ხავდ,  გასარანდავად, კარ-ფანჯრის 

ჩარჩოების დასამზადებლად და სხვ:)-
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– ვირ უსტევს (ხელოსნებს) ეჭირე- 
ვგაყ (სჭირდებათ) სახლევ დადგმაში, 

თუთანაც (თანაც) მარტო მუშიოვაში. 

ეს ხით კეჰტევ (კეთდება), ოთხდენა 
(ოთხი ცალი, ოთხი) ფეყ აქ. ზედაი- 

თიაც გურგალ თახტაისააღი (ზევიდა- 

ნაე მრგვალი ფიცარივითაა),) ზედ 

ოგემაზე (აი ამაზე)ე მუშიოვენ„ ამ- 

ზადევენ კარი ჭარჭუევს (ჩარჩოებს), 

ათინათი (მინისათვის) ჭარჭუევს, რანდენ 

ეემაზე. გელში არ აჰტანენ იმ (არ იღე– 

ბენ იმას). ის კარში დგას, ზედ იმაზე 

მუშიოვენ, მასალას ამზადევენ. ეეს არის 

ვირ. 

ვირ (2):ვირ(ვურ,ვირა) ფუტკარ ნ. ფუ- 
ტკარ; ფუტკრი ვირ ნ. ფუტკარ. 

ვირანაი ეერანა, “> ვირანაი გაგდეს, გა–- 

ატოლკეველ! (ეერანა გახდეს გასა- 

ტიალებელი!). 
ვირაა, ვირა ქლიავ ქლიავის ჯიშია ერთგ–- 

ვარი. ყველა ქლიავზე გეიან შემოდის. 
– ვირი ქგლ (ინგილ). 

ვირთაგა2– ვირთაგვა. 
შდრ. თაგ. 

ვირი(ვური,ვურუ) ბალბა გარეული ბა- 

ლბა, არ იქმება. 

ვირი (ვური, ვურუ) ბზიკ დიდი ბზიკი, 

კრაზან. – ბტუთუმიზგან დიდ ბზიკ 
ეირი ბზიკი (ყველაზე დიღი ბზიკი 

გირის ბზიკია). 

ვირიზიანა”-დ ველური რძიანა. –. ეირი 

ზიანად» წარეის (მწარეა), ემით ყმა–- 

წულეე (ბავშვები. კეეს ვერ აკეთე– 
ვენ. 

ნ. ზიანაი. 
ვირი პიტნაი იგივეა, რაც შავ ცახ. 
ვირი (ვური, ვურუ) ხალ მხალია ერთგვა- 

რი, არ იქმება. 

ვირილ იგივეა, რაც 
ჰაჩიჩათ, მნიშვ. 1). 

ვისტორ, ვუსტორ, აუსტორ ქალის თა- 
ეის მორთულობის ნაწილი (ნიკაპ ქვეშ 
ამოსადები ძეწკვიყით რამ), ძველად იხმა– 

რებოდა. 

ვიქ ნ. ჰ=ქ. 

14 

ჰაჩიჩი კლავ (ნ. 

ვიშ, ვუშ საზ. ვიშ) კანაფი, წვრილი თო- 

კი. –“ თუთუნი ფოთოლს ვიშზე არ- 

გეეენ (ატვამენ); ეჟშით კლიევ (მკლა– 
ვები) თუ ”მამიკარ, იმას გააწყრტევარ 

(გავწყვეტ). 
ვიპტიტი», ვუპტუტუი, პუპტუტუ» ერთ- 

გვრი სათამაშო, რომელსაც ბავ- 
დეები თვითონვე აკეთებენ; ერთწლი- 

ანი ან ორწლიანი კაკლის ხის ტოტებს 

მოკლე–მოკლე ჯოხებად ურიან, შიგ 

ლოფოს (ნ. ლოფოი) გამოაცლიან და 

თავსა და ბოლოს იმგვარად წააჭრიან, 

რომ ჩაბერეისას სალამურივით ხმას 

გამოსცემს. 

ვრჟათ, ვეჟათ, რჟათ |აზ. პოჯათ| ჯიუ- 

ტი, გაქირი, თავისნათქვამი;: კამათის 

მოყვარული. => ვეჟათს ჟუღაბზე არ- 
მანასულ ინსანს ეტყუან (ვეჟათს დაუ- 

ყოლიებელ, ჯიუტ ადამიან“ უწოდე- 
ბენ); ჩხებ განასწეეზეც (მოჩხუბარ- 

ზეც, კამათის მოყვარულზეც) იტყუან 
ეეჟათს; ვრჟათ გასწევაი, ვრჟათში ჩა- 

ვარდნაი იგივეა, რაც ვერჟათოვაა. 

ჩობნევ ერთმერთთან ვროჟათ სწევენ 

ყოფილ (ერთმანეთს ეკამათებიან თურ– 

მე); ვეჟათში, თუ გინდა, ჩავვარდეთ 

(თუ გინდა, ვიკამათოთ)! 

–- უჯათი, უჯიათი ქ გ ლ. 
ვოჟათოვაი, ვეჟათოვა# სიჯიუტე; ჯი- 

უტად კამათი, ჩხუბი. –. ლამაზა ალა- 

პარიკ, ნუ ვეჟათოვ! (ნუ კამათობ, ნუ 

ჩხუბობ!). 

–- უჯიათობა 

ვუნდ ნ. უნ(დ). 

ვუვჰავუვ. ვტვპჰავუვ ტიროდა მოთქმით 
ტიროდა. 

ქგლ- 

ვუნუი ნ. ვინიი. 

ვურ ნ. ჰუო. 
ევური(ვურუ) ბალბა» ნ. ვირი, ბალბაი. 

ვური ბზიკ ნ. ვირი ბზიკ. 
ვური (ვურუ) ხალ ნ. ეირი ხალ. 
ვუსტორ ნ. ვისტორ. 

ვიქ ნ. პექ. 
ვუშ ნ. ვიშ. 

ვუპტუტშა ნ. ვიპტიტიი.
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% 
%ზაალაი, ზაპლაი ძალა, ძალ-ღონე, ილა- _ 

ჯი; ზაალა» წაღევაი ვინმესათვის არა– 

ქათის გამოცლა ქანცის გაწყვეტა, თა- 

ვის მობეზრება, შეწუხება. “რა ზა- 

ალაი წაიღი! (რა თავი მოგვაბეზრე!); 

ყური ზაალაი წაიღა (ბევრი ლაპარა- 

კით შეგვაწუხა), (-- ჭბაბლა- წაული 
შან. რეც., ზაალა წაიღო კი რ.); 

ზედ ს, ზაალუმ, ზაპლუმ ძალის მქო- 

ნე, ძალოვანი. => ზაალუმ ინსანი (ადა– 

მიანია), რასაც იტყუს, იმას აკეთევს. 

შდრ. ზალაი (2). 

–ზალ ჯან, ზ%აჰლა ქ გლ. 

%აამათ, ზაჰმათთ (აზ. ზ%ზაჰმათ|ს ჯაფა, 

შრომა –. ბებრ ზაამთ გასწივა; 

%ზაამათ ქნაი გარჯა. –. ერ ზამაათ ქენ 
(ერთი გაისარჯე), აქეთყენ გომოი! 

–- ზაჰმათი ჩიქ ობ., ზაჰმეთი ჯა– 

ფა, შეწუხება, შევიწროება ნ იჟ. 

ზაარიმან (აზ. ზაჰრუმან|) ზახრუმა! ზახ- 

ღრუმალა! –+ ზაარიმანო, ჰებე წკნუვხა- 

რა? (ზახრუმალა შენ, რისთვის წკმუ- 

ტუნებ?). 

პაბ ნემსმი ერთი გაყრა, ერთი აგება, 

ძაფი. – ბელბაღი (ნ.) ზაბ; ხალათი 

(ნ.) ზაბ; ბაწრი “აბ; ერ ზაბ ამიგ 

ალა (ნ), თოლევი ეერ ჰხრდავ (ვხე- 

დავ) მე; ზედს. ერ ზაბ კედ მე- 

მეც, ტამსუმუზ კორავ (ვკერავ); ბა–- 

ღევს რაქთონ ზაბ ბაწრით ჰწნავთა? 

(ხონრეს რამდენი წვერი ძაფით 

სწნავთ?); %აბ ააქს გადატ. იტყვიან 
ბექმაზისა და მისთანათს ხანგრძლივი 

დუღებისას, როცა სითხე იმდენად შეს– 

ქელდება, რომ კოვზზე ძაფივით დაე- 

კიდება. “–. თუ ბექმაზს ზაბ ააქს, 

მოზარშულ; %აბ-ზაბ ძაფებად, ძაფები–- 

ვით. –+ „სართავი სქელი, გრძელი აბ–- 

რეშუმია, მას ხარშავენ საპნიან წყალ- 

ში, რის შედეგად... ზაბ-ხზაბ (ალკავ–- 

დების“ (შინა მრეწვ.). 

– ძაბ ჭინვჭ. ხევს. 

“%აგამ, ბაგა ტოპ. მაჰმადიანი ინგი– 

ლოების სოფელია საინგილოში, კახის 
რაიონში. 

ზავოტ (რუს) ქარხანა. კარში თხი- 

ლი ზავოტ არის. 

%ზალ (მრ. %ლევ) რძალი; პატარძალი. 

გათხუევას უკან ზალ ერ კურჟაი ჩო- 

მოფხუტულ კეჰტევ (გათხოვების შემ- 
დეგ პატარძალი ერთი კვირა პირჩამო- 

ფარებულია); %ზალ გამნწაყონ მუჟან ნ, 

მუყან. 

–ჯან,შან. გევს., ზალი უ თუ რგ.; 

გიგ., თოფ., ქავთ. (თუშ.). 

ზალაი (1) ბიცოლა, ძალუა. –. ზალაი 

ბიზაი დეკაცი (ბიძის ცოლია). 

შდრ. პატაი« (2). 

ზალა» (9) (<–ძალა) სიმაგრე, სიმწვავე, 

სიცხარე. <> ემ არაყს ზალაი არ აქ; 

ზე დს, ზალიან „მაგარი (უმთავრესად 

სასმელი), მწეავე), (ცხარე, – ბოზაი 

ზალიან სასმელი (მაგარი სასმელია); 

ზალიან (ძალიან ცხარე)!“ პირპილ; უზა- 

ლოი სუსტი, არამაგარი. –. ემ არაყს 

ზალაი არ აქ, უზალოის (უძალოა, სუს- 

ტია). 

შდრ. ზაალაი. 

ზალიან 1. ნ. ზალაი (2); ზალიან %ზაღლ 

ბრაზიანი, ავი ძაღლი (სინ. ფინ ზაღლ); 

2. ნოყიერი, ნაყოფიერი (მიწა, ნი- 

ადაგი), – ზალიან მიწაი; დიაღ ზა- 

ლიან ადგილში პურ არ თესენ, პურ გა- 

ზალიანდევაე |ნ. გაზალიანევა»V (1), 
მნიშე. 1); 

3. ზედმეტი სასუქისაგან, ან ხშირი 

წვიმებისაგან სწრაფად, მაღლა ტანაყ- 

რილი (მცენარე, უმთავრესად –– პური, 

სიმინდი, ბრინჯი, კარტოფილი და მისთ.). 

– ეე პურ ზალიანი, არვარგ საქნელი 

(ცუდი იქნება); ზალიან ჩალთუქ (ბრი– 

ნჯი); ზალიან სმინდ. 

–- ამპარტავანი მამული მენთ. 

%ალიაი 1. (აზ. ზ ლი) წურბელა; 
2. ზამბარა. –. მენავი ყაიჩი პრუ- 

ჟინაზე (ვენახის მაკრატლის ზამბარა– 

ზე) გამიგი ზალიაი; ეეს ზალიას მინ– 

გავს, ზალიაისააღი იზაბრევის (აი ეს 

წურბელასა ჰგავს, წურბელასავით იწე– 

ლება), ეემიბეაც/ დოჟტზახნიაყ (ამი– 

ტომაც დაურქმევიათ). ეემას _ზოგიევ 

ჭიასაც ეზახზიან.
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ზ%ალი-ზორი(თ) იგივე, რაც ზორი(თ) 

(ნ. ზორ, მნიშე. 1). – დეკაც არ მივ 

ყოფილ, 
ვნის (ცოლი არ მიდიოდა თურმე, 

მაგრამ ქმარი ძალისძალაღდ გზავ- 

ნის), ზალი-ხორით გამოჰყონენ (გა- 

მოჰყავთ) კარში. 

%ალოკ Iრუს., გირაო, 

ამმა კაც ზალი-ხორი ზგა- 

საწინდარი; ზა- 

ლოკში დადოვა» დაგირავება. –. დორო- 

ვენ ზალოკში (აგირავებენ). 
“%ამანა» (აზ. ზამან) დრო, ხანა, ეპოქა. 

– ერ დროზე, ერ ზამანაზე იყნრნ (იყ– 

ვნენ) ერ მამაი, ერ დედაი, სამიც ქალ. 

%ამა- ასე უწოდებენ მაზლს სოფ. ალი–- 

ბეგლოში (იქნება ეს ქმრის ძმა, თუ 

ქმრის მამრი ბიძაშვილები). 

– ჯან. 

%ამთრი ზამთარში, ზამთრობით, ჭზამ- 

თრის განმავლობაში. – მიხან (ნ.) 

ზაფხულში 'შმუაღამს უკან 

ზამთრი შაბლენევაში ჩანს. 

ზამთრულაი, ზამთრულა სხალ ერთგ– 

ვარი მსხლის ჯიში, ვაშლივით მრგვა– 

ლია, ძალიან გვიან იწევა, იანვრამდე 
ძლებს ხეზე, შავი გული აქეს, %ამთარ- 

ში კარგად ინახება. 

(სინ. შაპა სხალ). 

–შან. «ეც. 

%ამინ (აზ. ზამინ) თავდები ზამინში 

აყონა· თავდებად დადგომა. – ემ 

ბერ კაცს ზამინში ააყონევარ მე (თავ–- 

დებად დავუდგები). 
%ზანგ ზარ. “– დაანგრივეს საყტოეე, 

ქომბაით (გუმბათიდან) ზანგევ (ზარე- 

ბი) ჩამააგდეს, ზანგ ლაკრაი ზარის 

დარეკეა. – უმშკლი ზანგ დაჰკრესა? 

(სკოლის ზარი დარეკეს?). 

%ანგელაი ნ. ზუნგელაი. 

%ანზარა7ი ნ. კბილი ზანზარაი. 

%ანზაროვაი ზანხარ. “ ნაღრა-ზურ- 

ნას უკრავდნენ, ზანზაროვაი გვმაი მო–- 

დიოდა. 

%ანზრაყ ძორძონ,ი უზარმაზარი, ვეებე– 

რთელა, => რა ზანხრაყ რაიმ ა! (რა 

ომოდის, 

ძორძოხი ვინმეა!). 

%ანვ, %ზანკა2, ზაჰყა7« იგივეა, რაც ზან- 

ზრაყ. –. დიდ, სქელ ინსანზე (ადამი- 

ანზე) ამბოვენ: რა ზანგ (II ზანგა, ზაჰ- 
ყა) რაიმ აე! 

ზარ: ზა” მიდის ტიალდება, ოხრდება. 2 

ეში სახლში დეკაც არ არის, სახ--კარ 
ა” მიდის. 

ზაპისკორ, %აპისკორ, საპისკორ, 

კორ, 

საპის–- 

საფისკორ, სეპისკორ, სეფისკორ 

დილით, “უზმოზე შექმული ლუკმა; 

ზაპისკორ ქნა, დილით უზმოზე პურის 

ჭამა, ცოტა დანაყრება, –. ზაპისკორს 

დილლითავ პურჭმას ეზახიან, პიწწა 

გალუკმვას, ერ პიწწა ზაპისკორ ქნო, 

მოტდე (ცოტას შევკამ და მოვალ). 

ზარ (აზ. ზარ) ბრჭყვიალა ამობურცული 

წერტილები ანუ ბზინები ქსოვილზე. 
– იLსტიფას (ნ.) შიგ ზარ აქ; ზე დს. 

ზ%არიან: ზარიან ფარჩა» ისეთი ქსოე”- 

ლი, რომელსაც შიგ ზარი (ნ.) აქვს. –2 

“ ზარიან ფარჩაი წკინავდა (ბრწყინავ- 

და, ბრჭყვიალებდა), ემას 

(უთოთიე არ აუთუჟეედნენ; 

ფარჩა საღა ქსოვილი, რომელსაც 

ზარი (ნ.) არ აქვს. > უზარო ფარჩაი 
ნაწკინ არა (არ ბრწყინავს), იგრევ (ისე, 

უბრალო) ფარჩაის (ქსოვილია), ეემას 

უთუითი (უთოთი) აუთუევენ. 
ზარალ ქნაი ნ. ქნაი. 

%ზარაფათ (აზ. ზარადათ): ზარაფათ ექ- 

ცევ ეხუმრება; %არაფათ ქნა« იგივეა, 

რაც ზარაფათოვაი; 

ხუმრობს –> ზარაფათ ჩედიან ერთ- 

მერთმი (ეხუმრებიან ერთმანეთს). 

მასხრობა. – 

მე შენ თავ მოკლაი არ მინდოდა, წიგ 

რევ (ისე) გეზარაფათეოდივან (გეხუმ- 
რებოდი),; ჰათაარ მეზარაფათეოდივ, 

სულ ამაგქონდავ (როგორ-ღა მეხუმ- 

რებოდი, როცა სულს მაძრობდიო). 

(სინ, ზარაფათ ქნათ, ნ.დ ზარაფათ!). 
%ზარბაბ (აზ. ზარბად) ოქრომკედით ნა- 

ქარგი ერთგვარი ძველებური ქსოვილი. 

-- ზარბაბ ნაწკინ (ბრჭყვიალა) რაიმ 

იყო, ქალევიბე (ქალებისათვის! პე–- 

რანგს, არხოლოღს (ახალეხს) კერავ– 

დნენ; ზე დ ს. ზ%არბაბევიან ოქრომკე– 
დით ნაქარგი. 

%არბაბჰამიან უწინდელი ჯეჯიმის 
ნდის ქსოვის სახე. 

უთუითი 

უზარო 

%ზ%არაფათ ჩედის 

%ზარაფათოვაი ხუმრობა, 

ან წი-
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+ჯან., გვ. 142; ზარბაბის წინდა 

ერთგვარი ჭრელი წინდა მენთ. 

“ჯარბაჩიი (აზ. ზარბაჩის დამკვრელი მუ– 

შაობაში, კარგი მუშა. 

“არბუზან ზარბაზანი, 

“%არგალ, ზარგარ ნ. ზარგალჩიი. 

%არგალჩი», ზარგალ, ზარგარ (აზ. ზა- 

რეარ I- აზ. ჯი) ოქრომჭედელი. 

–- ჭარგარი შ ა ნ. რეც. 

ზარგალჩიოვა#» ოქრომჭედლობა. – ერ 

კაც ყოფილ ზარგალჩიი, თავი გადაიბე- 

თაც (თავისი ვაქისთვისაც) უსწავლები 
ზარგალჩიოვაი, 

ნ, ზარგალჩიი, 

ზარფუშ 1. საარყე ქვაბის 

არაყ გომოგდაში ქობზე 

ვოსარქლევთ (ვახურავთ). 
– მენთ.; ძიძ., კეცხ., ხუბ. 

(ქრთლე), უეთურგ,, ძოწ, 

2. იგიეეა, რაც ტორონჩოი.1 

ზარვ მაგარ რამეზე დაცემის ხმა, ბრა- 

ხუნი. –– ზარვაე, დეეცა. 

ზაფარან, ზაფრან (აზ. ზ%:ფპრან| ზაფრა- 

ნა. მცენარეა ერთგვარი. თათრები კა– 

რაქის გადადნობისას ხმარობენ, 

ზაფრაი ზაფრა. ნაღველი. –. ზაფრაი 
გულ არევი დროზე ომოდის. 

„ჩუბ. 

ზაფხულაი, ზაფხულა სზალ, ზაფხული» 

სხალ ზაფხულის მსხალი, ადრე მწიფ– 

ღება. –> ადრე მანაწევ სხალ, ჰემენი– 

ცუბ იყოს (რომელიც უნდა იყოს), 

ზაფხულიი სხალი (მსხალია); დომფა– 

ლაი (ნ.) ზაფხელიი სხალ. 

შდრ. ზამთრულაი, 

სხალ. 

ხუფი. - 

ზარფუშს 

ზამთრულა 

ზაფხული ზაფხულში, ზაფხულაობით, ზაფ- 
ხულს განმავლობაში. -- ზაფხული დი- 

აღ ბეჟრ მუშუოვთყ, ზამთრიიბე ოგრუ- 
ევთე, კიდე ზამთრი შჭომთე (ზაფხუ- 
ლობით ძალიან ბევრს ვმუშაობთ, ზამ– 
თრისათვის ვაგროვებთ, მერმე ზამთარში 
ვჭამთ). 

%აქარათ სიკვდილის პირი. => დაი ავად 

გამგდომი, ზაქარათხედა (სიკედილის 

პირასაა), 

“%აქია (მრ, ზ%აქიევ) კამეჩის შვილი, ზა–- 

ქი. –- კამმეჩი ბაგალას ზაქის ეზახიან. 

(სინ. გადაქ). 
%აღლ ძაღლი; აკანცლულ ზ%ზაღლ ნ. აკა- 

ნკლაი; ბაბურა %აღლ ნ. ბაბურაი; 
“ალიან ზაღლ ნ. ზალიან, მნიშვ. 1; 

%აღლევ დაჩათა» ნ. დაჩათაი; %აღლევი 

ფინზილა» ნ. ზინზილაი, მნიშვ. 1; %ალ- 
ლი პირ აქ სირცხვილი დაკარგული აქვს. 
– ზაღლი პირ აქ, რასაც უნდ, იმას 

აკეთევს; “%აღლი პირ (ტყავ) გ(ა)დაც- 
სმა» ნ. აგ(ა)დაცხმაი;: «%ალლი წილ 

ძაღლის საჭმელი. –. ზაღლი წილ გი- 

ჯამი, კუნტულაი (ნ.ე) გომოგსული; ნ. 

%ჯუვაკ ბაღლ; წყლი ზაღლ. 
%ზაღლი ბალახს იგივეა, რაც წივანა ბა- 

ლახ. –. ზაღლ მუცელ ატკიევაში ოგე– 
ემ (აი ამ) თავი ბალახს ეზების (ეძებს), 

ჭამს. ემ ბალახს ამიბეაკ (ამიტომაც) 

ზალღი ბალახ ეზახიან. 
ზაღლი ბზიკ იგივეა, რაც ბუზუნტელაი. 

––ზაღლი ბზიკ ბუზს მინგაეს (ჰგავს), ინ– 

სანს (ადამიანს) კმენავს. იმა ავღუ9ი თუ 

აქონდეს (იმას შხამი რომ ჰქონდეს), 

მოჰკლავდა ინსანს, წრულ ბუზი სწორა- 
8ს (პატარა ბუზის სწორია). მინდორში 

კეჰტევ (არის), მიწაში თაფლ აკეთევს. 

ი თაფლ ნაჭამ რაიმ არა (ის თაფლი 

არ იქმება), დათ (დათვი) ჭამს. 

ზაღლი ზ%ზივ ონტკოფა ძაღლ–ლ-ყურძენთა 

ოჯახს ეკუთვნის წითელი, მრგვალი 
ნაყოფი აქვს, მძივებსა ჰგავს. ღობის 

ძირებში იზრდება. 

– მაყ. 

%ზაღლი იაი ერთგვარი ყვავილია, იას წა- 
აგაეს, თეთრი ფერისაა, უსუნოა. 

ზაღლი მაჟოგლ (მაჟოლ) ძაღლმაყვა– 

ლა, > ზაღლი მაყოტლ მაგრა იმბევ 

(იხლართება) ბალახში, მენავევში, თაღს 

(ნ.ე) იმბავს, ბილ (რბილი) ეკალ აქ, 
ზროზაი ჭამს. 

(სინ. მუგუზ მაყოტლ!. 
–- ზაღლი მაყოლ მ აყ. 

ზაღლი პამიდორ ძაღლყურძენა. –. ზა- 

ღლი პამიდორ ხალივი რაიმი (მხალი–- 

ვითა), ყუთრლ-კუთილ (ყვითელ–- 
ყვითელი) რამ ესხმევის ბალახზე. 

– მაყ.
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პაღლი ტჟიმალ კვრინჩხი, ტყემი იზ- 

რდება, ტყემალზე უფრო წვრილსა და 
შავ ნაყოფს იკეთებს, ეკლიანია. 

(სინ მურაკ). 

– მაყ. 
%ზაღლი ხახ ძაღლნიორა. მინდორში იხ- 

რდება, ლამახ ყეავილებსს იკეთებს. 
–- ჟანის ნიორი მაყ. 

ზჯაღლიყორაი პამიდერის ჯიშია ერთგვა- 

მოგრძო ფორმისაა. 
“%აპლაი ნ. ზაალაი. 

%აპლუმ ნ. ზაალაი. 

“%აჰმათ ნ, ზაამათ. 

ზაჰყა» (აზ. ზაქგა=ქეეება, უზარმაზარი, 

დიდი) 1. დიდი ზომისა, მსხვილი (მეტ– 
წილად ითქმის თხილსა და კაკალზე). 

–- ზაჰყა კაკალ; ზაჰყა თხილ. 
–  ჯან.; 
2. ნ. ზანგ. 

%ჯაჰყუმ (ახ. %ზ გგუმ= უმწარესი) საწყე–- 

ვარი სიტყვაა. –. ყმაწულ ნუმ (რომ) 

ტირის –- „ზაჰყუმ, აზარ (ნ.), ნუ ჰტი- 

რხარ!“ --- ებნევიან, 

%ზგელ ნ. გზელ. 
ფდგლუწვაი ნ. დაზგლუნ(ე)ვაი. 

-%გნი(თ) ნ. –იზგნი(თ). 

%გნულვაი ნ. დახზგლუნ(ე)ვაი. 

“%ჯებნაი ნ. დაზებნა«ი. 

ზედ გასულაი, %. გ(ო)მოსგლა», %. წასუ- 

ლა» თავზე წადგომა, მოულოდნელად 

მისვლა ვინმესთან და თავზე დადგომა, 

შესწრება. – ქურდ შ(ო)მოსულესყო, 
მანაპარ ადგილში (იმ ადგილში, სადა() 

იპარავდა) ზედ გეველ (თავზე წავა 
დექი), ქურდს ავაჰწარ (შევუსწარი); 

გადაი (ვაჟი) და ქალ ლაპარიკოვდნენ, 

ზედ გეველ, დამცხონდა (შემრ ცხვა); 
ი დეკაცი თავ მეჭქირეოდა (ის ქალი მქი– 

რდებოდა), რა კაი იქნა, ზედ გეველ 
(მოულოდნელად წავაწყდი), სათქმელ 
რამ ვუთხარ; სხალ ვიპარავდი, პა- 

ტრონ ზედ გ(ო)მო” და, ეერ გდოი- 

ხორწ, ღამცხრონღა (შემრცხვა). 

(სინ. ზედ მოს“ ლაი, მნიშვ. 2; ზედ 

დატანევაი, მნიშვ. 2). 

%ედ დატანევაი, დატანევა#« 1. პირდაპირ, 

ჯიქურ მისვლა ვინმესთან ან რამესთან. 

,: 
რი, 

–“. დათ დაჭრაში ინსანზე ზედ ატანევს 
(I ატანევს) (დათვი დაჭრისას პირდა– 

პირ ადამიანზე მოდის, ადამიანისაკენ 

მოიწევს); ჩონ ორღბეში ორდენა გრი- 

ლოი. (ორი აჩრდილი) დოინახ, არ 'ე- 

მემინდა, ზედ დავატან, წრველ, ბრ- 

დავ, ჩონ ნაცნოვ ინსნევ (კაცები) ყო- 

ფილან, მე ქურდევ „მეგონა: რზრში 

ფინ ზაღლექ იყნრნ, ზედ! დუატან, შე– 
ველ ოხრში,: ყონაღმა დაროზაი არ 

დაჰკრა (სტუმარმა ჭიშკარზე არ და- 

აკაკუნა, ზედ დაატან, “შ(ო)პოტდა 
უდღო ზახნელა რზოში; დილანჩიის ჰე–- 

ჩბეთ ზაღლევიზგან არ შეეშინდა (მა– 

თხოვარს ძაღლებისა ზრულებით არ 

შეეშინდა, ზედ დაატანა, მოტდა; 

ის აიქ არ უნდა წასულეყოს, მაინც 
დაატანა, წო “ და ზედ. 

(სინ ზედ მოსტლაი, მნიშვ. 31; 

2. იგივეა, რაც ზედ გასულა. –7 

ზედ დავატან ქურდს (ქურდს შევუს- 
წარი, თავზე წავადექი), 

–- ზედდატანებით თანაც, ამასთან 

ერთად, იმ შემთხვევასსთა–ნ ერთაღ 

მენთ. 

ზედ მანაგდევ ნ. მოგდევაი, მნიშვ. 2. 
ზედ მანადგომ 1. კარგად მორგებული, 

მომდგარი (ტანისამოსი ან სხვა რამ). 

–“ე რა ჩაგიცომსა, ზედ მაწადგომ 

რაიმ ჩაიც!; დღე ზედ მანადგომ კაბა 

ჩაგიცომს; 

(სინ მოწყოვილ, ნ. მოწყოვაი); 

2. ქვაბში, ჭურპელმი საქმელზე 
ზედ მომდგარი (საჭმელს რომ ფარავს, 

იმდენი) წყალი ან სხვა რამ სითხე. 

– ტოლმას ზედ მანადგომ წყალს ასხ- 

მენყ (ხედ რომ მოადგება, იმდენ წყალს 

ასხამენ). 

' –თედ მისევა სხვასთან საჩხუბრად ვინ- 

მეს შეგულიანება. 

ზედ მოს ლაი (მოსლაი) 1. სწორელ მა- 

შინ, სწორედ იმ დროს, იმ შემთხეე- 

ვასთან ერთად მოსვლა. – ზინაანთა 

წეველ, ბებერიც ზედ მო” და (სწორედ 
იმ დროს მოვიღა); 

2. იგივეა, რაც ზედ გას“ლაი. – 

ერ რამ ვიპარაედი, პატრონ ზედ მოჯ-
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და, ვერ გოდოიხორწ, დამცხონდა (ერთ 
რაღაცას ვიპარავდი, პატრონი თავზე 

წამადგა, ვერ გავიქეცი, შემოცხვა); 
მინამს (ვინმეს) თუ გველაპარიკეე და 

ერ ინსან (ვინმე) ნაგახტან (უეცრად) 

მოტდა, აიმაშინ ამბოვენ –– ზედ მო- 

ხელ; 
3, იგიეე,ა რაც ზედ დატანევაი, 

მნიშვ. 1. – გიორგი თოფს ესრუს 

(ესერის) დათს, დათ ზედ მოდის, ზედ 

ეტანევის; 
4. რისამე დამატებით მიცემა, ზედ- 

მეტის მიცემა. –. ვთქოთ, 30 ვაშლ მე– 
მეც, მე გებნევ: ერ 15-იც ზედ მოი! 

(დამიმატე, ზედმეტად მომეცი); 10 მა–- 

ნით მოგიცი, ერ 5 მანითიც ზედ მოი! 

ზედ ქნა დასწრება, ყოფნა, თავზე დგო- 

მა, – ათ რამ გაქეთევაში მეც ზედ 

ვიყავ (აი ამის გაკეთებისას მეც იქ ვი– 

ყაე, მეც ვესწრებოდი); შიქმელ-რამ 

გაქეთევაში ინსან გარაქ ზედ იქნეს, 
კააგორა გომოჟღეს შიქმელღ (სა- 

პბელს გაკეთებისას ადამიანი თავზე 

უნდა ადგეს რომ კარგი გამოვი- 

დეს); მაქაკალ გარაქ ქალი გათხტე- 
ვაში, ჩააბაკან მოღევაძი ზედ იქნეს 

(მაჭანკალი, როცა ქალის გათხოვების 

დროს ვაჟის ოჯახიდან საქორწილო ხარ– 

ჯი მოაქვთ, იქ უნდა იყოს, უნდა ეს- 

წრებოდეს); მე ზედ არ ყოფილვარ 

(იქ არ ვიყავი, არ ვესწრებოდი), ვერ 
დამინახი„ შენ საითი (საიდან) იჯკ)იხა- 

რამ მე ზედ ეიყავ, აიქაი (აი იქ) 
დოინხს (დავინახე), გოიგ (გავიგე). 

ზედ შ(ო)მოყონა« ზედსიძედ შემოყვანა. 
%ზედაზედ ზედიზედ. – სამდენა (ნ. დე–- 

ნაი) თოფ აყრის ზედაზედ. 

ზედა» იგიეეა, რაც ზედაითი, მნიშვ. 1. 

რ“ გორცევს ზედაი (ზევიდან) დააყრიან 
ბრინჟს. 

-ზედაი 1. იგივეა, რაც -ზედაითი, მნიშვ. 
1. – ჩ(ა)მაიღა კიდბან გრიხედაი 

(მხრიდან), თითიზედაი ჭკილ ჰუყრდეე 

(თითიღან ფრჩხილი სძვრება); 

2. იგივეა, რაც –ზედაითი, მნიშვ. 

2. “ კაცევ გიდიზედაი (ხიდზე) გა- 
დადიან. 

-ზედაათი (თანდებ.) 

%ედაითი 1. ზევიდან ზემოდან. – ერ 

დიღ ღრუმ (ღრმა) ორმოი ამოთხარა, 

ზედაითი ბალახ დააყარა; Vრლვ ((წვება), 
ზედაითი ვერღანს (საბანს) იხურავს; 

ორმოს ზედაითი მიწაი აყრიან; ვირ 

1ნ. ვირ (1), მნიშვ. 31 ხით კეჰტეე (ხის– 

გან კეთდება), ოთხდენა (ოთხი ცალი) 

ფეყ აქ, ზედაითიაც გურგალ თახტაი- 

სააღი (ზევიდანაც მრგვალი ფიცარივით 

რამ აქეს). 

(სინ. ზედაი|; 

2. ზმნზ. ზედ. – ე ყოჩ სუქანი 

(მსუქანია, ზედაითი ქონეე ჩ ო)მო–- 

(ხედ ქონი ჩამოსდის)! ბუ- 

თუმ (მთელს) ტამსომოზს (ტანისამოსს) 

ზედაითი გღიან; გზახე თქონბე ერ 

გევ დაახტომელი, ზედაითი გადასუ– 

ლაი უჟეფაი საქნელი (გზახბე თქვენ 
ერთი ხევი დაგიხვდებათ, ზედ გადას- 

ვლა ძნელი იქნება); 
3. თანაც, ამასთან ერთად. –“ სიცივი 

მაცხრჟევს (მაკანკალებს), ზედაითი მამ– 

შიევი. პურ გამთიევი თორბაში. 

1. -(ი)დან, –ზე(ე)ი– 

დან. – ე გადაი აყრიხედაითი ქუევ 

ჰყრის (ეს ბივი სხვენიდან ქვებს ყრის); 

გიორგის მაჰშინევი, ხეიზედაითიზუყუ- 

რნი (ხიდან დაუყვირნია); 

ოდის 

ჩ(ა)მაიღა 

კიდბან გრიზედაითი (მხრიდან); ხი- 

ზედაითი (ხიდან) ჩ(ო)მოდის; ჩ(ო)- 

მოი ჩემზედაითი!; შავარდ (შევარ- 

დი), სტოლიზედაითი (მაგიდიდან) გა- 

რმუნს დაავლ გელ, აიტან, გ(ო)მმო– 
ვარდ (აიღე და გამოვარდი)!; ქაჩალ 

ბეჭედს ქალი თითიზეღაითი ყრის (ქა- 

ლის თითიდან აძრობს). 

(სინ. -ზედაი, მნიშვ. 11). 
– ზეთ შან. ვევს., შა 6. ვაქა 

I, III; 

2. -ზე. – ე კაცევ გიადიხედაითი 

(ხიდზე) გადადიან; ემ ოზოიზედაითი 

ჰეჩ ერ ყუშიც ვერ ფრინდევ ყოფილ 
(ამ ეზოზე ერთი ჩიტიც ვერ ფრინდება 
თურმე); დერიაზედაითი (ზღვაზე) გა– 

დადიან. 

Iსინ. -ხზედაი, მნიშვ. 2).
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%ზედგარ სამფეხი ზედადგარი ქვაბების 

შესადგმელად. 
–- ჯან. 

ზ%ზემზემ ზემო მხრიდან, ზემოდან. 
(საპირისპ. ქომქომ|. 

_ჯა ნ. 

%ე« (1) რძე. –. იმამ თუ ჟეთრანი ზე= 

(ჯეირნის რძე) არ დალივა,, კაი არ 

საქნელიავ (არ მორჩებაო); ზეთ და 

წოლაი მოგცე, ბებრას მიჰც, (რძესა 

ღა მაწონს მოგცემ, ბებიას მიეცი!); 

ქორწილში ჩიტი ზეიც არ აკლოდაყ 

(ჩიტის რძეც არ აკლდათ); ემ ყმაწ2– 

ლევს ქეჩიი ზით ზდიდენ (ამ ბავშეებს 

თხის რძით ზრდიდნენ); ე ქაჩალ დევი 
ზეით მანაწოვნ ყოფილ (ა ქაჩალს 
დევის რძე ჰქონია მოწოვებული, დე– 

ვის რძით ყოფილა გაზრდილი); ზ ე დ ს. 

ზიან რძიანი, ზეით ჩ:ო)მოყრაი, %ე4 

დაყრაი ფურისა და სხვა მეწველი სა- 

ქონლის მიერ რძის მოცემა. –. მოგე– 
რევას (ნ.) უკან ფურ ზეს ჰყრის (ძრო- 

ხა იწველება),: ტანა (ხბომ) მოწოვ- 

ნა, ფურ მააგერა (ნ. მოგერევაი), ფურ–- 

მაც ზეთ ჩომოჰყრა მაიწრლა,: %ი 

შმიჭამად იგივეა, რაც შიჭამანდ; %ი 

ხაირაი (ხეირაი) იგივეა, რაც ხაი- 

რაი; ზიან ტელაი ნ. ტელაი; ზიან 

ფუშრუკ ნ. თუშრუკ. 

– ჯან, შან. გევს; 

უთურგ. ძე გიგ., 
ქავ თ. (აჭარ.ე); ძოწ. 

ზ%ეი (2) მზე. –– მე ერ დაი მაქ (მყავს), 

იმი სილამახეი ამნასულ ზეის, ჩა- 

ნასულ თორეი (ამომავალი მზეა და ჩა– 

მავალი მთვარე); ზი ომოსჟლი-ჩასტ- 

ლინჟახ (მზის ამოსვლა–- ჩასვლამდე) 

ოთხ ტუმარა ფოტ (ფეტვი) მამიგნავს; 
ზესებრა (მზისებრი, მზესავით); % ე დ ს. 

ზიან მზიანი. –. ერ ზიან დღე (მზიან 

დღეს) ყმაწულეე ბურთოვან (ნ.) თმა- 

შმოედღნენ; ზეით ამნასულ თარაფ (სი- 

ტყვ.-სიტყე.: მზის ამოსვლის მხარე) 

აღმოსავლეთი; ზე» დაჭერაი მზის დაბ- 

ნელება. – ზეით დაჭერაშიაც, თორეი 

დაჭერაშიაც თოფ ესრუან (ისერიან) 

ყოფილ (თურმე) სოფლელეე, გრლო- 

ლეონ. 

თოფ., 

შაპას ზეით ან თორეი დოუტჭერიავ, 

გო უშასავ (გაუშვასო); %ე#» ერ საბელ%ზე 
გასფლა4 (მზით ღროის გადმოსაცემი 

ერთეულია) (მზის ახალი ამოსვლა, მზის 

ამოწვერვა.––ზეი ერ საბელზე გასუტლაში 

გადაი (ეაჟი) მიდის; %ეი ერ საბელზე 

დარჩომა#« მზის ჩასვლის დრო, შებინ–- 

დება (შდრ. ზეი ერ საბელზე გას#– 

ლაი); ზეთ თოლ ჩაგდევა» მზეზე გა- 

ტანა, გამზეურება; ზე» ნაჟეკ ადგილ 
ნ. დაჟეკაი; %ეთ ომობრუნევა» მზის 

მობრუნება, ' მზის მოდგომა. –. ეეხ- 

ლა ზეი ამააბრუნეველი (მზე მობრუნ- 
დება. მზე მოადგება), ჩონ ქლიავ გა- 

ავმოეელი (ჩვენ ქლიავს გაახმობს); 

ზეი ამააბრუნეველი, ე ღორევ ემაითი 

(მანდედან) ასხენ თუარდემ დასცხე–- 

ვაყ; ზე» ტოპავს მზე ხვდება, სმზე ეცე- 
მა, მზე სცემს. –' ეემ ადგილს ჰამმეშა 

(მუდამ) ზეი ტოპავს; %ზე: ჩანასულ 

თარაფ (სიტყვ. -სიტყე.: მზის ჩასელის 

მხარე) დასავლეთი; %ე»ი პკრავს იგივეა, 

რაც ზეი ტრპავს. –.- ზეი მკრავდა (მზე 

მეცემოდა); %“ი ბასრ მზის გული, 

მზის პირი –. ადე, ზი ბახარზე 

ნუ ზიხარ; ზი ომოს(”ჰ)ლიანი ალღ- 

მოსავლეთიდან; ზი ომოსლუსყენ აღმო– 

სავლეთისაკენ; ზ–ი ყუდრე» მზისაგან 

დაცული ადგილი, ჩრდილი. ·– ე კაბაი 

ზი ყუდრეში დაჰკიდ, არ გასოლმავ- 

დღეს (არ გახუნღეს)!, კმაწულევ ზი 
ყუდრეში თმაშოედნენ; ე ხეი ზი ყუ- 

დრეშიდაე, არ მაიწივა აიმაზეც. 

(– ჟუდარი მყუდრო, ჩრდილი ადგი- 

ლი გიგ., თოფ., ქავთ. (აჭარ); 
ყუდრო მყუდრო, მოფარებული, უქა- 

რო, მზიანი კუთხე ჭ ი ნ ჭ. ვაჟა); %ი 

ჩას(#2ა)ლიანი დასავლეთიდან. –. ზი 

ჩასლიანი არ წახუდოთ, ზი ომოსლიანი 

წაით!; ზი ჩასლუსყენ დასავლეთისაკენ; 

ნ. ზიანევ; %ი( ს)მა ნ. -მა; ზისწორ მზის 

ამოწვერვის დრო. 

–- გიგ. 
(ქართლ). 

თოფ. ქავთ. 

%ეი (2), %ეჰ (აზ. ზაჰ) ნარიმანდი, ამო– 

ღებული ნაწიბური (ფიცარზე); ზე«
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ომოყრა. (ამოყრა») ნარიმანდის ამო– 

ღება (ფიცარზე), –. პოლ დაგექჟაში, 

ხი ლოგინ გაკეთევაში, ჯერ თახტევზე 
ზეი ჰყრიან (ფიცრებზე ნარიმანდს 

იღებენ), პირევს უთლიან, ერთმერთში 

დრვენ (დებენ), ქიფტა დადგესავ (მჭი– 
დროდ რომ დადგეს). 

ზე.» (4) ზევით. –“ ეე ბურთ დაბლით 

ზეთ ესროენ (ქვევიდან ზევით ისრო- 

ლე). 
ზეაზე»ათი, ზე»აზე» სულ ზევით, ზევით- 

ზევით. –. ზეიზეითი ფრინოვს (ზე- 

ეით-ზევით მაღლა ფრინავს)! რა 

ზეიზხეით გაჰთ ბის (რა "'"ზევით- 

ზევით, ზერელედ, არაღრმად გათი- 

ბე); ზეთზეითი გადასულა” (გადას- 

ლა», წასულაი) თავს გასკლა (თავს 

გაუვიდა) – წაკიდნამში ერთმერთს 

(ერთმანეთს) ებნევიან რა ზეიზეითი 

მი”დი!; ზეიზეითი ნუ გადასუხარ შენ, 
ცოტა ქკუან იყავ! L(-- %ზეიზეითი 

გაჰდ თაეი მოგაქვს; დიაღ ზეაზეითი 

გადის მეტისმეტად თავი მოაქვს ჯ ა ნ). 

– ზეაზეი ჯან. 

ზე„ზეიპთყენ სულ ზევითკენ “–. ზეი- 
ზეიჰთყენ სწევს. 

ზეითავქო, ზეითავქე, ზეპთავქრ, ზეპ- 

თავქე იგივეა, რაც თავქრ. –. ზე9ითავ- 

ქრ მივდ (თავქეე, ქვევითკენ მივდივარ). 
(საპირისპ პირანღ, ყბაპირანყ|. 

ზეითავქროი, %ზეირთავქე», ზეპთავქოი, %ე- 

პთავქე# იგივეა, რაც თაექრი. 

%ზეითი იგივეა, რაც ზედაითი, მნიშვ. 1. 

– კოჭოპს მიწაძი ძალავს, ზეითი ქუევ 
(ქვებს), ფოთლევ.რამ; (ფოთლებსა და 

მისთანას) აყრის; ზეითი კეპტევ ნ. 

ზეითი ქნაი; %ზეითი ქნა ა) მაღალი 

ტემპერატურისაგნ ავადმყოფის გა- 
ოგნება, გათარანება. როცა იგი გო- 

ნებას კარგავს და ბოდვას იწყებს. ამ 

დროს ამბობენ: ავატყოფ ზეითი კეჰ- 

ტევ (ავადმყოფი სიცხისაგან გონებას 

კარგავს), ანდა –- ავტყოფ ზეითი 

იქნა (| ზეთთი ქნილ); ზეითი ქნაში 
ავატყოფს ნიგორს ამსუნევინევენ (აყ- 
ნოსვინებენ) თააქი (ვიდრე) კათ ქნინ– 
ჟახ (კარგად გახდომამდე), ბ) ბავშ- 

%ე2თიანი(თ) ზევითა 

ზეითყენ, ზ%ეიტყენ, 

ზე:აპირ ზედაპირი, 

ვების საყმაწვილოთი ავად გახდომა: 

“– ყმაწულ ზეითი კეჰქტე (ბავშვს 
საყმაწვილო მოსდის); ყმაწულ ზეი- 

თი ქნილავ (საყმაწვილო მოსვლიაო); 

ყმაწულევი ზეითი ქნაში ბამბას ტუსენ, 

ყმაწულს ზედაითი ფარჩას ხურენ, 

ბამბას ხაჩიევი (ჯვარივით) აკეთევენ, 

იშპიშკას უდევენ (ასანთს უკიდებენ), 

ყმაწული კაი საქნელიავ (კარგად გახ- 

დებაო) (––- ზერთი იქნა ზენას ძალით 

იქნა, ე. ი. საყმაწვილო 

ჯა ნ.). 

–- ჯან. 

მოუვიდაო 

%ეიათიან 1. ზევითა მხარეს, ზევით, · ზე– 
მოთ –. ყმაწულევ თმაშოვაში ერთ ზეი– 
თიან ყოფილ ხეზე, მეორე5ც მიწხე. 

(სინ. %ზ(ო)მოითიან)|, (ხაპირისპ. 

ქ(ო)მოითიან); 

2. ზევითა. –. ზეითიან თარაფ (ზე- 

ვითა მხარე). 

ნ. –იან. 

-ზეითიან (თანდებ.)-ზე. ჭიას დაზი– 

ნევას უკან ტუჩზეითიან ყამშღაი” გო- 
მოოდის (აბრეშუმის ჭიას დაჭინების შე- 

მდეგ ტუჩზე თეთრი ნიშანი გამოსდის). 

ზეათიანაი ზევითა, ზედა, ზევით მყო- 

ფი. –. იცომს ზეითიანა ტამსომოზს 

(ტანსაცმელს). 

(სინ. %(ო)მოითიანაი). 

მდრ. ზეითიან. 

(საპირისპ. ქ(ო)მოითიან აი. 

მხრიდან, ზევიდან, 

ზემოდან. 

(სინ. ზ%(ო)მოითიანი|). 

ნ. -იანი(თ), შდრ. ზეითიან. 

(საპირისპ. ქ(ო)მოითიანი(თ)|!. 

%ეაპთყენ, 'ზრეიჰ- 

ტჟყენ, ზეპთყენ, ზეჰპტყენ ზევითკენ, 
ზემოთკენ. => სისხლით ეცნევ (ემჩნევა), 

დათ (დათვი) ზეითყენ წასულ; ქელლას 

(თავს) ვეღარ ჰწევდა ზეჰთყენ ქებევი 
სიმზიმი (რქების სიმძიმით). 

(სინ. ზმოჰთყენ). 

– ჯან, 
– წყლი ზეიპირ; 

ბჟიტისთანა (ფშუტე) კაკალს წყალში 
ზეიპირზე იგდეეს; ვეეი (მდინარისა)
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ამდღუევაში (ამღვრევისას) თევზს ზე- 

9=პირზე იგდევს; ტომ ატ ზეიძპირზე ფორ 

იგდევს (ობს იყენებს); %ე»პირზე გაბ- 

რალევა»: ზეიპიიზე გაბრალე “ ლავ 

იტყვიან ადამიანზე, რომელიც ძალიან, 

წვალობს, გაწამებულია (ავადმყოფობის, 

მოხუცებულობის თუ სხვა რაიმის 

გამო), არც კვდება და არც დცოცხა- 
ლია; ზეიპირ%ზე გამჯვმარ იგივეა, რაც 

ზეიპირზე კტარ; %ე«იპირზე კტარ ცო- 
ცხალ-მკვდარი (ავადმყოფობისაგან, სი– 

გამხდრისაგან და მისთ.). 

%ეიპირა ზეპირად. 

წავლ (ზეპირად დავისწავლე); თითევ- 
ზე კი აარ, ზეიპირა ითლუს (ითვლის). 

ზეირაი ძერა – იეზნევ ზეითრისააღი 

ტრიალოედნენ (სიძეები ძერასავით ტრი- 

ალებდნენ); ნ. კუნტა ზეირაი, 

– ჯან. 

ზეიტყენ, ზე:აპთყენ, ზეიპტყენ ნ. ზეი- 

–. ზეთპირა დოის- 

თყენ. · 

%ერდავ ლები, დარტყმისაგან ახ დაცე- 

მისაგან დალურჯებული ადგილი სხე- 

ულხზე. 
ზერზემ, %ერზიმ (აზ. ზირზამი| სარდაფი. 

– სახლს ზერზემ (|| ზერზიმ) არ ჰქონი. 

%ერი-ზუვაი, ზერი-ზუაი: ზერი-ზუვა (%ე- 

რი-ზუა) წოტდა ნამსხვრევებად იქცა. 

– ბეთუმ ტალერკ დაივეჩა, ზერი- 

ზუვა (I ზერი-ხუა წოტღა (მთელი 
თეფშები დაიმტვრა, ნამსხერევებად 

იქცა). 

ზერნაი ტ ო პ. აზერბაიჯანული სოფელია, 

კახის ჩრდილო–დასავლეთით, 1 ხაქათ– 

ლის გზაზე. განთქმულია ბრინჯით. 
%ერნა» ბრინჟ საუკეთესო ხარისხის 

ბრინჯი, რომელიც სოფელ ზერნაში 
(ნ.ე) მოდის, 

“ეპ ნ. ზეი (3). 
%ეპთავქო, “%ეპთავქე ნ. ზეითავქრ., 

%ეჰთყენ, ზეპტყენ ნ. ზე=თყენ. 

“ზიან მაგნე. –“ ყურველა ჭიაი (ქიაა ერთ– 
გვარი) მიწამი კეჰტევ (არის), ზიან 

მირასი (მავნეა ის ოხერი), ხახს, ფაყ- 

ლას (ლობიოს). ქალამს (კომბოსტოს), 
ბოსტანს (საზამთროსა და ნესვს) შჭლის 

მაგრა, 

“იანა რძიანა. –“ ზიანაი მოწყრტაში ზელ 
(რძე) გომოდის; ნ. ვირი ზ%იანა#«; საჰ- 

ყიზი ზშიანა#. 

– ჯან, მაყ, რძიან საბ), 

ჩუბ, მენთ., რძევანა კაიშ., 

რძია ბალახი, რძია-რძია ძ ო წ. 

ჭზიანევ მზიანი, კარგი ამინდები, 

(საპირისპ. წუმრიანექე). 

ზ%იარათევ წმინდა ადგილები, სადაც სა– 

ლოცავად მიდიოდა ხალხი. – წმინდა 

ადგილევს, საყდრევს ზიარათევს ეზა- 

ხიან, 

–- ზიარეთი ნ იჟ. 

“ზიბილ (აზ.| ნაგავი, სიბინძურე. >“ ზი- 

ბილით სავსრი იყო აქატროვაი. 

Lსინ. ზირთ-ზიბილ!). 

–- ჭუჭყი, ბინძური, სიბინძურე ნ ი ჟ. 

ზ%ივ მძივი; ნ. ბაბაყული %ივ; ზაღლი ზივ. 

– ჯან. 

%ზიკხ(ავ) ხმაბაძე. მაგრა დაცემის 

ხმა. –“ ზიკხავ, დეეცა. 

%ილ (1) ძილი; მ ი მ ღ. %ზილიან მჰინარე. 
–- ზილიან ყმაწულს ჰეჩრამს (ნურა–- 

ფერს) ნუ ებნეე; ზილიან ვიყავ, ვმა» 
მიყოს (დამიძახეს), ავდექივ; %ილიან- 

%ზილიან იგივეა, რაც ზილიან. –. ზი- 

ლიან-ხილიან აედექი;: “ზილ 

ხორწნაი ნ. გ(ა)დახორწნაი. 

– ჯან. 
%ილ (2) (აზ, ზი–) წვრილი, მაღალი ხმა), 

–ჭინვ. ვაჟა; სიმღერის ხმაა < ა- 

რაშ, პატარა ზარი,- ზანზალაკი 

გიგ, თოფ. ქავთ. (მესხ.). 

ზილიდედაი, ზილიგუდა» ძილისგუდა. 

ბევრ დანაზინევ ინსანს (ნ.) ებნევიან –- 

შენ ზილიდედაი (| ზილიგუდა:ა) ხა- 

რავ, ბევრ იხინევ. 

ჭიმა ნ. –მა. 

%ზიმეი 1. მძიმე. –, სუბუქ ჩალთუქ ( ნ.) 
ჰანზე ცე (განზე ცვივა) ანიევამი, 

ზიმე ჩალთუქ გორც ცუვ (ახლოს ცე“– 
ვა). ოგემას თესლიბე აჰტანენ (თესლი– 

სათვის იღებენ); რა ზიმჟეისა ე კიდბან! 

(რა მძიმეა ეს კიდობანი!); %იმე დაკ– 

რა: „მეზურნე დაწყებისას ჯერ ნაღ- 
მას უკრავს (ნელი დაკვრაა), შემდეგ 

გ(ა)და–
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ჩევურმას (ჩევურმაი –– თურქულია, 

ნიშნავს მობრუნებას, ერთიდგან მე– 

ორეზე გადასვლას) და მერე ღა იწ- 
ყება ზიმე (მძიმე) დაკრაი“ (მინა- 

შ რეწვ.); %იმე ოჟაღ რელიგიური 
შეხედულებით წმინდად მიჩნეული 

თაყვანსაცემი ოჯახი. –> ქიტიანევ ოჟაღ 

ზიმეის (წმინდაა). მაგი ოქჟაღი დაწყ- 

ევლაი, ფინ ჟუღაბ (ცუდი სიტყვის) 
თქმაი არ იქნევ, აიმიბე რუმ (იმისათ–- 

ეის, რომ) უკან შენზეავ დააბრუნევე–- 

ლი (შენვე დაგიბრუნდება); მაგი ოჟაღ 

ზიმეის; %იმე საყტარ წმინდა, ლღვთაე–- 

ბრივი ძალის მქონე საყდარი. –- დიდ 

საყტარ ზიმეის, ზიმე ფუტკარ ბეე- 

რი, მრავალი ფუტკარი. – ფუტკარს 

ტყით მოჰყონენ თუ ნახეს ტყეში, 

ერ ზი ბუთაღზე (ერთი ხის ტოტზე) 

ფუტკარ ზიმეის (ბევრია), ერთა დაგრდ>– 

ევულან (ერთად დაგროვილან), ხოკ- 
რევით (ნ. ხოკერ) შინ მოჰყონენუ. 

ეესი (აი ესაა) ზიმე ფუტკარ. თუ ცო- 

ტაის (ცოტაა), აგრ-იგრ (აქა-იქ) დაგ- 

რტჟევულან, არ ჩომოჰყონენ (შდრ. 

მძიმე ცხვარი ბევრი ცხვარი დ ო ლ.); 

2. იგივეა,, რა) ფეყზიმეი; %იმეი, 

ზიმედ ფეხმძიმედ, ორსულად. –. ჩონ 

მეპურეს დეკაციც (ცოლიც) ჩემთან 
ერთა იყო ზიმედ; ზიმე» (ზიმედ) ქნა» 

ფეხმძიმობა. –. ჩემ კაცმა ჩემ ზიმეთ 
ქნაში (ჩემს შფეხმძიმობაში) მითხრა: 

თე ეეხლაც შენბე ქალ იქნა, შენ თავ 

მააკლევარ, ყმაწულსაც (თუ ეხლაც 
გოგო გეყოლა, შენც მოგკლავ და ბა- 
ეშვსაცო); ზიმედი ფეხმძიმედაა (სინ. 

მუცელ აქ, ნ. მუცელ (1)I. 
4“%იმზიმოვა» 1. ზიმზიმი-ი – სახლ და- 

წოვაში ზალყ ზიმზიმოედა; 

2. გადატ. 

ძაღლების ყეფა. + ზაღლევ ზიმზიმო- 

გენ. 

ერთად თავშეყრილი 

–- ზიმზიმი გააქვს, %იმზიმი გაუ- 

დის იტყვიან მრავალი ხალხის რ ევაზე 

ძიძ., კეცხ.,, ხ უბ. (ქართლ.). 

%ინდალ (ახ. ზ%ზინდან) ზინდანი, საკვე– 

რავი გრდემლი. 

ზ%ანზილა# (1) აურზაური, 

– ბერ,., ზინდანი, ზინდალი მენთ., 

ზინდ-ნნი ძიძ. კეცხ,., ხუბ. 

(ქართლ.). 

%ინზილ დაზინზილევა#ი ძილი, დაძინე- 

ბა, (ეს სიტყვა მხოლოდ ზღაპრებში 

იხმარება. – დაიზინხილ,„ შულო, 

დაიზინზილ! 

ხმაური, ყა 

ყანი, ჩოჩქოლი, მფოთი. –. ზინხილა»« 

იდგა ჩონ ორღბეში; ზაღლევი ზინზი- 

ლა” (ძაღლების ყეფა); რა ზინზილაი, 

ჩამოწოლ ლა (ჩამოვარდნილა)! (რა 

აურზური ამტყდარა!); 

ჩ(ო)მოწრნა«, ზ. ჩ(ო)მოგდევაი აურ- 

ზაურის ატეხა (ასტეხს), –. ზინზილაი 

ჩამააწფნა (აურზაური ატეხა); მრზობ–- 

ლევს ზინხილაი ჩემეეგდღაყ, თქონბე 
%ინზილაი მო” დესავ!, თქონ ოჟაღზე 

%ინზილაი ჩ(ო) მოვარდესავ! (წყევლაა: 

დაიხოცეთ!). 

-- ზირზილი ნ იუ.; 

%ინზილა» 

“ინზილი ბავ- 
შვის ნელი ხმით ტირილი შარაშ. 

%ინზილაი» (2) 1. დიდი ტალახი, ტალა- 

ხიანი ადგილი. 

–- დიდი ტალახიანობა ორღობესა და 

სხე. ჯან.; 

2. წარღენა, მეორედ მოსვლა. 

ზინყ, ზინჯ შეძახილი ხმის გასაკმენდინე– 

ბლად. – ზინყ, გმა«. გაიკმინდ!; 

ზინყ, უჩუმრა დაქ (დაჯექი) მანდ!; %ინ–- 

ჟზე (ზიყზე) დაცემა» უკანა ტანით ძირს 

დახეთქება, მოსხლეტით დაცემა, ზღა– 

რთანის გადენა. (-- ზინყზე დეეცა 

ჯა ნ.; ზინყზე დაიცა წააქცია, დასცა 

მიწაზე მე ნთ.). 

–- ზინყი თეძოს ძვლის თავი, კუკუ- 

ხო ქ გლ(ქიხზ.), მენთ. 

%ინჯი-ზინკი ნ. დაზინვაი. 

ზირ ძირი. –“ ერ ზირ ვაშლ; დაიმალ თი–- 

ზირში (მთის ძირას); მუხას ზირი 

(ძირიანა.დ) გლეჟავს,; ზირ დაჭერა# 

ფლავის ხარშვისას ქვაბის ფსკერზე ფა– 

ფაჭყელას (ნ.) გაკეთება. + ფაფაჭყე- 
ლაი ქნამი (გაკეთებისას) ამბოვენ: 

ფლავს ზირ დოჟჭერი; ზირ მოჟრა4 

ფლავიან ქეაბმი ფლავის მიკრული ძი-
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რის აძრობა – ფაფაქყელაი ქნაში 

ფლავი ქობს ცეცხლით ჩამააქრნ (ჩა– 

მოაქვთ), წყალს დაასხმენ მიწზე, ქობს 

დოვენ (დებენ), ზირ მაითყარასავ (ძირი 

ასძერესო), ელოდევიან ერ 5-–10 წუთს. 

ზირ მოყრას უკან ფლავს ჰყოფენ (არი- 

გებენ); %ზირი ჩარგაე ნ. ჩარგაე; ნ. 
თი ზირ; სავლი %ირ ნ. საგელ; ჟური 

ზირ ნ. ყურ. 

“ირავ: ზირავ (ზირა, ზირი0 მეჩარგავე2« 

ნ. მეჩარგავეი; ზირავ (ზირაღლ) მე–- 

ჯკრეი (მემჯრეი) ხნ. მევრეი; ზირავ 

(წირი) ულაყ გუთანში ზირავ უღელში 

შებმული ხარ-კამეჩი (ნ. ზირავ უღელ); 

ზირავ (ზირი) ულელ გუთანმი შებ- 

მული რამდენიმე უღლიდან ის უღელი, 

რომელიც გუთანთან უშუალოდაა გა- 

დაბმული და მოლტაზე საუღლეითია 

(ნ6.) დამაგრებული. –. ზირავ უღელზე 

ინსან (კაცი) არ ჟდევ, ქრშ შოლტკავზე 

ფეყზე დგევ, კამმეჩი კუდ, ჰე (ან) გა- 
რი კუდ უჭერი (მდრ. შუალა უღელ 
(ნ. შუალაი); წინა უღელ (ნ. უღელ)!. 

“%ირაყ, ზირაყენ რისამე (კედლის, ღო– 

ბის, ხის და მისთანათა) ძირში, ძირისა– 

კენ. –. ზირაყ (|| ზირაყენ) დაქ, მეც 

დო_ ჟდე. 
%ირთ-ზიბლ (აზ. ზირ-ზიბილ! 

ვეა, რაც ზიბილ. – ჰაბე მოორეყავა 

სახლში ზირთ-ხზიბილ? (რისთეის მო- 

გაქვს სახლში ყოველგვარი ნაგავი?); 
ზირთ-ზიბილ ნუ მახლეე, კა9 პურ 

' მემეც! 

%ირი პურ ძირისპური. 

შდრ. პირი პურ (ნ. პურ). 

–– როსტ. გე.105,გიგ., 

ქ ავ თ. (ინგილ.), ძირიპური მენთ. 

%ირი (%ზირა) ჩარგავ ნ. ჩარგავ. 

%იროვი სოფლევ „(ქედის) ძირში ან მის 

იგი- 

თოფ., 

კალთებზე მდებარე სოფლები“ (შ «– 

ნამრეწვ.ე. 

%ი(ს)ამა ნ. –მა. 

%ისწორ ნ. ზე= 

“იღ ზილ (ახ. დიალ. ზLხIხზნIხს კაჭ- 

კაჭი. 

%იუზე დაცემა#4 ნ. ზინყ. 

%იყზიყოვა.· 1. (ახ. ზაღ-ზაღ) რხევა, 

ნძრევა, ზანხარი. –. ჩონ ქოხ ზიყზი- 

ყოეს; ურემზე დანადრე პოქკაი ზიყ- 

ზიყოვს. 

“–- ეზაჟება ქანაობს, ირყევა, ირწე- 

ვა ჭინჭ. ვაჟა; 

2. (აზ. ზ.(ღ-ზ),ღ) რამდენიმეს ერთ- 

ად ლაპარაკი, ყეირილი. – 

ხალღ ზიყზიყოვდა. 

%ზლივ ძლიეს. – კოქოპ მაღლა ეყო, ზლივ 

პოსტეოდი (ძლივს ეწედებოდი); %ლივ- 
ზ%სზულუმი(თ1 იგივე, რაც) ზლივ-ჰა- 

ლი. –. ემ ყმაწულს ზლივ-ზელუმი 
ატუჟევენ (ამ ბავშეს ძლიეძლიეობით 

აჩუმებენ,.; “%ლივ-პლი L|ზლივ + 

აზ. პალ–ძალა) ძლიეს, ძალისძალად, 

ძლიეძლივობით დიდი გაჭირვებით. 

– ზლივ-პალი აავსო ქობ წყლით; 

ცხენ ღაიკჩო წყალში, კაციც, პიწწა 

მორჩა, არ მოკდო (კინაღამ არ მოკე– 

და) ჭზლიე-ჰალი გომოტდა წყლით; 

ერ უპატრონო ბებერ გვარ, ზლივ- 

ჰალი თეთრ (ფულს) ოგრჟეე (ეაგრო- 

ვებ); ვევში წყალ არა (არაა), დილ–- 

ლით–საღმომდინ ზლიე-ჰალი ჟავს (ავავ– 
სე) ერ ქობ. 

%მა» ძმა. –+ ერ ზმაი მაქ (მყავს), ოორიც 

დაი; ესენ ჩემ დედაკაცი ზმევნი (ესე– 

ნი ჩემი ცოლის ძმები არიან). 

– ჯან 
%მარ ძმარი; ზმრი დედაი (ძმრის დედა 

ღვინის დასაძმარებლად); ზმარი (%მრი) 

გაწყდომაი (ნ. გაწყოდმა95 (2)|. 

%მოვა» ძმობა. 

ნ. ზმაი. 

%ზმოითიან ნ. ზ(ო)მოითიან. 

%მოითიანა” ნ. ზ(ო)მოითიანაი. 

ყაყანი, 

%ზმოათიანი ნდ ზ(ო)მოითიანი. 

%მოჰთყენ, ზმოპტყენ, ზმოითყენ, %ზმო- 

იტჟენ ჭშზმოიპჰთყენ %მოიჰტყენ ნ. 

ზ(ო)მოჰთყენ. 

%მრიან მწნილი. –“ თუ მოგმიევი, ვარ- 
ცხში პურ არის, კოჭოპში ზმრიან ა-ის, 

აიღ, ქამ!; ზმრიან კიტრ (კიტრის მწნი- 
ლი): %ბმრიან დაგევა2 ნ. დაგევაი, 

მნიშე. 3; %მრიან ტელა» ნ. ტელაი. 

%ნაი ძნა. –. ზნაში ბევრ ველევლი (ხე–



–- 220 – 

ლეურია), მინ დაჰთლუსა?; ე ზნევ ბუ- 

თუმ ჩონი (ეს ძნები ყველა ჩვენია). 

ზოგ დროზე ზოგჯერ. –. ზოგ დროზე იკი- 

დნევიან„ ზოგ დროზეაც კაიგორა გხას 

მიდიან (ზოგჯერ ჩხუბობენ, ზოგჯერ 

კი შეთანხმებულები, შეწყობილები არი– 
ან). 

(სინ. ზოგდეფა). 

ზოგდეფა იგივეა, რაც ზოგ დროზე. –2 
ყმაწულს (ბავშვს, რქს თუს (ექვსი 

თეისას) ნათლავდნენ, ზოგდეფა ოთხ 
თუსაც ნათლავდნენ. 

ნ. –დეფა«ი. 

ზოგიევ, ზოგევ ზოგ(ნ)ი. –+ ჩონ ამას ჭა- 

პათ (ნ.) არ ვეზახით, ზოგიევ (I ზო- 

გე1) ეზახიან ჭაჰაი; გათხუევინჟახ ქა- 

ლი და გაღაი გზაზე დახტომაში არც 

კი ზრახენყ ერთმანეთს, ამძა ზოგიევ 

კი იხტილათიც ჩედიანს1 (გათხოვებამ- 

დღე ქალი და ვაჟი გზაზე “მეხვედრისას 

არც კი ელაპარაკებიან ერთმანეთს, 

მაგრამ ზოგნი კი საუბრობენ კიდეც). 

%ზ%ოდ რკინის ნაჭერი, რომელსაც გაცვე– 

თილი რკინის ნაწილების დასაკერებ- 

ლად ხმარობდნენ. –. „გუთნის რკინის 

ნაწილების გალევისს აწკეპინევდნენ 

დემურჩის (ალესინებდნენ მჭედელს), 
ხოლო ძალიან გაცვეთისას კი ზოდს 

ადებინებდნენ ხოლმე, სხო ნაჭეოს რკი– 

ნისას, თითქოს ჰკერენ” (შინამ- 

რეწვ.). 
%ოვაა» ნ. დაზოვაი. 

ზ%ოვნაი ნ. მოზოვნაი. 

ზოკ 1. ნ. ზუვაკ; · 

2. ასე უწოდებენ ინგილოები ზა- 

ქათალაში მცხოვრებ სომხებს; 

3. გადატ. მსუბუქი ყოფაქცე- 
ეის ქალი, 

%ოლ ძვალი. – ზოლ არ გ(ო)მოხარო, 

კბილეე დააგეჩელი შენბე (კბილებს 
დაგამტვრევს), ჩონ ზაღლიბე ზოლევ 
მაიღ! (ჩვენი ძაღლისათვის ძვლები მო– 

იტანე)!; ზლუ მინარაი (ძვლის კოშკი); 

ზურგი ბოლ იგივეა, რაც ზურგი არხ. 

““ იგრევ (ისე, ჩვეულებრივი) სუკევ 
ზურგი ზოლს აქათიან-იქითიან არის, 

ამმა (მაგრამ) ობოლ სუკევ (ნ. ობოლ) 

შიგნით კეჰტევის (არის) (–- წელის– 

ძოლი კაიშ.). 

– ძოლი ქ აჯ. 

ზოლაღ ზოლი. – ჩემ კაბას ზოლაღევ 
აქ, ზედს. “ზოლალევიან” "“ზოლალ- 

ჭროლალ ზოლებიანი. –. ე კასა» თოლ- 
თოლი (კოპლებიანია, ეეს ყუთი- 

ყუთიის (უჯრედებიანია), ეეს კი ზოლაღ– 

ზოლაღი (ზოლებიანია, ზიოლაღევიან. 

„ კაბათს (ზოლებიანი კაბაა). 
(სინ.სრელ!. 

%(ო)მოით ზემოთ, ზევით. 

%(ო)მო#ტთიან ი გივეა, რაც ზეითიან. 

(საპირისპ. ქ(ო)მოითიან). 

– ჯან. 
%(ო)მოითიანაი იგივეა, რაც ზეითიანაი- 

ნ. -იანა”; შდრ. ზ(ო)მოათიან, 

%(ო)მოითიანი(თ) იგივე, რაც Vზეითი- 

ანი(თ). 

%(ო)მოჰთყენ, %ზ(ო)მოპტყენ, %(ო)მო»- 

თუჟუენ, ზმოიპთყენ, %(ო)მოიტყენ, 

ზმოიჰტყენ იგივეა, რაც ზეითთყენ. 

%ონზ ნ ზონზ, 
%ორ |აზ. ზორ) 1. ძალა, ღონე. –. ზორ 

არ მაქ; % მ 6 ზ%, %ზორი(თ), ზორიზორი- 

ძალით, იძულებით, ძალდატანე ბით. –2 

თუ არ მოე, ზორი მააყონევარ (თუ არ 

მოვა, ძალით მოვიყვან); ზორით გო- 

მოჟრთომ (ძალით გამოურთმევია); არ 
გაზლევ, ზორით ხარა? (ძალაზე ხარ?); 
ზორიზორი წაიღა. 

(სინ ზალი-ზორი(თ)),: %ორ ქნა» ძა- 

ლის დატანება. – ზორ უქნი წოგ- 

ყუნი. 
–ჯან, ჟღ.,, მარაშ., ძიძ. 

(იმერხ); გიგ,ე თოფ., ქავთ. 

(იმერხ.); გასაჭირი, ჯაფა,, ძალა იძუ- 

ლება ნ იუ.; 

2. ძლიერი, ღონიერი. – შენ ზორ: 

რამ ხარ (ღონიერი ვინმე ხარ); მოი, 

შოიქიდნოთ, ნოხოთ, ჰემენიც ზორ კრ- 

ჰტევით (რომელიც უფრო ღონიერი აღ– 

მოეჩნდებით), ქალ აიმას დაპჩეს. 

%ზოღ (აზ.) ღივი, აღმონაცენი, ყლორტი. 

– ზოღევ ომოშოვას უკან არვარგ–- 

ზოღევს ხლოპავთ, კაი ზოღევს ვინა– 

ხავთ.
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(სინ. დოყ). 
– სოლი სმ ტ., ხახვის, ნივრისა 

და მისთანათა გამოშვებული ღივი, ფო– 

ჩი მენთ. 

%რ“% ძეძეი. 

«<ოზიან ძეძვიანი, ძეძენარი. 

ნ. ზოზ. 
· +%ოლ ძეელი. –. ზრლ ვაზ; ჰე (ეს) შენ 

ზოლ ტანსმუზ (ტანსაცმელი) მემქცო, 
რაი იქნტვა?; ზმ ნზ. ბოლ დროზე, 

ზოლათ უწინ, ძველად. –. ზოლათ კა– 

ლიექ (კალოები) ნუმ (რომ) ყოფილ, იმ 
ადგილს ეტყუან ნაკალოიან ადგილ 

(სინ. უწინ დროზე); ზოლ ”შუნდ შინ- 

დის კერკი. –. ზრლ შუნდ ერ-ორ წელს 

თუ შაინაზს, თეთრდევის; ზოლ შუნდს 

კარში ნატარევ ინსნევს (ვისაც კუჭი 

აქვს აშლილი) უხარშენ, აჭმევენ; %ო– 

ლით ძველი სტილით; ზოლითზოლ ძა- 

ლიან ძველი, ძველთაძველი; ზოლ-მოლ 
ძველმანი, ძველძვული, ძველმანი. –– 

ბებერ გამააქს თავი ზრლ–მოლს, დილან– 

ჩიის (მათხოვარს) აზლევს. 

«%ონ%ზ, ზონზ (მრ. %ონზოვ, ზონზევ) ძონ- 
ძი, კონკი. –“ ქევრში ნარჩომ წყალს 

წმინდა ზონზით წმონდავთ; ყმაწულს 

"გაჩენას უკან ებაჩიი ბანავს, ზონზო- 

ვში ხევს (ბავშვს დაბადების შემდეგ 

ბებია ქალი ბანს და ძონძებში ახვევს); 

%ონ-მონ%ს ძონძები, კონკები. –“ ზონზ- 

მონხზს იცომს. 

– ჯა ნ., ნაძოძი ნაგლეჯი, ნაფლეთი 

ჭ.ყ. 
<«ონკ იგივეა, რაც ზონზ; ზონკ-მონკ იგი- 

ვეა, რაც ზონზ-მონზ (ნ. ზონზ). 

რ4რანგა-ზრანგა ნ. ზრანგუნ. 

'ზრანგუნ„ %ზრანგუნოვაი, ზრანგუნევა2 

ჟღარუნი, ჩხარუნი; ხრაგუნი. –“ ზანგს 

(ზარს) აზრანგუნევენ; თაგევ (თაგვები) 

ზრანგუნოვენ (|| ზრანგუნევენ); ზრანგა– 
%ზრანგა ხმაბაძვ. ძლიერი ჟღა- 

რუნის დროს გამოცემული ჯხმა. –– 
კონღურას (ნ.) ყმაწულეეს (ბავშვებს) 
კიდევენყ, ტარეეაში ზრანგუნოვს (ჩხა– 

რუნობს, ჟღარუნობს), ზრანგაზრანგა 

გმაი მოდის (ხმას გამოსცემს). 

<«რახუაი, “%რახნაი ლაპარაკი (ლაპარა- 

კობს), თქმა(ამბობს). –– ჰეჩრამ არ 

ზრახულოვს (არაფ,რს ლაპარაკობს, 

არაფერს ამბობს); კუპ ქნაში (ნ.) მინც 

სიპტა იზრახევს (ვინც პირველი და”- 

ლაპარაკებს), ფურ წააყონელი (წაი- 

ყეანს) წყალზე; მე ჩაფალ ყბა მაქ, 

ნუ მაზრახევ «! (მე ბინძური პირი მაქვს, 

ნუ მალაპარაკებს); მე ლდო«ინახ, ამმა 

ჰეჩრამ არ ვიზრახ (დავინახე, მაგრამ 

არაფერი ვთქვი); იზრახი, წაიყონ ახ- 

წ“. ლა ტანაიI (დაილაპარაკე, ჰო და წაიყ– 
ვანე ახლა ხბოI));; ზმნზ. საზრახნე–- 

ლა სალაპარაკოდ. – ქალს ნება არ 
ჰქონდა საზრახნელა (ქალს ლაპარაკის 

უფლება“არ ჰქონდა); უზრახნელა ულა–- 
პარაკოდ, უსიტყვოდ. –– მე უზრახნელა 
ემ საქმეს გააქეთევარ (გავაკეთებ). 

შდრ. აზრახევაი; შაზოახნაი. 

–- ზრახვა საბა, ჩუბ, ძრახვა 

მენთ, მზრახვა, ზრახვ- გიგ., 

თოფ, ქაეთ. (მოხე), ძრახვა« 
უთურგ. 

%რინგ მარდი, გამრჯე, მხნე, დაუზარებე–- 

ლი. 

–- ჯან. 

%რინგოვა» სიმარდე, გამრჯეობა. 
შდრ. ზრინგ. 

%როი ღერძი: გუთნი ზრო»« ნ. გუთან; 

დინგი ზროი ნ. დინგ.; ზრო» თავ ღე– 

რძის ბოლო; ჟაარაი ზროი ნ. ჟაარაი 

(1); ურმი ზროა ურმის ღერძი რო- 

მელზედაც “ურმის თვლების წამო- 

ცმული, ცუცქულუ ზრო» ნ. ცუე- 
ცქულ. 

ზ%როხაი მსხვილფეხა საქონელი (ხარი, 

ფური, კამეჩი), ნახირი. > ბებერ ჰარ 

(ყოველ. დილლახე ფურს წოლავს, 
აგდევს ზროხაში; ზროხა ნაჟურ ნ. 

ყურევაი, მნიშვ. 1; %როხი ნაბათ ნ. 

ნაბათ; ზროხი სახლ (ქოხ) მსხვილ- 

ფეხა საქონლის საზამთრო სადგომი, 

ბოსელი, %ზროხი ყარფუზ ნ. ყარფუზ 
(1); ნ ჩხიტაქებევიან ზროხაი. 

– ჯან, საბა, ჩუბ, ძროზა 

შან. ვჟას,მენთ., ძროხა გიგ., 

თოფ., ქავთ. (იმერ.). 

%უ(ვ)აკ (%უვ, ზოკ) ზაღლ ძუკნა ძაღლი,
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ძუ ძაღლი. 

(სინ, ყანჟიღ). 
–- ზუვი ძუ ჯან. 

ძუვი ქაჯ. 

%უ(ვ)ა» ძუა, 

ზუზუ (ზუზუა) ვაშლ ძუძუვაშლა, მოგ– 

რძო ვაშლის ჯიშია. 

(სინ. წუწლეტ. ვაშლ). 
– %უზუავმლ შინამრეწვ., 

ძუძუ ვაშლა ჩუბ, მენთ. ძუ- 

ძუქალა მარტ. –იმნ. ' 

ზუზუ4 1. ძუძუ (მრ. ზუზუევ,ე %უზუ- 
ევ). –. დედა, მე დიაღ (ძალიან) მაგრა 

ზუზუი ჩამდომევი (მომნდომებია); იმ 

დეეს დუღრჟან ზუზუევ (|| ზუზდრევ) 
ქონი: ზუზუი ჩალოკევაი. ძუძუს მო- 

წოვება. –> ადე, ერ პიწწა ზუზუ ჩა- 

ალოკ ყმაწულს!; 
2. ასე უწოდებენ სოფელ ალიბეგლო– 

ში კორას (ნ. კორეი, მნიშე. 1). 

ზულუმ |აზ. ზულუმ|) ტანჯვა, წვალება. 

–– გელაპარაკო ჩემ ქელლაზე მანასულ 

ერ ზულუმ (გეტყვი ჩემ თავხე გა- 
ღამხდარ ტანჯვა-წვალებას; %მწ6%. 

ზულუმი(თ) ტანჯვით, წვალებით. –7 

ერ ზულუმით გეველ გევი პირში, 
აწყალდი (კინაღამ) არ დოიგჩივ; სამ 

დღეს უკან ზულუმი აევლახში გაუ- 
წივ (წვალებით ევლახამდე მივაღწიე); 
ზულუმ გასწევა· (გაპწევაი) ტანჯვა- 
წვალების ნახვა, ტანჯვა-წვალების გა- 

დატანა. –. გაჩენი დღეითავ ემაგ 

ზულუმ ჰსწევს (გაჩენის დღიდანვე ასე 

წვალობს); ლაფ დიდ ზულუმ გაჰწივა 
ემამ (ძალიან დიდი წვალება ნახა ამან); 

ზულუმ მიცემა» იგივეა, რაც გაზულუ– 

მევაი. –– შენ თავ ე შულ ზულუმ არ 

მააცემელი (ეს შვილი შენ არ გაგაწვა– 

ლებს). 

ზულუმათ (აზ. ზოლმათ) სიბნელე, უკუ- 

ნეთი; ბნელი ღამე. 

ზუნგელაი, ზ%ანგელაი ფეთხუმი, უსუ- 

ფთაო, „მოგანგლული, მოზანგლული“ 

დან. 
ზურაბანევ ანთროპ, ზურაბაშვილე–- 

ბის გეარის შთამომავალი. 

შან. ვაჟა 1, 

ზურგი არხ, ზურგი ზოლ ხერხემალი. 

ზ%ურზღლიან, %ურდღლიან მელე, უვარ- 
გისი ლორწომოდებული (ზორცი). 

ზურნაჩიი იხ. ყავალჩიი. ., 

ზუზუევ ნ. ზუზუი. > · 

ზურ ძვირი. –. მამაი ყასტიბე. ' (განგებ) 
ზურ ფასს ებნევის რუმ მოლლამე 

ცხენ ნუ იყიდას; ზ%აურ-ზურ თოლევ 

ძვირფასი თვლები, ზედს. ზ%ურ- 

%ზურთოლევიან ზურთოლევიან ძვი- 

რფასთვლებიანი. –._ ზურზურთოლევი–- 

ან ბექედ. 

%ზურთავ ხმა ბაძ ე. გასროლილი მშვეი– 

ლდისრის (და მისთანათა) შხუილის ხმა. 
“– შგჟნდისარ ზურთავ, წეეცა მიწაში 

(მშეილდისარმა „ზურთაე“ “#დაიქანა', 

გამოსცა ხმა და ჩაერჭო მიწაში). 

%ურკ ძირკეი, ძირი, ფესვი. – ჩალა 

ზურკ; ბიაი ზურკ; ზ მ ნზ. ზურკიანა, 

%ურკი(თ) ძირკვიანადღ. –. ზურკიანა 

ომო: გლექი; ე ვარდ გარაქ (უნდა) 
ზურკით (ძირკვიანად) დავგლიჟოთ; 

%ზურკიან კაც დიდი და მრავალშვილიანი 

ოჯახის მქონე კაცი; %ურკ მოკიდევა= 

გადატ. ფესვების გაღგმა, ფეხის 

მოკიდება; ზურკი ომოგდევა« მოსაობა, 

ძირფესვიანად ამოწყეეტა; მაგათ %ურკ 

ამაიჭრას (წყევლაა: ძირი 

ამოვარდეს!). 

– ჯან. 

%ზურხუნაი ძირხვენა. > ზურხუნას ტკბილ 

ზირ აქ. ემას სიპტა ომოსლაში (პირ- 

ველად ამოსვლისას) სჭამენყ, გურგურმა 

ნუ დამგეჩასაკვ (ქუხილმა არ დაგვძლი– 

ოსო, ნ. დავეჩაი, მნიშვ 2); ზურხუ- 

ნას გზელ ზურკ (ძირკვი) აქ, თეთრ, 

გაარეცხაე, გაჰთლი, შჭამ ეემას მუ–- 

ცელ ნატკივარსაც (ვისაც მუცელი სტკი– 
ვა) აჭმევენყ; გაზდას უკან, დაბერევაში 
ზურხუნი ფოთოლ ზროხაიც ქამს. 
–ჯან, შ%ურხუნა, ზ%ურხვინა 

ოროვანდი მ აყ., ძირხუენ, სა ბა, 

ჩუბ. 

%ღაპ ჩვილი, 
ბალღი. 

მაგათი 

პატარა ბავშვი, ღლაპი,
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თ 
თააბი» |ახ. თაბე-= დაქვემდებარებული, 

მორჩილი): თააბი- ვარ თანახმა ვარ, 

გეთანხმები(თ), გემორჩილები(თ). 

თაარ (აზ. თაჰარ= გვარი, სახე|: ერ თაა- 

რით ვაივაგლახით ძლივძლივობით, 

როგორღაც. –. ამ კაცმა ერ თაარით 

თავი შულევ გაზარდა; ერ თაარით მოუჟ– 

წივ შინ; დეკაც ერ თაარი დეეხწივა 
ბაცნევი (ნ. ბაცან)” გელით; თაარ არ 

მაქ გუნებაზე არა ვარ; თაარ აქა? 

მიზანშეწონილია?; თაარ ექცევ ემდუ- 
რება. 

თააქი (აზ.) -მდე, ვიდრე, სანამ. –> ქორ– 

წილში მაშმხალლაი არუმ (არ უნდა) 

ჩაქრეს თააქი ცხენით ზალ ჩომოყო– 

ნინჟქახ (ცხენიდან რძლის ჩამოყვა–- 

ნამდე); ზეითი ქნამი (ნ. ზეთთი) ავატ– 

ყოფს ნიგორს ამსუნევინევენ (ნიორს 

აყნოსვინებენ) თააქი კაი ქნინჟახ (”კა- 

რგად გახდომამდე', ვიდრე კარგად 
გახდებოდეს). 

თაბუთ |აზ.) კუბო. –. წაღანდელ (უწი- 

ნდელ) დრომი სალაჟახე (საკაცეზე) 

დევდნენ კდარს, ეხლა კი თაბუთს აქე– 

თევენ. 
–- ნიჟ. 

თაგ თაგვი. – ერ კატა= არ გოქ (არ 

გვყავს), თაგევ აბევრეტლან (მომრავლე– 
ბულან); თაგი წუწუნაი წრუწუნა, თა- 
გვის ღლაპი. –. თაგი ბაგალას არ ამ–- 

ბოვენ, თაგი წუწუნაი ამბოვენ. 
თაგიკბილაი, თაგიკბილა «ერა» ძირმა- 

გარა, ფურუნკული. 
თაგიფერ თაგვისფერი 

თაგონევ ანთ როგპ. თაგოშვილების გვა- 

რის შთამომავალი. 

თავ (1): 1. დინგი თავ ნ. დინგ; ვარცხლი 

თავ ნ. ვარცხლ, მნიშვ. 1; ზროი თავ 

ნ. ზროი; თავ გადავარცხნაი ამბობენ 
პურის ყანაზე, როცა პურის ნათესი 

ერთიანად თაგთავს გაიკეთებს. –. პურს 

თავ გოდოჟვარცხნი,იი ბუთუმს (ყვე–- 

ლას) თავთავ ომოტღი, თავ აღარ აქ 

ამააღეველ (ამოსაღები); თავ თავზე 

მოტანა» (მოღევა4) ნ. მოტანაი, მნიშ. 1; 

თავ მოპარსა» ქათმების (წიწილების...) 

ჩხუბი, ერთმანეთისათვის თავში ნის- 

კარტის ჩაკვრა, კორტნა. –> ჭქუჭულევ 
თავ იპარსენ. (სინ. თავსაპარს ქნაი); 

თავზე მოღევაი ნ. მოღევაი, მნიშვ, 

4; თავი კოტოშ ირონ. თავი (ადა– 

მიანისა, გოგრა. (სინ კოტოშაი, 

მნიშვ. 2; ქელლი კოტოშ, ნ. ქელ–- 
ლაი); თავში ჩაგდევა« გაგებინება (გა–- 

აგებინებს), მიხვედრება (მიახვედრებს), 

შესმენა (შეასმენს), –> ბეტრ ვილაბა- 

რიკ, ჰეჩ ვერ გაასაღეს (სრულებით ეე–- 

რაფერი გაიგეს), ენერთიც თავში ვერ 

ჩუაგდ (ვერცერთს ვერაფერი გავაგები- 
ნე); თავში ჩავარდნა» (მრ. თავში 

ჩაცუვნაი) გაგება (გაიგებს), მიხვედ- 

რა (მიხვდება). =>. შენ რას ლაპარი– 

კოვა, მე თავში ვერ ვარდრე (ვერ ე“ 

გებ, ვერ ვხვდები); შენ ქალევს გათ- 
ხჟუევა« უნდაყ, შენ კი თავში ვერ ვარ– 

დევივ (შენ კი ვერ ხვდებიო); ავატყ- 
ოფს აქა-თთი-იქიითი შინჟენ ჰაქიმევ, 

ამმა ჰეჩრამს თავში ვერ ვარდევიან 

(მაგრა. ვერაფერს ვერ იგებენ); მე 

თავში ჩავვარდ (მივხვდი); უჩუმრა 

დედექ, თავში ნუ ჩაცჟუედნენ! (არ მიხ- 

ვდნენ!); გადა”. ოჰსაათ თავში ჩავარღ- 

ნილ (ვაჟი მაშინვე მიმხვდარა); თავ- 

ში ჩანავარდნ მიხვედრილი (ის ვინც 

მიხვდა, გაიგო); თუთუნი თავ გადაკრა» 

(წაკრაი) ნ. გადაკრათ (2); პურ თავზე 

გასულაი ნ. პურ; სმინდი თავ ნ. სმინდ; 

2. რჩეული, კარგი, საუკეთესო ხა- 

რისხისა. – თავ პურს დუდრუ- 

ან, კაი მარცოლს ეტყუან; თავ არაყ 
თავი არაყი, წინწანაქარი, –- არაყ გ(ო)– 

მოჯდამი სიპტანდელ ჩამნასულს (პი– 

რვეანდელ ჩამოსულს) სათა არაყს ვე- 

ზახით, მეორე მობრუნებაში ჩომოდის 
თავ არაყ, ლაფ უკანახენდელ (სულ ბო– 

ლოდროინდელი) არის კუდ; თავ ტო- 
ტაი ნ. ტოტაი; თავ ფურცელ ს)თეთის 

ხის საუკეთესო და დიდრონი ფოთლე- 

ბი, რომელსაც აბრეშუმის ჭიას აჭმე– 

ვენ მეოთხე კანიდან ამოსვლის შემდეგ, 

გაძლიერებულ კეებაზე გა– 
დაჰყავთ. – ქითილაი (ნ.) ყლორტევ 

მქროშყენ კუჰტევ (ქვევითკენაა), თავფურ– 

როცა იგი
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ცელ ზეჰტყენ; სიპტა (ჯერ) ქითილაის 
ყლორტევს აგრუჟევენ, შჭრიან, დუ- 
დრუჟან, კაისტანა ფურცელს ჰენი (ანუ) 

თავფურცელს ინახენყ ხეხე ხუთქიბე 
ომოსულისთუნ (ხუთქიბე ომოს ლა= 

ნ. ომოსტლაი). 

–- ჩინებული, უკეთესი, ვითარ: თა–- 

ეი პური, თავი ღვინო, ე. ი. რჩეული 

ჩუბ; ძიძ, კეცხ., ხუბ. 
(ქართლ.); 

3, მთავარი„ თავიდათავი უპირა- 

თეთრ მაიღას (იქ წასვლა მთავარი არაა, 
ტესი. – იქ წასჭღაი თავ არა, გარაქ 
უნღა ფული მოატანოს); კორცხი მო- 

ღეეა9. თავ არა, ემი დანადრე ფრინველ– 

უმ მაიყონას (კვერცხის მოტანა მთა- 

ეარი არაა, ამისი დამდები ფრინველი 

უნდა მოიყვანოს). 

– თავი ქ. გლ, მნიშე. 5., ძიძ., 

კეცხ.,. ხუბ. (ქართლ.); 

4. ცალი, სული (საქონელი, ადამი– 

ანი). – აღილში ათ თავ ზროზაი დგას 

(ბოსელში ათი სული საქონელი დარჩა); 

მეზროხეს ჩონ ერ თაეზე (|| ერ თავ ზრო– 

ზაზე) (თითო სულ საქონელზე) ვოზ- 

ლევთ ნახეერ (ნახეეარ) ფუთ პურს, ერ 

ცალ ქალმანს, ათ მანით თეთრს (ფულს); 

5. სათავე (მდინარისა, რუსი...). 

=– წყლი თავ (წყლის სათავე); კობალა9 

·(მდინარეა) თავში ვიყავით წყალ გამა– 

აშრეელა (წყლის გამოსაშვებად); 

თავზე მანასსულ ნ. მოსჯ=ლაი»ი, მნიშვ. 

2; თავზე მოოდის (თავზე მოჰს: ლი) 

ნ. მოსტლაი, მნიშვ. 3; თავზე მოსულა» 

ნ. მოსტლაი, მნიშვ, 1; კა« თავზე ყოფ– 
ნა« (დგომა?) შესაფერისი, კარგი ღრო 

რაიმესათვის, ჯერი. => მამაო, მე ლაფ 

კა” გაათხუეველ თავზე ეარ (მე სწო- 

რედ კარგი გასათხოვარი ვარ, სწორედ 

ჩემი გათხოვების დროა); ჩემ დაიც კათ 

თავზე იყო გაათხუეველა (გასათხოვ– 

რად); ჩონ ღორ გასუჭე,,ლ, ჰათაარ 

კა თავხე დგასა დააკლრლა! ('რა 

კარგი დროა დასაკლავად', რა კარგი 

დასაკლავია!); (–– თავ არ არის ჯერი 

არ არის ჯა ნ., კაის დროსა 30-40 წლის 

კაცი ჭ. ი ნჭ. ვაჟა. დროსია გასათხო- 

ვარია, გათხოვების ღრო მოუვიდა კ ა– 
ი შ.), ჟულაბი თავზე (<- სიტყვის თაე–- 

ზე) ყოველი სიტყვის თქმისას, ლაპარა– 

კის დაწყებისას, ყოველ სიტყვაზე. –– 
ჟულაბი თავზე ეს აქონდა ––- ბუთუმ 

რამ დამმირწვდავ (ყოველ სიტყვას ამით 

იწყებდა –- ყველაფერი დამავიწყდაო). 
(-–– სიტუჟვის თავზე ჭინვ ვაჟა, 

ნ ი ჟ.). 

თავ (2) უკუქცევითი ნაცვალსახელი (ობი–- 

ექტს გამოხატავს, ან მას ახლაეს). 

– შენ თავ შიჭმევარ (შეგჭამ); შენ ჩემ 

თავ რა დრომდინ გააბრალეველხარა? 

(შენ მე სანამდე გამაწეალებ?); 

ვარს ბებრა» თავ უჭამი (მგელს ბებია 

შეუჭამია); ქალს მამაი თავ (მასისათ- 

ვის) დო_ ზახნი; ქაჩალმა მაატყუა ხალ– 

ყი თავ; გადა= თავ (ვაჟს) კუწენ ლოკ– 
მა-ლოკმაას იმ დეკაცხ ამ კაცი თავ 

არ უნ ყოფილ (იმ ქალს ეს კაცი: არ 
სდომებია); ქალს ემი თავ არ ეწონე- 

ვის (ქალს ეს არ მოსწონს); ორნიმს 

ეწონევაყ ერთმერთი თავ (ორივეს მოს– 

წონს ერთმანეთი); ორნიმი თავ წაი–- 

ყონით, (ორივე წაიყვანეთ!),; დააგდა 

მეშუკი თავ, თუთან გადაიხორწა (და- 

აგდო ტომარა და თვითონ გაიქცა); 
თავ გადიადევა7, (გადიდევაი) ნ. გა- 
დიადეეაი; თავ გამზურევაი ნ. გამზუ- 

რევაი; თავ განაკურევ ნ. გაკურევაი; 

თავ გას. ლაი: თავ გასდის (გაადის) 

გაეგება, ესმის. => მაგი თავ არ გამდის 

მე (არ გამეგება), რაუმ (რა უნდა) გით–- 

ხრა?; შენ გააქეთ ე საქმეი, შენ მაგი 

თავ გაგდის (შენ გაგეგება, გესმის ამ 

საქმისა); თავ გ(ო)მომბაი, თავ-ბოლო 

გ(ო)მომბა» ნ. გ(ო)მომბაი, მნიშვ. 1; 

თავ დაკარგა” ნ. დაკარგაი; თავ დამ- 

შონრვაი ნ. დამშონრვაი; თავ მაღლა 

დაჭერა» იგიეეა, რაც თავ გადიადევაი; 

თავ სროვნა» ნ. სროენაი; თავ ჩონო- 

ჟანა– 

ვა თავის გამოჩენა. > ბუთუმს (ყვე- 
ლას) თავ ჩონრვაი უნდ, საქმეთ გაკე– 
თევაი კი ჰეჩმინამს (არავის); მიმღ. 

თავ საჩონოველ თავის გამოსაჩენი. 

«- თუთან გელი ჰეჩრამ არ გომოოდის, 

თავ საჩრნოველ დერდიბე კი კდოვ
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(თვითონ ხელიდან არაფერი გამოსდის 

დღა თავის გამოსაჩენად კი კვდება); 

თავი თავ.. ჩაგდევა» ნ. ჩაგდევაი, 

მნიშვ. 1; შენ თავ არ გამჭირევი ნ. 
გაჭირევაი. 

-თავ 1. -თანავე (იხმარება ზმნიზედებ- 

თან) – ჟოხ მოხტომიითავ წაი- 

ქცივა (ჯოხის მოხვედრისთანავე წა– 

იქცა; წყალ დალევიითავ კაი კეჰ- 
ტევ (წყლის დალევისთანაპაე კარგად 
ხდება); ემ ქალს მოჰწონევი ე გადათ 

თავ (ეს ვაჟი) დანახიითავ (დანახვის- 

თანავე); მოსლუითავ (|) მოსლუთავ) 

საპოვნევრ (მოსვლისთანავე ვიპო- 

ეი); შუშაძ გატყრომითავ მააკლო– 

ვარ შენ თავ (შუშის გატეხისთანავე 

მოგკლავ); ამ წამალ ჭმითავ ისენ 

სისხლს აარწყეველნი (ამ წამლის მიღე– 

ბისთანვე ისინი სისხლს არწყევენ); 

ქელლაი არ თწეედი, ვიცოდი, ქელ- 
ლაი ასწევიითავ პირში შამაახედნე– 

ლი, საცნოველი (თავს არ ვწევდი, 
ვიცოდი, რომ თავის აწევისთანავე სა- 

ხეში შემომხედავდა ღა მიცნობდა); 

ემი გაგევიითავ (|| გაგევითავ) ვეღარ 
სონოვს (ამისი “ გაგებისთანავე, გაგების 

დროიდან, გაგების შემდეგ ეეღარ 

ისვენებს); 

2. –იდანვე, -ვე (დროის გამომზატ- 

ეელ სიტყეებში). –. დილლითავ დგოე, 

ზურგზე ჟდორე (გამოცანაა: დილიდანვე 

ვდგები და ზურგზე ვჯღები =თუნგი); 
დღე:თავ (დღეიდანვე)) მაგათ ვაყე- 
ნევყ შენ ნრქრა (მოჯამაგირედ); ეეხ- 

ლითავ აი ახლავე. “>. ეეხლითავ გათ 

წაი!; ეხლითავ (I) ეხლიჯთავ) მამიღ! 

(ახლავეე მომიტანე!); ნ. თავითავ; მა–- 

ლეითავ ნ. მალე; მე სწავლაი დიაღ 

(ძალიან) მინდოდა პატრა დროითავ 

(პატარაობიდანვე); ნ. სიპტათავ, სიპტ- 

აითავ, მნიშე. 1. 

თავა» (აზ. თაეა) ტაფა. 
თავარაი წისქვილის თოხი, წისქვილის 

” ზედა ქვაში (სათოხეში) ჩასმული რკი– 

ნის პატარა ნაჭერი რომელიც ღერძის 

თავზე დამაგრებული და ატრიალებს 

15« 

თავთავქო, 

წისქეილის ქვას. 

– თოკი წისქვილის არქი საბა; 
წისქვილის ბორბალი ჯა ნ. - 

თავასარ (ახ. დიალ. თავასარ| სპილენძის 

ტარიანი, ღრმა ტაფა. –> თავასარში ქონ 

ადნოვენყ, კრრცხრვლაი (ერბოკვერცხს) 

აკეთევენყ, ფლაე ინაზენყ. 
თავაპჟყა» (აზ. თავაგგე, აზ. დიალ. თა- 

უაჰგა) თხოვნა, ხვეწნა, მუდარა; თა- 

ვაპყათ ატანა” (აღევა92) თხოვნის შეწე- 

ნარება. =>. ჩემ თავაჰყა ჰაბე არ აი- 

ტანი? (ჩემი თხოენა რატომ არ შეიწყ–- 

ხარე?); ჩემ თავაჰყაი არ აიტან· (|| 

არ აიღა); თავაჰყაი ექცევ ეხვეწება, 
ემუდარება – დიაღ დიდ თავაჰვაი 

ექცევ, არ იტირას (ემუდარება, რომ არ 

იტიროს), 

თავ–თავ ზემოთ-ზემოთ, ზევიდან. –“ თუ 

ბოლოი 

ჩონსა. 

გზათ არ იქნა, თავ-თავ მო» 

თავთავა ბალახ ერთგვარი ბალახია, პუ- 

რის თავთავს წააგავს. 

თავთავქე 1. თავქეე. => დო- 
ჯ”ნახ წიწიკოი (საკუთ. სახელია), 

თავთავქრ მიდიოდა; თაეთავქრ მიედ. 

–-  თავდაქვე, თავთავქვე ძ“იშ., 

კ ეც ხ., ხუბ. (ქართლ.); 

2. თავით ქეევით, თავდაყირა, თა- 

ვით ქვემოთ. – კატაი თავთავქრ დო- 

იჭირ (დავიჭირე), წყალში თავთავქრო 

გადავარდავ; თავთავქრო დაწონა» (და–- 

მარხაი) ამბობენ მიცვალებულზე, რო– 

მელსაც, მაჰმადიანური წესის თანახმად, 
თაეით დასავლეთისაკენ აწვენენ (ან 
მარხავენ), ხოლო ფეხებით კი აღმოსაე– 

ლეთისაკენ. –– ინსანს (ადამიანს) მოკ–- 

დომაში თავთავქო მარხენ, სახლი და–- 

თავთავქთო აწო– სონრეაშიაც კდარს 

ნენ. 

თავთელ, თამთელ თავმთელი, უვნებელი, 

ცოცხალი. – პატრა ზმა” ორმოითი 

თაგთელ ომოდის; აქ მოსუხართ, ამ- 

მა (მაგრამ) აქაათი თავთელ (| თამ– 

თელ) ვერ გახოლთ; თქონ ჰეჩრამ არ 

მინდ, ერჟე შინ თავთელ წო. დე (თქვე–
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ნი არაფერი არ მინდა, ოღონდ აქედან 

თავმთელი წავიდე). 

–- თავ-ცოცხალი მენთ. 

(კუთვნ. ნაცვალსახ.) 

თავისი (თავიანთი) “–. დედამ თავი 

შულეე გაზარდა; თავი ტუმარას ააქს 

(იღებს), მიდის; თავიან ხურჟინევში 

ინახენყ; თავი თავ თავისი თავი. 
ჰეჩრამ (არაფერი) არ აქ. თავი თავ 

გაიზღოს; თავი თავ.. ჩაგდევა. ნ. 

ჩაგდევაი, მნიშვ. 1; თავიანთა თავის 

სახლში, თავის ოჯახში. – თავიანთა 

მოჰყონავ” (თავისას, 

მიჰყავს), თავი%ზგნი 

მხრივ; 

თავის ოჯახში 

თავისით, ' თავის 

თავისებრა თავისი მსგავსი, 

თავისნაირი. –. იმას თავისებრა 

ქალ მოტჟყონი 

კაძ 

თავითავ თავიდანვე. –– ჰეე გადაი” (ეს 

თავითავზე თვითონ, 

· 

ვაჟი) თავითაე ვერ სწავლოვდა, ეეხლა 
საითი რამ ეცოდინერდა?; ეე კაც მე 

თავითავ არ მამწონდა, ვიცოდი, რუმ 

ემჟურა რამ საქნელიყო (ამგვარ რამეს 

იხამდა); ქია»თ (აბრეშუმის ჭია) რა- 

ხანც თავითავ დაიწყოვს უხარისხო 

პარკი მოქსოვნას, ოგემაშინ ამბოვენ: 

პარკ ინაბდევისავ. 

ნ. -თავ, მნიმე. 2. 

თავისთავად, თავი- 

სით; თავისთვის. –. ფეყევ თავითავზე 

მივ (ფეხები თავისთავად მიდის); თა- 

ვითავზე ტრიალოვს (თავისით, სხვის 

დაუხმარებლად ტრიალებს); ჰალა (ჯერ) 

დედამთილ-მამამთილ მანაგეს (ნა- 

შოვნს, შეძენილს) შჭამს, ჰაბა თავითავ- 

ზე (თვითონ, მარტო) დარჩეს, ნოზო, გა 

მაიპრანჭევისა?; რახანც უნდ, თავითავ- 
ზე (თავისთვის) პურ შჭამს, ჰეჩმინამს 

(არავის) არ ელოდევ; ლამფაი თუ თა- 

ვითავზე (თავისთავად) ამაისწივ. ი, 

აიმაშინ > ომბოვთ –– ამაიფლირთა, შუ- 

შაი გაატყრომელი (გატყდება); ნაჭ- 

ყანტ (ნ.) ადგილს კი არ წყრნ (რწყა– 

ვენ) თავითავზე (თავისთავად) გომო–- 

დის წყალ; თავითავზე ეტარევის აგრ- 

იგრ, ჰეჩმინამს ყურ არ უგდევს (თა- 

ვისთეის თავის ნებაზე დადის აქეთ- 

იქით, არავის ყურს არ უგდებს); თა- 

ვითაეზე ნალაპარიკ ინსან ('თავისთვის 

+ მოლაპარაკე”, თავის თავს რომ ელაპა–- 

რაკება, ისეთი ადამიანი). 

თავისა# 1. თავისი; 

2. თავისი ოჯახის წევრი, თავისიანი. 

– დედამ ჰემ (რომ) და«ნახა, სხუ 

შულევ ბუთუმ (ყველა) შინ ბრუნდე- 
ვიან, თავისაა არ მოდის, შაჰშინევი; 

3. თავისი ცოლი, ან თავისი ქმარი, 

ან თავისი დანიშნული. 
შდრ. ჩემისაი; შენისაი; იმისა”; ჩო- 

ნისაი; თქონისაი. 

თავიუფალ თავისუფალი. 

კაციავ. 

თავლა» მინდორში საძოვრად დაცული ბა– 

ლაზიანი ადგილი, 

თავმაღალ ქედმაღალი, ამპარტავანი: 

– ერ კარგა იცომს, იხურავს, ჰეჩმი–- 

ნამს (არავის) არ კადრულოვს, დუნჟა- 

ზე (ქვეყანახე) ვეღარ ეტევავ, თავმა– 
ღალ ინსანი (ადამიანია). 

თავნოვა., თავნევა., ათავნევა» შეძლე– 

ბა, თავს-დება თავის თავზე აღება, 

შესრულება რაიმე საქმისა. –. უშკოლ–- 

ში ლოცოვას მე ვერ ჰთთავნოვ (სკოლა– 

ში სწავლა არ შემიძლია); ქორწილში, 

მინც რაი თავნოვს (ვისაც რა შეუძლია) 

– ფარჩაი, თეთრ (ფული), ჰე (ან) 

სხო რამ, მიჰტანს ქალიბე შამააკროლა 

(მიაქვს ქალისთვის თაეზე გადასაგდე=– 

ბად); ჩონ მაგა დუნჟაზე ვერ ოთავნევთ 

(ჩვენ მაგას ვერასგზით ვერ შეეძლებთ, 

ვერ შევასრულებთ); ჰამთრნსაც 

ვნევთ, ამთრნ ჭამით (რამდენსაც L წ 

ლებთ, იმდენი ჭამეთ)!; ერ წყულ ახალ 

ფეყსომოზ (ფეხსაცმლის) შაკერას ათაე– 

ნევთა (შესძლებთ)?; თუ გინდაყ წა– 

სტლაი, ათავნევთ; როგო ათავნი სახ- 

ლეე ღდადგმაი?; ერ რამ დუავალოთ, 

აის თუ ათავნა, ნუ მოთკლოთ; უთავნა 

შეუსრულა საქმე); გუნდ (გვინდა) მა– 
გი მოკლაი, ამმა ვერ გუთავნევი (მაგ– 

რამ ვერ შეგვისრულებია); 

ვერნათავნევ ის, ვინც ვერ იკისრებს, 

ვერ შეასრულებს რაიმეს, რაც ვერ 

შესრულდება. –- ეერნათავნევ საქმეს 

(იმ საქმეს, რომელიც ვერ შესრულდე– 

რ თავიუფალ 

ათა- 

მიმღ.
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ბა) ინსან (ადამიანი, კაცი) არ გააკე–- 

თევს; (მჰთავნევეელ თავსმდები, შე- 
მძლე, ვინც იკისრებს, შძეა”რუელებს; 

რასაც თავს იდებს, რასაც “შეძლებს, 

რასაც იკისრებს, რასაც შეასრულებს, 
–“ ემი თაგნეველ ინსან (ადამიანი) 

ვერ გუპოვნი (– მთავნებელ ჯა ნ., 

სათავნოს მოქმედი საბა), ნათავ– 

წევ იგივეა, რაც (მა)თავნეველ. –+ ემი 
ნათავნევ მინაა? (ამისი თავსმდები ვი– 
ნაჯა, ვინ იკისრებს ამას?); ოჟაღი წმი–- 

ნდაოვაი კა რაამი, თუ ნათავნევ ინ–- 

სან იქნა (ოჯახის სიწმინდე კარგი რა–- 

მაა, თუ ადამიანმა ეს შეძლო); ჩონ 

შენ თავს მააკლრვართ, ნათავნევს კი 

გელი არ გაამმევართ (შენ მოგკლავთ, 

მაგრამ რაც ვიკისრეთ, იმას ხელიდან 

არ გავუშვებთ); ქალ ნათავნევყადარან 

(ნ. –ყადარან) ღეროვდა (ქალს, რამდე– 

ნიც შეეძლო, მღეროდა). 

–- თავნება» ჯა ნ. 

თავპირანუ თავით ზევით; თავპირანყ 

დაწონაი თავით დასავლეთისაკენ დაწ- 

ვენა. 

(საპირისს,„ თავთავქრ, მნიშვ. 2|. 

თავრიალ ()) საქონლის თავის ტყავი. 

რომელსაც საქალამნედ ახმობენ. 

– ჯან., თავრიელი კირ., ქგლ.. 

მენთ. ძიძ., კეცხ., ხუბ. 

(ქართლ.), ნ ი ჟ., თავრიელა კაიშ. 

თავრიალ (2), თავრიალ ვაზ ახალნამენი 

ვაზი, დაახლოებით სამი წლის ასაკისა, 

რომელსაც თავი წააჭქრეს, თვითონ. 

პროცესს კი თავრიალ დაჟენევა#» ეწო–- 

დება. – „ბერ ვაზით ანაშენევ მენავი 

ვაზს თავრიალ აყენევენ (თავის გადაჭ- 

რა)4« (შინამრეწევ). 

თავროვა» მთავრობა. 

Lსინ. ჰრქმათ). 

თავსაპარს (1) მკვდარზე შავების გახ- 

დისა და სამგლოვიაროდ მოშვებული 

თმისა და წვერის გაპარსვის წეს-ჩვე– 

ულება მიცვალებულის დამარხვიდან 

ორმოცი დღის გავლის შემდეგ. –- ინ– 

სან (ადამიანის) მოკდომი ორმოც დღეს 

უკან კაცევ პირ იპარსენ. ემას თავ–- 

საპარს ან პირსაპარს ეზახიან. ტირიან, 

სამარიეეზე გადიან, საკძელ ჰყრიან და 
მიდიან სახლში. 

Iსინ. პირსაპარს|. 

–– ჯან., ქგლ (ინგილ,), თავმოსა(მ)– 

პარსიო ქგლ (ფშ.), თავმოსაპარსიო 

ჭინქ. ვაჟა. 

თავსაპარს (2) დანაობის ერთ-ერთი ილე–- 

თი: მოთამაშე იღებს გაშლილ ჯაყვას, 

წვერში ჰკიდებს ხელს, თავზე იდებს 

და იმგვარად ისვრის, რომ დანა წვე- 

რით დაერჭოს მიწაში. 

ნ. სალმა – ბიჩალ. 
თავსაპარს (3): თავსაპარს ქნაი (ჩადე–- 

ნაი) 1. იგივეა, რაც თავ მოპარსაი» 

(ნ. თავ (C1)). –“ ჭუჭულევ რახანც 

კოხენ ერთმერთს (ნისკარტით კრავენ 

ერთმანეთს), ამბოვენ –– ქათმევ თავ– 

საპარს ჩედიანაქ; 

2. გადატ. ადამიანების კინკლა- 
ობა, ჩხუბი, 

თავქო, თავქე 1. თავქვე, ქვევით, ქვე–- 
მოთ, ქვევითკენ, დაღმართხე. => თავ– 
ქო მივდ (თავქვე მივდიეარ); ნადირო- 
გი დროზე თავქრ არ წახუდე, ჰამმე– 

შა (მუდამ) პირანყ (ზევითკენ), წა<9I; 

თავქო სოფლექე; ცხორ თავქე წას2ლა»«. 

ნ, ცხორ. 

(სინ ჭზეითავქო); (საპირისპ პი- 

რანღ. ყბაპირანყ)|. 

–- თავქვე, პირთავქვე1 მენთ., 
პირ-თავქვე შა ნ. ვაჟა III, თავ- 

ქვე, თავ-თავქვე შან. ვაჟა I; 
2. თავქვეშ. – თავქრ მიდევს. 

თავკო», თავქე2 თავდაღმართი. 

(სინ. ზეითავქრი, ზეითავქეი, ზეჰ- 
თავქრი, ზეჰთაექე«|!. 

თავქოშ იგივეა, რაც თავქთო, მნიშე. 2; 

თავქრშყენ იგივეა, რაც თავთავქო, 

მნიშვ. 2. 
თავ-ჟელზე ტრიალოვაა·ა სულთმობრძა- 

ობა, აგონია. –“ თავყელზე ტრიალოვ- 

და. · 

თავშუა» თავშავ. საღებავდ ზმარო- 
ბენ, შავად ღებავს “– თავშუაითი 
შაე ბაწარს ღებენ. 
–ჭინვევ. ვაჟა. 

თავჩანაკაწრ ნ დაკაწრაი.
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თავხეი 1. თავტაბიკი (ურემში). –. თავ- 

ხეთ კლიევის (ხელნების) წინ ჩანარჭომ 

ხეის (ხეა), ჰემენიც (რომელიც) უღლი– 

შმიგაითიაც ზრრვ. 

–ჯა ნ., თავხე მე ნ თ.; 

2. გუთანში იმავე დანიშნულების 

დეტალი, როგორიცაა კორაი (ნ. მნიშვ. 

2), ოღონდ კორაი ზირავ უღელზეა 

(ნ. ზირავ) მოთავსებული, ხოლო თავ– 

ხეთ კი მეორესა და მესამე უღელზე, 

როცა გუთანში რამდენიმე წყვილი სა–- 

ჭონელია შებმული. –. ზირავ უღელზხზე 

ვაზ შაანახელა (დასაჭერად) კორაევ 

არის, წინა უღლევს კორაი არ აქ, თავ– 

ხე აქ ორდენა (ორი ცალი), ერთ, შუა 

უღელში, ერთ წინა უღელში. 
თავპაჩაი იგივეა, რაც ჰაჩაი. –” თავჰაჩა 

ხეი; თავპაჩა თექ (პალო); თავჰაჩა მა– 

ნევ, 

თაზიი (ახ. თაზნხ) მწევარი (ძაღლი). 

თათ წინდის ნაწილი (ტერფის ჩასადები) 

საქუსლემდე; თათ(ი) გ(ა)დადგმაი იგი- 

ვეა, რაც თათ შ(ო)მოვლევაი; თათ 

შ(ო)მოვლევააი (მოვლევაი,„დ მოვლრო–- 

ვაი) ქუსლის მოსაქსოვი ადგილის წი- 

ნასწარ მონი”ვნა: წინდის ქსოვის დროს 

ქუსლს თავიდანეე არ უკეთებენ. ჯერ 
წინდის თათისა და ყელის მოქსოვას და– 

ამთავრებენ და მერე უბრუნდებიან 

ქუსლს. ქუსლის ცალკე შემოსაქსო- 

ეად ჩხირებზე ტოვებენ ძაფის თვლებს, 

ანდა სხვა ფერი ძაფით ერთ ზოლს შე- 

მოავლებენ. აი ამას (| ეწოდება თათ 

შ(ო)მოვლევაი, ანუ თათ(ი) გ(ა)დადგ– 

მაი. –. წინდი თათევ შამაავლი? (სინ. 

საქუსლეი შ(ო)მოვლევაი). სC-– გადავ- 

ლება ქსოვის დროს ერთი რიგის მო- 

ქსოვა კაიშ.). 

–მენთ., წერ., კაიშ. 

თათრი მერცხალ მინდვრის ჩიტია ერთგ- 

ვარი; მერცხალს წააგავს, მიწაში ძვრე– 

ბა, მიწის მერცხალია. · 

1სინ;, ტირატირაი|. 

თათრულ ფაყქლა» ერთგვარი ჯიშის ლო- 

ბიო, გრძელი ჩენჩო აქვს. > თათრულ 

ფაყუყლაი მარცოლს ზარშაეენ, ჩენჩევს 
; 

<- აარ, 

თალაიან ჩ (აზ. 

თამაზანევ ა ნთროპ, 

თამა (აზ. თამაჰ): თამა« წ ასულაი 

თალამ ბალახის, თივის, -ეკლისა რდა მის – 

თანათა ერთი შეკვრა, რაც ფიწლით ერთ 

ჯერზე აიღება. – ბალახი თალამ; 
ეკლი თალამ; ერ კინი ჰებაზე (ფიწა- 
ლხე) ანაღევ (აღებულ) ბალახს თალამს 

ეზახიან ემ თალამევს ერთა აგრუე- 

ვენ, კეჰტევის კოტმანევ. (I) ხოთულევ). 
–მენთ. ქგლ ჯფ(კახ.). 

თალე=ბედი, იღბალი!) 

ბედიანი ბედნიერი. – 

ღმერთმა დაგაბერასყ, 

იღბლიანი, 

თალაიან გა–- 

გაკეთასყ! (დალოცვაა: ღმერთმა 'შეგა- 

ბეროთ, ბედნიერი გაგხადოთ!). 

თამ (აზ. თამ) გემო (გემონაკრავი). –> 

დარჩინ შიჭმელში აგმარევენყ, კაი 

თამ მიჰცესაკვ (დარიჩინს საჭმელში 

ხმარობენ, რომ კარგი გემო მისცეს); 

თამ შამამკრა სუნი მეცა. – დამპალ 

თაზ შამამკრა (სიდამპლის სუნი მეცა); 

თამ ჰკრავს გემო დაჰკრავს. –+ ეემ ღუ- 

ნრს ზმრი თამ ჰკრაეს (ამ ღვინოს ძმრის 

გემო დაჰკრავს); თაგი თამ ჰკრავს (თაგ– 

' ეის გემო დაჰკრავს). 

თამაზაშვილის 

· გვარის ერთი შტო (ერთ ნაწილს თა–- 

მაზანევ ჰქვია, მეორე ნაწილს –– ტი- 

ტონეე) (ნ. ტიტონეე). 

თამამ 1. (აზ. თამამ) მთელი,მთლიანი; 
მთლიანად. –. თამამ წყალ წითელი 

(მთელი წყალი წითელია); ვამლ დაი- 
თაფა თამამ, ერდენაი ვერ დოჰკრიფ 

(ვაშლი ჩამოცვივდა მთლიანად, ერთიც 

ვერ მოვწყეიტე). 
–-– მთელი გიგ., 

(ფერეიდ.); 
2. კმარა! საკმარისია! 

თოფ., ქავთ. 

(და– 
რჩომაი, დაპჩომაი) სულის წასვლა, 

სულის წაძლევა. –. ჩემ ზმას თამა« 

მიიდის ეემ ქალზეავ (ჩემს ძმას სუ– 

ლი მისდის ამ ქალზეო); თამაი წამივდა; 

ჩემ შულ დასიევულ (ნ. დასიევაი), 

ავად გამგდარ, თამაი დაჰჩომი (სული 

წასვლია), რაი»ც იქნევ შიჭქმელ, მე– 

მეცით! ., 

თამარზუი |აზ., თამარზისს)ს “უნახავი, ხა– 

მი, დახარბებული (ითქმის უმთავრე–
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სად საჭმლის ·მიმართ). –. ქლიავიბე 

თამარზუი ხარა? (ქლიავის უნახავი 

ხარ?); წელს თუთაი არ იყო, თუთაი- 

ბე თამარზუი ვიქენით (თუთის უნახავი 

გავხდით), თამარზუის (დახარბებუ–- 

ლია), შჭამს, არ უნახი. 

თამაქუი ნ. თამუქუ«. 
თამაშაი |ახს. თამაშა|) სეირი, სანახაო- 

ბა, თამაშმა; თამაშა» დაჟენევაი: ნახ 

შენბე რა თამაშა” დააყენევარ! (ნახე, 

რა სეირს გაყურებინე2!); თამაშა» 

მოსულაი: ემი ლაპარიკოვაში თამაშა» 

მამდის (ამისი ლაპარაკით ვერთობი); 

თამაშმა” უყოს ნ. თამაშა= ქნაი; 

თამაშაი» ქნა” სეირის, სანახაობის ყუ–- 

რება, ცქერა; ცქერით ტკბობა. –“ 

მეც წამიყონით, თამაშაი ვქნო (სე– 

ირს ვუყურო); სა გაგიგიბყა, მამამ, 

შულევ მიყ/ჟარსა,„ ”შულევს თამაშაი= 

უყოს, საქმეზე ნუ წოჭდესავ? (სად 

გაგიგიათ, რომ მამა –– აქაო და შეილე– 

ბი მიყვარსო –- შვილებს შესცქერო- 

დეს, “ცქერით ტკბებოდეს' და საქმე– 
ზე არ წავიდეს?); ქურდევი წასელა- 
მოს”ლაიბე, მოპარაიბე მოზობლეეს თა– 

მაშა უქნიაყ (ქურდების წასვლა– 

მოსვლისათვის და მოპარვისათვის მე– 

ზობლებსს უყურებიათ). 

თამაშოვან ნ.დ თმაშოვა«. 

თამბალ (ახ. თ:ნბალ) ზანტი, ზარმაცი. 

– ჰოგო თამბალ რამ ხარა! (რა ზარ- 

მაცი ვინმე ხარ!); ჩემ ერ ქალ ცუცქი 

(ყოჩაღია, მარჯვეა), მეორე ქალ კი 

თამბალ. 

–- თემბელი ნ ი ჟ.; მატყუარა, ცბი- 

ერი შარაშ. 

თამბაქუ» ნ. თამუქუ+. 

თამბით (აზ. თ:ნბიჰ.:. თამბით დაჭერა« 

ქნა=) დასჯა, სასჯელის დადება. –– თქო– 

ნბე ერ თამბი= დააჭერევარ (თქვენ 

ერთ სასჯელს დაგადებთ); დედექ, რა 
თამბიის დაგიქერავ! (მოიცადე. რა 

დღეს დაგაყრი!); თამბი» უყავით! და- 

საჯეთ) –+ ქურდევს იჭერდა, მილიცია= 

იდარაში (ნ. იდარაი) ახლევდა –– თამ– 

ბიის თქრნ უყავითავ (თქეენ დახსაჯე– 

თო). 

თამბუქუი« ნ. თამუქუი. 

თამთამოვაი რხევა, ტოკვეა, თამთამი (ით– 

ქმის უპირატესად მსუქან ადამიანზე). 

–“ ერ სუქანი: თამთამოვსავ (ისეთი 

მსუქანია, რომ თამთამებსო). 

–- თამთამი მე ნთ., თამთამი გა– 

აქვ ქი ნჭ. ვაჟა, უთიმთიმებს ი ქ- 

ვე- 
თამთელ ნ. თავთელ. 

თამუქუი, თამმუქუა, თამბაქუი, თამ- 

ბუქუი, თამაჰკუთ თამბაქოს ერთი 

სახეობათაგან. –. თამუქუ– სხოის 

(სხვაა, თუთუნ სხოის თამუქუ= 

ნათეს ლურჟი (მწვანეა, ლაფ წა- 

რეისს (ძალიან მწარეა), ბერ კაცევ 

ემას თესენ ყალიანში მაასწეველა (მო– 

საწევად), მახურკაი« გააქეთეეელა (გა– 
საკეთებლადღ),) დილლიგი (ბოსტნის) 

პირში, რზოში თესენ. თუთუნ მინდორ– 

ში ითესე, ყუთელ კეპტევ (ყვითე- 
ლია); მახურკას (წეკოს) თამუქუ9ი დო- 

ყევიძთ (ყლორტებით) აკეთევენ. მა- 

ხურკიბე (წეკოსათვის) გარი (თუთის 

ხის) ზოღევს (ყლორტებს) წრულა კუ- 
წენ, ურევენ თამუქუს, მახურკას აკე- 

თევენ. 
–- თამბაქუ,7 ნამდვილი თამბაქო, 

ჩვეულებრივი თამბაქო მ ა ყ., თაბაქო, 

თამაქო თამბაქო, თუთუნი ძიძ., 

კეცხ,ე ხუბ. (ქართლ.). 

თანაი (აზ, თანა) საყურე. – რათაარ 

(რა) ლამაზ თანევ დაგიკიდევ?ა! 

-თანა/ ნ. -ტანაი. 

-თანი(თ) (თან (თანდ.) –> ი(თ) (გამოსვ–. 

ბრ. ნიშანი) მნიშვნელობით უდრის 

–იდან (4<--ით-გან)-.ს, – ქუასთანი,, 

დოჟზახ! (წადი ქვასთან და იქიდან 

დაუძახე!); ჩემ დასთანი მივდ ბაზარში 

(ჩემი დიდან მივდივარ ბაზარში); სა- 

ყდართანი მიშაი მოიტან (საყდართან 

რომ ადგილებია იქიდან, 'საყდრის 

ახლო-მახლოდა” შეშა მოვიტანე); 

დუქანთანი მოვდივარ (დუქანთან ვი 

ყავი და იქიდან მოვდივარ); ზროხასთანი 

მოვდივარ (ზროხასთან ვიყავი და იქი- 
დან მოვდივარ); დაბერევაში კიტრ ყუ- 

ნწთანით (ყუნწიდან) იწყოვს გაწითე-
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ეას; ცოტა იანხე დგევ ყავანღთანი 

(ცოტა განხე დგება ყავანღთანითგან, 

ე. ი. ჭალის ეერხვიდან). 

– კართანით კარ(ებ)იდან გიგ., 

თოფ., ქავთ. (ხევს.). 

თანყ-თუნყ,დ თანყ-თანე ხმაბაძე. 

ცულის, ჩაქუჩისა დღა მისთ. დარტყ- 

მის ხმა, ზედიზედ გამეორებული. – 

ერ მაგრა კუწავდა შიშას, თანყ-თუნყ, 
ცულდი გმაი მოდიოდა (ისე მაგრად 

ჭრიღა შეშას, რომ ცული „თანყ-თუნ- 

ყის“ ზმას გამოსცემდა). 

–- თანყ ჯა ნ. 

თანყუნ: ათანყუნეს ცულით, ჩაქუჩი- 

თა და მისთანათი ზედიზედ ერტყამს 

და ამ რტყმევის ხმას გამოსძემს. 

შდრ. თანყ-თუნყ. 

თა» (1) მთა. –. თა და ბარ; თი ზირში 

· ერ დიდ წყლი გუბ არის; წაი, შიშაი 

მაიღ თაითი (მთიდან); ნ. თი ვარდ; 

თი ზირ; თიურ (თი) ჩეი; კეჭენი (კეჭ- 

ნი) თა# ნ. კეჭენ; ნ. საკნი თაი. 

–თანიუ.; გიგ., თოფ., ქაეთ. 

(ფერეიდ., მესხ., ლეჩხ., რაჭ., აჭარ.): 

ძოწ. 

თა» (2) (მრ. თაიევ) (აზ. | 1, ტოლი, მოა- 

საკე. – დააგრუვეს ერ თაი ქალევ 
(ერთი ასაკის ქალები); ერ ჩემ თაი 

ქალთან წრველ; პატარზალს კმანზენ 

შამკმანხელევ (ნ. შაკმანხაი), ორ- 

სამ ქალი, პატარზლი თაიეი; ე ჩემ თაი 

ჩემზგნი ლამაზი (ჩემხე ლამაზია); 

2. სარგო. –. ემ დეკაცის თა ბაშ- 

მაყს ინაზავს დევაკუნ. 

თაი (3): თუთუნი თაი იგივეა, რაც ცალ. 

თაგაჩუ» (აზ. დიალ.) იგივეა, რაც ჟი- 

ღაი. მნიშვ. 2. – სათჟეთ (სათივის) 

დადგმაში, ბალახ არ დაი შლასავ, ორ- 

სამ თადაჩუს “ერჭმენ. 

თა»ფაი (ახ. თაიფა) გვარი, მოდგმა, 

ჯიში, -თაგანი (თარგმანში ყოველთვის 

არ გადმოიცემა). > წაით, სადაც კაც- 

თაიფაი არის, ბ=თუ:მ მაიყონით ჩემ 

თზოში! (წადით და, სადღაც ვინმე კა- 

ცის გვარისა არის, ყეელა მოიყვანეთ 

ჩემს ეზოში!) ქორწილში ქალს უკან 

ქალი ოჟაღ ატანესს ერ კაცთაიფას 

(კაცს. კაცთაგანს). ჰემენსაც (რომელსაც 

გატანე –%ლს ეტყუანყ; ყუმში და ჩინარ- 

რუში (სოფლის სახელებია) ჩონ ჰენ- 

გილავთაიფაი ჰამმეშა ნადიროევან მი- 

დიანყ . (ჩვენ ინგილოთაგან მუდამ 

სანადიროდ მიდიან); ათ ღმერთო, შენ 

ჩონ ერ ყმაწულთაიფაი დოგანახინ, 

უყმაწულოი ნუ დოგაგდეე! (ღმერთო, 
შენ ერთი ბავშვი დაგვანახვე, უბაეშ- 

ეოდ ნუ დაგვტოვებ!); საღმთოი მარ–- 

ტოკა ქათამით ვარიაი იქნეე, ცხოველ– 

თაიფაით კი დედალ-რამ არ იქნევაყ 
(საღმრთოდ მხოლოდ ქათმიდან ვა– 

რია შეიძლება, ცხოველთაგან კი დე– 

დალი რამე არ შეიძლება). 

თაჟანაა, თეჟანა» თაზანა, ჩონგურის 
საკრავი წკირა. 

–- თეჟანა# ჯა ნ., თეზენა ნიჟ. 

თარ პალვა« ერთგვარი ხალვა, ფქვილი- 

სა, ქონისა და ბაქმაზისაგან გაკე თებუ– 

ლი. – ჰალვა, ერჟე (მხო- 

ლოდ) თათრევ აკე თევდნენ: აგალევდნენ 
ფქუვლს, შიგ ქონს აგდევდნენ, მევღნი 
(მერმე) ბექმაზს ასხამდნენ, ჰხელავდ– 

ნენ. 

თარაფ (იშვიათად: თარიფ) (აზ. თ?:რათ)) 
1. მხარე. –. ვამლ ჩ(ო)მოვარდნაში 

შუათთი იყოფევ (შუაზე იყოფა), დიდ 

თარაფ (დიდი “მხარე”, ნაწილი) ვაშლის 

გეეში ვარდევ, პატრაისტანა= (პატარა) 

თარაფ კი ოზრში ვარდევის; ზმნზ. 

მხარეს – ქორწილში კა- 

ცევ ერ თარაფში (ერთ მხარეს) ჟდე– 

ეიან, დეკაცევ –– ერ თარაფში (ქალე– 
ბი –-– მეორე მხარეს); ერ თარაფით 

ა) ერთი მხრიდან. – ჰ=ქ გადააქრნ 

შაარი ერ თარაფით “შაარის მეორე 

თარაფმი (ტვირთი გადააქვთ ქალაქის 

ერთი მხრიდან ქალაქის მეორე მხარეს); 

ბ) ერთი მხრით. – ერ თარაფით, 

კაი უქნი, ერ თარაფით, ფინ (ფინთი) 

უქნი; ზეა ამნასულ თარაფ ნ. ზეი 

(2); ბეი ჩანასულ თარაფ ნ. ზეი. (2); 

ორ თარაფი ქულაგ ნ. ქულაგგ სქელ 

' თარაფ მამიბრუნა ზურგი შემაქცია, 

არაფრად ჩამაგდო. C– სქელ თავ მო– 

უბრუნა მტერს ჯოხის სქელი მხარე 

, 
თაო 

თარაფში
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მოუბრუნა, მოუღერა (ჯა ნ.); 

თარაფ ნ. ყუზეი. 

– თარფი ჩუბ., თერეფი ნიუ.:; 

2. ვისამე მხარე (ნათესავი, მეგობარი. 

ახლობელი). “> ე ქალ ჩემ თარაფი (ჩე– 
მი ნათესავია); პენგილავეეი ქორწილ- 

ში ემჟქურა ადათი: ჰენგაი თარაფით 

თოფჯ ესროენანნ გარაქ მაშხალლას 

(ინგილოების ქორწილში ამგვარი ადა– 

თია: მაყრების მხრიდან თოფი უნდა ეს- 

როლონ ჟინქექღილს); იმა(იმი, თარაფ 

(თარიფ) უდგევ იმის მხარეს იჭერს, იმას 
ემზრობა. – ეთქოთ, მენ და შენ ორ 

ვართ, ის მარტოკაის (მარტოა). მე იმას 

რამ ვებნევ, ის მე ჟუღაბს (პასუხს) 

მებნევის, შენე გომოოდ (გამოდი– 

ხარ), იმას ჟუღაბ ებნეე (პასუხს აძ- 

ლევ) –– შენ მე თარიფ მიდგევ (შენ ჩემს 

მზარეს იჭერ, მე მემხრობი); შენ იმი 

თარაფ ნუ უდგევ,. სისწორევაითი თქუ! 
(შენ იმის მხარეს ნუ იჭერ, სწორად 

თქვი)! 
თარაშ (ახ. თარაჯ): თარაშ ქნა» იგიეეა, 

რაც დათარაშევაი». 

ყუზე» 

(აზ. თალეარ)| 1. 

ტალავერი, ფანჩატური (ვახით გადა–- 

ხზხურული). – ყურზნი თარვალში ყერ- 

%ზნი ტევნევ დაჰკიდევი. 
–- თალარი ტალავერი, ბოძებზე გა– 

· დღებულ ლატნებზე გაშვებული ვახი, 
ზევით თავს იკრავს და ჩარდახივით კეთ–- 

თარვალ თალარი, 

დება, ქვეშ მშვენიერი გრილოა მენთ,; 

თავის შესაფარებელი ფანჩატური ბაღ- 

ში ჩუბ.; 

2. ბოძებზე შეყენებული თალარი- 
ეით ნაგებობა (საზამთროსა და ნესვის 

ბაღში ან კალოზე 

სადგომად და სათვალთეალოდ). –- 
ბოსტნი (ნ. ბოსტან, მნიშვ. 1) თარვალ 

ემქურა კეჰტევ (ამგვარად კეთდება): 
ოთხ აჩას (თაეკაპიან ხეს) სმენ, ზედ აწ- 

“ ყოვენ ზეევს, იმიზედაითი აყრიან ჟა- 

გევს (ნ. ჟაგ), მეეღნი (მერმე) ბა- 

ლახ; ბოსტნი თარვალ ყარაულიბე 

კეჰტევ დააწოლელა (ყარაულის და- 
საწოლად კეთდება) კალოი თარვა– 

ლიც ემჟურა კეპტევ. პურ გალეწაში 

ყარაულისათვის 

თარვალქრ პურს ინახენ (– შან, 

რეც.); 
3. ზოგიერთ სოფელში (სადაც ბევრი 

კოღოა) ეზოში დასაწოლად გაკეთებეუ- 

ლი ამგვარივე ნაგებობა კოღოებისა- 

გან თავის დასაცავად. 

თართ შარელის სათავე, რაშიაც ხვანჯარს 

უყრიან. –“. თართ ხონჟარ შანაყარ ად- 
გილი (ხვანჯრის გასაყრელი ადგილია); 

მუქასრი თართ (ნ. მუქასარ); ნიფხუ 

(ნ. ნიფხავ) თართ; ნიფხუბე (ნიფზვი- 

სათვის) თართ ჩაგიგდია (ჩაგიყენებია)? 

– შარვლის სათაური, 
მენთ. 

თართაი, თართივი მსუჭან ბაეშეზე იტყ- 

ვიან. – ჰათაარ (როგორი) თართა (|I 

(თართივი) რა«იმ“ა! 

სათაური 

თართაროვა», ათართარევა» თახთახი, 

ცაზცახი, ათახთახება, აცახცახება. 
ზროხაი ზამთარმი თუ კარში „დააგდ 

(დატოეე), ღამი სიციევი თართაროვს; 
სიცივეიზგნი რათაარ ათართარგესა! 

როგორდ აცახცახებს!). 

თარიფ ნ. თარაფ. 

(სიცივისაგან 

თარიღ ათიევა« ნ: ათიევაი. 

თას გუგრა. (გუგურა#7) გოგრის ჯიშია 
ერთგეარი. პატარაა და ბრტყელი. მისL- 

გან წყლის ან ღვინის დასალევ ჯურ- 

ჭელს აკეთებენ. –“თას გუგურაი ესტა- 
ქანს მინგავს, პატრაის (პატარაა). ეე– 

მას ზეითი ომოშჭრი, წყლ დაალევ. 

თასა-ფასა ნ. ტასა-პასა. 

თასმალოი ტოპ. სოფელია საინგილოში, 

კახის რაიონში. აქ მაჰმადიანი ინგილო– 

ები ცხოვრობენ. 

თაფ (1) (ახ. თ-ფა) თაფა, ბორცვი, გო- 

რაკი. – თაფზე გო და, გმას ჩედიო- 

და (გორაკზე ავიდა და იძახდა); თაფი- 

ზედაითი (გორაკიდან) დაგორდა; თა- 

ითი მიმაი ჩ(ო)მოღევაში, თუ გზა9= 

ლაფ ჩოქაქი, ლაფ თაფი (მთიდან 9მე- 

შის ჩამოტანისას, თუ გზა მეტად ოღრო– 

ჩოღროა, ბორცვიანია), აიმაშინ ურემს 

უკან მახ (ნ.) უმბენჟ. ურემ არ დაგორ- 

დესაე; თაფ-ჩოქაქ იგიეეა, რაც ოღურ- 

ჩუღურ. – ჩემ დანაბბრ ადგილ (ის 

ადგილი, რომელსაც მე ვბარავ) თათფ–-
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ჩოქავი (ოღრო-ჩოღროა), არ გამის- 

წორევი. 

– ტაფობი ადგილი ჯან., 

მენთ., თეფაი- უთურჯგ. 

თაფ (2) ხიდან ჩამოცეენილი და დაბე- 

ჟილი ხილი. 

თაფანუჟაი, თაფანჩა», 

თეფა 

თოფანჟა#, 

ფანჩაი (აზ. თაფანჩა) დამბაჩა. 

– თოფანჩაი დაბანჩა შან. რეც., 

ვ ინქ. ხევს., დაბანჩა გი გ., თოფ., 

ქავთ. (მოხ.). 

თაფარ (ახ. დიალ.) იქნებ ჭშეიჭლება, 
ალბთ. “. თაფარ გოქ (იქნებ 

გვაქვს), არ მაგონდევ; ჩონ მამა= თა–- 

ფარ მოკდო, თუარდემ (თორემ) ·ექთონ 

ხან (ამდენხანს, მო _დოდა; გუშინ ერ 

(ერთი) რამ მითხრეს, თაფარ (ალბათ) 

შენც. გეტყოდნენ. 
თაფთაფი გუბ ტოპ. ტალახიანი აღ- 

გილია კექენთან (ნ.) ახლოს. აქ ღო- 

რებზე სანადიროდ მიდიან ხოლმე. 

თაფლ: თაფლ აკდაი იგივეა, რაც ფუტ- 

კარ ავდაი (ნ. ფუტკარ); თაფლი წონ 

ნ. წონ. 

თაფლა ვაშლ ვაძლის ჯიშია ერთა:ვარი, 
ტკბილი და სურნელოვანი. 

– შან. რეც. 

თაფლი (თაფლიან) ღელეი ტოპ. ღე- 

ლეა საინგილოში, სოფ. ყუმთან აბლოს. 

–“– თურმენი (თურმე) თაფლიან ღე–- 

ლეში ზოლ დროზე (ძველად) თაფლ 
უპოვნიაყ დიდ ხეში. 

თაფლონევ 1. ანთროპ. თაფ–ოშვი- 
ლების გვარის მთამომავალი; 

2. თაფლოშვილების უბანი. 

თო« 

თაფპაჟა#« ნ. თაჰპაჟაი. 

თაფტაი (აზ. თაფთა) თავთა, აბრეშუმის 

ერთგვარი ქსოვილი. – ყუთრლ თაფ- 

ტაი; წით-ლ თაფტაი; თეთრ თაფტა- 

სააღი (თეთრი აბრეშუმივით) რამ ეყო. 

– ჯან. 

თაღ (ახ. გართხმული გრძელი ღერო 

(კიტრისა, საზამთროსი, ნესვისა, გოგ- 

რისა, ლობიოსი და მისთანათა). –– 

ბოსტნი (ნ.” თაღ; გუგრი თაღ; კიტრი 

თაღ; წკალ სხოის (სხვაა), თაღ სხოის; 

წკალ თაღს ამბავს ჟაგზე (ნ. ჟაგ); 

თაღმინაცემ ნ. მიცემაი. 

თაღ მოღევაი თაღის შეკვრა (მშენებლო– 

ბაში). 

(სინ თაღ მოს! ლა«|I. 

თაღარ (აზ.) 1. ღვინის საწყაო ჭურჭელი. 

თაღარმი 15 ვედრა ღვინო 
ზედს. თაღრიან ერთი თაღარის ტე- 
ვადობისა. –. ჩონ სამთაღრიან დადაშაი 

(რედაშე) გოქ(გვაქვს); არის ქევრ ხუთ- 
თაღრიან, ათთაღრიან.. 

– თაღარი ლვინო 30 ჩაფია, 

– 6 ბორთლი ჯან. თალღარი 
ქვევრი საწნახლის მილთან 

თაღარი/ა ძიძ., კეცხ., ხუბ. 

(ქართლ), ტაგარი ტყბილის სადგომი 

სა ბა, ახლად დაწურვილის ტკბილის 

ჩასადინარი აუზი საწნახელს ქვეშ ჩ უ ბ., 

ტაგარი თაღარ, „ი დიდი, ბრტყელ–- 

ძირიანი ქვეერი ყურძნის დაწურ- 

ვისას ტკბილს ჯერ მასში ასხამენ და 

შემდგომ იქიდან გადააქვთ ქვევრებში 

გიგ, თოფ., ქავთ. (ქართლ); 

თაღარი, თაღრი თიხის დიდი ჭურჭე- 

ლი, შუას ქვევით ქვევრივითაა, თითქოს 
მუცელზე გადაჭრილი ქვევრის ტანიაო. 

შიგ აყენებენ სხვადასხვა საღებავს, 

დაბღები ტყავს აწყობენ დასამუშავებ– 

ლად და სხვ. მე ნთ.; კასრი იმნ.; 
2. ხორბლეულის (უმთავრესად პუ– 

რის) საწყაო ჭურჭელი, რომელიც და–- 

აზლოებით 7 ფუთ პურს, იტევს. 
– ჯან, შან «ეც.; 

3. მიწის ის ნაკვეთი, რომელზედაც 

ითესება ერთი თაღარი ხორბალი (ნ. 

თაღარ, მნიშვ. 2), ე. ი. 7 ფუთი პური. 

– ერ თაღრი მიწაათი კალო პურ გო- 

მოდის. 

ჩადის; 

ჩაფი 

დიდი 

კილ., 

–– საზღვარი 

ნიუ., 

რაშ. 

თახსირ (აზ. თაგსსრ) ბრალი, დანაშაუ- 

ლი. – შენ თახსირი ჩემ თავ ექ მოყო– 
ნა> (შენი ბრალია ჩემი აქ მოყვანა)- 

–ჩიქობ. 

თახსირრუ« აზ. თაგსხIრლს!) დამნა–- 

შავე. –+ შენ ქალ თახსირრუ» ყოფილ. 

(ჩვეულებრივ ყანისა) 

თაღარა ყანის საზღვარი შა
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ნ. თახსირ. 

თახტა ჟიჟიმ, თახტა სკნახე# ჟიჟიმ ჯე- 

ჯიმის სახეობა “. თახტაისააღი ნა– 

ყიშევ ჰყრიან შიგაითი, იმიბეაც ეზა- 

ხიან თახტა ჟიჟიმ (ფიცრის მსგავსი ნა– 

ყმები გამოჰყავთ შიგ. ამიტომაც ეძა- 

ხიან თახტა ჟიჟქიმს); ნ. თეთრ თახტაი, 

თეთრ თახტა უჟიჟიმ; წონე თახტაი»ი, 

წონე თახტა ჟიჟიმ. 

– თახტაი7: წონე თახტაი იე თეთრ 

თახტაი” შან., რეც- 

თახტა ჟაია” ტ ო პ. კლდოვანი მთა სოფ. 

ლექეთის (უწინდელი ლექართის) თავ– 
ზე. ერთი მხარე ჩამონგრეული აქეს 

და იმდენად ციცაბოა, რომ იქ ვერც 

ადამიანი და ვერც ნადირი ფეხს ვერ მო– 

იკიდებს. – თახტა ყაიაი ქუათს (ქვაა), 

კასრი საყტარს მაღლა (მაღლაა), 150 

მეტროზე, ზირზეც ქ აი არის, გრრდეე– 

ზეც- 

თახტა წინდაი ერთგვარი წინდაა. ამას 

მხოლოდ სოფ. ალიბეგლოში ქსოვენ. 

თახტა» 1. |ახ. თახთა) ფიცარი. –- პოლი 
თახტევ კათგორა ჟიფტა დგას (იატაკის 

ფიცრები მჭიდროდაა ერთმანეთთან); 

გული თახტაი გულის ფიცარი; თახ- 

ტი ფარცხ იგივეა, რაც ფარცხი თახ- 
ტაი; ფარცხი თახტა> ნ. ფარცხ; ფე- 

ყი თახტაი ნ. ფექ; შეითან (თახტაი ნ. 

შეითან, მნიშვ. 2; კელი თახტაი« ნ. 

გელ; 
2. (აზ. დიალ. თახთა) კვალი ბოს- 

ტანში, ბაღში... (რაიმეს დასათესად). 

“. დილლიგი თახტაი (ბოსტნის კვალი); 

ქინზი თახტაი, თუთუნი დაათესელა 

(დასათესად) ადგილს გნონ ორდეფა 

(ორჯერ), ფარცხენ, თახტევს აქეთე– 

ვენ; ზმნზ. თახტა-თახტა. –“ ქირ- 

დაი შაკრაში (ნ. ქირდაა) ყაჟ (არხს) 

უთხრიან” წყალ დეეტარას თახტა- 

თახტა (კვლებში, კვლებსა და კვლებს 
შუა). 

–- შან. რეც. 

თაპპაჟაი, თაპფაჟა9, თაფპაჟა#« (აზ. თაფ- 

მაჯა) გამოცანა, –. ერ თაჰპაჟა« გით- 

ხრო: დუნუჟას კმანზაეს, თუთან ტიპ- 

ლაყი (ერთ გამოცანას გეტყვი: ქვე–. 

ყანას მოსავს, თვითონ კი ტიტველია 

= ნემსი). 

თაჰყათ (აზ. თაგჯთ) ღონე, ძალა. => ზაღ- 

ლი მოთმენაი გექონას, ეშაქი თაჰყა- 

თივ (დალოცვაა: ძაღლის მოთმინება 

გქონდეს და ვირის ღონეო). 

თბილ: ჟბაი (ენაი) თბილ ადგილში აქ 

ნ. ყბაი, მნიშვ. 1. 

თბილა#ი ეპიდემიური ხასიათის ერთგვა- 

რი დაავადება. –+ ინსანს (აღამიანს) 

ეყრერდა თბილაი, ბუთუმ (ყველა) 

იგოცეოდა„ თბილაი შას“ლაა, თ. 

მოსტულაი: ქათმევში თბილაი მოტდ 

(ქათმებს თბილა. ”შეეყარათ), დაგო– 

ცა; თბილაი მაგივდეს!, ანდა: თქონბე 

თბილაი»ი მოვდეს, და«ვჯოცით!, (წყევ– 

ლაა). 

– ქუნთრუმა ჯა ნ. 

თბილ-ტოტა»დთ 1. ნელთბილი, ღუბელა, 

მდგარი და უგემური (წყალი, სას- 

მელი). –> ე წყალ ჰათაარ (როგორი) 

თბილ-ტოტაისა (ნელთბილია, უგეჭუ- 

რია)!; 

2. დიდხან გაჩერებული, არაჩაცი- 

ვებული ხილი. –. ე ყარფუზ თბილ-ტო- 

ტაის, ჰავათ (ტყუილად) გოდშკერით, 

გარაქ გოგრცივას (ენდა გაგვეცივე– 
ბინა). 

თეატორ ნ. თიატორ. 

თებჟან ორშიმო, კოპე ალიბეგლოელთა 

მეტყველებაში (ნ. ალიბეგლო); ალი- 

ბეგლოელები ამას ლღუნი თებჟანსაც 

ეძახიან, კაკში კი კოტოშ ან ღუნი კოტომ 

ეწოდება; დოი» თებჟან იგიეეა, რაც დო= 

კოტომ; წყლი თებჟან იგივეა, რაც 

წყლი კოტოშმ (ნ. კოტომშ, მნიშვ. 1). 

(სინ. კოტოშ, მნიშვ. 1). 

თევზოვან სათევზაოდ. –. მარხოშმი კაცევ 

თევზოვან მიდიანყ. 

თეზაი (აზ.· თაზა) ნედლი, ახალი, ჭყი- 

ნტი. –+ ფაყლაში მარცლრე ნუმ არ და– 

დიდრჟანევულ ი, თეხა« ებნევიან,. 

თეზა ფაყლას (ლობიომი მარცელები-
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ჯერ რომ არ დამსხეილებულა, აი ამას 

ეძახიან ჰყინტს, ჭყინტ ლობიოს); თეზა 

სმინდ თეზა გუგრაი; თეზა ყრლ 

(ჰყინტი ყველი). 
თეთრ ფული. –. მამამ უთხრა შულეევს: 

მოქცეყ თეთრ (მოგცმთ ფულს), 
წაით ბაზარში, ნანდომ რამეევ იყიდით! 

(რაც გინდათ, ის იყიდეთ); თეთრ 

მაქონდა,ი ბაზარში წაასლროლუყავ, 

ბრინე, გორც საყიდელუყავ (ფული 
რომ მქონდეს, წავიდოდი ბაზარში და 

ბრინა და ხორცს ვიყიდდი!)ს ნ. 

დადოვი თეთრ; დედოვი თეთრ ნ. 

ღედოი; ვარშავი თეთრ ნ. ევარშაე; 

სადედო თეთრ ნ. სადედოი (2). 

– ფული, თეთრი (პირველად მარ- 

ტო ვერცხლის ფული) ჯ ა ნ., ვერცხლის 
ფულიჩ უ ბ., თეთრი ფული ვერცხლის 

ფული მენთ., ჭინქ. ეაჟა. 

თეთრ ბალახ ერთგვარი დეკორაციული, 

თეთრზოლებიანი ბალახი. 

– ურო მ აყ. 

· თეთრ ეკალ მთის ეკლოვანი მცენარეა ერ–- 

თგვარი. – თეთრ ეკალ თაში იზდევის, 

ზედ ბამბიკურკასებრა რამს იბამს, ეემი 

ჭამაც კეჰტევ (ამისი ჭამაც შეიძლება). 

–- დაბალ ბუჩქზედ იზრდება, თეთრი 

ფერის, ნემსივით გრძელი ეკალი აქვს 

შინამრეწვ.; თეთრეკალა 

ეეა, რაც ხურტკმელი ქ გ ლ. 
თეთრ ვაზ კატაბარდა, უსურვაზი, – თეთრ 

ქაზით სახლი ალატევს ამაგრეეენუ, 

აბამენ. 

– მაყ. 

თეთრ ვარდ ასკილი. 

(სინ ტყი ეარდ; ქაქიაი|. 

– მაყ. 

იგი- 

თეთრ ვაშლ იგივეა, რაც ქონიან ვაშლ. 

შან რეც. 

თეთრ თაზტა», თეთრ თახტა ჟიჟიმ თე- 

თრი ფერის ერთგვარი ჯეჯიმი, რომელსაც 

ღერადი ზოლები აქვს დაყოლებული. –– 
თეთრ თახტა ჟიჟიმში თეთრ მაგრა აჭ- 

ჰეტევს, მეტ წილ თეთრი, 
–– თეთრ-თახტა.» ჯან, გე. 142, 

თეთრ მიწა» თეთრი ფერის მიწა, კედლე– 

ბის შესალესად იხმარება. ზოგჯერ 

ბექმაზის, ილიჩარისა (ნ.) და მისთანათა 

მოდუღები დროსაც ხმარობენ დიდი 

ხნით მათ შესანახად. 
თეთრ სოკო» სოკოს ჯიმია ერთგვარი. 

იჭმება. –. თეთრ სოკოი ნაჭამ სოკოის 

(საჭმელი სოკოა). 

თეთრ მუნდ იგივეა, რაც ქაარავა შუნდ. 

თეთრ წინდა» იგივეა, რაც ლეკურ წინ- 

დაი. 

თეთრა დაბერევა»;: თეთრა დაბერდით 

ყოშა შაგაბერასე! (დალოცვაა: ერთმა- 

ნეთს შეგაბეროსთ. წყვილად შეგა- 

ბეროსთ!). 

თეთრევა» ნ. ათეთრევს. 

თეთრიან, თეთრიან ტამსმუ% თეთრი ფე– 
რის ტანსაცმელი (ჩითისა) – თეთ- 

რიან ჩა ცომს, ეტარევის, ბერა ანა- 

ყონ ყბაწულს თეთრიან ტამსმუხს აც- 

შევენ; თეთრიან ტამსმუზ მალე იჭუჭყ- 

ნევის. 

შღრ. ყუთლიან. 

თეთრო» თეთრი, ბისტი, ლიბრი (თვალ- 

ზე); თეთრო» ჩავარდნა თეალზე ბის- · 

ტის ანუ ლიბრის გადაფარება, –. თოლ– 

ში თეთროი ჩაავარდნი (გადაჰკვრია). 

– ჯან. 

თელ მრთელი, ცოცხალი. –. შენ ბებ- 
რაი თელი თუ მამკდარ? (ბებიაშენი 

ცოცხალია თუ მომკედარა); აბდულ 

თუ იქ წა“ და, თელ ვერ დააბრუნეველი 
(ცოცხალი ეერ დაბრუნდება); არ ეს- 

როენოთ თოთ, გარაქ (უნღა) თელ 

დოაქირო ჟეირან; თელ იყავით, ყმაწუ- 

ლევ გიცოცხლას! (დალოცვაა: იცოცხ- 
ლეთ, შვილები გიცოცხლოთ!); ფეყ 

მანაშნოვ ინსნი მოსტლაში ებნევიან: 
თუ თელ დოჰჩითაე, წაღმიაკცკ შენ 

მოლე (კარგად დაცდილ მეკვლეს მო- 
სვლისას ეუბნებიან: თუ ცოცხლები და– 

ერჩით, გაისადაც შენ მოდიო); %იმ6%. 

თელ–თელ ცოცხლად. “ 

თელ–თელ მიწაში და მარხავ. 

–-შ ან. ვევს, მთელი ჭი ნ ჭ. ვა– 
ჟა. 

იმი თავ
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-თელიან ადგილი, სადღაც თელის ხეებია 

მრავლად, 
–- თელის ტყე ქ გლ. 

თელიგრამ (რუს., დეპემა,„ ტელეგრამა. 

– შენ შულე თელიგრამ მოჟდა; თე–- 

ლიგრამ დოტკრავ ჩემ გადას (დეპე- 

შა გამოუგზავნია ჩემს ეაჟს). 

-თეჟანა# ნ. თაჟანაი. 

·თერაზუი. თერაზო# (ახ. თარაზი) საL- 

წორი. –. თერაზუ– თოლევ (სასწორის 
თელები),:, თერაზუი ქუეე (სასწორის 

ქეები, გირები); თერაზუში ჩაგდევა4 

სასწორზე ასაწონად რამის დადება. 

“ მოჰვრა პურ, ჩააგდა თერაზუში. 

მამცა,: მიმღ. თერაზუში ჩანაგდევ 

სასწორზე დადებული. – თერაზუ=« 
თოლეგ გაასწორეველა (გასასწორებ- 

ლაღ) დააბარაბრეველა (გასათანაბ–- 

რებლად) ჩანაგდევ (დადებულ) პატრა 
ქუას არბაი ებნევიან; ნ. მიზან თერა- 
ზო. 

-თერგ (აზ. თარქ): თერგ ქნა» გაფუქება, 
განადგურება, მოსპობა. –. ჩონ სმინღ 

წოხროლი (წუხელ) ღორს თერგ უქნი 

(გაუნადგურებია გაუფუჭებია); შე- 
ნამ თერგ გაკდევ! (წყევლაა: შენ გაქ- 
რი! შენ მოისპე!). 

«თერს, თერსა (აზ. თარს=:უკუღმა პირი; 

ჯიუტი, გაუგონარი; ჭირვეული) უკუღ- 
მა, საპირისპიროდ, პირიქით. – მა- 

მა” უმუდ თერს დატრიალევულ; ქალ 
ბუთუმ რამს თერსა აჩრვს (ქალი ყვე- 

ლაფერს უკუღმა ასწავლის); მემგრეი« 
უღლი შუაზე თერსა ჟდევის (პირუ- 

კუღმა ჯდება), საგრეს ჰკრავს კამე- 

ჩეს; თერს ინსან ჯიუტი ადამიანი. 

თეფალა» იგივეა, რაც ყაშხაი. 

თეფშ ხის ჯამი, კასრიდან (ნ.) ფქეილის 

ამოსაღებად. => ეემ თეფშში შიჭმელს 

არ შვამენყ, ეემას ინახენყ ფქული კას- 

რში, ეემით ფქტლს ომოჰტანენ (იღე– 

ბენ), საცერში ჰყრიანყ, ცრიან. ზოგ- 

დეფთა (ზოგჯერ) თეფშში ცომი ხაშს 

ინახენყ შიგ პურ დაკრას უკან, მევღნი 

(მერმე) კი ფქტლი კასრში დევენყ; 
ტალერკეეს ჩონ თეფშევს არ ერზახით. 

-თექ (აზ. თაქ) 1. კენტი, ცალი, მხოლოდ 

ერთი „დ მარტოხელა. – ჰეჩმინამ არ 

აქ, თექ ინსანი (არავინ არ ჰყავს, მარ–- 

ტოხელა აღამიანია); შენ თექ მი= 

დიხარა? (მხოლოდ “შენ მიღიხარ?); 

ზმნ%. თექ-თუქ კანტი-კუნტაღ; შ-- 

გადაშიგ, აქა-იქ. –. ემ ხემ მოტკრფაი 
(მეტისმეტი მსხმოიარობა) არ იცის, 

თეკ-თუქ ისხამს; ნათესში ალათ (სა- 

რეველა ბალახი) ამმიკლერტი (ამომიგ- 

ლეჯია) თექ-თექ; თექ ჟინჟირ ა) წინ- 

დაზე ამოქსოვილი ჯაჭქვისებრი ზოლი: 

ბ) ასეთივე სახის მჟონე ჯეჯიმი; თექ 

შიბ წინღახე ფერადი ძაფით ამოქსო- 

ვილი ერთი ზოლი, ერთი შიბი (ნ. 

შიბ). –. შიბიან წინღაი ორჟურაის 

· (ორგვარია): ერთ არის ფართოშიბევიან 

წინდაი, ერთიც მიწროი. ფართოშ– 

ბევიან წინდაში ბაწარ ბეურ ჟერგაითი 

ომოყრილ (რამდენიმე მწკრივადაა ამო– 

ყრილი), ბაწარიც სხოდასხოვურ კეჰ- 

ტევ (ძაფიც სზეადასხვაგვარია, სხეადასს- 

ვაფერისაა). მიწროშიბიან წინდაზე ერ–- 

ჟურა ბაწრით ერ ქერგაა ომოყრილ 

(ერთნაირი ბაწრით ერთი მწკრივია ამო– 

ყრილი), ერ შიბ ზოლივით კეჰტევ (ზო– 

ლიეითაა). ეესი (აი ესაა) თექ შიბ (სინ. 
თე: ჟინჟირ). 

– ნიუ. 

2. პალო. –. თექ ფურ, ტანაი და–- 
ნამბაე· რაილიმ (თექი ძროხისა ღა ხბოს 

დასაბველი რამეა), თექ დას ტანა« 

დაამბელა (პალო ჩაასვე ხბოს დასაბ–- 

მელად); 
3, (მრ. თექევ) სართავი ჯარის ნა- 

წილია. –. თექევ ორჟურაის (ორგვა- 

რია): წრტლ (პატარა) თექევ, დუდრუ- 
ან თექეე. ეემას ჟაარი თექევ ეტყჟან. 
წრულ თექევზე ტარ ღრდით ღამბულ; 

4. ოღონდ, მხოლოდ, მარტო. –- 

თექ შენ არ მოჰკდრო, მე ფიქირ არა 

(ოღონდ შენ არ მოკედე ღა მე არა მი– 
შაეს რა). 

– თაქ მ ე ნ თ. 

თექალთუ» (ახ. თაეალთა)ს თოქალთო. 

– (ჯან, შან. ვევს, თექალთო 

მენთ, თაქალთო საბა, ჩუბ, 

თოლქათო ლეო ნ., თიქალთოი, თე– 

ქალთო» უთურ გ.
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თექა» (აზ. თაქა | ჯიხვი. – თაში თექაი მო– 

დკალ. 
თექარ (მრ. თექრევ) Iაზ. თაქარ) იგივეა, 

რაც თოფ (1). –. თექრეე განაკეთევ 

(გასაკეთებელი) მანგანაი (ნ. მნიშვ. 1) 

დიდ კეჰტევ (დიდია), ეესიც ხისი (ესეც 
ხისაა); დიდ თექარ კვალის ღირღიტა; 
პატრა თეკარ ველის ღირღიტა. – 

გუთანში ერ დიდ თექარი (ერთი დიდი 

თვალია, ანუ კეალის ღორღიტაა), ერ 

პატრა თექარი (ერთი პატარა თვალია, 

ანუ ველის ღირღიტაა). პატრა თექარ 

ზეითინ (ზევით, კეჰტევ (არის), 

სამში კეჰტევ (ველზეა), დიდ თექარ 
კოლში კეჰტევ; უწინდელ დროზე თექ- 
რევი კოლა ღორღიტოევ დოუზახნიაჟ. 

თექნაი |აზ. თაქნა) დიდი ხის გობი, რო- 

მელშიც უმთავრესად სურულისა (ნ. 

სურულ) და ხინკლის ცომს ზელენ; პუ- 

რი თექნაი ხვიმირი (წისქვილში) (სინ. 

ვარცხლ, პური ვარცხლ); (–– სახვარბ- 

ლე, ჯვიმირა მე ნ თ); ,ფქულუ თე- 
ქნათ ნ. ფქულ. 

თექშავ, თექშოვ, თექშო=5, თექშავაი (აზ. 

თაქჯ|) ერთი ცალი, ერთი ძირი (ითქმის 

ცალკე ჩარგულკიტრის ძირზე, ლობიოზე 

და მისთანაზე). –+ სამ-ოთხ მარცოლს ნუმ 

ჩაჰყრი, ერ ჟაგი ააგევ, ეესი (აი ეს 

არის) თექშავ კიტრ, ან კიტრი თექშოვ; 
ერ თექშმოი მეტ არ მაქ. 

თი ვარდ მთის თეთრი ვარდი. –> თი ვარდ 

თაში კეჰტევ (არის) თი ზირევში, 

ტყემიც. ეე ვარდ ცალყანადაის (ცალ 
ფურცელაა), თითო ფოთოლ კეჰტევ 
(არის) ზედ. 

თი ზირ (<-მთის ძირი) ტ ო პ. სოფ. კა- 
ხის ცენტრალური ნაწილის ერთ-ერთი 

უბანი მთის ფერდობის გაყოლებაზე. 

თი შუნდ იგივეა, რაც ჭირ შუნდ (ნ. ჭი+). 

თი ჩეი« ნ, თიერ ჩეი. 

თიან (ახ. თიიან) სპილენძის დიდი, და- 

ბალგვერდებიანი ჭურჭელი, ტაშტის 
მსგავსი, იყენებენ ღიღი რაოდენობის 

საჭმლის, მოსახარმად, ბრინჯისა და 

მისთანათა გასარეცხად და სხვ. -– გარ 

დოუკლავყ, ერ თიანზი ჩატყრიაყ; თი- 
1 ანს დგამს ზედგარზე; თიანში საპოვნ- 

საც ადუღევენ. 
– ჯან. 

თიაი (აზ. თიი5==მჭრელი ნაწილი, პირი) 

იარაღი (დანის, ცულის, ბარის, 

თოხის, ცელისა და ჯმისთანათა) რკი- 

ნის ნაწილი უტაროდ. –. დანი 

ხანქლი თია. 

შდრ. ყბაი, მნიშვ. 6. –_" 

თიატორ, თეატორ, ტეატორ თეატრი. – 

მე თიატორევში ნატარ (მოსიარულე) 

ქალ არ ვარ, თიატორ განაკეთევ 

(ქალ) მსახიობი (ქალი). 

თით: დიდ თით ნ. დიდ, მნიშვ. 2. 

თია»; 

(ი), თიჰ (ი) 'თი ი 

თოდ, სათითაოდ. <“ იმ პატრა ყმაწტლს 

მუევ (ქვები) გზას უკან ჩმოტყრი  ყო- 
ფილ (თურმე) თით-თითოი; ოთაღევს 

თიჰ-თითო აღევს. 

თითიტარ იგივეა, რაც ტარ. 

(სინ გელიტარ!). 

თიკა? ნ. თიქაი9, , 

თილიან წახნაგოვანი. –. ყორელ თოფს 

(ნ) თილიან ლულათ აქონდა, ისტამ- 

ბულს (ნ.) –– გურგალ (მრგვალი) ლუ– 
ლაი. 

თილისუმ (აზ.. თილსიმ) თილისმა. 
თილისუმოვაი თილისმის გაკეთება, მო- 

ჯადოება. 

ნ. თილისუმ. 
თილის–ფალას დაკარგა” იგივეა, რაც 

ფალას დაკარგა (ნ ფალას). –. თი- 

ლის-ფალას დო კარგი (თავგხა დაუ- 

კარგავს). 

თილიშაი (აზ. თილიშქა ==ჩინჩხვარი, ნა– 

ფოტი, ნათალი) შუაზე გაყოფილი ღვე– 

ღკეცი, რომლისგანაც პატარა კალათებს 

წნავენ. 
თიმარ (აზ. თუმარ): ა) თიმარ. ექცევ 

ა) აურვებს (ცხენს) –. ცხენს თიმარ 

ექცევიან (აურვებენ); ბ) გა დატ. ეა– 
ლერსება. => ჩონ მროზობელ თავი ყმა- 

წულს (თავის ბავშეს) თიმარ ექძევ; 

თიმარ ქნა ა) დაურვება (ცხენისა); 

ბ) გადატ. ალერსი, მოფერება. 

თირ 1. (ახ. თირ) კოქიით გათლილი 
ძელი რომელიც ჭერზე გარდიგა- 

რღმო გადებული და რაზედაც ლამ-
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ფაა მიკრული ;ანდა, იატაკქვეშ გაღებუ– 

ლი ასეთივე ძელები იატაკის ზედ დასა– 

გებად; სარღლი თირევ ნ. სარღალ; 

სუთუნევი თირ ნ. სუთუნ; 

2. (აზ. თირა| ნათესში კვლის ირგვ– 
ლივ მოსაზღუდავად აბექებული მიწა. 

· –“ ჩალთუქ (ბრინჯის) დაათესელ (და- 

სათეს) ადგილში მიწას ვნონ (ხნავენ), 

მევღნი (მერმე) თირევს აკეთევენ, ად- 

გილს ჰთირენ (ნ, დათირაი); ჩალთუქ 

ღდათესაში თახტათ (კვლის) 

ლოში აქეთევენ ბაზუევს გრრდევში 

- 'ნაქნარევს (იმას, რომელიც გვერდებზეა) 

თირევ ეზახიან დილლიგი (ბოსტნის) 
თირევ ტალახით არ კეჰტევ (არ კეთ- 

“დება), მიწას დტკრპნით ლაფოტკაითი; 
- თირი ფაყლაი ბოსტნის თირებზე და- 

თავ–ბო– 

თესილი ლობიო. =2 თირი ფაყლას დილ- 

· ლიგში (ბოსტანში: თირევზე თესენ, 

ეეს ფიადა ფაყლაის (კუტი, არახვიარა 
ლობიოა). 

·თირმა შალ (აზ.) ქალის მოსასხამი ძვი– 
რფასი შალი. „ყოფილა ერთნაირი ჯეჯი– 

მის მზგავსდ ნაქსოვი წამოსასხამი 
თირმა შალი, რომელზეც სტამბულით–- 
გან შემოტანილიაოთო ამბობდნენ ხო- 
ლმე“ (შინამრეწვ).. 

“თისი-ფასა>V დაკარგაი იგივეა, რაც ფა- 

ლას დაკარგა” (ნ. ფალას). –- თისი 

-ფასათ” დო: კარგი (თავგზა დაუკარ–- 
გავს)- 

თიურ ბოლოკ თვის ბოლოკი. –. თეთრ 
ბოლოკ დუღრუაი (დიდია, მსხვი– 

ლია), თიურ ბოლოკ –– წრული (პა- 

ტარაა). 

თიურ ვარდ ეზოს ვარდია ეთგვარი, დიდი 

ხნის განმავლობაში ყვავის. –“ თიურ 

ვარდ შავ, დუდრუჟან (დიდი) ვარდი, ეზო– 

ში კეჰტევის (ეზოშია), ჰარ თო (ყოველ 

თვე) იშლევის, ჰამმეშა (მუდამ) ესხ- 

მევ. რუა თრს (თვეს) იმლევ, ერთ ვარ– 

დევ, მეორე ესხმევ. 
თიურ (თი) ჩე” იგივე, რაც დაღჩეი. 

თიქაი (1), თიკა2 (აზ. თიქა| ნაჭერი, ნა- 

ტეხი. => სამ თიქა გორც შვომ (ვქა- 

მე); ერ თიქა პურ მემქცო! (ერთი ნატე– 

ხი ·პური მომეცი რა!). 

ჩითის ან აბრეშუმის –თიკვი 

ქსოვილის ნაჭერი, ნაკუწი 3 ი ნ ჭ. ვა– 

ჟა. 

თიქა· (2): თიქა/” კეპტევ იბერება (საჭ- 

მლით, წყლით, ღვინით...) – ბეტრ 

წყალ ლევს, თიქათ კეპტევ თიქა« 
ქნა გაბერვა (საქმლით, წყლით, ღვი- 

ნით... + ბეტრ წყალ-რამ დალეევამი 

თიქაი« კეჰტევიან (იბერებიან), აიმაშინ 

ამბოვენ –– თიქაი ქნილავ (გაბერილაო); 

მუცელში წყალ ნაქნარზეც (ვისაც მუ- 

ცელში წყალი აქვს, წყალმანკიანზეც) 
ამბოვენ –– თიქაი ქნილავ. 

თიქკა ნ. თიჰკა. 

თიპ-თითოი ნ. თით-თითოი. 

თიპკა, თიქკა, თიჰკ (აზ. დიქ) შვერილად, 

დგომელად, სწორად; ყირამალა. –- 

ასმარცოლაი ზმევ დანაწოლ ოთაღი 

კართან იეფინჟქს თიჰკა აყენევს, ნაგახ- 

ტან გომოღტზევაში ზმევს გულ გოუჟ- 
ტყროსავ (ასმარცვალა იმ ოთახის კარ–- 

თან, სადაც ძმები იწვნენ; ნაბადს შევე–- 

რილად აყენებს, რომ უცბად გამოღ– 

ეიძებისას ძმებს გული გაუსკდეთ); ქო- 

რწილში ქალ წაყონაში ჭქიგოზე აცმენ 

ხახს, რზროში თიქკა იჭერენ დარვოაზე 

(ჭიშკარზე), ზალ წანაყონევმა (პატარძ– 

ლის წამყვანებმა) გარაქ (უნდა) თოფ 

ესროვნან, ჩამააგდან; შაჰხედეს, ერ 

კაც ღეყევი თიჰკა (ყირამალა) დგას; 

თოხლუბაშ იონქაი (ნ.) მალე იზდევის, 

წოვის (წვება, ირთხმება) მიწაზე, თი- 

ჰკა არ დგეგ (დგომელა არ ჩერდება); 

თიჰკა დინგ ნ. დინგ. 

თმაი: კდარ თმაი ნ. კდარ. 

თმაშოვაი, თამაშოვაი თამამი. –. ყმა- 

წულევ თმაშოვენ; მე ხ1ალაც სათმაშ–- 

ნევარ (ვითამაშებ); მე ე ლამაზ ქუტევ 

დუაგრუვო, ბეშტაშ ვითმაშო (ამ ლამაზ 

ქვებს დავაგროვებ და კენჭობანას ვი- 
თამაშებ); ყმაწფლევ წაიყონით, ათა- 

მაშითავ (ათამაშეთო); მ ი მღ. ნათმა- 

შ(ევ), სათმაშე(ვე)ულ, სათმაშნელ სა–- 

თამაშო. – ყმაწულევ ნათმაშ ურემ 

(სათამაშო ურემი) მაიღით, არ გაჰვე–- 

ჩოთ!; ყმაწულევი სათმაშნელ (I სათმა– 

შეველ) კუკლევ არ გაქოყა?; ზ მ 6 ზ. 
თმაშოვან, თამაშოვან სათამაშოდ. –-
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თმაშოვან მივდ.; თმაშოვ- თმაშოვ თა- 

მაშობა-თამამობით – ქალ აივანს 
წყავს სიცილ-სიცილ, თმაშოვ-თმაშოქვ; 

ნ. კაკლოვან თმაშოვა#4; 
თმაშოვა»; პლენ-პლენ თმამშოვაი; ქო- 

როვან თმაშოვაი:, ჩომაჟ თმაშოვა»« 

ნ. ჩომაყ; ნ. წიპწიპოვან თმაშოვა». 

თობუნ ანთროპ. რომელიმე გვარის 

ერთი შტო(?). –– ჰენგილავში (საინგი– 

ლოში) ერ თობუნს ბეზირგნევს ეზა- 

ხიან, ერცხო (სხვა) თობუნს სხო სახელ 

აქ –– ჟრნგანეე, ყოლანეე, ბულუთევ. 
–- ბუნი ერთი პაპის შთამომავალი, 

ერთი ოჯახის განაყოფი ძ ო წ. 

თოვლა» |ახს თრვლ“ს თავლა, 

ბო. 

თოვლი ბურთ ნ. ბურთ. 

თოვლი (თოვლიან) ჭყოპ ნ. ქყოპ, 

თოვლოვა», თოულოვა#» თოვა. –. თოვ- 

ლოვს (II თოტლოვს). 
თოვშ, თოოვშ ვირის გასაჩერებელი ხმა– 

– ჯან. 

კორცხოვან 

საჯინი–- 

თო% ოინი; თოზ მოღევა» ოინის გაკე- 

თება, ოინის ქმნა. –. შენ თავზე თოზ 

მააღეეარ (ოინს გიხამ)! 

თოკ თოხი. –. თქონ თოკ მაჭო, სმინდ 

დოჰთოკო (თქვენი თოხი მომეცი რა, 

სიმინდს დავთოზნი). 

თოლ 1. თვალი, – ბებერ ერ (ერთი) 

თოლით ბრუმაი (ბრმა) ყოფილ; თო- 

ლევ (თვალები) არ გაქონდა, ვერ დაი– 
ნაჯახი? არც გამიგი, არ) თოლი (თვალით) 

დამინახი; აგე ლამაზ ეყო, რუმ ინსანს 

ზედ თოლ ჩეოდა (ისეთი ლამაზი იყო, 

რომ ადამიანს ზედ თვალი დარჩებო- 

და); ათეთრევს თოლევს ნ. ათეთრევს; 

დინგი თოლ ნ. დინგ; თოლ არ დააჟე- 

კავს ნ. დაჟეკაი; თოლ (თოლევ) ახედ- 

ნა” ა) ახელა, გახელა, გაღება თვალი- 

სა. –. ყმაწულ თოლევს იხედავს (თვა– 
ლებს ახელს); ერ თოლ აიხედა (ერთი 

თვალი გაახილა); კაცს თოლევ აჟხედ- 

ნი. (–- იხედავს იყურება, მოიხედავს 
ხოლმე ჭქჭინქ. ეაჟა); ბ) გადატ. 

თვალისა და გულის გახარება. –. შა- 

არში წასულ, კაი-კაი რაიმევ უყიდი, 
თოლ ოგხედნი; გ) გამოჯანმრთელება, 

– ჩონ ავატყოფ ეხლა კაის (კარგა- 

დაა), თოლ ოუხედნი დაა (უკვე გამო- 
ჯანმრთელებულა);, თოლ გამოჟოლე- 

ვა» იგივეა, რაც თოლ მოხტომაი. – 

თუ შენ მოცემაი არ გინდ რაიმის, 
უნდომურ-უნდომურ მახლეე (დაზა- 

რებით მაძლეე), მეც გელით მივარდევ, 

ივეჩევ (იმტერევა), მაშინ ომბოვ (ვა– 

მბობ) –– შენ თოლ მოხტოაქვ, შენ თოლ 

გამმაყოლიე (შენი თვალი მოხვდა, შენ 

თვალი გამომაყოლეო); თოლ გაჭრა“ 

იგივეა, რაც თოლ მოხტომაი; თოლ 

ექცევ თვალს ჩაუკრავს; თოლ მოსხ- 
ტომატ თვალის ცემა, ცუღი თვალით 

შეხედვა, დანავსვა. –+ ყამწულევს, თოლ- 
ნუ მოხტოსავ (რომ არ მოხვდეს), თო–- 

ლიმზიეს (ნ.) ჰკიდევენყ. თუ ე თოლიმ– 

ზივ გატყრო (გასკდა, გატყდა), აგბო- 

ვენყ –– ყმწულს თოლ მოხტომიავ. 

მართლააც ყმაწულ ავად გდევის. (– 

თოლ მოხტო ჯა ნ, თოლ მოპხტომი 

შან. რეც.) თვალის კვრა მეზV.; 

თოლ უყო თვალი ჩაუკრა, –– ერ გადამ 

თოლ მიყო (ერთმა ვაჟმა თვალი ჩამიკ– 

რა); თოლ ქნაი თვალის ჩაკვრა, თოლ 
ქონა. თვალის დადგმა, სიხარბით თვა- 

ლის მიპყრობა, ცქერა. –- ემ ქალზე 

თოლ აქონდა (ამ ქალზე თვალი ეჭი– 

რა, თეალი ჰქონდა დადგმული); ზი- 

ნაიბე გულგაზ (თავსაფარი) მოუ პარავყ, 

ზინაი ამბოვდა –- დუქანში თოლ აქო- 
ნდაყავ; თოლ ჩავარდნაი შეთვალება, 

თვალის შესვლა, მწიფობის დაწყება. 

– ტევანმი რახანც თითო მარცოლ 

აქ-იქ იწევის, ეესი (აი ესა) თოლ ჩა–- 
ვარდნაი; ყურზნი თოლ ჩავარდნილ 

(ყურძენი შეთვალებულა), თოლ ჩა- 

ვარდნილ – ამბოვენ –-– თხილისიც, 

ბოსტნისიც (ნესვისა), ყარფუზის; თოლ 

ჩაფხეკა თვალზე გადაკრული ბის- 

ტის გადაფხეკა (ამას ექიმბაშები აკე– 

თებენ. იღებენ ვერცხლის ორშაურიანს 

და თვალს ფხეკენ);, თოლევ აჭრევლე– 
ვაი თვალების აჭრელება, მხედველო– 

ბის არევა.-. ჰათაარ ჭრელაა, თოლევ 

აჭქრევლევს (–– თვალების აჭრელებ» 
მენთ., თვალის ასიორება,, თვალიხ
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აჭრიალება შ არაშ.);,; თოლევ აქ- 
ჟეტა” იგივეა, რაც თოლევ ახედნაი. 

–. კაილგორა თოლევ აიქყიტ! (თვალე- 

ბი კარგად გაახილე!); თოლევ დამრია- 

ლევა. ნ. დამრიალეეაი:;: თოლევ და- 

ცირიხევა» თვალების გაელმება (შდრ. 

ცირის), თოლევ დაჭპუტა. (მოპუტა#) 

თვალების დაზუქვა. – თოლევ რაიბე 

(რატომ) იქუტავა; ე ყმაწულ თო- 
ლევს იჭუტავ; თოლევ იხუკავს 
იგივეა,ა რაც თოლევ იქუტავ (ნ. 

თოლევ დაჭუტაი), თოლევ წალევა»#: 
თოლევს მიაქს (მიპტანავს) თვალს 

იტაცებს, თვალს სჭრის. – ერ ლამაზ 

რაიმი, თოლევ მიაქს (ისეთი ლამაზი 

რამეა, რომ თვალს იტაცებს, თეალს 

სჭრის); აგე ლამაზ ხარ, შენ დანახა- 

ში ჩემ თოლევს მიჰტანავს; თოლი კა- 

კალა.· თვალის კაკალი; ნ. თოლიან; 

თოლქოიო თვალში. – პატრაი მეჩონეე 

თოლქო (პატარა მეჩვენება თვალში); 

თოლში ომოს ლაი იგივეა, რაც ათო- 

ლევაი. –. შენ ქალ თოლში ამამსტლი 

(თვალმი მომდის, მომწონს); 

2. თვალი (ნაქსოეში). –> თოლ ომო– 

ღევა” (თვლის ამოყვანა); თოლ ჩავარ–- 

დნაი (თვლის წასვლა); თოლევ ასხმაი 

(თვლების ასხმა): წინდას ან სხო რამს 

რახანც ქნიან (ქსოვენ), თუ იერიმჩუღ 

დააგდეს (ნახევარზე დატოვეს), ჩხი- 

რევ წაჰყრიან (წააძრობენ), მევღნი 

(მერმე) უგეემ (აი ამ) ჩხირევზე კიდემ 

თოლევ ასხმენ. ეემაზე იტყუან –– წინდი 

თოლევ ამაასხა,; %ურ- ზურ თოლევ 

ნ. ზურ; სახლი თოლ ერთი ოთახი 

(სახლში, ნაგებობაში); ურმი თოლ იგი– 

ვეა, რაც თოფ (1). –> ზროი განაგდევ 

ურმი თლრვ (ღერძგაყრილი ურმის 

თვლები); ფუტკრი თოლ ნ. ფუტკარ. 
თოლ-–თოლ (კაბა#2) კოპლებიანი (კაბა). 2 

ე კაბაა თოლ-თოლი (კოპლებიანია), 

ეეს –– ყუთი-ყუთიის (უჯრედებიანია), 

ეეს კი ზოლაღ-ზოლაღი (ზოლებია- 

ნია). 

თოლიან ავთვალა (ადამიანი). 

თოლიმზივ ერთგვარი მძივი, რომელსაც 

ცრურწმენით ბავშვებს (იშვიათად დი- 

დებსაც) ჰკიდებენ არავისი თვალი 

ეცესო –. თოლიმზისს ყმაწულევს 

ჰკიდევენ ყმაწულუ თავ დაიცას, 
თოლ ნუ მოხტრსაე (თვალი არ მოხე– 

დესო), კლავზე ამბენ, რამზე უკერე– 

ვენ თოლიმზივს ერთს დაჰკიდევენ. 

თუ ერთხე მეტ დოჰკიდით, ისენ ერთ- 

მერთი თავ დააცრნნი (ერთმანეთს და– 

იცავენ; თოლიმზივს ქალევსაც ჰკი- 

დექენ, გადევსაც (ვაჟებსაც); თუე. ე 
თოლიმზივ გატყრო (გატყდა, გასკდა), 

ამბოვენყ –– ყმაწუჟლ ავად გდევის. 
–- ამმა სა ბა; ალის-კბილი ქ გ ლ. 

თოლშორ ცუდი ყოფაქცევის ადამიანი, 

რომელსაც სხვებზე უკირავს თვალი. –– 

თოლშორ დეკაციავ (ქალიაო). 

თომფუზ |აზ. თოთფეზ) გურზი, 

ბლის მსგავსი საომარი იარაღი. – 

კომ–- 

თომფუზი და 9ე» მემეცით! 

თონ (რუეს.) ტონა. – ერ თონ მარილ. 
– იმნ, გე. 190. 

თონთლ თონთლო, სუსტი, მოუმაგრე- 

ბელი. 

თოოვშ ნ. თოვშ. 
თორ აზ. თორ) ბადე, ქსელი. –. თეე:ზი 

დანაჭერ თორ (თევზის დასაჭერი ბადე); 

ვია თორ (აბრეშუმის ჭიის ქსელი); 

–-ნიჟ. , 

თორაღა ჩიტ (აზ. თორაღაი| ტოროლა. 

თორაშალა ვაშლ, თორაშალაი თურამა- 

ული ვაშლი. 

თორბაა (ას თორბა თოფრა, ტოპრა- 

კი, პატარა ტომარა. – ერ თორბა 

ფქულ; თორბაითი (ტოპრაკიდან) პიწ- 

წა პურ ამაიღა. 

–შან რეც., ჩუბ., 

თოფრა ტილოს ჩანთა ბეკზე ჩამოსა–- 

კიდებელი ძ ოწ.; მცირე 

ზომი ტომარა, რომელშიაც ჰყრიან 

სიმინდს ან ქერს და ცხენს პირზე ააკ- 
რავენ ქ აჯ, ჯლცხენისათეისს საჭმლის 

ჩასაყრელი ბრეზენტის პარკი კაიშ. 

თორეი მთვარე. – 

ნიჟ., 

თოფრა#« 

თორეი ომოსულ; 
ზედს. თორიან მთვარიანი. –- ლა- 

მას თორიან ღამეი ყოფილ; თო- 

რე. გაზოლევა»· (გაზრლოვაა) მთვა- 

რის თორე: გა- დაძველება. ––
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ზოლეევლ (მთვარე დაძველებულა); 
თორე» დაჭერა» (თორე2 დაბლენევაი) 

მთვარის ღაბნელება. – ზეით დაქჭერა- 

შიაც, თორეი დაჭერაშიაკ თოფ ეს- 
რუან (ისერიან) ყოფილ (თერმე) სოფ- 

ლევ –– გრლაშაპას ზეი ან თორეი 
დოტჭერიავ, გოტშასავ ქ (გაუშვასო); 

თორი ახალ მთვარე. =>. „ქა– 

ლამს (კომბოსტოს) და თამუქუს (თამ– 

ბაქოს) სთესავნ ფუნტარ (ფხვიერ) 

აღგილში, თორი ახალში ჰყვრიან (რგა- 

ეენ) ერ ჟერგას (რიგს) ქალამს, ერ ჟერ- 

გა თამუქუს, ქალამს ჭიაი ნუ დეედო–- 
სავ” (ჭია არ დაესიოსო) (შ ი ნ ამ- 

რეწე.) (–- მთვარის ახალი ჭ ი ნქ. 

ზეეს.);; თორი ბლენ სიბნელე უმთვარო 
ღამეძი. –> რახანც თორეი არ ამოსულ, 

ან ჰალა (ჯერ) არ ამოსელ, ან პატარაის 

(პატარაა), ან გახრლეულ (დაძველე- 
ბულა), მაშინ კეჰტევ (არის) თორი ბლენ; 

თორი ბლენი (სიბნელეა, უმთვარო ღა– 

მეა), ჰეჩრამ (ვერაფერს) ვერ ხრდავ 

(ვერო ვხედავ) თოლით; ნადიროვან თუ 

წოველით (სანადიროდ თუ წავედით) 

თორი ბლენში, თოფი ლულაი წორზე 

გარაქ (უნდა) ფანარ (ნ.) გავაქეთოთ, 

თუარ (თორემ) ღორ ვერ დოინახავთ. 
–ჯან, მთორე ქა ჯ. 

თორიალევაი ნ. დათორიალევაი. 

თორნეი: თორნე« აშენევაი თორნის გა- 

კეთება; თორნეი გ(ა)დაჟრუევაი, (გ(ა)- 

დაყრუევაი» ამბობენ თორნეზე, რო- 

მელიც ზედმეტი ხმარებისაგან ნაკლებ- 

ვარგისიანი გამხდარა და დიდი ხნის გან– 

მავლობაში არ ჩაუკრავთ შიგ პური, 

ანდა სხვა მიზეზის გამო იმვიათად გა- 

მოუყენებიათ. ასეთ თორნეს გასახუ- 

რებლად ძალიან ბევრი შეშა სჭირდება 

და პურიც კარგი არ ცხეება. > თუ დიდ- 
ხანს არ ჩოტნთევ თორნეს, ყრუვდევის, 

ან თუ ბეტრ გომომწორ 

იმაშინაც იტუჟან; თორნეი 

კაი თორნეში 

ახალი 

თორნეი, 

მოჩხრე– 

ნაკვერჩხლების გაჩხ- 

რეკა ცეცხლის გასაღვივებლად; თორ- 

ნეი ომოგრუევაი გახურებულ თორ- 

ნეში დამწვარი ფიჩხის შუა ადგილას 

მოგროვება, თავის მოყრა ღა თორნის 
-პურის ჩასაკრავად მომზადება. => თორ- 

ნეთ ამმიგრჟუევიავ თორნე» ჩაწუმა2« 

წვიმისგან თორნეში წყლის ჩასვლა და 

გაფუჭება. –> თორნეზე დანახურ (და- 

სახური) თუ არვარგ იქნა, ჰე (ან) კა9– 

გორა (კარგად) არ დახურ თორნეი, 

წუმაი ჩადის შიგ, წყალ ხტოვ (ხვდება), 

ფუჭდევ, მიწათ აღარ წითდევ. მევღნთ 
(მერმე) კაიგორა აღარ გრუედევის, 

აღარ იჭერს პურს. იმაშინ ამბოეენ –- 

თორნე” ჩაწუმულავ, თორნი მიწა= 
იგივეა, რაც ყუთრლ მიწაი. – თორნეს 

ყუთოლ მიწაითი (აყალო მიწისაგან) 

აკეთევენ თორნიბე მააქრნ მიწას ჰე 
ულუსუსთანი, ჰე კი კაკისთავით (თორ– 
ნისათვის მოაქვთ მიწა ან სოფელ ელი– 

სოსთან რომ ადგილებია, იქიდან, ან 
კი სოფ. კაკისთავიდან). მიწაი მოთხრაი 

თორნის ლაფ ჟეფაის (ძალიან ძნელია): 

გარაქ წრულწრულა ააყრევნო (უნდა 
ცოტ-ცოტა ააძრო), დაპფხნო, ჩაჰყრო 

მეშუკევში. მათღეე (მოიტან) შინ. შინ 

ემა (ამას), დაჰფხნიან, ცრიან. გაცრას 

უკან იწყოვენ მაგი მოზელას. ერ დღე 

ზელენდ,„ აგდევენ სამ დღე (მიატოვე– 
ბენ სამ დღეს), ამჟავდესავ (რომ ამ– 

ჟავდეს), მევღნი (მერმე) ერცხო (ისევ) 
ზელენ თახტაზე (ფიცარზე), მიწაზე 

მოზელაი არ იქნევ, სხო მიწაი შეერევ. 

მაგრა გომოქნას უკან (მოზელის შემ–- 

დეგ), უსწორევენ გრრდევ (გვერდებს), 
იწყევენ თორნეი აშენევაი. თორნი მი– 

წაი თეთრივი ყუთრლი (მოთეთრო ყვი– 

თელია), ემაში ქ”ა არის. ქევრი მი- 

წაში ქ ა არ არის. თორნი მიწაში ქჟა9ი 

თუ არ იქნა, ბუთუმ (სულ) დაიფან- 

ტევ, დატყრრვ (დასკდება); ტულუხე- 
ვიბეც (თიხის ჭქურჭლისათვისაც) თო- 

რნი მიწაი ვმაროვენ, ამმა (მაგრამ) 

ამასაც წრულა ჰცრიან ქევრისააღი 

(ქვევრის მიწასავით), ქევრი თორნე« 

ნ. ქევრ. 

თორპჰამიან უწინდელი ჯეჯიმის ქსოვის სახე. 

– ჯან, გვ. 142. 

თოულოვაი ნ. თოვლოვა». 

თოუფაღლ, თოფაღლ, თოფახს, თოპფალ, 

თოჰპაღ ტ ოპ. სოფ. კახის ერთ-ერთი 

უბანი. სოფლის ბოლოს მდებარეობს.
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თოფ (1) თვალი, ბორბალი (ურმისა, 

გუთნისა, სართავი ჯარისა...) – ურ- 

მი თოფ; გუთნი თოფეე; ჟაარი (ჯარის) 

თოფ; ზე დს. თოფიან თვლიანი, ბო– 

რბლიან; ოთსთოფიან ოთხთელიანი. 

– ოთხთოფიან ურემ. 

(სინ თექარ). 

თოფ (2): თოფ ავსრვა# -ნ. ავსევა59; თო- 

ფი ფეყ იგივეა, რაც ჩახმათ. –> თოფი 

ფეყ შეეყენა სასროვნელა (სასროლად) 

(-- ფეხი, მნიშვ. 2. ჭინჭ. ვაჟა); 

თოფი ყალიბ ნ. ყალიბ, მნიშვ. 1; 

თოფი ყარავლ კორა თოფისა. –. ყა- 

რავლ ლულაი წორზე კეჰტევ (წვერ– 
ზეა), ექათთი ჭჰრროტენ (აქედან იხედღე- 

ბიან),1 მიზანში ამააქრნ (იღებენ). 

ბლენმი ეემ ყარავლზე თეთრ წიგნ 

(ქაღალდს) აქეთევენ, თოფი ჟონდალღ 
თოფის კონდახი (– ყონდაყი ქ ა ჯ.); 

თოფი ჩიბუხს ზუმბა, ლითონის წერი- 

ლი ჯოხი თოფი ლულის გასაწმენ- 

ღად ან გასატენად. –- თოფი ჩიბუხ 

გზელ, სქელ სიმი (სიმია), ლულაში 

მიდის ეემით ლულას წმენდენ, ჰე 

(ან) ფისტონ აგდევენ; ნ. ფისტონ თოფ; 

ჟორელ თოფ; ჩახმა თოფ ნ. ჩახმაი. 

თოფ (2) ნ. თხილი თოფ. 

თოფალ (აზ. თოფალ) უფეხო ადამიანი. 

თოფანჟაი ნ. თაფანჟაი. 

თოფაღლ თოფახს ნ. თოუჟფაღ. 

თოფულ, ფეყი თოფულ (ას. თოფუგ) 
კოვი (ფეხისა). 

„თოფ-ყალაღ (აზ. თოფ--აზ. გალაგ) ერ- 

თგვარი საბავშვო თამაშობა ბურთით. 

– თოფ-ყალაღს ყმაწვლევ თმაშო- 

ვენ, ერთ ბურთს ახტონავს (აგდებს ზე– 

ვით), მეორე უჟოხი ჰკრავს, მიობის. 

ნ. ყალაღ, მნიშვ. 3. 
„თოხლუბაშ ა»ონუჟაა (ახ. თოხლუბაშ 

იონჯა) წითელი სამყურა. –. თოხლუ- 

ბაშ 5=ონქაზე წითელ ჩიჩაქ (ყვავილი) 

გომოდის, თუთანაც (თანაც) მალე იზ– 

დეეის, წოვის (წვება, ირთხმება) მი- 

წაზე, თიჰკა არ დგევ (დგომელა არ 

ჩერდება). 

– მაყ. 

216. 

თოხლუი« თოხლო. –. თოხლუ კრრებ. 
– ჯან. 

თოსმახ (ახ. თოხმაგ) ხის ურო, ხვედა. 

– ჯან. 

თოხუმ (ახ. თოხუმ =:თესლი) ჯიში. – 

ჩონ ერ მრზრრ გოქ (მოზეერი გეყაეს), 

თოხუმიბე (საჯიშედ) მოგინახი. 
–-– მეხთ. 

თოჰფალ, თოპპაღ ნ. თოუჟფაღ. 

თოი (ნათ. თუ) თეე. – ერ თრი დგას 

ჩემ ქორწილ საქნელა (ერთი თვე დარ- 
ჩა ჩემს ქორწილამდე); ორ თუ ქაადა« 

მემეც (ორი თვის ვადა მომეცი!); 

თუ ბოლოკ იგიჟქეა, რაც თიურ ბოლოკ, 
-- თეი ჯა ნ. 

თრქსმეტ თექესმეტი. 

თროლ მთვრალი. – თროლ ინსანზე 

(ადამიანზე) ამბოვენ: დამთროლ, წიჰ- 

წიბურაით ქნილაე (მჩეარივით გამხდა–- 

რაო); 

2. ლოთი. + ერ შულ თროლ გამმიე– 

ღა (ლოთი გამომივიდა). 

თროლოვაი ნ. სიმთროლეი, 

თუარდღემ, თუარ, თუარემ თორემ, თუ 

არა, თუ არადა. – იმამ (იმან) ჰა9- 

ცუმ (რაც უნღა) გითხრას გააკეთ, 

თუარდემ შენ თავ მააკლრვარ (თორემ 

მოგკლაე); მო9 (მოდი), ჰიგინა (ჩქარა) 

დაიმალ–, თუარდემ მენ და შენ თავ სა- 

ქეკელიე (თორემე მეცა დღა შენც 
გვცემსო); მე წა? დე (წავალ), თუარდემ 
(|) თუარ) მამათ გაჟავრდევის; შენ 

შულს ფულან (მავანი) არწივი ბავალა= 

გორც თუ აჭამ, კაით საქნელი (მორჩება), 

თუარდემ მააკდომელიავ (თორემ მო– 

კვდებაო). 
–- თუარემ, თუარ ჯან, თვარამ 

უთურგ. 

თუთაბალია« მოლაღური. => ე ჩიტ თუთა 

ბალს აწეეს (ამწიფებს); თუთაბალია» 

დაგეჩაი ნ. დაგეჩაი, მნიშე. 2. 
(სინ პატარზალ!. 

ჯან, ქ. გლ (ინგილ.). 
თუთან თვითონ. –. თუთან დაიწყო შიპ- 

მელ გააკეთევაი. 
– ჯან.
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თუთანაც თანაც “ დამთროლან, თუ- 
თანაც მაგრა შერ (მშივრები) ყოფილან; 
ე ქალ დიაღ (ძალიან) ლამაზ, თუთა- 

ნაც პატრა რამ ყოფილ; ხედენ, ჰაუზი 

პირში ერ გადას (ვაჟს) ზინავს, თუ- 

თანაც ქაჩალი (თანაც ქაჩალია). 

თუთაი: თუთა» გათეთრევა» თუთის სიმ- 

წიფეში შესვლა; ნ. უკურკო თუთაი; 

ჭროხ თუთა». 

თუთია» საყდრიდან მოტანილი წმინდა 

მიწა. იყენებდნენ წამლად. წყალს გა–- 

დაავლებენ და ისე ასმევენ დაავადებულ 
ადამიანს ან საქონელს. 

– ჯან. თუთია თვალის წამალია 

საბა. 

თუთუბოი თუთუეუბოს ნაყოფის გამხ- 

მარი ქერქისაგან დამზადებული სანე– 

ლებელი, რომელსაც ხშირად ხმარო– 

ბენ საჭმლის შესაკაზმავად ან სუფრაზე 

მოტანილ კერძზე ზევიდან მოსაყრე– 

ლად. 
(სინ. სუმახ). 

საბა, ჩუბ, ერისთ,., 

მენთ, შმშინამრეწე. 

თულაი (-–ხ. თულა) სანადირო ძაღლი, 

მწევარი, მეძებარი; ნ. სანდუყ თულაი. 

თუმაუ (აზ. თუმაჯ) ტარსიკონი, მაღალი 

ხარისხის ტყავი. – უწინდხელ დროზე 
ბაშმაყევ ყოფილ ლაფჩინეე (ნ.). უკან 

იმას ქუსლევ არ ჰქონი, ერჟე (მხოლოდ) 

თითევ ჩააცმელ (თითების 'ჩასაცმელი”, 

გასაყრელი) ჰქონი. დედეკაცევ იცომ- 
დნენ სახში, თუმაექით იკერეოდა; ყე- 

ლიან პატინკევივი (წაღასავით. კაცე- 

ვიბეც კეპტეოდა (კაცებისათვისაც იყო), 

ემასაც თუმაჟით აკეთევდნენ„ თუმაჟი 

(ტარსიკონისაგან) პალტოიც იკერეოდა. 

-თუნ (თანდებ.) –თვის – ქალ მამაი 

ხათირითუნ (ხათრისათვის) მიდის. 

–- თვინ გიგ., ქავთ. 

(ლეჩხ., რაჭ). 
-თუნე ნ. თანყ-თუნყ. 

თუუ წყლის ჭურქელი თუჯისა. თუნგზე 
პატარა ზომისაა. 

თურაუ (1) (ახ. თურაჯ|)| დურაჯ. – 

თურაჟ/ სუქან ფრინეველ, ემი გორც 

თოფ., 

ნაქაპ რაიმი (ამისი ხორცი იქმება). 

–-მენთ. 

თურაუჟ (2) ნესვის ერთ-ერთი ჯიში, მომ- 

წვანო ფერისა. –> „თურაჟ დიაღ ტკბილ 

ნრსი (ნესვია), სიტკბოთთი ქმამი ყბა- 

ში ენახე თურთულ (ნ.) აყრის ინსანს 

(ადამიანს). (ახლოთგან) 

გავლაში სიტკბოიზგნი (სიტკბოსაგან) 

ტყროვის“ (შ ინამრეწევ.ე) 

თურთლ პირზე მომდგარი დუჟი, დორ- 

გრორცაითი 

ბლი; ითურთლევის დორბლებს ჰყრის. 

– მაგრა რუმ ილაპარიკეე, თურთლევ 

შააყრი, იმაშინ ამბოვენ –– რა ითურთ- 

ლევი? 
თურმენი თურმე. – იმ დეკაცს თურმენი 

ფიქირში ჰქონი გადახორწნაი (იმ დე- 
დაკაუცს თურმე განხრახული ჰქონია 

გაქცევა). 
–- შან. «ეც. 

თუღ (აზ. თუხ) ლელი. პატარა კონებად 

კრავენ და ოთახის დასაგველად ანდა 

სუფრის გადასაწმენდად ხმარობენ. 

მაყ, საგველა 
მალთა ფაშათ წინ სატარებელი ბაირა–- 

ღი ცხენის ძუვისა ჩ უ ბ. 

ოს- მენთ.; 

თუ ნ. თრი; თუ ბოლოკ ნ. თრი. 

თუთუნ (ახ თუთუნ| თუთუნი, თამბა- 

ქო; ნ. 
თავ გ(ა)დაკრაი (წაკრაი) ნ. გ(ა)დაკრაი 

(2); თუთუნი თაი ნ. თაი (3); თუთუნი 
სარაი (აზ. საჰრა) გვერდებღია ნაგებო- 

ავსტრალიი» თუთუნ; თუთუნი 

ბა, სადაე თუთუნის ფოთოლს გასახ– 

მობად კედზე აცვამენ. –> სარაში მივდ 

თეთუნი დაარიგეველა (კედზე ასაც- 

მელად). (სინ. სარა9ი); თუთუნი პარამი» 

გ(ა)დაკრა« ნ. გ(აადაკრაი” (2); სამსუნ 

თუთუნ ნ. სამსუნ; ნ. ტრაპუზან თუ- 

თუნ. 

შდრ. თამუქუეი. 

თულთულ ნ. თურთულ. 
თულქ 1. (აზ. თურქ) თურქი; 

–- თურქი, მნიშვ. 1 ნიძქჟ.; 

2. თურქეთი. 
–- თურქი, მნიშე. 2 ნ იჟ. 

თულქმან (ახს. თურქმან” 1. ერთ-ერთი 

მოხეტიალე ტომის სახელი;
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2. გადატ. მათხოვარი, მაწანწალა, 
თულქმნი საცერ დიდი საცერი, მსხვილად 

ცრის. 

თულქუი (აზ. თულქუ) მელა. – თულ- 
ქუი მანაკდომივი რაიმეეკსს ჩედღი- 

ოდა (მელა თავს იმკვდარენებდა). 
–გიგ, თოფ. ქავთ, (ინ- 

გილ.). 

თუნუქაი ”(აზ. თუნუქ) სუსტი, უღონო, 

არაგამძლე, არამტკიცე. – ჩემ ცხენ 

შენ ცხენივი ჟანიან არა, ცოტა თუნ- 

ფქაის (სუსტია, უღონოა), კაიგორა ვერ 

ეტარევ (კარგად ვერ დადის); ე სკამ 
თუნუქაის (არაგამძლეა), არ ღდააჟდე 

(არ დაჟდე), გააგეჩელი (გატყდება); 
თუნტქა გელსაქმეი აქ, ვერ გოუქეთე- 
ვი კაიგორა (კარგად) საქმე=«; %ზ მ ნ ზ. 

თუნუქა არამქიდროდ, სუსტად. – 

“ თუნუქა ოჟდევი (დაუტვირთაეს) 
ურემ. 

თურთულ, თულთულ, 
ზე წერილ-წერილი 
თურთულ (| თულთულ) ენაზე ეყ- 
რევ ინსანს (ადამიანს). ბალახზე, გო– 

გჩიმანხე ნაქნარს თურთულ არ ებნე– 

ვიან, იმას ცორ ეტყუან (ბალახსა და 

მოლზე რომაა, იმას თურთულს არ 

ეძახიან იმას (ვარს ეტყვიან). 

– თთირთულ თურთულ 

ჯან, თრთჯლი 

თრთვილი ჩ უ ბ., 

თურთულაი ენა- 
გამონაყარი. <2 

თრთვილი, რთვილი 

საბა 

მენთ, თვირთვილი შან. 

ჭინვ. ვაჟა, შან. 

ვილი უ თურჯგ. 
თუშ (2) (აზ. თუშ) პირდაპირ. –. ნა–- 

ტაი კლუბი თუში (კლუბის პირდაპირ) 

ცხოვროვს. 

თუშ (2) თუში. 

თფრუთფრუშ ფრუტენ-ფრუტუნი. -“ 
შენ თფრუჟ-თფრუშ ქნი-ქნი ჰაბე მი- 

დიოდი? (ფრუტუნ-ფრუტუნით რატომ 

მიდიოდი?). 

თქლოფაი, ათქლოფა»ი, შათქლოფაი, 

ჩათქლროფა» თქვლეფა, შეთქელეფა, შე– 
სვლეპა. –. ტურაი გადის საზჟეზე (ნ.), 

ზეი თქლრფაეს; ლამაზა ქამო, ჰაბე 

(რატომ) თქლოფჯავა?; ზაღლმა შათქ- 

თრითვილი 

ვაჟა IL, 

გევს., თვირთ- 

ლუფა შიქმელ; ზაღლევმა თუშრუკ 
ათქლუფეს;: კატამ ჩათელეფა ზეი. 

თქმა: – შენბეე ერ ნაღილ სათქმე- 

ვარ (ერთ ზღაპარს გეტყვი); ქალ სიმ– 
ღერეი სათქმელი (იტყვის); მამცეს 

ერ ტუმარაი, თქრს (თქვეს) –– წაიტან 

(წაიღე)!; შენ ერქე თქუ, ჩემ შულ 
ბუთუმ რამ მააცემელი (შენ ოღონდაც 

თქვი და ჩემი ვაჟი ყველაფერს მოგ- 

ცემს); დეკაცს (ჰაუთქომს (უთქვამს); 
ჰაბე გითქომყა? (რატომ გითქვამთ?); 

თქმაის (<-თქმა არის) ნიშნაეს, მნიშ- 

ვნელობით უდრის. –. ასან თათრულ 
ჟუღაბი, „ჩომოკიდევაი“ თქმაის (ასა–- 

ნი თათრული სიტყვაა, ჩამოკიდებას 

ნიმნაეს); მიწაი გააშავი რახანც, ამ- 

ბოვენ, ეეს „მოჰგანი“ თქმაის (ეს ნიშ– 

ნაეს –– მოხანიმ), მიწად» მოვაბრუნიც 

–- მიწაი მოდგან თქმაის (მიწა მოვაბ– 

რუნეც ნიშნავს –- მიწა მოეხანი); ზე9= 

მოგერდავ –– ბევრ მოდის ზეი თქმ.აის 

(რძე მოგერდაო, ნიშნავს –– ბევრი რქე 

მოსდისო); თქმიითავ თქმისთანავე. –. 

ემი თქმიითავ კდროე (ამისი თქმისთანა–- 

ვე კედება), მიმღ. არსათქმელევ, 
არნათქომევ იგივეა, რაც უთქმელევ. 
– წაიკიდნენ, არნა თქომევ არ დო “გ- 

დეს (უთქმელი არაფერი დატოვეს); 
ნათქომ მთქმელი; ნათქვამი. –2 ამი 

ნათქომ · (მთგმელი) მე არ ვარ; ნაგახ– 

ტან (უეცრად) აგონდევის ჩობანი ნათ- 

ქომ; უთქმელევ უთქმელი, რაც არ 
ითქმი; ზმნზ. თქმი-თქმი! ემი 

თქმი-თქმი მიღიოდა (თან ამას ამ?- 

ბობდა და თან მიდიოდა); ნათქომუუ- 

რაითი ნათქვამისდაგვარად, 

მისებურად. იმი ნათქომჟურა9თი 

გამიქეთევი,: ნათქომურ ნათქვამისდა 
მიხედვით. –> ე გადაი ემ ბებრი ნათქო–- 

მურ მიდის; სათქმელა სათქმელად. –“ 
ერ ჟუღაბ სათქმელა გამიმუთ! ('ერთი 

სიტყვის სათქმელად გამიშვით", 

სიტყვის თქმის უფლება მომეცით!); 

ემი სათქმელა არ მოსულვარ; პირზე 

თქმაი ნ. პირ; სათქმელ რა4მ არა რომ 

არ ითქმის, ისეთია, ენით გამოუთქმე– 

ლია. 

ნათქვა– 

ერთი
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თქმულოვა« თქმულება. >. ჰენგილაურ 
'. თქმულოვაი. 
თქონ 1. თქეენ. –– თქონ არ მოოდიხარ- 

თამ; თქრნბე თქვენთვის.–“ თქონბე არ 

“ უთქომყა? (თქვენთვის არ უთქვამთ?); 
თქონგნი„ თქონზგნი თქვენგან. – 

თქრნგი მინ მაასლროლ 'ა? (თქვენგან 

ეინ მოვა?) (ნ. -იგნი; -იხგნი) თქონი- 

- სტანა· თქვენისთანა. 

–ჩიქობ,; 

2. თქვენი. –“> თქონ არც ქალ მინდ, 

არე ჰეჩრამ (თქვენი არც ქალი მინდა 

და არც არაფერი). 

თქონისა#» 1. თქვე5ი; 

2. თქვენი ოჯახის წევრი, თქეენია- 

ნი; 

1. თქვენი ცოლი, ან თქეენი ქმარი, 

ან თქვენი დანიძნული. –.“ თქრონისა« 

დღე დოინახ (დღეს ენახე), _ ბაზარში 

იყო. 

შდრ. 

თავისაი; ჩონისაი. 

თქონსა თქეენსას, თქვენს ოჯაზში, თქვენ– 

თან “– ამღამ ღაი დაადგომელა 

თქონსა გამიშ> თ! (ამაღამ თქვენსას 

ჩემისაი; შენისაი,; იმისაი; 

ღამე გამათევინეთ!). 

თქონსიან თქვენსკენ, 

თქვენს მხარეზე. 

ნ. –იან. 

თხელფერდ ფენთხი, საქონლის გეერდის 

უნეკნებო ნაწილი. 
– მენთ. 

თქვენ მხარეს, 

თხელ სხინკალ უხორცო ზინკალი. გაბ- 
რტყელებულ ცომს პატარ-პატარა ნაქ- 

რებად ჭრიან, ხარშავენ, წურავენ სა–- 

წურში, მერმე თეფშებზე გადმოაქვთ, 

ზედ ერბოში მოშუშულ კვერცხს ას- 

ხამენ. 

შმღრ. ზინკალ. 

თხილ ნ. ტყიურა (ტყივრა, 

თხილ; ჭარულ თხილ. 

თხილა კბილ(ევ) საძირე კბილ(ებ)ი. –7 
თხილა კბილ მტკიე; ემ კბილევით თხილს 

გროჩავთ (ვამტერევთ თაფარ (ალბათ 

ემიბეაც (ამიტომაც) თხილა კბილევს 
ვეზახით. 

ტყევრა) 

თხილი თოფ თხილის ძირი. – თხილი 

თოფსაც ამბოვენ, თბილი ზირსაც. 

თხილიან 1. ადგილი, სადაც თხილია გა– 

შენებული; · 

2. ტოპ. ადგილია სოფელ კახში, 

მთის ძირში (ნ. თი ზირ). აქ წინათ თხი–- 

ლის ბაღები ყოფილა გაშენებული, 

ამჟამად კი სასაფლაოა, რომელსაც თხი– 

ლიანი სამაროვან ჰქვია, ხოლო შემოკ- 

ლებით –– თხილიან; ჩემ მამასთან თხი- 
ლიანში წაივ! (წყევლაა); 

3. ტოპ. მინდვრის სახელია სოფ. 

ალიბეგლოში. – თხილიანში ეეხლა 

არ კეპტევ (არაა) თხილ, ზროხი ფე- 

რმაის (საქონლის ფერმაა). 

თხიფსელაი კიდობან,ა ჩეეულებრივი 

ჭანჭყატა. 
– მაყ, მენთ., თხისფსელა ს >– 

ბა, თხის ფსელი ჩ უ ბ., 

ჟღ. 
თხლა იშეიათად. –. წაღან (წინათ) კრა-, 

მეტიან სახლევ დიაღ თხლა მინამს 
ექონევოდაყ (იშვიათად თუ ვინმეს ექ– 

ნებოდა); უწინ დროზხე ნასწავლ კაც 

თხლა იყო; უწინ შლაპკას თხლა იხუ- 

რავდნენყ, ბუთუმ ფაფყი ეტარეოდა 
(ყველა ქუდით დადიოდა). 

თხლაფაი, თხლაპაი ყურძნის ჯიშია ერთ – 

გვარი. თხელი კანი აქვს და ძალზე ტკბი- 

ლია. 
–ჯან.; ქ გლ (ინგილ.); თქლაფა« 

მსხლის ჯიში. იცის მომრგვალო ნაყო– 

ფი –- ნაზი, 

თხიფსალა 

თეთრი ფერის 

წვნიანია და ტკბილი. შემოდის აგვის- 

ტომი, დიდხანს ვერ ძლებს ნ ი ჟ. 

თხლემშუვაი, თხლეშოვაი« თხლეშა, გა- 

მეტებით გარტყმა, 

თხლი შიჭმანდ ნ. შმიჭამანდ. 

ჩ 
ი (1), ით შეკვეცილი ნაცვალსახელი: ის, 

იგ, იმ (მსაზღვრელად გამოყენებუ– 

ლი). – ი ქალ მინაა?; ი ქალი ქორ- 

წილში რახან წაასლრეპრთა? (როდის 
წავალთ?); იი გადეე (ვაჟები) ასმარ– 

ცოლაი ზმევ ყოფილან. 

კანით.
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-იან (აზ, 

–ძიძ,კეცხ., ხუ ბ. (ქართჭლ,); 

გიგ., თოფ,, ქ ავ თ. (ქართლ., ფე– 
რეიდ., ჯავახ., მესხ., აქარ.), ის, იგი 

ნაცვალსახ. იქ ვე (ლეჩხ.), 3ინ ქ. 
ვაჟა, დ ო ლ. 

(2) ნაწილაკი რომელიც რთულ წი- 

ნადადებაში გვხედება და ერთგვარად 

ასრულებს დამოკიდებულ წინადადებას. 

(საუბარში მას ზოგჯერ არა ნაწილა- 

კით 'გადმოსცემენ). – რომ არ წეეყო- 

ნას ი, მოკდროღა (რომ არ წაეყვანა 

არა, მოკვდებოდა), ქათამ კრრცხს 

ნუმ დევს ი, ჩომოდის, ტრიალოვს, კა- 

კანოეს; ფლავ თუ გამაგრე'ლ ი, ქრშ 

აღარ გო“ ჩხრეკაე ცეცხლს; სახლ ან 
სხო რამ ნუმ (რომ) იქცევის ი, ააქრნ 

(იღებენ) დიდ ხეს, უყუდევენ; წუმრიან 
წელ უმ კეჰტევის ი, ტეეან იხრუშტევ, 
მარცლოვ ცუე, პატრაი ჩევ (წვიმიანი 

წელი როცა არის, მტევანი იპრუწება, 
მარცვლები ცვივა, “პატარა რჩება”, აღარ 

მსხვილდება); მენ და შენ უმ ერთმერთს 

მინგავვართ ი, ქალი ვერ საცნოველი (მე 

და შენ რომ ერთმანეთს ვგავართ არა, 
ქალი ეერ გეიცნობს). 

(3), ჰი ნაწილაკი აი. –> ერცხო ჩემთან 

პემგე რაიმევზე არ ილაპარიკო, თუ- 

არდემ შენ მეზას ნახავ ი! (მეორედ ჩემ– 

თან ასეთ რამეებზე არ ილაპარაკო, თო– 

რემ შენს სეირს ნახავ, აი); ჰიგი გრლი 

თავ მოჰკლა ჰი! (ის გველი მოკლა, აი!). 

იან =მზარე) (თანდებ.) -კენ, 

მხარეს. –. ბებერ ოზრს გუს (გვის), 

ნაგავს მოზობლრვისიან (მებობლები– 

სკენ მეზობლების მხარეს, ჰვრის; 

ქაჩალმა ყიზილ ერთ როზრში დაადგა, 

ერთ ორღბისიან (ქაჩალმა ოქრო ერთი 

ეზომი დააგდო, მეორე ორღობისკენ); 

ხურჟინში კაცისინ თარაფმი ქომურ 

ყოფილ, დეკაცისიან თარაფში –- მარილ 
(ხურჯინში კაცის მხარეს ნახშირი 

ფილა, ქალის მხარეს კი მარილი); ნ 

ამიან; აქ(ა)თიან; 

ყო– 

გადისიანევ; გარეთი- 

ან; ემიან; ერთიან; ესიან; ექ(ა)თიან; 

%ეჯ»თიან; %(ო)მოითიან;/ თქონსიან; 

იმიან; ისიან; იქ(ი)თიან; მანთიან; 

რეიბსია; ქალისიანევ ქ(ო)მოჯ«თიან; 
ქოშიან; ჩონსიან; შიგნითიან. 

მეო- 

„კენ მღებარე (მყოფი),... მხარეს 

მდებარე (მყოფი). -.- მრზობლისიანაი 

(მეზობლის მხარეს მყოფი); ნ. გარეთი– 

–იანა# ., 

ანა; ზეთთიანაი; %(ო)მოითიანა»; იქ- 

(ი)თიანაი; ქ(ო)მოათიანაი; ქრშიანაი; 

შმიგნითიანაი. 

შდრ. 

-იანი(თ) |+-თანდ. –იან (ნ.) +- გამოსვლ. 

ბრუნვ. -ი(თ))| -(ი)დან, -მხრიდან. –2 

დიდ ქოთუქევს ქრშიანი ლინგევს უგღე- 
ვენ, გადააქრნ (ხის დიდ მორებს ქვე– 

ქეეშიდან აზარმაცებს 
შეუდებენ და ისე გადააქვთ); კარს 

მიგნითიანი (შიგნითა მხრიდან, წში- 

გნიდან) მაგრა კლეტენ; ზი 

ნი არ წახიდოთ, ზი ომოსლიანი წაით! 

(“მზის ჩასვლის მხრიდან', დასავ-ეთი- 

დან არ წახვიდეთ, (“მზის ამო!2ლის 

მხრიდან, აღმოსავლეთიდან წადით!); 

გადისიანი ნ. გადისიანევ; ნ. გარეთიანი; 

–იან, 

ვითა მხრიდან, 

ჩა'ლია– ლ 

“დ ეითიანი(თ); %(ო)მოითიანი(თ); იმია- 

ნი(თ) ნ. იმიან; ნ. იქითიანი(თ); ოთხნი- 

მისიანი(თ) ნდ ოთხნიმ; ორნიმისიანი(თ) 

ნ. ორნიმ; ქალისიანი(თ) 

იანევ; ნ. ქ(ო)მოითიანი; ქრშიანი; ში- 

გნითიანი. 

ნ, ქალი"ს- 

ია» ნ. ბებრი ია#; ბენევშ ია»; ზაღლი ია». 

იგდა· (ახ. იილღა| ფშატი. 

ნაჭამ რაამი (საჭმელი რამაა, იჭმება), 

ინნაბს მინგავს (უნაბს წააგავს), გავ- 

მოვაში შიგ ფქულისააღი (ფქვილივით) 

კეჰტევ (ხდება), კაკშა ცოტას (ცო- 
ტაა), ეგრი (ალაზნის) პირევში ღეააღ 

ბევრი (ძალიან ბევრია). 

იგე, იგი ნ. ჰივე. 

იგემ ნ. ჰიგემ. 

აგემაგამ ნ. ჰიგემაგამ. 

იგემაგი, იგემგი ნ. ჰიგემაგი. 

იგემაგ(რ) ნ.დ ჰიგემაგ(რ). 

იგემამ ნ. ჰიგემაგამ. 

იგდა2 

იგემგი ნ. ჰიგემაგი. 

იგეჰიმგე აი ამისთანა. –> იგეჰიმგე ხა- 

ბარი (აი ამისთანა ამბავია). 

იგი ნ. ჰიგე. 

იგიმამ ნ. ჰიგემაგამ. 

ჰიგემაგამ. 

ჰიგემაგ(რ). 

იგიმგამ ნ. 

იგმაგ ნ.
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იგმანდ, იგმენდ ნ. ჰიგმანდ. 

იგნა-იგნა ნ. 9ე გინა. 

-იგნი (იშვიათად: -იგნით) |-გან თანდე- 

ბულიანი ნათესაობითი გამოსვლით 
“ ბრუნეაში: ნაცვალსახელებთან –-გნი, 

იშვიათად -გნით ფორმითაც გვხვდება) 

1. -განნ თანდებულის მნიშვნელობას 

გადმოგეცემს. <> კაი იქნეოდა, ე კაც 
დე?ეხწივას სუკდულიგნი (კარგი იქ- 
ნებოდა, ეს კაცი გადამერჩინა სიკე–- 

დილისაგან); ე ბოსტან მრზობლევიგნი 

მამიღი (ეს ნესვი მეხობლებისაგან მო–- 

ე«ტანე) ჩონ არ გოქ; დუნჟაი დაი- 

ვარ, ერ დედაიგნი ნაქნარ ორმოც 

გალ იპოვნ! (ქვეყანა მოიარე და ერთი 

დედისაგან ნაშობი ორმოცი ქალი იპო- 

ეე); მისგნი (ვისგან 

მოდიხარმ),: ქალ ჟანავრიგნი დაიმა- 

ლა (ქალი მგელს დაემალა); ერ რაია– 

მიგნი, არ მეშნიან (არაფრისა არ მე- 

შინია);, მოლლას დიაღ უხარიან ყო- 

ფილ კაც შინ არქნოვაიგნი (მოლას ძა– 

ლიან უხარია თურმე კაცის შინ არყო- 

ფხა); ფაჰჩაი წყრევის ქალიგნი (ხელ– 

მწიფე ქალს უწყრება); ამიგნი რაუმ გუ– 

აქეთო? (ამისაგან რა უნდა გავაკეთო 9); 

ჩონგნი არ ააღეეელიავ თეთრ, შენგ- 

“ნი კი (ჩეენგან არ აიღებს ფულს, “მენ- 

გან – კი); 

2. იხმარება -ზე თანდებულის მნიშ- 

ვნელობით, როცა ეს უკანასკნელი შედა- 

რებითი ხარისხის გადმოსაცემადაა გა- 

მოყენებული. –- წა დე, ვილოცო, 
იქნევ ჩემ ცხოვრევაი წინანდელიგნი 

პიჯწა კათ იქნესავ (წავალ, ვისწაელი, 

იკნებ, ჩემი ცხოვრება წინანდელზე ცო- 

ტა უკეთესი გახდესო); იმ დუნუაზე 

მინც ბუთუმიგნი ლამაზი, აის მამი- 

ყონ! (იმ ქვეუანაზე ვინც ყველაზე ლა– 
მაზის აი ის მომიყვანე); ქონიგნი 

ბევრ ნიგოხ მიყ არს ფაყლაში (ქონ- 

ზე უფრო მეტად ნიგოზი მიყვარს 'ლო–- 

ზიოში); ამიგნი კაი ცხენ შენ ვერ სა–- 

პოვნეზარ (ამაზე კარგ ცხენს შენ ვერ 

იპოვნი); ე ქალს ბებრაი (ბებია) დედიგ– 

ნი მაგრა (დედაზე უფრო) ჰყეარევი; 

ჩემგნი ჭკუანი (ჩემზე პკვიანია); ჰე- 

მოოდიხარა? 

იგრობან, იგროვანდ„ იგრუვან 

მიგნი კაის (ამახე კარგია), ამ კაც- 

დეკაც, ერ შულუგნი მეტ ჰეჩმინამ 

არ აქ ყოფილ (ამ ცოლ-ქმარს ერთ 

შეილზე მეტი არავინ ჰყოლია თურმე); 
სზოგნი ნ. სხოი. 

(სინ. –იზგნი|. 

–კნით გიგ., 

(ხევს.). 

თოფ., ქავთ. 

იგრ იქით. –. იგრ წაი! (იქით წადი)!; 

დღეისიგრ დღეის იქით, დღეის შემ. 

დეგ. ““ დღეისიგრ ემგე რამ აღარ 

დქნოთ. 

შდრ. აგრ-იგრ. 

(საპირისპ. აგრ). 

–ირ დოლ. 

იგრევ, იგრავ 1. ისე, ტყუილად, ტყუ- 
ილუბრალოდ, 

თხარ. 

–- იგრე ისე ძიძ., კეცხ., ხუბ. 

(ქართლ.); 
2. უბრალო, სადა, ჩვეულებრივი. –– . 

მეჟმათ (ნ.) სათაც კეჰტევ (სადაცაა), 

ჭრელიც. იგრეევ მეჟმას შიგ დაჭრევლე– 
ვულ არ აქ, ჭრელ მეჟმას კი ნაყიშევ 
აქ; თევზი კონსერეევ იგრავ კინა”თი 
(უბრალო რკინისაგან0ე კეთდევ; იგ- 

რევ სუკევ ზურგი ზოლს აქათიან- 

იქითიან (აქეთ-იქით), ამიან-იმიან (ამ 

მხარესა და იქითა მხარეს) არის, 

ამმა(ნ) ობოლ სუკევ (ნ ობოლ) 
შიგნით კეჰტევის (არის), საქონლის ბა- 

კანაისთანნ (გავის ძვალთან); იგრევ 

გირც ისეთი გირცი, რომელსაც სადა 
ნაპირები აქვს და არა დაფრჩხილული, 

ანუ ფრჩხილით სახეებგამოყვანილი 

(საპირისპ. ჭრელ გირც, ნ. გირც); 

იგრევ წინდევ არანაყშებიანი, სადა წი- 

ნდები. 

განგებ. –“ იგრევ გი- 

იქითკენ, 

იქითა მხარეს, იქით, გაღმა. –. შამაჟდუ§ 
(შემსვი) ემ ურემზე, გადმიყონ იგრო- 

ბან!; ამას იგრობან (ამას იქით) ერ დიდ 

ტყეი არის; მიწაი გზას იგრუვან გა- 
დაყარით!; იგრობნით გაღმიდან; იქითა 

მხრიდან, იქიდან. – იგრობნით მოვ– 

დიოდი; იგრობნით დააგრუვ “ კაკალ, 

ჩემთან არ მოხუდე!
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ჭსაპირისა. 

– ჯან. 

აგრობან.|) 

იდარა» (აზ. იდარ) დაწესებულება. –– 
კოლხოზი იდარაი; ისპალკომ იდარაი. 

ივა ყოროლ ტოპ. ადგილია კეჭე– 

ნთან (ნ. კეჭენ) ახლოს. – ახალ სა- 

მაროვან (ახალი სასაფლაო) ივანეთ 

ყოროღში არის. 

-იზგნი (იშვიათად: -ი%ზგნით) (ნაცვალს:- 

ხელებთან -%გნი„ იშვიათად 
ფორმითაც გვხვდება) 1. იგივეა, რაც 
-იგნი, მნიშვ. 1, –– შენ ქალიზგნი ველ 

ამღეველ არ ვარ მე (შენი ქალისაგან 

ხელის ამღები არა ვარ); შენ ზმამ იმ 

ირემიზგნი (ირმისგან) ზეით (რძე) მ:- 

გიტანას!; შენ ყაზევი გრიალიზგნი (შე- 

ნი ბატების ხმაურისგან) არ მეზინევ; 

მიზგნი(თ) იმალევი? (ვის ემალები?); 

-ზგნით 

ე დეკაც ბუთუმ რამს თავი კაციზგნი 

მალავს (ცოლი ყველაფერს თავის ქმარს 

უმალაეს); ემას თურმენი დუნუაქო 
(ქვეყანაზე) ჰეჩრაიმიხგნი (არაფრი- 
სა) არ ეშნიან ყოფილ; ისენ თავი ყის- 
მათიზგნი რაზიინნი (ისინი თავისი ბე- 

დის კმაყოფილები არიან); კაცევ 

გშზგავნოთ, ერთ ჩემზგნი, ერთ თქონ- 

ზგნი (ერთი ჩემგან და ერთი თქვენ- 

გან); ერ ცოტა წყალ მოგოც (მოგვე- 
ცი), რაიც გინდ, აის აიტან (აიღე) ჩონ- 

ზგნითავ (ჩვენგანო); 

გო- 

2. იგივეა, მნიშე. 2. 

–– სახლიზგნი კათ ადგილ ჰეჩხადამ არა 

(სახლზე უკეთესი ადგილი არსად არაა); 

ამბოვენ, კაკში სწავლიხგნი თიფლიზ- 
· ში სწავლაი კათსავ (ამბობენ, თბილის– 

ში სწავლა კამი სწავლაზე უკეთესი- 
არ); ჩონ მამაიზგნი ლამაზ სახ-კარ ემ 

დუნჟაზე ჰეჩმინამს არ აქ (მამაჩვენზე 

უფრო ლამაზი სახლ-კარი ამ ქვეყნად 
არავისა აქვს); ჩემზგნი ბე რ ე დეკაც 

„ ჰყუარევი (ჩემხე უფრო მეტად ეს 
· ქალი ჰყვარებია). 

იზოვის ნ. დახოვაი»ი. 

რაც -იგნი, 

ითითალაი· ტოპ. ინგილოებით დასახ- 

· ლებული სოფელი აზერბაიჯანში, ბე- 

ლაქნის რაიონში. 

ითურთლევის ნ. თურთლ. ' 

ილგაგ (აზ. ილგ ქ= ნასკვი, კვანძი; ბან 
ტი) ეერცხლის ფულებისაგან გაკე- 
თებული გულზე დასაკიდებელი სამ- 
კაული ქალებისათვის. 

–- ფართო და განიერი ძეწკვი შ ა ნ. 

– რეც. 
ილდრიმ (აზ. ილდღსIრხშმ) მეხი. –. ხეს 

ილდრიმ დასეცემი; ილდრიმ გადმოვარ– 

დნა» მეხის ჩამოეარდნა;: ილდრიმ და- 

ჰკრა მეხი გავარდა; შენამ თავზე ილდ- 

რიმ დეგეცას! (წყეელაა: მეხი დაგე– 
ტეს). 

ილიმ-მილიმ, 

(ილიმ-ილიმ) 

ილიმ-ილიმ: ილიმ-მილიმ 

წასტულაი ძალიან ჩქარა 

წასვლა. – ილიმ-მილიმ წატდა (მო- 

უსვა). 

–– ელეთ-მელეთი, გარდაქანჯეა, გა- 

რდახვეწნდ ჯან. 

ილიშკაი (ახ. ილიმგან) ერთგვარი ბა- 

ლა ხია, წ საქონელს, 
“ ეკვრის. 

ადამიანს ზეღ 

ილიჩარ ერთგვარი ტკბილ სასმელი: 

„ერთი ვედრის ოღენა ახალ შირამი 

(ყურძნის ტკბილში) ჰყრიდნენ ერთ მუ– 

კა თეთრ მიწას. ამ მიწის ძალით ში- 

რა დეღდღა და დადგომა-დაწმენ– 

დის შემდეგ მას თორბით სწურავდნენ 

ღა ადუღებდნენ ცეცხლხე“ (შინა- 
მრეწვ.). 

ილლაჟ (აზ. ალაჯ) ილაჯი, | ძალა, ღონე, 

არაქათი; საშუალება. –. ილლაქ გამ- 

წყოტი (ილაჯი გამწყვეტია); მოპარათ 

ილლაე არა (მოპარვის საშუალება 

არაა). 

“-ილლაჟ/ გაჰწყვეტი შა ნ. რეც.; 
ილაჯი ღონე. საშუალება ჟ ღ.: ილე- 

ჯი წამალი, ღონე, საშუალება ,შ ა ნ. 

გევს. 
ილხიი (მრ. ილხიევ) (აზ. ილხაI= ცხენის 

ჯოგი) ჯოგი (არა მარტო ცხენისა, არა–- 

მედ საზოგადოდ ლცხოველებისა). .-2 

კაცს წინ უხტოვ (უხვდება) ცხენის, 
ღორის, ზროხაის ილხიევ; დცხენევი 

ილხიი; ბეღევი ილხიი; ყოჩევი ილხიი.
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._ ცხენის ჯოგი ნიჟ. .. 

იმ წინევზე რამდენიმე დღის წინ. –2 

იმ წინევზე იყო ჩემთან. 
იმა (ჩვენებითი ნაცვალსახელი ის მი- 

ცემით ბრუნვაში) იმას. –? იმა მე ვერ 

მოვჰკლავ. 
იმალზეით მაზეგ. 

–- ხვალზევითის ზევით, ზეგის ზეგ 

ჯა ნ... 

იმამ (ჩვენებითი ნაცვალსახ. ის მოთხრო– 

ბით ბრუნვაში) იმან. –+ იმამ თავი ყმა–- 

წულევ გადაყრა (იმან თავისი ბავშვე– 
ბი გადაყარა). 

(აზ) ქალების ძველებურ ი 

· სადღესასწაულო სამკაული ვერცხლი- 

სა. 

იმარათ 

ნ. ყოლ-იმარათ. 

–-შან. რეც. 

იმატლევ წ. ჩამატლევაი,: მნიშვ. 2. 
ამაშინ აი მაშინ; იმაშინსუკან ნ. უკან. 

–- იმაშინ, იმაშინა გი გ... თოფ., 

ქ ავთ. (ფერეიდ.). 

იმაშინდებლა, იმაშინდევ( )ლა, 

დელევულა მაშინდებურად. 
იზგე, ჰიმგე ისეთი, იმგვარი. –. იმგე 

წიწილევ მაქონდა, ბეთუმ სივდევო- 
დნენ (ისეთი ნაწნავები მქონდა, რომ 

ყველას შურდა); იმგე ცეცხლ ანთი, 
გორე წასულაი არ კეჰტევ (ახლოს მის– 

ელა არ შეიძლება); ჰიმგე რამ უთქომ, 

არ დაიჟერევ. 

იმგურგლივ, იმგურგლუვ, იმგურგლით, 
იმურგლივ ირგვლივ, გარშემო, ყო– 

ველი მხრიდან; იმგურგლივ მოჯნა« 

ნ. მოვნაი. ' 

(სინ. დრრთიან(ი); ჰარრამა|. 

– შან. «ეც. 

იმერ(თ), იმიერ ნ. ისერ. 

იმთავი(») დრო შუაღამის შემდეგ ღი- 

ლამდე; დილაადრიანად, უთენია. –2 

პეჩმინასს (ნურავის, ნუ გააგევინექ, 

დილლას იმთავი მოი (უთენია მოდი), 

წაუდეთ!; დგევოდა პატარ- 
სალ. 

შდრ. ამთავი(ი). 

იმთონ, იმთონ, (ჰ)იქთონ, (პ)იქთონ, იმ- 

ქთონ, იმქთონ იმდენი; იმდენად. ––“ 

_ იმაშინ- 

იმთავი 

ჩონ იმთონ ვართ, მინ დაათლროლ“ა?; 

სმინდი მინდორში ერ ჟერგაი (ერთი 

მწკრიეი) მამალ სმინდ კეჰტევ (არის),' 

ერ ჟერგაიც (მეორე მწკრივი) –– დე– 
დალ. ჰაქთონ მამალი, ჰიქთონიც დე- 
დალი (რამდენიც მამალია, იმდენი დე– 

დალია); ჭინჭრი იმორნ დეეწკიპაყ ყმა– 

წულუ თაე, კლიევ ეიზან დაღდალ' 
ეყო (ჭქინჭქრით იმდენად დაესუსხათ ბავ–- 
შვი, რომ მკლავები სულერთიანად და– 

შუშხოდა). „თეთრ ვამლ იქთონ (იმ–- 

დენად) გემრიელ არაა (შინამ- 

რ ე წვ.); იმთო(ნ)ხან, იქთო(ნ)ხან იმ– 

დენ ხანს. 

შდრ. ამთონ. 

– იმთენი, იმთვენი გი გ., თოფ., 

ქავთ. (ქართლ.,, იქთენი იქვე 

(ფერეიდ.), იმთონი ძოწ. 

იმი იმისი. –. იმი სამარე9ი ბრულ-ბუთქს 

დოჟიეემი ყოთილ (იმისი საფლავი ეკალ– 

ბარდს დაუთარავს თურმე). 

იმიან 1. იმ მხარეს, იქითა მხარეს, იქით, 

იქითკენ – 

· ერთ ამიან!; 

2. იქითა. 

ერთ იმიან დედექით, 
ისენ იმიან გადადიან; 

– შირასლანა» (საკუთ. 

სახელია) იმიან ოთახში ყოფილ; ამი- 

ან-იმიან აქეთ-იქით. – ღორმა“ ბეურ 

ამიან-იმიანნ იფხლანკუნა. 

(სინ. ისიან; იქ(ი)თიან!; 

ამიან; ესიან; “აქ(ა)თიან|). 

იმიანი(თ) (<-იმ -+--იანი(თ) (ნ.)) იქითა 

' მხრიდან, იქიდან. 

იმიგნი, იმი%გნი 1. იმისაგან. – "იმიგნი 

გელ ამღეველ არ ვარ მე; 
2. იმაზე უფრო (შედარებითი ხარის – 

ზის გადმოსაცემად), “2 იმიგნი (II 

იმიზგნი) კაით ქალ ვერ დამინახი. 

(საპირისპ. 

ნ. -იგნი,: -იზგნი; შდრ. ამიგნი. 

იმიერ ნ. ისერ. 

თმისა» 1. იმისი; 

2. იმისი ოჯახის წევრი, იმისიანი; 

3. იმისი ცოლი, ან იმისი ქმარი, ან 

იმისი დანიშნული. – იმისაი დღე ფუ– 

ლანგან იყო, ამმა თუთან კაცმა არ იცის, 

არხაინა ჟის (იმისი ცოლი დღეს ერთ- 

გან იყო, მაგრამ თვითონ ქმარმა არ 

იცის, არხეინად ზის);
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შმდრ. ჩემისაი; შენისაი; თავისაი; 

ჩონისაი; თქრნისაი. 

იმისწორ(ა) იმისწორ(აი), იმიპწორ(ა), 

იმიჰწორ(აი) იმხელა. იმოდენა. <2 

ჯამანმა (ციმბირის წყლულმა) დაჩირ- 

ქაი-არ იცის, გაშაედევ, უწინღელ კა- 
პიკევ რუმ: იყო, იმისწორ: შიგაითი 

(შიგნიდან) ომოვარდევის. 

იმიღმეტ ნ. –ღმეტ. 

იმუურაი იმგვარი.“ მეც იმჟურაი მინდ; 
იმჟურა ინსან მიპოვნით, ჰემენსაც დერდ 

არ ექონასავ (იმგვარი ადამიანი მი- 

პოვნეთ, რომელსაც დარდი არ ჰქონ- 

დესო); იმჟქურა ბახტავარ ქალ ემ დუ- 

ნჟაზე არ კეჰტეოდა (იმგვარი ბედნიერი 

ქალი ამ ქვეყანაზე არ იყო); იმჟურაის 
იმგვარია; % მ ნ6ზ, იმჟურა იმგვარად. 

– იმჟურა მუშიოვს, იტყუ შენ, ჟეე- 

ლიავ (თითქოს ახალგაზრდააო). 

ნ. –ჟურაი: მდრ. ამჟურაი„ 

იმსწორ(აი) ნ. იქსწორ(აი). 

იმურგლივ ნ. იმგურგლივ. 

იმფრიალ ბრილიანტი. – იმფრიალ ყი- 

ზილიზგნიც ზურ რამ (ოქროზე ძვირი 

რამეა)- 

იმკთონ, იმქთონ ნ. იმთონ. 

იმწორ(აი), იმქწორ(აი) ნ. იქწორ(აი.) 

ინაბ ნ. ინნაბ.! 

ინა» ნ. ღორი ინაი. 

ინდავრ, ინდა ნ ჰინდავრ. 

ინნაბ, ინაბ უნაბი. –> ინნაბ შუნდისააღი 

რამი (შვინდისმსგავსი რამეა), ნაჭამ 

რაიმი (საჭმელი რამეა). ზამთარში ინა- 

ხენ, იპრუწევ (ჭკნება). ემიზგნი (ამი- 

საგან) ჩა (ჩაის) აკეთევენ. ჩაში ყრიან, 

ავატყოფს ალევნექენ, ოფლ მოუდესავ. 
ინნაბ ქლიავ ქლიავის ჯიშია, მოგრძო- 

მოწითალო ფერისაა, წეეტიანი კურკა 

“ აქეს. 

ინნარევ ასე უწოდებდნენ თაფლოშვილე- 

ბის უბანს. 

-ინჟა, -ინჟახ |აზ. ინჯ5| (თანდებ.) –მდე. 

– წაი, შენ შულ ადგომინჟა (ადგომამ– 

დე) ერ ვედრა წყალ მაიტან!: დაბერე– 
ვინჟა– ეემაგ სამუშავნელვრ (დაბე- 
რებამდე აი ასე ვიმუშავებ); გათენე–- 

ვინჟახ პიწწა დგას ყოფილ (გათენე– 

ბამდე ცოტა დარჩენილა); ჩემ მოსლუ- 

ნქახ არ წახუდე! (ჩემს მოსვლამღე არ- 

წაბვიდე!); საღმოი ქნინჟახ (|| სალმი- 

ნჟახ) ჩევიან ('საღამოს გახდომამდე", 

საღამომდე რჩებიან); საქმეთ Lსუკ,:ღჟ- 

ლინჟახ განათიევ რამ არა (საქმე ისეთი 

რამა, რომელიკცკ სიკვდილამდე არ 

გათავდება), 

ინსან (|აზ.) ადამიანი, კაცი, პირი, ვინ- 

· მე. – ემ დუნუაზე მამ-მარტოი, ვარ, 

ერ ინსან არ მაქ ქომაგ (ამ ქეეყა–- 

ნახე სულ მთლად მარტო ვარ, ერთი 

ადამიანი არ მყავს ქომაგად); არნა- 

ლოც ინსან გმოდგევა? (უსწავლელი 
ადამიანი ვარგა?); ინსნი დანახაში ყუ–- 

რდღელ ფხტევისყ (ფრთხება); ე ქალ 
ინსან მოს? ლაში ერ რამ ცეციანდევის, 

ვერ იცის, რა= გააქეთას (ეს ქალი ეის– 

მეს მოსვლის დროს ისე შტერლდება, 

რომ არ იცის, რა გააკეთოს); ბ–აბან 

იმჟურა ადგილ, ინსნი ფეყ ნუმ არ მოხ– 

ტომი (ბიაბანი იმგვარი ადგილია, რო– 

მელსაც ჯერ ადღამიაჩის ფეხი არ მოხ–- 

ვედრია); პატრა ზმაი ნახუერ ინსნა, 

ნასუერ ყოჩა გადაიქცივა (ნახევარზე 

ადამიანად და ნახევარზე ცხვრად გადა- 

იქცა); ჩიტმა დაიწყო ინსანივი (აღა- 

მიანივით) აკანსყლულ ინ–- 
სან ნ. აკანკლაი; აჟოუილ ინსან ნ. 

აყოყაი; გულისასივარ ინსან ნ. გულ; 
თერს ინსან ნ. თერს; კლავზე ინსან 

აქ ნ. კლავ, მნიშვ. 1; ნიღნილა ინსან 

ნ. ნილნილაი; უჟულაბბე არმანასულ 

ინსან ნ. ჟუღაბ, მნიშე. 2; ფეჟ მანა- 

შფშნოვ ინსან ნ. ფეყ; ქურან ინსან ნ. 

ქურან; ცოფდანაქერ (ინსან) ნ. ცოლ; ნ. 

ცუნდურ ინსან. 

ლაპარიკ; 

– ჯან, ნიჟ, ჰიმსანი ძიძ. 

(მესხ,, ჯავახ.). 

ინ საფ (აზ. ინსაL) სვინდისი; სამართლია–- 

ნობა; ზე დს. უინსაფო“ უსვინღისო, 

უსამართლო. <2 შენ რაჟურ (როგორი, 

რა) უინსაფო კაც ხარა! 

–– სამართლიანობა, მართლმსაჯუ–- 

ლება; პუმანურობა, გულმო წყალეობა, 

თანაგრძნობა ნიქ.



– 250 – 

ი» ნ. ი (1). 

იპლაკუნ მტვრიანა. ვარდ უმ (რომ) 

ცუვ (ცვივა) ი, გურგალ რამ უმ ჩე– 
ვის (რჩება) ი, ოგემას (აი ამას) გაჰვე- 

ჩავ, იმაში ბილ რამ არის, ეესი (აი ეს 

არის) იპლაკუნ. ეეს კისერმი თუ 

წოუს ინსანს (ადამიანს), კისეარ იწრვ 

(იწვება). 
დჟაზაი (აზ. იჯაზა) ნებართვა. 

– ეჯაზ. იჩ იქ ობ 

იჟლას |აზ. იჯლას) კრება. “+ იქლას იწ- 

ყოვის; იჟლას გაქეთევა« კრების მოწ- 

ვევა. –. ფაჰჩა« (ნ.) იჟლას აქეთევს. 

ირმი (ირმევიან1) სახე» წინდის ჭრელი 

ერთგვარი (ქსოვისას ირმის სახეებია 
გამოყვანილი). ამგვარსახეებიან წინ- 

დას ირმევიან წინდა» ანუ ირმევი სახე 
წინდაი ეწოდება. 

ისაბ ნ. ჰისაბ. 

ისაღევს ჯანსაღდება, ჯანმრთელი ხდება, 

–. ჩონ ყმაწულ ეეხლა ისაღევს დაა 

(ჩვენი ბავშვი უკვე ჯანსაღდება). 
ისენ ისინი. 

– შან. რეც., შან. გევს. 

ისერ(თ), ისიერ, იმერ(თ), იმიერ სხვა, 

მეორე. –. დიდ ზმაი იმალევის, ისერ 

ზმევ გადიან, მიდიან; პატრა ზმაი ჟუ- 

ღაბზე ისერ ზმევიც რაზიი ქნილან (უმ–- 

ცროსი ძმის სიტყვაზე ის სხვა ძმებიც 

თანახმა ყოფილან); ისერ ქალევიც გო–- 

მროუდნენ; ისერთ ქობ მაიღ!; მინდ ერ 

რამ გაგაჩაო, ამმა იმერ (II იმიერ) ზმევს 

არ უთხრო! (მინდა: ერთი რამ გაგიმ–- 

ზხილო, მაგრამ სხვა ძმებს არ უთხრა"). 

ისი ის არის, –. ჩემ თეთრ მანაპარ ისი 

(ჩემი ფულის მომპარავი ის არის). 

«სიან იგივეა რაც იმიან; ესიან-ისიან 

აქეთ-იქით. –. ესიან-ისიან მიწევ (მი- 

წები) მაგათ „უქერიაყ. 

(სინ. იქ(ი)თიან); 1საპირისპ. ესიან; 
ამიან; აქ(ა)თიან|). ' 

ისიერ ნ. ისერ(თ). 

ისივ, აისივ ისევ. – ისიე ის (II ათსიე 

აის) ეყო (ისევ ის იყო). 

–-იხივ იგივ საბა. 

«დსიოთ ჩით ერთგვარ. ძველებური ჩითი, 

წინათ ამისაგან ქალის პერანგებს კე– 
რავდნენ. 

ისმარიშ I|აზ. ისმარLIშ): 

მოზგავნა»· შეთვლა, დაბარება 
მე ამბისს ვინმესთვის სათქმელაღ, 

გადასაცემად, "შესატყობინებლად. –- 

ნახის ისმარიშ გმოუჟუზგავნი, აევტო- 

ბუსით რამ-მამ გამმიზგავნი, დახტუთაე 
(ნაზიას შემოუთვლია, ავტობუსით რა- 

ღაცეები გამოვგზავნე და დახვდითო). 

ისმია2 თოფის ერთი სახეობათაგანი. „ნა–- 

დირობისს ხმარობდნენ ჩახმა თო- 

ფებს (ტალიან თოფებს), რომელთაგა– 

ნაც უფრო მეტად გავრცელებული იყო: 
მაჟარაი, ბაზალაი, ისმიაი, ისტამბულ, 

ყირიმ..“ (შინამრეწევ)ე. 

ისპირა« იგიყეცა. რაც ათეშაქ. 

ისპირტ სპირტი. – ლაფ მაგარ არაყზე 
ამბოვენ –– ისპირტ არაყიავ. (სპირტი–- 

ვით არაყიაო). 

ისრიმ ნ. ფუსრუმ. 
ისტალავა« წრუს.|) 

გიყონა ისტალავაში, 
M 

ისმარიშ გ(ო)- 

რაი– 

სასადილო. –. წა- 

პურ-რამ მაჭა- 

ისტამბულ 1. სტამბოლი. “–. ბეტრ ად- 

გილევში ყოფივარ: ისტამბულში, პარ- 
სეთში, დაღისტანში; 

2. ერთგვარი თოფი. 

–– სტამბოლი მ ე ნ თ.,.ჭ ი 6 ვ. ხევს. 

ისტაქან ნ. ესტაქან. 

ისტიფა– ერთგვარი აბრეშუმის ქსოვილი, 

ოქრომკედით ნაქსოვი, ბზინავს. – ის- 

ტიფაი ზარიან (ნ. ზარ) ფარჩაის (ქსო– 

ვილია), შიგ ზარევ აქ, წკინავს (ბზი– 

ნაეს), იტყუ შენ (ასე იტყვი, თითქოს) 

სიმით გაკეთეტლავ, შიგ გულაბათუნ 

(ოქრომკედი) აქ. 

ისტიფაი სახე წინდის ჭრელის სახე. 

ისტოლ |რუს., მაგიდა. –. ისტოლთან 

ჟდევიან. 
–- ისტოლი გი გ., თოფ. 1 ქავთ. 

(ქართლ.). 

ისფერ მოშავო-მოყავისფრო ფერი (ით- 

ქმის ჩვეულებრივ მატვლის ძაფზე 

ან ასეთი ძაფისაგან მოქსოვილ რამეზე). 

– კაკლი კარწახში (წენგოში) შანაღებ 

შავ ბაწარს ისფერ ეზახიან, ამმა (მაგ– 
რამ) თავშ კაში (ნ.), ჟანღაროში (ნ.) 

შმანაღებს –- შავ ეზახიან.
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ისფირა ჯ”«ერა» ერთგვარი მუწუკი. – 
ისფირა იერათ გომოდის აექიევში (აი 

ამ ადგილებში), ყურთან ქოშ, ზეიპი- 

რა კეპჰტევ (ზედაპირზეა), თაგიკბილა 

(ნ.) იერა- კი შიგ კეჰტევის (არის), 
ღიაღ აიბიქარ, მირასი (ძალიან ფინთი 

რამაა, ოხერი). 

ისფირთ წითელი ქარი (ავადმყოფობა); 

ზედს. ისფირთიან: ცხურ ისფირ- 

თიან აქ. ' 

ისფრა ქლიავ, ისფრაი ქლიავის ჯიშია 

ერთგვარი. მოშავო ფერისაა, გვიან მწი– 

ფდება. 
– ისფერი შან. რეც. 

იტალიან 1. აბრეშუმის ქიის იტალიური 

· ჯიში; 

2. ასეთი აბრეშუმის ჭიის დიდი, თე- 
თრი პარკი. –- ჩონთან სამჟურა (სამ- 

გვარი) პარკ არის: იტალიან –– თეთრ, 

დუდრუან პარკი (დიდი პარკია), კირ- 

კინაი –– წრულ, ყუთრლ-წითელ ფე- 
რზე პარი (მოყვითალო-მოწითალო 
ფერის პარკია), ერთიც ქაპუნ, ჰენი 

(ანუ) წონე პარკ. 

იტყუ შენ, უტყუ შენ სიტყვის მასალაა: 

ასე იტყოდი, ასე იტყვი, თითქოს, ვი- 

თომ. –. იმჟურა მუშიოვს,ს იტყუ 

შენ, ჟეელიავ; ე ქალ ერქურა მჭქრო- 
ტავდა მე, უტყჟ შენ, დიდი ხნი ნაც- 
ნოვი; იტუჟ შენ დამიბარევ?ა, მოკდა 

(თითქოს დამიბარებიაო, ისე მოვიდა); 

(სინ. შენ იტყუ). 

თფლიგ (აზ. იფლიქს ორგანიზმის ძა- 
ფისებრი შემადგენელი ნაწილები, ბოქ- 

კოები. – მეტი მუშიოვით წელი იფ- 
ლიგ გამიწყდავ; ზიმე რამ აღევაშიც 

ამბოვენ –– იფლიგევ. დამიწყდა; „ლაქ 
· (ნ6.) დანაგებ სახლში ზროხას ფეყ უცო- 

რდევოდა, იფლიგევ ვუწყდევოდა, აი- 
მიბე ლამ- დაყრაი შამაიღეს“ (შ ინამ- 

რეწ ვ.)- · 

იფნიან 1. ადგილი, სადაც · იფანი იზრ- 

„ დება მრავლად. 

„ 2. ტოპ. მინდერის სახე ლწოდებაა. 

იქავ იქვე. 
– ქინქჭ. ვაჟა,. ნიჟ. 

იქავრელ იქაური. 

შდრ. აქავრელ; მანდავრელ; სადაე– 

რელ. 

–- იქაველი 

ნ იჟ. 
ქა, იქაურელები 

იქა“თი(თ), იქა ნ. იქითთი(თ), 

იქთიან ნ. იქ(ი)თიან, 

? იქთიანაი ნ. იქ(ი)თიანაი. 

იქთიანი(თ) ნდ იქ(ი)თიანი(თ). 

იქთონ, იქთრნ ნ. იმთონ. 

იქთო(ნ)ზხან ნ. იმთონ. 

იქიდიას(ი), იქიდიე ს(ი) ხელახლა, ხელ– 

მეორედ, თავიდან. – მოით, იქიდი- 

ესი დოიბასოთ (დავნაძლევდეთ)!; შენ 

თავ იქიდიასი გომო ზგავნიბყა ნა- 

ღილევ დააწერელა? (ხელმეორედ გა–- 
მოუგზავნინართ ზღაპრების დასაწე– 

რად?): იქიდიესი დოიწუევ კაკი უშ- 
კოლში (სკოლაში) სწავლაი; იქიდიას 

უბრუნდევინნ ლააღიან (ნ. ლაიღ) 

ცხოვრევას; იქიდიეს იწყოვს ქორწილს. 

იქ(ი)თიან («<–-იქით ---იან (ნ.)| 1. იგი- 

ვეა, რაც იმიან, მნიშვ. 1. –. გადაა– 

ქრნ იქითიან (გადააქეთ იქითა მხარეს, 
იქითკენ); იქთიან დედექ! (იქითა მხა- 

რეს დადექი!); ქათამ საბედარში დაქ- 

დომაში, კრრცხ დადრვაში თავზე სა- 

დაყაი ივლეეს (6. შ(ო)– 

მოელევაი): ბალახს-რამს, რაიც არის 

საბუდარში„ ააქს (იღებს) ტუჩით 

(ნისკარტით), იგლეეს, კისერს აქათი- 

ანიც (კისრის აქეთა მხარესაც) აგდევს, 

იქითიანიც (იქით. მხარესაც) იგ- 

დეეს; | 
2. იგივეა, რაც იმიან, მნიშე. 2. –– 

იმი სახლ ცუცქულ იქითიან თარაფში 

არის (იმისი სახლი წისქეილის იქითა 

მხარეს არის); დიდ გუბ თხილიანი თას 

იქითიან ხარეშია; აქ(ა)თიან-იქ(ი)თიან 

აქეთ-იქით. 

(სინ. ისიან); (საპირისჰ. აქ(ა)თიან; 

ესიან; ამიან|. 

იქ(ი)თიანათ იქითა, იქით მყოფი, იქითა 

იქითიანა თზოში 

სადაყა= 

მხარეს მყოფი. –– 

ცხორ ზოვნის. 

ნ. -იანაი; შდრ. იქ(ი)თიან. 

იქ(ი)თიანი(თ) (<-იქით –+- –-იანი(თ) (ნ.)) 

იქითა მხრიდან. “–. ხალყ აქეთიანი-
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თაც მიდიოდნენ, იქითიანითაც მიდიოდ–- 

ნენ. 

იქიითი(თ), იქი», იქაითი(თ), იქა” იქი- 

დან. + იქიითი მე მოიღევ წყალს (იქ– 

იდან მე მოვიტან წყალს); ქალ გამაი–- 

პარა იქით (ქალი გამოიპარა იქიდან); 

ექა”თიაც (აქედანაც) ცარიალ წაუდა, 

იქაითითაც ცარიალ მოტდა. 

ფდრ. აქა9ითი(თ). 

–- იქით შან. გევს. 

იქნევ (<–იქნება) 1. ნ. ქნაი; 

2. დასტურის სიტყვაა: კარგი! კე– 

თილი! შეიძლება. –. შენ ჩემ ტამს–- 
მუზ ჩაიც, ის შენ თავ ვერ საცნოველი 

(ჩემი ტანსაცმელი ჩაიცვი დღა ის შენ 

ვერ გიცნობს)! ––- იქნევს; არ იქნევ 

არ შეიძლება! –+ გადამ (ვაჟმა) მითხრა: 

რა იქნევაე, დღეავ ერთმერთივ სადამ 

ნოხოთავ? (არ შეიძლებაო, დღეს ერთ- 

მანეთი სადმე ვნახოთო?); არ იქნევაყ 

არ შეიძლება (საზოგადოდ). – ქორ- 

წილში ნიშანნუ ქალ მარაქაში არ იქ- 

ნევაყ (დანიშნული ქალი მარაქაში არ 

შეიძლება იყოს). 

იქრამდინ„ იჰქრამდინ იქამდე –. იჰ- 

ქრამდინ ჩონ (ჩვენი) იყო მიწაი, ეეხლა 

სხუსი (სხვისია). 

შდრ. ექრამდინ. 

იქწორ(აი), იმწორ(აი), იმსწორ(ა»), იმ- 

ქწორ(აი), იქსწორ(აი) იმოდენა, იმ- 

ხელა. «+ ი მენავ იქწორაის, ხალყიც 

თუ ღეედიე,ა ვერ დაახწეველი (ის 
ვენახი იმოდენაა, ხალხიც რომ დაესიოს, 

ვერ გაათავებს). 

შდრ. ამ(ს)წო(ს)წორ, 

იღან (აზ. =ხIღან| არნადი, ბზისა და ხორ- 

ბლის შესახვეტი ტარიანი ხის იარაღი 

, კალოზე. 

იყო: ნ. მისაც იყო, მინც იყო; რაიც 

იყო (რამ), რასაც იჟო (რამ); -ც იყო 

ნ. -ც; პაიც იყო (რამ), ჰასაც იყო (რამ) 

ნ. რაიც იყო (რამ). 

აყჟოდეს იყოს, ყოფილიყო. – გმელ 

უნდ იუოდეს (|| ეყოს) (ხმელი უნდა 
იყოს); არ უშოვდნენ პიწა ადგილსაც, 

ცარიალ იყოდეს (არ უშვებდნენ პატა– 

რა ადგილსაც), ცარიელი რომ ყოფილი-. 

ყო), ბუთუმგან (ყეელგან) თესავდნენ. 

იშიღ (აზ. იშიხI(გ) სინათლე. – დაღამე– 

ვაში დოუჟნახიაყ ერ იშიღ, ამ იმიღზე, 

წასულან; ზ ე დ ს. იშიღიან სინათლია– 

ნი. “– ქარვანყირან (ნ.) მაგარ იში- 

ღიან მასკულაის (დიდსინათლიანი ვარ– 

სკვლავია); გამჭრიახ იშიღ დიდი, ძლიე– 

რი სინათლე. – გამქრიახს მაგარ იშიღ- 

ზე ამბოვენ; იშილ ვარდევ ნათდება. 

–- სინათლე, სხივი, ნაპერწკალი; 

ლამპარი, სანათური: ლამპა,„დ ჩირაღ- 

დანი; ნათელი, განათებული ნ ი ჟ; იში-. 

ღი: იშილი ქნა იტყვიან, წვიმის შემ- 

დეგ რომ გაანათებს. გამოდარების. 
ნიშანია მე ნთ. იშილი: თუ წვიმამ 

საგრძნობლად გადაიღო და ცაც. გ> 

მოჩნდა, ამბობენ იშილი («<-–იშიღი<- 

«- იშიღია) უ თ ურ გ. : 
იშკაფ (რუს.)) შკაფი. 

იმოვს ნ. ომოშმაი. 

იშპილკაი წრუს.) შპილკა, სარქი, თმის 
ჩხირი. 

იშპიშკაი (რუს.) ასანთი. 

იშტაი (ახ. იშტაჰ) მადა. > იშტაი არ 

მაქ; იშტაითი (იშტაზე) მოჭრა» მა- 

დის დაკარგვა. –. იშტაითე თუ მა- 
«ვერ, იმამინნ დილლაზე შაჰ ჩათქ! 

(შაბი ჩაყლაპე!); იშტაითი მოჭრილ, 

ჰეჩრამ არ შვჭამს (მადა დაუკარგავს, 

არაფერს არ ქამს). : 

–-მენთ, შან. ვაჟა 11, 1ყ. 

იშტაჰი იშტაღი ნიქ. ' “ 

იჩირქევ ნ დაჩირქევა5. 
იცოდინევს ნ. ცოდნაი. 

იჭირევის ნ. დაქერაი, მნიშვ. 6. 

იხტიარ (აზ. იხთიიარ–=უფლება) 1. უფ- 
ლება. –>. შენ რა იხტიარ გაქა, ემას 

ლაპარიკოვ?; 

2. შეძლება, ქონება, სიმდიდრე. · -7 

ჩემ მამაი მოკდომაში კაი იხტიარ გო- 
ქონდა (გვქონდა); ჰაიც (რაც) იხტიარ 

აქონდა ემ კაცს, აამ (აი ამა) იხტიარს 

აგრჟევს (აგროევებს) ი ქურდ, თავი შინ 

მიჰტანს (მიაქვს); ე ჩემ იხტიარი ნახ–- 

ეეერ თქრნბე იქნეს! (ამ ჩემი ქონების. 

ნახევარი თქვენი იყოს!)..
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ისტილათ (ას. იხთილადთ => უთანხმოება, 

კონფლიქტი) საუბარი, ლაპარაკი. –– 

ეგ სემაის, მაგი იხტილათს წუ იჟე- 

რეეთ, (მაგ სულელია, მაგის ლაპა–- 

რაკს ნუ იჯერებთ!) იხტილათ მოპა- 

რა“ ვინმესათვის საიდუმლოს გამოტ- 

ყუება, დაცდენინება. –. ევთქოთ, მე 
“ შენზგნი (შენგან) ერ რაიმი გაგევა« 
მინდ. შენ არ გინდ გამხილევა«7, ამმა 

“ მე იგრევ დაგიჭირ ლაპარიკში, გათქ– 

მეეინ ბუთუმ რამ, იმჟურა გათქმე–- 

ვინ, რუმ შენ ეერც კი გაიგ. ეესი (აი 

ესაა იხტილათ მოპარაი; ისტილათ 

ქნა საუბარი (საუბრობს) – პიწწა 

ხან იხტილათ ჰქრნით (ცოტა ხანს ვი- 

საუბრეთ); იხტილათ ქნი-ქნი ლაპარაკ- 

ლაპარაკით, საუბარ-საუბრით. 2 იხ- 

ტილათ ქნი-ქნი წა: დნენ; იხტილათ 
ჩეღის საუბრობს, მუსაიფობს. – ე 

დეკაც მივ მრზობლოვისა, იხტილათ 

"ჩედის. 

–- იხტილატი (არაბ. იჰთილათ „ურ- 

-თიერთობა/“, „ამხანაგობა/“) თანამე– 

სუფრეობა, მეგობრობა ჭინქ., ვაჟა. 

“«ქმარევს (<-იხმარს) ხმარობს, –. დილ– 

ლაი» გათენევაში, ახლ იშიღ რუმ 

ვარდეე (პირველად რომ ნათდება), 

აიმიბე (აი ამაზეე ამბოვენ უთენ- 

უთენ (IIუთენხე))ე ა; დექ, წეველივ. 
ზოგიევ იგმარევს –- გარიჟრაჟზე აუ- 

დექ, წეველივ. 
·იჰო (მორისდებ.) იფ!. -. იჰო, ჰათაარ 

· (რა) ლამაზ:ა ე ქალ!; იჰო, როგორ 

ლამაზ გორც აქა ემ ცხენს. 

–ჯან, იპი! აი) აბა! 

ჭინქ. ვაჟა. 
იპქრამდინ ნ. იქრამდინ. 

კ 
„კა ნ. კაი, მნიშვ. 3. 
კაბა”: კაბი წარაფ ნ. წარაფ, მნიშვ. 2. 

კაბერკოტ, · კაბირკოტ (რუს.): კოვერკო–- 

ტი. –. ჰათაარაცუმ ტამსომოზ ეცოს, 
თუნდ შიოტ იყოს, თუნდ კაბერკოტ 

(Iკაბირკოტ) იყოს, წყლითაც, ტალა- 
ხითაც გარაქ გა:დეს ქჟილავდარ (რო- 

შეხედე! 

გორი ტანLაცმელიც არ უნდა ეცვას, 

გინდ შევიოტი იყოს, გინდ კოვერკოტი, 

წყალშიც და ტალახშიც უნდა გავიდეს 
ჯილავოღარი). 

კავ (1) ნიენივი, სახლის სახურავზე თაე- 

ხის ანე საყვავის პერპენდიკულარუ–- 
ლაღ დახრილი ერთი იმ კოჭთაგანი, 

რომელზედაც დამაგრებულია სახურა- 

ვის ლარტყები, ეს კავები ზემო ბოლოთი 

ერთმანეთთანაა შეერთებული, ხოლო 

მეორე, ქვემო ბოლოთი ეყრდნობა შე– 

ნობას და ქმნის სახურავის ჩონჩხს. 

უწინ, ლურსმანი როცა არ იყო, კა- 

ვების ბოლოები ერთმანეთზე შემდეგ- 

ნაირად მაგრდებოდა: კავს ერთი ბოლო 

გახერეტილი ჰქონდა. მასში იყო ჩაყ- 

რილი მეორე კავის დაჭდევებული ბო- 

ლო იმგვარად, რომ ეს უკანასკნელი 

პირველს გამოსდებოდა და მასში ჩა–- 

მაგრებულიყო. იმ ბოლოგახვრეტილ 

კავს, რომელიც მეორეს იჭერდა, დე–- 

დალ კავ ერქვა, ხოლო მეორეს, რო- 

მელიც მას გამოედებოდა, ანუ დაჭდე- 
ვებულბოლოიანს -––. მამალ კავ. ––. კა– 

ვევ ორქურაისს (ორგვარია) დედალ 

კავ და მამალ კავ. მამალ კავს კაწევს 

(ჭდეებს) უკეთევდნენყ, დედალ კავი 
(კავის) გაარრტულ თარაფში (მზარე– 

ში) აზრრნავდნენ (აძვრენდნენ), გად- 

მააბრუნევდნენ. მამალ კავი კაწ (ჭდე) 
მეეგდეოდა (გამოედებოდა), კაი გორა 

(კარგაღ) მაგრდეოდა. 

– ჯან, სახურავის ლატანი, კო- 

ჭები ლარტყა, რომელზედაც ჩალა, 

კრამიტი და მისთ. იხურება მ ე ნ თ.; 

იმ ხეებს ეძახიან; რომელზედაც სახ- 
ლის სახურავა დალაგებული ჟ ღ., 

სახურავზე დაწყობილი ლატნები კრა- 

მიტი (ყავრის...) დასამაგრებლად 

ჭინე. ვაჟა. 

კავ (2) წინდაზე ამოქსოვილი კავისებუ–- 

რი სახე. –“ წინდაზე კეპტევ დიდ კაე, 
პატრა კავ; კავი (კავიან) წინდა« 

ერთგვარი წინდა, რომელსაც ტერფზე 

კავები აქვს გამოყვანილი. –. კავიან 

წინდაზე კავ კეჰტევის (არის) ფეყ და- 
ნადგამ ადგილში (ფეხის დასადგამ ად-
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გილში, ანუ ტერფზე), წინ სხო სახეევ 

კეჰტევ. 
კავღუი კავი, კაუპი. –> კავღუი ბალ მა- 

ნადრეკ რაამი (მოსადრეკი რამაა); ისენ 

აქეთევენ ერ კავღუს, ემ კიდბანს თა- 
ვიანთსყენ ათრევენ; ზე დ ს. კავღუ#ჯან 

კავიანი, კაუჭიანი, სარღლი კავღუ# ნ. 

სარღალ. 

–- კავღო« ჯა ნ. 

კაკ ტოჰ. ასე უწოდებენ ინგილოები სო–- 
ფელ კახს, ინგილოებით დასახლებულ 

რაიონულ ცენტრს აზერბაიჯანში. 

(სინ. კახ-ინგილო|. 

კაკალ ნ. კირკიტ კაკალ; ტყუან კაკალ; 

ჩონგურა კაკალ. 

კაკალაი: თოლი კაკალაი ნ. თოლ, მნიშვ. 

1. 

კაკა” ნ. კარაკაჰკაი, 

კაკაჩ ღამეი, უჟაჟაჩო ღამე«ი, კაკაჩ ნათე- 

ლი, მთვარინი ღამე. – კაკა ლღა- 

მეის (||ყაყაჩო ლღამეის) –- ამბოვენ, 

რახანც ლამახსსV თორიან ღამეის (კა– 

კაჩი ღამეა I ყაყრო ღამეა –– ამბო– 

ბენ, როცა კარგი, მთვარიანი ღამეა). 

–-–კაკჩ ჯან, საბა. 

კაკისთავ, კახისთავ ტ ო პ. სოფელ კაკის 

ანუ კახის ერთ-ერთი უბანი, სოფლის 

თავში მდებარეობს. 

კაკლიან ადგილი, სადაც ბევრი კაკლის 

ხე დგას; კაკლის ტყე. 
კაკლოვან თმაშოვაი კაკლობანა (თამა– 

შობა). 

კალაპოტ ღაბაში, ფეხსაცმლის (უმთავ– 

რესად ქალამნის) ძირზე გამოგლეჯილ 

ადგილას ჩაფენილი ტყავის ნაჭერი. ამა– 
ეე დანიშნულებისათვის გამოყენებულ 
ქსოვილის (შალის, ნაბდის წინდის 

ან მისთ.) ნაჭერს „ბანდი“ ანუ „ქალმი 

ბანდი“ ეწოდება. – დანაგლეე ად- 

გილში ქალმანს უგევენ კალაპოტ. ე ეს 

ზოლ ქალმნი ნაჭერი, ჰე სხო ტყავი 

ლი ეს ძველი ქალამნის ნაჭერია, ან 

სხვა ტყავია). 

–- ტყლაპი მ ენთ. 

კალეტ (რუს.) გალეტი. 

კალო» (მრ. კალიევ, კალუევ) 1. კალო. 

– კალოი თარვალ (კალოზე გაკეთებუ- 

ლი ტალავერი ანუ თალარი),, კალო» 

მოგრუევა« კალოზე გალეწილი პურე- 
ულისათვის თავის მოყრა, ერთ ად- 

გილას მოგროვება; კალო» ულღელ ნ. 

უღელ; კალო4 ქცევა« გალეწვის დროს 
გასალეწი პურისა თუ სხვა რამის ნიჩბით 

გადაბრუნება, გვერდის შექცევა, რათა 

კალოზე დაყრილი პური თანაბრად გა- 

ილეწოს. –. კალოი გაალეწელა (გა 
სალეწად) კევრ აყენევენ/„ ლეწენ. გა– 
ლეწაში კალოს ნიჩბით უქცევენ, ნა- 

მჟა- კიდემ ილეწევის, კიდემ უქცევენ. 
ეემას ეტყუან კალოი ქცევა (სინ. 

ქცევაი).· (– კალოს ქცევა მენთ,); 

კალოი (კალოში) ჩაგდევა” კალოს ჩა– 

შლა, კალოზე ძნის გამლა გასალეწად. 

– კალოს უგდევენ: კალოზე ჯიაბაითი 

(ფიწლით) ჰაშანგ (ნ.) 

ლოში ჰამთონ აფენჟაი” ჩაიგდიაყა? 

(კალოზე რამდენი ხელეური გაგიშლიათ 

გასალეწად ? (–– კალოს ჩადებაი ხუბ., 

კალოს ჩადგმა ძ ოწ.); კალუევი 

დროი კალოობის დრო; , 

შლიან; კა- 

2. მრ. კალიევ, კალუევ ტო პ. ად- 

გილია, სადაც უწინ კალოები ყოფილა; 

ნ. არასხანაი კალოი; ნურავიან კალი- 

ევ (კალუევ); ჩადი კალოი. 

კალო» სხალ მსხლის ჯიშია, კალოობის 

დროს მწიფდება, შავი გული აქვს. 

– კალოი სხალ კალოი დროზე მანა-' 

წევ სხალი (კალოობისას რომ მწიფდე– 

ბა, ის მსხალია), ბევრ სხალ არ იწევ 

ამ დროზე. 

–- კალოს-სხალი შ ა ნ. რეც. კა- 

ლოს (მ)სხალი ძიძ., კე0 ხ,,ხუ ბ. 

(ქართლ.). 

კამაჭ ტიალი, ოხერი, არვარგი, გამოუსა- 

დეგარი (პირუტყვი). 

–ჯან, 

კამმეჩ კამეჩი; ნ. ლაჩინ კამმეჩ. 

–- კამბეჩი შან. ვაჟა II. 

კამმეჩი ფაყლაი, კამმეჩა» ლობიოს ჯი- 

ში ერთგვარი. დიდი ჩენჩო აქვს, მარც- 
ვალი მსხვილი, ცოტა უგემურია. იგი
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სხვადასხვ ფერისა შეიძლება 

–- კამეჩი ფაჟყლა მაყ. 

კამპეტ წრუს.,) კამფეტი ნ. 
კამპეტ. 

კამპეტა სხალ, კამპეტაი მსხლის ჯიშია 
ერთგვარი. მოგრძო ფორმა აქვს და 
ტკბილია. 

კამპეტი სახე» წინდის ჭრელი ერთგვარი 

(ქსოვისას კამფეტის მსგავსი სახეებია 

გამოყვანილი); ამგვარსახეებიან წინ– 

დას კამპეტი სახე წინდაი ეწოდება. 

კან ცომის გასაბრტყელებელი მრგვალი 
ფიცარი. –. ეემას თათრევიც კანს ეზა- 

ხიან. 

კანავ (რუს.0) თხრილი. 

კანავათ (კანვაი) სახეი, კაწავათ, კანვა> 

წინდის ჭრელი ერთგეარი, კანვას წა- 

აგავს; კანავა> სახე წინდა», კანავაი, 

კანვა> კანვისებურად ნაქსოვი წინდა. 

“რ. კანავათ შმაქნაში (მოქსოვისას) ერ 

თოლ ომო“ ღიაყ, შიბ (ნ.) ჩოჟყრიაყ 

(ჩაუსვამთ), მეორე თოლ ომოჟღიაყ, 

შიბ ჩოტყრიაყ. 

კანაჟს ნ. ყანაუზ. 

კანვა- ნ. კანავათ სახეი. 

კანკალა”, კანკალა ღობე» წნელის არახ- 

შირი, არამქიდრო ღობე. “– თხლა 

დანაწანს კანკალაი ვებნევით, სქლა და- 

ნაწანს––ტყრუშულ; ჩონ დილლიგი ღო– 

ბეის კანკალა– (ჩვენი ბოსტნის ღობე 
არის კანკალა). 

–- კანკალა ღობეი ხ უუ ბ. 

კანონიან კანონიერი, კანონის დამცვე–- 

ლი, სამართლიანი. –. კანონიან ინსან 

(ადამიანი, ეეხლა არ ალის ჰეჩმინამ 

(არავინ), ჰარქესან თავიანთუნ ფხლენ– 

ჭენ (თითოეული თავისთვის 'გლეჯს”, 
იხვეჭს). 

კანტუნოვა» ქანქარი, ნძრევა, ქნევა. –+ 
ქელლას აკანტუნევს (თავს აქანქა- 

რებს, აქნევს; ზმ ნ6%. კანტუნ- 

კანტუნი ქანქარ-ქანქარით. –. ქელ–- 

ლაი კანტუნ-კანტუნი დგას (თავის ქან– 

ქარ-ქანქარით დგას). 

კანწუნოვაი, კანწუნ წკმუტუნი (ძაღ– 

ლისა). –. ზაღლ კანწუნოეს; იკანწუ- 
ნა, იკანწუნა, წატდა; ზაღლი კანწუნი 

გმა= მოდის. 

იყოს, 

სასტულა 

კა, კაჰ 1. კარგი. –“ კა9 კაც; ჩემ მანა– 
ღევ (ჩემი მოტანილი) ვორც კალ იყრა9მ; 

თქრნ რემ დედაი მამიკალით, კაჰ 
ჰქენითა?; კა” არ მამდის არ მომწონს. 

– კაი არ მამდის ე საქმეი (არ მომწონს 
ეს საქმე); თუთაი და კიტრ კაი არ მამ– 

დის (არ მომწონს, გემოს ვერ ვუგებ); 

კაი დლეზე გასულა» ნატვრის, სურვი- 

ლის ასრულება. –“ კა= დღეზე გოველ, 
დეკა) უთხოენ (ნატვრა ამისრულდა, 

ცოლი ვითხოვე); კაი დღეზე ნუ გა- 
ხოლ! წყევლაა: ბედნიერ დღეს ნუ 
მოესწრები!; კაი დღე« ბედნიერი, სა– 

სიხარულო, სადღესასწაულო დღე (– 

მენთ., ბ ე რ., ძ ოწ.); კა თავზე 

ყოფნაი (დგომა) ნ. თავ (1), მნიშვ. 
5; კა” მამდის მომწონს. 

დრსა” (მოგწონს ?); კაი-კა7ბევ, კა#ი-კა–- 

ევ ვუთხარ ლაზათიანად გამოვლან- 

ძღე; კაის ა) კარგია. – ე წყალ კაის 

(კარგია), დალივ!; კაისა ჩემ მანაწყრტ 

ვარდ?; გრლი გელში მოკდომას ინსხი 

გელში მოკდომაი კაის (ადამიანის ხელ– 

ში მოკვდომა 'უფრო კარგია', სჯობია). 

(–- კაიას ხ უუ ბ.); ბ) იგივეა, რაც კა9. 

მნიშვ. 3. –+ მოხოლა ხუალ? -–- კაის, 

მაასლრვეარ (კარგი, მოვალ); კა9-–ფინთ 

ავი და კარგი. “– კაი-ფინთ მაგამ 

არ იცის; კაი-ფინთ ვერ იგეეს "(ავსა 

და კარგს ვერ არჩევს); შენამ კა დღე– 

ზე ნუ გახოლ! (წყევლაა: შენამც არ 
მოესწრო არაფერს კარგს!). 

–- კათ, კაის ჯან., კა, 

ვევს, კა დოლ. კაა უთურგ., 

კაი ჩუბ. ჟ ლ. 

2. კარგად, ჯანმრთელად. – როგო 

ხართა? კაი ხართა? (კარგად, ჯანმ- 
რთელად ხართ?); შენ კაი არ ხარ (კარ– 

გად არ ხარ, შეუძლოდ ხარ), პაბქა? 

(რატომ ?); გადათ ამ დღეითი წყრტავს 

(ვაჟი ამ დღიდან გადაწყვეტს), რუმ ის 

ავად არა (არაა) და თავი თავს ჰამმეშა 

(მუდამ) კაი თლუს (კარგად, ჯანმრთე– 
ლად თელის); კა”ნტა? კარგად არიან? 

– კაინია ისენ?; კა. გავდომაი კარ- 

· გად გახდომა, მორჩენა, გამოჯამრთე– 

ლება. =>. შენ წამალ არ გაქ, რაითი 

ლრკაი მოგ– 

კაი შან.
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კაი გააჭდეხარა? (კარგად რისგან გახ– 

დები?); ე წამალ იმა კათ გააგდელი 

(ეს წამალ ი იმას მოარჩენს); დიაღ (ძა– 

ლიან) ბერ დოხტურევ მოსულოჯ- 
ნონ, შენ თავ კათ ვერ გეევდაყ (ვერ 
მოგარჩინეს), ამმა (მაგრამ) მე კი კა= 

გაგგად (მოგარჩინე); კა კეჰტევ კარ– 

გად ხდება, რჩება. – წამალ დალევი-– 

თაჟ დაა გადაი კაი კეჰტევ (წამლის და– 

ლევისთანავე ვაჟი კარგად ხდება); დე– 
· დას გულ უსუსტდევ, კედემ კაი კეჰ- 
ტევის; კა ქნა» იგივეა, რაც კაი გაგ- 

დომაი. –. ავად ვარ, ჟეითრანი გორც 

თუ არ შქომ, კა არ უქნევ (არ მოვრჩე–- 

ბი); შენ ზმამ იმ ირემიზგნი (ირმისა- 

გან: ზეთი (რძე) მაგიტანას დაგა–- 

ლექნას, ა8 შენ მაშინ კაი საქნეხარავ 

(მორჩებიო); შენ ზმას ფულან (ამა და 

ამ) არწივი ბავალაი გორც თუ აქამ, კაძ 

საქნელი (მორჩება, თუარდემ მააკ- 

დომელიავ (თუ არადა მოკვდებაო); 

წამალ დამილევი, კაი ქნტვარ (წამალი 

დავლიე და მოვრჩი) (–– კა» ქნილ შ ა ნ. 

რეც); 
ვ. კაი, კაჰ, კა კარგი!, კეთილი!, 

"ჰო! – კაჰ, შულო, არ ვიტირეე; თუ 

მაიღა, რა კაი (თუ მოიტანა, ხომ კარ- 

გი); თუ არ მაიღა, მე მივდ მააღელა (მე 

მიედივარ მოსატანად); .ჩემთან მოხო–- 

ლაწ –– კა! მუალ. : 

კა”გორა კარგად; კარგა გვარიანად, კარ- 
გა ლამაზად. – კაიგორა იციხარა? (კა- 

რგად იციმ?); კათგორა მეშიოვს (კარ- 

გად მუშაობს); ერ კაიგორა გოიბერ, 

გოიბენჩ (ერთი კარგა ლამაზად გა- 

ვიბერე, გავძეხი); ამას კათგორა ბღერ– 

ტენ (კარგა გეარიანად სცემენ). 

კაი-კაიევ, კა9-კაევ ნ. კაი, მნიშე. 1. 

კაინია ნ. კაი, მნიშე. 2. 

კათოვა7ი ნ. კაოვაი. 

კაის ნ. კაი, მნიშე. 1. 

კაისთანაი ნ, -ტანაი. 

კაზსკანდარ ტოპ. მთაა სოფ. კახში. 

–- ჟაისკანადი შინამრეწვ. 

„კარსკანდრი ღელე» ჰ ი დ რ. ღელე კაი- 
სკანდარის (ნ.) მთასთან. 

კაისტანა« ნ. -ტანაი. 
კათ-ფინთ ნ. კაი, მნიშვ. 1.” 
კარვაი, კაროვა: სიკარგე, სიკეთე. –- 

შენ ეპგე (ასეთი) კათ საქმე»: მიყავ, 

სუკდულს დამახწიე (სიკვდილს. გადა- 
მარჩინე), ერ კაოვაიც მიყავ!; ა9 ჰაქიმ, 

მე კდრე (ვკვდები), ერ ზოლი და ერ 
ტყავ დგაევარ (დავრჩენილეარ), ჩემბე 

ერ მედათ ქენივ (მიშველე რამე), ერ 

კაოვაი მიყავ (ერთი სიკეთე მიყავი)!; 

ემამ ჰაამ კაოვა« მიყოს? (ამან რა სი–- 

კეთე უნდა მიქნას?); მე ემ დუნჟაზე 

ბუთუმიბე კაიოვათ მიქნი (მე ამ ქვეყ– 

ნად ყეელასათვის სიკეთე მიქნია). 
(სინ. სიკაიე<9|. 

ნ. კათ. 

– კაობა კარგობა დ ო ლ., კაიობა 

სიკარგე, კარგი ძოწ. 

კაპაქრელაი ერთგვარი წინდა, ფერადი 
ძაფებით ნაქსოეი. ' 

კაპეკ კაპიკი. + შენ ნახვერ კაპეკა (ნახ– 

ევარ კაპიკად) გორც გინდა?, კაპეკ- 

კუპუკ ცოტა ფული, კაპიკები. –“ ცოტა 

კაპეკ-კუპუკ მაქ. ა 
კაპლი ვაშლ ვამლის ჯიშია ერთგვარი. 

წერილია, არომატულია და გემრიელი. 

კაპრაშ ღია წითელი, რომელსაც მოყვი- 

თალო ფერი გადაჰკრავს. მას მხოლოდ 

ძაფის ფერის აღსანიშნავად ხმარობენ. 

“ კაპრაშ ბაწარ. 

–-ნარგიზის ფერი ჯ ა ნ., ყვითელმო– 
წითალო საბა, მუქი წითელი, მუ- 
ქი სისხლისფერი მენთ., კაპრაშა 

ღია წითელი ჭ ი ნ ჭ. ხეეს.; კაპრაშაი 

ყვითელი უ თ უ რგ. 
კაპუნ, დაკაპუნევაი კბილის კბილზე ცე- 

მა, კბილების კაწკაწი. >. სიცივი (სი–- 

ცივისაგან) კბილებს აკაპუნევს (აკაწკა– 

წებს); აგე (ისე) მაგრა მაციევდა, კბი- 

ლევში მაკაპუნევდა (კაილს კბილზე 

მაცემინებდა). 

––დაკაპუნება, კაპუნი ძიძ., კეც ხ., 

ხუბ. (ქართლ.); კაპუნი (ტუჩებისა) 

ჭინვ. ვაჟა, ნძრევა, კანკალი შ ა ნ. 
ეაჟა III, კაპვუპი ხუ ბ., კაპკაპი 

ძოწ., კლაპუნი ძაღლი რომ კბე-
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ნას დააპირებს ღა კბილზე კბილს და- 

აცემინებს შ არა9შ. 

კარ: კარ დაკრა“ ნ. დაკრაი, მნიშვ. 1; 

კარი ტალაზ წაღევაი« ხშირი სტუმრობით 
კარის ატალახება, თავის მობეზრება. –2 

თ1ონსა მოსლით კარი ტალახს წამი 

ღი, შმამიბეზრევი თქრნ თავ; კარი 
ქან ნ. ქან; კარი ყბა (<-კარის პი- 
რი) კარის წინა ადგილი, გარეთა მხრი- 

დან კართან მიმდებარე ადგილი. –- 

კარი ყბაზე ჰაბე დგეხარა, შიგ შომოი! 

(სართან რატომ დგახარ, შიგ შემო–- 

ღი!);'ჩონსა რაბე არ მოოდი, კარი ყბა- 

ზე ჰაბე ეტარევი? (ჩვენთან რატომ არ 

მოდიხარ, “ჩვენს კარზე, ჩვენი სახლის 

წინ რატომ დადიხარ?) (შდრ. კარიპირ); 

კარი წირა» კარის საკეტის მარყუჟისებ- 

რი ნაწილი, რომელშიც ბოქლომი არის 

ამოყრილი; ასეთივე რკინის ჩამაგრე- 

ბული რგოლი რახის ჩამოსაცმელად; 

ღმერთი კარ გაღევა” ნდ ღმერთ; ნ. 

ყორამა კარევ; წყლი კარ ნ. წყალ. 

კარაზანა» ცოცხანა, ერთგვარი მცენარე, 
ხმარობენ ყურძნის წურვისა” საწნა- 

ხელში ჩასაფენად. ზოგჯერ ქვევრების 

საპირედ, ხან კი ქვევრების სარეცხა- 

ვადაც იხმარება. –+ კარაზანაი ერჟურა 

ალაის (ერთგვარი ბალახია, ყურზენ 
ღაკრეფაში ნავში (საწნახელში) უგე–- 

ვენ (უფენენ); კარაზანაი ქევრევი პირ- 

რ ტეც ხურენ, ჭეჭათ ზეჰთყენ ნუ ომოჯტ- ” 

ღესავ ქევრევს სარცხითაე რრც- 
ხავთ, კარაზანაითიაც. 
– მაყ., მცენარეა, ქეევრების სა- 

პირეთ ხმარობენ ჯ ა ნ.; კრაზანა (ბალ.) 

საბა, კაქაჭიანი ბალახია, ყვითელი 

ყეავილი იცის, ქვევრის სარეცხად ხმა– 

რობენმენთ,, ;გიგ., თოფ. 
გა ვთ. სიამ შ ოწ. ბ შა 

კარაკაჰკაი, ყარაყაჰყაი, ყარაკაჰკაი, ყა- 

რაკაკაი, ჟარაჰპკაკა”, კაჰკაი, კაკა, ყა- 

ყა” ყურძნის დაავადებაა ერთგვარი. 

ღიდი სიცხე იწვევს. მარცვალი ნაად- 

რევად შავდება და ხმება. ასეთი მარც- 

ვალი ღვინოს აფუჭებს, ამიტომაც მას 

ტკბილზე მოხდიან ხოლმე და ყრიან. –– 

17- 

ჟურზენ კარაკაჰკაი იქნაე; ყარაკაკათ 
ბულქოათით '"კეჰტევის (დიდი სიცხი- 

საგან არის); ღუნეით დადგომას უკან 

(ღვინის დაყენების შემდეგ) კარაკაჰ- 

კა9 (|| ყარაკაჰკაი) პირზე მოდის (თავ–- 

ზე მოადგება, (კალკავდევი. ამას 

ხდიან, ჰყრიან. 

კარანტაშ (რუს.) ფანქარი; ნ. ხიმი კარან– 
ტაშ. 

კარაქ: კარაქი შაყრა» ნ. “მაყრაი. 

კარაწ მთის ყვავილიანი ბალახი. 

კართ-კურთ იგივეა რაც ზონზხ-მონზ (ნ. 

ზონზ). 

კარიპირ ეზოს ნაწილი სახლის კარის წინ, 
სახლის წინამო. – კარიპირ ჩაგავ!; 
ცოც, მიწიან სახლ, მიწიან ა«ივან, 

სასელა« (ნ.) ჩააგრლა (დასაგველად) 

გმაროვენ, ჟაგს (ნ) კი რზრით დაა- 

გრლა. ცოცხით ტიპლაყ (ტიტველი) 
ადგილევ, კარიპირიც იგრე (იგვება). 

–-– ეზო შან. #ეც.; კარისპირი სახ– 

ლის მახლობლად საყანედ გაკაფული 

და ამოძირკვული ტყე, ახო ქ გლ 
(ფშ.), სახლის გეერდზე მდებარე მა- 

მული, „სამი-ოთხი დღის სახნავი“; 

ეზო-მიდამო ჭ ი ნ ქ. ვაჟა.. 

კარკარ 1. კრიალი, პრიალი (სუფთა ჭუ- 

რჭლისა და მისთ.). 

შდრ. გაკარკარევა»; 

„2. ნ. კარკაროვაი. 

კარკარა» (1) 1. სარეკელა (წისქვილში); 

კარკარა« კიდ ნ. გიდ, მნიშე. 4; 

(სინ. სარაკელა=51; 

2. გადატ. ადამიან, რომელიც 

ბევრს ლაპარაკობს, ყბეღობს”ან ბევრს 

იცინის >. ბევრ ნალაპარიკ, განაცი- 

ნევ ინსნიბე (ადამიანზე) ამბოვენ ––- 

კარკარა (II ქარქარა) ინსანიაკ, ბეტრ 

კარკაროვსავ (ნ. კარკაროვაი). 

კარკარა» (2) წმინდა, ანკარა წყალი. 

კარკარა წყალიავ. 

–- კანკარა, კარკარა წმინდა, ანკა- 

რა; არაღრმა, მარჩხა წყალი მენთ., 

კანკარა ანკარა კ ა ი შ., კანკალო წმინ– 

და, სეთთა, კრიალა; კანკალო წყალი 

ბერ.
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კარკაროვაი, კარკარ, ქარქაროვაი, ქარ–- 

კარ ბევრი ლაპარაკი, ყბედობა ან 

ბევრი სიცილი. =– ბევრ -ნუ კარკარო– 

ვავ. (I) ქარქაროვაე)! 
–-ქანქარ ყბედობა, მიქარვა ჯან. 

კარკატან (მრ. კარკატნევ) ჩვარი, ძონძი, 

კონკი. > ბეჭედ ზმევმა ნუ დაინახან, 

ზედ კარკატანს ახევს (ახვევს); დედეკაც– 
მა წახივა (გაახვია) ყმაწფლ (ბავშვი) 

კარკატნევში. 

–ჯან. 

კარმახ ნ. ყარმაღ. 

კარტალიი „ცუდი, მდარე“ (Cჯ ა ნ.), 
კარ-ფენჟარა· კარ-ფანჯარა; კარფენუა- 

·რაი ჩაგდევა2 

2. 

ნ, ჩაგდევაი, მნიშე. 

ნ. ფენქარაი. 

კარში ტარევა» ფაღარათი, კუჭის აშ- 

ლილობა. –. ჩონ ყმაწულს კარში ატა- 

რევს (ფაღარათი აქვს); კოხე მეი- 

ვა კარში ატარევსყ ინსანს (უმწიფარი 

ხილი აფაღარათებს ადამიანს), წრიყ 

(ნ6.) უჩნდევ ქათამს, რახანც კარში ატა– 

რევს, ამიბეაც (ამიტომაც) ქათმევზე, 

ჰუჭულეეზე კარში ტარევას არ ომბოვთ, 

ამაზე დაწრიყიანევას ომბოვთ; მ ი მ ღ. 

კარში ნატარევ ვისაც ფაღარათი აქეს, 
ფაღარათის მქონე: –. კარში ნატარევ 

ინსნევს ზოლ შუნდს უხარშენყ, აქ- 
მევენყ (იმათ, ვისაც ფაღარათი აქეს, 

შვინდის კერკს უხარშავენ და აქმევენ). 

(სინ სიჩრაღ). 

კარწახ (აზ. დიალ. 

გპრზახ) წენგო. 

ბაწარს ღრბაეთ. 

–ჯან, ნაჭი ძოწ. 
კასრ გულამოღებული მორისაგან გაკე- 

თებული ხის ჭურჭელი (უმთავრესად 
მარილის, იშვიათად პურეულის. და 

სხვის მარცვლეულის ”შესანახად). 

კასრ ორჟურაის (ორგვარია): დიდ და 

პატარაი. დიდში გროშ (მსხვილ) მა–- 

რილს ინახენ„ პატრაში -–- ბილ (წმი– 

ნდა) მარილს, 

გარზაL ||. გარზახ | 

“ კაკლი კარწახში 

– ძიძ., კეცხ,, ხუ ბ. (ქართლ.), 

პურჭელი არს ხისა სამწყემსო სა ბა; 
ხის ჭურჭელი, გინა საწყაო ნახევარ 

კოდის. გინა ორის ჩანახის” ჩ 'უ ბ., 

გამოფუღრული მორისაგან გაკეთებუ- 

ლი მოზრდილი ჭურველი. იხმარებოდა 

ხორბლეული (ფქვილის) საწყაოღ 

ქ გლ, მომცრო კოდი (ხის მორი გუC– 

ამოთხრილი და ძირ-გამოკეთებული), 

რომელიც ყველისა და ერბოს “შესა- 

ნახავად ივმარება მან. ვევხ. 

კასრი საყტარ ერთ-ერთი უძველესი ქა- 

რთული ეკლესია სოფ. კახში, რომელიც 
მეფე არჩილს მერვე საუკუნეში აუ- 

შენებია. „ძველად ამ ეკლესიასთან დიდი 

დღესასწაული სცოდნიათ. აქ იურიდა 
თავს მთელი საინგილო, მოდიოდნენ 

შორეული სოფლებიდანაც კი. ამ დღე- 

სასწაულისათვის საგანგებოდ გამარ- 

თული უზარმაზარი ქვევრი დღესაც 
არის დაცული ეკლესიის გვერდით. ეს 

ქვევრი მიწაშია ჩაფლული, ერთ მხა- 
-რეს მიწა აქვს ჩამოცლილი. მას. ონკა– 

ნი ჰქონია გაკეთებული. რადგან ძნე- 

ლი ყოფილა ზევიდან ღვინის . ამოღე– 
ბა, აქედან უდგებოდნენ და ისე. სეამ- 
დნენ თურმე. ტკბილი საზედაშოდ მთელ 

სოფელს მიჰქონდა ხოლმე, ყოველ. გვა 
რეულობას და ოჯახს, კაკმი მაშინ 

1000-ზე მეტი მეკომური ყოფილა, თი- 
თო მეკომურს არა ნაკლებ ექვსი ჩარე– 
ქისა მიჰქონდა და მხოლოდ აღდგომის 

მესმე დღეს, სამებობას, როცა ამ 

ეკლესიის დღესასწაული იყო, მოხდი- 

დნენ ხოლმე. დღეს ეს ქვევრი. უპატ- 
რონხოოდ არის მიტოვებული და ნა- 

ხევრად ქვებით არის ამოვსებული. 

მცხოვრებნი ამბობენ, ასი ჩა„ფი ღვინო 
ჩადიოდაო. ეკლესიისავე გვერდით დი- 

დი აკლდღამაა, რომელიც სავსეა ადღა- 

მიანთა ჩონჩხებით”თხ (ლედილი, გე. 

161). 

(სინ. სამებაი, სამები საყტარ). 

კასტანაი ნ. -ტანაი. 

კატარ იგივეა, რაც გულგაზ, 

კატაფსელაი ერთგვარი მცენარე, ადრე 

მნიშვ. 2. 

გაზაფხულზე იშლება. 

კატაწნორაი მდგნალი, წნორს წააგავს, 

ყვავილს კატის კუდივით იკეთებს. 

– მაყ.
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კპატიბილა« |კატის -- 

მი) · ერთგვარი წინდა. 

კატითავა 

მი ერთგვარი. მრგვალი ფორმისაა და 

სქელი კანი აქეს. ზამთრელა'ა ჰგავს, 

მოყეითალო-მოშავოდ მწიფდება. 

კატიკუდაი 1. ფეტვის ერთ-ერთი ჯიმი. 

– კატიკუდაი თავ ომოჰტანავს (თავს 

იკეთებს) კატი კუდივით (ნ. ფოტ). 

სინ. 'ყუმოტ|!); 

2. შემოდგომის ბალახი ერთგვა–- 

ი. 

აზ, ბL)ღ=ულვა- 

სხალ, კატითავაი მახის ჯი- 

– ყვითელი ძუოწა მაყ. 

კატუნი-კატუნი ნ. კატუნოვაი. 

კატუნიი« 1. თავისს მომკატუნებელი. 

შარ. კატუნოვაი; 

2. ფეთხუმი, უსუფთაო' დ· ულაზა- 
თო ქალის ეპითეტი. 

კატუნოვა» თავის მოსულელება,. -თავის 

მოკატუნება, ზედ ს. კატუნი-კატუ- 
ნი ჰოგო კატუნი-კატუნი რამეევს 
ჩედი შენ! (რა სისულელეებს ჩადი–- 

'ხარ!). 

კაშიანევ ა ნთ როპ. კაშეიშგილების 

შთამომავალი. : 

კაჩოი 1. იგივეა, რაც კავღუი. –. კაჩოი 

კავღუსააღი რამი (კაუჭისებრი რამაა), 

ჩაჟგდევ (გამოსდებ) ეკალ დაკაქაში, 
გამაათრევ; კაჩოს ბუთხევი მაადრეკე– 

ლაც. გმარულოვენ; 
2. ცეცხლიდან ზესადგარის გაღმო- 

საღები. –. კანო მოკუნტულ ხეის 

(ხეა), ზედგარს ჩატგდევ, ჰანზე (გან- 

ზე). გადააგდევ, რავანც გრუვალი (რო- 

ცა მხურვალეა, ცხელია), მურიანი, მა–- 

“მაი კოლა (ნაცვლად) ავმარეედნენ. ეეხ– 

ლა მაშას ვმაროეენ; 

3; იგივეა, რაც ჩეკიი. – კაჩოი ჭე- 

ლში უჭერი დესტაჩიის (ნ.), ჯენი გუ- 

„იან დანაჭერს (ე. ი. გუთნის დამჰერს), 

მესაც გუთნი დესტაი (ხელნები) უჭე- 

რი და მილლავს გუთანხე რახანც 

მეეგდევის ალა9 (ბალახ-ბულახი), აი- 

ეემითი ახწეეენ (აცლიან). ეეს გუთნი, 

ჰაჩიჩაი ალაი დაახწეველ ხეის (ეს გუთ- 

ნიდან და აჩაჩიდან ბალახის გამოსაც- 

ლელი ხეა). 

–- კაჩო პალო C ბოქმი შერჭმული 

ჩამოსაკიღებლად კირ. ძენთ., 

კაჩო, კაჩალო გორცის საკიდარი კა- 

პიანი საბა, კაჩალო, კაჩო ი უბ., 

კაჩო, კაჩხა კაპებიანი საკიდარი ქ გ ლ. 

კაც (ჩეეულებრივი მნიშვნელობის 

და) ქმარი. –2 შენ ჩემ კაც იქე§, მე 

შენ დეკაც (შენ ჩემი ქმარი იყავ და 

მე შენი ცოლი); უკაკო- უქმრო; 

უქმროდ. – ჩემ დედღათ მამათ მოკ- 

დომას უკან სამ წელ დამჟდარ ლღკა- 

ცოი (სამი წელი უცხოვრია უქმროდ); 

ზურკიან კაც ნ. ზურკ; ჟყუვათიან კაც 

გარ- 

ნ. ყუვათ. 

შან. ვაქტა II, გიგ., თოფ., 

ქავთ., (ჯვახ.; მენთ., ნიჟ., 

ქაჯ, ჭინქ. ვაჟ, დოლ. ქგლ, 
მნიშვ. 3. 

კაც-დეკაც ცოლ-ქმარი. –- 
ვიცხოვროთ, კაც-დეკაც ვიქნეთ (ცოლ– 
ქმარი ეიყოთ)!; ი კაცი და და ი ქალ 

კეჰტევიან კაც-დეკაც (ხდება! . ცოლ-ქმა– 
რი). · 

ნ. კაც; დეკაც. 
კაცდეკაცოვაი (ცყოლქმრობა. –. თუ მე 

არ მაჩიევ (არ მიმხელ), მა მენ და შენი 

კაცდეკაცოვაიწრჯისა? (მაშ ჩეენი ცოლ– 

ქმრობა რაღაა?) 
ნ. კაც-დეკაც. 

კაციმკლოლ, კაცმანაკალ იგივეა, რაც მე– 
სისხლეი. 

მოი, ერთა 

ნ. მოკულაი. 

კაწ 1. წნულ ღობეზე დადაბლებული, გა- 
დათელილი ადგილი გადასასვლელად. 
– ჩონ ღობეზე სამგან კაწ არის. 

(სინ. აზლაკ, მნიშვ. 1). 

– ჯა ნ., კაწანი პატარა ღობე. და- 

ბალი ღობე მენთ., ღობე 

ეკალთაგან აღმართებული საბა, ეკ– 

ლის ღობე ჩუბ. ქგლ; 
2. იგივეა, რაც ახლაკ, 

3, ნადირის მოსამწყვდევი ვიწრო 

ადგილი (მთაში ან ტყეში). –. ჟიღირ 

(ბილიკი) სხოიას (სხვაა), კწ სხოის. 

ჟიღირზე ინსან ეტარევ (ბილიკზე ადა–- 
მიანი დადის), კაწზე ინსან არ ეტარეე. 

მცირე 

მნიშე. 2;
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კაწ მიწრო ადგილ, ღორი ნატარ ჰე 

სხო რამ ნადირთაიფაის (კაწი ვიწრო 

ადგილია ღორის ან სხვა ნადირთა- 

განის სავალი); კაწხე გასულაში ნადირს 

სხო გზა არ აქ, გარაქ (უნდა) კაწზე 

გოუდეს, ამ კაწხე გასტლაში ინსან 

კლავს, სურაგში წასტლაში (სანადი–- 
როდ წასვლისას) ბარას ვუკრავთ (ბა- 

რაი შაკრაი ნ. ბარაი, მნიშვ. 1), თოფე– 

ვით კაწევხე დგოვით (ვდგებით), ვე– 
ლოდევით, ვესრუთ,; ნადიროვან (სა–- 

ნა ეროდ) წეველ, კაწ ავასწარივ (ნ. 
ასწროვაი). 

– ქ. გ ლ (ინგილ.); 
4. ჭდე (ხეზე, ფიცარზე და მისთა–- 

ნებზე). –> მამალ კავს (ნ. კავ(1)| კა– 

წევს უკეთევდნენყ; ზმ ნ%. კაწ-კაწ 
ნაჭერ-ნაჭერ, ჭდე-ჭდე. > „ბექმაზს 
ასხავენ ჭურჭლებმი და ყალიბში 

აციებენ“ ბოლოს კაწ-კწ სჭრიან, 

მეზობლებს, ნათესავებს, ბავშვებს 

რიგებენ” (შინამრ ) უ რი გე კამა-კივა). ე წვ. 

5. ნაკაწრი, გაკაწრული, განაფ- 
- ხავნი ადგილი სხეულზე. 
აწარ 1. ხის პატარა ყურიანი ჭურჭელი, 

ჯამის მსგავსი, უმთავრესად ჭაზე წყლის 

დასალევად. –, კაწათ ქეერიხზზე ჰე 

ბულაღი თავზე დრვენყ წყლი ამაა- 

ღეველა (კაწას ჭაზე ან წყაროს თავზე 

დებენ ხოლმე წყლის ამოსაღებად), 

გზაზე განავრ (გამვლელი) ემ კაწით 

წყალ ლევსყ; მარილი კაწა» ნ. მარილ, 

–– ჯა ნ.; ხის კუდიანი ჯამი, ფილს 
პგავს შინამრეწე. 

2. კრიჭა (წისქვილში), საიდანაც 

მარცვალი ცვივა წისქვილის ყელში. 

–- ფიალა” შ ინამრეწვ, 

ჯაწახ მეტად მჟავე, უმწიფარი, ჯერ კიდევ 
ფერუცვლელი _ (ხილი). 

სინ. კორა: 

–ჯან, საბა,ჩუბ.; კოწამახი 

მეტად მჟავე სა ბა, კოწახი, კოწამახზი, 

"კოწმახი ქ. გლ, კოწმახი მაის., კო- 

წაზი, კონწარი ქ ი ნ ჭ. ხევს., გე. 271, 1. 

კაწკაწ, კაწკაწოვაი« (ახცახი “ მაკაწ- 

კადევს,ს სიცივი მაცხრუევს (სიცივი- 

საგან მაცახცახებს). 

–-– კბილების ერთმანეთზე ცემა (რი- 

სამე შეუმის ძლიერი სურვილით, ანდა 

შიშით გამოწვეული) ქ გ ლ. 
კავა” 1. დავრილი საზამთროს, ნესვის, 

ვაშლის, მსხლისა და მისთანათა ცა- 
ლკეული ნაჭერი წილაკი. –. სხლი 

კაჭქაი,„ ვაშლი კაჭაი; ნრსი კაჭა9; 

ხმ ნ%. კაქა-კავა ნაჭერ-ნაჭერ (იგუ–- 
ლისხმება დაჭრილი საზამთროს, ნეს- 

ვისა და სხვათა ნაჭერი). – გოგრას, 

ყარფეზს, ნრსს კავა-კაქა შვრიან. 
– ჯან; 2“ 
2. გორგალზე ერთი 'მიმართჟლებით 

გადახვეული ბაწრის ფენა. 
კავი» 1. დანა (ბავშვების ენაზე); კა- 

ჭირ იქნა ამ ზენ, როცა ხელს.ან სხე- 

ულის სხჟა ადგილს გაიჭქრიან... 
გაჭი- იქნა ვითომ გაიჭრა ჯ ა ნ.; 

2. იგივეა რაც გურუი. 

კახ პეილაღ (#ეილალ) ტ ო პ. მთა სოფ. 

კახთან ახლოს. აჭ ზაფხულობით ცხვა- 

რი მიჰყავთ, რადგანაც მის მიდამოებ– 

ში მუდამ მწვანე ბალახია და სიგრილე“ 

იცის. 
კახ-ინგილო ტოპ. იგივეა, რაც კაკ. 

კაზისთავ ნ.დ კაკისთავ. 
კაჰ ნ. კაით. 

   
   

   

, კაჰკაბაა, კაჰვკაბა#რ ფრინველია ერთგვა- 
რი. ზოგის მიხედვით, იგივე კაკაბი. 2 

კაჰკაბაი ჩოლფა» სწორაის , (ყვინჩი- 

ლის ოდენაა). ჰე (ან) ციცირი სწორაის 

(ციცარისოდენაა) ჩიტ კი პატრაის 

(პატარაა), _ 

კაჰკათ, ყაჰყა” იგივეა, რაც ქკარაკაჰკაი. 
კბილ (1) 1. წინდის ჭრელის სახე; ნ. 

კბილევიან წინდა»; 

2. ნაქსოვის ან ჯნაქარგის სახე სა- 

ზოგადოდ; ზმნზ. კბილ-კბილა,. 72 
უწინ დროზე (ძველად) საყრლრს (ნ. 

საყოლრი (1) აჭრევლევდნენ კბილ- 
კბილა (კბილებად); 

2. მრ. კბილევ წისქვილის ქვაზე 

მოკოდეის შედეგად მიღებული წვრილ- 
წვრილი ხორკლები.% ““ ცუცქულუ 
ქუას ჩექუჩით ტრპენ (საკოდლით სცტე– 
მენ), კბილევ გომოდის. 

კბილ (2) ნ. თხილა კბილევ.
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რაც ქიაი 

ქიაა, მნიშვ. 

კბილ გ(ო)მოლევა« იგივეა, 

კბილ გომოღევაი (ნ. 
1). 

კბილ მოტეხა» დანაობის ერთ-ერთი ილე- 

თი: მოთამაშე ჯიბის დანის წვერს დიდ 

წინა კბილთან მიიტანს და მერმე ისე– 

რის... 

ნ. სალმა-ბიჩაღ. 

კბილევიან წინდაი ერთგვარი წინდა, რო- 

მელზედაც კბილებია Iნ. კბილ (1), 

მნიშვ. 1) გამოყვანილი. 

კბილი %ზანზარა»ი, ზანზარაი დანაობის ერთ- 

ერთი ილეთი: მოთამაშე ჯიბის დანის 

ვერს იდებს პირში და კბილებით 

იქერს. შემდეგ კი თავის ერთგვარი აქ– 
ნევით ისვრის ისე, რომ იგი გადმოტ- 

რიალდეს და წვერით მიწაში ჩაერჭოს. 

ნ, სალმა-ბიჩაღ. 

– კმილური ხუ ბ. 

კდარ, კტარ მკვდარი. – ჰაქიმ--კდარსაც 

აცოცხლევდა თურმენი; კდრი პატრონ; 
ნ. %ეთპირზე კტარ; კდარ თმა«: „ისეთ 

მატყლს, რომელშიც ურევია თეთრი 

ბოწ-ი (ბეწვი) ანუ კდარ” თმაა, ხანაში 

(ნ6.) არ ხმარობდნენ, რადგანაც მკვდა– 

რი თმა არ იღებება, ამიტომ მას მარ– 

ტო ნაბადისშ და ჩიგლამაის (ნ.) დაა–- 

გბგეველად (მოსათელათ) ხმარობდნენ 

ხოლმე (შ ინამრეწე.);; კდრი"გა- 

ცილევაი მკვდრის ' დამარხვა. >. „თუ 

ოჟაღს თორნეი დადგმიზგნი წინ (დაღ– 

გმამდე) კდარ გო“ ცილევი, აიმი სამად– 

ლო ერთ წელ ათიევამდინ (ათავებამდე) 

პურ დაკვრაშმი ერ(თ) გუნდასაც კეც- 

ში ჩაჰდოვდნენ –– თორნეში ჩაჰდგმი– 

დნენყ (ჩადგამდნენ ხოლმე)“ (ში ნა- 

მრეწვ.ე. 

– ჯან. კვტარი უჟ ღ., კვდარი ძიძ., 

კეცხ. ხუბ. (ქართლ.) - 

კდარჭაღლ მკვდარძაღლი. 
–ჯან.ზ 

კდომა» წ. მოკდომაი. 

კდომ(ი)-კდომ(ი) ნ. 

კედ მკედი, აბრეშუმის პარკის მომსხო 

მოკდომაი. 

ძაფი. –. პარკით ხაიათსაც (ერთგვარი 

მომსხო აბრეშუმის ძაფია) გამააქრნ 

(გამოჰყავთ, აკეთებენ), კედსაც. #აია–- 

თიბე (ხაიათისათვის) მანქნიკში მიაქ- 

ონ (მიაქეთ) პარკს, ახეჯენ (ახვევენ), 

ამმა (მაგრამ) კედ დომფალით კეჰ- 

ტევ (დომფლისაგან კეთდება); კედიბე 
(მკედისთვის) პარკს ხარშავენ ნაცარ- 

ტოტაში, ამააქრნ (ამოაქვთ), პთენენ, 

აშროვენ, მემღნი(ნ) ასტაეენ. 

ტაზე ახევენ, კედე გორგალს აკეთევენ; 
ორ კედის ვერღან (ნ.) მოქსოენა: „ყა– 

ჭის და დომფლის კედით საშარელე, 

საჩოვე შალსაც ჰქსოვნიდნენ“ (შ ი" ნ ა- 

მრეწვ.); 
2. კოქის ძაფი. –. 'მავ კედ (შავი კო– 

ჭის ძაფი). 

–-ძაფი ჯან. 

კედდემ ნ. კედემ. 
კედე, კიდე მერმე, შემდეგ, “+ სი”ტა შენ 

მითხარ, რაბე ჰტირი, კედე მეც ერ 

რამ სათქმევარ შენბე (ჯერ შენ მითხა- 

რი, რისთვის სტირი, მერმე მეც რა- 

ღაცასწგეტყვი); წაი, შიმაა დაკიუწ, 

კედე პურ მოგცე! (წადი, შემა ღააპე 

და მერმე პურს მოგცემ)!; ათ Lაქმე« 

გააქეთ, კედე წაი!; სიპტა ერ კაპიკი- 
ანევ მისცა, კედე სამ კაპიკიანევ; პალა 

ბაზარში წოტდე, კედე შენ ნათქომ 

ვიქავ (ჯერ ბაზარში წავალ და მერმე 

შენს ნათქვამს შევასრულებო). 

(სინ, მევღან|). 

კედელ მოწნული კედელი (ძველებური 
სახლისა); კედლი (კედლიან) სახლ 

ძველებური, მოწნულკედლებიანი ანუ 
კედელწნული სახლი. –+ კედლი სახლს 
ომოწნულ (I ამნაწან) სახლს ეტ.=- 

ან (ნ. ომოწნაი). ჰათაარაც (როგორც) 

სწნრნ (წნაეენ, თოგეემაგაც 

(აი ასევე) სახლს სწნონ. ბარუი კოლა 

(უვიტკირის კედლის ნაცვლად) ამო–- 

წნავდნენ კედლევს, მევღნი (მერმე) 
მიწი მოოზელავდნენ” შიგნითიანაც 

(შიგნითა მხრიდანაც) ღა გარეთიანა( 

მხრიდანაც) გლესენყ,, ეე– 
მას ეზახიან კედლი სახლ; დიაღ (ფულ 

მთლად) უწინღელ სახლევის ბეერიL- 

თანა» (უმრავლესობა) კედლიან ყო- 

ფილ. კედლი სახლს ეეხლა დაღირ 

თახ– 

ღობეს 

(გარეთა
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ინ.ნევ აკეთევენ ათმიბე, რუმ თავიან 
გელი გამნასულ რაიმი (ამას ახლა ღა- 

რიბი ადამიანები აკეთებენ იმისათვის, 
როჯ ამას თვითონვე, თავისი ხელით აკე– 

თებენ). , 

იღო. ბარუი. 

კედემ, კედდემ, კიდემ, კიდდემ კიდევ; 
ისეე. –– ორ შულ კედემ მაქ (ორი ვაჟი 

კიდევ მყავს), ქალ ებნევ მოლლას; 
აპღამ ჩემთან კეღემ მოთვ!, მოლლა5 

ებნეე: ერ ღამე მეველ, რა ხერ ნოხ, 

კედემაც არ გინდაა?; ერდეფა წასულ- 
ხარა, კედემ წაი!; ემ სოფლი თავში 

კიდემ ერ პატრა სოფელ არის; ან ქალ 

მემეცით, ან კიდემ (ან კიდევ, ან არა–- 

და) ემ საათში თქონ თავს დააგოცევარ 

(დაგხოცავთ). 

–-–კიდემ ჯან. 

კევრ: კევრ განალლავ ნ. გალალაი; კევ– 
რი დაშ (აზ. დროშ=- მკერდი) იგივეა, 

– კერატი შან. ვაჟა IL. 
კერკნაი ნ. კირკნაი. 

კერცხევლაი ნ. კრრცხრელაი. 

კეფოი კეფა. – ქოჩორ საფეთქავი (ნ.) 

და კეფოი შუაზე კეჰტევ (არის მოთავ– 

სებული). 

კეჩხაი კენჩხა. –. ქალლი კეჩხაში დააკ- 

რუვარ (თავის კენჩხაში: დაგკლავ). 

– კენჩხა მენთ., შან. ვაჟა 1, 
კრენჩხა მ ა რ ტ.-ი მ 6., კინჩხი ძ ოწ., 
კენსსო თავის სარქველი კ ი რ. 

კეჭაქ, კეპეჭ სათესლედ აკაჭრებული ქინ– 
ძის, ოხრახუშის, რეჰანის, ქონდრისა და 
მისთანათა კონა (საქმელში ჩასაგდება- 

ღაც ხმარობენ, ზამთრისათეის შესა- 
ნახად ღა სხე.). –. ქინზ, ტორახუტ, > 

რეჰანდ თუმ (რომ) ადოყდეეის. .->(6. 

ადოყევა9) ი, იმას დაჰკრეფ 

კუნხენ (გამოკუნძავენ, –წამოსკვნიან), 

იმას ეზახი ჰავ. ეემას ზმრიანშიც 

      

<გომოჰ- 

რაც კევრი კერდ; კევრი კერდ კევრის _“ (ნ.) აგდევენ, ფაყლაშიც (ლობიოშიც,) 
ტუჩის ქვემოთა ნაწილი (ნ. კევრიოტუე"); 

კევრი ტუჩ კევრის წინა, ვიწრო და აწ- 
ეული ნაწილი; კევრი ქტა« დინგში (ნ. 
დინ) ბერკეტის თავში ჩამაგრებული 
საპაგფიალერი ქვა! ბრინჯის საცეხვავად. 

“ ეს ქვა მდ. ქურმუხის (ნ.) ნაპირებიდან 

მოაქეთ, ლურჯი ფერისაა და ძალზე მა–- 

გარია (სინ. დინგი ქუტაი, ნ. დინგ); 

კევრ(ი) შაყენევა« კალოს ჩაშლის შემ– 

დეგ კალოზე ხარებშებმული კევრის 

შეყენება. => კევრევ შოჟყენევიაყ 
კალოი გაალეწელა (გასალეწავად). 

კევრევიაან ტურაი (ხღაპრებმი -სახმარი 

სიტ.ვაა) ტურას ეპითეტია. 

კეთევაიძ: ღაავა#» კეთევაი ნ. ღაავაი, მნიშვ. 
2. 

კეკ10რუხ მელოტი, ქაჩალი, უთმო. 

– ჯან; კინკ0რიხსო თავის ქალა, 

თავი შ ა ნ. ვაჟა IL. 

კერდ მკერდი. – სოჩი კერდ; გულ- 
კერდ გულმკერდი. – ფართო გულ- 
კერდ აქ ამ კაცსავ; კევრი კერდ ნ. კევრ. 

– ჯან. ძიძ.,, კეცხ, ხუბ. 

(ჰართლ.). 
კერეტ კერატი, დაუკოდავი მამალი ღორი 

ერთ წლამდე. 

გორცი წონში, კაზ გემოი იშომს (უშ- 

ვებს). თუ ლურქ (მწვანე) ქინზ არ მაქ, 

აიმაშინ ქინზი კეჭაჭს ეყრი შიჭმელში; 

კეჭქაქ გააქეთ, მამ ქობში ჩააგდეველა 

(ჩასაგდებად), სმინდი კექაა (კეჭეჭ) 
ნაქუჩი, ნაქურჩალა, კუწუწი. –. ტა- 

როს უმ (რომ) დაპჩურჩავ, მარცლოვს 

უმ გამააცილეე, ჩევის (რჩება) ·ხმინ– 

დი კევაჭ (II კეჭეპ)- 
–-კაჭაი გვგმელი შამბის ღერო სა- 

ბა, ჩუბ, მენთ., კაჭაჭი, კა– 

ჭეგი გამხმარი ბალასის, · სიმინდის, 

მზესუმხირს და მისთანათა. ·ღერო 
ფოთოლშეცლილი ძიძ, კეცხ., 

ხუ ბ. (ქართლ.). 

კეჭენ ტოპ. ადგილის სახელია სოფ. 

კახის ბოლოში, თოფაღში (ნ. თოფაღ). 

აქ სოფლის სასაფლაოა, რომელსაც 

კეჭნი სამაროვანს (სამარხს) ეძაზიან. 

კეჭენმია აგრეთეე ჭანდრი საყდარიც: 
(ნი. –. კექენი სამაროვან კობალაი. 
(ნე) ხეობასთან გორცა (გვერდითაა). 

კეჭენი თა2 ტ ო პ. მთის სახელია თოფაღ– 

ში (ნ. თოფაღ). 

კეჭეჭ ნ. კეჭაქ. 
კეჰკელა« ფოცხი. -– კეჰკელაი. დილლიგ–
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რამ (ბოსტნის ღა მისთანათა) და– 

თე'ახი ვჭმაროეენ, კინის კეჰტევ (რკი- 

ნწისაა), ბანა (ნ.) კი ბზეით შააყრელა 

(მესაყრელად) კალომი. ამას ხეთთი 

(ხისგან) აკეთევენ. 

ეპაა2 წვერი; კენწერო. – თი კეჰპაით 

(მთის წეერი); ხი კეჰპაი (ხის კენწე- 

რო), 

კეჰტევაყ იგივეა, რაც კეჰტევ(ის), ოღონდ 
ამისაგან განსხვავებით მრავალგზისო–- 

ბას გამოხატავს (ნ. კეჰტევ(ის)). 

ძეპტევ(ის), კეთდევ(ის), კეთტევ(ის), კე– 
პტდებ(ის)ს) კეთდებ(ის) 1. ნდ გაქეთე– 
ევა9; 

2. წინმარება მხოლოდ აწმყოს წრის 

მწყრივებში. იყენებს: მყოფ. იქნევ(ის) 

II საქნელი; წყვ. იყო || ეყო; იქნა; 
თურმ. ყოფილ; ქნილ (ნ. ქნაი, ქნო- 
(ეჯაი, ქნუ(ე)ა (1)) არის, იმყოფება, 

მოიაპოქება. => სა კეჰტევი? (სად ხარ?) 
–- მე ჰამმეშა კახში კრჰტევიყ (მე მუ–- 
დაპ კახში ვარ); მამაი კეჰტეე ტყეში 
ნადიროვან (სანადიროდ); შენ მულ 

სა კეჰტევა? (შენი ვაჟი სად არის, სად 

იმყოფება?) ე ბებერ შინ არ კეჰტეე; 
იმი ნაპოვნ ჰეჩმინამ არ კეჰტევის (იმი– 

სი მპოენელი არავინაა); განაწურ ფლა- 

ეი გაკეთევაში ქობმი აგდევენ ერ 
კრრცხს, თუ გაქ –- ორ-სამ დაიდა 

კა« კეჰტევ (უფრო კარგია, უკეთესია); 
შენ ექთონ ყმაწულევ გაქ, ჩემბე ჰა– 
ბე ერთ არ კეჰტევი«სა? (შენ რომ ამდე– 
ნი ბავშეი გყავს, მე რატომ ერთიც 
არ მყავსმ), ლფაიაზზე საქმე-ყოფაი 

არ კეჰტევაყ, ემ დროზე ქორწილეე კეჰ- 
ტევაყ (შემოდგომაზე საქმე არაა ხოლ– 
მე, ამ დროს ჟორწილებია); ქალ გათ- 

ხუევას უკან ერ კურჟა ჩომოფხუტულ 
კეპტეეაყ (ერთი კვირა პირბადეჩამო- 
ფარებულია ხოლმე); მოიჭიდნოთ, ნო- 

ხოთ, პემენ ზორ კრჰტევით 

შევეჭიდოთ, ვნახოთ, რომელი უფრო 

ღონიერი ვართ); ე კაცევ შერ კეჰტევიან 
(მშივრები არიან); ღდროლ ჩონთან დე–- 

კაცევიც კეჰტევიანყ (მღვდლები ჩეენ– 
თან ქალებიც არიან ხოლმე); ალათე- 

(მოდი 

მურშიე (ინგილოებით დასაზლებული სო- 

ფელია კახის რაეონში) ერჟე ჰენგილა– 

ვევ კეჰტევიანყ (მხოლოდ ინგილოები 
არიან), სიხარულიან ღღეევში დეკა- 

0ეევ არხოლოღევმი 'შმაკმანხულ კეთ– 

დევიანყ (სასიხარულო ღღეებში ინგა- 

ლო ქალები ახალუხებში გამოწყობი- 
ლები არიან); პატრა ზმაი შინ კეჰტე- 
ოდა (იყო); ისენ სამ ლღე, სამ ღამე 

ქორწილმი კეჰტეოდნენ (იყენენ); მე– 
ქურქეევვ ლეკევ კეჰტეოდნენ (ქურ- 
ქის მკერავები ლეკები იყვნენ ხოლმე); 
მამაი ნემ ექ კეპტეოდეს, შენ მეზას 

ნახავდი ი! (მამა რომ აქ იყოს, შენს 

სეირს ნახავდი ი!); 

3. არის, იცის, ხარობს. –. ეემ სო- 

ფელში ბეურ მეივაი კეჰტევის (ბეერი 
ხილი იცის); აბედი სოკოი ხეზე კეჰ- 

ტევ; 
4. გაღაიქცევა, გახდება, შეიქნება, 

(რამედ. ვინმედ). >. ჩემ შულ იმი 

ქელდა კეჰტევ (ჩემი ეაჟი იმისი 

ამხანაგი ხღება); ი კაც ფაჰჩაი კეჰტევ 

(ხელმწიფე ხდება); დიღარ კეჰტევ (მდი– 
დარი ხღება, მღიდრდება); დანა= ჰპი- 

რყუა კეჰტეე (ბლაგვი ხდება, ბლაგვდე– 
ბა), შუღდნიმ ზმევე უჟინვარ ქმითავ 

ყოჩეე კეჰტევიან (შეიდივე ძმა კინკ- 
რის ჭამისთანავე მამალ ცხერებად გა- 

დაიქცევა); 
§. ხღება, დგება, სრულდება დრო, 

წელი. + ე ყმაწულ (ბავშვი) იხარდე- 
ვის, ხუთმეტ წლის კეჰტევ; მუადღე« 
კეპტევის; ი ქალი გაათხუეველ დროი. 
კეჰტევ (იმ ქალის გათხოეების დრო დგე– 
ბა); დააწწოლელ დრო» კეჰტევ (და 
წოლის დრო დგება); კურუუსთავიც 
კეჰტეე, პირ გდიან ზალს (კვირის სწო- 

რიც ბდება და რძალს პირზე ახდიან 

წპირ ჩ(ო)მოვდაი ნ. პირ, მნიშე. 11; 
6. ემართება, მოსდის. –. რაი კეჰ- 

ტეჟეი? (რა გემართება? რა მოგდის?); 

მე ჰექთონ მუშუოე (მე ამდენს ემუ- 

შაობ), ე ჩემ ნამუშავ სა მიდისა, ჰა= 

კეჰტევისა? (რა ემართება?); 

7. ხდება, კეთდება “– მერცხალ 

დაგეჩა#« (6. დავეჩაი, მნიშვ. 2.),
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კეჰტევის (ხდება) ან 
ზმრით; კოლ დაწონაი (ნ. კოლ) ნადი- 

როვაში არ კეპტევ (არ ხდება), ერჟე 

(მხოლოდ) სურაგში (ნ.) კეჰტეე; მე– 

ნაკი მოწამლა ჩიჩაქ გაშლინჟახ 
ორდეფა, ჩიჩაქ გაშლის უკანაც ორდე- 

ფა კეჰტევ (ვენახის მოწამვლა ყვავილის 
გაშლამდე ორჯერ და ყვავილის გაშლის 

შემდეგაც ორჯერ ხდება); ემ საყტარზე 

კეჰტევაყ (ხდებ ხოლმე) ერთმერთი 
(ერთმანეთის) მოწონევაიც; 

ღუნეითი, ან 

8. შეიძლება. –. ერ ცეცხლ ანთი, 

გორც წასულაი არ კეჰტევ (ისეთი ცეც- 
ხლი ანთია, რომ ახლოს მისვლა არ შეიძ- 

ლება); თეთრ ეკალ (ნ.) თაში იზარ- 

დევის, ზედ ბამბი კურკასებრა რამს 

(ყურკასავით ოაღაცას) იბამს, ეემი ჭმაიც 

კეჰტევ (ამისი ჭამაც შეიძლება); აქთონ 

ინსანი რუმ დათლოვაი– არ კეჰტევის 

(იმდენი , ადამიანი, რომ დათვლა არ 

შეიძლება); ცხორ ბღავილ-–ბღავილ აგრ- 

იგრ (აქეთ-იქით. მიიხორწევი” (მი- 

რბის), ერგან დაგრჟევა» არ კეჰტევ 

ყოფილ (არ “შეიძლება თურმე, არ ხერ– 

ხდება); ქორწილში ჩიტი წრლაი პო- 

ვნა=ც კეჰტეოდა “(ჩიტის რძის მაწვნის 

პოვნაც კი შეიძლებოდა); სამ წელს პურ 

პოვნაი არ კეჰტევოდა (არ შეიძლებოდა); 

9. თავისებურ კონსტრუქციას ქმნის 

ვნებითი გვარის მომავალი დროის მი- 

მღეობასთან. => ერ კურჟას „უკან კაც 

მაასლრლ კეჰტევ (ერთი კეირის შემ- 

დეგ კაცი მოდის); ქალისა მაჭაკლა მი– 

დიან, პატრონ ქალს მიაცემელ კეჰტევ 
(პატრონი ქალს აძლევს); საღმოზე კა- 

ციბე ზხორაგ-რამ წააღეველ კეჰტევ 
- (საღამოს ქმართან საჭმელი მიაქვს); 

ისენ ექ ღამი დაარჩომელ კეპტევიან 

(ისინი აქ ღამით რჩებიან); ეე კაცთან 

ესენ წააკიდნელ კეჰტევიან (ამ კაცს 
ესენი ეჩხუბებიან; ესენ ფეყევ– 
გელ დააბანელ კეჰტევიან (ესენი ხელ– 
ფეხს იბანენ); 

10. ჩნდება (უჩნდება). – ემ დეკა– 

ციზე კეპტევის ერ ყმაწულ (ამ ქალს უჩ- 
დება ერთი ბავშვი); 

11. ზმნურ მნიშვნელობას ანიჭებს 

კიდბან კიდობანი, 

სახელს და მასთან ერთად სხვადასხვა 

შინაარსს გადმოსცემს: გროშ კეჰტევ 

იროშება, იღერღება. – ცუცქულში 

ყური (ცუცქულუე ყურ ნ. ცუც1ტლ) 
აწევით ფქტლ გროშ კეჰტევ; “ერთი 
კეპტევ ნ. ზეთთი; თიქა· კეპტევ ნ. 

თიქაი (2); კა# კეპტევ ნ. კაი, მნიშვ. 

2, ლუვჯალუჯ კეპტევის ნ. ლუგა- 
ლუგ: მესტ კეპტევ ნ. მესტ: მერ კეჰ– 
ტევ სჯობნის. –> გადაი თავი ველდაშზე 

მეტ კეჰტევ (ვაჟი თავის ამხანაგს სჯო- 

ბნის); ჟუმბათ კეპტევ ნ. ჟუმბათ; რა- 
ჯი» კეჰტევ ნ. რაზიი; რასტ კეპტევ 

ნ. რასტ; ნ. სარეცხ კეპტევ; ტამსო–- 

მოზ კეპტევ ნ ტამსომოხ; ფართალ 

კეპტევ ნ. ფართალ; ღუდუდ-ღუდუდ 
კეპტევ იგივეა რაც ღუდუდდევ (ნ. 
დაღუდუდევაი); ჩარა» კეპტევ ნ. ჩა- 
რაი; ჰაზირ კეპტევ ნ. ჰაზირ; ჯუ- 

რა” კეპტევ ნ. ჰურა5§. 

კიდა (<-კიდევ): ან კიდა იგივეა, რაც ჰე 

კიდა; არც (ვერც) კიდა არც (ვერც) კი. –- 
მე არც კიდა გამმიბანი (არც კი დამიბა– 

ნია); იშპიშკაი (ასანთს) ჰკრავს, ხე– 

დავს, არ კიდა რდრვ (არც კი ”ეკიდე- 

ბა); ჩონსა ყონაღ მოსულეყო, ლაიღ- 

ზე არც კიდა ოიგდით (ჩვენთან სტუ- 

მარი მოსულიყო, არც კი ჩავაგდეთ არაფ– 

რად); ვერც კიდა ვიც (არც კი ვიცი); 
ჰე («ე) კიდა ან კიდევ, ანდა, ან არადა. 

––აი ღმერთო, ჰე (II იე) ტანა (ხბო) გა– 

აცოცხლ, ჰე კიდა მეც მამკალ; ჰე გამაჩავ, 

ჰე კიდა გააწყრომევარ (ან გამიმხილე, 

ან არადა გავწყრები); ჰე კიდა მო- 

ალ, ჰე კიდა აარ (ან მოვალ, ან არა– 
და –– არა). 

სკივრი-ი –. კიდბან 

ხით დამზადეტლ, თავისივ ხი ნაყიშევ 

აქ, მუჟრუ5%ი (ნ.) კი განაყიდ კინევით 

დაჭრევლევულ (გასაყიდი ოკინებითაა 

დაჭრელებული); კიდბან გავაღ, მო9- 
პარ შიგაითი თეთრ (ფული); ნ. მაპიჟარ 

პქიტიან კიდბან ნ. ქიტიან; 

წმინდა კიდბან წმინდა, ნაკურთხი კი- 

დობანი, რომელშიც საღმრთო წიგნი 

კიდბან; 

ანუ ოთხთავი და სხეა საეკლესიო ნივ- 
თები (ჯვარი, ხატი და მისთ.) ინახე-
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ბოდა, ზუციან კიდბან 

–_ჯა ნ. 

კიდბანა ჭრელ უწინდელი ჭრელი ჯე- 
ჯიმის ქსოვის სახე, ზედ კიდობნის მსგავსი 

სახეებია გამოყვანილი. 

– ჯან. გე. 142. 

კიდდემ ნ. კედემ. 
კიდე ნ. კედე. 
კიდემ ნ. კედემ. 
კითხავ მკითხავი. –> ერ კითხავს მოჰყო– 

ნენ. 

(სინ ფალაბახან|). 

კითხაოვა#» მკითხაობა. –> მოდის კითხავ, 

ამათ უკითხავს (უმკითხავებს); ემ დე– 

კაცს თავი ქალიბე კითხაოვაი დოგტსწავ- 
ლევი (ამ ქალს თავისი ქალიშვილისთ- 

ვის მკითხაობა უსწავლებია). 

კიკო» (მრ. კუკუევ) დედოფალა, თოჯინა, 

რომელსაც კოტიოვის დროს ატარე- 

ბენ (ნ. კოტიოვაი). –- ერ კიკოიბე კი–- 

კოი: ამბოვენ, ბევრიბე––კუკუევ (ერთ 
კიკოზე ანუ თოჯინაზე კიკოს ამბობენ, 

ბევრზე კი –– კუკუევს). 
(სინ. კოტი«|. 

ჯა ნ. 

კიკო ფოთოლ იგივეა, რაც საჰყიზი ფო- 

ნ. ხუციან. 

თოლ. 

კილან (აზ. გილ=თისა|) თიხის პატარა ჯა– 

მი, ფიალა. 

– ჯან, კილანა ი მ ნ. 

კინა” რკინა; გუთნი კინაი, დედა კინა2« 

იგივეა, რაც გუთნი დედაი (ნ. ღედაი (1)1; 

სასტული კინა” ნ. სასტულ, მნიშე. 

3; პაჩიჩი კინა” ნ. ჰაჩიჩაი, მნიშვ. 1, 

–-ჯან.; გიგ., თოფ., ქავთ. 

(რაჭ.). 

კინიგზა- რკინიგზა “. გეველ კინიგზი 

პირში, ხრდავ, ვაგონევნი. 

კინკილო» თხილის, კაკლის, წაბლის, მუ– 

ხის, მურყნისა და მისთანათა მცენარის 

ყვავილი. –“ კაკლი კინკილოში იღებევ 
შავა (შავად), მურყნი კინკილოშიაც. 

–- თხილის ბუჩქის ყვავილები ჯ ა ნ. 

კირკალ (<–ძვ. გრკალი) 1. ეაზესაგან და–- 

წნული რკალი აჩაჩასა და გუთანში. 

–- კირკალ ვაზი დაწნულ კეჰტევის (ვა– 
ზისაგან დაწნული არის), წირწანს (ნ.) 

და ჰაჩიჩას ერთმერთზე ამაგრეე:!;. პა– 

ჩიჩაში ორდენ: (ორი ცალი) კირკ: 

არის, საუღლეიც (ნ.) ვაზით კეპტევ 
(კეთდება), ამმა (მაგრამ) ეს Lხოის 

(სხვაა), კირკალ სხოის, ს.»ღლეი 9ი- 

რწან” ამაგრეე, უღელთან, უღელსა 
და წირწანს ერთუერთხე ჩათავს (აბამს), 

კირკალ კი წირწანს 

ჩიჩი დედაზე |ნ. დედაი (1)|. 

–– ვაზისაგან გაკეთებული რკალი (ა ჩე- 

ჩისთვის) ჯ ა ნ.; კრკალი ბ ე რ.; გრკა-– 

ლი რკალი შან. ვაჟა III; კრკალი 5ი– 

ნა სალტე ხისა, გინა მეტალლისა ჩ ჯუ ბ.; 

გრკალი მობოკლვილი ხე და რქა (მო–- 

დრეკით გარდაბმული) ს ა ბ. ა; კრკალი 
რკალი საქონლის კისერზე ჩამოLსაცმე– 
ლი დასაბმელად ძიძ., კელც"., 

ხ უ ბ, (ქართლ.), კირალი ლეო ნ., 

კაიშ. ქაჯ:, გირკალი ქჭინქ). 
ხევს, გირკლი უთურგ., კრი- 

კალი საცრის, ცხრილისა და (ხავის 

ამაგრევს 1ა- 

ხის რკალი მე ნთ,; _ 

2. აკვანში სიფინჟის (ნ.) პირზე და–- 
დებული ძველი ნაქრებისაგან შეკერილი 

რკალის მოყვანილობის რამ. – კირ- 

კალ გურგალ რაიმი (მრგვალი რამაა), 

ეემას სიფინეი ყბაზე (პირზე) ადოვენ, 

ყალიბი ქრშიან (ლეიბის ქვეშიდან) 

აიმაზე, რუმ ყალიბ ზეჰტყენ დაღიეესავ, 

ყმაწული კურტუმ ქოშყენ ნუ ჩავარ- 
დესავ; 

–- აკენის სარწევი რკალი კაიშ.; 

ვ. ქვევრხე გაკეთებული სააირე 

(უმთავრესად კაკლის ფოთლებისაგან). 

“ ქევრი პირზე კაკლი ფოთლით აკეზე– 

ვენ კირკალს, ადრვენ (ადებენ), ამმა 

(მაგრამ) ეს წარეი კეჰტევ (არის). კირ– 

კალს კარაზანაითიაც (ნ. აკეთივენ; 

4. ვაზისაგან დაწნული სალტე ურ- 

მის ღერძის თავზე, იქ, სადაც კანჭი- 

კი გაკეთებული. – კირკალს ზორო» 

თავზე უკეთევდნენ, ზროი თავ ნუ გატ- 

ყროსავ; 

5. ტომრის პირზე გაკეთებული ვა- 

ზის რკალი, რომლის დანიმნულებაა 

ტომარა გამლილად დაიჭიროს დღა შიგ 

ჩასაყრელი რა არ დაცვივდეს. ––



– 266 
  

ტუმარაში ფქულ ჩაყრაში ტუმრი ყბას 
(აირს) შლიან, გარეთ უკეთევენ კირ- 

კალს, ოგეეზ (აი იმ) კირკალზე გადმოჰ- 

ტანენ (გადმოაქვთ) ტუმრი ყბევს ახევენ 

(ახვევენ). 
კირკალ კრკილ. გამხმრი ხორცის 

მღრღნელი ჩრჩილი. – გორცს კირკილ 

ჩაჰსევნი, „ჯმელ ყახაჟს (ნ) მარტო 

კეირკილ (ჩრჩილი) ესეე, მაგრამ თუ 

ფეტვის მუზროუში (გროვამ)ა ან 

ფუევილში დამარხეს, მაშინ კირკილიც 

ვეღარ ავდენავს (ახდენს, აფუჭებს)“ 

(მინამრეწევ). 

–- ჩოჩილი ჯან; 

გოოცთ განმრკენელი ჭუა საბა, 
კირკილა ბუზის ხრილი ხორცზე 

ქკგლ(მთიულ)), ქ ა ჯ., კირკლი კ აი შ; 

კირკილი ერთგვარი მწერი, რომელიც 

ტყავს უჩნდება, ხრავს მას და უვარ- 

გიLს ხდის ვ ი ნ ქ. ხეეს. 

კირკინაი 1. აბრეშუმის 
ჯიძი; 

2. ამგეარი აბრეშუმის ჭიისაგან გა- 

კეთებული პარკი. ყვითელი ფერისაა, 

წერილია და მომრგვალო ფორმა აქეს. 

– ნონთან სამჟურა პარკ არის: იტა- 

დუდღრჟუჟან პარკი, 

კირკინა. – წრულ, ყუთოლ-წითელ 
დერზე პარკი, ერთი, აპუნ(ნ.), ჰე- 
წა (ანუ) წონე პარკ. ც გაპენრ., ჰე 

“ კირკიტ ძუნწი ადამიანი. 

კირკოიატ კაკალ, კირკიტა კერკეტი კა- 
კალი, 

კირკიტოვა« სიძუნწე. –« კირკიტოვს (ძუნ- 

წოას). 

კრკილი კვმელთ 

პიის ერთ-ერთი 

“ღფიან –- თეთრო, 

§. კირკიტ. 

კირკ5ა#, კერკნა=, დაკირკნაი, დაკერკნაი, 

გაკირკნა. 1. ნისკრტით ფცემა, 

ტაა, კენკვა. –“ ჩიტ თოლევში კერკავს 
ე? ყმაწულს; პამიდორ ბუთუემ (სულ 

მთლად) დაკირკნა ქათამმა, ჩააგდ!; 

გადატ ყურზენ დოუჟკირკნიაყ (|| 
გოუკიოკნიაც) ყმაწულევს. 

–-კენკვა, გამოკიკვნა ჯა ნ.; უხეიროდ 

თ?.:რა, ზანტად რისამე კეთება ბე რ.; 

იკირკნებოდა ნისკარტით ჩხრეკდა, 

სა:მელს ეძედა გი გ., თოფ., ქავთ. 

(გური; 

კორ–- 

კიწიპა- პატარა 

2. გადატ. ქათმისა დღა მისთა- 

ნათა გაბდღვნისას აქა-იქ :შერჩენილი 

ბუსუსების ამოწიწკნ,ა ამოძრობა. – 
გაკირკნ ე ქათამ!; 

3. იგივეა, რაც დატირტკნაი; % მ ნზ. 

კირკნი-კირკნი. –– შიჭმელს კირკნი-კი- 

რკნი პაბე (რატომ) ”მჭჯმა, 

შქამო! 

– უმადო ძოვნა ჯა ნ., 

ტარა ნაწილის აღება დაჭ ცოტ-ცოტას 

ქამა ძ იძ., კე ცხ., ხუ ბ. (ქართლ.). 

კაიგორა 

კიკნა პა- 

კისრი ღილ (ლირ) კეფის ქვემოთა ნაწი- 
ლი თაგვის ქალაზე. – შენ ჩემ სუფათს 

(პირისახეს) აიმაშინ დაინაზავ, რახანც 

შენ შენ კისრი ღილ დაინახავ, კისრი 

ღილში (ღირში) გოჟუდრიც ბუეუზან (ჩა- 

ვარტყი მუშტი), აიქავ წაიქცივავ. 

(სინ. საღილეი|. 

– ღინცი კისერი მენთ., კინწი, 

ჟინწი ქ გლ. 
კიტ!.. კიტ!... კიტ! ქათმების დასაქა– 

ხებელი ხმა. 

კიტრ: კიტრი დაწილაი კიტრის წილის (ყვა– 

ვილში ახლად გამოსული ქორფა კიტ- 

რის) დაკრეფა. == კიტრ ჰაბე (რატომ) 

დაგიწილ“ა, დე გაზარდულიყოს! (C– 

წილვა: კიტრ დაწილა რაც კიტრი იყო, 

დიდ-წვრილიანაღ მოკრიფა ჯ ა ნ.); ნ. 

კუნტულა კიტრ; მიწურ (მიწი) კიტრ 

მეუსარავი, მიწაზე გართხმული) კიტ- 

რი; ჟაგურ (ჟაგი) კიტრ ჟაგხე (ნ. ჟაგ, 
მნიშვ. 2) შეფიჩხული (აკრული) კიტ- 

რი. => ჟაგი კიტრის ჭკალ ომოშოვაში 

ჰრწყონ (რწყავენ), ჟაგით ახევენ. 

თიხის ჭურჭელი ღვი- 

ნის სასმელად; „პარაწიი ცალყურიანი 

და სწორე, განიერყელიანი ღვინის სას–- 

მისია. იგივეა კიწიპაიც, მხოლოდ მას 

ყელი ფედარებით ვიწრო ღა მაღალი 

აქვს“ (9 ინამრეწვ)ე,. 

კიჭ: დომფლი კი მოხარშული პარკის 

ერთი ცალი; ნამგულკიჭ ნივრის ბოლქ- 

ვის შუაში მოთავსებული კბილი; ნიგ- 

რუ (ნუგრუ) კიჭ ნივრის ერთი კბილი. –– 

ობოლ ნიგორ (ნ. ობოლ) ·ხახივი 

თავს იკეთევს, კიჭევ არ აქ ეემას
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(– ქილო საზა, ჭეო წერ, ქგლ 
(იზერ.)I. 

– კბილი კირ., ბავშის კბილი 

ბერ. 

კიჭკიჭა- 1. კერვის ან ქსოვიL სახე: 

სხვადასხვა ფერი ძაფით გაკეთებული 

გეირისტი ქსოვილხე. ამგეარივე ძა- 

ფებით ამოქსოვილი ზოლები ჯეჯიმ- 

ზე, წინდაზე და მისთ. –. ნემსი წრრი 

(6.) შაკერაი კეჰტევ (ხდება) ერ“ფერ 
ზაიით, კიქკიჭაი კი სხოდასხრ ფერე- 

ვით. ისიც ნემსი წრრით, კეჰტეე, ამმა 

(ოღონდ) სხოდასხო ფერევით; კიჭკი– 

ჭა ნემსი წორ „ნემსის წვერით გაკე– 

თებული კიქკიქა ნაკერი (ქსოვილხე, 

ტანსაცმელზე.. .). – „ლექლარის (6ნ.) 

გარშემო სახელოებზე ატარებდნენ 

_–სრლმე სხეადასხვ ფერი ძაფით 4-6 

კიჭკიჭა ნემსი წრრს (თითო რიგი თითო 

ღერი ძაფით)“ (შ ინამრეწე.); 

„ 2. უწინდელი ფერადზოლებიანი ჯე– 

ჯიმი, 

– ჯან. გე. 142, შ ა ნ. რეც.; 

ე, შიბის (ნ. შიბ, მნიშე. 1) ერთ- 

ერთი სახე, ფერადი ძაფებისაგან ამოქ- 

სოეილი. –. „შიბები სხვადასხვანაი- 

რია: ტოლანაღ შიბ, თექ შიბ ანუ თექ 

ჟინყირ, წყულ შიბ ანუ კიქკიჭაი“ 

(მიაინამრეწე.); 

4. ფერადი ძაფებით მოქსოვილი ერთ– 

გქარი ზონარი. - კიქკიქა ბაღ; 

5. სახლის გადახურვის ერთგვარი 

წესი: ჩალის კონები დაახლოებით იმგ– 
ვარადეე იდება სახურავზე, როგორც 

ტკეპნთთ დახურეის დროს (ტკეპნი 

დახურაი ნ. ტკეპნ), ოღონდ ამას დატ– 

კეპნა არ უნდა და ჩალაც ერთგვარად 

ფენებადაა დაწყობილი. 

კიჰოო! კოტიობის დროს დასაძახებელი 

სიტყვა (ნ. კოტიოვაი). 

კლავ (მრ. კლიევ) 1. მკლავი; ხელი. – 

ამ კაცს .კლაე გრით წყდევის; ქალს ერ 

კლავით იქერს დად (მდადე), ერ კლავი 
შამკმანზელ (ნ.); წიპლაკ ეუშით (თოკით) 

კლიევ თუ შამიკარ, გათწყუტაე; გუთნი 

კლავ ნ. გუთან; დინგი კლავ ნ. დინგ; 

კლავ გაპწევა.: (მოწერა») ხელის მო– 

გავლენიანი მფარველი ჰყავს, 

წერა. – დაწერეს ღ.გავარ (ხელწეკრუ- 
ლება), კლავ მააწერეს; | –– კლავის 
მოწერა გიგ., 

(აჭათ.)); კლაე კლავში ჩაგდევაი მკლ. 

ეის მკლავში გაყრა: კლავ დაზინევაძ 

ხელის დაბუჟება: კლაეზე ინსან აქ 

თოო., ქაე:თ. 

ზურგი 

მაგარი აქვს. – მაგა (მაგას), კლავზე 

ინსან აქ, ჩემსას ჰეჩმინამ (არავინ) არ 

აქ კლაეზხეაე, მინ მაამრლრეელ'ა? 
(ვინ მოეშეელება?); თავი კლავზე ნაქ– 

ნარ ინსნწეეს მოუწყოვ ე საქმეთ (მა– 

გის მფარეელებს მოუწყვიათ ეს საქ- 

მე); კლავი კოჭანა« იდაყვი (სინ. კოჭ> 

ნაი, მნიშე. 2): კლაეი ლულაი მკლაეის 

ორივე ნაწილი: მაჯიდანნ იდაყვაჯდე 

და იდღაყეს ზემოთაც, იგივე მკლავი; ჟა–- 

რა» კლავ ნ. ჟაარაი; ფარცხი კლიევ 

ნ, ფარცხ; პაჩიჩა» კლავ ნ. ჰპაჩიჩაი, 

მნიშე. 1. 

–ჯან,; 

(ქართლ.); 

2. საქონლის წინა კიდურები; 

3. კლიეე (მრ.ე) ხელნები, უბეები 

(ურემში, –. კლიევს გზელ ხეიათი 

აქეთევენ, წინაითი მოდრეკულ, ვაზი 

გამაგრეულ. 
–- კლიებ. კლავ ჯა 6. 

ძიძ., კეცხ. ხუბ. 

კლანე იტყვიან გამხდარ ადამიანზე, ავად- 

მყოფობის შედეგად რომ დაილევა ღა 

ცარიელი ძეალი და ტყავი დარჩება. 

– ეთნი დაკლანუულ, ცარიალ კლანქე– 
ვიავ (სელ მთლად გამხდარა, ცარაე- 

ლი ძვალი და ტყავია). 

ნ. დაკლანქაი. 

კლას, გლას ძველებური აბრეშუმის ქსო- 

ვილი, რომლისაგან , ქალებს ახალუზის 

ქვეშ ჩასაცმელ პერანგებს უკერავდნენ. 

– ლამაზ-ლამახ კლასევ იყო, წაღან 

(წინათ): ჟანნათ კლას (ეემას ყუთოლ 

კლასსაც ეზახდნენ), წონე კლას, ლურ– 

ჟიც იყო, ია9 ფერითაც იყო; ამ კლაLევის 

პერანგევს კერავდნენ, ზალს (რძალს) 

აცმევნევდნენ, ზედაითი არხოლოღ იც– 

” მიდნენყ; -კლასი პერანგ. 

კლერტ სარეველა ბალახ-ბულახი ნახ- 

ნავში, მეტწილად გამხმარი.



– 268 

–- ბალახის გამხმარი ღერი მ ე ნთ., 

ყურძნის ღერო საბა, ხმელი ღერი 

ფიჩხისა ან გაკრეფულის მტევნისა ჩ უ ბ., 

ფოთლებგაყრეინებული ტოტი ან მარ- 

ცვლებგაყრეინებული მტევანი მმ ა ნ. 

ვაჟა IV, კლერტო» კლერტი (ჯა ნ., 
კლერტი, კლერტო# 1. ყურძნის მტევ- 
ნის ღერო, რომელზედაც კიმპლები ას- 
ხია; 2. ფოთლებგაცლილი წვრილი შტო 

(ხისა, თამბაქოსი...) ქ გლეც, გლერტა, 
კლერტა მრავალწლოვან სარეველა 

ბალახი (მარცვლოვანთა ოჯახისა) ქ გ ლ, 

კლარტა მავნე ბალახია შ არაშ., 

კლარტე ჟ ღ. 
კლიევ ნ. კლავ. 
კნაპა» ნ. კნეპაი. 

კნაპიაი ნ. კნეპიაი. 

კნაპუნ ნ. კრაპუნ. 

კნეპა», კნეპ<ა», კნაპაი, დაკნეპა», დაკ- 

ნაპაი კიკნა,ა პატარ-პატარა ლუკმე- 

ბით ზანტად ქამა, კუკნა, უმადოდ ციც– 

ქნა. –“ არდომ-არდომ (დაზარებით, ძა= 

ლის-ძალად) რუმ ჭამს ინსან (ადამია–- 

ნი), ჰიგინა (ჩქარა) ვერ.. შქამს, იმას 

ეტყუან –– რაბე (რატომ) იკნაპევი?; 

ზმნზ. კნეპი-კნეპი, კნაპი – კნა- 

ბი, –“ ჰოგო (როგორ, რა) კნეპი-კნე– 

პი (I კნაპი-კნაპი) შვამა, პიწწა (ცო- 

ტა) ჰიგინა (ჩქარა, მარდად) შჭამო! 

–- იკმაკნება ცოტას, უგემურად ჭამს 

კაიშ. 

კნეპია”, კნაპია» კიკნი, ვინც პატარ–- 

პატარა ლუკმებით ზანტად ვამს, კუკ- 

ნის, უმადოდ ციცქნის. 

ნ. კნეპაი. 

–- კიკნაპა” ნიჟ. 

კნეპჯაი ნ. კნეპაი. 

კნოლ კუნელი, კნოილი ეკალ კუნელის 
ეკლიანი ბუჩქი. 

– ჯან, მაჭყ. 

კნოსოვა», კნოსა» კვნესა. –. ავადი (ავა–- 

დაა), კნრსოვს (კვნესის), არ იზინევს; 

მააყოლა კნრსოვაი (დაიწყო კვნესა). 

კნუტ (1) კვნიტი (შაქრისა). – ქალ ააქს 
(იღებს) ერ კნუტ შაქარს; შაქრი კნუტ; 
ყოლი კნუტ ყველის ნატეხი, პატარა ნა– 

შერი. 

კნუტ (3) კნუტი (კატისა). –. კატი ბა- 

გალაი და კატი კნუტ –- ოორნიმ ერთი 

(ორივე ერთია). 

კობალაი ჰ ი დ რ. პატარა მდინარე სო- 

ფელ კახში. – კეჭქენს (ნ) მარჟონა 
თარაფით (მხარეზე) კობალაი მოდის, 

მარცხეა ვარეთთი –– დიდ გევ. 

კოდინევაი წვალება, ტანჯვა. #”-. რაბე 

მაკოდინევა? (რისთვის მაწვალებ?). 

–- აკოდინეს ჯან. 
კოდოლაი იგივეა, რაც კოსოლაი. 
კოვზ: შიშმატ კოვზ ნ. შიშმატ. 

კოკოლა» ნ. გოგოლაი. 
კოკოი კოკორი, პატარა კვერი (პურისა)” 

– კოკოს დააკარით, ჭამით!; კაც- 
დეკაც (ცოლ-ქმარი) აკრონ ერ პატრა 

კოკოს, იყოფენ, შჭამენ; %ზ მ ნ %. კო– 

კო-კოკო კოკრებად. “. ჭატი ხინკ- 

ლი გაქეთევამი (მჭადის ხინკლის გა–- 

კეთებისას) ცომს კოკო-კოკო შვრიან, 

ათხელევენ, კოკოევიაინ (კოკო-კოკო) 
წინდა» ერთგვარი წინდა, რომელზეც 
კვერების მსგასი მრგვალ–მრგვალი 

სახეებია ამოქსოვილი. 
– ჯან 

კოკრიჭანაი, კოკროჭანა»., კუკრუჯანა= 

1. გორგომიჭელა, გარჩეული კაკლის 

მთლიანი გული, ნიგვზის მთლიანი ლე– 

ბანი; 
2 გადატ ბროწეულის მარცე- 

“ლები. – ბროწოლს ნუმ (რომ) გაგე– 

ჩენ, ამბოვენ: წითელ კოკრიჭანაისავ. 

–- კუკრუჭანა მ ე ნ თ.; 
3. გადატ. კოკროჭინა, პატარა და 

კოხტა – თეთრ, კოკრიჭანა ყმაწუ- 

ლიავ; კოკრიჭანა პირ აქავ ემ ქალს, 

კოკრიჭანა ქალიავ. 

კოლ კვალი. –« გუთნი კოლ; თოჟლში 
დაინახა ინსნი (ადამიანების კოლევ 

(კვლები); კოლ გადევა« იგივეა, რაც 
კოლს უკან წასტლაია. –> სისხლს უკან 

კოლ გოტდივ (კვალს გავსდიე, გავყე- 
ვი), ნადირ ვიპოვნ; კოლ დაცემა«= სახ– 

ნავ მიწაზე კვლების გატარება, გაყვანა. 
– გუთნით კოლ ჰცემენ (კვალი გაჰ- 

ყავთ); დღე გუთნი კოლ დაჰცითა, დაიწ- 
ყევითა მოგნაი ?; მ ი მ ღ. დანაცემ კოლ



– 269 – 
  

გაყვანილი კეალი. – ჰაჩიჩაითი (აჩა– 

ჩით) დანაცემ კოლ; კოლ დაწონა» 

თოელიან ამინდში სანადირო ადგილის 

გარშემო შემოვლა და ნაკვალევის 

მიხედვით ნაღირის ადგილ-სამყოფე–- 

ლის დადგენა. –- ზამთარში თოელზე _ 

კოლა ვოწონავთ. კოლ ღაწრნაი ერ- 

ჟე სურაგში–კეჰტევის (მხოლოდ მასი– 

· ური ნადირობისას ხდება): მენადირეი, 

რახანც კოლს დაინახავს, აზგავნის ერთ 

ან ორ კაცს და ებნევ: წაით, კოლ და- 

აწუნით! ეეს კაცევ მიდიან, დრორთიანი 

(ირგვლიე) უვლიან ტყეს და, რახანც 

ნახენ, რუმ ნადირ ტყით არ გასულ, 

ბრუნდევიან, მენადირეს ებნევიან: კოლ 

დოგუწონი. ემაშინ ტყეში უშმენ ზაღ- 
ლევს, ისენ სულს აჰტანენ (სუნს იღე- 
ბენ) ღორის ან სხო რაიმის და აფხტო- 

ნენ (აფრთხობენ). ემ დროზე მენადი–- 

რეევ ესრჟან, ჰკლონ; კოლს უკან წა- 
სტლაი (კვალს გაყოლა, ვინმეს კვალ– 
დაკვალ წასვლა, გადევნება). 
–ჯან, გიგ,ე თოფ.,, ქავთ. 

(ქართლ., მოხ., გუდამაყ.); კაიშ. 

კოლა (<-ძვ. კუალად) ნაცვლად, მაგიე– 

რად, მაგიერ. > ჩემ ზმი კოლა მე მუ– 

ალ (ჩემი ძმის ნაცვლად მე მოვალ); 

ბზი სავსრ დიდ მეშუკ დღეეგდაყ ლოგინ- 
ზე დრშაგი კოლა (ლეიბის ნაცელად); 

“ბებრი კოლა ჟანავარ ფართალში თუ- 

თან დაწო (ბებრის ნაცვლად მგელი ლო– 

გინში თვითონ დაწვა); მე რუმ შენ კოლა 
ყოფილიყავ, ეყურნასაც, არ მიაცემე– 

ლუყავ (მე რომ შენს მაგივრად ვყოფი– 
ლიყავი, კიდეც რომ ეყვირა, არ მივ- 

ცემდი); ალატევს კაეზე ნუსმრი კოლა 
ყუსურვაზით აკრონ (ლარტყებს ნივ– 

ნივებზე ლურსმნის ნაცვლად უსურ- 

ვაზით აკრავენ). 

– ჯან, კოლად ქ აჯ. 
კოლიდთლ კოლი-კოლი ნ. ჰეთ კოლი, 

ჰეი! 

კოლისაი 1. გუთნის დიდი თვალი, რო- 
მელიც კვალში ანუ ნახნავში გორავს: 
გუთნით ხვნის დროს ჩვეულებრივ წყვი– 

ლი „საქონლიდან ერთი მოუხნავ ად- 

გილში ანუ ხამში მიდის, მეორე კი 

· 

ხნულს მიჰყვება, “მესაბამისად, ხამში 

გუთნის პატარა თვალი მიგორაეს, ხოლო 

ნახნავდი–– უფრო დიღი. ამ ღიდ თვალს 

კოლისაი ეწოდება, ხოლო პატარას 

–– ხამისა=.- 

'–– კვალის ღირღიტა მენთ.; 

2. გუთანში შებმული წყვილი ხზარი- 

დან ის ხარი, რომელიც დიდი თვალის 

მხარესაა. 

–- კვალის ქარი მე ნ თ. 

კოლტ კოშტი, შემკვრივებული, დასორს- 
ლებული რამ ცომში, ფაფაში და მის- 

თანაში„ კოლტ-კოლტ ქნა» იგივეა, 

რაც დაკოლტევაი. –. ფაფაი კოლტ- 
კოლტ იქნა (კოშტ-კოშტი გახდა, 

კოშტ -კოშტად იქცა). 

(სინ. ტურ, მნიშვ. 3). 

–– კოლტ-კოლტ ჯა ნ., კურკუტა», 
დაკურკუტულ,ი დაკურკუტებული 
მრგელად გამაგრებული რამ, მაგ., ჯირ– 

კვალი, დასველებული ფქვილი შ ა- 
რ აშ.; შედედებული (სისხლი) მ ე ნთ.; 

2. შემკერივებული მიწის გუნდა, 

მიწის კოშტი. მიწაი დაკოლტეტლ, 

კოლტ-კოლტ ქნილ. 
კომ-კორაწ მეტისმეტად მჟავე და მკვა– 

ხე, ჯერ კიდევ ფერუცვლელი (ხილი). 
– ჩონ ვაშლ კომ-კორაწ თრაიმი; 

ჩონ ატამ არ იწევ, კომ-კორაწ ჩევ (რჩე– 
ბა). 

(სინ კოხე-კორაწ; კოხე-კაწან). 

შდრ. კორაწ. 

კომ-კოხე«, კონ-კოხეი მეტისმეტად მკვა– 

ზე. . 

შდრ. კოხეძ. 

კომლ კვამლ,„ ბოლი. – ბუხარათთი 

(ბუხრიდან; კომლ ომოდი ყოფილ 

(თურმე); სახლში კომლ დგეეის; რა 

მაგარ კომლ დგასა ემ შინ, ინსნი 

(ადამიანის, თოლეე ბუდეითი გამააქს; 

კომლ ნაჟეკ ადგილ ნ. დაჟეკათ. 
– ჯან; ძიძ, კეცხ. ხუბ. 

(ქართლ.). 

კონ-კოხე« ნ. კომ-კოხეი. 

კონღურაი«, ყონღურაია საქონელზე ჩა– 

მოსაკიდებელი მსხვილი. ჟღარუნა მძი-
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ქვები. –“კონღურას დევას, ტანას (ხბოს), 

ყმაწულევსაც კიდევენყ, ზანგივი რაიმი 
(ზარივითაა), პატრა ზანგი სწოსწორ 

ზივი ფორმით კეჰტევ (მძივსა ჰგავს, 

მძივის მოყვანილობისაა), გროლიან ზო– 

ლი (ძვალია) მოგრეხულ, ტარევაში 

ზრანგუნოვს (სიარულისას ჟღარუნებს), 

ზრანგა-ზრანგა ჟმათ მოდის (ხმას გა– 

მოსცემს). 

კონცხ კაქარი, დიდი ლოდი, მთის ქანის 

მონატეხი. –> თაზე ნაქნარ (მყოფ) დუ- 
დრჟან ქტას კონცხს ეზახიან; დიდ 

საყტართან ერ დიდ ქტაის (ერთი დიდი 

ქვაა), ემას დიდ საყტრი კონცხ ეტყუ- 
ან; ნ, წითელ კონცხ. 

კონცხი ღელე« ჰი დრ. ღელეა თო- 
ფახში (ნ.). 

კონწიოღლი სხალ, კონწიოღლია:, კონ- 

· წა» მსხლის ჯიშია ერთგვარი. გვიან 
მწიფდება, დიდი და მოგრძო ფორმისაა, 

წითელი ”გვერდები აქვს, წვნიანია. 

– კონწა სხალ, კონწოლლიი შ ი 

ნამრეწე., კონწა ქგლ (ინგილ.). 

კოიპაი პატარა, დაბალი, ჩია (ადამიანი). 

–.კოიპას ჟურა (ნ.) ყმაწულზეც ამ- · 

ბოვენ. 

–- კოიპა ჯა ნ. 

კოპ (1) ბრინჯის დასათეს ადგილში მიწის 

“ცალკეული დანაყოფი, პატარა, კვად- 
რატისებრი მონაკვეთი რომლის ირ- 

გვლიე ნაპირები ან ტალახითაა ამაღ–- 

ლებული, ანდა ბელტებითაა აბექე- 
ბული. – ბარით ადგილს კოპენ (ნ. 
დაკოპაი), მევღან (მერმე) პაჩიჩაითი · 

შიგ კოპში გნონ (ხნავენ). კოპევს შუა- 

«თი ყბაი (პირს) უსხნიან, არხით წყალ 

უშმენყ შიგ, წყალ ეგევის (ეფინება, 
მოედება), ბუთუმგან (ყველგან), თახ- 

ტევი (კელებმი წყალ გუბ-გუბ 
დგევის დაგუბე?ლ დგევის (დაგუ- 
ბებული ჩერდება). კოპევს აიმაზე აკე– 

თევენ, წყალ კაიგორა დეეგასავ (რომ 

წყალი კარდ.დ დაგუბდეს კარგად 
მოირწყას). 

| სინ ჩალთუქი გუბ!I. 

–- კოპე შ ა ნ. რეც. 

კოპ (2), ქალმი (ქალმნი) კოპ ქალამნის 

'მენთ., 

“ კოპჭური: 

ირგვლივ მოვლებელი დაწნული ტყა- 
ვის წვრილი ღვედი, რომელშიაც ქა- 

ლამნის შესაკრავი ზონარია ამოყრი- 
ლი. 

–- მოუქნელი თასმა საბა, ჩუზ., 

წვრილი თასმა ქალამნის ამოსასხმყლად 
ძიძ., კეცხ., ხუბ. 

(ქართლ.); კვახუჭის (ქალამნის)· + ნაო– 

· ქი ქგლ. (რაჭ.), ქალამნის . ნახვრეტი 
თასმის, ბაწრის ამოსაჟრელად კ ა იშ.; 

თავმოჭუპნული ·ქალამანი 

ბერ. · 

კორაი, კორეა» 1. კორა, საქედური, უღ- 

“ ლის ამოწეული ნაწილი, რომელსაც 

საქონელს კისერხე ადებენ (გუთანსა 
და აჩაჩაში). – კორეი უღელზე დანა- 

მეტევ (ზედმეტად დატოვებული) აღ- 
გილი (ადგილია), ჰემენი ქრშაც (რო- 

მლის ქეეშაც) კამმეჩ ჰე(ან) ვარ იმზევ. 

(სინ. საკისრე«ი). 
–- კორა (მნიშე. 1) ძიძ., კეცხ. 

ხუბ. (ქართლ.); 

2. გუთანმი უღლის მუა აღგილას 

ჩაყრილი ორი ჯოხიდთ რომელზედაც 

წამოცმულია საუღლე» (ნ.) იმისთვის, 

რომ ამ უკანასკნელმა აქეთ-იქით არ 

იმოძრაოს, –+ კორაევ ან ყუტევ (მოკლე 

ჯოხები) იმიბე (იმისთვის) კეჰტევ (კეთ– 

“ დება), რუმ ზირა უღელზე ვახ აგრ- 

იგრ (აქეთ-იქით) ნუ გაცორდესაე, არ 

გაწყდესავ, წირწან (ნ.) ან შოლტკავ 
უღლი არ დეეღწივასავ (არ გამოსძვ– 

რეს) ვაა თუ გაწყდა, კორას. გასწ- 

დოვ (წასძვრება) უღელ, მეორედეფა 
(მეორეჯერ) აკეთევენ ვახ. 
– კორეი უღლის-შუაი ჯ ა ნ.; 

გუთნი კორა, კორა ხის კოჭი, რითაც 

მიმაგრებულია ფრთა გუთანზე მე ნ. თ.; 

კორა (მნიშვ. 3) გუთნის მოკაუჭებული 

ნაწილი, რომელსაც გამოსდებენ ღვედს, 

ჯამბარას, ჯაქვს... ძიძ., კეც ხ., ხუბ. 

(ქართლ.); კორაქები საყევრის უღ- 

ლის შუა ჩაყრილი ორი ჯოხი, რომ ჯაჭქ- 

ვმა ან თოკმა აქეთ-იქით არ გადა– 

იწიოს ქგლ (ქართლ.); 

3. იგივეა, რაც საცოთ, მნიშვ. 1; 

4. წისქვილში ხვიმირზე დამაგრე–
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ბული ხის რიკი, მოკლე ჯოხი, როქელ- 

ზედაც კრიჭის ასწეე-დასაწევი ბაწარია 
გადახვეული. სოფ. ქოთოქლოში ამას 
ჩუდს ეძახიან (ნ, ჩუი, მნიშვ. 4). 

კორაწ იგიევა, რაც კაწახ. –> ეეს კორაწი, 

არ იქმევ. 

–- იტყვიან ძალიან ხმელ პურზე 

მენთ. 

კორბაკ დაბალი, ჩამრგვალებული და 

ჩასკვნილი ტანის (აღამიანი) – არ 
გაიზდევ, კორბაკ რამ დარჩევ. 

(სინ. ტარბაკ, მნიშე. 2). 

შდრ. კორკალ, მნიშვ. 2. 

–- მომრგვალო და მკვრივი 

კაცი და სხვ.) ჯან. 

კორე« ნ. კორა». 

კორთე« ჭურვლის (ჯამების, ქვაბების, 

ლანგრებისა და მისთანათა) დასაწყო- 

ბი თარო თახჩაში: ფიცრისაგანაა გაკე- 

თებული, სპეციალურ ბრჯენებზე დგას 

და ხშირად ჩუქურთმითაა მორთული. 

–- ჰენგილავევ (ინგილოები) ჰურჭელს 
კორთეზე აწყოვენ; ქრელ · კორთეი 
(ჩუქურთმებიანი თარო); ნ. შააბაზა» 

კორთეი. 

(კუნძი, 

–-–ჯ.ა ნ; იკორთა ს აბა. 

კორკალ, კორკლ 1. კურკლი, ცხოველთა 
ექსკრემენტი. „> ყურდღლი კორკალ; 
ცხრუ (ცხვრის) კორკალ; 

– შან რ«ეიც:; 

2. გადატ. დაბალი, პატარა ტანის, 

ჩის ადამიანი “–. კორკალ ინსანიავ 

(ჩია ადამიანიაო). 

შდრ. კორბაკ. 

კორკლაი კურკვლა. «> ყურდღელ კორკ- 
ლავდა. 

კორკორაი ტოპ. პატარა მთაა კახთან 
ახლოს (ზაქათალისაკენ). იგი გამლილ 

ველზე გორაკივითაა ამობურცული · 
– კორკორაი პატრა (მთაა), 

დღორთიანი (ირგვლიე) მინდორ აქ; აქ 

ერ დროზე მამილ მოსულაში, საინგი– 

ლოი აოხრევაში, ურუსი (რუსი) სა-- 

დათევ მოსულან, ემ მინდორზე ჩექ– 

მევ დაუგდიაყ, ტალასხ დაუბღერტიაჭ, 
ერგან დატყრიაყ. იქ ქნილ კორკორაი, 

თას 

   
ჰემენიც (რომელიც) ღდღემდინ 

–- ბარად სოკოსავთ ამობი–“,, 

გორაკი ჯა ნ. 

კორკოტ: შენ კორკოტ პ)ობმ! შენ კ,ორ- 

კოტში ჩომჩაა დოურივ (დოვრივ)! 

(წყევლაა: შენი სიკვდილის ღღე ვ5ახე!). 

კორკოტოვაი კორკოტობა (ქრისტიანული 

დღესასწაული). 
კორსალაი, კორსოლა42 ხ6ზრიალა. 

–;ჯან, 

კოსალა» ნ. კოსოლაი. 

კოსიან ახოი ტო პ. ადგილის სახელია. 

–– ბადრიან გუბ კექენში (ნ.) არის, კო– 

სიან ახო თავზე; კოსიი ყოფილ კაც, 
იმას ჰქონი მიწაი, ეესი (აი ესააა კო- 

სიან ახოი, ჰენი (ე. ი.) კოსიაშვილევი 

გამნაგად (გამოხდილი) ახოი. 

კოსიანევ ანთროპ. 

გვარის "შთამომავალი. 

კოსოლა (კოსალა) ჟამ, კოსოლაი, კო- 

სალაა· ერთგვარი ჯამი რომელსაც 

ძირზე დასადგამი აქეს. –.> კოსოლა ჟამს 

' ზირზე დანამატევ ადგილ აჟ (ზედმეტად 

დატოვებული ადგილი აქვს); კოსოლა 
ჟამ თეთრ ჩაშკაისააღი (ფინჯნისებუ- 

რია), ჩაშკი ფერის. 

კოსოლაი, კოსალაი 1. კოდალა. 

(სინ, კოდოლაი). 

– კოსალა- ფ8 ა ნ. 

კოსიაშვილების 

რეც. კოსალა 

მე ნთ.; იგივეა, რაც მე- 

ლეღვია ჩიტი ქ გლ (ქიხ.); 
2. იგივეა,ა რაც კოსოლა 

ჟამ. 

კოსოი რუს.) ნავარცხნი. 

კოსრო» დარტყმის ან დაცემის შემდეგ 
დარჩენილი კოპი. 

კვირიონი 

(კოსალა) 

კოტაი ბავშვის უკანა ტანი, საჯდომი. 
კოტაი ყმაწულთა გოდნაის (საჯდო- 

მია); კოტა9ი გიჩანს, სტრცხულუ (სი“- 

– ჯან. 

კოტია იგივეა, რაც კიკოი. 

– გონჯა ორი ჯოხი ერთმანეთზე გ:- 

დაჯვარედინებული ადამიანის სახედ და 

ზედ ჩვრებშემოხვეული. დააქვთ გონ- 

ჯა-გონჯაობის დროს კარდაკარ მე ნთ.
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კოტიოვან ნ. კოტიოვაი. 

კოტიოვა რე ლი გ. მზის საეედრებე– 

ლი უამინდობისა დღა წვიმის დროს: 

როდესაც ხანგრძლივი წვიმების შემ– 

დეგ უნდათ, რომ გამოიდაროს და მზი– 

ანი ამინდი დადგეს, სოფელში თაეს 

მოიყრის რამდენიმე ბიჭი (5-6-10 ან 

მეტიც), აირჩევევნნ ერთ მეთაურს, 

რომელიც წინ წაუძღვება მათ, დაიჭე– 

რენ ხელში ერთ კიკოს ანუ კოტის (თო- 

ჯინას), რომელიც შეხვეულია, ერთ ხო- 

კერს (ნ.) კვერცხის ჩასაყრელად, ერთ 

პარკს, ერთ დიდ ჯოხსა და დაიწყებენ 

სოფელმი კარდაკარ სიარულს. მიად- 

გებიან ვისმეს კარს და მღერიან. სიმ–- 

ღერა ჩეეულებრივ თათრულ ენაზე 
სრულდება ღა დაახლოებით ამგვარი 

ფინაარსისა: კოტი, კოტი კოტმატი! 

ეინც ბევრ რამეს მოგეცემს, ბიჭი ეყო–- 

ლოს, ვინც ცოტას-გოგო ეყოლოსო, 

ვინც მაგრად დატენილ ფქვილს მოგ- 
ვცემს, გამდიდრდეს, თითები გაუსუქდე- 
სო, ვინც ცოტას –-– ის გაკოტრდესო. 

ვინც არაფერს მოგვცემს, გოგო ეყო- 

ლოსო და ისიც აკვანში მოუკვდესო 

და სხვ. ამ სიმღერას მარტო მეთური 

ამბობს. სიმღერის გათავების შემდეგ 

ყველა ერთად იძახის „კისოო“ ამ 

დროს სახლის პატრონს გამოაქეს, რაც 

რამ აქვს მისაცემი. თუ სახლის პატრონ– 

მა არაფერი გამოიტანა, მაშინ კიკოს 

გააგორებენ ეზომი და იწყებენ წყევ–- 

ლას: შენმა კრუზმა წიწილები არ გამო–- 

ჩეკოსო, ძროხა არ დაგიმაკდესო და 

მისთანებს, ამიტომ შეშინებული სახ- 

ლის პატრონები ყოველთვის აძლევენ 

მოსულებს კვერცხს, ფქვილს და რაც 
რამ გააჩნიათ. ესენიე დააგროვებენ 

ყველაფერს ერთად, მიიტანენ ერთგან 
და ღმერთს შესთხოვენ გამოდარებას. 

ხალხის ცრუ რწმენით, მეორე დღეს 

თითქოს გამოიდარებსო კოტიოვაი 

შემოდგომას და გაზაფხულზე იციან. 

უფრო მეტად აღდგომის წინა დღეებ- 
ში; კოტიოვან ტარევ» კოტიობაზე 

სიარული. 

–- კოტიობა იგივე ქართლური ლაზა- 

რობა, კოტიობა მხოლოდ აედარში იცი– 

ან, რომ გამოიდაროს კ ი რ. 

კოტკოტელა» სადურგლო იარაღია. – 

კოტკოტელა» ჩომჩი გაკეთევამი სა- 

ჭიროის (საჭიროა). ეემას თათრევ ყი- 

ზილმიზხს ეტყუან (უწოდებენ). 

კოტმან გროვა, ბულული (თივისა, ბალა–- 

ხისა და ·მისთ.). –- ბალახი კოტმანში 

დო რწევ. ; 
(სინ. ხოთულ!. 

–-– მრგვალი მაღლობი, კოდმანი; 

აკოკოლავებული დიდი ხვავი დღა სხე. 

ჯა ნ.; კოდმე მთის კონცხი, გორის 

ფერდობი , გვერდობი პ ყ. 
კოტოშ 1. მწარ, გრძელყელიანი გოგ- 

რისაგან გაკეთებული ორშიმო ქვევ- 

რიდან ღვინის ამოსაღებად. ამას ლუნი 

კოტოშსაც ეძახიან კოტოშს ხშირად 
სხეა დანიმნულებისთვისა„ე აყენებენ 
მარილის ჩასაყრელად, ძაფის და- 

სატიტბავ (ნ. დატიტბაი) ჭურჭლად და 
სხე.; დო კოტოშ გოგრისაგან გაკე–- 

თებული დოს ამოსაღები ჭურჭელი. –– 

დოი კოტოშს დოიბეც (დოსთვის) ხმა– 

როვენ, ზოგ დროზე წყლიბეაც (წყლი- 
სთივისაც); წყლი კოტოშ გოგრისაგან 

გაკეთებული წყლის ამოსაღები ჭურ- 

ჰელი. 
–- ჯან.; მიზიდვით სისხლის გამომ- 

ღებელი ჭურჭელი საბა, რქა სისხ– 

ლის გამოსაშვები ჩ უ ბ., წურბლების 

მოსაკიდებელი აყირო მ ე ნთ., ქ გლ; 
2. იგივეა, რაც თავი კოტოშ (ნ. თავ 

(1), მნიშე. 1) და ქელლი კოტოშ (ნ. 

ქელლაი). –– ეემ კაცს ცარიალ კოტოშ 
აქავ. 

კოტოშ გუგრა« აყირო, გრძელყელიანი 
გოგრა. არ იქმება, მწარეა. მას მხოლოდ 

კოტოშად ხმარობენ (ნ. კოტოშ, მნიშე. 

1). 

(სი. ტრიან გუგრაი, 

– კოტოში მაყ. 

კოტოშაი 1. იგიეეა,, რაც კოტოშ გუგ- 

რაი; ნ. ტრიან გუგრაი, ტრიან კოტო- 
შაი; 

2. იგივეა რაც თავი 

თავ (1), მნიშ. 1). 

კოტოშაი). 

კოტოშ ((ნ.
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კოფხალ კუფხალი. 

– ჯან, კუმხლი კირ. კუმ- 

ხალი, კუმპალი მ არაშ. 

კოშთიქა« პატარა ბოხჩა, ფუთა, რომელ- 

შიც ქსოვილის ნაკუწები აქვთ გამოკ- 
რეული. – კომთიქაში ზრლ-მოლ რამს 

(ძეელმან რამეს), დანარჩომ-მანარჩომ 

ნაკრრცევს (ნარჩენ ნაკუწებს)) ინა- 

ხენ. 

კოცევა92 კოცნა. 

კოწაწ 1. პატარა, სუსტი, უჯანო (ადამია–- 

ნი). 

(სინ. გირკუტ!; 

2. მწარეენიან. “– კოწაწ ნინო 

არის ჩონ სოფელში. 

კოწიპათ ღვინის სასმელი ჭურჭელი. 

კოიწოლ ერთი აცმა, ერთი ჩამოკიდენა--. 

მძივი, მძივის კუნწულა. – კოწოლ 

უწინდელ ჟუღაბი (იველებური სიტ:- 
ვაა), ერჟე (მხოლოდ) ზიეზე ამბოვენ. 

–- კოწლები თმის ნაწნავი, დალა–- 

ლი; თმის სატანის ფოჩი საბა, 

ფოჩი თმის ნაწნავსა და მისთა–- 
ნათა ჩ უბ., კოწოლი თმის ნაწნავი 

უთურგ. 
კოჭ იგიეეა, რაც მაღარაი. 
კოჭანა» 1. მუხლის თავი, მუხლის კვე– 

რი. –.- ჩონ მინდორში ბალახ კოქანა– 

ზე არის; მარჟუნა კოჭანაი მტკივ (მტკი– 
ვა); კოჭანათ სიმღოჟმეი ყანდაღს (ორ– 

მოს) დთხრტთ; შარლუ კოჭანევ დაგლე– 

ჟულ (შარვლის მუხლის თავები დაგ- 

ლეჯილა). 
(სინ მუვლი კოჭანაი, ნ. მუვლ, 

მნიშვ. 1; მუჭლი კრრ, ნ. კრრ, მნიშე. 

2). 
–- მუხლის საკოქჭე, საკუჭავი, საკე– 

ცი ჯან.; 

2. იგივეა, რაც კლავი კოქანაი (ნ. 

კლავ, მნიშვ. 1). · 
კოჭოპ კოჭობი, პატარა, უყურო ჭოთანი. 

- –. კოჭოპში წრლაი (მაწონს) დოვენ (დე– 

ბენ), გორცს, სატოლმეს, ნიგოზს ჰყრი– 

ან; ერ კოვოპ წოლაი; შიოვი (შიო– 

ვაი) კოჭოპ ნ. შიოვაი; შიოვი კოქოპ 

დაჟენევაი ნ. შიოვაი. 
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–ჯან, კოჭობი საბა, მცირე 

ქოთანი, რძის შესადედებელი ჩ უ ბ., 
ქგლ; კოჭობი არის ეერცხლის თაLი 

ლუდის სასმელი შ ა ნ. გეეხ. 

კოჭოპა« სარეველა მცენარეა ერთგვარი, 

„ნაყოთი გორველას მიუგავს“ (9 ი ნ ა- 

მრეწე.) 

კოხ ერთ ადგილას დაყრილი და აბექე–- 

ბული ქეა ან მიწა; შენამ კოხ დაგა- 

ყარ! (წყეელაა: მიწა დაგაყარე!). 

– „სიტყეა კოხი ინგილოურად ნიშ- 

ნავს რიყის ქვას, ხოლო იმერულაღ სეტ- 

ყვას“ (ეღილი, გვ. 166). 

კოხე-კაწას იგივეა, რაც კოხე-კორაწ. 

– ეეს ნაჭამ რაიმ არა (არ იჭმება), კო- 

ხე -კაწაზიავ, 

“-9დC- კთხე5; კაწაზ. 

კოხე-კორაწ იგივე” რაც კომ-კორაწ. 
შდრ. კოხეი; კორას. 

კოხე« მკეახე, უმწიფარი. => კოზე ვაპლ– 

კოხე სხალ. 

კოხნა» ((რუს.) სამზარეულო. 

კოპა ბალახისაგან შემზაღებული ერთ- 

გვარი წამალი ჭრილობის შესახორცებ- 

ლად. 
კონკ კონკი, ძონძი. 

კორ (მრ.წკოროვ) 1. ჭურველში მრგვლად 

დაყალიბებული ცვილი, კეერეული; 
გადამდნარი და გაციებული ქონი 

მრგვალი ფორმისა. –– %ზროხი _ ქონს 

ადნოვენ, წყლიან ჟამში ასხმენ ემ ქონს, 

გომოდის კორ; 

2. ერთი თავი ყველი, ყველის კეე– 
რეული. => ჩონში ყროლი კრრრვს არ 
აქეთევენ. ექ მნაქნარ გუდაში ჩანაყარ 

ყრლს ყრლი ბორტოს ვებნევით (ჩვენ- 

თან რომ გუდებია, იმაში ჩაყრილ ყველს 

ბორტოს ვეძახით); 

3. წინდის ქსოვის სახე. ასეთ წინდაზე 

სახეებად რგოლებია ამოქსოვილი. > ხა– 

ჩი სახე კრრ ჰყრიან (ფერის მსგავსი 

კვერი გამოჰყავთ წინდაზე ქსოვით); 

დიდკორიან წინდაი დიდკვერიანი წინ- 
და. => ყასიმაი. ჭრელ (წინდის სახეობაა) 

დიდკორიან წინდაის (წინდაა), კრრ
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კორ წინდა» კვერებიანი წინდა; მუვგ- 

ლი კორ წ. მუჯლ, მნიშვ. 1. 

კორცხ კვერცხი. “–. საყტარზე გასლუ 

(გასვლის) დღეს ჰენგილავევ ბუთუმ 
იკმანზევიანყ, გადიანყ, დაპირეტლ რა- 
მეევს, ჰე (ან) ყოჩს, ჰე მამალ ვარიაი, 

კორცხ-მრრეცხ ჰე სხო რამს მიჰტანენ 

(კვერცხი და მისთანა, ან სხვა რამე 

მიაქვთ), გაბერწეელ (განაბერწევ) 
კორცს ნ. გაბერწევაი; კრორცხ შაჯიდ- 

ნა# კვერცხების შეჭიდება, შეჯიბრება 

აღდგომას; კორცხი გირც ნ. გირც. 

კორცსა ქლიავ, კორცხა» ერთგვარი ქლი– 

ავ, კვერცხის მოყვანილობისაა. –2 

კრრცხა ქლიავ წუწლუტი (წაგრძელე- 
ბულია), გზელ, იისფრა იწევის. 

კორცხა» ნ. ბულბული კრრცხაი.. 
კორცხევლა», კორცხე ლა» ნ. კროცხოვ– 

ლაი. 

კორცხოვან თმაშოვა# ერთგვარი თამა– 

შობა კვერცხებით. – კაკალ განაგო- 
რევისააღი (როგორც კაკალს აგო- 

რებენ, ისე) აგორევენ კრრცხევს. თუ 

ჩემ განაგორევ კრრცხ შენ განაგორევ 

კორცხხიხზგნი შორს წა: და, ოგემაშინ 

შენ ჩემ კრრცხ ააღევეხარ (თუ ჩემი 

გაგორებული კვერცხი შენ გაგორებულ– 
ზე უფრო შორს წავიდა, აი მაძინ შენ 

ჩემ კვერცხს აიღებ). 

კორცხროვლა», კორცხოვლაია, კორცხევ- 

ლა», კორცხევლა#», კერცხევლა» ერ- 
ბოკვერცხი, ტაფამწვარი; წ ე დ ს. კო– 
რცსოვლა»ან ერბოკვერცხიანი; კრორ- 

ცხოვლაიან სულთოვა# ნ, სულთოვაი. 

ნ. კრრცხ. 

–– კვერცხევლა« ჯ ა ნ. 
კრამეტ კრამიტი. –“ კრამეტი ნავეჩ (კრა- 

მიტის ნამტვრევი),; % ს. რამე– 
ტიან არმლვანვი! წაღან კრამეტიან 

სახლევ დიაღ თხლა მინამს ექონევო–- 

დაყ (იშვიათად თუ ვინმეს ექნებოდა). 

კრანტ კრინტი. –“ კრანტ არ გაიღო! 
(I კრანტ არ ამაიღო!); კრანტ არ დაა– 
ზროთ ჩემ დაწოლაში!; კრანტ გაწყრ- 
ტა» ხმის გაკმენდა, კრინტის არ დაძვ– 
რა. –“ კრანტ გაიწყუტ! 

სინ. დინუ). 

-მენთ., გაკრენტა ხმისა ჩ უ,ბ.; 

გამოკრინტვა კრინტის ძლივს დაძვრა 

წერ. 
კრაპუნ კნაპუნ დაკრაპუნევა» კნატუ- 

ნი, ხრამუნი. – საკნრტრლას (6ნ.) აკ- 

რაპუნევს; თხილს უჩუმრა კი არ ჭამს, 

აკრაპუნევს, ჟავრ მამდის, ნუ აკრაპუ- 

ნევ, ლამაზა ქამ!; ბილ მიჭმელ (რბილი 

საჭმელი) არ კრაპუნდევის, თხილ, 

კაკალ, ზოლ (ძვალი) კრაპუნდევის. 

– კნაპვ ძვლის გამოხვრა ჩ უ ბ. 

კრენჩხა» ნ. გაკრენჩხა«ი. 
კრიხ ქაჩალი ადამიანის თავისს ქალაზე 

ამბობენ დაცინვით. – შენ ჰეე კრინ 

ქელლაი (თავი) გაიწმინდ –- ქაჩალს 

ებნევიან, 

კრრცა” ნ. მოკროცა». 

კრუჟავწნიკ, კრუჟოვნიკ, ურჟავნიკ, ურ- 
ჟანნიკ, კურჟანნიკ რუს. =ხურტკმე- 

ლი) მოცხარი. 

კრუვ 1. მკვრივი; 
2. გადამდნარი ქონი, ერბო. – კრუვ 

მაგრა დანადაღ ქონი, ჰემენიც (რომე– 

ლიც) ფრტისააღი იშლევ (ფეტვივით 
იშლება). 

კტარ ნ. კდარ. 

კუდ 1. ნაკაზზმი, ხორბლის განიავების 

შემდეგ დარჩენილი წვრილი, ფუყე, 
უვარგისი მარცვალი ამას საკენკად 

უყრიან ქათმებს –. პურს გალეწას 
უკან (ანიავებენ). განიევაში 

თავპურ ცალკ გადის, ბზეი ცალკ გა- 
დის. ეემ ბზეს მშეორედეფა (მეორეჯერ) 

ანიევენ, გამაიღევენ იქიითი კაი პურს, 
ჩევის (რჩება) კუდ საკეკიბე (საკენკის– 

თვის). კუდ პურ გაცხიევაშიც კეჰტევ 
(არის) თავ პურ (II მაზღარ პერ) 

ცალკ იყრევ, კუდ პურ (ნამკუდ) ნი- 
ავისყენ მიდის, ქულაგ მიაქს (ქარს 

მიაქვს), კუდ პურ ჩუტაი კეჰტევ 
(ფშუტეა), წრულ კეჰტევ (წვრილია), 
შრაკ-შრაკ კეპტევის (გამომშრალია). 

ეეს არვარგ პური; კუდ გაწყოტა# იგივეა, 
რაც კუდ მოწყროტაი; კუდ მოწყოტა» 
ხორბლის განიავების დროს კარგი პუ- 
რისაგან ბზენარევი პურისა და ნარჩე- 

ნების გამოცალკევება: ჩვეულებრივ _ 

ანიევენ
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კალოზე პურის განიავებისას ხორბალი 

ერთგან ცვივ- და ბზე კი უფრო მოშო– 
რებით მიაქვს ქარს. მაგრამ ბზეს ხში- 
რად პურის მარცვლებიც თან გაჰყვე– 

ბა, ხოლმე. ამიტომ ამ ბზენარევ პურს 

ნიჩბით ცალკე გასწევენ, კარგი პურისა- 
გან გამოაცალკევებენ, ხელმეორედ ანი– 

ავებენ, კარგ პურს ისევ კარგ პურს შე- 

ურევენ და დარჩენილ კუდს კი ცალკე 
გამოყოფენ. ამ პროცესს კუდის მოწყვე– 

ტას ეძახიან – პურ განიევამი გარაქ 

(უნდა) მოჰწყუტო (| გაჰწყუტო) პურ- 
კარგ ცალკე წოუტდეს, არვარგ –– ცალკ. 
კალოს რუმ ანიევენ, ბზეი= გადადის, 

ჩევის (რჩება) პურ, ბზეს აცალკიევენ 

პურით, კედემ ანიევენ. ბზი გაცალკიე–- 
ვათ პური შიგა (პურიდან) და მეორე–- 

დეფა (ხელმეორედ) განიევა« არის კუდ 
მოწყროტაი; კალოი«ბე (კალოსთვის) ჰა–- 

ლა (ერ) კუდ არ მამიწყრტი; კუდ 
ტოტა: ნ. ტოტაი. 

(სინ. ნამკუდ, მნიშვ. 1). 

–– განაქჟოლები: 

ჭპინქ. ვაჟა; 

2. კუდ, კუდ არაჟ უხარისხო. სუ- 

სტი არაყი, რომელიც გამოხდისას სულ 

ბოლოს გამოდის. –. კუდ ლაფ უკანა–- 

ხენდელ გამნასულ არაყ (კუდი, სულ 
ბოლოს რომ გამოდის, ის არაყია). 

(სინ, ნამკუდ, მნიშე. 2). 

კუდაგზელა» ზღაპრებში ხარის ეპითე- 

ტად ნახმარი სიტყვა. 
კუდანისლა« ზღაპრებში ხარის ეპითე- 

ტად ნახმარი სიტყვა. 

კუდბეწელაი, კუდბოწელა2« 
გვარი, უმთავრესად თხილის ჩენჩოში 
იცი,ი ორი, წაგრძელებული კუდი 

აქვს, მწარედ იკბინება. –– კუდბეწელაი 

ყურში ზორვის (ძვრება), თხილში 

ბევრ კეჰტევის (ხშირად იცის), თუთა- 

შიც კეჰტევის,: კუდბეწელა» დანახაში 
გარაქუმ მოჰკლო (დანახვისს «უნდა 

მოკლა), თუ არ მოჰკალ, თუ მამაი 

კდარ გაქ, ამბოვენ -- წაასლოლი, შენ 

მამათ ი,ოლევ შიჭქმელიავ (წავა და 
მამაშენის თვალებს შეჭამსო). ა9თმაზე 

დანახაში ჭკლავთ. 

ქარის განაყჟოლები 

მწერი ერთ- 

–- კუდბაწალა კუდბაწარა ღა მრა- 
ვალფერა ჭიაა ჯ ა ნ. 

კუდკუნპულა» კაცის მეტსახელი (ზღა- 
პრებში იხმარება). 

კუდრუც, კუდრუცა» 1. ცხვრის კუღი. 
– კუდრუცანა» ცხვრის დუმის კუ- 

დი ჯან.; 

2. გადატ. 

კუდრუც თმა აქ. 
(სინ. კუდურ). 

კუდურ 1. კუდა, უკუდო. – ეემათ კუ- 
დურ ფურ აქონდაყ; კუდურ გჭარიც 
იქნევ, ღორიც, ზაღლიც. 

ჯანს საბა, კუდურა, კუდუ- 
რი ჩე ბ., კუდალა. 9 ა ნ. ვაჟა 1, 

მე ნთ., კუდა, კუდალა კუდმოკლე 
ჰონქჭ. ვაჟა; კუდალაი კუდმოკლე, 
კუდმოჭრილი ძაღლი შ არაშ.; 

2. გადატ. დაბალი 

ეპითეტია. – კუდურ კაცი (კაცია). 

3. იგივეა, რაც კუდრუც, მნიშვ. 2. 

– კუდურ კაბაი აცუ (აცვია). 

კუკრუქჭანა4 ნ. კოკრიჭანაი. 

კუკუმათ კუკუნათი, უკუნეთი, 
ღი. 

“– კუკუნეთი ნ იჟ. 
კუკუნ ნ. კუკუნოვაი. 
კუკუნა« საქმის ნელი მკეთებელი, ზან– 

ტი. 

კუკუნოვაი, კუკუნ საქმის ნელა კეთება, 
ზანტად · მუშაობა –. კუკუნოვს. 

ნ. კუკუნაი9. 

–– კუკუნი 

კუკურ 1. კვირტი. –“ ხეს კუკურ გომო- 
ჟღიავ; ვაზი გასხლაში ვაზი ქაზე (რქა–- 
ზე) ორ კუკურს (კვირტს) ინახენ, იმას 

ნეკ ვეზახით. 

(სინ. დუგუმ, მნიშვ. 3); 

2. ახლად გამლილი ფოთოლი. –– 

“. ახალ გამნასულ გაარი ფოთლიბე 

(ახლად გამოსულ თეთის ზის ფოთოლზე 

ან სხვა ხის ფოთოლზე კუკურს ამბო- 

ბენ); კუკურს მააქრრ (მოაქვთ) ჭია- 

იბე (აბრეშუმის ქიისათეის). 

კუკური სახე. წინდის ჭრელის სახე. 

მოკლე. ––> ამ ქალს 

ადამიანის 

წყვდია– 

მენთ.
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ქსლოვაში ახალგამლილი -ხის ფოთლის ქოშ მიწაზე; ამ პალკონი აკუნტულეეს 
გსგაესი ნაყმებია გამოყვანილი. ამ ქრშ (ამ აივნიდან აგორებს, აყირავებს) 

გვარსახეებიან წინდას კუჯური სახე ქვეშ; დილლითავ (დილიდანვე) ცეცხ- 
წინდაი ეწოდება. ლი პირში კუნტულოვს '(გამოცანაა: 

კულიერ (რუს.| კურიერი, შიკრიკი. სადღეებელი), აკუნტულავდად (აყი- 
კულუფაი, კულფაი კიდობნის ერთ კუთ- რავდა); აკუნტულადა (აყირავდა); 

ხეში გაკეთებული პატარა ხის კოლო- ყმაწულ წაიქცივა, გადაკუნტულავა- 

“ ფი. უმთავრესად ფულის შესანახად. და. 

კუნტაა (1); კუნტა პურ თორნეში ჩა-ა კუნჭქულაი,„ კუნჭულ კუნწულა, ხმირი 

ეარდნილი კუტი პური;-- რომელიც _ნა- _ნაყოფით დახუნძლული შტო. –. ერ 
ღვერდალზე ცხვება. მას სხვაგვარად კუნჭქულა ბალ მამივეჩო!; წაით, და- 

პური კუნტასაც ეძახიან –“ ჩონში ამტრჟვით ქლიავი კუნჭქულ; ბურჟუ- 
ამბოვენ: კუნტაი სახაღლეის (ძაღლის ლაი (ნ.) სხოის (სხვაა) კუნჭულათ 
საუმელია), ეემას ინსან (ადამიანი) სხოიას, ერთა შაკრულ, მაქუჩეულ კუნ- 
არ შქამს, ინსანმა თუ ჭამა, ამბოვენ, ჭჰულაეე არის ბურჟქულაი; ზ მ ნზ. 

კუნტულაი (იბლიბო) გამოდისავ თო- კუნქულ-კუნჭულ კუნწულებად. -- 
ლზე; ნ, ბებრი კუნტაი. ჩონ ბალს კუნჰულ-კუნქულ ბალ ასხი. 

– ჯან., კუტიპური ძიძ.,კეცხ, კუ:ბაკანაი, კუუბაკანაი კუ. –“– კუიბა- 

ხუ ბ. (ქართლ.), კუნტი პური წძ ო წ. კანაის ბაკან. 

კუნტა» (1), კუნტა ჭიაი ზედმეტი სიცხი- – ჯან. 

საგან გაფუჭებული კუტი აბრეშუმის“ კუის მუცლის გაბერვისას გაზისაგან თავს 
გია. –“ ჭიას ცეცხლ თუ ცოტაი ექნა, ითავისუფლებს. –. სიცივეი მოხტო- 
ჭიათი ფუჭდევის, აიმაშინ ამბოვენ -–- მაში (მოხვედრისას) მუცელში ქარ 

უცეცხლოი ქნილ, თალხდევის, იგო- ჩედის (ჩადის), ინსან (ადამიანი) კუდს. 
ცევის, ამმა (მაგრამ) ცეცხლი ბევრ ნაქ– კუპ: კუპ ქნაი გა დატ „ზმის გაუცემლო– 

ნარ კი კუნტაი კეჰტევის (თუ ბევრი ბა, უბრობა (დანაძლევებისას, ან სხვა 
ცეცხლი ექნა, კუტი ხდება. კუნტაი რაიმე შემთხვევის გამო), ხმის გაკ- 

ავატყოფ ქჭიაის (ჭიაა), იფხრუნწევის მენდა. => მე დოინახ, ამმა ჰეჩრამ არ 

(იპრეწება), მოკლავდევ (მოკლდება), ვიზრახ აიმაზე, რუმ კუპ გრქნად დავი- 
· ეეს ნაზირზე (ნ. მნიშვ. 1) ეკიდევის, ნახე, მაგრამ არაფერი ვთქვი, ორადგა- 

სენ (ნ) ჩომოდის კუდით; თუ მაგარ ნაც ერთმანეთს ხმას არ ვცემდით); 

სიცხე=ც დადგა, ი, აყარზე (სხვენზე) კუპ ჩედიან ერთმანეთს არ ელაპარა- 

განაღევ (გატანილი) ჭიაი ყუთდევის, კებიან, უბრად არიან. –> ერ დღე კაც- 

კუნტაი კეჰტევ. დეკაც (ცოლ-ქმარი) კუპ ჩედიან, ერთ–- 
კუნტაი (ვ) გადატ. წელმი მოხრი- მერთთან არ ლაპარაკოვენ. 

ლი, მოკუნტული, დაკუტებული ბე კუპაროზ (რუს.) იგივეა, რაც მენაგი წა- 
ბერი. მალ (ნ. მენავ). 

(სინ. ბებერკუხტაი, კუნტა ბებერ) კუპრიელ იგივეა, რაც მამკუპრელ. 

კუნტულა კიტრკ, კუნტულაი მოკაუჭე- – კუპრიელი მოკუპრული ტყავი, 
ბულთავიან,ი დაგრეხილი კიტრი. –? ძველი რუმბის ნაჭერი გი გ., თოფ., 
ბუთუმ (მთლიანაღ) კუნტულაი იქნა ქავთ. (ქართლ.); საქალამნე ძველი 
წელს ჩემ კიტრივ. რუმბისა კი რ.,: პატარა ტიკი, ტიკ- 

კუნტულოვაი, გ(ა)დაკუნტულევაი, აკუ- ჭორა ძოწ. 
ნტულევაი კოტრიალი, გადაყირავეა, კურთხოვა» ნ. გაკურთხაი. 
გორვა. – ჰაბე კუნტელოებარა მი- კურიი, კურიპკაი იგივეა, რაც კულც. –“ 

ზე? (რატომ კოტრიალობ მიწახე?); ცხენი ბაგალას კულს ან კურიის ებ- 

კაც ზეს ჭრის, ხესთან ერთა კუნტულოვს ნევიან.
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„“–-– კურია ჯა ნ. 

კურიჰკაი ნ. კურიი. 
კურკოი, კურკა» (მო. კურკოებ) 1. 

კურკა; ყურზნი კურკაი» ნ. ყურზენ; 
ნ. ყურზენ; 

2. რკო. 

(სინ. მუხი კურკაი, მუხი კერკოი|!. 

– ჯან, ჭინქ. ვაჟა; გიგ., 

თოფ. ქავთ. (თიანე), კაიშ., 

კურკა, კურკო მ ე ნთ., კრკო მუ- 

ხის ხული (ხე) საბა, მუხის ხე ან 
ხილი მისი კენკრა ჩ უ ბ. 

კურკურა სხალ ერთგვარი ჯიმის მსხა- 

ლი, ტკბილია და ძალზე გემრიელი. 

კურკურაი Iს. გურგურა) გვრიტი. 
– ჯან. 

კურკურააბე აკიდევაი, კურკურაზე და- 
უდომაი იგივეა, რაც აკუევაი. – კუ- 

რკურას აჰკიდევი; კურკურაიბე აკიდე- 

ვას დანაბერევ ინსნიბე (დაბერებულ 

ადამიანზე) ამბოვენ. 
კურჟანნიკ ნ. კრუჟავნიკ. 

კურტ (აზ.|) კრუხი. –+ ჭუჭულევიან კერტ; 

ჩონმა კურტმა ორმოც ჭუჭულ გამაი– 

ყონა (გამოჩეკა); კურტ-ჭუჭულ (კრუხ- 
წიწილა). 

– ჯან, კურტ, კურტაი იმ ნ., 

კრუტიჯსა ბა, გი გ., თოფ., ქავთ. 

(მოხ.), კაიშ., უთურგ. 

კურტაბულაი, კურტაბულიი 1. გადატ. 

ისეთი ადამიანის ეპითეტია, რომელ- 

საც სიარული ეზარება და კრუხივით 

ერთ ადგილზე ზის. – კურტაბულაისავ– 
ზარმაც, ეერგან ბევრ დანაჟდომ ინ- 
სანზე (ერთგან რომ დიდხანს ზის, ისეთ 

ადამიანზე) იტვყუჟან. 

–ჯან,; 

2. შინაყუდა (ადამიანი). – ჰამმეშა 

(მუდამ) სახლში ჟიხარ, კურტაბულიი 

ხარა, ჰეჩსადამ არ მიიდი! (შინაყუდა 

ხომ არა ხარ, არსად რომ არ მიდიხარ!). 

კურტან დაგლეჯილი, დაკერებელი (ტან- 
საცმელი) –. ჰოგო (როგორი) კურ- 

ტან კაბა ჩაუცომა ემ დეკაცს!; კურ- 

ტან ბევრ დაკერეტლ, დაზონზილ ტამ- 

სმუზიბე (ტანსაცმელზე) ამბოვენ. 

. ჩვარი, ძეელი ტილო, ძველმანი 
ი 

კუსკუსაი მოკისკისე, სიცილის მოყვარუ- 

ლი. 

კუსკუსოვაი, ჩაკუსკუსევაი, გაკუსკუსე- 
ვაი, გ(ა)დაკუსკუსევა«, დაკუსკუსევაი 
კისკისი, ჩაკისკისება, გადაკისკისება. 2 

ჰაბე (რატომ) კუსკესოვა!?; იგრევ ჩო- 

აკუსკუს (ის, ტყუილ -- უბრალოდ 
ჩავიკისკისე); რათაარ (რა) მაგრა დაკუს–- 

კუსდაა!; ერ რამ თქოს, ჩაკუსკუსდნენ; 

ჰაბე (რატომ) გაჰკუსკუსდ?ა (I გაჰ– 

კუსკუსი || გადაიკუსკტსი), გუგო, რა= 
დაინახი?, თავი თავზე (თავისთვის) 

ჩაიკუსკუსა. 

– კუსკუს: სწრაფად და სანდომია- 

ნად მოსიტყვაობა ჯ ა ნ.; 

კუტია კრუხი ბავშეთა ენაზე. 

კუტიი!.. კუტიი! კრუხის მოსახმო3ი 
ხმა. 

– ჯუკუტი, კუტი –– კუტი ჟირ. 
კუტკუტ, მოკუტკუტევაი კურკური, ალერ–- 

სი (ითქმის ფრინველებზე და გადატა- 

ნით ადამიანებზეც). 

–- მოკუტკუტება, მიალერსება, მა- 

გალ. მამალი' უკუტკუტებს დედალს, 
კრუხი -- წიწილებს და სხ. ჯა ნ.; წი- 

წილების მოხმობა და ალერსი კრუზი- 
საგან, გადატ. ერთმანეთის მოალერსება 

ადამიანთაგან, მ ე ნ თ.; კუტკუტი ფრი- 
ნვლის (ღალღასი, მწყრის...) ხმიანო- 

ბა ჭინქ. ვაჟა. 

კუტლუნპაშ თავით ყირამლა გადასვლა, 

გადატრიალება, 

კუუბაკანაი ნ. კუიბაკანაი. 

კუწუმ-კუწუმ ნაკუწ-ნაკუწად, კუწა- 
კუწად–- “ კუწუმ-კუწუმ დაგლიქა.. 

– კუწუბი ქსოვილის ნაწიბური, კი- 

დურქსოვილი მ აის. 

კუჭ თირკმელი. –“ ჰემ ქალი კუჭევ (თირკ– 
მლები) თუ არ შეომ, კა არ უქნევ (არ 

მოვრჩები); კუჭზე დაკრა» ნ. დაკრაი, 

მნიშვ. 3. 

კუჭქვაი ნ. მოკუჭაი (3).' 

კუჭი-კუჭი ნ. მოკუქჭაი (3). 
კუჭიპირიან მსუქანლოყებიანი, ლოყებ- 

დაბერილი (:დამიანი). ა
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კუპულა» ყურიანი თიხის პატარა ჭურ- 
პელი, კოკა (ღვინისა) –. ერ კუქულა 

ღუნრი, ღუნუ სავსე კუჭქულაი. 
–-ჯან. 

კუჰკუ -– კუჰკუ გუგუ (გუგულის ძა- 
ხილი). 

კუბპკუ ლამფა» იგივეა, 
კუჰკუ» გუგული; კუჰკუ. ლდაკეჩა. ნ. 

დაგეჩაი, მნიშვ. 2. 

– ჯან; კუკუ გუგულის 
საბა. 

კუპბკუ.· ჩიჩაქ ერთგვარი ყვავილი. 

კ“არტ კვარტი, ღვინის საწყაო ჭურჭელი. 
“– კჟარტ ღუნე9ი ანარწყავ (ასაწყავი) 

პერჭელი. ამბოეენ ერ კვარტ. ოორ 

კუარტ... ეეხლა ლიტრ ხმაროვენ, წა- 

ღან (წინათ) კუარტ ამბოედნენ. 

კუკუევ ნ. კიკოი. 
კუნკუხ ნ. კუნტუხ. 
კუნტულა» ჯიბლიბო, თვალის ფრჩხილი, 

ზიბზიბა – თოლეევზე გომოდის კუ- 

ნტულაი; ზაღლი წილ გიქამი, კუნტუ- 
ლაი გომოგსტლი. 

– ჯან. 

კუნტუს კუნკუხ მაღალი მწვერვალი, 
წვერი (მთისა, ზისა და მისთ.) –– ლაფ 

კენტუხზე იედა ზეირაივ. 

– ჯან; კუნწუხი, კონწუხი მე ნ.თ.; 
კუნწუხი ხეთ ზედათ წუერვალი ს ა- 

ბა, ჩუ ბ., კუნწუხაი, კუნწუხო მწვე– 

რვალი, მთის უკიდურესი ნაწილი, წვე- 

რი ქ აჯ. 

კურიაი ნ. კურუაი. 

კურიზალ ნ. კურუზალ. 

კურიზლოვაია ნ. კურუზლოვაი. 

კურიისთავ ნ კურუუსთავ. 

კურიშტავ ნ. კურუსტავ. 

კურტ 1. კვირტი; 
2. მატყლის უვარგისი, შემკერივე– 

ბელი ნაწილები, ანაჩეჩის შემდეგ დარ– 

ჩენილი. – კურტმეთაჰკამი ჩანაყარ 

რამი (ჩასაყრელი რამეა); ზე დს. კუ- 

რტიან: ჰოგო (”როგორი', რა) კურტიან 

(I კურტიან-კურტიან) მატელ ყოფი- 
ლა; კურტ.კურტ იგივეა, რაც კურტ, 
მნიშვ. 2. 
– კვირტი საბა, 

რაც ცირაი. 

გმიანობა 

ჩუბ, ქგლ 

კურუზალ, 

კურუზლოვაი», 

კურუსთავ ნ. 

კურუსტავ. 

(დიალ.), პკ ი ნ ქ. ხევს.; კვირტი მოკ- 

ლე, პატარა ნაკრეჭი მატყლი, უვარგი- 

სია, მუთაქაში ყრიან მ ე ნ თ.; კვირწ– 

ლი მატყლს გაყოლილი ტყავის'ქერტლი, 
მატყლის კოშტი, წვნიი ნაკრეჭი და 

მისთ. მე ნთ.; 

3. უვარგისი მოკლე და ერთიმე- 

ორეზე მიკრული, შეთელილი ბალანი 

თხისა, ძროხისა, ცხენისა და მისთანა- 

თა; ზე დ ს. კურტიან. –. ე ჩონ ცხენ 

კურტიანი. 

–-კართ მოჭუქყნელი, ერთი –- მე– 

ორეზე მიკრული, დაგრეხილი მატყლი 

მუცლისა და უბეებისა ში ნჯა მრეწვ,, 

ქ. გლ (ინგილ.). 
კურუაი, კურია» კვირა, შვიდი დღე; კეი– 

რა დღე. –. ერ კურუაი ზალ ჩომოფ- 

ხუტულ კეჰტევ (ერთ კვირას რძალი 
პირზე ჩამოფარებულია); სამ კურუ- 

აის შერ ვარ (სამი კვირაა მშიერი ეარ); 

ერ კერუუ გზას ერ დღეში მიდიან 

(ერთი კვირის გზას ერთ დღეში გადიან 

დღე კურუაის (დღეს კვირაა). 
– ჯან, კირია გიგ., თოფ. 

ქაეთ. (ფერეიდღ). 
კურიზალ, 

ტარ (<-კვირაძალი) 
ბის სახელობის საყდარი, 

კურუზალი საყ- 

კეირაცხოველო– 
რომელიც 

წარმოადგენს წმინდა ადგილად მიჩ- 
ნეცლ ხეებიან ადგილს. ეს საყდარი 
სოფელ თასმალოშია, წინათ ასეთივე 

საყღარი კახშიც ყოფილა. –. ჩონ 

| ჰენგილავევს გოქ დააპირეველ ადგი– 
ლექჟ; დიდ საყტარ (ნ.) ქიტიან თოჟაღ 

(ნ.ე), ბარბარო» (ნ.),, კურუზალ. 

კურიზლოვა» (<-კეირაძ- 

ლობა) კვირაცხოველობა (სასულიერო 

დღესასწაული აღდგომის შემდეგ პირ- 

ველ კვირას). 
ნ. კურუზალ. 

კტურუუჟსთავ. 
კურუშტავ კურიშტავ ჯა- 

რატარის კოჭი, ტიბჟირი. –“ კურუს- 

ტავ ჟაარი ტარზე (ნ. ჟაარა« (2)|) არის 

წომოცმულ. 
–- კვირისტავი ჯან., კუიშტავი ქ აჯ. 

კვირიტავი კვირისტავის, თითისტარის
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ეემო ნაწილზე წამოსაცმელი ქვის, ლი–- 
თონის ან ხის რგოლი, რომ თითისტა- 

რი დამძიმდეს და „კარქა იბზრიალოი4“ 

გიგ.,. თოფ., ქავთ. (კახ.-ქიზ,), 
კვირთავი ნ ი ჟ. , 

კურუუსთავ, კურიისთავ, კურფსთავ 1. 

ერთი კეირა, კვირის თავი, კვირის სწო- 

ი, 

2. ქორწილიდან ანდა მიცვალებულის 

დამარხვიდან გასული ერთი კვირა. 

C“ კურუუსთავ კეპტევ (დგება), პირ 
გღიან ზალს. 

ნ. კურუაი. 

–- სწორი მ ე ნ თ. 

კურუშტავ ნ. კურუსტაექ. 
კუც (მრ. კუცოვ) კვიცი. –. ხა“ კჟი, 

ათაბაბათ მისალაის კუც ცხენს უკან 
წავავ (მამა-პაპის ანდაზაა კვიცი გვარ– 

ზე ხტისო). 

(სინ. კურიი|. 

–- ჯან. 

ლ 
ლაბადა» (აზ. ლაბბადა| ქალების ძვე- 

ლებური ჩასაცმელი, ახალუხის მსგაე- 
სი „ჩვეულებრივი ქართული კაბის 

ჩაცმა საინგილოში მიღებული 
მის მაგიერობას სწეეს ლაბადა. ლაბადა 

იგიეე 
კაცებს აცვიათ, მხოლოდ იმ განსხვავე– 

არაა. 

ახალუხია,„ ისეთივე როგორც 

ბით. რომ უფრო გრძელია უკან ბევრი 

ნაოჭი აქვს და მოკლე 3-–4 გოჯის სიგრ- 

ძე სახელოები. სახელოების მაგივრო- 

ბას სწევს პერანგი, რომელიც მთლია– 
ნად ფარავს მკლავებს. გარდა ამისა, 

ლაბადას არ აქეს საყელო, წინიდან 

გული მთლად ღიაა, მარტო პერანგის 

ამარა და მხოლოდ წელთან იკვრის 

ორივ ტოტი 

ან ბაწრით. ლაბადა ჩვეულებრივ ჩი- 

თისა იკერება ხოლმე. წინ ჩამოფარე– 

ბელი აქვთ მაიზარა, ანუ გულის სა– 

ფარი. მაიზარა მთლიანად ჰფარავს გუ- 
ლმკერდს და ჩაგრძელებულია მუხ- 

ლებამდის. ისე რომ ლაბადაზე უფრო 

გრძელია: (წედილი, გე. 93). – 

ლაბადა» უწინ ყოფილ, ზრლ დროზე 

ლაბადისა დო გმებით 

ლავლუევა#, 

არხოლოღი კოლა (ნაცვლად) იცმიდ- 

ნენ ქალევ. ეეს ქალეეის ჩანაცომ 

(ჩასაცმელი) რაამი (რამაა), ამიზგნი 

წინ (ამაზე ადრე) ლექლარ (ნ.) ყოფილ, 
ამმა (მაგრამ, ლექლარ ზგელ კეჰტე– 

ოდა (იყო), ლაბადა” კი ––- მოკლე. 

–-შან. რეცე., მ ენთ., ქგლ 

(კა. ქიხ. ინგილ.),კ ლიბადა ნ იუ.; 

ლაბადა საწვიმარი, წვიმის დროს წა–- 

მოსასხამი; ან ზუბუნიიდ ახალუხი 
ჩუ ბ.; დედათა წელქვედა სამოსი, და–- 
ბამბული შარაშ. 

ლაგან (ახბ.დ ლაიან სპილენძის ტაშტი 

(უმთავრესად ხელპირის ან ფეხების 

დასაბანად). –. ჭელევ დანაბან (დასა– 

ბანიია ლაგან ყუთოროლი (ყვითელია); 

ლაგან-ჰაფთუფა. ნ. ჰაფთუფაი. – 

ყონაღ (სტუმრის) მოსტლაში ლაგან– 

ჰაფთუფას (ნ. ჰაფთუფაი) მააქრნ; 

(მოაქვთ, ხოლმე), 'გელევ აბანინევენე. 
–- ლაკანი, დიდი თეფში სპილენძისა 

ჯა ნ6., თითბრის პატარა ტაშტი გი გ., 

თოფ., ქავთ. (ინგილ.ე; ქ გლ 
(ძე.), ლეგენი ნ იჟ. 

ლაგლაგ (ახ. ლეილაქ) ლაკლაკი, ყარ- 

ყატი; ზედს. ლაგლაგიკისრიან იგი- 

ვეა, რაცე დევაიკისრიან (ნ. დევაი). 

– ჯან, ლაკლაკი ს.ა ბა., წერო, 

ბაყაყს ღა გველს იჭერს შინამრე- 

წ ე; ლაკლაკი, წერო გი გე თოფ. 
ქ ავთ. (მესხ.) , ლეგლეგი ნ ი ჟ- 

ლავაშ: ლავაშ ქჭმევნევა«“ სილის გაწვნა; 

ტყიმლი ლავაშ ნ. ტყიმალ; ნ. წითელ 
ლავაშ. 

ლავლიევაა. ლუვლუევა4 
მოლავლტევაი ითქმის უკბილო ადა- 

მიანის (ან ჩეილი ბავშეის) ჭამაზე, რო- 

ცა, ვერ ღეჭავს და ლუკმას პირში 

ატრიალებს. – ყმაწულ ლოკმას ალა– 

ვლიევს (|| ალავლჟევს); ბევრ ინსანიც 
(ადამიანიც) ლოკმას ალავლიევს (ალ 

უვლურეს),კ კბილევ არ. აქ ყბაში. 

–– ალავლაება ძიძ., კეცხ,., 
ხუბ. (ქართლ.); ლავლავი ., ლივლივი 

ქგლ. ა 
ლაზარო»· ღელე ტოპ. ადგილის სა- 

ხელია თხილიანში (ნ.). იქ უწინ თუ- 

რმე ღელე ჩამოდიოდა, რომელიც, ხალ–-
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ხის გადმოცემით, ვინმე ლაზაროს ეკუთ- 
ვნოდა. 

ლაკანა» (აზ. ლ50ი5ნ) ჭურჭელი, რომელ- 

შიაც ძაღლს სალაფავს უსხამენ. –2 

ლაკანაი წაღანდელ დროში დანაზახნ 

ჟუღაბი (ძველად ნახმრი სიტყვაა). 

ეეხლაც ებნეჟიან ზოგიევ. 

– ქ. გლ (ინგილ). 
ლაკლაკოვაი, ლაკლაკ ლაყლაჟი, რყე- 

ვა, ნძრევა, რხევა. –. ჩემ კბილ ლაკ- 

ლაკოეს; თექ (პალო) თუ დაბოშეულ, 

ისიც ლაკლაკოეს. 

“– გულის ლაკლაკი გულის ცემა, 
გელის აჩქარებული მოქმედება შიმ- 

შილისგან, კანკალი მ ე ნთ. 

ლაკოი ჩაღრმავებული ადგილი, სადაც 

ტალახი და ლაფი დგას. – ლაკოში 

ვარდევ ზროხბაი, ურემ, მეშინ, ვერ 

გადის, ლაფ (მეტად) ტალახიან ადგი– 

ლი, ეფლევ შიგ.. 
–- ლაკვა წყლის საქვენი ჯურღმული 

ჯან, ჯურღჰულე? ნაგები საბა, 

ჩუბ. 

ლალუი ნ. ლაილუი. 

ლამაზოვაი სილამაზე. –. მაგა (მაგას) 

ლამაზოვაი არ აკლი; ლამაზოვაი ბუ- 

თუმს (ყველას) მოუნდეე. 
ლამფაი: ლამფაი მაშინ ლამპის დაკბი- 

ლული ნაწილი, რომელიც მუშას იჭერს; 

9თეთემ (ჰეთიმ) ლამფა» ნ. «იეთიმ. 

ლამფურ ნ. ლღომფურ. 

ლამფუჩქაი (რეს.) ნათურა. 
ლანგარ (აზ. დიალ. ლენგარ | ლანგარ) 

სჰილენქის თეფში, ლანკანი-. –. ერ 

ლანგარ ფლაე; ერ ლანგარ ჰალვაი; 
ქათამ ჩადოს ლანგარში,. 

საბა, ჩუბ., 

გარი ტაშტი უთურჭვ. 

ლანგარა (ლანგარ) ლოღ დიდი და ბრტყე- 
ლი ფორმის” ლეღეი. 

–- ტაბაკა ლეღვი მენთ. 
ლანგარა სოკოი, ლანგარაი საჭმელი სო- 

კო ერთგვარი.. ბრტყელია და ლანგა- 
რივით გადაშლილი. 

ლანზღოვა», ლანზღტაი ლანძღვა." –> ნა- 

დიროვაში! ლანზღოვაი (I) ლანზღუაი) 

კეჰტევი” ზოგდეფა (ხდება ზოგჯერ); 

–– ლანკანი ლან– 

ზმნზ, ლანზლი – ლანსღი ლანძღ 

ვა – ლანძღვით. –“ ერ კაც გზაზე ლან- 

ზღი – ლანხღი მოდიოდა, ლანზლო- 
ვა (ლანზლუაი) ალევა- ლანძღვის მი- 
ღება. “>. ჰაქთონდეფა ლანხღუეა ამი–- 
ღა თქრონბე! (რამდენჯერ გავლანძღუ- 

ლვარ თქვენთვის!). 

ლანსლანსოვა» ლასლასი, უღონოდ, ძლივს 

სიარული. ,ლანსლანსოვს, ხასხას-ხბასხ–- 

ას ეტარევ. 
(სინ ლანცუნ –– ლანცუნ ტარევაი). 

ლანქაი (აზ. დიალ. ლანქა-წითელი ფე- 
რის ქსოვილი) ერთგვარი ქსოვილი. 

– „ლანქათ ორნაირი იყო: ერთი სქე- 

ლი, ლურჯი ფერისა –– ამით ბერი კაცე– 
ბი სარტყელს იკეთებდნენ ხოლმე, მეო– 

რე თხელი, ფერად სრელებიანი ლანქა – 
–- ამას ქობაისთვის სჭრიდნენ _ხოლმე 

და მუქასრის ტოტებმი უყრიდნენ“ 

(შინამრეწვ). 

ლანცუნ-ლანცუნ ტარევა- იგიქეა, 

ლანსლანსოვაი. 
ლანჭაზხ, ლენჭაზ ქანქრობიანი და თანაც 

ქვიანი” ადგილი. – მაგარ ტალახიან, 

ქუუვრიან (ქვიან) ადგილს ეზახიან ლან– 

ჭახ; ყავანლ(ნ.) ლანჭახევში იზდევის; 

ზედს. ლანჭახიან ქვანარევი. ლამ–- 

ნარევი, ქვიანი.-–> ლანჭახიან გუბ; ლან- 
ჭახიან წყალ; ლანჭას მიწაი წყლიანი 
და ქვიანი მიწა, უვარგისია სახნავად. 

რაც 

–- ლენჭყი„ ლენჭყო ნოტიო, ჭაო- 
ბიანი ადგილი ქ გ ლ (იმერ.) 

ლაილაი |აზ.) იავნანა, ნანა, ნანინა; 

ძილი (ბავშვთა ენაზე); ლაილა» ქნუა# 

ა) იავნანას თქმა, სიმღერა. –> დაიწყო 
ამ დეკაცმა ლაილაი ქნუაი; ბ) დაძი– 

ნება (ბავშვთა ენაზე). –2 მოი, დაიზინ, 

ლაილაი» ჰქენ! 

(წმდღრ. დაი-დაი|. 

–- საჭოჭინე ნანინა ჯ ა ნ. 
ლაილუი, ლალუი ჰამაკის მსგავსი გაბ- 

მულა ბავშვის დასაძინებლად. –. ლა9– 

ლუიში შადლის, ჰე (ან) სხო რაიმის 

· ნაჭერს აგევენ და ყმაწულა აწოვრ5 

(აწვენენ); ყმაწულ ლაილუითი დაჰკი- 
დეოდა, ცოტაი დარჩა (კინაღამ) არ 
ჩომოარდა.
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–- ლალუი ჩვილთა საძილე ჭოჭინა 

ჯან, ბალულა მაის, გაბმულა 
მენთ. 

ლაილღ (ახ. ლათიგ=-ღირსი, ღირსეული) 
პატივი, დაფასება; ზე დს. ლაილღიან 

პატივსაცემი, ღირსეული; % მ ნზ. ლა–- 

«ღიანა პატივისცემით, ღირსეულად. – 

მე მენ მოკდომაში ყოჩ დააკლრვარ 

(ცხვარს დავკლავ) თაბუთ გააქეთე- 
ვარ შენბე (კუბოს გაგიკეთებ), ლამაზა 

ლა9თღიანა დაამარხევარ შენ თავ (ღირ- 

სეულად დაგმარხავ); ლაიღ ქნა· პა- 
ტივისცემა, პატივის დადება, ღირსად 

ჩათვლა. ––. მე შენ ქალ არ მინდ, თუ 

ლაიღ იქ (თუ პატივს ღაგვდებ, ღირ- 
სად ჩაგვთვლი), ჩემ ზმიბე წოიყონავ 

(ჩემი ძმისათვის წავიყვან); ლაიალ ჩე- 

დის პატივს სცემს. – აი ხაზაინო, ჩონ- 

ბე პათაარ ლაიღ ჩეითა (რა პატივს 

გეცემ)?; ლაიღზე აგდევა» 
არ ჩათვლა, არაფრად ჩაგდება. – 

ჩონსა ყონაღ მოსულეყო, ლაიღზე არც 

კიდა ოიგდით (ჩვენთან სტუმარი მო–- 
სულიყო, არც კი ჩავაგდეთ არაფრაღ). 

ლაპარიკ, ლაპარიკოვა» ლაპარაკი. –2 

რაი შენ?; 

ვისყ თავი თავზე მანასულს (ელაპარა- 

კება თავის თავზე გადამხღარ ამბავს, 

თავის თავგადასავალს); ცოტა პურ 

მაჭქმევნით (მაჭამეთ), კედემ ჩემ აავა- 

ლათ სალაპარიკნევარ (მერე ჩემს თავ– 
გადასავალს ვილაპარაკებ); ემათ ერთ- 

მერთთან ლაპარიკოვაი ბუთუმს (ყვე- 

ღირსად 

ლაპარიკოვა ელაპარიკე– 

ლას) გოჟგიაყ, მიმლ. ნალაპარიკ 

მოლაპარაკე, მთქმელი. –. ქჭიყქივა 

ინსანს (ადამიანს) ბეურ ნალაპარიკს 

(მოლაპარაკეს) ებნევიან; ნაღილ ნალა– 

პარიკ (ზღაპრის მთქმელი); თავი თავ– 

ზე ნალაპარიკ ინსან (თავისთვის მო- 

ლაპარაკე ადამიანი, ე. ი. თავის თავს 

რომ ელაპარაკება); %ზ ამ ნზ. „ულაპა- 

რიკნელა ულაპარაკოდ. –- ჩერჩიევმა 

· ოჰსაათ (მაშინვე) გამართეს, ულაპა– 

რიკნელა ფასიც მისცეს; დგომ – დგომ 

ლაპარიკ ნ. დგომაი; ენი წორზე ლაპა- 

რიკ ნ. ენაი; ნ.დ ტრუჩი-ტრუჩი ' ლაპა– 

რიკ; ყუტ-ყუტ ლაპარიკ. 

ლასა 

ლაჟ. ლაუ მიწა» წყლიანი ნიადაგი ერთ- 

გვარი. გამომშრალია, გამკვრივებული 

და დაბარვისს არ იფხვნება, სახნა– 

ვად არ ვარგა. 

ლაჟ დაგევა« ბოსელში დაგებელ ფიც- 
რებზე ხვრელების გაკეთება, რათა საქო– 

ნლის შარდმა თავისუფლად იდინოს და 

სისველემ ფიცარი არ გააფუჭოს. „დანა– 

გეე თახტას ვრრლ-გროლ პგრრთტაკდით, 

ზროხაი წყლი გასულაში (მოშარდვი– 

სას) სისევლეი ჩოედესავ. ეემაგრ განა– 

კეთევიბე (ასეთ გაკეთებულზე) ამბოვ- 
დნენყ ლაყ დაგიგიავ“ (შმინამრეწვევ. 

ლარტა2« ნაკაფ კაკლის ხეზე ამოყრილი ნო– 

რჩი ყლორტები, რომლის ქერქს ვა–- 

ზის შესაყელად ხმარობენ. – ლა– 

რტაი კაკლი ხი, ჰე იალანყოზი მუთა- 

ღი (ლარტა კაკლის ხის ან ცრუ კაკლის 

ტოტია). ეემას ჰარ წლი (ყოველ წელ!) 
“შშქრიან. მენავ დაყელაი (შეყელვა) და 

წელ შაკრაი ნუმ არის (რომაა), ეემის 

ქერქით აკრრნ (აკრავენ), ყმაწფლევ 

ეემიზგნი (ამისაგან ვიჰტიტით= (ნ.) 

ღა ჭქყლურთუნას (ნ.) აკეთევენ. 
– ჯან. 

აბრეშუმის ჭიის ცუდი, ძნელად. 

დასახვევი პარკი რომლისგანაც ყაჭს 

აკეთებენ. – ლასაი ყაჭ პარკი (პარკია), 

კაი პარკით დომფალ გომოდის. 

ლასტ სქელი და მაგარი წნელისაგან მოწ–- 

ნელი ჩელტი, რომელიც ჩაფრისგან 

(ნ. ჩაფარ) მასალობრივადაც განსხვავ– 

დებოდა და დანიშნულების მიხედვი–- 

თაც. ლასტი უმთავრესად უწინღელი 

სახლების სხვენზე ბუხრის თავების გა- 

დასახურად იხმარებოდა, რათა ქარს 

კვამლი სახლმი არ დაებრუნებინა. 

გარდა ამისა, მასხე ფენდნენ ზამთრის– 

თვის შესანახ ჩალთუქს, ანუ გაუცეხვავ 

ბრინა გასახმობად, ხალავდნენ ნი- 

გეზის ლებან დინგმი დასანაყად 

და ზამთარში ”შესანახდ და სხვ. 

–– წაღანდელ (უწინდელ) სახლევს აყა–- 
რზე (სხვენზე). დუდრუან (დიდრონი) 

ბუხარაი ყბევ (ბუხრის პირები) აქონ- 

და (ჰქონდა) ოგემაშინ (აი მაშინ) 

წნელით ლასტ წნავდნენყ, ოგემას (აი
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ამას ბუხარაი ყბაზე პხურავდნენყ, 

ქულაგმა (ქარმა) კომლ ნუ დააბრუ- 

ნასაე (არ დააბრუნოსო), ქრშყენ ეემ 

ლასტს ტალახით წგლესენ, "ქუევზე დგ- 
მენ, ამაღლევენ. წინწკლეე ქოშმაითი 
გადის მიღის ლასტიბე პეჩრამ არ 

კეპტევის (ლასტს არაფერი არ ემართე– 

ბა), ამმა (მაგრამ) მაგრა გაშიევული. 
ზოგდეფა (ზოგჯერ) ზედაითი ეემ ლას- 

ტევზე ზამთრი ჩალთუქ (გაუცეხვავ 
ბრინჯს) ფენენ ყოფილ (თურმე) გა- 

აჭმოველა (გასახმობად) დინგში (სა- 

ცეხვავში) დაანაყელა (დასაცეხვავად); 
ლასტზე კაკლი ლებანსაც აგალევდნენ 
ნიგოხ დაანაყელა (დასანაყად). ლე– 

ბან დანაყარ ლასტს ცეცხლზე აკუ- 

ანისაღი (იმ ჩელტს, რომელზედაც 

ლებანი ეყარა, აკვანივით) არწევდნენ. 

ცეცხლ მეტ ნუ იქნასავ;, ჰინგილავევ 
(ინგილოები) ჩაფარსაც წნრნ (წნავენ). 

ლასტსაც, ამმა (მაგრამ) ლასტ სკელ 

წნელით იწნოვ, ჩაფარ კი ყაერით ლერ- 

წმისაგან), ჩაფარ ქლიავ, ვაშლ –- რამ 

განავმოვ რამი (ქლიავისა, ვაშლისა და 

მისთანათა გასაზმობი რამეა). ეემი ცე- 

ცხლზე დადევაი. არ იქნევ (არ შეიძლე– 
ბა). ეემაზე არც მოგალევაი არ იჭნევ, 

ღააწროლი (დაიწვება). 

–- ჯან., საბა, 

ძიძ, კეცხ., 
ჩუბ, ქგლ, 

ხუბ. (ქართლ.), 

გიგა თოფ., ქავთ. (მოხ.), ლა– 

სტი. ლა·ტი მ ე ნთ., ჭ ინქ. ხეეს.; 

ღომის გასაწყობი ჩელტი ჟღ: ლას- 

ტი ხაქოს გამოსაძრობად გაკეთებული 

წნელი უთურგ; ხუბ. 

ლაფ |აზ. | ძალიან; სულ მთლად, სუ- 

ლაც; სწორედ, ნამდვილად. მართლაც. 

–. ლაფ კაი გიქნი (ძალიან კარგი გიქ- 

ნია); ორმოი ლაფ ღრჯ7მ ყოფილ (ძალი- 

ან ღრმა ყოფილა); ლაფ შორს მიედ; ე 

ქალ ლაფ ლამაზი; ემი დაქერაი ლაფ 

ჟეფაის (ძალიან ძნელია); ჰოგო ხარა? 

–- ლაფ კაი ეარ; ლაფ მოჰკდრაც, მე 

ექ დანადგომ არ ვარ (მთლად რომ მოვ– 
კვღე. აქ დამდგომი არა ვარ); ხზტალ 

ესენ ლაფ სხოგან წოიაყონოთ, იქიი- 

თი ვეღარ ლდააბრუნეველნი (ხვალ 

ესენი სულ მთლად სხვაგან წავიყვა–- 

ნოთ, იქიდან ეეღარ დაბრუნდებიან); 
ჟა? (ეს ბიჭი 

მღებავია, ხომ), –-– ლაფ მირჩიის 

(სწორედ მღებავია); ვევი შუაში გა- 

წევნაში წყალ ლაფ (სწორედ) ქამრამ–- 

დინ შამმასხ; ლაფბეთ ძალიან. –– 

– ჰოგო ხარა? –-- ლაფბეთ კაი ვარ. 

–- ჯან. 

ლაფან ბოკეი. – ლაფნი ფოთოლში ტო- 

ლმას ხეეენ (ახეევენ), ეეს ტოლმაი შა– 

ნახეე (შესახვევი: ფოთოლი (ფოთო- 

ლია). 

–მაყ.; ხის ჯიში გიგ; თოფ., 
ქავთ. (კახ.-ქიზ.,; ტირიფის ქერქი 
კაიშ. ცაცხვის ან თელის ქერქის 

შიდაპირი ჭი ნ ჭ. ვაჟა. 

ლაფბეთ ნ. ლაფ. 
ლაფლაფოვაი, ლაფლაფ ლაპლაპი, ლი- 

ფლიფი, ციმციმი –. იშიღ ლამაზა 

ლაფლაფოვს (სინათლე ლამაზად ლაპ- 
ლაპებს, ციმციმებს); ერ (ისე) ლამაზა 

ლაფლაფოვდა წყალ! 
ლაფოტკა#» წ(რუს.,) ბარი. 

შდრ. ბარ (2). 

ლაფორჩქინა», 

ფორჩქინაი. 

ლაფჩინ (1) (აზ. ლაფჩILIნ| 1. კაცის ძვე- 

ლებური ფეხსაცმელი, წაღის მგსავსი. 
რბილი ტყავისაგან იკერებოდა. – 

ლაფჩინე უწინდელ დროზე ბაშმა- 

ყე ყოფილ. ყელიან პატინკევივი 
(წაღასავით) კაცევიბე კეჰტეოდა (კა- 
ცებისათვის იყო), ემას თუმაჟით (ნ.) 

აკეთევდნენ –– ჯა ნ, ქ გლ (იმერ.); 
2. ამავე მასალისაგან შეკერილი ქა– 

ლის უქუსლო ფეხსაცმელი ჩუსტისა 
თუ ქოშის მსგავსი. –- ლაფჩინეევს დე- 

დეკაცევიც იცომდნენ სახში, თუმაჟით 

იკერეოდა, უკან იმას ქუსლევ არ ჰქო- 
ნი, ერჟე (მხოლოდ) თითევ ჩააცმელი 
(ჩასაცმელი, გასაყრელი) ადგილ ჰჟონი. 

ლაფჩინ (2). ლაფჩი- 

ნა. ერთგვარი ბალახი მინდორში, 

წყლიან ადგილებში გვხვდება. დაბალი 

ბუჩქის სიმაღლეზე იზრდება, მაგრამ, 

დაბერავს თუ არა ქარი, მიწაზე წეება. ამ 

– ე გადა შირჩიის, 

ლაფოჩქინაი ნ. ლო- 

ლაფჩინ ბალაზ,
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ბალახს საქონელი კამს, – ლაფჩინ 

ბალახ ნაჭყანტძი (ნ.) კეპჰტევ (არის), 

ჰათაარაც ყაზი ფეყეე (ბატის ფეხე- 

ბივითაა) ბალახ არ ქნოვაში ზრონაი 

ჭამს. 

ლაქა ჩ(ო)მოვარდნაი იგივეა, რაც და- 

ლაქიევაი. –. ფარჩაზე თე ყარფუზი 

წონ, შუნდი წრნ, ლაქაი თუ ჩომოარ- 

და, ჩონ ვამბოვთ ––- იტიტბევ (ნ. და–- 

ტიტბაი). 

ლაღლაღ (I), გალაღლალღევა», გ(ა)და- 
ლაღლაღევა#· 1. წყალში გაქნევ-გა– 
მოქნევით გაელება (სარეცხისა, ხილი 

სა, მწეანილისას და მისთ). –. ქინზ, 

ტორახუტ (კამა), რეჰანდ... ჰკრეფენ, 

წყალში კაიგორა (კარგაღუ ალაღლა- 

ღევენ, მევღნი (მერმე) გომოჰკუნზენ, 
შიჭმელში აგდეეენ; 

– ჯან. ლაღ-ლაღი საბა, ამო– 

ლაღლაღება;: გალაღლაღება ლაღ- 
ლაღი ძიძ., კელხ., ხუბ. 

(ქართლ.); გალაღლალღება პირში გამოვ– 

ლება ჩუ ბ., ლაღლალღი პირში წყლის 
ჩაგუბება და ჭანჭყარი ქ გლ (დიალ.); 

2. ჭყუმპალი; წყლის გადავლება, გა– 

დაბანა. –. კაც ლაღლაღოვდა წყალ- 

შიავ; გადავლაღლაღდ, ემეველ ჭევი- 
შიგაითი (მდინარიდან); გადალაღლა– 

ღეჟლ გევში. 
–--გალაღლაღება ჯ ა ნ. 

ლაღლაღ (2) ლაღლაღოვა» ლაქლა- 
ქი, ლაყბობა. – რაი ლაღლაღოვა (რას 

ლაქლაქებ), შენც არ იციხარ; აქგა- 

ინი, ლაღლაღოვს (უსაქმოა და ლაქ– 

ლაქებს), ლაღლაღლზე უჟის იგივეა, 
რაც ლაღლაღოვს. 

ლაღლალაი (ას. ლაღლაღI) ლაქლაქა, 
მოლაყბე; ლაღლალა- დატოპა. იგი- 

ვეა რაც ლაღლაღ (2). 
9ძდრ. ლაღლაღ (2). 

ლაღლაღლოვა». ნ. ლაღლაღ (2). 

ყლალღოზ, ლოლღაზ 1. სწორი, მაღალი და 

წვრილად ტანაყრილი ახალგახრდა ხე, 

მცენარე. ან ასეთიეე სწორი და მაღალი 

ყლორტი. – ე ხეთი ლოღაზი (ლოღა- 

რია) ლოღაზ ხეის (ხეა); კაი ლოღაზ 

' ომოჟშომ ემ ხეს. 

ჯან; ლაღოზა სარი 

საბა, ჩებ. ლიბანი მაღლად ტა- 

ნაზრდილი, უტოტო, სწორი ხე ძოწ.; 

2. ზედს. სწორი, გრძელი და ენუ- 

ჟრო, მოქნილი (წნელი, ლატანი და 

სხე.) – ლაღოზ წნელ;ე ლოღახ ალა- 

ტევ (ლატნები); 
3. გადატ. გრძელი, მოქნილი შო- 

წვრილი 

თი პურისა. –. კაძ, ლოღაზ პურ; 

4. გაღატ. წერწეტი და ტანაყრი- 

ლი (ადამიანი). – ე გადაი (ეაქი) ლო- 

ღაზივი იზდეეის. 

ლაყ ლაყე. –- ლაყ კრორეს. 
ლაყაპ, ლაყაბ ნ ლაყაფ. 

ლაყატა# მაღალი, აგრძელებე– 

ლი ადამიანი), –. რა ლაყატა რაჯმია! 

ლაჟყაფ. ლაჟაპ, ლაყაბ, ლაყაფ სახელ 

(აზ. ლაგაბ| მეტსახელი, შერქმეული 

სახელი. – შენ ლაყაფ სახელ რაისა? 

(რა არის?). 

– შან. რეც. ლაღაბიდ„ ლაღუბი 

ზედმეტი შერქმეული სახელი (ვი- 
სიმე დაცინვის ან აბუჩად აგდების მიზ- 

ნით) ნ ი ჟ.; ლაყაფი ქართულად ცუდ- 

მოუბარი, სპარსულად მეორე სახელი 

უშნოდ 

საბა; ლაჟკბი ტიტული, წოდება 

ჩიქობ. 
ლაყინტარა»დ «უსაქმოდ მოხეტიალე, უქ- 

ნარა. 

–- ჯა ნ.; ვიღა) მოთრეული, უპატ- 
რონო, ვიგინდარა ქ გ ლ. 

ლაყიწ. ლიჟიწ ნაწვიმი ხორბალი (ხჰი- 

რი წვიმებისაგნნ გაწყალებული), ან 

ასეთი ხორბლის პური, რომელსაც გული 

არ უცხეება და ლცომადეე რჩება. 7 

ლიყიწ პურ (ალაო პური); ლაყიწ (II 

ლიყიწ) ცომ (ნაწეიმი ხორბლის ფქეი- 

ლისაგან მოზელილი ცომი, მისგან უგე- 

მური პური ცხვება). 

ლაშე» მლაშე. –. ჰა ლამე” იყო ე შენ 

რმიჭმელ! 

· ლაშე-წუწმას, ლაშე-ჭუჭმას ნ. ჭქუჭმაზ. 

ლაშქ (აზ. დიალ. ლესკი, ლეშკი| ცუდი, 
უეარგისი, მჭლე ხორცი. 

–- ლეშკი საბა, ლეშქიი ლეში
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ჩუბ, ლეკი ტყაეზე შერჩენილი ხორ- 

ცი მენთ. ლეში ქგლ (იმერ.). 

ლაშქარაი იგივეა, რაც ასკარაი. 

– ჯან, საბა, ჩუბ, მენთ., 

ქგლ. 
ლაჩინ (1) (აზ. ლაჩიIნ) ბაზი, შავარდენი. 

“ემ ჩინარი ხი წორზე ერ ლაჩინს 

ბუღე» აქონდა. 

(სინ ლაჩინყეშ!). 

–- მიმინო შინამრეწე. 

(2 გადატ. კარგი, 

რი. – ჩემ ლაჩინ შულ. ლაჩინ კამ– 

მეჩ დიდი და საუკეთესო ჯიმის კამე–- 

ჩი (სინ. ლაჩინაი) (C– ლაჩინა მ ენთ.). 

ლაჩინაი 1. იგივეა რაც ლაჩინ კამ- 

მეჩ; 

2. გადატ. დიდი ტანის კაცი. 

ლაჩინყუშ იგივეა, რაც ლაჩინ. 

ლაწლაწოვაი, ლაწლაწ ლაწლაწით, უღო- 
ხოდ სიარული, ლასლასი. – ლაწლა–- 

წოვს, დადის. 

ლახა» (1) ლოქო. –“– წყალზე მა=გდე- 

ვს. ერ ლახას. 

– ლოხი ორაგულის მსგავსი დიდი 

თევზი, მჭდე და უგემური ქ გლ (სა- 
ბა). 

ლახა» (2) (აზ. დიალ. 

ტო) თავდაუბვეველი კეჟერა 
ტო. 

–– ლახანა ქ ყ.; თავხვეული კომბოს– 

ტო ქგლ. 
ლახტ (ახ. ლახტა) გაშავებული, სისხ–- 

ჩაქცეული ადგილი ხორცზე, სხეულზე. 

ლაჩინ მშვენიე– 

ლახანა-კომბოს– 

კომბოს– 

ლაჯლაკოვაი ს ლაპლუკოვაი, ლავლავ 
თუხთეხი. 

(სინ”ი ლუგლეგოვაი|. 

–– თლაყთლაყი მე ნ თ. 
ლაპპაი, ლაჰფაი 1. ლაფი, თხელი ტა– 

ლახი. “> დღეს უწუმნი, წყალ დღუ- 
ეის, შაავ ლაჰპაი მოდისავ. 

– ლაფა თიხის გენდა, რომელსაც 

მეჭურგლეები ჭურჭლის კეთებისას ხმა– 

რობენ მენთ.; 

2. გადატ. ფურთხი; ლაპპაი გ(ა)- · 

დაგდევაი გადაფურთხება, –. ერ ლაჰ- 

პათ” გადააგდა (გადააფურთხა); ლაჰპა#ი 

შაგდევაი (შაჟუტევაი) შმეფურთხება. 

– ერ ლაჰპაი 'შავაგღდ (I ერ ლაჰპაი, 

შავაჟუტ) (ერთი მივაფურთხე), შეველ. 
ლებარჟინ დიდი კეტი. – ლებარჟინ 

სქელ ჟოხ, წაკიდნაში ურტყმენ ერთ- 

მერთს (ერთმანეთს). 

ლეთ დიდი მუცელი, ღიპი. –+“ დიდ ლეთ 
აქ ემ კაცს; ლეთ გედმეეგდღა იჟდა. 

ლეკურ ცხორ იგივეა, რაც ტრიი. 

ლეკურ წინდა» თეთრი, სადა წინდა, რო–- 

მელზედაც ნაყშები არაა გამოყვანილი. 

(სინ თეთრ წინდაი!. 
ლემბაი 1. (ახ. დიალ. ლამბა). სხვადასხ- 

ვა სარეველა მცენარეების ეკლიანი, 

მაღალი ბარდი. – ლემბას დოუცი 

(დაუფარავს) ექატროვაი. 

– ჯან, 

2. გადატ. სქელი და დონდლო 

(ადამიანი) – იმას ერ ლემბა ქალ, 

სკელ, ცომივი ქალ აქონდა. 

ლემბა-ჟურეი ნ. ყურეი. 

ლემბიანდ„ ლემბრიან ბარდებიანი, გაუ– 

ვალი ადგილი, სადაც ლემბაი (ნ.) იზ- 

რდება მრავლად. 

–- ჯან. 

ჰორიზონტალურბერკეტებიანი 

მოწყობილობა წყლის დინგში (ნ. დინგ). 

– ლებსაი წყლი დინგში კეპჰტეოდა 
(იყო). ემქურა (ამგვარ) დინგს ლემსა 

დინგს, ჰე (ან) ლემსი დინგს ეზახდნენ. 

თუ კლავევ მაღლა დგას, იის თიპკ(ა) 

დინგ ანუ ყოლ დინგ იყო. თუ კლავევ 
მიწოლილ (დაწვენილი) იყო, ის ლემ– 

საი იყო. ლემსაში ხუთ კლავ კეპჰტე– 

ვოდა, 

ლენჭახ ნ. ლანვახ. 

ლემსაი 

ლე. Iაზ. დიალ. = ქორი) ალალი 

(ფრინვ.). ' 

– ჯან. 
ლექლარ ახალუხი” მსგავსი ძეელებური 

ჩასაცმელი ქალისა: გრძელი ყოფილა 

კოჭებამდე, ყურთმაჯებიან სახელო– 

ებს უკან გადაიგდებდნენ ხოლმე, 

კალთებსაც აიკეცავდნენ და ირიბად 

იმაგრებდნენ უკან. „სულ უწინ ყო- 

შებიანი ახალოხი და ლექლარი სცმი- 

ათ, მერე ყოშებიანი ახალოხი და ჩაფ- 
კანი, იმის “შემდეგ ყოშებიან ახა-
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· ლოხი ღა ლაბადა“ (შ ინამრ ე წვე.) 

– ფრაკის მსგავსი საცმელი ქალი- 
სა ჯან. 

«ლეშ მთლიანი, ჯერ დაუჭქრელი ხორცი 

(საქონლისა). –– ახალ განაგქად (გატყა–- 

ვებული) იქნევ ლეშ; ყოჩი ლეშ; ღო- 
რი ლეშ. 

– ლეში მკვდარი ცხოველის ან 
ადამიანის სხეული, მძორი ქ გ ლ. 

ლეჩაქ ქართული ლეჩაქისაგან განსხვა–- 

ვებული თავსაბურავი ქალისა; „ლეჩა- 
ქი ქუდივით შეკერილი ქსოვილის ნა- 
ჰერია, ზედ ყურებთან ჰქონდა ყოჩბო- 

ინუზები (ნ... წინ შუბლთან თეთრ- 

საც (ნ.) ავლებდნენ, ნაპირებზე ავლებ– 

დნენ გურგალ ზივივით ბაშდუ გმას (ნ.). 

ლეჩაქზე იხურავდნენ ჟუნას (მარლას), 

იმაზე გელმანდილს იკრავდნენ“ (შ – 

ნამრეწვაე. 

–- ჯა ნ.; ქართული თაესაბურავი 

ქალისა, აბრეშუმის წმინდა ბადისებრი 
ქსოვილი; იხურავენ ჩიხტიკოპთან და 

ბაღდადთან ერთად ქ გლ. 
ლივლივაი ერთგვარი მგალობელი ჩიტი. 

“ ლივლივაი ჩეთლახში (ნ.) იცის 
ხშირად გვხვდება. 

ლილი» დაბალი 

ჯა ნ. 

«ჯიმა (ახ. დიალ. ლამა) მეორედ (არა- 
საბოლოოდ) დეცეხვილი ბრინჯი, რო- 

მელშიც ჯერ კიდევ ურევია ჩალთუქი 
(ნ, ჩალთუქ). – ჩალთუქს სამდეფა 

ნაყენ. სიპტა დანაყაში (პირველი და– 

-ეეხვისას) ჩალთუქს ამოჰყრიან დინ- 

გით (საცეხველიდან,, ბღერტენ, კე– 
დემ იქიდიასი (ხელმეორედ) იწყო- 

ვენ დანაყას, მეორე დანაყამი ჩალ- 

თუქ ცოტაი კეჰტევ (ცოტაა, ეემას 
ლიმაი ებნევიან ლიმას კიდემ ბღერ– 

ტენ, ჰყრიან დინგში. მესამე დანაყაში 
ბრინჟს სათეთროი (ნ.) ნაყენ: ზედაითი 

ნაცარს აყრიან, ნაცრიანს ნაყენ, კაი- 
გორა გათეთრდესავ (კარგად რომ გა- 
თეთრდეს). 

ხმით სიმღერა, ღიღინი. 

ლიმონ ვაშლ ვაშლის ჯიში · ერთგვარი. 

ყვითლად მწიფდება და მეტად ტკბი- 
ლია. . · 

ლოგინიან გუბ ტოპ. 

ლიმონ სხალ მსხლის ჯიში ერთგვარი. 

ძალიან გემრიელი ღა არომატელია, 

ყვითლად მწიფდება. 
ლინგ |აზ. ლინგ| 1. ხის აზარმაცი, გრძე– 

ლი, მომსხო და თანაბრად გათლილი 

კეტი ხის მორების ასაწევად, ერთი ად– 

გილიღან მეორე ადგილზე გადასატა- 

ნად ან გადასაბრუნებლად. 

– კეტი ტივთა მისაწევ-მოსაწევაღ 
ჯ ა ნ., ლენგერა მაგარი მსხვილი , ჯოხი 

ქ. გლ (გურ.); 
2. რკინის ლომი სხვადასხვა დანიშ- 

ნულებისათვის (ბოძების ჩასმის დროს 

ირგვლივ მიწის შემოსაბეკნად, წისე–- 
ვილში –– წისქვილის ქვის გადმოსა- 
ღებაღ და სხვა). 

ლინკ ძალიან გაცივებული, 

გაფშეკილი რამ (ძირითადად საჭმე- 

ლი). – ე სურეულუი (ნ.) ლაფ (ძა- 

ლიან) გალინკეულ, ლინკ რაიმი. 

ლიყიწ ნ. ლაყიწ. 

ლოგინ საწოლი; ლოგინი შაკრა საწო–- 

ლის გაკეთება 
–ჯან, საბა, დიდი, გრძელი 

ტახტი მთელი კედლის გასწერივ ძო წ. 

ადგილის სახელ– 

წოდება. მარანნიკთან (ნ. მარანნიკ) 

მდებარეობს. აქ ტალახიანი წყლის გუე– 
ბეა, სადაე) ღორები იბანებიან. – 
ლოგინიან გუბ მარანნიკთან კეჰტევ 
(არის) ექ ხეთ წაქცეულ, ლოგინი 

ფორმა» მიტჟღი. ეეხლა არა (არაა) 

ე ხეი, ადგილი სახელ დარჩმილ. ეექ 

წყალ კეჰტევისის ღორი გასაბან ტალა– 

ხივი წყალ. 

ლოთი» (აზ. ლოთუ| 

დარდიმანდი. 

ლოკმაი ლუკმა. => ჭამეს პურ-რამ (პური 
და სხვა რამ), მე კი ერ ლოკმაი არ მამ– 

ცეს; ერ ლოკმა პურ; მიწაი ჭიმევს 
პური ლოკმაისებრა ყბაში იდოეს; 

ზმნზ. ლოკმა-ლოკმა ასო-ასო, ნა- 

ჭერ-ნაჭერ –. ყაბლამაიდ (ნ) გა- 
ქითევაში ყოჩს სჭრიან ლოკმა-ლოკმა; 

გადაი თავ (ვაჟს)! კუწენ ლოკმა-ლოკ- 
მა; ლოკმაისმა ნ. -მა; ჯორცი ლოკმა« 

ა) (ლოკმევ) დაჭრილი ხორცის ნაჭრე–- 

სიცივისაგან 

ავარა, მოქეიფე,
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ბი სამწვადედ, ან ფლავზე ზემოდან 
დასალაგებლად და მისთ. – ქობში 

გორცი ლოკმეეს დოეენ,; ბ) გადატ. 
მსუქანი ადამიანი. –. ე ქალ გორცი 

ლოკმაისს (სიტყვ. - სიტყვ ხორცის 
ლუკმაა, ე. ი. მსუქანია). 

შან. რეც. 

ლომფურ, ლუმფურ, ლამფურ, ლომპურ 
დიდი ტალახი, ტლაპო. – ურემ შატდა 

ლომფურში, დეეფლა. 
– ლომპურ სველ -- წყლიანი ადღ- 

გილი, ნამეტან დასველებული ჯა ნ. 

ლოპრ, ლოწრ, ლორწრ, ლორწუ 1. დუ- 

ჟი, დორბლი, ლორწკი. – ლორწრ, 

ყბაში რაიც არის, აისი (აი ისაა); 
ყმაწულ ლოარევს ჰყრის. 

–- ბილწი დორბლი საბა; ლოშ- 

ქრი ცხოველთა დორბლი ჩუ ბ., 

ქგლ, ლეონ., ლოპერი, ლოპერა« 

ქაფი შარაშ. ლოპი, მნიშე. 2. 

ძოწ., ლოპერა·. ბარჩოსა ლღომსა 
და მისთანაზე მოყენებული ჭენჭი, გა–- 

რო ბერ. ლობერა/ე. ი ღომის ან 

სხვა რაიმეს მოხარშვის დროს ის 
ზედაპირზე ქაფი ჟ L წ წელ 

2. ლორწო. – ვკორცხე კეჰტევის 

(არის ლორწვ (I) ლოპრ); ზედს. 

ლოპრიან, ლოწრიან, ლორწრიან, ლორ– 

წვიან ლორწოიანი. –. ლორწყიან გორც 

სუქან არა (არაა), ჭლეის (მჭლეა); 

ყმაწულ ახალ დაბადევამი ამბოვენ: 

ჰათაარ ლოწრიან რაიმ 'ავ! (რა ლორ– 

წოიანი ვინმეა); ახალ დაბადევაში 

პატრა ღორ, ბატკან... ბუთუმ ლოწრიან 

კეჰტევის” (ყველა ლორწოიანია); ლოპ- 

რიან ახალ დანაბადევ ტანაზეც (ხბო- 

ზეც) 
(–– ლოპრიანი 

ამბოვენ –– ლოპრიან რაიმიავ! 

ლოორწოიანი;, გადატ. 

ახალდაბადებული ბავშვი მენთ.); 

– ლობრი ლორწოსავით მენთ., 

ლეპ(რ)ო ახლად დაბადებული ბავშ- 

ვის ლორწო კ ა იშ.; 

3. გადატ. პჭუჭყიანი (ითქმის 

ისეთ ჭურჭელზე, რომელსაც გარეცეხი- 
სას ქონი არ ეცლება და გაზინხლულია). 

ჭპურჭქელ თუ კაიგორა არ დაგირეცხი, 

ლოწრიანნდ (ლორწოიანია, ჭუპყიანია) 
ამბოვენ. 

ლორტიკ დაკლული საკონლის მსუქანი 

ნაქერი. 

ლორწრ, ლორწე ნ. ლოპრ. 

ლორწრიან ნ. ლოპრ. 

ლოფოი» |აზ. დიალ. ლოფა = ერთი მეტ- 

რის სიგრძეზე მოჭრილი და გათლილი 

ხე სახლის გადასახურად), !. ლოპო, 

ნორჩი კაკლის ხის ყლორტისაგან გამ– 

ქერქი რომლისგანაცკც ბავ- 
შვები ვიპტიტიის (ნ.) და პყლურთუ- 

ნას (ნ.) აკეთებენ: იღებენ კაკლის (იმ– 

ვიათად, თუთის) ხის მოკლე და ნორჩ 

ყლორტს, წინა ნაწილს ირგელივ და- 

ნით, 2-3 სმ-ის სიგრძეზე ქერქს “რმე– 

მოუსერავენ, მიადებენ ხეზე, დანის 

ტარს ურტყამენ ზედ, მოაბოშმებენ 

და, თან იძახიან; „ლოფო-–ლოფო გამო– 

დი! ლოფო-ლოფო ამოდი!.. ფურის 

რძეს ჩაგისხმ და სხვ.“ ამ სიტყვე–- 

ბით წამოაძრობენ ქერქს, ანუ ლოფოს. 

ლოფოს აძრობენ ხეს ბავშვები მაში- 

ნაც, როცა რძიანას აგროვებენ კევის 
გასაკეთებლად: ჯერ ლოფოს შემოაც- 
ლიან ხის ყლორტის ერთ ნაწილს, დარ–- 

ჩენილ გულს დატოვებენ 3 სმ-ის სიგ– 

რძეზე დანარჩენ მთლიანად მოაქ- 

რიან და ამაზე წამოაცვამენ ამ ლოფოს. 

რჩება გულამოღრუებული ნაწილი, 

როელშიც ასხამენ რძიანას, საიდანაც 
ბავშვები კევს ამზადებენ; ლოფოი» გ(ო)– 

მოსულა» ლოპოს გაძრობა, ანუ ხის 

ნორჩი ყლორტისათვის ქერქის მოცი- 
ლება. 

– ლოპო ზეთ შემოძრობილის ქერ– 

ქის ნოტიო, ლიპი ჩ უ ბ., წვენი კანსა 

და მერქანს შუა რომ ჩადგება ძ იძ., 

კეცხ., ხუბ. (ქართლ.ე), ჭი ნჭ. 

ხევს. 1. სისველე, რომელიც ხეს 
ჩაუდგება, გაზაფხულზე; ლიპი, სიხ- 

ქელე ახლად შემოძრობილი ხის ქერ- 

ქისა; 2. ზოგი ხის (ბუჩქის) ნორჩი 

ყლორტისაგან მრგვალად სიგრძეზე 

ქერქი ქ გლ; ლეპ(რ)ო 
წყლით გაქღენთილი ხის ქერქი კა- 
იშ.: ლაპო ხას გამონაჟონი ქ აჯ.; 

2. მაგრად გახურებული თორნიდან 

ჰაერს რომ 

ძვრალი 

გაძრობილი 

ამომავალი სიმხურვალე,
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ატოკებს, ანდა„ პაპანაქება სიცხე- 

ში ჰაერში · დამდგარი სიცხის ბუღი 

(მდინარისა თუ ზღვის პირებზე, რიყე– 

ზე, მდინარის გამშრალ კალაპოტზე და 

სხვ.) –> თორნეითი ლოფოი გომოდის; 

თორნესთან გორც (ახლოს) მოსტლა- 

ში ლოფოი მკრავს (მხედება); 

3. სიმაგრე, ძალა (სასმელისა: ღვი- 

ნისა, არყისა და მისთ.) – ქოცოევს 

ახურავენ საპირეს ჰე (ან) კალი ფოთ- 

ჰე სხო ფოთლისგან, ან ტყაე ს 

ნე გო- 
ლისგან, 

აფარევენ, ქოცოითი ლოფოი 
მოუდესავ. 

ლოფო(რ)ჩქინაა,დ ლაფო(რ)ჩქინა”, ლო- 

კოკინა. 

–მენთ; 

ლაფოთქინა 

ლიფომშქინაი 

თქინა ქ გლ. 

ლოლა%ზ ნ. ლაღოზ. 

ლოღათ (|აზ. შე 

ლაფოჩქინა# ჯა §., 

ლიფოთქინაი, 

ლოფორ- 

კაიძშ., 

უთურგ., 

ლუღათ-=-ლექსიკონი) კი- 

ლო, ლაპარაკი, მეტყველება. – ჰენ- 

გილატრ ლოღათ შენ კაიგორა იციხარ 

(კარგად იცი). 

ლუოყმან ძველთაგანვე ექიმის რაღაც ეპითე– 

ტია, რომელიც ამჟამად საკუთარ სახე–- 
ლად ქცეულა. –- ერთ დროზე ერ ჰაქიმ 

ყოფილ, სახელიც ლოყმან; ლოყკმა5 ჰა–- 
ქამ ერ კაცი სახელ ყოფილ. იმიბე (იმი– 

სთვის) ლოყმან უზასიაყ. 

–- ლოღლმანი ლეგენდარული ექიმი 

გიგ,ე თოფ., ქავთ. (ჯავახ.); ლო–- 

ყმან-ჰექიმი (არაბ.) ლეგენდარული ბრძე– 

ნი –– წმინდანი ნ იჟ. 
ლოცუა., ლოცოვარ 1. ლოცვა. –. საყ- 

დარში ლოცუეაი; მიმ ღ. ნალოც(ევ) 

მლოცდვე ლი; 
2. სწავლა. –“ ემ პატრა ქალს ალო- 

ცევს უშკოლში (ასწავლის სკოლაში); 

ჩემ ყმაწელევ უშკოლში ლოცოვენ 
(ჩემი ბავშვები სკოლაში სწავლობენ); 

ერ წელს ვილოცით, მეორე კურსზე 
გედეველით; ქალმა ლოცოვაი« ვერ ათავ– 
ნა (სწავლა ვერ შეძლო); მ იმ ღ. არ- 

ნალოც(ევ) უსწავლელი. –. ჰაბე მუ- 
შჭოვსა ე გადაი ექთონს? (რატომ მუ- 

შაობს ეს ვაჟი ამდენს?) –– მა, არ 

არნამეშავნ 

ცევს, არნალოც ინსანმა გარაქ იმუშა- 
ვას (იმ კაცმა, რომელიც არ მუშაობს, 

უნდა ისწავლოს, და, რომელიც არ 

სწავლობს, იმან უნდა იმუშაოს); გა- 

რაქ შაარში წატდე, იქ »ულოცოავქ, 

არნალოც ინსნიხგნი რაუმ ინსან იქ- 

ნესავ (უნდა ქალაქში წავიდე და იქ 

ეისწავლოო, არნასწავლი კაცისგან რა 

ადამიანი უნდა გამოვიდესო); ნალოც- 

(ევ) ნასწავლი; მოსწავლე. – ამ სო–- 

თელში ორ ნალოც) (ნასწავლი) კაც იყო; 

ნალოცექე ინსან (ნასწავლი ადამიანი); 

ნალოცევ ყმაწულეე (მოსწავლე ბაეშ- 
ვები); ნალოცევ, სალოცეველ ა) სა– 
ლოცავი (დრო).“–. საყტარში ნალოცევ 

(| სალოცეველ) დროი დამდგარ; ბ) 
რომელსაც უნდა ასწავლონ; % მ 6 %. 

იმუშიჟვსა? ინსან ილო- 

სალოცნელა სასწავლებლად. – არ 

მიშომდნენ სალოცნელა. 

ლოწრ ნ ლოპრ. 

ლოწრიან ნდ ლოპრ. 

ლორლოი, ლოპლო»: ლოროლოს (ლოპ- 

ლოს) დოუჟცი იგივეა, რაც ლემბას დო– 

უცი. (ნ. დაცემაი). 

ლოღ ლეღვი. – ლრღ ჟურბაქურ კეჰ- 
ტევ (ლელეი სხვადასხვაგვარია); ნ. 

ლანგარა ლოღ.; მამალ ლოღ. 

– მაყ. ლქელღ ჯან. 

ლოპლო»ა ნ. ლოროლრი. 

ლულა»: კლავი ლულა» ნ. კლაე, მნიშვ. 

1; ცხურუ ლულა» ნ. ცხურ. 

ლულე»ნ წყლის ერთგვარი ჭურჭელი, 
რომელსაც სადინარი ტუჩი აქვს. 

–– ლულეინი ლულიანი ლიტრა ჯ ა ნ., 

კუტალი თიხისა გინა ჭიქის. ჩუ ბ.. 

ქ გლ, თიხის სურა, მუცელზე აქვს 

პატარა ნახვრეტი, საიდანაც ბავშვს 
წყალს ასმევენ ძიძ., კეცხ.,, ხუბ. 

.· (ქართლ.). 

ლულუკ |აზს. ლულა) ჰაფთუფისა (ნ.), 
ლულეინისა (ნ.)/და მისთანათა ჭურჭლის 
ტუჩი. 

–ჯან. 

ლულუკა.« თოფის ლულა. “– ფისტონ 

თოფში (ნ.) ტყუოს ლულუკაათ ჰყრი- 

ან.
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ლუმფურ ნ. ლომფურ. 
ლურუ (ჩვეულებრივი მნიშვნელობის გარ– 

და) მწვანე (ითქმის მხოლოდ ბალახზე, 

მცენარეულზე, ნათესხ,ე ბოსტნეულ- 

ზე და მისთანებზე). – ლურქ ბალახ; 

ლურქჟ ხახ; ლურჟ ფაყლაი (მწეანე ლო– 
ბიო); ლურჟ კიტრ; ლურე პურ (იგუ- 
ლისხმება პურის ყანა). 

– ლური მარტ.-იმნ. გამო- 
უLსელელი ყანა კაიშ9. 

ლურუ ეკალ ეკლიანი მცენარე ერთგვა– 
რი მას ფოთოლი ზამთარშიც არ 
სცეივა და მარადმწვანეა. ღობის გასა- 
მაგრებლად იხმარება. 

ლურჟაი· ქლიავის ჯიშია ერთგეარი, არ 
იჩურჩება. 

ლუჭა-ლუკ, ლუგ-ლუჯ თუხთუხს ხმა 
ღეღილის დროს, ლუკალუგბ კეპჰ- 
ტევის თუხთუხის ხმა ისმის. 

ლუკლუჭოვა#/ იგივეა, რაც ლაგლაგო- 
ვაზ. – ქობ ლუგლუგოვს. 

ლუვლუევაი ნ.დ ლავლჟევაი. 
ლუთ (აზ.) ღარიბი, ღატაკი. –2 ერ ლუთ 

კაც ყოფილ, ღარიბ, ქესიბ; მე ერ ლუთ 

კაც ვარ, მე მინ მამცემსა ქალს? 

–- ლუთუ ღატაკი, ჩაღლეტილი, მში– 

ერ-ტიტველი იმ ნ 

მ 
-მ. (1) შეკვეცილი –მე ნაწილაკი. =>. მი- 

მ 

ნამ (ვინმე); სადამ (სადმე). 

(2) იგივე უნდა იყოს, რაც -მცა ნა– 

წილაკი (გვხვდება პირის ნაცვალსახელე– 
ბთან და ისიც მხოლოდ წყევლის ფორმუ– 

ლებში). ამ ნაწილაკის წინ თავს იჩენს 

ნართაული ხმოვანი ა. => მეამ მოჰკდოვ! 

ნ. მოკდომაი; შენამ უმოუდნოველ შეჰ- 

ჭამ! წყევლაა. ისეთი რამ ჭამე, რომ 

ვერ მოინელო და მოკვდე!; მეამ ვე–- 

ლევ დემეკნუტას! ნ. დაკნრტაი (1). 

-მ (3) ნაწილაკი –ვე, გვხვდება რიცხვით 

სახელებთან ნართანიან მრავლობითში. 

– ოთხნიმ მოჟდნენ (ოთხივე მოვიდა); 

ფეყევ მოჰვეჩი, ამმა ორნიმ გელევ სა– 

ლამათი (მაგრამ ორივე ხელი საღია); 

ორნიმმა ესროვნით!; სამნიმს მოჰყუ- 

ნავს (სამივე) მოჰყავს. 

შდრ. -ე (2. . 

მა მაშ. – შენ უმ (რო3) მითხარ, მასაკ–- 

დომეხარავ (მოჰკვდებიო), მა ჰაჟურა 

გომრიგი? (მამ როგორ მოვრჩი?); მა 

არ მუალდი? (მაშ არ მოვიდოდი?). 

მა- იგიეე მო- ზმნისწინი. – მააქს 

(მოაქვს); მააგრუვ; მანატან (მონატა- 

ნი), მამშიევი (მომშიებია); მაგიკლავ 

(მ ოგიკლავს); მასაკდომელ (მოსაკედო– 

მი). 

– მა |<-მა(დლმან), მა(დლსა)) საფიცარ 

ფორმულებში იხმარება; დიდ ოჟალე- 

ვი(ს)მა წმინდა ოჯახების მადლმა. 

დიდ ოჟაღევიმა, მე არ მითქომ; ზი(ს)–- 

მა მზის მადლმა; ლოკმაისმა ლუკმის 

მადლმა; ოუჟალ(ევ)ი(ს)მა ოჯახის მად- 

ლმა; პური(ს)მა პურის მადლმა; სა- 

ხარევაისმაი სახარების მადლმა; სუ- 

ლი(ს)მა სულის მადლმა; ქურმუხი საყ–- 
ტრისმა ნ. ქურმუხი საყტარ; ღმერთის- 

მა, მერთიმა, მეპრთიმა ღმერთის მად–- 

ლმა, ღმერთს გეფიცები; ცეცხლისმა 

ცეცხლის მადლმა; ცისმა ცის მადლმა; 

წქლისმა წყლის მადლმა 

–_-მა ჭინჭ. ვაჟ; ლმერთიმა 

ჯან. 

მაა მაშ! როგორ არა! აბა კი. => შენ ქალ 

ჩემ გადიბე მააცემელხარა ? (შენს 

ქალიზვილს ჩემი ვაჟისათვის მომცემ ?). 

–- მაა, გადააგდეველ ქალ კი არ მაქ. 
მაადგომელ: მაადგომელ ტალერკ ნ.ტა– 

ლერკ. 
მაამადაი, მაპმადა2» კაცის სახელია. 

–- მაჰმადი შ ა ნ. ვაჟა III. 

მაანიი Iაზ. მაჰნსნI) სასიმღერო ლექსები, 

კუპლეტები, შაირები. –. ერ მაანი= 

იმღერო (იმღერე რა), ჟან ქალო! 

მაარამ სხალ ნ. მაჰრამ სხალ. 
მააქს ნ. მოღევა«. 
მაგათ (ჩვენებითი ნაცვალსახელის გარდა, 

არის კუთვნილებითი ნაცვალსახელიც) 

მაგათი. –. მაგათ დანაბრუმიეე დღე9 

დონახ მე! (წყევლაა: მაგათი დაბრმა– 

ვების დღე დავინახე მე!). 

მაგალ (ახ. დიალ. მაღალ) “რმუადღისას 
ნახირის დასასვენებელი გრილი ადგი- 

ლი. => მაგალ ზროხი დანაგრუევ (და-
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საგროვებელი) გრილი ადგილი (ადგი–- 

ლია). 

“მაგამ (ჩვენებ. ნაცვალსახ. ეგ მოთხრო- 

ბით ბრუნვაში) მაგან. –. მაგამ მითხრა. 

მაგარ, მაგარ ადგილ 1. მაგრად და– 

ცული, დაკეტილი, მიუვალი ადგი- 

ლი, ცხრაკლიტული. “ ბეჭედს მაგა- 
რში ინახავს; ერ კაც არის, თავი დე 

კაც მაგარმი აქ ჩაგდევულ (ჰყავს 
ჩამწყვდეული), შენ მანაცკემმ თეთრ 

მაგარ ადგილში შამინახი, იმას ჰეჩმი– 

ნამ ვერ იპოვნის (შენი მოცემული ფუ– 
ლი ცხრაკლიტულში მაქვს შენახული, 

იმას ვერავინ ვერ იპოვნის); 

2. მაგარ მეტისმეტად, ძალიან (ბეე– 

რი, ზმირი, კარგი, ძლიერი...). – 

აღიაზლუზე (ნ.) მაგარ ბროწლიან არის; 

მაგარ იშიღიან მასკულაის (დიდსინათ- 

ლიანი ვარსკვლავია). 

მაგარგულიან გულმაგარი, გულადი, გა- 

მბედავი. 

მაგარნაჭუჭალაი „კაკლის ჯიშია“ Cჯ ა ნ.). 
მაგარყბიან პირშენახული, ვინც ზედმეტს 

არ ლაპარაკობს და საიდუმლოს შენახვა 

იცის: – ჰათარ მაგარყბიანია, ხე- 

დავა? 

მაგაშ ცხვრის რძის შრატისაგან გაკეთე–- 

ბული ხაჭო. – სუზმაი (ნ.) სხოის 

(სხვაა), მაგაშ სხოის. მაგაშ ერჟე (მხო- 

ლოდ) ცხრუ ზეითი კეჰტევის (ცხვრის 

რძისაგან კეთდება): ზეს ადიდევენჯყ, 

კეჰტევ დელამაი. დელამას დაურევენ 
გელით, მევღნი (მერმე) წურენ. ამ 

ნაწურ დელამაითი ყრლ კეჰტევ, ჩევ 
წონ (რჩება წვენი). ამას ”შაადგმენ 

ცეცხლზე, მოჰხარშენ, მოადუღევენ. 
ეემ ყრლი წრნით დგევ მაგაშ, ზეიპირზე 

იგდევს რათაარაც (როგორც) სუზმას, 

ოგეემჟურაითი (აი ამგვარადვე). ეემას 

ქაფქირით ამააქონ (ხდიან), თავზე მა– 

ნაგდევს (მომდგარს) ერთა აგრჟევენ, 

თორბაითი გაჰწურენ, ჩევ მაგაშ, ქჭა- 
მენყ. 

–- კალტი, აზლაკი მ ენთ. 

მაგი ყბა არა ნ. ყბაი, მნიშე. 1. 

მაგიბე მაგისთვის. 

19. 

მათე» ყალაი ტ ო პ. 

ნ. -ბე, სნიშვ. 1. 

მაგი(%)გნი მაგისგან. 

ნ. -იზგნი, მნიმშე. 1. 

მაგრა ძალიან, ძლიერ. –> ზაღლი მაყოტლ 

მაგრა იმბევ ბალახში (ძაღლმაყვალა 

ძალიან იხლართება ბალახში), მენაჭეე– 

ში, თაღს იმბავს. 

მაგრიან გაუვალი ადგილი, 

რდებითა და ბუჩქებით გადაფარული. 

რ მაგრიან ტყე (გაუვალ ტყე): 
ჩონ აღგილ მაგრიანი; ერ მაგრიანში 

კაკეე დამიხტნრნ; რა აგბჟეე/“ა ე 

თმა= მაგრიან ტყეისაიღი (ტყესავით). 

ეკლიანი ბა– 

მდრ. მაგარ. 

მადიან ცხენ (აზ. მადიან) დედალი ცხე 

ნი, ფაშატი. 

მავ მოვი, აბრეშუმის ქსოვილი. –. უწი- 

ნდელ დროზე თეთრ, წითელ, ისფერ, 
წონე მავით ქალიბე (ქალისათვის) პე- 
რანგევს კერავდნენყ. 

მაზლარ კარგი და სავსე მარცვალი 

(ხორბლისა, ბრინჯისა და მისთ.). ––მა- 

ზღარ პურ, თავ პურ-––ორნიმ ერთი (ორი- 

ვე ერთია, ერთიდაიგივეა), განიევაში 

მაზღარ პურ ცალკ იყრევ, კუდ პურ 
ანუ ნამკუდ ნიავისყენ მიდის, ქულაგ 

მიაქს (ქარს მიაქვს); მახღარ ჩალთუქ 

(ბრინჯი). 

–- მაძღარი მარცვალი მ ე ნ თ., მაძ– 

ღარი, გამაძლარი ნიჟ. 

მაზღარა (<-მაძღრად) (რმნზ.) გ ა დ ა ტ. 
მსხვილად, სქლად. –“ წინდი ბაწარს 

მაზღარა ართავს. 

მათ (აზ.) გაკვირვებული, განეცვიფრებუ- 
ლი; მათ გავდომა» იგივეა, რაც გამა- 

თევაი. –. მათ გოჰგ (განვცეიფრდი, 

გავოცდი); მათ-მუთ. –. გადაი მათ–- 

მუთ დარჩმილეყო (ვაქი გაკვირვეე– 
ბული დარჩენილა). 

წმათთე (საკუთ. 

სახ.)1+ აზ. გალა = ციხესიმაგრე) ადგი- 

ლის სახელია. უწინ აქ ()სიხესიმაგრე ყო- 

ფილა, –. მათეი ყალაი ფანცავრიანთან 

(ნ. ფანცატრ) გრრცა (ახლოსაა). ეეხ-
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ლა ექ მენავევნი (ვენახებია),) თხილე- 

ვნი (თხილებია), მამულეევნი (მამულე– 

ბია). ეემ მიწევი სახელი (აი ამ მიწების 

სახელია). ეექ ყალაი არა (არაა); ჩონ 

შალიკოს სახლ მათეი ყალაშიდა. 
მაკოვა“ (<–-–მაკეობა) იგივეა, რაც მამბლო– 

ვაი. –- გაგურეულ ჩონ ფურ,“ მაკოვა= 

უნდ. 

მალა» ჯაზ. მალა| ქაფჩა, მალი. – მალა9= 

ტალას განაგლეს რამ (გასაგლესი რა– 

მაა) ბარუევს (ქვიტკირის კედლებს) 

ეემით გლესენყ. 
–მენთ., ჭყ. 

მალაჟა» (აზ. მუალიჯა): მალაჟა» დახე- 

ვა» ხალხის ცრურწმენით, ავადმყოფო– 

ბის მიმეზის გამოცნობა მასრაზე ბამ- 

ბის დახვევით (ნ. მასრაი). როდესაც 

ავადმყოთს ვერაფრით შველიან, მა- 

შინ მისი პატრონები გადაწყვეტენ, რომ 
ავადმყოფს ღმერთი, ან სხვა რომელი- 

მე სალოცავი გასწყრომიაო და ახეე- 

ვენ მალაჟას რაც “შემდეგში მდგომა- 

რეობ: მოკლედ დაჭრილ რამდე– 

ნიმე ჯოხს დაახვევენ ზედ ბამბას და 

დააწყობენ წყლიან ჯამზე (პირველი 

მასრა ღვთის სახელზე იხვევა, დანარ- 

ჩენები სხეა სალოცავების სახელზე). 

ამ ბამბადახვეულ- ჯოხებს ახუოავენ 

ზევიდან ბოშყავს (ნ.ე). ცოტა ხნის 

შემდეგ ბოშყავს ახდიან და, იმის მი- 

ზედვით, თუ ვის სახელზე დახვეულ ჯოხს 

აქვს შემოცილებული ბამბა, ასკვნიან, 

თუ ვინაა ავადმყოფობის მიზეზი და 

აღუთქვამენ მას საკლავის დაკვლას. მა– 

ლაჟა სამგზის უნდა დაახვიონ და მხო- 

ლოდ ამის შემდეგ იწყებენ დანაპირე- 

ბის შესრულებას. –>. თუ ავად ინსნიბე 
ჰეჩსაითი ჩარა არ იქნა (თუ ავადმყო- 

ფი ადამიანისთვის არსაიდან საშველი 

არ იქნა), ამბოვენ –– ჩონ ავატყოფ იქ–- 

ნევ დაკრულ (ნ. დაკრაი, მნიშვ. 4), 

სადამ გაწყრომილოვაი აჭავ (საიდანმე 

შერისხულია), ამიბე (ამისთვის) ახე- 

ვენ მალაჟას. მალაჟას ახევდნენ მაში- 
ნაც, რახანაც დეკაცს ყმაწულევ არ 

პჩეოდა (როცა ორსულ ქალს ბავშვები 

არ რჩებოდა) –-. ნოხო, ჰემენ ადგილი 

(რომელი ადგილიდან) გამწყრომიავ, 

არ მჩევ ყმაწულევ. ემჟერა დააპირე-. 

ველ. ადგილევ ჰენგილავევს ბევრ აქოყ 
(დასაპირებელი, ადგილები ინგილოებს 

ბევრი აქეთ): ღმერთ, დიდ საყტარ (ნ.),. 

კასრი საყტარ (ნ.), ხუციან ოჟაღ |Lნ. ხუ- 

ციან(თ)|, ქიტიან ოჟაღ (ნ. ქიტიან (თ)!, 

ბარბაროი (ბარბარეი) საყტარ (§.), 

კურუზალი საყტარ (ნ. კურუზალ) და 
სხოი. 

–– ფთილის დასხმა ქ გ ლ. (ქართ“.). 

მალაღელ (მრ. მალაღლევ) მალაღის (სო–. 
ფელია აზერბაიჯანში) მცხოვრები. – 

– მალაღ სოფლი სახელ ყოფილ. თურ– 

მენი მალაღლეგვ ჩამოდიოდნენ, გზელ 

ალატით კაკლევ ხრიდნენ (ბერტყაედნენ). 

მალაღლი ალატ ნ. ალატ- 

მალე ადრე. – მიწას მალე აამაზე (აი 

იმიტომ) აბრუნევენ, მიწათ გაფუვდე– 
სავ, კათ იქნესავ; მალეთთავ აღრიდან- 

ვე, წინასწარვე. –+ ფაიზზე (შემოდგო– 

მაზე) დასათესელ რამ თუ არის, მიწას 

მალეითავ სჭრიან (მიწას ადრიდანვე 

ხნავენ), ჭირაქ ექცევიან (ანეულს აკე– 

თებენ). 

მალივი, მალვი მალვით, მალულად, ჩუ– 
მად. – ქალ მალივი ქამს; მალივი აღა 

ბეჭედ, გადათხორწა (გაიქცა); ზ% მ ნ ზ. 

მალივი–მალივი მალვა–-მალვით, მალუ-- 

ლად, ჩუმად; მალივი-ფარივი იგიეეა, 

რაც მალივი-მალივი. 

მალმა მალ––მალ, მა–-–მალე, ხშირად. –– 

მალმა მოდის. 
-მამ მოთხრობითი ბრუნვის დაბოლოე– 

ბა (იშვიათად იხმარება). –. ჩემ მო-- 

ზრობროლმამ თეთრ (ფული) მამთხოვა. 

მამალ გაარა. (გაჰრა”) ნ. გაარაი. 

მამალ: მამალ კავ ნ. კავ (1); მამალ ფარ 

_ (მ. სოლ) ნ. ფარ, მნიშვ. 1. 

მამლ ლოღ უნაყოფო ლეღვის ხე. 

მამალ ხალ იგივეა, რაც ღორი ხალ. 

მამა” (1) ასე უწოდებენ მამიდას საინ 

„გილოს ზოგ სოფელშძი. 

მამა« (2): გერ მამა ნ. გერ. 
მამახსნა ბულაღ ტოპ. წყარო მთის
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ძირში (ნ. 

„ (ნ.) ახლოს. 

მამბალ ნ. მამბლოვაი, 

თი ზირ), სამაროვანთან 

მამბლოვა# მაკეობა. –“ ღორი მამბლო- 

ვა« იწყრვის; მ ი მ ღ. მამბალ მაკე. –– 

მამბალ ზროხაი; ე კამმეჩ მამბალ არ 

კეჰტევის (არ მაკდება). –– დამაკებულს 

მუცელი რომ შეეტყობა ჯა ნ. 

(სინ. მაკოვაი»თ|. 

მამიდაიკალ მამიდაშვილი (ქალი). 

მამიდაიშულ მამიდაშვილი (ვაჟი). 

მამკუპრელ ტიკის გამკეთებელი და მომ- 

კუპრავი. 

(სინ. კუპრიელ). 

–- მკუპრავი მე ნ თ. 

მამლევიან (მამლი) სახე“ წინდის ქკრე- 

ლის სახე (ქსოვაში მამლის სახეებია 

გამოყვანილი). წინ- 

დას მამლის სახე წინდაი, მამლევიან 

წინდა» ეწოდება. 
მამ-მარტოი სულ მთლად მარტო. –ყო- 

ფილ ერ ბებერ მამ-მარტოი. 

მამულ-ყოფაი ადგილ-მამული, ბაღ-ბოს- 

” ტანი. –. მამამ მოკდომაში მითხრა: 

მე ჰკდრე, შენ დაუპატრონდივ ჩემ 

მამულ-–ყოფასავ; შიშმა„ არ მაქ, დილ– 

ლაზე დგოვ, ვარდევ მამულ-ყოფაში, 
იქაც ჰეჩრამ (არაფერი) არ მაქ. 

მამურ Lაზ. მამLIრ) ხავსი. ––.მამერ შრალ 

ადგილში -- ხეზე, ქტაზე იგღევს, წყალ– 
ზე ხაეწ იგდევს. 

შდრ. ხაგწ. 

მან მანდ. «> ჰჯისა მან, ჰაი გაქრყა? 

ამგვარსახეებია5 

მანადგომ, %ედ მანადგომ მომდგარი. 

მანავარ ინსან ადამიანი, რომელსაც) სი- 

გიჟე წამოუვლის ხოლმე და დროდად- 
რო უცნაური გამოვლინებები აქვს. 

– ზუტუკიანს მანავარ ინსანზე (ადა–- 

მიანზე) ამბოვენ. 

მანანდომ(ევ) სასურველი; 

საყვარელი. –- გაუშუ კმაწულ თავი 
მანამდოვ საქმეზე (თავის სასურველ სა– 

ქმეზე); დეკაცს კრრცხრვლაი (ერბოკვე– 
რცხი) გოჟქეთევი, თურმენი თავი მანამ– 

დომევ კაცს ელოდეე ყოფილ (თურმე). 
მანანატრევ ნ. ნანატრევ. 

მანამდომ(ევ), 

მანა” ლობიოს სარი. – ერ ბელბვლ ?ო- 

დის, ღობეი მანაზე უჟდეჭვ. 

– ჯან, საბა, ჩუბ,, 

გევს., მენთ. 

მანასმენ, დანასმენ შLმენელი, ყურის დამ- 

გღები. – სამ ვაშლ მამცეს. ერთს 'მმენ- 

ბე მოვაქონდი (ერთი შენთვის მომ- 
ქონდა), ერთ––ნაღილ ნაქნარიბე (ერთი 

–- ზღაპრის მთქმელისათვის), ერთ––მა- 

ნასმენიბე (ერთი –- მსმენელისათვის); 

ჰაქთონ ჰყური, დანასმენ მინაა? (რამ– 

დენს ვყვირი, 
დები ვინაა?). 

(სინ. ყურ დანაგდევ, ნდ დაგდევა«|. 

მანასულ ნ. მოსულაი, მნიშე. 1; 2; ჟბა- 

%ე მანასულ ნ. ყბაი, მნიშვ. 1; თავი 

თავზე მანასულ ნ. მოსტლაი, მნიშე. 1; 

მანასულ თარაფ ნ. მოსულაი, მნიშვ. 1. 
მანახარშ მონახარში; მოსახარმი: მომ- 

ხარშავი. –. ფაყლი (ლობიოს) მანახარშ 

წონში პურიან ბრინჟს; სადუღარ ჯუ- 

რჭქელი ფაყლაი მანახარშ (სადუღარი 

ლობიოს მოსახარში ჭურჭელია); ში- 

ქმელ მაქ, ამმა მანახარშ ინსან არ 

მაქ (საჭმელი მაქვს, მაგრამ მომხარ– 

შავი ადამიანი არა მყავს). 

მანგანაი· (აზ. მანგანა|) 1. 

· იარაღი რკინისა, მარწუხი; მანგანაში 

შან. 

მაგრამ ყურის დამგ- 

სამქედლო 

ჩაგდევა” მანგანაში ჩადება, ჩამაგრე– 

ბა. –. მანგანათ დემურჩიისთან (მჰე– 

დელთან) კეჰტეე (არის) რამ-მამ ღა– 

აჭერელა გააქლიბელა (სხვადასხვა 

რამის დასაჭერად და გასაქლიბავად); 

მანგანათ ქერფათუნივი რაიმი (გაზივით 

_ რამეა). აგრ-იგრ ნუ გაცორდესავ (აქეთ- 

იქით რომ არ გაცურდეს), ეემაში კი- 

ნას აგდევენ (დებენ, ამაგრებენ) მა- 

ახეხელა, ჰე სხო რაიმიბე (ან სხვა რაი- 

მისთვის). დემურჩიევთან მანგანაი კი- 

ნისი (რკინისაა). 

-– ჩუბ. 

გენე ნიუჟ.; 

2. მარწუეუხის დანიშნულების მქონე 

ხის მოწყობილობა ურმის ნაწილების 

(ძირითადად სოლებისა, ხელნებისა და 

მისთანათა) დასაჭერ,დ თუ დასამაგ– 

რებლად. –. მანგანათ ზხისიც კეჰტევ 

მენთ, ხუბ.,, მენ-



– 2%2 – 

(ხზისაცაა) ურმი კლიევ (ხელნების), 

Lოლევ-მოლევ გააკეთეველა (სოლებისა 
ღა მისთანათა გასაკეთებლად); თექრევ 
განაკეთევე (თვლების გასაკეთებელი) 

მანგან'ნდთ დიდ კეჰტევ (დიდია), ეე– 

სიც ხისი; 

2. წისქეილში ასაღებ– 

დასადები სპეციალური მოწყობილობა; 

წარმოადგენ“ მოძრავ ღერძს, რომე- 

ლზეც ჭახრაკია დამაგრებული. –- მან- 

განა ცუცქულმი ქუა ანასწევ ერ 
ბოზი (ქვის ასაწევი ერთი ბოძია), 

ტრიალოეს, წრრიც გაგროტილ თირში– 

და (წვერი გახვრეტილ ძელში აჟვს), 
ქაშაც თირში გამაგრეულ (ქეევითაც 

ძელშია ჩამაგრებული), შუაითი გაგ– 

როტულ (შუაში გახვრეტილია), ქონ- 

დალან ხეი ჩაგდეტლ (ირიბად ხე აქეს 

ჩაღგმელი). ხესაც ორდენა (ორი ცალი) 

ყარმაღ (კაუპი) აქ ჩამოკიდეტლ. ემ 

ყარმაღევს უგდევენ (უყრიან) ქუს გრო- 
ლში (ქვის ყულფებში ანუ პირის მო- 

საკიდებლებში), ცოტა ლინგით (აზარ- 

მაცით, კეტით სწევენ, ყარმაღევს 

ეკიდევ (ჩამოეკიდება, ქუტაი, მევღნი 
(მერმე) მანგანასს მოატრიალევენ აჩო- 

ღისკენ (ნ. აჩოღ), ქტას კბილენ კინი 

ჩექუჩით, კბილევ კეჰტევ (კეთდება). 
მანდავრელ მანდაური, 

შდრ. აქავრელ; იქავრელ; სადავრელ. 
მანხზილ მანძილი; ზ მ ნზ. მანზილით მან– 

ზილზე შორიშორს. –- პაჩიჩაითი სამ- 

“ დეფა (სამჯერ) ვნონ (ხნავენ) მიწას. სიპ- 

ტა (პირეელად) პაჩიჩაი ჭრის (ხნავს) 

მანხილით მანზილზე (მორიშორს, ერ- 

თი მტკაველის დამორებაზე), მეო–- 

რედეფა (მეორეჯერ) მოგნაში გორც- 

” გორც (ახლო-ახლოს) გნავს, მესამედე– 

ფა (მესამეჯერ) მოგნაში კაიგორა (კა- 
რგად) გნავხ. 

მანთაღ ბორჯღლიან ტოტზე ასხმული და 

ერთად შეკრული ყურძნის აკიდო. ”-– 

დოლაბის 

მანთაღიბე კაის ზურხუნაი სათესლე 

ბუთაღ (მანთაღისათვის კარგია ძირხ- 

ვენის სათესლე ტოტი). ეემას მოკლე- 

მოკლე (მოკლე-მოკლედ) სხეპენ, ზედ 
ყურზნის აკიდოევს არიგევენ (წამოაც- 

ვამენ), ზეჰთყენ (ზევით) ვიმს “(თოკს) 

ან სხო რამს ამბენ (აბამენ), ჰკიდევენ. 

დანთიან (<-მანთ (=მანდ) -L-იან (ნ.)) მა§– 

დღეთა მხარეს, მანდეთკენ. 

(საპირისპ. აქათიან|. 

ნ. –იან. 

მანით 1. მანეთი. –“ ერ მანითა ·გოჰყიდ; 

2. იგივეა, რაც ბეთ. – მანითში 

წაღანდელ დროზე ერთ გუმუშუ (ეერცხ- 
ლის) მანითიანს დოვდნენ (დებდნენ), 

ეეხლა სამმანითიანს ჰე (ან) ხუთმანი- 

თიანს. მანითში ერ ქალაღაიც (აბრე–- 

შუმის თავსაფარიც), მაიზრი ჩით (სა- 

წინსაფრე ჩითი), ერ ბეჭედ, ცოტა ში- 

რინიიც (ტკბილეული) კეჰტევ (არის). 

ნაზუქ-რამს (ნახუქსა და მისთანას) არ 

აკრონ (აკრავენ), თუ ქეთხუდა (მდი- 

დარი) ოჟაღით არის, 10-I! ნაზუქ 

აქეთევენ. მანით მიაქრნ (მიაქვთ) სა- 

ხელ დაადრველა (დასანიშნად). ამით 

გადისიანევ (ნ.) ქალს ნიშნავდნენყ. სი– 

პტა (ჯერ) მანითს მიაქრნ, მევღნი (მერ– 

მე) პატრა ნიშანს (ნ. პატრაი), ახლი– 

წილს (ნ.ე), მევღნი დიდ ნიშანს (ნ: 

დიდ) მიაქონ. 

მანჟნიკ, მანულიკ, მანჟანიკ (ახ. დიალ. 

მანჯხ(ლხსIხ) მანჯანიკი„ პარკიდან აბრე- 

შუმის ძაფის ამოსახვევი უწინდელი მო- 
წყობილობა, რომელი სამანჟნიკოში 

(ნ.) ქურასთან ახ ლოს იდგა. »„მიწაში 

ჩარჭობილია მაგრად ორი ბოძი, რომ- 

ლებზედაც ჩამოკიდებულია სახვევი 

ჩარხი. იგი წააგას 1ართული ურმის 

თვალს იმ განსხვავებით, რომ მორგვი 

აქვს უფრო წვრილი და გრძელი, მორგ– 
ეზედ გრძელ-გრძელი სოლე ბი ორ რი- 

გობად არის ჩამორიგებული'. მწყობ- 

' რად. ყოველ წყვილზედ გამაგრებულია 
თითო ფერსო. სოლი სულ ექვსი წყვი– 
ლია. მაშასადამე, ფერსოც ექვსი (ალი 

აქვს. მემანჯანიკეს მხრით ჩარხის მორგ- 

ეზედ მიკრულია მოკაუჭებული რკინა. 

ამ რკინაზედ ერთის წვერით დანდო- 

ბილია გრძელი სა ფეხური (კეტი), რო- 

მელიც მეორე წვერით გადის მემანჯა- 
ნიკეს დასაჯდო9 ქვევით. ამ ხეს ! ოსტა– 

ტურად ფეხი რომ დააჭირო, ჩარხი და _
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იწკებსს ტრიალს, ჩარხი პერდაპირ 

ქურის თავზე, მაღლა ჭერშა გამაგრე– 

ბულია ყავარგაყრილი (ნ. ყავარ) ორი 

მასრა (საძფო კოქი).. ტრიალებენ 

მასრები: ქსელგამოშვებული პარკები 
დახტიან წყალში. რამდენიმე პარკის 

ქსელი, ძაფად ქცეული, , მასრებიდამ 

გადადის ჩარხხედ და ეხვევა ზედ...“ 
(დ ან., გე. ,125––126). 
“–- მანჯანიკი შ ან. რეც. საბა, 
ჩუბ, მენთ, ქგლ, მარჯანიკი 
წერ. 

მანუნიკურაი მსხლის “ჯიში, „ივნისში პარ– 

კების რჩევის დროს იწევა ყვითლათ, 
თავმრგვალი, ყუნწთან პიწა მოწუ- 

წლუტოის (ცოტა წაგრძელებულია). 
კარგათ მომწიფების შემდეგ გელი უშავ- 
დება, ძალიან „გემრიელი მსხალია და 

ბევრის შეჭმისას ციების აშლა იცის“ 
(მინამრეწვ.. 

მაიაი (აზ. მაჭიკიი დერიტა. - 

ჩობნევ (მწყემსები) ყრლ ჩაადიდევე– 

ლა (ყველის ჩასადედებლად) მაიას ინა– 
ხენ მაია» პატრა ბატკნი მუცელში 

კეჰტევაყ (არის ხოლმე). ცხორიბე 

ბატკან გაჩენა-მოკდომითავ (როცა 

ცხვარს ბატკანი უჩნდება ღა მაშინ- 

ვე უკვდება, მოკვდომისთანავე) ჰეგინ- 
ჰეგინა (ჩქარ-ჩქარა) მუცელ შვრიან, 

შიგაითი ამააქრნ (ამოაქვთ) ინახენ. 

მაიზარ წინსაფარი, ფემტამალი, არდა- 

გი, რომელიც ქალების სადღესასწაუ- 

ლო ტანსაცმლის განუყრელ ნაწილს 
შეადგენს. ასეთ წინსაფარს ხშირად გარ–- 
შემოვლებული აქვს ძვირფასი 

(ნ. ბაღ) ან პატარა ვერცხლის ფულე- 
ბისაგან გაკეთებული ღილები. 

–შან. C+ეც. 

მაითი მანდედან. –– მაითი მალე შენ (შე–- 

მაია) 

ბაღი 

ნი) ყოშინ (ჯარი) გაიყონივ, თუარდემ 

(თუ არადა) შენ საქმეთ ფინთა წავავ. 
მა«ჟარ აზ. მაჰაჯჯარ) მოაჯირი. 

მაიც მაინც. –. ბეტრ ზაამათ გასწივა 
(ბევრი ჯაფა გასწია, ბევრი იწვალა), 

ორმოითი (ორმოდან) მაიც ვერ ომოჟ- 

და; მამამ მათიც თავი დოღმა ქალ ეერ 

გაიჩქერა (თავისი ღვიძლი ქალიშვილი 

ვერ გიიმეტა). 

მაიცემს ნ. მოცემაი. 

მაჟ მაჯა. გელი მაჟ. 

მაჟარა« თოფია ერთგვარი. „ნადირობისას 

ხმარობდნენ ჩახმს თოფებს, რომელ– 

თაგანაც უფრო მეტად გავრცელებუ- 
ლი იყო: მაჟარაი, ბაზალაი, ისქიაი 

ისტამბულ, ყირიმ“ (შმინამრ ე წ ე). 

–- მაჟრი შან. ვაჟა I, შან. 

გევს., ქ გლ, პ ინქ. ხევს, ჭინქ. 
ვაჟა, უთ ერგ. 

მარა% ფერადი ჰპაფებისაგან. მოქსოვილი 
ერთგვარი ფოჩებიანი თოკი, რომელიც 

წინათ საპატარძლო მზითევის აუცილე- 

ბელი ნაწილი იყო. მას თვით საპატარ- 

ძლო ანდა მდადე ქსოვდა ქორწილში 

ამ მარახხე ფარდას გადაჰოენდნენ 
ხოლმე, რომლის უკან რძალი იყო 
ჩამოფხუტელი ანუ პირბადეჩამორა- 

რებული (ნ. ჩ(ო)მოფხუტაი|. 

მად სარეცხის ან სხეა რაიმის გასა- 

ფენ ჩვეულებრივ თოკსაც უწოდებენ. 
– ჯან. 

ამჟა- 

მარანდოი ბალახია ერთგვარი. – ეე 

ბალახ ტკბილი (ტკბილია), წაღან (წი- 

ნათ) ტყეში ფუტკარ მოგრჟევაში გეჟ- 
ში (სკამი) უსმიდნენ (|| უსომღნენ), 

ფუტკარ დგეოდა (ჩერდებოდა), აღარ 
მიდიოდა. 

მარანნიკ ტოპ. მთაა სოფელ ზერნას- 

თან (ნ.). “–. მარანნიკ ზერნი სოთლი 

პირში. წაღან (უწინ) საყტრევიც ყო- 

ფილ ექ, ქევრევ განაქეთევ (ქვევრე– 
ბიანი) ადგილიც). 

მარაქაი (აზ. მარაქა) თავმოყრილი, შეკ- 
რებილი ზალხი (რაიმე მიზნით –- საქე– 

იფოდ,” სასაუბროდ და სხვ.), თაეყრი- 

ლობა. –. ქორწილში მარაქას აკეთე–- 

ვენ: კაცევი მარაქაი ცალკ კეჰტეე1(ცა– 
ლკეა), დეკაცევის (ქალების) ცალკ. 
გადას (ნეფეს) გამოჰყონენ, აყენევენ 

კაცევი მარაქაში, ქალს კი –– დეკაცე– 
ეი (ქალების) მარაქაში. ნიშანნუ (და- 

ნიშნული) ქალ მარაქაში არ იქნევაყ 

(არ შეიძლება იყოს); ემ ყონაღ"ს (ამ 

სტუმარს, მარაქაით ”შუაზე, 

(სვამენ). 

აჟდრნონ
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–-–- შან. რეც. მენთ., ქგლ, 

კალთ ჯარი ლხინში საბა, ლხინად 
ან სამუსაიფოდ შეკრებულება ქალთა 

ჩუბ. 

მარალა», მარაღა ჩალთუქ ბრინჯის ერთ–- 
ერთი ჯიმი. –. მარაღაი მალე მანაწევ 

ჩალთუქი (ადრე რომ იწევა, ისეთი ბრი– 

ნჯია). ეემით თეთრ, კა« ბრინჟ კეჰტევ 

(კარგი ბრინჯი გამოდის), მარაღა ჩა–- 

ლთუქ წაღან (უწინ, ყოფილ, ეხლა 

აღარა იმის (ახლა აღარაა ეს ჯიში). 

მართაბა4 (აზ, მართაბა| სართული; ზ ე დს. 

ორმართაბიანნ ორსართულიანი. – ორ- 

მართაბიან სახლ. 

მართლანდელაც, მართლანდანაც, მარ- 

თლანაც, მართლააც, მაპთლააც, მარ–- 

თლივი მართლაც. –. კაცმა მართლან– 

დელაც დაიჟერა; ეეხლა კი მართლან–- 

დანაც მამიყონი იმი თავ; იმჟურა (იმ- 

გვარი) ფეყსომოზ (ფეხსაცმელი) დუ- 

ნუაზე (ქვეყანაზე) მართლანაც არ იქ- 

ნეოდა„ დედაკაცმა მართლააც მისცა 

ეშშაქ (ვირი). 

მარიამმარხოი მარიამობის მარხეა 

ეისტოს თეეში). 

(სინ. პატარა მარხოი|. 

ნ. მარხოი. 

მარილ: მარილ შაწყოვა. ნ შაწყოვაი 

(2). მნიშე. 3; მარილი კაწა. ხისგან 

გამოთლილი 

რმისაა, რამდენიმე თვალი აქ>ვს (ორი 

ან ოთხი), თავისივე ხის სახურავი დღა 

შუაში ზხისგანვე გამოთლილი ხელის 

მოსაკიდებელი. – მარილი კაწას ერ 

თოლში მარილ ჰყრიან, ერ თოლში 

თუთუბოს (ნ.), ერ თოლში პირპილს; 

მარილი გუგრა» ნ. გუგრაი; 

ტირილ ნამიან ადგილში მარილის და– 

ნოტიოება დასველება. – მარილს 

უტირნი, ეინი (სულ მთლად) გაწ- 

ყალეულ.(-– მარილის ტირილი მე ნ თ.). 

ნახუა“ საქმლის "მეზავების 

ღროს მარილის შემოწმება. – შიქ- 

მელში მარილა9 ნახ, უმარილოი არ 

იქნეს, ტოლმაით შანელევაში მარილაი 

ნახენყ, უმარილოი არ იქნესავ; მარილს 

(აგ– 

სამარილე. მოგრძო ფო- 

მარილი 

მარილა# 

ჩონც ჰენგილავევ (ინგილოები) მა- 

რილს რზახით, ამმა (მაგრამ) შიჭ- 

მელ დამზადევაში მარილაი ნახუას 

ომბოვთ (ვამბობთ). 

მარმარ აღ თეთრი მიტკალი. 

მარურნა», მარჟუნა#« მარჯვენა. 

–- მარჟენა« ჯა ნ. 

მარცოლ მარცვალი; 

ლა» იგიეეა, 

(ნ. ფავლაი). 

– გიგ., თოფ., ქავ თ. (ქართლ.). 
მარწყლ მარწყვი; ნ. ჩიტი მარწყლ. 

მარწყ(ლ)ი სახე წინდის ჭრელის სახეა 

(ქსოვიას მარწყვისნაირი 

გამოყვანილი). ამგეარსახეებიან წინ– 

დას მარწყ(ლ)ი სახე წინდა“ ეწოდება. 

მარხალ თოვლის დიდი ზვავი. 

–- ჯან. 

მარზხოი მარხვა. –. მარხოიძ შანახაი; ნ. 

მარიამმარხოი; პატარა მარზოი». 

მარხულ 1. იგიეე,ა რაც მარხოი. –. 

ეეხლა მარხული (მარხვაა); 

2. სამარხვო საჭმელი. 

1საპირისპ. სხლინ|. 

მასადგომელ (მაადგომელ) ტალერკ წ. 

ტალერკ. 
მა(სსააშნომელ ნ. დაშნოვაი. 
მასევ (ძრ.) (აზ. დიალ. მას) ძეელებური 

ფეხსაცმელი: “. წაღანლელ (უწინ- 
დელ) დროში ლაბადას რომ იცმიდ- 

ნენ, ოგემაშინ (აი მაშინ) მასევსაც 

იცმიდნენ. მასეე კაცევისიცე იყო, ქა–- 
ლევისიცკ/. ბოტევ ნუმ (რომ) არის, 

იმას მინგაედა (წააგავდა), წინ შანაკარ 

იყო (წინ იკვრებოდა), თხელ ტყავით 

კერავდნენ, ზედაც აჭრევლევდნენ. კა– 
ცევის კი იგრე (ისე) ჩანაცომ (ჩასაც- 

მელი) მოკლეყელიან. ქალმან- 

შიც იცმიდნენ წაღანდელ დროში. ეეხ–- 

ლა მასევს აღარ ვმაროვენყ. 

მასკან, მასკანი, მასკნი(თ) მას უკან, მას- 

შემდეგ. –. მამათ მამკდარ, მასკან გას– 

ჭირევიაყ ცხოვრევაი. 

–- მასკან, მასკვნნ ჯან. მასკვან 
მენთ; გიგ, თოფ, ქაეთ. 

(ჯავაზ.), მასკან ი ქ ვე (აქარ.), მას– 

მარცოლ ფაყჟყ- 

რაც ხორბალ ფაყლა= 

სახეებია 

იყო,
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ქან ნ იჟ., მას უკან ძოწ. 

-მასკულა· ვარსკვლავი. -– გამთეზევი 

მასკულავ საათი ოთხზე გომოდის; მა- 

სკულა# დაბადევა#« ვარსკელავის გამო- 
ჩენა. “– მასკულაი ბადდეე; მრავალ 

(ხომლი) დაიბადევ მაისის 25-25-9ი. 

მაშინ გურგურ (ქუხილი) იქნევ (იქ- 

ნება), წუმაი მოვ. დაბადევი ღამეში 

თუნდ დილლაი იყოს, თუნდ ღამეი, 
რახან გურგურ იქნევ, მაშინ იბადევ 

მრავალ. მიზნევ (ნ. მიზან) პატა მალე 

ბადდევის მრავალიზგნი (ხომლზე ცოტა 

ადრე ჩნდება); მასკულა. ჩ(უ)მუარდ- 

ნა.· ვარსკვლავის მოწყვეტა. 

–ჯან, მასკვლავი 9 ან. ჭევს., 

მენთ., ძოწ., მასკვლაი” გიგ., 

თოფ., ქაეთ. (მთიულ.), მასკვ–- 

ლავი, მასკულავი იქვე (ჯავახ.), მარ- 

სკვლავი იქ ეე (ქართლ),უ თერგ., 
მარსკვლავი, მასკვლავი ძიძ.. კე0პ0 ხ., 

ხუბ. (ქართლ.), მასკვლევი ჭ ი ნ ქ. 

ვაჟა, მასკულავი ხ უ ბ. 
მასკულა»„ სახეს წინდის ჭრელის სა– 

ხე (ქსოვამი ვარსკვლავისნაირი სახე- 

გამოყვანილი). ამგვარსახეებიან 

წინღას მასკულა» სახე წინდაი ეწოდება, 

მასლათ |ახს. მასლაჰათ)  მასლაათ 

ქნა- (ჩადენა) ვინმესთან მოთათბი- 

რება, მოლაპარაკება რჩევის კითხვის 

შენ კაცთან გარაქ მას- 

მოვითათბირო); 

ეხია 

მიხნით. – 

ლაათ დქნო (ენდა 

ქალ მივცეთ, თუ მასლაათ ექნოთა?; 
ზ მ 6%. უმასლაათნელ. მოუთათ- 
ბირებლად. – იმასთან უმასლაათნე–- 

ლა ერ რამ ვერ უტყუ (ვერაფერს ვერ 
ვიტყვი): მასლაათ ჩედის მასლაათობს. 

–“ დეკაცი და კაც მასლაათ ჩედიან; 

ფაფაყთან მასლაათ ქნა»: ჩემ ფაფაყ- 

თან მასლაათ ჰქნო (მოვიფიქრებ). 

-მასრა» 1. ლერწმისა ან სქელი ჩალის 

(ნ. ჩალაი) მოკლე ჯოხი ძაფის დასახ- 

ვევად ჯარაში ანდა მანჯანიკში. – 

მასრაევ ყავრი (ნ. ყავარ) პატრა ნა–- 

ტეხევნი, ჰემენსაც (რომელსაც). ჟა- 

არი წრრზე აცმენ, ბაწარს ახევენ. 

– ესე არს ლერწამი საზედაოს და- 

'სახუეველი, გინა თოფის- წაშლის ჩა- 

საყრელი. გინა რაიცა კალამსაეით გა 

ხურეტილია მოგრძე საბა, მოკლე 

ნაქერი ლერწმისა საზედაოს დასახ– 

ვევი; ამგვარი ნაჭერი ლერწმგისა ან 

სოლ“ნარი ხისა, ძვლისა ღა მიLთანა 

ჩუბ. სააფო კოჭები მანჯანიკში 

შან. რეც., საზედაო ძაფის დასახ- 

ეევი მოკლე ჯოხი (ლერწმისა ან ლი- 

თონისა) მაქოში ჩაასადები ქ გ ლ; ქი- 
ლა (იმერული გაგებით, ე. ი. ძველაღ 

თოფის წამლის ჩასაყკრელადღ სახმარე– 

ბელი, ახლა კი, როგორც ნაშთი, მხო– 

ლოდ შმნოსთეის ჩოხის მკერდზე ჩა- 

ჟოლებელი ძელისა ან ხისაგან გაკე–- 

თებული გულამოღებელი ნიეთი შან. 
ეაჟა III; ხის მილი, ტიკის წინა მარჯვე– 

ნა ფეხს აქვს გაკეთებული, რომ აქე- 

დან ღეინო ჩამოასხან მე ნთ.,; 

2. ასეთივე მოკლე ჯოხი, ჩხირი ბამ- 

ბის დასახეეედ რელოცვით მკურნა- 

ლობის დროს (ნ. მალაჟაი). 

მასწავლ მასწავლებელი. – მასწავლმა 

თქო, მოითაქვ. 

(სინ ნასწავლეე, ნ. 
მნიშე. 11. 

მატატელაი მატიტელა. – მატატელაი 
ალაის, პინდავრეე ნაჭამი (მატიტელა 

იჩდაურების საჭმელი ბალახია). 

–მაყ. 
მატლ იგივეა. 

ფუტკარ). 
მატლაეს ნ. ჩამატლევაი,„ მნიშე. 2. 

მატყლ: ფაიზი მატყლ ნ. ფაიხ. 
მაფრაყ (აზ. დიალ. მაძრახ)| 1. თუნუქი. 

– თევზი კონსერვევ რუმ კეჰტევ იგ- 
რევ კინაითი (ებრალო რკინისგან), 

უგეემ (აი იმ) ყუთი კინაი მაფრაყი; 

2. (მრ. მაფრაჟეე) თუნუქისაგან 
დამზადებული სხვადასხვა ჭურჭელი –– 

კოლოფები, კოვზები და სხვ. –. თავი 

მაფრაყევ დოჟტჟგდი, ჩემ გუმუშუ ; კოე- 
ზევ წოუღი (ჩემი ვერცხლის კოვზები 

წაუღია). 

–- მაფრახი არაკეთილზობილი ფე- 

რადი ლითონი: Lპილენძი, თითბერი და 

მისთ. მ ე ნ თ.; ირინჯო, სინა ჩუ ბ., 

ქგლ. 

დასწავლევაი, 

რაც ფუტკრი მატლ (ნ.
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მაღა” ნ. მოღაი. 

მაღაით: მაღაით ქნა» ფრთხილად ყოფ- 

ნა, –+ გადა მაღაით იქნეს (ვაჟი ფრთხი– 

ლად იყოს), გრლ დააკმენელა არ გაუ- 
შოს! ' 

მაღარაი (აზ. მაქარა) კოჭა (ძაფისა). –- 
მაღარა» ირღრვის. 

სინ. კოქ). 
· –- მაკარაი ნიჟ. 

მაღლაითი მაღლიდან. “> ჩონ თაში (მთა– 
ში) მოდის ერ წყაროა, მაღლაითი 
ეცემის (ვარდება). 

მაყლუ ეკალ («<–-მაყვლის ეკალი) მაყ- 
ვლის ეკლიანი ბარდი. „ხშირად ღო- 

ბის პირებზე რგავენ: მაყლუ ეკალს, 

ან კნრლის, სიმარტყლის და სხეა მათ– 

თანათა ეკლებს მწკრივზე და ბრულს 

(6.) აკეთებენ, რათა ყოველწლიურად 
აღარ დასჭირდეთ ღობის შემო ლება“ 
ფშ ი ნამ მ ეწვა. ააფი, 

ნ. ეკალ. 

მაჟოულ, მაყოვლ მაყვალი. – მაყლუ 

წონ (მაყვლის წეენი); ნ. ზაღლი მაყო- 

ულ; მაყლუ ეკალ; მუგუზ მაყოულ. 
– მაყ. 

მაშაყჟ (აზ. ვაშაგ) ფოცხვერ.ა “–. მა- 
შაყ კატასააღი რაიმ (კატის მსგავსი 

რამაა), ხეზე ეტარევ (დადის), ინსნი 

თოლევს გამააქს (ადამიანს თვალებს 
სთხრის), ზროხას ახტევ, სისხლს სუ- 
ტავს, ფინ რაიმი (ფინთი რამაა). 

–- ვარშაყ საბა, 
ჟი მენთ. 

მაშინ: ლამფა“ 

მაშინსუკან 

მაშკიდა, · 

ვარშაჟი, მაშა- 

მაშინ ნ. 

ნ. უკან. 
მაშკედე, მაშკიდე, მაშკი აბა 

კიდევ, მაშ კიდევ. მაშკიდა (I მაშ– 
კიდე) რაი ჰთქოა? .ე 

მამროლ ნ. დამშრომაი, 
მაშყულათ, მაშზულათ (აზ. მამღულიიიათ 

= გართობა, დროსტარება): მაშეულათ 

ჩედიოდნენ დროს ატარებდნენ:ყაყანე– 
ბდნენ, ღვინოს · სვამდნენ, მღეროდნენ. 

–- ხმაური, ყაყანი შან. “.”- 

მაშხალლაი (ახ. მაშალ) უეინქღიდ-ი, 

გრძელი ჯოხი რომელხედაც წამოც- 

მულია ნავთში ამოვლებული, ცეცხლ–- 

წაკიდებული ჩვარი. ამას გასანათებ- 

ლადაც ხმარობენ, მაგრამ უმთავრესად 

ლამფაი. 

კი ქორწილებზი ქალის მოყვანის დროს 
საგანგებო რიტუალის შესასრულებ- . 

ლად იყენებენ პატარძლის მოყვანი- 

სას ვაჟის სახლში დამხვდურები ჭიშ- 

კარს მაგრად უკეტავენ ქალის საგან– 

გებო მხლებლებს. ჭიშკარზე შიგნი- 

დან მაღლა აღმართავენ ამ ჟინჟღილს, 

რომელსაც თოფი უნდა მოახვედრო§ 

მოსულებმა. მხოლოდ ამის შემდეგ უეღე– 

ბენ ისინი კარებს სტუმრებს. – მო–- 

გრრცრვაში ქალი თარაფით მანასულ 

ინსნევ (მოახლოებისას ქალის მხრი- 

დან მოსული კაცები) თოფ ესრუჟან 

მამხალლას. მაშხალლაი ერ გზელ (|L 

ზგელ) ალატზე აცმულ ნავთიან კარ- 

კატანი (ძონძია), ზედ (ცეცხლი მოო- 

დრვი (მოსდებია) იწოვის (იწვება). 

მაშხალლაი მაღლაუმ (უნდა) დაიქი- 

რას მინამმა (ვინმემ) დარეოზას უკან 

(ჭიშკარს უკან). დარვოზაიც მაგრა დაკ–- 

ლეტულ. უგეის თუ ჩმააგდეს, დარ- 
ვაზაი უღევენ, თუ არ–-აარ. მაშხალლაი 

ჩომოგდევინჟა– (ჩამოგდებამდე) დარ–- 

ვოზაი არ უღევენყ. დასტენაში (აც- 
დენისას) არ უღევენყ, მოხრდროვაში 

(მოხვედღებისას) შემოდიან. მაშხალლა– 

საც დაქერაში არყევენ. სიპტანდელ (პი–- 

რვანდელი) თოფ თუ მოხტო მაძბალ– 

ლას, ამბოვენ –– ნასოვაის (ცუდი ნი- 

შანი, ცუდის მომასწავებელია) კათ 
არაავ, გარაქ' სიპტაითავ არ ჩამ> 

აგდან (თავიდანვე არ უნდა ჩამოაგდონ), 

მეორეზე, მესამეზე, რაი ცუმ (რაც 

უნდა) ქნან, აგდევენ. მაშხალ ლაი” ჩა- 
ქროვაიც ნასოვაის, არუმ ჩაქ რეს თაა- 

ქი ზალ ჩომოყონინეახ (არ უნდა ჩაქ- 
რეს ვიდრე რძლის ჩამოყვანამდე). 

–- მაშხალა რკინის სასანთლე, მა- 
ღალი, რომელზედაც ანთია სანათი ქო-. 

ნისა ან ზეთისა ჩ უ ბ. 

მაშხულათ ნ. მაშყულათ. 

მაჩიაროვაი ნ.დ მოჩივაროვაი. 
მაჩქატელაი ღამურა. 

–- ჯა ნ.; მაჩქათელა საბა, ჩ უუ ბ.. 

მაჭაკალ, მაჭეკალ მაჭანკალი; ზ მ 6%. 

მაჭაკლა, მაჭეკლა მაჭანკლად. – შენ 

ქალიბე (შენი ქალიშვილისათვის) მა–
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პაკლა მოსუვარ C მოვსულვარ”, მოვე– 
დი); ჰარ ფაჰჩაალუღი მაჭეკლა მოდი- 

ან,ანჟახ ქალ ენერთთანაც არ მივ (ყო- 
ველი სახელმწიფოდან მაჭანკლად მოდი- 
ან, მაგრამ ქალიშვილი არავისხე არ 
თხოვდება). 

–- მაჭაკალი გი გ., თოფ., 

(კახ.-ქიზ.), მაჭეკალ 1-ა ნ.; 

სიძვს შუამავალი სა ბ.ა. 
მაჭაკლოვაი, მაჭეკლოვა» მაჭანკლობა. 

– მოით, მამაჩემთან იმაჭაკლით!; 

% მ ნ%. მავჭაკლოვან, მაჭეკლოვან სა– 

მაჭანკლოდ. –. ჩონ ეხლა მოსუვართ 

შენ ქალიბე (შენი ქალიშვილისათვის) 

მაჭაკლოვან; მე შენ თავ დილანჩიო- 

გან (სამათხოვროდ) გემეზგავნა, თუ 

მაჭეკლოვან?; მაქაკლოვაი ქნაი 

ვეა, რაც მაჭაკლოვაი. –– გადი (ეაქის) 

მამაი ქალი მამასთან წასულ, მაქაკ–- 
ლოვაი უქნი (ემაჭანკლია). 

მაჭქეკალ ნ. მაჭაკალ. 

მაჭეკლოვაი ნ. მაჭაკლოვაი. 

მახ 1. მთაში მოქრილი და ერთად შეკ- 

რული ხე-ტყე ან ფიჩხი, 

ბარში შუროთი ჩამოაცურებენ ან თო- 

კაით ჩამოათრევენ მახ ჩ(ო)მოთრე- 

ვაი მთიდან ხე-ტყის (მორების, შეში- 

სა და მისთ.) ჩამოცურება. 

ქავთ. 
მავაკალი 

იგი– 

რომელსაც 

– თაი9- 

თი შიშაი, გზელ ხეევი ღელეითი ჩო- 

მოთრევაში, იენი სელავს უკან ჩომო- 

ღევაში ჩამოტანისას) 

ემ ხეევს ერთა ჰკრონ.. ემ შიშევის ერთა 

„ შანაკარს ეზახიან მახ, მახ ორჟურაის 
(ორგვარია): ეერთ –- ერჟე (მხოლოდ) 

შიშაი ჰკრონ, ზეითი (ზევიდან) აგდ- 

დევენ. მეორეი კი –– ქოშ ფანჩზლიან 

(ნ. ფანჩხლ) ჟაგევ აწყოვენ, ზეითი 

შიშაი ან თაში მოჭრილ ფიჩხ ჰყრიან, 

მაგრა ჰკრონ, ათრევენ. ეემას მახ ჩო- 
მოთრევას ეზახაინ; 

2. ნალო, ურმის ბოლოში გამობ– 

მული ფიჩხის დიდი კონა ან შეშის შეკ- 

ვრა, რომელიც მიწაზე ეთრევა და ანე– 

ლებს დაღმართზე ურმის სვლას. –- 

– თაითი შიშაი ჩომოღევაში, თუ გზა2« 
ლაფ ჩოქაქი, ლაფ თაფი (მთიდან შე- 
შის ჩამოტანისა,ს თუ გზა მეტად 

ოღრო-ჩოღროა, ბორცვიანია) აი–- 

(ანუ შუროთი 

მაშინ ურემს უკან მახ უმბენყ, ურემ 

არ დაგორდესავ. წოორ გზაზე ჩომოს- 

ლაში მახს ხსნიან. თუ 1-4 ურემ მა- 

აქონ (მოაქვთ),, უკანი მანამბავ (მობ–- 

მული) მახევითაც ერ . ურემ შიშაი 

კეჰტევ (გამოდის). 

მახათ ჩალაი ნ. ჩალაი. 

მახარაი (ახ. დიალ. მახარა) ბლინი. . მა– 

ხარა თხელი, ქონში გამნაცხოვ (თხე– 

ლია, ქონში გამომცხვარი). ემას თათ- 

რევ ბევრ (ხშირად) აკეთევენ, საქი 

(ნ.ე) ზურგზე აცხოვენ. 

მახმურ (აზ. მახმარ) 1. ხავერდი. 

– ჩუბ, ძვირფასი ქსოვილი 
მენთ.; 

2. მახმურ ჩიჩავ ერთგვარი ყვავი- 
ლია. 

–- მახმური, ძახმურ ჩიჩაგ ხავერ- 

დულა, იმერელი ზაფრანა მ აყ. 

მახურკაი, მახრუკა: წეკო. მახურ- 

კას თამუქუი (თამბაქოს) დოყევით (ყლო–- 

რტებით) აკეთევენ. მახურკიბე (წეკო- 

სათვის ) გაარი (ნ.. გაარაი) ზოღევს 

(ყლორტებს) წრულა (წვრილად) კუ- 
წენ, ურევენ თამუქუს, კეთდევ მახუ- 
რკაი. 

მაჰთევ(ის,) მაპჰტევ(ის) ნდ გამათევაი. 

მაპთლააც ნ. მარ თლანდელაც. 
მაპიურ კიდბან (ახ მ5ჰაჯჯარ= მოაჯი– 

რი მოჩუქურთმებული დაჭრელე- 
ბული კიდო ბანი. 

მაჭჰრამ (მაარამ) სხალ მსხლის 

მეტად ტკბილია და სურნელოვანი, 
ყვითლად მწიფდება. – მაჰრამ სხალ 

წეწლუტ, ყუთოლ სხალი (მოგრძო და 
ყვითელი მსხალია), აგვისტოში იწევ. 

–- მაპრრამი შან. რეც- 

მაპტევ(ის) მაჰთევ(ის) ნ. გამათევა9. 

მე– იგივე მო ზმნისწინი, რომლის ხმო– 

ვანი დამსგავსებულია (უშუალოყდ” ან 

არაუშუალოდ მომდეჟნო) ე-ს. – მე– 

ვეკარ (მოვეკარი); მე შენ მეგემშროლო 

(მე შენ 'მოგეშველო, მოგეშველები); 
მემეტანა (მომეტანა); · მეეკლაყ (მოეკ-- 

ლათ); თეთრ მეგრც,ს (ფული მოგვე-- 
ცი); მეეხარშა. 

მეამ ნ. –მ (2). 

ჯიშია.
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მებარე» ბარზე მომუშავე. – ჩალთუქი- 

ბე (ბრინჯისათვის) ადგილ დაკოლას 

უკან (ნ. დაკოლაი) მებარეევ გადიან; 

მებარეევ ბარით ნამუშან ინსნევნი 

(ბარზე მომუშავე კაცებია). 

მებეთ ნ. -ბე, მნიშე. 4. 

მეგუთნე» გუთნის მეშა. – მინც კეჰ- 

ტევაყ (არის ხოლმე) გუთანზე –- დეს- 

ტაჩი” (ნ.), მესაგრეევ (მეხრეები)... 

ათესენ მეგეუთნეევნი (აი ესენი არიან 
მეგუთნეები). 

მედათ (ახ. მპდადს)ს შველა, დახმარე– 

ბა. “– ჩემზგნი შენბე მედათ არა 

(ჩემგან შენთვის შველა არ იქნება', 

მე შენ ვერ გიშველი); მედათ ექცევ 
იგივეა, რაც მედათ ჩედის. – მეღათ 

ექცეოდა (ეხეეწებოდა, დახმარებას 

შესთხოვდა); მედათ ქნა« შველა, ღდაზ- 

მარების გაწევა, სიკეთის ქმნა. – ათ 

პაქიმ. მე კდრვ (ეკვდები), ერ ზოლი 

და ერ ტყავ დგავარ (დავრჩენილეარ), 
ჩემბე ერ მედათ ქენივ (მიშველე რა- 

მეო)! (სინ. ჩარა» ქნა, ნ. ჩარაი); 

მედათ ჩედის ეხვეწება, ემუდარება, 

ევედრება (დასახმარებლად, საშველად); 

მედათ უჟო ეხეეწა, ემედარა (დასახ- 

მარებლად. სა–ველად). –. რამთონ მე– 

დათ უყავ (რამდენი ვემუდარე, ეშ- 
ეელა), არ გააკეთა. 

მეევაი ნ. მეთვა9, 

მეელათ ნ. მრრლათ. 

მევალე» მოვალე, ვალდებული. – მე 
მეგალეი ვარ იმიბე შიჭმევნეველა (მო– 

ეპლე ვარ იმას ვაჭამო). 

მევღან, მოვღან, მევლღანი, 

ლანი, მოვლნი, მემლან, მემღანი, მემ- 

ღნი, მოუღან იგივეა, რაც 

კედე. – ნახერრ თუ ვააღაი მამ (ნა- 

ხევარი თეის ეადა მომეცი), მევღან, 

რა9ც გინღ, მიყავივ; ჩემ დედაი სამ 

წელ დამჟდარ უკაცოი, მევღანი გათ- 
ხოვილ (დედაჩემს სამი წელი უცხოე- 

რია უქმროდ, მერმე გათხოვილა); ერ 

ჟუღაბ სათ·3მელა გამიმუთ (ერთი სიტ- 

ყვა მათქმე-ინეთ), მემღან მამკალითავ. 

-- მემღან 9 ა ნ. რეც- 

-მევღანდელ, მევღნინდელ, 

მევღნი, მოვ–- 

მოვღანი, 

მევღანინდელ, 

მეზროხეი მეძროხე , 

მეკალო. მეკალოე, 

მემღანდელ. მემღანინდელ, მემღნი– 

ნდელ მერმინცელი, შემდეგი. 
ნ. მევღან. 

მევლანი, მევღნი ნ. მეეღან. 

მევღნინდელ ნ. 
მე%ზარ (აზ. მაზა) სეირი, გასართობი, სა- 

მევღანდელ. 

საცილო რამ. –. ეეხლა ერ მეზაი საქ- 

ნევარ (ეხლა ერთ სასაცილო რამეს ეი- 

ზამ); ერცხო (სხვა დროს) ჩემთან ჰემ– 

გე (ამისთანა რაიმევზხე არ ილაპა–- 

რიკო, თუარდემ შენ მეზას ნახავ ი 

(თორემ შენს სეირს ნახავ, აი)!; ერ 

მეზა»ს! (სასაცილოა!); მეზარ მოოდის 

ერთობა. 

"მეზაღლე« (<–მეძაღლე) ნადირობაში ის 

პირიით რომელსაც ძაღლები მიჰყავს 

ნადირისათვის მისასევად და დასაფ- 

რთხობად–. – მეზაღლეეე ზაღლეევს 

ჰყრიან, უკანაც ყურულ-ყურულ (ყვი- 
რილ-ყვირილით) მიდიან: მოუდა, 

ჰაა! ––- ყურიან ზაღლევ” აყეფეეენ, 

ღორს ჰე (ან) სხო რამს აფხტო- 

ნონ '(აფრთხობენ. დანაფხტონ (დამ- 

ფრთხალი) ნადირ ბარაზე (ნ. ბარაი, 

მნიშვ. 1) მიდის. ეLენ ბარაზე ნადირ 

ჰყრიან; ზმნზ. მეზალლეოვან მეძა- 

ღლედ. – სჟრაგში (ნ. სურაგ) ზოგი- 

ევ (ზოგნი) მეზაღლეოვან მიდიან, ზო–- 

გიევ ბარაჩიოვან (ნ. ბარაჩიი). 

მენახირე; %ზ მ ნ %. 

მეზროზეჯან მეძროხედ, მენახირედ. – 

მეზროხეუან დოგდგეთ (მეძროხედ 

დავდგეთ). 
ნ. ზროზაი. 

მეთლევ, მეთლებ Lაზ. მათლებ) სურვი- 
ლი, ნატერა. –> მეთლევ ათიევაი (სუ–- 

რვილის მესრულება); ბტუთუმი მეთლევ 

ემჟურაითი კაიგორა ათავდღეს (ყვე“ 
ლას ნატერა ასე “მესრულდეს!): რა 

მეთლებ გაქა?; ღმერთო შენ, ჩემ მეთ- 

ლებევ (სურვილები) ამისრულ! 

მეთოფეი« “იგივეა, რაც ბარაჩიი. –“ მეთო- 
ფეევ ბარაზე (ნ. ბარათი, მნიშე, 1) დგე– 
ვიან. 

რომელსა) სპეცია– 

ლურად ქირაობდნენ ფულით. – მე– 

კალოი კალოი განალეწ ინსან-(გამლეწი
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კაცია); სამ მეკალოი მაქონღა (მყავდა). 

(სინ. მეკევრეი; კევრ განალლავ, ნ. 
გალალა9I. 

–– მეკალოე, მეკალუე მ ე ნ თ. 
შეკევრე#» იგივეა რაც მეკალოი. 

–- მეკევრე კევრის ოსტატი, კეე– 
რის მკეთებელი მე ნთ. 

მე„ურტნე» ქორწილში მზითევთან ეC- 
თად გაგზაენილი ქალის ნათესავი ახალ– 

გაზრდა ეაჟი მზითევის თვალყურის სა- 

ღევნებლად.-“ზოგდეფა (ზოგჯერ) ქორ- 
წილში ორ მეკურტნეი კეჰტევ (არის); 

გომოტანეტლ (ნ.), მემზანაგე« (ნ.), 

მეკურტნეევ, დად (მდადე) ბრუნდე- 
ვიან ქალი შინ. 

– შან. რეც. 

მელაკუდა. „ეაზის ჯიშია. მელის კუდის 

მსგავს მტევნებს ისხამს, ვენახის ეაზ- 

თაგან უმეტესს ეს შეადგენს“ (ში- 

ნამრეწვ.ე,; „მელაკუდა (კახური 

რქა-წითელი) უმთავრეს ჯურის ყურ- 

ძნად ითვლება და უკეთესს ღვინოს იძ- 

ლეეა« (ჯა ნ., გე. 99). 

მემანჟნიკეი მანჯანიკხე აბრეშუმის ამომ-, 
ხეეეი პირი, 

ხ. მანჟნიკ. 

–-მემანჯანიკე ჯან., ჩუბ., მენთ., 
მომანჯანიკეი ძ იძ. (კახ.). 

“მემზანაგეევ (მხ. მემზანაგეი) პატარძლის 

მოყვანის წინა საღამოს ვაჟის ოჯახში 

საქეიფოდ გაგზავნილი ქალის უახლო- 

ესი სნათესავ-მოყვარეები (ჩვეულებ- 

რიე, ქალის ბიძაშვილ-დეიდაშვილე–- 

ბი-–- ორი ან სამი კაცი) ესენი 

სხვებთან ერთად სასიძოს მიჰყვებიან 
მეორე დღეს ქალის მოსაყვანად და 

ეიდრე ქორწილის დამთავრებამდე ვა–- 

ჟის ოჯახში არიან. საზოგადოდ, „მემ- 

“ზანაგეები“ ყველაზე საპატიო სხუმრე–- 

ბად ითვლებიან ვაჟის სახლში და მას- 

პინძლებიც ვალდებული არიან ყვე- 
ლა მათი ნება-სურვილი შეასრულონ. 

ზოგჯერ მემზანაგეებს ეძახიან აგრეთვე 

პატარძლის მოყვანის წინა 

ეაჟის ოჯახში საქეიფოდ თაეშეყრილ 
უახლოეს ნათესავებს (როგორც ვაქის 

მხრიდან, ისე ქალის მხრიდან გამოგ–- 

"ზავნილ კაცებს). 

საღამოს 

–- მემზანაგობის სამახარობლოდ სა- 

დედოფლოსას გაგზავნილი კაცი ჯან, 

მემზანაგოვაი· ქორწილის წინა ღამეს 

ეაჟის ოჯახში მემზანაგეებისათვის (ნ. 

მემზანაგეეე) პეიფი და 
დროსტარება. 

–- მემზანაგობა# ჯ ა ნ. 

მემსაჯრე4 ნ. მესაგრეი. 

მემღან, მემღანი ნ. მეეღან, 

მემღანდელ, მემღანინდელ ნ. 

დელ. 

მემღნი ნ. შეელღან. 

მემღნინდელ ნ. მევღანდელ. 

მემცხორე«, მემცხროი«, მომცხრო« მეც- 

გამართელი 

მეეღან– 

ზვარე. 

ნ. ცხორ. 

–- მემცხვარე ძიძ., 

(ქართლ.); 

რე, მეცხორე კაიშ., 

უთურგ. 

მემგრეი ნ. მეგრეი. 

მენ პირველი პირის ნაცვალსახული მე 

(და კავშირის წინ). – ისენ იქ დარჩნენ, 

მენ და შენაც ექ; მენ და ი ჟალი თავ 

ოგიკიღ (აგეიკიდე); მენ და თაგმა კა–- 

კალ მოთპარით (მოვიპარეთ); ჰიგინა 

(მალე) დოიმალოთ, თუარდემ (თო- 

რემ) სახლი პატრონ მენ და შენ თავ 

საჟეკეკელიავ (გვცემსო); მენ და ფაი–- 
ტონჩიი (მეეტლე) ექ ეართ. 

–- მენა მე გიგ.,, თოფ. ქაეთ. 

(გუდამაყ.), მენ, მენა იქვე (ფშ.). 

რ სანდუყ თუ- 
ლა« (ნ.) არც სახლ დანაცავგი, არც მე– 

ნადირეის (არც სახლის დამცველია) და 

არე მონადირეა. 

მენა გატეხილი კოკის, ქოთნის ან პა- 

ტარა ქვეერის მუცელქვევითა ნაწილი, 
რომელსაც სხვადასხუვა საჭიროებისა - 

თვის იყენებენ: ვენახის შეწამვლი- 
სას შაბიამნის ჩასასხმლაედ. "შეღებ- 

ვის დროს ძაფებისს თუ შმალეულო- 

ბი დასატიტბავად (ნ. დატიტბაი), 

ქოთნის ყვავილების დასარგავად, ჭუ- 

რვლის დახარეცხი · ნაცრის ჩასაყრე– 

ლად და სხვ. 

კეცხ., 
ძოწ, მემცხვა- 

„მემცხვარე« 

ხუბ. 

მენადირე#« მონადირე.
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– ჯან. სადგომი; მე– 

ნასა კახნი ტაგარს უწოდენ და იგიცა 
ტყბილის სადგომია საბა. 

მენაღრე« მენაღარე, ნაღარის დამკვრე- 

ლი. 

მენაჯ ვენახი. –- მენავი გამტრროვაი (და– 

მტვერიანება); მენავ(ი) აშენევაი (ვა- 

ზის გაშენება); მენაქი დაწუ(ვ)ი ნ. 

დაწუ(ე)აი; მენაჭჯი დაყელა« ნ. დაყე- 

ლაი; მენავი წამალ შაბიამანი (სინ, 
ნახუნაი; კუპაროზ). 
– ჯან. 

მენუგნე» აბრეშუმის ჭიის მომყვანი და 

მომვლელი პირი. –. ჭიას თოლ ნუ 

მოხტრსავ (აბრეშუმის ჭიას თვალი 

რომ არ მოხვდეს), მენუგნეევე თოლიმ- 

ზივს (ნ.) იკიდევენ; მენუგნეით სხოთა 

ნუგანზე არ შავაყ, ნუგან დაალაგე– 

ლიავ. 

ნ. ნუგან. 

–ჯა ნ. 

მეიდან (აზ. | მოედანი. –> წაიყონით შა- 

არი (ქალაქის) მეიდანზე, ქელლაი მო– 

ჰქერით (თავი მოკვეთეთ)! 

სამყოფი, 

–ნიქჟ. 

მეივაი, მეევა” (ახ. მეთვე) ხილი; ხე- 

ხილი. –- ბაღში დიაღ (ძალიან) ბევრ 

მეევაი ეყო. 
მე-თ (აზ. მეთით) გვამი. –. ტყემი ერ 

კაცი მეით უპოვნიაყ. 

მეილან ძალზე შავი, მუქი შავი. –– შავ, 

მეილან თმაი აქ. 

– ჯან. 

მეითმუნ მაიმუნი. 

მეორე«ისიან მეორე მხარეს, მეორე მხა–. 

რეზე. –. დოინახ, ერ ყიხილ გზი ერთი- 

ანა, ერთ–-–მეორეისიან (დავინახე, რომ 

ერთი ოქრო გზის ერთ მხარესაა, ხო– 

ლო მეორე--გზის მეორე მხარეს). 

შდრ. ერთიან. 

ნ. –იან. 

შეუბურ (აზ. მაჯბურ) იძულებული, ვა- 

ლდებული, მოვალე. “> დედაი დაა 
(უკვე) მეჟბურ გაგდა, ფაპჩაიბე (ხელმ– 
წიფისთვის) ე თქოს, რუმ შენ ქალი თავ 

ჩემ შულს უნდ. 

მეჟმაი (აზ. მაჯმპი) სინის მსგავსი, დიდი 

და დაბალპირიანი სპილენძის პურჭელი,. 

რომელსაც მეტწილად დიდ წვეულებებ– 
სა თუ თავყრილობებში იყენებენ. 7 
ერ მეჟმა გორც; მეჟმაი საიაც კეჰ- 

ტევ (სადაცაა), ჭრელიც (სახეებიანიც). 

იგრევ (უბრალო, სადა) მეჟმას- შიგ 

დაქრევლევულ არო აქ, ჭრელ მეჟმას 
კი ნაყიშევ აქ. 

მერახულაი ნ. 

მერთიმა ნ. –-მა. 

მერჟ (აზ. მარჯ) 1, ნაძლევი. –- ე კაც 

დგევის მერჟი დერღიბე (ნაძლევის- 
გულისათვის) მიდის სამარუვანში, (სა– 

საფლაოზე); ეემ მერუჟუზე ვიმერჟევით 
(ამ ნაძლევზე ვნაძლევდებით); მერუ. 

გა(ს)წევა” (დადევა«) იგივეა, რაც და–- 
მერჟნაი. – ისენ ერთმერთთან ' მერე 

ჰწევენ ( მერჟ დოვენ) (ერთმანეთს 
ენაძლევებიან); მენ და შენ მერე გად- 
წიოთ (დავნაძლექდეთ); 

2. გადატ. ავქაში, ქათმის გუ- 

ლისპირი ორტოტა ძეალი, რომელ– 

საც სანაძლეოდ ტეხენს ხოლმე. –2 

ქათმი მერჟ მემეც, ჰემ შიგმევარ, ჰემ 

მირახულლაი. 

დაამერჟნევარ (თან შევჭამ და თან 

დაგენაძლევები). 
მერჟან (ახ. მარჯან) მარჯანი. 
მერცხალ: ნ. თათრი მერცხალ; მერცხ- 

ლი დაკეჩა” ნ. დაგეჩაი,ჯ მნიშე. 2; 

მესამარუანეი, 

ლავე; 
2. ის პირი, რომელიც საფლავზე 

გასვლის დღეს (ნ. სამარე=) მიდის სა– 

საფლაოზე. –. სამაროვანხე წანასულ- 

მანსულ ინსნევს (სასაფლაოზე წამ- 
სვლელ-მომსვლელებს) სამარიევზე გას– 

ლუ დღეს ეზახიან მესამარუანეევს. 
მესავრეი, მემსაგრეი 1. ნ. მევრე5; 

2. იგივეა, რაც მეულაყეი. , 

მესისხლეი, მესისხლე კაც კაცისმკვლე– 

ლი. –– მესისხლე კაცს კაცმანაკალს ეტ– 

ყჟან (კაცისმკვლელს უწოდებენ). ემ- 
ჟურა (ამგვარი) კაც ორმოციან (ნ.), 

ყმაწფლ ნაქნარ (ბავშეიან) ოჟაღში არ. 

შადის, ყმაწულ დაა»ლავევავ (ნ. დალა– 

გაი, მნიშვ. 3). 

(სინ. კაცმანაკალ–ლ, ნ. 

მესამაროვანე« 1. მესაფ– 

მოკლდა»#).
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-მესტ საზ. მასთ): მესტ კეპტევ ძღება. 

მესტ ქნათ იგივეა, რაც გამესტა«. 

–+ ჰექთონ (იმდენი) მიჭამი, მესტ 

“ ჟნჟვარ (' გავმძღარვარ', გავძეხი); კაი– 

გორა (კარგად) უჭამი„ მესტ ქნილ; 

მესტი მაძღარია. – შენ ღორევ დღე 

მესტნი (შენი ღორები დღეს მაძღ–- 

რები არიან). 

'“8ეტ მჯობი, უმჯობესი, უკეთესი; საუკე- 

თესო. –. ბუთუმიზგან მეტ ქალი ჩონ 

ქალ (ყველაზე უკეთესია, ყველას სჯო- 
“ ბია ჩვენი ქალი; „თორამალა ვაშლ მეტ 

ვაშლი (საუკეთესო ვაშლია)“ “შინა- 

მრეწევ); მეტ კეპტევ ნ.კეჰტევ, ძნიშვ. 
11;“მეტ ქნათIა) ჯობნება.-+იმიზგნი მეტ 
იქნა (იმას აჯობა); ბ) იგივეა, "რაც 

დამეტევაი. => მეტ იქნა (| დამეტდა 
· || დათმეტა) (ხედმეტი აღმოაჩნდა). 

შეტანეი მეხბორე. 

(სინ. ტანაჩიი). 

ნ. ტანაი. 

მეულაყეი ის პირი, რომლის მოვალეო- 

ბასაც შეადგენს გუთნიდანნ გამოშვე- 
ბული ულაყი მოვლა-ყურება- (ნ. 

ულაყ). 
"მეფაფყე« მექუდე. –+ მეფაფყეი ფაფაყ 

შანაკერ ინსანს (ქუდის შემკერავ პირს) 
-ებნევინ ჰენგილავევ (ინგილოები) 

ემას არ კერავდნენ, ლეკევს აკერინევ– 
დნენ. 

ნ. ფაფაყ. 

მექევრე9« 1. იგივეა, რაც ქევრზე დგო- 
მელ (ნ. ქევრ). –– ქორწილში ქევრზე 

'" კეპტევ (არის) ერ ინსან (ერთი პირი), 

ღუნე« ის ახლევსკ ბუთუმს (ყველას), 
იმისგანყეირი (იმის გარდა) ქევრთან 

ჰეჩმინამ (არავინ) არ მიდის. ეემას ებ- 

ნევიან მექევრეი. 

–ჯან.; 

2. ქვევრის გამკეთებელი. 
მექურე« იგივეა რაც ქობზე დგომელ 

(ნ. ქობ). . 

“მექურქეს (<-მექურქეე ქურქის მკე– 
რავი. => მექურქეი ქურქ შანაკერ ინ- 

სან (ქურქის შემკერავი კაცია). მექუ– 

· რქეევიც ლეკევ კეჰტეოდნენ (იყვნენ). 
ნ. ქურქ. · · 

მეშაბაშ ტოპ. 

ბული პატარა 

კახის რაიონში. 

მეშინ (რუს.| მანქანა. –»> ერ დეკაც ყოფილ 

დერზიი (თერძი), მემინხე ტანსომოზ 

კერავს ყოფილ (თურმე); მეშინ თუ 

აგაწყდა, გაიჭყლიმპევ (მანქანა თუ 

დაგეტაკა, გაიჭქულიტები), 
მეშუკ |რუს.) ტომარა. –. მუშუკ წმაი– 

კიდა (წამოიკიდა), შინაყ (შინისაკენ) 

წაჟდა; ერ კაცს აჟკიდევი ერ დიდ მე– 
შმუკ პურ. 

მეჩარგავე« იგივეა, რაც მეგრეი. მე– 

ჩარგავე ჩარგავზე (ნ.) ზის და მიერეკე– 

ბა ხარ-კამეჩს. შეიძლე– 

ბა რამდენიმე იყოს გუთანზე იმი- 
სღა მიხედვით, თუ რამდენი წყვილი 

ხარ-კამეჩია შებმული; ზირავ (%ირა, 

ზირი) მეჩარგავეთ იგივეა, რაც ზირავ 

მეჭრეა (ნ. მეჭგრეი); შუალა (შუა) მე– 

ჩარგავეთ იგივეა, რაც შუალა (შუა) 

მეჭრეი (ნ. მეგრეი); წინა მეჩარგავე« 

იგივეა, რაც წინა მეგ 5ე9) (ნ. მევ– 

რეი). 

მეცომეი« ცომის მომზელი პირი 

წილში, წვეულებაში, ქელეხში...). –2 

მეცომეი ბეტრ კეპტევ (ხშირადაა) 

ქორწილევში, დუაზე (ნ. დუაი). კა= 

პურ, ლავაშ დანაკარ (დამკვრელ) დე- 

კაცევს (ქალებს) ირჩევენ; მეცომე9= 

აყენევენ;, ქორწილში მეცომეი იქენ! 

მეცეცქულე- მეწისქვილე. –“ მეცუც- 
ქულეი აჰტანავს საფქოვს (მეწისქვი–- 

ლე იღებს საფქვავს), ცუცქულში მი- 
დღის; ზმნზ. მეცუცქულეოვან მე– 

წისქვილედ. –+ ერ”კაცს იჭერს მეცუ- 
ცქულეოვან (ერთ კაცს ქირაობს მე- 

წისქვილედ). -. 
მეგრეი, მემვჯვრეი,„ მესაჭრეი, მემსავ- 

რე» მეხრე. იმისდა მიხედვით, თუ რამ–- 
დენი წყვილი ხარ-კამეჩიას შებმული 

გუთანში, "მეხრე რამდენიმე შეიძლება 

იყოს: ა) ზირავ ანუ ზირაულ მევრე» 
(მემჯრეი), ამას სხვაგვრად უკანა 

მეგრეი ეწოდება. ეს ზირავ| უღელ- 
ზე (ნ. ზირავ) მირეკავს ხარებს, ე. ი. 

ზირავ ულაყს (ნ. ზირავ), თვითონ მოლ– 

ინგილოებით დასახლე– 

სოფელი საინგილოში, 

მეჩარგავე 

(ქორ–
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ტკაგე (მოლტაზე) ფეხზე დგას ღა 
ხარების თუ კამეჩის კუდი ხელში უჭა- 

რავს (ყეელაზე გამოცდილი მეხრეა), 
ეეს ზირავ ულაყ განალლევი (გამლა– 
ლავია), ბ) შუალა (შუა) მეგრე» (მე– 

მგრე»), რომელიც შუალა უღელზე (ნ. 
შუალაი) ზის და გ) წინა მევრეი (მე– 
მგრე») (ეს ყეელაზე პატარა და გამოუ–- 
ცდელია). წინა მეხრე მეტწილად არც 

კია გუთანზე, რადგანაც ჩვეულებრივ 

შეალა მეხრე მირეკევს ორ წყვილ 
ულაყს –– წინა წყვილს და შუალას. –- 

თუ რტა წყულ ულაკ არის, იმაშინ წი- 

ნა მეგრე9ც კეჰტეე (არის); მემჯრეძ« 

უღლი შეაზე თერსა ჟდევის (პირუ- 

კულღმა ჯდება), საგრეს ჰკრას კამმე- 

ჩევს, წინ წოტდნენავ, გუთან აითრი- 

ვანავ. 

–- მეგრე# გი გ., თოფ., ქავთ. 

(გუდამაყ.), მეკჯრე მე ნთ. 

მეპაჩიჩეი, მეპაჩეჩეი აჩაჩის მუშა, აჩა- 

ჩის მძღოლი. 

ნ. ჰაჩიჩაი. 

მეპრთიმა ნ. –მა. 

მეპტიანე,კ მეპტინ ანთროპ. მეჰ– 

ტის (საკუთ სახელია) შმტოს შთა-' 
მომავალი. –. მეჰტიან ქალი ავადი 

(ავადაა). 

მეპტია« ბულალღ ჰ ი დ რ. წყაროა სოფ. 

ალათემურის (ნ.) თავში. ამჟამად მთელს 

სოფელში ამ წყაროს წყალია გაყვანი- 

ლი. « : 

მეპტია” კაალ ტოპ. კაკლისხეებიანი 
აღგილია საპონჩიში (ნ.), მთის ძირში, 

თოფახში. 

(მ)თავნეველ ნ. თავნოვაი. 
მივ, მივის ნ. წასტლაი, მნიშე. 1. 

მივდიჟ ნ წასტლაი. მნიშვ. 1, 
მიაქონს ნ. წაღევაი« (1). 
მიზან ორიონის ვარსკვლავედში შეა 

ადგილას მწკრივად განლაგებული სა- 

· მი ერთნაირი სიკაშკაშის ვარსკვლავი. 

– მრავალ (ხომლი) მაისის 25-ში ბად- 

დევის (ჩნდება), იმასთან გორც (ახ- 

ლოს) სამ მასკულაი ომოდის. მიზნევს 

ვეტყუთ იმათ (ვუწოდებთ იმათ). მი– 

ზნევ მრავკალთან გრრცა (ახლოსაა), 

ჰამმეშა (მუდამ) მრავალს ქროტავს 

(უყურებს), მაგარ იშიღ (Lინათლე) აქ.. 

ზაფხულში შუაღამს უკან ომოდე'. 

ზამთრი შმაბლენევაში ჩანს. მიზნევ პა-- 
ტა მალე ბადდევის მრაგალიზგნი (ცო- 

ტა ადრე ჩნდება ხომლზე), მრავალთან 

ერთა დაღის. მრავალ ჩამნათორბები-- 

ვი (ჩამოკიდებულივით, ჩამობურცუ- 

ლივით) ჩანს, ბუჩქ მასკულაის (ბუჩ-- 

ქა ვარაკვლავია, ე. 

ყრილია, გროვადაა), მიზან კი 

ზედა (მწკრივზეა), მი%ან 

სასწორის ეარსკვლავედი 

მიზან (ნ.). 

(სინ, ქარეან ყირან|. 

მითამ, 

ი. ერთად თავმო- 

ჟერგა-- 
თარაზო» 

იგივე ანუ 

მითამდა, 

თომდა. –“ დაჰისწევ, დოიწყევ ფხრუ5-- 
ვაი (ხვრინვა), მითამდა მზინავ; კ>0 

ყასტიბე (ყასიტად) მამკდარ, ყბა გა- 

უხომ (პირი გაუღია), მითამღა მამკ– 

მითამდინ ვითომ, ვი- 

დავარავ; მე მითამდინ არც კი ვიც. 

–მენთ, უთურგ.; გიგ. 
თოფ. ქავთ. (გუდამაყ.), მითომ 
იქვე (ქართლ.), მითამ, მითომ შ ა წ. 

ვაჟა III, მითამ ჭ ინ 3. ვაჟა... 

მითილ I|აზ.) მითელი (საბნისა, ბალი-- 

შისა თუ ლეიბის შიგა პირი,. რომელ- 
შიაც მატყლი, ბუმბული და მისთანა 

იყრება) – თიორღნი მითილ (საბნის 

მითელი); სასტული მითილ (სასთუმ- 

ლის ანუ ბალიშის მითელი). 

– მის თავაც 
მეეწონევაჟყ, იმათბე მიათხოვევარ ჩემ“ 

მითხუევა» მითხოვება. 

ქალევი თავ (ვინც მოეწონებათ, იმათ 

მივათხოვებ ჩემს ქალიშვილებს). 

წასულაი, მნიშვ. 1.. 

მიილლავს, მიპჰლავს ნ. გალალაი. 

მიიხორწევ(ის) ნ გ(ა)დახორწნაი: 

მიკიტანხანა#4, მიკიტან სა- 

მიიდ ნ. 

მიკიტსხანა«, 

მიკიტნო. –> ემ გადამ ბტთუმგან უფა- 

სო მიკიტხანაი გასხნაი უვაზირა თავი 
ნრქრრთოვს (ამ ვაჟმა ყველგან უფასო 

„ სამიკიტნოების გახს ა დაავალა თა-. 
ვის მოჯამაგირეებს); მო2თ, მიკიტანში 

წოტდეთ!; კინტოი წავ ღუნუს მიკი-- 
ტანში. 

მილიჩა» ზურნის „ზურნის დეტალია. .
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ენას აცმული აქეს ზედ მილიჩაი (პა- 

ტარა, თხელი ბორბალია ვარშავის 

ხისა ან ძვლის), რომ მილში ღრმად არ 

შევიდეს“ (შინამრეწევე). 

მილლათ (აზ. მი–ლლათ)|) ბევრი ხალხი, 

მილეთის ხალხი. – ქორწილში გრო- 

ვდევ ბუთუმ მილლათ (ქეეკნის ხალ- 
ხი). 

მილო» მოფერებითი მიმართვა კატისად- 

მი. 

–- ჯან. 

მინ (1) (აზ.) ათასი. – მინ მანით მემე- 

ცით!; ორ მინ ხუთას კაც (2590 კაცი). 

მიწ (2) კითხვ. ნაცვალსახ. ვინ. – მინ 
იზახრსა?; მინ იცის!; მინჯა ე გადაი, 

მოსულ ექ? (ვინაა ეს ვაჟი, აქ რომ მო– 

სულამ); შენ მინმა გრთხრა, მოიე?; 

მინმა აალაგა ე სახ-კარმ?,; მინუმ 

Iმინ -L-უმ (--ენდა)) ვინ უნდა. –– 
მინუმ მოჟდეს? (ვინ უნდა მოვიდეს?); 

მისზეუმ: მე მისზხეუმ დოიფიცო ('ვის- 

ზე”, ვინ უნდა დავიფიცო), დეღ-მამაის 
ერდენაი (დედისერთა) ვარ; მი%გნი(თ) 

ვისგან. –. მისგნი მოოდიხარა? (ვის- 

გან მოდიხარ?) (ნ.-იგნი; –-იზგნი). 

– ჯან. გიგ., თოფ., ქავთ. 

(ფერეიდ.), ძ იძ. (ფერეიდ.). 

მინ (3), მინდ ნ. ნდომაი. 

მინამ 1. განუსაზღვრ. · ნაცვალსახ. ვი- 

ნმე. –“ თუ მინამ გომოუდა ორღბეში, 

ი ინსნი თავ ჩამაახჩოვართ (იმ კაცს 

ჩამოვახრჩობთ), მაშხალლაი მაღლა- 

უმ დაიქირას მინამმა (ეინქღილი 

მაღლა უნდა დაიჭიროს ვინმემ); 
2. არავინ, ეერავინ (უკუთქმით წი- 

ნადადებაში). –- ,ოთაღს აღევენ, შინ 

მინამ არ ყოფილ (არავინ ყოფილა); 

მაგას მე დუნტაქრ მინამს არ ვეტყო- 

"დი (ქვეყანაზე არავის ვეტყოდი), ამმა 

" (მაგრამ) ჩარაი არ მაქ, გარაქ (უნდა) 

გითხრო (სინ. ერ მინამ, ერდენა მინამ). 

–- მინ, მინამ ჯან. 

მინარა» (აზ. მინარა) კოშკი, მინარეთი. 

მინაცემ ნ. მიცემაი; თაღმინაცემ ნ. მი–- 

ცემაი. 

მინგავს (უ წყ ე. მინგავდა) ჰგავს. –2 

თათარ ხარ, თუ ქართულ (ქართველი) 

ხარ, ენერთს არ მინგავხარ (არც ერთს 

არ გავხარ); ე ქალ გუგრას მინგაეს 
(გოგრას ჰგავს); ვასილ ჰეჩ (სLრულე- 

ბით) არსენს არ მინგავს ყოფილ; ყენ 

და შენ უმ ერთმერთს მინგავვართ ი, 

ქალ ევერ საცნოველი (მე და შენ როჰ 

ერთმანეთს ვგავართ, ის ქალი ვერ 
გვიცნობს); ისენ ერთმერთს მაგრა მიხ– 

ავან ყოფი ანან თურმე); თავი 
მექას მერილ ბქ უოზე); თავ 

მინდავ მინდაო, ჯიდაო(ცხენისა); ქე– 

ჩო (ღორისა); ქედი (მსხვილფეხა რქძქი- 

ანი საქონლისა). – ღორს ქესროვს, 

მინდავში მოხტოავ. 

– ლეონ, მუნდო მ ე ნ თ., 

ჯიდაო საბა, ჩ უბ. ნიდაო ბ ე რ., 

ნიგო ვჭჟყ.· 

მინდორ ნ. ნარიუა.· მინდორ; ჟინდრი 

მინდროვ. 

მინდრუ ჩიტ ერთგვარი პატარა, ჭრელი, 

ქოჩრიანი ჩიტია. 

|სინ, ქოჩორა ჩიტ). 

მინდრუან მინდვრიანი ადგილი, მინდო– 

რი. “. თი (მთიდან) ჩემეველით მიზ- 

დრჟანში. 

მინილფევ 1. ანთროპ. თამაზაშვილების 
გვარის "შთამომავალი; 

2. თამაზაშვილების უბანი. –> მინილღევ 

ტიტონევთან (ნ.ე) გრრცა (ახლოსაა). 

მინნათ (აზ. მინნათ): მინნათ ექცევ ე95- 

ვეწება, სთხოვს. –. ყმაწულ ბებერს მინ– 

ნათ ექცევ: ამან (ნ.), ჟან (ნ.), გამიშ!; 

მამაი ბევრ მინნათ ექცევაყ შულევს -– · 

ჭკუან იყავით, ჭქკოზე მოით, ამმა 
პჰეჩრამ (მაგრამ არაფერი). 

მინუმ ნ. მინ. 

მინც ვინც. –> მინც ემას მათღევს, იმიბე. 
ერ რამს მიაცემევარ (ვინც ამას მოი- 

ტანს, იმას რაღაცას მივცემ); მინც იყო 

(ეყო) ნ. მისაც იყო (ეყო); მინცუმ იყოს 

ვინც უნდა იყოს, – ჰენგილავ კი აარ, 

მინცუმ იყოს, ჩემბე ერთი (ინგილო კი 

არა, ვინც უნდა იყოს, ჩემთვის სულერ– 
თია). 

ნ. მინ. 

მიჟალლევა, მიჟალაღევა» ნ მოქალ- 

ღევაი. 
მიჟიფტა4 მიჯიფთვა, მიჯრა,დ მჭიდროდ
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ერთმანეთთან მიკვრა. – პოლი თახ- 

ტევ ჟიფტა დგას, მიჟიფტულან (ია- 
ტაკი ფიცრები ერთმანეთთან მჭიდ- 

მიჯიფთულან, მიჯრილან). 

ნ. ჟიფტ. 
მირანოს პურ მაღალი ხარისხის ხორბ- 

ლის ჯიშია. სარიბუღდაზე(ნ.) უფრო 

მსხვილია, ფხა არ აქვს. ცომს წებოვ- 

ნებაც ნაკლები აქეს, ე. ი. უძარღვოა. 
ახლა თითქმის აღარ თესავენ ამ ჯიშს. 

მირას |აზ.) ტიალი, ოხერი, უპატრონო. 

– ვესროენ თოფ, არ მოხტო მირასს 

(ტიალს); მირასო, გუშინ რაბე (რატომ) 

მამატყუვი? 

მირახულლაი, მირახულა სხალ, მირაზუ– 

ლაა, მერახულაი მოგვიანო მსხლის 

ჯიშია, მაგარია, დაკრეფის შემდეგ მწი– 

ფდება. –„ მირახულლას ზმარში ან მა- 

რილწყალში აგევენ (სდებენ, ამწნი– 

ლებენ), შჭამენ. 

–- მერახულაი ჯა ნ. 

მირგულ (გურგულ) ქნა» ჩათვლემა. + 
პიწა მირგულ ქონ (ჩავთვლიმე), დო9– 

ზინ; მირგულ ჩედის თვლემს. 

“მირვან მირონი. –> ღდელ მირვან უსომს 

(მღვდელი მირონს 'უსვამს', სცხებს, 

ე. ი. ნათლავს). 

'"მიროხაი ნ. დაროხაი. 

მირხორწევ(ის) ნ.დ გ(ა)დახორწნაი. 

“მის 1. კითხვ ნაცვალსახ. ვინ მიცემი- 

თსა და ნათესაობით ბრუნვაში. –. მის 

მ:ჰცი? (ვის მიეცი?); მის ეზახია? 

(ვის ეძახი?), ქალეო, გმოით, ნახით, 

მის მოჰყუნავ (ნახეთ, ვინ მომყავს); 

მისბე (მის -++-ბე (=თვის)|) ვისთვის. –– 

მისბე გ- ნდა?; 

როდაა, 

2. კითხვ.-კუთვ.ი მნაცვალსახ. ვი- 

სი. –> ჰეე მის ქალია? (აი ეს ვისი ქა– 

ლიშვილია?); მისია ე ზაღლ? 

· მისალაი (აზ. მასალ) ანდაზა, თქმა. –– 

ათაბაბაი მისალაის: კუც ცხენს უკან 

წავვ (მამა-პაპის კეიცი 

ცხენს გაჰყვებაო, ე. ი. კეიცი გვარზე 

ზტისო). 

მისანაჟევა», წასანაყევა#გ ვერდზე გადახ–- 

რა, ან გადახრით რამეზე მიყრდნობა 

” (უმთავრესად, მთვლემარე 

ანდაზაა: 

ადამიანი– 

სა). “> ლამაზა დააჟდე, ჰაბე (რატომ) 

მესანაყევი?; პიწწა წაისანაყ, დაიზ- 

ინ; მიმღ. მისანაყეულ გვერდზე 

გადახრილი. –. მისანაყკეტულ, ჭზინავავ 

(გვერდხრე გადახრილა და '·სძინავს). 

–- წასანაყჟება წაგვერდება, გადახრა 
ჯა ნ. 

მისარქლევა?, დასარქლევა« მიყუდება 

რამეზე, მიყრდნობა. –. ნუ მესარქლექ, 

ლამაზა დაჟ!; იმ ხეს დევესარქლ (მი– 

ვეყუდე); მიესარქლა (მიეყუდა); ჰა- 
ბე (რატომ) დასარქლუსზართა ჰეემანდ? 

მისაც იყო (ეყო), მინც იყო (ეყო) ყველა 

(განურჩევლად), ვინც არ უნდა იყოს. -– 

მისაც ეყო კაც ენდოვა? (ყველას კაცი 
ენდობა?); მისაც ეყო კაც ვერ დოტ- 

ზახევ (ყეელას კაცს ვერ დაუძახებ); ე 
შენ, პა გეგონა, ქალ ათხუექვდი, მისაც 

იყო ქალ მისცემენა? (მენ რა გეგონა, 

ყველასათვის 

ქალის მიცემა შეიძლებოდა ?). 

შღრ. რაიც იყო (ეყო). 

მისტომა» ნ. შასტომაი. 

მიტოკევა2 მიყრდნობა, 

კერა. – ზედ ნუ მიჰტოკევიხარ (ნუ 

მიყუდებიხარ); ნუ მეტოკევიე (ნუ 

მეყრდნობი!). =>. 

მიტოლიევაი მიტოლება, მიზომება. 

მიფლასუნოვს ნდ ფლასუნ. 
მიფრეწაი გამეტებით დარტვჯმა, თხლეშა. 

<< ერ რამ მიპდფრეწავ, აქავ გადვარდევ 

(ერთს ისეთს ვთხლიშავ, რომ იქვე გა- 

დავარდება); ერ ბუზან მიდფრიწ (ერ- 

თი მუშტი ეთხლიშე). 

მიფხავ,  ნიფხავ 1. იგივეა, რაც მუქა- 
სარ. –. ქალი მიფხავს მუქასარს ებნე- 

ვიან; 

2. ქვედა საცვალი კაცებისა. –. მიფ- 

ხუ (| ნიფხუ) თართ(სათავე); მიფხავ 

აიკლანზ (აიკეცე, აიკაპიწე)! 

მიქეცევა«, მიქეცა«, მოქეცა» ბევრის მი- 

ყრა ერთად, დაზვინება: > წაიღ ე ბა- 

ლახს, ზროხა, წინ მიტქეც, ერპირი 
(ერთიანად) ჭამან; მოტქეციაყ შიჭმელ. 

შდრ. შაქეცაი, მნიშვ. 1. 

მიქისქისევა« წასისიანება დაქსევა, მი- 
სევა (ძაღლებისა); მანასულიბე ზაღ– 

ქალს რომ ათხოვებდი, 

მიყუდება მი-
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ლევ მიმიქისქისეი (მომსვლელები– 

სათვისს ძაღლები წამისისიანებია). 

მიყი რყირევაი ნ. აყირყირევაი, 

მიყოლევა«ი მიყოლება, – ერთპირი კი 

არ აყოლევს ჭმაში, აქა-იქ იღევს 

პტირტკნპას (პირწმინდად კი არ 

მიაყოლებს ჭამას, თანამიმდევრობით, 

მიყოლებით კი არ ჭამს, არამედ აქა-იქ 

იღებს). 

მიყოფაი: ჟბა» მიყოფაი ნ. ყბაი, მნიშე. 

1. 

მიყუდევაი ნ. აყუდევაი. 
მიყუ რჟუფრევაი ნ. აყირყირევაი. 

მიშევლ, 
(აზ. მსშოეულ! ციყვი. 

–- მიშევლ ვირთაგვა, ეელური ჯ ა ნ. 
მიცემა: 1. –. ჩემ იხტიარს ამას ვოზ- 

ლევ (II ოხზლევ | ვაზლევვარ) (ჩემს 
ქონებას ამას ვაძლევ), გამააქ ჟიბი 

ათ მანით, მანასულევს (ძოსულებს) 

აზლევსყ (აძლევს); მამაიბე უჟუღაბ მე 

მიაცემელვარ (II) მიაცემევარ || მისაცე– 

მე ვარ| მიაცემუვარ) (მამას პასუხს 

მე მივცემ); მინც იმ ქალთან და«იბასევს 

(ვინც იმ ქალს დაეჯიბრება), გადაუჰ– 

წროვს, მამაი იმიბე ქალ მიაცემელი 

(იმს ქალს მისცემს, მიათხოვებს); 

თეთრ მაქონდეს, იმიბე მიაცემელჟყავ 
(ფული რომ მქონდეს, იმას მიეცემდი); 

ორ ვაშლ მაქონდა: ერთ დანაწერს მივც 

(I მუჰჭიც). ერთიც ნაღილ ნათქომს 

(ერთი დამწერს “მივეცი”, ერთიც – 

ზღაპრის მთქმელს), წაიტან ე წიგნ 

(წაიღე ეს ქაღალდი) აიქ მიჰსც (I 

მიჰც) (მიეცი), დაბრუნდ, მოი!; შენ 

წიკოი (თიკანი) ჰაქთრნა (რამდენად) 

მიმოულ, მიშოვლ, მიშოვლ 

გაჰყრდი, მის მიჰცი?; შამაიყონა სახლ– 
ში, შიჭქმელ–დაალეველ მიჰცაყ (საჭ- 

მელ–სასმელი მისცა მათ); ყმაწულ 

(ბავშვი) ებნევის მამას: შენ თუ კაით 

კაც ეყოდე (ყოფილიყავი), ტყეში ჰაბე 
(რისთვის) წამიყრონი„ ჟანავრს ჰაბე 

მ-მცივ (მგელს რისთვის“ მიმეცი)?; 

მოი, ბებრას ზეი და წოლაი მუვცოთ 
(მოდი, ბებიას რძე და მაწონი მიეცეთ); 

20. 

ერ მეშუკ ფოტ (ფეტეო) მიჟცი (|| მიე- 
ცი || მიჟცემი) გერ ქალიბე (გერი ქა- 

ლიშვილისათეის); გადათ თავ დემურ- 

ჩისთან შეგირთოვან მიეციაყ,| (ვაჟი 

მჭედელთან შეგირდად მიეციათ); 

მიმ ღ. მინაცემ მიმცემი; მიცემული. 

– თუ მაგრა მიწახე დავაწყუტ (და- 

ვახეთქე), მოკდო, მინაა პასუხ მინა- 

ცემ? (ვინაა პასუხის მიმცემი)?; ემ 

გადი მინაცემ (ამ ვაჟის მიცემული) 

ბეჭედ ქალს დოჯჟკარგი; ზ მ ნზ. მი– 

აცემელა. მიაცემლა მისაცემად. – 

სხუბე მიაცემელა მინდ (სხვისთეის 

მისაცემად მინდა); ბებრი კუნტაი მი- 

ცემაი ნ, ბებრი კუნტაი; გულ მიცემა 

ნ. გულ; ენა მიცემა» ნ. ენაი; ვეჩაი 

მიცემა4 ნ. ეეჩაი; ხზულუმ მიცემა« 

ნ. ზულუმ; ჟავრ მიცემა» ნ. ჟავრ 

უულაბ მიცემა» ნ. ჟულღაბ, მნიშვ. 2; 
სირაი მიცემა ნ. სირაი; ქორწილ 

მიცემა» ნ. ქორწილ; უჟბა ყბაზე მიუ- 

ციაყ ნ. ყბაი, მნიშვ. 1; ჟბა« მიცემა2 

ნ. ყბაით, მნიშვ. 7; ჟონალლულ მიცე- 

მაი ნ. ყონაღლულღ; მოლა» მიცემა= 

ნ. შოლაი; ჭატ მიცემა» ნ. ქატ; ქკოი 

მიცემა» ნ. ჭქკოი; ხაბარ მიცემა ნ. 

ხაბარ; გელ მინაცემ პურ ნ. პურ; გელ 

მიცემა ნ. ველ; გმა· მიცემა#2 ნ. 
გმაი; 

2. გადატ. შეყუდება შედგმა, 
შებიჯგება, ბიჯგით გამაგრება. –- საი- 

კალ მიჰცით, არ წაიქცივას! (ბოძკინტი 

შეუდგით, არ წაიქცეს!); კავევს შიგ– 
ნითიან თარაფით ფერვანა« (ნ.) აზლე– 

ვენ (უყუდებენ); ყატევ (ნ. ყატ) მი- 
გიციჯყა სახლიბე (სახლისთვის) 2; 

ვ, გადატ. გაკეთება, გამობმა, 

გაშეება (ღეროსი და მისთ.) – ერთ 

ფოტ არის, თავ ომოჰტანაეს (ერთგვა- 

რი ფეტეია, თავს იკეთებს) კაცი კუდი- 

ვით, ეემას კატიკუდაი ეტყუან. მეო- 

რეის (მეორეა) –– ერ ზირ ომოდის, აქე– 

თიან-იქითიან (აქეთ და იქით) აზ- 

ლევს (იკეთებს) თავევს, ეეს არის ბუთ–- 

ხევიან ფრტ; თაღმინაცემ ღეროგაშვე- 

ბული, ღეროს რომ უშვებს, ისეთი.
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– ჯ«ერხიარ (ნ.) ჟაგზე კი არ ეხევის 

(ეხვევა), მიწხე თაღ აზლევს (მიწაზე 
იკეთებს ანუ უშვებს ღეროს), მიწზე 
თაღმინაცემ კიტრი (მიწაზე ღეროგაშ- 

ვებული კიტრია). 
მიცრეზა#» იგივეა, რაც დაბრეგა59; მიმღ. 

მიცრეხულ. 

– დაცრეზა, ცრესა გამრუდება, 

მოღრეცა მენთ. გადაწრეხს გადა- 
გრეხს კ ა იშ. 

მიწაი: ბილ მიწაა ნ. ბილ; ერ ზიშტაკ მი- 

წაი ნ. ხიშტაკ; ნ, თეთრ მიწაი; თორნი 

მიწა” ნ, თორნე»; ლაჟ მიწაი ნ. ლაჟ; 
მიწი (მიწაი) გაშიევა” მიწის მოხვნა. 
– ჰაჩიჩაითი ჰე (ან; გუთნით მიწაი 

გააშავი? –– ეეს! „მოჰვანი?“” თქმაის 

(ეს ნიშნავს –– მოხანი?); მიწი (მიწა») 

გაქრა» ზამი მიწის ანუ ყამირის, ან 

არადა დიდი ხნის უხნავი მიწის პირვე– 

ლად მოხვნა. –. გუთნით ერდეფა (ერ- 

თხელ) გნონ (ხნავენ) მიწას, მევღნი 

(მერმე, თესენ. ჰაჩიჩაითი კი მიწა= 

გარაქ (ენდა) სამდეფა (სამჯერ) მოჰვ–- 

ნო: სიპტი (პირველად) ჰაჩიჩა= 

ჭრის „მანხილით-მანზილზე (მორიშორს, 

ერთი მტკაველის დამორებაზე), მეო–- 

რედეფა (მეორეჯერ) მოვნაში გორეც- 

გორც (ახლო-ახლოს) გნავს, მესა– 

დეფა (მესამეჯერ) მოჯნამი კაიგორა 

(კარგად) გნავს, აიმაშინ თესენ, ფარ- 

ცხენ ეე2 სიპტანდელ (პირვანდელ) 

მოგნას ჰაჩიჩათთი გაჭრას ეტყუან; თუ 

პირაქ (ანეულის) გაკეთევა- უნდაჟ, 
ყარაიაზზე (გაზაფხულზე) ჰაჩიჩაითი 

ხამს გაჰქრიან აგდევენ (ტოვებენ) 

ფაიზიბე (შემოდგომისათვის). გამ მი- 

წაი გოძIმჭერით; წაი, ნაპურალ გაჭერ!; 

'. მიწი გ(ო)მოჯდა» მიწის გასუფთაეება 

“ ბალახ-ბულახისგა”ი ეკლიანი ბარდე- 

ბისგნ და მოსახვნელად მომზადე- 

ბა. –> ეკლიან, ბრულიან, წყლიან ღე- 

ლე-ყურე (ნ. -ყურეი) ადგილს წმენ- 
დენ მააგნრლა (მოსახვნელად) –– ეესი 

(აი ესაა) მიწი გ(ო)მოგდაი; მიწი -(მი– 

წაი) დაკაწრაი მიწის ზერელე, უხეი- 

რო მოხენა. –– ჰაჩიჩაითი იქნევის (ხდე– 

ბა) დაკაწრაი: კაიგორა (კარგად) რა- 

ხანც არ დგევის კამმეჩევ, ჰე (ნ) ჰა– 

ჩიჩა არ ეგდევ (არ ედება), ქ.უვრიან 

ადგილ კეჰტევ (ქვიანი ადგილია). აი- 
მაშინ ამბოვენ -- მიწა” დამიკაწრი, 
კაიგორა ვერ მოყგან; მიწი (მიწაი) დან– 

“%რევა- მეწისძვრა. –. მიწათ დანზრე- 

ვამი ჩონ სახლი ბარუთ (კედელი) 

გამტყროლ (დამსკდარა,, მიწი (მი–- 

წაი) მობრუნევა- მიწის გადაბრუნება, 

ღრუმა (ღრმად) 

გნავს, ღრჟმა აბრუნევ” მიწას: . ჭი- 

რაქიბე (ანეულისათვის) მიწას აბრუნე–- 

ვენ, აგდევენ ფაიზიბე (ტოვებენ შემო– 
დგომისათვის) პურ დაათესელა (დასათე– 

სად). აამაზე (აი იმიტო1) მალე (ადრე) 

აბრუნევენ, მიწათ გაფუვდეს, კა იქ- 

ნესავ, სმინდ დანათეს (დასათეს) ად- 

გილში გუთანს ვმაროვენ, ამმა (მაგრამ) 

პურიბე (პურისათვის) პაჩიჩა=თი აბ- 

მოხვნა – გუთან 

· რუნევენ მიწას, იმიბე რუმ (იმისათვის 

რომ) ეს ღრჟმა (ღრმად) არ გნაეს; არ–- 

დანამუშავ (დაუმუშავებელ) მიწას გუ– 

თნით გნონ (ხნავენ), მეორე წელს ჰა–- 

ჩიჩაიხთი აბრუნევენ; მიწაი მობრუნე- 

ვაი მიწაი მოვნაის (მოხვნაა). მიწა» 

მოვაბრუნ –- მიწაი მოჭზვან თქმაის (მი– 

წა მოვაბრუნე –- ნიშნავს: მიწა მოვ–- 

ხანი); მ ი მ ლ. მანაბრუნევ მოხნული. 

–. ჭიმ ახალ ლაფოტკაი«თი მანაბრუენევს, 

ამნაღევს ებნევიან (ბელტს ბარით ახალ 

დაბარულსა და ამოღებულს ეტყვიან); 

მიწი პირ მიწის პირი, მიწის ზედაპირი, 

ზევითა მხარე. –. პურ გაალეწელ (გა- 

სალეწ· დროზე კალოიბე (კალოსათ- 

ვის) მიწი პირს ჰკალენ (ნ. აკალაი), ლა–- 

ფოტკაითი ბალახს ჭრიან, წმენდენ;. 

ერთოლიან სახლ კეჰტევაყ (არის ხოლ– 

მე) მიწი პირით; მიწი პირი სახლ სახ-- 

ლი, რომელიც უშუალოდ მიწაზე დგას; 

მიწი პირიქან ერთი იმ დირეთაგა- 

ნი რომელიც ძეელებურ, მიწისია- 

ტაკიან სახლებმი უმეალოდ მიწაზე 

იყო დადებული და სვეტებს შუა იყო 
- მოთავსებული. ამ დირეებში, საგანგე– 

ბოდ გაკეთებულ ნახვრეტებში, ჩამ-- 

აგრებული იყო მანები„ რომელზედაც 

ლასტის მსგავსად წნელით იწვნებოდა
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კედელი; მიწი ქცევა# ნ. ქცევაი; ნ. 
ნაჭქუანტ მიწა; უულაბი მიწაზე ჩ(ო)- 

მოგდევაი ნ. ჟუღაბ, მნიშე. 2; სუქან 

მიწა. ნ. სუქან; ტიხრ მიწა« ნ. ტიხრ; 

ფეყი მიწზე მოკრა» ნ. მოკრაი მნიშვ. 

1; ქევრი მიწა» ნ. ქევრ; ნ. ლალა»ან 

მიწა”; ყუთოლ მიწა»; შრატ მიწაი; 

ჭჟანტ მიწაი. 

მიწიან 1. მიწის იატაკი, სოხანე. – ყა- 

ტევ (ნ. ყატ) პოლიან აივანზე კეჰტევ 
(აივანზეა), მიწიანზე არ კეჰტევ. 

2.ზედს. მიწისიატაკიანი. –. მი- 

წიან სახ–ლ; მიწიან აივან; ცოცხს მიწიან 
სახლ, მიწიან აივან, სასელაი (ნ.) ჩა- 

აგოლა (დასაგეელად) გმაროვენ. 

მიწრო« 1. ვიწრო. – მიწრო გზაი; 
მიწრო კაბაი ჩოუჟცომ. 

–  ჯან.; 

2. არს. ეიწრო გზა, ადგილი, 

ერ მიწროში იყნონ (იყვნენ); მიწროი– 

თი წოტდა. 

მიწურ: მიწურ (მიწი) კიტრ ნ. კიტრ; 

მიწურ (მიწის ფაქლაი ნ. ფაყლაი. 
მიჭრილ წინდა» წინდაა ერთგვარი. –2 

მიქრილ წინდას ქრშ პირზე, ფეხი 

გელხბე მანაქსოვნს ეზახიან. 

მიხივხიოვს ნ. ხივხიოვაი. 

მიპლავს ნ. გალ(ა)ლაი. 

მიპტანავს, მისტანავს ნ. წატანაი. 

მი(პ)ფლასუნოვს ნ. ფლასუნ. 

მობრუნევაი 1. ჯიშის, სახეობის შეც- 

ვლა, გადასხვაფერება, ჯიშში სხვაობის 

შეტანა. –“ ახალ ქათმი ჟიშს ობრუნევ 
(ქათმის ახალი ჯიში გამომყავს); თესლ 
მობრუნევა» გადაგვარება. 

–“ ჰამმეშმა ერჟურა თესლი დათესა- 

ში თესლ ბრუნდევის1 (მუდამ ერთგვა– 

რი. თესლის დათესვისას თესლი . სახეს 

იცვლის); ჩემ ფაყლაი (ლობიოს) თესლ 

მობრუნეჟლ: უხრწოი (უბეწვო) დამი- 

თესი, ხოწიან (ბეწვიანი) გომოჟტდა. 

–- გადაფერვა მენთ.; 

2. მეორედ გამოხდა (არყისა). –– 

სიპტა გამნასულ (პირველად გამოსულ) 

არაყს სათა არაყს ეზახიან, საიას მე–- 

ორე (მეორედ) გდიან. იმაშინ, მობრუ–- 

ნევაში (მეორედ გამოხდისას) ჩომო- 

მობუდ(ნ)აი, 

მოგდევაი 1. წამოდება, 

დის თავ არაყ; 

3. გადმობრუნება, გადმოტრიალება, 

გადმოპირქვავება (ჭურჭლისა, ქეა- 

ბისა და მისთ.) –. კოეზი ტრიო მა- 

აბრუნ (გადმოაბრუნე 

ნაწლიაი (ნაწლავი), მააბრუნ (ჯადღ- 

მოაპირქვავე) ვედრაი!; ესტაქნეე ღა- 

რეცხას უკან გარაქ (უნდა) მააბრუ– 

ნო, ჩამაიწურას წყალ ესტაქნევი ზე- 
დაითი, ჩომოწკრდეს (ნ. ჩომოწკრო- 

მა9); 

4. გაგება, მიხვედრა. –. ჩონ ჟეღა>- 

ბევს ჰეჩმინა– ვერ აბრუნევს (ჩვენს 

სიტყვებს ვერავინ ვერ იგებს); დაწე– 
რასაც ჰენგილატრ უჟუღაბევ, ღუნუა- 
ქო ჰეჩმინამ ვერ მააბრუნეველი (კი– 

დეც რომ დაწეროს ინგილოური სიტ- 

ყვები, ქვეყანაზე მაინც ვერავინ გაი- 

გებს); ენა» მობრუნევა#« ნ. ენაი; მიწი 

მობრუნევა#» ნ. მიწაი; ნაჟიში მობრუ- 

ნევაი ნ ნაყიშ; სახლ (ი) მობრუნევა= 

ნ. სახლ; სქელ თარაფ მამიბრუნა წ. 

თარაფ; ქართულ ჟულზე 
ქართულ რჯულზე მოიქცა; ყისმათ 

მობრუნევაა· ნ. ყისმათ; ჩემ ნაჟიშ 

მობრუნდა ნ. ნაყიშ. 

დაბუდ(ნ)აი, 

ბუდის გაკეთება, დაბუდება. –- კურტ 
(კრუხი) იბუდნევის; დღე ჩემ კურტმა 
მაიბუდა უგეექ (აი აქ), დოიჭირ, წო–- 

#ყონ სახლში; ვოვობს მოჟბუდი ად- 

გილ (|) ჩოჟბუდნი); ჭუკულეეს (წი- 
წილებს) გელ არ მაახლოთ, დოჟბუდ- 
ნიაყ. 

მობღრუნზაი ნ. დაბღრუნზაი. 

შიგა პირზე) 

მობრუნდა 

ჩაბუდ(ნ)არ 

გამოდება, პი- 

რის მოდება, 

ქუვრინ ადგილში ჰაჩიჩაი» კაითგო- 

რა არ ეგდევ მიწას (ქვიან ადგი–- 

ლას აჩაჩა კარგად ვერ ჰკიდებს პირს 

პირის მოკიდება.3 – 

მიწას); ჭრის ერ ბურმას (წნელს), უგ- 

დევს (გამოსდებს) ფიჩხი კონას, ით- 

რევს,; გარევს ხეევიბე (ხეებისათვის) 

ბოინს (ნ. მიშვ. 1) უგდევენ (გამოსდე– 

ბენ),ურმიბე (ურმისათვის) კი–უღელს,; 

ბაშჟინქირ (ნ.) ერ ბოლოითი 

ეტლ იყო ლეჩაქზე, 
მიკერ– 

მეორე ბოლოზე
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ყარმაღ (კაუჭი, კავი) აქონდა, იმას 

უგდევდნეინ (გამოსდებდნენ) ეემა– 
ზე იკრროდა (იკვრებოდა); სახლ აყე– 

ნევაში (სახლის ზემო ნაწილის გამარ–- 

თეისას, სახურავის გაკე თებისას) მა– 

მალ კავი (|ნ. კავ (1)) წრრს დედალ 

კავში მოტგდეედითყ (გამოვსდებდით, 
გამოვუყრიდით), ურემ ხეს მეეგდა 
(გამოედო), გაიშლუპა (ნ. გაშლოპაი); 

2. გახირვა, გაჩხირვა (რამეზე გამო- 

დებისას, წამოდებისას). –“ თევზ ერთ 

ქოთუქთან (ერთ კუნძთან მეეგდა 
(გაიჩხირა, გაიხირა),; გევში ჩანავარდ 

ვამლი ნახუორ იუცქულუ 
ნავჩასთან მოოგდევი (წისქვილის ღარ– 

თან გაჩზირულა); მიმღ. მანაგდევ 

მიდის, 

გახხრული, გაჩხირული. 

–ჯან.; 

2. მოყენება, მოგდება (ქაფისა და 

მისთ.). – გორც მოხარშმაში ნაპერ 

იგდევს (ქაფს იყენებს); ღჟნეი დაზ- 
მარეულ. შიგ ზმრი დედა5 მეეგდა 

(მოიგდო); მ ი მ ღ. მანაგდევ, ზედ მა–- 

ნაგდევ მოყენებული, მოგდებული. –- 
ზროხი შარდმი დატიტბამი ზროხი 

შარდს ადუღევენ, ადუღევაში მანაგ- 

დევ ქოფუქს (ქაფს) ჰხდიან, მევღნი 
(მერმე) ბაწარს ჰყრიან შიგ; ენაი მო- 

გდევა- ნ. ენაი. 

მოგევა« 1. შოვნა, შეძენა მოპოვება 

(მრომით), გამომუშავება. –> მე ჰამ- 

მეშა (მუდამ) ამ ცუცქულს (წისქვილს) 
ვამუშიეე, ემაგრ (ასე) ვიგევ (ვშოუ- 
ლობ) ლუკმა პურს; მე ჰაბეთუმ გაჭამო, 

შენ თუთან მაიგ, ჭამ; მე წატდე, მოი- 

გო, მუალ, ერთა მეფჭამთ; % მ ნ ზ. მა- 

აგეველა სამოვნელად, შესაძენად, მო–- 

საპოვებლად; გამოსამუშავებლად. –7 

, ერ დიდ ზმაი წაჟდა მააგეველა; 

–- მოგება საბა, ჩუბ. 

2. მოხვეჭა სახელისა. –. მაგით სა- 

სახელს მაიგევ (მოიხვეჭ). 

მოგერევაი 1. მოგერისება, ხზბოსთვის 

ძუძუს მოწოვინება წველის დაწყების 

წინ. –- ფურკამმეჩ ჰარ დილლა-საღ- 

მოთი მოწოლიგნი წინ გარაქ მააგე- 

რან, თუარდღემ ზეს არ ჰყრის, არ იწო– 

ლრეის (ფურკამეჩს ყოველ დილა- 
საღამოს მოწველამდე უნდა მოუგერი- 

სონ, თუ არადა რძეს არ იძლევა, არ 

იწველება); ტანა (ხბო) გოუჟშით, მა- 

აგერას!; მოგერევას უკან ფურ ზეს ჰყრის 

(იწეელება). 
–- წაგერება ხბოს გაწევა ძროხისაკენ 

მოსაწოვად კ ა ი შ., გამოგენვა გი გ., 

თოფ., ქავთ. (იმერ.); 

2. ძუძუდან რძის თავისთავად გად–- 

მოდენა. –“ დედაკაცი ზუზუი გერდე- 
ვის (ქალს ძუძუდან რძე გადმოსდის); 

ზეთ მოგერდავ, ბევრ მოდის ზეი; ყმა– 

წულ (ბავშვი) რუმ ბევრ წოვს, ყბაში 

(პირში) ბევრ ზეთ უგროვდევის, იგ- 

ჩროვის (იხრჩობა) ემჟურა (ამგვარ) 

ყმაწულზე ამბოვენ -–- ზეი მოტ გერე– 

ვიავ. 

– წაგერება მ ე ნ თ. 

მოგორცევაი, მოგრრცოვაი, დაგორცოვაი, 

დაგრრცევაი მოახლოება, დაახლოება. 

– გრრცდევოდნენ (ახლოვდებოდნენ); 
მოგორცდ, მოი! (მოახლოვდი, ახლოს 

მოდი!); ახალწლოვაი მოგრორცდა (მო- 

ახლოედა); მუაღამ მოგრრცრვაში (მო–- 

ახლოვეებისას) ერ სოფელში შეველ; 

სოფელთან დაგრრცრვაში წუმაი მო- 

ჟდა. 
ნ. გორც. 

მოგრილევა» ნ. გაგრილევაი. 

მოგრფევა#ი 1. ნ. დაგრჟევაი. 2 მენაჟში 

კოფხალ ოგრუევ (ვაგროვებ); % მ ნ ზ. 

მააგრფეველა მოსაგროვებლად; კალო« 

მოგრფევაი» ნ. კალოი. 

2. ნ. წაგრჟევაი; 
3. იგივე, რაც მოკუჭაი (1). –“ 

შენ წაი, ბუხარაი ნაცარში მოგრუედ, 

დაჟ! (მოიკუნქე და დაჯექი); გელ 
მააგრუვა (მოკუჭა); ყმაწულ ყუჟურში 
(კუთხეში) მოგრჟევულ (მოკუნჭულა), 
ტირის; 

4. დაკეცვა, მოკეცვა. –. ერ საბელ 
არის, ამთონ ოგრუჟევ, ვერ მოაგრუვ 

(გამოცანაა: ერთი ბაწარი არის, რამ–- 

დენს ვკეცაე და ვერ დაეკეცე =-გხა);
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არ გრუვდევის, არ გროვდევის გა დატ. 
იტყვიან ისეთ ადამიანზხე რომელსაც 

სახლში შესვლა ეზარება და გარე-გარე 

დადის. –. შინ არ მანასსულ ქალზე 

(ისეთ ქალზე, შინ რომ არ შემოდის), 

ჰამმეშა ორღბემი ნუმ ეტარევე (მუ- 

დამ ორღობეში რომ დადის), ამბოვენ: 

ე ქაეილ ორღბე-ყურეათი (ნ. -ყურეი) 

არ გროვდევის, შინ არ შადის (ეს ქა- 

ლი მუდამ ორღობეშია, შინ არ შედის); 

ბუზმა– მოგრუევა» ნ. ბუზმაი; ყბაი 
მოგრფევაი ნ. ყბაი, მნიშვ. 1; 2; 5. 

მოგურგულევა# იგივეა, რაც დაყურვაი. 
–. ყმაწულიბე მოგურგულევაი» (ბავ– 
შვისათვის დაყვავება). 

მოგურგლევა2 მომრგვალება. – მატყლს 

დასჩეჩავ, დააწყოვ, მევღნი (მერმე) 

მოაგურგლევ (მოამრგვალებ), მოაგუ- 

რგლევ, იქნევ Lუმაყ. (ნ.). 
ნ. გურგალ. 

მოდარევა» იგივეა, 

დუნუაი მაიდარა (ქვეყანამ გამოიდა– 

რა). 

– გადადრა 

მოდგომაი: მოდგომინაჟახ წყალ დასხ- 

მაი ქვაბში (ან სხვა ჭურჭელში) იმ–- 

დენი წყლის ჩასხმა, რომ დაფაროს წყა– 

ლმა შიგ მოსახარში რამ. –. წყალ 

,„ დაასხ სმინდზე, ბევრ არ დაასხო, მო- 

დგომინჟახ დაასხ, გემრიალ საქნელი 

(იქნება), ვორცზე მოდგომინჟქხს და- 

ასხი წყალ? ტოლმამდინ გარაქ მა- 

ადგეს (მოადგეს, მოსწვდეს) წყალ, მეტ 
კაი არა, მოდგომინჟახ წყალ ასხმენყ; 

მიმღ. მა(ს)ადგომელ: მასადგომელ 

ტალერკ ნ. ტალერკ; ,ზედ მანადგომ 

ნ. მანადგომ. 

რაც მოფეხაი. – 

ნ იჟ. 

მოდევა»«, მოდოვაი მოკიდება, მოდება (ცე- 

ცხლისა), ანთება. – ყალიანს უდრვს 

(ყალიონს უკიდებს); იშპიშკაი ჰკრავს, 

ამმა არ რდრვ (ასანთს ჰკრავს, მაგრამ 

არ ეკიდება), ბლენში ჩირაღს უდრვდ- 

ნენ (სიბნელემი ჩირაღდან უკიდებ- 

დნენ); ფიჩხ ცეცხლზე დააყარ, მაა- 

დოველი (მოედება, მოეკიდება); თუ 

იშპიშკაა არ გაქ, სატილზე ჩააკრს 

(ჩააკვესე)) აბედ, პაპრუს მოჟტდეე!; 

მაშხალლაი ერ გზელ (IIხგელ) ალატზე 
აცმულ ნავთიან კარკატანი (ძონქია), 

ზედ ცეცხლ მოოდოვი (მოსღებია, უკი 

დია), იწრვის (იწვება), ბოლავ მო–- 

ოდრვი (I მოჰდრვი) ყოფილ (ალი მოს– 

დებია თურმე) პალტოს; ღამი ემ %ნას 

ცეცხლ მოოდეოდა (მოსდებოდა, მოჰ- 

კიდებოდა); მ ი მ ღ. მანადოვ ცეცხლ– 

მოკიდებული; ანთებული. –– მანადრვ 

ლამფაი. 

მოდენა»: ცხურუ მოდენა» ნ. ცხურ. 

მოდიდევა» ნ. ჩადიდევაი. 

მოდინდგლაი მოსვრა, მოთხუპნა; მიმ ღ. 

მანადინდგლ,დ მოდინდგლულ მოსვრი- 

ლი, მოთხუპნული. 

მოდნოვაი 1. მონელება (საჭმლისა). –> 

ცოტაი შჭამ, მოდნოვაი არ გ ნდა?; 

მიმღ. უმო:დნოველ მოუნელებე- 
ლი; შენამ უმოუდნოველ შეჰვამ! 

(წყეევლაა: ისეთი რამ ქამე, როჰპ ევერ 

მოინელო და მოკედე!); 

2. გადატ. მოდნობა (მოიდნობს), 

დალევა, დანელება (დარდისაგან, ტან- 

ჯეისაგან...), – ის ემ სახლევზე მა–- 

ადნოველი (იმას ეს სახლები მოიდნწობს, 

მოინელებს, შეიწირავს). 

–- მოდნობა მე ნთ. 

მოდოვაი ნ. მოდევა«. 

მოვლა» 1. –“ ყმაწულევს მე ვერ უვ- 
ლიყ (ბავშვებს ვერ ვუვლი); მოდის 
ამ ორ ზმას ჰუვლის (II უარევს) (უვლის 

პატრონობს); შენ საქმეი ღორიბეთ და 

ცხენიბეთ მოვლაის (შენი საქმე ღო- 

რისათვის და ცხენისათვის მოელაა); 

2. ნახვა დათვალიერება. – მე 

შინ მივდ, უვლი, უკანაყ მოვდ (ვნახავ 

და უკანვე მოვალ); გადაი (ვაჟი) ღა- 
მი ფლავს მალიეი შქამს დილლაზე 

სახლი პატრონ უვლის (ნახულობს) 

ფლავს, ხედავს, აღარ არის; ზმრიან და– 

გევას უკან (მწნილის ჩადების შემღეგ) 

ჰარ დღე უვლიან (ყოველდღე ნახუ- 
ლობენ); თუ ზმარ ჩაჰკლომი. კედემ 

ასხმენ; მაასლევარ, მაავლევარ, ნოხო, 

რათაარ ასკარ გაქ (მოვალ და” დავა- 

თვალიერებ, როგორი ჯარი 

გყავს); ქაჩალ მუჟრუში (Lკივრში) ჩავ– 

ვნახაე,
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და, დაიმალა, ქოსამ არ მოტარა მუეჟ- 

რეს (არ ნახა სკივრი), ვერ გაიგა ქა– 
ჩალი ჩასლაი; წაი, მოუვარ (ნახე), 

პურ ქათმეემა არ ჭამან, ზ% მ ნ%. მა– 

ავლელა, მაავარეველა ა) მოსავლე- 

ლად, საპატრონოდ. –“ გერ დედაი (დე- 

-. დღიზაცვალი) წაჟდა შულევ მაავლელა 
(||მაავარეველა)) ბ) სანახავად, და–- 

სათვალიერებლად. –. მეცუცქტლეი 
(მეწისქვილე) მიდის წყალიბე მააე- 

ლელა (წყლის სანახავად); ხუალ გი- 

ნერალ მიდის პატალიონებში მაავ- 

ლელა (ბატალიონის დასათვალიერებ- 

ლად). · 
მოვლევა., მოვლრვა#რ მოვლება; თათ 

მოვლევა» (მოვლოვაი) ნ. თათ; საქუ- 

სლე» მოვლევა. (მოვლოვა») იგიქეა, 

რაც თათ მოელვაი (ნ. თათ); ზ მ ნ ზ. 

მაავლრეელა მოსავლებად. –+ ბაღ (ნ.) 

მეჭირევ საყოლოი ადგილზე მაავლო- 

ველა. 
მოვლანი ნ. მევღან. 

მოზოვნაი, ზოვნაი მოძოვნა. –. ფურ 

ზოვნის (ძოვს); „წაი, მოზოევნ (მოძო- 

- ეე)! 
მოზულევაი მეძულება (შეაძულებს). –> 

მამიდამ მააზულა (შეაძულა) ჩემ თავ. 

მოზუევაი, მოზურვა» მოძოვება. <= მე- 

ზროზხედ„ ზროხას აზუევს 

მიმღ. 

(აძოეებს); 

მანა“ზოვნ მძოველი; მანა- 

ზუევ ვინც აძოვებს მომძოვებელი; 

მძოველი. => მანაზტევ ჩობან; მანაზუ- 

ევ დროზე მოძოეებისას; ნაზფევ ად- 

გილ ადგილი, სადაე აძოეებენ. –– 

ცხორ ნაზუევ ადგილ; ზმნზ. მა- 

აზუეველა, მააზოვნელა მოსაძოვებლად. 

= მოლლაი ემ ყოჩს ჰარ დღი გაჰყო- 
ნდა მააზუეველა (| მააზოენელა) (ყო– 

ველდღე გაჰყავდა მოსაძოვებლად). 
მოთქლ(უჟ)ა», გათქლ(უ)ა» მოთხვრა, 

მოთხუპნა, მოთხუნვა, დასვრა, –– ტან– 

სომოს სისხლში მამითქოლა; არ გაჰ- 

თქოლო!; ჩემ კაბა გააითქლო; თაფლი 
წონმი მოთქლულ (თაფლმი მოსვ- 
რილა, მოთხვრილა); მიმღ. მოთქ- 

ლულ, გათქლულ, განათქოლ, (ჯ მანათ- 

“ ქოლ მოთხერილი, მოთხუპნული, დას– 

მოკანკურევაი« 

'" ზმაო, თუ წამალს არ 

ვრილი. –– ჰათაარ გათქლულ ფართალ- 
ში იწოავ! (რა ჭუჭყიან ლოგინში იწ- 

ვა); ე განათქჭოლ კაბა» გარეცხ!; 
ორმოითი მანათქოლ, მანალულ ერ კაც 

ომოდის. 
(სინ. მოლულაი|. 

მოკადრევა» კადრება (რამესი ან ვინმე– 
სი). –> მე არ მოიკადრევ (მე არ ვი- 

კადღრებ); ე ქალ ჩონ მოგტჟკადრევსა 
(გვიკაღრებს)?; ჩემ ტამსომოხს თუ 

მაიკადრებ (თუ იკადრებ), მააცემევარ 

(მოგცემ), თუ არ მეეკადრნას, ვერ 

დაინახი” (თუ არ იკადრა, ვერ დაი- 

ნახე 9). 

მობღაუჭება, ჩამოკიღე- 

ბა, დაკიდება. –“ ყმაწვლ ურემზე მოჰ- 

კანკურეოდა (ბავშვი ურემს მობღა- 

უჭებოდა, ყმაწულ 
დედა» კალთაზე მოჰკანკურევი. 

–- დაკანკურება ქგლ. 

ჩამოჰკიდებოდა); 

მოკბილაი მოკოდვა (წისქვილის ქვისა). 

'რ ც:ექელუ ქუტევს ჩექუჩით (სა–- 

კოდლით) ჰკბილენყ (კოდავენ ზოლ- 
მე; ცუცპულე ქუაი მოჰკბული?; 

“მიმღ. მანაკბილ მოსაკბილი. –7 ()უ- 

“ ცმულე ქუჟა« მანაკბილ ჩექუჩ)- 
ნ. კბილ, მნიშე. 2. 

მოკდომაი, კდომაი მოკვდომა, კვდომა. 

– შიმშილი ჰკდოვ (II კდოვ) (შიმ– 

შილით ვკვდები); მუშაოვიგნი ჰეჩ ერ 

კაც არ კდრეისყ (მუმაობისაგან არცე–- 

“ რთი ადამიანი არ კვდება); ჩონ შიში 

ჰკდროდით (შიმით ვკედებოდით); 
მამიტანავ, 

მეჭ ზუალ-ხჟალზეი მასაკდომვარ (II 

მააკდომევარ | მააკდომუვარ) (მოეკ– 
ვდები), ღოხტურმა მითხრა: არწივი 

გორე უმას უკან კაი საქნეხარავ (კარ– 

გად გახდებიო, მორჩებიო), თუარდემ 

მოჰკდრვივ (IV მააკდომეხარავ II მა- 

აკდომელზარავ) (თუ არადა მოკვდე– 

დებიო), ნუ ჰტირ, ჰემააგრ იქნევის, 

მამაი მოკდრვაყ, მულ –- აარ (აი ასე 

უნდა იყოს, მამა '”მოკვდება” უნდა მოკ– 
ვდეს, შვილი კი -- არა); ორნიმ მააკ–- 

დომენნი (I მააკდომელნი) (ორივენი 

მოკვდებიან; ”შიმმილი მოვკ(შიმ–
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მილით მოეკედი); თუ შენ მოჰკ. მეც 

მააკდომევარ (თუ შენ მოკედი, მეც მოვ- 

კვდები), თუნდ მოკ (მოკვღი), თუნდ, 
რაიC; გინდ. იქენ (რაც გინდა დაგემარ– 

თოს): ემ ქალევს დედაი მალე მოგტ- 

კღოვ (ადრე მოუკედათ), რათაარა- 

ლუ? იქნეს, ლაფ მოპკდრაც, მე ექ და- 
ნადგომ არ ვარ (როგორც არ უნდა 

იყოს, კიდეც რომ მოეკედე, მე აქ გამ– 
ჩერებელი არ ვარ); მოკდრს, ფიქირ 

არა! (მოკვდეს, არა უშავს რა); ერ 

დროზე მამკდარიყოდეს ე კდარზაღლ! 

(ერთი მოკვდებოდეს ეს მკედარძაღლი!); 

მ იმ ღ. მანაკდომ მკვდარი. – მანაკ- 

დომ ინსან (მკვდარი ადამიანი); უმზრა- 

ხოვი დღე (6ნ.) სამარიევზე მიდიან, 

სანთელს უდეეენ (უკიდებენ) თავი და– 
ნავოტცნევიბე (დაზოცილებისათვის), უპა– 

ტრონო მანაკდომევიბეთაც (მკვდრე– 

ბისთვისაც); მა(ს)აკკდომელ მოსაკვდო– 

„ მი, სასიკვდილე. –“ ჰაქთონ (რამდენი) 

შუნდ უქჭამი, დაშანთლულ (ნ. დაშან- 

თლაი), მასაკდომელ; ზმნზ. კდო- 

მი-კდომი,„ კ დომ-კდომ დაზარებით. 

მუშიოვ; კდომ- 

კდომ ეტარევ (დადის); მეამ მოჰკდოვ! 

მომიკვდეს თავი!; სულ მამიკდოს! ნ. 
სულ (2). 

– მოც მოკედი ჯან. 

მოკიდევაი დაწყება, წამოწყება რამე სა–- 

· ქმისა, რამე საქმისათვის ხელის მოკი– 

დება. –– ეკიდევის (იწყებს) ოზრი ჩაგუ- 

ვას; ეკიდევიან თაგეეი დაგოცას. 

(სინ. მოყოლევაი!|. 

–  კღომი-კდომი 

მოკითხუაი,დ მოკითხაი კითხვა, შეკითხ- 

ვა (ეკითხება). –. ზმა« შენბე მააკით- 

ხელი –– სა მიხოლაე, შენ რაი სათქ–- 
მელხარა? (ძა გკითხავს –- სად მ“ 

დიზხარო და შენ რას ეტყეი?); შენ ნაჰ– 
წავლ კაც ხარ, მო», ერ რამ მოგკითხო 

- (ერთ რამეს გკითხავ); იმათ მოჰკითხყ 

(ჰკითხზე: ე სოფელ სადა? ისენ 

დაგასწავლეეენ; ექ მანასულ ხალღიბე 
გარაქ “ მეეკითხნასყ სახელ, გორ (აქ 

' მომსვლელი ხალხისთვის უნდა ეკით- 

ხათ სახელი და გეარი); მიმღ. მა- 

(ს)აკითხელ შესაკითხავი. – შენბე ერ 

მ ოკლაი. ნ. 

რამ მაქ მა» აკითხელ (შენთვის ერთი რა- 

მე მაქვს საკითხავი); მანაკითხ მომკითხ– 

ველი, ”შემკითხეელი. –. ჩემბე გზა 

მანაკითხ კაც (კაც,ი რომელიც მე მე- 

კითხებოდა გზას) ეეხლა მე მასწაელეე– 

დღა გზას; ზმნზ. უმო+<კითხელა, 

უკითხელა უკითზავად. – მე იმიბე 
უმოგტკითხელა (იმის უკითხავად) ევერ 

მოვალ; ჩემ უკითხელა საქმი გაკეთე– 

ვაი არ იქნევ. 
მოკლუათ. 

მოკლევატ, მოკლოვაი მოძებნა, მოძიება, 

მონახეა, მოკითხვა. – ჰა აგრ იკლევს 

(აი აქეთ ეძებს) თავი ფურს, ჰა იგრ (აი 

იქით) იკლეეს, ეერ პოვლოეს; შენ კაი 
გადაი ქნილიყაე, შენ ზმევს მაიკლევდი 
(მენ რომ კარგი ბიჭი ყოფილიყავი, 

შენ ძმებს მოLძელნიდი); შენ მამაი 

მაიკლივი? (მამაშენი მოსძებნე?); დე– 

(გამოიძია), გა9გა, 

უქნი ეს, თუ აარ. 

–– მაკვლევა გი გ., თოფ., ქავთ. 
(ხეეს.), კვლევა4 ძებნა უ თ ურ გ. 

მოკლეკატოი გარმონზე დასაკრავი ერთ- 
გვარი ჰანგი. 

მოკლე-მოკლე მოკლე-მოკლედ. –. ზუ- 
რხტნა სათესლე ბუთაღს მოკლე-მოკ- 
ლე სხეპენ, ზედ ყურზნი აკიდოევს არი– 

გეეენ (ძირხვენის სათესლე ტოტს მოკ- 

ლე-მოკლეღ სხეპავენ და ზედ ყურძნის 
აკიდოებს წამოაცვამენ). 

მოკლეითი მოკლედ. – მოკლეითი მშით- 
ხარ! მოკ ე2თი, ამ დეკაცს (ქალს) 
უარ უთქომ. 

მოკლტრაი, მოკლა» მოკვლა. 

დირეევ ერ შოლს (შველს) ჰკლონ 
((კლი)ა ყოფილ (კლავენ თურმე); 
დეკაცო (ქალო), თუ გადა” (ვაჟს) 
არ გააჩენავ, შენ თავ მა(ს)აკლრვარ 
(I||მააკკლუვარ) (მოგკლავ); ის წაასსლროლი 

ტყეში, დევს მააკკლროლი (წავა ტყეში 
და დევს მოკლავს);, მე ვიცივარ, ისენ 

ჩემ თავ მა(ს)აკლოლნიავ (||მა(ს)აკლრს- 

ნიაე) (მომკლავენ); მე რუმ არ მოსუე- 

ლოჯავ,. ყნაწულს მააკლოლეყო (მე 
რომ არ მოვსულიყავი, ბავშვს მოკლავ– 

- და); ის კაის, ჩემ გელი მოიკლო თავ 

ღამ მაიაკლივა 

5 მართლაც ამ მულ 

– მონა–
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(ისა სჯობია, რომ ჩემი ხელით მოვიკ- 

ლა თავი); შ. კონტ. მოკლოვი– 

წევა2« მოკვლევინება. რ“ ფაჰჩაი თავ 

მააკლრვინა (ხელმწიფე მოაკვლევინა); 
მიმღ. მა(ს)კლოლ მოსაკლავი; მა–- 

ნაკალ მკვლელი; მოკლული. ”“ დევ 
მანაალ გადაძ (მდევის მომკვლელი 

ვაჟი); მანაკალ ადგილ მოკვლის ადგი– 

ლი, სადაც მოკლეს. –– მოჰყონენ დევ 

მანაკალ ადგილში (მოჰყავთ იმ ადგილას, 

სადაც დევი მოკლეს); %ხმ6%. მა– 

(ს)ააკლოლა მოსაკლავად. – ჩემ ზმი 

მოკლაი ჟეფაის (ძნელია), ვერ გოაჩ- 

ქერევ მააკლოლა (ჩემი ძმის მოკვლა 

ძნელია, ვერ გავიმეტებ მოსაკლავად); 

ჩემ მანაკლს მუგუზ გოუნელდევის! 

ნ. მუგუზ. 

მოკლრვა» ნ. მოკლევა«. 

მოკმანზა» ნ.  'მაკმანზაი. 

მოკოფხლაი ვენახში კოფხალის მოგრო- 

ვება (ნ. კოფხალ). – შეველ მენავში» 

ყურზენ მოდკოფხლ (| მოიკოფხლ); 
მოკოფხლაი ერჟე (მხოლოდ) ყურზნის 

კეჰტევ (შეიძლება) მომცრუევა« კი 
ყურზნისიც, სხო რაიმისიც. 

ნ. კოფხალ. 

მოკორცხაი, შ(ო)მოკორცხა«» მოკვერ– 

ცხვა, მემოთლით მორისა ან ხის ერთი 

ბოლოსათვის ოვალისებური ფორმის 

მიცემა. “– თქოთ, თაში თირევს (ძე– 

ლებს) დჭვრი, ხეი გამოთლი (ხეს გამო– 

სთლი), ეეხლა 

კრრცხისააღი (კვერცხისებურ) თავს 

უკეთევ აიმიბე, რუმ (იმიტომ, რომ) 

თავთავქრ (თავქვე) გაშმაში (გაშვე–- 
ბისას) თირ ჰე (ან) ხე9ი ნუ დატყრრს 

(არ დასკდეს), ნუ გაფუჩდეს. ეესი (აი 

ესაა) ხეთ მოკრრცხაი. 

ხეთი თავს , კორცხავ, 

მოკორცხევა», 

ცხება (ქათმისა). –> ქათამ მოკრრცხე- 

ტულ; ვარიამ მალ-მალე მოკრორცხოვა- 

მოწყრტაი (მოლევა) იცის, მალ-მალე 

წკდევის. 
ნ. კორცხ. 

მოკრა» 1. მიკვრა (ეკვრის). 

მოკორცხრვაი მოკვერ– 

მიწებება 

(ეწებება). –– ბუტულ ბუზისააღი რამ, · 

ზროხას ეკროვ (ბორას მატლი ბუზის- 

მოკრუხუნევა» 

რამაა, საქონელს ეკვრის); 

ემ დეეი ქელლაი ზი ჩასლუსყეს გა- 
დააგდით, ჟემდაგ ზი ომოსლუსყენ, 

· ერთმერთს არ მეეკრრნაე (ამ მდევის 

თავი დასავლეთისკენ გადააგდეთ, სხე–- 

ული კი აღმოსავლეთისკენ, რომ ერთ– 

მანეთს არ,, მიეკვრნენ); გორცზე ერ 

მატლ მოჰკრუ (მიჰკრობია); ქობი ზირ- 

ზე მოხარშაში შიჭქმელ მოჰკრუ; ფე– 

ყი მიწზე მოკრაი გადატ. განცვი- 

ფრება, სახტად დარჩენა.“ გოჟმათდ 

(გავოცდი), ფეყ მიწზე , შემეკრა. (სახ– 
ტად დავრჩი); 

2. თავის (პირის) მოკერა (ქოთნისა–- 

თვის, ქილისათვის, ტომრისათვის და 

სხვ.) –. ტუმრი ყბევს აკრონ (ტო- 

მარას პირს უკრავენ); კოჭპევი ყბაზე 

სეთრას (სერას) აკრონ. 

მაგეარი 

მოკროვა#« იგივეა, რაც მოკრაი, "მნიშვ. 

1. 

მოკროცაი, დაკროცაი, აკროცაი, აკროცო– 

ვაი, გადაკროცაი, კროცაი მოვ:რა, მოკ- 

რეჭა, მოკვეცა, მოკვნეტა (მცენარის წვე– 
რისა, მტოების, ფოთლებისა, თმისა 

და მისთ.).–– ხი წოროვს ჰკროცენყ (ხის 

წვერებს ჭრიან); წიწილევ გზელ გაქ, 
მოი, პიწა მოჰკრუცო (ნაწნავები 

გრძელი გაქვს და მოდი 'ცოტა შეგკ- 
რიჭო”, ცოტას შეგკრექ); ხი წრრევ აკ- 

რუც(მოჭერი, წაქერი), გადაყარ!; თმა= 

მოუკრრცი, ეტარევ; ცხორს დაჟკ- 

რროცი (I გადაჟკრრცი) (დაუკვნეტია) 
აქატროვაი; ე ტყავ ქამრი გრორდით 

ამიკრრცრვი (ეს ტყავი ქამრისათვის 

გვერდიდან ამიჭრია). ი 

–-კრეცა წვერების (მცენარეთ,V და 

სხვ) მოკვნეტა მოკვრეცა ჯა ნ.; 

კვრეცა კვეცა, მოჭრა დ ო ლ. 
მოკრუხება. –. დედალ 

რახანც კორცხ დაადევს (დასდებს), 

გაშრევ (მოილევა), მაშინ მოკრუბუნ– 
დევ, აამაზე ამბოვენ –– დედალ მოკ– 

რუხუნდავ. 
(სინ მოკურტევა»!. 

მოკუნზაი ნ. დაკუნზაი. 

მოკუნტჟაი, მოკუნტაი, წაკუნტა» მო- 
კუნტვა, მოხრა, მოდრეკა, მოკაკვა-
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–+ მე მოიკუნტ (მოეიკუნტე); ფერვა– 
ნაი (ნ.) აიმაზე აზლევენ, რუმ გზელ 

კავეგ შუა თარაფით არ მაიკუნტას, 

არ დაიდრიკას (ფერვანას იმისთვის უკე- 

თებენ, რომ გრძელი ნივნივები შუა 

ადგილას არ მოიხაროს, არ მოიდრიკოს); 

წაკუნტულ წელში მოხრი- 
ლი. – წაკუნტულ ბებერ; ზ მ6%. 

წაკუნტი-წაკუნტი მოხრით, მოხრილად. 

“. წაკუნტი-წაკუნტი მიდის; 

9. მოხრით მოზიდვა, მოწევა, მოდ- 

რეკა (ტოტისა და მისთ.). –+ ვაშლი ბუ- 

თაღ დკუნტავ (ვაშლის ტოტს ვდრეკ), 
ბუთაღ იკუნტევ ქრშყენ (იხრება ქვე- 
ვითკენ), ვაშლევ ცჟუვ (ცვივა). 

მოკუპაი, ჟბაი მოკუპა» გადატ. პი- 

რის მოკუმვა, პირის მომუწვა, ხმის 

გაკმენდა. –. ყბა (პირი) მაიკუპ, უჩუ- 

მრა დადექ! (პირი მოკუმე და ჩუმად 

იყავი!). 

–-– კუპვა საბა. ჩუ ბ.; 

ვა სახის დამანქვა, სატირლად მომ– 

ზადება მე ნთ., მოსკეპაი უუ თ ურ გ. 

მოკურტევაი იგივეა რაც მოკრუხუნე- 

ვა. ““ ქათამ მოკურტეჟულ. 

ნ. კურტ. 

–– მოკრუტდღდება კაიშ9. 
მოკუტკუტევა» ნ. კუტკუტ. 
მოკუვაის (1) ნ. დაკუქაი. 

მოკუჭაი (2), აკუჭა- 1. მოკრუნჩხვა, 

მოკუნჭვა, მოკუნტვა, მოკუმშვა; მო- 

ბუზვა, აბუზვა. –. ემ ღამი შამი- 

ნახით (ღამე გამათევინეთ), მე დიდ ად–- 

გილ არ მინდ, ამ კუნზზეაც მოიკუჭეე 
(მოვიკრუნჩხები); ველ მოძკუჰ (მოვ– 

კუმშე); ნუ მაგიკუჭი (ნუ მოგიკრუნ- 

ჩხავს) ფეყევ, გაშალივ!; ჰა აკუქუხარა, 

დესენ სიცივეისა? (რას მობუზულ- 
ხარ, განა სიცივეა 9); ყმაწულ ყუჟურში 

(კუნჭულში) მოკუჭულ (მოკუნტულა), 
ტირის; შიში აკუჭულეყო (შიშით მოკუ– 

ნტულიყო); მიმ ღ. მანაკუჭ, მოკუ- 

პულ მოკრუნჩხული, მოკუნჭული, მო- 

მიმღ. 

მოკუპბ- 

კუნტული, მოკუმშული; მობუზული, 

აბუზული„ ფეჟევმანკუჭ ფეხებმოკ- 
რუნჩხული. – ფეყევმანაკუჭ) ინსანს 

მოლაგეულოვა», 

მოლლა» მოლა ნასრედინი 

მოლლა ასან ტ ო პ. 

ებნევიან ტონკაი (ფეხებმოკრენჩხელ 

ადამიანს უწოდებენ ტონკას); ჟბაი მო– 

კუვა« ნ. ყბაი. მნიშე. 1. 

(სან. მოგრტევაი, მნიშვ. 3|. 

–– კუნჭვა კუნტვა კ ი ნკ. ვაჟა; 
2 გადატ. შეშინება (ეშინია), 

დაჩაგერა (იჩაგრება) – ე ყმაწულ 

თავი დედაი გელში მოკუკულ (ეს ბავშვი 
თავისი დედის ხელში შეშინებულია, 

დაბეჩავებულია). 

მოკუჭაი (3), დაკუჭაი, კუჭვა« დამალვა 
(მოკუნტვით, მოკუნჭვით, რამეზე მო– 

ფარებით). – მიდიან ფაჰჩაი (ხელმჟი– 

ფის) კარეეზე. იკუჭევიან (იმალებიან); 

მაიკუჭ. ჰეჩმინამმა (არავინ) არ და– 

გინახასს; შუქურიი (საკუთ. სახელია) 

ერ ყუჟურში ღაიკუჭპა (ერთ კუთხეში 
დაიმალა), ზმნზ. კუპი-კუჭი მა- 

ლვა-მალვით. რი ე კაც მიდის კუჭი- 

კუჭი. 
–- კუნჭქვა ჭქჭინჰქ. ვაჟა, შეკუნჭვა 

შემალვა,„ შეტენა ძიძ.,, კელცხ., 

ხუბ. (ქართლ.). 

მოლაგ(მ)ევა2 1. ნდ ალაგ(მპევაი; 

2. დაწყობა, დალაგება (მაგ. საქმ- 

ლისა სუფრაზე) –. სულთოვაში (ნ.) 

გარაქ (უნდა) სუფრაი დააგან მიწა- 

ზე, მევღან მაალაგან ბტთუმ განაკეთევ 

რამ (მერმე დააწყონ ყველაფერი, რაც 

გაუკეთებიათ); მიმღ. მანალაგევ 

დაწყობილი, დალაგებული. –. სუფ- 
რაზე მანალაგევ პურს ჟეჩენ, ღუნრს 

ღრუან (ასხამენ). 

მოლაგმეულოვაი მო–- 

რთულობა (ბინისა) –. იმას შინ კათ 

მოლაგმეულოვა» აქ. 
მოლავლუევა#» ნ. ლავლუევაი. 
მოლენგევაი ნ. დალენგვაი. 

მოლესა» გადატ. მოწმენდა, მოსუფ– 

თავება, მოლოკვა (თეფშისა და მისთ. 

კამის დროს). –2 ტალერკს ლრსავს 

(თეფშს ლოკავს); მოოლესი, შქამი? 

(ხღაპრებში 

მოლლა ტაიიდ ანუ მოლა ბიძად არის 

ცნობლი) (ნ. ტაიი). 

მინდორია სოფ. 

პატარა ალათემურთან (ნ.) ახლოს. ხალ–



–ე4ი– 

ზის გადმოცემით, ამ მინდორს სა- 

ზელი აი რანაირად შერქმევია: ჩონ ჰენ– 

გილავმი (საინგილოში) ერ ღდელ ყო– 

ფილ. ალიბეგლუითი (ნ. ალიბეგლოი) 

მოსელაში (წამოსვლისას) თათრეეს 

დოუჟპერიაყ, დოუგჩოვ), ერ ორმოში 

ჩოუჭედიაყ. ჰენგილავევს (ინგილოებს) 

უზობნიავყ (უძებნიათ), უზრბნიავ, ვერ 

უპოვნიაყ. ერ კურუტს უკან გზი განა 

ვარს (გზაზე გამვლელს) სულ მოსტ- 
ლი (სუნი სცემია), მიღის, ხედავს –– 

ღდელ ორმოში ჩაჭედილ. მევღნი (მერ- 

მე) ჩონ ჰენგილავევ სისხხლ ააღეველ 

დერდიბე (სისხლის ასაღებად) მინდორ– 

ში იჭერენ ხუთ მოლლას, მუხაი ზეზე 

ქენდირი (ბაწრით) ჰკიდევენ, აგჩოვენ. 

ათმის უკან ემ მინდორს მოლლაი 

ასანს ეზახიან. „ასან” თათრულ ჟუღა- 

ბი (სიტყვაა), „ჩომოკიდეეაი“ თქმაის 

(„ჩამოკიდებას#“ ნიშნავს). პატარა ალა– 

თემურთან (ნ.ე) ლაფ დიდ მუხაის (ძა– 

ლიან დიდი მუხაა). იმ მუხაზე ჩომოჟ- 

კიდევიაყ. 
გმოლულაი, მოლოლაი. იგიეეა, რაც მოთ– 

ქლაი; მ ი მ ღ. მანალულ იგივეა, რაც 

მოთქლ”ლ (ნ, მოთქლაი). – ე კაც 

თათლი წონში (თაფლში) მანათქოლ 

(მოთხერილი), მანალულ (მოსვრილი) 
ყოფილ. 

მოლურჟევაი იტყვიან აბრეშუმის ქჭია- 
ზე. როცა იგი ცოტას ქამს და მისთვის 

დაყრილი თუთის ფოთოლი ჯერ ისევ 

ნწვანედაა. – ცოტაი ჭმამი ჭიაზე ამ- 

ბღვენ –– ქიასს მოტლურქევიავ (I| მო–- 
ულუორჟიანნი), ფურცელს (თუთის თო- 

თოლს) ვეღარ შქამს ლურჭეა დგას 

(ისევ მწვანეა,ა მწვანედაა დარჩენილი). 

ნ. ლურუ. 
მოლურტა» ნ. გალურტაი. . 

მომბა» მობმა. – შიშაი თაითი ჩმოღე- 
ვაში (მთიდან ჩამოტანისას), თუ გხაი 

ლაფ ჩოქაქი (მეტად ოღრო-ჩოღ- 

როა), აიმაშინ ურემს უკან მახ (ნალოს) 

უმზბენყ, ურემ არ დაგორდესაე; მ ი მღ. 

„მაწამბავ მობმული. –. უკანი მანამბავ 

მაზევითაც ერ ურემ შიშაი კეჰტევ (უკან 

მობბული ნალოებიდან ერთი ურემი 
ფემა გამოდის). 

მომზიევა» გამზეურება (ლოგინისა, ტან- 

საცმლისა...) – ფართალ (ლოგინი) 

მაამზივ, შამაიღივ! (გაამზეურე და 

შემოიტანეო). 

მომკლევ (მრ.) მომკელები. –– წაღან (ძვე– 
ლაღ) თურმენი მისაც ბეტრ მიწაი 

აქონდა (ჰვონდა), იჭერს ყოფილ (ქი–- 

რაობს თურმე) მომკლევს. ეესენ პურ 

თიბენ (მკიან), განათიბ ?კაცევნი (მომ– 

კელი კაცები არიან). 

(სინ. განათიბ კაცეე, ნ. გათიბაი). 

– მამკალი, მრ. მამკალნი გიგ., 

თოფ. ქავთ. (ხევს); პვინკ. 

ხევს. 

მომცრფევა«, მომცროვაი, გ(ო)მომცრო- 

ვაი, გამომცრრვაი მომცვრევა მო- 

სავლის აღების შემღეგ ხელმეორედ 

დათვალიერება და ნარჩენების მოგრო- 

ვება (ითქმის როგორც ყურძენზე, ისე 

სხვა ხილზეც). – მეტ ბალ არა (არაა), 

რაიც იყო, მოიმცრტე (რაც იყო, მო- 
ვაგროვე); თუთაი გომოიმცრუვ, 

დშქომ; შეველ მენაკში, ყურზენ მოი–- 

“ მცრუვ, მოდკოფხლ (ნ. მოკოფხლაი); 

მოკოფხლაი ერჟე (მხოლოდ) ყურზნის 

კეჰტეგ (ყურძნისაა), მომცრუჟევაი კი 

ყურზნისიც, სხო რაიმისიც –– სხალის, 

ფუნდის, პამიდრუს; ზმნზ. მაამც– 

რჟეველა მოსამცვრევად. ––- პამიდორ 

მაამცრტეველა წეველით;1 ნ. ნამცროვ. 

აღრ. ომომცრუევაი. 

–- მცვრევ,  მც”:რევა მოვჰკრეფ 
ხილსა ·ჩ უ ბ., მცურევა ვენაგვის მოკუ– 
ფხვლა საბა,კყ მომცვრევა რთვლის 

შემდეგ ვენახში შერჩენილი ყურძნის 

ძებნა კ ი რ, მოგონგორავება 

ძნის მოკრეფის შემდეგ ვენახის შემოვ– 
ლა და დარჩენილი ყურძნის. მოძებნა 

მ ე ნ თ., მომცვრევა, მომცვლევა რთვე– 

ლის შემდეგ დარჩენილი მტევნებისა და 

მარცვლების კრეფა. მოსავლის აღების 

შემდეგ დარჩენილი თავთავის აკრე- 
ფაც, კარტოფილისა და სხვათა ამოღე– 

ბაც ძიძ., კეცხ., ხუბ. (ქართლ); 

მომცრევა მოგროვება, შეკრება, შეგ- 

როვება, ნ იჟ. 
მონაყონ, მანაყონ ნ. მოყონა«. 

ყურ-
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„მონაცრა#. ნაცრის მოყრა ქვეევრისათვის, 

რომელიც მომავალ წლამდე სუფთად 

უნდათ რომ შეინახონ. ანდა ნაცრის 

მოყრა ჭაჭაზე! მისი კარგად შენახვის 

მიზნით.-- ქევრით ღჯნეს რომ გამაიღეევ, 

ცარიალს მოორეცხავ, ნაცარს მოჰყრი 

ზედ, სიპს დაასარქლეე (ქეას დაახუ- 

რავ), დააგდევ (დატოვებ), მეორე წელს 
მორეცხაში წითლა იყოს, სუფთა იყოს. 

ნაცარმანაყარ ქევრ კარგა ინახევის. 

ზოგდეფა (ზოგჯერ) ჭაჭქაზეც აყრიან 
ნაცარს: თუ ქერ გომოგდეს ჭეჭაი, თუ 
წაღმიიბე (მომავალი წლისათვის) დარ– 

ჩა და ჭეჭი შანახაი უნდაყ, აიმაშინ 

ქეერში ჩანაყარ ჭეჭას ზეიპირზე (ზე- 

დაპირზე) ნაცარს დააყრიან ქევრი 

პირს გააკეთეეენ ყუთროლ მიწაითი 

(აყალო მიწით), მეეღნი (მერმე) სიპს 

დააღევენ, ქარ ნუ შატღეს, ნურც 
გატდეს. არც შიგ ქარ შავ, არც გავ, 

ინახენ. ემჟურა (ამგვარი) ჭეჭაი არ ფუჭ– 

დევის. რახანც უნდაყ ეემიზგნი (ამის–- 

გან) არაყ გდიან. ნაცარ თუთან ტკბილ 

რაამი (რამეა). ეემას იმიბე (იმისთვის) 

აყრიან, ჭეჭაი« ნუ დამჟავდესავ, ქუ- 
ლაგ (ქარი) ნუ შაჟდესავ, ტკბილა ინა– 

ხავს არ აფუქჭევს. ქეერში ჭეჭქას თუ 

სიმჟავე შეჰპარევი„ არაყ გომოკვდა- 

შიც, აიმაშინაც ქობზე, ზეიპირზე პიწ- 

წა (ცოტა) ნაცარ აყრიან, ჭეჭა= გა–- 

ატკბილასავ; ქობი მონაცრაი ცეცხლზე 

შესადგმელი ქვაბისათვის სეელი ნაც- 

რის წასმა რათა ქვაბი (ეცხლისა და 

კვამლისაგან არ გაშავდეს. – შიჭქმელ 
გაქეთევაში, ქობი ცეცხლზე შადგმაში, 

ქობს დორთიან (ირგელიე) უნაცრენყ 

(ნაეკარს უსვამენ,1 სრველ ნაცარს 

დორთიანი უსმენყ, კომლში ნუ გაშა- 

ვდესაე. ეესი (აი. ესაა) ქობი მონაც- 
რათ; ,მოგინაურია ქობ შადგმაში? 

მონგრევა« 1. ერთიანად დაღვრა, დაქ- 
ტევა  (სითზისა) ან დაბნევა, დაფანტვა 
(ბნევადი ნივთიერებისა რამე ჭურჭლი–- 

დან). –2 საჭმელი ქობ თუ “რმამიდგამ, 

· ნაგახტან (უეცრად) თუ ემას ფეყ წო- 
მოჭკარ, ჰე (ან) „ღორ, ერ რამ (ვინმე) 

ააწყდა (დაეტაკა), ე ქობ მააბრუნეველი 

(გადმოპირქვავდება), შიგ ნაქნარ რამ 

დააღრროლი (შიგ რაც არის, დაიღვრე- 

ბა), დააცლელი (დაიცლება), ქობ მაანგ– 

რეველი (ქვაბი ერთბაშაღ დაიცლე- 
ბა). ეესი (აი ესაა) მონგრევაი; წყალი 

თუ თუნგით ერთა ჩამაასხა მინამმა 

(ვინმემ), ეტყუან: ჰაბე (რატომ) მოტ- 

ნგრიძვი? ან რამმა თუ გადააქცივა თუნგ, 
მოტჟნგრივა –– იყტჟან; ან მიწა« თე 
მოტღი (მოუტანია) თორნიბე (თორნი- 

სთვის), ერთა ნუმ მოუქიცევს (ერთიანად 

რომ გადმოყრისს,ს ამაშინაც –- მოუჟ- 

ნგრიეა –– იტყჟან; მეშუკში თუ ხორ- 

ბალ არის, კაკალ, ვაშლ, იმი გოდმოყრა- 

ში მოჟქცივააც ითქმევ, მოჟნგრივააც 

ითქმევ. 

(სინ. მონქცევაი, მნიშვ. II; 

2. იგივეა, რაც) მოტკრფაი. მნიშე. 

2. –“ წელს ჩონ ქლიავზე, ეაშლზე, სხა– 

ლზე მონგრეჟულ, მოტკრთულ (ძალიან 

ბევრი მოუსხამს); ხეევს საიკალს (ბოძ- 

კინტს) უყუდევენ, რახანც ხეევზე მო- 
ნგრეჟულ; 

3. აბრეშუმის ჭიის მიერ ბევრი პარ- 

კის გაკეთება, პარკის უხვი მოსავალი. 

–– ფულან კაცი ნუგან წელს მონგრეულ 
იყო. 

მონდომევა» ვისიმე საქმროდ „ან საცო- 
ლედ მოწონება “– ერთმერთი თავ 
მოჟნდომევიაყ (ერთმანეთი მოსწო– 
ნებიათ); ფაჰჩას გადაი თავ მოონდო- 

მევი თავი ქალიბე (ხელმწიფეს ვაჟი 
მოსწონებია თავისი ქალიშვილისთვის); 
ნ. მანამდომ(ევ). 

მონთევა», დანთევაი, წანთევა» სწრაფად, 

ერთბაშად, გაჩქარებით წასვლა, გაქ- 

ცევა, მოკურცხვლა. დაჰნთევიხარ, 

სა მიიდიხარა? (რომ მიეშურები, სად 

მიდიხარ ?); ფური მოსლაში ქალ მეენთა 

(II წეენთა), წოუდა; ბებერ დაჰნთევი, 
მიდის. 

–- გადანთება მამაცურად გადახტო- 

მა, გადაფრენა მ ე ნ თ.; განთება სწრა- 

ფად გაკიდება შ ა რა შ.
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მონქცევაი, მოქცევა# 1. იგივეა, რაც 
მონგრევაი, მნიშე. 1. – ქორწილში 

ეემქუურა ადათი (ამგვარი წესია): კა- 

რი შასულაში ჟიჟიმზე ღანადრვ (დადე– 

ბულ) ესტაქანს (ჭიქას) ზალ (რძალი) 

ფეყ კრავს, უნქცევს (ღვრის); ყმაწუ- 
ლმა წყალ მოუქცივა (დაღვარა); მო- 
ჟქცივააც ითქმევ. მოჟნგრივააც ითქ- 

მევ, ორნი ერთი (ორივე ერთია); 

ვედრაი მოგტნქცივ, მამიღ (მომიტანე), 

მეჭირექ!; ემ ქალს ბუთუმ (მთელი) 

ფლავ მოტნქცევი (|| მოჟქცევი) ჟინ- 
ჭოლაევიბე (ჭიანჭველებისათვის); 

2. გადაქცევას გარდაქმნა. –. შენ 

შიჭამანდ ფუშრუკა მაინქცივა (ფაფად 

იქცა) თხელ მოჟღა (თხელი გამო- 

ვიდა, დილლაი გათენევინჟახ (დი- 

ლის გათენებამდე) ე სახლ განაცრდეს, 

ჩალაია მაინქცივას (ჩალად გადაიქ- 

ცეს). 
მოოხორწევ ნ. გ(ო)დმოხორწნაი. 

მოპარაი მოპარვა. –. მე ჩემ დეკაციბე 

ყისილი ბექედ მააპარევარ გელით 
(ჩემს ცოლს ოქროს ბეჭედს მოეჰპა–- 

რავ ხელიდან); მიმღ. მა(ს)აპარელ 

მოსაპარი; მანაპარ მომპარავი;: მო- 

პარული. –. ჩემ თეთრ მანაპარ (ფუ- 

ლის მომპარავი) მინც არის, გომოუჟდეს, 

ჰეჩრამ არ საქნეუვარ (არაფერს არვუ- 

ზამ); ჰემენთანაც ემ თეთრს ვიპოვნით, 

ბუთუმ რამ მანაპარ აის საქნელი (ვის– 

თანაც ამ ფულს ვიპოვით, ყველაფრის 

მომპარავი აი ის იქნება); ფაჰჩაიგნი 

მანაპრ ბტუთუმ იხტიარ (ხელმწიფის- 

გან მოპარული მთელი ქონება. აქ 

უპოვნიაყ; ზ მ ნზ. მააპარელა მოსა– 

პარავად. > ქურდევ შაღიან ზროხა= 
მააპარელა; იხტილათ მოპარაი ნ. იხ- 

ტილათ. 

მოპარსაი: თავ მოპარსაი ნ. თავ (1), 

მნიშე. 1. 

მოპატროო.· მომცრო, შედარებით პა- 

ტარა. – ორ ქობ მაქონდა, ერთ მო- 

პატრაოის, ერთ დიდ. 

შდრ. პატრაი. 

მოპირქიევაი, დაპირქიევა# მოპირქ- 

ვავება. => ქობს აპირქიევს (ქვაბს აპი-. 

რქვავებს), ბრინჟი ქობზე ლანგარს 

მააპირქიეგ (მოაპირქვავებ, დაამხობ) 

ზედ, დემ აიღას (ნ. დემ); ყბათაექრ (II 

ყბაქროშყენ) მააპირქავ ქობ!; ყარფუზ 

(საზამთრო) დამიჭრი, წაი ზედ ლან–- 

გარ მააპირქავ (მოაპირქაე), ბუზეე– 

მა არ ჭამან!; ზეი გათბტაში მოპირ- 

ჭქიეეულ, დანქრეჟტლ (რძე გათბობიბას 

გადმობრუნებულა ლდა დაქცეულა); 
მ ი მ ღ. მოპირქიევულ, დაპირქიევულ 

მოპირქვავებული. –. დაპირქიევულ 

ბაკან. 

მოპრუწაი იგივე, რაც დაკუპრაი. 

მოჟაგევაი კალოზე პურის გალეწვის 

დროს გვერდებზე გადაცვენილი თავ-- 
თავის შემოგვა და კალოზე შემოგრო- 

გება – კალოი გალეწამი თავთავ, 

პურ პირევში ცუვ (ნაპირებზე ცვივა), 

ოგემას (აი ამას) ჟაგი (ცოცხით) კა-- 

ლოისყენ გჟან (ჰგვიან), უჟაგევენ. ეე– 
მას მოჟაგევათ ეტყუან. 

ნ. ჟაგ, მნიშვ. 2. 

მოჟალლევაი, მიუალლევაი, მიჟალალე– 

ვაი მიდგმა, მიერთება, მიკვრა, მიწ- 

ყობა (სხვადასხვა ნაწილებისა ერთმა–- 

ნეთთან). => ჩონ სახლიბე ერ თოლს 

კედემ მააჟალღევართ (ჩვენს საზლს 

ერთ თვალს კიდევ მივადგამთ); განა–- 

ტეხ კოჭპი ნატეხევ ერთმერთხე მაა-- 

ჟალლი (ერთმანეთს მიადგი, მიაერ- 

თე), შაჰკირი?; მოი, მე მემეჟალღ გრრც! 

(მოდი, გვერდზე მომეკარ!); იმას ბა–. 

მოჟჟალღევი (თივა 
სათივისათვის მიუწყვია); ხრლ სახლზე 
ახალ სახლიც მიტჟალდღევი; მიმ ღ. 

მანაჟალღ(ევ) მიდგმულა, მიერთე- 

ლახ სათტუეიბე 

· ბული, მიკრული, მიწყობილი. –. გა– 

ნატეხ ჭურჭლი ერთმერთიბე მანაქალღ 

(ერთმანეთზე მიწყობილ) ნაჭრევს კი– 

რენ (ნ. შაკირაი); ჰაჩიჩი- თავზე მანა+ 

ჟალღევ (მიდგმულ) ხეს წირწან ეხა- 
ხიან. 

ნ. ჟალღა9.- 

მოჟამე ვა. 1. სიმწიფის დაწყება, შეთ–- 

ვალება (ხილისა). –- ვაშლ მოჟამე–
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ულ, არც მოწეულ, არც კოხეის (ვაშ– 
ლი სიმწიფეში შესულა, არც მოწეუ- 
ლა და არც მკვახეა); მ ი მ ღ. მანაჟა– 
მევ,“ მოჟამეულ სიმწიფეში შესული, 

შეთვალებული. 
–– მოჟამებულ ჯან,, მოჟამებუ- 

ლი მ ენთ.; დაჟამება დამწიფება 

ჰყ. დაჟამებულ დამწიფებული 
ჭინვ. ვაჟა; · 

2. გადატ. საქმის დროზე დასრუ- 

ლება, თავის მობმა. => საქმე მოჟჟა- 

მევიაყ. 

–- მოჟამიერებული დროზე მომზა- 

დებული ქ გ ლ (ქართლ.). 
-მოჟრაი, მოჟრჯაი იგივეა, რაც აღელე– 

ვა”. შენ მოგჟრი (ატრუებულხარ, 

ატეხილხარ), დატრპაი (ცემა, გინდ; 

იმას მოოჟრი, აღელეტლ დღე (ატრუ- 
ებულა, ამტყდარა დღეს); ქათმევ იკი– 
დნევიან (ჩხუბობენ), მოოჟრიაყ, დაკ- 

ლაი უნდაყ. 

მორეყაი» მოყრა, ბევრის ერთად მოტანა, 

მოზიდვა. – ჰაბე მოორეყჯვა სახლში 

ზირთ-ზიბილს? (რისთვის ეზიდები სა–- 

ხლში ყოველგვარ ნაგაეს?). 

მორთმა« მორთმევა.ა “. ართომს წინ 

ხონჩაი; მიმღ. მანართომ მორთმე– 

ული. 

(სინ. წინ მოღევაი, ნ. წინ (2)). 

-მორიზაი, მორუზაი, მორუზა ქჭია»ი თეს– 

ლიდან ახლად გამოსული აბრეშუმის 

ჭიის მური. –. ჭიას თესლით გამოსჟე- 

ლაში მორიზაი ებნევიანყ. 

–- მურა მენთ. 

მორჩა: პატა მორჩა ნ. 

"მორცხოი 

პატა. 

მორცხვი. – ე გადაი მორც- 

ხოის (ეს ვაჟი მორცხვია), მორცხო 

კაც. 

მორხორწევ 6. გ(ო)დმოხორწნაი. 

მოსადრაი 1. ნ. დასადრაი (2): 

2. შემოსწრება. –. ყისმათ გაქ, პა 

კაი” დროზე მეესადრი! (ბედი გაქვს, 

რა კარგ დროს შემოგვესწარ!). 

„-მოსარქლევაი, მოსარქულევა», დასარქ- 

ლევაი, ჩასარქლევა· დახურვა და- 

ფარება (ხუფისა და მისთ.) “. არაყ 

გომოგდაში ავაქთ (ვიღებთ) ერთ დიდ 

ქობს, ზეღ ვოსარქლეეთ (ვახერავთ) 

ზარფუშს; ლანგარ მაასარქულ (II ჩა– 

ასარქლ) ქობს დემ ააღეველა (დამის 
მოსახღელად). 

–- პირქვე დამხობა ქვაბისა და მიL- 

ჯა ნ. 

მოსულაი. 

მოსონოვა» ნ. დასრნრვაი. 

მოსრრთმაი ნ. ასრრმაი. 

მოსულ ტოპ, ინგილოებით დასახლე–- 

ბული სოფელი ზაქათლის რაიონში, 

სოფ. ალიაბათის სამხრეთით. 

თანათა 

მოსლაი ნ. 

მოსულაა, მოსლა» 1. მოსელა (მოდის). 

– მე თავ ტკივ (მტკივა), არ მოვდ. 

(I არ მოღდ) (არ მოვდივარ); საითი 

მორდი? (| საითი მოოდიხარა?); ჩემ–- 

თან გრრც (ახლოს) ნუ მოოდ (ნუ მო– 

დიხარ),; ბებერ მოის (მოდის) შინ; 

ამღამ თქრნსა (თქეენსას) მუალ (მო– 

ეალ); ეეხლა მე მივდ (მივდივარ), 
ჰახანც (რახანც, როცა) საქმე გაგიჭი- 

რდევ, ე ბუმბულ ამაიღ, მე შენთან 

მაასლრეარ (|| მასასლრეარ || მასასლოლ– 

ვარ)ჰ (მოვალ); ის მალე მოვ(II მოგ) 

(მოვა); ჩონსა ყონაღა რახან მაასსლრლ– 

(I) მაასლოხართა? (ჩეენსას 

II სტუმრად როდის მოხვალთ?),; დღე 

შენ ველდაშევ მაასლოლნია (II მაასლონ- 

ნია)? (დღეს შენი ამხანაგები მოვლენ ?); 

–- არვი, ჰე მოვიან, ჰე აარ (არ ვიცი, 

ან მოვლენ, ან არა), გეთქოს, მე მუ- 

ალდი (მოვიდოდი); ჰე დეკაცს გაჰჭირევი, 

თუ არ ჰეგ არ მოჟულოდა ემ სიცხე–- 

ყიამათში (ამ ქალს გასჭირებია, თორემ 

ეგ არ მოვიდოდა ასეთ დიდ სიდცხე- 

ში), მე თუთან ვერ ვიც, ექ საითი 

მოვოლ (| მჟელ || მჟოლ) (მოვედი); 
ბუთუმ მოუდნენ, შენ ჰაბე არ მოხრ- 

ლი? (ყველანი მოვიდნენ შენ რა- 

ტომ არ მოხეედი?); ექ მოი (აქ მოდი)!; 

ათ დღეს უკან მოღაი (I მაღაი) (მო– 

დი), წათყონით ქალ!; დედას უთხარ, 

ემ სამაათში (ამ საათშიეე)ე მოჟტჟდეს 

“ ((მოვეს) (მოვიდეს)!; ექ რაიბე მოსუეუ- 

ხჯრა? (აქ რისთეის მოსულხარ 91); მო– 

სულეყოაც (კძიღეც რომ მოსულიყო), 
არ მივცემდი: თიფლიზი გადევ მოს- 

ხართა
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ლროყნენ CI მოსულრყნრონ) (თბილი- 

სიდან, ვაჟები მოსულიყვნენ); რა” იქ- 

ნევა შენ კოლა სხოი მოსულიყოდეს! 
(რა იქნება შენს მაგივრად სხვა მოსული– 

ყო!); თქონ რუმ არ მოსულიყოდეთ 

(მოსულიყავით), აიმ ორ-სამ დღეში 

დოგგოცაედნენ; მოსლუაითავ (I|მოს– 

ლუთავ) საპოვნევარრ (მოსვლისთანავე 

ვიპოვნი); ზმას დიაღ (ძალიან) მაგრა 

უხარიან დაი მოსლაიზგნი (დის მოსვ- 

ლა), “შენ მოსტლინჟახ მე აქ საქნე–- 

ვარ (შენს მოსვლამდე მე აქ ვიქნები); 

მ ი მ ღ. მა(სსასსლოლ მოსასვლელი. => 
ექ მაასხლრლ ტამსმუ–ხ (ტანსაცმელი) 

არ მაქ; გათიბაი მაასლოლ დროზე ('თიბ- 

ვის მოსვლის დროს”, თიბვის დრო რომ 

მოვა); მანასულ მომავალი; მოსული. =2 
გზაზე ერ ჩობან დაჟნახიაყ მანასულ 

(მომავალი); ვაზი გასხლაში ვაზი ქაი- 

ზე (რქაზე) ორ კუკურს (კვირტს) ინა- 

ხენ, იმიბე (იმისთვის) ინახენ, მანა– 

სულ (მომავალ) წელს იქი9=თი (იქიდან) 

ამაასლოლი (ამოვა) 2––3 ქაი; ექ. მანა– 

სულ ჰალა ჰეჩმინამ ვერ დამინახი (აქ 

მოსული ჯერ არავინ მინახავს); არმანა- 

სულ მოუსვლელი, ჯერ რომ არ მო–- 

სულა. –“ კაიგორა გზაში ჩოჰთყროთ, 

არმანასულ ყონაღევნივ (კარგად გა- 

ვუმასპინძლდეთ, რადგანაც ესენი ისე–- 

თი სტუმრები არიან, რომლებიც ჯერ 

ჩვენთან არ მოსულან); მანასულ თა- 

რაფ მოსვლის მხარე, მოსვლის ადგი– 

ლი. –. რათაარუმ ვქნო, რუმ დუშმნი 

მანასულ თარაფ გოიგო (როგორ უნდა 

ვქნა, რომ ის ადგილი გავიგო, საიდა- 

ნაც მტერი მანასულ–წანა– 

სულ მომსვლელ-წამსვლელი. –“ ემ 
სოფელმი ბეტრ მანასულ-წანასულ 

ხალლ ყოფილ; ხუალ მის ნაბათ“ა მაა- 

სლოლა? (ვისი ჯერია მოსასვლელად”, 

ვისი მოსვლის ჯერია?); უმოჟსლოლა 

მოუსვლელად. – იმათ უმოტსლოლა 

შმიჭმელი ნუ დმჭომოთ!,, ბას მოს- 

ლა. ნ. ბას, ენაზე მოს”ლა« ნ. 

ენაი; ვათანზე მოს«ლაი ნ, 

მოდის); 

ვათან; 

ნ. ზედ მოს“ილაი:; თავზე მოს=<- 

ლა” თავზე მოდგომა, მოყენება, ზე- 

ვით მოქცევა; თალ მოსულაი იგივეა, 

რაც თაღ მოღევაი; თბილა” მაგივდეს! 
ნ. თბილაი; რჰპტაში (ოპტასინა) მოხ4-– 
ლაი ხ. ოჰტაი; პირზე მოსელა. ნ. 

პირ, მნიშვ. 2; ჟულაბზბე მოსულა» 

ნ. ჟუღაბ, მნიშე. 2; სულზე მოსულა» 
ნ. სულ (2); უკან მოს-ლა» ნ. უკან; 
ყელ მოს#2ლაი ნ. ყელ (2); ნ. შარ მოს 2-- 

ლაი; წინ (წინაყ) მოს“ლაი ნ. წინ; 

გორც მოსჭლაი ნ. გორც. 

–- მოი, მაღაი ჯა ნ.; მოხოლ მოხვალ- 

გიგ. თოფ., ქავთ. (გედამაყ.); 

2. წამოსვლა. –- სამარიევზე გასლაში 
(ნ. სამარეი) ი ქალ ჩონთან ჰაბე არ 

მოუდაავ? (რატომ არ წამოვიდა?); ხა 

მითდი, მეც მოუტდეა შენთან? (სად მი-- 

დიხარ, მეც წამოვიდე შენთან ერთად?); 

ერ ღდელ ყოფილ, ალიბეგლუჯთი (სო– 
ფელია) მოსულაში (ალიბეგლოდან წა–- 

მოსვლისას) თათრევს დოუქერიაყ; 

3. მოსვლა (მოსდის). – ჟავრ მო-. 

ოდის (ჯავრი მოსდის); ემ კაცს ჟავრ 
'მოუდა (ბრაზი მოუვიდა, გაბრაზდა); 

ზილ არ მოოდის თოლში (ძილი არ მოს–- 

დის თვალში); ხაბარ მოოდის (ამბავი 

მოსდის); ცხენევს ოფლ მოოდისყ (მოს- 

დით); მ ი მ ღ. მანასულ რაც მოს- 
დის, –. ტუმპეპელა ინსანიავ, ქკუაზე 

მანსულს ლაპარიკოვს (ჭკუანაკლები 

ადამიანია, ჭკუაში რაც მოსდის, ლა–- 
პარაკობს); თავზე მანასულ თავგადა–- 

სავალი. –“ ბუთუმს ელაპარიკევის თავი 

თავზე მანასულს (ყველას ელაპარაკება 

თავის თავგადასავალს), თავზე მოოდის 

(თავზე მოპს. ლი) ემართება, თავს გა- 

დახდება (თავზე მოჰსვლია); 

მოსულაი ნ. თამამაი; კა> არ მამდის 

ნ, კაი, მნიშე. 1; კა მამდის ნ. კაი, 

მნიშვ. 1; მეზა მოოდის ნ.. მეზაი; 

თამაშა». 

' ჟოშ მოსულაი ნ. ჟოშ; ნ. საბურ მოსე– 
ლაი; სულ მოოდის (მოპდის) ა) სუ- 

ნი ასდის. –. ულუმბოს (ნ.) კაი სულ 
მოოდის (კარგი სუნი ასდის), ერ გელ- 

შიაც რომ აჰსურსნო, დაიდა კაი (უკე– 

თესი) სულ მოოდი“ (|| მოჰდის); ბ) 

სუნი მოსდის, სუნი ეცემა. –. გზი გა- 
ნავარს (გზაზე გამვლელს) სულ მო–
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სული (სუნი სცემია), მიდის, %ედავს, 

კდარ თულქუი გღი (მკვდარი მელა 
აგდია); ფინთა მოსულა» ნ. ფინ; ყა- 

დარ მოპჰსტლი ნ. ყადარ; ყბაზე მოსუ- 

მანა– 

1; ყოლა» არ 

ლა» ნ. ყბაი, მნიშვ. 1; უბაზე 
სულ ნ. ყბაი, მნიშვ. 

მამდის ნ. ყოლაი; ჟოლაი» მამდის ნ. 

ყოლა; ნ. შაქ მოსულა»; ხაჟალათ მო- 

სულა» ნ. ხაჟალათ; 
4. მოუდა გამოვიდა, გახდა დადგა 

(რამენაირი), –. შენ შიჭამანდ თხელ 

მოუდა (თხელი გამოვიდა); შაკერაში 

მააჭრელ ადგილ წოორ მოუდესავ, 

უთუუთი ჰვეჩენყ (შეკერვისას მოსაჭ–- 

რელი ადგილი სწორი რომ გამოვიდეს, 

უთოთი შემოტეხავენ ხოლმე); 

5. გათხოვება. –. მე შენთან მოჟდ, 

შენ კაც იქენ, მე დეკაც (მე შენ მოგყვე– 
ბი ცოლად, შენ ქმარი იჟავ და მე ცო- 

ლი); შენ ჩემ ყმაწულევი თავ თე საც- 
ხოვრევეხარ, შენთან მოჟდივარ (შენ 

ჩემს ბავშვებს თუ აცხოვოებ, მე შენ 

გამოგყვები ცოლად); შაჭიდნაში თუ 
ქალმა გადგაქცივა (წაგაქცია), შენთან 

არ მაასლოლი (ის შენ ცოლად არ გა- 

მოგყვება); შენ ემ სამში ჰემენ ზმასთან 

„მოხოლა? (რომელ ძმაზე გათხოედები?); 

6. ხურაობა, მაკინტლობა (მსხვილ– 

ფეხა საქონლისა კერშეა (ღორისა), 

ნერბვა (ცხერისა), მძუვნობა (ძაღლე- 

ბისა). – ფურ მრზორზე1 (მოზვერზე) 

მოდის (I მოვ); ავარაი (დედალი ზა–- 

ქი ქალჩაზე (მამალ ზაქზე) ძოდის 

(ქ) მოვქ; ჩონ ღორ ტახევზე მოდის; 

ყოჩზე (მამალ ცხვარზე) ცხორ მოვ (I 

მოდის); ზაღლევის ერთმერთზე მოს- 

ლას ეტყუან ქურსაგ. 
“მოსწევა» ნ. მოჰწევაი. 

მოსწროვას,„ მოპწროვაი 1. მოსწრება 

(მოესწრება, დრო დაუდგება, დ. მოუვა): 

–“ „დილლითგან ერთად დათესილი ყუ- 

თოლჩაკაიან ფაყლაი და ფიადა ფაქვ- 

ლა”„ (კუტი ლობიო) მაისი ბოლოში 
შეჭმელა (საქმელად) ეჰწრრვისყ“ (მშ ი– 

ნამრეწე.); მეც, აჰი, მოსწროვივარ 

გაათხუეველა (მეც, აჰა, გათხოვების 

დრო დამდგომია); მ ი მ ღ. მოსწროვილ, 

მოპწროვილ, მანასწროვ მოსწრებელი, 

მოზრდილი, – მოსწროეილ შულ (ზვ– 

ლი); მანასწროვ ქალ; მანასწროვ ხეი; 

მოჰწროვილ (I) მანასწროვ) გადათ აქა); 

2. ხელის დატაცება, ხელის დავლე– 

ბა (რამესათვის), სწრაფად აღება (რა- 

მესი). –> გადაი (ვაჟი, ოთახმი შმო- 

უდა, ჰეჩმინამ (არავინ) არ იყო, ჰიგინ– 
ჰიგინის წიგნ მააჰწრო, გადათხოლრწა 

(ჩქარ-ჩქარა წიგნს ხელი დასტაცა და 

გაიქცა); დეკაც (ქალი) წაჟდა შინ, 
ერ დიდ ჟაგ მაასწრო, გუს (ერთ დიდ 

ცოცხს ხელი დაავლო და გვის). 

მოსხლეტა#ი 1. გასხლტომა. –– გელეემა 

ცხრჟევაი (ცახცახი) დამიწყო, კოჭოპ 
გელევით მემესხლიტა (ხელიდან გამი–- 

სხლტა); 

2. ძუძუდან მოშორება, 

ვის თავის დანებება, ძუძუს გაშვება. 

– დედაი ზუზუითი მოსხლეტას უკან 

არსენაი ჰამმეშა (მუდამ. ნადიროვან 

(სანადიროდ) ყოფილ; უმედ მოსხლე– 

ტაი ნ. უმედ. 

–- ასხლეტა მარტ. -იმნ., მოს- 

ხლეტს კაიშ., ასხლეტა» 

ხუთი დღის ბატკნის ღამღამობით დე- 

დისაგან გამოცალკავეა ხუბ., 

მასხლეტს: ძუძუს მასხლეტს ჭინქ. 
ვაჟა. · 

მოსხნაი ნ. გასხნაი. 

სხრიალ. 

მოტანაი: 1, – ერ ვაშლ პოვნოვს, 

მოპტანს (მოაქვს) შინ; მე ჩეთ მოჯ- 

ტანდი (I მოვტანავდი) (მომქონდა), ეს– 

ტაქან მემესხლიტა (ჭიქა. გამისხლტა) 

გელით, გატყრო; სამ დღეს უკან მა- 

ატანევარ (მოვიტან0 შენ ფეყსომოზ 

(ფეხსაცმელს); შენ შიშაი მაიტან (მო-. 

იტანე), მეც ქობს მოიტანავ (მოვიტან); 

მიმღ. მანატან მომტანი. –. ტუმა- 

რაი მანატან კაც არ დამშროლ; მაწა- 

ტან, მოტანულ მოტანილი. –- ჩემ მა- 
ნატან ჭჯორც სადაა?; ზ მ ნ ზ. მაატანე–- 

ლა მოსატანად. –>. მრზობლევთან მივდ 

ქობ მაატანელა; თავ თავზე მოტანა 

(მოღევაი) თავის მობმა, დაბოლოება, 

დაგვირგვინება. · –> ჩონში სხოდასხო- 

ძუძესათ- 

ოთხი– 

მოსხრიალევაი ნ.
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ჟურა (სხვადასხვაგვარად) ლაპარიკო–- 

ვენ, ეეხლა შენ თავ თავზე მაიტან! 

(თავი მოაბი, მენ თვითონ გაარკვიე!). 

მოფიევაი ნ. გაფიევაი. 

მოფიქირევაი მოფიქრება, დაფიქრება, –“ 

მოჰფიქირდით ღრუმეითიავ (კარგად 
(სინ. წრრ წრრზე მოტანაი, ნ. წრრ|) მოიფიქრეთ). 

(– თავი თავს მოჟვანილი მოგვარებუ– ნ. ფიქირ. 

ლი, მოწესრიგებული, გაკეთებული მოფსმიანევა·: ეფსმიან მეეფსმიანდა. 
ქ გლ): წინ მოტანა” ნ. წინ (2). 

(სინ. მოღევაი, მნიშვ. 1); 
2. იგივეა რაც თომოტანაი, მნიშვ. 

2. –““ ყისირვაზ (ნ.) ნაყოფს ჰეჩბეთ 

არ მააქს (სრულებით არ იკეთებს, არ 

ისხამს). 

მოტეხა» ნ. კბილ მოტეხაი. 

მოტკოფაი 1. ნ. ჩატკრფაი; 

2. მეტისმეტი მსხმოიარობა. –– წელს 

ჩონ ქლიავზე, ვამლზე, სხალზე მო- 

ტკოფულ (ძალიან ბევრი მოუსხამს); 

ემ ხემ მოტკრფაი) არ იცის, თექ- 

თუქ (აქა-იქე იხსამს; მიმღ. მო–- 

ტკოფულ ხეხილი რომელსაც ბევრი 
ასხია. 

(სინ. მონგრევაი, მნიშვ. 2|. 

– ტკვეფა,„ დატკვეფა 
მოტროჟყაი ნ. ატრრყაი. 

მოტუსაი ნ, გატუსაი. 

მოტყრუშაი ნ. შატყრუშაი, 

მოტყუევა9 მოტყუება. – ის მის ატ- 

ყუქვსა? (IIატყურვსა)? (ვის ატყუებს)?; 
რაი გუყავი, ჰაბე მოგატყუვი? (რა 

გვიყავი, რისთვის მოგვატყუე 71); მ იმ ღ. 

ნატყუვ,„ ნატქუვლყ იგივეა რაც 
ტყუან. 

მოფარგლაი ნ. შ(ო)მოფარგლაი. 

მოფაზაი ნ. მოფეხაი. 

მოფერვაზევაი (აზ. ფარვაზ = ახლად ფრთა– 

შესხმული ჩიტის ბარტყი) წამოზრდა, 

წამოჩიტება. –. ჩონ ჭუჭულევ მოფერ– 

ვაზეტლან (წამოხრდილან), ცოტ-მოტა 

კაი ქნილან (კარგი გამხდარან), გაზ- 

დილან. 

–– მოფერვაზდებიან ჯ ა ნ., გვ. 1C9. 

„მოფეხაი, მოფახა» გამოდარება წვიმის 

შემდეგ. –“ დუნტა= მაიფეხა (I მაი– 

ფახა), ზეით გომოტდა (ქვეყანამ გამოი– 

დარა, მზე გამოვიდა). 

(სინ. მოდარევაიI. 

–- მოფეხვაი ჯ ა ნ., აფახება მე ნ თ. 

მენთ. 

მოფხეკაი გადატ. 

მოფსნუჟაი, 

მოფხრუნწაი, 

(მოშარდვა მოუნდა). 

მოფხანაი: შენ გეფხანევ შენ საჩხუბრად 

ხარ ატეხილი, ჩხუბი გინღა. – ნუ 

მეყოლევ (I) ნუ მეტეხევ), შენ გეფხა- 
ნევ (ნუ ამტყდომიხარ საჩხუბრად, შენ 

ჩხუბი გინდა)! 

მოქუსელა, ჩქარა 

გაქცევა. –+ შემეშინდა, სახლიყენ ფხუკ 
(სახლისაკენ მოვქუსლე, მოვუსვი); იქი– 

ითი მოიფხიკ, მეველ (იქიდან მოვგუს- 

ლე და მოვედი). 
მოფხუნას, მოფხნაი მო–- 

ფხენა, მოფშვნა. –> ყროლი ბორტოითი 

(ნ. ყრლ) მოფხონ, ჭამ! 

დაფხრუნწაი»ი, 

წაი მოპრუწვა მოფხუწეა; დანაოქე– 

ბა; მოკუმშეა, მოკუნტვა. –. კუნტა 
ჭია= (ნ. კუნტაი, მნიშვ. 2) ყუთდევის 

(ყვითლდება) იფხრუნწევს (იპრუ- 

წება), მოკლავდევ (მოკლდება); ჩემ 
კაბაი სავლევთან იფხრუნწევ (სახელო- 
ებთან ნაოქს იკეთებს, იპრუწება); ფა– 

ყაწ.ი (ზღარბი) მაიფხრუნწა; ველ დამ– 

წორ, მოფხრუნწულ (მოპრუწულა); 

მიმღ. მოფხრუნწულ, მანაფხ(რ)უნწ 

მოპრუწული, დანაოჭებული; მოკუ– 
ნტული. => რა მოფხრუნწულ ეტარევი! 

(რა მოკუნტული დადიხარ), გაციქვსა?; 

მოხაუჭეეას მანაკუნტ, მანაფხუნწ რა– 

იმზე ამბოვენყ; ზ მ 6%. მააფხრუნ- 

წელა მოსაპრუწად, მოსაფხუწად; მო- 
საკუნტად. –- ჰაბგი ყბა= მააფხრუნწე– 

ლა (აბგის პირების “მოსაპრუწად”, 

თავის მოსაყრელად) ჰაბგი ყბაზე შიგ- 

ნითიან (შიგნითა მხარეს) ბაღი ჰალყევს 

(ზონრის ყულფებს) აკერეეენ, შიგ ყან– 

ჟიღაი ბაღს (ნ.) უყრიან, ყბა« ფხრუნ– 

წენ, აგრჟვენ (ნაპირებს თავს უყრიან). 

–- იფხრუნწებს ნაოჭდება; მი- 

ფხრუნწული მინაოჭებული 

მოფხუწვილი ნაოჭის მსგავსად ცუდაღ 

მოფხუნ- 

კაიშ.;
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ასხმული ს ა ბ ა; ვიწროდ, მეტად მჭიდ– 

როდ და უშნოდ მომდგარი, მოჭერილი 

ტანსაცმელი ნ ი ჟ. ფხუწი ნაოჭი ქ აჯ. 

მოქეცაი ნ. მიქეცევაი. 

მოვსოვნა#, ქსოვნა» ქსოვა. –“ უწინდელ 
დროზხე მინჟურა (ათასგვარ) წინდევ, 

ჟიჟიმევ ქსოვნიდნენ; მიმღ. მამქ- 
სოვნელ, მანაქსოვნ მქსოველი. – მა– 

მქსოენელევ (|| მანაქსოვნეე) დეკაცევ 
კეჰტეოდნენ (მქსოველები ქალები იყვ– 
ნენ); მანაქსოვნ მოქსოვილი. – ჩემ 

მანაქსოვნ ჟეიზევ (მზითევი). 

მოქუსლა«, დაქუსლაი წინდისათეის ქუ- 
სლის მიქსოვა. > შაქნში (მოქსოვ– 
ნისას) სიპტა (თავდაპირველად) წინდა« 

უქუსლოი ქნიან (ქსოვენ), მევღნი (მერ– 

ქურუხებელი, წარბ-შეჭმუხნეილი, მო– 

წყენილი ჩ უუ ბ. 

მოქუჩევაა, შაქუჩევარ მოგროვება, შეგ 
როეება, თავის მოყრა. – ცოტა რამ- 

მამ მოაქეჩიე, გოუზგავნივ (ძოვაგრო– 

ვე და გავუგზავნეო); ერთა შააქუჩ, 

დააგრუე, მააგრუვ ზახ!; ხალყ შაქუე- 

ჩეტლ, იხტილათ ჩედიან (საუბრობენ, 
კამათობენ). 

– შექუჩება საბა, ჩუბ., მო- 

ქუჩება, შექუჩება, ქუჩება ძიძ., 

კეცბ., ხუბ. (ქართლ.), მოქუჩება 

გიგე, თოფ. ქაევთ. (კახ.– 

ქიზ.), ქუჩება, შაქუჩება, შექუჩება 

ი ქვე (ფერეიდ.), მაქუჩება ქ ა ჯ; მო– 

ქუჩდა შ ა ნ. ვაჟა III, დაქუჩდა შ ა ნ. 

გევს. , მოქუჩდება კ ა იშ. 
მე) ცალკ ქნიან ქუსლს. ეემ ქუსლი მი- 

კერევაი არის წინდა” მოქუსლაი. მო- 

ქუსლას უკან წინდას ცეცხლი ბოლაეზე 

მოქცევაი ნდ მონქცევაი. 

მოღაი, მალა” ნ. მოსულაი, მნიშე. 1. 

მოღევაი (იყენებს აწმყოს წრის მწკრივებ– 
(ალზე) ჰტუსენ, მევღნი საპოვნში რეც– 

_ ხენყ. 

· –- მოქუსვლა მე ნთ. 
მოქუშნაი,„ ჩ(ო)მოქუშნა.· 1. მოღრუბ- 

ვლა. –“ მაინისლევ (მოინისლება), ჩა– 

მაიქუშნევის (მოიღრუბლება),) დუ- 

ნჟაი მაიქუშნა, საწუმელი (იწვიმებს); 

ჩომოქუშნულ, არც წუმს, არც ჰეჩ- 

რამ (მოღრუბლულა, არც წვიმს და 

არც არაფერი). 

–- მოქრუშვა მენთ.; მოქრუშუ- 

ლი, მოქუშვილი ცა ძიძ. კეცხ., 

ხუბ. (ქართლ.); მოქრუშვა« ხ უ ბ.; 

2. გადატ. მოღუშვა, მოწყენა. 

პაბე მოქუშნუხარა, შაგიყრა შუბლ? 

(რატომ მოღუშულხარ და შეგიყრია 
შუბლი?); მიმ ღ. მოქუშნულ, ჩ(ო)- 

მოქუშნულ მოღუშული. – ინსან რა- 
ხანც დაიმრუშკევ (ადამიანი როცა წა- 

რბებს შეკრავს), იტყუან: როგო მოქუშ- 
ნულ ინსანია (რა მოღუშული ადამია- 
ნია), ჰეჩ (სრულებით) არ იცინის, ჩო–- 

მოქუშნულიავ. 

– მოქრუშვა მე ნთ.; ქურუს პი- 

რქუში ჯა ნ., ქურუსა, ქურუხა წარბ- 

შეკუხილი საბა, ქურუხ მო- 

"21. 

ში: მააქს, მააქდა || მააქონდა, მააქონ– 

დეს) 1. იგივეა, რაც მოტანაი, მნიშვ. 

1. => ზეი მოვაქ (|| მოაქ || მუაქ) (რძე 

მომაქვს); ვაშლი ნახუერს (ნახევარს) 

თუთან ქამს, ერ ნახტერს მააქს ((| მა–- 

აქომს) (მოაქვს), თავი დეკაცს (ცოლს) 

აჭქმეეს მააქრნ 'მიჭმელ-დაალეველს 
(მოაქვთ საჭმელ-სასმელი); შიშაი ტყით 

მააქრნყ (შეშა ტყიდან მოაქვთ ხო- 
ლმე); სამ ვაშლ მამცეს, ერთ შენბე 

მოვაქდლი (| მოაქდი | მოაქონდი) 

(შენთვის მომქონდა), ერთ––ნაღილ ნა–- 

ქნარიბე (ზღაპრის მთქმელისათვის), 

ერთ –– მანასმენიბე (მსმენელისათვის); 

მე წიგნეე მრაქდიყ უმკლი (სკოლიდან 

წიგნები მომქონდა · ხოლმე); არსენა= 
სუთფუთიან ტუმარას ცუცქულუთ გრით 

შინ მააქონდაყ (წისქვილიდან მხრით 

შინ მოჰქონდა ხოლმე); ხალღ საფქოვს 
მიაქონდა (მიჰქონდა), ფქოვდნენ; ფიჩხ, 
შიშაი თაითი მოაქონდნენ (IIმააქდნენ 

IIმააქონდნენ) (მოჰქონდათ); მე წავალ, 

ჟეირანი ზეს (რძეს) მოიღევ (||მაალე– 
ველვარ ||მააღებევრ (მოეიტან); შენ 

ფულან-ფულან (ამ და ამ ტყეში წაას–- 
ლოხარ (წახვალ), შიშაი მააღეხარ (შეშას
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მოიტან); შინ (ვინ) მაგიღქვსა (მოგიტანს) 

იმ ქობს?; ფშენთუნ მინ მააღეველია რამ- 

მამ? (ვინ მოგიტანს რამეს); მე ინსნი 

განაცოცხლევ წამალ მოიღ (ადამიანის 

გამაცოცხლებელი წამალი მოვიტანე); 

კაცო, შმიჭმელ საყიდელა წაი (საჭმლის 

საყიდლად წადი), მაიღ (მოიტანე)!; 

პჭპურჭელ მამიღ (მომიტანე)) ზეთ მო–- 

ვწოლო, მოგცე (რძეს მოვწველი და 
მოგცემ); უთხარით, ჩიტი ბუდეი მაი- 

ღას (მოიტანოს); ათ დეკაცო, ნახო, 

შენზე რაი მამ“ღი! (შენთვის რა მო- 

მიტანია!); გარაქ' ორნიმს ბულაღზე 

წყალ ემეევსასყ, მეეღაყ (ორივეს წყა- 
როზე წყალი უნდა ამოევსო და მოე- 

ტანა); წამალი მოღევინჟქახ (წამლის 

მოტანამდე) ავატყოფ მოკდო; მ ი მ ღ. 

მანაღევ მამღეველ მომტან. –2 

ცხრა ტუმარაი მანაღევ (მომტანი) 

კაც ლაფ (ძალიან: ექანიან” ყოფილ; 

მანაღევ, მოღევულ მოტანილი. –. იქი- 

ითი (იქიდან) ყოფილ მოღევულ; 

არ მინდ მაგი მანაღევ (მაგისი მოტანი– 

ლი) გორც; მა(ს)ალეველ მოსატანი; 

ზმნზ. მაალეველა, მააღელა, მაა- 

ღებლა მოსატანად. –. მიდის ტყეში 

შიმაძ მააღეველა (I მააღელა); შიშაი 

მააღებლა მოვგდ; წინ მოღევაი ნ. წინ; 
–- მოღება ჯა ნ., შა ნ. ვეევს., მო– 

ღები უთურგ,ც მაღება გიგ., 
თოფ., ქავთ. (ხევს., თუშ.), მო– 

ილებსს ჭინქ. ვაჟა; მაიღებს, მაუ- 

ღებს დოლ,; 

2. ერთმანეთხე დაწყობა, დადება, 

დალაგება. –. შიშას ზედაზედ მოვაქ 

(შეშას ერთმანეთხე ვადებ, ვაწყობ, 

ვათაკარავებ); ბაჟბაჟელაი (მაჯლაჯუნა) 

ინსან დაწოლაში (როცა ადამიანს აწ- 

ვება) ამბოვს, თოლ თოლზე მოვაქავ 

(თვალს თვალზე ვადებ, პირდაპირ ზედ 

ვათავსებ), ყბაი ყბაზე მოვაქავ (პირს 

პირზე ვადებ), გელ გელზე მოვაქავ, 
ფეყ ფეყზე მოვაქაქვ, ამმა (მაგრამ) 

ცხურ (ცხვირი) ცხურზე ვერ მოეაქავ, 

თუარდემ ინსანს. დავაგჩოვდიავ (თო– 

რემ ადამიანს დავახრჩობდიო); 

3. იგივეა, რაც მოტანაი, მნიშვ. 2. 

ყისირ ვაზს არდანასხამ ვაზს ეტყუან, 

ეს ნაყოფს ჰეჩბეთ არ მააქს (ნაყოფს 

სრულებით არ იკეთებს); წელ მოღევა2 

ხეხილზხე წელგამოშვებით მსხმოიარო- 

ბა – წელს მოვღი ( წელს ასხია), 

შარს ერდენა რამ არ ეყო (შარშან 

არაფერი არ იყო). 

– მუაქ მოაქვ, ნაყოფს ისხამს 

გიგ,ე თოფ., ქავ თ. (ქართლ.); 

4. თავზე მომდგარი ქაფის, ნაღები- 

სა. და მისთ. მოხდა. –– მაგაშს (ხაჭოს 

მაგვარი საჭმელია) ზეიპირზე იგდევს 

(ზედაპირზე იყენებს), რათაარაც (რო- 

გორც) სუზმას (ნ.) ოგეემჟურა«დთი (აი) 

ამგვარადვე), ემას ქაფქირით მააქონ 

(ხდიან); თავზე მოღევა» ა) შესრულე–- 

ბა, გაკეთება, (საქმისა); 

% მ ნ6ზ%, თავზე მააღეველა შესასრულებ– 

ლად. – იმ დანავალევ საქმეს თავზე 

მააღეველა ათ წელ მეჭირეე; ბ) გა- 
დატ. დედექ, მე შენ თავზე რაი მო- 

9ღოავ (I| რაი მააღეველვარ. || მასაღე– 
ვარ || მააღევარ)! (მოიცადე, 

ყო); თავ თავზე მოლღევა2 ·იგივეა, 

რაც თავ თავზე მოტანა« (ნ. მოტანა92 

მნიშვ. 1); ნ. თალ მოღევაი; თოზ მო- 

ღევა« ნ. თოზ; ნ. შაკ მოლღევაი; ვგმა# 

მოღევაი ნ. ვმაი. 

გათავება 

რა გი- 

მოღზოვაი 1. მოხრჩობა, მოგუდეა. –? 

წაგიჭირევ ყელში, მოგაღზოვ; ყმაწულს 

ზედ დაჰწოლი, მოჟღზოვ, მოჟკლავს; 

მამღზორ (I მამღზუარ) (დამხრჩვალა); 

მ ი მ ღ. მამღზორ დამხრჩვალი, მოგუ- 

დული; 

2. გადატ. ცუდად, უხეიროდ გა- 
რეცხეა სარეცხისა. – კაიგორა (კარ- 
გად) ვერ დაჟრეცხ ჩემ ტამსმუზ (ტა– 

ნისამოსი), მაიღზო; მ ი მღ- მამღზორ, 

მანაღზოვ (ცუდად, 

ცხილი. 

უხეიროდ გარე- 

მოყელთა#« ნ. აყელთაი. 

მოყვარევა», მოყტარევა« შეყეარება. 2“ 
ემ გადას დიაღ მოჟტჟყუჟარდა ე ქალ (ამ 

ვაჟს ძალიან შეუყვარდა ეს ქალი); 

იმი თავ შააბრალევი და მოჰყვარე 

ვი (შეჰბრალებია 

მიმ ღ. მააჟუარეველ 

და შეჰყვარებია) ; 

საყვარელი. ––
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ბუთუმიბე 

ფილ (ყველასათვის საქვარელი ადა- 

მიანი ყოფილა); მანაყუარ(ევ) მოყვა–- 

რული. -. ზილ მანაყტარ ინსან (ძი- 

ლის მოყვარული ადამიანი). 
მოყივლევა« მოყივნება, საქვეყნოდ შერ- 

ცხვენა, სახელის გატეხა, თავის მოკრა. 

–. შენ ფინ (ფინთი0ე საქმეი ჰაბე 

(რატომ) გააკეთი, ხალხმი მამაყივლი 

(IIმომაყივლი)?; მოყივლედლ 
მოყივნებული, შერცხვენილი, სახელ– 

გატეხილი. 

–- მოჟივლებაით ჯან, მოჟყივნება 

საბა, ჩუბ. ქ გლ ( ლძვ.). 

მოყოლევაი იგივეა, რაც მოკიდევაი. –– 

ერ ბულბულ მოდის, ღობეი მანაზე 

ჟდევ, აყოლევს (იწყებს) 
ქოსა აყოლევს ტყუ2ლევი ლაპარიკს; 

ის ეყოლევი“ უმას (იწყებს ქამას); 

ბუთუმ (ყველანი) აყოლევენ (იწყებენ) 
სიცილ-ხარხარს; ბებრამ მააყოლა ტი- 

როვაი (ბებიამ დაიწყო ტირილი); მუა–- 

ყოლით წასულაი (დავიწყეთ წასვლა, 
შევუდექით წასვლას); ერ სახლ შარს 

(შარშან) დამიდგამ, ერთ ეხლა მამი– 

ყოლევი (დამიწყია); მ ი მ ლ. მანაჟო- 

ლევ ღაწყებული, მოყოლებული, მო- 
კიდებული. – თქორონ შინაი მანაყოლევ 

ჩონ შინაი კარამდის (თქვენი სახლიდან 

დაწყებული ჩვენი სახლის კარა- 

მდე). 
მოყონა», მოყუნას.· მოყვანა. –– ქალეო, 

გომოით, ნახით მის მოჰყუნავ (ვინ 

მომყავს)!; დეკაც მოჰყონს (I მოჰყუნს) 

(ცოლი მოჰყავს); კითხავს მოჰყონენ 

(მოჰყავთ); ნაცოდნ ინსანს მოჰყონიდ- 

ნენყ (მცოდნე ადამიანი მოჰყავდათ ზოლ- 

მე); შენბე ერ მამალს მააყონევარ (შენ 

ერთ მამალს მოგიყვან); ა ფაჰჩაო, შენ 

დუზუდუნუაის დოხტურ მაგიყუნით, 

ანჟახ არ გამთელდ (მეფეო, შენ მთელი 

ქვეყნის ექიმები მოგიყვანეთ, მაგრამ 

არ მორჩი); ჰეგ აარ, მე სხოი გითხარ, 

მაიყუნე (მოიყვანეო), ურმევ მაი- 

ყონან; ყონაღევ მამიყუნი (სტუმრები 

მომიყვანია); ჩონ იმი თაე მოგიყონი, 

ჰემანდა (ჩვენ ის მოგვიყვანია, აი მან- 

მიმდ. 

გალობას; 

მააყტარეველ ინსან ყო- · დაა); ქურდი მოყონინჟას მე თქრნ თავ 

არ გააშმევარ (ქურდის მოყვანამდე მე 

თქვენ არ გაგიშვებთ); მიმღ. მამ– 

ჟონელდ მანაჟონ მომყვანი: “–. მე 

ჰეჩრამ (არაფერი) არ მაქ, დეკაც მანა- 

ყონს (ცოლის მომჟვანს) კი ბევრ რაჭ- 

მამ უნდ; მონაყონ 

ვანილი. მანაყონ 

მოყვანილ) ბავალას თუთან ქამს (-- 

თოფ., ქავთ. (ინ– 

გილ.); მა(ს)აჟონელ, მა(ს)აჟუნელ მო– 

საყვანი.– პატარზალ მააყონელ ხურჟინ; 

მანაყონ, მოყ- 

–“ თავი (თავის 

მონაჟონ გიგ., 

მანაყონ დღე» მოყვანის დღე. –– პატარ- 

ზალ მანაყონ დღეი; გადი ოჟაღში მანაყონ 
დღეს პატრა ქორწილი (ვაჟის ოჯახში 

მოყვანს დღეს პატარს ქორწილია); 

ზმნზ, მააჟონელა მოსაყვანად. –-> 

დეკაც მააყონელა მივდ. ბაწარზე მო- 

ყონა« დაყოლიება, თავის ქკუაზე გად- 

მოყვანა. =>. ბაწარზე მოჰყონავს; მა- 

გას ბაწარზე მააყონევარ (პჰკუახე მოვი- 

ყვან), ქკუთთი გასულავ (ჭკუაზე! გადა– 
სულა); დეკაცარმანაყონ ნ. დეკაც; უუ- 

“ ღაბზბე მოჟონა« ნ. ჟუღაბ, მნიშვ. 2; 

უკანი მანაჟონ იგივეა,ა რაც ფარაშ, 

მნიშვ. 1; ვორც მოყონაი ნ. გორც- 

მოჟრაი: ზირ მოყრა» ნ. ზირ. 

მოყრომაა» ნ. აყრომაი. 

მოჟულფაი ყელფის გაკეთება (ნ. ყულფ); 
მ. კონტ. მოჟყულფინევა» ყულფის 

გაკეთებინებ. – დედას ამბოვდა, 
წაღან (უწინ), ზოლ დროზე (ძველად) 

ნიკლაისი თეთრსვ აყულფინეედნენყ 

(ნიძოლოზის ფულზე ყულფებს აკე– 
· თებინებდნენ), მიგ ჟინეირს (ძეწკვს) 

ჰე (ან) სხო რამს უყრიდნენყ, ზედ დე– 

კაცეე (ქალები) იკიდევდნენყ; მ ი მღ. 
მოყულფულ ყულფიანი, რასაც ყულ- 
ფი აქეს გაკეთებული. “. უწინდელ 
დროზე დეკაცევ (ქალები) პალყა ყულ- 
ფით (6. ყულფ) მოყულფულ თეთრევს 
(ფულებს, იკიდევდნე. ტარი მოყუ- 
ლფა:· (მოყულფინევაი) ტარის გაკე- 

თება, (ტ. გაკეთებინება), –. თავასარს 

(ნ) თუ ტარ მოჰყრდა (მოძვრა), ოყუ- 

ლფინეეთ (ტარს ვაკეთებინებთ). 

მოყუნაი ნ. მოყონაი.
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მოყუჟღნაი ნ; დაყუქღნაი. 

მოყ უარევა« ნ. მოყვარევა ი. 

მოყფუევა:, მოყურვათ ნ. დაყფოვა». 

მოყუთევაი ნ. გაყუთევაი. 

მოშაქევაი ნიშნის მოგება. => ჰაბე უშა- 

ქეეა ინსანს? (ნიშნს რატომ უგებ ადა– 

მიანს?); მოჟშაქა (ნიშნი მოუგო). 

მოშიევაი მოშივება. – „გურგანაი (ნ.) 

პურ ლაფ კაის (ძალიან კარგია), გუან 

აშიევს ინსანს (გვიან მოაშივებს ადა–- 

მიანს),/ (როს ტ., გვ. 1); ერ პიწწა 

პურ-რამ მოგრც (მოგვეცი), მოგშუ- 

ევი (მოგეშივებია). 

მოშლა» გაშლა, მოფენა. –. ჭევაით მოჰ- 
შლო გარაქ, კაიგორა გაწითდეს (ვჭა- 

ჭა უნდა გაშალო, რომ კარგად გაწით- 

ლდეს); მ ი მ ღ. მოშლილ გაშლილი, 

მოფენილი; ზმ ნზ. მოშლილა გაშ- 

ლილად. –. ხახს აყარზე მოშლილა 

ჰყრიან (ხახვს სხვენზე გაშლილად ყრი- 

ან). 

მოშნოვაი, მოშნომაა» ნ. დაშნოვაი. 

მოშოლოვაი მოშველება. “–. ჰაბე არ 

მომოლრეი? (რატომ არ მეშველები?); 

გაჭირევაში მე1ექ დავბადდევ, მრგრ- 
შოლოვ (I მააშრლოვარ) (მე აქ დავი– 

ბადები და მოგეშველები); იქნევ ი კაც 
კედემ მოგოშმრლროვაყ (მოგეშველებათ); 

მე შენ ნუმ მოგრმოლ (მოგეშველე), 

ეხლა შენც მროშოშროლო (მომეშველე, 

რა იქნება!); პიწწა მოჩქარდ, მემეშო– 

ლივ (ცოტა აჩქარდი და მომეშველე)!; 
წაი, ჩემ ზმევს (ძმებს) მეეშრლიყ (მო– 

ეშველე)! 
მოჩადაი ჩადის (გვიმრის) რამეზე ან რა- 

მეში დაფენა, ჩაფენა. · –+ ნავ (საწ- 

„ ნახლის) ამბოვენ . ამას 

ყურზენ დაქყლეტაში აკეთევენ: ნავ– 
ში აწყოვენ არტახევს (ნ.), ზეითიაც 

ფენენ ჩადღს, ყურზნი მარცოლ წონმა 

არ წაიღასავ; კედემ (კიდევ) თუთუნი 
სარამიც კეჰტევ მოჩადაი: თუთუნი 

ფოთლევ დააყრელა (დასაყრელად) 
თუთუნი სარაში ჩადღს ჰფენენ, ჰჩადენ; 

· ჩადით წაღან (წინათ) ჩადავდნენ პუ- 

რი ორმოევსაც: ორმოში ზირზეც, ია- 

ნითაც(გვერდებზეც) ჩად ჩააწყოვ, პურ 

მოჩადაი 

მოჩოლფიევაი 

მოჩონოვა» მოჩვენება. 

ჩაჰყრი. ეს იმიბე კეჰტევ, ხორბალ მი- 

წახე არ გაფუჭდეს, არ დასევლდეს: 
ურემ (ურმი) მოჩადაი ურმის გვერდე- 

ბის წნელით (ან სხვა რამეთი) ამოწვნა, 

ანუ ჩათანის გაკეთება (ნ. ჩათანაი) იმი–- 

სათვის, რომ ურემზე დაყრილი ბზე, 

სიმინდი, ნესვი, საზამთრო თუ სხვა რამ 

გვერდებზე არ გადმოცვივდეს. –. ჩა- 
თანაითე ურემს ჩადენ. ეემით ბზეს 

გამააქრნ (გამოაქვთ). ჩათანა ყავრით 

(ნ.) კეჰტევ (კეთდება), მაგარ ყავრით. 

ჩათანაი იშლევ, დანაშალ რაიმი (და- 

საშლელი რამეა), ნეჭასავით იხევ (იზ–- 

ქვევა). ეემას ინახენ. დაჭირევაში გაშლი, 
მოჩადავ ურემს. ჩათანას უკანა თარაფ 
აჩუღი (უკანა მხარე ღიაა), იმას ომო- 
წნავენ წნელით და ჩათანას დრრთიანი 

(ირგვლივ) ქენდირით (ბაწრით) ან სა– 

ბლით გაამაგრევენ” საბლით ჰკრონ 

(კრავენ), თუარ (თუ არადა), არ დად- · 

გევ ჩათანაი. ეესი (აი ესაა)1 ურმი მო– 

· ჩადაი. ყავარ არ ქნაში (როცა! ყავარი 
არა აქვთ), მოჩადაი წნელითა) კეპ- 

ტევ (ხდება); მიმ ღ. მოჩადულ ურემ: 

წნელი(თ) მოჩადულ ურმით ბოსტან 

(ნესვი და საზამთრო), ქალამ (კომბოს– 

ტო), ყურზენ, ლამ, ჰე (ან) სხო რამ 

გამააქრნყ (გამოაქვთ ხოლმე). 
მოჩათაი ნ. დაჩათაი. 

მოჩივაროვაი, მაჩიაროვა« (<-მომჩივარო- 

ბა) ჩივილი.“ მოჩივაროვა» იქნევ. უსამა– 
რთლო საქმეზე. 

მოჩირჩქნაი ნ. გაჩირჩქნაი. 
მოჩმენტაი მოჩქმეტა. – გაღამ (ვაჟმა) 

ქალს მოჰპჩმინტა. 

1. წამოხზრდა. (წიწილი–- 

სა). –+ ჩონ ჭუჭულევ მოჩოლფი ევულ; 
2 გადატ. წამოხრდა (ბავშვისა, 

მოზარდისა). =>. ჰალა (ჯერ) ქალს არ 

ოთხუეე (არ ვათხოვებ), პატრაის (პა– 

ტარაა), ერ წელ ჩემთან იყოს, მამა" 

გელში ცოტა მაიჩოლფას; ჩონ გადაი 

(ვაჟიე მოჩოლფიევულ. 
Iსინ. მოჩუჩქა«|. 

ნ. ჩოლფაი. 
– შიშით თოლ- 

ქრ სხოჟურსხოეურ რამეევ თოჩო-
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ნოვ (შიშით თვალში სხვადასხვა რაღა–- 

ცეები ეჩვენება). 
–- მეეჩონა მოეჩეენა ჯა ნ. 

მოჩუჩქა« 1. იგიეეა, რაც მოჩოლფიეეაი, 

მნიშვ. 1.-+ ჩემ ჭუპქულევ მოჩუჩქულ; 
2. იგივეა, რაც მოჩოლფიევაი, მნიშვ. 

2.-. ე ყმაწ-ლ შარს (შარშან) პატრა 
რა9მ ეყო, წელს მოჩუჩქულ. 

მოჩქარევა”» აჩქარება. –- პიწწა მოჩქარდ, 

მემეშოლ!) (ცოტა აჩქარდი და მომეშვე- 

ლე), გულ არ გეყრევა, მოჩქარდო!; 
ეეხლა მე არ (კლიან, მე მამჩქარევი 
(მეჩქარება), მივდივარ. : 

მოჩხრეკა« გასინჯვა, შემოწმება. –– ფლავს 

მოხარშაში კოვზი ტრით პჩხრეკენ (სინ- 

ჯავენ), ზირ დოტჭერი (ძირი გაუკეთე- 
ბია), თუ აარ; „ზმრიანს თუ ძმარი ჩაჰკ- 

ლომია, კიდევ ასხამენ. ასე ვიდრე ძმრით 

გააძღობენ. ბოლოს მარილს უჩხრეკენ 
(უსინჯავენ, თუ აკლია, უმატებენ და 

აყენებენ საქირო დონეზე“ (შინა– 

მრეწე.ე; თორნე: მოჩხრეკა” ნ. 
თორნეი. 

მოცალევაი ნ. მოცლაი. 

მოცემა მოცემა. – აის მოკალ, რაიც 
გინ მააცემევარ (|| მააცემეარ || მაა– 
ცემუვარ) (რასაც გინდა, მოგ/)ემ); თუ 

ჩემ ქალმა გადგისწრაყკ თქსნიმიბე 

ქელლაი მააჭრევარ, არ კედე –- თეთრ 

მააცემევარ (I მააცემელვარ) (თუ 

ჩემმა ქალიშვილმა გადაგისწროთ, ექვსი– 

ვეს თავს მოგჭრით, თუ არადა ფულს 
მოგცემთ); ან ქალ მააცემელხარ ჩემ 

გადიბე, ან ჩემთან დაავაზე გამაას- 

ლოხარ (ან ქალიშვილის მომცემ ჩემი 

ეაჟისათვის, ჩემთან ომში 
გამოხვალ); რაი მაიცემი? (რას მომ- 

ცემ?, მოგვცემ?); რახან მაიცემ ქალს? 
(როდის მომცემ, მოგეცემ ქალს?); მა– 

მა თეთრ მაიცემს (ფულს მოგვცემს); 

შენ ერჟე თქუ, ჩემ გადღაი ბუთუმ რამ 

მააცემელი შენბე (შენ ოღონდაც სთქვი, 

ჩემი ვაჟი ყველაფერს მოგცემს); ისენ 

შენბე წიგნ მააცემელნწი (I მააცემენნი), 

ისიც მა-ღ, მოი (ისინი შენ. წერილს 
მოგცემენ, ისიც მოიტანე და მოდი)!; 

სამ ვაშლ მაქონდა, ერთ შენ მეგეც (მო– 

ან არადა 

გეცი); მამ ჩემ თეთრ! 

ფული!); 
შენ თავ (მომეცი, თორემ მოგკლავ); 

ქალ აგბოვს: –– იჰო, როგო ლამაზ 

გორც აქ§ ემ ცხენს, ერ ნაქერ მაპიცო 

(მომეცი რა)!; ჟან ბებერო, ერ ქათამ 

მამცო (მომეცირა!), ჟან დედა, ერ 

მანით მემეცო (მომეცე რა); ჩონ 

ჰაქთრნიც ვართ, აქთონ ერ კაპიკიანევ 

მრგრც! (ჩვენ რამდენიც ვართ, იმდენი 

ერთკაპიკიანნი მოგვეცი!; ჩობნევს 

უთქომყ: თქონ ქარვანზე ნაქნარ რამ 
მემეცით აიმაშინ ჩონ ზაღლევ მოგ- 

იცეყავ (მწემსებს „უთქვამთ. თქეენს 

ქარავანხე რაც გაქვთ, ის მომეცით, 

და აი მაშინ ჩვენ ძაღლებს მოგცემთო); 

ემა თავი სიმზიმე ყიზილ (ოქრო) აჟუ- 

წონით, მეეცით (მიეცით)!; თუ მროგრო- 

ცჟუყაც (|| მეგეციყაც), თქრნ რაშ გე– 
ჭირევჯყა? (კიდეც რომ მოგცეთ, თქვენ 
რაში გჭირდებათ?); იმ კაცს უთხრას, 

თავი თოფიც მაიცას (მომცეს, მოგვ- 

ცეს), თავი ჰელათიც (ნ.); მოლლას ფაი– 

ტონ მოჟტცემი (მოუცია) ბაზარში წაას- 

(წასასვლელად); მ ი მ ღ. მა– 

ნაცემ მოცემული. – ჩემ მანაცემ რამ– 

მამ არ მაიკადრი? (ჩემი მოცემული რა– 

ღაცეები არ იკადრე?მ); ჰალალ იქნეს 

ჩემ მანაცემ ყოჩ შენზე; მა(ს)აცემელ 

მომცემი; მოსაცემი. –+ ეს ჩემბე ზეირ 

მააცემელ კაც არა (ეს ჩემთვის ხეირის 

მომცემი კაცი არაა); შენბე მააცემელ 

თეთრ სა მაქა?; გულ მოცემაი ნ. გულ; 

გმა» მოცემა ნ. გმა9. 

(მომეცი ჩემი 

მაიც, თუ არ. მააკლრეარ 

ლოლა ლოლ 

მოცლაი, მოცალევაი. –. მე არ ცალეია5 

(მცალია); არ ცალიანდა, ვერ მრველ 

(არ მეცალა და ვერ მოვედი); ღააზი- 

ნეექეელა მოქცალდევრდა“ (დასაძი- 
ნებლად მოიცლიდი?),;: მე თუ მამცა- 

ლეოდეს, შენ კამმეჩიბეაც შააზეღდნე– 

ლუყავ (მე რომ მომეცალა, შენს , კა– 

მეჩებსაც შევხედავდი, მოვმწყემსავდი). 

მოცხრინაი ნ. ცხრინტაი. 

მოწადევა«, მოწადინევა#« მოწადღინება, 

მიედღიჟ, 

მივდი– 

მოსურვება. –. მოწადევაში 

თუ არ -- აარ (თუ მომწადდა, 

ვარ ხოლმე, თუ არა და -–- არა).
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მოწევა”. დამწიფება.ა “–. თუთაბალიაი« 

(პოლაღური) თუთა-ბალს აწევს (ამ- 

წიფებს); შუნდ იწევის (მწიფდება); 
მიმღ. არმანაწევ ღაუმწიფებელი; 
არმანაწევ (ქიაი) ნ. ქჭიაით, მნიშვ. 1; 

მააწეველ დასამწიფებელი, მოსაწევი. 

– ჩალთუქი მააწეველ დროზე (ბრინ- 

ჯის “მოწევის დროს, მოწევისას); მა–- 

ნაწევ დამწიფებული, მოწეული. –- 
კალოი სხალ კალოი დროზე მანაწევ 

სხალი (კალოს მსხალი ისეთი მსხალია, 

კალოობის დროზე რომ იწევა); მოწეჭდლ 

(ვიაი) ნ. ვია», მნიშვ. 1; ჭიაი მოწე- 

ვა. ნ. ჭქია=, მნიშვ. 1. 

მოწევნა” (1) წილად ხვდომა, მოწევა, 
რგება (მოუწია. ერგო). –- წილ ჰყარით, 

ნოხო. ჰემენს (რომელს) ეწევის (უწევს, 

ერგება); ნაბათ (ჯერი) უწევ (უწევს) 
ქაჩალს; ერ ვარ ერთს მეეწივა (ერგო), 

ერ ვარიც –- ერთს; ჰეჩ (სრულიად) 

კალ პურ არ მეგოწივა (არ გვერგო) 

კოლხოზით. შიგ სურმაი (ნ.) ბეურ 

იყო; სამარიევზე გასლაში (ნ. სამარეი) 

ი ქალ ჩონთან ჰაბე (რატომ) არ მოუდაავ. 

დეგმა მაგი ნაქამ ეწეოდაყავ (იქნებ 

მაგისი ნაჭამი მოუწევდა. ერგებოდა 

მკვდრებსო); ათ მანით თეთრ მეეწივა 

(თი მანეთი ფული ერგო); სამარიევ- 

ზე გასულაში საკმელს ჰყრიან. ჩონ კდარს 

მეეწივასავ (მოუწიოსო, ერგოსო); გა- 

ასტუნ შიჭმელ (გააწვდინე საჭმელი), 

ბეთუმს (ყველას) მეეწივას (ერგოს) 

ტოლმაი: დიდოვაი მოჰწევნი (დიდი 

კაცობა რგებია. დიდი კაცი გამხდა- 

რა). მ ი მ ღ. მანაწევნ რაც წილად ერ- 

გო. – მანაწევნ თეთრით ტამსმუზ იყი– 
და. 

მოწევნა (2) მოღწევა. –. ერ თაარით 

"მოტწივ შინ (ვაი-ვაგლახით მოვაღწიე 

ფინ); ემ კათ დღეზე მოგუწრვნი (ამ 

კარგ დღემდე მოგვიღწევია, ამ კარგ 
' ღღეს მოვსწრებივართ); დეე (დები) 

დახდილან, გაათხტეველ ჰემზე მოჰ- 

წევნიან (გასათხოვარი ასაკისათვის მო- 

უღწეეიათ); გადაი მოდის ჰენგაი მო- 

' წევნიგნნი ერ ფეყ წინ (ვაჟი მოდის 
ერთი ფეხით ადრე. ვიდრე მაყარი 

მოაღწეედა). 

მოწკეპა» ნ. 

მოწკლუნტაი»ი, 

მოწნეხა« ნ. 

მოწოვნა« მოწოვა. –2 სწოვნის (სწოევს); 

მოწონევა» მოწონება. 

მოწერა4«: კლავ მოწერაი ნ. კ ლავ, მნიშვ. 

1. 

მოწეულ (ჭია2) ნ. ჭიაი. მნიშე. 1. 

მოწიტაი, დაწიტა« მოსკლინტვა. –. ჩი- 

ტმა თავზე მოწიტა; ქათამს მოჟწიტი; 

ჩიტს დატწიტი აგრ-ირ (აქა-იქ); 

I გადატ. ბაეშვეზეც ამბობენ: ყმა– 

წულ იწიტევისყ; ეეს მის მოჟწიტრავ? 
–– უჟავრდევიან „ყმაწულს. 

– წიტვა კბილებშუა გამოფურთხე- 

ბა მენთ. 

ნ. წიტ. 

მოწკაპწკაპევაი წყლის მოსხურება, მო– 

პკერება, მოფრქვევა. > წყალს აწკა– 
პწკაპევენ (ასხურებენ); შიოტი (შივიო– 

ტის) შმარვალზე უჟუნას (მარლას) და- 

ადრეენ, წყალს მააწკაპწკაპევენ, და- 
აუთუევენ; აივან მააწკაპწკაპ, დაგუაში 

ტორ (მტვერი) ნუ იქნეს!; თუთუნი ფარ- 

ნიკევ (ნ.) კაიგორა (კარგად) არ მოჟ- 

რწყავყ, მოტწკააწკაპევიაყ, წასულან. 
-–- მოწკაპწკაპება მ არტ-.-ი მ ნ.; 

წკაპწკაპი წყლის წეეთების დაცემის ხმა, 

წვეთა მენთ, წკაპი-წკუპი წუ- 
ლილად ცემის გმა ს ა ბ ა; წკარანი, წკა– 

პწკაპი მცირე მღინარის დინების ხმა 

ჩუბ. 

გაწკეპაი. 

მოწკუნტლა«, ჩ(ო)მოწ- 

კლუნტაი„ მოწკლინტა» იგივეა, რაც 

მოწიტაი. –+– ჭუჭულევ ექ არ დააჟდუ- 
ნო (დასვა), ჩამააწკლფუნტენნი (ჩამოსკ–- 

ლინტავენ);, ჩიტს მოუწკლუნტი; ქათ- 
მევს მოუწკლუნტიაყ აივანში. 

ნ. წკლუნტ. 
დაწნეხაძთ. 

ტანამ (ხბომ) ფურ მოწოვნა, ფურ მა– 

აგერა'(ნ. მოგერევაი); შენ ზაღლი ზე4 

(რძე) მაგიწოვნი (მოგიწოვია), ინსან– 

რამ (ადამიანი) არ ხარ შენ; მიმღ. 

მანაწოვნ: ე გადა დევი ზე= მანაწოვნ 

ყოფილ (ამ ვაჟს მდევის რძე ჰქონია 

მოწოვილი). 

შდრ. მოწუევაი. 
– ემ ჟჭალიბეთ 

(მ ქალისათვის) თურმენი (თურმე)
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ბერ მაჭაკლევ მოდიან. აშმა ქალ ერდენა 

მინამს არ სწონოვს (მაგრამ ქალი არა– 

ვის არ იწონებს); ქალს ემი თაქ არ ეწო– 

ნევის (არ მოსწონს); ორნიმს ეწონევაყ 

ერთ?ერთი თავ (ორიეეს მოსწონს ერ- 

თმანეთი); შენ არ წონოვდი (არ მოგწონ- 

და); მ ი მღ. მანაწონევ მოსაწონი; მო–- 

წონებული. –“ მინ იქნევა ემჟურა კაც, 

ჰემენმაც შენ მანაწონევ ფეყსომოზ შა- 

კერას? (ვინ იქნება იმგვარი კაცი, რო- 

მელმაც შენი მოსაწონი ფეხსაცმელი 

შეკეროს ?). · 

მოწოლაი მოწველა. –. ბებერ ეემ ფურს 

ჰარ (ყოველ) დილლა-საღმო წრლავდა 
(წველიდა); ერ ცოტა ზეით მამიწრლ! 
(ერთი, ცოტა რძე მომიწველე!); მიმღ. 

(მა)ნაწოლ მეწველი; მოსაწველი. –– მა- 

ნაწრლ ქეჩიი (მეწველი თხა); ზროხას 

თუ დააზრლა ერთ ან ნახტერ თრი დაჰ- 

ჩომი, იწრლროვის, კდარს აჩენაეს ტანას 

(საქონელს თუ მოსაგებად ერთი ან ნა- 

ხევარი თვე დარჩენია. იწველება, მკედარ 

ხბოს აჩენს), ეემ ზროხასს ეზახიან 

ბერწანაწრლს; ტორონჩოი (ნ.) ზეი მა- 

ნაწრლ (რძის მოსაწვეელი) ჰურჭელ ყო- 

ფილ უწინ; მანაწწოლ, მოწოლულ მოწ- 

ქელილი. –. ახალ მანაწრლ (|| მოწო–- 

ლულ) ზეი (ახალი მოწველილი რძე) 

გრუალ ყოფილ; ნაწოლ ნ. (მაე)ნაწროლ; 

ნაწოლ დროზე წველისას; წველის პე– 
რიოდში. – „ნაწრლ დროზე (იმ პე– 

რიოდში, როცა იწველება), თუ დიდ- 

ხან წუმრიან (წვიმიანი ამინდები) იქ- 

ნა, ცხორს ზეში (რძეში) სისხლ ერევის « 

(შინამრეწევ.). 

– წელაი;: სწელავს სწველის ჯ ა ნ. 
მოწუნკლაი ნ. გაწუნკლაი. 

მოწურაა» ბოლომდე დალევა, 

დაცლა, ამოწურვა. –<- დერიაში ნაქნარ 

წყალს მინ მოჰწურჯესა? (ზღვაში მყოფ 

წყკალს ვეინ ამოსწურავს?); გადევმა 

(ვაჟებმა თოთო ჰარაწი (ნ.) ღჟნე9 

მოწურეს; ბუთუმ (მთელი) ღფნეი მო- 

ჰწური, დაალივი, ერ წუმპალ (ერთი 

წვეთი) არ შამინახი? 

მოწუწუნევაი 1. გაჯიქებული საქონლი–- 

სათვის მოღუტუნება, ღუტუნით დაფ- 

ძირამდე 

ხანა (იმისათვის. რომ საქონელმა ჩქა- 

რა იაროს). –- ეთქოთ. კაც ჟის ეშაქზე 
(ვირზე), ეშაქ არ მიდის, ბოტეე-ბოტევ 

(გაჯიქებით) მიდის. ე კაც პატრა ჟოხს 

უწეწუნევეს კუდზეითი (კუდს ზემოთ), 
ემაე ემაშინ მირბის. აიმიბე (ამაზე) 

ამბოვეინ მოწუწუნევაი: მოტწუწუნ 

კუდთანავ, ეშაქ წაასლრლი ჰიგინა (ვი- 

რი ჩქარა წავა). 

(სინ. პუწუწ ქნაი|; 

თა გადატ. ბავშვის მიალერსებისას 

უპ ნით ნი. –– ყმა ს - 

წინევს Iპუზუნ ექცევ). კაწელი ეწე 
წეშებ. პუწუწ ქნათ|; 

მოწუევა« მოწოვება. –“ ზუზუი მოუტწუე- 

ეეი (ძუძუ მოუწოვებია). მ ი მ ღ, მა–- 

ნაწუევ მოწოვებული. –. შენ თუ ემ 

გაღაიზგნი გადაიხორწნ. ჩემ მანაწუევ 

ზეი შენბე ჰარამ იქნეს (შენ თუე ამ 

გაჟისაგან გაიქეცი; ჩემი მოწოვებელი 

რძე შენთვის არამი იყოს); დედაო, შენ 

მანაწტევ ზეი ჰალალ მიყავ! ('ალალი 

მიკავი”, ალალ იყოს!). 
მღდრ. მოწოვნაი. 

მოწუწლუტოი მოგრძო, მოწოწოლაო. 

ნ. წუწლუტ. 
მოწყდომაი შეწყდომა (წყდება). –2 

დღე წუმაი არ მააწყდომელი წ(დღეს 
წეიძა არ შეწყდება, არ გადაიღებს); 

წუმაი მოჰწყდა (I მოსწყდა); სრტყრი 

მოსლამში თავასარ (ნ.) დროვენყ სასელა– 

ში (ნ.). სრტყრი ბევრ ნუ. მოუტდესავ, 

მალე მოჰწყდესავ; ცხელოვა· მოწჟყდო- 
მა» ნ. ცხელოეაი. 

მოწყოვაი»ი 1. იგივეა, რაც შაწყოვაი, 

მნიშე. 3. – ჩემ მენავ დაიწო წელს, 

წამალ არ მეეწყო; 

2. მორგება, მოდგომა. => მასადგო– 

მელ ტალერკ (ნ. ტალერკ) ზედ ნუმ მე– 
ეწყოვის ტოლმას, აისი (ზედ რომ მო- 

ერგება ისაა); 

მოწყოვილ იგივეა, რა) ზედ მანადგომ. 

– ინსანმა გარაქ თავიზე მოწყოვილ 

ტამსომოხ– ჩაიცოს +«მომ– 

დგარი”, მორგებული ტანსაცმელი უნდა 
ჩაიცვას). 

მოწეოტა» !. მოწყვეტა. 

წყროტავს, ბებერ ტურას კუდ ჰსწყრ- 

ტოლმას, აი მიმღ. 

(ადამიანმა
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ტავს (სწყვეტს); დევი ქელლაი იწყ ”ტევ 
(მდევის თავი იწყვიტება); გელი მოჰ- 
წყეტ კხელით მოწყვიტე), ეცი. ერ 

ა ო. უტა (მოწყვიტა); ამათ ჰა 

მრატომ) ხწეურ სნ ალო! კიტრევ. 

მოტწყრტი:ყა?; კაცს ერ მოჰწვო– 
სამწერსი მოსწყვეტია); შა მ სწა. 

ნაწურტ მოწყეეტილი; მომწყვეტი. –- 
ახალ მანაწყრტ ვამლ მამიღ (მომიტა– 

ნე)!; წ 

2. შეწყეეტა, შეჩერება (წყლისა). <2 

ერ დღე წყალს უშოვს, მეორე დღე 
წყალ ჰწყრტავს, სამ დღე უწყლო აგ- 
დევს (ტოვებს), ჩალთუქ (ბრინჯის) 

დათესას უკან წყალს მოთწყოტავთ; 

გულ მოწყრტაი ნ. გულ; კუდ მოწყოტა» 
ნ. კუდ; ქათმი მოწყოტა#». იგივეა, რაც 

ქათმი გაშრომაი (ნ. გამრომაი). –7 

ვარიამ მალ-მალე მოკრრცხრვა-მოწყრო- 

ტაი იცის, მალ-მალე წყდევის, 6-7 

კრორცხ დრვს (დებს),? კიდემ (მერმე) 

წყდევის,' კედემ 4-5 დღე გასტლას 
უკან კედემ იწყოეს. ვარიამ ემაგ (აი 

ასე) იცის; ცხელოვა» მოწყოტაი» ნ. 

ცხელოვაი. 

მოჭრაი: –“ მე ტყეში შიშაი ჰქრუ (შე- 

შძას ვქრი); თუ ჩემ ქალმა გადგისწრაყ, 

როქსნიმიბე ქელლა» მააჭრევარ (თუ 

ჩემმა ქალმა გადაგისწროთ, ექვსივეს 
თავს მოგჭრით); თუ ვერ გაამთელ იმი 

ძელ, შენზე ის კისერ მააჭქრელი (თუ 

ვერ მოარჩინე იმისი შვილი, ის შენ 

კისერს მოგჭრის), ზე დს. . მოჭრი– 

ლყურიან ყურმოვრილი (საქონელი, 

ცხოველი). –.”“ მოჭქრილყურიან ტანა«= 

კეჰტევ (ხბო შეიძლება იყოს), ზაღლ 

კეჰტევ (ძაღლი შეიძლება იყოს), ავა–- 

ტყოფოვაში ყურს შჭრიანყ, ყურ მოჭჯ- 

რაში კაი კეჰტევ (კარგად ხდება, რჩე- 

ბა, გამოჯანმრთელდება); ჟურმანაჭერ 

იგივე, რაც მოქრილყურიან, შ. 

კონტ. მოჭრევნევა« მოქრევინება. –– 
აჭრევნევს (აჭრევინებს); მ ი მ ღ. მა–- 

ნაჭერ მოჭრილი; მომჭრელი. – წყალ 

ჩადგომას უკან მანაჭერ ხე= გაფი (მყი- 

ფეა, მტვრევადია); ხეი მანაჭერ (ხის 

მომჭრელი); იშტაითი (იშტაზე) მოქ- 

რა. ნ. იმტაი; ჩემ ჟირაი მა»ჭრა ნ. 

ჟირაი; " ცხელოვა» მოჭრაი ნ. ცხელო– 

ვაით; პაჰყი ,მოჭრაი ნ. ჰაჰყ, მნიშვ. 1. 

მოჭრევლევა» ნ. დაქრევლევა». 
მოჭრეთაი ნ. მოჭროთაი. 
მოჭრილყურიან ნ. მოჭრაი. 

მოჭროთაი, მოჭრეთა» გაცვეთა, გალევა 

(ნალისა საქონელზე). –. ჩონ კამმეჩ 

მაიჭრუთა, ცხენი ნალ გალეგლ, მოქ– 

რეთულ. 

მოჭუტა2 ნ. დაჭუტაი. 
მოჭუჭყნაი დასერა, გათხუპნა. –. სამკ– 

ლიევს (მკლავპაჭიჭებს) კლიევზე იც- 
მიდნენ, მუმუოვდნენ,ჯ ნუ მაიჭქუქყნას 

(არ გაისვაროს) ტამსმუზ, ჩაფალ (ჰუ- 

ჭყიანი) ნუ იქნას. 

მოჭყანტურევაი, ზწაჭჟეანტურევა» მაგ–- 
რად მოჭერა, წაქერა (რამესი). >> ნუ 

მიჭყანტურევ (ნუ მიჭერ)!; პიწწაი და–- 

რჩა არ დამავჩო (კინაღამ დამახრჩო), 

გელევ ყელში წამიჭყანტურა (წამიჭი- 
რა); ქამარ მამიპყანტურევი (მომიჭე– 

რია); ყელზე ზივ მაგრა დაკიდევაში 

ებნევიან: ზივ ყელზე მაგრა მაგიქყა–- 
ნტურევ?ა!; მუგლზე რეზინ მაგრა მოტ- 

ჰყანტურევი; მიმ ღ. მანაჭყანტურევ 

მოჭერილი, წაჭერილი. –– ქამრიან პარკს 

(ნ) შუაში მანაჭყანტურევს (შუაში 

მოქერილს, შეჭქყლეტილს) ეზახიან. 

მოვყომა« ნ. '"დაჭყრმაი. 

მოხაუჭევა# მოკაუჭება, მოხრა, –. მო- 
ხაუჭევას მანაკუნტ, მანაფხუნწ რაიეზე 
ამბოვენყ. 

მოხევა# 1. მოხვევა (მოუხვევს) (უპირა- 

ტესად ითქმის საქონელზე). –. გარევ 

მოზხევაშში (მოხვევისს დროს) თუთან 

უხევს (უხვევს), ამმა -მაგრამ) კამ– 

მეჩევ თუ წინ გაჟშ (გაუშვი), არ 

მიდიან წოორა; 

2. დახვევა, შემოხვევა (იხვევს). –– 

ქალამიც (კომბოსტოც), ხახიც . თავს 

იხევს (იხვევს); ბაშჟინქირს (ნ.) ლე– 

ჩაქზე ვიხევდით (ვიხვევდით) ორ ყათ 

(ორ წყებად); ფეყზე ბაღ მოხევაი (ფე– 
სზე თასმის შემოხვევა); მ ი მ ღ. მა- 

ნახევ დასახვევი, (შე)მოსახეევი. –7 

ბამჟინჟირ ქელლაზე Iმანახევ ჟინჟირ
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(თავზე მოსახვევი ძეწკვია). 

შდრ. მოხევნაი. 

მოხვევა, დახვევა “შემოხვე- 

ვა (ეხვევა) >. რხოვის (ეხვევა), მნი- 

ჩაფს ერ სკელ გოლ მოხევნი (|| მოჰ- 

ხეგნი) (შემოხვევია). 

შდრ. მოხევაი. 

მოხიბლა» მოწამვლა, მოშხამვა. –. ვე–- 
ზირმა ვაშლევ მოხიბლა, ნაჭამევ (ვინც 

მოხევნა» 

გამა) დაიგოცნენ; თავ მოჟხიბლავ (თა– 

ვი მოუწამლავს); ამღამ ის ჩონბე ფლავ 

მააღელი (ამაღამ ის ჩვენ ფლავს მოგ– 

ვიტანს), თქრნ არ შჭამოთ, ჩონ თავ 

მოხიბლაი უნდ (ჩვენი მოწამვლა უნ- 

და); მიმღ. მოხიბლულ მოწამლე– 

ლი, მოშხამული. 

ნ, ხიბალ. 

––მოხიბვლა მ ე ნ თ., ზიბლვა გრძნე– 
ბით შევჰკრავ, დავნასავ ჩ უ ბ.; მაე–- 
ხიბლება გაუფუჭდება, აექრება (რძე) 

კაიშ. 

მოხიზაი, გახიზა» 1, გატეხილი ჭურჭ- 

ლისათვის (უმთავრესად თიხის ჭურჭ- 

ლისათვის –– ქვევრებისათვის და სხვ.) 

ხიხის (ნ.) წასმა, რომ ღვინო, წყვა- 
ლი ან სხვა რამ სითხე არ გაუვიდეს. 

<> განაგეჩ (გატეხილ) პურჭელს, ქევრს– 
რამს (ქვევრსა და მისთანას) რათაარ 

(როგორ) ჩზიზენ, იც“ყა?ქეჩიით ფიის 

(თხის ქონს) დაანაყავ მრჰკამა (მაგრად), 

გაჰხიხავ ქევრს-რამს; ჩონ ქევრ გა- 
მტყროლ, მოხიზაი უნდ, ხის ვერ 

ჰდპოვნოვ (ვერ ვშოულობ). 

წსინ. გაფიევაი). 

–- დახბიზვა მე ნთ., 

ი შ.; 

2. მსუქანი ხორცის ქამისას პირის 

ღრუს ქონით გასიპეა. –> ზროხი გორც 

რომ შეშქამ, სუქან გორცს, ყბაში (პი- 

რში) შიგ ხიზავს ყბას, · უგემაშინ იტ–- 

ყუან –- ყბაი მოხიზავ ან გახიზავ ბი- 

თავავ (მთლიანადო). მოხიზაი (|I გა- 

ხიზაი) ჰემგიბე თქმათ იქნევ (მოხიზ- 

ვას ან გახიზვას აი ამგვარ რამეზე ამ– 

ბობენ), ზროხი ფიიმ (ქონმა) იცის 

ხიზ, ცხორი დუმა9იც ხიზავს. 

ნ. ხიზ. 

მოხიზავს კ ა- 

მოსიწიწევა”, მოხიჭიჭევა» დაჩიავება, 

დაპატარავება, მობღუნძვა, დახრუკვა. 

რ ეემ ყმაწულს თუ კა=გორა არ აჭამ, 
ავად საქნელი, მაახიწიწეველი (ამ ბავშვს 
კარგად თუ არ აჭამე, ავად გახდება, 

დაჩიავდება), უჭმელოვით მოზიწიწე- 

ტულ, არ იზარდევ; ავადყოფოვაითიც 

ინსან მოხიწიწეჟლ კეჰტევ (ავადმყოფო– 

ბისგანაც ადამიანი ჩიავდება), არ იზა–- 

რდევ; ყმაწულ უტოპიაყ (ბავშვი უცე- 
მიათ), მოკუჭულ (მოკუნტულა), მო–- 

ხიჭიჭეტლ (|| მოზიწიწეტლ) (დაპატარავე– 
ბულა); ფაყლი ჟერგაი წყლი დერდიბე 
მოზიწიწეულ (ლობიოს ნათესის მწკრი– 

ვი უწყლობით დახრუკულა). 
შდრ. ხიწიწ. 

მოზლევა#ი ნ. ,მოვლევაი. 
მოხორხლევაი ნ. დახორხლევაი. 
მოხროდროვაი მოხეედრება (ახვედრებს). –– 

ერ სროენით ახოდრრვს ყოფილ ტყუ- 

რს (ერთი გასროლით ახვედრებს თურმე 

ტყვიას);მე დამშროლვარ (+დავღლილ– 
ვარ”, დავიღალე), შენ ესროვნ, მე ვერ 

მაახრდრევარ (ვერ მოვახვედრებ); თუ 

იმამ ველ მაგახოდრა (მოგახვედრა), 

დასაწრხარ (დაიწვები); ქორწილში თუ 
თოფ არ მაახრდრრს (მოახვედრეს)მაშ– 

ხალლას, მამხალლა»ი დანაჭერ (დამ.-. 

ჭერი) კარ არ უღევსყ. 
შდრ. მოზტომაი. 

მოსოტა. ერთბაშად ადგილიდან მოწყვე– 

ტა და გაქცევა, მოკურცხელა, უფბაღ 
გადაკარ გვა. –+ ნაგახტან (უეცრად, ერთ– 

ბაშად) მაიბრტა, წოტდა ექაითი. 

–- ხეტა ჯა ნ. ' 

მოხრუნჭა« ნ. დაზრუნჭაი. 

მოხტომა» 1. მოხვედრა (ხედება). –2 

დათს ხტროვ (|| ხტრვის) ტყუოი (დათვს 
ხვდება ტყვია); ()ხენ იმჟურა ეტარეო- 

და (იმგვარად დადიოდა), ფეყევ მიწზე 
არ ზხტროოდა (არ ხვდებოდა); ბუზან 

მამხტო (მუშტი მომხვდა); ყმაწულს 
ოჟღი ერ ქუტაი, უსროვნი, იმ დეკაცი 
(ქალის დედაკაცს) გოზაჟურს (ნ.) 

მოხტომი | (მოხვედრია), გაგეჩულ; 

მიმღ. მანახზტომ მოხვედრილი. –– მა– 

ნახტომ ტყუეი; ცეცხლ მანახტომ ჭიაიც.
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თალხდევის, უცეცხლო ჭიაიც თალხ- 

დევის, კდრე (ცეცხლმოხვედრილი აბ 
რეშუმის ჭიაც წყალდება და უცეცხლო 

აბრეშუმის ჭიაც წყალდება და კვდება); 
არმანახტომ: ქარ არმანახტომ ადგილ 

(ადგილი. რომელსაც ქარი არ ხვდება); 

წუმათ არმანახტომ ადგილ; ველ არმა–- 

ნახტომ ადგილი (ადგილი, რომელსაც 

ჯერ ხელი არ მოხვედრია); თოლ მოს- 

ტომა» ნ. თოლ, მნიშვ. 1; ხათირში მოს- 

ტომა» ნ. ხათირ. 

ყდრ. მოხრდროვაი; 

2. სადმე მოხვედრა (მოხედება), 

სადმე უნებურად თავის ამოყოფა, 

უნებურად სადმე მოქცევა. –+ ე შუალეთ 
(შუათანა) ზმაიც იქ მოხტო (მოხვდა) 

სამუშავნელა (სამუშაოდ); 

3. მოხდომა (მოხდება). ლ“ ემ ქალ- 

მა იცის. რაიც მაახტომელი იმი თავზე 

(რაც მოხდება იმის თაეზე). 

მოგალევა# მოხალვა, შეწვა, მოხრაკვა; 

მოტრუსვეა. > კაკალს ავალევენ (ხა–– 

ავენ; თორნეში ჩანთევაში ჰება= 

(ფიწლის) ან ჩალღუი (ცელის) ტარ 

ჰე (ან) სხო რამს ვაგალევთ (ვტრუსავთ): 

მიმღ. მოვალეჯლ. მანაჯალევ შე- 

მწვარი. “–“ მოვალეულ. სოკოი; მოჭა- 

ლეულევ (მრ) შემწვარ-მოხრაკულე- 
ბი, ნაირ-ნაირი შემწვარი საქმელი. 

მოგდომა» გადახდა. გადაძრობა (საბნისა 

და. მისთ.) “–“· ვერღან ზედაითი მოჰ- 

გღდომი (საბანი გადახდია, გადასძრო– 

ბია ზედ). 

მოვეჩაი ნ. გავეჩაი. 

მოგლევა». მოხლევაი ხლება, შეხება 

(ხელისა). – ტამპურა ჩალას (ნ.) მოწ- 

ევი დროზე თუ გელ მააჯალ, შიგ ბუ–- 

მბულ. მატყლ გომოდის; ქოროვან თმა- 

შოეამი თუ ქორმა ველ მაახლა ჭუჭულს 

კორ ამბოვს –– დოიქირ; თორნეში ჩა- 

ნაკარ ჭატი გოგოლაი (ნ. ჭატ) გელ 

მოგლევიითავ (შეხებისთანავე) თორ- 

ნედი ვარდევ. 

მოგნაი, მოხენა. – ემ ადგილს მააგნრ– 

ხარ, მაასლრხარ (მოხნავ და მოხვალ); 

მიზღ. მანაჯან მხვნელი; ხნული; სა– 

ხვნელი; ზ მ ნ ზ. მაავნოლა მოსახნაეად. 
“– წაჟდნენ მინდორში მიწა მაავნო– 

ლა; იმგურგლივ მოკნა»« წრიულად მოხ- 

ვნა (ითქმის ძირითადად ბრინჯის და- 

სათეს ადგილზე); პარრამა მოვნა4 იგი- 

ვეა. რაც იმგურგლივ მოვნაი. 

ი. 

მოკუნჩა« ნ. ავუნჩაი. 

მოპწევა·, მოსწევა. მოწევა (პაპიროსი- 

სა). “+. პაპრუცი მოჰწევა– არ დაჰთე– 

რგი? (პაპიროსის მოწევას თავი არ 

დაანებე 7), 

მოპწროვა# ნ. მოსწროვაი. 

მოპწროვილ ნ. მოსწროვაი. 

მო- იგიეე მო- ზმნისწინი ვე კომპლექსის 

ან მისგან მომდინარე რ-ს წინა პოზი- 

ციაში. – მრეელით (მოვედით); მრ- 

გრშრლრე (მოგვეშველები); ცოტა ზე« 
მოგრციე! (ცოტა რძე მოგვეცი!); მრ- 

ხოწროოდა (მეხვეწებოდა; მროროკარ 

(II|მრვეკარ) (მოეეკარი). 

მოვღან. მოვღ(ა)ნი ნ. მევღან. 

მოზობელ, მოზობროლ მეზობელი. –. ჩემ 
მოზობრლმამ თეთრ (ფული) მამთხოვა; 

კაც მიდის, მრზრბლევიგნი (მეზობლები– 

საგან) თოფ მააქს; მრზობლა ერ ჟეილ 

კაც-დეკაც ყოფილან (მეზობლად ერ- 
თი ახალგაზრდა ცოლ-ქმარი ყოფილა). 

მოზობლოვაი მეზობლობა. – შენ ჭუ- 

ლუკოვა95თი ამრიე- 

დამრივ (შენი ცელქობით მეზობლებს 

გადამკიდე). 
მოზორ (მრ. მოზროვ) მოზვერი. >. მრ- 

ზორ დაკალ, იმი ვორც აქამ შენ კაცს, 

არ მააკდომელიავ (არ მოკედებაო); 

მოზობლოვასთან 

მოზრრეი ილხიი (მოზვრების ჯოგი). 

–- მეზერ ჯან. 
მომცხრო» ნ. მემცხორეი. 

მოოლათ, მოპჰლათ, მეელათ (აზ. მო– 

ჰლათ) ვადა. – ემი გააქეთეველა ერ 
თრი მრრლათ გაზლევ (ამის გასაკე– 

თებლად ერთი თვის ვადას გაძლექ); 

თქონ ერ დღე მოოლათ მემეცით, მეორე 

დღე კი თქრნ ნათქომს ავათიევავ (შე–- 

ვასრულებო). 

მრრრეიბ. მორრრ»ი მეორე. – მროორე 

სოფელ; მე მოიყუნ მრრროე დეკაც
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(მე მოვიყვანე მეორე ცოლი). 

'მორგ ნ. ნორგ. 

მოფუღან ნ. მევღან. 

მოჰკამა (აზ, მრჰქ>3მ| მაგრად, ძლიერად. 

– დაიჭირა ისენ მოჰკამა დატუპა 

(ცემა); მრჰკამა გაჟავრდა; ე ჟოხ მრ)- 

კამა გატდრიც (მაგრად, რაც ძალი და 

ღონე მქონდა, დავკარი) ამაზე; მოჰკამა 

(მაგრად, მტკიცედ) გააქეთ! 
მოჰლათ ნ. მოოლათ. 

მრავალ ხომლი, შვიდი თითქმის ერთნაირი 

სიკაშკაშის ურთიერთახლომდებარე ვა- 

რსკელავის ჯგუფი. –“ მრავალში შუდ 

მასკულა9« დანახაი კეჰტევ (შეიძლება); 

მიზნევ (ნ.) მრავალთან გრრცა (ახლოსაა) 

მრავალთან ერთა (ერთად) დადის. მრა- 

ვალ ჩამნათორბებივი (ჩამოკიდებუ- 

ლივით, ჩამობურცულივით) ჩანს, ბუჩქ 

მასკულაის (ბუჩქა ეარსკვლავია, ერ- 

თად თავმოყრილია, გროვადაა), მი- 

ზან კი ჟერგახედა (მწკრივზეა); მრავალ 

ჩასტლაში დეკემბერში: ამბოვენ –– 

ტახევ ერევის (მაკდებიან) სურუში (ნ. 

სურუი); მრავალ დაბადევა» ხომლის 

გამოჩენა ცაზე, –. მრავალ დაიბადევ 

(ჩნდება) მაისის 20–-25-ში, მაშინ გუ- 

რგურ (გრგვინვა) იქნეე, წუმაი. და–- 
ბადევი ღამეში თუნდ დილა იყოს, თუნდ 

ღამეი, რახან გურგურ იქნევ, მაშინ 

იბადეე მრავალ. “მიზნევ (ნ. მიზან) 

პატა მალე ბადდღევისს მრავალიზგნი 

(ხომლზე ცოტა ადრე ჩნდება); „მრა- 

ვალ დაბადევი წინა დღე ჰწყოტენ მაყ– 
ლუ ეკლი ზოღს (მაყვლის ყლორტს): 
ნიგრუ ფოჩს და კაკლი ფოთოლს და 

აყრი კარზეითიან (სხვენის კარს ზევით) 

აძვრენენ, შიგ აყარში ჭიასთან კი ერთ 

წალდს სდებენ, რადგან მრავალ დაბა- 
დევის ღამე« ზიმე ღამეის (მძიმე ღამეა), 

'ნუგან .(აბრეშუმის ქიის) მარტოკა და– 

„გდევაი არ იქნევის“ (ში ნა მ რეწვ.). 

–- მრავალი შმმენთ., მრავალი, 

მრავალანი შ ა ნ. ვაჟა III, მრავლია–- 

ნი ქ ყ.: მრავალანი ვარსკვლავი, რო– 

მელიც გათენებისას ამოდის კ აი შ. 

:მრუდეი იგივეა, რაც ეგრიი (2). 

მრუდოვა» ნ. სიმრუდეოვაი. 

მუ- იგივე მო- ზმნისწინი ვა კომპლექსის 

წინა პოზიციაში. 2 მუალ (I მუვალ) 

(მოვალ); ვერ მუახრდრევ (ეერ მოვახ– 

ეედრებ); მუამზად (|| მუვამზად) (მო–- 

ყამზადე); მუატყუვ, (|I მუვატყუე) (მო- 
ვატყუე). 

მუან მავანი, ესა და ეს. –- მუან კაც მამ- 

კდარ, ხუალ დაამარხენნი (დამარხავენ). 

(სინ ფულანI|. 

მუაქ ნ. მოღექათ. 

მუგუზ მეგუზალი. “+ ცეცხლი მუგუზ; 
ფლა ღემხეკ დაყენევში მუგუ- 
ზევს აშორმორევენ (აშორიშორებენ); 

ბრუვს უკან შავ მუგუზ (ანდაზაა--: 

შაშეი); ჩემ მანაკალს მუგუზ გო 2ნელ- 

დევის (წყეელაა, სიტყე. - სიტყეით.: 
ჩემს მკვლელს მუგუზალი გაუნელდეს!). 

შეშა გიგ. თოფ., ქ ავ თ. (რაჭ.), 

ნუგუზაელი იქვე (იმერ.), 

მუგუზ მაყოლ (მაყოლ) იგივეა, რაც 

ზაღლი მაყოულ. 

მუდახილ ერთგვარი მოსართავია. ჯაჭვზე 

(ან სხვა რამეზე) ასხმული ეერცხლის 

ფულებისაგან კეთდება. 

მუზდურ (აზ. ქირით აყვანილი მუშა. 

“ ჩონ მუზდურ კაიგორა მუშიოეს. 

– მუზდურ მიზდური. მიზდი, ქირა, 

სარგო ჯა ნ. 

მუზრუი |ახ. დიალ. მაზარ = პურის 

შესანახი ადგილი| გროვად დაყრილი, 

გროვად შენახული (თხილი, პური, ბრი- 

ნჯი, ბზე, ფეტვი და მისთ.). –+ თხილი 

მუზრუი,: პური მუზრუი; ჩალთუქი 

(გაუცეხეავი ბრინჯის) მუზრუი; ფო- 

ტი (ფეტეის) მუზრუი; მუზრუში შაკ- 

რაი გროვად დაყრა, ერთად მოთავ– 

სება, დადება, დაწყობა. –. „თამუქუს 

ზვრკი(თ) ჰჭრიან და ქრელ-გრილოში 

(მზენარეე ჩრდილში) ჰფენენ. ერთი და– 

ფენვა-შექკნობის შემდეგ, მეორე დღეს 
ზროხაი არმანახტომ ადგილში (ძროხა 

რომ ვერ მივა, ისეთ ადგილას) მუზრუ– 

ში ჰკრონ (აწყობენ. ათავსებენ, დებენ)“ 

(შინამრეწე)ე. 

მუზულაი 1. (აზ. დიალ. მუზულა--კბი- 

ლის ტკივილი| ღრძილების ავადმყოფო–



ბაა. –. მუზულაი შაყრამი ღიზილევ 

უსივდევის, ულურჟდევის, სისხლ გო- 
მოოდის, ყბით (პირიდან) სულ მოდის; 

2. (ნოგის თქმით, ყბაყურა. –2 

კმაწულს ცოტა ტკივ ყბა-ყურ, მუ- 
ზულაი მოდის, გადის (სახადია); მუ- 

ზულაი დროზე ეყრევ ყმაწულს მუწ- 
უკევ თავზეც, პირზეც. 

მუთაპკაი (ახ. მუთაქქა) მუთაქა. 

მუკენ ნიენივებზე ჩალის (ნ.) დასამაგ– 

რებელი, ძალზე მოქნილი, წვრილი და 

გრძელი სახრე (შვინდისა, შვიდანწლა- 

სი თხილისა და მისთანათა ნორჩი 

ტოტებისა) –. მუკენს ჩალათ კონაზე 

გადნარჭომს (გადაქერილს) ებნევიან. 

ეეს ჩალას და კავევს (ნივნივებს) ერთ– 

მერთთან ამაგრევს, ამბავს, ქოლაგმა 

(ქარმა) ნუ გადააფრინას, მუკენ შუ- 

ნდიყ„თ შუდანწლი, თხილი წიპლაკ 

(წვრილი)ბზოღევნი (აღმონაცენია, ყლო– 

რტებია), ჰადულა (ადვილად) იგრიხე- 

ვის, არ ივეჩევ (არ ტყდება); ერ მუ–- 

კენ გაღევა« სახლის გადახურვის დროს 

სახურავი“ ერთ მწკრივზე ანუ ერთ 

სიგრძეზე (ქვევიდან ზევით, საყვავემ– 

დე) ჩალის მუკენით დამაგრება და ნივ– 

ნივებზე შეკვრა. –- ერ მუკენ გამი- 

ღიავ (ერთი მუკენი გავიტანე', ერთ 

მწკრიეს ბოლომდე ავყევი და ჩალით 

დავხურე, ერთი რიგი გავათავე);|1 მუ–- 

კენ შაკრაი იგივეა, რაც დამუკნაი. -2 

მუკენ შამიკრავ (|| დავმუკნ); 
მუკენ ნ. ობოლ. 

შდრ. წიფხ. 

–ჯან., 

ტანი საბა, 

მუმიან ერთგვარი წამალია, რომელსაც 

შეშინებულს ასმევენ. –- მუმიან შავ 

საპყიზივითავ (კევივითააო), ერეე (მხო– 

ლოდ) შმანაშინევს ალევნევენ. 
მუჟრუ» (აზ. მუჯრუ) კიდობანი, სკივ- 

რი. –“ ქალ მუქრუში ალაგევს თავი 

გაკეთეულ ჟეიზს (მზითეეს); მუჟრუი 
სხოის (სხვაა), კიდბან სხოის. კიდბან 

ზით (ხისაგან: დამზადეტულ,„ თავისივ 

ხი ნაყიშევ (სახეები) აქ. მუჟრუი გა- 

ნაყიდ კინევითთ დაჭრევლევული (გა- 

ობოლ 

მენთ. ჩალურის ლა- 

ჩუბ. 

საყიდი რკინებითაა 

პრელ მუჟრუი. 
მურაკ იგივე,ი რაც ზაღლი ტყიმალ. 

– კირ. მენთ., 

მურაკნიან მურაკით დაფარული ადგილი 
(ნ. მურაკ). 

მურდალ წისქვილის საღვარეში ჰპორი- 
ზონტალურად დაღებული ხის გრძელ-ი 

და დიდი ძელი, რომელსაც ეყრდნობა- 
წისქვილის ბორბალი ღერძიანად. ამა–- 

ზევე არის დამაგრებული წისქ ვილიხ. 

ყური (ნ. ცუცქულ: ცუცქულუ ყურ). 
მურუხი ქვაა დიდი ლოდია სოფ. კახში, 

რომელიც, ხალხის გადმოცემით, ნი- 

აღვარს მოუტანია. 

მუტმუტ ბუტბუტი, ბურტყუნ (გაჯავ– 
რებით) ბუზღუნ. – ჰაბე (რა- 

ტომ) მუტმუტოვსა, ჰაბე გამწყრალავ?; 
მიმღ. ნამუტმუტ ბურტყუნა, ბუზღუ– 
ნა, მობუზღუნე (ადამიანი).. –. ჩონ 

ქალ ნამუტმუტ ინსანიავ (ბუზღუნა 

ადამიანიაო). 

მუტულ ბუტული, ბორას მატლი, სა–- 

ქონლის ტყავქვემ ბუდობს. –. მუ- 
ტულ ბუზისააღი რამ (ბუზის მსგავსი 
რამაა), ზროხას ეკრრვ (საქონელს ეკვ– 
რის), ზროხაიც მიიხორწევ (მ ირბი!). 

–- ბუტულ ჯან., მენთ. 

მუფტა, მუფთა (აზ. მუთთა) მუქთად. 

– სამ წელს ნრქროვაი მუფტა მიქნი 
(მოჯამაგირეობა მუქთად გამიწევია); 

მუფტა ჟიხარ, სქამ პურს. 

მუქახარ ქალის შარვალი 
ეროვნული ტანსაცმლის ქვედა 

ლი). 

წსინ. მიფხაე). 
–- მუქასარნი შარვლის ტოტები 

დაჭრ ელებ ული); 

მაყ. 

(ინგი ლოების: 

ნაწი- 

ჭინქ. ხევს. 

მუყან (აზ. მაგამ) მოტივი, ჰანგი (სიმღე– 

რისა; ღილლი მუყან სპეცი ალური 
ჰანგი, რომელსაც უკრავენ მეზურნეები 

ქორწილის დღის დილას ხალხის სა- 

ქეიფოდ შესაგროვებლად; %ალ გამ- 
ნაყონ მუყან ქორწილში დედოფლის 

გამოსაყვანი ჰანგი, რომელსაც მეზუ–- 
რნეები უკრავენ; ნაშიპრ მუჟან საცე–-
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კვეარო ჰანგი: საარი მუყან იგივეა, რაც 
დილლი მეყან. 

მუშამბა» (აზ. მუშამბა) სანთელში ამო- 

ელებული ანუ გასანთლული ნაქერი, 
მიცვალებულის სახეზე დასაფარებე- 

ლად. –“ ინსნი (ადამიანის) მოკდომაში 

ეუნს (ცვილს) ადნოვენ ჟამში, შიგ 
აგდევენ აღს (ნარმას), არნავმარევს 
(უხმარს), ახალს, ცუნში ასრვლევენ, 

ომოჰტანენ (ამოაქვთ), აშროვენ, ვმევ, 

ფივდევის,) მევღანი (მერმე) კდრი ყბა– 
ზე (პირზე), ჰე (ან) პირზე (სახეზე) 

ადევენ. 
–- შ ა ნ. რეც., ლიფი, სანთელში ანუ 

ფისში გავლებული სამოსელი, რომ წყა– 
ლი არ შეუვიდეს ჩ უბ., ნიჟ. 

მუშიოვაა,„ მუშუოვაი, მუშოვა» მუშა- 

ობა. –“ თუ ემჟურა სამუშავნელხარ, 

შენ თავ შაანახევარ (თუ ამგვარად იმუ- 

შავებ, შეგინახავ); ემ ქალი მუშოვი 

ჰალზე (მუშაობის დროს) ემათ შინ 

მოდის ერ კაც; ექ მუშუოვითი ჰეჩრამ 

ვერ მაიგევ (ვერაფერს იშოვი); მ ი მ ღ. 

„არნამუშავ(ნ) უმუშევარი, ვინც არ მუ- 
“შაობს -- ჰაბე მუშიორვსა ე გადა ექთონ? 

-( რატომ მუშაობს ეს ' ვაჟი ამდენს?) 

– მა, არ იმუშიევსა? არნამუშავნ 
ინსან ილოცევს, არნალოც ინსანმა 

გარაქ იმუშავას (ის კაცი, რომელიც 

არ მუშაობს, უნდა სწავლობდეს, და, 

რომელიც არ სწავლობს, ის უნდა 

მუშაობდეს; ნამუშავ(ნ0 მომუშავე; 

“ნამუშევარი. –. ჩემ დედა» კაცივი (კა- 

ცივით) · ნამუშავ (მომუშავე) დეკაც 
(ქალი) ყოფილ; მებარეევ ბარით ნამუ- 

შავნ ინსნევნი (ბარზე მომუშავე კაცები 

არიან); მე ჰექთონ (ამდენს) მუშუოვ 
“(ვმუშაობ), ე ჩემ ნამუშავ (ნამუშევა–- 

რი) სა მიდისა?; % მ ნზ. სამუშიევე– 
„ლა, სამუშიევლა, სამუშავნელა სამუ- 

შაოდ. –. წატდნენ მამულში სამუ- 
შიეეელა (| სამუშიევლა); ნამუშავნ 
-ადგიილ მუშაობის ადგილი, სადაც 

ვინმე მუშაობს –. შუალეთ ზმაიც 
დიდ ზმი ნამუშავნ ადგილში მოხტო 
სამუშავნელა (შუათანა ძმაც „იმ ადგი- 
„ლას, მოხვდა სამუშაოდ, სადაც უფროსი 
„ძმა მუშაობდა). 

მუშტავაი „ბალახია სქელღეროიანი, რო– 
მელსაც ფოთლები თანმიმდევრობით 

ძაბრივით აქვს შემოხვეული და შიგ 

გროედება ხოლმე წვიმის წყალი. ხში- 

რად ხუთქისთვის (მეხუთე კანიდან) 

ამოსელის დროს ჭია” ფურცელს არა 

სჭამს ამის წინააღმდეგ მუშტავა« 
წყალს ასხმენყ“ (შინამრეწე.), 

მუშტულულ (ახ. მუშდულუგ) სასიხა- 
რული ამბავ; მუშტულუღდ ექცევ 
სასიარულო ამბა აუწყებს – 
კაც ნადიროვაითი მოსუჟლაში «ებაჩიი. 
დეკაც (ბებია ქალი) მივ (მიდის), 

ორნიმ ყურეეს იქერავს მუშტულუღ 
ექცევ მუშტულულ ქნა« მიხარება, 
რაიმე სასიხარულო ამბის უწყება. –2 

მუშტულუღ მიქნი უთხარ, რუმ გა- 

დაის (მიეახარე, ვუთხარი, რომ ვაჟია). 

მუმტულულღჩი» სასიხა– 

რულო ამბის მაუწყებელი. 

ნ. მუმტულულ. 

მახარობელი, 

მუშუოვა4« ნ. მუშიოვაი. 

მუჩაქ (აზ. მილჩაქ) კოღო. 
–- მუმლი ჯან. 

მუცელ–. 1. –“ ვარცხლი მუცელ ნ. 
ვარცხლ; მუცელ აქ იგივეა რაც ზი- 
მედი (ნ. ზიმეი, მნიშვ. 2). –“ ე დეკაცს 

მუცელ აქა? (ეს ქალი ფეხმძიმედაა?); 

მუცელ გადაგდევაი, მუცლი გაფუ- 
ჩევა” მუცლის მოშლა; მუცელ ნატარ 

ნ. ტარევაი, მნიშვ. 1;ჯ მუცელ წაგდო– 
მა იგივეა, რაც მუცელ გადაგდევა<9; 

2. კუჭი. – მუცელ ომოსწევაი და– 

წეული კუქის აწევა-ა –. მუცელ 
ომოსწევ» მინდ, მუცელ ჩამვარ- 

დნი (კუჭის ამოწევა მინდა, კუჭი და–- 

წეული მაქვს; მუცელ!1 ჩავარდნა» 
კუჭის დაწევა. 

მუცელაი ღორმუცელა. –- დიდ მუცელ 
რუმ აქ ინსანს (ადამიანს), უგეამას 

(აი ამას) ეტყუან მუცელაი; მუცელა» 

სუნაკ ინსანი-(მსუნაგი ადამიანია), ბევრ 
ნაჭამ (ბევრის მჭამელი). 

მუწუკ: ტკბილ მუწუკ ნ. ტკბილ. 
მუჭაკინა. ადრე, უდროოდ დამაკებული 

დეკეული. “>” დეკევლ თავი დროა»თი 

ადრ ნემ (როცა) დაიზოვ, მუჭაკინა« 

ეტყუან.
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მუჭურ (აზ. დიალ. მუჯურ|) ერთი წლის 

მამალი თხა. 

მუხი კურკაი (მ კურკოი) იგივეა, რაც 

კურკოი, მნიშვ. 2. 

მუხი (მუხაი) ჭია” ერთგვარი აბრეშუმის 

ჭია, რომელსაც თუთის ფოთოლს კი არ 

აჭმევენ, არამედ მუხისას. ამგვარი ჭი- 

· ისაგან უხარისხო პარკი კეთდება, ამი- 

ტომ ახლა თავი დაანებეს მის მოყვანას. 
მუხის ჭიის მოყვანის წესი სრულიად 

განსხვავებული იყო. –. მუხი ქიაი 

დიდ პარკს ქნიდა (აკეთებდა), თუთან 

ბოყქიასს (ნ.) მინგავდა (ჰგავდა). ამას 

კოქპევში ინახავ დნენ. კოქპევში წყალს 

ასხამდნენ, ერ ბუთაღს უდორედნენ 

(ერთ ტოტს უღებდნენ), ჭიაიც იმა- 

ზე გადიოდა. მემღნი (მერმე, სხო 

ბუთაღს აზლევდნენ (შეუდგამდნენ), 
ზოლ (ძველ) ბუთაღს ამააქდნენ 

(ამოიღებდნენ), აგდევდნენ ხუთქიბე 

ომოსლას (ნ.) უკან ბუთაღს აღარ უც- 

ლუდნენ იმიბე, რუმ (იმიტომ, რომ) 

პიაი ზაფევ ფეყევი ნუ გოუდესავ (ფე– 
ხებზე არ მოსცილდესო), ნუ გაფუჩ- 

დესავ აიქავ ფოთოლზე ქნიდნენ. 

ცეცხლ ემას არ ეჭირეოდა, არც სახლ. 

აჩუღში (ალაჩოყში) ინახდნენ. კა= დიდ 

გელურ (მოსავალი) აქონდა ემას. ეს 

კოჭპევი აჩოღში იდგა. ბევრ კეჰტეო- 

და ერთა (ბევრი იყო ერთად). 

მუხურ ტოპ. 'მინდერის სახელია. სა– 

ინგილოში, სოფ. ხარაბთალასთან ახ– 

ლოს. 

მუჯლ 1. მუხლი; მუპლი კოჭანა- იგი- 

ვეა, რაც კოქანაი, მნიშვ. 1; მუგლი 

კორ იგივეა, რაც მუვლი კოჭანაი. 

ბუთუმ შიპროვენ. მუგლი კრრრვზე 

დგევიან (ყველა ცევკავს, მუხლის კვე- 
რებზე დგება). –– კუპერი, მუკლის კე- 
ერი ქ აჯ.; მუჯლის კჟტერაი გი გ., 

თოფ., ქავთ. (მოხ.); 

2. ამოხვეული ძაფის პატარა შეკვრა, 

შუაში გაკვანძელი. –“ მუჯლ გაქეთე- 
ვა9. 

მ8უ- იგივე მი- ზმნისწინი. –> მუველ (მი- 

ველი); მჟაქთ (მიგვაქვს); მჟეც (მივე– 
ცი). · 

მუვ, მუვის ნ. წასულაი, მნიშვ. 1. 

მუნქუმ (აზ მჯმქუნ=-შეს აძლებელი| შესა– 

ძლებლობა. –– მტნქღმ არ აქ (შესა1- 

ლებლობა არა აქვს);გადაასლოლ მუნქუმ 
არა (გადასელის შესაძლებლობა არაა). 

მუნქუმსუზ |ახს. მუმქტნსუზს აუცილე- 

ბლად. –. შენ ქალ ჩემ გაღიბე მუნ- 

ქუმსუხ | სათხოვნევართ (შენს ქალს 

ჩემი ვაჟისთვის აუცილებლად ვითხოვთ); 

ფურ მუნქუმსუს დაიკლას. 

ნ. მუნქუმ. . 

მუჰპტუფლინდელ ძველებური. –. მჟ- 
ჰტუფლინდელ ინსან (ძველებური ადა– 

მიანი), ჩონ სახლ მუჰტუფლინდელე 

(ძველებურია). 

ნ 
ნააჟაბ (აზ. ნა აჯაბ|) რატომ, რა შემთხვე– 

ვის გამო. –+ ნააჟაბ დააბრუნდი?; შენ 

ნააჟაბ უთხარ ემ ქალს ჩემ ნათქომ?; 

ნააჟაბ არ მაჩიევ? (რატომ არ მიმხელ 9), 

ნაარამაით, ნაპრამათ (აზ. ნეჰრა)| იგი- 

ვეა, რაც სადღრბელ; ნაარამა- დალ- 

ჩოვაი იგივეა, რაც სადღრბლი დავ- 

ჩოვაი (ნ. სადღრბელ); ნაარამაი ვაზ 

იგივეა, რაც სადღრბლი ვაზ (ნ. სად- 

ღობელ). 
ნაბად: ნაბად დაგევაი მატყლისგან ნაბ- 

დის გაკეთება, ნაბდის მოთელვა; ნაბ– 

დი ჟალიბ ნ. ყალიბ, მნიშვ. 1. 

ნაბადა პარკ იგივეა, რაც შაგონგლილ 

პარკ (ნ. შაგონგლაი, მნიშვ. 1). 

ნაბათ (აზ. ნავბათ| ჯერი, რიგი. – ხტჟ- 

ალ მის ნაბათაა მაასლრლა? (ხვალ 

ვისი მოსვლის ჯერია?); ნაბათ მოდის 

პატრა ზმაზე; ზმნზ. ნაბათ-ნაბათი 

ოიგრიგობით – ისენ ნაბათ-ნაბათი 

იზინევდნენ; ზროხი ნაბათ სოფლის მე– 

კომურთაგან ნახირის სამწყესავად წას- 

ვლის ჯერი: ჩვეულებრივ, მენახირედ 
სპეციალური პირი ჰყავთ გამოყოფილი, 

რომელსაც სოფლიდან ყოველდღე ერთი 
გამყოლი ახლავს. ეს გამყოლი ერთ 

დღეს ერთი ოჯახიდან მიდის, მეორე 

დღეს –– მეორე ოჯახიდან და ასე რიგრი– 

გობით ყველა ოჯახს უწევს ჯერი. სწორედ
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ამ ჯერს ზროხი ნაბათ ჰქვია. როდესაც 

რომელიმე ოჯახს მისი ჯერის მოსვლის 

დროს მწყემსისათვის ამგვარი პირის 

გატანება არ შეუძლია, მაშინ იგი გარკ- 

ვეული რაოდენობის ფულს უხდის მე- 

ნახირეს,: ნაბათ ქნათ მორიგეობა. –- 

აი შულევო, ჩონ მენავს, რაისა, არვი 

(რა არის, არ ვიცი), აფუჩევს, თქრნ 

ნაბბათ ქენით (იმორიგევეთ) ღამ- 

ღამ უყარავლით!; ნაბათ ჩავარდნაი 

ნ. ჩავარდნაი, მნიშვ. 2; ნაბათში ჩაგდე– 

ვაი რისამე რიგის დაწესება. –> მოი ნა– 

ბათში ჩოვაგდოთდ ემაქიბე წყალ და- 

ლევნევაი! (მოდი, ვირისათვის წყლის 

დალევინების რიგი დავაწესოთ!). 

–-შან.-ი რეც., ნობათი საბა. 

ჩ უბ., მ ე ნთ., ხ უბ. ნობათობა 

ძოწ. . 

ნაბიჟოვარ, ნაბიჟარ 1. ნაბიქვარი, ბუ- 

ში. 

(სინ, ბიჟ, მნიშვ. 2); 

2. იგივეა, რაც ბავალაი, მნიშვ. 3. 

– ბუში გიგ, თოფ. ქავთ. 

(ლეჩხ.). 

ნაბუთ ნაბოლარა, კოჟანდარი, პატარა, 

სუსტი. –. ნაბუთ ცხენ; ნაბუთ ქათამ; 

ნაბუთ ყმაწულ (ბავშეი). 

–- ნაბუთა ჯა ნ. 

ნაგახტან (აზ. ნაგაჰდან|) უეცრად. ანაზ- 

დად, მოულოდნელად. – ნაგახტან 

აგონდევის ჩობანი ნათქომ; ერთიც ნა- 
გახტან შინაი კარ იღეე (იღება), ერ 

(რძალი) სახლს «უკან იბანევის 

ყოფა-–ლ (იბანს თურმე). ნაგახტან 

“ზედ მამამთილ გადის (მამამთილი თავზე 

წაადგება), ცხენ ნაგახტან ფხტევის. 

– შან. რეც. 

ნაგროშ, ანაგროშ მსხვილად დაფქული, 

დაროშილი, დაღერღილი მარცვლეუ– 

ლი. –. კორკოტს აქეთევენ პური ნაგ- 

როშით; ღორი ნავალაი (ნ.) ქერის, 

სმინდის ანაგროშით კეჰტევ (კეთდება). 

შდრ. გროშ. 

წადი» ნადი, მამითადი. –“ საღმოზე თხილ 

დარჩევი ნადიი მაქ; დღე სახლი დაშ- 

ლი ნადიი მაქ, სამ დღეს უკან აყენე– 

ვი ნადიი მექნევ; სახლ აყენევი ნა–- 

ზალ 

დიში დიაღ ხალღს -- დიღ-წრულს ვე- 
ზახოდითყ; ჰენგილავევ (ინგილოები) სა– 

ხლევს ან თავი გელით, ან ნადიითია 

დგამენ; „კირის გამოსაწვავად ქვას აგ- 

როვებენ და ზიდავენ ურმით. ან საკუ–- 

თარი ძალით, ან კი ნადიითი“ (ში ნ» 

მნეწე.), ნადით ქნაი· ნადის მოწ- 

გევა; ნადის გამართვა, ნადი» ჩედის 

ნადს იწვეეს; ნადს მართავს. –. ჩონ 

მოზრბელ სამკლი ნადიი ჩედის; Lსახლ 

აყენევამი (ნ. სახლ) 

დით. 

–-ნადი მუშები, რომლებიც უსასყიდ- 

ლოდ ეხმარებოდნენ ვისმე ყანაში და 

და სხე. ქგლ (ძვე.), მუშაკნი შეყრილნი 

საბა; მუშაკობა მრავალთაგან, ზოგადი 

მუშაობა ვენახისა 

ჩუბ. 

ნადირანევ ანთროპ. 

გვარის შთამომავალი. 

_ ნადიროვაი ნადირობა; ზმნზ, 

ვან, ნადირუვან, ნადირობან სანადიროდ. 

–- ე კაც მიღის ნადიროვან; გუბში ღო- 

რევ გააბანელ დროის (გასაბანი დროა) 

ნადიი ჰჩრდიო- 

გლეხთაგან მიწისა, 

ნადირაშვილების 

ნადირო– 

ეხლა, ნადიროვან ეეხლა ბეურ მიდიან; 

შენთან ნადირობან წასტლამში Iინსანს 

ხათაი არ დააკლდევავ (ადამიანს ხიფათი 

არ ასცდება) (სინ, სანადირეველა). 

–- ნადირობ წასვლა გიგ. თოფ., 

ქ ავ თ. (მოხ.). 

წავ 1. საწნახელი. – ყურზენს ნავევში 

ლაგენ (ჭყლეტენ), ყურზენ დალავა– 
ში ნავში აწყოვენ ყიტევს (ნ. ყუტ) 
ზედაითი კარაზანას (ცოცხანას); ნავს 

ქევრზე აყენევენ; ნავ დაშლა» ყურძ- 
ნის დაწურვის შემდეგ საწნახელში ჩა–- 

წყობილი ჯოხებისა და ზედ დაფენი– 

ლი დცოცხანას ამოღება-ამოლაგება. 

– დალაგა« გათიევას უკან კარახა- 

ნას. ყიტევს ნავით ამააქრნ (ამოაქვთ), 

ემას ებნევიან ნავ დაშლაი; ნავ ომოყ- 

რა» საწნახლის გასაკეთებლად ხის მო–- 

რისათვის გულის ამოღება, ამოთლა. 

–შან. რეც, შან. ვაჟა II; 

ძიძ. კეც ხ., ხუ ბ. (ქართლ.); 

მენთ., ხუბ. 

2. საქონლისათვის ალაფის მისაცე–
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მი ხის ჭურჭელი. 

ნავალა» (აზ. ნავალა| საქონლის საჭმელი, 

ქერისა და სიმინდისაგან შემზადებული. 
“ ქერს ფქოვენ დუდრუფანა (მსხვი– 

ლად), კამმეჩევს ბზეი კოლა (ბზის ნაც– 

ვლად) უყრიან, ემას ებნეეიან ნავალას; 

ღორი ნავალაი ქერის, სმინდის ანაგ–- 

როშით (ნ.) კეჰტევ (კეთდება). 
ნავთ ნ. შავ ნავთ. 
ნწავღელ (1) ჩრჩილი. –. კაიგორა (კარ- 

აღ) შაინახ ტამსომო' ანსაცმ 
მაა ლბ არ ჭამას! ' (ტანსაცმელი), 

წავღელ, (2), ნამღოლ, ნამღელ, ნაუღელ 
ნაღველი. “> ჩონთან ბევრ განაცხე- 

ლეეს (ეისაც ხშირად აცხელებს) დათი 

(დათვის) ნავღელს ვალევნევთ (ვასმე– 
ვთ); ყმაწულს შეეშინდა, ნამღელ გო– 

უტყრო (ნაღველი გაუსკდა). 
–-ნაჭღელ ჯა ნ., ნამღელა კაი შ., 

“ნავღელა. ქ აჯ, ნავღელი "ხუ ბ. 
ნავღულოვა:, ნა«ღულოვაი, ნამღულო– 

ვაი, ნავლლოვაი ნაღვლობა (ნაღე–- 

ლობს; ნანობს). – შენ ნუ სნავღუ- 
ლოვ!; თავი შული დაკარგას ეემდრომ- 
დინ ნამღულოვს; ჩონ გადაი (ვაჟი) 

ნიშანნუიბე (დანიშნულზე) ნამღუ– 

ლოვს; ეჭ მინც (ვინც) შავ (შევა), 

ინატღულევს, მინც არ შავ, ისიც ინა- 

უღულევს. 
– ინაუღლებს: არა ინა„ულლა არ 

ინაღვლა, არ შეიმჩნია დღ ო ლ. 
ნავჩა« (ახ. ნოვალჩა, ნოეჩა) ღარი; ცუ- 

ცქულუ ნავჩა« ნ. ცუცქულ. 
ნაზირ ნაძირი, ჭიაობის შემდეგ დარჩე–- 

ნილი თუთის ხის ფოთლის ღეროები, 

ფოთოლგაელილი ტოტები, რომელ- 
საც უმთავრესად კიტრის, ლობიოს და 

მისთ. ნათესების ასასარავად იყენებენ. 
– ჭია” ერ კურჟა (ერთ კვირას) ან 

8-9ი დღე ქნის (ნ. შაქნაი), მევღან 

(მერმე) ნაზირ დყრუთ (ვყრით), ერ 
პირში კონევ ჰთდკრავთ. ემ ნაზირით გინ 
ფაყლაი (ლობიო) შაფიჩხან, გინ კიტრ; 

წკრუმალს (ნ.ე), გმელ–ლ–-გმელი ფიჩხი 

ნაგეჩევ, ნა%ზირ-მაზირს აგრუევენ 

ცეცხლიბე (ცეცხლისათვის) თორნეი– 

ბე (თორნისათვის), ნაზირი ფაყლა# 
6. ფაყლაი. 

–შან. რეც., ჯან. 

რი მენთ.,ე შარაშ. 

ნაზირალ 1. ნაძირალი, ჭურჭლის ძირ- 
ზე დარჩენილი ლექი, ნალექი, რისამე 

ნამთი. –. ნაზირალ წყალ; თუნგი 

ნაზირალ არ ჩაჰწურო!; ბექმაზი დუ- 
ღევაში ქობი ზირმი დარჩომილ ნა- 
ზირალს წურენ თორბით; 

2. ქონის გადადნობის შემდეგ ფსკე– 

რზბაე დალექილი მარილიანი ნარჩე- 

ნები, რომელსაც საჭმელში ხმარობენ 

მარილის ნაცვლად. –. ქონ დადაღას 

უკან ქობში ჩევის , ნაზირალ, წითელ 

ფერი კეჰტევ (წითელი ფერისაა). 
ნაზრლარ, ნაზრორალ ნაგერალი, მოსავ– 

ლის აღების შემდეგ მიწაში დარჩენი- 

ლი ან დაცვენილი თესლიდან ამოსუ- 

ლი მცენარეულობა (ბოსტნეული, ყა- 

ნა და მისთ.). –“ ჩონ დილლიგი თახ– 

ტაში (ჩვენი ბოსტნის · კვალში) კათ 

ნაზრლარ ხახ ომოსულ. 

–- ნაძველაი წინა წლიდან დარჩე- 

ნილი ბოსტნეულის ამონაყარი შა- 

124, ნაძი- 

რაშ.,; ნაგერალი დაუთესლად მო– 

სული საბა, ჩუბ. ნაგერალა/ი 

მენთ. აღებულ ყანაში „დარჩენი– 

ლი ვირნახული, რომელსაც საგანგე– 

ბოდ ეძებენ და აგროვებენ შ არაშ. 

ნაზურგალ ხნულის შუაგულში ერთ- 
მანეთზე მიწყობილი კვლების შემაღ– 

ლებული ნაწილი; ნაზურგალ შფაკრა#“ 

იგივეა, რაც დანაზურგლევა«. 

შდრ. ნაღარ. 

–- ნაზურგი მ ე ნ თ. 

ნაზუქ: შენ ნაზუქ პახან პჭომთა? ნ. ჰა- 
ხან. 

ნაზლევ: ნაზუევ ადგილ ნ. მოზჟევაი. 

ნათაგარ ნათაგვარი. 

ნათლიოვა ნათლობა. “. ნათლიოვის 

დღეს სახლი პატრონ თავი ნათესავევს 

პატიჟოვსყ; ზმ 6%. 

თლიად. “=> ნათლიოვან მინ საქნელ“ა? 

(ნათლიად ვინ იქნება ?). 

ნაკაკან მოკაკანე (ქათამი). –? კორცხ 

დაადრველ დროზე (კვერცხის “დასა- 
დებ დროზე”, დადებისას) ამბოვენ –– 

ნაკაკან ქათამიავ. 

ნათლიოვან ნა–
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ნაკალო»ან, ნაკალოევ ადგილი, სადაც 

წინათ კალო ყოფილა. –. ზრლათ (ძვე- 
ლად) კალიევ (კალოები)0 ნუმ (რომ) 

ყოფილ, იმ ადგილს ეტყუან ნაკალოი- 

ან ადგილ. 

ნაკენჭალ ნ. 

ნაკენვლიან ნ. ნაკრნჩხლიან. 

ნაკერ: 

ნაკრონჩხალ. 

ნაკერ ქნა“ იგივეა, რაც ნაკერ 

ომოხევაი (ნ. ომოხევაი, მნიშე. 1); 

ობოლ ნაკერ ნ. ობოლ. 

ნაკონჩხალ, ნოკრრჩხალ, 

ნაკონვალ, ნაკენჭალ ნეკერჩხალი. 

–- ნაკენჩხალ ჯა ნ.,, ნეკენჩხალი 

საბა, ნეკორჩხალ მ ა ყ., ნაკერჩხალი 

ძიძ., კეცხ, ხებ. (ქართლ.). 

ნაკონჩხლიან,„ ნაკორჩხლიან ნოკორჩხ- 

ლიანდ„ ნაკონჭვლიან ნაკენჭქლიან ად- 

გილი, სადაც ბევრი ნეკერჩხალი იზრ- 

დება. –. თაში (მთამი) გასტლაში თუ 

ბოლ (მრავალი), ბეჟრ ერთა ნაკრნ- 

პალ დაგუხტო (დაგვიხედა) იმაშინ 

ვამბოვთ –– ნაკრნქლიან. 

ნ. ნაკონჩხალ. 

ნაკონვალ (1) ნ. ნაკრნჩხალ. 

ნაკონჭალ (2) ვაშლის, მსხლისა და მის- 

თანათა ჭამის შემდეგ დარჩენილი გული, 

გადასაგდები ნაწილი. 

–- ნაღინჯალა წე რ., 

ნაღინჯალი, ნაღინჯარი 

ვალა ძოწ. 

ნაკონქლიან ნ. ნაკონჩხლიან. 

ნაკორჩხალ (1) იგივეა, რაც ნაღორ- 

დალ. 

ნაკორჩხალ (2) ნ. ნაკონჩხალ. 

ნაკორჩხლიან ნ. ნაკრნჩხლიან. 

ნაკროც (მრ. ნაკროცევ, ნაკროცრვ) ნა- 
კუწი, პატარა ნაჭერი, ნაგლეჯი (ქსო–- 

ვილისა, ტყავისა ღა მისთ.) – ერ 
პატრა ჩითი ნაკრრც მემეც, პერანგს 

ბავალაი ჩოუგდო (ბარტყს ჩავუდგამ); 
ნაკროცრვით კიკოიბე (თოჯინასათვის) 

კაბაით შამიკერი; ბანდევ (ნ. ბანდ) ნაკ–- 

რრცევიზგნი კეჰტეე (ნაკუწებისგან 
კეთდება). 

ნაკუნზ კვანძი, 

22. 

ნაკორჩხალ, 

ნაღინჭარი, 

გა ჩ., ნაღინ- 

ნასკვი; · ნაკუნს გაკეთე–- 

ვა#4 გამონასკვა (ძაფისა და მისთ.); 

ხახი (ნუგრუ) ნაკუნზ იგიეეა, რაც ნაწ- 

ნავ. 

ნალოკ წ(რუს.) გადასახადი. 

ნამატ(ურ) წინდის ქსოვის დროს წინდის 

ის ნაწილი, საიდანაც თანდათან უმა–- 

ტებენ თვლებს, ნამატი ნაწილი (წვე– 

რიდან დაწყებული ეიდრე თითების 
ადგილი გათავდებოდეს). 

–-ნამატი მ ე ნ თ., ნამატები 

ნამგულ: ნამგულ კიჭ ნ. კიქ. 

წამდომ ნ. ნდომაი. 

წერ. 

ნამდომჟურა ნ. ნდომაი. 

ნამეტნავ ზედმეტი. – ნამეტნავ თეთრ 

(ხედმეტი ფული) არ მაქ, თუარდემ 
(თორემ) მოქცემდი, მეჭირევ (მჭირ–- 

დება) თუთან. 

ნამკუდ 1. იგიეეა, რაც კუდ, მნიშე. 1. 

– შან რეც. ნაკუდი გი გ., 

თოფ., ქავთ. (გუდამაყ.; ძოწ., 

კაიშ,: კალოზე მარცვალნარევი 

ბურდო ჭინჭ. ხევს.; ხრილი, წისქ- 

ვილის ქვის გარშემო დამთენილი ფქვი– 

ლი ჯა ნ.; 

2. ნამკუდ არაყ იგივეა, რაც კუდ, 

მნიშვ. 2. 

ნამღულოვა» ნ. ნავღულოვაი. 

ნამჟაი ნამჯა. –> ნამჟქაითი ნექას სწნონ 

(ნამჯისაგანნ ჭილობს წნავენ). 

(სინ. ქევშან|). 

–- ნამჯა მენთ., 

ნამჯი ჩ უბ., ნაბჯა, ლაბჯა ქ ი ნ ქ. 
ხევს.; ბრჯა, მჯჭა ერთბამად ძნეული 

საბა; ბჯა ზვინი ძნისა ქ გლ. 

ნამღოლ, ნამღელ ნ. ნავღელ. 

სამცრრვ მომცვრეული, დაკრეფის შემ- 

დეგ დარჩენილი, ნაბოლარა (ხილი, 

ბოსტნეული და მისთ.). –– სხლი ნამ– 

ცრტბე, შუნდი ნამცრროე„ ნამცრთეს 
აგრუევს მენაჭში: ქლიავი ნამცროვ- 

მამცროვ ეყო, მუაგრუვ, ჩეშეველ; 
ნამკრრვ დავაგრუვ ხახის. 

–- ანაგერა ჟ ღ.; გონგორა რთელის 
შემდეგ კგვენახში აქა-იქ შემთხვევით 
დარჩენილი ყურძენი მ ე ნ თ. ნაძება 

შან. ვაჟა II,
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რა ძოწ.; ნაგერაი აღებულ ყანაში 
(სიმინდის მოსავლის აღების შემდეგ) 

დარჩენილი ჭირნახული, რომელსაც სა– 
განგებოდ ეძებენ და აგროვებენ შ ა- 

რაშ. 
ნამწოვ ნაზწვავი. 
ნანა (აზ. ნ>ნ>) დედა. 

– ჯან., ნენა ჟ ღ. 

ნანატრ(ევ), მანანატრ(ევე ნანატრი, სა– 

სურველი, –. ჩემ ნანატრ ქალ. 

წანდომ ნ. ნდომაი. 

ნანდომჟურა ნ. ნდომაი. 

ნანდომურა ნ. ნდომაი. 

ნანდომყართა ნ. ნდომაი. 

ნაპ ხიდან ან ქვიდან ატკეჩილი პატარა 

"ნაჭერი. –. ნაპ ქჟაითი, ხეითი პატრა 

ანაყრომ (ამძვრალი) ნაჭერი (ნაქე–- 

რია); შიშას ც0ულდ დოჰკარ, ნაპ აჰყრდა 

(ასძვრა); ქტაითი აყრომილ (ამძერალი) 

პატრა ნაპ თოლში მომხტო (მომხვდა). 

ნაპარ: ნაპარ ქნა» „იგივეა, რაც ალოკ– 

მაი. “–“ ნაპარ ქნა (წაიხემსა); ნაპარ 

უქნი,: ნაპარ ჩედის წაიხემსებს. 

ნაპერ, ნეპერ 1. ქაფი, პერი. –. გორც 
მოხარშაში პირზე (ზედაპირზე) ნაპერ 

იგდევს (ქაფს იყენებს); ღუნეი ქევრ 
ავდაშიც კეჰტევ (არის) ნეპერ; 

–- ნეპერ ჯა ნ., ნაპერი ქ გლ (ინ– 

გილ.), პერი უთ უ რგ., პერი ქაფი; 
ოფლი ქაჯ.; 

2. რძის, მაწვნისა და მისთ. ზედაპირ– 
ზე მოყენებული ცხიმი. –. ნაპერ დოვ- 

ღაზეც (ნ.) იგდევსყ; 
3. დუჟი, დორბლი; სნეპრევ გ(ო)- 

დმოჟრაი (დაყრაი) დორბლების გად- 

მოყრა. – ერ რაქთონ ლაპარიკოვს, 

ერ რაქთონ ლაპარიკოვს, ნეპრევ ჰყრის. 

შღრ. ქოფუექ. 
ნაპირალ 1. ნაპირში, განაპირას, კი- 

დეზე მყოფი; განაპირა ადგილი, კიდე. 

– ღელი პირზე ნაქნარ (მყოფი, მდგო– 

მი“ ხეი, სახლ, ჰე(ან) სხო რამ 
არის ნაპირალ; მენაგში ჰე დილლიგ- 

"ში .„(ბოსტანში). ნუმ (რომ) შაადი- 

ხარ, პირში ხეთ არის, ეეს ნაპირალში 

ყოფ (მყოფი) ხეის (ხეა) ნაპირალი; 

2. საქალამნე ტყავის კიდე (უმთავ- 

რესად ფეხებისა და მუცლის ტყავი), 

თხელია და ნაკლები ხარისხისა, 

ნაპურჭჟალ: ნაპურჭქყლევ გამაადინა 

(გაადინა) 1, შიგნეული (ნაწლავები და 

მისთ.) დააყრევინა. –“ ჭქუჭულს ფეყ 
დააბუჭა, ფეყი დალაგა, ნაპურჭყლევ 
გამაადინა; · : 

2. გადატ. მაგრად ცემა, ცემისგან 

შიგნეული (ნაწლავები) დააყრევინა. 

–- ნაპუნქქჟლები შიგნეული მ ე ნ თ,, 
ნაჭჟაპურტები შინაგნეულების დაყრე- 

ვინება კ ი რ. 

ნაჟეკ: ნაჟეკ ადგილ ნ. დაჟეკაი. 
ნარ ფიცრებისაგან გაკეთებული დიდი 

· ტახტი რამდენიმე კაცის დასაწოლი. 

ნარაკრაკ მორაკრაკე (წყარო) – ჩონ 
თაში მოდის ერ წყაროი, ეეს · ნარაკ- 

რაკ წყაროის (წყაროა), მაღლაითი 

ეცემის (მაღლიდან ვარდება). 

ნარ-არმუტ (ახ. ნარ=ბროწეული -Lაზ. 
არმუდ=მსხალი) მსხლის ჯიშია, ·მო- 
მჟავო გემო აქვს, ზამთარში კარგაღ 

ინახება. 

– ჯან. გე. 102, შან. რეც. 
ნარგუმუშ შხამი, საწამლავი. – ამღამ 

„ ფლავზე ნარგუმუშ დაასხამ!; პური კო- 

ლა შენამ ნარგუმუშ შესქჭამივ: (წყევ– 
ლაა: პურის ნაცვლად მხამი ჭამეო!). 

ნარდევაი ნ. არდევაი. 

ნარიჟა-» (ნარუჟა29) კაწ ტ ო პ. ადგილის 

სახელია. –. ნარიჟათ= კაწ- ჩანაქანევ 
(დაქანებული) ადგილი (ადგილია), აღი– 

აზლუი (სოფელია აზერბაიჯანში) მინ- 

დორთან გრრცა (ახლოსაა). ექ ღორ- 

ზე ნადიროვან მიდიანყ (მიდიან ხოლ- 

მე). 

ნარიჟა· (ნარუჟაი) მინდორ ტ ოპ. მინ- 

დერის სახელია, ცხვრის კარგ საძოვარ 

ადგილად ითვლება. – ნარიჟა2 მინ– 

დორიც აღიეზლუსთან არის, სებეთლუს- 
თან გრრც (ახლოს) (აღიეზლუი და 

სებეთლუი აზერბაიჯნული სოფლებია); 

იქ ცხორ კეჰტევის (არის) ჩონ კოლ- 

სოზის, იქ თოვლ-მოვლ არ იცის. 

ნარყევ: ნარჟევ პარკ ნ. პარკ. 

ნარჩომ ნარჩენი, დარჩენილი. –2 ტყაეს 

დოღანაღით (ნ.ე) წმენდენ, ნარჩომ
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·გორცს ფხეკენ; ნარჩომ-მარჩომ ნარ– 

„ჩენები.ი – აგრტევენ ნარჩომ-მარ- 

ჩომს (აგროვებენ ნარჩენებს); უკანნა- 

რჩომ უკან დარჩენილი, ჩამორჩენილი. 

ნას ნავსი თარსი. –- რათაარ: ნას ინსან 

ხარა! (რა თარსი ადამიანი ხარ!), შენ 

დანაზაში (შენი დანახვისას) მე ბაზარ–- 

, ში ჰეჩრამს (ეერაფერს) ვერ ჰყუდი 

(ვერ ვყიდი). 
–- ნასი ვერ კეთილი ს.ა ბა, მდარე, 

·ეერ კეთილი ჩ უ ბ., მდარე ქ გლ 

(ძვ.); ფათერაკი მ ე ნ თ., ნავსი 9 ა ნ. 

ვაჟა IV. 
ნასმინდრიან ნასიმინდარი, ადგილი, სა–- 

დაც სიმინდი ეთესა. 

ნ, სმინდ. 

ნასოვა« საქმი” უკუღმართად, თარსად 
წარმართვა, დათარსვა, დანავსვა. –- 

ქორწილში სიპტანდელ (პირველი) თოფ 

თუ მოხტო. (მოხვდა) მაშხალლას (ნ.), 

ამბოვენ –– ნასოვაის (დათარსვაა, ცუ- 

დი ნიშანია, ცუღის მომასწავებელია), 
კა 9 არავ (კარგი არ არისო); ქორწილში 

მაშხალლაი ჩაქროვაიც ნასოვაის, არუმ 

(არ უნდა) ჩაქრეს თააქი (ვიდრე) ზალ 

ჩომოყონინჟახ (რძლის ჩამოყვანამდე). 

ნ. ნას. 

ნასტენ: ნასტენ ჭია” ნ. ჭია», მნიშვ. 1. 

ნასულედ სულადი, ხორბლეული, პლ- 
რეული, მარცვლეული. 

– სულადი ჭი ნ ქ. ვაქა. 

ნასხამ მსხმოიარე. – ჩონ სხალ ნასხამ 

ხეის, ჰარ წლი ისხამს (ჩვენი მსხალი 

მსხმოიარე ხეა, ყოველ წელს ისხამს). 

ნასხრიალ ქჯაი წისქვილის ზედა ქვა, 

რომელიც ტრიალებს. 

ნ. სხრიალ. 

–- მაღლითა ქვა მენთ. 

ნატარ(ევ) ნ.დ ტარევა9ი, მნიშვ. 1; კარში 

ნატარევ ნ. კარში ტარევაი; მუცელ 

ნატარ ნ. ტარევაი, მნიშვ. 1; ნატარ 

„ ჩსირ ნ. ტარევაი, მნიშე. 1. 

ნატეხარ 1. "ნატეხი (რამისა. –. ტა- 

ლერკი ნატეხარ (თეფშის ნატეხი); პუ- 

რი ნატეხარ; 

2. გატეხილი თიხის ჭურჭლის (ქოთ- 

ნის, დოქისა და მისთ.) ფსკერი, რაშიც 

ნატკივარ (ჩვეულებრივი 

თითისტარს ატრიალებენ. – ტარ (თი- 

თისტარ) დატრიალევამი ნატეხარში 
” ვოტრიალევთ; ნატეხარ კოქპის, ჰე 

(ან) კუქულაის (დოქის), ჰე ერ რაიმის 

კეჰტევ (ან სხვა რაიმისა არის). 

– კირ, მენთ., ნატეხარა ხის 

"პატარა ჯამი რომელზედაც რთვის 

დროს ტარს ატრიალებენ; ნატეხარი 

ქოთნის ან დიდი თიხის ქილის ძირი 

ან მუცლის ნატეხი, ზმარობენ ღორის 

ან ქათმების საქმლის ჩასაყრელად ძ ი ძ, 

კეცხ, ხუბ. (ქართლ.); ნატეხა–- 

რაი ქოთნის ნატეხი, ქოთნისავე სარ- 

ქეელად · გამოყენებული. შ ა რა შ. 

მნიშვნელობის 

გარდა) ვისაც სტკივა. – ყელ ნატკი– 

ვარ (ვისაც ყელი სტკივა), გულ ნატ- 
კივარ (ვისაც გული სტკივა, გულით და– 

· ავადებული)|) წელ ნატკივარ ქალ; 
მუცელ ნატკიარს პიტნას ალევინე- 

ეენყ (ასმევენ); ეეს ჰამმეშა თავ ნატ- 

კივარ ინსანი (ამ ადამიანს მუდამ თავი” 

სტკივა); ჩემ მამი ნატკივარ გრნდა?” 

(სალანძღავი თუ საწყევარი მიმართ- 
ვა: რა მამაჩემის ჭირი გინდა?). 

ნატყუვნ, ნატყუვლ იგივეა, რაც ტყუან;' 
ნატყუვნ კაი დღეზე ნუ გა: დესავ! 
ანდა: ნატყუვნს ღმერთ გაუწყრესავ! 
(წყევლაა: მტყუანმა არ გაიხაროსო! 

ღმერთი გაუწყრესო!). 

ნატღელ ნ. ნავღელ. 
ნაუღულოვა# ნ. ნავღულოვაი. 

ნაფაყლარ ადგილი, სადაც) წინათ ლო- 

ბიო ეთესა. 

ნ. ფაყლა9; შდრ. ნასმინდრიან; ნა- 

კალო«ან, 

ნაფაზილ იგიეეა, რაც ფახილ (2). => ნა– 

ფახილ ინსანი (შურიანი 

ნაფოტარ 1, ნაფეტვარი. – ნაფოტარ 

ფოტ დანათეს ადგილი (ნაფეტეარი 

ის ადგილია, სადაც ფეტვი ეთესა); 
ნ. ფოტ. · 

–-– ნაფეტვარი მ ე ნ თ.; 

2. ნასვენი მიწა, რამდეჩიმე წლის უხ– 

ნავი. 

ადამიანია). 

ნაფრენ, ნაფრინ მფრინავი, ფრენის უნა– 

- რის მქონე, ვინც ფრენა იცის. –. ნა-
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ვღელ ნაფრენ რაიმი (ჩრჩილი მფრი- 

ნავია), ნაფრენ ცხენ გადატ. სწრა- 

ფად მოსიარულე, მარბენალი (ცხენი). 

–. ნაფრენ ცხენ მაგრა წანასულ (ჩქა–- 

რა რომ მიდის, ისეთ) ცხენს ებნევიან; 

ნაფრინ გოლ ერთგვარი გეელია, რო- 
მელსაც ხიდან ხეზე გადახტომა შეუძ- 

ლია. –. ნაფრინ გრლ პატრაი კეჰტე- 

ვის (არის), ფრინოვს, ხტევის კაიგო- 

რა (საკმაოდ დიდ) მანძილზე, ყანადევ 

(ფრთები) არ აქ, ამმა (მაგრამ) შხაა– 

პავ (6.) გმას იზ 'ლევის (ხმას გამოსცემს), 

მიდის, ხეევზე ზტევის. 

–- ნაფრენი ნახტომი, მაგ. ნაფრენი 

ირემი შ ა ნ. ვაჟა III. 

ნაფცქონ ნ. ნაცქონ. 
ნაფხონ ნაფხვენი (პურისა და მისთ.). 

–. ყმაწულ ააქს (იღებს) შინათთი (სა– 

ხლიდან) პური ნაფხონს, იყრის ჟი- 

ბეში. 

–- ნაფზვერა კაიშ. 

ნაქეიფ მოქეიფე. 
ნაქნარ 1. ნ. ქნათ, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ვ)ა= 

(1); 
2. ნ. ქნაი, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ვ)ა= (2). 

ნაქურჩელ ნაქუჩი, ნაგულა, მარცვალ– 

გაცლილი სიმინდის ტარო. 

– ჯან, ქავთ. III, ნაკატო 

მ არტ. –იმნ., ქუნხალ- გიგ., 

თოფ., ქავთ. (ლეჩწხ.). 

ნაღამუარ ნ ნაღმოვარ. 

მოხნული მინდვრის 

შუაგულში (ნახნავის მთელს სიგრ- 

ძეზე) ფართო ზოლივით დატოვებული 

მოუხნავი ადგილი; ნაღართან გუთანი 

ისეა გატარებული, რომ ბელტები აქეთა 

და იქითა კიდეებზეა (ნაღარის მარჯენივ 

და მარცხნივაა) გადაწვენილი და შუაში 

ჩაღრმავებული ადგილია, ღარივით კვა– 

ლია დარჩენილი. მეორე წელს მიწის 

მოხვნას სწორედ ამ ნაღარიდან იწყე- 

ბენ და გუთანს ისე ატარებენ, რომ მი- 

წა, რომელი სნაღარის აქეთ-იქით 

იყო გადაწვენილი, პირიქით, ნაღარში 

ცვივა: მარჯვნგ გადაყრილი მიწა 

მარცხნივ ბრუნდება და მარცხნივ გა- 
დაყრილი მიწა––მარჯვნივ. ამგვარად, ნა– 

ნაღარ 1. გუთნით 

ნაღილ (აზ. 

ნაღმაი· საზ. ნაღმა=-მელოდია, 

ღარი იკარგება და ჩაღრმავებული ად- 

გილის ნაცვლად ერთმანეთხე მიწ- 

ყობილი კვლების შემაღლებული ნაწი- 

ლი ანუ ნახურგალი კეთდება (ნ. ნა- 

ზურგალ) ნაღარი ხშირად მიწების 

გამყოფად ანუ მიჯნად გამოიყენება. 

– ემ ნაღრით იმ ნაღრამდე ჩემი (ჩე– 

მია), ანდა: ემ ნაღრის ექეთა ყანად 

(ნაფთევი) ჩემი (ჩემია), იქითა ყანად 

შენი (შენია); 

– საბა, ჩუბ., მენთ.; ძიძ., 

კეცხს) ზუბ. (ქართლ.ე); ქ გლ; 
2. ზხზენის დროს გუთნის მიერ და- 

ტოვებული ამოღრმავებული ადგილი, 

მიწის ამოღარული ნაწილი, დაჩნეუ- 

ლი კვალი. –. გუთან წანასულ ადგილ–- 

ში ნაღარ ვარდევის (იმ ადგილში, სა–- 

დაც გუთანი გადის, ნაღარი კეთდება), 

ღრჟმა (ღრმად), ფართოითი (ფართოდ) 

ომოდის მიწაი; ზედს. 

ნაღარიან მინდორ 

ნაღახIლ|! 1. ზღაპარი. – 

ნაღილევ იწერავსს (ზღაპრებს იწერს); 

ნაღილ ქნა ზღაპრის თქმა. – ჩა- 

ფალ ნაღილ არ იქმენყ (ბინძურ ზღა- 

პარს არ ამბობენ); მ ი მ ღ. ნაღილ წა–- 

ქნარ ზღაპრის მთქმელი. –. სამ ვაშლ 

მამცეს, ერთს შენბე მოვაქონდი (ერთი 

ნაღარიან: 

შენთვის მომქონდა), ერთ––ნაღილ ნაქ– 

ნარიბე (ერთი ზღაპრის მთქმელისათ– 

ვის), ერთ––მანასმენიბე (მსმენელისათ– 

ვის); 
2. ამბავი, საქმე (ეისიმე თავს გადა–- 

მხდარი, ჩვეულებრივ): უსიამოვნო). 

– ამას წიწიკოი ნაღილ მოოდის (ამას 

წიწიკოს ამბავი "'მოსდის”, 

ბა); ნაღილ დამიჭირა: იმამ ე ნაღილ 

დამიჭირა (იმან ეს საქმე მიყო). 

ემართე–- 

ჰანგი, 

სიმღერა) ნელი დაკვრა (9). –. „მე– 

ზურნე დაწყებისას ჯერ ნაღმას უკრავს 

(ნელი დაკერაას, გამართვა–გაჩაღება), 

შემდეგ ჩევურმას (ჩევურმაი –– თურ- 

ქულია, ნიშნავს მობრუნებას, ერთიდ–- 

გან მეორეზე გადასვლას,) და მერე ღა 

იწყება ზიმე (მძიმე) დაკრაი“ (შ.ი ნ ა– 

მ რეწევ.).
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ნალმოვარ, ნაღამუარ ღამეგათეული, წი- 

ნა დღის ნაღამევი (საჭმელი). –. ნაღ– 

მოვარ ”შიქმელ. 

–- ნაღამური ღამით ქმნილი საბა. 

ნაღრრდალ ნაღვერდალი, ნაკვერცხალი. 

გე ყეცხლი ნაღორდლევ (ნაღვერდლე– 
ი). 

(სინ. ნაკრრჩხალ (1)|. 

ნაღრა-ზურნ./ მნაღარა-ზურნა (ჩვეუ- 

ლებრივ, ქორწილებსა და სადღესას- 

წაულო დღეებში უკრავენ). –. უქ- 
ნიაყ (გადაუხდიათ) ერ კათ ქორწილ, 

დაჟკრავყ ნაღრა-ზურნაი. 

(სი. ნაღრა–ყავალ). 

ნაღრა» (აზ. ნაღარა) ნაღარა (საკრავი 

ინსტრუმენტი); ბამ ნაღრაი, ბამ იგი- 

ვეა, რაც დიდ ნაღრაი; დიდ ნალრა» 

ანუ ერჩიკიან (ერჩეკიან წაღრაი დი- 
დი ნაღარა, რომელზედაც ერთ ჩხირს 

ურტყამენ; პატრა წაღრაი ანუ ორჩი- 

კიან (ორჩეკიან) ნაღრაი პატარა ზო- 
მის ნაღარა, რომელზედაც ორ ჩხირს 

ურტყამენ; ქოს, ქოს ნაღრა» იგივეა, 
რაც დიდ ნაღრაი. – „პატრა ნაღ- 

რაზე აკრავენ 2 წლის დეღალ ქეჩი» 

(თხის) ტყავს, ქოსზე კი 4-5 წლის მა- 
მალ ქეჩით ტყავს. ნაღრაიბე (ნაღა– 

რასათვის, კასრს აკეთევენ ერიგით 
(გარგარის ზისგან) ან კაკლით. გადასაკ–- 

ვრელად გაფხეკილი ტყავის ნაპირებს 

ახვევენ დიდ კინი ჰალყაზე (ნ.) და მას– 

ზე აცმული პატარა რკინის ჰალყებით 
ქენდირის (თოკის) საშუალებით სჭი– 

მავენ ორივ მხარეზე გადაფარებულ 

ტყაე“ (შინამრეწე). 

ნაღრა-ყავალ (აზ. ნაღარა –- აზ. გავალ!) 

იგიეეა, რაც ნაღრა-ზურნაი. 
ნ. ნაღრაი,; ყავალ. 

ნაღრაჩი» (აზ. ნაღარაჩILI) ნაღარის დამ- 
კვრელი. –. „ნაღრა-ლზურნას უკრავს 
ოთხი კაცი: ორი მეზურნე, რომელთა– 

გან ერთი დიდი (უფროსი, მთავარი) 

მეზურნეა, მეორე დემჩი«» ანუ დემ და- 

ნაჭერი (ბანის მიმცემი ზურნა) და ორიც 

ნაღრაჩიი –– ერთი უკრავს ორჩიკიან 

ნაღრას, მეორე კი ერთჩიკიან დიდ ნაღ– 
” რას (შინამრეწევ)ე. 

ნ. ნაღრაი. 
ნაღუღუნ მოღუღუნე. – პატრა, ნაღუ- 

ღუნ ყმაწულ. 
ნაჟანარ ნაყანევი, ადგილი, სადაც წინათ 

ყანა ყოფილა. 

– ჯან. 
წაყელავ ნადირის მომკვლელის წილი –- 
მოკლული ნადირის თავი და კისერი. –' 

ნაყელავ, 
ღლუ, 
ვი მთლიანდ კისრიანად, 

თავ ბითავა კისერყარიშუ- 

(ნაყელავ,ის თა- 

მომკვლე– 
ლისაა), დანარჩომ ვორცს ყოფენ ბუჟ- 
თუმზე (ყველაზე),. მანაკა–ლზეაც (მომ– 

კვლელზეაც) ბარაბრა (თანაბრად). ტყა- 

ვი და ფეყევ ზაღლი პატრონს ჩევ 
(რჩება). 

–ჯა ნ., 

ვაჟა. 

ნაყიშ (აზ. ნახLხIმიI სახე, მოხატულობა, 

ნაყში, ნახჭი. –- ნაყიშევ წინდაზე კეჰ- 
ტეე (არის, კეთდება), სხო რამეევზეც 

კეჰტევის უწინ ხი კიდბანსაე ნაყი- 

შევს უკეთევდნენ; ზედს. ნაყიშე- 
ვიან ნაყმებიანი, სახეებიანი. –– ნა– 

ყიშევიან წინდაი; ნაყიშევ ჩაყრა» ნ. 

ჩაყრაი, მნიშვ. 2.; ნაყიში მობრუნევა# 

ნაყშების, სახეების გამოყვანა. –– ჩემ- 

სააღოი ნაყიშევსჰეჩმინამ ვერ მააბრუ–- 

ნეეს (ჩემნაირ სახეებს ვერავინ ვერ 

გამოიყვანს); ყორამა კარევზე (ლირსე–- 

ბიან კარებზე) ნაყიშევს აბრუნევს (სა–- 

ხეები გამოჰყავს), ნ. სატილ ნაჟიშ; 

შენ ნაყიშ ჭრის ბედი გაქვს; ჩემ ნა–- 

ჟიშ მობრუნდა იგივეა, რაც ჩემ ყის- 

მათ მობრუნდა (ნ. ყისმათ). 

– ნახჭი უსულოზე ამოჭრილი ს ა- 

მანაკალისი 

საისრე მე ნთ., ქინვჭვ. 

ბა, ნახჩი ძოწ. 

ნაყოფ იგივეა, რაც ნაქნარ, მნიშვ. ა) 
L|ნ. ქნაი, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ვუბ (1)). 

– ხეზე: ნაყოფ კაც (ხეზე მყოფი კა–- 

ცი): მეშუკში ნაყოფ გადამ (ვაჟმა) 

ყბა გაარღჟუვა, მიგაი გომოუდა; ფა- 

ლანქაშში (საწურში) ნაყოფ ბრინქ; 
ნაპირალში ყოფ ხე» (კიდეზე მყოფი ხე). 

(სინ. ყოფ). 

ნაყრომ დანაყარი, დაყრილი. 2 მიწზე 
ნაყრომ რამ რაშ მინდა? :
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ნაყვარ მყვარებელი, მოყვარული. – 
ჩემ ნაყტარ გადაი ჩემ დერდიბე გასე– 

მიევულ (ვაჟი, რომელსაც მე ვუყვარ- 
· დი, ჩემი გულისთვის გაგიჟებულა). 
ნაშირ ნაშური, შავად ან ლურჯად I(იშვია- 

თად ნაცრისფრად) შეღებილი უბრალო 

ნარმის ქსოვილი (კაცების პერანგების, 

ქალების წინსაფრებისა და მისთანათა 

შესაკერად). – ნაშირით კაცევი პერან- 

გევს ჰკერავდნენი„ დეკაცევ (ქალები) 
· მაიზარს (წინსაფრებს) იკეთევენ თუე- 

თუნში სამუშავნელა (სამუშაოდ), ტამ–- 
სმუზ არ ილურტევ ქოშ ნაქნარ (ტან- 

საცმელი, რომელიც შიგ აცვიათ, არ 

ისვრება); ნაშირს დრმლუღ (ტანსათ- 

ბურას) დააკერელაც (დასაკერავადაც) 
გმაროვენ. 

' – ნაშირ: „მკედარზე გაყოლილ ნა- 

შირს მესაფლავენი იყოფე“ შან, 
რეც., ლურჯად შეღებილი ნარმა; უბრა- 

ლო ქსოვილი ქ გლ (ძვ.). 

ნამირა ფაჟლაი ერთგვარი ჯიმის ლო- 

ბიო. -–“ ნაშირა ფაყლაი მობარშაში 

ლურჟი ფერი წონს, ნაშირი (ნ.) ფერი 

წონს იშომს (უშვებს), აამაზე (აი ამი– 

· ტომ) ნაშირა ფაყლას ეზახიან. 

ნაჩუზჩუს მოჩუხჩუხე. >. კაი ნაჩუხჩუხ 

წყაროის (წყაროა). 

ნაცარ: ნაცრი ყაბ ნ. ყაბ; ყკურზნი ნა- 
ცარ ნ. ყურზენ. 

ნაცარ დაყრა» (1) ვაზის ნაცრით დაავა– 

დება. ამ დროს ვაზზე ყურძნისათვის 

' თითქოს მართლაც ნაცარი ან მტეერი 

დაუყრიათო. მარცვალი გამაგრებულია, 

ღა არ მწიფდება. –. ყურზენს ნაცარ 

დაჰყრი: ნაცად დაყრაით მნისლიზგნი 
(ნისლისაგან) კეჰტევ (ხდება): ცაი მოწ– 

მენდილი, ხედავ, ამმა (მაგრამ) თეეში 

(მთებში) კი ღურბელივით არის, აი– 

მაშინ ყურზენ ნაცარ ეყრევის (I 

ტორ ეყრევის. ბულქოიზგნიც (დ:- 

ღი სიცხისაგან ხეარტისაგანაც) კეჰ- 

ტევ (ხდება) ნაცარ დაყრაი; მიმღ. 

ნაცკრ დანაუარ ნაცრით დღაავადე– 

· ბული. – ნაცრ დანაყრ ყურზენ 

არ იწევის, მარცოლ მაგარ კეჰტევ (მა– 
, გარია), გრაფუნოვს (ნ. გზაფუნ) ემგე 

მარცოლ ჭმაში. 

<=, ულებაა: როცა 

ნაცარტოტაი 

ნაცარწყალ იგიეეა, 

ნაცქონ,„ ნაფცქონ ნაფცქვენი. –. კიტ- 

ნაწებურ 

(სინ. ტორ ·„დაყრაი). . 
–- ნაცარი გი გ, თოფ. ქავ.თ, 

(ქართლ.), ნაცარი, ვაზის ჭრაქი ს მ.ტ., 

პრაქი ქ გლ. 
ნაცარ დაყრაი (2) 1. ხისათვის ძირში 

ნაცრის დაყრა იმისათვის, რომ ხე გახ- 

მობისაგან დაიცვან. –> ლრღი (ლეღვის) 

ხეს ბეტრ ნაცარს უყრიან, ·ნუ გავ- 

მესავ; ზოგდეფა (ზოგჯერ) ჟინჭქოლაი 

(ჭიანჭველა) ნუ გოტდესავ ჟინჭო- 
ლა» ნუ გეესივას ხეს (რომ არ გავიდეს 

# ხეზე), ხეთ ნუმ (რომ) არ გაგმეს, დო- 

რთიანი (ირგვლივ) "ნაცარს უყრიან; 

2. ცრუმორწმუნოებრივი ხასიათის ჩვე– 

ბავშვი საჭმელს -არ 

ჭამს, ზურგს უკან მას ჩუმად ნაცარს 
დაუყრიან, ამით მოტყუე- 

ბით შეაჭმევენ. –. ყმაწულ გაწყრო- 

მაში, შიჭქმელ უმ(რომ) · არ შეშჭვამს, 

ვითომდა 

-“ დედაი იჭერაეს (იღებს), ნაცარს უყ 

რმ ე) · რის უკან უჩუმრა, მეეღნი (მე 

ყმაწულ იწყოვს ჭმას. ემას ეტყჟან ნა- 

ცარ უკან დაყრაი ყმაწულიბე (ბავშვი- 

სათვის). , · 

ნაცარტუტა, ნაცარწმე– 

ნდილი – ნაცარტოტაი ივმარევის 

ტამსომოზ დაარეცხელა (დასარეცხად), 

ბაწარ · დაატიტბელა (დასატიტბავად). 
16 3ყ (სინ. ნაცარწყალ; ტოტაი). 

–- ნაცარტუტი, ნაცარწმული ჩუბ. 

ნაცარწმული საბა, ნაცარწმენდი– 

ლიმენთ.; გიგ., თოფ. ქავთ. 

(რაჭ.), ნაცარგარო ნ იჟ. 

რაც ნაცარტოტაი». 

რი ნაცქრონ ვაშლი ნაცქრონ; ხახი ნაც– 

ქონ. 

ნაწიბური. (ქსოვილისა). –7 

ემ არხოლოღზე ერ ნაწებურ დააკერ. 

ნაწეკ წვრილად. დამსხვრეული ბრინჯის 

მარცვალი, (იშეიათად ხორბლის, სი- 

მინდის, ქერის” და მისთანათა ნამ- 

სხვრევიც. –. ბრინეს დეხრუნავთ 
(ვცხრილავთ), ცხრილი ქრშაითი (ცხრი- 
ლიდან) განასულ (გასული) იქნევ ნა– 

წეკ, ბრინქეი ნაწეკ; , პური ნიწეკიც
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კეჰტევ (არის), პური გაცხრინაშიც ცხრი– 

ლიშიგაითი ჩომოდის პური ნაწეკექ, 

სმინდლი ნაწეკიც. ეემას ჭუჭულეეს 
(წიწილებს) აჭმევენ. ' 

; –- დაკვნიწებული ბოინჯი ჯ ა ნ. 

ნაწილ ერთი ლუკმა, ერთი ნამცეცი საჭ- 

მელი, ხემსი, – ერ შერ ვარ, ერ შერ 

ვარ, დღე ნაწილ რამ არ ჩამიდრე ყბა- 

ში (ისეთი მშიერი ვარ, ისეთი მშიერი 

ვათ, დღეს ერთი ლუკმა არ ჩამიდევს 
რში). 
შდრ. უნაწილოი. 

– კაიშ.; ძიძ., კეცხ,, ხუბ. 

(ქართლ.), გიგ, თოფ, ქავთ. 

(კახ.-ქიზ.). 

ნაწლია» (მრ. ნაწლიევ) ნაწლავი. –. ყო- 

ჩი ნაწლიაითი (ნაწლავისგან) ქიქნა- 

გურ (ნ.). 'ასხმენყ, ბრუმა (ბრიმა) 

ნაწლიაი ბრმა ნაწლავი; სუქან (სქელ) 

ნაწლიევ მსხვილი ნაწლავები. –. სუქან 

ნაწლიევს ჭიკნაგურიზე (ჭიჭნაგურის– 
თვის) ინახენყ; წრულ ნაწლიევ წვრილი 

ნაწლავები. 

–- ნაწლიებ ჯა ნ., ნაწლევი ხუბ. 
%<აწნავ გასაშრობად და შესანახად დაწნუ- 

ლი ხახვისა და ნივრის გალა. -- ხახი 
ჰე (ანX ნიგრგ ნაწნავს აყარზე (სხეენ- 

ზე) ჰკიდევენ. 
(სინ. ხახი (ნტგრუ) ნაკუნზ|. 

ნაწუმ წვიმიანი; ნაწვიმარი, წვიმისაგან 

დასველებული. – ნაწუმ ჰურ ანუ 

ჩაწუმულ პურ (ნაწვიმარი, წვიმი- 

საგან დასველებული მომკილი ხორ- 
ბალი). ' 

ნაწყოტ ნაწყვეტი. 

–საბლი ნაწყრტ. 
ნაჭუქანტ მიწაი, ნაჭყანტ 1.% წყლიანი, 

ჭანქრობიანი, ჭაობიანი მიწა (ნიადაგი, 

ადგილი), რომელიც) მოსავლისათვის არ 

ვარგობს. –. ნაჭყანტს სულლულ (I 
სულლუღიან) (წყლიან, ჭაობიან) ად- 

გილს ებნევიან, არვარგ მიწაის (უვარ- 

გისი მიწაა. ემ ადგილს კი არ წყონ 
(რწყავენ), თავითავზე (თავისთავად) გო– 

„ მოდის წყალ, წუმა-წყალ მოდის ბევრ, 

ალპოვს. ეემ ადგილს ჰამმეშა (მუდამ) 

წყალ ეგევ (ხვდება, ეფინება). ნაჭყანტს 
აშროვენ, ნაპირევზე არხევს უკეთევენ, 

(ბაწრისა, თოკისა). 

წყალს უშმენ (უშვებენ). გაშ როტმას 

უკან ე მიწათ მაგარ კეჰტევ "(მაგარი 
ხდება), წყლიზგნი (წყლისაგან) მაგრა 

შაკირულ, გატკეპნილ, გაზენკილ (ნ. 

გაზერქნაი). ნაჭყანტ მიწას სამ წელს 

ხამა ინახენ, მესამე წელს თესენ; ხაჭ– 

ყანტ მიწას ჰამმეშა (მუდამ) ბარაეხარ, 

იტკეპნევ, იზერქნევ. ნაჭეყანტ მიწას 

ყუვათ (ყუათი, სინოყივრე) არ აქ, 

არეარგი (უვარგისია). 

(სინ. ჭყანტ მიწაი; სულლულ!; 

2. ბევრი ხვნისაგან გამოთიტული მი- 

წა. –> ნაქყანტს ბევრ რო ჯვნავ მიწას, 
ბევრ მოგნულ, დამშროლ (დაღლილ) 

მიწასაც ებნევიან, სასუქევ ნუმ უთავ- 

დეე, გომოფიტულ. 
–- ნაჩხატი ორი სამი წლის უხნავი 

ადგილი; ზოგან მთაში „ნაჩხატი“ 

ჩანჩქერად ესმისთ, მაგრამ აქ თითქო 
დაგდებულ საყანედ ადგილს ნიშნაეს 

შან. ვაჟა I. 

ნახვეერ, ნახვერ, ნახუერ, ნახორრ, ნა- 

ხუორ ნახევარი. – ე ჩემ იხტიარი 

ნახვეერ თქრნმე იქნეს! (ამ ჩემი ქო– 

ნების ნახევარი თქვენი იყოს!); ე ვაშლ 

გაცქრნ (გაფცქვენი„ გათალე), ნახ- 
ვერ. შენ ჭამ, ნახეერიც დეკაცმა, მა– 

შინ ყმაწულ გექონევისყ (ბავშეი გე– 
ყოლებათ),: ნახუერ დალივა, ნახუერ 

კი დაღორა (დაღვარა). 

–- ნახვარ, ნახვერ გიგ, თოფ., 

ქავთ. (ინგილ.). 
ნახუნა, ნახუნატაშ იგივეა, რაც მენა- 

(ვი წამალ (ნ. მენაგ). –– „საქონელს ყო– 

თურ (ქეცის) დაყრაში ნახუნას, ნახუ- 

ნატაშს (შაბიამანს) და ნავთალინს უს- 

მენ“ (შინა მრეწე.). 

ნასტაი, ნახარ ნახვა. => ბიზაი ნაზი? –- 

მე ვერ ნოხ (ვერ ვნახე), ჩემ ზმა» 

სანახელი (ჩემი ძმა ნახავს); მ ი მ ღ. 

ნანახ მნახველი; ნახული. –“ ემი ნანახ 

ჰეჩმინამ არა (ამისი მნახველი არავიზ 

” არაა); სიზმარ ნანახ ქალ (სიზმრის მნახ– 

ველი ქალი); ჩემ ნანახ სიზმარ გამცხა– 

რევი (ჩემი. ნახული სიზმარი ამხდო– 

მია); ნანახ რამ არა უნახავი, არნახული 

რამეა (ვინმეა) არაჩვეულებრივია.“



–_ 

ჩემ ბეჭედ ნანახ რამ არა; ე ქალ ერ 

ლამაზ ყოფილ, ჰეჩ ნანახ რამ არ ყო- 
ფილ (ეს ქალი ისეთი ლამაზი ყოფილა, 

რომ ასეთის მნახველი სრულიად არა- 

ვინ ყოფილა); სანახელ სანახავი; 
ჩემ ნანახ არა ასეთის მნახველი არა 

ვარ. –. ჰე დათ ჩემ ნანახ რამ არა (ასე– 

თი დათვის მნახველი არა ვაC); % მ ნ ზ. 

სანახელა სანახავად. – ჩემ დაი სა- 

ნახელა მიედ (ჩემი დის სანახავად მივ–- 

დივარ); ნოხო (<-ვნახო) ერთიც ვნა- 

ხოთ, ვინ იცის, იქნებ. – მე წელს აფე– 

ყეულვარდ ნოხო, გაათხუეველეარა? 

(წელს ავგულიანებულვარ და, ვნახოთ, 
გავთხოვდები?); ნ. მარილაი ნახუა». 

ნახუერ, ნახურრ ნ. ნახვეერ. 

ნაჭედ ზეთგამოსდილი ნიგოზი. – კა- 

კალს სიპტა (ჯერ) ვაგალევთ ლასტზე 

(ჩელტზე) ,მევღან (მერმე) თყრით დინ- 

გმი (ბრინჯის საცეხვავში), ვაყრით მა–- 

რილს, ვნაყავთ. იმთრნ (იმდენს) ვნა–- 

ყავთ რომ ზეთს იშოვეს (უშვებს 

მევღან იმა თყრით კოქპევში. შევღან 

ნიგოხსს კოჭაი ომოაქთ (ვიღებთ), 

დყრით ლანგარზე, ეზელავგთ, იმით ზეთ 

გომოდის. ამას ეზახიან ნიგზი გმოგ– 

დაი. ზეთ ცალკ არის, ჩევ (რჩება) 

გაწურულ ნიგოზ, ნაგედ. ნაგედ გე– 

ლი გმოგდაში კეჰტევის (ხელით გამო–- 

ხდისას კეთდება). ნაგედს ჰყრიან ჩაშ- 

რობილაში (ნ.), კორკოტში, ზეთს კი 

ცალკე ზეთიან ფლავში, მარხოში რუმ 

აკეთევდნენ ან სხო რაიმიბე (სხვა 

რაიმესათვიხ). 

–- ნაკადი, კოპტონი ზეთის გამოხდის 

შემდეგ წნეხში დარჩენილი გამოწუ- 

რული ჩენჩო მენთ. ნაკადი გარ- 

დაგდილი, მოგდილი, გამოვდილი, ს ა– 

ბა, ნახადი გამოხდილი ჩ უ ბ. 

ნავროტ ნახვრეტი. 

ნაჰრამაი ნ. ნაარამაი. 

მე ჰეჩრამ (არაფერი) არ 

მინ (| მინდ); რაიც) გინ ,(I|გინდ), 

ქენ, ჩემ საქმე არა; ყმაწულევი თავ 

არ უნ (I|უნდ ·|I) ჰუნდ) (ბავშვები არ 

უნდა); იმ დეკაცს ამ კაცი თავ არ უნ 

ნდომაი: – 

ნებს (ნეფს) 
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ყოფილ (იმ ქალს ეს კაცი'არ უნდა 

თურმე”, არ სდომებია); ჩონც გუნდ 

კაი ცხოვრევაი; ჰემენ გადა=,ც გინდაყ 

(რომელი ვაჟიც გინდათ), აის ამაირჩი- 

ვით, რაი გინდაყა თქრონ ე1?; იმას 
თურმენი ნდომევი (სდომებია) იმ კაც- 

თან გათხუევაი; მ ი მ ღ. ნანდომ, ნამ– 

დომ მნდომი, მსურველი; სასურვე- 

ლი, მოსაწონი„ საყვარელი. – აი 

ნავთ ნანდომ (ნავთის მსურველებო, ვი– 
საც ნავთი გინდათ), გმოით (გამოდით), 

მინც ხართ!; მამმ უთხრა შუე- 

ლევს: მოგცეყ თეთრ (მოგცემთ ფულს), 
წაით ბაზარში, ნანდომ რამეებ (რაც 

გინდათ) იყიდით! ჩემ ნანდომ პატ- 

რა შულო!, (ჩემო საყვარელო პა- 

ტარა ვაჟო!); აი შულო, ეექკწორ შაარ– 

ში შენ ნამდომ ფეყსომოზ უსტაი არ 

ალისა? (ამხელა ქალაქში შენი მოსაწო–- 

ნი ფეხსაცმლის მკერავი არ არის?); 

ჰპატიჟევენ ნანდომ ინსნევL (სასურ– 

ეელ, საყვარელ ადამიანებს); მაგათ 

ნანდომიც ეეგი (მაგათაც ეგ უნდათ; 

მაგათი მოსაწონიც ეგ არის). (შდრ. 

მანამდომევ); (–– ნანდობი სასურველი, 

საყვარელი ხ უ ბ.); 

მდომუურა სასურველი. –. ეეს თქრნ 

ქალი ნანდომჟურა გადაის (ეL, თქვენ 
ქალს რომ სურს, ისეთი ვაჟია); ნანდომუ– 

რა ისე, როგორც უნდა, სურვილისამებრ. 

–- ნანდომურა გააქეთას; ნანდომყართა 

რამდენიც, რა რაოდენობისაც უნდა. –- 

ნანდომყართა მააცემევარ (რამდენიც 

გინდა, იმდენს მოგცემ)- 

–- მინ, გინ, უნ შან. რეც. 

წასულაი: ეემ კაცზე 

ნებს არ წამივ, იმასთან ვერ წაასლოვარ 
(ამ კაცზე გული არ მიმივა, იმაზე 

ვერ გავთხოვდები); ნებს არ 

გული არ მისდის, არ ჰსურს, სერვილი 

არა აქვს, ხალისი არა აქვს. –2 ეემ 

შიჭმელზე ნებს არ მიმდის. იმას ნებს 

არ მიიდის, აი მშიჭქმელ ჭამას; ნებს მი– 
იღის გული მისდის; გული მიუდის. 

–. ზოგ ინსანს (ადამიანს) ნებს მიიდის, 

ჰათაარიც იყოს შიჭმელ (როგორიც არ 

ნანდომჟურა, ნა- 

მიიდის 

· უნდა იყოს საჭმელი), ჭამს.
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ნევა. (აზ. ნავა| შვილიშვილი. –. ბებ- 
რაი და ნევაი (ბებია და შვილიშვილი); 
ჩემ ნევათთი ნევას ჩააბარ! (ჩემი შვი- 

ლიშვილიდან შვილიშვილს, ანუ ჩემს 

შთამომავლობას გადაეცი), რუმ თქონ 

პაპა ფულან (ამა და ამ) ადგილში 

დამარხულ. 

ნეკ(1) ნეკნი. –- წოიქცივ, ნეკევ გემე– 
გეჩა (წავიქეცი და ნეკნები ჩამემტვრა). 

წეკ (2), ნე, ქაი ორ-სამ კვირტზე გასხ–- 

ლული ვაზის მოკლე რქა. –– ვაზი გას- 

ხლაში ვაზი ქაიზე (რქაზე) ორ კუკურს 

(კვირტს) ინახენ, იმას ნეკ ვეზახით. 

იმიბე (იმისთვის) ინახენ, მანასულ (მო– 

მავალ) წელს იქიითი (იქიდან) ამაას–- 

ლოლი (ამოვა) 2-3 ქაი. იმაზე ყურ- 

ზენ კარგა ესხმევ. თუ ქაი ზირზე ომო- 

სელ, ყურზენ კა არ კეჰტევაყ (კარგი 
არა ხოლმე), ამმა (მაგრამ) ნეკზე 

ამნასულ კაი. კეჰტევაყ. 
––- მენთ., წერ; ჯგიგ., თოფ. 

ქავთ. (კახ-ქიზ.), იქვე (იმერ), 

ძოწ. 

ნეკერ ხის ნორჩი ტოტები, ყლორტები 
(საქონელს აჭმევენ. – ახალწყალ- 

ჩანადგომ (ახალწყალჩამდგარი) არის 

ზოღ (ნ.), ერ წელს უკან –- ნეკერ; 

ტანაიბე (ხბოსათვის) ნეკერ მაიღ 

(მოიტანე)! 

– საბა, ჩუბ., შან. ვაჟა II, 
მენთ., ქ გლ; მუხის ფოთლები ზამ- 
თარში საქონლის საჭმელად გი გ., 

თოფ. ქავთ. (იმერზბ.), ნაკერი 

ტირიფის ან წიფლის კვირტიანი ტოტე–- 

ბი, რომელსაც საქონლის საჭმელად 

ხმარობენ, ნეკერი კაი შ. 

ნელაი „ჯიში ხეხილთა, რომლის ნაყო- 

ფი გვიან მწიფდება“ Cჯ ა ნ.). 

– ნელა გვიან გიგ, ”თოფ., 
ქავთ. (ხევს.). 

ნემს: ნემს დაკრაი ნ. დაკრაი, მნიშვ. 

1; ნემსი ომოგდევა»· ნემსის ამოყრა 

(–– ნემსის აგდება გადატ. კერვა მ ე ნ თ.) 

წემსი წრრ ნემსით წმინდა და მჭიდრო 

ნაკერი, წმინდა გვირისტი. –. საჭლევზე 
ნემსი წრრს ატარევს; ნემსი წრრით კი 

ნუ ჰკერავ, ფანჩხლ (ნ. მნიშვ. 2) შა- 

ნეტაი ნეტარი, 

ნეფეზ, 

კერივ!; ნემსი წრრ უქნი ეგრიი- 

უგრიი (ნ მნიშე. 3); კიჭ-კიჯა ნე– 

მსი წორ იგიეეა, რაც კიჭკიჭაი, მნიშვ. 

1. –“ ნემსი წრრი შაკერაი არის ერ 

ფერ ზაფით, კიქკიჭაი (I კიჭქკიქა ნე– 

მსი წრრ) კი სხოდასხო ფერევით, ისიც 

ნემსი წრრით კეჰპტევ, ამმა (მაგრამ» 

სხოდასსო ფერევით (-–- წემსის წვე– 

რით კერვა მენთ.). 

ნეპერ ნ. ნაპერ. 

ნერგ, ხახი ნერგ სათესლედ განკუთვნი–. 

ლი ხახვის ნერგი (სხვა რამის მიმართ 

ნერგი არ ითქმის). –. ხანს თშქრით 

შუაზე. ერ ნახუროს ჰდგამთ (II ვდგამთ) 

(კრგავთ) მიწაში, ზედათთი მიწას ვო- 

ყრით. ომოდის ხახ, ჰემენიც (რომელიც) 

თესლ იკეთევს. ეესი (აი ესაა) ხახი ნერგ, 

ჰენი (ანუ) ნერგ. იგრე ხახი თესლ თუ 

დაჰთეს, ის თესლს არ იკეთევს; ერჟე 

(მხოლოდ) ხახი ნერგ კეჰტევის, ჰემ– 

ნითაც (რომლითაც) ხახი თესლ კეჰ- 

ტევ (კეთდება). თესლიბე (თესლისათ–- 

ვისა ჩანაყარს (ჩარგულს) ნერგ ვამ- 
ბოვთ (ნერგს ვეტყვით): ნერგი ფოჩ 

ხახვის ნერგის ბოლქვს ზემოთა ნაწი> 

ლი –– ღერო და ფოთოლი ე<5თად აღე– 

ბული. (სინ. ხახი ფოჩ), ნერგი ხახ 

სათესლე ხახეი. – ნერგი ხახ ჩააყ- 

რევარ დღე (სათესლე ხახეს ჩაერგავ 

დღეს); სანერგეი, სანერგე ხახ იჯი- 

ვეა, რაც ნერგი ხახ. –– კაისთანა (კარგ), 

დუდღრჟან (დიდრონ) თავ ხახს ინახენ 

ფოჩ უდღოუჟქჭრელა სანერგეიბე (სანერ–- 

გედ). 
ბედნიერი. –. ნეტა ინ- 

სანიავ (ბედნიერი ადამიანიაო). 

– ჯან. 

ნეფეს (ახ ნადას) (<– ნაფაზი) 
"სული, შესუნთქული ან ამოსუნთქუ– 

ლი ჰაერი. –. შაუბერ, ნეფეს არ. 

გაქა?; ჰალა კდარ არა, 

ნეფეხ გმოდის (ერ მკვდარი არაა, 
· სუნთქავს); ნეფე% ატანა”, ნ. აღევა= 

სუნთქვა, ამოსუნთქვა. –. ნეფეზ სხო– 

თაარ აჰტანავს, რაი ქნ!:ლა? (სხვაგვა- 

რად სუნთქავს რა დაემართა?); ნე– 

ფეზ აიღა (ამოისუნთქა); ნეფეზ ომო–- 

ყბა9ითი.
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ტანაი, ნ. ომოღევაი« სულის ამოთქმა. 

<+ ნეფეხ ვერ ომოვაქ (სულს ვერ ვით– 
ქვამ, ვერ ვსუნთქავ); ნეფეს უოტღევე– 
ლა სულ დალივას! (წყევლაა: სულის 
ამოუთქმელად, ერთიც რომ ვერ ამო–- 

ისუნთქოს ისე დალიოს სული!), 
–- ნაფაზი გულზედ ხიხინი, სნეუ- 

ლება ჩ უ ბ., ნაფაზა ბრონქიტი, ხი- 

ხინი ძიძ., კეცხ., ხუ ბ. (ქართლ); 

ნაფაზი პაპიროზის ან ყალიონის მო- 

წევა კვამლის გადაყლაპვით ჭ1 ყ.; ნა- 

ფაზი ნაფაზის დარტყმა პაპიროსის 

კვამლის ჩაყლაპვა მ ე ნ თ. 

ნეჭა ნამჯის ჭილობი. –. ნეჭევს ნამ–- 

ჟაითი სწნრნ (წნაეენ), ეეს როზრში 
დააგეველ რაზმი (ეზოში დასაგები რა– 

მაა). 

«შან. რეც, საბა, ჩუ ბ., ჭი 

ლობი ან სქელი მატერიის ჩამონაჭრე– 

ბისაგან დაწნული საფენი მ ე ნ თ. 

-“ნიათ (ას. ნიიიათ| ნატვრა, სურვილი. 

– ნიათ ამსრულევაი« (|| ნიათ ამთავრე– 

ვაი) (ნატვრის, სურეილის ასრულება); 

„შენ რაიც გინდ ემ დუნჟაქო, ის ბუ- 

თუმ რამ გააქეთეველი, ნიათ აამსრუ- 

ლეველი (შენ რაც გინდა ამ ქვეყანაზე, 
ის , ყველაფერს გაგიკეთებს, ნატვრას 

აგისრულებს); შენ გულში რემენ ნია– 

თიც არის, ავამთავრო (შენს გულში 

ორა სურვილიც გაქვს აგისრულებ); 

შენამ ნიათევ «ერიმჩულღ დაგჩეს! (წყე– 

ვლაა: სურვილები აუსრულებელი დ. 

გრჩეს!). 

ნიგზი: ნიგზი(ნუგზი, ნუგზუ) გ(ო) მო ვდა« 

ნ. “გ(ო)მოგდაი». 

ნიგორ ნიორი. –. ნიგრუ ფოს; ზედს. 

ნუგრიან, ნიგრუან, ნუგრუან ნივრია- 

ნი –. ფაყლაი (ლობიოს) ნუგრიან- 

საც აქეთევენ, ქონიანსალც); ნიგრჟან ბა- 

ლბაი (სინ. დანუგრულ); ნიგრფ (ნუგრუ) 

კივ ნ. კიგ; ნუგრუ ნაკუნ% ნ. ნაკუნზ; 

ობოლ ნიგორ ნ. ობოლ. 

– ჯან, მაყ. , 

ნიკნიკ ბეერი ლაპარაკი, ლაქლაქი. 

ნიკნიკაი 1. ნელა მჭამელი, კიკნია. –– 

ნიკ ნიკას ჰევაშა ნაჭამს (ნელა მჭამელს) 

„ეტყჟტან. 

–ჯან.; , -- ; 

2. ბევრი ლაპარაკის მოყვარული, 

ყბედი. 
– ჯან. 

ნიწიმ, ნინიი საალურსო სიტყეაა (ძრო- 

ხისადმი); –- ნინიმ დაყუევი სიტყ- 

ორის (დასაყვავებელი სიტყეაა):) ფშო–- 

ოვ ნინიი... ფმოვ! (ასე ეტყვიან მო- 

ფერებით ძოოხას); წინიმ-ნინიმ ექ– 

ცევ გადატ. ეფერება, დაყვავებით 
ელაპარაკება, ეალერსება. –. მე ნინიმ- 

ნინიმ ვექცევ, ის ქელლახე ჟდევავ 
(მე ვეფერები და ის კი თაეზე მაჯდე- 

ბა). 

–- წინიმა« ძროხა, საალერსო სიტყ- 

ეაა ჯა ნ. 

ნიფხავ ნ. მიფხავ. · 
ნიქაი (ახ. ნიქაჰ) ნიქა» გაჭრა” იგი- 

ვეა, რაც ჟორ გაჭრა» (ნ. ჟორ). –- ისენ 

ნიქათ იჭრიან (I ჟორს იწერენ); მოი, 

ნიქაი გოიქროთ! 

შან. რეც. 

ნიღნილ |აზ. დიალ. ნიღნიღლამახ=-გა– 

ჭიანურებით ლაპარაკი)! ცხვირში ლა- 

პარაკი, დუდღუნი, ჯეჯღუნი (უკმაყო- 
ფილების ნიშნად). – ცოტა, ინიღნიღ! 

–-მენთ. 

ნიღნილაი, ნიღნილა ინხან ცხეირში მო- 

ლაპარაკე, დუდღუენა, ჯუჯღუნა (ადა- 
მიანი). 

ნ. ნიღნიღ. 

– ჯან, მენთ. 

ნიშან 1. ნიშანი, საწინდარი, ქალის და- · 
სანიმნად წაღებული ვაჟის მიერ. –? 

ნიშან წაღევაი; დიდ ნიშან ნ. დიდ, 
მნიშვ. 2; პატრა ნიშან ნ. პატრაი; ნ 

ფარჩი ნიშან. . 

– ქგლ (ძვ), მენთ. გიგ» 
თოფ. ქავთ. (ჯავახ.,, ხელდასა–- 

დები მარტ. -იმინ.; 
2. ნიშნობა. > ზინა” ვარდი« (სა- 

კუთ. სახელია) ნიშანში (ნიშნობაში) 

არ წაჟდა. 

ნიშანნუი |აზ. ნიშანლს!) დანიშნული, და– 

წინდული. – ნიშანნუ ქალ (დანიშნუ- 
ლი ქალი); შენ ჩემ · ნიშანნუი საქნე– 

ხარ (ჩემი დანიშნული იქნები).
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ნ. ნიშან. · 

“ნიშტარ (აზ. ნეშთარ) ლანცეტი, ნეშტა–- 

რი. –“ ნიშტარ დაჰკრეს, ბაყლ (ჩი- 

რქი) გმოჟდავ. 

ნოზ ნეზეი, მხოლოდ დედალი 

–- ნ-:% ჯან, ნეზვი 
თხანი დედალი ს ა ბ ა; დედალი ცხვა–- 

რი, თხა, ღორი ჩ უბ., ქგლ. 

ნოკორჩხალ ნ. 

ნოკორჩზლიან ნ.დ ნაკრნჩხლიან. 
ნორგ მრრგ მორგვი ურმის თელისა ან 

წისქვილის ბორბლისა, რომელშიაც ღე- 

რძის თავია გაყრილი და რომელზე დაც 

სოლებია დამაგრებული. –. ნრრგ ხეის 

(ხეა), ჰემენშიაც (რომელშიაც) ფარევ 

(სოლები) ჩაჟერგეულან (ჩამწკრივებუ– 

ლან). - 

–- ნერგ, მერგ ჯან. 
ხრს ნესვი; ქერეჭა ნრს ნ. “ქერეჭაი. 

(სინ. ბოსტან, მნიშვ. 21. 

–- ნეს ჯან., მაყ. 
ნოქარ (აზ.| მოჯამაგირე, მსახური. –– 

ნრქარ დაჭერა” (მოჯამაგირის დაქი- 

რავება, მოჯამაგირის აყვანა), ფაჰჩათ= 
ემ ქალს ნრქრა იჭერს (ხელმწიფე. ამ 
ქალს მოჯამაგირედ იყეანს). 

ნროქროვა,„ ნოქრუვა#» მოჯამაგირეობა. 
=–ეკაც ნროქროვას ჩედის ,(მოჯამაგი რეო– 
ბას ეწევა, მოჯამაგირედ მუშაო ბს); 

·" ზმ6%. ნრქროვან, ნრქრუვან მო- 

, ჯამაგირედ. – ჩონთან ნოქროვან და- 
დექ, დიდ ზმაი წატდღა ნრქრუვან; 

სანრქროველა სამოჯამაგირეოდ, მო- 

ჯამაგირედ. – ე კაც სანრქრრველა 

წასულ ფაჰჩაისა (ხელმწიფისას); ნრ- 
ქროვა. ქნა მოჯამაგირედ მუშაო- 
ბა, მოჯამაგირეობის გაწევა. –2 მე შენ– 

· ბე კაი ნრქროვას საქნევარ (I ვიქ |I 
ჰუქ) (მე შენ კარგ მოჯამაგირეო ბას 

გაგიწევ, კარგად გემსახურები). 
როს ნეხვი. 

ნოხტაი (აზ. 

აღვირ ი. 

ნუ (ნაწილ.) ხშირად არ ნაწილაკის მნეშვნე–- 
ლობით გამოიყენება.––+ე ჰათაარ ფინ. გო– 
რც ა, მოი ნუ შჭომო (ეს რა ცუდი ხორ– 

ცია, მოდი, არ შევჭამ); მამაი ყასტიბე 

ღორი, 

მენთ.; 

ნაკრნჩხალ. 

ნოხტა) ავშარა, ულაგმო 

(განგებ) ზურ (ძვირ) ფასს ებნევის, მო- 

ლლამ ე ცხენ ნუ იყიდას (რომ არ იყი- 

დოს); აივან მააწკაპწკაპ (მოასხურე, 

მორწყე), ღაგტაში ტრრ ნუ იქნეს (მტეე- 

რი რომ არ იყოს). 

ნუბგარ ნ. ნუგბარ სხალ. 

ნუგან აბრეშუმის ჭია; აბრეშუმის ჭიის 

ა, -ჭ. მოსავალი. – ჭიაძ 

· აღევაი, ყურე- 
ვაი, ჩაბარევათ -– ეესი (ეს არის) 

ნეუგან; მე წელს ნუგან მაქონდა (მყა- 

ქედა); ა= ღმერთო, წაღმჭი კა9 ქენ ნუ- 

განივ (გაისად კარგი აბრეშუმის მო- 
სავალი მოიყვანეო); წაღან (წინათ) 

სომხეე ჰყოფავდნენ (არიგებდნენ) ჭიაი 

თესლს, ყუთიმი იყო, ეეხლა ქჭია«= 

თესლს თავროვაიზგნნინ (მთავრობისა- 

გან: აჰტანენ (იღებენ). ეემაზე ამბო– 

ვენ: ნუგან აგიტან "ა? (I ნუგან აგი- 

ღ-ა?). 

–- პარკის მოყვანა ჯა ნ.; 

აბრეშუმის ბეგარა ჩე ბ. 

ნწუგბბრ სხალ, ნუგბარ, ნუბგარ (აზ. 

ნოვბარ) ახალშემოსული ზილი, ნარუ- 

ქი. – მაყოულის ნუგბარ სხალ გი- 
ნახა? (მაყვლის გემო გინახავს?); ეეხ– 

ლა მე პამიდრუს ნუგბარ სხალ ვიქ 
(პირველად გავუსინჯავ პამიდორს გე–- 

მოს); ნუბგარ ნაჯახი? 
– პტული საბა, ნუგმარი ჩუ ბ.., 

ნუკბარი კირC.; ნობგარი 

ნორჩი მ ე ნ თ., ნუგბარი ახალი და სა– 

ნუკვარი ხილი, ნარუქი; II საერთოდ 

სანუკვარი საჭმელი, დელიკატესი ქ გ ლ 
იძე.). 

ნუგნოვაი აბრეშუმის ჭიის მოყვანის პე- 

რიოდი. –. ნუგნოეი დროს პარკ დარ- 

ჩევაში აიღევენ ერ პარკს, ქამრიან , 

პარკს (ნ6.), სახლი ზედაითი ესრუან. 

თუ. სახლი. ზედაითი იქითიან (იქითა 

_ მხარეს) გადაჟვარდა, ამბოვენ –- წაღ- 

მიაც (გაისადაც) კა” პარკ საქნელიავ 
(იქნება, თუ. ვერ გადავარდა, კათ». 
პარკ არ საქნელიავ (არ იქნებაო).. 

ნ. ნუგან. 

. –- ნუგნობა ჯა ნ. 

ნუმ 1. ნ. რუმ (<1); 

"მოყეანა; 

დამზადევაი, მაგი 

ნოგანი 

ნუბგარი,
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2. ნ. რუმ (2). 

წუმბარაგ, ნუმბარაქ, ჰუმბარაქ |აზ. მუ- 
ბარაქ) ბედნიერი (დალოცვისას სახმა- . 

რი სიტყვაა). => ჰენგილაე (ინგილო) ახა– 
ლი წლი ღამი (ღამით) ღუნოს (ღვი– 

ნოს) არ დაალევს, თუ არ დაილოცა: 

ნუმბარაქ იქნეს! (ბედნიერი იყოს!); 
ნუმბარაქ ექცევის ლოცავს; ულოცავს. 

– გადას ნუმბარაქ ექცევიან –- ბახ- 
ტიან, იღვალიან იქენ! (ვაჟს ყველა ლო– 

ცავს –– ბედიღბლიანი იყავ!);: ტამ- 

სომოზსაც ნუმბარაქ მექცეოდნენ 

(ტანსაცმელსაც მილოცავდნენ), შულ 
დაბრუნევასაც ნუმბარაქ მექცეოდნენ. 

–- პუმბარაგ შ ა ნ. რეც, მუბარა- 
“ქა დოვლათიანი, ბედნიერი, დალოც- 

ვილი გიგ,ე თოფ. ქავთ. (ინ 

გილ.); მუბარექი დალოცვილი, კურთ- 

ხეული; წმინდანი, ნეტარხსენებული 

ნი ჟ. 

ნუნა- ფუტკრის ნესტარი. –. ვირ ფუტ- 

კარ (დიდრონი, მამალი ფუტკარი) ვერ 

იკმინევის, ნუნაი (ნესტარიე არ აქ. 

წრულ ფუტკრევს, ყოშინს (მუშა ფუ- 
ტკოებს) აქ ნუნაი, ისენ კმენენ ვირ 

ფუტკრევს, გოცენ; ფუტკარს დაკმე- 
ნაში ნუნა« თუ დაჰჩა, მააკდომელი (მო– 

კვდება). 
Lსინ. სანჟ|). 

ნურავიან(ევ) ანთროპ. ნუროშვილების 

გვარის შთამომავალი. 

ნურავიან (წურევიან) კალიევ (კალუევ) 

ტ ო პ. ადგილია სოფ. კახში, თოფაღს 

(ნ.) ქვემოთ. წინათ აქ ნუროშვილებს 

უცხოვრიათ, რომელთაც კალოები ჰქო– 

ნიათ. ამ ადგილს დღესაც მათი სახელი 

შემორჩენი. – ნურავიან კალიევში 

გელოდევ, იქ მოღაი (მოდი)! 

წუსმარ (აზ. მისმარ) ლურსმანი. 

–- შანრეც, შან. გევს., უსმარი 

უთურგ.; გიგ, თოფ, ქავთ. 

(თუშ.). 
ნუგზი, ნუგზი: ნუოგზუ (ნუგზუ) გ(ო)მოჯ- 

და: ნ. გ(ო)მოვდაი. 

ნუგზიან ნუგზუან ნიგეზიანი. 

გზი (ნიგვზით) სხოდასხოჟურ (სხვა– 

დასხვაგვრ) შიჭმელეს აკეთევენ: 

რ. ნფ- 

ნუგზიან ხალ (მხალი), ნუგზიან ჟინ- 

ჭარ,-ნუგზიან ღალოი (ღოლო), ნუგ- 
“ ზუან სოი (სვია). 

ნუგრიან ნ. ნიგორ. 
ნუგრუ: ნუგრუ კიჭ ნ. კიპ. 

ნუგრუან ნ. ნიგორ. 

ნუშ (ახ. ნუშ ==სიამოვნება, სიტკბო; სა– 
სიამოვნო, ტკბილი): თქონბე წუშ იქ- 

წეს! შეგერგოთ, გაამოთ! –. დალივით, 

თქრნბე ნუშ იქნეს! 

9 

გაბათ ნ. იებაი, 

ჯაბუი (აზ. ”აბხ|=ჯაგლაგი|)| იაბო, დაკო–- 

დილი ცხენი. 
–იბო ჩუბ. 

და ვირი მე ნთ. 

«ად ნ. თედ. 

გავან ნ «ევან. 
ტგავანნუღ ნ. #ევანნუღ. 
აგავა”, ჯ”ევაი, ჰევა” (აზ. იავა=თავაშვე+- 

ბული, უწესური, ცუდი) 1. მაწანწალა, 
შინმოუსვლელი (საქონელი). –. «ძეეპ 

ცხორ; «ევა ზროხაი; 

2. გადა ტ. ასეთივე აღამიანი. “7 

«ევა კაც. 

ჯავაშ ნ. «ევაშ; 

ვაშ. 

დაკოდილი ლცხეჩი: 

გავაშ-იავშ ნ. «ე- 

დათაღ ნ «იეთაღ. 

#ალ (1) (აზ.) ფაფარი. –. ცხენს იალით 

ერ თმაი წაჰყარა (ფაფარიდან ერთი 

თმა გამოაძრო).; 

(სინ. თალმან|. 

იალ (2) ნ. იელ. 

იალავ ნ. იელავ. 

იალათ ნ. 9ელათ. 
აალანყო%ზ (აზ. იალან აზ. გოზ) იგი- 

ვეა, რაც ტყუან კაკალ. 
იალმან იგივეა, რაც «ალ (1). 

ჯ»ამან (აზ. დიალ.) ციმბირის წყლული. 

–“ «ამან ფინ (ფინთი) სატკივარი. ამამ 

დაჩირქაი არ იცის, გამავდევ, უწინ– 

დელ კაპიკევ რუმ იყო, იმისწორა (იმის 

სწორი, იმის ხელა) შიგა5თი (შიგნიდან) 

ომოვარდეეის. ეს ინსანს (ადამიანს) 

კლავს. თათრულა ამას ყარაიერას ებ-
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ნევიან; იამან ორჟურაი კეჰტევ (ორ- 

გვარია): ერთ დედალ, ერთ მამალ. ჰე– 

მენიც (რომელიც) დედალ გომოდის, 

„კლავს ინსანს, ჰემენიც მამალ გომოდის, 

რჩევის (რჩება). 

(სინ. ყარა იძერა«|). 

–- იამანი საქონლის ავადმყოფობაა, 

სიმსივნე იცის ჯიქანთან და უმთავრესად 

ყელთან (ღაბაბში); || ცხენის ჯორი- 

სა და ვირის სენი; იცის მუცლის სიმ- 

სიენე და იარები ქ გ ლ. 

«8ან (აზ.,) გვერდი, კიდე. – სახლ დადგ–- 

მაში აყარი იანევს (სხვენის გვერდებს) 

ჰწევენ მაღლა, ნასულედ (მარცვლეუ- 
ლის დაყრამი პურ-რამ (ხორბალი 

და მისთ.) ნუ გადაცუვდესავ აგრ-იგრ 

(ლ ქეთ-იქით),, თახტი «ანევს აღევაი 
უნდ (ფიცრის გვერდებს გარანდვა სჭი- 

რდება); ზ მ ნ ზ. »ანით გვერდით, რი- 

სამე მახლობლად, ახლოს. –. ზალ შუ- 

აში კეჰტევის, «ანითაც ბაშჰენგა« (მა– 

ყრების მეთაური ქალი), ერთიანიც- 

დად (ერთ მხარესაც მდადე); ჯ«ან-იან 

ტარევაი გარე-გარე სიარული (––იანა– 

განა სიარული მენთ.); 

შდრ. –-იან. 

–- იანა კარ-ფანჯრის გვერდის ფიც- 

რები, რომლებიც ჩარჩოს წაარმოად- 

გენს კარ –ფანჯრის გულისათვის მ ე ნ თ. 

#8ანზ, ჰან%, ”ანზე, ჰანზე განზე. =. იანზ 

(I ჰანზ) მე ჟდრე (განზე 
გაიწი მანდედან მე ვჯდები); ისენ 

მიდიან ცოტა «იანზე; იანზე გადაუ- 

ყრი; ერ ნაჭერ გორც აითღ, ჰანზე გადა- 

აგდ!; ქელლაი ჰანხზე ვარდევის, ჟემ– 
დაგ ჰანზე (თავი ერთ მხარეს ვარდება 

ემადთი, 

და სხეული მეორე მხარეს); გადამ ჰან– 

%ეათი მოჟსხრიალა ცხენს (ვაჟმა გან- 

ზე, მოშორებით შემოუარა ცხენს). 

–- განზ შა ნ. რეც. 

#·ანჩიი (აზ. 

კიდე. 
«ა. ნ. ითე9. 

ჯ«ანჩხ) ვაჟის ხელის მომ 

გაა-ოხ, ი»იაი-უხ ნ. 9ე9-ოს. 

«ერალუი. 

გარაი ნ. იერაი. 

2გარალუი ნ. 

დარმა» (აზ. იარმა| 1, განაპჰობი (ხისა). 

–. ხეს გაჰხეთქავ, =არმაი იქნევ; 

2. იგივეა, რაც ნავალაი. 

გარუმჩუღ ნ. იერიმჩუღ. 

#ას ნ. ძეს. 

დაფინუ ნ. იეფინჟ. 

გაფტუფა: ნ. ჰაფთუფაი. 

გაღშილუღ, იახშილუღ (აზ, იახშ ხლ ს(გ| 

სიკეთე. –– შენ ჩემბე აქთონ იაღშილუღ 

გიქნი! (შენ ჩემთვის იმდენი სიკეთე 

გიქნია!). 

–– ეილუგი 
იაშ ნ. «ეშ. 

გახა. (ახ. იახა=საყელო) ტყავის მო- 

სავლები ქურქის საყელოზე. იგი ზო- 

ზოგჯერ ქურქის კალთებამდე, მთელს 

სიგრძეზეა ჩაყოლებული. 

– იახა ტყავის გარშემო მოსაელები 

ბეწვი, მოსაკერებელი ბეწვი 
2. პერანგის გულის პირზე მოვლე- 

ბული მოსართავი. 

ნიჟ. 

მენთ., 

–- „პერანგის გულის პირზედ მძივის 

იახა აკერია+4 შ ა ნ. რეც. 

იაღშილუღ. 

იაპკათ ნ. «ექქაი. 

«ე ნ. ჰე (3). 

თებაი, იაბაი, ჰებათ (აზ, 
ლი. 

(ი)ებაჩიი, 

იახშილუღ ნ. 

იაბა) ფიწა– 

ჰებაჩიი (აზ. 

ქალი, ბებიაქალი. 

–_ ეზე ნ იჟ. 

თეგაი, პეგათ (აზ. აია) ქლიბი. 

აბაჩი) შეანი 

ჯ«ეგინა, «ეგინ-იეგინა, ეგინა, ეგინა–ეგინა, 

ჰეგინ,ი პეგინ-ჰეგინა, პიგინ-ჰიგინა, 

იგნა-იგნა (აზ. ე=ინ) ჩქარა, ჩქარ- 

ჩქარა. 

«ედ, იად, პედ (აზ. იად) უცხო. –. სხო- 

გან, თედ ადგილში, ჰაქთონიცუმ კათ 

იქნეს (რაც უნდა კარგი იყოს), შენ 

სახლ იმიზგნი კაისავ (იმაზე კარგიაო); 

· მინჯა ე იად გადაი, მოსულ ეჭ? (ვი– 

ნაა ეს უცხო ვაჟი, აქ რომ მოსულა?); 

ე ქალ ჰედ ყოფილ. 
«ედა ნ. ჰე (3). 
«ე დიგარ (აზ. იადღიგარ) სახსოვარი, სა- 

ჩუქარი. 

–– გადეგარი საჩუქარი ჩიქობ.
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«ევან, ჯ»ავან, ჰევან (აზ. »ავან უსა- 
ჭამადო საჭმელი. => იევან პურ (ხმე– 

ლა პური). 

9«ევანნუღ, იავანნუღ, ჰევანნულ (აზ. იავა–- 

ნლხ!გ) შეჭამადი, საჭამადი. –> აკეთევს 

ყმაწულევიბე (ბავშვებისათვის) «ევან–- 

ნუღს; დეკაცს თავი კაციბე (ცოლს თა- 

ვისი ქმრისათვის) კაი ჰევანნუღ გატჟქე–- 

თევი, კაი-კაი რაიმევ მოუჟხარში. 

ჯევაი ნ. იძავაი. 

#ევაშ, ჯავაშ, ჰევაშ, #ევაშა, ჰევაშა (აზ. 

იავაშ) ნელა; ჯ#ევაშ-აევაშ, «ავაშ-ია- 

ვაშ, ჰევაშ-პევშ ნელ-ნელა. (–- იავაშ- 

იავაშით ჭ ინქ. ვაჟა). 

«ეზ, ჰე% (აზ. დიალ.) სპილენძი. –+9ეზი 

ყაბ, იეხი ქურჭელ (სპილენძის ჭურ- 

ქელი). 
იეზნაი, ჰეზნა» (აზ. #9იეზნა) სიძე. 

ი«ეთაღ, აათაღ, პეთალ (აზ. 

ჯოგი, ფარა (ცხვრისა); 

2. ფარეხი, გომური. 

–- იათაღი ცხვრის ფარეხი, რომელ- 

საც პატრონი აქირავებს ფარის პატრო- 

ნებზე ზამთარმი ცხვრის "შმესაფარებ- 

ლად ლეონ. 
«იეთიმ, პეთიმ (აზ. იეთიმ) ობოლი. –2 

ი”«ეთიმ ქალ; ჩემ დედას ოთხდენა ჰე- 
თიმ დაპჩა (ოთხი ობოლი დარჩა); დედ– 

მამაითი ჰეთიმ დარჩომილვართ (დედ- 

მამისაგან ობლები '"დავრჩენილვართ”, 

დავრჩით); #ეთიმ (ჰეთიმ) ლამფა» უშუ- 

შო ლამპა – პეთიმ ლამფაი სხოის 

(სხვაა), ცირცირაი (ნ.) სხოის. ჰეთიმ 

ლამფას შუშაი ჩაადრველ (ჩასადე- 

ბი) ადგილ აქ, ამმა (მაგრამ) შუშაი 

არ აქ. ცირცირას არც შუშაიუ არ აქ, 

არც ემი ჩაადრეელ ადგილ არ აქ. 
–- იეთიმიშძ იძ. (იმერხ.). „| 2-2 

9იეთიმოვაი, ჰეთიმოვაი ობლობა, – ჩონ 

დედაი კაიგორა (კარგად) გოცხოვრევ- 

და, «ეთიმოვას არ გოცნევდა, არ გო> 

ცოდნინევდა (არ გვაგებინებდა, არ 

გვამჩნევინებდა). 

ნ, იეთიმ. 

«ელ, იალ, ჰელ (აზ. იალ) იგივეა, რაც 

საზაღლეი. –იელ ზაღლიბე განაკი- 

თევ შიჭმელი (ძაღლისათვის გაკეთებუ– 

#იათაგ) 1. 

ლი საჭმელია). ზოგდეფა ღორიბე გა- 
ნაქითევზეც იტყჟან (ხოგჯერ ღორისთ- 

ვეის გაკეთებულზეც იტყვიან). 
«ელავ, ი«ალავ, პელავ ალი. –“ თორნი 

იელავ; ერ მაგრა იწრვის (იწვება) 

ცეცხლ, ჰელავ გაადის (ალი ასდის). 

–- იალავ შ ა ნ. რეც., ჰალავ ჯ ა ნ. 
«ელათ, იალათ, პელათ წაზ. იელ=ქარი- 

+ აზ. ათ= ცხენი) რაში, მერანი (ზღა–- 

:პრული ცხენი). – იელათს მაგრა წა– 

ნასულ (ძალიან სწრაფად მიმავალ) (ცხე– 

_ნზე ამბოვენ; შაჟდა თავი იელათზე, 

გალლა (გააჭენა). 

«ენგა7 ნ. ჰენგაი. 
«ენგილავ ნ.დ ჰენგილავ. 

#ენდ ნ. ჰენდ. 
ჯენი ნ. ჰენი. 

«ეი, ია» (აზ. ია9) 1. იგივეა, რაც მულდ. 

“ თომფუზი (ნ. თომფუზ) და იეაც 

მემეცით!; #იეი-თომფუზ მშვილდი და 
გურზი; 

2. კინთი, კინტი, საცემი ჯოხი მატყ- 

ლის დასაპენტავად. – 

ჰპენტენ. 
იეილალ, ჰეილაღ, იეილახ |აზ. იაითლაგ) 

იალაღი, საზაფხულო საძოვარი მთაში; 

სააგარაკო ადგილი. –. ცხრუ იეილაღ 

(ცხვრის იალაღი); იეთლაღ ზაფხულ- 

ში წაასლრლ (წასასვლელი) ად- 

გილი. (ადგილია) ინსნიბეთაც (ადამია–. 

ნისთვისაც), ცხორიბეთაც (ცხვრისთვი- 

საც); იმ ფაჰჩაისა ჰარ ზაფხული სხო 

ფაჰჩა» ქალ მანასულ ყოფილ სამ თუბე 
ი«ეთლახმი (იმ ხელმწიფესთან ყოველ 

ზაფხულს სხვა ხელმწიფის ქალი მოდი– 

ოდა თურმე სამი თვით სააგარაკოდ); 

ნ. კახ პეილალ (იეძლაღ). 

–- იალაღი ზაფხულის საძოვარი მთა– 

ზე შ ა ნ. .ვაჟა IL. 

იეი-ოზ, იაი-ოხ, იაი-უხ (აზ. იაი –>ახ- 

მატყლს იაითი 

ოზ) იგივეა, რაც შუნდისაო. 

«ერ!, ჰერ! იარე! წადი! –“ «იერ, დაიბან! 

(წადი, დაიბანე!). 

–- ჰერ ჯან. 

შიერაბ ნ. ჰერაბ. 
იერალმაი, პერალმა«ი (აზ. 

მიწავაშ ლა. 

იერალმასსI)
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#რერალუი, #იერალოი, აარალუა, პჰპე- 

რალუი, პერალოი, (ახ. იარალ.) 1. 
იარიანი, წყლულიანი, ჭრილობიანი. <2 

შენ ცხენი ფეყ ჩემ იერალუ თეყს მოხტო 

(მოხვდა); გიორგიი თოფს ესრუჟს დათს, 

დათ ჰერალუი (| ჰერალოი) კეჰტევ 
(ქჭრილობიანი ხდება, დაიჭრება); 

2. გადატ. დაზიანებული, ჩამო–- 

· მტვრეული, ჩამოტეხილი (ზე სეტყვი- 
საგან ან სხვა რამისაგან). – იერალუ 
ხეი; ხეევ სრტყრითი იერალუი კეჰ- 

ტევ. (ხდება). 
იერაი, იარაი, ჰწჰერაი (აზ. იარა) (მრ. 

«ერევ) იარა, წყლული, ჭრილობა. 

ემი ი«ერაი ჰეჩმინამს არ გადაადევი 

(არავის არ გადასდებია); მამლი წელ 

იარათ ქნილ (დაწყლულებულა); ემ 
ჰერაითიავ ინსან კდორვაყ –– ამბოვენ 

„(ამ იარით ადამიანი კვდებაო––ამბობენ) ; 

იერევ (იარები) ნუმ (როცა) სკდევ ინ–- 

სანზე (ადამიანზე), ამბოვენ –– სენ (ნ.) 

ჩომოდის ა«ერაი შიგაითიავ; თაგიკბი- 

ლა იერა» ნ. თაგიკბილაი; ნ. ისფირა 
#7ერაი. 

აერაღ, პჰერაღ (აზ. იარაგ) 

«ერიმჩულ, პერიმჩუღ, პერუმჩუღ, #ა- 
რუმჩუღ (აზ. იარჯ)მჩხIგ) დაუმთაე– 

რებელი, დაუსრულებელი;: ნახევრად, 
„ ნაწილობრივ, სანახევროდ. – სახლ 

”ერიმჩუღ დგას; თუნგ აერიმჩუღი 

(ნახევრად სავსეა, სავსე არაა), ტლან–- 

ყუნოვს (ნ. ტლანყუნ); შენამ ნიათევ 

იერიმჩულ დაგჩეს! ნ. ნიათ. 

იერიის!, პერიის! (აზ. იერი) ახია!; მა– 

გიბე «ერიის! (მაგაზე ახია)); შენბე 

ლაფ ჰერიის (შენხე სწორედ ახია), 
დეე დაგკმინასავ! 

–- არყი ახი: არყია მაგაზე, რაც მოუ- 

ვიდა 

ი«ერიშ, პერიშ (აზ. იარხIშ) ალური, სვლა, 

სიარული (ცხენისა); 
«ერიშ აქავ; 

2. გადატ. ადამიანზეც) ამბობენ. 

–. -ზოგ ინსანს ლამაზ ჰერიშ აქ, ზოგს 

('ოგი ადამიანი ლამაზად 

დადის, ზოგი კი უშნოდ). 

იერფინდუს (აზ. თერ თხ)ნდ ხსღI!| მი- 

წის თხილი. 

იარაღი. 

მენთ. 

<< · ცხენს კათ 

აიბიჟარ 

იერხიარ (აზ. იერ -L აზ. ზიიარ|) იგივეა, 

რაც მიწურ კიტრ (ნ. კიტრ). – აერ- 

ხიარ ჟაგზე კი არ ეხევის (ეხვევა), 

მიწზე თაღმინაცემ კიტრი (მიწაზე 'ღე– 

როგაშეებული', ღეროს რომ უშეებს, 

ისეთი კიტრია). 

იეს, იას, ჰეს (აზ. იას) გლოვა; ჯესი. 

მანახა გლოვის წესების დაცეა (შა- 

"ვების ჩაცმა, წვერის მოშვება და სხვ.); 

გლოვა. –. ბევრ ტირილის, ი«ესის შანა– 

ზას უკან მამას ხაბარ მოოდის (ამბა ვი 

მოსდის) –– შენ შულ თელიავ (შენი. 

შვილი ცოცხალიაო); ზოგ «ესს ინა- 

ხავს ერ წელს; #ესი(თ) (ჰესი(თ) გ(ო)-. 

მოსულა» გლოვის გათავება. ––“ ძიესი(თ) 

გომოსტლაში დაჰპატიჟევსყ თავი ,ნა- 
თესავევს. 

იეფინუ, ი«აფინჟ, ეფინუჟ, პეფინუ (აზ. 
ითაფIXIნჯხ!) ნაბადი (წამოსასხამი). – 

დაჟხური შავ ბუხარა ფაფაყ, წომოუჟ- 

სხამ ზედ შავ «ეფინქ; ისენ აქ იხინევენ, 

ზედაითი «ჯ7ეფინექ ხურავსყ. 

–- იაფინი ჩუბ, მენთ. ია-. 

ფუნჯ მაი ს. 

იეფიშზან, პეფიშხან (აზ. ჯ«აფხI!შგან) 
წებო, ხის ნაწილების დასაწებებელი.. 

«ექქაი, «5«ეჰკაი, იაჰკაი, პეპკაი, ეპკაი, 

ეჰჭაი, ექქა« (აზ. იექა) დიდი, მსხვი- 
ლი, უზარმაზარი, უშველებელი. – ე 

ჟალ იაჰკაი კეჰტევ (ეს ქალი უზარმა-. 

ზარი ხდება, იზრდება); ჯ7ექქა (იეჰკა,. 

ჰეჰკა დღე მთელი დღე, მთელი დღის. 
განმავლობაში. –> ჯექქა დღე წევს; 
«ექქა ღამე მთელი ღამე, მთელი ღა–. 

მის განმავლობაში. – გადა ფიქი- 

როვდა იექქა ღამე (ვაჟი ფიქრობდა. 
მთელი ღამე). 

«ეშ, 2აშ, ჰეშ, პაშ (აზ. იაშ) ასაკი. –2 

ჰაქთონ იეშის ხჯრა? (რა ასაკისა ზარ?); 

ქალევ დაზდილან, გაათხუეველ ჰეშ- 
ზე მოჰწევნიან (გათხოვების ასაკისათ-- 
ვის მოუღწეეიათ, ასა– 

კისა გამხდარან); ზმაი დაანიშნელ ჰე– 

შის ქნილ (ძმა დასაქორწინებელი ასა– 

კისა გამხდარა); იეში (იაში) წიგნ 

დაბადების თარიღის მოწმობა, –- იაში. 

წიგნ აგიღ'ა? 

გასათხოვარი
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#ეშიკ, ჰეშიკ (აზ. იეშიქ) ყუთი. –+ იე- 
შიკ ქერი სავსრის (ყუთი ქერით სავსეა). 

–- ჩეშიკი გი გ., ქავთ. 

(მესხ.). 

#ეწ-ბენ წასულაი მაგრად დამსხერევა, 

წვრილ-წვრილ ნატეხებად ქცევა. 
#რეპკაი ნ. იექქაი. 

#იმ ნ. ჰიმ. 

#«ოლდაშ, 

თოფ., 

ველდაშ |ა·ზ. იოლდაშ) ამ- 

ხანაგი. – შენ აოლდაშ მინაა?; ესენ 

ჩემ ველდაშეჟნი (ესენი ჩემი ამხანაგე– 

ბი არიან). 

«ოლდაშოვაა, ველდაშოვა» ამხანაგობა; 

ზ ქმნ%. ველდაშოვან 

ამხანაგად, საამხანაგოდ. –> თუ გინდ, 

ჯოლდაშოვან, 

მოი ჩემთან იოლდაშოვან (თუ გინდა, 

ამხა– 

ნაგი იყავი); როლდაშოვაი (ველდაშო– 

ვაი) ქნა» ამხანაგობის გაწევა. –“> თუ 

“მოდი ჩემთან ამხანაგად', ჩემი 

შენ ჩემთან 9იოლდაშოვაი იქავ, მეც 

და იდა კათ იოლდაშოვაი უქავ (თუ შენ 

ამხანაგობას გამიწევ, მე უფრო მეტ 

ამხანაგობას გაგიწევ). 

98ონჟაი იონჯა; ნ. თოხლუბაშ «ჯ«ონჟაი. 

–- ვენჟაი, გონჟა« მა ყ. 

გორღან, ვერღან (აზ. იორღან) საბანი. 
–- ვერღან შან. რეც. 

ვეხსულ (აზ. ჯ«ოხსულ) ღა– 

რიბი, უქონელი და თანაც უშნო, მოუ–- 

ხერხებელი, უგერგილო (ადამიანი), გასა– 

ცოდავებული, გასაწყლებული, დაბეჩა– 
ვებული. 
– იოჟსული, იოკსული 

შეუთავსებელი, შეუგუებელი, უამხა- 
ნაგო, უშვდენელი მენთ. 

#აუსტორ ნ. ვისტორ. 

9იუქ ნ. ჰქ. 

M 
-ო სასაუბრ. (ნაწილაკია, რომელიც თხო– 

ვნითი ბრძანებითისთვისა გამოყენე- 

ბული მეტი კატეგორიულობის გადმო– 

საცემად) რა! რა იქნება! . –+ მალე შჭჯ- 

მო! (მალე ჭამე, რა!); მოჩქარდო! (იჩ– 

ქარე, რა!) მალე ქენო, გო!; მოხუ- 

დო!; ჟან დედა, ერ მანით მემგცო! 

«ოსსულ, 

იოხსული, 

() მამცო!),; ფურეე გეელალო!; პიწ- 
წა დამელოდო! 

ო- იგივე > ზმნისწინი, რომელიც დამსგავ– 

სებულია მომდევნო ვ-ს ან უ (4)-ს. 

<“ ოვალაგევ (ავალაგებ); ოისწიე (ავი– 
წიე); ოავსევ (ავავსებ); ოტკიდევი (აუ–- 
კიდებია); ოიტან (ავიტანე); ოუდა (ავი- 

და). 

ობა» (აზ. ობა) უბანი, მხარე. –. ჩონ 

ობაში ლაფ (ძალიან) კა წყალი (კარ- 

გი წყალია), ჩონ ობაში ეს არ გამიგი; 

იქითა ობამი მივდ; %ზ მ ნზ. 

· ობა უბან-უბან. – ობა-ობა ჟდევიან 
საყტრი თოზოში. 

ობოლ სახლის გადახურვის დროს სა- 

ხურავზე დატოვებული ვიწრო ბილიკი- 

ეით ადგილი ფეხის დასადგამად. –2 

სახლს ნუმ (რომ) ხურენ, ბუთუმგან 

(ყველგან) ხურენ, შუაში ჩევის (რჩე- 

ბა) მიწრო ადგილ, ჟიღირ (ბილიკი), 

ზედ ინსან (ადამიანი) ფეყ ადგამს. ამას 

ობოლს ეზახიან დახურა» დავახწივ 

(დავამთავრე), ერჟე (მხოლოდ) ობოლ 

დგას (დარჩა) დაახურელ (დასახური), 

ობოლ დარჩმილავ (დარჩენილაო); ობოლ 

მუკენ ა) სახლის გადახურვისას ობოლ– 

ზე (ნ, ობოლ) დასახური ჩალის გადა- 

საჭერი მოკლე მუკენი (ნ. მუკენ), რო- 

მელსაც ბურმა (წნელი) არ სჭირდება. 

C+ ობოლ მუკენ კეჰტევ (არის) წრულ, 
თუთანაც (თანაც) მოკლე», ეემას ბურ- 

მათ არ ეჭირევ, იამაზეც ობოლ მუკენ 

ებნევიან ობლიბე (ობლისათვის, ნ. 

ობოლ) მუკენ გამიქეთევი, უბურმოი 
–- ეეს ობოლ მუკენ; ბ), იგივეა, რაც 

ობოლ; ობოლ ნაკერ ისეთი ფეკერეა 

ან ნაკერი, როცა გვირისტი კარგ პირზე 

არ ჩანს და მხოლოდ უკუღმა პირზე ამ- 

ჩნევია; ობოლ ნიგორ ერთგვარი ნიო– 

რი, რომლის ბოლქვსაც კბილები არ 

აქვს, მრგვალთავიანია. –» ობოლ ნიგორ 

(ზახვივით), ხახიქელლასააღი 

(ხახვისთავივით) თავს იკეთევს. კიჭევ 

არ აქ ეემას; ობოლ სოლ იგივეა, რაც 

ობოლ ფარ (ნ. ფარ, მნიშვ. 1); „ბაგი- 

ებთან (ნ. ბაგიაი) მოქცეულ სოლებს 

მამალ სოლს ეძახოდნენ, სოლები თუ 

ობა– 

ხახივი
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ვერ დამაგრდებოდნენ, გეერდში ობოლ 

სოლს ჰსომდნენ ზოლმე“ (შინამ- 

რ ე წ ვ.); ობოლ. სუკევ საქონლის წე- 
ლის შიღა მხარეს და გავასთან ახლო 

მდებარე ორი სუკი, საუკეთესო სამწ- 

ვადე. => იგრევ (ისე, ჩვეულებრივი) 
სუკევ ზურგი ზოლს (ხერხემლის) აქა– 

თიან-იქითიან (I ამიან-იმიან) (აქეთ- 

იქით) არის, ამმა (მაგრამ) ობოლ სუ- 

კეე შიგნით კეჰტევის (არის), საქონლი 
ბაკანაგსთან (გავის ძვალთან); ობოლ 

სუკ კათსთანაის სუკევიზგნი (საუკეთე- 

სოა სუკებთაგან), ლაფ კაის (ძალიან 

კარგია) ობოლ სუკ ორდენაის (ორი 

ცალია), წრული (პატარაა). 

ოგე, ოგი (ჩვენებითი ნაწილაკი) აგე, 

აგერ, აი (წინ დაერთვის ნაცვალსახე- 

ლებს და ზმნიზედებს ღა მათთან 
ფერწყმულად იხმარება შერწყმისას 

ნაწილაკის ბოლო ხმოვანი ზოგჯერ იკა– 

რგება). –> ოგე, ვერ ხედავა?; ოგე, 
ზედ დანახატ რაიმევ კათგორა ეცნევის 

(კარგად ემჩნევა); თერაზუ»ი (სასწორის) 

ერ თოლზე თუ ბეჟრ რამ ჩაჰყარ, მე–- 

ორეზე –– ცოტაი, ოგე ბეურ თარაფ 
(ი ის მხარე, რომელზედაც ბევრია) 

ისამბლევ (იხრება, ქვევითკენ იწევა); 

ოგეეს მინმა ქნაა? (აგე ეს ვინ ქნა?); 
ოგეამ კაცს დოგზახ! (აგე ამ კაცს და- 

უძახე: ოგეემას უთქომ (აგე ამას 

უთქვამს); ოგეესენ აი ესენი. –. ოგე- 

ესენ ჩემ თეთრ მანაპარ (აი ესენი არიან 

ჩემი ფულის მომპარავები); ოგემაშინ 

აგე მაშინ. 

'(სინ. ოვგე; უგე; პიგე). 
ოგეამ ნ. ოგე. 

ოგეეგ აგე ეგ. –“ ოგეეგ მინჯა? (აგე ეგ 

ვინაა ?). 

ნ. ოგე- 

ოგეემ იგივეა, რაც ოგეამ (ნ. ოგე). –2 
ოგეემ კაცი პირზე გაასლრვარ (აი 
ამ კაცს პირზე დავადგები). 

ოგეემაგა ნ ოგეემაგ(რ). 
ოგეემაგ(რ), ოგემაგ(რ), ოგემაგა, ოგე- 

ემაგა აი აგრე, აი ასე. => ოგეემაგ 
ქენ!; ეესიც ოგემაგა! (აი ეგეც ასე!); 

23, ა” 

ოგეემაგაც აი ასევე. – ჰათაარაც ღო- 

ბეს სწნრნ, ოგეემაგაცკ სახლს სწნონ 

(როგორც ღობეს წნავენ, აი ასევე 

სახლს წნავენ). 

ნ. ოგე. 

ოგეემას, ო4გემას ნ. ოგე. 

ოგეემი ნ, ოგემი. 

ოგეემიბე აგე ამისთვის. –2 ოგეემიბე არ 

მოჟდ (არ მოედივარ). 

ნ. ოგე. 

ოგეემიევი აგე ამეების >» უნსუნულ 

დაგრჟევაში (ნ. უნსუნეღ) ავატყოფი 
პატრონ მრზობლოვიზგნი (მეზობლე– 

ბისგან) აგრჟეეს კრორცხ, კორცს, ხახს, 

მისაც რა: აქ, კედე (მერმე) ოგეემიევი 

თავზე დევს ნრხს (დებს ნეხვს), მიაქს 

ავატყოფთან –– მითამდინ კაი საქნე- 

ლიავ (ეითომდა მორჩებაო), 

ნ. ოგე 

ოგეემი(თ),, ოუგემი(თ),) ოჯგეემი(თ) აი 

ამით. –“ სადღრბლი ვაზს გარეულ ვა– 

ზით სწნონ (წნავენ), გუთანხეაც ვაზს 

ოგეემი(თ) აკეთევენ. 
ნ, ოგე- 

ოგეემი(ს), ოჟგეემი(ს,) ოჯგგემი(ს) აი 

ამისი. – ოგეემი(ს) სახელიც არჩილ 

ყოფილ. 

ოგეემმეტ, ოგემმეტ აი ამის მეტი. –– 

– ოგეემმეტ არ მაქ. 

ნ. ოგე. 

ოგეემჟურა4 „აი ოგეემჟუ– 
რაითი აი ამგვარად; აი ამგვარადვე- 

– მაგაშს (ხაჭოს მაგვარი საჭმელია) 

ზეიპირზე იგდევს (ზედაპირზე იყენებს), 

რათაარაც (როგორც) სუზმას (ნ.), ოგე– 

ემჟურაითი. 

ნ. ოგე; –ჟურაი. 

ოგეემსწოსწო(რ,, ოგეემსწორნაა) აი 
ამოდენა, აი ამხელა. 

ნ. ოგე- 

ოგე. 

ოგეესენ ნ. ოგე- 

ოგეიმჟურაი აგე 

ნ. ოგე. 

ოგემ იგივეა, რაც ოგეამ (ნ. ოგე). –2 

ამგეარი; 

ოგეეს ნ. 

იმგვარი.
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ოგემ ხეზე რა წითელ ვაშლ აკრეჭევ- 
სა (გადატ. იკრიქება)! 

ნ. ოგე. 

ოგემაგა ნ. ოგეემაგ(რ). 

ოგემაგამ აგე მაგან –. თოგემაგა– მე 
ფინთოვაი მიყო (აგე მაგან მე ცუდი 

საქმე მიქნა). 

ნ. ოგე. 

ოგემაგ(რ) ნ. ოგეემაგ(რ). 

ოგემაზე აი ამიტომ; აი ამისთვის. – 
ოგემაზე მე არ ვზრახავ (აი ამიტომ არ 

ველაპარაკები). 

ნ. ოგე. 

ოგემამ აგე ამან. => ოგემამ მამცა. 

ნ. ოგე. 

ოგემას იგივეა, რაც ოგეემას (ნ. ოგე). 

„რ ოგემას ჩემ თხოვნაი უნდ (აგე ამას 

ჩემი ცოლად შერთვა უნდა). 
ოგემაში აგე ამაში. – ოგემაში ჩაჰყრი 

მარილს. ' 

ნ. ოგე. 

ოგემაშინ ნ. ოგე. 

ოგემაშინსუკან აგე ამის შემდეგ. –> თქრონ 

გერ დედამ შამაბეზრა, ოგემაშინსუ- 

კან მეც თქრნ გადაგყარიყ (თქვენმა 

დედინაცვალმა თავი მომაბეზრა, აგე 

ამის შემდეგ მეც თქვენ გადაგყარეთ). 

ოგე. 

ოგემი, ოგეემი, ოგმი ბაგე ამისი. –“ ოგემი 

შულ ჩემ ველდაში (აგე ამისი შვილი 

ჩემი ამხანაგია). 

ნ. ოგე- : 

ოგემმეტ ნ. ოგეემმეტ. 
ოგეის, ოგის, ოოვგის აგე ის. -– ოგეის 

(I ოგის) ჩემ ზმაის (აგე ის ჩემი ძმაა); 

ოგე«სენ აგე ისინი. “> ოგეისენ ქარ– 

თოლევნი (აგე ისინი ქართველები არი- 

ან). 

ნ. ოგე. 

ოგეს იგივეა, რაც ოგეეს (ნ. ოგე). –7 

ოგეს მის უთქომსა? 
ოგექაითი აგე აქედან. 

ნ. ოგე. 

ოგექრშაითი აგე იმის '· ქვევიდან. ––“ 
ბრინეს პჰთფცხრუნავთ (ვცხრილავთ), 

ოგექრმაითი ' განსულს (აგე იმის 

ქვეშიდან რაც გადის) ეზახიან ნაწეკს. 

ნ. ოგე. 

ოგის ნ. ოგეის. 
ოგმი ნ.ოგემი. 

ოდოშ არასრულად დამწიფებული პუ- 

რეული. 
–-მენთ., 

ერთი ბღუჯა 

ჭინუე. ხევს, 
-ოვ თემატური ობ სუფიქსის მონაცვლე. 

–“. ამბოვს; ქურდოვს; დერდოვს (დარ- 

დობს), თხოვლოვს (თხოულობს). 

-ოვა. აბსტრაქტულ "სახელთა მაწარმოე- 

ბელი -ობა სუფიქსის მონაცვლე. –2 

მარიამოვაი; ჟეთლოვაი,: უქკუოვაი; 

საბა, ჩუბ. ჭყ. 

ნედლი ყანა (ჯეჯილი) 

თმაშოვაი. 

-ოვგე, ოვგი, ოჟუგე, ოუგი, ოოვგე,; ოოვ- 
გი, ოოჟგე, ოოუგი იგივეა, რაც ოგე. 

–– შენ სახლ სადჭა ? ––ოვგე (I ოჟგი), 

ვერ ხედავა?; ოვგეს (ოჟგეს) მინაა? 

დგე ეს ვინაა?); ოჟგემ კაცს ვეზებოდი 
(აგე ამ კაცს ვეძებდი); ოვგის (ოუგის) 

ბუთუმიზგნი პატრაის (აგე ის ყველაზე 

უმცროსია). 

'(სინ. უგე; ჰიგე|. 
ოვგეს ნ. ოვგე- 
ოვგი ნ. ოვგე. 

ოვგის ნ. ოვგე. 
ოთხ: ოთხით ერთ ერთი მეოთხედი. 

შდრ. 
ოთხთავ: 

საამით ერთ |ნ. 

ხუციან ოთხთავ ნ. 

ოთხთოფიან ნ. თოფ (1). 

საამ (1)). 

ხუციან- 

ოთხიბე დაზინევაი ნ. ჭიაი, 

ჭიაი დაზინევაი. 

მნიშვ. 1: 

ოთხიბე ომოს# ლაი(ომოსლაი) 

მნიშვ. 1: ჭქიათ ომოსტლაი. 

(მოსწავლის ნიშანი). 

შდრ. ორიი; სამიი; ხუთიი. 

ნ. ჭიათ 

ოთხით ოთხიანი 

ოთხნიმ ოთხივე; ოთხნიმისიანი(თ) L-> 

ოთხნი –I- მ (-ვე) +> ის (ნათ. ბრ.) +-– 

იანი(თ) (ნ.)) ოთხივე მხრიდან. –– ოთხ– 

ნიმისიანი აჰწივით, (ოთხივე მხრიდან 

ასწიეთ!); ღამი · ქურდევ მოსულეყნონ, 

სახლი ოთხნიმისიანნი კაცევ დეეყე“ 

ნაყ. · 

შდრ. ორნიმ; სამნიმ. 

ოთხ-ოთხაი ოთხნი ოთხივე ერთად. ““
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ოთხ-–ოთხა მიდიოდნენ (ოთხნი მიდიოდ– 

ნენ. 

ოთხფოთოლაი ნ. -ფოთოლაი,. 

ომო- ასიმხბლაციის შედეგად საზეცვლი- 

ლი რთული ზმნისწინი ამო- (გარკეეუულ 

შემთხვევებში მისი მეორე ხმოვანი “მე– 
იძლება დაიკარგოს, ხოლო თანხმოვნითი 

ელემენტი -მ-ობიექტურ · ნიშანთან შეხ- 

ქედრისას შეიძლება გადასმული ოყოს. 

– თომოგლიჟა (ამოგლიჯა); 

(ამოდის), ომოთხარით! (ამოთხარეთ!); 

არაყ ომოქროლდა,; ომომღრჟეეულ 

(ამოღრმავებოულა); ომოსტლა» (ამო- 

სვლა); ომოღევათ” (ამოღება); ომნა- 

ყარ (ამონაყარი); ბუხარაი ოგმიგდი 

(ბუხარი ამოგვიგდია); ჩონ თხილ ოგ- 

მისხრპინევი (ამოგვისხეპინებია). 

ომობანდაი: 

ომოდის 

ღონე ომობანდაი ნ. ღუ- 

ნე9. . 

ომობრუნევაი: %ეთ ომობრუნევაი ნ, ზეი 

(2). 

ომოგდევა», ამოგდევაი 1. ამოგდება, ამო– 

თხრა; მოსპობა. –. ბუხარაი ოგმიგდი 

(ბუხარი ამოვაგდეთ, მოვშალეთ); 

2. ქვევიდან ზევით გაყრა, ამოყრა. 

– არხოლოღ აჟკალთი, ქამარში ომოჟ- 

გდი (ამოუყრია);, ნემსი დიდოჯჟანა 

ამოგდევას . (დიდზე ამოყრას) დაბავა– 

§9ს (ნ.), ებნევიან. 

შდრ. გაგდევაი; ჩაგდევაი, მნიშე. 

3; 

3. იგივეა, რაც ჩაგდევაი, მნიშვ. 

4. –“ ზოგ ქათამ არ შრევ (ქათმი გაშ– 

რომაი ნ. გაშრომაი). ემჟურა (ამგვარ) 

ქათამზე ამბოვენ: გექქრ ამააგდ, გაშ- 

რესავ (გეჯქვეშ დაამწყვდიე, რომ მო– 
„ ილიოსო). 

ომოგრილევაი ნ. გაგრილევაი. 

ომოგრფევაი: თორნე„ ომოგრფევაი ნ. 

თორნეი«. 

ომოდევაი ამოდება. –– სასტელქრ ომო– 

ჟუდევ (ბალიშქვეშ ამოვდებ). 
ომოდინგაი, ამოდინგა#ი იგივეა, რაც ომო– 

ზურკაი. – ჟინჭარ ამოდინგა, ზურკია- 

“ნა (ძირკვიანად) ამაიღა; ამაადინგე– 

ვარ შენ თავ (ამოგაგდებ); მ ი მ ღ. 

ამნადინგ ამოძირკველი, ამოგდებული; 

შენამ ამაიდინგევ! (წყევლაა: შენ ამო- 

ვარდი, ამოიძირკვე, ამოიწყვიტე!), 

ომოვსევაი, ომოფსევაი, ომოვსროვაი ამო–- 

ვსება (ჭურჭლისა წყლით). –+ ემ წყალს 
არ დოულეე, იქნევ, ჰემენ გუბიშიგაი. 

აგმივსჟI (ვინ იცის, რომელი გუბიდან 

ამოგივსია)!; წყალ ომოჟტჟსფაყ (ამოუე– 

სიათ), წასულან; გარაქ ორნიმს ბულაღზე 

წყალ ემეევსასყ (ორივეს წყაროზე წყა- 
ლი უნდა ამოევსო); მიმღ. ამნავ- 

-სრვ ამოსავსებ,„ ამოსაღები (რაიმე 

სითხისა), “–. ღფშნეთ ამნავსრგ კო- 
ტოშ; წყალ ამნავსრვ კოტოშ (იგივეა, 

რაც წყლი კოტოშ, ნ. კოტოშ, მნიშე. 

1); ზმნზ. ამაავსოველა, ამაავსევე– 

ლა ამოსავსებად, ამოსაღებად. –. ქალ 

მოსულ პოჭკაითი (კასრიდან, ბოქკიდან) 

წყალ ამაავსრველა; ღჟნი ამაავსეველაც 
გზელტრიან კოტოშს აკეთევენ. 

ომოზურკაი ამოძირკვა, ძირფესვიანად 

ამოგდება. –. ერგან მაგრა ეკალ ცემს 

(ნ. დაცემაი), უგეის ომოტზურკ (აი 

ის ამოვძირკვე), ომოჟდინგ; შენამ ამაი– 

ზურკევ,ს იგივეა, რაც შენამ ამაიდი–- 

ნგევს (ნ, ომოდინგაი). 

(სინ. ომოდინგა»|. 

ნ. ზურკ. 

– %ურკ: ომოგზურკავ ჯა წ. 

ომოთეთრევაი»ი: 

დინგ. 
ომოთქმაი ერთხელ ნათქვამი სიტყვის 

არგადათქმა. 

დინგი ომოთეთრევაი ნ. 

ომოკეცაი ნ. შაკეცაი. 
ომოკიდევა» ამოკიდება (ფქვილისა წყა- 

ლში). 

ომოკლევაი სავსე ჭურჭლიდან რისამე 

ამოკლება, ნაკლულად ქცევა. «> წყალ 
ჭიპჭიპოვს, ამააკლ! 

ომოკლერტაი, დაკლერტა» ნახნავში ან 

ნათესში კლერტის (სარეველა ბალახის) 

ამოგლეჯა, ბალახ-ბულახისაგან, გამ– 

ხმარი ღეროებისა დღა მძირკვებისაგან 

ადგილის გაწმენდა-გასუფთავება. –– 

დილლიგში (ბოსტანში) ალას კლერტენ 

გელით; გუთანი მოვნაში კინი ფარცხ 

კლერტავ,! ჰაჩიჩააკი თუთან რევს
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მიწას, კლერტავს, წყრტავს ზურკევს 
(აწყვეტს ძირკვებს), ზეიპირში გომოაქ 

(ზედაპირზე გამოაქვს), ვმევ; ფარცხმა 

მიწაი დაკლერტა: ადგილ ომოდკლე- 

რტით ნათესმი ალა» ამმიკლერტი 
(ამომიგლეჯია) თექ-თუქ (აქა-იქ); ამო– 

გკლერტავ! (წყევლა: ამოგაგდებ ძი- 
რიან–-ფესვიანად!). 

ნ. კლერტ- 
–- აკლერტვა მენთ.,, მოგოგვნა 

მარაშ., გაკლერტვა ღეროზე დაყე- 
ნება;; ფოთლების (მარცვლების) შე- 

მოცლა (შემოჭმა) და კლერტის დატო–- 

ვება ძიძ., კეცხ., ხუბ. (ქართლ). 

ომოკლეტაი: ენა» ამაიკლიტ! (ხმა ჩა- 

იწყვიტე!). 
ომოკრაი: ჭია” პირ ომოკრაი ნ. ჭიაი, 

მნიშვ. 1; ჭელ ომოკრაი» ნ. ველ, მნიშვ. 

1. 

ომოლევა#ი: დინგ ომოლევაი« ნ. დინგ. 

ომომ ღრუევაი, ომომღრუევაი ამოღრ- 

მავება. «+ ალამესევრ (ზერელედ) ომო– 

ამღრუვ (ამოვაღრმავე) მიწათ ომო- 

თხოაში, დუაგდ (დავაგდე, დავტოვე); 
მიწაი შიგნითიანი (შიგნიდან) თურმენი 

(თურმე) ომოთხრილ, ომომღრჟევეულ 

(ამოღრმავებულა). ' 

ნ. ღრუმ. 

ომომცრუ=ევაი, ომომცრთოვაი აბრეშუმის 

ჭიის კანის ცვლის დროს მოგვიანე ჭიის 

ამორჩევა სხვა, ადრე კანგამოცვლილი 

ჭიისაგან და ცალკე ჩელტზე მოთავსე– 
ბა; ასევე ამორჩევა და გამოცალკავება 

აბრეშუმის ჭიისა რომელიც აგვია- 

ნეს პარკის გაკეთებს დაცახვი- 

სას. –“ თუ ერ კურუს თავხბე ცახ 

არ ოიღით (ავიღეთ), ჭიათ არ ომოიმ- 

„ცრუვით (არ ამოვარჩიეთ), იმაშინ ადრ 

“ფანაქენ პარკი შიგაითი (ადრე გაკეთე– 

ბული პარკიდან) გომოდის პეპელაი, 

პარკ ფუჭდევ, წონაშიაც აკლდეე. ამი– 

ბეაც ცახი და სნაზირ მეათე დღე, 

მეთერთმეტე დღე ვორჩევთ, მივაქთ, 

ვაბარევთ; მ ი მ ღ. ამნამცროვ ამომც– 

ვრეელი. –. ამნამცრრვ ჭიას იქიდიასი 

(ხელახლა, კვლავ) ვცახავთ, მეეღნი 
(მერმე) ვაბარევთ., ' 

ომონაღრა# იგიეეა, რაც ომოყრაი, მნიშე. 

1. –“ თახტაი (ფიცრის) ომონაღრაი, 

თახტაი ომოყრაი ერთი (ერთიდაიგივეა); 
მიმღ. ომნაღარ ამოღარული, გულა- 

მოღებული. 

ომოჟეჟაი ამოჟეჟვა, ამოქლეტა, ამოწყ- 

ვეტა. – ერ ოჟაღში ბუთუმ (ყველანი) 
ომოჟეჟულან (|| ომოწყროტულან), ჰეჩ- 
მინამ (არავინ) არ დარჩ(ო)მილ. 

ომოჟლიკჟლიკევაი„ აჟლიკჟლიკევაა, 
ჟლიკჟლიკოვა4 იგივეა, რაც ომოჟუ- 
ჟუნევაი. – ჩონ ხახ ომოჟლიკჟლი- 

კეტულყ ომოჟლიკჟლიკევას ახალ ამ- 
ნასულ (ამოსულ) რაიმზე იტყუან. 

ომოჟუჟუნევაი, ჟუჟუნ ამოჟიჟინება, ამო– 

ბიბინება (ნათესისა). –> ნათეს ომოჟუ- 

ჟუნეტლავ; ხახის ჰე (ან) სხო რაი- 

მის ახალ ომოსლაში ამბოვენ –- ომო–- 

ჟუჟუნეტლავ; მ იმ ღ. ამნაჟუჟუნევ, 
ომოჟუჟუნებტლ ამოჟიჟინებული, ამო–- 

ბიბინებული. – ამნაჟუჟუნევ (II ომო– 

ჟუჟუნეულ) ჟინჭარ, ანწლ, ღანხილ, 
ბალახ. 

ომორწმაი, ომორწევაი ნ. ჩარწმაი. 

ომოსლაი ნ. ომოსჟლაი. 

ომოსლუნკაი ამოსვლეპა (წვნიანისა, სი–- 
თხისა). 

ომოსრომაი ნ. ასრომაი. 

ომოსუტაი» ნ. გ(ო)მოსუტაი. 

ომოსტლაია, ომოსლაი, ამოსულაი, ამო- 

სლა» ამოსვლა. –. შენ ემაინთი ჰაბე 
მალივი ომორდი? (მანდედან მალულად 

რატომ ამოდიხარ 9); თუ გაინზრივ,. თმაი 

მრუდ ამაასლოლი (მრუდედ ამოვა); შენ 

გმა9« “"გო9გ (გავიგე), მიწიშიგაითი რმო– 

ველ. (მიწიდან ამოვედი); ომოი (ამოდი), 

ნუ გეშნიან!; ზი ომოსტლინკახ ·'(მზის 

ამოსვლამდე) ოთხ ტუმარა ფოტ (ფეტვი) 

მოვან!;. ზეით ომოსლუსყენ წაი! '(აღმო–- 

. სავლეთისკენ წადი!); მიმ”ღ. · ამ- 

ნასულ ამომავალი; ამოსული. – ე 
ქალ ერ (ისეთი) ლამაზ ყოფილ,. ამ– 

ნასულ ზეი,. ჩანსულ თორეის (ამომა– 

ვალი მზე და ჩამავალი მთვარეა); 

ომოჟლიკჟლიკევას ახალ ამნასულ (ამო– 

. სულ) რაიმზე იტყუან ნათესი · (ახალ) 

„ ომოსლაში; ომოსულ, ამნასულ ამო-
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სული. –. ქათ ზირზე ომოLულ ყურზენ 
კა არ კეჰტევაყ (ვაზის რჟის ძირზე 
ამოსული ყურძენი კარგი არაა), ამმა 

(მაგრამ) ნეკზე (ნ.) ამნასულ კაი კეჰ–- 

ტევაყ; ვაზი გრრდზე ამნასულ ზოღეეს 

(ყლორტებს) ჰგეჩენ; ამნასულ ჭია» 

ნ. ჭიაი, მნიშვ. 1; არამნასულ ამოუსვ– 
ლელი, რომ არ ამოდის, ისეთი. – ჩონ 

სახლს წინ პატარა, ბალახ არამნასულ 

აჩუღ (ნ. აჩოღ) გოქ; ზეი ამნასულ თა– 

რაფ ნ. ზეი (2); %ი ომოსლუჟსყენ ნ. ზეი 

(2); %ი ომოსულიანი ნ. ზეი (2); თოლ– 

ში ომოსულა»ი» ნ. თოლ, მნიშე. 1; 
ვია» ომოსულა. (ომოსლაი, 

ლაი, ამოსლაი) ნ. ჭიაი, მნიშე. 1. 

ომოსწევა» ნ. ასწევაი. 

ომოსხეპა» ამოსხეპა.ა – თხილ ომოვს- 

ხიპით,; მშ. კონტ. 

ამოსხეპინება. – წელს ჩონ თხილ ოგ- 

მისხრპინევი (ამოგვისხეპინებია). 

ომოტანა» 1. იგივეა, რაც ომოღევაი, 
მნიშვ. 1. –– ჟაგ (ნ- მნიშვ. 3) ბალახში 

ჩანაკარ (ჩაკრულ) ნაგავს კათგორა ომო– 

ჰტანაეს) კარგად იღებს, კარგად ამო–- 

აქვს); ომოჰტანენ ემ გადი ჟიბეითი 

შდდენა ქუას (ამოაქვთ ამ ვაჟის ჯიბი– 

დან შვიდი ცალი ქვა); ჟიბი იშპიშკაი 

ომოიტან (ჯიბიდან ასანთი ამოვიღე), 

გა დკარ,კ ამაიტან! (ამოიღე): ნეფეზ 

ომოტანა- ნ. ნეფეზ. 

– შან ვევს.; 

2. გაკეთება, გამოტანა, გამოღება, 
გამობმა (კვირტისა, თავისა, თავთავისა, 

ამოსუ- 

ომოსხეპინევა» 

ყვავილისა ფოთლისა და მისთ.). –- 
პურ თავთავს ომოჰტან(ავ)ს (| იშომს 

II იღევს || ამააქს,) (იკეთებს); სმინდ 

თაეს ომოჰტანს; ქათმი ხეი (ნ.) ეკლი– 

ან ხეთს (ხეა), ქათმი ქკილივი (ფრჩხი- 

ლივით) ეკალ ომოჰტანავL; ქინზ მაღ- 

ლა გაზდამი თესლიბე (თესლისათვის) 
თეთრდევის, თეთრ ჩიჩაქ ომოჰტანავს 

(I იშოვს) (თეთრ ყვავილს იკეთებს,) 

მევღანი (მერმე) .იწევის თესლ კეჰ- 

ტევ (კეთდება); ქალიშ (შალაფა) სმინ– 

დი ფოჩივი იზდევის, თუღივით ქელ- 
ლაი ომოჰტანავს (ლელივით თავს იკე- 

თებს); 

(სინ. ომოღეჟაი, მნიშვ. 2; ომოშმაი; 

გ(ო)მოტანაი, მნიშვ. 3). 

ომოტარიევაი, ომოტარევა#: ჩურჩხე–- 

ვლა.” ომოტარიევაი ნ. ჩურ ჩხეგლაი. 

რომოტოტაი, დატოტარ საქმელში თითე- 

ბის ჩაყოფა და ლოკეით, პირში გამოვ- 

ლებით ჭამა. – ბექმაზს, მურაბას 

ტოტაეს; სუზმაი (ხაჭო), წრლაი (მა– 

წონი) ბტთუმ (მთლიანად) ოპოგტტო- 

ტი, უჭამი. 

ომოტსევა« ნ ომოვსეეაი. 

ომოფლერთაი, ომოფლორთაი 1. ამო– 

ვარდნა, ამოხეთქა. – იერამ ომოფლერ– 

თა (ქრილობამ ამოხეთქა), გომოგდა, 

ყბა მისცა (პირი გაიხსნა) წყალმა 

ომოფლერთა ერთგნით (წყალმა ამო–- 

ხეთქა ერთი ადგილიდან); 

2. ამოწევა, ამოჩრა. –- 

თუ თავითავზე (თავის თავაღ) ამაის- 

წივა ი, აიმამინ ომბოვთ –- ამაისწი– 

ვა, ამაიფლირთა, მუშაი გაატყრომელი 

(გატყდება). 
ომოფუფუნევაი ნ. ფუფუნოვაი. 

ომოფუსფუხევა« ნ. ფუხფუხოვაი. 

ომოფზაწუნევა» ნ. გაფხაწუნევაი.  · 
ომოქროვლევაი, ომოქროლევაი, აქრო- 

ვლევა. ამოქრობა, აქროლება. –- კო- 

ჭქოპს ნაცრი რეცხენ, შიგაათ, სულ 
ომოქროვგლდესაე; დუხი შეშა” ყბაი 

ლამფაი 

(პირი) ღია» დარჩმილ, შიგაითი დუხ 

ომოქროლდა; არაყი შუშაი ღია ღარ- 

ჩმილ, აქროვლევულ არაყ. 

ომოქუჟაი ნ. ამოქუქათი. 

ომოღევა# (იყენებს აწმყოს წრის მწკრი–- 
გებში: ომოაქს || ამააქს, ამააქდა, ამააქ– 

დეს) 1. ამოღება.––ჟიბი ომოვაქ თეთრს 

(ჯიბიდან '“ამომაქვს”, ვიღებ ფულს); 
გმას არ ამააქს, უჩუმრა ჟგის (ხმას არ 

იღებს, ჩუმად ზის); ემით ღუჟნე= ომო– 

ვაქთ ქევრით (ამით ღვინო ამოგვაქვს 

ქვევრიდან); მიზანში ამააქონ (ამოაქვთ, 
იღებენ); ჭიას სხო ბუთაღს აზლექედნენ, 

ზოლ ბუთაღს ამააქდნენ, აგდევღნენ 

(აბრეშუმის ჭიას სხვა ტოტს შეუდგამ– 

დნენ, ძვეელ ტოტს იღებდნენ და აგ- 
დებდნენ); სიპტა მე ამააღევარ ორმოითი
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წყალს, მეეღნი (მერმე) ის ამააღელი 
დერ მე ამოვიღებ ორმოდან წყალს, 

მერმე ის ამოიღებს); ამათღა, წაითღა 

მოიღო და წაიღო); ემეეღაყ, რაიც 
აქოსდაყ; მიმ ღ. ამნაღლევ ამოღებუ–- 

ლი; ამოსაღები. –– ჭიმს (ბელტს) ახალ 

ლაფოტკაითი ამნაღევს (ამოღებულს) 

ებხევიან; ღუნეი ამნაღევ (ღვინის ამო–- 

საღები) კოტოშ; ნეფეზ ომოღევაი ნ. 

ნეფეზხ. 
(სინ. ომოტანაი, მნიშე. 11); 

2. იგივეა, რაც ომოტანაი, მნიშე. 2. 

“ სმინდ ქელლას ამააქს (I ომოჰტა– 

ნავეს) (თას იკეთებს), დენს ილღევს 

(მარცვალს იკეთებს); სმინდმა თავ ამა– 

9ღა; პურს თავთავ ომოჟღი; მ ი მ ღ. 

ამნაღევ: თავ ამნაღევ დროი რახანაც 

კეპტევ (თავთავის გაკეთების დრო რო–- 

ცა დგება), ქულაგ (ქარი) თუ მოტდა, 
იქცევის პურ, მაშინ ამბოვენ –- აი- 

მელა პურ; ჭკალ ომოღევაი ნ. ქკალ. 

ომოყბიევა» ხის საგანზე პირის ამოჭრა, 

ამოკვეთა. –. ხეთი ქოფუთა გოჟთლი, 

ომოუყრი (გული ამოუღია, ამოუღა- 

რავს); ომოჟუყბიევი, ფუტკრიბე (ფუ- 

ტკრისთვის) გეჟ (სკა) გოუქეთევი. 
ომოყელთაი. ნ. აყელთაი. 

ომოყივყიევა, აყივყიევაი, აყუვყუევა« 
იგივეა, რაც დაყიევაი. –“ ფაყლას ყივ 

-გატჟშომ, აყივყიევულ (ლობიოს ღივი 

გამოუღია, აღივებულა); ერ ლამაზა 

ომოყივყიევულეყო პურ, ფაყლაი! 
ომოყონაი”, ომოყუნაი ამოყვანა. –” ორ- 

მოლითი ომოჰყოს (ორმოდან ამოჰ- 

ყაეს). ერ კაც ქენდირი (ბაწრით) ქე– 

ერიზალ (ჭაში) ჩოტყუნიაყ, ემასაც 

ღო გვ ურნი: ცივი (სიცივეა), ზეითყენ 

ამმიყონით, (ზევითკენ ამომიყვანეთ!); 

ტამსუმუზ (ტანსაცმელი) 

დაჰვადით!; თუ არ მააკლრხარ, მე 

ომოჯყუნო (თუ არ მოკლაქ, მე ამოვიყ– 

ვან; მიმღ. ამნაჟონ ამოყვანილი; 

ამომყვანი; ზ მ ნზ. ამააჟონელა ამო– 

საყვანად. – ჩაჟდა დაი თავ ამააყონე– 
ლა (ჩავიდა დის ამოსაყვანად). 

ომოყოფაი ნ. დაყოფაი. 

ომოყრა2 1. ხის , ფიცრისა და მისთანათა 

ამაიყონით. 

ამოღარვა, გულის ამოღება. –. ნავ 
(ნ.), კოეზევ, სადღობლი გაკეთეეაში 

ხეს ჰყრიან; მიმღ, ომოყრილ ამო- 

ღარული. შაჰანავ (6.) თახტაითი 

გაკეთეტლ (ხისგანაა გაკეთებული), ხეთ 

კეჰტეე (არის) ომოყრილ; ნავ ომოყრაი 

ნ. ნავ, მნიშვ. 1; 

2. სატეხით ამოქრა, ამოკეეთა, ამო- 

პჭრეთა (ხისა, ხის ნივთებისა ზედ სახე- 

ების გამოსაყვანად). – ზე. ომოყჟყ- 

რა. ნ. ზეთ (3); მიმღ. ომნაჟარ, 

ამნაყრ სატეხით ამოქ- 

რილი, ამოკვეთილი. –- დანაჭრევლეე 

უსტა- სიპტა კორთეევზე-რამზიე ვა- 

ლამით ჰყრიდა, კედე ეემ ომნაყარში 

ფქულს უსომდა, თეთრ ნაყიშევ კეჰ- 

ტეეგოდა (დამჭრელებელი ანუ სახეების 
გამომყვანი ხელოსანი ჯერ თაროებზე 

და მისთანებზე სატეხით ამოჭრიდა, მე– 

რმე ამ ამოქრილ ადგილში ფქეილს 

წაუსვამდა და თეთრი ნახჭები, სახე– 

ები გამოდიოდა); ჩორკით ამნაყარ 
ვგროლ (სატეხით ამოქრილი ხვრელი); 

3. ამოღება (მრავლისა). => შაღებაში 

ბაწარს ადუღევენ, მევღან (მერმე) ჰყრიან 

ქობით (იღებენ ქეაბიდან); დინგი (სა– 

ცეხვავის) დანაყას უკან ბრინეს ომოჰ– 

ყრიან; სმინდი მოხარშაში ვომბოვთ: 

სმინდ ომოყარით!; ერ ქათამზე არ იტყუ- 

ან ომოყრაი, ეემაზე ამბოვენ ომოღევა«, 

ამმა (მაგრამ) ვორცი ლოკმეე, (ნაჭრე– 

ბი) თუ იქნა ქობში, იმაშინ ამბოვენ 

ომოყრაი. 

ომონაყარ, 

ომოყუნაი« ნ. ომოყონაი. · 
ომოშლაი ამოლაგება (ხურჯინისა და 

მისთ.). > ხურჟინ ომოჟშლიაყ (ამოუ– 

ლაგებიათ); მ ი მ ღ. ამნაშალ ამომლა– 

გებელი. –. ქორწილში ხუნჟინი ამნა– 

მალ ქალ გარაქ დედმამიან იქნეს (ქორ- 

წილში ხურჯინის ამომლაგებელი ქალი 

უნდა დედმამიანი იყოს). 

ომომშმაი, ომოშოვა2 იგიქეა, რაც 

ომოტანაი, მნიშე. 2. –> ქინს მაღლა 

გაზდაში თესლიბე (თესლისთგის) თე– 

თრღევის თეთრ ჩიჩაქ იშოვეს (I 
ომოპჰტანავს) (თეთრ ყვავილს იკეთებს), 

მევღანი (მერმე) იწევის, თესლ კეჰტევ
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(ყეთღება); ქინზ ერდეფა (ერთხელ) და– 
პკრეფაე, კედემ იშომს (კიდევ ამოდის, 

თაეს იკეთებს); ქათმი ხეი (ნ.) ქათმი 
ჭკილიეი (ფრჩხილივით) ეკალ იშომს (იკ– 

ეთებს, გამოიღებს); ხახი ნერგს თეთრ 
თავეგ ომოტღი, ჰენი (ანუ) ტოპალევ 

(ნ ტოპალ) ომოგშოე; ქკალ ომოშ- 

მათ (ომოშოვეაი) ნ. ჭკალ; მიმღ. 

ამნაშმომ ამონაყარი, აღმოცენებული, –2 

ქითილაი გაარაის წრულ ხრალეე7:, 

ეეს ხეზე ქოშიან კეჰტევ, დაბლევზე 
იჭრეე, ხრალ კი დჟუდრუჟან ბუთღევნი, 
ღიდ ბუთღევი გრრდზე ამნაშოე (ქი- 

თილა უნაყოფო თუთის ხის პატარა 

ტოტებია. ეს ქვევითაა, დაბალზე იჭრე– 

ბა, ბრალი კი დიდრონ-_ დტოტებია, 

ღიღი ტოტები გეერდზე ამონაყა- 

რი). · 

Iსინ. გ(ო)მოშმაი, მნიშე. 3; გაშმაი, 

მნიშვ. 3)|. 

ომოშრინევა9= ნ. შრინოვაი. 

ომოჩირჩქნაი ნ. გაჩირჩქნაი. 

ომოჩხორაი ცუდად, ,უხეიროდ მოქსოვა 

(წინღისა და მისთ.). –- წინდევ ომოგტჩ- 

ხორი, დოუჟყრიავ, კაიგორა არ შოჟტ- 

ქნი (კარგად არ მოუვ„ოვია). 

ომოჩსრეკაი ცეცხლის გაჩხოეკა. 

ომოწმენდაი: ჭია ომოწმენდა« ნ, ჭიათ, 

მნიშვ. 1. 

ომოწნა» 1. ძველებური წნული სახლის- 

თეის კედლების ლერწმით (ზოგჯერ 
შეიძლება სხეა მასალით) ამოყვანა, 

ამოწენა. –. სახლ ომოუტჟწნავ; დეგა9« 

(ქონი, ჯიხური) ყარაშამბაითი (უჯანგა- 

რით) ომოჟწნავ; ' 
2. ჭიშკრის, გოდრების კალათებისა და 

მისთანათა მოწენა. –-გოდრევ ომოწნაი; 
კალათაი ომოწნაი; მიმღ. ამნაწან, 
ომოწნულ ამოწნული. – ამნაწან (I 

ომოწნულ) სახლევს უწინღელ დროზე 
აკეთევდნენყ. ბარუი კოლა (ქვიტკირის 

კედლის ნაცვლად) კედლევს ღობეი- 
სააღი სწნავდნენ; ომოწნაი დარვოხაი– 

სიც. კეჰქტევ (ჭჰიშკრისაც შეიძლება). 

ეემას ამნაწან დარვოზას ეტყუჟან. 

– წნული სახლლი მარტ.-ი მ 6.; 

ლავყორი საბა. 

ომოწრვა» ნ. ჩარწმაი. 

ომოწორაი ამოწვერვა, ამოსელა. –. ხახ 

ომოწრორულ; ზეი (მზის) კათგორა (კარ 

გად, ომოწრრამი ხალყიც მოდის. 

ნ. წრრ. 
ომოწყრტაი ამოწყვეტა – ჩემ შ ულევ 

ემ დევევმა (დევებმა) ამმიწყუტეს (ამო– 
მიწყვიტეს)- 
ომოჭრაი: ყოვილაი ომოჭრაი ·ნ. ყლღოეი- 

ლაი. 

ომოხევაი 1. ამოხვევა (ნემსით). – ნე1ჭ- 

სით უხევ (ეუხვევ); ნაკერ ომოხევაი. 

ნაწიბურების ამოხვევა კერვისას (სLინ. 

ნაკერ ქნაი); 

2. დახეევა. > ბაწარ ამმიხევი (ამო– 

მიხვევია), გორგალ გამიკეთევი; 

3. აბრეშუმის პარკისგან ძაფის ამო- 

ხვევა; მ ი ძ ღ, ნახევ ამოსახვევი; ამო–- 

ხვეული. – მანჟნიყ, ხათათ ნახევ რაი- 

მი (მანჯანიკი აბრეშუმის ძაფის ამო- 

სახვევი რამაა). 

–- ამოხვევა მენ თ. 

ომოკროტაი ამოხვრეტა. –2 გრრლრვს 

ომო ,თჯორტავდით, იმაში თახტი (ფი- 

ცრის), წრროვს ჩოჟყრიდითყ (ჩავსვა- 

მდით); კოჭპი ყბა არ მამისხნი, ზირ 

ამმივროტი (ამომიხვრეტია), წრლა= 

(მაწონი) მიჭამი; მ იმ ღ. ამნავრრტ ამო– 

მხვრეტელი; ამოხვერეტილი; ამოსახვ– 

რეტი. “>. ჩორკ ხეი ამნავროტ რაიმი 

(ხის ამოსახვრეტი რამაა). 

ომოპწევა9 ნ. ასწევაი. 

ონსუ%ზა, ონსუზდა (ახ. ონსუზ, ონსუზ 

და) ისედაც, ისეც, უიმისოდაც, აუც“- 

ლებლად, –. ჰეეგ ონსუზა დააწევნე– 
ლი ჩონბე (ეგ ისედაც აუცილებლად 
დაგეეწევა ჩვენ); ის შენბე ონსუზა 

სათქმელი (შენ აუცილებლად გეტყვის). 
ოინაშ (ახ, ოინაშ) საყვარელი. –. ჩემ 

დეკაცთაინ ოდნაშ შომოჰსწავლევიავ 

(ჩემ ცოლთან საყვარელი შემოჩვეულა). 

ოგნჩი2. საზ. ოიაუნჩუ) მასხარა, ხუმა- 
ა. 

–- ოინჩი შან. რეც. 

ოიღ (ახ. უ9უგ) საფრთხობელა (ფრინ- 

ველთა და ცხოველთა დასაფრთხობად). 

– ჩიტევმა სმინდი ·'თესლ ნუ კამანავ
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(რომ არ ჭამონ), სმინდი ჰენდში (ნ.) 

ოიღ აკეთევენ. 

ოოვგე ნ. ოვგე. 

ოოვგეემა(ს) იგივეა, რაც ოგეეძას (ნ. ოგე). 

რ“ ოოვგეემას უთხარ! 

ნ. ოოვგე. 

ოოვგეს იგიეეა, 
ოოვგი ნ. ოვგე. 

ოოვგის ნ. ოგეის 

რაც ოგეეს (ნ. ოგე) - 

ოორ ორი. 

– შან. «ეც. 

ოოდფგე ნ. ოვგე. 

ოოჯგეექ ნ. ოუტგეექ. 
ოოფგი ნ. ოვგე. 

ოჟაღ ოჯახი; დიდ ოჟალევ წმინდად მიჩ. 

ნეული ოჯახები. – ქიტიან ოჟაღ, 

ხუციან ოქაღ.. არის დიდ ოჟალევ? 

დიდ ოჟაღევი(ს)მა ნ -მა; ზიმე ოჟალღ 

ნ. ზიმეი, მნიშვ. 1; ოჟაღ(ევ)ი(ს)მა ნ. 

-მა; ნ. ორმოციან'ოჟაღ; ფარგალ ოჟალ 

ნ. ფარგალ (1); ქიტიან ოუჟალ ნ. ქი- 

ტიან; ნ. ცოცხალ ოჟაღ; ხუციან ოჟალ 
ნ. ხუციან. 

ოჟაღოვა/: ქიტიან ოუჟაღოვაი იგივეა, 

რაც ქიტიან ოჟაღ (ნ. ქიტიან); ხუციან 

ოჟალოვა.: იგივეა, რაც ხუციან ოჟაღ 

(ნ. ხუციან). 

ორ თარაფი ქულაგ ნ. ქულაგ. 

ორგულაი 1. ორგული, ორპირი; ორქო- 

ი. “–. ხან ჟარს, ხან აარ, ორგუ- 
ლიის (ორჭოფია); ბუ 

2. უშიშარი, გულადი. –. შენ ღამე 

ეტარევ, ორგულა ინLსან (ადამიანი) 

ხარ, არ გეშნიან. 

ორდანაზოვ ნ. დაზოვაი. 

ორდელიან ორდენოსანი, 

ორდენაი ნ.–დენაი. 

ორიბე დაზინევარ ნ. ქიაი,ი მნიშვ. 1: 
“ ჭიათ დაზინევაი. ' 
ორიბე ომოსულაი (ომოსლა»ი) ნ. ჭიაი, 

მნიშვ. 1: ჭია” ომოსტლაი. 

ორი: ორიანი (მოსწავლის ნიშანი). 

შდრ. სამიი, ოთხიი; ხუთიი. 

ორმართაბიან ნ. მართაბაი. 

ორმოც გასულა» (გასლაი) მშობიარობი- 

დან ან გაოდაცვალებიდან ორმოცი დღის 
გასვლა. 

–შან. რეც. 

ორმოციან, ორმოციან ოუჟაღ (სახლ) 

რელიგ. ახე ეწოდება ოჯახს, სა- 

დაც ჯერ ორმოცი ღღე არ შესრულებუ- 
ლა ბავშეის დაბადებიდან. ან რომელიმე 

წევრის გარდაცვალებიდან, ან ქორწი- 

ლიდან, რის გამოც გარკვეული წესე–- 

ბი უნდა იქნეს დაცული. –. დეკაცს 

(ქალს) ნუმ (რომ) ყმაწულ ეყოლევის, 
ი ოჟაღ ორმოციან კეჰტევის (ხდება). 

იმ დეკაცს ნებაი არ აქ ორმოც უგოჟს- 

ლოლა (გაუსვლელად) საქმე« გააკე– 
თას ან სხოგან წაჟუდეს; ორმოციან 

ოჟაღში თუ ყმაწულ ნაყოლ დეკაცი 
კაც (თუ ბავშვიანი ქალის ქმარი), 

ჰე (ან) ზმაი, ჰეზნათ (სიძე) სანადირე– 

ეელა (სანადიროდ) წასულ, მოსულა- 

ში, სურაგით (ნადირობიდან) გორც 

მოღევაში (მოტანისას) გარაქ (უნდა) 

დეკაცმა ყმაწულ აიყონას, კარში გაჟ- 

დეს, სამდეფა (სამჯერ) აჰწივას ყმაწელ, 

მევღნი (მერმე) კაც გორცს შმააქს 

(შემოაქვს), შმოდის სახლში. ეემაგრ 

თუ არ ქნეს, ყმაწულ და=ლავევისავ 
(I დაალაგელიავ) (ნ, დალაგაი, მნიშვ. 

1); ყმაწულ ყოლაში (ბავშვის გაჩე- 
ნისას) ყიზილი საათ ნაქნარიც (ოქროს 

საათიანიც) არ შადის ორმოციან სახლ– 

ში, ყმაწულ დაილაგევავ; მესისხლე 

კაც (ვისაც კაცი მოუკლავს, კაცისმკე– 

ლი) ორმოციან, ყმაწულ ნაქნარ (ბავშ– 

ვიან) ოჯახში არ შადის, ყმაწ–ლ დაილა–- 

გევავ; ქალ გათხუევაში ჰე (ან) გადა9 
(ვაჟის ქალ თხოვნაში ორმოც დღე 

· შინ გარაქ (უნდა) დადგნენ (გაჩერდ5ენ), 

სხოგან არ წატდნენ გარაქ. ეემათხე 

ამბოვენ –– ეესენ ორმოციანნ; კიდე 
ორმოციანს ეზახიან ინსან (ადამიანის) 

მოკდომაში. ორმოცი დღი თავზე გარაქ 

იმი ორმოც იქნეს. ემ დრომდინ ეე 

ოჟაღ ორმოციანი. 

შდრ. გაორმოცევაი. 

ორწიმ ორივე. – ორნიმმა ესროვნით! 

(ორივემ ესროლეთ!),; ორნიმს ეწონე– 
ეაყ ერთმერთი თავ (ორივეს მოსწონს 

ერთმანეთი); თქონ ორნიმის ყური ბილს 

მააჭრევარ (თქვენ ორივეს ბიბილოს 

მოგაჭქრით); ორწიმგან ორივეგან; ორ-
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წიმგნი ორივე მხრიდან; ორნიმისია- 

ნი(თ) («–ორნი + –-მ (=ვე) 4-ის (ნათ. 

ბრ.) - -იანი(თ) (ნ.)) ორივე მხრიდან. 
ოროლა. ორნი, ორი ერთად. –. მე ერ 

ყმაწულ მაქ, ე ყმაწულიც ჩემ იქნეს, 
დაიდა ოროლაი მექონევის (მე ერთი 

ბავშვი მყავს, ეს ბავშვიც ჩემი იყოს 

და, კიდევ უკეთესი, ორი მეყოლება); 
თუ წაღან ერ -დეკაც აქონდა, ეხლა 

ოროლაინი (თუ უწინ ერთი „ოლი 

ჰყავდა, ახლა ორი ჰყავს. 
ორჟურაი ნ. -ჟურაი. 

ორსულედ ორსული, ფეხმძიმე (ქალი). 

– შენ ორსულედ ნუმ (რომ) ხარ, როგო 

წაგიყონოა? 

ორფოთოლაი ნ. -ფოთოლაი. 

ორღბეი ორღობე. –. ღამეს ორღბეში 

ატარევ; თორღბეითი (ორღობიდან) 

ეზახის; ორღბე-ორლბე ორღბე-ორღ- 

ბე (ორღობე-ორღობეს) დაჰყოლევი, 
ეტარევის; ორღბე-ყურეი ნ. -ყურე5; 
ორღბისიან ორღობის მხარეს. 

ორყურაი ორყურიანი თიხის ჭურჭელი 

(უმთავსრესად ადუღებული რძის ჩა- 
სასხმელად). 

– ჯან, 

ორშაურიანევ ვერცხლის მანეთიანები, სამ 

კაულად გამოყენებული. – ეეს მართ–- 

ლა ორშაურიანევ კი არა, გუმჟუში 
მანითი (ვერცხლის მანეთია). 

ოსსაათ, ოჰსაათ (აზ. ო -- აზ. საათ) 
იმ საათშივე, მაშინვე: გაჭირევაში მე 

მამიგონ, ოსსაათ მე იქ დავბადდევ (და– 
ვიბადები); კაც შინ “შომოსლაში ოს- 

საათ ყმაწულევს იკითხავსყ. 

მდრ. ბუჰსაათ. 

ოჯჟგე ნ. ოვგე. · 
ოჟგეემა(ს), ოჟგემა(ს) იგივეა, რაც ოგე– 

ემას (ნ. ოგე). 

ოჟგეექ, ოოჯგგეექ აგე აქ. 
ოუგემ ნ. ოვგე. 

ოჟგემი(თ), ო4გეემი(თ) ნ უგეემი(თ). 
ოუგეემი(ს),) ოჯჟგემი(ს) ნ თოგეემი(ს). 

ოუგეს ნ. ოვგე. 
ოუგი ნ. ოვგე. 
ოფგის ნ. ოვგე. 

ოუჩიი, აუჩიი, ავჩირ (აზ. ოვჩუ) მონა- 

დირე. 

ოღლუშაღ (აზ. რგულ-უშაგ) ბავშვე- 
ბი. 

ოღუზ ძველი დროის დიდი ტანის ად:- 
მიანი, ამჟამად თითქოს ტანად დ-დჯი და 
უქვუუო ადამიანის, გონებაჩლუნეგის 

ეპითეტია. –“ ბევრ (ხშირად) არ ვმა– 

როვენ ემ ჟუღაბს (სიტყვას), ოღუხევ 
მაღალ ინსნევ (ადამიანები) ყოფილან, 

თუთან კი ჭქკოა ბევრ არ ჰქონიაყ. 
–-– გონებაჩლენგი შ ა ნ. რეც. 

ოღურჩუღურ, ოლურ-ჩოღურ, ულღურ- 
ჩუღურ (ას. ოიუგ + აზ. ჩუხურ|) 
ოღრო-ჩოღრო, უსწორ-მასწორი (ზე– 

დაპირი). – ჩონ რზრი ოღურ-ჩუღუ- 

რი, გაჰწორევაი უნდ. 

(სინ. თაფ-ჩოქაქ, ნ. თაფ!. 

ოხ (აზ.) ისარი. ე ოხ მიდის, წოორა იძ 

ქალი სახლს ერქმევ (ერჭობა). 

ოხლუხ, ოხლოხ, ოხლულღ (აზ. ოხლოე) 

ცომი გასათხელებელი მრგვლად 

გათლილი, მოკლე ხე. –. ხინკლი ცომ 

ზელენ, ათხელევენ ოხლუხით. 
–– საგორავი მ ე ნ თ. 

ოხხა! ნ. აი ოხხა! 

ოპსაათ ნ. ოსსაათ. 

ოჰტაი ნ. რჰტაი. 

M 
რ- იგივე ა- ზმნისწინი ვე კომალექსის 

ან მისგან მომდინარე ო-ს წინა პოზი- 

ციაში – თბველ (აველ); 

(ავეკიდე). 
ოგაჟ სამი წლის მამალი ცხვარი. + ოგაჟს 

სამი წლი ყოჩს ეზახიან. 

თოზაგ (აზ.ოზაქ= უჯრედი; აზ. ოზლუე = 
ბლანტი, მწებვარე) ძარღვი, ძარღვია–- 

ნობა, წებოვნება (ხორბლისა). სარი- 

ბუღდას (ნ.) ბეჟურ რზაგ არ აქ, სამ- 

ყოფ ოზაგ აქ, ამმა (მაგრამ) გემრიალ 

პური (პურია), გურგანაიზგნი გემრი- 

ალი (გურგანაზე გემრიელია, ნ. გუე- 

რგანაი); ზედს . ოზაგიან ძარლღეი- 

ანი. – გურგანაი რხაგიან პური; ურ- 

ოვრკიდ
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ზაგო“ უძარღვო. “–. მირანოს პურს- 

თზაგ არ აქ, ურზაგოის (უძარღვოა). 

–“ წებოვანა ქერის 
მარცვლის შემადგენელი ცილოვანი 

ნივთიერება (ხელს უწყობს ცომის წე- 

ბოვნებასა და გაფუებას: ქ გ ლ. 

ოზოია, ეზოი (მრ. ო%ზუევ, ეზუევ) ეზო. 
–- ეზეი ჯან, 

თოლქაი |ახ. რლქა|)| ქვეყანა, მხარე, ტე–- 

რიტორია. – ერ დღე ფაჰჩა« (ხელმწი– 

ფე) თავი რლქაში ეტარევ; დეკაცი და 
კაც მასლაათ ჩედიან (ცოლ-ქმარი თათ- 

ბირობს): ხეუალ ყმაწულევ ლაფ სხო- 

გან (სულ სხვაგან, წოიყონოთ, ჩონ 

როლქაითი გდოიყონოთ; ჩემ მშტლუსებ- 

რა (შვილისნაირი, ვაჟისნაირი), კაც 

იპოენევისა ემ რლქაში? 

ასიმილაციის შედეგად სახეცვლი- 

ლი რთული ზმნისწინი ამო- (უმთავ–- 

რესად ვე კომპლექსისა ან მისგან მომ- 

დინარე რ-ს წინა პოზიციაში). –. რმო- 

ეელ. (ამოველ). 
ორჟ (აზ. ოჯ= შურისძიება, გადაკიდება, 

ჩაჟინება, ჩაცივება. –> უჩიტელ ჩემზე 

რჟი (მასწავლებელი ჩემზე გადაკიდე– 
ბულია); ზაღლ ქალმანზხე თჟი. 

რჟათ ნ. ერჟათ. 

ხორბლის და 

თმო- 

ორდაგ (ახ. რრდაქ| იხვი. 

ორთაოჟაღ ორთაუჟალ (ა–. ორთა ->- 

ახ. ოჯაგ შუაცეცხლი. –. „დედა- 
ბოზს წინ შუაცეცხლი ანუ რრთაოჟაღი 

საკომლეს შოინახავდითყ” (მინამ- 

რე წვ.). 
ორთალ (აზ. ორთაგ| იგივეა, რაც სანა- 

ზროროი. – ეეს ჩონბე (ჩვენთვის) 

რრთათ იქნეს; რრთაღ სახლ; რრთაღ 

მიწაი. 

ორუშ (აზ. 

რქს ექესი. 

ოჰ! (ნორისდებული) ოჰ. –. თჰ, ოგემ 

(აი ამ) ხეზე რა წითელ ვამლ აკრექევსა 

(იკრიქება)! 

ოჰტაი, 

ორუჟმ) საძოვარი. 

ოპტაი,დ როპტასინა (აზ. ოჰდა|: 

(ოპტასინა)ა მოსჯ“ლაი ეისიმე 

ოხტმი ამოსვლა, ვისიმე ჯავრის ამოყ- 

რა, სამაგიეროს გადახდა. 
' 

ოპტაში 

იმათ 

ოჰტაში (| რჰტასინა) ეერ მოსულ (იმათ 

ოხტში ვერ ამოსულა); ქალ რამთონ 

მუშიოვს ყოფილ, რჰტასინა ვეღარ მო–- 

დის; ე კაც იმათ ოჰტაში ვერ მოუდა.: 

– ოხტი მ ე ნ თ. 

პ 
პაატიად» ღელე2 ტო პ. 

გილია სოფ. კაკთან (ნ.) ახლოს, კე– 

“ჭენში (ნ.). 

წსინ. პარტიაი ღელეი«|. 
პაკ-პაკ (მრ. პაკიევ. პაკევ) ფეხსაცმელი 

ბავშვების ენაზე. – ჩაიც პაკ-პაკ, 
დეეტარ“ (ჩაიცვი ფეხსაცმელები ღა 

იარე!). 

პალკონ (რუს.) აივანი; ზედს. პალ- 

კონიან აივნიანი. – პალკონიან სახლ. 

პამიდორ: ნ. ჭაღლი პამიდორ; პამუდ- 

რუ ჟევე#» ნ. ქევეი. 
პამფდრუ სახე” წინდის ჭრელია ერთ- 

გვარი (ქსოვისასს პამიდვრის 

სახეები გამოყვანილი). 

ებიან წინდას პამუდრუ (| პამიდრუ) 

სახიან წინდაი ეწოდება – დედაი 

ბევრ ქნისყ (ხშირად ქსოეს) პამუდრე- 

სახიან წინდას. 

პანკლიან ვუქყიანი, წვირიანი. – ე კაც 

ჭუჭყიან, პანკლიან რაიმი. 

–- ჯან. 

პანტასავი, პანტასებრა პანტასავით. რ“ 

პანტასაეი ჰყრიან, ზინავყ. 

პაპ მოხუცებული კაცი. 

პაპანევ დედის მშობლების ოჯახი შვილე– 
ბისათეის; ზ მ ნ ზ. პაპანევისა, პაპაან– 

თა დედის მშობლების ოჯახში. 7 პა– 

პანეეისა (| პაპაანთა) მივდივარ. 

შდრ. დედანევ. 
პაპიან ანთროპ. 

პიანევ პაპიაშვილების ·გეარის შთამო- 

სანადირო ად–- 

მსგავსი 

ამ გვარსახე– 

პაპიაშვილები; ბა–- 

მავალნი. 

პაპრუც. პარპუს პაპიროსი. –. პაპრუც 

ვერ დადსთერგ (პაპიროსს თაეი ვერ 

დავანეზე); პაპრუც აკომლევს (პაპ– 

როსს აბოლებს); პაპრუცი ყუთი» (პა- 

პიროსის კოლოფი). 

პარევ-პარევ ფარულად, მალულად, მალო
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მოლლაი ტყიშიგა- 

პარევ-პარეე მოდის 

ქა-მალვით. – 

9§თი, (ტყიდან) 
სოფელში. 

პარკ: ნ, ნაბადა პარკ; 

აბრეშუმის პარკის ცახიდან გამოღება- 

პარფლ შაქნა» ნ. შაქნაი; 
პარკი დარყევა« აბრეშუმის ჭიის დას- 

რულებულ პარკში მკვდარი ჭიის რყე- 

ვა,- რასაც პარკის რხევისას გამოცემუ–- 

ლი ხმის საშუალებით იგებენ. –. პარ- 

კი დარყევაში ამბოვენ: პარკ დასრულე– 

ულაე. თუ არ დაირყივა, მაშინ ქჭიაი 

ცოცხალ კეჰტეევ (არის) ,პარკ არ დას– 

რულეულ; მიმღ. დანარყევ (ნარ- 
ჟეე) პარკ აბრეშუმის ჭიის დასრულე– 

ბული პარკი „ რომელშიც ჭია უკვე 

მკედარია –. დანარყევ პარკ იმიბე 

პარკ დარჩევა« 

დარჩევა; 

ეტყუან (იმისთვის უწოდებენ), რუმ 

ეემეურა პარკმი ჭიაი ირყევის, 
დარყევის გმას გამოსცემს; პარკ- 

პარკ მსხეილ-მსხეილი (თუთა); ნ. სარ- 

ტყელიან პარკ; ქამრიან პარკ; ყრუვ 

პარკ ნ. ყრუვ; შაგონგლილ პარკ ნ. 

შაგონგლაი, მნიშვ. 1; შათელულ პარკ 

ნ. შათელაი; შანაბდულ პარკ ნ. შანა- 
ბდაი; ცალაპერანგო პარკ ნ. ცალაპე– 

რანგაი, მნიშვ. 2. 

პარტია> ლღელეი« იგივეა, 

ღელე49. 
პატა ნ. პატაიძ (1). 
პატა მორჩა ნ. პატაი (1). 

პატა ხან ნ. პატაი (1). 

პატალიონ (რუს.) ბატალიონი. –. მიეც 
ემრ (ბრძანება) ემ პატალიონს. 

პატაი (1) ცოტა. –. პატა ბალახ მაიღ! 

(მოიტანე!); პატა ბრინჟ ყიდვა” მინ- 
დოღა; პატახან ცოტა ხან (--პატას 

ხან, პატახან ხ უ ბ.); პატა ხანს უკან 
ცოტა ხნის შემდეგ; ზმნზ. პატა 

ცოტათი, ცოტა. – «იერათ შაბისკულ 
(ნ. ფაბისკაი), პატა შამხმარ; პატ-პა- 

ტაი ცოტ-ცოტა (– პატა-პატა გიგ., 

თოფ, ქავთ (კახ.-ქიხ.ე) პატ- 

პატარა ძო წ.) პატა მორჩა (პატაი 

ჩევის). პიწ(წ)პა მორჩა ცოტა დააკ- 

ლდა, კინაღამ C– პატამორჩ ჯა ნ.). 

–-– ჯან, ჩუბ.,..მენთ., შან. 

რაც პაატია= 

ეაჟა II გიგ, თოთ., ქავთ. 

(თუშ.), პატა იქვე (კან.-ქიზ.). 

პატაია ძმის ან ბიძის ახალმოყვანილი 

ცოლი. – პატაი ახალ მანასულ ზა- 
ლი (ახალი მოსული რძალია), ბიზი 

დეკაცსაც (ცოლსაც) ეტყუჟან, ზმი დე- 
კაცსაც. ემქურა ერჟე ყმაწულევ ეზა– 
ხიან (ამგვარად მხოლოდ ბავშვები ემა 

ხიან). 

პატარზალ 1, პატარძალი. 

–შან. «ეც.; 

2. იგივე) რაც თუთაბალიაი. 

პატახან ნ. პატაი (1). 

პატივ დაცემაი პატივის დადება, პა- 

ტივისცემა. – პატიე დამიცემი თქონ– 
ბე (პატივი მიცია თქვენთვი!'). 

პატინკევ (რუს.) ყელიანი ფეხსაცმელე– 
ბი. 

პატ-პატათ ნ. პატა» (1). 

პატრა ბინაა ტოპ. სოთელია 

მურთან (ნ.). 

შდრ. დიდ ბინაი. 

პატრა თექარ ნ. თექარ. 
პატრა (პატარა) ულენ ტ ოპ. მთაა სოთ. 

კახში. –“ პატრა ულენ თაის (მთაა). 

ემ თაზე სანადირეველა (სანადიროღ) 

დადიანყ. აქ ღორევ ბეურ კეჰტევაყ 
(აქ ბეერი ღორია); პატარა ულენში 

იყავ, თუ დიდ ულენში იყავ.თა ? 

შდრ. დიდ ულენ. 
პატრაი 1. პატარა. –. პატრა ყმაწულევ 

მაქ (მყავს); მაგას არ მოთკლაე,; პალა 

პატრაის (ჯრ პატარაა); ჩონ პატრა 

შინაი (სახლი) გოქ; პატრა დროზე პა- 
ტარაობისას, – პატრა დროზე ბევრ 

მითმაშნი; პატრა დრო59თავ პატარაო- 

ბიდანეე (ნ. -–თავ, მნიშვ. 2); პატ- 

რა მარხოი ნ. მარიამმარხოი; პატრა 
ნაღრა2 ნ. ნაღრაი; პატრა (პატარა) ნი– 
შან სასიძოს ოჯაწიდან საპატარძლოსთვის 

მირთმეული ნიშანი, მცირე რამ საჩუკა- 

ალათე– 

რი, ძღეენი (ჩითეული, ნაზუკი, კამე- 

ტები, ხილი და მისთ.) პატარა ნირნიLს 

მიტანა მეტწილად აგვისტოში, მარიამო–- 

ბის მარხვის გასხნილებისას იციას, ბეს 

(ნ. ბე0ძ) მიცემის შემდეგ. (შდრ. დიდ 

ნეშან); პატრა (პატარა) სახლ ასე უწო-
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დებდნენ ძველად საქონლის საზამთრო 

სადგომს, რომელიც საცხოვრებელი სა– 
ხლის პირდაპირ, ეზოს ბოლოში იდგა 

(შდრ. დიდ სახლ); პატრა (პატარა) 

ქორწილ ქორწილი ორგვარია საინგი- 

ლოში: პატარა ქ ორწილი და დიდი ქორ– 

წილი. პატარა ქორწილი პატარძლის მოყ– 

ვანის პირველ დღეს გამართულ ქო“- 
წილს ეწოდება ამას ცოტა ხალხი 

ესწრება და ხარჯიც ნაკლები სჭირდება. 

მეორე დღეს კი უკვე დიღი ქორწილი 
იწყება, დიდი ქეიფი და ლხინი, რომელ– 

შიაც არა მარტო ოჯახის ახლო ნათესხა– 
ვები იღებენ მონაწილეობას, არამედ 

მეზობლები ოჯახს მოყვარე ნაც- 

ნობ-მეგობრები, ქალის ნათესავები, 

მაყრები და სხვ. პატარა ქორწილს 
ქალის დედ-მამაც იხდის იმ დღეს, რო– 

დესაც ქალის წასაყვანად მოდიან ვა- 
ჟის ხელის მომკიდეები. “+ გადისა (ვა- 

ჟისას) პატრა ქორწილიც კეჰტევაყ (იცი- 

ან), დიდ ქორწილიც, ამბა (მაგრამ) 

ჭალისა ერჟე (მხოლოდ) პატრა ქორ- 

წილ კეჰტევაყ. გადი ოჟაღმი მანაყონ 
(მოყვანის) დღეს პატრა ქორწილი (ქორ- 

წილია). ზოგდეფა (ზოგჯერ), თუ ქალი 
პატრონევს ბევრ თეთრ (ფული), კა= 

იხტიარ (ქონება) აქოყ, ესენიც აკეთევენ 
დიდ ქორწილს (შდრ. დიდ ქორწილ). 

–ჯან, პატრა გიგ,ე თოფ. 

ქავთ. (მესხ.); 

2. უმცროსი – ჩემ პატრა დაი; 

ზინაი შენგნი პატრაისა თუ დიდ? (შე- 

ნზე უმცროსია თუ უფროსიშ). 

პატრაისტანაი, პატრასტანაი ნ. -ტანაი. 

პაშტა2 საკმაო, არაცოტა, არამცირე; კა- 

რგა დიდი, კარგა ბევრი. –„ ემ სოფელ- 

ში ბრინე, წყალ პამტა არის; თულქუი 
(მელას) ტყავს გავყიდი, პაშტა თეთრ 

მექონევ; ისენ პაშტა გზაი წოტდნენ; 
კაც სამუშავნელა (სამუშაოდ) წასუ- 

ლეყო, მე მეგონა, ცოტაი მაიღეე– 
და თეთრს (ცოტა ფულს მოიტანდა), 

ამმა ხრდავ, პაშტაი მოჟღი (მაგრამ 

ვხედავ, ბევრი მოუტანია); პაშტა ხან 

დიღი ხანი “–. პაშტა ხან იქნევ, ის 

ვერ დამინახი; ზ მ ნზ. დიდხანს. –– 

პაშტა ხან იტირა (-– პაშტა. ხანი ჩ უ ბ.)- 
– ჯან, მაის, გიგ,ე თოფ. 

ქავთ. (იმერხ.ე), იქვე (მესხ.); 

ერთი ქრთილის მარცულის წონა ·ს ა–- 
ბა, ჩუბ. 

პაჰ–პაჰ აღტაცების გამომხატველი. შო– 
რისდებული. 

პეპელ კაკლის ლებნებს შუა მოთავსე– 
ბული თხელი ფენა, ნიგვზის უღელი. 

– ტაბკევს შუა კეჰტევ (არის) პეპლევ. 

ეეს პეპლევს მინგავს (ჰგავს), ოგემა– 

ზე (აი ამიტომაც) პეპლევს ეზახიან. 

– ჩერჩი ძოწ. 

პეპელაი 1 ცხვრის აეადმყოფობაა, · რომე– 
ლიე პჭაობიაინ ადგილებში ძოვნისას 
ემართება. –. „ახალ ჩალთუქი! ქირ- 

დაში (ნ.), ნაჭქყანტში (ნ.) მოზოვნაში: 

პეპელაი უჩნდევის ცხორს და მეორე 
წელს თუ აჟნაური (ნ.) (ძ) ლამეი მოზ- 

ოვნა, აიმაშინ ირჩევის, ზოგჯკდოე (კვდე– 
ბა), ზოგ ჩევის“ (ში ნა მ-რეწევ.,); 

2. წინდის კპრელი ერთგვარი (პეპ- 
ლის ფორმა აქვს.). 

–- პეპელა ნაქარგის, ერთ-ერთი სახე 
ჭინქ. ხევს. 

პეპელა» (პეპლი) სახეთ წინდის ჭრელის 
საე (ქსოვისს პეპლების მსგავსი 

სახეებია გამოყვანილი). ამგვარსა- · 

ხეებიან წინდას პეპელაი სახე წინდაი, 

პეპელაიან წინდაი, პეპლევიან 'წინ- 
დაი ეწოდება. · 

შდრ. პეპელაი, მნიშვ. 2. 

პიკა ჩით ერთგვარი ჩითი. –. პიკა ჩით 

თეთრიც იყო, შავიც, ლურუიც, „შიგ 

ღოდოვივით (ღვედებივით) იყო. 
პირ 1. პირისახე, სახე. –იმ კაცს წი- 

თელ პირ აქ; დედამ ცომიან გელ პირ- 

ში (სახეზე) ააფარა; ზალლი პირ აქ 

ნ. ზაღლ; ზალლი პირ გ(ა)დაცხმა« 

ნ. გ(ა)დაცხმა«; მიწი პირ ნ. მიწაი;- პირ 

აღევა# აჩეჩით მიწის პირეელი მოხ- 

ვნა. –“ პირ აღევა» კჭირაქში (ნ.) კე– 
ჰტევ (ხდება, ლფაიზზე (შემოდგომა– 

ზე) პირ ააქონ (პირს იღებენ), აგდევენ, 

აჭ ირაქევენ (ნ. დაჭირაქევაი), პირ 

გააშიეველო! საწყევარი სიტყვაა; . პირ 
გამაგრევა” იგივეა, რაც ყბაი გამაგ- 

რევაი (ნ. ყბაი, მნიშვ. 1); პირ (პირი)



– 365 
  

ჩ(ოსმოჭჯდა· პატარძლისთვის პირის 

ახდა: პატარძალს მოყვანისას, ჩეეულე« 

ბრიე, სახეზე პირბადე აქვს ჩამოფა- 
რებული,დ რომელსაც ერთი კვირის 

' სწორს ახდიან ხოლმე. + ერ კურუაი 

'ზალ ჩომოფხუტულ (ნ. 

ტაი) კეჰტევ, კურუჟს თავზე ზალს 
“გდიან „პირით. (C(-–- პირ ჩომოვდაი 

შან. რეც.); ნ. პირარდანაბან; პირზე 

გასდლაი, გ(ო)მოსულაი, პირს გ(ო)– 

“მოსალაი პირში წადგომა, პირზე და– 

დგომა, მხელა ვისიმე გასამტყუნარი 

· საქციელისა. ასევე: აღიარება, გამოაშ- 

· კარავება თავისი. ჩადენილი საქციელი– 
სა. –“ ოგეემ კაცი პირზე გაასლრვარ 

(აი ამ კაცს პირზე დავადგები). (–– პი რს– 

გომოვდა ნიღაბი აიხადა, თავის საქ- 

ცხელის აღარ სცხვენიან ჯ ა ნ.); პირ%ზე 

თქმა. პირში თქმა –. თავი პირზე 
მითქომ, სხუბე კი აარ (თვითონ იმას 

ვუთხარი პირში, სხვისთვის კი არ მ- 

თქეამს); პირზე მოსპთლაი: პირზე მო- 
“რდა იგივეა, რაც ყბაზე მოსულაი (ნ. 

ყბაი, მნიშვ. 1) –. ლაპარიკში პირ- 
ზე მოტდღა (პირზე, ენაზე მომადგა), 

ეეხლა დამმირწყდა; პირზე წყალ არ 

აქ უსვინდისოა, ნამუსი არ აქეს, უსი- 

რცხვილოა. –. მაგას პირზე წყალ არ 

აქ; პირი სიფათ (სუფათ) იგივეა, რაც 

' პირ, მნიშვ. 1. –– ე ქალ პირი სიფათით 

„ლამაზ არის; ინსან (ადამიანი) თუ დაპ- 

რუწულ, დაბერეტჟლ ლაფ (ძალიან), 
'“ამბოვენ: ლაფ დაყაქეტლ (ნ. დაყაჭე– 

ეაი) პირი სუფათ აქავ (აქვსო) (ს ი ნ. 

“სიფათ , სუფათ); ნ. პირუდოუბანელ; 

· ჭია პირ ომოკრა» ნ. ქჭიაი, მნიშე. 

1..' 

–ჯან.; 

2. ნაპირი, კიდე, განაპირა ადგილი. 
ა. შაარი პირ (ქალაქის განაპირა ად- 

'გილი); კაც შადღის ჯევში (მდინარეში), 

“იჭდის. ტამსომოზ (ტანსაცმელს), პირ- 

· :;ში. დრვს (ნაპირზე დებს); ისენ ბაღი 

“ რირში ისონრვენ (ისვენებენ); ცხენ 
წაიყონ იმ დერიაი პირში (იმ ზღვის 

' ჯირას), ·შიგ ·აჟშ, შენ პირში დაჟ 

(დაჯექი); ერ დღე. მოლლას ეზახიან 

ჩ(ო)მოფხუე- 

ქორწილში, მიდის, ერ პირში ჟდევ: 

ქალი წიწილევ (ნაწნავები) გევი ამ 

პირით იმ პირზე ასტრვ (სწედება); 

ზმნზ. პირ-პირ ნაპირებში, განაპი– 

რა ადგილებში: ნაპირ-ნაპირ, გასწე- 

რიე. – გოგბი საკკ სულუფს (ნ.) 

მინგაეცს, პერი პირ-პირ კეჰტევის 

(პურის ნათესის ნაპირებში არის); კა 

ტაი ვევი ჰირ-პირ ეტარეოდა (მდინა- 

რის გასწერივ, ნაპირ-ნაპირ დადიოდა) 

IL-– გიგ, თოფ. ქაეთ. (თეშ.)) 

პირი პურ ნ. პურ; 

3. იგივეა, რაც ყბაი, მნიშე. 4. 

–“ ტოტევი ყბაი ანუ ტოტევი პირ (შარ- 
ვლის ტოტების ბოლო); პირ პირზე 

წაკრეფაი იგივეა, რაც ყბაი ყბაზე 

წაკრეფაი (ნ. წაკრეფაი, მნიშვ. 1). 
4, ზედაპირი. –. ვორც მოხარშაში 

პირზე (ზედაპირზე) ნაპერ იგდევს (ქაფს 

იყენებს); პირზე მოსულაი თავზე მო– 

ყენება, თავზე მოდგომა, თავზე მოგ- 

დება. –. ღუნეი დადგომას უკან კარა–- 

კაჰკაი (ნ.) პირზე მოდის, ცალკავდე– 

ვის, ამას ხდიან, ჰყრიან; უჟიჟიმი პირ 

ნ. ჟიჟიმ; 

პირანლღ, პირანყ, პირანჟენ, პირაჟ, პი- 

რაყენ პირაღმა, აღმა, ზევით, ზევით- 

კენ, ქვევიდან ზემოთ (წასვლა). –2 
საჰტყენ მიიდი? –– პირანღ, რაბე (რა–- 

ტომ) მიიდიხარა პირანყენმ; ნადირო–- 

ვეი დროზე თავქო არ წახუდე, პირანღ 

წაი!; ცხორ პირანყ მიდიოდა. 

(სინ. ყბაპირანღ)); (საპირისპ. თავ- 

ქო, მნიშვ. 1I. 

– ჯან, შან. 

შან. ეაჟა III. · 

პირარდანაბან იგივეა, რაც უპირბანოი. 

(სინ” პირუდოუჟბანელ!. 

პირაყქ პირაყენ ნდ პირანღ. 
პირვანდევლა იგივეა, რაც სიპტანდევლა 

(ნ, სიპტანდელ). 

პირიან ურცხვი. – პირიან ინLანს (ადა– 

მიანს) არ ჰცხრნეან, რაც ყბაზე მოოდის 
(რაც პირზე მოადგება), აიმას ამბოვს. 

პირპილ წიწაკ; პირპილ შაწყოვა» ნ... 

შაწყოვაი, მნიშვ. 31; პირპილი ჟყოჭაი, 

რეც.; პირაღმე



"366 – 

პ. გუდაი, ყაჭა ა) ერთი ცალი დიდი 

წითელი წიწაკა; ბ) გადატ. ენამწარე 
ადამიანი. – პირპილი ყოქაი (IIყა– 

ვაი) ხარა, პირპილი გუდაი ხარა, ჰა- 

თაარ (როგორი) ენაი გაქა წოვეი7; 
ნ. ფოხატა პირპილ; ყაჭა პირპილ იგი- 

ვეა, რაც პირპილი ყოვაი, მნიშვ. ა). 

პირ-პირ ნ. პირ, მნიშვ. 2. 

პირუორ პირჯვარი. –“ პირჟორს იწერენ. 

პირსაპარს იგივეა, რაც თავსაპარს. 
პირსაღმოი ახლად შებინდებული, სა- 

ღამოს პირი. – ქორწილ ჰენგილავევ– 

ში (ინგილოებში) იწყრვის პირსაღმო- 
9”თი (იწყება საღამოს პირს); პირსაღ- 

მოზე ლამფას მოჟდო (მოუკიდა). 
ნ. საღმოი. 
– ჯან. 

პირუდოჯ«ბანელ იგივეა, რაც უპირბანოი. 
(სინ პირარდანაბან|. 

პირუუაი ბლაგვი, ჩლუნგი (ცული, და- 

ნა, ნამგალი და მისთ.). –. ჩემ დანა« 

პირყუა კეჰტევ (ბლაგვი ხდება, ბლაგ- 

ვდება);; ცულდ პირყუაი ქნილ (დაბ- 
ლაგვებულა), აღარ შჭრის შიშას. 

Iსინ. ქორშ,) 
–- ჯან. 

პიტნა: ნ. ვირი პიტნაი; „ახი პიტნა«ი; 
წითელ პიტნა» ნ. წითელ ცახ. 

პიტნი ცახ იგივეა, რაც წითელ ცახ. 

პიწწაი, პიწაი, პიწიწა· პაწია, პაწა- 
წა, პატარა; (ცოტა, მცირე. – პიწა 

პურ მემეცო!; კაც დადგა, პიწწა და–- 

ფიქირდა; პიწა ხანს უკან მაასლოვარ 

(მოვალ); პიწა მირგულ ქრნ (ცოტა 

ჩავთვლიმე), დოიზინ (დავიძინე); პი- 

წ(წ))ა მორჩა იგივეა, რაც პატა მორჩა 

(ნ. პატათ (1)). 

–- პიწიწა· ჯა ნ.,;; პიწა ჟღ. 

პლარტუნ ნ. დაპლარტუნევაი. 

პლენ-–პლენ თმაშოვაი საბავშეო თამაშობაა 
ერთგვარი: ორ ნაწილად გაყოფილი 

ბავშვები რომლებსაც თავ-თავისი წრე 
აქვთ შეკრული, ერთმანეთს ეჯიბრე– 

ბიან. ერთი წრის წარმომადგენელი მეო– 

რისაკენ გარბის და, თუ მოწინააღმდე– 

გემ ხელი მოავლო, იგი „ტყვედ ჩავარ– 
დება# და მოწინაღმდეგის მხარეს აღმო– 
ჩნდება. 

–- პლენაობაი ხუბ. 

პლურწაი ყლურწვა, ერთბაშად, ხარ- 

ბად სმა. 

პოდნოც ნ. პოტნეს. 
პოვნ(ოვ)აი, პოვლოვაი პოვნა. – მე 

ვერ პოტლოვვარ (ვერ ვპოულობ), 
სა ჩმუარდჯა ვაშლ?; ე დაი ზმევს ვერ 
ჰპოვნოეს (| პოვლოვს); წუალ, «მათ 

მე ვერ ვიპოვნიყ; ემგე (ასეთ) კა9= 

ცხენ მენ ვერ საპოვნეხარ (ვერ. იპო–- 
ვი); ოთაღევს თით-თითო (სათითაოდ) 

აღევს, ამმა (მაგრამ) ოთაღევში «რაი 

საპოვნელიყო? (რას იპოვნიდა?); ქურდ 

გუპოვნ; მიმღ. ნაპოვნ “მპოვ- 

ნელი; ნაპოვნი. –. იმი ნაპოვნ ჰეჩმი- 

ნამ არ კეჰტევ (იმისი მპოვნელი არა– 

ვინაა); % მნზ. საპოვნელა საპოგნე–- 
ლად. –. თეთრ საპოვნელა მივდ (ფუ– 

ლის საშოვნელად მივდივარ) ჩხაქმი 

წორ პოვნაი ნ. საქმეო. –” 

პოტნეს პოტნეც, ფოთნეს პოდნოც 

რუს.) ლანგარი. · 

პოტულკაი პოტოლკა» ნ. ბოტულკაი. 

პოქკაი კასრი. .. 

პრაწაპრუწ ჩქარი სიარული ან სირბილი- 

– პრაწაპრუწ 

გამოიქცა). 

გამაირბინა (ჩქარა 

პრაწუნ ხეტიალი, თრევა. –. რა- ბევრ 
პრაწუნოვა, რა ბევრ ეტარევი? «(რამ– 

დენს დახეტიალობ, რამდენს დადიხარ!); 

ამწო დღე აგრ-იგრ იპრაწუნა (ამხე ლა 

დღეს აქეთ-იქით იხეტიალა); ჰათაარ 

(როგორ) აპრაწუნქვსა (დაათრევს) 

ცხენს); მ ი მ ღ. ნაპრაწუნ ხეტიალის 

მოყვარული, ფეხდაუყენებელი (ადამია>– 
ნი). “–. ნაპრაწუნ, ნარბენ ყმაწულევ 

მაქ (ხეტიალისა და სირბილის მოჟვა–- 

რული ბავშვები მყავს). · 

ბრახოტ (რუს.) გემი. 
პუკიი მუცლის გაბერვისას გაზისგან თ–- 

ვის გათავისუფლება (ბავშვების „უნა 

ზე). ––+ ინსან (ადამიანი) უმ (რომ) გა– 

9იბერევ, პუკიი უმ აკეთევს, ანუ კუ- 
»ლევ აქეთევს, იმაშინ ამბოვენ ––-და– 

ქარულავ. 
პუპუი, პუი პური (ბავშეების. ენაზე). 

– პუპუი მემეც! ·
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პურ: გურგანა პურ ნ. გურგანაი; დანა- 

კარ პურ ნ. დაკრაი, მნიშვ. 3; თავ პურ 

ნ. თავ (1), მნიშვ. 2; კუნტა პურ ნ. 

კუნტაი (1); ნ. მირანოს პურ; პირი 

პურ თორნის პირზე დაკრული პური ან 

პირველად ჩაკრული პური (-- პირი- 

პური, პილიპური მ ე ნ თ.; შდრ. ზ-- 

რი პურ); პურ დანაკარ ნ. დაკრაი, 

მნიშვ. 1; პურ დავღა» გამომცხვარი 

პურის თორნიდან ამოღება, დახდა. 

(“- დახდა გიგ., ქავთ. 

(თიან.1; , მ ი მ ღ. დანაჯად პურ თოო–- 

ნიდან ამოყრილი ახალი გამომცხვარი 

თოფ. 

პური; პურ თავზე გას ლაი თავს გას- 

ვლა, გათავხედება. –“ პურ თავზე გო- 
უდა (თას გაუვიდა გათავხედდა); 
გათხჟევას უკან პურ თაეზე გაგსტლი: 
ზოგ ინსანს (ადამიანს) პიწწა პურ და- 
ნახაში თავზე გაჰსული; პური ვარცხლ 

ნ. ვარცხლ; პური თექკნათ ხნ. თექნაი; 
პური კუნტაი ნ. კუნტაი (1); პური სა- 

ვარცხელ ა) დაწნული 
ღეროები პურისა (ამას სილამაზისათ- 

თვის სახლში კედელზე ჩამოჰკიდებენ 
ხოლმე); ბ) საახალწლოდ დაკრული 

პური სავარცხლის ფორმისა, ახალი წლი– 
სთვის, ცომისგან სხვადასხვა მოყვანი- 
ლობის (სავარცხლის, ნამგლის, ლულის, 

წალდის, ჯარას და მისთ. ფორმის) 
პურს აცხობენ. აქედანაა მათი სახელ- 

წოდებები: პური ნამგალ ნამგლის ფორ– 
მის პური; პური ღულ ღულის ფორ- 
მის პური; პური წალდ წალდის ფორ- 

მის პური; პური(ს)მა ნ.-მა; ჟაარი 

პურ ჯარას ფორმის პური; სამჭკილიან 

პურ საახალწლოდ ძაღლებისათვის 

გამომცხვარი პური; ფურტივი პურ ნ. 

ფურტ; ღუზლივი პურ ნ. ღუზლ; ყუ- 
ლაჟ-ყულაჟ პურევ ნ. პურ; ჯელმი- 
ნაცემ პურ თორნეში ჩაკვრის დროს 
ხელმიშველებული პური, აქა-იქ ჩაჭ- 

ყლეტილია და ფორმადაკარგული. 

პურ განალეწ ნ. გალეწაი. 

პური(სსმა ნ. –მა. , 

პურუან პურუან წას.2ლაი პურის მო- 

სატანად წასვლა. –“ სოფლელევ დი- 
ლლითავ მიდიან პურუან. 

თავთავებიანი 

პუწიკ-პუწიკ. პუწიკა-პუწიკა ნ. 
პუწიი. 

პუწიკაი, პუწიი ხბო (ბავშეების ესაჭე), 
ფუჩინა. 

–- პუწიკა (პუწია) ჯ ა ნ. 

პუწიი-პუწი», პუწიკ-პუწიკ, ,„პუწიკა- 

პუწიკა ხბოს მოსახმობი შეძახილი (ბა - 

ეშვების ენაზე). 

პუწუწ ქნაი იგივე, რაც მოწუწენე- 
ვაი; პუწუწ ექცევ იგივეა, რაც უწუ- 
წუნევს (ნ. მოწუწუნევაი). 

პუჭა- ფელა, აბრეშუმის პარკხე და'- 

ვეული ძაფების ქსელი, რითაც პა“- 

კი მიმაგრებულია ცახზე. მისგან ხვა-. 

ჯარსა და მისთანებს წნაეენ. –+ პარკ– 

ზედაითი განაწმენდ ჭზაფევს პუჭაი 
ეზაზიან, ემას ასტონ (ართავენ), ხოს- 

ჟარს წნონყ (წნავენ), კედსაც აკეთე– 

ვენ, 
–- შან. 

ბპუწიი- 

რეც. ფელა მე ნ თ. 

ჟ 
ჟაან!ნ. ჟან! 

ჟაანათ (1), ჟანნათ, ჟაპნათ (აზ, ჯანნათ| 

სამოთხე. –. ღმერთს მოჰკითხ –– მოკ- 

დომაში ჟაანამში (ოჯოხეთში) წაასლო– 

ხარ (წახვალ), თუ ჟაანათშიავ. 

–– ჟანნათი რეც. ჯენნეთი 

გიგ., ქავთ. (აქარ.). 

ჟაანათ (2), ჟანნათიი ერთგვარი ძველე- 
ბური ქსოვილი, რომლისგანაც ქალე– 

ბი მუქასარს (ნ.) იკერავდნენ. –. ჟა- 

ანათი მუქასარ (|| ჟანნათი მუქასარ). 

ჟაანათი ვაშლ ნ. ჟანნათაი. 

ჟაანამ,„ უჟაპნამ,„ უჟაჰანამ,„ ჟაპანნამ (აზ. 

ჯაჰანნამ) ჯანდაბა, ჯოჯოხეთი. –. ჟა 

ანამში წატდეს, მოშორდეს ექაითი! 

–- ჟანამა ჯანდაბა ქ ა ჯ. 

ჟაარაი (1), ჟაჰრაი ერთგვარი მწერია, 

რომელიც სხეა მწერებს იქერს (კოღო– 

ებს, ბუზებს და მისთ.). ზოგის თქმით, 

ეს იგივე ნემსიყლაპიააო. –. ჟაარაი 

გოგაინსაც (ნ.) იქერს, ქამს. 

– ჯარა ჩ უ ბ. 

ჟაარა« (2), ჟაპრაი, უჟაპარა« (აზ. ჯა- 

ჰრა) ჯარა (ძაფის სართავი მანქანა); 

მან. 

თოფ.
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ჟაარა« (ჟაარი) ზრო»« საბრენი ღერძი 

ჯარაში; ჟაარარ თექ ნ. თექ, მნიშვ. 

3; ჟაარა” კლავ სართავი ჯარას ნაწი- 

ლი –- ჯარას ვიდის თავსა და ბოლოში 

მოთავსებული ხის მოკლე და ფართო 

ნაქერი სხვა ნაწილების დასამაგრებლად. 

–– ჟაარაში ორ კლავ არის: ერთ წრულ, 

ერთ დიდ; უაარი (ჟაპრი) სასხრიალე- 

ველ იგივეა, რაც სასხრიალეველ; ჟა– 
არი (ჟაჰპრიბ) ტარ (ჯარს ნაწილი) 

ჯარატარი. =>. ჟაარი ტარ კინი შამფუ- 

რივი კეჰტევ (არის). ტარი სკელ თავ 

ფარქმელ კურუსტაში (ტიბჟირში), 

მეორე თავ წუწლუტი (წაგრძელებუ- 
ლია, წაწვეტებულია). წუწლუტ თავზე 
წომოცმულ (წამოცმულია) ყავრი მას–- 

რაი, ჰემენზხეაც (რომელზედაც) ბა- 

წარ იხევის. (-- ჯარატარი მენთ., 

ჯარასტარი თითისტარი ჩუბ, ჯა- 

რისტარი, ტარ გი გ., თოფ., ქავთ. 

(ფშ.); ჯარიტარი ჭ ი ნ ქ. ვაჟა), უჟა- 

არი ჩხირ იგივეა, რაც ჟაარი (უაჰრი 

ტარ; ჟაარი კიდ ნ. ვიდ, მნიშვ. 6. 

უაბაბ (აზ. ჯავაბ) პასუხი; ჟაბაბ უბრუ- 

ნევს უპასუხებს... 

ჟაბურ ჯებირი, ზღუდე. –“ ქურმუხ (მდი- 

ნარეა) ადიდევაში აქეთევენ ჟაბურევს. 

უჟაგ 1. ჯაგი, ჩირგვი,ი- ჯარჯი. 

– ჯერჯი, ჯაგი ჯა ნ., ჯაგი წვრილი 

ჩირგვი საბა, მომაღლო ჩირგვი, და– 

ბალი მცენარეები ბუჩქად ჩუბ. 

ქალ, ეკლებიანი ბუჩქი შან. ვა- 

ჟა III, ქაჯ. პატარა დაბალი ეკლია–- 

ნი ჩირგვი გიგ,ე თოფ., ქავთ. 

(ქართლ.); ბუჩქი იქვე (კახ.-ქიზ), 

ჯაგ-უგი ჭი ნ ქ. ვაჟა; 
2. ხის ნასხეპი დატოტვილი შტოები 

ლობიოს, კიტრის, პამიდვრისა და სხვა 

ნათესის ასაკრავად, ასასარავად. – ჟაგ 

ხი ტოტევით კეჰტევის (კეთდება). ეემას 

ჭრიან ფაყლაი (ლობიოს), კიტრ-–რამ 

(კიტრის და მისთანათა) შააჟაგელა 

(ასაკრავად); კიტრს, ფაყლას ცოტა გაზ– 

დას უკან ჰფიჩხენ ფიჩხს უყუდევენ 

(ფიჩხს შეუდგამენ), ქკალ ომოშოვაში 

კი (ბრწკალის ამოსელისას) ახევენ ჟა– 

გით, ჟაგევს უყუდევენ აქ-იქ იმიბე 

(იმისათვის), რუმ ჭქკალ მაღლა გოჟ- 

დეს, ღეეხივას ჟაგხე, უჟაგ ბუთუმ 
(ყველა) ხეთთი კეჰტევ, ამმა (მაგრამ) 

ფაყლაი, კიტრ, პამიდორ შააჟაგელა 

კაის (კარგია) თელა» ჟაგ, ათაღრი (ნ. 

ათაღარ, მნიშვ. 1) ჟაგ; ათაღარში იყავ, 

ჟაგ არისა? –- ჰოჟ, ჰამთენიც გინდ, 

შიშაი წატღიაყ, ჟაგ აიმაგ ჰყრი!; 

თუ ტყიმალს, ქათმი ეკალს (ნ.) დაჰ- 

ჭრი, იქნევ ეკლიან ჟაგ, ამმა (მაგრამ) 

ეკლიან ჟაგს ფაყლაიბე არ მოაქთ (ლო– 

ბიოსათვის არ მოგვაქვს). ზოგდეფა 

(ზოგჯერ) ჟაგევს უკან უმბენ ფარცხს, 

რუმ პურ ლამაზა დაიფარცხას. ჰეემ 

(აი ამ) ჟაგსაც ტყიმლი (ტყემლისაგან), 

თელაი (თელისაგან) ათაღარი (ჯაგ- 
რცხილისაგან) აკეთევენ; ჟაგი (ჟაგურ) 
კიტრ ნ. კიტრ; უჟაგი ფარცხ ნ. ფარცხ; 

ჟაგი (ჟაგურ) ფაკლა. ნ. ფაყლაი. 
– აბი წერილი, უსწორმასწორო 

ტოტების შეშა ქ გლ; 
3. ეზოების დასაგველი დიდი (ცოც- 

ხი (ჩვეულებრივ ცოცხმაგარასაგან აკე– 

თებენ). –. ჩანაგავ ჟაგს (დასაგველ 

ცოცხს) წითელი ცახით (ცოცხმაგარა- 

საგან) აკეთევენ ზოგდეფა (ზოგჯერ) 
ფიჩოჩხით (ნ.) აკეთექენ; ცახი გაკეთეჟლ 

ჟაგით ტიპლაყ (შიშველი) ოზოევ იგრ- 
ეის (ეზოები იგვება), ფიჩოჩხით კი-- 

გოგჩიმან (ბალახიანი) ადგილ. ეეს მა– 

გარი, ბალახში ჩანაკარ (ჩაკრულ) ნა- 

გავს კააგორა ომოჰტანას (კარგად 
ამოაქვს) ჟაგესს ბარინჟძი ცახი- 

თაც (ნ. ბარინქ) აქითევენ- ოხო9= 
ჩააგრლა (ეზოების დასაგეელად); ჟქპგ 
არქნაში (როცა ჯაგი არაა), ყარაშამ– 

ბაითიაც (უჯანგარითაც) აქეთევენ ჟაგს; 

ჟაგი გ(ა)დასმაი, გ(ა)დასმა« გა– 

ნიავებისსს კალოზე ხვავდ დაყრილი 
სუფთა ხორბლისთვის დროგამოშვე- 

ბით ცოცხის გადასმა, რათა ხვავი გა- 
იწმინდოს გასუფთავდეს ქარის მიერ 

მოტანილი და ზედ დაყრილი ბალახ-ბულ- 
ხისა, ბზის ნამტვრევებისა და ზედმეტი 

ჩელხისგან ამას სპეციალურად მი- 
ჩენილი ერთი პირი აკეთებს განია– 

ვების მთელი პროცესის განმავლობაში
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–- ცახის ცოცხი (ჯა ნ. 

ჟაგან ჩალისმაგვარი (ნ.) მცენარეა, სა– 

ხლის დასახურავად იყენებენ, ნესტიან 

ადგილებში ამოდის. –– ჟაგანს უყუარს 

წყალ; სახლევ ჟაგნითაც იხურევ, ქევ- 
სძნითაც (ნამჯითაც) ჰხურენ. ჟაგანს - 

ქალიში (შალაფის) ფოთოლივი ფოთოლ 

აქ, უღეროის (ღერო არა აქვს), მაღ–- 

ლა გადის; ჟუაგან ჩალა# ჟაგნის ჩალა, 

სახლის დასახურავდ გამოყენებული. 

ნ. ჩირაღფან ჟაგან. 

–-ჯა ნ. 

ჟაგარ ჯაგარი (ღორისა), 

ჟაგიან ჯაგიანი, ჯაგნარი, ჯაგით დაფა- 

რული ადგილი (ნ. ჟაგ, მნიშე. 1). 

რ ჟაგიანმი ღორ მოგუკლავს. 

–- ჯაგნარი ჩუბ. 

უაგნიან ჭაობიანი ადგილი, სადაც ჟაგა- 

ნი (ნ.) იზრდება, –– ჟაგნიან წყლიან ად– 

გილში კეჰტევ (არის). 

ჟაგურ: ჟაგურ (ჟაგი) კიტრ ნ. კიტრ; 
ჟაგურ (ჟაგი) ფაყლა« ნ. ფაყლაი. 

ჟადუ# (აზ. ჯადუ, ჯადა!) ჯადო; ჟადუ» 
ექცევ ჯადოს უკეთებს. –“ ე დეკაც ჟა- 
დუი ექცევ ჩემ დედა; უჟადუ+» ქნა« 
ჯადოს გაკეთება. 

– ჯადო შან. ვაჟა III. 
ჟადუჩი»ა (აზ. ჯადუ -> ჩი) ჯადოქარი. 2 
–<ჩონ სოფელში ყოფილ ერ ჟადუჩიი. 

ნ. ჟადუი. 
ჟავანაი, უჟევანა» მჟაუნა. 

–- ჯან. 

ჟავე« ნ. ჟევეი. 

ჟავე-ჟატრაჟ ნ. ჟევე-ქატრაყ. 
ჟავრ ჯავრი, ბრაზი. – ჟავრიგნი ჰეჩ- 

მინამი დანახაი არ მინდ (ბრაზისაგან 

არავისი დანახეა არ მინდა); ნრქრევს 

ჟავრ მოოდისყ (მსახურებს ბრაზი მოს- 

დით); ემ კაცს ჟავრ მოუტდა (გაბრაზდა) 

–-რაბე (რატომ) ბუთუმი (ყველას) კრრცხ 

ყიდლოვყნა, ჩემ კორცხ არ ყიდლოვენ; 
ჟავრ მიცემა» ვისიმე გაჯავრება, გაბ–- 

რაზება: –. ჟავრ აზლევს (აბრაზებს); 

ჟავრ შ(ო)მოყრა. გაჯავრება (გაჯავ– 

რდება), გაბრაზება. –. დეკაცს ჟავრ 

შმომოჰყრი (ქალი გაბრაზებულა). 

24. 

ჟალაღ, ჟალაზ. ჟალლა« (აზ. ჯალაგ) 1. 

ნამყენი(ხე) –. სიმარტყლ ორჟურაის 

(ორგვარია): ერთ არის ჭირ სიმარტყლ, 

მეორეჟურაის ჟალაღ 

(II ჟალლა) სიმარტყლ, ეეს ლაფ გემ- 
რიალი (ძალიან გემრიელია); ჟალაღ 

ვაშლ; ჟალაღ სხალ; ჟალაღ ქლიავ: 
ჟალაღ ხურმაი. 

შდრ. ჟალღაი. 

2. სახსარი; უალალ-ჟალალ: – თი- 

თეგ ქალაღ-ჟალაღ ღასწევნოდა (თი- 
თები სახსარ-სახსარ დასძრობოდა). 

ჟალღა4 |აზ. ჯალღა) ნამყენი თუთის ხე, 

თეთრი თუთა, ხართუთა. – ჟალღი 

კუკურ; ნ. გურჟიევი ჟალღევ: უჟალლა 
ბალ ნამყენი ბალი. (–- ჟაულღა ბალ 

შან. რეც.). 

–- მაყ. 

(მეორეგვარია) 

ჯალღა მ ე ნ თ. 

ჟალღევა4 მყნობა (ხისა). –> სხო ეაშლით 
ერ პატრა ყალამ (სანამყენე კალამს) 

შჭრიან, ჭირ ვაშლზე აჟალღევენ (ამყ- 

ნიან); შენ ნუმ ხეი აჟალღ, იმ ხემ გა– 

იგაა? (შენ რომ ხე დაამყნე, იმ ხემ 

გაიხარამ); ბალ აჟალღა (დაამყნო); 

ჟალღეეაი ბუთუმ რაიმის იქნეე (ყვე– 
ლაფრია “შეიძლება: სიმარტყლის 

(ზღმარტლის), ხურმაის, ამმა (მაგრამ) 

ჟალღას ერჟე (მხოლოდ) თუთას ებნე- 

ეიან; მ ი მღ. არნაჟალლღევ უმყნო- 

ბი. –“ ჭირ ბალ არნაჟალღევ ბალი (უმ–- 

ყნობი ბალია)) სნაჟალღევ ნამყნობი. 

ჟამ ჯამი (სპილენძისა), –. ერ ჟამ ფაყ- 

ლაი (ერთი ჯამი ლობიო); ნ. კოსოლა 

ჟამ. ' 

"ჟამაათ (აზ. ჯამაათ) ჯამაათი, ხალხი. . 

ადათ ყოფილ: ფაჰჩაი (ხელმწიფის) 

ომორჩევაში ჟამაათს ერ ადგილში აგ- 

რჟევენ; უქნიაყ ერ კაი ქორწილ, დო- 
ჟუზახნიაყ ხალღ, ჟამაათ; ემ ჟამაათი 

შუაში სილლაი ჰაბე მკრავა? (ამ ხალ– 
ხში, საჯაროდ სილას რატომ მაწნავ ?). 

–- ჯამაათი შა ნ. ვაჟა III. 
ჟამაათოვა» თავშეყრა, შეკრება (ადა- 

მიანებისა) და სჯა-ბაასი, კრება თათ- 

ბირი. – საყდრი როზოში ჟამაათოვა»ი,
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არის, მო«ძთავ!; · 'ჟამაათოვას წაღან 

(უწინ) აკეთევდნენ. 
ნ. უამაათ. 

ჟამბარაი ნ. ჩამბარაი. 

უან, უაან! (აზ. ჯან) (ნაწილაკია, 'მი- 

მართვისას. იხმარება, მოფერებასა და 

ხვეწნას გამოხატავს) ჯან! გენაცვალ ე! 

შენი ჭირიმე! “+ ჟან: დედა, ერ მანით 

მემეცო (მომეცი, რა!); ე ჰაჩრევს ჰაბე 

აჟრანგუნევა, ჟან? (ამ გასაღებებს რა- 

· ტომ აჩხარუნებ, · გენაცვალე?); ჟან 

დაო, ამან (ნ.) დაო, ჰე წიწილევ (ამ. . 

-;: ნაწნავებს) ნუ იჭრი!; ჟან გო! (<-ჯან 

გოგო!) ქა! (ასე მიმართავენ. ქალები 

ერთმანეთს საუბრის დროს).--ჟან გო, 

პას ჩედი? |სინ. გო ჟაან!). (–-ჟანგო 

ჯა ნ.). 

ჟანავარ (აზ. ჯანავარ|) “მგელი; ჟანავრი 

„ ყბა შაკრა#ი (უჟ. ყ. გამაგრევაი) მგლის 

პირის შეკვრ.ა ცრუმორწმუნოებრივი 

- ხასიათის ადათ-წესია: იმისათვის, რომ 

ღამე კარში დარჩენილი საქონელი მგელს 

- არ შეეჭამა, სოფლელები „მგელს პირს 

უკრავდნენ“ –- საჩეჩელში ცელის 

პირს ჩადებდნენ და შეულოცავდნენ. 

-- ზროხაი, ტანაი (ხბოს), ჰე (ან) სხო 

· საქონელ დაკარგაში, ღამი თუ შძინ არ 

„ მოტდოღა, ჟანაერი ყბათ "შმაიკოასავ, 

დი ყბას დრვს, ქანავრი ყბა9იც ეემაგრ 

შაიკრასავ, ჩონ საქონელ ნუ დაგლი- 

ჟას, ნუ კამასავ. ეემას ჟანავრი ყბათ 

შაკრას, ჟანავრი ყბა» გამაგრევას ეტ- 

“_ ფჟან. (<–კბილის შეკვრა კ ი რ., კბილის 

შაკვრა, მგლის პირის შაკვრა მენთ., 

ნადირის (მგლის = მისთ.) პირის 

შეკვრა ქ გლ, კაიშ.).3 · 

–- ჯანავარ იმ ნ, გელ ჯან. 

ჟუანგარა სოკო#რ სოკოა ერთგვარი. 

ჟანგარა სოკოა ტყელ სოკოის (ბრტყე- 
ლი სოკოა), ჟანგი ფერ აქ ზეითი (ზე- 

| ვიდან)... 

–- ჟანგა ქ გლ. 
ჟანგიან ჟაშლ ერთგვარი "ჯიშის ვაშლი, 

” ჟანგისფერი კანი აქვხ. 

"ჟანგიან 'სხალ ერთგვარი ჯიშის მსხალი. 

ჟანგიან ვაშლივით (ნ.) ამასაც ჟანგი- 

სახლი პატრონ საჩიჩელი ებაში ცულ- 

სფერი კან აქვს, მოგრძოა. დაკრე- 

ფის შემდეგ იწევა, ზამთარში არ ინა- 

ხება. 

ჟანნათ ნ. ჟაანათ (1). 

ჟანნათ კლას ერთგვარი ქსოვილი, რომ- 

ლისგანაც ქალებს წინათ ახალუხში 

ჩასაცმელ პერანგებს უკერავდნენ. 

ნ. კლას. 

ჟანნათაი. ჟანნათა ვაძლ, ჟაანათი ვაშმლ 

“ ერთგვარი ჯიშის: ვაშლი, წითელია და 

მსხვილი. ხორციც წითელი აქვს. 
ჟაწნათიი ნ. ჟაანათ (2). : 

ჟანჟალ (აზ. ჯანჯალ). 1. აბრეშუმის პარ- 

კის მოხარშვის შემდეგ ძაფის ამო– 

ხვევის დაწყებისს პირველად ამო- 

ღებული, დაბურდული და შეთელილი 
ძაფი. –. ჟანჟალ ყამჩიზე (ნ. ყამჩიი, 

მნიშვ. 2) ეხევის (ეხვევა). | 

(სინ. ჟონჟოლ (2), მნიშვ. 11; 

2. ასეთივე თმა, მატყლი და მისთ. 

– ერ ჟანჟალ მატყლ: ერ ჟანჟალ “თმაგ 

· (ერთი ბღუჯა თმა) ჩომოსელავ დავარ– 

ცსნაში. 

(სინ. ჟონჟოლ (2), მნიშვნ. 21. 

ჟანჟაფილ (აზ. ზანჯატილ) ჯანჯაფილი, 
კოქ (მცენარე), ამას ჩაიმი ყრიან 

კარგი გემოს მისაცემად. მეტწილად 

თათრები ხმარობენ. –. ჟანჟაფილს ჩე- 

ში ჰერიან კაი გემოზე აყენევს. 

ეემას თათრევ ბეურ (ხშირად) : გმა– 

რულოვენ,„ "ჰენგილავევ (ინგილოები) 

ეეხლა აღარ გვმარულოვენ. წაღა– 

ნაც (ძველადაც) თექ-თუმქს (კანტი-კუნ- 
ტად ვისმეს). 'უვმარნი. ნუხაითი „ჰყი- 

დლოვდნენ, მააქონდნენ. = 

–- ზენჯეფირი ნიჟ. _ . 

ჟანსუზ (აზ. ჯანს 6Iზ) უღონო, სუსტი. 

უჟანსუზოვაი სისუსტე. 

_ ნ. ჟანსეზ. . 
ჟანლარო# (აზ, ჯანგ) ჟანგარო, სპილენ- 

ძის ჟანგი. საღებავად იყენებენ, შავად 

ღებავს –. ჟანლარო» დემურჩიევი 
(მჭედლების) ქურაში კეჰტევ (არის), 
კინა» ფერითა (რკინის ფერისაა), ამ– 

მა შავა იღებევის (მაგრამ შავად ღე- 

ბავს). თავშტაი წრნში (თავშავას წვენ– 
ში) ოგემას (აი ამას) აგდევენ, მევღან
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(მერმე) ღებენ. ეს ჰემ (თან) ტიტბავს 

(ნ. დატიტბაი), ჰემ ღებავს კედს. ეს 

თუ არ იქნა, კაიგორა (კარგად) არ ”ღე– 

ბევის. 

–- ჟანგარო მე ნ თ.; ჩინი, სახატა– 

გი სპილენძისაგან ს ა ბ ა, მწვანე სLამ– 
ხატურო წამალი, სპილენძის ჟანგი- 

საგან შემზადებული ჩ უ ბ.; ჯანგარო# 

კლდის სიპზე გადაკრული თეთრნარევი 

ხავსი იხმარება საღებავდ ხუბ., 

ჯანგარა ცეცხლზე ნახმარი ქურქლის 

გარე კედლებზე მოდებული მქვარტლი, 
ჟანგის მონადები ა ლა ე. 

ჟაპუნ, ჭაპუნ 1, აბრეშუმის ჭიისს ია- 

პონური ჯიში; 

2. ამგვარი აბრეშუმის ჭიის პაოკი, 

მწვანე. ფერისაა => ჩონთან სამქურა 

(სამგვარი) ჭქიაი არის, იტალიან, კირ- 

კინაი, ერთიც ჟაპუნ (|I ჭაპუნ). 

–-– შან. რეც. 

ჟარ ხშირი, ახლო-ახლო, მჭიდრო (ემ- 

თავრესად ნათესი, მცენარე...). “+ ჟარ 
მენაგ; ჩონ ფაყლაი (ლობიო) ჟარ 

- იქნა, არ დაისხა; ჩონ ხახ ჟარი (მკიდ– 

როდაა დათესილი), არ დუდრუანდევის 

(რ მსხვილდება); % 26%. ჟარა 

(ჯარად) ხშირ-ხშირად, ახლო-ახლო, 

მჭიდროდ. – ქლიავზე ჟარა დაჰსხმი 

(ქლიავს ბევრი ასხია), „მენაგი ჩაყ- 

რაში ზოგ ჟარა ჰყრის (რგავს), ზოგ 

თხლა4“ (შ ინამ რეწე.) 
ჟაროვაი იგივეა, რაც სიჟაროვაი. 

ნ. ჟარ. 

ჟატრაყ, ჟატროყ ძალიან მჟავე. –. ე 

დოი ჟატრაყი (ძალზე მქავეა). 

ჟაფა7:, უეფაი (აზ. ჯაფა, ჯადა) ჯაფა, 

მძიმე შრომა, საძნელო რამ. => ამაზე 

მე დიაღ (ძალიან) ბეტრ ჟაფაი გოპს- 
წივ (გავწიე); ჰოგო (რა) ჟეფაი ყო- 

ფილა ყმაწულეე შანახაი!; წაი, ჟაფა= 

გასწიე; უჟაფა«ს, ჟეფა4ს ძნელია. <2 

ემი დაჭერაი ლაფ ჟაფაის (ძალიან 

ძნელია),1, ჩინარ ' დაგეჩა2 ჟეფაის 

(ალვის ხის დაპობა ძნელია); ემ ღე– 

ლე«ითი "ჩასტლაი ჰადულ იყო, ომო–- 

სტლაი კი ჟეფაის. 

ჟაღჟაღ, ჟაღჟაღოვა# კოკისპირული წა– 
მა, თავსხმა. –> დღე მაგრა ჟაღქაღოვს. 

ჟავო# 1. იგივეა, რაც ჟატრაყ. 

–- მჟაყე მ ენთ.; 

2. გადაბერებული. – ჟაგოი ლაფ 
მაგრა დანაბერევ ინხანს, ჰე ზროხ:ი- 

თაიფას ეტყუჟანყ (ჟქაჭოს ძალიან ღა– 

ბერებულ ადამიანს, ანდა საქონელს 

უწოდებენ). 
ჟაჰპანამ,„ უაპანნამ ნ. ჟაანამ. 

ჟაჰარა« ნ, ჟაარაი (1). 

უაპნათ ნ. ჟაანათ. 

ჟაჰნამ ნ, ჟაანამ. 

ჟაპრა» (1) ნ. ჟაარათ (1). 

ჟაპრა« (2) ნ. ჟაარა« (2). 

ჟაჰკუვ ხმაბაძვ. დაცემის ხმა. –2 
ჟაჰყავ, ჩამააგდა ბეჭევი ზედაითი (95ე– 

ჭქებიდან) კაკალი ტუმარაი. 

ჟგლრომა#« ნ. დაქლლრმაი, 

ჟდომა« ნ. დაქდომაი. 

ჟევანაი ნ. ჟავანაი. 
ჟევდანა», ჟევდანი ჩით, ჟოვდანა ჩით 

ერთგვარი ძეელებური ქსოვილია. ამი– 

საგან ქალის შარვალსა და ახალუხს იკე– 

რავდნენ. 

ულვე ვაშლ ერთგვარი ჯიშის ვაშლი. 

ჟევეი, უჟავე« მჟავე, პამუდრუ უჟევე« 
ტომატი; ტყიმლი უევე მოდუღე– 
ბული და შეზავებული ტყემალი, ტყე– 
მლის საწებელი (– ტყემლის მჟავე 

ძოწ.); შუნდი (შუნდუ) ჟევე« შვინ– 
დის საწებელი. 

– ჯან. = 

ჟევე-ჟატრაყ, უჟავე -ჟატრაყ, ჟევე-ჟატ- 
როჟყ, უჟავე-ჟატროჟ მეტისმეტად მჟა-” 

ვე, მჟავეზე მჟავე. | 
შდრ. ჟატრაყ. · 

ჟევე-ჟაგო# იგივეა, რაც ჟევე-ჟატრაყ. 
––“ჟევე-ქაგოი ლაფ (ძალიან) ჟევე ოა– 
მზე, ჰე (ან) ქლიავზე, ჰე შუნდზე, ანა–- 

მუიევ წროლაზე (ამჟავებულ მაწონზე), 

ჰე სხო რამზე ამბოვენ. 

ჟევე-ჟიჟმატ იგივეა, რაც ჟევე-ქატ- 
რაყ. 

ჟევიან მწნილეული; ჟევიან ტელა» ნ. 
ტელაი. · 

ჟეიზ, უე#ზ, უეპის "აზ. ჯეჰიზ) მზითე-
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ვი. ““ ჟეიზ გასხნაში ერ წყულ წინ- 
დას აზლევე§ მაჭეკალს. 

– ჩეიზი გიგ, თოფ., ქავთ. 

(ჯავაზ.). 

ჟეილ, ჟეჰილ,„ უჟე»ლ ჯეილი, ახალგაზ- 
რდა. –. ბებრევიც მოუდნენ. ჟეილე– 
ვიც (I ჟეჰილევიც); ჟებლ-ჟუან ახა- 
ლგაზრდები. –+ ჟეილ-ჟუან იღუპევიან, 

მიდიან |ნ. ჟუან (2)). 

–– ჯეილი შ ა ნ. ვაჟა I, ჯეელი კ ი რ.; 
გიგა თოფ., ქავთ. (ყიზლ.- 

მოზდ.ე), ჯეილი იქვე (ფშ), ჯი- 

ელი ი ქ ვე (ქართლ., მესხ.); ძ იძ., 

კე0ხ ხ., ხ უ ბ, (ქართლ.); ჯეპჰილი 

ვინ. ვაჟა; უვიცი იმნ. 

ჟეილოვა», უჟეპილოვა», უჟე#ტლოვა» ჯე- 
ილობა, ახალგაზრდობა, 

ნ. ჟეილ. 

ჟემდაგ (აზ. ჯამდაქ) 1. დაკლული საქ- 

ონელი. დაუფეშხოებელი; 
2. ტანი, სხეული. –“ შენ დიდ ჟემ– 

დაგ გაქ. 
ჟენგრა« დაბერებული სეია. – ჟენგრაი 

ბებერ სორის (სვიაა), თეთრ ზივივი 

(მძივებივით) რამეევს ისხამს, ემ და– 

ნასხამსაც ებნევიან ჟენგრაი. 

– ჯან. 

ჟენგრიან ბარა» ტ ო პ. 

გილია სოფ. ყარამეშასთან (ნ.) ახ- 

ლოს. 

ჟუე»ზ ნ. ჟეიზ, 

ჟეილ ნ. ჟეილ. 
ჟე#ლოვა« ნ. ჟეილოვაი. 

ჟე»ლ-–უეუან ნ. ჟეილ. 
ჟე#«რან ჯეირანი. 

უეჟიმ ნ. ჟივჟიმ. 

ჟერ ჯერ. 
უერგა» (აზ. ჯარგა) მწკრიეი, 

ხალყს ორ ჟერგაზე (ორ მწკრივად) 

აყენევენ,; ეხლა ჟერგაში 
დააღენეველნი (მწკრივში დაგვაყენე- 
ბენ); ზმ. 6%. უერგაათი მწკრივ- 

ად. –“ უჟერგაითი ქდევიან; უერგა- 
ჟერგა რიგ-რიგად, მწკრიეებად; ჟე- 
რგა. შაკრაი ა) მწკრიეში, რიგში და– 

დგომა. – ეემას უჭამი, ეხლა ჩონთან 

ჟერგაი ჰკრავსა? (ამან ჭამა და ახლა 

სანადირო ად–- 

რიგი. “ 

ჩონ თავ 

ჟერიმა#« (აზ. 

ჟიღირ |აზ. 

ჟივჟავ წვრილფეხობა 

ჟიზი (უჟიჟი) 

ჩვენთან ერთად ისევ მწკრიეში დგება 

“საქმელაღ'?): ბ) წრის შეკვრა და ისე 

რისამე კეთება. ქალეო, 

ჟერგაი შოჰკროთ ერთა (წრე შეეკ- 

რათ ერთად), ეე სმინდ ეემაგ ჩონ დო– 

ჰვეჩოთ. (––ჯელგა (სპარს. ჯურგა „წრე“) 

ქ გლ) ჟერგი ფაყლაი მწკრივად 
დათესილი ლობიო. 

–-ჯან. 

–. მოით, 

ჯარიმა) ჯარიმა. 

უეფა წიგნი სახეთ ნ. წიგნი სახეი. 

უჟეფაი ნ. 

ჟეპიზ ნ. ჟეიზ. 

ჟეპილ ნ. ჟეილ. 
ჟეპილოვა# ნ. ჟეილოვაი. 

უიბ, ჟიბეი, ჟუბეთ (აზ. ჯიბ) ჯიბე. –- 

უაფა29. 

ათ მანით ჩაიდო ჟიბში; გამააქ ჟიბი 

თეთრ (იღებს ჯიბიდან ფულს); ჟუ- 

ბეში იყრის ყიზილი თეთრეეს (ოქროს 

ფულებს); ყოლთული ჟიბე« ნ. ყოლ- 
თუღ. 

–- ჟუბეი შან. რეც. 

უიდა» ხიშტი. 

–-ჯიდა ქ გ. ლ (ძვ.). 
ჯხIდხIრ) ჯირითი. –. იწ- 

ყრვ ჭმა-დალევაი, თოფი ნიშანში სრო– 

ვნა, ცხენით ჟიდირზხე გასულაი. 

(პატარა ბავშვე– 

ბი). – რაქთონ (რამდენი) ჟივჟავ მო–- 

ჟყონიბყა ექ? 

–- ჟივჟავი პატარა მგალობელი ფრი– 

ნველი ქ გ ლ. 
გაყონა” (აზ. ჯსIზსI(გ=:ხა– 

ზი) საბავშვო თამამობაა ერთგვარი: 

გაავლებენ ხაზს. ბავშვების ერთი ნაწი– 

ლი ხაზის ერთ მხარეს დგება, მეორე 

ნაწილი კი –- ზაზის მეორე მხარეს. 

ერთმანეთს ჩასჭიდებენ ხელს და ეწე– 

ვიან გამარჯვებული ისაა,. ვინც მე–- 

ორეს გადასძლევს, ე. ი. ხაზიდან თა- 

ვისკენ გადმოიყვანს. – სიპტა (ჯერ) 

ჟიზ (ხახს) ავლევენ. გადევ (ვაჟები) 
იყოფევიან შუაზე. 3-4-5 ერთა, ემ- 

დენიც ერთა. ერთმერთს ველი იჭე– 

რენ, ჰწაფენყ (სწევენ) თუ შენ შინ 

(შენსკენ, ხაზის აქეთ) შაიყონ, მოგე– 

ვა” შენი (შენია) თუ იმათმა კარში



– 373 
  

(ხაზის იქით) გაიყონეს, მოგევაი იმათ 

ჩევაყ (რჩებათ). ეესი (აი ესაა) ჟიზი 

გაყონათ თმაშოვაი. 

ჟილ |აზ. ჯილა| ლამმი მოზელილი ცე- 

მენტი ან კირი სხვენის, აივნის და მისთ. 

იატაკჰსე მოსასხმელად, – ცემენტს 

მოოზელავ ლამში, დაასხამ აყარზე 

(სხვენზე), არკი (ან არადა) შინ, აი- 

ვანზე, პალკონზე, ეესი (აი ეLაა) ჟილ. 

ჟილ გზევზეაც ასხმენყ. 
–- კირის. სითხით სქლად მოლესუ- 

ლობა სხვენისა ჯა ნ.; ჯილა გაელვა- 
რებული ჩუ ბ. 

ჟილავ (ახ. ჯილოვ) ჯილავი, 
რგოლი. 

–- ჯილავი ჩუ ბ., ჯილა– 

ვი, ჯილაბი ქ გ ლ; აღვირი, აღვირის 

ტარი ჭქჭინუ. ვაჟა. 

ჟილავდარ (აზ. ჯილვადარ| ჯილავდარი, 

ჯილავის დამჭერი კაცი. 

აღვირის 

მენთ.. 

ნ. ჟილავ. 

– შან, რეც., ჯელვარდ ედი- 
ლი, გე. 103. 

ჟიმაი ჯაზ. ჯამ) გუნდი, გროეა, ხროვა 

(ხალხისა ფრინველებისა და მისთ.). 

ჟიმი-ჟირინგულ, უჟიმ-ჟირინგულ სულ 

მთლად დაგლეჯილი, დაფხრეწილი. <2 
ერ ქალ მოდიოდა, ტამსმუზ (ტანსაც–- 

მელი) ჟიმი-ჟირინგულ აქონდა. 

შდრ. ჟირინგულ. 

ჟინ 1. (აზ. ჯინ) რე ლი გ. ჯინი, ავი სული, 

ეშმაკი; ზ ე დ ს. ავი სულისა- 

გან ეშმაკისაგან შეპყრობილი, ეშ- 

მაკეული, ჭკუახე შეშლილი; ჟინევ 
დატანევა” იგივეა, რაც გაჟინიანევაი. 

<> ყმაწულს ჟინევ დაჰტანევი (ბავშვი 

ეშმაკს შეუპყრია, ქკუაზე შეშლილა); 

ჟინიან ქნაი იგივეა, რაც გაჟინიანევაი. 

–- ფულან გადაი (ესა ღა ეს ვაქი) 
ჟინიან ქნილ (II გაჟინიანეულ); 

2. ჯავრი, ბრაზი; ზედს. 

ბრაზიანი, ავი. – ჟინიანს მალე. განაბ– 
რაზევს (ადგილად რომ ბრაზდება) ებ– 

ნევიან; ჟინ შაყრაი, უჟ. შ(ო)მოყრაი 

იგივეა, რაც ჟავრ შ(ო)მოყრაი (ნ. 

ჟავრ). –+ ჟინ მეყრევ (ბრაზი მომდის); 

ჟინ ნუ მყრი! (ნუ მაბრაზებ!); ჟინ ნუ 
შმამყარ! 

ჟინიან 

ჟინიან 

ჟინა» სახლის სხეენის ერთ თავში გვერ– 

დებღიად დატოვებული ადგილი თი- 
ვის შესანახად. –. ჟინას ბალახ შანა- 

ყარ (ბალახის შესაყრელ) ადგილს ეზა–- 

ხიან: სახლის ერთიან თარაფში (ერთ 

მხარეს) აჩოლ (ღია) აღგილ ინახენყ 

ყოფილ ბალახ შააყრელა (თივის შე– 

საყრელად). ზეითი აჩოღ კი აარ, გრ- 

რდზე (ზევით კი არაა ღია, არამედ 

ბვერდებზხე), ეესი ჟინაი; ჟინაი აყრიბე 

დანამეტეე ადგილი (ჟინა სხვენზე ზედ- 
მეტად დატოვებული ადგილია). 

–_ ზემო სართულის უმოაჯირო „ბალ– 

კონი/“ ჯან; ჯინი იგივეა, რაც სასი- 

მინდე ქ გლ (ქართლ.). 

ჟინდრიან, ჟინდრევ, 

ტოპ. მინდერის სახელია სოფ. კა- 

კთან ახლოს, სოფ. ემურჟანუის (თათ– 

ჟინდრი მინდროვ 

რების სოფელია) თავში. ხალხის გად- 

მოცემით, იქ ჟინები ანუ ავი სულები 

ყოფილან მრავლად. ამჟამად იქ პურს, 

თუთენსა ღა მისთანებს თესაეენ. 

ჟინდრევი კევ ჰიდრ, 
დრიანში (ნ.). –“ ჟინდრიანში მუაითი 

ვევ (მდინარე) მოდის, ეესი (აი ესაა) 

ჟინდრევი გევ. 
ჟინიან ნ. ჟინ, მნიშვ. 1; 2. 

ჟინიდორ ასე უწოდებენ პამიღორს სოფ. 

მდინარეა ჟინ- 

ალიბეგლოში, 
ჟინჟაკ ნერვიული და ბრაზიანი აღამია- 

ნი. 

–- მოუსეენარი, ამყოლი ჯა ნ. 

„ ჟინჟირ (აზ. ზანჯირ| ჯაჭვი; ძეწკვი. – 

სკელ ქინჟირით ასმარცოლას მუხაზე 

ახევენ; თექ უჟინჟირ ნ. თექ, მნიმე. 

1. 

– შან. #ეც., ზინირი ჩი ქობ., 

ჯინხილი გიგ,.ე თოფ. ქა ევ. თ. 

(აჭქარ.), ზენჭილი იქვე (იმერხ.); ძ იძ. 

(იმერხ.), %ენჯირი ნიჟ. 

ჟინჟირალა« ერთგვარი ჯაჭვისებრი ბა- 
ლახი. 

–- ოშოშა მ აყ. 

ჟინს (აზ. ჯინს| ჯიში, მოდგმა. –. იმათ 

ჟინსში ჰეჩმინამს არ უსწავლნი (იჭათ 

მოდგმაში არავის არ უსწავლია); ჰე- 

მენ ჟინსი ქათამია? (რომელი ჯიშის
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ქათამია?); ზოგ საქონელ ჟინსით თამ- 

ხალი (ჯიშით ზარმაცია); ზ ე დ ს. ჟინ– 

სიან ჯიმიანი. – იმათ კაი ჟინსიან 

ღორ აქოყ (ჰყავთ); რაში უჟინსი ქა- 

თამ ნ, რაშ ქათამ; ჭირ უჟინსი ქათამ 

ნ. პირ ქათამ. 

-- ჯინში, ჯინსი ჩ უ ბ., ჯინში ქ გ ლ. 

2. სახეობა ნაირსახეობა სახესხ- 

ქაობა. –“ თოფი ჟინსეე; ყორელ თოფ, 

ყორელ-გავაზ, ისტამბულ, ყირიმ ––- 

თოფი ჟინსევნი (თოფის სახეობებია). 

ჟინჭარ ჭინქარი. –“. ჭინჭარ ნაჭამ რაი- 

მი (საუმელი რამაა); ნუგზიან ჟინჭარ; 

ქონიან (ერბოიანი) ჟინჭქარ; ამნადუ- 

ღევ ჟინპარ ახლად ამოსული, ქორფა 

უინვარი; ჟინჭრი (II ჭინჭრი) გირც 

ხ. გირც. 

– ჯან, მაყ. 

ჟინჭოლაი (ძრ. ჟინჭოლაევ) ჭიანვჭიე– 

ლა. – ჩემ შული შიშით მიწაზე უჟინ- 

კოლაი ვერ ეტარევ; ფლავს დაადრვ- 
“ ნიან (დასდებია, დასევია) ჟინჭოლაევ. 

,„ ––შ ან. რეც., ჯიანქჭველაი, უთუერგ., 

ჯინჭქველა გიგ, თოფ., ქაეთ. 
(იმერ.). 

ჟინპრი დედა» ქინჭრის დედა. 

–– ჭინჭრის დედა მ ა ყ., საბა, ჯინ– 

ჭრის დედა ჩუ ბ., ერისთ.. მე5თ. 

ჟინჭრი ქათაი ნ. ქათაი. 

ჟიუგნა> ნ. დაჟიეგნაი. 

უჟუიჟი გაჟონა» ნ. ჟიზი გაყონაი. 

ჟუიჟიმ, ჟეჟიმ (აზ. ჯეჯიმ) ჯეჯიმი. შალის 

ზოლებიანი ნაქსოვი (შინაური ნაწარ- 

მი), რომელსაც ქეჩაზე აკრავენ და. 

ფარდაგს აკეთებენ. ფარდაგის ამ ნაქ- 

' ზოვს, ჯერ ქეჩაგამოუკვრელ ნაწილს 

ჟიჟიმი პირ ანუ ჟიჟიმი შალ ეწოდება, 

"ჟიჟიმი სხვადასხვაგვარია: ალლუ ჟი- 

, ჟიმ (ნ.), თახტა ჟიჟიმ (ნ.ე), თეთრ თახ- 

' ტა ჟიჟიმ (6. თეთრ თახტაი), წონე 

თახტა ჟიჟიმ (ნ. წონე თახტაი). 

ქალ ჟიჟიმს ქსოვნიდა; კეკემ მითხრა, 

ჟიჟიმი პირ მაქაე, ნაბად არ მაქავ, 

„ ჟიქიმ ვერ ოქეთევავ (ვერ ვაკეთებო); 
„- ჟიჟიმი ჟათ ნ. ყათ, მნიშვ. 3. 

–შან. რეც, ჯეჯიმი სახეებიანი 

· ნაქსოეი, ჭრელი სახალათე ქსოვილი 

ჩუბ, სიგრძივ ზოლებიანი ნაქსო- 

ვი საფენი მ ე ნ თ., მატყლის უხეშად, 

მსხეილად ნაქსოვი დასაგები გი გ., 

თოფ., ქაეთ. (ჯავახ), ჭრელი და– 

ზოლვილი (ზოლებიანი) ფლასი კე- 

დღელზე გასაკრავად, ლოგინზე ”გადა- 
საფარებლად და სხვ. იქ გე (ფშ.). 

ჟიჟიმი სახეი წინდის ჭქრელის სახე (ქსო– 

ვისას ისეთი სახეებია გამოყვანილი, 

როგორც ჯეჯიმზე). ამ გვარსახეებიან წი–- 

ნდა) უჟიჟიმი სახე წინდა#«' ეწოდება. 

ჟიჟინოვაი, ჟიჟინ რისაშე ჩიჩინი, და– 

ჟინებით ჩაგონება, თხოვნა ხეეწნა. 

– ჰაქთონ (რამდენი) ეეჟიჟინ,. ჰაქთონ 

ვეჟიჟინ, მაინც ვერ გუაგევინ. 

ჟიჟმატ ძალიან წერილი. 

– ჯან, ჩუბ., მენთ., ქგლ. 

ჟიუმატა ძოწ. 

ჟიჟნაჟ შვინდისაგან ან ქლიავისაგან შემ– 
ზადებული მჟავე საჭმელი: უმწიფარ 

ძვინდს ან ქლიავს ნაყავენ და აზა- 

ეებენ მარილით, ნივრითა და სხვადა- 

სხეა მწვანილით. ამას ციების წამლა- 
ღაც იყენებენ. –. უჟიჟნაუ იგრევ (ნ. 

მხიმე. 2) საქმელი (საჭმელია) ლაფ 

გემრიალი (ძალიან გემრიელია). ეემას 

- ნაცხელევ ინსანსაც (ვისაც ციება აჟეს, 
აცხელებს) აჭმევენ. 

– ჯან., ჟიჟინიჟ მინამრეწევ. 

ჟირა« (აზ. ჯირა) ცხვრის პატრონისა- 

გან მწყემსისათვის მიცემული წილი, 

კუთვნილი ნორმა (ხორბლისა, სიმინ– 

დია, ქერისა, ანდა ფქვილისა). –7 

ჩობნევიბე (მწყემსებისათვის) მინაცემ 

პურს ცხრუ პატრონიგნი (ცხვრის პატ- 

რონისაგან) ჟირა” ეტყუახვ; „მწყემ– 

სების გამოსაკვებად 100 ცხორზე 10 

თუთ ჟირაი (ჯერი), აქედგან 2 ფუთი 

პური (პურის ფქვილი) მიაქვთ (9 ი ნ ა– 

მ რეწვ.); ჟირა» მოჭრა2 განკუდენი- 

ლი ნორმის შეწყვეტა (მწყემსისათვის); 

“გადატ. ჩემ ჟირაი მაგქრა სარგე– 

ბლობა შემიწყდა, სარფა აღარა მაქეს. 

– კირი ჯამაგირი ჩიქობ.; ჯი 

რა» მწყემსის სურსთი უთუ რგ. 

ჟირიმ დაკლული საქონლის გრძელ ნაჭ–
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რებდ დაჭრილი 

დაჰურიან, ჟირიმეე აჟეთევენყ, ამარი- 

ლევენ, ორ-სამ დღეს ინახენ, მევღან 

(მერმე) შინ კიდევენ მაღლაითი ალა– 

უევზე (ნ. ალატ), 
(ახლო"). ჭერზე. კედე (შემდეგ) გმე– 
ეის, აგმარევენ, შქამენ. 

ჟირინგულ (აზ. ჯხIრ ჩხI2) დახეული, დ: 

ხორცი. გორცს 

ბუხართან გრრც 

გლეჯილი. – ქალ იცომს ჟირინგულ 
ტანსმოზს. 

უიფტ 1. (აზ. ჯი(სთ, ჯუდო|) ჯეთთი, 

წყვილი. 
–ჯუფთი ჩუბ., ქ გ. ლ (ძე.), ჩივ/- 

ფთი ნი ჟ.; ჩიფთად წყვილად ძ იძ. 
(აჭარ.); 

2. მქიდრო, მტკიცე, მაგარი; % მ 6 ზ. 

ჟიფტა მჭიდროდ, მტკიცედ. – პოლ 

ღაგევაში, ზი ლოგინ (საწოლის) გაკე– 
თევაში, ჯერ გაკეთევამი თახტეეზე ზეი 

ჰყოიან (ფიცრებზე ნაწიბურებს აკეთე– 

ბენ), ერთმერთში (ერთმანეთში) დრვენ 

(ღებენ), ჟიფტა დადგესავ (მქიდროდ 
რომ დადგეს); არაჟიფტა არამჭიდროდ. 

– არაჟიფტა ოტდევი ურემ (არამჭიდ- 

როდ დაეტეირთავს ურემი). (--ჯიფ- 

თვა გკიდროდ, ერთმანეთზე (მი)წყობა; 

(სი)ჯრა ქ გ ლ). 
უიფტან დარაპიი ერთგვარი ძველებური 
ქსოვილი. –. ჟიფტან დარაჰიი ფარჩა- 

«ის (ფარჩწაა ანუ გჩითეულია) უწინ 

ყოფილ. გამიგონი, ვერ დამინახი. 

ჟიღ მჯიღი, მუქი. – ერ ჟიღ ფაყლაი 

მა=ტან დაათესელა (ერთი მუჭა ლო- 

ბიო მოიტანე დასათესად), დამაკლდა; 

ერ ჟიღ ფლავ აიტან (აიღე), დაჰსივდევ 
(ნ. დასიევაი). 

–-ჯან. 

ჟუილა” 1. საქონელიდ„ რომელსაც წაწ- 

'"ვეტებული და წინ წამომვერილი რქე– 
ბი აქვს. –– ჟიღას ჩხიტაქებევიან (6.), 

წუწლდტქებევიან (ნ. წუწლუტ) ზრო- 
““ ხას ებნევიან, ე ქებევ უკან წანასსულ კი 

არა (უკან კი არაა წასული), წინ მო- 

„დის; 

2. სათივის სარი. –“ ჟიღას სათუორში 

(სათიეეში) დგმენ, ბალახ დაიჭირასავ, 

ნუ დაიმლასავ (თივა რომ არ დაიშა- 

ლოს). 

(სინ. თაიაჩუი!. · 
ჟილარა# ნ. ვიღარაი. 

ჟიღირ აზ. ჯIIგხ(რ| ვიწრო ბილიკი. – 

ულღ-რ გადის სირთხე (მთის ქედზე, 

თხენზე); ურღირზე მივდით; თაში კა- 

წევ (6, კა–წ. მნიშე. 4) კეჰტევ, ჟიღირ 
ტჯეში კეჰტეე, ამმა (მაგრამ) ზოგდერა 

(ხოგჯერ) თი უჟიღირევ ამბოვენ; ეპ 

ე»–ლი გაცენე-გაცქნუ ერ ჟიღირი (ერ- 
თ” ბილიკით) წაი! + 

ჟიღლოვაი |აზ. ჯხგალ +“ -ოვაგ (==ობა)| 

ფარზე დადგომა,ა ახირება. –“–. რაბე 

ჟიღლოვავ? (შარზე რატომ დგახარ ?). 

ულიჯულიკოვა ნდ ომოჟლიკჟლიკევაი. 

ჟმე(ნ)ტაი, გაჟმე(ნ)ტა7”, დაუმე(ნ)ტა» 1. 

ჟლეტა, გაქლეტა, ამოწყვეტა. –- იჟ- 
მეტევინნ (იქლიტებიან),; ჩონ კურტ- 

პუკულ ბუთუმ გაიჟმიტა (ჩვენი კრუხ- 
წიწილები მთლიანად გაწუდა),: ხალღ 

დაუჟმენტი (დაუწყვეტია); ჟმიტ-ჟმიტ! 
წყევლაა: გაიქლიტეთ, ამოწყდით!; 

2. გა დატ. მაგრად ცემა . –+ ყმა– 

წულევ იკიდნევიან, ერთმერთს ჟმეტენ 
(ბავშვები ჩხუბობენ, ერთმანეთს ჟლე– 

ტენ ცემისაგან). 

– უჟმენტა, გაჟმენტა მ ე ნ თ., ჟმე- 

ტა ქაჯ. 
ჟნეყაი ნ. დაჟნეყაი. 

უოდ (აზ. ჯოდ) ზეშეში, მოუქნელი, ხის- 

ტი. –“ ჟოდ თმაი (არახეეგლი, ხისტი 

თმა). 

ჟომარდ (აზ. ჯო(ვემპარდ) 1. ხელგათლი- 

ლი, კეთილი, კეთილმობილი; 

2. მარდი, ყოჩაღი. 

– ჯომარდი მარდი, 

ლადი მენთ.,. გულადი, ყოჩაღი, 

ჩაუქი, ქეელი ქ გლ. (ძვ.) ქეელი 
საბა; მზნე, შემმართებელი ჩ უ ბ., 

ძ იძ. (რაქ.). 

ყოჩაღი, გუ- 

„ ჟონჟოლ (1) ჯონჯოლი. 
–მაყ. ჟონჟოლი მენთ. 

ჟონჟოლ (2) (მრ. უჟონჟლევ) 1. იგივეა, 

რაც ჟანჟალ, მნიშვ. 1. –“ კედიბე (კე- 

დისათეის) პარკს ხარშავენ საპოვნში, 

ამსაკქრნ (ამოაქვთ, იღებენ), ჰფენენ, 
მოხარშაში პარკ ჟონქლევს 

პარკი მოხარმაში დოუჟრევენ 

აშროეენ. 

იშომს;
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ჟოხს, მევღნი (მერმე) ჟოხზე ჟონჟქოლ 

გომოდის; 

2. იგივეა რაც უჟანქჟეალ, მნიშვ. 2. 

“რ. თმაი უონჟოლ. 
ჟორ ჯვარი: ჟორ გაჭრა” (დაწერაი) 

ჯვარისწერ.ა –. ისენ ჟორს იჭრიან 

(იწერენ). (სინ. ნიქაი გაქრაი, ნ. ნიქაი|. 

–ჯან, ჯორი გიგ,ე, თოფ. 

ქავთ. (მოხ.); ქაჯ. 

ჟორჟა ვაშლ ვაშლის ჯიშია. 
ჟოს ჯოხი. 

ჟოვდანა ჩით ნ. ჟევდანაი. 

ჟონგანევ ოთარაშვილების გვარის ერთი 

შტო და მათი საცხოვრებელი უბანი 

საინგილოში -·(ნ. თობუნ). 

ჟოშ (აზ. ჯუშ, ექსტაზი, აღგზნება; 

ჟოშ მოსულაი ექსტაზში მოსვლა. –2 

შაჭქიდნაში ერშ მოუდა (ჭიდაობის 

დროს ექსტაზში მოვიდა) მუშუოვაში 
მაგრა ჟქრშ მამივიდა. 

ჟრანკუნ, ჟრანჟუნ, დაჟრანკუნევაი, და- 

ჟრანყუნევაი ჩხარუნი, ჟუღარუნი, ჯა« 

ხი-ჯუხი, ჯახუნი. –“ ბუხავ (ბორკილი), 

ჟინქირ (ჯაჭვი) გელში ატანაში (აღე–- 
ბისას) ჟრანვუნოვს; იეზი (სპილენძის) 

ჭურჭელს ერთა ნუმ (რომ) ჩაჰყრი, 

ისიც ჟრანგენოვს; ე ჰაჩრევს ჰაბე 

აჟრანგეუნევა ჟან? (ამ გასაღებებს 

რატომ აჩხარუნებს გენაცვალე 9); კა– 

რევი მაგრა დაგულამიც (დახურვისა- 

საც) ამბოვენ---დააჟრანგუნა. 

ჟრიანტელ ნ. ჟრუჟანტელ. 
ჟრიანტლავს აერუოლებს, ჟრუანტელი 

უვლის (ტანში) – მჟრიანტლავს, 

ავად გააგდომვარ (ავად გავხდები). 

ჟრიკურიკოვა« 1. ჩიტების ქიკჭიკი, ჟღუ- 

რტული. –. ჩიტევ ჟრიკ ჟრიკოვენ. 
– ჟრიკჟრიკი მ ე ნ თ., ააურიკჟრი- 

კებს ქ გ ლ; 
2. თვალების აჭროელება. >. თოლეე 

ჟრიკქრიკოვს (თვალები მიქრელდება) ; 

–– ჟიკჟიკაი ბრჭყვიალა ხუ ბ.; 
3. ციმციმი. –“ ცეცხლ ქულაგ (ქა- 

რის დაბერაში ეჟრიკჟრიკოვს. 

ურილ მიჯრილი, ერთმანეთზე მჭიდროდ 

მიწყობილი, ხშირი, მჭიდრო (ითქმის 

მეტწილად ბრინჯზე, ლობიოზე და მის- 

თანებზე, როცა მოხარშვისას ქვაბში 
წყალი ჩაშრება და მარცვლები ერთმა- 

ნეთთან მჭიდროდაა მიჯრილი). –. ჩემ 
ფლავ დღე ჟრილ იქნა, კაიგორა (კარ– 

გად) არ მაიხარშა; ფაყლაი (ლობიო) 

ჟრილი, ცოტაი წყალ დაასხ; % მ ნ ზ. 

ჟრილა მჭიდროდ, მიჯრილად. –. ქობ- 

ში წყალ ცოტაის (ცოტაა), ბრინე 

ჟრილა დგას (–-ჯრილად მენთ.). 

9მდრ. ჟარ. 

–ჯან, ჯრა მრავალკაცთ ვიწ- 

როდ ყოფა ს.ა ბ. ა; ჯრა, ჯრილობა შეგ– 

როვება, შემჭიდრება ხალხისა ჩ უ ბ., 

ჯრა ერთმანეთზე მჭიდროდ მიწყობა, 

მიჯრა || შეჯგუფება ქ გ ლ. 
ჟრფანტელ, ჟრიანტელ ჟრუანტელი. –- 

მალ-მალე ჟრჟანტელ (| ჟრიანტელ) 
მივლის, ავად ვარ, არვია? (ნეტაეი?). 

უუან, ჟუვან (1) სურო, ფათალო. 

(სინ ფათალაი |. 

–-.მ აყ. 

ჟუან, ჟუვან (2) გაუთხოვარი ქალი ან ჯერ 

ცოლმოუყვანელი ვაჟი, „ცოლ-ქმრო- 
ბის გემოგაუღებელი (ქალი ან ვაჟი)“ 

(ა ნ.). –> არ გათხოვდა, ემაგ ჟუან 

დაჟდა; ჟუან ჰეჩბეთ არგანათხჟეე, 

ჰე დეკაც არმანაყონზე ამბოვენ (ჟუანს, 

ჯერ რომ არ გათხოვილა, ან ჯერ ცოლი 

რომ არ მოუყვანია, იმაზე ამაობე5§); 

ახალ განათხუევ (ახალ გათხოვილი) 
ქალ, ან ახალ დანაქორწინევ გადა» 

(ეაჟი თუ მოკდო, ერთ წელს უკან 
ან ნახუურ წელს უკან –– აიმაზეც ამ– 

ბოვენ: კაი ჟუან იყო, მოკდოავ. 

ჟუვარ, ჟუარ |აზ. ჯუვარ)| მერუე, რო- 
მელიც სარწყავ წყალს მეთვალყურეობს 
ღა საჭიროებისდა მიხედვით ანაწი- 

ლებს. “> ჟუარ წყლი თავზე კეჰტევ 
(არის), არხ-მარხზე არ ეტარეე (რუებსა 

და მისთანებზე არ დადის), წყალ ჰან- 

ზე (განზე) არ გადავარდეს, ყუროვს. 

ჰარ (ყოველ) სოფელს” თავი ჟუვარ აქ 

(ჰყავს); „გევში წყალ გამააშჭელა (გა 

მოსაშვებად) ჟუარს (მერუეს) იჭე?დ- 

ნენყ (ქირაობდნენ). მისი მოვალეობაა 

ხევში იმდეხი წყლის გადმოშვება, რა– 

მდენიც რზრევის (ეზოების), მაჰქულე-
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ვის არხებისთვის (რუებისთვის) და წის- 

ქვილებისთვისაა საჭირო“ (შინა მ- 

რეწვ.). 
–- მერუე მ ე ნ თ. მერუვე, მერუე 

ჩუბ. 

ჟუილ ნ. ჟუილ. 
ჟულ რჯული. – ნუ დოგვოცავთ, თქონ 

ჟულზე ვიქნევით!; ჟუღაბ „დენგილავ“ 
–– ხელმეორე ემ ჟულზე წასულაი არის 

(სიტყვა „ინგილო“ –- ხელმეორედ ამ 

რჯულზე წასვლას ნიშნავს); ზე დ.ს. 

ურჟულოა ურჯულო. “ ურქულო ინ- 
სანიაგვ (ურჯულო ადამიანიაო) –– ლე- 

კევზე ვომბოეთ; ქართულ ჟულზე მო- 
ბრუნდა ნ. მობრუნევაი. 

– ჯან. 

ჟუმაი (აზ. ჯუმა) პარასკევი. –- ხტალზეი 

ჟუმაის (ზეგ პარასკევია). 

– ჯუმაი ი მ ნ. 

ჟუმბათ: ჟუმბათ კეპტევ ნადგურდება, 

ტიალდება; წყდება, იხოცება. – 1918- 

“ში აზრიან (ავადმყოფობის) წელ ყოფილ , 

ოგემაშინ (აი მაშინ) აგე (ისეთი) სახ-– 

ლევ ყოფილ, ბუთუმ ჟუმბათ კეჰტე- 
ვიან ყოფილ (მთლიანად ამომწყდარან, 

დახოცილან თურმე); ჟუმბათ იქნა (გა- 

პდა განადგურდა; გაწყდა. ““ წელს 
ჩონ ჭიაი ბუთუმ ჟუმბათ იქნა (წელს 

ჩვენი აბრეშუმის ჭია მთლიანად გაწე– 

და). 

ჟუნა« I|აზ. ჯუნა) მარმაში, მარლის მსგა– 

ვსი თხელი ქსოვილი. –. ჟუნაი ჟურ- 

ბაჟურ (სხვადასხვაგვარი) იყო: სათა 

ჟუუნა· (სადა რომელსაც არავითარი 

სახეები არა აქვს) და სამანგუ უუნა« 
(ზოლებიანი). სამანგუ ჟუნაი წაღან- 

დელ (უწინდელ) დროში ყოფილ. ეემას 
სრელეე (ზოლები) აქონდა, სრელე–- 

ვიან ჟუნა«ას. ერ სრელ წითელ ყოფილ, 
ერთ –– ლურეჟ, ერთ -- ციატ წონეი 
(ღია მწვანე). 

–- ჟუმა. შან. რეც. 

ჟუნვაი, გ(ო)მოჟუნა». გამოჟუნაა ჟო- 

ნვა. –– პოქჭკაითი (კასრიდან) წყალ ჟუ- 

ნავს; გაამაგრ არხ (რუს დაზიანებული 

ადგილი ეაკეთეპ, წყალს გომოუჟუნი. 
ჯან. 

ჟუჟუქ (2) 

ჟუნტა#ი ნ. ეუნტაი. 

უუილ. ჟუილ ჟრიალი, ჟუვილი, – კლა- 
ვი კოქანაი (იდაყვი) თუე რამზე ააწყ– 

და (დაეჯახა) თო, ერ რამ (ისე) ჟუის, 

ინსანს (ადამიანს) ეგონევ–– ტოკმა დაჰ– 

კრავ. 

–– ჟუვილი საბა, ჩუბ. 

ჟუჟუნ ნ. ომოქუჟუნევაი. 
ჟუჟუ) ()) 1. ძეელებურ სახლებში კა– 

რის დასახური ნაწილის თავსა და ბო- 

ლოში დატოვებული ქუსლის საბრუნი, 

ბუდე. კარის ქუსლი ამ ბუდეში იყო 

ჩამჯდარი და ტრიალებდა. –. ქუსლ შა- 

ნაზრონ გრტლ (ქუსლის შესაძვერენი 

ხვრელი) იყო ჟუჟუქ. 
–- კარის ძღურბლი ჯა ნ.; ზღურბ- 

ლი კარის ქუსლის დასადგმელი ადგი–- 

ლი ქუეითი და ზეითი ს ა ბ ა; კარის ქუ- 

ღი; Lამხეეწლო. კარის ქუდთა საბრუ- 

ნებელი ადგილი ჩუ ბ.; ქუდი კარის 

ქუსლის საბრუნი ქ გ ლ;, 

2. ზოგის თქმით, კარის ქუსლის 

საბრუნსაც და ქუსლსაც «ჟუქუქ“ ეწო– 
დერხოდა. რ კარევს ერთი თახტაი– 

თი (ფიცრისაგან0ი აკეთევდნენ. კარი 

თახტას თავში და ბოლოში დანამეტევ 

(ხედმეტი0 ადგილ აქონდა, გფრგალ 
(მრგვალი) ფორმისა. ეემას უარჯუა:- 

მი (ჩარჩოში) ამოჯროტულ ადგილში 

დგამდნენ ყოფილ. კარევ სხრიალოვს 

თურმენი (ტრიალებს თურმე) გაღეევა–- 

დაგულაში (დახურვაში). ეემ ადგილსაც 

და დანამეტევ რამსაც ჟუჟუქ ებნეოდ–- 
ნენ. ეეხლა ჟუჟუქევ არ კეჰტევ (არ არის), 
ამმა (მაგრამ) ეემ ადგილევს, სადაც 

წაღან (უწინ) ჟუქუქ ყოფილ, ეეხლაც 
ჟუჟუქს ებნევიან; 

2. კარის გვერდითი ქჭუქრუტანები, 

საიდანაც ქარი შემოდის. –. კარი ჟუ- 

ჟუქევ გაჭედივ, ქუულაგ (ქარი) არ შმო- 
ჟდესავ. 

იგივეა, რაც წილ, მნიშვ. 

1. –>- ლაფ წრულ (ძალიან წვრილ) 

წილევზე ჟუჟქუქსაც იტყუან. 
–- მასრა-კიტრი ჯ ა ნ. 

უურა» |აზ. ჯერა) ტანმორჩილი, დაბა–
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ლი ტანისა, ჯუჯა. + ჟურა ყმაწული 
დუჯა ბავშვია), არ გაიზარდაევ. 

·-ჟურაი:ა აზ. ჯერ(2)) ჯური, -გვარი, –ნა- 
. ირი, -ვით. > ექ ორჟურა (ორგვარი) 

წყალ მოდის: ერთ დღური (მღერიე), 

ერთ წმინდაი; კაე ებნევ (ეუბნება) 

უსტეეს (ხელოსნებს) დილლამდინ 

ფაპჩაიჟურა (ხელმწიფისნაირ) სახლს 

ეკ დაადგამთ!; ემ გადაიჟურა ყმაწულ 
საღამ იჟნევა? (ამ ბიქისნაირი ბავშეი 

სადმე იქნება?) მნაცარქათამაი (ნ.) 

ხალიჟქურა (მხალისებრი) რაიმი (რა- 

6ეა); -ჟურაითი -გვარად, –ნაირად, -ვით. 

“– კითხავი ნათქომჟურაითი (მკითხა- 

ვეის ნათქეამისდაგვარად) ემ დეკაცს 

რულ გაჰჩენი;: ქალ მართლაც კაცი 

ნათქომჟეურაითი (| ნათქომჟურა) ჩე- 

ღის (ნათქეამისდაგვარად იქცევა); ი 

გადაიჟურაითი ჰეჩმინამ ვერ შიჰროვს 

(იმ ვაჟისნაირად ვერავინ ვერ ცეკვაეს); 

მენავე ბებრი დანასწავლევეურაითი 

(-აე როგორც ბებერმა დაასწავლა) მიდის 

ერ დიდ ტყეში; ლოყმან ჰაკიმ ფაჰ- 

ჩათ (ხელმწიფის) ნათქომს არ აქითეეს, 

თავი ნაცოღნჟურაათი (როგორც თვი- 

თონ იცის. ისე) მუშუოვს; წაღანდელ- 
ჟერაითი გოჟკითევი (უწინდელივით 

გაუკეთებია), ნ. ამუურაი; ბუთუმ- 

უურაი ნ. ბჯთ«მ; ნ. ერჟურაი; თავინა- 

თქომუჟურაი». თავისნათქვამა. –-ლაფ თავი 

ნ:თქომჟურა რაიმი (მეტისმეტად თა- 

ვისნათქეამა ვინმეა): ნ. იმჟურაი; ოგე- 

ემჟურაი, ოგეიმჟურაი ნ. ოვე; ნ. რა- 

ჟურაი რაქთონუურა· ნ. რაქთონ; 
ნ. სხოჟურაი; პარბირუურაი , პარ- 

ჟურაი ნ. პარ. 

– ჯურაშ ან. ვაჟა II, ჭინჭ. ·ვა- 

ჟა. 

ჟურა-ჟურა« ნ. ჟურბაჟურ. 

უურბაჟურ, ჟურბაუურაა, ჟურა-ჟურა« 

(აზ. ჯურბაჯფრ| სხვადასხვანაირი, ნაი– 

ორნაირი, მრავალფეროვანი. > ჟურბა- 

ჟურ წამლევ გომოუჟგონიაყ; დაკრიფა 
ჟურბაქერ ჩიჩქევ .(ყვავილები);: ჟუ- 
“საჟურ ოინევს ჩედიოდა (აკეთებდა); 

დოთლევ დააგრუვ ჟურბაქურაი; ჟუ- 
„რა ჟურა შმიჭმელევ (სზვადასხვანაირი 

საჭმელები); ფაყლაი ჟურა-ჟურა კეჰ- 
ტევ- 

ნ. -ჟურაი. 

–- ჯურაჯურა ჭინჭ. ვაჟა. 

ჟულაბ (აზ. ჯავაბ) 1. პასუხი. -- მამაი–- 

ბე ჟულღაბ მე მიაცემეეარ (მამას პასუხს 

მე გავცემ). 
–- ჯავაბი ჩი ქობ.; 

2. სიტყვა – გააჟდომი ქჭკოში იმი 

უეუღაბ (დასჯდომია ვკუამი იმისი 

სიტვვა); ჰენგილაურ უჟუღაბევ (ინ- 
გილოური სიტყვები), უჟულღაბ ატანა» 

სიტყვის ჩამორთმევა, წინასწარ ვისი- 

მე დათანხმება. –> ქალი დედ-მამაისგან 

ჟულაბს აჰტანენ (ქალის დედ-მამას სი– 

ტყეას ჩამოართმევენ), რუმ წელს' თქონ 

ქალს მიძყონავთ (მიგვყავს); მე მაგ 

ჟოღაბს ვერ ოითტანავ (მე მაგ სიტყვას 

ეერ მოგცემთ, ეერ დაგპირდებით); 

ჩეე ჟუღაბ არ აიტანა (არ დამ ეთანხ- 

მა. არ გამიგონა); ჟულაბ გ(ა)დალაკა#» 

არშესრულება სიტყვისა, პირობისა; 

უულაბ დაბასა· შეპასუხება, სიტყვის 

შებრუნებ. – დიდევთან ჟუღაბ(ს) 

ბაLსავს (უფროსებს სიტყვას უბრუნებს); 

ჟულაბ დადრვაა: ბევრ ნალაპარიკ ინ- 

სანი (მეტად მოლაპარაკე ადამიანია), 

ბეთუმთან ჟუღაბ დრვს (ყველას ელა- 
პარაკება); ჟულაბ დავარდნაი: ჟუღაბ 

თუ დაგივარდა, ჩემზეაც ერ-ორ რამ 

თ·უ! (თუ სიტყვმ მოიტანოს, „ჩემ- 

ზეც სთქვი ერთი-ორი რამე)!; ჟულაბ 
მიცემაი სიტყვის, პირობის მიცემა; 

ჟულაბე არმანასულ ინსან დაუყო- 

ლიებელი ადამიანი რომელსაკ ვე- 
რათერზე ვერ დაითანხმებ. – ერჟათს 

ჩზუბ განასწევ, ჟუღაბზე არმანასულ 

ინსანს ეტყუან (ვრჟათს; მოჩხუბარსა 

და დაუყოლიებელ ადამიანს უწოდე- 
ბენ); . ჟულაბზე გადას, ლა» არგაგო- 

ნება, ურჩობა დაუმორჩილებლობა. 

– ყარატლევ ფაჰჩაი ჟუღაბით გადა- 

დიან (ყარაულები მეფის სიტყვას აო 
'ემორჩილებიან), ქალ დედაი ნათქო– 

მათ არ გადადის (ქალიძვილი დედის 

ნათქეამს ემორჩილება); ჟულღაბზე მო- 

სულაი (მოსლაი) ვისიმე 1იტყვაზე
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დაყოლა, დათანხმება.–“ჟუღაბზე მრველ 

“ '(დავჰყევ იმის სიტყვას, დავეთანხმე); 

ჰათაარ დიჰკან კაცა (როგორი ჯიუტი 

კაცია) თავი ნათქომს აკეთევს, მე 

· არ მიჟერევს, ჩემ ჟუღაბზე არ მოდის; 

ჟულაბზე მოყონა. სხვისი დაყოლიება, 
დათანხმება. –. იმამ ჟულღაბზე მაიყონა 

(დაიყოლია, დაითანხმა); ჟუღაბი მი- 

წახე ჩ(ო)მოგდევა# ვისმეს სიტყვისათ- 

ვის ანგარიშის არ გაწევა, არაფრად ჩაგ– 

დება. –– მე უმუდ მაქ, შენ ჩემ ჟუღაბს 

მიწახბე არ ჩამააგდე; ჩემ უუღაბ 
მიწაზე ჩამააგდა (ჩემს სიტყვას ანგა- 
რიში არ გაუწია, არაფრად ჩააგდო), 
აიმაზე რუმ ჩემ ხათირ არ აქ. 
–ჯულაბ იმ ნ.; ჯულაბი პასუხი, 

სიტყვა გიგ, თოფ. ქავთ. 
(ყიზლ.-მოზდ.). 

ჟუბეი ნ. ჟიბ. 

უუნტაა, უუნტაი სურდო. – ქეუნტაი 

დზამჯრი; ჟუნტაი დაიდა უმაგრევს (სურ- 

დო უფრო უმატებს); უჟუნტა-კრლა» 
ხეელა-სურდო. 

' – ჯან, ცრინტაი ქ აჯ.; ჟვინტი, 

ჟულვინტი წვეინტლი, ბოტოტის უმცი- 

“ რესი საბ ა., ჟვინტი წეინტლი ჩ უ ბ. 

უუიტ, ჟუპუტ ებრაელი. 
ჟუტ ფურთხი.. 

– ჯან. 

უუპუტ ნ. ეუჟიტ. 
უღირტიალოვაი ღუღუნ. – თორნეში 

· ცეცხლ  ჟღირტიალოვს. 
უღლომაი, უჟღლემა» ნ. · დაქღლრმაი. 

რ 
რა რაც (საკავშირებელი სLიტყვა). – სე 

„ფოი (საკუთარი სახელია) რა გაჩენულ 

(რაც გაჩენილა), მე იქ არ წასუეარ. 

რაათოვა”, რაჰათოვა» (აზ. რაპათ) თა- 

ქისუფლება, მოცალება, მოსვენება. –– 

„ რაათოვაი არ გოქ, ბევრ მუშიოვთ. 

რაამ (1) ნ. რაიმ. 

«რაამ (2) ნ. რაუმ. 
რაანდ ნ. რაჰანდ. 

«რაბე(თ), რაიბე(თ), რაბეი(თ), ჰაბე(თ), 

ჰა«ბე(თ), ჰაბეი, ჰებე(თ), ჰებეი(თ), 

„რებე(თ), რებეი(თ) რატომ? რისთვის? 

– რაბე მეზახდ“ა?; შენ ეექ ჰაბე მო- 

სეხარამ; ეემას ჰებე აკეთქვამშ; რაი- 
ბეთ წკნუევხსარა? (რისთვის წკმუეი?); 
რაბეთ ჩონსა არ მოოდიხარა?; ყმაწულ 

ტირის, ჰაბეა, ეერ იციხარა?; რაბეთუმ, 

პჰაბეთუმ, (რ)ებეთუმ, პებეთუმ, რ»- 

«ბეთუმ, პაიბეთუმ რატომ უნდა. -7 

რაბეთუმ შმანმშინეოდა?; ჰაბეთუმ მო–- 

მატყეომ; ჰაიბეთუვ ღდამკრო” (რა- 

ტომ უნღა დამარტყა?); რაბე(თ)აც, 

ჰაბე(თ)აც, რა»ბე(თ)აც, ჰაიბე(თ)აც 

რისთვისაც. –. ჰაიბეაც (|| რა=ბეაც) 

გეჭირეე, მაიგმარ! 

ნ. -ბე, -ბეთ, -ბეი, -ბეით, მნიშკ. 
1. 

რაბეთუმ ნ. რაბე(თ). 
რაბეი(თ) ნდ რაბე(თ). 

რაღ (აზ. რაღღ|): რად იქენ! მომშორდი! 

რადრუნჟას პადრუნჟუას რა დრომდე. 

– ირადრუჟნჟეასა ეემაგრ სატირეხ§რა? 

(ასე რა დრომდე იტირებ?); ჰადრუნ- 

ჟახ არ დაასახლეველხარა ჩემ თავ: ? (რა 

დრომდე არ დამაქორწინებ”?). 

რავი შემოკლებული „რა ეიცი“. 

მღრ. არვი, ჟერვი. 

–ძიძ., კეცხ., ხუ ბ. (ქართლ.). 

რაზილუ ღ (აზ. რაზხIლი!გ) იგივეა, რაც 
რაზიოვაი. –. ქალმა რაზილუღ (თან- 

ხმობა) უთხრა; მე მაგი წაყონაი მინდ, 

თუ შენ რაზილელ მამცემ. 

რაზი» (აზ. რაზსI) თანახმა; კმაყოფილი. 

– რაზიი ხარა? (თანახმა ხარ?); ესენ 

თავი ყისმათიგნი რაზიინი (ისინი თავისი 

ბედის კმაყოფილნი არიან); რაზი»ი ვარ- 

დევ იგივეა, რაც რაზიი კეჰტევ(ის); რა- 

“ია კეპტევ(ის) (კეთტევის) თანხმდება, 

ეთანხმება. – მამაი რაზიი კეჰტევ, ამმა 

(მაგრამ) დედაი არ კეჰტევ როაზიი; რაზი2 

ქნა დათანხმება. –. თუ შენ რაზიი 

იქენ, "ჩონ შენ ქალს წააყონევართ 
(თუ თანახმა იქნები, ჩვენ შენს ჟალს 

წავიყვანთ). . 

რაზიოვა» თანხმობა. “– ქალ რაზიოვაი 
აზლე>ვს (თანხმობას აძლევ"); რაზიოვს 

იგიქეა. რაც რაზი9 კეპტევ(ის) (ნ. რა- 

ზიი); ზმნა. რაზიოვი თანხმობით.
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(სინი რაზილულ!. 
ნ. რაზიი. 

რათაარ, ჰათაარ (რა –>-აზ. თაჰარ) იგი- 

ვეა, რაც როგო. – რათაარ გოდოუდე 
გევზე? (როგორ გადავიდე მდინარე- 

ზე?); რათაარ უთხროა?; ექწო გზაზე 

რათაარ ეტარქვი? (ამხელა გზაზე რო- 

გორ დადიხარ 9); ჰათაარ სცხოვროვა?; 

ხედჯვა, დუნჟაზე ჰათაარ ინსნევ არიანა? 

(ხედავ, ქვეყანაზე როგორი ადამიანები 

არიან 9); რათაარ (IIჰათაარ) ვაშკაც დე–- 

კაცრა!; რათაარტა, ჰათაარრა? როგორაა? 

==. შენ საქმეთ რათაარაა (| ჰათაა– 

რია?); შენ ყმაწულევ რათაარნ“ა? (შე– 

ნი ბავშეები როგორ არიან?); რათა- 

არაც, ჰათაარაც როგორც, როგორადაც, 

რანაირადაც. – რათაარაც გინდ; ჰა- 

თაარაც დაასწავლა, აიმაგრტ ქნა (რო- 

გორც ასწავლა, აი ისე ქნა); რათაა–- 

რაც (პათაარაც) იჟონეყო) სხვათა 

შმორის სასხვათაშორისოდ. –. რათა- 

არაც ეყო, ნუ. აკეთევ!; 
იქნეს (იყოს) როგორადაც არ უნდა 

იქნეს (იყოს). –- რათაარაცუმ იყოს, მე 

მაასლროვარ არ უნდა 

იყოს, მე მოვალ); რათაარაცუმ იქნეს, 

ლაფ მოჰკდრაც, მე აქ დანადგომ არ 

ვარ (როგორადაც არ უნდა იყოს, სუ- 

ლაც რომ მოვკვდე, მე აქ გამჩერებე– 
ლი არა ვარ); ტყავს, ჰათაარაცუმ ქუ- 

აისაღიითი იქნეს (როგორი ქვასავი– 

რათაარაცუმ 

(როგორადაც 

თაც არ უნდა იყოს), შაპ ამბილევს, 

ტყავ ფრაყუნაი (ნ) არ 

რათაარუმ, ჰათაარუმ როგორ უნდა. 

– გელცარიალ რათაარუმ წატდე?; 

ექათთი ჰათაარუმ გდოიხორწოთ? (აქე– 

დან როგორ უნდა გავიქცეთ?) ეგ 

რათაარუმ წოიღო, სურცხულუ (ეგ 

როგორ უნდა წავიღო, სირცხვილია); 

იმ გადიბე (ვაჟისთვის) თავი ქალ რათა– 
არუმ მიეცა? (ნ -უმ). 

ნ.-თაარ. 

–- ჰათაარ ი მ ნ. 

რათადენა4 ნ. რათაი 

გომოდის; 

რათა» რამდენიმე, –. რათა დღეს უკან 

მაასლრვარ (რამდენიმე დღის შემდეგ 

მოვალ); ამათ ამ რათა წელში „ყმაწულიც 

გაჰჩენიაყ; ერ რათა ერთი რამდენიმე, 

რამდენიმე. –+ ე კაცაქ დარჩომილ ერ 

რათა წელს; ემ მინდორში ერ (ისეთი) 

ბალახ ყოფილ კოქანაზე (კოქებამდე), 

რომ ცხრრვგ ერ რათა დღეში გაასუ- 

ქეველიყნრნ (გასუქდებოდნენ),: ქელ- 
ლაში ერ რათა ყუტ დაჰკრეს (თავში 

ერთი რამდენიმეჯერ ჯოხი დაჰკრეს); 

რათადენა”» რამდენიმე ცალი. –. რა- 

თადენაი მაქ; რათ(ა)ხანი ჰათ(ა)ხან 

ერთხანს, რამდენიმე ხანს. –. ერ რა- 

თახან არ გომოტდა ყონაღევთან (სტუ–- 

მრებთან); რათახან ე გადაი ჩონთან 

არ ეტარეოდა (ერთხანს ეს ვაჟი ჩვენ- 

თან არ დადიოდა); რათახან იწო აეატ- 

ყოფ. (–რათა ხანია რამდენი ხანეა- 

მენთ., კირ). 

რათ(ა)ხან ნ. რათაი. 

რამ, რაიმ, რაამ (მრ. რამევ, რა«მევ, 

რაამევ) რამე; ვინმე„ რაღაც; ვიღაც. 

–. მე ფაღირ (ღარიბი) ვარ, თქრნთან 

მოსუვარ, ნოხო, რამს (| რაიმს) 

მომცემთა?; ფეყში რამ დემეცა (ფეხ– 

ზე რაღაც დამეცა), იმჟურა _ რაიმ 

უქნი, ბუთუმ გამათეტლან (იმ გვარი 

რამე უქნია, ყველანი გაოცებუ ლან); 

ე ქალ ქრუვ რაიმ (ქვრივი ვინმე) 

იყო; სადარელ რამ (ვინმე) ხჯრა?; 

მატატელაი (ნ.) ჰინდაურევ ნაჭამ რა– 

ამი (მატიტელა ინდაურების საჭმელი 

რამეა); მაშაყ კატასააღი რაამი (ფოცხ- 

ვერი კატისმაგვარი რამეა), იმი ყმა– 

წულევ ლამაზ რამეენი (იმისი ბავშვები 
ლამაზი ვინმეები არიან); კოჭანახე (კო– 

ჭამდე) ბალახ არის, ამმა (მაგრამ) 

ცხრრვ ჭლეი რამევნი; ერ რამ ა) ნ- 

ერ (1); ბ) ნ. ერ (2), მნიშვ. 2. 

– ჯან, შან. ვაჟა I, რაიმ გი გ., 

ქ ავთ. (ხევს.). თოფ., 

-რამ, -რა«მ დაერთვის არსებით სახელს 

და ნიშნავს: მისთანა, მისი მსგავსი; 

(კიდევ) სხვა რამე, (კიდეე) სხვა ვინმე. 

(ზოგჯერ არსებით სახელთან განუ–- 

საზღვრელი ფუნქციით ნახმარი ეს ნა– 

წილაკი თარგმანში არ გადმოიცემა). 

C განავეჩ ჭურჭელს ქევრს-რამს.
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«რა მთენ(ა»), 

ხიზენ, ქეჩიი ფიის უსმენ (გატეხილ 

ჭურჭელს, ქვეერსა და მისთანას გლე- 
სენ, თხის ქონს უსვამენ); ჩარჩაეს (ჩარ- 

საეს) აკუანზე აფარეეენ, ბუზ-რამ ნუ 

“მაჟუდესავ; ტუმარაი-რაიმი 

ყბაზე დანაკერევ ჰალყევ (აბგისა, ტომ- 

რისა და მისთანათა პირზე დაკერებული 

ყულფები); რახანც დაჭრი ხეს ცულ- 
დით-რაიმით (კულითა და მისთანა- 

თი), «დაერალუვდა“ იყტუან; შენ ზაღ- 
ლი ზეი (რძე) მაგიწოვნი (მოგიწოვია); 

ინსან რამ (ადამიანი, “ადამიანის მსგავ- 

სი) არ ხარ შენ; ისენ პურ-რამ 

(პურსა და კიდევ სხვა რამეს) შქამენ; 

ვარიას კლონ (კლავენ), ფლავ-რამ (ფლაე– 
სა და სხვა რამეს) აქეთევენ; თოფ- 

რამ ააქრნ (იღებენ), მიდიან; მამაი, 

დედაი-რამ ჩიპლაყ (ტიტველი) ჟიან; 

ფართალში (ლოგინში) წევს, თავ-რამ 

არ უჩანს. 

–- კაცი-რამ 

ვაჟა, 

«ამენ ნ. ჰემენ. 

რამთონია»), 

რაქთონ(ა#), რაქთონ(აი), 

პამთენ(ა·), ჰამთონ(აი), ჰამთონ(ა»), 

პაქთონ(აი), პაქთონ(ა») რამდენი. – 

მინ რამთენს გამაიღევს; ე რამთონაი 

მაგიღ“ა, რჯაისა?; რაქთონ წლის ხარა9?, 

რაქთთრნ რამ მაგიღრა?; ჰამთონა აგ- 

პაბგაი, 

ვიღაც კაცი ჭი ნქ. 

რამთონ(ა»), 

რაქთენ, 

მიღია ჩემთუნ ფლავ!; ჰამთონ მამა– 

ლი, ჰიქთონიც დედალი (რამდენიც მამა– 

ლია, იმდენი დედალია) თაფლიზში 

ფეყი ჰაქთონ დღე გაჟწევა? (თბილისში 
ფეხით რამდენ დღეში მივალ ?); ერ რაქ- 

-თონ ნ. ერ (1); რაქთონიც, პამთონიც, 

პამთონიც გაქ, მამ!; 

რამდენგვარი. => რაქთონჟურა ფაყლაი 
არისა? (რამდენგვარი ლობიო არის 79); 

-რამთე(ნ)ხანი რამთო(ნ)ხანნ რამთო- 

(6) ზან, რაქთო(ნ)ხან, რაქთო(ნ)ხან, 

ჰამთე(ნ)ზან ჰამთონსან, ჰაქთო(ნ)ხან, 

ჰაქთო(ნ)ხან რამდენ ხანს; რაქთონდეფა, 

რაქ თონდეფა, ჰაქთონდეფა რამდენჯერ. 

– რაქთონდეფა ლანზღტა ამიღია თქრნ- 

ბე! (რამდენჯერ გავლანძღულეარ თქვე– 
ნთვის!)- 

რაქთონჟურა#« 

–-– რამთეენი გი გ-. თოფ., ქ ა: თ. 

(ხევს.). რომთენი იქე ე (მოხ.), 

რაქთენი ი ქ ეე (ფერეიდ.); რამთენი 

რამდენიმე ი ქ ვე (ქართლ.). 

რამთე(ნ)ხან ნ. რამთენ(აი). 

რამთონ(აი) ნდ რამთენ(აი)- 

რამთო(ნ)ხან ნ, რამთენ(აი). 

რამთონ(აი) ნ. რამთენ(აი). 

რამთო(ნ)ხან ნ. რამთენ(აი). 

რამ-მამ, რაიმ-მაამ რამე-რუმე, სხეა–- 

დასხვა რამე. რაღაცეები. => დეკაც მა–- 

ნაყონს (ცოლის შემრთველს) ბეერ რამ- 

მამ უნდ; ნაზიას ისმარიშ გომოჟგ გზავნი, 

ავტობუსით რამ-მამ გამმიგზავნი, და– 

ხტუთავ (ნაზიას შემოუთელია. ავტო- 

ბუსით რაღაცეები გამოეგზავნე და 

დახვდითო); მოლლაი ჰუმ მოვ (როცა 

მოეა). მე ბაზრით უკანაყ დააბრუნევარ 

(უკან დავბრუნდები), ბითამდინ (ვი- 
თომდა) შინ რამ-მამ დამრჩომიავ. 

–- რაიმ-მაიმ ჯ ა ნ. 

რამსწო(რ), რამსწორაი, რამ(ს)წო(ს)– 

წო(რ) ნ, რამწოწო(რ). 

რამქწორაი ნ. რამწოწო(რ). 

რამწოწო(რ), რამსწო(რ), რამსწო– 

რაი, რამ(ს)წო(ს)სწო(რ), რამქწორაი, 

რამწო(რ), რამწორა», რამწო(ს)წო(რ), 

რამწო(ჰ)წო(რ) რამჰწო რამპწო– 
წო(რ), რამპწორაი, რაქსწო(რ), რაქ- 

წო(რ), რაქწორა», რაქწოწო(რ), რაქ- 

პწო(რ), ჰამ(ს)წო, ჰამ(ს)წორა». პამ- 

წოწო(რ), ჰამწო(რ), ჰამპწო, ჰამპწო– 

რა”, პაქსწო, პაქწო(რ), პაქწოწო(რ), 

პაქწოსწორ, ჰაქპწო რამოდენა რამ- 

ხელა. – რამწოწორდ (|| ჰამწოწორ) 

გელევ გ5ქა! (რამოდენა ხელები გაქვს!); 
რაქნოწო ყურევ გაქა, ჰაქწოსწორ 
ლოკმევს ყლარტჯვა (ყლაპაე)!); რაქწო 

გადაი ქნალა! (რამხელა ვაჟი გამხდა–- 

რას); ერ რამწოწო(რ). ერ რამწო(რ), 
ერამწოწო(რ), ერამწო(რ) ნ. ერ (1); 

ერ რაქწოწო(რ), ერ რაქწო(რ), ერაქ– 

წოწო(რ), ერაქწო(რ) ნ. ერ (1). 

ნ. (ს)წოსწო(რ); ქ(ს)წოსწო(რ); 

პწოსწო(რ). 

რამჰწოწო(რ), რამპწო, რამპწორა» ნ. 
რამწოწო(რ). 

რა# ნ. ჰაი.
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რაგბე(თ) ნ რაბე(თ). 

რაიბეთაც ნ. რაბე(თ). 

რაიბეთუმ ნ. რაბე(თ). 

რაიმ ნ. -–რამ 

რაიმაი გუბ ტოპ. (რაიმაი. საკუთარი 

სახელია კაცისა)) სანადირო ადგილია 

ყუმთან (ნ.). 

რამ–მამ. 

რაც ჰაისა (ნ. 

სოფ. 

რაიმ-მაიმ ნ. 

რაისა იგივეა, ჰა(ი|). 
რა»ც იყო (ეყო) (რამ), რასაც იყო (ეყო) 

(რამ), პაიც იყო (ეჟო) (რამ), პასაც 

იყო. (ეყო) (რამ) ყეელაფერი (განურ- 

ჩეგლად), რაც უნღა იყოს, რაც რა- 

მეა; უმნიშვნელო რამ; აბდაუბდა, სი– 

სულელე. –. რაიც ეყო (|| რასაც 
ეყო) ნუ ლაპარიკოვ! (ყველაფერს გა- 

ნურჩევლად, “რაც სათქმელია და არაა 

სათქმელი”, ნუ ლაპარაკობ!); არ გცხრ- 

ნიჯნა, რაიც ეყო რამს ჰაბე ჩედიხარა? 

(ყველაფერს განურჩევლად, (რაც საქნე– 
ლია და არაა საქნელი”, რატომ შერები?); 

რაიც ეყო რამს ეტყუანა. ყმაწულს? 

(ყოველგვარ სისულელეს ეტყვიან 
განა ბავშევს?); „ჰაიც იყო, ნუ აქე- 

თევ!; რაიც ეყო, ნუ აწერინევ (აბდაუბ– 

დას ნუ აწერინებ!). . 

რაიცუმ იგივეა, რაც ჰაიცუმ Lნ. ჰა(ი)), 
ნ. –უმ. 

რაჟურაგ, რაუურ, პაჟურაი (რა -Lაზ. 

ჯურ(ა)) როგორი, რანაირი, რა ჯური- 

სა. –“ შენ ოროაჟურა კაც ხარა, ველდა- 

შოვაი (ამხანაგობა), არ იციხარ!; შენ 

რაჟურ (რა, როგორი) უინსაფო (უსვინ- 

დისო) კაც ხარა, ზმნზ. რაჟურა, 

პაუურა როგორ. – ჰემანდ რაჟურა 

ჩმოჟდეთა?; შენ რაჟურა ვაშკაც ხა- 
რა, რუმ ჩემზე მომოხტომაი გააბე- 

დიე); ე კაც ჰაჟურა ჭამსა?; რაჟურაიც 

როგორადაც. =>. რაჟურაბც დოუგდიას, 

აიმაგრ დგას. 

ნ. –ჟურაი. 

რასაც ეყო (იყო) (რამ) ნ. რაიც ეყო (იყო) 

(რამ), · 
რასტ (აზ.: რასტ კეპტევ (შე)ხვდე– 

ბა, (და)უხვდება·''(გზამი). –“ ქაჩალ 

ბეურ მიდის, ცოტა მიდის, ' ერგან ,ერ 

ცუცქეულზე რასტ კეჰტევ (ერთი წის- 

ქვილი დაუხვდება); რასტ ქნა» შეხ- 
ქედრა, დახვდომა (გზაში). –. ის წა- 

ღანდელ კაც თუ რასტ იქნა ჩონბე, 

რაი საქნევართა? (წეღანდელი კაცი 

თუ შემოგვხვდა ჩვენ, რა უნდა ექნათ?). 

რაუმ, რაჰუმ, ჰაუმ, რაამ, პაამ რა + -უმ 

(უნდა)) რა უნდა. –+ ე კაცს რაუმ ექ- 
ნას? (ამ კაცს რა უნდა ექნა?) რაი 

ქნალა? (რა მოხდა?), –– რაუმ იქნეს, 

ჰეჩრამ (რა უნდა იყოს, 

არნალოც კაციზგნი რაუმ კაც იქნეს! 

(უსწავლელი კაცისაგან რა კაცი უნდა 

გამოვიდეს)!|; ჰაუმ თქოს? (რა უნდა 

თქეას?); სამ კაპიკით ჩემ ყმაწულევიბე 

(ჩემი ბავშვებისათვის) რაჰუმ წოიღო?; 

ეექ რაამ გააქეთო შენ?; რაამ დაგწყე– 

ვლო, დედღ-მამაის ერდენაი ხარ (რო– 

გორ უნღა დაგწყევლო, დედისერთა 
ხარ); ჰაამ მიყო შენ მე? 

ნ. -უმ, -ჰუმ. 

რაფ (აზ. რად) სახლის ჭერთან გადებული 
ერთი ან ორი ძელი, რომელიც: თაროს 

ან თახჩის მაგივრობას ეწეოდა. “> 

უწინდელ ზოლ (ძველ) სახლევში, ნა– 

ჟდომ ადგილში (იქ, სადაც ცხოვრობდ– 

ნენ), ოთაღი ჭერზე. ერთ ან -ორ რაფ 

იქნეოდა ზევით გუგრა-მუგრაი, კოჭ– 
პევ, თაფლი ქოთნევ დააწყოველა (და– 

არაფერი); 

- საწყობად), წალდ, სატეხ ჰე (ან) ბი- 

ჩხი (პატარა ხერხის) დაადრველა . (და– 

სადებად) თოფ ჩამააკიდეველა (ჩა– 

მოსაკიდებლად). 

–- რაფა საფანვალი, თარო საბა, 

ჩუბ. 

რაქთენ, რაქთონ(აი) ნ. რამთენ(აი); "ერ 

რაქთონ ნ.,ერ (1), მნიშვ. 2. –” 

რაქსწო(რ) რაქწოწო(რ), რაქწო(რ), 
რაქპწო(რ), რაქწორა« ნ. რამწოწო(რ). 

ალიაქოთი, აურზაური, 'ხმა– 

ური; რაყარუუ გაჟოლევა# ალიაქო– 

თის, აურზაურის ატეხა და არშეწყვე– 

ტა; ხმაურიანი ლაპარაკის გაბმა. რ 

რაყარუყ გაგიყოლევიბყა, ლაპარი– 

კოვთა! 

რაშ, ჰაშ რად. – რაშ მანდა ემჟურა 

ქელდაშ! (რად მინდა ამისთანა ამხანა– 

რაყარუყ
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გი!) ჰაშ მინდა ექთონ თეთრ? (რად 

მინდა ამდენი ფული?წ). 
–- პაში -გიგ, თოფ. 

(ინგილ.). 

რაშ ქათამ, რაში უჟინსი ქათამ დიღი და 

კარგი ჯიმის ქათამი. – ჩონში ორჟურა 

ქათამ კეჰტევაყ (არის): ჭირ ქათამ (I 

პირ ჟინსი ქათამ) (ნ.) და რაშ ქათამ 

(II რაში ჟინსი ქათამ). ჭირ ჟინსი ქათ- 

მევ წრჟლ კეჰტევიან (პატარები არიან), 

რაშ ქათამ დიდი (დიდია); რაშ მამალ 

(დიდი, ჯიმიანი მამალი); ეეს რაში 

ჟინსი .' კუჭქულეევი (წიწილებია). 

| საპირისპ. ჭირ ქათამ). 

რაცრაცოვაი, გარაცრაცევაი, 

ქავთ. 

გ(აე)დარაც– 
ბარბაცი, ტორტ- 

მანი. –' იმთონ ვეტარ, გადარაცრაცეჟლ- 

ჯუყავ (იმდენი ვიარე, რომ ფეხზე ძლივს 

ვიდექი, ვბარბაცებდი). 

რახან, ჰახან როდის. –2 რახან მაასლრო– 

ხარა? (როდის. მოხვალ?); ჰახან მიმ– 

ყუნავა ბებრაანთა? (როდის მიგყევარ 

ბებიასას ?); შენ ნაზუქ ჰახან პჭომთა? 

გადატ. როდისაა “შენი ნიძნობა? 

რახანც, ჰახანც როცა, როდესაც. –. რა- 

ხანც საქმეთ გაგიქირდევ,. მე შენთან 

მუალ; რახანც დეგეჭირდევის ჩემ თავ, 

აიმაშინ დამიზან!; ჰახანც შიჭმელ მაი– 

ხარშევ, აიმაშინ გოგმაღუზ (როცა 

საჭმელი მოიხარშება, აი მაშინ გა- 

მოგვაღვიძე;: ტოლმა” გაჭინტულავ 

(ნ. გაჭქინტაი, მნიშე. 2) –– იტყუან, 

ჰახანც · ტოლმა ი უწყლო... კეჰტევ 

რაცევა« რაცრაცი, 

(უწყლოა). 
რაპათოვა» ნ. რაათოვაი. ' 

რაჰანდ, რაანდ, რეჰანდ (აბ, რეიჰან) 

რეჰანი. 

– მ.ა ყ., რეიპჰან ჯან, რევანდი 

საბა, ჩუბ, რიანდი მენთ., 

მარტ.-იმნ., ძოწ..· 

რაჰუმ ნ, · რაუმ. 

რებეLთ). ნ. რაბე(თ). 

რებეთუმ ნ. რაბე(თ)” 

რებეი(თ) ნ რაბე(თ). 

რემენ ნ. · ჰემენ.. 

„რემენევ ნ. · ჰემენ. 

“რეჰანდ ნ. ოაჰანდ. 

რინკ ღორისა, ძაღლისა და სხვა ფჟვრილ- 

ფეხა საკონლის კისერზე გარდიგარდ– 

მო დამაგრებული უღელი იმისათვის, 

რომ ვენახის, ნათესის.. ღობეში კა1- 

რომა დაუშალოს, 

– უღელი ძაღლთათვის, რომ მ7-- 

ფე ვენახში ევერ შევიდნენ ჯა წ, 

რიშხან (აზ. რიშხანდ|: რიშსან (რიშხნა) 

ექცევის მასხრად იგდეას დასცინის; 

რიშხნა (რიშხან) აგდევა« იგივეა. რაც 

გარიშხნაი. –“ ჰაბე რიშხნა მიგდჟვკთა? 
(მასხხად რატომ მიგდებთ?). 

რიწყ ლუკმა, საჭმელი, საზრდო. – ტკბილ_ 

რიწყ მიჭამი, კაი ტკბილ ზილით ღოი- 

ზინეე; რიწყ ნუ მაგაკლდეს! (დალო- 
ცვა: საზრდო ნუ მოგკლებოდეს!); 

· მშენმ რიწყ დეგენატრასავ (წყევ- 

ლაა: ლუკმა მოგნატრებოდეს!). 

– ჯან. 

რო CCრომ) ნ. რუმ. 

როგო, რუგო, რუგუ. პოგო, პუგო, პუ–- 

გუ, როგოთ, პოგოთ როგორ. –. როგო 

(IIჰოგო) ხარა?; პოგო დ1ნრთა? (რო– 

გორ ვქნათ?); ეეს ჰოგო მოიშორრთა?; 

როგოთა? როგორაა? – როგოთია 

შენ საქმე-?; როგო(რ)არუმ, ჰოგო(რ)- 

არუმ როგორ, მაშ. – როგორარემ, 

რაი მებნევი, თქრნსა აღარ მოჟდვა? 

ჰოგორარუმ, ჰაბე' გინდოდა? (მაშ, რი- 

სთვის გინდოდა 9); როგო(რ)აუმ, პოგო– 

„(რ)უმ, რუგრუმ, პჰოგოთუმ როგორ უნ- 

დღა, როგორ თუ, როგორ. –. კოქოპ 

გაივეჩა, თაფლ დაიღორა, ჰოგორუმ 

(II ჰოგოუმ) არ ვიტირო? (როგორ არ 

უნდა ვიტირო?); პოგოთუმ არ ჰრთქო 

შენ ნაქნრ რაიმევ7? (როგორ არ 

უნდა ვთქვა ის, რაც შენ გააკეთე?) 
(– რუგრუმ ჯა ნ.);; რუგუ არა, პუ– 

გუ არა როგორ არა. –. მოოდიხარა? 

– რუგუ არა C–- რუგუარა, პუგუარა» 

ჯ ა ნ.). 

(სინ, რათაარ|!. 

–ჯან,ე, ოგორ გიგ., თოფ. 

ქ აე თ. (მოხ.), როგო ი ქ ვე (გუდ– 

მაყ., ქართლ.). ', · ' 

(როგოთია? ნ. როგო.
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როგო(რ)არუმ ნ. როგო. 
როგო(რ)აუმ ნ. როგო. 

როსტიანევ 1. ბაბალიანევისა (ნ.) და 
მეჰტიახევი” (ნ.) საერთო გვარია; 

2. როსტიაშვილების უბანი. 

როყინ, გაროყინევა4 ყროყინი, დაყრო- 

ყინება –. ეშაქ (ეირი) როყინოვსL; 

ყათირმა გააროყინა (ორმა დაიყრო– 

ყინა); ზ მ ნზ. როყინ-როყინ ყროყინ- 
ყროყინით. 

–- კამეჩის ყროყინი ჯ ა ნ. 

რუამეტ ნ. რუამეტ. 

რუა» ნ. რუაი. 
რუბ |(აზ.=მეოთხედი| ხახვის თესლის წო–- 

ნის ერთეული, რომელიც უღრის და- 

ახლოებით 50 გრამს. – ერ კრრცხი 

სიმზიმე ხახის თესლს ეზახიან ერ რუბ; 

ერ თახტაში ერ რუბს თესენყ (ერთ 
კვალში ერთ რუბს თესავენ ხოლმე). 

რუგო ნ: როგო. 

რუგრუმ ნ. როგო. 

რუგუ ნ. როგო. 

რუვა» ნ. რუჟაი. 

რუვამეტ ნ. რუჟამეტ. 

რუმ (1), ._ჰუმ, უმ, ნუმ, რო 1, რომ. – 

პე (ეს) ცხენ ჰუმ მოვკლოთ, კა9= იქნევ; 

შენ ამჟურა (ამგვარი) ვაშკაც უმ ყო- 

ფილხარ, ე ჩემ ქალს შენ მოგცემ; 

თუთან უმ ჟეილოვაი ღარიბოვაში 

გატტარევი ყოფილ, ღმერთს ღოხო- 

წოვის ყოფილ, იმი შულ კათგორა 

აცხოერას (თვითონ რომ ახალგაზდრო– 

ბა სიღარიბეში გაუტარებია, ამიტომ 

ღმერთს ეხვეწება თურმე, რომ იმისი 

შეილი კარგად აცხოვროს); გელზე ნუმ 

ყიზილი (ოქროს) ბეჭედ გაქ, ათს მე– 

მეც!; შენ ნუმ მე სუკდულუ დამახწივ, 
ე თეთრ (ფული) წაიღ! 

–- რუმ, რუმე, «ომ, ომე, უმ. უმე 

იგე თოთ,., ავთ. აჭარ.); 

რო ე გაჯ, უმ 8) ქერხეპ , 

2. რომ, როცა. =>. მე რუმ გითხარ 

–- მოივ, ჰაბე არ მოხროლი? (რატომ 

არ მოხვედი ?); ეს უმ ზმამ გაიგა, გა– 

ჟავრდა; მაროი ჰუმ მოე (როცა მოვა), 
დამიზახ! 

რუმ (2), ნუმ, ჰუმ (ნაწილაკი) ხომ.–– 

სამუშავნელ საქმეი რუმ არბა? (საქმე 

ხომ არაფერიამ); წყალს იქითიან (იქი 

თა მხარეს) გადასულა” რუმ (ხომ) არ 

· გინდ?; შენ სემაი (გიჟი) ნუმ არ ხარ!; 

ერ ტანაი (ხბო) დამიკარგი, ნუმ არ 

დაგინახაეყმ?,; ქალო, თეთრ ნუმ არ 

აგიღი (ი)შკაფით? (ფული ხომ არ აგი- 

ღია კარადიდან ?); ცოდო რამ ჰუმ არ 

გაქოყ (გაქვთ) ჩადენილ? 
–- პუმ ხომ, ხო ჯა ნ. 

რუშფათ (აზ. რუშვათ) ქრთამი. –, რუშ- 
ფათ მოუტცემიჯყა შენბე? (ქრთამი მო- 

გცეს?). 
–- რიშვეტი ძ იძ. (იმერხ.). 

რჟამეტ, რუამეტ, რუვამეტ თვრამეტი. 

– ჩონ ქალ რუამეტ წლისი (თვრამეტი 
წლისაა). 

შდრ. რჟტაი. 

რუა, რუა«, რუვა# რვა. 

–გიგ 
რეიდნ.). , 

თოფ. ქავთ. (ფე- 

რულ რვილი, ძველებური გუთნის იგი 

ვე ნაწილია, რაც დედაი (1), ოღონდ 

ხის მასალისგან გაკეთებული. 

ს 
-ს „არის“ მეშველი ზმნის “მეკეეცილი ფორ-, 

მა (შეერწყმის ხმოვანფუძიან სახელებს). 

–<«ე ჩემ ზმაის (ეს ჩემი ძმაა); ორ დღეის 

მერ ვარ (ორი დღეა მშიერი „ვარ); 

დოოის, ჩონ შ ულევიბე დეკაცევ მოიყო- 

ნოთ (დროა, ჩვენი შვილებისთვის ცოლე– 

ბი მოეიყვანოთ); ერ მაღალ ხეზე ჩიტი 
ბუდეის (ბუდეა); ლაფ კაი საქმეის (ძა– 

ლიან კარგი საქმეა); საჭიროის (საჭიროა) 

ემ ქურდი დაქერაი; კა»ს ნ. კაი, მნიშე. 

1: რჯასა? იგივეა, რაც ჰ83აისა? (ნ. 

ჰა(ი)). –. ე რაისა? (ეს რა არის 9); 

შენ სახელ რჯისა? (რა გქეია?). 

სა სად. –. სა მი“დი? (სად მიდიხარ 7); 

სა არრსა:; საც, სააც სადაც.“ საც ბეჟურ 

მეივა-მაშათ კეჰტევ (სადაც ბეე–- 

რი ხილია), ადათი (წესია), იქ ბეჟრ 

დათ, ლორ იქნევისყ(არის ხოლმე); 

საა გინდ, იქ დამმალივ!; ცხენ 

წასულ, სააც გადა (ვაჟი0 იყო 
(C–საც უთურგს, საც გიგ-.ს 

თოფ., ქავთ. (ფმ.); ქაჯ.); ს»-
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უმ, სადუმ სად უნდა. –. საუმ წაიღო? 

(სად უნდა წაიღო?); სადუმ გადახორ- 

წნილიყავ ? (სად უნდა გაქცეელიჯავი?). 
საამ იგივეა, რაც საუმ. –+ მე საამ ვიპ– 

ოვხო!? 

– გიგ, თოფ. ქავთ. (გერ,, 

აჭარ.), ჭ ინვ. ვაჟა, ძოწ. 

სააზ% ღუტე#ი აზღუტისათვის განკუთვნილი, 
აზღუტად გამოსაღეგი (ნ. აზღუტ). 

– პიწწა ფარჩაი მემეც, პერანგიბე 

(პერანგისათვეის) საახღუტეის მაკლი. 

საამ (1) სამი; საამით (სამით) ერთ ერთი 

მესამედი. –. არაყ ადუღევენ კოლხო– 

ზში. საამით ერთ ლიტრაი თუთან აჰ- 

ტანენ (სამ ლიტრაზე ერთ ლიტრს თვი- 
თონ იღებენ): საამ ლიტრაი შენ კეჰ- 

ტევის (შენია), ერ ლიტრაი იმათ (იმა– 

თი); „მეცუცქულეოვან (მეწისქვილედ) 
თუ პატრონს არ მოჰცალდევოდეს, ან 

არ მეეკადრნას, ბურგადლეეს (ნ.), ლე– 

კეეს იჭერავდნენ (ქირაობდნენ) გადა- 

წყროტულ ფასით ან სამით ერთხე (მე– 

სამედზე) (შინამრეწე.); საამის 

ერთ ერთი სამთაგანი, სამთაგან ერთი. 

– ჩონ საამის ერთს მოჟპარი (ჩეენ 

სამთაგან ერთს მოუპარავს). 

საამ (2) იგივეა, რაც საუმ (ნ. სა). 

საარათ (აზ. სარჰადდ) საზღვარი. –. ორ- 

მოც ვერსზე საარათი (საზღვარია). 

–- სარათი სოფლის ახლოს მარჯვედ 

მდებარე ადგილი, სადაც გადის სოფ- 

ლის შინაური ცხოველი და ფრინველი: 

ინდაური, ბატი, ღორი, ურმის საქონე– 

ლი და მისთ. მენთ. 

საარი მუყან ნ. მუყან. 
-სააღი, –საიაღი (აზ. საიაღდI) -ვით, -მაგ- 

ვარი, მსგავსი, –ნაირი; -მსგავსად, –ნაი- 

რად. თუ არ გამათხოვ, მეც მაგისააღი 

დააბერევარ (მეც მაგასავით დავბერდე- 
ბი) ;ჩემსააღი ქალ სადამ არისა? (ჩემნაი– 

რი ქალი სადმე არის ?); ტყ ფასააღი (I 

ტყჟესააღი) (ტყვიასავით) მირბოდა; ბუ- 

ტულ (ბორას მატლი) ბუზისააღი რამი 
(ბუზისმაგვარი რამეა), ზროხას ეკრრე 

(საქონელს ეკვრის); მაშაყ (ფოცხვერი) 

კატასაიაღი რამი (კატისმაგვარი რა–- 

25. · 

მეა), ხეზე ეტარევ (დადის); იმი სი- 

ლამაზუვიათი (იმისი სილამაზით) აი ქავ– 

რუვაი ნათდევ ყოფილ დღისიისააღი 

(დღესავით), –სააღი«თი: ჰპათაარ კათ 

ინსანაა, სიკავეისააღიითი მაგა კათ 

რამ არ გომოოდის გელითავ (რა კარგი 

მაგს სხვა 

გამოსდის ხელიდან). 

სააც ნ. სა. _ – 

ადამიანია, სიკეთესავით 
არაფერი 

რაც საჩირაღოი. – 

საბაზმოი ზოლ დროზე 
საბაზმო»« იგივეა, 

ამბოვდნენ, 

ეეხლა ემ ჟუღაბი კოლა (ამ სიტყვის 

ნაცვლად) საჩირაღო» (ნ.) ამბოვენ, 

ეეს ბაზმაი (ნ.) დანადრე ადგილი (ეს 

ბაზმის ღასადები ადგილია). 

საბანდეი ბუხართან ბანდების დასაკი- 
დებელი ჩხა, საკიდარი (ნ. ბანდ). 

საბაღოი ბაღის (ნ. ბაღ) მოსაქსოვი მა– 

ტყლის ძაფი. – ეე ბაწარ საქალიმ– 

ბაღოის (ქალიმბაღისთვისა,ა ნ. ქა–- 

ლიმბაღ), ეე ბაწარ წიპლაკი (წვრილია) 

–- სამახათოის (მახათისთვისაა), ეე 

ბაწარ კი საბაღოის (ბაღისთეისაა); სა- 

ბაღო ბაწარს სკლა ასტონ (სქლად არ- 

თავენ), სანემსოს ––წიპლაკა (წვრილად). 

საბელ მსხეილი თოკი (მეტწილად საქონ- 
ლის დასაბმელად); ზე: ერ საბელზე 

გასულაი ნ. ზეი (2). 

– საბა, ჩუბ.; ძიძ., კეცხ., 

ხუბ. (ქართლ.ჰა; გი გ, თოფ.,, 

ქავ თ. (თიან.); ქ. აჯ.; თხის ბალნის 

ცხენს დასაბმელად მენთ., 

უთურგ. : 
საბჭზუეი, საბზრი, საბზეი (მრ. საბზელევ) 

საბძელი. 

–+ჯან., საბზელი უთ ურგ.; 

კავთ. (თუშ.).. 

საბურ მოსულა» და/ემინება. –. ქალს 

საბურ მოოდის (აცემინებს). 

საგზაო#ი, საგზოი საგზალი, გზისთვის გან– 
კუთვნილი საჭმელი. გზაზე მიიდიხარ, 

საგზაოი წაიღ--ერ პურ, ჰევანნუღ 

(შეჭამადი); საგზაო შიქმელ აგილია?; 
შენამ საგზოი (საგზაოი) შეჰჭამ (ჭამ)! 

(წყევლაა: შენამც სასიკვდილოდ გაგხ“ 
" 

თოკი 

გიგ“ 
თოფ,
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დომოდეს ეგ ჭამა!).--თუ ყმაწწლს მო– 
უწყოტი ჰე ვაშლ, ჰე სხო რამ, კოხეის,, 
ჭამს, მაშინ წყევლიან აი “შენავ საგ–- 
ზაო7” ქჭამიე, მითომ –– ქამ, მოკივ, შიჭ- 

მელ საგზაო” გაგიგდესავ (თუ ბავშვს 
მოუწყვეტია ან ვაშლი, ან სხვა რამ, 

რომელიც მკვახეა, და ჭამს, მაშინ წყე– 
ვლიან მას ასე: საგზაო ჭამეო!, ე. ი. ჭამე 
და მოკვდი, ანუ საიქიოში გასასტუმრებე- 

ლი გამხდარიყოს შენთვის ეგ ქამაო). 

საგირცე« გირცისთვის განკუთვნილი შიგ- 
თავსი (ხორცი და მისთ.) (ნ. გირი). –2 
გორც ჰკუთლენ (რბილ ნაწილებს აჭრი– 

ან),ჯრბილით ჰკუწენ სატოლმეს, საგი– 

რცეს; საგირცე ცომ მამიზელი; საგი- 

რცე= გორციც იქნევ, სუზმაიც! (6ნ.), 

ჟინქარიც. 

საგრილოი ქოლგა (მხოლოდ მოხუცთა 

მეტყველებაში დასტურდება). 
ჯან; საგრლლიი საგრილობელი 

ს ა ბა; თავის შესაფარები დაჩრდილე- 

ბული ადგილი, საჩრდილობელი ჩ უ ბ.; 

საგრილო ხეები ყანაში მიწაში ჩასმული 

ოთხი სარი ი რომლებზედაც ტოტებს 

გაუდებენ დღა ზედ ნათიბს დააყრიან, 

რომ ჩრდილი გაიჩინონ მენთ. 

საგრომელ ნ. გრრმაი. 

ხაგულავ დანაი საკეცი დანა, ჯაყეა. 
(სინ დანაგულ დანაი|). 
შდრ. დაგულაი. 
– ჯან, საკუქი დანა მენთ,, 

საგულავ. დანაი ხზ უ ბ. 

სადავრელ, სადაურელ სადაური. – ს>- 

დავრელ ხარა? 

შდრ. აქავრელ; იქავრელ; მანდავრელ. 

–– სადაველი გი გ., თოფ.,ქავთ. 

(მოზ., მთიულ., თიან.), სადაველი ქ ა “ა 

ჭინჭვ. ვაჟა. 

სადამ 1. სადმე, სადღაც. –“ დღე ერთ- 

მერთე თავ სადამ ნოხოთ (დღეს ერთ- 

მანეთი საღმე ვნახოთ); სადამით სადღა- 

ციდან. –> სადამით მოტანილ იქნეოდა; 

სადამში, სადამ–მადამში ა) იგივეა, რაც 

სადამ, მნიშვ. 1. –“ შულ მალავს ლა–- 

განს (სპილენძის ტაშტს), დედას ებ- 

ნევის, სადამ-მადამში არ თქო; თქრონ 

ყმაწულევ არ გაქოყა, თუ გაქოყ, სადამ- 

მადამში წასულანა? (თქვენ ბავშვები არ 

გყავთ, თუ გყავთ და სადმე წასულან). 
–– სადღაც გიგ, თოფ. ქავთ. 

(ხევს., ფშ.); ხადამ(ა), სადამე ჭინჰ. 

ვაჟა, სანამ მ ე ნ თ.; 

2. (უკუთქმით წინადადებაში) არ- 

საღ. –“ სადამში არ ჩანს (არსად არ 

ჩანს). 

ნ. –მ (1). 

სადაურელ ნ. სადაგრელ. 

სადაყაი (აზ. სადაგა) მოწყალება (მათ- 
ხოვრისათვი” მიცემული); ხადაყა« 

შ(ო)მოვლევა>„ კვერცხის დადებამდე 
ქათმის მიერ ნისკარტით ხმელი ბალახ– 

ბულახის აღება და თავსა და კისერზე 
გადაგდება. ––+ ქათამ საბუდარში დაჟდო– 

მაში, კორცხ დადრვაში თავზე სადაყაი 

ივლევს: ბალახ-რამს (ბალახ-ბულახს), 

რაიც არის საბუდარში, ააქს (იღებს), 

ივლევს – ტუჩით (ნისკარტით) ააქს, 

კისერს აქათიანიც (კისრის აქეთა მხა–- 

რესაც) აგდევს იქითიანიკცკ (იქითა 

მხარესაც) იგდევს. საბუდარში თუ ეერ 

მაასწრო, ჩამოსტლაში ეტარეეის (და–- 
დის) ჰემ (თანაც) კაკანოვს, ჰემაც ააქს 

მიწაითი (მიწიდან), თავზე ივლევს. ქა- 
თამ ჰემას ჰამმეშა ჩედის (მუდამ 

შვრება). ემას ეტყუან სადაყაი ივლეესავ,; 
«ენი (ანუ) სამხტოი ივლევსავ. 

(სინ სამხტოთ "შმ(ო)მოვლევაი, ნ, 
სამხტოით|. 

სადედანო» დედანას (ნ. დედანაი, მნიშვ. 

1) გასაკეთებლად განკუთვნილი ღვე– 
დკეცი. – ტანკიევს (ნ. ტანკიი) ღო- 

დკეცით წნონ (კალათებს ღვედკეცისგან 
წნავენ): ღრდკეცს ითრევენ ბრულევით 
(ბუჩქებიდან), შუაზე ჰხევენ, აგმოვენ, 
მეეღნი (მერმე) წნრნ, ამმა სადედანოიბე 
გარაქ სკელ ღოღკეც იქნას (მაგრამ სა– 

თავისთვი” უნღა სქელი ღვედკეცი 
იყოს). 

ხადედოი (1) სადედე, დედა ფუტკრისა– 

თვის განკუთვნილი უჯრედი ფიქაში. 

– შანი (ნ. მან” შუაში, სადაც კეჰ- 

ტევის (არის) ფუტკრევი დედაი, აის 

(ი ის) არის სადედოი.
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– სადედო, ხადედლე მარტ.- 

იმ ნ. 

სადედო. (2), სადედო თეთრ ქორწი- 

ნების წინ ვაჟის მამისგან ჟალის ოჯახში 

გაგზავნილი ფულის ის ნაწილი, რო- 

მელიც ქალის დედის წილია. 
(სინ. დედოი, დედოვი თეთრ). 

–ჯან., გე. 151, სადედო კაი შ. 

სადიდე« 1. დვრიტა, კვეთი, მაქჭიკი. –2 
„ჟუველის ჩასადედებლად ახალ დანაზოვ, 

უმოვწოვნელ ან ერთხელ მანაწოვნ, 
მანაკდომ ბატკნი ყურსაღას (თურქ. 

დვრიტას) აგმოვენ, ინახენ სადიდეიბე 

(სადედედ)“ (9 ი ნაშრ ე წ ვ.)- 

–- სადედი მა რტ.-იმ ნ; დედა 

მენთ., მნიშვ. 2; 

2. მაწვნის სადედი დო. “ წოლას 
ადიდევენყ (მაწონს დოსაგან 

ადედებენ ·ხოლმე), დოს ზეში ა'ხმენ”. 

ეესი (აი ესაა) სადიდეი; დოი არქნაში 

სადიდეიბე წოროლაიც კაის (როცა დო არ 

აქეთ, სადედად მაწონიც კარგია); ჟან, 

თუ დოი არ გაქოყ სადიდეიბე, წოლაიც 

ეყო მემეცით! (გენაცვალე, თუ დო არა 
გაქეთ სადედად, მაწონი მაინც მომე- 

ცით!>.: 

“–– დედა. მენთ., მნიშე. 1. 
სადომფლეი დომფლისათვის (ნ.) გან- 
კუთვნილი აბრეშუმის ჭიის პარკი. 

ანარჩევ, კაი, -დიდ პარკ სადომფლეის 

(სადომფლეა), არვარგ პარკ ყაჭქი (ყა– 

ვია, ნ. ყაჭ). პარკ დარჩევაში დეკაცევ 

ცალკ იღევენ პარკდ სადომფლეიბე 
(სადომფლედ), ერთმერთს ებნევიან: სა– 

დომფლე პარკ არ აგიღისთა, ბუთუმ 

მიჰცითა? (მთლიანად ჩააბარეთ?). 

სადორდგლეი ბავშვი“ გულსაფარი,” 
ყმაწულ ჰახანც დორდგლავს, სადორდ– 

გლეი. უკე თევენ (ბავშეს როდესაც დორ– 
ბლები ჩამოსდის, მას გულსაფარს უკე– 

თებენ). 

ნ დორდგლ. 
სადრამდინ სადამდე. “–. საითი (საიდან) 

დროითი ·· 

სადრამდინ ეზახიანა თი ზირს? (ნ. 

თი ზი“). 

შდრ. აქრამდინ. 

სადრეკ კიდურებზე მოძრავი ნაწილების 

შეერთების ადგილი; სადრეკა გ(ო)- 
მოჭრა· პერანგის, კაბისა და მისთ. 

ისე გამოჭრა, რომ მხრები არ ჰჭონდეს 

გაკერილი. –> „ვიწრო ფარჩით პერანგს 

სადრეკად) სჭრიდნენ„ ასეთს მხრის 

თავების გაკერვა არ ესაჭიროებოდა, 

განიერი ფარჩით კი მიტოლიეულა(თ) 

სქრიდნენ# (მი ნამრეწევ.). 

–- მოსადრეკი; საზსარი ძვალისა ჩუბ. 

სადრი4 (აზ. სადრ) თა თავმჯდომარე. – კოლ– 

ხოზ(ი) სადრიC (ყოლმეურნეობის თაე- 
მჯდომარე). 

სადუმ, საუმ ნ. სა. 
სადუღარ ლობიოს მოსახარში ჭურჭელი. 

–“ სადუღარ ჭურჭელი (ჭურჭელია) ფა–- 
ყლაი მანახარშ (ლობიოს მოსახარში). 

–-– მოზრდილი ჭურველი თიხისა, რო- 

მელშიც შეჭამანდს აკეთებენ გი გ., 
თოფ., ქავთ. (კახ.-ქიზ.); ხ უბ. 

სადღობელ, სადღობელ სადღეებელი; სად– 
ღობლი დაკჩოვა სადღვებლის პი- 

რამდე ავსება მაწვნით. –- რახანც 

(როცა, წოლას (მაწონს) ბევო ჩა 

ასხმენყ აიმაშინ სადღრობელზე მეტ 

კეჰტევ კარაქ (სადღვებელმი ზედ- 
მეტია კარაქი), დაცლაში ბევრ კარაქ 

მოდის ყბაზე (პირზე), არ ვარდევის, 

არ გომოდის კარაქ, კოვზი ჰყრიან (კოე– 

ზით აძრობენ), აიმაშინ 

სადღობელ დაიგჩოავ. (სინ წნაარამა= 

დაღჩოვაი); სადღობლი ვა% ვაზისაგან 

დაწნული სადღვებლის ჩამოსაკიდებელი 

თოკი. –“ ვაზ საბელი კოლა (ნაცვლად) 

კეჰტევ (კეთდება), საბელ იწყუტევის 
(წყდება), ეს აარ, გარეულ ვაზით სწნონ. 

თუ სკელ იქნა ორყათა (ორთად) 

სწნონ, თუ წიპლაკ (წვრილი) იკნა, სამ- 
ყათა (სამფად) სწნონ. გუთანზეაც ვაზს 
ოგეემით (აი ამით) აკეთეეენ. (სინ. 

ნაარამაი ვაზ, ნ. ნაარამაი). .(-–- სავა% 

შინამრეწე.6; სადღობლი მაყრაი 

იგივეა, რაც კარაქი მაყრაი (ნ. შაყ- 

რაი). –. შადღობას უკან სადღრბელ 
იყრევის. 

–- სადღობელი 

თოფ, ქავთ. 

კაჯ 

ანბოვენყ: 

მენთ.; გიგას 
(მთიულ., ოაჭვ.);
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სავაზირო2 გასაგზავნ-გამოსაგზავნად და 

დასასაქმებლად გამოსადეგი მოზრდი– 

ლი ბავშვი ოჯახში “– ჩონ ყმაწულ 

რახან გააზდელრა (როდის გაიზრდება), 

რომ სავაზიროი გავდეს? 
– ჯან. 

სავალა« (1), სავალა შალ 1. კუსტარულად 

გაკეთებული უხეში შალის ქსოვილი. 

–- სავალაი (I| სავალა შალ) სკელ კეჰ– 
ტეოდა (იყო). ემა დეკაცევ ქსოვნიდნენ 

ყაისანაღით, უწინ ემით მოკლე ჩა- 

ნაცომ რამს (ჩასაცმელს) იკერავდნენ 

თურმენი. 

– შან. რეც, ჯან. გვ. 142; 

2. ასეთივე სქელი, უხეში ძაფისაგან 

მოქსოვილი ჯეჯიმი. 
სავალაი (2), სავალე- ქსოვის დამთავრე- 

ბისას წინდის ყელზე ერთი ძაფით 

შემოვლებული ნაქსოვი ხაზი; სავალაი. 
გ(ა)დავლევა», ს. შ(ო)მოვლევა» სავალას 

შემოქსოვა. – წინდაი გადააქნელ დრო– 
ზე (წინდის ყელის საბოლოო შემოქსო– 

ეისას) ზოგიევ (ზოგნი) წინდი ყელს 

შიბს (ნ.) ავლევს, ზოგიევ კი ერ ყათ 

(ერთი წვერი) თეთრი ან სხო ბაწრით ერ 

ჟერგა (ერთ მწკრიეს) უვლიან, ეემაგრ 
ქნიან (ასე ქსოვენ). ეემ ერ ყათა შამნა– 

ვლევს (აი ამ ერთ წვერად შემოვლე– 
ბულს საეალაით ეზახიან; სავალაი 

გდოჟვლიაყ, გოდოუქნიაყ წინდაი. 
სავარცხელ: გუთნი სავარცხელ იგივეა, 

რაც გუთნი ვმალ (ნ. გუთან); პური სა–- 
ვარცხელ ნ. პურ. 

სავარც(ხა)ლეთ ვარცლისთვის განკუთვნი- 

ლი ადგილი დედაბოძთანრ. – ზოოლ 

სახლეეში შუაზე იყო სქელ, დიდ ბოზ 

(ბოძი), ამ ბოზი უკან ორდენა (ორი ცა– 

ლი) ხეი იყო გაკეთეტლ. ეემაზე ვარცლს 
დოვდნენ. ეეს იყო სავარცლეი (|| 
სავარცხლეი). 

სავარცხლი სახეი წინდის ჭრელის სახე 
(ქსოვისს სავარცხლისებრი სახეებია 

გამოყეანილი). ამგვარსახეებიან წინ–- 

დას სავარცხლი საზე წინდაი ეწოდება. 

–+“ ჰემენ (რომელ) სახეს ჰქნია (ქსოვ) ? 

–- სავარცხლი სახეს. 

სავზიი, საუზი« (აზ. საბზა) იგივეა, რაც 

წონილ. “– ფაყლაში (ლობიოში) სავ– 

ზის ჩაძყროთ, შუანელოთ!; ტყუეან 
ტოლმაი სავზიითი კეჰტევ (უხორცო 

ტოლმა მწვანილით კეთდება). 

შდრ. სალურჟეი. 

სავლოველ გასავლები (წყალი). –+ ტამ– 
სმუზ (ტანისამოსის) საელრეელ წყალ 

მამიტან!; ქევრ, ქობს... რრეცხავ (ვრე– 

ცხავ), სავლრეელ წყალ არ მაქავ. 
სავსო« სავსე. –+ბზი სავსრ მეშუკ (ბზით 

სავსე ტომარა); კოჭოპ ჭიანდღოლაითი 

(ნ.) სავსრის (სავსეა); «ეშიკ ქერი სავ– 

სრის (ყუთი ქერით არის სავსე). 

საზაზ ნ. საზეზ. 

საზაღლეი ძაღლის სალაფავი (მეტწილად 

ქატოსგა მოდუღებულიდ„ იშვიათად 
სხვა საჭმელიც). –– კუნტაი (ნ.) საზაღ- 

ლეის (ძაღლისთვისაა), ეემას ინსან 

(ადამიანი) არ შჭამს, ინსანმა თუ ჭამა, 

ამბოვენ, კუნტულაი (ნ.ე) გომოდისავ 

თოლზე; საზაღლეი აალაგეველო! (სა– 

ლანძღაეი გამოთქმაა: ძაღლის შესაქ- 
მელო!). 

(სინ იელ!|. 
საზახ 1. საძახავი (თითისტარი). –72 ტარ 

ორჟურას (თითისტარი ორგვარია): 

სასტავ (სართავი) ტარ და საზახ ტარ. 
დასტაი. (დართვა) და დაზახაი ერთ ტარი– 

თაც იქნევის (შეიძლება), ამმა სასტა–- 

ვიბე სხოჟურ ასხრიალევენ ტარს, საზა- 

ხიბე--სხოჟურ (მაგრამ სართავად სხვა– 

გეარად ატრიალებენ თითისტარს და 

საძახავად––სხვაგვარად.). 

მდრ. სასტავ; 

2. იხმარება სახრწის მნიშვნელობით 

(ნ. სახოწ). – საზახს ჩალაითი (ნ. 

ჩალაი) ამზადევენ, ბაწარს ზახავს, ბრ- 

წრეს (ბეწვებს) აცლის... 

საზედგრეი „ცეცხლიდან ზედადგრის გაღ– 
მოსადგამი კავი“ · (ჯა 6). 

საზეზ, სა%აზ, საზოზ ჭურჭლის სახეხი 

(ვაზის ქერქისაგან კეთდება, იშვიათად 

შეიძლება ·სიმინდის ფუჩეჩისაგან ან 

რაიმე ქსოვილის ნაჭრისაგანაც იყოს გა– 

კეთებული). 
–- საზა% ჯა ნ. 

საზულავ საძულველი, საზიზღარი.
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საზუეით (<-–სარძევე) ეზოში ბოძზე წა- 

მოცმული ურმის თვალი რძისა და მაწვ– 

ნის ჭურჭლის (ქოთნების, ქილებისა და 

მისთანათა) დასაწყობად და შესანახად. 

- ზაფხულში კოქპევ-რამ” საზუჟეზე 

დოვენყ (დებენ ხოლმე). 
ნ. ზე«ი. 

–- საზვე» ჯა ნ., სოზიე ეღილი, 

გვ. 129. 

სათეთროი (1) საბოლოოდ დაცეხვილი 

ბრინჯ, რომელსაც გასათეთრებლად 
ცეხვის დროს ნაცარს აყრიან. – ჩალ- 

თუქს ჩონში სამდეფა ნაყენ (ბრინჯს 

ჩვენში სამჯერ ცეხვავენ. პირველ 
დანაყაში ჩალთუქს ომოჰტანენ (იღე– 
ბენ) დინგი თოლით (ნ. დინგ) და ბღე– 

ოტენ (ნ. დაბღერტაი, მნიშე. 2), მე– 

ორე დანაყაშმი ჩალთუქს ლიმას ეტ- 

ყუჟან. ეემ ლიმასაც კედემ ბღერტენ, 
იწყოვენ მესამედეფა დანაყას. მესამე 

დანაყაში ნაცარს აყრიან და ისე ნაყენ. 
ეემჟურა (ამგვარი) ბრინჟ თეთრ კეჰ- 

ტევ (თეთრი გამოდის), ეემიბეაც (ამი– 
ტომაც) აამას სათეთრო» ებნევიან (სა- 

თეთროს უწოდებენ); ბრინე მესამე–- 

დეფა სათეთროი ინაყევის. 
სათეთროი (2), სათეთრო ბაწარ თეთრი 

ფერის, .შეუღებავი მატყლის ძაფი წინ- 

დის, ჯეჯიმისა და მისთანათა მოსაქსოვად. 
––წინდაი ფერადევით იქნევის (ფერადი 

ძაფებით იქსოვება). შიგ თეთრ ბაწა- 

რიც კეჰტევის (არის). აისი (აი ისაა) 

სათეთრო ბაწარ. 

შდრ. სამწონეი; 

სათოლავ სათვალავი. –> ერ რაქთონ ხალღ 
იყოავ, სათოლავ არ აქონდავ (იმდენი 

რომ სათვალავი არ 

საისთრეი. 

ხალხი 

ჰქონდაო). 

– სათოლი ქაჯ. 

იყოო, 

სათოლეი სათვალე. 

ნ. თოლ. 

– ჯან. 

სათუეი, სათური სათივე. –. „სათური- 
ბე (სათივისათვის) ოთხ პაჩას (ბოძს) 

დგამდნენ მიწაში. ზედ ზხეეე გადოვას 

უკან ფიჩხს ჟაგს აყრიდნენყ. ოთხ 

ბოზი შუაში თაიაჩუს (სათივის სარს) 

ანუ ჟიღას დგამდნენყ, ზედ ბალახ 
შაყრაში დაიჭირასავ“ (მინამრეწე). 

–- სათვე« ჯან, სათივე მენთ.; 

თივის მოსათიბი ან თივის შესანახავი 

ადგილი ჩუ ბ.შ 

სათქმელ: სათქმელ რაი»მ არა ნ. თქმაი. 

საკაბო# საკაბე. . 

საკალავ მიწის ასაკალავი ბარი (ნ. აკალაი), 

–. გრგჩიმანი (ნ.) ააკალელა (ასაკალა– 

ვად) ლაფოტკას აკეთევდნენი;„ პწკე- 
პავდნენ (ლესავდნენ), კაითგორა (კარ- 

გად) ინახავდნენ –– ეეს იყო საკალავ 

ჰენი (ანუ) საკალავ ლაფოტკაი. ეემ 
ლაფოტკას სხო რამიბე არ ავმარევდნენ 

(სხვა რამისათევის არ ხმარობდნენ), 

ერჟე (მხოლოდ) მიწი ააკალელა. 

–ჯან., გვ. 106. 

საკან (1) ხისაგან გაკეთებული დაღი სკი- 

ერიეით რამ, კიდობანი პურის. ფქვი– 

ლის, ბრინჯისა და მისთანათა შესანა- 
ხად. ზოგი საკანი ორთვლიანია., ერთში 

ფქვილს ინახავენ, მეორეში კი –- მარ- 

ცვლეულს. “+ ზოგდეფა (ზოგჯერ) სა- 
კან თოლევიან კეჰტევის (თვლებიანია). 

ემ საკნი თოლევში ნასულედს (ხორბ- 

ლეულს) ინახენ:. ჰე (ან სჩალთუექს 

(ბრინჯს), ჰე ხორბალს, ჰე სხო რამხ. 

საკან (2) ტო პ. 

ახლოს. საკანს უწოდებენ ამ მთასთან 

მდებარე ხეობასაც და ტყესაც. წინათ ამ 

ადგილას სოფელიც ყოფილა. ამჟამად 

იქ აღარავინ ცხოვრობს. : 

(სინ. საკნი თაი). 

საკეკ საკენკი. + საკეკ დაჟყარ; ნ. ვოკ- 

ბი საკეკ. 

(სინ საქათმეი; წინ განასულ, ნწ. 

გასულაი, მნიშვ. 1. 

– ჯან., მენთ. 

საკინზ (1) საკინძი ტანსაცმლის (ემ- 

თავრესად პერანგების) გულისპირის შე- 

საკრავი. 

მთაა სოფელ კახთან 

– შან. გევს-; საკინძი/ე საყელოს 

წინა ნაწილი, სადაც შესაკრავი ღილია 

დაკერებული; საყელოს ღილი ძიძ., 

კეცხ,ე ხუბ. (ქართლ.). 

საკინ%ზ (2) გუთანში ვაზისაგან დაწნული
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რკალი, რომელშიაც ყევრის მისაბმელი 
ჯაჭაის ერთი თავია გაყრილი და ჩამაგ- 
რებელი. – საუღლესთან ვაზი სა- 

კინზ არის გაკეთეტლ. ეეს გურგალ რაი- 

მი (მრგვალი რამაა). ემას იმიბე (იმი– 

სთეის) აკეთევენ, ჟინჟირ (ჯაჭეი) ქოშ- 

ყენ არ ჩამაიწივასავ, მიწზე ნუ დე– 

ეთრიეასავ (მიწაზე არ ჩამოვარდესო), 

მობრუნევაში ვგარევი ფეყევში არ აიჩ- 
ლართასავ (ფეხებში არ გაიხლართოსო). 

(სინ, სალანხანუმაი|. 

საკისრე« 1. საყელო კაცის უწინდელ 
პერანგებზე. 

– შან. გევს-; 

2. იგივეა, რაც კორეი, მნიშვ. 1. 

– ხუბ. 

საჯლავ(ი) ალაგევა« იგივე, რაც სა- 

გორცეი ალაგევა> (ნ. საგორცეი). 

საკმელ საკმეველი. –+ საკმელ კეჰტევის 
(არისს თაში, ხეზე საკმელ ჩაყრაი 

რელიგიური ხასიათის რიტუალი: მიც- 

ეალებულის სულის მოსახსენიებლად 

მომზადებული საჭმლისათვის საკმევ– 

ლის კმევა. –> კდრიზბე (მკვდრისათვის) 

ბუთუმ (ყველა) შიჭმელზე კეჰტევ (ხდე– 
ბა, კეთდება) საკმელ ჩაყრაი; მაჭარზე 

არ ჩამიყრი საკმელ. 

– ჯან. 

საკმელა ვაშლ ვაშლის ჯიშია, საკმევლის 
გემო აქეს. 

საკმელაი სურნელოვანი გემოს ყურძნის 

ჯიშია. 

– შან. რეც. 

საკ6ნი თაი ტ ო პ. იგივეა, რაც საკან (2). 

“ საკი თაში წრველით. 

საკნრტოლაი ხრტილი, ხორცში ადეილად 

გასაკვნეტი ძვალი. 

საკომლე4« საკვამლე (ბუხარში). 

ნ. კომლ. 

–– საკომლე ქ ა ჯ. 

საკრთ იგივეა, რაც გუთნი გმალ (ნ. გუ- 

თან). –“ საკრთს (საკვეთს) უწინ ეამ– 
ბოვდით გუთნი გმალზე, ეეხლა ვმალ 
ვებნევით. 

ხაკოს კვესი;: საკოს ქუა» ტალი, კაჟი. 

–“ აბედს ადრვენ (ადებენ) საკრს ქე- 

აზე, სალტეითი აკოსოვენ (აკვესებენ) 

(სინ. ჩახმა ქუაი, ნ. ჩახმაი). 

(სინ, სატილ|. 
–- საკეს ჯან. 

საკუნზურ, საკუნზულ გამომწვარი თა- 
ხისაგან გაკეთებული სპეციალური საყ- 

რდენები შუა ცეცხლში ან ბუხარში 

შამფურის წვერის ჩამოსადებად. 

–-ჯან. ' 

საკუწავ ხორცის დასაკეპი სქელი ფიცა- 

რი. – ტოლმი გორცს საკუწავზე წრუ- 

ლა ჰკუწენ; ზოგდეფა საკუწაეზე. გაარი 
ფოთოლსაც ჰკუწენ ქჭიაიბე (ზოგჯერ 

საკუწავ?ზე თუთის ფოთოლსაც ჭრი- 

დნენ აბრეშუმის ჭიისათვის). 

–- საუწელ ჯან; საკუწავ წალ– 
დი შან. გევს. · 

სალამ აღევაი სალამზე სალმითვე პა- 
სუხის გაცემა, საპასუხო სალმის მი- 

ცემა. – მე სალამ მიფყე (მიეეცი), 

იმამ ჩემ სალამ არ აიღა. 

სალამ–ქალამ: სალამ–-ქალამ ჩედიან ერთ- 

მანეთს ესალმებიან და ერთმანეთის ამ– 

ბავს მოიკითხავენ. 

სალამათ (აზ.|)| საღი, უვნებელი, დაუშა– 

ვეებელ,„ საღ-სალამათი “. ფეყევ 
მოჰგეჩი, ამმა (მაგრამ) ორნიმ გელევ 

სალამათი (საღია). 

––-ჯანმრთელი გი გ., თოფ., ქავთ. 

(ფერეიდ.)- 
სალამფე» ლამპის დასადები ადგილი 

ბუხრის თაეზე. + სალამფეი კეჰტეოდა 

(იყო) ბუხარაზე, ასმა ბუხარაზე (6. 

ასმაი, მნიშვ. 2). ეეს ლამფაი. დანადოვ 

ადგილი (ლამპის დასადები ადგილია); 

სალამფეზე სხო რამეევსაც დრეენყ (დე– 

ბენ ხოლმე). 

– ბუსრიი თავი მენთ. 

სალანხანუმ დეჯ|ორატიული ყვავილია . 

ერთგეარი. => სალანხანუმს ტევან-ტე– 

ვან ჩიჩაქ (ყვავილი) აქ, ზაღლი ; კუდი- 

ვით გზხელი (გრძელია), შიგ შავ მარც- 

ლოვ აქ, თუთან (თანაც) წითლა იშლე– 

ვის. 

“ –- წვიტა მყჯა ყ.-; 

სალანხანუმაი იგივეა, რაც საკინზ (2)- 
სალაჟა« (აზ. სალაჯა) კუბოს. დასადები 

ხის საკაცე, კიბეს წააგავს ზოგჯერ



– 391 
  

იგი კუბოს მაგივრობასაც ეწევა, ოღონდ 
იმას მიცვალებულს მიწაში არ აყოლე- 

ბენ. სალაჟას ამჟამად მხოლოდ მუსუ- 

ლმანები იყენებენ. 

– ჯან. სალაჯაი იმ ნ. 

სალბა» ჭოლოკი, მოკლე და სქელი საL- 
როლი ჯოხი ხიდან ხილის ჩამოსაყ- 

რევინებლად. –– ვაშლ, სხალ ჩომოყრაში 
სალბაი ესრუან; სალბაი "შმჯდანწლი 

ხეითი კეჰტევ (კეთდება), მაგარი (მა– 
გარია); ზაღლს ერდეფა (ერთხელ) თუ 

დაჰკარ სალბაი, მააკდომელი (მოკე– 

დება); სალბაი ჰკრავს ჭოლოკს ესვრის. 

– ბებერ ვაშლს სალბაი ჰკრავს. 

სალბენდ ქვაფენილი; სალბენდ ჩაჟრაი. 

ქეაფენილის გაკეთება, დაგება. 

სალმა-ბიჩაღ (ას. სალმაგ = ჩამოგდება 

4I- აზ. ბხIჩაგ=დანა) დანაობა, საკე–- 

ცი დღანთთ საბავშვო თამაშობა, რომ- 

ლის 

უჩლამა- (ნ.ე), ტაპარ-ტუპურ (ნ.), 

ფრიალა» ნ.), ზანზარაი (ნ.). კბილ მო– 

ტეხა (ნ.6), თავსაპარს (6ნ.). 

|სინ. ტაპარაი|. 

––- დანაობა ბ ე რ., დანასობია ქ გლ 

(იმერ.). 

სალოკ მონადირეების მიერ საგანგებოდ 

დამლაშებული წყლიანი ადგილი (მთის 

წყარო, გუბე და მისთ.) ნადირის მო–- 

სატყუებლად. 
–ჯან, მენთ., 

ლოკავი მლაშობი (ბიცობი) ადგილი, 

სადაც ნადირი სალოკავად 

ჭინქ. ვაჟა. 

სალოკელაი სალოკი 

სალოცნელა ნ. ლოცუაი, მნიშვ. 2. 

სალოკი, სა- 

მიდის 

თითი. 

სალტეი 1. სამაჯური. –“ სალტე კლაეზე · 

· განაქეთეე რამ (მკლავზე გასაკეთებე– 
ლი რამაა); 

– შან. რეც.; 

2. დანის, წალდის, ნამგლისა და მის–- 
თანათა ტარსა ღა პირს შუა დატანე– 

ბული მრგვალი რკინა იმისათვის, რომ 

იარაღს ტარი არ გაუფუქდეს. 
(სინ”ი სულღუნე|. 

სალტე” სახეი წინდის ჭრელია ერთგვარი 

ილეთებია: უჩ-უჩ, უჩ-უჩ, ანუ , 

(ქსოვისას სამაჯურისებრი სახეებია გა- 

მოყვანილი). ამგვარსახეებიან წინდას 

სალტე» სახე წინდა. ეწოდება. 

სალურჟე« ახლად ამოსული, ქორფა 

მწვანილი ბოსტანში (დაკრეფის შემ- 
დეგ მას საეზის უწოდებენ). –. სალურ- 

ჟე ხახ; სალურჟე ქინზ; წელს ცოტა 
სალურჟეთ დამითესი, ადგილ არ მა- 

ქონდა; ჟინზ, ტორახუტ (ოხრახუში), 

ხახ-რამ (ზახესა და მისთანას) დაბერე– 

ვაში მეორედეფა (მეორედ) თესენ სა- 

ლურჟეიბე. 
შდრ. წონილ. 

სამაათ ნ. ემ სამაათში. 

სამანგუ ჟუნა» ნ. ჟუნაი. 

სამანჟნიკო» მანჯანიკის გასაწყობი აღგი- 

ლი. – სამანჟნიკოს ალთიაჩოღქო ჩე– 

დიოდნენ (ალაჩოყის ქვეშ აკეთებდნენ) 

აბრაშუნ სახეველა (სახვევად). ზოგდე– 
ფა (ხზოგჯერ) სამანჟნიკოს მიწაიან აი- 

ვანშიც აკეთევდნენ. სამანჟნიკოში ქულ– 
ბაი (ნ.) იყო, ეემაზე თიანს (ნ.) დგამდ– 

ნენ წყლით. ადუღებულ წყალში ჰყრიღ- 
ნენ პარკს, ხარშავდნენი ქულბასთან 

გრრც (გვერდით) კეპტეოდა (იყო, იდ- 
გა) მანქნიკ (მანჯანიკი) ჰემენზედაც 

(რომელზედაც) „მემანჟნიკეე (მემანჯა– 

ნიკე) ახევდა პარკს. ათეს ადგილ მან– 

ჟნიკ და ქულბაი · დანადგამ (აი ეს ად- 

გილი, სადაც იდგა მანჯანიკი და ქურა) 
იყო სამანჟნიკოი. 

სამარეი (მრ. სამარიევ) 

საფლაო; სამარიევბზე გასულა». (გა- 

სლაი) სასაფლაოზე გასვლა მიცვა– 

ლებულის მოხსენიების დღეს, აგვის- 

ტოს ბოლოს, მარიამობის მარხვის გახ- 

სნილების შემდეგ. ამ დღეს ჭირისეფლე- 

ბი მიდიან სასაფლაოზე და თავიანთი 

მიცვალებულების სულის მოსახსენიებ– 

ლად მიაქვთ საგანგებოდ მომზადებუ- 

ლი ნაირ-ნაირი საჭმელი: ფლავი, გირ- 

საფლავი; სა- 

_ ცი (ნ.ე) , ტოლმა, შიქჭქამანდი (ნ.), ხი–- 

ლი და სხვა. ჯერ ახალი მიცვალებულის 

საფლაეზე მიდიან რამდენიმე ერთად, იქ 

ტირიან, მერმე კი თითოეული თავისი 

მიცვალებულის საფლავზე მიდის, შლი- 

ან სუფრას, აწყობენ შინიდან წაღებულ
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საჭმელებსა და უკმევენ საკმეველს. შემ– 
დეგ ისევ ერთად გროვდებიან მა– 
რაქაში სხდებიან ქამენ სვამენ –– 
„ღმერთმა აცხონოსო“, –– ამბობენ მიც- 

ვალებულებზე და ყოველივე ამის შემ- 
დეგ შინ. ბრუნდებიან (–- სამარიებზე 

გასვლა ჯა ნ, საფლავის სანახავად 

გასვლა მ ე ნ თ.) შენ სამარეზე გე- 

ველ! (წყევლაა: მოკვდი!) სიტყვ.-სიტყე.: 
შენს საფლავზე გავედი!); ჭკილით სა- 
მარე» გათხრა» ნ. ჭქკილ, მნიშვ. 1. 

–- სამარიებ ჯა ნ. · 

სამაროვან,; სამარუ(ვ)ან სამარვან, სა- 

მარიევ სასაფლაო. “–. დასამარხ ად- 

გილს სამაროვან ეზახიან; თუ არ გეშ- 

ნიან, ემ ღამი ფულან სამარუანი (ამა 

და ამ სასაფლაოს) ერ (ერთ) სამარეზე 

წაი ყარაულოვან (საყარაულოდ); ნ. 

ბებრევი სამაროვან; თხილიანი სამა–- 

როვან ნ. თხილიან, მნიშვ. 3; კეჭნი სა–- 
მაროვან ნ. კეჭენ; ნ. სანება« სამარიევ 

(სამაროვან). 

(სინ. სამარხ|). 

–- სამარევან ჯან. 

სამაროვანი ღელეი ჰი დ რ. წყლიანი 

ადგილი სამების საყდართან ახლოს, 
სასაფლაოს გვერდით. 

სამარუ(ვ)ან ნ6- სამაროვან. 

სამარხ იგივეა, რაც სამაროვან. 

მახათში გასაყრელი (ძა- 

ფი). – ეე ბაწარ საქალიმბაღო«ის (სა–- 

ქალიმბაღოა, ნ. ქალიმბალ), ეე ბა- 

წარ წიპლაკი (წვრილია) –– სამახათოის 

(სამახათოა), ეე ბაწარ საბაღოის (სა- 
ბაღოა, ნ. ბაღ). 

სამდანაზოვ ნ. დაზოვაი. 

სამები საკტარ, სანება» იგი- 

ვეა, რაც კასრი საყტარ (ნ.). სამება ეწო– 

ღება აგრეთვე ამ საყდართან მდებარე 
ახლო-მახლო მიდამოებსაც. 

სამებო(ვ)ათ სამების დღესასწაული. –2 

დიდ მარხო გასხლინევი მესამე დღე სა– 

მებოვაის (სამების დღესასწაულია); სა–- 

მებოაი (სამების დღესასწაულის დროს) 
კასრი საყტარზე (ნ.) მიდიანყ. 

ნ. სამებაი, 

–- სანებობა» ხუ ბ. 

სამზურეი თავისი თავის დამფასებელი, 

სამახათოი 

სამება», 

სამკლევ მოსამკელი 

მედიდური, ქედმაღალი, ამპარტავანი. 

– სამზურე დეკაც არ ვარ. 

Iსინ. თავ განამზურექვ, ნ. გამზურე- 

ვაი; თავ განადიადევ, ნ. გადიადევაC|. 

ნ, ზურ. 
სამთელ სანთელი. – უდრვენ (უკიდე- 

ბენ) სამთელს; სამთელ იწოვის. 

– გიგ, თოფ, ქავთ. (გუ 
დამაყ.). 

სამიბე დაზინევაი ნ. ჭიაი, მნიშე. 1: 

ჭქიაი დაზინევაი. 

სამიბე ომოსულაი (ომოსლაი) ნ. ქჭიაი, 

მნიშვ. 1: ჭიათ ომოსულაი. 

სამით ერთ ნ. საამ (1). 
სამი სამიანი (მოსწავლის ნიშანი). 

შდრ. ორიი; ოთხიი; ხუთიი. 
სამკერდე« სამკერდული (ცხენის აკაზ- 

მულობის ნაწილი). 

ნ. კერდ. 
ადგილები... 

სამკლიევ სამკლავეები,: მკლავ–პაჭიქე– 

ბი. –„სამკლიევს უწინ ფარჩალთი (ნ.) 

აკეთევდნენ, მევღნი (მერმე) ჩულქი 
ყელევითაც ფარჩას გამააქდნენ, სა- 

ხელოს ფორმაზე გამოსჭრიდნენ, ეემა– 

ზე ბაღევს (ნ. ბაღ) აკერევდნენ, კლი– 

ევზე (მკლავებზე) იცმიდნენ, მუშუოე– 
დნენ, ნუ მაიჭუქჭყნას (რომ არ გაის- 

ვაროს) ტამსმუზ, ჩაფალ (ჭუქჭუიანი) 

ნუ იქნას. ბაღევ კისერზე აქონდას და– 

მაგრეტლ. 

ნ. კლავ. 

სამწიმ სამივე. –. სამნიმს მოჰყუნავს 

(სამივე მოჰყავს). 

ნ. –მ(3). 
სამ-სამა« სამნი, სამივე ერთად. –– სამ-სამა= 

მიდიან. 

სამსონ, სამ– 

სონ თუთუნ თუთუნის ჯიშია. –– სამ– 

სუნს პატრა ფოთოლ აქ, ყუნწუპ (6.) 

ლაფ (მეტად) წიპლანკ (წვრილი) აქ, 
გელევ?ზე მაგრა ეკრრვის (ეკვრის), 

შირ (ნ.) ბეტრ აქ. 

–- სუსამბარი მაყ. 

სამუშავარ სამუშაო. 

სამუშიევ(ეელა ნ. მუშიოვაი+ 

სამსუნ, სამსუნ თუთუნ,
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სამფოთოლა»ა ნ. -–ფოთოლაი«. 

სამშამბულ ჩნ. შამბა (2). 
სამწოდე» სამწვადე. 

ნ. წოდ. 

სამწონეი 1. ერთგვარი ბალახია, სა- 

„ ღებავად იყენებენ; მწვანედ ღებავს. 
· –. წონე ბაწარს სამწონეში ღრბავთ. 

– მაკ), 
2. მწვანედ შესაღები მატყლის ძა- 

ფი. -–. სამწონეიბე ბაწარ გაქა?; სამ– 

წონეი შაგიღებ“ა? 
შდრ. სათეთროი; საისფრეი. 

სამწორ სამწვერი. – სამწრრ ბაწარ; 

სამწორ წინდა» სამწვერი ბაწრისაგან 

მოქსოვილი წინდა (–- სამწვერი წინ- 

და მენთ.). 

სამჭკილიან: ხამჭქკილიან პურ ნ. პურ. 

სამხტოი, ხაღმტოი, 

რო, ღმერთისთვის ან სხვა სალოცავის- 

თვის შესაწირი საკლავი, ზვარაკი. –– 

სამხტოი ქათამით (ქათმიდან) ვარიაი 

იქნევ (შეიძლება, ტცხოველთაიფაით 

(ცხოველებიდან) კი დედალ–რამ (ნ.– 

რამ) არ იქნევაყ (არ შეიძლება); სამ- 

ხტოი გარაქ (უნდა) დანაპირევ (და–- 

პირებულ) დროზე დაიკლას; სამხტოი 

შ(ო)მოვლევა« იგივეა, რაც სადაყაი« 

შ(ო)მოვლევაი (ნ. სადაყაი). 

საღმთო#ი საღმრ–- 

–ჯან, ხამღთო შან. ვაჟა III; 
გიგ, თოფ, ქავთ (თიან.), 

საღვთო ჩუბ.: სამღვთო ამქრები 

გადაიხდიან ხოლმე და სოფლად გლე- 

ხებიც კირ. 

სამხტოოვაი« ღმერთისათვის ან სხვა სა- 
ლოცავისათვი განკუთვნილი დღეობა, 

როდესაც დაპირებულ ზვარაკს კლავდ- 

ნენ. 

ნ. სამხტოი. 

–- სამხტოობაი» ჯა ნ. 

სამჯრეVს 1. სამხრე, პერანგის ან სხვა 

ტანსაცმლის შიგნით, მხრების ადგილას, 

დადებული სარჩული სიმაგრისათვის. 

=> პერანგიბე სამვრე9 ჩაგიგდა? (პე- 

რანგისათვის სამხრე ჩაგიდგამს?). 

–მენთ;; . 
2. სამვრეევ აკვანში ბავშვის ხე- 

ლებისა და მხრების შესახვევი ნაჭერი. 

სან (აზ.) ანგარიში, თვლა, სათვალავი, => 

ინსნევ აქთონ აბევრდნენ, რუმ ფოთოლს 
სან ექონევ, ინსანს კი აარ (ადამიანე- 

ბი იმდენად მომრავლდნენ, რომ ფოთ-– 
ლის დათვლა შეიძლება და ადამიანია 

–- კი არა); დადთოლ, სან ვერ მე- 

ვეწიე (თვლას ვერ ავუვედი). 
სანაათ (აზ. სან>თ) ზელობა. –“ მე ე სა- 

ნაათ არ მეცოდინას (არ მცოდნოდა). 

ეხლა ჩემ ზოლიც არ იქნეოდა; თუ შენ 

შულ ერ სანაათს არ იჰწავლეეს, მე 

ჩემ ქალს შენ ვერ მოგცემავ; 

ლიზმში აიმაზე წრველ (წავედი), რუმ 
მეთქი გელში ერ სანაათ მექონას (მქონ– 

დეს). 
სანადირეველა იგივეა, 

– პატრა ულენ თაის (მთაა), ემ თა–- 

ზე სანადირეველა დადიანყ. 

სანთთ ფიჩხი. –“ წკრუმალს (ნ.), გმელ–– 

გმელ ფიჩხი ნაგეჩეეს, ნაზირ–მაზირს 

(ნ. ნაზირ), გმელ–გმულს ღობი ზირით 

აგრჟევენ ცეცხლიბე (ცეცხლისთვის), 

თიო 

რაც ნადიროვან. 

თორნეიბე (თორნისთვის). ეემას სა- 

ნათ ეზახიან. 
– შან, რეც., მენთ., საბა, 

ჩუბ, ასანთი მენთ. 

სანაღებო»„ ნაღების შესანხი სპეცია- 

ლური ჭურპელი (მეტწილად თიხის 
ქოთანი). 

სანაჟ დასაცეხვავად განკუთვნილი ბრინ– 

ჯი. –“ ერ სანაყ ჩალთუქ (ერთი გა- 

ცეხვა ბრინჯი, ერთ ჯერზე გასაცეზვა– 

ვი ბრინჯი); > დღე სანაყ მაქ, ვერ 

მოალავ (დღეს 'საცეხვავი მაქვს”, ვცე– 

ხვავ და ვერ მოვალ). 

სანაყელ სანაყი, როდინი. –. სანაყელში 

ნიგორს, ნიგოზს, ქლიავს, ჟიჟნაყს (ნ.), 

ფუნდს ნაყენყ; სანაყელში ცოტა ნ–- 

გოზს ნაყენე, ბევრ ნიგოზს დინგში 

(ნ.) ნაყენყ. 
–ჯან,, 

ნაყავი ჩუ ბ. 

სანაცრეი ნაცრის ჩასაყრელი საპეცია- 

ლური ადგილი თორნესთან. –- ნაცრი 
აგრ-იგრ (აქეთ-იქით) დაყრაი არ იქნეე, 

თორნესთან გორც (ახლოს) მიწა კე– 

ჰტევ (არის) ამოთხრილ, ნაცარს იმა–- 

საბა, მენთ, სა-
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შიწპყრიან, ექაითი აჭმარევენ (აქედან 

ხმარობენ) ეესი სანაცრეი. 
– მენთ. 

სანაწნავოი ქალის თავსამკაულის ნა- 

წილია. 

(სინ საწიწილოი; ბურჩაღლუდექე!). 
სანახოოროი, სანახვეროი»«, სანახუო–- 

როი სანახევრო, საზიროე ზმნზ. 

სანახზოორო, სანახვერო, სანახურორო 

სანახეეროდ. –. ჩემ მიწაი მიმიცი სა- 

ნანურრო დაამუშიეველა. 

ნ. ნახსრორ. 

სანგრევ ტოპ. ადგილია სოფ. კახ- 

თან. აჟ ვენახები დღა თხილნარია გა- 

შენებული. 

სანდუყ თულა» გოშია, პატარა ძაღლი. 

– სანდუყ თულაი პატრაის (პატარაა), 

ყურევ დიდ აქ, სახლში კეჰტეე (არის), 
არც სახლ დანაცავი (არც სახლის დამ- 

ცეელია), არც მენადირეის (არც მო- 

ნადირეა). თეთრიც არის, შავიც. 

სანებაი ნ. სამებაი. 

სანებას სამარიევ (სამაროვან) 

სამაროეან. 

სანელეველ სანელებელი. –. შიჭმელში 

ჟურბაქურ სანელეველს ჩედიან (საქ-, 

მელს სხეადასხვაგვარ სანელებელს უშევ– 

რებიან); სანელეველ შაწევოვა»« ნ. მაწ- 

ყოეა=. მნიშვ. 3. 

–- სანელი ქ აჯ. 

სანემსო= ნემსში გასაცრელი წმინდა ძა– 

ფი. – საბაღო (ნ.) ბაწარს სკლა ასტრნ 

ლს ქლად ართავენ), სანემსოს –- წიპ- 

ლაკა (წვრილად, წმინდად). 

სანთელაი. სანთელა ფაყლაი· ლობიოს 

იგივეა, 

ჯიშია – სანთელაი ყუთრლჩენჩა ფა- 

(ყვითელ–-ჩენჩოიანი ლობიოა). 

სანჟ იგივეა, რაც ნუნაი. –. ვირ ფუტ- 
კარ (დიდრონი მამალი ფუტკარი) ვერ 

იკმინევის, სანჟ (ნესტარი) არ აქ. 

სანჟუ2 (აზ. სანჯL1) ჭვალი; სანჟუმ და- 

მიჭირა ჭვალმა გამაკავა. 

სანყოფ სამყოფი. 

სა. (ახზ.) რაოდენობა. 

სათა (აზ. საია| უბრალო, სადა. – საია 

ინსან ზარ (ვბრალო ადამიანი ხარ); 

საია არაყ, სა”ა” გამოხდისას პირვე- 
წინწანაქარი. 

– სიპტა გამნასულს (პირეელად გა- 

მოსულს) საია არაყს ეზახიან. საიას 
მეორე (მეორედ) გდიან, იმაშინ, მე– 

ორე მობრუნევაში (მეორედ გამოხ– 

დისას) ჩოპოდის თავ არაყ, ლაფ უკა- 

ნახენდელ (სულ მთლად ბოლოდროინ- 

დელი, ანუ უკანასკნელი) არის კუღ 

(– საია არაყი უბრალო არაყი ჩ უ ბ., 

საია ერთნახადი არაყი, ბოლო არაყი, 

სუსტია მენთ. ძოწ, ნაბოლარა 

არაყი ძ'იძ., კე()ხ., ხ უ ბ. (ქართლ.); 

სია არაყი სუსტი არაყი ძ იძ., კე ცხ., 

ხუ ბ. (ქართლ.); სა»ა ბალ სადა, თეთ- 

რი ფერის ზონარი. –'+ ჭრელ (ჭრელებია– 

ნი ანუ სახეებიანი) და საია ბაღ; საია 

კიდბან სადა, დაუჩუქურთმებელი კიდო–- 

ბანი. > საია კიდბანს ნაყიშევ არ აქ, 

დანაჭრევლევ კიდბანს თავისივ ხი ნა- 

ლი გამონადენი არაყი, 

ყიშევ აქ; საია ჟუნა» ნ. ჟუნაი; საია 
წინდაი თეთრი, უნაყშებო, სადა წინ- 

და. => საია წინდევს ლეკურ წინდევიბე 
ამბოვენ (ლეკურ წინდაზე ამბობენ), 

(სინ, ლეკურ წინდაი). 
სათაღი ნ. სააღი. 

საითი საიდან “–. საითი მოოდიხარა?; 

ე ღონეით საითი გაქამ; სა«თიაც სა– 

იდანაც. –. საითია,ც) მოსუხარ, იქ წაი!; 

საითიუმ, საითუმ საიდან უნდა. –- 

საითიუმ გადატდე? (საიდან უნდა გა- 

გავიდე?); საითიუმ ვიპოვო? 

–- საით(ა) ჭ ინჭ. ვაჟა. 

საითყენ ნ. საჰთყენ. 

საიკალ საკავი ბოძი, ბოძკინტი, საყრდე- 

ნი. –. სახლ ან ერ რამ ნუმ(რომ) იქ– 

ცევის ი, ააქრნ (იღებენ) დიდღ ხეს, 

უყუდევენ, ამას საიკალ ეზახიან; სა- 

იკალ ქრშაითი ზეითყენ აზლევენ (უდ– 

გამენ, უყუდებენ); საიკალს ხეევსაც 
უყუდევენ, რახანც ხზეევხე მონგრეჟულ 
(ბევრი ასხია), საიკალ მიჰცით (მი- 

ეცით), არ წაიქცივას!; მე შენ საიკალ 

ვარა, ჰაბე (რატომ) მეყუდევი?; ღო- 

ბეი წაქცეტლ, საიკალ ამმიყუდექვი 
(ამომიყუდებია). 

–- საიკალ ჯა ნ.
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საისფრუ« ისფრად (6. 

ბი მატყლის ძაფი. 

' შდრ. სათეთროი; სამწონეი. 

სა«ტყენ. ნ. საჰთყენ- 

სა«ქი (:ზ. სანქი, დიალ, საიქი==თითქოს|) 

თითქმის, – შეველ ერ სოფელში, 
ზეი, საიქი ჩადიოდა; ემ უშკოლში (სკო– 

ლაში) ესენ საიქი ერთ წელს სწავლო- 
-ეენ.. · 

– ჯან, საიქ მენთ. 

საიპთყენ, საიპტჟენ ნ. საჰთყენ. 
საპერანგო» საპერანგე. 

საპირეთ ქვევრის პირზე დასადები კაკ- 

ლის ქერქისაგან ან მისი ფოთლები- 

საგან გაკეთებული რკალი იმისათვის, 

რომ ქვევრიდან არყის, ღვინისა და 
მისთ. სიმაგრე არ ამოვიდეს. –. ქო- 

დფცოში ღუნეი შანახაში პირზე დორთიან 

· (ირგვლიე) ადრეენ ხავსს, 

აფარევენ კაკლი ფოთოლს, კირკალი- 

ვი რაიმს (რკალივით რამეს), ჰე (ან) 

ტყაეს (ხის ქერქს), ზედაითიაც ადრ- 
ეენ' სიპს (ქვას, მევღანაც (მერმე) 

აყრიან მიწას, ქოცოითი ლოფოი (ძა- 

ლა, სიმაგრე) ნუ გომოჟდესავ. ღუ- 

ნეთ კათგორა (კარგად) ინახევის მაშინ. 

საპისყკორ, საპისკრრ ნ. ზაპისკო რ. 

საპოენ საპონი. 

მაგრა ვჟბანავთ, ჭქკილევს (ფრჩხილებს) 

ეიჭრით, ყურზენს ლავავთ (ვჭყლეტთ); 
საპოენს თიანმი (სპილენძის ტაშტში) 
ხარშენ. „საპნის ხარშვის დროს ცუ- 
დი ადამიანი არ უნდა მიადგეს თიანს. 

ვინც მივა თიანთან უნდა უთხრას: 

„თუჰ ულუსუელ, სარაბაშელ (სოფ. 

კაკს ზემო სოფლებია) ბებრევ დავგო– 

ცნილან, შენ ჰაბე (რატომ) არ ჰკდოვ 
(არ კვდები). ზედაითი იხევდნენ ერ(თ) 
წიმნალ (ციცქნა, კარკატანს (ნახმარი 

ქსოეილის ნახეეს) დღა შიგ აგდე დნენ“ 
(–შინამრეწე.) საპნი გუნდაი. 

საპონჩით ტოპ. მინდორია სოფელ ყუ- 

მთან "ახლოს, კახისგნ დაახლოებით 

10-.2 კილომეტრითაა დაცილებული. 

ამჟამად იქ გვენახებია გაშენებული. 
“ საპონჩიში მააგნრლა (მოსახნავად) 

, მიგდ- 

ისფერ) შესაღე- 

ზედაითი 

– ფეყევ საპოვნში 

საჟ (აზ. საჯ| ტაფად გამოყენებული თუ- 
ჯის ნაჭერი, თუჯის უნაპირო კეცი, რო–- 

მელზედაც ფეთირს (ნ.) აცხობენ. ამას 

ძირითადად მწყემსები ხმარობენ. 

–- საი ჩუებ., მენთ. თუნუქის 

ნაქერი რომელსაც კეცს ახურავენ 

ნაღვერდლის დასაყრელად ნ ი ჟ.; სწო– 

რი აგური, რაზედაც მეცხვარე ფათილეს 

(პურს) აცხობს კ აი შ.,: კიდეებ ოღ- 

ნავ ამაღლებული თეჯის მრგეალი ჭურ- 

ჭელი, ეწევა კეცის მაგიერობას ხ უუ ბ. 

საჟეკელ ნ. დაჟეკაი. 
საჟეიზო» სამზითვო. 

ნ. ჟეიზ. 

საჟიჟიმო» ჯეჯიმის მოსაქსოეი მატყლის 

ძაფი. 
%. ჟიჟიმ. 

სარაკელა« 9გიეეა, 
მნიშე. 1 

სარამულ ს სალამური. 

(სინ. დუჰტაგ). 
სარა» (აზ. იგივეა, რაც თუთუნი სა- 

რათ (ნ. თუთუნ) “–. სარაში მიიდ 

(მიდიხარ) თუთუნი დაარიგევჭლა (თოკ– 

ზე ასაცმელად)? 

სარაღან (აზ.! თრიმლი. –. სარაღან თა- 

ში კეჰტევ (არის) წითლა იშლევის. 

ემი ყაბუხში ჰე ზოღევში (ამის ქერქში 

ან ყლორტებში) კაპრაშ (ნ.), ყუთოლ 

ფერ იღებევის; სარაღანს დაბაღ- 

ჩიევიც (მეტყავეებიც) გმაროვენ ტყავ 
დამუშიევამი. 

–- მაყ. 
სარაღნიინნ ადგილი, სადაც 

იზრდება მრავლად (ნ. სარაღან). 

სარეცხ კეჰტევ (ს. აქ, ს. ქნილ) იგივეა, 

რაც ტამსომოზ კეჰტევ (ნ. ტამსომოზ). 

სართავ აბრეშუმის პარკის მოხარშვი- 

სას ჟანჟქალის (ნ.) შემდეგ ამოხვეული 

აბრეშუმის ძაფი. –. „ხვევისას, პირ- 

ველად წვერის ამოღების დროს, ჟან- 

ჟალს (ნ.) მოსდევს სართაეი. სართავი 

სქელი, გრძელი აბრეშუმია, მას ხარ- 

შავენ საპნიან წყალში, რის შედეგად 

რბილდება და ზაბ-ზაბ (ძაფებად) ცალ- 

კავდევის მოხარშვის შემდეგ ამას 

ღიბილს ეზახიან “ (შინა მრეწვ.ე. 

სართსმმ ტყავის თავებ– 

რაე/ კარკარაი. (1) 

სარაღანი 

გადასაჭიმი



– 39% – 
  

წაწვეტებული ნედლი ჭიგოები. –- 
ქალმევიბეთ (ქალამნებისათვის) ართ- 

ხმენ ტყავს სართხამევზე. 

– ჯან. 

სარიბუღდაა, ხარუბულდაი |(აზ. სარხ)- 

ბუღდა) ხორბლის ჯიშია. ყვითელი ფე– 

რის, მსხვილი მარცვალი აქეს. მისი 

პური ძალზე გემრიელია. 

–-შან. რეც. 

სარიყილჩიღ, სარუყილჩილ (აზ. სარLI= 

ყვითელი-Lაზ. გხ)ლჩაIგ==ფხა|) 1. ბრინ- 
ჯის ჯიმის ერთგვარი, ყვითელი ფხა 

აქვს – ჩალთუქ სხოდასხოქურაის 

(ბრინჯი სხვადასხვაგვარია) ყარაყილ- 

ჩიღ (შავფხიანი) და სარუყილჩიღ (ყვი– 

თელფხიანი). 
(სინი ყუთრლყილჩიღიან ჩალთუქ); 

2. ყვითელფხიანი თავთავი (პური- 

სა). 

სარმა დუგმაი (აზ. სარმა დუიმა=-სირ- 

მის ღილი) ერთგვარი ყვითელი ფე- 
რის ღილები, მძივებივით ძაფზე ასხ- 

მული და შემოვლებული ქალების მაი- 

ზარზე (ფემტამალზე), ახალუხზე და 

მისთ. =>. სარმა დუგმაი კინაითი კეჰ- 

ტევ (რკინისგან კეთდება) მახმური (ხა- 
ვერდის) მაიზრი პირევზე ავლევდნენ, 

ყოშევიან არხოლოღზეც (ნ. ყოშ) ავ- 

ლევდნენ. 
– შან. რეც. 

სარმაი 1. (აზ. სარმა) სირმა, ოქრომკედი, 

ტანსაცმლის გარშემო (უმთავრესად ლა– 

ბადაზე, ლეჩაქზე, ყოშევზე (ნ. ყოშ)|) 

აკერებდნენ ხოლმე ძველად; 
2. (აზ. სარჯსIმაგ= დახვევა, დაგრეხა| 

ტანდაგრეხილი ხე. 

სარტყელიან პარკ იგივეა, რაც ქამრიან 

პარკ. –. სარტყელიან პარკ შუა მა- 

ნაქყანტურევს (შუაში შეჭქყლეტილს) 
ეზანიან. 

სარუბუღდაი ნ. სარიბუღდაი. 

სარუყილჩიღ ნ. სარიყილჩიღ. 

სარქარ სარქალი, უფროსი მეცხვარე. 

–– სარქალიმ ე ნთ.; გი გ, თოფ., 

ქავთ. (გუდამაყ.); ქ აჯ, სარქალი 

' ბენდამ 

ხუ ბ.; სარქარდი, სარქარი 'უფროსი, 

ზედამხედველი ჩუბ. 

სარღალ წაზ. დიალ. =სახურავის ზედა ნა– 
წილი შიდა მხრიდან) ჩალით დახურუ- 
ლი სახლების საყვავეზე საგანგებო წე– 

სით დაწყობილი თავშენასკვული ჩალა 

იმისთვის, რომ საყვავე სისეელემ არ 

დაალპოს. –> სარღალ ბოინთირზე (სა– 

ყეავეზე) დანახურ თავშანაკუნზ ჩალაის 
(ისლია), ბოინთირ ნუ დალპესაე, წო– 

მაი ნუ ჩმოტდესავ (საყვავე რომ არ 

დალპეს, წვიმა რომ არ ჩამოვიდეს); 

სარღალ დავეჩა» სარღლის დამტვრე- 
ვა და საყვავე-ზე მისი დალაგება-დაწ- 

ყობა. –“ სარღალს (I სარღალ ჩალას) 

ჩალიან სახლზე გეჩენ, ბოინთირი ზე- 

«თა თარაფზე (ზევითა მხარეზე). ეემი 

უსტაი კეჰტევ (ამისი ხელოსანი არის); 
ბუთუმმა (ყველამ). არ იციან; „სახლის 

ორნიმ თარაფ (ორივე მხარის) დახი– 

რას უკან ბოინთირზე ზეიჰთყენ განამე– 

ტევ (ზედმეტად გაშვერილ) ჩალი წრო- 
რევს აგრ–იგრ გადავგეჩავდით (აქეთ– 

-იქით გადავამტვრევდით), ზედა2”თი პა- 
ტა ჩალასაც დავაყრიდით, წკიდე (მერ– 
მე) მუკენით (ნ.) მაგრა შავჰკრავდითვ 

ბოინთირზე. მასკნი (მასუკან) იმა ზე–- 

დაითი სარღალ ჰვგრჩავდითყ: ჩალას 

ანუ ულო» დანაგრეხივით 

გრროხავდით, ბოინთირზე ორ-სამ ყა- 

თა (ფენად) ვოწყოედით, ჰკუდევდით. 
მემღან სარღლი ზედაითი ჰკუდევდით 

ერთმერთში თავ შ ანაზრონ კავღუეეს, 
ანუ არტახებს (I) ტარტახებს) და სარ– 

ღლის ორნიმ თარაფზე კავღუევში დო- 

ვღით სარღლი თირევ (კოჭებს) –– 
ქ ულაგმა (ქარმა სარღალ გადაყარას. 

(სარღალი რომ გადაყაროს), სახლს არ 

მოჰჯადასავ. სარღალს ბოინთირზე წუ– 
მაი ნუ ჩომოვდესავ, ჰვეჩენ“ (ში ნა მ2- 

რეწე.ე);; სარღალ დაგიგეჩია?; ხარ- 

ღალ ჩალა» იგივეა, რაც ხარღალ,. 

სარღლი თირევ სარღალზე დასადები 

კოჭები იმისათვის, რომ ქარმა სარღა–- 

ლი არ გადააძროს; სარღლი კავღუ# 

(კავლუევე სარღლის დასამაგრებელი 

კაუჭი. “. კავღუევ ჩალიან სახლზეც
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კეჰტეე (არის), სარღლი ზედა«95თი ჰკი- 

დევენ, სარღალს იჭერს. ერთ კავღუ« 
ერთ თარაფზე კეჰტეე (ერთ მხარეზეა), 

თარაფზე. ერთ- 

მერთში თავევს უზრრნენ (სინ. არ- 

ტახეე, მნიშვ. 2). 

სასელაი, სასოლაი სახლის გარშემო გა- 

კვთებული ღარი სახურავიდან წვიმის 

წყლის ჩასადენად, საწვეთი. – წუმა- 
ში ზოგიევ (ზოგი) სასელაში თავასარს 

(ნ.) დრეენ (დებენ) –– წუმაი ბევრ არ 
საქნელიავ (ბევრს არ იწვიმებსო); სრო– 

ტყრთ (სეტყვის მოსლაშიც თავასარ 

დოროვენყ სასელაში, სრტყრი ბევრ ნუ 

მოჟგტდესავ, მალე მოჰწყდესავ (შეწყდე- 
სო). ისიც სიპტანდელ განაჩენმა გარაქ 

დადგას (პირველმა შვილმა უნდა დად- 

გას). 

–ჯან, საწვეთი 

წვეთელა ბ ე რ. 
სასე«რანეველ სასეირნო; ზმნზ. სა- 

მეორეთი –– მეორე 

მენთ, სა- 

სეირანეელა სასეირნოდ. –. სასე–- 

ირანეველა მიდიან. 

ნ. სეირან. 

სასთულ ნ. სასტულ. 

სასოლა« ნ. სასელაი. 
სასტავ სართავი (თითისტარი) – ტარ 

ორჟურაის (თითისტარი ორგვარია): 

სასტაე (სართავი) ტარ და საზახ (აძახა– 

ეი ) ტარ. დასტაი (დართვა) და დაზახაი 

(დაძახვეა) ერთი ტარითაც იქნევის (შე– 
იძლება), ამმა სასტავიბე სხოჟურ ასხ- 

რიალევენ ტარს, საზახიბე––სხოჟურ (მაგ– 

რამ სართავად სხვაგვარად ატრიალე–- 

ბენ თითისტარს და საძახავად –- სხვა–- 
გვარად). 

შდრ. საზახ, მნიშენ. 1. 

სასტომ ნ. გასტომაი. 
სასტულ, სასთულ 1. ბალიში, სასთუ- 

მალი. 

–ჯან.; სასთ·„ულის აბა, ჩ უ ბ.; 

2. უნაგირის „ბალიში; 

„3, „გუთანში ფამფალაკზე ბალიშივით 

დადებული რკინა, რომელზედაც ჯა- 
პეით. მიბმული გუთნის დედის ((ნ. 

დედაი(1)) წვერი დევს, რათა ამ უკა- 

ნასკნელმა არ იმოძრაოს. ამას სხვაგვა- 

რად სახტული კინა» ეწოდება. > სა- 
სტულ ცხენი ასპავს მინგავს, ჰაჩალუ 

კინაის (თაემოხრილი რკინაა); სასტულს 

ასპავესაც ეტყჟან (უწოდებენ); სასტულ 
(I| სასსთულ). გუთანში თექრევი შუალა 

ზროზე კეჰტეეის (თვლებს შუა «გაყკრილ' 

ღერძზე კეთდება). ეემაზე გუთნი დე- 
ღაი (ნ. დედაი (1)) დგევ. ეეს იმიბე 

(იმისთვის) კეჰტევ, გუთან (ნ.) ნუ გა– 

ცორდესავ აგრ-იგრ (აქეთ-იქით). ეეს 

იჭერს გუთნი დედას. სასტულს ჰაი- 

კაევით (ქანჩებით) ამაგრევდნენ თექ- 

რევი ზროზე. სასსტულით გინდ ფარ- 

თო ააჭრევინევ მიწას გინდ მიწ- 

როდ: სასტულ გაჰწევ ხამისკენ, მი– 

წაიც ფართო იქრეე. თუ სასტულს გას- 

წევ კოლისკენ, მიწროი კეჰტეე (ვიწ– 
როდ იქრება მიწა); ხამში თუ მიდის, 

სასთულს აცორევენ აგრობან (აქეთკენ), 

ბურღუითი ამაგრევენ. 

(სინ. ასპავ|. 

–- ღირღიტის კუნძი, კუნძი მ ენთ.; 

4. საცვეთი, საბრუნი, ურემში ხელ- 

ნაზე ამოკრული პატარა და მოგრძო 

ხის ნაჭერი (იმ ადგილას, სადაც თვლებ– 

ში ღერძის თავია გაყრილი) იმისათვის, 

რომ ხელნას ღერძი არ მოხვდეს და არ 

გააფუჭოს. – სასტულ ურემში ზრო- 

ზე (ღერძზე) კეჰტევ (კეთდება), იმი– 
ბე (იმისათვის) კეჰტევ, რუმ ზრომ 

კლავ (ხელნა) ნუ შთ ხუ გააფუჭას. 
შდრ. საცრთ, 1, 

–– დათვა ქ გ. ლ. (ქიზ. იმერ. ლეჩხ.), 

ბალიში ძ ო წ.; ლოყა მენთ. 

სასტულა კამპეტ პატარა. ოთხკუთხი კა- 

მფეტები (ბალიშის მოყვანილობისა). 

სასხლინოი სახსნილო საქმელი. 

შდრ. მარხულ. 

სასხრიალეველ ჯარაში ღერძის ბოლოზე 

მოთავსებული ხელით საბრუნებელი 
ნაწილი, რომლითაც ღერძსა და ბორ- 

ბალს ატრიალებენ. 

(სინ. ჟაარი (ჟაჰრი) სასხრიალეველ, 

ნ. ჟაარაი (2)|. 

სატალახოი ბოლოს შესმული სადღეგრ- 

ძელო, საყველაწმინდო. – სატალახოს 

აიმაზე ამბოვენ, გზაში წასულაში ტალ-
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ასში რუმ გაარეველნი (შევლენ), წა– 
ასლრლნი (წავლენ, მითამდინ ტა- 

ლაზიშიგაითი (ტალახიდან) კათგორა 

(კარგად) გოჟდეთ, წოჟდეთავ, დანა–- 
რჩომევსაც კაი ზილ. 
–კირ.; სა-ტალახო ქეიფის 

დროს, თუ მსმელი ადგა მშარდზე გა- 

სასვლელად, მას ჯარიმად ღვინოს ას- 

მევენ რომელსაე სატალახო ჰქვია 

ბერ 

სატან პურთან შესატანებელი, მისატანე– 
ბელი, მისაჭმელი რამ. –. „ნიორი იზ- 

მარება: სატანათ, სანელებლათ, წამ- 

ლათ, მაგ გულის რევის დროს სამსუ– 
ნებლათ და სხვა“ (შინამრეწქვ. 

–მენთ., სატაი უთურ გ., ძრო- 

ხის მოხდილი რძის ყეელი გიგ., 
„თოფ. ქავთ. (ხევს.). 

სატარბაკეი, სატარბაკოი ტარბაკისათვის 

განკუთვნილი შიგთავსი –– ხორცი და 

შიგნეულობა, რომელსაც ცხვრის ფაშ–- 

ვში დებენ სატენად (ნ. ტარბაკ). 

სატარელა ნ. ტარევაი. 

სატიკეი ტიკის გასაკეთებლად გახდილი 
თხის ტყავი. 

სატილ |აზ. სატაIლ) იგივეა, რაც საკრს. 

მას იყენებენ აგრეთვე მჭრელი იარაღის 

(დანის ცულის, ცელისა და მისთ.) 

პირის ასალესად. –. თუ იშპიშკაი (ასა- 

ნთი) არ გაქ, სატილზე ჩააკოს (ჩააკ–- 

ვესე) აბედ, პაპრუს მოტდევ (პაპიროსს 

მოუკიდე); ე შენ ნამგალ ქორში( ბლა- 

გვია), სატილზე გაალგსო, კაიგორა გაქ- 

რას ბალახ. 

სატილ ნაყიშ ერთგვარი წინდაა. 
–-– საკვესის ჭრელიშ ინამრეწვ., 

სატირელ სატირალი. –. ფეყში რამ დე– 

მეცა, სტირელ ქნტლევავ (ფეხზე რ” 
აც ი ა, რო ა ირა 

ლიც 9 დემეცი. რომ უნდა მეტირა ( 
სატკივარ: სატკივარ არ იცის რა სტკივა, 

არ იცის. + ყმაწლ (ბავშვი0ე ავად 

გამგდარ, სატკივარ არ იცის; ხატკი1 

ვარ აქ ა) სტკივა. –. ჰაი სატკივარ 

აქა, ვერ იცტსა? (რა სტკივა, არ იცის?); 

ბ) გადატ. დარდი აქვს, წუხს. 

–<“ხაჟალათევზეც გდარდებზეც) იტყუან, 
სატკივარ მაქავ (მაქვსო). 

სატოლალეი ტოლაღისთვის (ნ. ტოლაღ) 

განკუთვნილი მოქსოეილი ნაჭერი. 
სატუნეი, სატუნრი დაკლული საქონლის 

ტვინიანი დიდი ძვლები (ბარკლისა, 
მკლავისა...) ხორციანად. –. ხი ხონ- 

ჩაში შუდ წოდ, ერ სატუნრი, ერ. ქა- 

თამ, ერ ტალერკ ქონ კეჰტეოდა. იყი. 
ნ. ტუნ. 

– ჯან, 

ჭი ნ ჭ. ვაჟა. 

საულაყეი« ის ადგილი მთაში, სადაც შე– 

საძლებელი ხდება მუშა საქონლის 'მებმა 

საშეშედ მოჭრილი ხეებისთვის ქვემოთ 

ჩამოსაზიდად. ეს ხეები საულაყედან 

სათარით ჩამოაქვთ საურმემდე (წ.), 

მერმე კი ურემზე აწყობენ და“ ისე 

მიაქვთ შინ. 

ნ. ულაყ. 
–- სახაროზეა გამოტანილი გამოტა- 

ნილია ისეთ ადგილას, სადაც ურმიან, 

ხარს შეუძლია დადგომა ძ ო წ. 

საუმ ნ. სა. 

საურმეი ის ადგილი მთაში, სადაც შე– 
საძლებელი ხდება ურმის შებმა, რა- 

თა მთაში საშეშედ მოჭრილი და 'საუ– 

ლაყედან (ნ.) სათარით ჩამოტანილი 
ხეები ზედ დააწყონ და ქვემოთ ჩამოზი- 

დონ. 

შდრ. საულაყეი. 

საუღლე» სამატი, ვაზისგან საგანგებოდ 

დაწნული ღვედი გუთანში 'მოლტკავისა, 
ხოლო აჩეჩაში წირწანის (ნ.) უღელთან 

მისაბმელად. 

(სინ. ჩამბარა=C|. 

– ქელ. (იმერ.). 

სა«, ზი: ნ. სავზიი. 

საფან (აზ. საფანდ) შურდული (სათამა– 

შო) - საფან დოჟზაბრ (დავქიმე); 

საფნი ჰაჩაი (შურდულის გასაკეთებელი- 

თავკაუჭა ხე). 
საფაინ საფანელი (ცომისა). 

შინამრეწვ., გალო 

საფარ სხვადასხვა საოჯახო ნივთების, 

იარაღებისა და მისთანათა წვიმისაგან 

შესაფარებელი საგანგებო ადგილი. #7 

თორნეში ჩანთევაში ჰებაი (ფიწლის) 

ან ჩალღუი (ცელის) ტარ, ჰე (ან): სხო 

რამს ვაგალევთ, იმა (იმას) გრრც (ას-
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ლოს საფარში. ერ კაი ადგილში 

დრევთ გააგმოველა (ვდებთ გასახმობად), 
წუმაი არმანახტომ ადგილში (იმ ად- 

გილას, რომელსაც წვიმა არ ხვდება). 

საფაფყოი ძველებური ტყავის ქუდის ანუ 
ფაფაყი–” გასაკეთებელი ტყავი. 

ნ. ფაფაყ. 

საფეთურ მეტისმეტად უშნო ადამიანი, 
საფრთხობელა. – ერ საფეთურ დეკაც 

(ცოლი) მოჟყონი, ბუთუმ გამათეჟლან 
(ყველანი გაოცებულან); რა საფეთურ 
რაიმ“ა! 

საფეთქავ, საფეთქეველ თაეის ქალის ნა–- 
წილი შუბლსა და საქოჩრეს შორის. 

– ჩონ ყმაწულს (ბავშვს) საფეთქავ 

არ გაამაგრევი (არ გამაგრებია); სა- 

ფეთქეელ ყმაწულის ჩულ კეჰტევ 
(ჩვილია); გამიგი, საფეთქეველ გამაგ– 

რევინჟახ (გამაგრებამდე) „ქუაი“ ვერ 

სათქმელივ (ვერ ” იტყვის) ყმაწუ– 
ლივ. 

საფერადოი, საფერადო ბაწარ სხვადასხვა 

ფრად შესაღები თეთრი მატყლის ძა–- 

ფი წინდისა და მისთანათა მოსაქსოვად. 

–- ჰაბე (რატომ) დაგისტავა (დაგირთავს) 

ე ვიფზ– საფერადოიბე (შესაღებად) 

დამისტავ; საფერადო ბაწარ არ მაქ. 

საფეროი შესაფერი. –. ემ კაცს დედეკაც 

(ცოლი) მოჟყონი, ერ თაინი (ტოლები 

არიან). იმი საფერო რაიმი (იმისი შესა– 

ფერია); რა შენ საფერო» რაამჟა! (რა 

შენი შესაფერისი ვინმეა!). 

საფეყე9= დინგის ნაწილია (ნ. დინგ). 

ნ. ფე. 
საფისკრრ ნ. ზაპისკორ. 

საფსმოი, საფსმოარ ვაჟის სასქესო ორ– 

განო. – ყმაწულს საფსმოი დაჰსიევი, 

ვერ ჰფსამს. 

საფქოვ საფქვავი; საფქოვ გაკეთევა# მა- 

რცვლს გაცხრილვ,ა დარკვევა და 
ტომრებში ჩაყრა წისქვილში წასაღებად; 

საფქოვ დაყრა» დასაფქვავად საფქვავის 
ხვიმირში ჩაყრა; საფქოვ ჩ(ო)მოსულაი 

საფქვავის მთლიანად დაფქვა, დაფქვის 

დამთავრება. 

–  ქაჯ 

საფქულე» ალა, ალატი. 

(სინ. ფქულუ ვარცხლ, ფქულუ თეჰ- 
ნაი, ნ. ფქულ; უნნუღ). 

–– საფქვილე მე ნთ. 
საქათმე« იგივეა, რაც საკეკ. 

(სინ წინ განასულ,„ ნ. გასტლაი, 
მნიშვ. 11) ო 

საქალიმბაღო#« ქალიმბაღის (ნ) მოსაქ1- 

სოვი მატყლის ძაფი. – ეე ბაწარ საქ.- 

ლიმბაღოის (ქალიმბაღისთვისაა),V ეე 

ბაწარ წიპლაკი (წერილია) –- სამახა- 

თოის (მახათისთეისაა), ეე ბაწარ -“ 

საბაღოის (ბაღისთვისაა, ნ, ბაღ). 

საქალმეი საქალამნე. –. საქალმ. ) 
მარაამეებე სვირირთ, ღე ტყავი 

საქართულეი»ი, საქართვე- 

ლო. –. საქართულეში მიედ. 
საქებურ საქები. –. საქებურ ქალი. 

საქმეთ: საქმეთ დაწნიხა ნ. დაწნეხაი; საქ–- 

მი წორ დაკარგაი საქმისთვის თაეის ეერ– 

მობმა. –. საქმი წრრ დოჰკარგით (საქ- 

მეს თავი ვერ მოვაბით); საქმი წორ 

პოვნა» საქმისთვის თავის მობმა. –- 

მე და შენ დღე ზლივ-პალი საქმი წრრ 

გრპოვნა, საქმი წრრ დაა დოპკარგით 

(მე და შენ დღეს საქმეს თაეი ძლიე- 

ძლივობით მოვაბით, მაგრამ მაინც ვერ 
გავათავეთ). 

საქნელ ნ. ქნაი, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ე)აი (1). 

საქორწინოი, საქორწილო თეთრ 1. ოჯა- 

ხში დასაქორწინებელი ვაჟისთვის მი- 

ცემული მისი წილი ფული. –. საქორ- 

წინოს არდანაქორწინევ (დაუქორწინე–- 

ბელ) შულს ახლევდნენ; 
2. საქორწილო ფული, რომელსაც ვ 

ჟის მამა აძლევს ქალის მამას. –. ზრლ 

დროზე (ძველად) გადაი (ვაჟის) მამათ 

ქალი მამას აზლევს ყოფილ (თურმე) 

საქორწილო თეთრს; საქორწილო თეთრ 
შოგინახიავ (შეგვინახავსო). 

– ქორწილის წინ ნეფე-დედოფლი- 
სათვის (უმთავრესად პატარძლისათვის) 

ნავქრი ფართლეული 

საქუ#» 1. სახლში შემოსასვლელ ადგი- 

ლას (აივნის წინ) ფეხის დასაღგამად 

დადებული ერთი ან ორი დიდღი ქვა, 

რომელიც კიბის (საფეხურების) მა- 

გივრობას ეწევა; 

საქართროლო» 

მენთ.
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2. მიწის უმოაჯირო აივნის ირგვლივ 

ნაპირებს გასამაგრებლად ჰორიზონ- 

ტალურად დადებული ხის ძელები, რო– 

მელშიც აივნის ბოძებია ჩამაგრებული 

(ასეთ აივანს, ჩვეულებრივ, კიბე არა 

აქვს და შშესელისას პირველად ამ აღ- 

გილს ადგამენ ფეხს); 
ქ. კირის გამოსაწვავი ოომოს ფსკე– 

რზე ირგვლივ დატოვებული მიწის 

ზოლი ქვის დასაწყობად. –> კირ დაწჟ- 

აში ორმოში საქუსებრა რამს აგდევენ, 

ემაზე ზედაითი ქუა” აწყოვენ (კი- 

რის გამოწვისს ორმოში საფეხურის 

მსგავს რაღაცას ტოვებენ, ამაზე ზევი- 

დან ქვას აწყობენ). 

'საქუსლეი შ(ო)მოვლევად»დ (მოვლევა», 

მოვლოვა»ია) იგივეა რაც თათ შ(ო)= 

მოვლევაი, (ნ. თათ). 
საღარავ ზისათვი”ს გულის ამოსათლელი 

სადურგლო იარაღი, რომლითაც ხის 

კოვზებს და მისთანებს აკეთებენ. => 

ზოგიევ ემას საღარავს ეტყუან, ჩონ 

ქოთოქლომი (ნ) ყაშუღჩიხარანს ვე– 

ზახით. 

(სინ ყაშუღჩიხარან|. 

„საღილე» იგივეა, რაც კისრი ღილ. 

საღინ (აზ. საღLIნ) იგივეა, რაც საწრლ. 
"საღინა« (აზ. საღ) მარჯვენა. – შენ დე- 

ვა- საღინა თოლით ბრუმაი ნუმ არა? 

(შენი აქლემი მარჯვენა თვალით ბრმა 

ხომ არაა9). 

საღინაისიან; საღისიან მარჯვენა მხარეს, 

მარჯვნისკენ. –> სოლახაისიან (მარცხენა 

მხარეს) ჭლეი« გორც დაჰკიდ, საღინაი- 

სიან –– სუქან; ეერთ სოლახაასიან და– 

მდგარ, ეერთ კი საღისიან. 

ნ.–იან. 

საღირ(ს)ო» ღირსი, შესაფერისი – ერ 

კაც არის, შენ საღირსოი არა (არაა). 

საღმთოი ნ. სამხტოი. 

საღმო» საღამო; საღმინჟახ_ხ საღამომდის. 

“–“საღმინჟახ იქ ჩევიან; საღმო» ქნილ 

საღამო დამდგარა: საღმოი» ქნინჟახ 

იგივეა, რაც საღმინჟახ. 

–შან. «ეც. 

საღმტოი ნ. სამხტოი. 

საღოლ (აზ. საღყ>აზ. ოლ) 1, მადლობთ!; 

2. გაგიმარჯოს! 

საღორე» იგივეა, რაც დონღუზლუღ. 

– კაიშ., ჭინჭ. ვაჟა. 

საღრდეი. საღროდო« საღვედე ტყავი ქა- 
ლამნების ამოსასხმელად. –. ქალმეე 

შმააქნელა საღრდოი შამინას! 

ნ. ღოდ. 

საღრი» 1. კარგი ხარისხის, მაძლარი მა–- 

რცეალი (ბრინჯისა, ხორბლისა, ფეტვი- 
სა და მისთ.). –> ჩალთუქ (ბრეგაუცლე- 

ლი ბრინჯის) ანიევში („ცოტა სუბუქ 

ჩალთუქ ჰანხე ცუვ #(განხე ფვივა- 
ზიმე ჩალთუქ, საღრიი ჩალთუქ, გორც 

ცუვ (გვერდით ცვივა). ოგემას, საღ– 
რის, თესლიბე აჰტანენ (აი ამას თეს) 

ლისთვის იღებენ) აითმაზე, რუმ ზი- 

მეის (მძიმეა), თესლიბე კაის (თესლი–- 

სათვის კარგია); 

2. საქონლის ზურგის ტყავი, საუ- 

კეთესო ხარისხისაა. – ტყავ დახევაში 

(დაჭრისას) ამბოვენ: კაით საღრიი ტყაე 

დამიხივ! 

საყახაჟეი 1. საქონელი, რომელიც ყა- 

ხაჟისთვის (ნ. ყახაჟ) იკვლება. –7 

ეზმას (ნ.) ფაიზზე (შემოდგომაზე) აკე– 

თევენ, სიცივეს ჩომოსტლას უკან (სი–- 

ცივის დადგომის შემდეგ), ზამთარი პი- 

რზე, რახანც საყახაჟეს დაჰკლავ; 

2. ყახაქის გასაკეთებლად განკუთვ- 
ნილი ხორცი “–. ყოჩს ჰენგილავევ 

საყახა ჟე ინახენ (ცხვარს ინგილოები 

საყახაჟედ ინახავენ). 

საყდარ ნ. საყტარ. 
საყდრიან ნ. საყტრიან. 

ს აჟივარ მამალი (ქათამი). => ქათმევ ბუჟ- 

თუმ (მთლიანად) დაივოცა, საყივარ 

არ დარჩმილ. 

–- მჟივარი მყივანი ქ გ ლ. 

საყონაღე ყონაღისათვის (ნ ყონაღ, 
მნიშ. 1) განკუთვნილი სასტუმრო 

ოთახი. > „(ინგილოების) სახლი ჩვე- 

ულებრიე ორი ოთახისაგან შედგება. 

ერთი დიდია, ფართო, რომელშიაც მო– 

თავსებულია მთელი ოჯახი, და მეორე 

– მომცრო, პატარა, რომელიკ ჩვე- 

ულებრვვლდ სტუმრისათვი აქვთ და-
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ტოეებული და, რომელსაც საყონაღეს 
ეძახიან” (ედილი, გე. 130). 

საყრლოი (1) საყელო კაცის ძეელებურ 

პერანგებზე (გულსაფარს წააგავდა და 
საგანგებოდ მოქარგული ქსოვილის- 

გან კეთდებოდა). –– საყრლროს აღით 

(მიტკლისაგან), ფარჩითაც (ნ. ფარჩაი) 

აკეთეგდნენ, აჭრელეედნენ კბილ-კბილა. 
ეეს კაცევს აქონდაყ, ზოგღეფა (ზოგ- 
ჯერ) ბერ დეკაცევსაც აქონღაყ. 

საყოლოი (2) ყველის შესანახი ჭურ- 

კელი ანდა ადგილი. –“– საყრლრითი 

ამაიღ ყრლ, მაიღ (საყველიდან ამო–- 

იღე ყველი და მოიტანე)! 

ნ. ყოლ. 

საყჟტარ საყდარი, ეკლესია; საყტრევ, სა- 

ქდრევ (მრ.) საყდრები ეკლესიები. 

გადატ. ასე ეწოდება აგრეთეე წმი- 
ხდა ადგილად მიჩნეულ,ყ„ რომელიმე 
საგვარეულოს დიდხეებიან ადგილს, 

სანდა წმინდა ადგილად აღიარებულ ევ“ 

სიმე ოჯახს (მაგალითად, ხუციშვილე- 

ბისას, ქიტიაშვილებისას და სხვ.), სა–- 

ღაც ინგილოები მიდიოდნენ სალოცა- 
ეად, მიჰქონდათ შესაწირი ზვაოაკი, 

შესთხოვდნენ ღმერთს შეელას, ავად- 

მყოფობისაგან ან სხვა განსაცდელისაგან 

დახსნასა და სხვ. ეს ჩვეულება დღემდეა 

საინგილოში შემორჩენილი; ნ. ალა–- 

ვერდი საყტარ; ბარბაროი, ბარბარო4 

საყტარ; დიდ საყტარ; დიდ საყტარზე 

გასულა» ნ. ღიდ საყტარ; %ზიმე საყ- 

ტარ ნ. ზიმეი, მნიშვ. 1; ნ. კასრი საყ- 

ტარ; კურუზალი საყკტარ ნ. კურუჟზალ; 

სამები საყტარ ნ. სამებაი; საყტარზე 

(საყდარზე) გასულა» (გასლაი) საეკ– 

ლესიო დღესასწაულია. ამ დღეს ეკ– 
ლესიაში (საყდარში) მიდიან და ამ დღე– 

სასწაულისთვი საყოველთაოდ მიღე–- 

ბელ ყველა წესს ასრულებენ. “– 
პენგილავევ სხოდასხო საყტარზე (I 

საყდარზე) გადიან: დიდ, ჰენი (ანუ) 

ქურმუხი საყდარზე, კასრი საყდარზე, 

ალავერდი საყდარზე...: საყტარზე გა–- 

სლაია ჩონში დიდ ბაირამ დღეის (დიდი 

26- 

სადღესასწაულო დღეა). ჰენგილავევ ამ 
დღე ბუთუმ (ყეელა) იკმანხეეიანყ, გა 
დიანყ, დაპირეტლ რამეეეს -–. ჰე. (ან) 

ყოჩს, ჰე მაპლ ვარიაი, კორცხ- 

მრრეხ. ჰე სხო Cამს მიჰტანენ (მიაქვთ). 

კლონ (კლავენ, სანთლევს უდრ=ეენ 
(უკიდებენ, ღდლიბე (მღედლისთვის) 
დანაპირევ თეთრევს (ფულებს) დრვენყ 
(დებენ, ”შქჭამენყ. ლევენყ ნაღრა- 
ზურნს უკრონყ! (უკრავენ); ქიტიან 

საყტარ ნ. ქიტიან; ნ. ქურმუხი საყტარ; 

ქურმუხი საქტარზე გასულაი; ყალლან 

საქტარკ, ჭანდრი საყკტარ; ქჭირიან (I 

ჭირიტიან) საყტარ. 

საკტრიან საჟდრიან იგივე, რაც საყ- 

ტრევ (საყდრევ) (ნ. საყტარ) გადატანი- 
თი მნიშვნელობით. 

საყგარ საყვარელი. –“ ე ქალ ლაფ (მე– 
ტად) საყუარ ქალი. 

საშალერ· მატყლის ძაფი ჯეჯიმის პირის 

მოსაქსოვად. 

საშენეველ: საშენეველ ვაზ ნ. ვაზ. 

საშიპრ(ევველ, საშიპპრ(ევეელ საცეკვაო. 

– საშიპრეველ მუყანს უკრონ (საცეკ- 

ვაო ჰანგს უკრავენ). 

საშირდნე#« მშირდანისათვის (ნ.) განკუთ– 

ვნილი ”იგთავსი (ხორცი და მისთ.), 

ან ნაწლავები, ფაშვი, რაშიც დებენ ამ 
შიგთავსს. 

საშიჭპრ(ევ)ტელ ნ. საშიპრ(ევ)ელ. 

საჩაღ (აზ. საჩაგ=ფოჩი მატყლის ძაფის ნა– 

რჩენები ძველმანების დასაკერად; ზ ე დ ს- 

საჩაღევინ გრძელბეწვიანი; გრძელ– 

ფოჩიანი. –. საჩაღევიან მატყლ; სა- 
ჩაღევიან "მალ. 

საჩბაღევ (აზ. საჩ-Cაზ. ბაღ, დიალ. საჩ- 

ბახხ- თმაზე შემოსახვევი თასმა| ქა- 

ლის მორთულობის ნაწილი. იგი ახა- 

ლუხზე უკან კეთდებოდა და ბეჭები- 
დან წელამდე სწედებოღა ქალებს. 

საჩეჩ ნ. საჩიჩელ. 

საჩირაღოი, საჩირაღე« შუაცეცხლთან 

ჩირაღის (ნ.) დასაღები ადგილი უწი- 

ნდელ სახლებში. საჩირაღო ან კედელ–- 

ში კეთდებოდა, ან ღდედაბოძზე. –- 

„საჩირაღოი ხით კეჰტევოდაყ (ხისგან
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კეთდებოდა ხოლმე) –– თუთანაც (თა- 
- ნაც) ჩონავ (ჩვენვე) ვოკეთევდით. ერ 

დიდ დაპირქიევულ ბაკანივი (ბაკანსა– 

ვით, ნ. ბაკან) ხეში ვუგდებდით (ვსვამ– 
დით) ერ ადლიზგნი (ადლზე) ცოტა მა– 

ღალ, კლავიზგნი (მკლავზე) მოსქელო 
· ჟოხს, იმა ზედაითიაც ვოცომდით ერ 

კაწას (ხის ყურიან ჯამს). კაწაში ცოტა 

ტუჩ ზეიჰტყენივი (ცოტა ზევითკენ) 
დორვდნენ შავ ჩირაღს, შიგაითი შავ ნავთ 

ნუ დაიღორასა“? (შინამრეწე.). 
(სინ, საბაზმოი). 

შდრ. სალამფეი. 

საშირდნეს შირდანისთვის (ნ.) განკუთ- 
- ვნილი შიგთავსი –– ხორცი და შიგნე- 

ულობა, რომელსაც ცხვრის ფაშვში 

დებენ. 
საჩიჩელ, საჩეჩ საჩეჩელი. –. საჩეჩი 
კბილევ (საჩეჩლის კბილები); საჩიჩელი 

ყბა” საჩეჩლის ის ნაწილი, რომელზეც 

უშუალოდ ჩეჩავენ მატყლს. 
საჩონეი, საჩონე» 1. საჩვენო, ჩვენი შე- 

საფერი. –+ ოჟაღში თუ ბეჟრ ყმაწულევ 
იქნა, იმათ თუ ერ ფურ ექონევის კა= 

მანაწრლ (ოჯახში როცა ბევრი ბავშვია 

+ და კარგი მეწველი ძროხა ჰყავთ), აი 

მაშინ ამბოვენ ისენ: რა საჩონე ფური- 

ავ!; არეარგ ინსანხე (ადამიანზე) ან 

დიდარზე იტყუან: საჩონე ინსან არა ეგა 

(ეგ საჩვენო ადამიანი არაა); 

2. გადატ. ეს ქვეყანა; 
საჩონეში ამ ქვეყნად. –“ ერ (ისე) კარ– 

გა იცომს, იხურავს, საჩონეში (I სა– 

ჩონეში) ·აღარა ეგ დაა (ამ ქვეყნად 

აღარაა ეგ უკვე) დუნუაზე (ქვეყანა–- 
ზე) ვეღარ ეტევ, ჰეჩმინამს (არავის) 

არ კადრულოქვს. 

“ საჩხრეკელაი თორნის საჩხრეკი ჯოხი, 
– გიგ., თოფ. ქავთ. (ინგილ.), 

საჩხრეკი„ საჩხრეკელი ქ გლ. 

საც ნ. სა. : 

საცახეი 1. აბრეშუმის ჭიისთვის მეოთხე 
(იგივე მეხუთე) ასაკიდან დაცახვამდე 

(ნ. დაცახაი) მიცემული გაძლიერებუ- 

ლი საკვები (დიდი ტოტები, საუკეთესო 

ხარისხის დიდრონი თუთის ფოთლები 

და მისთ.), რათა ჭია დროულად დაიცა–- 

სააქაო, 

'საცხოვარ 1. 

ხოს და პარკი გააკეთოს. –.. ხუთკიბე 

ომოსლას უკან ჭიას გარაქ (უნდა) · სა- 

ცახეთ აჭამან. ერ კურუჟა (ერთ კეირას) 

აზლევენ საცახეს. საცახეი მიცემას უკან 

ჭია ცახითთ თიცახევის პარკს, თორს 
(ქსელს) ამბავს, მევღნი (მერმე) ქნის 

(აკეთებს) პარკს; საცახეიბე (საცახედ) 

ჭიას თავ (ნ. თავ, მნიშვ. 2) ფურცელს 

აზლევენ; 
– საპარკეუთ ჭამა მენთ.; -· 
2. აბრეშუმის ჭია მეოთხე (იგივე მე– 

ხუთე) ასაკიდან დაცახვამდე. : 

ნ. ცახ. 
საცერ ნ. თულქმნი საცერ. 
საცროთ (–>საცვეთი) 1. ურმის საცვეთხე 

გაკეთებული პატარა ხის რიკი, რომე- 

ლიც იცავს სასტულსა და ხელნას ურ- 

მის თვლის ხახუნისაგან. “+ „სასტულის 

გათლის დროს გარეთა გვერდზე უნახა- 

ვენ ზუზუსებრა საცრთს, რომ ურმინო- 

რგმა (ნ.) სასსტული და ურმი კლავ (ხელ- 

ნა) არ გაცვითოს“ (შინამრეწე.) 

საცრთ იმიბე კეჰტევ (იმისათვის კე– 

თდება), ურმი კლაე თოფს ნუ მოხ– 

ტოს (ხელნადთ თვალს არ მოხედეს), 

კლავს ჭრის მოხტომაში. საცრთ აწყ- 

დევის თექრევს რ(ოეჯახება თვლებს), ჩა- 

რდახს აღარ აწყდევის, იცავს. ზოგიევ 

(ზოგნი) ემას კორასაც ეზახიან. 

(სინ. კორაი, მნიშე. 3); 

2. გუთანშმი ხის პატარა კორა. 

„გუთანში რულის გარეთა გვერდზე 

უკან და ენას ანუ დედას ქვეშ აკრავდ– 
ნენ საცრთს (საცვეთი, საქლეში, ხის 

პატარა კორა), რომ ხვნის დროს მი- 

წას მალე არ გაეცეითა“ (შ ინამ- 

რეწვ.). 
საცხოვრებელი; საც- 

ხოვარ ადგილ არ მაქ, გზაში დარჩმილ– 

ვარ; 

”-2. ცხოერებისათვის საჭირო სარჩო- 

საბადებელი. – ბეტრ ყმაწჟულევ მაქ, 
საცხოვარ ·არ მაქ, ჰათ (რა) ვაჭამოა, 

რაი ჩავაცრა? 

"საწინდე#ი წინდის მოსაქსოვი მატყლის 

ძაფი. 

საწიწილოი იგივეა, რაც სანაწნავოი.
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საწიწკარაი საწინწკარა, გასაკვნეტი თხე– 

ლი ძვალი "ქათმისა მკერდის ძვალთან, 

ქათმის ლაეიწი. 

–- საწინყარო ჩუებ.; ფრინველის 

ზურგი წეკნებითურთ და ფილტვიანად, 

ძალიან ცოტა ხორცი აქვს მენთ.; 

საწიწკართ · მცირე რამ კბილის გასაკ- 

რავი შ ა ნ. ვაჟა II; საწიწკრრად ძვა- 

ლზხზე შერჩენილი ხორცის გამოსარჩე–- 
ვად, ძვლის სახრავად 9 ა ნ. ვაჟა, IV. 

საწოლ მეწველი საქონელი. – საწოლ 
გაქოყაგ? (გყაეთ?), საწრლ ზროხაი 

არ მაქ (არ მყავს) წელს.” 

(სინ. საღინ|. 

_ ხაწელ ჯან, საწველი 

საჭიეი სპეციალური თაროებიანი ნა- 

გებობა. აბრეშუმის ჭიისათვის. –. ქი 

აი გამნაყონ ჯ(გამოსაყვან) ადგილს ებ– 

ნევიან ' საჭიეი. · 

(სინ ქუმხანაი|: 

საჭირეველ აკვნის არტახები, თასმები. – 

ყმაწულს · საჭირეველ მაგრა მოუჟპჰირ, 

ფეყევ ბრ ამაიღას. 

საჭიჭქნაგურეი 1. ჭქიჭნაგურისთვის (ნ.) 

განკუთვნილი შიგთავსი, ხორცი, რომ- 

ლითაც ნაწლავებს ტენიან. – ბილით 

დოუკუწი (რბილი ხორცისაგან დაუჭ- 

რია) სატოლმეი, საგირცეი (ნ.), სა– 

ჭქიჭნაგურეი; 
2. ნაწლავები, რომელშიაც ქიქნა- 

გურს ასხამენ. –> სუქან ნაწლიევს ქჭიჭ- 

ნაგურიზბე ინახენყ- (მსხვილ ნაწლავებს 

საჭიქნაგურედ ინახავენ ხოლმე), ·ეეს 

საჭიქნაგურეის (აი ესაა საჭქიჭნაგურე). 

საჭრელოი ნაქსოვზე (წინდაზე და მის–- 

თანაზე) ჭრელების (ნ. ჭრელ) გასაკე– 

თებელი მატყლის ძაფი. – ერ საჭქრე– 
ლოი» მემეც, ერ ჭრელში მაკლი ბაწარ. 

შდრ საფერადოი. 

სახარევაისმა ნ. –მა. 
სახეველ ნ. შახევაი. 

სახელ: სახელ დადოვაი ნ, დადოვაი; სა– 

ხელ “ქნათ იგივეა, რაც სახელ დადრო- 

ვაი, მნიშვ. ბ (ნ. დადოვაი). –. სახელ 

'ჰქნოთ (დავნიშნოთ) (სინ. ადათ ქნაი). 

სახელგასულ სახელგანთქმული. –. ამ 

მენთ. 

სოფელში ყოფილ ერ სახელ–გაულ 
ქურდ... 

სახელიან სახელოვანი, 

სახე: ასოევიან წიგნი სახეი ნ. წიგნი 

სახეი; ნ. ბულიევი დევა» 
სახეი; ვარდი ფოთოლი სახეი ნ. ეა- 

რღი ფოთოლაი; თახტა სახეთ ჟიუიმ 

ნ. თახტა ჟიჟიმ; ნ, ირმევიან სახეი; 
ისტიფა.ი სახეი; კამპეტი 

ნავა« სახეა; კუკური სახეი; მამლევიან 

მარწყლი (მარწყი) 

მასკულა» სახეი; პამიდრუ სახეი; პე- 

პელაი (პეპლი) სახეი: უჟეფა წიგნი 

სახეთ ნ. წიგნი სახეი; ნ. ჟიჟიმი სახეი; 

სავარცხლი სალტე» სახეი, 

სიმუარი სახეი; ფანჩხლიან წიგნი ხა– 

ხე ნ. წიგნი სახეი; ნ. ფოთლი ხა- 
ხეი:„ ფურცლი ქათმი ქკილა 

საზეი; ქათმი ჭკილაი; ყირლაჩ სახეი; 

შატათ სახეი; (კხენი წიგნი 

სახეი; წიკო სახეი; სახე” ნ. 

წინდაი; ნ. 

სახ-კარ ჩ(ო)მოყრაი სახლ-კარის საფუ- 

ძვლიანი დალაგება. –. სახ-კარ ჩამააყ- 

რევარ (დავალაგებ); დღე სახ-კარ ჩამ– 

მიყრი (დამილაგებია), კლიევ–რამ (მკლა– 

ვები) ტკივ (მტკივა), ფეყზე ვერ დგრვ 
(ეერ ვდგები), „სახლ-კარ ჩომოყრა, 

პურჭპელ ნაცარ-წყალმი დამდუღრა- 
მოდუღევაი. წელმი ოთხჟე რ კეჰტეოდაყ 
(ხდებოდა, იყო ხოლმე) ადათით. ერ- 

თი დიდ მარხოი შმშასულიზგნი წინ, მე– 

ორეი –-– დიდ მარხოი გას ხლინევაში, 
მესამეი მარიამ მარხოით გასხლინევა– 

ში, მეოთხეიც –– დიდ საყდარზე (ანუ 

ქურმუზი საყტარზე) გასულაში 

ლავებ დაკლას უკან (გიორგოვი მარ- 

ხოში (შინამრეწე... 

სახლ ჩვეულებრივი მნიშვნელობის გა- 

რდა, ოთახს აღსანიშნავადაც იხმა–- 

რება. – ყონაღ იქითიან სახლში გა- 

სახეი; 

საზე; კა 

სახე; სახეი; 

სახეი; 

სახე«; 

სახეი; 

წინდი 

ხალიჩა. სახეი. 

საკ– 

დაიყუნა (სტუმარი იქითა ოთაღმი გა- 

დაიყვანა); ფაჰჩაი გაჰყონს გადას თავი 

მაღლა სახლევში (მეფეს გაჰყავს ვა- 

ჟი თავის მაღლითა ოთახებში); დიდ 

სახლ ნ. დიდ, მნიშვ. 2; ზროხი სახლ
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ნ, ზროხაი; ნ. კედლი სახლ; მიწი პირი 

სახლ ნ. მიწაი; პატრა სახლ ნ. პატრაი; 

სასლ დადგმაი· ირონ. ტალახში 

წაქცევა; სახლ ნაყურ ნ. ყურევაი, მნიშვ. 

1: სახლ ჩანთევა# ნ. ჩანთევაი; სახლ(ი) 

აყენევა»„ სახლის სახურავის გამართ–- 

ვა: ნივნივებისა დღა ლარტყების დაკვ– 

რა. საყვავის ატანა და ნაგებობის ზემო 

ნაწილის კრამიტით ან ჩალით გადასა- 

ხურად მთლიანად გამზადება. –- სახლს 

სიპტა დგმენ, მევღნი (მერმე) აყენე– 

ეენ –-– სახურავიბე (სახურავისათვის) 

გააქრნ ბოინთირ (გააქვთ საყვავე), მე– 

ეღნი კავევ აკრონ (ნივნივებს აკრავენ), 

მევღწი ალატევ (ლარტყებს). მევღნი 
კრამეტ ხურენ ან ჩალას. ემ ზეითიან 

თარაფი (ზევით. მხრის) გაქეთევას 

აყენევი ეტყუან; სახლ აყენევაში, 
ბოინთირ გაღევაში ნადიი ჰჩედიოდნენ 

· (საყეავის გატანის დროს ნადს აკეთებ- 

დნენ) სახლ აყენევი ნადიში დიაღ 

(ძალიან) ბევრ ხალღ კეჰტეოდა (იყო), 

დიდ-წრულს ეზახოდნენყკ, დღე სახ- 
ლი დაშლი ნადიი მაქ, სამ დღეს უკან 

აყენევი ნადი” მექნევ; სახლლი თოლ 

ნ. თოლ, მნიშვ. 1; სახლ(ი) მობრუნევა« 

სახლის სახურავის შეკეთება, გარე– 

მონტება. –. ჩონ სახლს მობრუნევა« 

უნდ; სახლი ქებ ნ. ქებ, მნიშვ. 2; 

სახლმი ნაჟდომ ნ. დაჟდომაი», მნიშვ. 

2; სახლში დაჟდრნა” ნ. დაჟდონაი, 

მნიძვ. 2; ტორი სახლ ბავშვების სათა–- 

მაშო სახლი, მტვრისგან გაკეთებული; 

ყალა სახლ ნ. ყალაი, მნიშვ. 2. 
სახლი ჩიტ გარეული ჩიტია ერთგეარი, 

ჩალიან სახლებში იკეთებს ბუდეს. 

სახონურეი 1. ხვანჯრის დასაწნავი მოწ- 

ყობილობა. –. სახონქრეი ხით კეჰტევ 

(ხისგან კეთდება) ემას ჩხირევ აქ. 

ნაღოტივი ხეის (ნაფოტივით ხეა), ხუთ 

ჩხირ აქ, აიმ ხუთ ჩხირი ჰწნრნ (აი 

ამ ხუთი ჩხირით წნაეენ”; ზხონჟარსL; 

2. ხვეანჯრის დასაწნავი ძაფი. 

ნ. ხონქარ. 

სახოწ მატყლის ძაფის სახვეწი. ლერწმის 

მოკლე ღეროა, ძაფს ხვეწავს, ზედმეტ 
ბეწეებს აცლის და ასუფთავებს. –- 

აჰტანენ (იღებენ) ჩალას, სქელ ღეროევს. 

ოგეიმით აკეთევენ სახოხს, უსმენ ბა- 

წარს, ბრწოვს აცლის. 

(სინ. Lაზახ|. 

–- სახეწი საბა, სახვეწი, 

წელი ჩ უბ., სახვეწი ძიძ., კეც ხ., 

ხუბ. (ქართლ.), სახვეწელი კაი შ. 

სახ-სალამათ (აზ. საღ-სალამათს საღ-სა–- 

ლამათი, საღი, ჯანმრთელი; უვნებელი, 

დაუზიანებელი. => იქ წანასულ ინსან 

(იქ წასული ადამიანი) საზ-სალამათ ვერ 

სახვე- 

ბრუნდევაყ. 

–- საღსალამთი ჩუზ., მ ენთ., 

სახსალამათი გი გ, თოფ., ქავთ. 

(ყიზ. -მოზდ.). 

სახსიი (აზ. სახსLI) იგიეეა, რაც ტულუზ. 

– სახსით ყაბ (თიხის ჭურჭელი). 

სახურ სახურავი, სარქველი. –. სახურ 
დახურ, ტრრ ნუ მოხტოს (მტეერი არ 
მოხედეს); „ბრინჯის ალეის გასაკეთებლად 

ბრინჯს ცხელი წყლით რეცხავენ, ჰყრიან 

ერთ ჭურჭელში და ზედ მაგრა პჰხურვენ 

სახურს, რომ დაიოფლოს (6. დაოფლაი) 

და დალბეს « (შინამრენდ-ე.); 

2. საფარი, დასაფარებელი რამ. – 

„რომ წეიმა-წყალი არ მოხვდეს მანა– 

ზე ჯეჯიმს, ნაბადს ჰხურაეენ... ათი- 

ოდე დღის შემდეგ სახურს ჰხდიან 

(მინამრეწე.). 

სახეალ ნ. საჰყალ. 

სახყი% ნ. საჰყიზ. 

საგელ (მრ. საგლევ, სავლიევ) სახელო 

(ტანსაცმლისა); სავლი ზირ იღლია (ტან– 

საცმელზე). –– ხიშტაკევს (ნ. ხიშტაკ) 

საჯლი ზირშმი უყრიდნენ (უდგამდნენ)- 

–;ჯან., საბა, მენთ. 

უთუ რგ., სახელი: სახლები ჩუბ. 

სავეჩავ ატამ სახლეჩი ანუ საპობი ატა- 

მი. 

–- სა-გეჩი შან. რეც... 

საგიფე» გიფის (6.) ჩამოსაკიდებელი სპე– 

ციალური ხე, რომელიც მოძრავია. ძა– 

ფის დაძახვისას იგი ტრიალებს, მოძ– 

რაობისგან ძაფი ირღვევა, იძახება და 

ჯარის თითისტარზე ეხვევა. –. საგი–- 

ფეი გაკეთევტლ ხეის (ხეა), ზედ ბაწ-



–- 405 

რი ვიფ კეჰტევის; გიფეევ> ჰე (ან) მუ– 
გლევზე იხევენ (იხვევენ, ჰე კედემ 
საჯიფეზე. 

საგნავი უღელ იგივეა, რაც კალო” უცღელ 
(ნ. უღელ).. 

საგორცე. სახორცედ განკუთვნილი საკ- 

ლავი საქონელი, საგორცე#· ალაგევა» 
დაკლული საქონლის ხორცის სხვადა- 

სხა სახით მომზადება-შენახვა სა- 

ზამთროდ. – სავორცეი ოულაგევი; 

სატოლმეი ჩოუწყოვ, საგირცე4«%(ნ.) დო–- 

უკუწი დოუჟქირიმევი (ნი დაჟირიმე– 
ვაი) გააგმოველა, სამწოდეი დოუჟკუწი; 

საგორცეი აალაგითა საზამთრო (სა- 

ფზამთროდ) ? 

Lსინ. საკლავ(ი) ალაგევა«|. 

–- შან რეც, მენთ., სახორცე 

ხორცეული ჩუ ბ., 

ჯანს გე. 95. 

საგრე= სახრე. 

საპტყენ, საი(პჰთყენ„ სა»ი(პ)ტ- 

ყენ საითკენ. –“ ათ კაცო, საჰტყენ მირ- 

დი? (საითკენ მიდიხარ?); შენ სახლ 

სათყენჭა ? 

ნ.-ყენ. 

საპეჟალ, სახყალ |აზ. საგგალ) წვერი. > 

დეკაც იჭერს ამ კაცს, საჰყალი (წვერით) 
ათრევს. 

საპჰჟიზ, სახყიზ (|აზ. საგგხ)ზ) კევი. 
საჰყიზი %იანა# ბალახოვანი მცენარეა. 

რქიანი საქონელი 

საჰთყენ, 

ჩეეულებრივ, რძიანაზზე უფრო დაბალი 

იზრდება. მოწყვეტისას თოძის მსგავსი 

წვენი გამოსდის. ბავშვები ამ წვენს ლო- 
ფოში (ნ.) ასხამენ, ანჯღრევენ ისე, თით– 

ქოს კარაქს დღეებენო, და კევს ამზა– 
დებენ. 

ნ. ზიანაი. 

საჰკიზი ფოთოლ მრავალძარღვა. 

(სინ. კიკოს ფოთოლ!. 

–- მაყ. 

სევგილიი, სევგული# (აზ. სევგილი) შე- 
ყვარებული. –. ე ქალ ემ გადიზე, ე 
გადაი იმ ქალიბე სევგილიი კეჰტევიან 
(ეს ქალი და ეს ვაჟი შეყვარებულები 
არიან). 

სეველ ნ. სრველ. 
სელ |აზ.) წყალდიდობა, ნიაღვარი, ღვარ– 

ცოფი. – კაცმა ინატრა: ამ გევთან აგე 

(ისეთი) დიდ სელ მოტდესაე, ნუმ (რომ) 

ჩემ დეკჯაცი თავ (ჩემი ცოლი) წაი ყონასავ; 

„წყლი ყბასთან (სათავესთან) Lელს თე 

ღელეი ჩეეგდას (გაუკეთებია) ურმე- 
ვით მიდიან; ჟაგს მიაქრნ (მიაქვთ), 

ბენდ ჰცემენ (ჯებირს აკეთებენ)“ (შ «– 

ნ ა მ რეწევ.). 

სელავ 1. წყლის ჩამოსავალი გზები მთა- 

მი, მთის დასწვრივი ღელეები; 

2. მთიდან მორების თაექვე ღასაცუ- 

რებელი გზა, მურო. –. თაში მანაჭერ 

შმიმას ერთა ჰკრრნ (ერთად კრავენ), 
მახ (ნ.) აკეთევენ, სელავით ქრზ აგდე- 

ვენ. 
–-შურო: საშვაე ქ გლ (იმერ.). 

სელინთუი |აზ. დიალ. სელინთი) წყლი- 

საგან მოტანილი, გამორიყული შმეშა, 

ხერგი,„ ნატანი. “– წყალ ადიდევაში 

წყალ მოპტანავს შიშევს, ეესი (აი ეხაა) 

სელინთუი. 

სემა სულელი, ბრიყვი, ქკუანაკლები. -– 
შენ სემაი ხარა, თუ მე .Lემაი მგდ“ა? 

(შენ ხარ სულელი, თუ მე მასულელებ?); 

ე კაც სემაის (სულელია), თუ არ ახალ 

ლამფას მომცემსა ზროლ (ძველ) ლამღაზე?; 

სემა-სემა რამეევ სისულელეები. – სე– 

მა-სემა რამეევს ნუ “რმჩედ! (სისულ-ე- 

ლეებს ნუ ჩადიხარ!). 

(სინ. დუვანა«!. 
სემაოვა« სულელური ლაპარაკი ან მო–- 

ქცევა. –. ჰაბე სემარვა? (რატომ სუ–- 

ლელობ 9). 

ნ. სემა9. 

სენ ჩირქისმაგვარი 

დაავადებულ აბრეშუმის ჭიას სდის. –– 

სენ ბაყლივი რაიმი (ჩირქივით რამა), 

ამმა ბაყლ სხოის (მაგრამ ჩირქი 
სხვაა). სენ ყუთბლ ფერზედა (ყვითე- 
ლი ფერისაა). ეს ცეცხლ მეტ ნაქნარ 

(სხედმეტი ცეცხლის მქონე კუნტა 
ჭიაითი (ნ. კუნტა«. (2)1> ჩომოდის, ავა- 

ტყოფ ქიაი, კუნტაი, ნაზირზე (ნ.) 

ეკიდევის, სენ ჩომოდის კუდით; 

2. დაჩირქებული ჭრილობიდან ჩა- 

მონადენი სითხე “ «ერევ (იარები) 

ნუმ სკდევ ინსანზე ტუყროვის, ამ- 

სითხე, რომელიც
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ბოვენ: სენ ჩომოდის 

თიავჯერ მრზრბელ გოქონდა (გეყავდა), 
მუგლექე დოუჟსივდა, დოჟჩირქდა. აამაზე 
ამბოეღნენ: სენ დააგევი (ნ. დაგევაი, 

მნიშვ. 1), ჩომოდისავ. 

სენთ (1) (აზ. სამთ) მიმართულება. –> ამ 
სენთეთ წაი! 

–- სენთი ადგილმდებარეობის გარ- 

კეევა, მხარეს არის 

აღმოსავლეთ–დასავლეთი შარაშ. 

სენთ(2) (აზ. ზეპინ) პკუა, ზედას. სენ- 
თიან მოსაზრებული, დაკვირვებული, 

აზრიანი, ჭკვიანი. – ეეგ სენთიან ქალი, 

ოქაღში კაი საქნელი (ეგ მოსაზრებული 

ქალია, ოჯახში კარგი იქნება). 

სე+% |აზ.) ბოტი, ვაცი, ფარის წინამძ– 

ღოლი, ელქაჯი. –-ბუთუმ ქეჩიევ (ყვე- 
ლა თხა) არ უზღრვიან ცხორს, სეი%ზ 
დიდ მამალ ქეჩიის (თხაა), ცხორს მიჰ- 

ყონავს. ეემას დიდრონ ქებევ (რქები) აქ. 

სეთრან (აზ. I: სეთრანზე წასულაი სა- 

სეირნოდ წასვლა. 

-- სეირანი სალაყბო, სასეიროდ შე- 

საკრები ადგილი ძიძ., ხ., 
ხუ ბი (ქართლ). აქც 

სეთრანოვა« სეირნობა. – ფაპჩაი (ხელმ– 

წიფე) თა: თავი. ქალთან სეირანოეს. 
სეირან 

სეთრა: სერა, 'ქოთნისა და მისთ. პირის 

მოსაკრავი. – სეირაი ფაში ზედაითი 
განავად რამი. ემას ფაშიზედაითი გდიან, 

მევღანი (მერმე) ავმოვენ, კოჭპი, ბან– 

კა--რაიმი (ქილისა და მისთან.) ყბაზე 
აკრონ (პირზე აკრავენ). 

–ჯან, სერა საბა, ჩუბ., 

ქგლ კაიშ., ჭინქ. ხევს.; ხბოს 

(ცხვრი,. თხის ტყავ,ი მსხვილფეხა 

საქონლი კუჭის აპკი ან ბუშტი სადღ– 

ქებტლის 

იერაი შიგაი- 

გამოცნობა –– რა 

პირის გადასაკრავად გი გ., 

თოფ. ქავთ. (მთიულ.); ქ აჯ. 

სეპისკრრ ნ. ზაპისკორ. 

სერნა. ზოლივით წაგრძელებული მი- 

წის (ჩვეულებრივ ვენახის) ნაკვეთი. 

– მენავი სერნაი; ერ სერნაი ჩემი 

(ჩემია), ორ სერნა« ჩემ ზმისი. 

სესზულოვაი, სესხუაი სესხება. 
სესხულოვაი. 

სეფისსორ ნ. ზაპისკორ. 

– პურ 

სიათა#“ იგივეა, რაც სათაი. –. სიათა კა- 

რევ (უბრალო, სადა კარები) და ყორამა 

კარევ (ლირსებიანი კარები). 

სიარვარგეი, სიარვარგ(ე)ოვა», “·არვარგო– 

ვაი უვარგისობა, სიგლახე. . 

სიარვარგოვას ბუთუმს (ყველას) აჩრ- 

ნევს; როგო სიარვარგეოვას ჩედისა 

ჰეეგი? (რა სიგლახეს ჩადის ეგ!). 

(საპირისპ. სიკაიეი, ნ. კაოეა»|). 

რ“ თავი 

სივ-სივ ამას იძახიან · ბავშვები; როდესაც 
უნდათ სხვას შეახარბონ რაიმე კარგი 

საჭმელი, რომელსაც თვითონ ჭამენ, მო– 

ანდომონ ჭამა და არ იჭქამონ. + სივ- 

სივ, მე ეშჭომ, შენ არ გაჭმევ. 

შდრ. დასიეეაი. 

სიზალეი ძალაა სიმაგრე. –. სიზალეი9 
არ აქ ემ არაყსავ; ჰარამიძთ (ნ). სიხალეს 

არ აზლევს ფოთოლს. · 

სიზგე» სიგრძე. – სიზგეითი ზგელ არა 

ე ფეყსომოზ, ამმა ფართოის (სიგრძათ 

გრძელი არაა ეს ფეხსაცმელი, მაგრამ 

ფართოა); სიზგეს უკან წასულა» სიგ- 

რძეში წასელა, მაღლა გაზრდა. –. ჯე 

ყმაწულ სიზგეს უკან წასულ. 

ნ. ზგელ. ' 

სიკათეი, სიკაოვაი, სიკავე#” იგივეა, რაც 

კაოვაი. –“ ჰაქთონ კაოვაი ჰქრნიე“ (რამ– 

დენი სიკეთე ვქენი), ჩემ წინ არ დადგა 

(წინ არ დამიხვდა), სიკაოვაი · კაი. რამ არა; 

ჰათაარ კათ ინსან ა, სიკავეთსააღითთი 

მაგა კაი რამ არ გომოდის ველითავ (რა 
კარგი სიკეთესავით მაგას 

სხვა არაფერი გამოსდის ხელიდან). 

(საპირისპ სიარვარგე9«|I, “ 

სილამაზუვა» სილამაზე... ე ქალ, აგე 
(ისეთი) ლამაზ ყოფილ, იმი „ სილამაზუ– 

ვიითი (მისი . სილამაზით) აიქავრუვა= 

ნათდევ ყოფილ (ნათდება თურმე), დღი- 
სიისააღი (დღესავით). ' 

ადამიანია, 

სილა». იგივეა, რაც სიფსილაი,. სიმსილაი; 

სილა» ქნა პირამდე ავსება. 

სილლაი სილა, სილაქი. 
(სინ. ჩაფალაღ1. ო. 

სიმარტ(ყქელ ზღმარტლი. –”“ სიმარტყლ 

ორჟურაისს (ორგვარია: ერთ არის 

ჭირ, მეორექურაის (მეორეგვარია) ჟა–
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ლაღ (| ჟალღა) სიმარტყლ (ნამყენი 
ზღმარტლი). ეეს ლაფ გემრიალი (ძალ– 

ზე გემრიელია; სიმარტყლი ზირ. 

ს – ჯან, მაყ., ზიმარტლი მენთ., 

ზმატლი ძიძ, კეცხ,, ხუბ. 

(ქართლ.). 

სიმთელე« სიმრთელე, ჯანმრთელობა. 

– ეჰ სიმთელეი, იყოს, ბუთუმ რამს ინ- 

სან გააკეთევს (ადამიანი ყველაფერს 

გააკეთებს). 

სიმთროლეი, სიმთროლ(ე)ოვაი, თრო- 

ლოვა« სიმთვრალე. => სიმთროლეში ერ 

კაცს ერ დეკაციბე (ერთი ქალისათვის) 

უკოცევი; სიმთროლეოვაში ნაქნარ სა:–- 
მეის (საქმეა) ეეს, მაგაზე ჰეჩმინამ (არა– 

ვინ) არ დაჰცინევს; თავი თავ სიმთრო– 

ლოეაში (I თროლოვაში) აგდევს (სიმ– 

თერალეს იგონებს); ფინ სიმთროლოვა» 

იცის. 

სიმრუდ(ე)ოვაი „თ მრუდოვაი სიმრუდე. 

სიმსილაი ნ. სიფსილაი. 

სიმტყელეი სიბრტყე. 

ნ. ტყელ. 
სიმუ(ვ)არ (რუს.) სამოვარი. 

სიმუარი სახეი წინდის ქრელია ერთგვა- 

რი (ქსოვისას სამოვრის მსგავსი სახე– 

ებია გამოყვანილი). ამგვარსახეებიან წინ– 

დას სიმუარი სახე წინდა» ეწოდება. 

სიმღერეი, სიმღრრეი,„ სიმღროროი სიმ- 

'ღერა. –– ქალ სიმღერეი. სათქმელი (სიმ– 

ღერას იტყვის, იმღერებს). 

–- სიმღერე ჭინკ. ვაქა. 

სიმღრუმე2ჯ სიღრმე –. ათ-ხუთმეტ კა- 
ცი სიმღრუმეითი (სიღრმეზე) მიწა« 

ომოთხარით! 

(სინ. ღრჟმ, მნიშე. 2|. 

სიმკუთლეი სიყვითლე –. სიმყუთლე« 

გოჟდეს (სიყვითლე გაუვიდეს), კა”გო– 
რა (კარგად) გარეცხ! 

ნ. ყუთელ. | 
სიმწოვე2 სიმწვავე. –. თით ტკივ (მტკი- 

ვა) ემი სიმწოევით ვერ დამიხინნი! 

ხახის სიმწოვით გატარდით!(წყევლაა). 

ნ. წოვეი. 
სიმგრუ(ვ)ალე« სიმხურვალე. – ცეცხ– 

ლი სიმგრუ(ვ)ალე« იგრეე (ისე, ტყუ- 

ილად) იკარგევ, ზედ ქობ შადგით! 

სინაი ხურტკმელი. –. სინა» წრულ ესხ– 

მევის წითლა იწევის ტევან-ტევან 
დანაკიდ რაიმი (მტევნებად დაკიდებუ- 

ლი რამაა), კრუჟქავნიკიეი რაიმი (მოცხა– 

რივითაა). : 

(სინ ურუსი ყურზენ|), 
სინჟ დაღი, ზინჯი, დეფექტი. –– ავად გაგ– 

დომას „უკან სინ დაჰჩომი; ზედს. 

სინჟინ ზინჯიანი, დეფექტის მქონე. 
სიირღაი ხის საგლუვი იარაღი. : 
სიპ, სიპ ქვაი ბრტყელი, სრიალა ზედა- 

პირის მქონე ქვა ქვევრზე დასაფარებ- 

ლად (იშვიათად ქეაბებისა "და მისთანა– 
თა დასახურადაც იყენებენ). –> ქევრს 

ზედაითი სიპს ასარქლევენ (ახურავენ); 

ბუთუმ რამს (ყველაფერს) სიპ თუ არ 

დაადევ, კატაი გდის, შვამს; ზოგიევ 

(ზოგი) სიპ ქტაზე პურსაც აცხოვენ. 

–- სიპ, სიპიქუაი ჯა ნ., სიპ შ ა ნ. 

რეც., შ ა ნ. ვაჟა I, III, შა§. ჟევს., 

ჭინე. კვაჟ,, სარქვეული მენთ., 

ისიპი ქუა სიპი ქვა ჟ ღ.; სიპი ქვა რი- 

ყის ქეა, ხევის ქვა, გალესილია და მა– 

გარი. სახლებს ამით აშენებენ ქიზიყსა 

და კახეთში მენ თ., სიპი ბრტყელი 

ქვა, ხმარობენ სახლის სახურავად გ.ი გ-, 

თოფ. ქავთ. (მთიულ.).. 

სიპტა, სიფტა, სიფთა (აზ. სიდთა) პირ- 

ველად, ჯერ. –“ სიპტა (ჯერ) ურუსულა 
„I რუსულად) მელაპარიკა, შევღან (მერ– 

მე) თათრულა მითხრა; სიპტა შენ გაი- 

ბან, მევღნი (მერმე) მე; მინც სიპტა 

იზრახევს, ის ტანაი წააყონელი წყალ- 

ზე (ვინც პირველი დაილაპარაკებს, ის 

ხბოს წაიყვანს წყალზე); კაცს აჟღი 

ცულდ, სიპტა იმ ოინაშიბე (საყვარ- 

ლისთვის), მევღან იმ დეკაციბე (მერ– 

მე იმ ქალისთვის) დაჟკრავ. 

სიპტათავ, სიპტაითავ 1. პირველადვე, 

თავიდანვე. –. სიპტათა-გ შამინეეათ« 

კაი არა; სიპტანდელ (პირვანდელი, პირ– 

ეელი) თოფ თუ მოხტო მაშხალლას, 
ამბოვენ –– ნასოვაის (ცუდი ნიშანია, 

ცუღის მომასწავებელია), აარავ, 

გარაქ სიპტაითავ არ ჩამააგდან (თავი– 

კა9 

დანვე არ უნდა ჩამოაგდონ), მეორეზე, 

მესამეზე აგდევენ.
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ნ. -თავ, მნიშვ. 2; 

2. სიფთაზე, დილაადრიან. –. დილ–- 

ლაი იქნა (დილა დადგა»), მამაი სიპტაი–- 

თავ წაუდა ტყეში. 
სიპტანდელ, სიფტანდელ, სიფთანდელ 

პირეანდელი, პირველი. –– მოდიან თა- 

ეი სიპტანდელ შინ (თავიანთ პირვანდელ 

სახლში), სიპტანდელ დატიტბაი (თავ–- 
დაპირველ,ი, პირველი დატიტიბვა); 

%ზმ6%. სიპტანდევლა, სიპტანდელივი, 

სიპტანდელჟურაითი პირვანდელივით, 

როგორკ პირველად. – გადა” ყა–- 

თირს (ჯორს) სიფტანდევლა ფეყევს უკ– 
რავს (ნ.–ევლა). 

სიპტართავ ნ სიპტათავ. 

სიჟაროვა»ი, სიჟარე« სიხშირე, ერთმანეთ- 

თან მკიდროდ განლაგება, მიჯრილობა 

(უმთავრესად ნათესისა, ნარგავისა, მცე– 

ნარეულობისა),) – ხახ სიქაროვი არ 

დადიდრუჟანდა (ხახვი, იმის გამო, რომ 

ერთმანეთზე მიჯრილი იყო, არ დამსხვი–– 

და. 

(სინ. ჟაროვაი|. 
ნ, ჟარ. 

სირ (აზ. სირრ) საიდუმლო. –. გარაქ შენ 

სირ მეუმ ვიცოდინო (ძენი საიდუმლო 

მე უნდა ვიცოდე). 
სირაი (აზ. სრა) პურის ჭამის ჯერი 

მწყემსისა რომელიც ღილით სოფლის 

საქონელს მირეკავს საძოეარზე და სა- 

ღამოს ყოველდღე სადილობს საქონ- 
ლის რომელიმე პატრონთან. აი- ამგ- 

ვარი ჯერის მოსელას უწოდებენ სი- 

რას; სირა მიცემა” საქონლის პატ- 

რონის მიერ მენახირისთვის კუთვნილი 
სადილის ჭქშევა. 

' –მენთ., კირ.. ნ. ჩუბ., ნიჟ., 

ჟღ. მაის.; გიგ.. თოფ. ქავთ. 

დჭარ.); მორიგებითი ს ა ბ ა, ჯერი, რიგი 

ქ გლ (ქიზ. გურ.), რიგი ძ იძ. (მესხ.– 
ჯავახ.). 

სირბინ სირბილი –. სირბინი (სირბი- 

ლით) მიდიოდა; მე მამჩქარევი (მეჩ- 

ქარება), სირბინი წაასლრვარ (წავალ). 

სირთ (აზ. დიალ.) სერი (მთისა). –+ სირთს 

წოორა განასულ (სწორად რომ გადის, 

იმგვარ) ადგილს ებნევიან თამი; ჟი- 

ღირ (ბილიკი) გადის სირთზე. 

– ჯან, სერი, მთა, ქედი ნიჟ. 

სირილ |აზ. ს,რ;სგ) გვირისტი, ნაკერი, 
ლიანდაგი. <2 მეშინ შაკერაში თუ გინ 

აადუდრუჟანევ, თუ გინ წრულა შაპკე- 
რავ (მანქანით კერვისას, თუ გინდა 

მსხვილად შეკერაე, თუ! გინდა –- წმინ- 

დაღ). წრულა შმანაკერს წრულ სირიღ 

ებნევიან (წმინდად შეკერილს წმინდა 

გვირისტს უწოდებენ); სირილ დაცემა 

ქსოვილზე. საბანხე და მისთ. გვირიL- 

ტის გატარება, გავლება. – სირიღს ეე- 

რღანზეც სცემენყ (საბანზეც ატარებენ), 

არხოლოღდზეც, მუქასარზედც (ნ. მუქასარ); 

მუქასარზე ერ ტოტზე ორ-სამ სირიღ 

სცემენ (სინ დასირიღევაი): ზე დს. 

სირიღევიან გვირისტიან,ი ნაკერიანი, 

ლიანდაგიანი; ზოლებიანი. – სირიღე– 

ვიან ფარჩაი (ზოლებიანი ქსოვილი). 

-- სირილი ღობეზე ან ბოძებზე გა- 

დებული ლატანი მენთ. 

სირსოლაი ნ. სურსულაი. 

· სირქან ერთგვარი ბალახი, საქონელი 

ძოვს ზამთრის საძოვარზე. 

სირცხულ ნ. სურცხულ. 

სისევლე« ნ. სისრვლეი. 

სისინოვაი. სუსუნოვაი, გასისინევა» ძლი–- 

ერი სურვილით შეპყრობა, –- გაუშუ 

ყმაწნულ თავი მანამდომ საქმეზე (-მ 

საქმეზე, რაც თვითონ უნდა). ვერ ხე- 

დავა, წასულა” უნდ, სისინოვს; ყმა– 
წულ სისინოვდა. უხარიანდა; ემი დერ 

დიბე (ამისი გულისათვის) გაფდსისინდ. 

–- სასანი გასასანება მენთ. 

სისკეთ სისქე. –. თითი სისკეითი გაგრრ- 

ტული (თითის სისქეზეა გახვრეტი- 
ლი). 

ნ, სკელ. 

სისროვლეი, სისევლე- სისველე. – სი- 

სრელეიზგნი ნუ გაფუჩდესა- რამ- 
მამ, საფარში ინახენყ (სისველისაგან 

რომ არ გაფუჭდეს რაღაც-რაღაცეები, 

წვიმისაგან შესაფარებელ ადგილში ინა- 
ხავენ ხოლმე). 

ნ. სრველ. 

სისურცხულეი ნ. სურცხულ. 
სისწოროვაი, სიხწორეოვაი»ი, სისწოორეო- 

ვაი, სისწოორე», წოოროვა» სისწო–-
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რე. სიმართთლე, სამართლიანობა. – 

ათ დეკაც სისწორეოვა95 (I სისწოროვას) 

არ შჩედის, თავი ყმაწულიბე ბეჟრს 

ომოჰტანს შიჭქმელს, სხუ ყმაწულიბე 

ცოტას (ეს ქალი სწორად არ იქცევა, 

თავისი ბავშვისათვის ბევრს იღებს საჭ- 

მელს, სხვისი ბავშვისათვის ცოტას); ემ 

დუნჟაზე სისწორეოვაი ჰეჩ (სრულიად) 

არ ალის; მოტყუევაი კაი რამ არა, სის- 

წოროვაი კაისავ (კარგიაო); შენ იმი 

თარაფ ნუ უდგექ, სისწორეოვაითი თქუ- 
ავ(შენ იმის მხარეს ნუ იუერ, სწორად 

თქვი)!. 

სისწრუთ, სისწრუვ ნ. სუსწრუვ. 

"სისხლიან ღელე» ტ ო პ. ადგილია სოფ. 

კახში, კასრის საყდართან (ნ.). ინგილო– 

თა გადმოცემით, აქ მომხდარა სისხლია- 

ნი შეტაკება ქრისტიანებსა და მუსულ– 
მანებს შორის. 

სიტკბილეი სიტკბო. – ყმას (პირს) წოვ- 

ღა სიტკბილეი. : 

სიტყოი სიტყვა. 

სიუჭკოვე« უქკუობა, სისულელე. –. სი- 
უჭკოვე« გელში ვარგ არ ხარავ!; თა– 
ვი სიუჭკოვეითი მოჟდა ჰე (ეს) საქმეი 

მაგი თავზე. 

სიფათ, სუფათ (აზ. სიდათ) იგძვეა, რაც 

პირი სუფათ (ნ. პირ, მნიშვ. 2) –> ქალ 
ინსნი სიფათი იშლეე, სხო რაიმი –– 

დათ, ჟანავრი სიფათხე დგევის თურ- 

მენი (ქალს ადამიანის სახე წაერთმევა 

და სხვა რაღაცის –– დათვის, მგლის სა–- 

ხე გაუხდება თურმე). 

–- სიფათი სახე, ზატი; გამომეტყვე– 

ლება მენთ. 
სიფთა ნ. სიპტა. 

სიფთანდელ ნ. სიპტანდელ. 

სიფინთოვა»ი, სიფინთევაი, სიფინთეოვაი, 

ფინთოვაი სიავე, სიცუდე, ბოროტება. 

– სიფინთევაი არ იცის მაგანაე, ბუ- 
თუმთან კაის (ყველასთან კარგია), დი– 

დთან დიდი, (დიდია) პატრასთან –– 

პატრაი; ემ სიფინთოვით რაი» წააღე–- 

ვეხარა იმ დუნუჟაში? (ამ სიავით რას 
წაიღებ იმ ქვეყნად?); ჰეჩმინამიბე (არა- 

ვისათვის) ფინთოვაი არ მიქნი. 

სიფინუ აკვანში ბავშვისთვის მოსაშარ– 

დავად შედგმული თიხის ჭურჭელი. 
სიფსილაი, სიმსილა» მეტისმეტად ავ– 

სებული ჭურჭელი; სიფხილა» უქნი 

პირამდე აუვსია. > რაქთონ (რამდენი) 
წყალ ჩატსხამ, სიფსილაი უქნი. 

(სინ, სილა»). 

–- სილაზე ხამსე ნიტრა მეწნთ. 
სიფსი» ლერწმისგან გაკეთებული ერთგ- 

ეარი საკრავ, სალამურს წააგავს", 

ოღონდ მასზე უფრო ნაზსა და წვრილ 

ხმას გამოსცემს; ჟოშა სიფსი»« ერთი მე– 
ორეზე გადახვეული ორი ანუ წყვილი 
სიფსიი. 

სიფტა ნ. სიპტა, 

ხიფტანდელ ნ. სიპტანდელ. 

ხიღალ (აზ. სIIღალ)| პეწი, ბზინვარება, 
პრიალი; ზე დს. სიღალიან პეწიანი, 

ბზინვარე, პრიალა. =>. პოგო (რა) სი- 

ღალიან კაცია! (გადატ. რა პეწიანი 
კაცია!). 

სიყუარი(თ) სიყვარულით; სიყვარულის- 

გან,“ მაგრა უყუარს მაგი თავ, სიყუ- 

არი კდოვავ; სიყტარი გაჰთხოვდაე;. ეემ 

· ფინ (ფინთ) ჟუღაბევს (სიტყვებს) გუ- 
ლი კი არ ვომბოვ, სიყუარი(თ) ვობნეე; 

(ვეუბნები); სიყუართ რაი საქნელ, 

არ. იცის (სიყვარულისგან რა ქნას, 

არ იცის). 

სიყუთლე4 სიყვითლე. 
სიჩაფლეი სიბინძურე, უწმინდურება. –– 

დადაშაი (საზედაშე ქვევრს) წმინდა 

ადგილში ინახენ. იქ ნაგავ, სიჩაფლეი 

გადაყრაი არ იქნექვ. 
ნ. ჩაფალ. 

სიჩრაღ (აბ. დიალ. სიჩრათმა= საქონლის 
ავადმყოფობა) იგივეა, რაც კარში ტა- 
რევაი, 
– ჩიჩრაღი ცხერის სატკივარია. 

წინა მხარში გაფუქებულ ბალახს რომ 
ცხვარი მოსძოვს, ავად ხდება, ფაღა- 

რათდება და იხოცება. ხალხში წამ-- 

ლი არ იციან მენთ. ლეონ.; გა– 

ჩიჩრახება, ჩიჩრაზხი კუჭის აშლა, გა- 

ფაღარათება ქ აჯ. 

სიცივე ჩ(ო)მოსულა» სიცივის დაღჯგო–- 
მა, სიცივის ჩამოდგომა. –. ეზმას (ხ.)
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· ფაისზე (შემოდგომაზე) აკეთევენ, სი- 
ცივეს ჩომოსტლას უკან, ზამთრი პი- 

რზე, რახანც საყახაჟეს(ნ.) დაჰკლავ. 

სიცოდვეი საცოდაობა. –. სიცოდვი დოიწ 

(საცოდაობით დავიწვი). 

სიცხეი: ჭუჭუმახ სიცხეის ნ. ქუჭუმახ. 

სიცხე-ჟიამათ დიდი სიცხე, პაპანაქება. 

“ ჰე დეკაცს გაჰჭირევი, თუ არ ჰეგ 
არ მოტულოღა ემ სიცხე-ყიამათში 

(ამ ქალს გასქირებიას, თორემ ეგ არ 

მოვიდოდა ამ სიცხე-პაპანაქებაში). 

მდრ. ყიამათ. 

... –– ყიამათი, სიცივე ჟიამათი ძალი– 

ან ხმელი ყინეა და სიცივე მენთ., 

ყიამეთი, ჟიამეთი დარი ჯოჯოხეთური: 

ავდარი შა რაშ., 

ბნელი ხუ ბ.; ყიამეთი ჯოჯოხეთური 
ცუდი ამინდი ნიჟ. 

სიწითლ(ე)ოვაი, წითლოვა» სიწითლე. 
სიწმინდიანოვაი სიწმინდე, სისუფთავე. –– 

სიწმინდიანოვაი დიაღ კაი რაამი (ძა 

ლიან კარგი რამაა), თუ იქნა. 

სიჭკუანეი, ქკუანოვაი სიჭკვიან. –. ემი 

სიქკუანეზე ((| ქკუანოვაზე) გამათეტ– 
·გარ, ჰათაარ ნასწავლ ინსან :ავ! (ამი– 

სი ჭკუით გაკვირვებული ვარ, რა ნას– 

წაელი ადამიანია!). 

სიქუჭყე« ჭუჭყი. > ტკბილ მუწეკ ეყ- 
რევაყ ყმაწულევს სიჭუჰყი · (სატკბური 
უჩნდებათ ბავშეებს ჭუჭყისაგან). 

სიხარულიან დღეი სასიხარულო, ბედ- 

ნიერი დღე. – სიხარულიან დღეევ 

- ამბოვენ გასხლინევი დღეიბე (გახსნი– 

ლების დღეზე) შულ ყოლოვაშიაც, 
ქალ გათსხუჟევაშიაც. 

სიხნალ (აზ. საღანაგ) საცრის რკალი, კარ– 

ხა.. · ' 

“სკელ სქელი. –“ ხეზე ერ სკელ გოლ (გვე– 
ლი) მოჰხევნი (მოხვევია); % მ ნ %. 

“სკლა სქლად. –. ბაწარს სკლა ნუ ას- 

ტავ, პატა წიპლაკა დაასტ! (ძაფს სქლად 

ნუ ართავ, ცოტა წმინდად დაართე)!; 

ხათათს სკლა ნახევ (სქლად, მსხვილად 

ნახვევ) აბრამუნს ეტჟყუან. 

სლანკ ნ. წლანკ. 

სლოყინ სლოკინი; ზ მ ნზ. სლოყინ-სლო- 

ყინ სლოკინ-სლოკინით – ბებერ 

ყიამათი ძალიან 

სლოყინ-სლოყინ მოვ(მოდის) შინ. 

– ჯან. 

სლუყ-სლუყოვაი სლუკუნი, გულამოსკ- 
ვნით ტირილი: 

–- სლუყ-სლუჟ მენთ;, 
სლუკი საბა; ჩუბ. 

სლუკ ცოცხალი, მარღი, · მკვირცხლი; 

გადატ. გამძვრალ-გამომძვრალი. – 

ცუცქ ჟყმაწულზე (ცქეიტ · ბაეშეზე) ამ– 
“ ბოვენ–– სლუკ რაიმიაე.. 

სლუკ- 

სინ” სჯუსლუკ|!). 
– ჯან. სხვლიკა ხვლიკივით პატა– 

რა ძოწ. 

სმინდ სიმინდი. –. სმინდ შოჰთწ(შევწ- 
- ვი); სმინდი თავ კატარი; სმინდი კე– 

ჭაჭ (კეჭეპ) ნ. კეჭაქ; სმინდის მინდორ 

სიმინდის ყანა (სინ. სმინდიან); სმინ– 

დი ფოჩ ჩალა, ჩალის ღერი სიმინდისა 

(- ფოჩი სიმინდის ულვაშები ქფვგლ 

(ქრთლ. იმერ.)); სმინდი ., წიწილა» 

ნ. წიწილაი, მნიშვ. 1. 

–- ჯან. . 

სმინდიან იგივეა რაც სმინდი მინდორ 

(ნ. სმინდ). –„სახლს უკან· წეაბ „პატარა 

სმინდიან იყო. 

სოკო» ნ. აბედი სოკოი; გოლი სოკოი; 

ლანგარა სოკოთი; ჟანგარა სოკო»; ჭო- 

შოტ სოკოი ნ. ქომოტაი; ნ. ჩოფურ 

სოკოი. 

სოლ: მამლ სოლ 'იგივე,ა რაც მამალ 

ფარ (ნ. ფარ); ობოლ „სოლ იგიეეა, რაც 

ობოლ ფარ (ნ. ფარ). 

სოლაღაი, სოლახაი” (აზ. სოლახაი =- ცა– 
ცია) მარცხენა. + სოლაღა თოლ (მარ- 

ცხენა თვალი). 

– ჩოლაყა (9?) ი მ ნ... 

სოლაღაისიან” სოლახათსიან მარცხენა 
მხარეს, მარცხნისაკენ. –?2 ეერთ სო- 

ლაღაისიან დამდგარ, მეორე5 –– სა– 

ღინაისიან. ' 

ნ. სოლაღაი, –იან; შდრ. საღინაისიან. 

სოლახაი ნ. სოლაღაი. 

სოლახა»«სიან ნ.დ სოლაღაისიან. 
სოლმაი (ას სოლმა| გახუნებული. –7 

ბაწარ (გახუნებული. ძაფი). 

სონილ „სანელებელი, სუნელი“ Cჯან.). 

სოლმა
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სოტეხ, მეასედი. – ოცდახუთ. სოტეხ მე– 

ნაგ. , „მაქ. 

სოველ., სეველ სველი. , 
, „+. სეველ, სეველ. ჯ ა ნ. 

სთვლათ. (აზ. „ სოვგათ| ძღვენი. 

სოლ სუელი, შრატი, – სუზმას (ნ.) რა- 

ხანც _ მოჭდიან, ჩევის (რჩება) სრლ: 

დოს ასხმენ თორბაში, იწურევ სრლ, 

ჩეე (რჩება) სუზმაი; ზეი (რძე) არ მაქ, 

ერზე ჩანასულ სრლ მოქცემ, თუ გინდ. 

–- სელ ჯან, სუელ–ი გიგ., 
„თოკფ., ქავთ. (მოხ.). 

სომთზ წომეხი. 

სრნოყაი, , სრნრვაი ნ. დასრნრვაი. 

სო» ·სეია, სატაცური. სრითი (ხვი- 

ისგან) კა. გირე. (ნ.) კეჰტევ (კეთდე– 
ბა); ,ნუგზუან სრი; ქონიან სორი. 

„. „მაყ. 

სროობათ საზ. სრჰბათ) საუბარი; სორბათ 

. ჩედის ; საუბრობს.: 

სოტ, წინდის გვერდებზე სიგრძიე (თი 

თებიდან ვიდრე ყელამდე) აყოლებული 
ერთი: ფერის ძაფით ნაქსოვი ზოლი. 

ასეთ: წინდას სოტიან (სრტოვიან) წი- 

-ნდათ ანუ სროტ წინდა» ჰქვია. 

სრტუაი; სრტყრი სეტყვა. “. სრტყაი 

· მოჟდ«-ხეევ დაერალუვდა (დაისეტყვა). 
სოფელ სოფელი. 
სრელ LI. იგივეა, რაც ზოლაღ. –. ეემ 
''ფარჩას (ნ.) სრელევ აქ; ზედს: სრე- 

"ლევიან იგივეა, რაც ზოლაღევიან (ნ. 
'ზოლაღ). –– სრელევიან კაბაი; სრელ–- 

ეეძან ჟუნაი (ნ. ჟუნაი). 

== ინე. ქეაჟა,, სრელა-სრელა 

მენთ., ზოლ-ხოლად; გადატ. ქრელ- 
„ჭრტლი, არეული ფერი ძიძ., კე ცხ., 

ხ უ'ბ. (ქართლ.), სრელა ზოლ–-ზოლი, 
სხეადასხვა ფერი ბეწვისა ჩუბ, 

პირუტყუთა, რომელსაცა ზურგზედ 

გრძლად სხვა ფერი წასდევს საბა; 

“2; ერთი რიგი, ერთი ზოლი ნახნავ– 

ში; დანაცემ სრელ ნახნავში (აჩაჩით და 
მისთ.) გაყვანილი ერთი ზოლი, ერთი 

რიგი. 

“ვიწრო და გრძელი ყანა 

ხევს ., სვრელი ძ ოწ. 

გინვ. 

სროვნაი სროლა. – ე თოფ კაიგორა (კარ 

- გად) ვერ ესრჟს (I რსრუს) (ისერის); 

ქუევს სროტლოვდნენ (ქვებს ისრო- 
დნენ); დაიმალ, შენბაე სასროენე– 

ლი (გესვრის),; ღორევს ქოზ ეესროვ- 

ნიყ (ვესროლეთ); ერ სროვნით “ახოღ- 
რრტეს ყოფილ (ერთი სროლით ახვედ- 

რებს თურმე); სროვნიითავ ზტტე ტყუ- 

ეი, კდრვ (სროლისთანავე ხვდება ტყვია 
და „კედება), თოფ სროენაი; მ ი მღ. 
ნასროვნ ნასროლი; მსროლელი; სას– 

როლი. “–. ნოხოთ, ნასროვნ ადგილში 
(იმ ადგილში, სადაც ვესროლეთ) სისხლ 

არის თუ აარ; თავ სროვნა ჩახტო- 
მა, ხტომით ჩავარდნა რამეში. –. თაე 

ეესროენ (ჩავხტი); თავ უსროენი (ჩა1- 

ხტარა) ორმოში. 

სრომაი ნ. ასრომაი. 

სტენჟფაი, სტენვაი, სტენა« ნ. გასტენაი. 

სტლოვ (რუს. + ეე. (-ებ), მაგიდები. 
–“ სტლრეზე ბევრ ღუნეი. ბევრ შიჭმე– 
ლევ იყო. 

სუაღ ნ. სუ(ე)აღ. 

სუბუქ მსუბუქი. 

–-–- საბა, ჩუბ. 

სუვაჟლღ წისქვილის ღარში ფუშტიდან 

(ნ. ფუშტაი) წყლის გასაშვებ-ჩასაკეტი 

კარი. –+ სუვაქაღ წყალ განაშომ (გამ– 

შვები) ღა დანაკლეტი (დამკეტია). 
(სინ. წყლი კარ). 

სუ(ვ)აღ (აზ. სუვაგ) ბათქაში. –. თეთრ 

მიწაი სუვაღიბე (ბათქაშისთვის) ვარ- 

გობს, სუვალ ქნა» ბათქაშის წასმა, 

შელესეა. 
სუზმაი (აზ. სოზმა| კარაქის შედღიების 
შემდეგ დარჩენილი დოსაგან გაკეთე– 

ბული ხაჭო. -- ნაარამას (სადღეებელს) 

ცლიან, დოს ასხმენ ქობში, დგმენ ცეც– 

ხლხე, შვრიან. გათბოვაში ზეიპიოზე 

იგდევს , სუზმას. ქობს ჩამააქონ (ჩა- 

მოაქეთ), ასხმენ თორბაში, იწურე1ე 

სოლ (სველი, შრატი), ჩევ (რჩება) სუ- 

ზმაი. ბეტჟრ ადუღევას უკან თუ მაგრა 

გაწურული, იმაშინ მაგარ სუზმაი« კე- 

ჰტევ; სუზმა> ზროხი დოითი კეჰტევ 

(ყეთდება), ცხრუ სუზმაი არ კეჰტევ. 

ცხრუ ზეთთი (ცხვრის რძისაგან) მა–
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გაშ (ნ.) კეპტეე; სუზმი გირც. ერთგ– 

ვარი საჭმელია. მწვანილსა და კვერცხ- 

მი მოშუშულ სუზმას ახვევენ ცომში 
ხინკლისებურად და მდუღარე წყალში 

ზხარშაიტენ, ნ. გირც); სუზმი ქათა« ნ. 

ქათაი. 

–- აზლაკი მენთ. 

სუკევ: ობოლ სუკევ ნ. ობოლ. 

სულ (1) სუნი. –“ კატამ გორცი სულ გაი- 

გა; სულ ატანაი (II სულ აღევაი) (სუნის 
აღება, ყნოსვით კეალის მიგნება); სუ- 

რაგში (ნ. სურაგ) ზაღლევ სულ აჰტა- 

ნენ (სუნს იღებენ) ღორის, ჰე(ან) შო- 

ლის (შელისას), ჰე ერ რაიმის (ან სხვა 

მისთ.); ზე დ ს. სულიან სუნიანი, სუ–- 

ნის მქონე. > არჩან (ღვია) ლამახ, სუ- 

ლიან ხეის (ხეა); სულ დაყრაი სუნის 

დადგომა –. ბარაჩიევ ნადირ მაას- 

ლოლ ჟიღირზე ჟდევიან (მონადირეები 

იმ ბილიკზე სხდებიან, საიდანაც ნადი- 

რი უნდა მოვიდეს), ამმა (მაგრამ) ქუ- 
ლაგ (ქარი0ე საიჰტყენაც უბერავს, იმი 

ბოლოზე უჟდევიან, სულ ნუ დაიყარა- 
სავ ინსნისს (ადამიანის) ნადირს არ 

მიტვიდესავ, არ დაფხტრსავ (არ დაფრთ- 

ხესო), სულ (მოპდის! ნ. 

მოსტლაი, მნიშვ. 2; 

–ჩუბ., შან. ვაჟა III, ჭინქ. 

ვაჟა:ძ იძ., კეცხ., ხუ ბ. (ქართლ.). 

სულ (2): სულ ამღეველ სულთამხუთავი. 
– ნუცაი გრქცევის (გვეუბნება): თქონ 
ჩემ სულ ამღეველ ზართავ! (–– სულის 

ამღებელ მომაკვდავი” სულის მიმღე- 

ბელი ანგელოზი ჯა ნ.);; სულ ასხნა= 

იგივეა, რაც სულპურ; სულ მამიკდოს 

ფიცილი: სულს გეფიცები” სუ- 
ლზე მოსტლაი მოსულიერება, მოღო–- 

ნიერება, –“ ცოტა სულზე მოსულ ჩონ– 

თან ტარევაში (სიარულში), შინ ჰეჩ- 

რამ (არაფერს) არ აჭმევდნენ სული 

გაზრომი-გაზრომი იგივეა რაც კდო- 

მი-კდომი (ნ. მოკდომაი). –. სული გაზ- 

რომი-გაზრომი მუშიოვს. 

სულთოვა» სულთაობა (სასულიერო დღე- 
სასწაული) ანუ მიცვალებულთა სულის 

მოხსენიება დიდ მარხვაში შესვლის წი– 

ნა კვირას სულთაობა ორგვარია: გო- 

მოოდის 

' რციან ხულთოვა» და კრრცხოვლაი»იან 

სულთოვაი. პირველი ––- მარხვამდე ერ– 

თი კვირით ადრე იციან, მაბათ დღეს. 
ხოლო მეორე –– მეორე შაბათს, ერთი 

კვირის თავზე. – ვორციან სულთოვაი 

მარხოი შასტლი წინ კურჟას კეჰტევ 

(მარხვაში შესვლის წინა კვირაშია). 

ამ დღე (დღეს) დილლითავ (დილიდანეე) 
დგევიაინ სახლი დეკაცევ, აკეთევენ 
ფლავს. ზეი ჩასტლინჟახ (მზის ჩას- 
ლამდე) გარაქ (უნდა) სუფრაი დააგან 

მიწაზე, მევღან (მერმე) მაალაგან (და– 

აწყონ, ბუთუმ განაქეთევ რამ (ყვე– 
ლაფერი, რაც გაუკეთებიათ), ამოყო– 

ფან (დაარ იგონ) გორციან ფლაქ, ვამლ. 

სხალ, თხილ, კაკალ, ერ ღოლჩა წყალ, 
ერ შტოფ ღჯნეი, ერ შუშა არაყ დადონ 

სუფრაზე. შუშასთ–ნ” დრვენ 
არაყი ესტაქან (ჭიქას), ღუნი შტოფთან 

–- პჰარაწიი (ნ.ე), ჰე ჩეით ესტაქან (ან 

ჩაის ჭიქას). ესენ ბტთუმ სავსროი „იქნეს 

გარაქ (ეს ყველაფერი სავსე უნდა „იყოს). 

ქაფქირში ჰე კიდა (ან კიდევ) კრამეტი 
ნავეჩში აჰტანენ (იღებენ) ცეცხლი ნა– 

ღრრდალს, აჰტანენ გელში საკმელს. 

მევღნი (მერმე) სიპტა (ჯერ) ოჟახი დიდს 

(უფროსს) ებნევიან: ჩაყარ საკმელ! ისიც 

თლე)ს (ჩამოთელის), „მინც მანაკდომ' 

(მკვდარი)არის, ამბოვს: ღმერთმა აცხოვ- 

არაყი 

ნასყ, თოლ თავიან თზე აქონდასყ! კედემ 

(კიდევ) თლუს სახლი პატრონ იმ მა- 

ნაკდომევს, მისაც პატრონ არ აქ. ისენიც 

ღმერთმა აცხოვნასყ! შემღან სამდეფი 

შემოატარევენ ცეცხლს სუფრაი დრორ– 

თიან. საკმელ ჩაყრას უკან ერ ხუთ წუთ 

ელოდევიან, დაიწრსავ საკმელ. მევღნი 
სუფრაზე მანალაგევ პურ“ ვეჩენ. 

ღუნოს ღრუან, ამბოვენ; ღმერთმა აც- 

ხოვნასყ! პურს ზაღლს უგდევენ მანა– 

გეჩს, ზაღლი ნაქამ მადლ მანაკდომევს 

მალე მეეწევაყ (მკვდრებს უფრო ჩქარა 
მოუწევს, ერგებაო). მროზრბლეეს უზ- 

გავნიან ერ პურ, ერ ბოშყავ (ნ.) ფლა:, 

ერ ესტაქან ღჟუნეი, თხილ, კაკალ, რაიც 

არის საკმელ ჩანაყარ ადგილზე (საკ- 

მევლის ჩაყრის ადგილას). მოზთბლე-
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ვიბე (მეზობლებისათვის) გაგზავნას უკან 

სახლში ყოფ ინსნევ (ადამიანები) ჟდევ- 

იას, აცსოგნევენ მანაკდომევს (მკვდრებს), 

შქამენ, ლევენ. გორციან სულთოეი ერ 

კურფუს თაეზე (ერთი კვირის თავზე, 

კვირის სწორს) კედემ კრრცხრელაიან 
სულთოვაის (ერბოკვერცხიანი სულ 

თაობაა). ისიც შაბათ დღე კეჰტეევ (არის). 

ემ სულთოვას კორცხ „ელაიან აიმაზე 

ეზახიან, ემ დღე გორც არ აგმარევენ, 
მარხოისავ (მარხეაასო) თააქი გასხლი- 

ნევინქახ (ქიდრე გახსნილებამდე). აკე– 

თევენ ამ დღე ფლავს, უგორცო, კორ- 
ცხოვლაიან ფლაეს შიჭამანდს, საკ- 

მელს ყრიან დაგოცილევიბე (მკვდრები– 

სათვის) რათაარაე (როგორც) გორ- 

ციან სულთოვაში ვილაპარიკით, ამ ფორ– 
მათთიაც ეესი (ამგვარადაა· ესეც). 

– სულთაობა ჩუბ. ძოწ. 
«სული(ხ)მა ნ. -მა. 

სულლულ, სულლუღ (სულლუღლღიან) ად- 
გილ (აზ. სულაგ| იგივეა,ა რაც მნაჭ- 

ყანტ მიწაი. –- ნაჭყანტს სულლულღ (II 
სულლუღიან) ადგილს ებნეეიან, არ- 

ეარგ მიწაის (უეარგისი მიწაა). ემ ადგილს 
კი არ წყრნ (რწყავენ), თავითავზე 

(თავისთავად) გომოდის წყალ. ეემ ად- 

გილს ჰამმეშა წყალ ეგევ (ამ ადგილს 

მუდამ წყალი უდგება). 
სულპურ მიცვალებულის სულის ახსნა- 

ორმოცის აღაპი მკვდარზე. –. „სულის 

პური, ანუ სულის ახსნა მიცვალებული- 

სა ერთ განსაზღვრულ დროს არ იციან, 

მაგრამ უფრო მეორმოცე დღეს იხდიან 

ხოლმე. ამ. დღისთვის წინდაწინ მიიწ- 

ეევენ ყველა ნათესავს და ნაცნობს მთე– 

ლი ჯალაბობით. დიდი მზადება და ხარ- 

ჯი იციან; აცხობენ პურს, ლეავაშს, 

კლავენ საკლავს. საკლავი სამი უნდა 

დაკლან, სამივე ცხეარი. ან არა და, 

ორი ცხეარი და ერთი დეკეული. ცხვარს 
დაკვლის წინ მარილს შეაქმევენ, ქათ- 

მებს კი ქოჩორს შეუტრუსავენ. 

ამ დღემდის ვინც მგლოეიარედ არის, 

თმას და წეერს არ იკრეჭს. შავის ჩაც- 

მა არ იციან. ქალები, იმის მაგიერ, რომ 

შავ ტანისამოსში გამოეწყონ, პირი- 

ქით,. რაც რამ ახალი და ჭქრელ–ჭრელი 

ტანისამოსი აქვთ, იმას ჩაიცვამენ და 

ისე დადიან. 

ამ დღისთვის ღაბარებული ჰყავთ ღ-–- 
ლაქი ღა ყველა მგლოვიარეს თმას და 

წეერს პარსავს და კრეჭაეს, დალაქს 
გასამრჯელოდ აძლევენ ერთ მანეთს, 

ერთ ხელსახოცს ან ჩითის სუფრას, ლა 

ვაშსა ღა საინით ფლაეს. 

ვიდრე კაცები თმა-წვერის პარსვა- 
კრეჭაში არიან, ქალები, შინაურები და 

ნათესავები მიდიან მიცეალებულის საფ– 

ლაეზე ღა თან მიაქვთ სასმელ–საჭმელი 

დღა ტანისამოსი მიცვალებულისა. თან 

მისდევთ ერთი ან ორი კაცი, რომელთაც 

მიაქვთ სასმელ-საჭმელი. მშისვლისთა- 

ნავე მიცვალებულის ტანისამოსს შლი- 

ან საფლავზე, დაალაგებენ სახმელ-საჭ- 

მელს, ანთებენ სანთელს და უკმევენ, 

შემდეგ ტირილს დაიწყებენ. დიდხანს 
ტირიან და მოსთექვამეენ გარდაცვა- 

ლებულის აე-კარგს როცა ტირილით 

გულს იჯერებენ, დასხდებიან და ქამა- 

სმას შეუდგებიან რაც რაიმე დარჩე- 

ბათ შეუჭმელი, იმას სახლში აღარ წა–- 

იღებენ და ქვრიე-ოხრებს უწყალობე- 

ბენ. ტანისამოსს კი დაკეცავენ და 

იმას აჩუქებენ, ვინც მიცეალებული 
გაბანა. ქალების დაბრუნებისას უკეე 

ყველაფერი მზად არის და სუფრა გაშ- 
ლილია. აქაც ჩაუყრიან მიცვალებულს 

სანთელ–საკმელს და მერე დასხდებიან 

სუფრაზე. სტუმრებს იმ დღეს წენიანს, 

ფლაესა და ხილეულებს მიართმევენ, 

ქალებს, გარდა ამისა კორკოტითაც 

უმასპინძლდებიან. წასვლისას ყეელას 

თან მიაქვს ერთი ორი ლავაში და კუჭქუ– 

ლა ღვინო. 

ხალხი რომ დაიშლება და წავა-წამო– 

ვა, მაშინ მი,ცვალებულისათვის სა– 

განგებოდ გამოცხობილ პატარა პურს 

ღობეზე დასდებენ და იტყვიან შენ 

წილ მიგიღია, შენ წილ–რამ აქ აღარაა. 

ამ პუოს ღობეზე შესდებენ და, თუ 

მათხოვარი გამოიეცლის, იმას უწყალო- 

ბებენ. 

სულპური სამჯერ იციან. ერთი, ჩვე– 

ულებროიე, მეორმოცე დღეს, მეორე––
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წლის თავზე და მესამე––ორი წლის თავ– 
ზე, გარდა ამისა, ვინც უფრო შეძლე–- 

ბულია, ყოველ წლივ იწვევს ხოლმე ნა– 
თესავებს და იხდის სულპურს“ (ე დი- 

ლი, გვ. 117-118). 

(სინ. სულ ასხნაი; ხეირათ). 
–ჯან., გვ. 162-164. 

სულუფ 1. სარეველა ბალახი ბრინჯის 

ნათესში. – სულუფ ჩალთუქში კეჰ=» 

,. ტევ (არის), ნათესში, ფოტისააღი (ფეტ- 

ვის მსგავსი) თავთავ აქ. 

– სულუფ,დ ღორმუჟ მა უე. ში- 

ნამრეწე.; 

2. ამ მცენარის მარცვალი. –. დანა– 

ყულ (დაცეხვილ) ბრინეში “შაე რამ 

ნუმ (რომ) კეჰტევის (არის), აის (აი 

ისაა) სულეფ. 

სულღუნუ იგივეა, რაც სალტე=5, მნიშვ. 

2. 

სუმაყ, სუმაკ ფთილა, ფარო (მატყლისა). 

C= მატყლს დასჩეჩავ, დააწყოვ, მევ– 
ღნი (მერმე) მოაგუტრგლევ (მოამრგვა– 

ლებ), მოაგურგლევ, იქნევ სუმაყ; ხუთ 
სუმაყ გამიქეთევი. 

სუმას (ახ. )| იგივეა, რაც თუთუბოი. 
– მაყ. 

სუნაკ მსუნაგი. 

– ჯან; ძიძ.,, კეცხ., ხუბ. 

(ქართლ.), სუნაგი ჩ უ ბ. 

სუნა» „ეკლიანი ხის ჯიმია“ (შინა- 

მრეწვაე. 

ხურათი გადატანა” სურათის გადაღება. 

–-წაღანდელ (უწინდელ დროში სუ- 
რათს არ გადააქდნენ (არ იღებდნენ). 

სურაი (აზ. სურაჰხI) მოაჯირი.. 

– სურაია ჩუბ., მენთ. 

სურალ ჩ(ო)მოგდევაი ხმის გავრცელება, 

რაიმე ამბის მრავლისათვის ცნობება, 

შეტყობინებ. – სურაღ ჩმააგდეს, 

ჩონ ყმაწულევს თიფლიზში უმშკოლში 

აპყონენავ (ხმა გაავრცელეს, რომ ჩვენს 

ბავშვებს თბილისის სკოლებმი იღებე- 

ნო); შენ ხროზაი ნუმ (რომ) დაკარგულ, 

სურაღ ჩაგმიგდია? (აცნობე თუ არა 

ყველას?)- · 
სუსალუღ სასულე. “–. ჭმაში იხტილათ 

დჩედიოდი (ჭამისას ვსაუბრობდი), პუ– 

რი 'ლოკმაი სუსალუღში წოუჟდა; | ღოგვჩ 

(დავიხჩვე), მაგრა დამაგრლა. 

სუსმატ მსუნაგი, წუწკი, საქმლისთვის 

სულწასული. · 

– ჯან. ციმფია მენთ. 

სუსმატოვაი მსუნაგობა, წუწკობა.'- “ ხუ- 

სმატოვს, ვერ ვაზღოვ. · 

ნ. სუსმატ. 

სუფრა» დაგევა» ნ. დაგევაი. 

სუქან მსუქანი; სუქან მიწაი ნოყიჟრი 

(ან ხელოვნურად განოყიერებულბ) მი- 

წა. –“ სუქან მიწაი ფუნტარი (ფ>- 

შარია, ფხვიერია), "იგრევ“ (ისე) მიწაი, 

ხამ მიწაი ნაჭერ-ნაჭერ კეჰტევის” ჯარის); 

სუქან: ნაწლიევ ნ. , ნაწლიად.'” “ 
სუთულ |აზ. | თოხლო. => სუთულ“ კრდცხ. 
სუთუნ (აზ.) ბოძი, სვეტი. ––· ჰენგილო– 

ურა (ინგილოურად) ბოზ (ბოძს) ბევრ 

არ ამბოვს, სუთუნ ეზახიან; · სუთუნევი 

თირ აივნის ქერთან სვეტებზე გადე– 
ბული გრძელი ძელი, რომელიც „უშჟა– 

ლოდ სუთუნბაშებზეა (ნ. სტთუნბაშ) 

' დაბრჯენილი, 

სუთუნბაშ (აზ. სუთუნბაშL!) აივნის, სეე– 

ტის თავი. აივნის თითოეულ სეეტს იმ 
ადგილას, სადაც ის ჭერს უერთდება, 

თავზე ოთხკუთხი ფიცარი ადევს, თით- 

ქოს ქუდი ახურავსო. ესაა სუთუნბა- 

ში, მასზე გადებულია აივნის სახურავის 

გასწვრივ გრძელი ძელები ანუ .სტთუ- 
ნევი თირევ. ზოგჯერ ამ. გრძელ,ძელებ– 
საც სუთუნბაშს უწოდებენ. .., .„... 

ნ. სუთუნ. სვეს 

სუკდულ სიკვდილი. , სახენი 

სუმაკ ნ სუმაყ. – 

სურაგ, სურაქ (აზ. სურაქ) მრავალთა 

ერთად ნადირობა (ტყის შეკვრით). – 

ნადიროვაი სხოის (სხვაა), სფრაგ სხოის. 

ნადიროვაში ღამი უჟდოვით “(ვსხდე- 

ბით), ჰე (ან) წყლი გუბზე, ჰე პურში, 
ჰე სმინდში, ჰე ხეზე. ნადირ მოდის შიქ- 

მელა (საჭმელად), წყალ დაალეველა 
(დასალევად), ჩონც თკლავთ. სტრაგში 
დღისიით მივდივართ, ბარას ვუკრავთ: 

(ნ. ბარაი, მნიშვ. 1), თოფევით კაწეე– 

ზე (ნ.კაწ, მნიშვ. 3) დგრვით (ვდგებით). 

მეზაღლეევ (ნ. ზაღლევს ყრიან (უ?
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ვებენ,1 ბარასს აყოლევენ (შემოვლას 
იწყებენ). ზამთარში თოვლზე კოლს ვაწრ- 

ნავთ ' (ნ კოლ). ზაღლევ იყეფევიან, 

ღორ–რამიც (ღორი და ' მისთანანიც) 

ბარზე გომოდის, ჩონც ერსრუჟთ, 

დკლავთ; სურაგს ჩედის ნადირობს, 

–<“ დაჰა სუფრაგს აღარ ჩრდივართ (აღარ 
ვნადირობთ). 

სურაგოვან სანადიროდ. –- სურაგოვან 
წასტლაი. 

ნ. სურაგ. 

სორმა»ი (1) (აზ. სიიირმა| ურდული. – 

სურმაი ! გოუყარ, კარევ გამაგრდესავ 

(მაგრად დაიკეტოსო); აღილი (ნ.) კარს 
კლეტენკუვ: სტრმაითი. 

სურმაი (2) (აზ. სურმა=-ჭვავისრქა) და- 
ავადებული პურის მცენარე, რომელსაც 

წვრილი და შავი ფერის მარცვალი აქეს. 

ასეთი ხორბალი მდარე ხარისხისაა. => 

სურმაი კატიკუდას (ნ-) მინგავს, გზელ 

წრტლ, მავ მარცლრვ აქ, ბილ კუდევ 
აქ, პურში კეჰტევ, პურს აშიევს, პუ- 

რიშიგაითი ცხრილი გაცრაში გადისყ, 

ლაფ წრულ კეჰტევ (ძალიან წვრილია); 
ჰეჩ კაი პურ არ მეგროწივა კოლხოზით 

(კარგი პური სულარ გვერგოკოლმეურ- 
ნეობიდან), შიგ სურმაი” ბეგჟრ იყო. 
– გუდაფშუტა შინამრეწევ. 

სურსულაი (1) ქრისტესისხლა. 

მაყ. 
სურსულაი (2), სირსოლაი სირსველი, 

სირსვილი (კანისს ავადმყოფობა). 

– ჯან, სირსველა მენთ., სურ 

სულა ბე რ., ჟ ღ., სრსვილი საბა; 

სირსველი, სრსვილი ჩუბ. 
სფრუთმაი (აზ. დიალ. სტრუთმა) შეშის, 

ხეებისა და მისთანათა შეკვრა, რომე–- 

ლიც მთიდან თრევით ჩამოაქვთ ქვე–- 
ვით; სურუთმაითი ჩ(ო)მოტანაი» მთი– 

დან ხის დიდი მორების; შეშისა და მის–- 

თანათა თრევით ჩამოტანა.-- შეშას სუ- 

რჟუთმაითი ჩომოჰტანენ '(ჩამოაქვთ) 

ქოშ; ღორ მამიკლავ თაში · (მთაში), 

სურჟთმაითი ჩომოიყონ ქოშ (თრევით 
ჩამოვიტანე); · „მთაში მოუჰრილ შეშას 

სელავით ქვეშ საურმეზე ჰყრიან... 

თუ სელავი ცუდია, ჯერ საულაყეზე 
ჰყრიან, სურჟუთმაითი ჩამოაქვთ საურ- 

მეზე და ურემზე დადებული შეშა მო- 

აქვთ სახლებში “ (შინამრეწე.), 
სურუთმა ხე მთიდან თრევით ჩამოტა– 

ნილი ხე, მორი და მისთ. 

სურულუი, სურულლუი, სურულიი ცო- 
მისგნნ გაკეთებული ერთგვარი. საჭ- 

მელი, რომელსაც შემდეგნაირად ამ 

ზადებენ: „სდგამენ ცეცხლზე წყალ“. 
შიგ ჰყრიან კაი მსუქანი ხორცის ლოკ- 

მეგს (ნაჭრებს), გმელ შუნდს (კერკს) 

ან ნედლ “შუნდს, პირპილს ქინზი 

კეჭეპს (ნ. კეჭაქ), მარილს და აღუღე- 
ბენ. ამ დროს ცომს ზელავენ, აგუნდ:- 

ვებენ და სჭრიან ცერი თითის სისქე–- 

სიგრძე პატარ-პატარა გუნდებად. ზხო”- 

ცის მოხარშვის შემდეგ გუნდებს 'ჰწე- 

ვენ: საჩვენებელ თითს აქერენ გუნდაზე, 

უსვამენ ტაბაკის პირზე და გათხელე- 

ბულ-დახორხლებულ (დახვეულ) ცომს 
ჰყრიან მდუღარე ხორცის” წვენში. 

ხარშვა–ამოყრის (ამოღების) შემდეგ ე“– 

თად დანაყულ ნიორში და მარილში, 

ან მარილ შეწყობილ |ნ. შაწყოვაი 

(2), წრლა= დანასხამ (მაწონ დანას– 

ხამ) ნიორში აწებენ და სქამენ#« (მ ი– 

ნამრეწე.); თავ-ფეყმშმი განაქეთევ 

სურულუი კათ კეჰტევაყ (კარგია ხო- 
ლმე); სიპტა · ჩანაგდღეეყ (პირველად 

ჩაგდებული) სურულუი უკანახენდელს 
(უკანასკნელს) ელოდევის, ქობში ერთა 

იხარშევისავ – ემაგრ იტყუანნ (აLე 

ამბობენ) სურულუ” გ(ო)მოსწევა« 

(I გასწევა2) სტრუჟლისათვის ფორმის 

მიცემა, თითის დაჭერით ცომის გამო- 

წევა– გამოყვანა; სურულიი-მურულიი, 

სურფულიი-ტურულუი იგივეა, რაც სა- 

რულიი. 

სურუი (აზ. სურუ) ჯოგი, ნახირი (ღო- 

რისა ცხენის, ძროხისა, ცხვრისა, 

თხისა და მისთ.). 

სურცხულ, სისურცხულე2 სირცხვილი. – 

სურცხულუ (|| სი ცრცხულუთ) დოიწ 
(სირცხვილით დავიწვი); ეს ჩემბე სუ- 

რცხულუ (ეს ჩემთვის სირცხვილია). 

მო 

-სუს დათვის კანაფი (მცენარე). ყვითელი 

ფერის საღებავად იყენებენ. –. ყუ-
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"თრლ ბაწარ სუსმში იღებევის. სუსს 

თდკუწაევთ რდყრით ქობში„თ კვოსხამთ 
წყალს, ბაწარსაც დყრით, ვოდუღევთ 

ვრ საათ, მევღნი (მერმე) შაპში დტუტ- 

ბაეთ (ნ. დატიტბაი). 

– მა ყ.ა სისვი მ ე ნთ. სისვი 

მწვანე გი გ. თოფ., ქ ავ თ. (ხევს.); 

ჭვინქ. ხევს. 

სუსლუკ იგიეეა, რაც სლუკ. –“ სუსლუკ 
კაცი. 

სუსტუნ სუსტუნოვაი, დასტონა» სტვე– 

ნა, დასტვენა. “– ჰაბე (რატომ) სუს- 

ტუნოვა (უსტვენ) სახში? წაი ტყეში, 
მინდორძი ისუსტუნ (დაუსტვინე)!; გა- 

დამ ოჟ ქალს დოჟსტუნა; მ ი მ ღ. ნ» 

სუსტუნევ, 
ნასუსტუნეე გრლიც არის. ტან წიპ- 

ლაკ (წვრილი) აქ. ქელლაი ბუზნი- 
სწორ (თავი მუშტისოდენი); ჩიტ დანა–- 

სტრნივი ვმას ჩედის (ჩიტი სტვენის 

მსგაკს ხმას გამოსცემს); ს მ6ნ%. 

სუსტუნ-სუსტუნ სტვენა-სტვენით. – 
სუსტუნ-სუსტუნ მოდის; სუსტუნ ქნაი 

იგივეა რაც სუსტუნ; სუსტუნ ქნი- 
კნი იგივეა, რაც სუსტუნ-სუსტუნ. 

შენ სუსტუნ ქნი-ქნი ჰაბე (რატომ) 

მიდიოდი? 

სუსუნოვაი ნდ სისინოვაი. 

სუსწრუვ, სისწრუთ. ხისწრუვ გასწვ- 

რივ. –. ამ ხი სისწრტთ წაჰI; ღობი 

სისარუვ წაჟდა. 

სუფათ ნ. სიფათ. 

სქელ: სქელ თარაფ მამიბრუნა ნ. თარაფ, 

მნიშვ. 1; სქელ ნაწლიევ ნ. ნაწლიაი, 
(სა)წო(ს)წო(რ), (ს)წოსწორაი, (ს)წოჰწო(რ), 

(ს)წოპწორაი, (სა)წოწო(რ), (ს)წოწო–- 

რაი, (სსწორ,„ (ს)წორაი, (ს)სწოორაი 

ტოლი, სწორი, თანაბარ, თანატო- 

ლი, -ხელა, –ოდენა. –. შუნდუ კურკაის 

სწოსწორ (შვინდის კურკისხელა). ჩონ 

მუნდ ქლიავი წოსწორი (ტოლია), ბუზ- 

ნი სწოსწორაის (მუშტისოდენაა); ფუ- 

ფენაი (ნ.) ქათამს ესევის, წრულ რაი- 

მი (წვრილი რამეა), ბალღუნჭს (ბაღ- 

ლინჯოს) მინგავს (წააგავს), ამშმა (მაგ– 

რამ) ლაფ წრული (ძალზე წვრილია), 

პესოკი მარცლუ წოპჰწორი (მარცელის 

დანასტონ მსტვინავი. 2“ 

ტოლაა); თაი წოორა ხეი (მთის სწო- 

რი, მთისხელა ხე), ტან წიპლაკ აკ, 

ქელლაი ბუზნი სწორ (მუშტისოდენა). 

სინ. ქ(ს)წოსწო(რ); (ჰაწოსწო(რ). 

შდრ. ამ(სა)წო(ს)წო(რ); რამწოწო(რ). 

–- სწორა ქი ნ ქ. ვაჟა. 

სხალ მსხალი; ნ. დოლჩა სხალ; დომფალა 

სხა-ლ ზამთრულა სხალ ნ. ზამთრუ- 

ლაი; ზაფხულა სხალდ ზაფხული» 

სხლ ნ. ზაფხულიი; ნ. კალო» სხალ; 

კამპეტა სხალ; კატითავა ხსხალ; კონწი- 

ოღლი სხალ; კურკურა სხალ; ლიმონ 

სხალ.გ მაჰრამ სხალუ მირახულლაი, 

მირახულა სხალ; ნუგბარ სხალ; ჟან- 

გიან სხალ; ტრიან სხალ; ტურაი დღა- 

ნავჩოვ სხალ; უგულო სხალ; ”შაპა 

ხხალ: წითელგრრდა სხალ. 

– ჯან, საბა, ჩუბ. ერისთ. 

სხილ სხმილი, ხორცზე დაყრილი ბუზის 

კეერცხები; –> ბუზ დრვს (დებს) კრრც- 

ხოვს (კვერცხებს) გორცზე. ეემას სხილ 

ეზახიან, სამ-ოთხ დღეხ უკან მატლა იქ– 

ცევ ჰენი (ანუ) მატლავს. (|I იმატლევ)- 
–– მსხმილი საბა, მსხმილი, 

სხმილი ჩ უბ., მსხნილი მენთ. 

სხლაპუნ ნ დასხლაპუნევაი. 
სხლიან ადგილი, სადაც მსხლის ხე იზრ- 

დება მრავლად. –“ სხლიანში მივდ. 

ნ. სხალ. 

სხლინ 1. ზსნილი მარხვის შემდეგ. – 

თავსაპარს (ნ.) და სულპურს (ნ.) ზოგ 

ინახავს, მარხოში არ ჩედის (არ აკე– 

თებს), · სხლინში აკეთევს; 
2. სახსნილო საჭმელი. 

(საპირისპ მარხულ!. 

სხმულოვა»ი მსხმოიარობა. –– ტყიმალ 

სხმულოვაში ზოგ ყუთოლი (ყვითელია), 

ზოგ წითელ. 

სხოგან ნ. სხოი. 

სხოგნი(თ) ნ. სხოი. 

სხოდასხოი სხვადასხვა. –2 ნემსი წრრი 

(6.) შაკერაი არის ერ ფერ ზაფით, კი– 

ქკიქაი (ნ.) კი სხოდასხო ფერევით. 

ნ. სხოი. 

სხოდასხოუურ იგივეა, რაც სხოჟურ-სხო- 

ჟურ (ნ. სხოქურაი).
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სზოთაარ (სზეა –- აზ თაჰარ = გუარი) ”«გ“- 

ეეა, რაც სხოჟურთი). 

სხოი (0რ, სხოევ) სხეა. – ეგ როგო 

მოამოროთა ჩემ ოჟაღით, რუმ სხომ 

ნუ იცოდინას?; სხოევს ასესხა; სხოეე- 

თან (სხვებთან) ერთა მივდ; სხოჯს 

სხეა. –. ეს ჰელბეთ სხოის (სხვაა); 

სხოგან სხვაგან (– გიგ, თოფ. 

ქაეთ. ·(გუდამაყ.)); სხოგნი(თ) სხვა 

ადგილიღან. –. ე ზმევიც სხოგნი მოჰ- 

ყონენ დეკაცევს. L-- კნით : სხვა-კნით 
გიგ. თოფ, ქავთ (ხევს.)); 

სხოვიბეთ სხვებისთვის, – სხრვიბე– 

თაც მააყუარეველ ინსან ყოფილ (სხეე- 

ბისთვისაც საყეარელი ადამიანი ყოთი- 
ა). 

ლან, გიგ., ქაეთ. 

(გუდამაყ.), ცხო იქვე (მოხ.), ქ აჯ. 
სხოპლა»ა მუწუკი. 

– ჯან, სხრუპელი მენთ. 

სხოჟურაი |<-სხო -აზ. ჯურა) სხვაგვა- 

რი. –+ სხოჟურა ინLანი (სხვაგვარი ადა–- 

მიანია); %ზ მ ნ %. 

გვარად. –– ჩემ გელი მოკლაი არ იქნეე, 

თუ სხოჟურაითი მოჰკლავ, მოეკლოთაე; 

სხოჟურ-სხოჟურ სხვადასხვაგვარი. -- 

თოფ., 

სსოჟურაათი სხვა- 

შიზით თოლქთო (თვალში) სხოქურ- 

სხოქურ რამეეე მეჩრონრე (სხვადასხვა– 

გვარი რაღაცეები მეჩვენება). 

(სინ სხოდასხოჟურ; სხოთაარ). 
ნ. -ჟურაი. 

სხოფრულაი, სხოფრულ სხვანაირი; 

%ზ მ ნ ზ.სხოფრულ (სხოფრულა) სხვა- 

ნაირად. –. იმან თავი საქმე სხოფრულა 
გააკეთა. 

სსრვიბეთ ნ. სხოი. 
სხრიალ, მოსხრიალევა#« 

ტრიალი, დატრიალება, შემოვლა რაიმის 

ირგვლივ. “– ცულჭქელუ ზეითიანა 
ქუაი სხრიალოეს; პატარზალს სახლ 

წინ სამდეფა (სამჯერ) ცხენით ასხ- 

რიალევენ (ატრიალებენ); ბაწრი დას– 

ტაში (ძაფის ღართვისას), ჰე დაზახა– 

ში (ან დაძახვისას) ტარს ნატეხარში (ნ. 

მნიშე. 2)ასხრიალევენ; კად) აქაბთი–იქიი– 

თი უსხრიალევს დააჭქერელა, ანჟქა––” ვერ 

იქერს (კაცი აქეთ-იქიდან უტრიალებს, 

დასხრიალევა», 

ტაბლაი რელი გ. 

მაგრამ გერ იჭერს); საზლი დორთაანი 

სამდეფა მაასხრიალეეეხარ (სახლL Lამ– 

ჯერ შემოუვლი); გადამ მოუსხრიალა 

(ვაჟმა მემოჟუარა) ცხენს; მიმ ღ. ნა- 

სხრიალ მბრუნავი, რომელიც ტრია–- 

ლებს; ნ, ნასხრიალ ქე ა2; ქკო» დასხ- 

რიალევა# თავბრუს დახვევა, 

სხუ. სხუთა, სხოთა სხეიLსი. სხეათა. –- ამ 
ქალს Lხუთავ (სხეიხი თავი) უყუჟარდა; 

სხუთა დაავას ჰაბე თყიდლოვა (სხვის 

ჩხუბი რატომ ჩაევერევი?); მენუგნე9 

სხოთა ნუგანზე არ შავაყ, ნუგან და- 

ალაგელიავ (აბრეშუმის ქიის მომყვანი 

სხვის ჭიასთან არ შევა, ვითოჰღა ჭია 

გაცუღდებაო). 

გ 
ტაბაკ, ტაპაკ 1. (აზ, თაბაგ! გობის მსგა–- 

ესი ხის ჭურჭელი (ძირითადად ხორ- 

ბლეულის დასარკვევად). 
– ქგლ; გიგ, თოფ.,, 

(ქართლ. თშ.), ქ.აჯ., ძოწ.; 

ლი სუფრა. გრძელი ფიცარი ოთხ ფეხ- 

ზე საქმლის დასადებად და მოLასხდო- 

მად ი ქ ეე (ლეჩხ.), მრგვალი დიდი 

თაბახი ჯან, ხონჩა საბა, დიდი 

ხონჩა ან ლანკანი ხისა ჩ უ ბ., მთლია– 

ქავთ. 

დაბა– 

ნი ზისგან ჩარხში გამოჭრილი მრგეალი 

ჭურქელია, ზედ პურსა და ხმელ საჭ- 

მელს აწყობენ მე ნთ., ხის მრგვალი 

ფართო თეფში ჭინქ. ვაჟა; 

2. დარჩეული კაკლის გულის ნახე- 

ვარი, კაკლის ლებანი. –. კაკლი ტაბ- 

კევ; ტაბკივი (ტაბაკივით! ლეტნევიავ, 
ალმაზე ებნევიან ტაბაკ. 

–- მგარი კაკლისა მ ენთ. 

მიცეალებულთა სუ– 
ლის მოსახსენებლად მომზადებული სას– 

მელ–საჭმელი;;: შენ ტაბლა» ჰჭომ! 

(წყევლაა). 
–- ჯან. კირ, შან. ვაჟა IV, 

ჭინჭ. ვაჟა, მ ე ნ თ.; მიცვალებელის– 

თვის გამომცხვარი დიდი ქადა კ აი შ.; 

საკურთხისათვის გამომცხვარი ოთხკუთ– 

ხედი ხაჭაპური ძოწ.; ფიცრის სუფრა
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ფეჭედი საბა; მაგიდა, წინ დასადგ- 

მელი ფეხედი ფიცარი, სტოლი; მას 

ზედა დაგებული სანოვაგე ჩ უ ბ., გა- 
წყობილი სუფრა შ ა ნ. ვევს., სუფრა, 

მაგიდა პურის საჭმელად გი გ, თო ფ., 

ქ ავ თ. (მოხ.); სამფეხა დაბალი მაგ ი- 

და ქ ა ჯ.; თაბლა დიდი, ბრტყელი თე ფ– 

ში -- ეიწრო კიდეებიანი (ჩვეულებ- 

რივ მრგვალი ან ოვალური), –- ლან- 

კანი ნიჟ. 

ტაბლოვა#ი ტაბლობა, პურის ჭამა მკვდრის 

სულის მოსახსენიებლად მიცვალებულის 

გარდაცვალებიდან მესამე დღეს; „გა- 

რდაცვალების მესამე დღეს ტაბლობა 

· იციან, რომელსაც განსაკუთრებით მარ– 

ტო ქალები ესწრებიან. ამ დღისთვის 

ამზადებენ ყოველივე საჭმელს, გარდა 

ხორცეულისა, რადგან, ინგილოების შე– 

ხედულებით ხორცეული ამ დღეს არ 

ერგება მიცვალებულს; სამგლოვიაროდ 

განსაკუთრებით დედაკაცები მიდიან და 

მიაქვთ შესაწირად ფლავი, ღვინო, ხი- 

ლი და სხვ. როცა ყველანი შეიკრიბებიან, 

“ ჩამოიღებენ მიცვალებულის ტანისამოსს, 

გაშლიან იმ ადგილას, სადაც მიცვა- 

ლებულს სული ამოუვიდა და ტირილს 

დაიწყებენ. ტირილის შემდეგ ტანი- 

სამოსს კეცავენ და ინახავენ, ხოლო მის 

ადგილას აწყობენ ხორაგეულობას, ოჯა– 

ზის უფროს ქალს ნაკვერჩხლით სავსე 

ქაფქირს და საკმეველს მისცემენ. უფ– 

როსი ქალი საკმეველს აიღებს, ჩაღებს 

ორ კბილს ქაფქირში და იტყვის: ღმე– 

რთმან ჯანაათში (სამოთხეში) ”შეიყვა- 

ნოს. შემდეგ დანარჩენი ქალებიც რიგ- 

რიგობით მივლენ, ისინიც ჩაჰყრიან საკ 

მეველს, იმავე სიტყვებს გაიმეორებენ. 

როცა საკმეველი წვას დაიწყებს, მა– 

შინ სამჯერ შემოუვლის კმევით ხორა– 

გეულობას ორი დედაკაცი. კმევა იწყე– 
ბა აღმოსავლეთის მხრის ქვემო კუთ– 

ხიდან, მარცხნიდან მარჯვნივ. შემდეგ 

მეორე დედაკაცს გადასცემს და ისიც 

კმევით ჩამოუვლის და მერე სხვას გა–- 

დასცემს. კმევის გათავების შემდეგ სა- 

კმელს არ აქრობენ, არამედ იქა სდე–- 

ბენ, სადაც მიცვალებული ესვენა და, 

ტაიიქალ ბიძამვილი ქალი 

ტალამპურ ბაწრის დასა გრეხი 

ვიდრე მთლად არ დაიწვება საკმელი, სა3– 

მელს ხელს ვერავინ ახლებს. საკმევე– 

ლის გაქრობისთანავე სუფრას შლიან 

და თითოეულ სტუმარს სამ პურს და- 

ულაგებენ სტუმრებმა კარგად უნდა 

სჭამონ და სვან და, რასაც ვერ შესჭა- 

მენ , უნდა ჩაიწყონ თან მოტანილ ხე- 

რჯინში და სახლში წაიღონ. აგრეთვე 

თან უნდა წაიღონ სახლის პატრო- 

ნის ღვინით სავსე კუჭულები. ასეთი ტა– 

ბლობა იმართება'გარდაცვალების ყოველ 
სწორზე, ვიდრე ორმოცი შესრულდება. 

ყველაზე უფრო საყურადღებო ამ 
ტაბლობამი ქაფქირით კმევა-კურთხე– 

ვაა სუფრისა. 

რომ ეს ჩვეულება იმ დროს შემოსულა, 

როცა საინგილოში მოსულმა მოლებმა 

მღვდლები ძალდატანებით გააძევეს და 
ხალხს გარეგნულად ქრისტიანობაზე ხე– 

ლი ააღებინეს. სწორედ ამ დროს უნდა 

შემოსულიყო ქალებისაგან სუფრის კუ– 

რთხევა, ქაფქირი იმავე საცეცხლურსა 

ნიშნავს რომლითაც მღვდელი უკმევს 

ხოლმე მიცვალებუულს| (ლედილი, 
ავ. 115). 

ნ. ტაბლაი. 

–-ტაბლობაი ჯა ნ., ტაბლობა ჭი ნ ქ. 

ვაჟა. 

ლაპარაკი არ უნდა, 

ტაი» |აზ. და= I) ბიძა (დედის ძმა); მოლ– 

ლა ტაი ნ. მოლლაი. 
–- ტაია ნიჟ. 

(დედისძმის– 

შეილი) 

ნ. ტაიი. 

ტაიიმულ ბიძაშვილი ვაჟი (დედისძმის- 

შვილი) 

ნ. ტაიი. 

ხელსა– 
წყო. 

"ტალახ: კარი ტალახს წაღევა ნ. კარ. 

ტალახაი (ახ. დალაგ) ელენთა. 

(სინ, ტყირპ|). 

–- ჯან. 

ტალდა» (აზ. დალდა|! იგივეა, რაც საფარ. 

– შწუმაი არჩამნასსულ ადგილს, ნამ 

“არნაქნარ ადგილს ტალდაი ებნევიან 

(ისეთ ადგილს, სადაც წვიმა არ ჩამო–
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დის, სადაც სინესტე არაა, ტადა ეწო- 

დება); ტალდაში ინახენყ ტამსუმეზ, 

რამ-რამ, არ დასევლდეს, სისევლეიზგ- 

ნი (სისველისაგან) ნუ გაფუჩდესავ. 

ტალერკ რუს.) თეფში, საინი – ოორ 

ტალერკ ფლაე; ქორწილში ემჟურა ადა– 
თი (ამგვარი წესია) "ზალ შინ შომო- 

ყონაში კარევთან რამს (რამეს) ავე–- 

ჩინევენ (ამტვრევინებენ), ჰე ტალერკ 
(ან თეთშს), ჰე ესტაქან (ან ქიქას), 

კედე (მერე) შინ შაჰყონენ; მა(ს)ადგო– 
მელ ტალერკ მოსარგები, ზომით რამეს 

შესაბამისი თეფში (ჩვეულებრივ, ტოლ- 

მის ქვაბში ჩასადებ თეფშზე ამბობენ): 

იმისთვი, რომ ტოლმა მოხარშვისას 

მთელ-მთელი გამოვიდეს ქვაბში ჩა- 

დღებულ ტოლმას დაპირქვავებულად 
თეფშს ადებენ, მოარგებენ. ეს თეფში 

ზომისს უნდა იყოს, რო 

ეტეოდეს, მაგრამ ქვაბის 

(დიამეტრზე) ნაკლები არ 

უნდა იყოს. –. მასადგომელ ტალერკ, 

ზედ ნემ მეეწყოვის ტოლმას, აისი. თუ 

პირევით ტოლმაი გამოჩანდა, იმლევის 

ტოლმაი, ლამაზა ზედ გარაქ (უნდა) 

ტალერკ მეეწყოს; ემ ქობი მაადგომელ 
ტალერკ არ გოქ, ყაფაღიც არ მოდის 

(სახურავიც არაა ამ ზომისა). 

–-– ტარელკები, ტალერკები 
თოფ. ქავთ. (მთიულ.). 

ტამარ (აზ. დამარ) სისხლძარღვი (ყეე– 

ლა ძარღვი, რომელშიც სისხლის მი- 

იმგვარი 

ქვაბშიც 

სიგანეზე 

გიგ 

მოქცევაა). => ხანჟალს ტამრევში უსომს 

(ძარღვებში უსვამს), ტამარ გადაუჭრი 

(ვენები გადაუ ქრია). 

ტამზუი (აზ. დამჯს,)) წვეთი. 

ტამპურ წა. თანბურ) ერთგვარი სიმი- 

· ანი საკრავი, თარის მსგაესი. 

ტამპურა ჩალა» ერთგეარი ჩალა (ნ. ჩა- 

ლაი). – ტამპურა ჩალაითი სახლევს 

არ ხურენყ, ჟოხივი გომოდის, თავ გე- 

რგალ აქ, მოწევი დროზე თუ გელ მა 
ახალ (თუ ხელი ახლე), შიგ ბუმბულ, 
მატყლ გომოდის. 

ტამს(ო)მო%ზ, ტამს(ო)მოს, ტამს(უ)მუზ, 

ტამს(უ)მუს, ტანს(ო)მოზ, ტანს(ო)მოს, 

ტანს(უ)მუზ, ტანს(უ)მუს . ტანისამო– 

-ტანაი, -თანაი 

სი„ ტანსაცძელი – “შენ ტაქსომოზ 

გაიგად, მე ჩოიცო (ჩავიცვამ), ჩექ 

ტამსომოზ გოიგდი (გაეიხღი), რმენ 

ჩაიც!; ე ტამსმუზ ჩაიც, ნოზო, გაშნჟა? 

(გშვენის 9); ტამსმუზ დაარეცხელვარ 

(დავრეცხაე); ერ ყათ ტამსომოზ ნ. 

· ყათ (1), მნიშვ. 2; თეთრიან ტამსმო% 

ნ. თეთრიან; ტამსომო% კებტევ (აქ 

ქნილ) მენსტრუაცია აქვს, მენსტრუა- 

ცია მოუვიდა (სინ სარეცხ კეჰტეე; 

ფართალ კეჰტევ; ტან მიიდის). 

- ტანსომოზ ჯა ნ. 

მდრ. ფეყსომოზ. 

ტამლღა# (აზ. დამლა) დამლა, დალი. ნიშა–- 

ნი ტამლაი დაკრა. იგიეეა, რაც და- 

ტამღაი. >> სოლახა გვარზე ტამღას დაგ- 

კრაქყ (მარცხენა მხარზე დაღს დაგადებთ). 

ტან მიიდის იგივეა, რაც ტამსომოზ კეჰ- 

ტევ |ნ. ტამს(ო)მოზ|!. 

ტანა» (აზ. დანა) ხბო. – ტანი ფაშ-ფუ- 
ტარ (ხბოს შიგნეული); ტანევ ჩაყრა= 

(ხბორების ჩამწყვდევა); ტანა-ტუნაი 

წერილფეზა საქონელი, ხბორები; ტა- 

ნევ ნაჟურ იგივეა, რაც მეტანეი; ტა- 

ნევზედ წასჭლაი ხბორების სამწყესა- 

ეად წასელა “– ტაღარში (გუდაში) 

ჩატდრვი ერ კოქობპ წრლაი (მაწო– 

ნი), პურ, მიდის ტანევზედ. 

– ჯან, ხბო (საფურეც ღა დაუყ- 

ვერავი სახარეც) წლიდან ორ წლამდე 

მენთ., ხბო ერთ, ერთნახევარ წლამ- 

დე ნიჟ.; წლის დეკეული ჩ უბ. 
-თანა, -ნაირი (მსგავLე– 

ბის აღმნიშვნელი სიტყვების მნიშევ- 
ნელობა აქეს, თუმცა თარგმანში უმ- 

რავლეს შემთხვევაში არ გადმოიცე- 

მა), –. ”შენისტანაი (შენისთანა); არვა- 

რგისტანაი, არვარგისთანა· უვარგისი; 

ბევრისტანაი, ბეჟფრის- 

ბევრი მათგანი, უმრავ– 

ბევრისთანა»ი, 

თანა. ბევრი, 

ლესობა. => ბევრისტანაი ეხლა ჰრქმა- 

თი (ნ.ე) კოლა (ნაცვლად) თავროვა»« 

ამბოვენ„ სახლევი ბევრისტანა= ჩარ– 

გულ კეჰტევ (სახლების უმრავლესობა 
ოთხმხრივ ჩალით დახურულია); დიაღ 

(ძალიან, მეტად) უწინდელი სახლევის ,
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ბევრისთანაი კედლიან (ნ. კედელ) ყო– 

ფილ; დიდისტანაი, დიდისთანა. დი- 

დი, უფროსი. – დიდისტანა შულ ში- 

“აიზე წატდა; კაისტანაი, კათსთანაი, 

კასტანა· საუკეთესო ძალიან კარგი. 

“ ზოგდეფა კაისთანას დათესაში არ- 

ქარგისთანაი გომოდის -– უხროწო ფაყ- 

ლას თესაე, ხრწიან გომოდის; მოზო- 
ბელმა კაისტანა (I კაითსთანა) დიდ ქობ 

მისცა: ზიბალ ნაქნარ (შხამიან) ვაშლს 

ახრაზიონს აზლევს, კასტანასს (კარგს) 

პატრაისტანაი, პატ- 

რასტანაი; პატარა, 

უმცროსი. – დიდისტანა ყმაწვლს 

(უფროს ბავშვს) შუქურიი ეზახიან, პატ– 

რაისტანას (უმცროსს) –– ციცინოს; პა–- 

ტრაისტანა შულ (უმცროსი ვაჟი) იჟე- 

რეეს დედ-მამაი ნათქომს; “შავისთანა« 
შძავი: წიპლაკისტანაი წვრილი. 

ტანაყირან 1. (ახ. დიალ. დანაგს(რან| ერ– 
თგვარი სარეველა მცენარე, რომელიც 

საქონელს კლავს. –.2 ღანზილივი 

კეჰტევის (ღანძილივით რამაა) ტანაყირან, 

იმი ჭმაში ზროხაი იგოცევის; 

2. ერთგეარი ჭია, რომელიც კომბოს– 

ტოს, ხახვს, კარტოფილს 

ანადგურებს (ზოგის მიხედვით, ეს იგი- 

ვეა, რაც ყურველაი). –. შენ მამულ 

ტანაყირანს უჭამი. 

ტანაჩიი (აზ. დანა -+- აზ. ჩი) იგივეა, 
რაც მეტანეი. – იმი შულ ტანაჩიი 

ყოფილ. 

ნ. ტანაი. 

ტანაჩიოვა« მეხბორეობა; ტანაჩიოვას ჩე- 

დის მეხბორეობას ეწევა. – გადაი 

ტანაჩიოვას აღარ ჩედის (ვაჟი მეხბო- 

რეობას აღარ ეწევა). 

ნ. ტანაჩიი. 

ტანკ, წანკ (აზ. დანგ): ყური ტაწკ (წანკ) 

ნ. ყურ. 

ტანკი პატარა, მრგვალი მოყვანილობის, 

დაბალპირიანი კალათა, ღვედკეცისგან 

დაწნული. ხმარობენ მეტწილად ფერადი 

ძაფების ჩასალაგებლად. – აამ ტან- 

კიში რაი გაქა?; ტანკით შაკერა. ტა- 

ნკიის დაწვნა. 

–- ტანკეტ, ტანკიპ ჯ ა ნ., 

კი თუთან შქამს; 

პატრაისთანა» 

რამ 

და მისთ. 

ტანკ, ტა–- 

ნწკიი კალათი გი გ, თოფ., ქაქთ. 
( ინგილ.). 

ტანს(ო)მოზ, ტანს(ო)მოს, ტანს(უ)მუ%ზ, 

ტანს(უ)მუს ნ. ტამს(ო)მოზ. 

ტანტალიკოი ტიტველა, ტიტლიკანა. –? 

ქალს ტამსომოზ გეეგდა (ტანსაცმელი 

გაეზადა), იდგა ტანტალიკოი. 

–-– ტანტალიკონი შან. რეც. 

ტანტაყევ ნდ ტატაყევ. 
ტაპაკ ნ. ტაბაკ. 
ტაპანტით ქნა დაშლა, დაფანტეა, წას– 

ვლა-წამოსვლა დაშორება (თავშეყ- 

რილი ხალხისა). –> ვთქოთ, ყონაღლუღ- 
ში (წეეულებაში) შიჭქმელ სქომით, 

გათიევაში იტყუან (გათავებისას იტყ- 

ვიან) –– ტაპანტიი იქნა; ყარფუზ იყი- 

დეოდა დათთარაშმეს, ტაპანტი= იქნა, 

ვეღარ მევესწარით,; ტაპანტიი ქნილან 

(გაყრილან), ტაპანტის (პა)ჩედიან იყ- 

რებიან, ცალკევდებიან. –+ „გემრაში წა– 

ასლრლა (სადგომებში წასასვლელად) 

ცხორ დაზრამი (როდესაც შემოდგო- 

მაზე მთიდან ცხვარი ჩამოდის) ტაპანტის 

(ანუ დაფანტის) პჩედიან (ჩობან-ფეშა- 

ქარი, ვისაც უნდა ცალკავდება, ვისაც 

უნდა, უერთდება ბინას“ (ში ნამ- 

რეწევ.). 
(სინ. დაფანტიი ქნაი). 

ტაპარაი იგივეა, რაც სალმა–ბიჩახ. 

ტაპარ-ტუპურ დანაობის ერთ-ერთი ილეთი: 
მოთამაშე საკეც დანას წვერით იჭერს, 

ტარს მიწაზე აქეთ-იქით არტყამს და 

მერმე ისე ისერის, რომ დანა მიწაში ჩა– 

ერჭოს. 

ნ. სალმა–ბიჩაღ. 

ტაპკირ, ტუპკირ ყურძნის დაწურვის დროს 

საწნახელში ჩაგებული გრძელი და ვიწ– 

რო ლასტი იმისათვის, რომ ტკბილს მარ– 
ცვლები ან ჭაჭა არ გაჰყვეს. ამჟამად 
ტაპკირის მაგივრად საწნახლის სიგანის 

ჯოხებს აწყობენ (ნ, არტახეე). 
–- ტუპკირი საბა, ტოპკირი მე ნთ. 

ტოპკირი, ტუპკირი ქ გ ლ. 

ტაპტაპაი ვირთხა. – ტაპტაპი თაგს 
მინგავ (წააგავს) ბუდეს მიწაში აქი- 

თევს. 

ტაპუნ, დატაპუნევა» ტუჩების ცმაცუნი,
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ცმაცური. “ ყურდღელივი აიბიქრა 
ატაპუნევა ყბას! (რაკურდღელიეით უშ- 

ნოდ აცმაცუნებ პირს!) 

–-კაპუნი ტუჩებისა შ ა ნ. ვაჟა III. 

ტარ (1) თითისტარი. – ტარ ორჟურაის 

(ორგვარია): სასტავ ტარ (დასართავი 

თითისტარი) და საზახ ტარ (დასაძახი 

თითისტარი) ბაწრი დასტაში (ძაფის 

დასთვისას), ჰე (ან) დახახამში (დაძახ– 

'ვისას) ტარს ნატეხარში (ნ. მნიშვ. 2) 

(ატრიალებენ. დაზახათ 

ღა დასტაი ერთ ტარითაც იქნევის (შე- 

იძლება), ამმა სასტავიბე სხოჟურ ასხრი– 

ალევენ ტარს, საზახიბე –– სხოჟურ (მაგ– 

რამ სართავად სხვაგვარად ატრიალებენ 

თითისტარს და საძახად ––- სხვაგვარად). 

– ჯან, შან. ვაქა 11), ჭინჭ). 

ვაა, უთურგ., გიგ., 
ქ ავ თ. (ფშ., კახ., ქიზ.).; ბოლოამოქ– 

ასხრიალევენ 

თოფ. 

დობილი დიდი თითისტარი მაფის და- 

საძახავად ძ ო წ. 

ტარ (2): ბარი ტარ ნ. ბარ (2); ჟაარი ტარ 
ნ. ჟაარაით (1); ტარი მოყჟულფაი ნ. 

მოყულფაი«. 

ტარბაკ 1. ცხერის ფაშვის ნაწილი. რო- 

მელშიაც შეზავებულ ხორცსა დებენ; 

2. შესანახად გამხმარი დიდი და 

ბრტყელი ფორმის ძეხვი, ხორცისაგან, 

ნაწლავებისაგან და შიგნეულობისაგან 

დამზადებული. ხორცს სხვადასხვა სანე– 

ლებლებით ანელებენ და ცხვრის ფაშვში 

დებენ. შემდეგ კიდებენ სხვენზე და 
ბოლზე ახმობენ; ტარბაკ ჩასხმა ტარბა- 
კის გასაკეთებლად დტცხვრის ფაშვში 

შეზავებული ხორცისა და შიგნეულობის 

ჩადება, ტარბაკის გაკეთება. 

–- აპოხტი მსხვილი ნაწლევისა ჯ ა ნ.; 

3. გადატ. იგივეა, რაც კოობაკ. 

ტარევა· 1. სვლა, სიარული, – ემ გზა– 

ზე მე დიდ ხანი ოტარევ (დავდივარ); 

ჰაბე ტრრნი-ტრონი ეტარევი? (გა– 

ბრაზებული რატომ დადიხარ 9); მე ჰამ– 

მეშა დილანჩისააღი არ სატარევარ (მე 

მუდამ მათხოვარივით არ ვივლი); კა–- 

ტაი ეტარეოდა ჭევი პირ-პირ (დადიოდა 

მდინარის გასწვრივ); ცხენ იმჟურა (იმ- 

გვარად) ეტარეოდა, ფეყევ მიწზე არ 

ხტროოდა (არ ხედებოდა); ე თულაი 

(ნ) ბეტრ ადგილ ეტარა (ბევრი აღგი- 
ლი მოიარა); ეტარას თა და ბარ (აროს 

მთასა და ბარში); ამათქ?ა დაიწყეს 

უმკოლმი ტარევაი (სკოლაში სიარუ- 

ლი); მიმ ღ. ნატარ(ევ) 

სიარულე; სავალი. –“ ნატარ კაცი (ნა–- 

ვალი კაცია), მე თიატორეეში ნ:ტარ 

ქალ არ ვარ (თეატრებში მოსიარულე 

ქალი არა ვარ); კაწ მიწრო ადგილ, ღო–- 

რი ნატარ, ჰე სხო რამ ნადერთაიღაის 

(კაწი ვიწრო ადგილია, ღორის ახ სხვა 

ნადირთაგანის სავალი), (–ნატარი ნა- 

ვალი, ნანახი, გამოვლილი გი გ., თო ფ., 

ქავთ. (თუშ.)); % ქნ6%, სატარ(ევ)ელა 

სასიარულოდ; სასეირნოდ. – ჰემაგ სა- 

ტარეველა მოქცალდევორდა? (ასე LაLია- 

რულოდ მოიცლიდი?); ახალ წინდევს უკე– 
რევგენ ზრლ წინდის ჰე (ან ფარჩის %უ- 

რეკს, პოლზე-რამზე, მიწზე სატა–ებელა 

(იატაკზე და მისთანაზე, მიწაზე სასიარუ- 

ლოდ); ჩონ ქალევ ჰარ საღმოზე (ოეელ 

საღამოს) სატარელა მიდიან, (–– ჯა ნ.); 

ენა» ტარევა· ნ. ენაი; თავი გენგზე 

(გენგი(თ)) ეტარევ ნ. გენგ; თავი ქე2- 
ფბზე ეტარევ ნ. ქეიფ; ნ. კარში ტარე- 

ვაი; კარში ნატარევ ნ. კარში ტარეჟაი; 

კოტიოვან ტარევაი ნ. კოტიოვაი;ლანცუნ- 

ლანცუნ ტარევაი ნ, ლანცუნ-ლანცონ; 

მუცელ ნატარ (ინსან) დიდმუცლიანი 

ადამიანი. –> მუცელ ნატარ ინსანს ბევრ 

ნაჭამს ეტყ”ან (იევრის მჭამელს ეტყვი– 

ან); ნატარ ჩხირ ქსოვაში მოძრავი ჩ%5ი-- 

რი, რომლითაც ამოჰყავთ თვლები. ეს 

ჩხირი თავისუფალია და ქსოვისას თან- 

დათანობით ივსება, მეორე იცლება ღა 

ახლა ის ხდება ნატარი ჩხირი; #«ან-იან 

ტარევაყ»თ ნ. ლან; ხასხას-ხასხას ტარე- 

ვაი ნ. ხასხას-ხასხას; პავაზე ეტარევ ნ. 

ჰავაი, 

შდრ. დატარევაი. 

–- ტარებაი, სატარელა, 

ჯა ნ., ნატარი ნამგზავრი, ქვეყანაპემოვ– 

ლილი; გადატ. გამოცდილი მენ6თ.:; 

2. სიარული, სვლა, სვლის მახერა; 

ალური (ცხენისა). – ე ქალ თუთან ლა– 

მაზი, ამმა ადბიჟარ ტარევაი აქ (თვითონ 

- · 2 ნავალი; მო- 

ნატარ
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ლამაზია, მაგრამ “უშნო სიარული აქვს”, 

უშნოდ დადის); ეემ ცხენს კაი ტარევაი 

აქ (კარგი ალური აქეს). 

– ტარება იერიში 

ტარ(რ)ულ |აზ.) ღარიბი, 

უქონელი. 
–– ტაბარუკი მე ნთ., ქ გ. ლ; გლე– 

ხი ახ-–-მოსული საბა, ჩუბ.; ტა- 

რულა მოხეტიალე ადამიანი მ ენთ. 
ტარ(რჯკუღოვაა სიღარიბე გაჭირვება, 

უქონლობა. – ტარრუღოვას წაღან 

დროზე ბეერ მინახი (სიღარიბე ძეელად 

ბევრი მინახავს). 

ტარტარიანევ ანთ რო 8. ტარტარაშვილე- 
ბის გვარის შთამომავლის ერთი ნაწილი 

(მეორე ნაწილს ჭიშევ ეწოდება). 

ტარტახევ ხორცისგან გაცლილი ძელები. 

ტასა-პას, თასა-ფასა თათარიანხად, სა- 

ხელდახელოდ, ნაჩქარეეად. –. ეეხლა 
ჰეჩრამს (ვერათერს) ვერ დაგაწერინევ, 
დროი არ მაქ, ეს ტასა-პასა იქნევ, 

ხტალ მაასლოვარ (ხვალ მოვალ); ჰო–- 

გო ტასა-პასა აკეთჟვა ემ საქმეს!; ტასა–- 

პასა მიიდიხარა, რაისა (რა არის), გეჩ- 

ქარჟვა? 

ტატაკელაი ნ. ტატიკელაი. 

ტატა» (1) 1. დიდი, მსხვილი ჯოხი. 

– ჯან.” 

2. ხელი ბავშეთა ენაზე. 

– ცაცი ჯან. 

ტატა» (2) უსაქმური, ზარმაცი. –. ახალ 

მანაყონ (მონაყეან· ზალზე (რძალზე) 

მითხრეს: ერ ტატაით მოჟყონიაყ სახ– 

შავ, აგრ (აქეთ) ეყუდევ,: იგრ (იქით) 
ეყუდევ. ჰეჩრამს არ აკეთევსავ. 

ტატაყევ, ტანტაყევ ტიტველი, სქელი კან– 
ჭები ან ფეხები. –> ქალო, ტატაყევ ჰაბე 

წაგმიყრ?'ა. ეტარჟვი? (კანქები რატომ 

გადმოგიყრია და დადიხარ 9). 

–- ტატყები ქ გლ (ქართლ.); ტლა- 
ყვი ტიტველი ბარკალი გავიანად, ბარკ– 

ლის რბილი ნაწილი მ ე ნთ., ტლაკვი 

მსხვილი, უშნო ფეხი ალავ., ტლოკი 

“ ტიტეელი კანჭი ან წეივი ვ ყ. 
ტატიკელაი, ტატაკელა2 1. ჯეჯიმების, აბ– 

გებისა და მისთანათა საქსოვი მოწყო– 

ბილობის ნაწილი (ფორმით წააგავს სა–- 

ჯა ნ. 

გაჭირვებული, 

მი ჯოხის შეკრულას, რომელსაც თავე- 

ბი კონასავით შეკრული აქვს და ბოლოე- 
ბი კი გამლილი). 

– ჯან,; 

2. ბავშვის ფეხის ასადგმელი ჭოჭინა. 

ტაღარ, დაღარ (აზ. დაღარ) გუდა თხის 

ტყავისა. ძირითადად მწყემსები ატა- 

რებენ საჭმლის ჩასადებად. –> ტაღარში 

ჩატდრვი (ჩაუდვია) ერ კოჭოპ წრლაი 

(მაწონი), პურ, მიდის ტანევზედ (მიჰყ- 

ეება ხბორებს); ააქს (იღებს) ერ ტაღარ 

ხორბალ პურ, მიგ ცუცქულში (მ- 
დის წისქეილში). 

ტაყაი, ტაპჟა» (აზ. დიალ. დაგგა| გულ- 

ამოღებული ხის კასრი. ტაყა= ორგვა– 

რია: ერთი დიდია, მასში უმთავრესად 

ხორბლეულს ინახავენ. პატა– 

რაა, მცირე ზომის კოდია და მარილის, 

ბრინჯისა და სხვა რამის შესანახად გა- 

მოიყენება. ეს მომცრო საწყაოდაც იხ– 

მარება. –. ანარწყავ (ასაწყავი) ტაყაი. 

–- ტაგან,ი ტაგანა თურქ. თაგან= 

„სამფეხი“ ს გულამოღებული პატარა 

ჭურჭელი, –– მცირე ზომის კოდი ქ გ ლ. 
ტაყა-ტუჟიი იგივე რაც ტრახ-ტრეხ. 

ტაყინჟაი (აზ. დაგიგა) წუთი, მინუტი. 
– სამ ტაყინყაი მამიცადით! 

ტაქტაყ კარზე დაკაკუნების ხმა. –. კა- 

რეეზე ატრაყუნევდნენ (აკაკუნებდნენ), 
ტაყტაყ გმა9 მოდიოდა (ისმოდა). 

ტაშალმაი |აზ. დაშ –- აზ. ალმა| ვაშ– 

ლის ხის მისი ნაყოფიც, 

რომელიც პატარაა, ძალიან მაგარია და 

ზამთარში კარგად ინახება... 

–- ქვა-ვაშლა» ჯან, გვ. 102. 

ტაშლი ბულაღ პიდრ. წკაროა სოფელ 
ალათემჟრის (ნ.) განაპირას. 

ტაპყა (დაჰჟა) ფაფაყ (აზ. დიალ. დაგგა|) 
ერთგვარი ფაფახი, რომელსაც ცხვრის 

ტყავისაგან აკეთებენ. ხალხის “ გადმო– 

ცემით, რადგანაც მას კასრის “მოყვანი– 

ლობა აქვს, სახელიც აქეღან აქეს შერ– 

ქმეული. ' 
შდრ. შალა ფაფავ. 

ტაჰყაი ნ. ტაყაი. 

ტეატორ ნ. თიატორ. 

ტევან მტევანი. –“ ყურზნი ტექან. 

ტელაი» ერთგვარი წვნიანი საჭმელია: ცომის 

მეორე 

ჯიმი და



–423-–- 
  

პატარ-პატარა გაბრტყელებულ ნაჭრებს 

ხარშავენ მდუღარე წყალში და ანელე–- 

ბენ სხეადასხვაგვარად. იმისდა მიხედ- 
ეით, თუ როგორაა შეზავებული ეს ცო- 

მი„ ტელაი სხვადასხვაგეარია: ჟეეიან 

ტელაი (მჟავე საწებლითაა შეზავებუ- 

ლი), ქონიან ტელაი (ერბოიანია), ზმრია– 
ნი ტელაი (ძმრიანია) და სხე. ზოგჯერ 

ცომს რძეშიაც ზელენ, ამას ზიან (–ძი- 

ანი) ტელაი პქვია. 

– ჯან. 

ტეპრუს, ტეპროს წკიპურტი. – გადამ 
(ვაჟმა) ყმაწულს (ბავშვს) ერ ტეაპრუხ 

დაჰკრა; იმ ქეჩიიბე (თხისათეის ტეპ- 
რუხ თუ დეგეკრასყ ი, ქონ ჩომოჟლო- 

და (ქონი ჩამოუვიდოდა). 

ტიგიი-ტიგიი! ნ. ტიკ-ტიკ! 

ტიკა, ტიკი», წიკაი წიწილა ბავშვების 

ენაზე. 

– წიწილა ჯან. 

ტიკა-ტიკა!, ტიკ-ტიკი! 

ტიკიი ნ. ტიკათ. 

ტიკნიკ პატარა, 

ძროხა, რომელიც ძალიან ცოტას 

ველის. – ტიკნიკ ფურ მაქ. 

ტიკ-ტიკ, ტიკა-ტიკა!; ტიკი-ტიკი!, ტიგი»- 
ტიგიისს ტიი-ტიი! ქათმების წიწილე- 

ბის დასაძახებელი ხმა, წია-წია. 

(სინ. წიგით- წიგი2! ჭეგუ-ჭუეგუ!)!. 
–- ტიკი-ტიოკი ჯ ა ნ. 

ტილ ერთგვარი მწერი, პურში იცის. 

პური ტილ წყილს მინგავს (პგავს). 

ტიმ-ტიპლაყ, ტიმი-ტიპლაყ სულ მთლად 

ტიტველი. 
ფდრ. ტიპლაყ. 

ტინკო« „იგივეა, რაც ბოლოკა შაბმაი4 

(შინამრეწვა. 

ტიი-ტი« ნ. ტიკ-ტიკ! 

ტიპლაუ (აზ. ჩხ(ლფაგ) ტიტეელი. – ე 
კაცევ ჰამამი (აბანოდან) ტიპლაყ გო- 

მოუტდნენ, გადაიხორწნენ (გაიქცნენ) 

შინ; ცახი (ქახისაგან-·: გაკეთეტლ ჟა- 

გით (ცოცხით) ტიპლაყ ოზოევ იგრვის 

(შიშველი ეზოები იგვება), ფიჩოჩხით 

კი –– გრგჩიმან (ბალახიანი) ადგილ. 

(სინ ტიტრლაი|. 

ტიპლაუჟ ღელე» ჰი დ რ. ასე უწოდებენ 

ნ. ტიკ-ტიკ. 

გამხდარი და უვარგისი 

იწ- 

ერთ ღელეს თოთაღში (ნ. თოფაღ), 

კასრის საყღრის (ნ.) დასავლე თით. 

ტირატირა»· იგიეეა, რაც თათრი მერც 

ხალ, 

ტირილ: დილლი ტირილ ნ. დილლაი; ნ. 

ვაზი ტირილ; ვუვჰპავუვ ტიროდა ნ, 

გჟეჰავტე; მარილი ტირილ ნ. მარილ. 

ტირ(ოპვაი, ტირჯაი1 ტირილი. – ჩემ 

თაფლი კოვოპ გაგეჩულ, მეც აიმი9ხე 

(ამიტომ) ჰტურვარ (II ჰტურ) (:ტირი); 

რა დრომღინ სატირეხარა («ტირებ)?; 

«ერ კაცმა მააყოლა (დაიწყო) ტიროვაი 

(ს) ტირვაი),; ტირუჟაი მინდ, შიში ეერ 
ჰტურ (შიშით ეერ ;ტირი); 

ნატირ მტირალა. – ე ყმაწულ ბეჟრ 

ნატირ ყოფილ (ეს ბავშეი ძალიან მტი- 

–ალა ყოფილა); გულბებერაი მალე ნა–- 

ტირ ინსანს ეტყუან (გულჩეილს აღ- 

ვილად მომტირალს, მტირალა ადამი- 
ანს უწოდებენ). 

ტირტირ(ოვაი) ტარტარი, ყბედობა, ლაქ- 

აქი – ენა ჰაბ„ ატირტირევა? 
(ენს რატომ ატარტარებ?). 

ტირუჟაი ნ. ტიროვაი. 
ტიტიბ მაLალა, დესღებ ძაფს 
თე ქსოვილს ტიტხავენ, – ბროწლი 

ყაბუხ (ბროწეულის ქერქი, ალარდღე– 

ნი), ნაცარტოტაი, გამთბარ ფური ფსელ, 

ბუთემ რამ (ყველაფერი), რაშიც 

«ტიტბევ, არის ტიტიბ; ტიტიბში ჩოაგდ, 
ღოჰტიტბიე. 

–- ბროწეულის ნარჩევი ქერვი ს ა– 

ბა, ბროწეულის ქერქი. შავის საღება- 

ეი ჩუბ., -გლ, ბროწეულის ქერქი 
%ავად ღებაეს, თუ თეთრი შაბით არის 

დადედილი, ზოლო –– წაბლისფრად, თუ 
კაკლის წენგოთი მ ე ნ თ. 

ტიტიმპელაი ნ. ტუმპეპელაი. 

მიმღ. 

რაშიც 

ტიტიიდთ ჩამოძონძილი დაგლეწილ–-დაფ- 
ლეთილი. 

ტიტონეყ ანთროპ. თამაზაშვილების 
გეარის ერთი შტო. 

შღრ. თამაზანევ. 

ტიტოლაი იგივეა, რაც ტიაპლაჟ. 

ტიყლინყოს ჟიყლინყოს აიწონა-დაი- 

წონა, ბოლა-ბოლა (საბავშვო თამაშო–- 

ბა), – ლინგზე დრვენყ თახტაი (აზარ- 

მაცზე დებენ ფიცარს), ყმაწულევ (ბაე–
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შვები) აქათიან-იქითიან (აქეთა მხარეს 

და იქითა მხარეს) ჟდევიან, ტიყლინყოჩ 

თმაშოეენ. 

–- აწონ-დაწონ. ჭ ყ. 

ტიხა» ასხმულა, ერთი აგება, ერთი აც- 

მა რამ (ძაფზე, თოკზე და მიLსთანაზე). 

–– თუთუნი ტიხაი (კედზე აცმული თუ- 
თუნის ფოთოლი); პირპილი ტიხაი; 

ბაზარში ნაყოფ ზივ (ბაზარში რომ მძი- 

ვაა), სამ ტიხაიც არა (არაა), ოჯ()და- 

ხუთ მანით უნდ; რაქთონ ტიხათ და- 

გირეგევია? (რამდენი ასხმულა აგიც- 

ვამსმ), გაცკნეულ ლრღს (გაფცქვნილ 
ლეღვს) ბაწარზე ტიხამი არიგევენ 

(ძ.ფზე აცვამენ, ასხმულებად აკეთებენ), 

ჰკიდევენ, აგმოვენ. 

–- კრიალოსანი ჩამიჩისა ზხრიალა 

ნიგვზისა ჯ ა ნ. ' 

ტიხბრ, ტიხრ მიწა» იგივეა. რაც ქუჟა- 

ტიხრ, მნიშვ. 1. – ტიხრ მიწაზე ამ- 

ბოვენ –– ქტატახრიავ, დაბარაი” არ კე- 

ჰტევავ. 
– ჯან. 

ტკბილ: ტკბილ ენაზე დაჭერა» ნ. ენაი; 
ტკბილ ენაი დაყრა. ნ. ენაი; ტკბილ 

მუწუკ სატკბური, მუწუკები კანზე. –– 
ტკბილ მუწუკ ეყრეჟაყ ყმაწულევს სი- 
პუქყი (უჩნდებათ ხოლმე ბავშვებს ჭ უ– 
ყისგან) არ პტკივაყ, აიმახე ტკბილ 

მუწუყ ეზახია–  სახეხე) გელევზე, 
ცხურზე, ჩანაზე (ნიკაპზე) ყაშევთან 

(წარბებთან) ეყრევ. 

–- სატკაური გართხმული მუწცნუკი 

საბა, კეტრი სატკბური მუწუკები 

თაეზე ქ ყ, ელქიმი, ელქუნი სატკ- 
ბურა, მქავანა ჩ უ ბ. 

ტვეველ მტკაველი. “>. ორ ტკეველ. სა- 
ჰყალ (წვერები) ჰქონი; ყმაწულ ერ ტკე- 
ველ. ყოფილ. ” 

ტკეპნ იგივეა, რაც ყალაღ; ნატკეპბნ ტკე– 
პნით დახურული სახლის სახურავი (ნ. 

ტკეპნი დახურაი),: ტკეპნი დახურა». 

სახლის ჩალით (ნ.) გადახურვის ერთგ- 

ვარი წესი: ჩალას სახერაეზე იმგვარად 

აწყობენ რომ ღეროები ქვევითკენაა 
მოქცეული და ფოჩები კი დამალულია. 

ამგვარი დახურვისას სახურავზე მუ- 

კენით (ნ.) დამაგრებულ ჩალას სპეცი- 

ალურად გაკეთებულ ვიწრო ფიცარს 
ანუ ტკეპნს ურტყამენ და ტკეპნიან. 

სახლის ასეთნაირად გადახურვას 'მედა- 

რებით ბევრი ჩალა სჭირდება, მაგრამ, 

სამაგიეროდ, ძალიან გამძლეა, 

ტკივ 1. მტკივა. –. მე მუცელ ტკივ; არ 

ტკივ არ მტკივა; გა და ტ. არ ჰედარდე– 

“ბა, არ მაწუხებს. – იმი საქმე= მე არ 

ტკივ. 
' ტკიპ ტკიპა. – ტკიპ მოჰკრუ (მოჰკრო- 

ბია); ტკიპ ზროხას ცურზე ეკრრვის, 

სისხლ სუტავს. 

– ჩუბ. 

ტკიპი ფაჟლაი ლობიოს ჯიშია. –. ტკი- 

პი ფაყლას თათრევ თესენ, წოულ ფა- 
ყლაის (წვრილი ლობიოა). იხსენ ბოს- 

ტან ლობიოს ეზახიან, ჩონ ტკიპი ფავ- 

ლას ვეზახით, ტკიპს მინგავს. 

ტკიცე» 1. წმინდა საცერი, სამტკიცი; 

2, შემოტმასნილი, შმემოტკეცილი 

ტანსაცმელი; ზმ 6ზ%. ტკიცე შემოტ- 

მასნილად, შემოტკეცილად. 

ტკოფას ნ. დატკრფაი. 

ტლანჟყ იგივეა, რაც წლანკ. –7 ჰოგო (რა) 

ტლანყ შიჭმელ გაგიქეთევრაჯ! 
ტლანყუნ ატლანყუნევა” 1. ხმა რო- 

მელსაც გამოსცემს სითხე ნაკლულ 
პერქელში მოძრაობის დროს, ჭანჭ- 

ყარი. – თენგ «ერიმჩუღი (ნახევარ– 

ზეა), ტლანყუნოვს, თუნგი უმ წყალ 
მოფთტანავთ ბულაღი (თუნგით რომ წყა– 

ლი მოგვაქვს წყაროდან), თუნგ წყა- 

ლით ნახევარ ქნაში (როცა თუნგში 

წყალი ნახევარზეა) წყალ ტლანკუნოვსყ; 
წყალ თუ დააქცივე თუნგში, გო- 
ზავრში (ნ.ე) წყალ სატლანყუნეველი 

(იპანჭყარებს; ნუ ატლანყუნევ ემ 

თუნგს, გელში ატანაში განაფუქჰევ 

კრრცხიც, ბოსტანიც... ატლანყუნდევის 

(ხელში აღებისას გაფუჭებული კეერც- 
ხი, ნესვი.. აქჭანჭყარდება). 

– ჯგაფა-ჯგუფი მენთ.: 
2. გადატ. უმნოდ, მოშვებულად 

სიარული. – გადაი (ვაჟი) ატლანყუ
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ნეტლ, მოდის –– იმ;ე ინ,ნიბე (იმგვარ 

ადამიანზე) ამბოვენ, ჰემენიც (რომელიც) 

დარყევი -დარყევი (რყევა-რჯეჟვით) მო– 
დის. 

ტლინკოვ-ტლინკოვ ნ. ატლინკექაი, 

· მნიშვ. 1. 

ტლინკოვა#ი 1. ტოკვა, რყევა –. გვევზე 
განადევ თახტაი გასტლაში ტლინკოვს 

(მდინარეზე გადებული ფიცარი გასვლი– 

სას ტოკავს); სახლ ერ (ისე) გაჟქეთე–- 

ვიაყ ყოფილ (თურმე), ფეყ დაბიჭე– 
ვითავ ტლინკოვსყ (ფეხის დაბიჯების- 

თანავე ირყევა); 

2. ნ. ატლინკევაი. 

ტლუნკ სათითე. 

ტლუყუნოვაი ნ. ბლუყუნოვაი. 
ტლუნკ ურმის სასაპნემი ძონძდახეეული 

ჯოხი საპნის ამოსაღებად. – ტლუნკ 
სასაპნეში ნაქნარ ყუტი (სასაპნეში რომ 

ჯოხია, ისაა), თავზე კარკატან (ჩვარი, 

ძონძი) აქ“ დახეულ (აქვსს დახვეული), 

საპოვნში არწოვენ (აწებენ),), მევღან 

(მერმე) ზროზე (ღერძზე) უსმენ, ზრო» 

ნუ დაიწრსავ (არ დაიწვესო). 

ტოკაკ 1. ამბობენ ისეთ ადამიანზე, რო- 

მელსაც ცალი ხელი ან თები დაკრუნჩ- 

ხული აქვს და ვერ ხმარობს, ან არადა, 

რომელსაც თითები სულ არ აქვს. 

–კოტიტა. ჯან. 
(სინ ტონკაი|; 

2. გადატ. 

ცხოველი; 
3. გადატ. ბევრი 

დალეული, დამოკლებული ცოცხი. –“ 
– ტოკა განაზრლრვ (დაძველებული) 
ცოცხი (ცოცხია), კარგა აღარ გუს 

დაა (უკვე). 
ტოლ სიგრძეზე დაფენილი აბრეშუმის 

ჭიის ერთი წყება, ერთი რიგი. <>. ზედ 
ტოლევზე ქიაი აქ-იქ პარკს ქნის (აკე– 

თებს); %ზ მ ნ ზ. ტოლა, ტოლ-ტოლ ტო– 

ლებად ანუ გრძელ წყებებაღ, წყება– 
წყებად. ტოლა) (ტოლ-ტოლ) დაფენა« 
შეოთხე ასაკიდან ამოსვლის შემდეგ 

აბრეშუმის ჭიის სიგრძეზე წყება-წყებად 

დაფენ. “ ზუთქიბე ამნასულ ქიას 

აყარზე ჰე მიწაზბე ტოლ-ტოლ ფენენ 

ასეთივე ფრინეელი ან 

ხმარებისაგან 

(მეოთხედ კანგამოცკვლილ აბრემუმის 

ჭაას სხვენზე ან მიწაზე გრძელ შყებე– 

ბად ფენენ);; ქია» ტოლა დათენაში 

კორცხეულას (ერბოკვერცხს) აკეთევდ- 
ნენ ფლავზე ადღრვდნენ (ადებდნენ), 
ნუგანმა (აბრეშუმის ჭია?) აიამ ფლა- 

ომატასავ. (–– დამშოლტვ. ში 

ნამრეწე., გამოლტვა აბეს,; ტო- 

ლი ზირ ტოლებად დაფენილი აბრეშე- 
მის ჭიის ძირა ნაწილი, თსკერი, სა- 

დაც იყრება ქიის ექსკრემენტი დღა სხვა 

ნაგავი). 

– ერთჯერობაზე მოქსოვილი ძალის 

სიგრპაე მენთ. 

ტოლანაღ შიბ ერთგვარი შიბი (ნ. შია). 

ტოლაზ, ტოლაღ (აზ. დოლაგ) ტოლაღი, 
კოქებზე შემოსახვევი სამი-ოთხ· თი- 

თის სიგანე გრძელი ნაქსოვი ნაჭერი, 

ვივით 

რომლითაც ქალები შარვლის ბოლო- 

ებს იმაგრებენ წინდაზე, ანდ» ასეთივე 

ნაჭრის მკლავპაქიჭი როგორც ქალები- 

სთვის. ისე კაცებისთვის. – ტოლახე3ვ 

ერჟე (მხოლოდ) ქალევს აქოყ (აქვთ), 
ამმა (მაგრამ) პურ გათიბაში კაცევიც, 

ქალექიც იხევენ (იხვევენ) კლავზე ტო- 
ლახეეს. 

_–_ ტოლაღი შ ა ნ. რეც.; თეხის კო- 

ჭებთან შემოსახვევი ბრტყელი და გრძე– 

ლი ჭრელი ნაჭერი, შეკერილი ორპი- 

რად. ფეხი კოქთან წვრილია, წინდა არ 

ჩერდება, ამიტომ ტოლაღს წინდის ქეემ 

იხვევენ, ფეხი სწორდება ღა წინღოს ყე– 
ლი კარგად დგება მენთ., ტოლალე– 

ბი მოსქო ქსოვილი, რომელსაც იხ- 

ვევენ წვივზე წინდის ყელის დასამაგრ– 
ებლად ხუ ბ. 

ტოლკ 1. რუს.) მთავრობის მიერ ქონე– 

ბის აწერა და გაყიდვა; ტოლა იქნეს 

შენ სახლ! ტოლკში აიწერ შენ! ჩტოლკში 

ააწერელო! (წყელვაა, სიტყვა-სიტყვ. : 
გატიალდეს შენი სახლი!); 

2. ტიალი, ვერანა. –. ჰარალ, მენავ- 

ში გადატდა ე ტოლკი (არიქა, ვენახში 

გადავიდა ეს ტიალი)! 

ტოლმა ჭია» ერთგვარი თეთრი, დიდი ჭია.. 
– ტოლმა ქჭიაი მიწაში დაბარაში ომო–-
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დის, ხეევშიც არის, დამპალ ხი ფრუ- 
ტოში (ხის ფუტუროში). 

ტოლმაი: ტოლმა-ტოლმა 

ტად წვრილ ნაწილებად, 
წად (სინ. ქუფთა-ქუფთა 
დაჭრა, სატოლმე 

ბეა. –. კაცი თავი დეკაცს (ქმარი 

თავის ცოლს) ტოლმა-ტოლმა ჰკუ- 

წაეს; ტოლმი ქდაი სპეციალური ქვა, 

რომელსაც ტოლმაზე მოთავსებულ მა- 

სადგომელ ტალერკზე (მასადგომელ 

ტალერკ ნ. ტალერკ) ადებენ, რათა დუ- 
ღილის დროს ამ თეფშმა მაღლა არ 

აიწიოს და ტოლმა არ დაიმალოს; 
ტყუან ტოლმა» ნ. ტყუან. 

ტომაყ ჩომბახი, კომბალი, ტორი. – კაც 

ტომაყ ჰკრავს ტურას; ააქს (იღებს) ერ 

დიღ ტომაყს, ამათ უვდევაყ (ედევნე– 
ბა) როზრი კარამდინ; აჟლი ტომა", 

კაციბე (კაცისათვის) დაჯკრავ. 

(სინ; ჩომაყ|. 
– ჯან. 

ტომაყევი ახოი ტოპ. ადგილი სოფელ 

კაკის თავში (ნ. კაკისთავ). ამჟამად აქ 

აზერბაიჯანელები ცხოვრობენ. 

ტონ (1) (აზ. დონ) ტანსაცმელი, 

მულობა; 

დაკუწა“ მე- 
ნაკუწ-ნაკუ- 
დაკუწაი); 

ხორცივითთ დაკე- 

ჩაც- 

ფორმა. – მოდის წითელ 

ცხენ, ზედაც კაც წითელ ტონით, წი- 
თელ ყამჩიითი (მათრახით): ჩა9ცო, 

ღაიხურა გინერალი (გენერლის) ტონ; 

ჩაიცო თავი ტონ; ჩონობურ ტონ (ჩვე- 

ნებური ტანსაცმელი); ქაჩალ ტონს იც- 

ლუს (იცვლის; ზედს. შავტონიან 

ფავტანსაცმელიანი: – შავტონიან კაც 
მოგდა. 

– ჯან. 

ტონ (2) ტონა. – ორ ტონ პურ. 

ტონკაა იგივე უნდა იყოს, რაც ტოკაკ 

(მნიშვ. 1). – ფეყევ მანაკუჭ ინსანს 

(თეხებმოკრუნჩხულ ადამიანს), ჰე (ან) 

ქათამს ებნევიან ტონკაი; ჩემ ქათამ 

ღამბით (დაბმისაგან)ა ტონკა”« ქნილ 
(გამხდარა). 

ტოპალ ზოგი ბოსტნეულისა და ბალახო- 

ვახი მცენარის სათესლე თავი, თავე- 

ლი. –“ ნერგიბე (ნერგისთვის) ჩანაყარ 

(დარგულ) ზხახხე ვომბოვთ –- ხახი 

ნერგს თავევ ომოჟღი, ჰენი (ანუ) 

ტოპალევ ომოუჟშოვ. ოგემ (ა- ამ) 

ტოპალში თეთრ, გურგალ (მრგვალი) 

თესლ რუმ წიფდევის, მევღნი (მერმე) 
ე თხელ რამ. ტოპალ სკდევის, ხახი 

თესლ კეპტევის (კეთდება). 
–- ძირხეენას, ზამბახისა და მისთა–- 

ნათა თავთავი, რომელიც ფოთლად ან 

ყვავილად გადაიმლება ჯა ნ. 

ტ(ო)რახუტ კამა. 

ჯან. ტარახუტ, ტორახუტ მ ა ყ. 

ტორონჩოი პირფართო და წაწვეტებულ- 

ბოლოიანი ლითონის ჭურჭელი რძის 
სმოსაწეელად. –. ტორონჩოი ზეი მა– 

ნაწრლ (რძის მოსაწველი) ჭურჭელ ყო- 

ღილ უწინ, ზარფუშს მინგავს (წაა– 

გავს), აამაზეც დოუჟზახნიაუ ზარფუშიც 

ემიბე (ამისათვის; ტორონჩოი მუგ- 

დააჭერელა (მუხლებს- 
იორის დასაჭერად) ჰადულ (ადვილი) 

ჯოფილ, ბოლოში მიწროი, ზეითი ფა- 
რთოი. 

(სინ ზარფუშ, მნიშე. 2|- , 
ტოტაი იგივე, რაც მნაცარტოტაი; ნა– 

ცარტუტის მოდუღების დროს პირეელად 

განადენ საუკეთესო ნაცარწმენდილს 
თავ ტოტა» ეწოდება, თავ ტოტაის 

შემდეგ განადენს –– შუა ტოტაი, და 

სულ ბოლო განადენს –– კუდ ტოტა«ი. 

ტოტევ 1. ფიწლისა და მისთანათა, თი- 

თები. – შანაი (ნ.) ტოტექ; 

2. შარვლის, მუქასრის (ნ.) ტოტები. 

– ტოტევი პირ (შარელის ტოტების ზე- 

და პირი); ტოტევი ასტარ (შარვლის ტო- 

ტების სარჩული); ტოტი ყბა= (შარე- 

ლის ტოტის ბოლო); ტოტევ ღაკრა# 

პარვლის ტოტების ტოლაღებით მჭიდ- 
როდ შემოხვევა კოჭებზე. მუქას- 

რი ტოტევ დოიკარ. 

ტოზი- ტოხი! იგივე,ა რაც ჭოჰ- ქოჰ! 

ტოხი.· ღორი ბავშვების ენაზე. 

ტოპაი ნ. დატოპაი. 

ტრპი-ტოპი ნ. დატოპაი. 

ტორ (1) მტვერი. – ყმაწულ ტორში 

თმაშოვს (ბავშვი მტვერში თამაშობს); 

ტორ დაყრაი იგივეა, რაც ნაცარ დაყ- 

რაი (1) –- ყურზენს ტრო ეყრევის; 

მიმღ. ტორ დანაყარ იგიეეა, რაც 

ლევი არაში
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ნაცარ დანაყარ Lნ. ნაცარ დაყრა= (1)). 

- ტორ დანაყარ ყურზენ არ იყწევის; 

ტრრი სახლ ნ. სახლ; ყურზნი ტორ 

ნ. ყურზენ. 

ტორ (2) სუნელი, გამხმარი და წმინდად 

დაფმენილი მწვანილეულობა ზამთარ- 

ში სახმარად. – ქინხი ტრრ; ტორა- 

ხუტი (ოხრახუშის) ტრრ; რაჰანდი ტრრ; 

ჟონდრი ტრრ. 

დგრანტიტიი უწესრიგოდ, ულაზათოდ ჩა- 

ცმულ-დახსურული ადამიანს ეპითე- 

ტია, ფეთხუმი. – ჰათაარ (როგორ) 
ტრანტიტიი ეტარევ“სა (დადის) აი ქალ, 

ფემ-ფეყმრლა (სულ მთლად ფეხშიშ- 
ველი), ერ კაბაი წომოჟცომ, გომოსულ 

ორღბეში, ეყუდეე, ბჟუთუმგან სორბათ 

ჩედის (ყველასთან საუბრობს). 
– თული, ყარაჩი და მათებრ კა- 

ცი ჯან. 

იტრანყ 1. წვნიანი საჭმელი, რომელშიც 

ცარიელი ძელები ჰყრია ხორცის ნაც- 

ელად. –. ცარიალ ზოლ ჩაგიგდია ჩემ- 

ბე (ჩემთვის), ტრანყ რაიმჯა! 

შდრ. ტლანყ; წლანკ; 
2. რაიმე მაგარი სხეულის დავარდ– 

ნისას ან რამეზე დაჯახებისას, მიხეთ- 

ქებისს გამოცემული ხმა, დაბრახუ– 

ნება, დარახუნება. –. ტალერკ (თეფში) 

ან ჟამ, ან ქობ ჩომოარდნაში (დავარდ– 

ნისას) იტყუან –– ტრანყაე, ჩ(უ)მუ- 

არდავ. 

დგრანყა-ტრანჟ იგიეეა, რაც ტრანყ, მნიშვ. 

2, ოღონდ ზედიზედ, მრავალჯერ 

განმეორებული. “=>. ყოჩბოინუზევ (ქა- 
ლის თავის მორთულობის ნაწილია) ლე– 

ჩაქზე ყურევთან დაკერეჟლ ეყო. ყუ- 
ლფიან თეთრევ (მარყუჟიანი ფულები) 

კინაზე (რკინაზე) მაგრდეოდა, ტარევა– 

ში ტრანყა-ტრანყ კეჰტეოდა (რახუნო- 

„ ბდა, რახუნი გაჰქონდა). 

„ტრანყუნ,” დატრანყუნევა,, დადრანხუ- 

ნევაი რაიმე მაგარი სხეულის სხვა მა–- 

გარ სხეულზე ცემა და ცემისას გამო- 

ცემული ხმა, ბრახუნი, რახუნი. 72 

ურემზე ერ ხე თუ დაგდეტჟლ (თუ ერთი 
ხეა დაგდებული), წასტლაში ტრან– 

·+ ყუნოვს; იშპიშკაი სავსეი არა (ასან– 

თი Lავ1ე არაა), ტრანყუნოეს; ყმაწულს 

(ბავშვს) ცარიალ ჰაფთუფაში (ნ.) ქუ- 

აი ჩოუტგდი, ა·ტრანყუნევს. 

შდრ. ტრანე, მნიშვ. 2; 

ტრანყ. 

ტრაპა-ტრუპ, ტრაპ-ტრუბ 1, ცხენით ჩქა- 
რი სვლის დროს გამოცემული ხმა, ხმა- 

ური – ტრაპა-ტრუპით მააქენევსავ. 
–- ტრაპა.ტრუპით დრიგინ-დრიგ“- 

ნით ჯან.; 

2. წვიმის ხმაური. –+ აყარზე (სხვენ- 

ზე) ტრაპ-ტრუპ წუმა9ი ჩომოდის. 

ტრაპუზან აურზაური, ხმაური. 

ტრაპუზან თუთუნ თუთუნის ჯიში. – 

ტრაპუზან თუთუნს აქ გზელ ყუნწ, 

სამსონ თუთუნს (ნ. სამსუნ) კი წიპ- 

ლაკ (წვრილი), მოკლე ყუნწ აჭ. 
ტრაყ-ტრუყ რახა-რუხი. ბრახა-ბრეხი. ––- 

კატაი აყარზე (სხვენზე) გასულ, ტრაყ- 

ტრუ კეჰტევის (არის). 

ტრაყუნ ნ. დატრაყუნევაი. 

ტრაზ-ტრუს ხის ძველი ნივთები. – ზროლ 

ხი ნივთევ, ე ტრახ--ტრუხ აყარზე გაი–- 

ღით (სხვენზე გაიტანეთ)! 

(სინი ტაყა-ტუყა%91|. 

ტრახუტ რ ტორახუტ. 

ტრედ მტრედი; ტრედევ ნაყურ ნ. ყურე- 
ვაი, მნიშე. 1. 

ტრიალოვაი ნ. თავ–-ყელზე ტრიალოვაი»ი. 

ტრიალ–ტრიალ ხელახლა, თავიდან, კვლავ. 

ტრიან; ტრიან გუგრაი, ტრიან კოტოშაი 

იგივეა, რაც კოტომ გუგრაი. 

– გუგრა: ტრიანი გუგრა მშ ა ნ. რეც. 

ტრიანნ სხალ ერთგვარი ჯიშის მსხალი, 

ტრანყა- 

გრძელყუნწიანი, “შემოდგომაზე მწი- 

ფდება. 

ტრი, ტრიი ყოჩ (აზ. დიალ. ტირიი|) 

ცხვრის ჯიშია, გრძელი და ბრტყელი დუ- 

მა აქვხ. 

(სინ. ლეკურ ცხორ!|. 

ჯან, ლეონ. 

ტრრმაი, ტრონაი ნ. დატრრმაი. 

ტრუნი- ტრუჩი ლაპარიკ ტუჩის აბზუე- 

ბით ლაპარაკი (უკმაყოფილებისა ანდა 

უკადრისობის ნიშნად). 

შდრ. ატრუჩაი.
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ტუგნაი» ძაღლის ლეკვი. – გადა« (ვაჟი) 

ორ ზაღლი ტუგნას ზარდავს (ზრდის); 

აი ზაღლი ტუგნაო! 

– ჯან. 

ტულაი, ტული»ა-ტული» 1. ლეკვის და- 
საძახებელი ხმა; 

კული (ტული) ჯ ა ნ.; 
2. ძაღლი ბავშვის ენაზე. 

ტუმა». იგივეა, რაც ბორტოი. –. ოიღ ერ 

დიდ ტუმაი, ოსროვნ კაკლი წორზე; ტუ- 

მაი მაგარ, გმელ მიწი გუნდაის (გუნ–- 

დაა). ეემას თათრევ ამბოვენ, ჩონ ბორ–- 

ტოი გვამბოვთ. 

––იმნ. 

ტუმარა« ტომარა. –+ არსენა” ხუთფუთიან 

ტემარას ცუცქულუთ (წისქვილიდან) 
ვაით შინ მააქონდაყ (მხრით შინ მიჰ- 

ქონდა ხოლმე). 

–ჯან., მ ენთ., ქ აჯ. ტუმარი 

ტომარა; საწყაოა, უდრის ოთხ ფეთს 

გიგა ქავთ. (გუდამაყ.). 
ტუმპჰეპელაი, ტუნპეპელაი ნ. ტუმპე- 

პელაი. 

ტუნუჟ: მოქდა ჩემს წინ, ტუნყ (სკუპ), 

დაჟდა (დასკუპდა); ოჰსაათ ტუნყ მო- 

ღის ექ (მაშინვე დასკუპდება· აქ); 
არ ვი, საითი მოჟტდა, ჩემს წინ ტუნყ იქ–- 

ნა (არ ვიცი) საიდან მოვიდა, უცბად 

ჩემს წინ გაჩნდა, დასკუპდა). 

ტუპ აგურით 
სეეტებე (ნაგებობაში, ეზოს ირგვლივ 

თოფ. 

ამოშენებეული ოთხკუთხი 

შემოვლებულ ღობეებმი და სხე.). 

ტუპკირ ნ. ტაპკირ. 

ტურ 1. კოპი ამონაბურცი (დაცემის 

მედეგად); ტურ შიბ მკაფიოდ ამონა–- 

ბურცი, ამოქსოვილი ზოლი წინდაზე. 

- მოქსოვნაში ტურ შიბი თოლევს 

დუდრჟაა ომოჰტანეინ (მოკსოვისას 

ტური შიბის თვლებს დიდზე ამოუყ- 

რიან); 

2. ფორეჯი ან მუწუკისებრი გამონაყა– 

რი კანზე. –+ ააყრუვარ ტურ ჩემ ქელ- 

ლაითი (ავიძძრობ მუწუკს, თავიდან); 

ტურტურ იქნა დათფორეჯდა. –. კან 

დემეფხანა, ბითავა (სულ მთლად) ტურ- 

ტურ ·იქნაით (დამიფორეჯდა); 

3. იგივეა, რაც კოლტ. –– გმელ ხაშ- 

რამ (ხაში და მისთანა) თუ გაოურეეიაყ 

ცომში ან კაიგორა (კარგად) ვერ მოჟზე– 

ლიაყ ცომ, ტურ დგას შიგ, ტურევ 
კეჰტევ (არის); 

4. იგივე, რაც ღუგუმ, მნიშე. 1, 
ტურაი: ტურა ბაშმაჟ ქალის ძველებუ–- 

რი ფეხსაცმელი; ტურა» იზოვ(ის) ნ. 

დაზოვაი; ტურაი დანაგჩოვ სხალ გარე–- 
ული მსხლის ჯიშია. უწყლოა და მახრ- 

ჩობელა. 

ტურაი ცახ მწვანე ფერის ცახია ერთგვა–- 

რი. იყენებენ აბრეშუმის ჭიის შმეპაცა–- 

ხავად. 

–- ლამური სატაცური 

ტურბაი (რუს.) მილი. 
ტურტყნაი ნ. დატიტყნაი. 
ტუსსაღ, ტუჰსაღ 1. ტუსაღი, პატიმა- 

რი; ტუსსაღში გაცილევაი დაჭერა; გა– 
დასახლება; 

2. სატუსაღო, საპატიმრო. ციხე. – 

იქერენ ამ კაცეეს, მიჰყონენ (მიჰყავთ), 

ტუსსაღში ჰყრიან; იჭერსყ ბჟუთუმს 

(ყეელას), ჰყრისყ შუღკარიან ტუჰსაღ–- 

ში; ტუსსაღში ჩამაგდეს ცხრა თრ (თვე); 

ხალღს ავჩოვენ, ზოგსაც ტუსსაღს უჭ- 

რიან (საპატიმროს უსჯიან; ტუსსაღ- 

ში დაწოლა: საპატიმროში ჯდომა, 2 

ტუსსააში ოთხ წელ დალრწევ (ეიჯე– 
ქი); ჩემ კაც ორ წელ ტუსსაღში იწო; 

ტუსსაღში ათ წელ წოლილვარ (I, 

დაწოლილვარ). 

–- დუსადღხანა სატუსაღო, საპყრო– 

ბილე ჩიქობ. 

ტუტკოი, დუტკაი დუდკო, საწერელი. რ 
– ტუტკოი «ერაის (იარაა) თითზე გამ– 

ნასულ (თითზე რომ გამოდის). 

ტუტუი, ტუტუკა« ქალის სასქესო ორ- 
განო. 

–- ტუტუა მე ნთ. · 

ტუჩ 1. ნისკარტი. “– კუერტს (კრუხს) 

თავი ტუჩით დღოჭტწიწკნი თავი ჭუპუ- 

ლივ; ყორყოტ ფრინველი (ფრინვე– 
ლია), ინდუშკაი ფორმაზედა (ინდაუ– 

რის ფორმისაა, ინდაურისდაგვარია), 

თუთან პატრაის (პატარაა), ამმა (მაგ– 

რამ) ტუჩ, კისერიც გზელ აქ; 

2. დინგი (ღორისა); კევრი ტუჩ ნ. 

მაყ.
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კეერ; წალდი ტუჩ წალდის მჭრელი ნა- 
წილის ცხეირი, მოხრილი მხარე (Lინ. 

წალდი ცხურ). 

ტუჩა ნ. ჰინდავრი ტუჩა ჩიჩაკ. 

ტუჰსაღ ნ. ტუსსაღ. 

ტულუზ? (აზ. დულუს =მეთუნე) თიხის 

პურჭლეულობა (ზოგადი. ახელი სხვადა– 

სMეა სახის თიხის ქურჭლისა). –ტულუზს 

ყუთრლ მიწაითი აკეთევენ. 

(სინ. სახსი«ი|I. 

კტტუმპაყ (ახ. დუმბაქ) კურტუმი. = აიმ 

მოპარაში ვერ დევესწარ მეაქ, თუარდღემ 

მაგი წელი ტუმპაყ გააწყრტოლუყავივ 
(თორემ კურტუმს მოვაწყეეტდიო). 

ტუმპებელა, ტუნპეპელაი, ტუმპეპე- 
ლაი, ტუნპეპელაი, ტიტიმპელაი ქკუ- 
ანაკლებ,ი მოსულელო, თავქარიანი. 

– ტამპეპელა ინსანიავ (ადამიანიაო), 

ჭკუაზე მანასულს (რაც თავში მოსდის) 

ლაპარიკოვს, ჰეჩრაიმი გაგევინევა« არ 

კეპტევ (ვერაფერს გააგებინებ); ტუმა– 
რა, ტუმარა, ტუმპეპელა, სახელს გოტ- 

ყუ. ვერ გამაიცნოე (ანდაზაა: ტომა– 

რა). 

–- ტვინფრატუნა ჭი ნჭ. ვაჟა. 

ტუნ ტვინი. – ტენ ნუ მირეე! ზედს. 

უტუნო-ს უტვინო; ტუნ მიზრიალდევ 

ვინი, ქკუა მერევა, ტუნუ ტუნპაჟ 
წაილა ტვინი წაიღო, გული IIგააწყალა. 
–;ჯან. 

გტტუნკ ნ. დუნქ. 
ტუნპაყ: ტუნუ ტუნპაყ წაილა ნ. ტუნ. 

ტუნპეპელაი ნ. ტუმპეპელაი. 

ტუნქ, ტუნყ ნ. დუნქ. 
ტურლუტუნკ უჭკუო ადამიანის ეპითე- 

ტია. 

„ტყავ (ჩვეულებრივი მნიშვნელობის გარ- 

და) კანი, ქერქი. –+ ჭვკლურთ (ნ.) ყურ- 

ზენ გემრიალ არა (არაა), წყლიანი (წყლი– 

ანია, ტყავ ცალკ ჯდცალკავდევ, შიგ 

ყოფ (მყოფი) წონ (წვენი) კი ფცალკ; 
ქოცოში ღუნე> შანახაში პირზე დო- 

რთიან (ირგელიე) ადრვენ ხავსს, ზე– 

დაითი აფარევენ კაკლი ფოთოლს, კი- 

რკალივი რაიმს, პე (ან) ტყავს (ქერქს), 

'ზედაითიცე ადრვენ სიპს; ზაღლი ტყავ 

გ(აადაცხმა» ნ.. გ(ა)დაცხმაი; ტყავ და- 

ხევა» ნ. დახევაი (1); ჭია« ტყავ გაჭ– 

და. იგივეა, რაც ჭიაი ომოსულაი (ნ. 

ჭქიაი, მნიშვ. 1.) ტუევრა თხილ ნ. 

ტყიჟურა თხილ. 

ტყელ ბრტყელი. – ტყელ ქ”ევ (ქვები): 
ყოში (ნ, ყოშ) ყბაზე (პირზე) ავლეჟღ- 

ნენ ტყელ, შავ ბაღს (ზონარს); ასტმი 

ტსელ თავით ცომს ფხეკენ ტუელ- 
ტყელ: ტყელ-ტყელ ლაპარიკ (ბრტყელ- 
ბრტყელი ლაპარაკი);; ზმნზ. ტჟლა 

ბრტყლად. – ტყლა განათალ 

– ჯან, 

ტყე ნ. შავ ტყეი; ზალიბეგი ტყე». 
ტყი ვარდ იგივეა, რაც თეთრ ვარდ. 

Iსინ. ქაჟვიაი|. 

ტყივრა თხილ ნ. ტყიტრა თხილ. 

ტჟიმლ ტყემალი. –. ტყიმლი თოთოლ; 

ნ. ზაღლი ტყიმალ; ტყიმლა არ ღირს 

კაპიკად არ ღირს, არაფრად არ ვარგა; 

ნ. ტუიმლი ეკალ; ტყიმლი ლავაშ ტყემ- 
ლის ტყლაპი. – ტყიმლი ლავაშს 

ლეკეე აკეთევენ, ჩონ აარ, ჟევეთ კოლა 

ხეი. 

აგმარევენ შიქმელში„ ტყიმლი ჟევე« 
ნ. ჟევეი. 
მაყ, მენთ. 

ტყიმლაი, ტყჟიმლა ქლიავ ქლიავის” ჯ-- 

შია, ტყემლის ოდენაა, ადრე მწიფდება. 

ნ. ტყიმალ. 

– ჯან. 

ტყიმლი ეკალ გარეული ტყემლის ეკლია– 
ნი მცენარე. ნაყოფი მეტად მჟავე აქეს. 

2 ბუთუმ (ყველა) ტყიმალზე ეკალ არ 
კეჰტეე (არაა, ზოგზე კეჰტევ, ტყე– 
ში ნაქნარზე კეჰტევ (ტყეში რომელიცაა, 
იმაზე არის). 

ტყიმლიან ადგილი, სადაც) ტყემალი იზრ- 

დება მრავლად. 

ნ. ტყიმალ. 

ტყიპირაი ტყის პირას მყოფი. –“- ტყიპი- 

რა კაკალ დაგიხრ“ა? (დაგიბერტყავს?). 

ტყირპ იგივეა, რაც ტალახაი. 
–- ტყირპა» ქ ა ჯ. 

ტყიურა (ტყივრა, ტჟევრა, ტყიურ) თხილ 
მაგარნაქუჭიანი, მოგრძო ფორმის თხი- 

ლის ჯიში.––“ ტყი თხილ და ტყევრა თხილ 

სხოდასხოის (ხვადასხვაა). ტყი თხილ 

ლაფ პატრაის (ძალიან პატარაა), ტყევ_
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რა დიდი, 

სახლი წინ. 
– ჯან, დათვის თხილი მ ა ყ. 

ტყლამპა-ტყლუმპა, ტულამპუნოვა«, 

ტყლუმპ ქყაპუნი, ქყაპა-ჭყუპი, წყალში 
სელის ან რისამე ჩავარდნის ხმა. –– ორ– 
მოში ერ ტყლამპა-ტყლუმპ არის; ტყლა- 

მპა-ტყლუმპ (ჭყაპა-ჭყუ პით) ეტარეო– 

და (დადიოდა) წყალში. 

ტყუან, ტყუვან მტყუანი, ცრუ, მატყუარა. 

– ტყუან კაც; ტჟუან ტოლმაი უხორ- 

ცო ტოლმა. – ტყუან ტოლმაი სავ- 

ზიითი კეჰტევ (მწვანილით კეთდება), 

უხორცოის (უხორცოა). 

სინ. ნატყუენ). 

ტუუან კაკლ ცრუ კაკალი – ტყუან 

კაკალ ხეის (ხეა), კაკალს არ ისხამს, ტყე–. 

ში კეჰტევის (არის), მიწრო, გხზელ ფოთ– 

ლები აქ- იმი ტყავით მენავს ყელენ (ნ. 

აყელაი). 
დ (სინ, თალანყოზ). 

–- მტყუან კაკალ ლაფანი, 
ხე მაყ. 

ტყუვან ნ. ტყუან. 

ტყუვილ ტყუილი. – მოი, ტყუვილევზე 

ბაღში კეპტევ (ბაღშია), 

ლაფნის 

დოიბასოთ. (მოდი, ტყუილებში შე- 
ვეჯიბროთ!)). 

ტეუეი, ტყუოი ტყეია. – დათს ტყე- 

ეთ ხტოვ (ხვდება); ტყურს ესრუს (ეს- 
ვრის); ტყტესააღი (II ტყურსებრა) მირ- 

ბის (ტყვიასეით მირბის), ჩარფანა 

ტყუორი ნ. ჩარფანაი (2). 

უ 
უ-(1) იგივე ა- ზმნისწინი ვა კომპლექსის 

წინა პოზიციაში +“. უათიევ (ავათა– 

ვებ, ავასრულებ); უავსრე (ავავსებ). 

უ-(2) უარყოფის გამომხატველი თავსარ–- 

თი (დაერთვის უარყოფით მიმღეობებს 

%ზმნისწინის წინ და მიმღეობის თავსართ– 

თან ერთად ორმაგ უარყოფას ქმნის). 
– ვაშლ უგოჟთლელ არ შქამო!; ჩემ 

უოტდგომელა არ აადგე; შიქმელში 

კორცხ უგოჟთქრფელა (გაუთქვეფა- 
ვად) ატეხავენ; უღოუტიტბელა (დაუტიტ- 
ბავად) ბაწარ ფერს კაიგორა (კარგად) 

ვერ იღეეს; ერ ზმაი (ძმა „უმოჟტჟთმე- 

ნელ (მოუთმენელი, არამომთმენი) ყო– 

ფილ. 

უა, -პუა, -ჰუვა ხომ? (კითხვითი ნაწი- 

ლაკი, რომელიც ხელმეორედ ჩაკითხ– 

ვისას იხმარება). –> შენ სახელ რჯისა? 

(შენი სახელი რა არის?). -–- ჩემ სახე– 

ლუა?; არჟა, არუვა არა, ხომ? 

უბარაქათოი ნ. ბარაქათ. 

უგე, უგი, ჰუგე, ჰუგი იგივეა, რაც ოგე. 

– უგე (Iუგი), ი გადაი ჩემ ზმაის 

(აგე, ის ვაჟი ჩემი ძმაა); უგეე(ს), უგე(ხ) 
მინაა? (აგე ეს გვინაა?); უგეამ ქა- 

ლი მამაი ყარაჩიოვან ჩავარდნილ (აგე 

ამ ქალის მამა მათხოვრად წასულა): 

უგეამა(ს) აგე ამას. –< დიდ მუცელ რუმ 

აქ ინსანს (ადამიანს), უგეამას ეტყუან 

მუცელაი; უგეამასაც აგე ამასაც. –. ჰა- 

თაარაც სხოევსს უგეამასაე იმჟუთრა , 

ულაპარიკნი (როგორც სხვებს, ისე ამა–- 
საც ისე ულაპარიკნია), უგეამის აგე 

ამის. – უგეამის მანაკალ დათ; უგეის 

აგე ის. – ქორწილში მაშხალლაი მაღ- 

ლაუმ დაიკირას მინამმა დარვოზას უკან 

(ქინჟღილი მაღლა უნდა დაიჭიროს ვინ– 

მემ ჭიშკარს უკან). უგეის თუ ჩამააგ– 

დეს, დარვოზაი უღევენ, თუ არ –– აარ; 

უგე«მ აგე იმ. –“ უგეთმ სოფელში ერ 
კითხავ (მკითხავი) არის; უგეესენ ჩემ 

ზმევნი (აგე ესენი ჩემი ძმები არიან); 

უგეისენ ურუსევნი (აგე ისინი რუსები 

არიან); უგემაშინ აგე მაშინ. 

(ს ინ. ოვგე; ჰიგე). 
უგეამ ნ. უგე. 

უგეამამ, უგეემამ, უგემამ აგე ამან. რ“ 

უგეამამ მითხრა. 

ნ. უგე. 

უგეამა(ს) ნ. უგე; უგეამასაც ნ. უგე- . 

უგეამი(თ), უგეემი(თ), უგემი(თ) აგე ამით. 

– უგეამით რაამ ვიყიდო? (აგე ამით 

რა უნდა ვიყიდო?). 

უგეამი(ს) ნ უგე. 

უგეე იგივეა, რაც უგეეს (ნ. უგე)- ““ უგეე 
კაც ჩემ ნაცნოვი (აგე ეს კაცი ჩემი ნაც– 

ნობია). 

უგეეგ აგე ეგ, აი ეგ. –“ უგეეგ შენია? 
ნ. უგე.- , 

უგეემ იგივეა, რაც უგეამ (ნ. უგე). –-
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ღდელ აკურთხევს უგეემ დღეიბე (აი 5მ 
დღისთვის), ჰემენიც (რომელიც) პა#- 
რონს მეეთხოვა. 

უგეემაგამ, უგემაგამ აგე მაგან, აი მა- 

გან. –“ უგეემაგამ მამპარა ჩემ თეთრევ 

(ჩემი ფულები). 

ნ. უგე. 
უგეემამ ნ უგეამამ. 

უგეემა(ს) იგივეა, რაც უგეამა(ს) (ნ. უე); 

უგეემასაც იგივეა, რაც უგეამასაც! (ნ. 

უგე). 
უგეემიბე, უგემიბე, უგმიბე აგე ამისთვის, 

აგე ამიტომ. – უგეემიბე 

(აგე ამიტომ არ მოვდივარ). 

ნ. უგე- 
უგეემი(თ) ნ უგეამი(თ). 

უგეემჟურაი ნ. უგემჟურაი. 

უგეეს ნ. უგე. 
უგეესენ ნ. უგე. 
უგეექ აგე აქ. –– უგეექ მოი! 

ნ. უგე. 
უგემ იგივეა, რაც უგეამ (ნ. უგე). 27 

უგემ ქალს ჭკოი არ ჰქონი (აგე ამ ქალს 

ჭკუა არ ჰქონია). 

უგემა იგივეა, რაც უგეამა(ს) (ნ. უგე)- 

უგემაგამ ნ. უგეემაგამ. 

უგემამ ნ. უგეამამ. 

უგემას იგივეა, რაც უგეამა(ს) (ნ. უგე). 

· უგემასაც იგივეა, რაც გეამასაც (§. 

უგე). 
უგემაშინ ნ. უგე. 

· უგემთონ აგე ამდენი, აი ამდენი. 

ნ. უგე. 
უგემიბე ნ. უგეემიბე. 
უგეემი(თ) ნ. დგეამი(თ). 

უგემი(ს) იგივეა, რაც უგეამი(ს) (ნ. უგე)- 

–“ ე გადაი უგეამი ზმაის (ეს ეაჟი აგე 

ამისი ძმაა). 

უგემუურაი», 
ნ. უგე- 

უგეიმ ნ.. უგე. 

უგეიმიბე ნ. აგე იმისთვის, აგე იმიტომ, 
უგეის ნ. უგე. 

უგე»სენ ნ. უგე- 
უგე(ს) იგივე, რაც ჯგეე(ს) (ნ- ჟგე)- 
უგესენ იგივეა რაც უგეესენ (ნ. უგე). 
უგექატთი აგე აქედან. –. უგექაითი მოჰ- 

შორდეს! 

არ მოტდ 

ამგვარი. უგეემჟურა» აგე 

ნ. ბე. 
უგი ნ. უგე. 
უგის იგივეს, რაც უგეის (ნ. უგე). 2 

უგი“ ომოტზერკ ღმოტდინგ (წყე:- 

ლაა: აგე ის ამოვაგდე!). 

უგმი იგიეეა რაც უგეამი(ს) (ნ. უგე). 

უგმიბე ნ. უგეემიბე, 

უგონურ უგნური. –” უგონურ კაც: პა- 

ტრა, ნაღუღუნ ყმაწულ იქნევის, იმა 

ებნევიან უგონურ (პატარ, მოღუღუ- 

ნე ბავშვზე იტყვიან უგონურ!"). 

უგოურეცხელ გაურელხავი. 
უგოუჩხუტელ ნ. გაჩხუტაი. 

უდოუზახნელა ნ. დაზახნაი. 

უვარდევ(ის): ნაბათ უვარდევის ნ. ჩავარ- 

დნაი, მნიშვ. 2. 

უზრახნელა ნ. ზრახუეაი, 

უზუნდერაი 1. უზუნდარა; 

2. უზუნდარას საცეკვაო მოტივი. 

უზღომურ, უზღომარ, უზღომ გაუმაძ- 

ღარი. – ცხოვრევაი თავზე გადადის, 

მაინც უზღომურ კაციაე; ჰაქთონ (რამ–- 

ღენს) ქამს, ჟერ ზღეე, უზღომური (გა– 

უმაძღარია); უზღომ“” ინსან (ადამიანი) 

ჰეჩრამი (ვერაფრით) ვერ ზღევ, ქო–- 

ნევათ ბევრ აქ, კედემ უნდ. 
უთენზე, უთენ-უთენ, უთენ უთენია. -– 

დილლაი გათენევაში, ახალ იშიღ რუმ 

ქარდექ (სინათლე როცა იწყებს დადგო– 
მას, როცა ნათდება), აიმიბე (აი ამაზე) 

ამბოვენ: უთენზე (| „უთენ-უთენ) აჟ- 

დექ, წეველივ. ზოგიევ ივმარევს –– გა– 
რიქრაქზე ავმდგარიყავ (ავდექი). 

უთქმელევ უთქმელი, რისი თქმაც არ 

შეიძლება, რაც არ ითქმის; უთქმელევ 

არ დამიგდა გამლანძღა ისე, რომ უეთქ- 

მელი არაფერი დამიტოვა, რა არ მითხ-– 

რა! – დამიხტო (დამიხვდა) გზაზე, წე- 

მეკიდა (წამეჩხუბა), უთქმელევ არ და– 

მიგდავ. 

(სინ, არსათქმელეე|. 

უკან (ჩვეულებრივი მნიშვნელობის გარ- 

და) შემდეგ, მერმე (იხმარება საწყისე– 

ბთანაც და მათთან ერთად ქმნის დროის 

გარემოებას). –– ესტაქნეე დარეცხას 

უკან გარაქ მააბრუნო, ჩომოწკრდეს (ჭი– 

ქები დარეცხვის შემდეგ უნდა გადმო-
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აბრუნო, რომ ჩამოიწრიტოს); თმაშო- 

ვა” დახწევნას უკან (გათავებბს შემდეგ) 

წაჟდა; მაშინსუკან მას შემდეგ. –“ მა- 

შმინსუკან დაიწყეს ტკბილა ცხოვრე– 

ვაი; იმაშინსუკან აი მას “შემდეგ. – 

იმაშინსუკან ვერ დამინახი; უკან გ(ო)- 

მოკჯდომაი იგივეა რაც გ(ო)მოვდომაი; 

“უკან წასტლა» (უ. მოსულაი) ა) ვი- 

სიმე ან რისამე კვალდაკვალ, ფეხდაფეხ 

წასვლა, ვისიმე ან რისამე შემდეგ მი–- 
ყოლა, გაყოლა (მოსვლა, გამოყოლა). 
– მე დანიმნულ ქალ მაქ(მყავს), მე 

იმას უკან მივდივარ; შენ კათ გადაი 

ქნილიყაე, შენ ზმევს უკან წახოლდი, 

შენ ზმევს მაიკლევდი (კარგი ვაჟი რომ 

ჯოფილიყავ, შენი ძმების კვალდაკვალ 

წახვიდოდი და შენს ძმებს მოძებნიდი); 

კაც გზა» უკან წოტდა (გზას გაჰყვა); 

წაჟუდა თავი საქმის უკნ (თავის საქ- 

მეზე); ადექ, კოლს უკან წატდეთ (კვალს 
გავყვეთ); ჩემ წანასულ გზაზე ხეევს 
გაათლევარ, ეემ განათალ ნიშანს უკან 
მოტდესაევ (იმ გზაზე, რომელზედაც მე 

წავალ, ხეებს გავთლი, აი ამ გათლილ 

ნიშანს გამოჰყვესო); ბ) ზოგჯერ ასეთ გა- 

მოთქმაში სიტყვა წასტუ ლაი (მოს2- 

ლ ა 9) შეიძლება გამოტოვებულიც იყოს, 

მაგრამ აზრობრივად იგი იგულისხმება. 

“ ერ დროზე ე ყმაწულ ჩიტევ - რამს 

უკან შტერდევის (ერთხელ, ეს ბავში 

ჩიტების და მისთანათა კვალლდაკ– 

ეალ წასვლით გაშტერებულა), აი 

კაცო, ერ ნრქარ დაიჭრო, ფურს უკან 

ჰადრომდინ გააბრალევებარა? (კაცო, 

ერთი მოსამსახურე დაიქირავე, ძროხე– 

ბის ფეხდაფეხ სიარულით სანამ უნდა 

იწვალო ?); ბ) რისამე გასწვრივ წასვლა. 

– გევს უკან (მდინარის გასწვრივ) 

დასტლაი. 
შდრ. წინაყ, წინაყენ. 

უკანა მეგრე« ნ. მევრეი. 

უკანაყ, უკანაყენ უკან, უკნისკენ. => ზმევ 

(ძმები: უკანავ ბრუნდევიან გადა 

უკანაყენ ხტევ (ეაჟი უკან ხტება);უკანაყავ 
იგივეა, რაც უკანებლა. კატაი ზეს 

(რძეს) ლევს, მევღან (მერმე) უკანაყავ 

შიგ ბაკანში „ასხამს; ჩონ ზალ გადახორ– 

წნილიყო (ჩვენი რძალი გაქცეულიყო), 

უკანაყავ მოჟდა; უკანაყ-უკანაჟ/ 'უკან- 

უკან. “– უუკანაყ-უკანაყ წასულ. 

ნ.- ყ, მნიშე. 3. 

– ჯან. 

უკანახან ნ. 'უკანიხან. 

უკანახანდელ ნ. უკანახენდელ. 

უკანახენ ნდ უკანიხან. 
უკანახენდელ, უკანახანდელ ბოლოდრო- 

«ნდელი; ბოლო, უკანასკნელი. «> კბი- 

ლი უკანახენდელ წამალ ქერფათუნიავ 
(კბილის ბოლოდროინდელი წამალი გა– 

ზიაო); სიპტანდელს (პირეანდელს) თავ 

არაყ ვრზახით (ვეძახით), 

ღელს (უკანასკნელს, ბოლოს) -– კუდ; 
ემ სამ ზმაში ჰემენს (რომელს) უთქომა 

შენბე (მენთეის) –– პირველს, მეორეს 

თუ უკანახენდელს (უკანასკნელს)? 

უკანახენში, უკანახიანში ნ. უკანიხან. 

უკანგდევი წაკრეფაი ნ. წაკრეფაი, მნიშვ. 

1. 

უკანახენ- 

უკანებლა, უკანობლი(ვ) უკანვე. –“ კაცი 
უკანებლა (II) უკანობლი) დაბრუნდა; 

წაი უკანობლივ მალე მოი! 

(სინ. უკანაყაქ!. 

უკანი ნ6. უკანი(თ). 

უკანიან: უკანიან არ მამდევს გადატ“ 

ზურგს არავინ მიმაგრებს, არავინ მფარ– 

ეელობს, არავინ მეხმარება; უკანიან 

გაწყრტაი სულ ერთიანად გათაეება. 

უკანი(თ) უკნიდან. –> ქალ წყალს მიაქს 

(ქალს წყალი მიაქვს), გადაი (ვაჟი) 
უკანი უსწევს თუნგს; უკანი გ(ო)მოგ– 

დომა» იგივეა, რაც გ(ო)მოვგდომაი. –2 

კაც მიიხორწეე (მირბის), უკანი დევა« 

(მდევი) უგდევე; უკანი უგდევიან ამ 
გადას (ვაჟს), ვერ ეწევიან; თუ დამი– 
ნახეს, ჩემს უკან ბუთუმ ხალყ გამააგდო– 

მელნი (მთელი ხალხი უკან გამომედევ– 

ნება); ხალღ გამოჟგვდა კანი; ერ (ერთ) 

ლაგლაგს (ლაკლაკ) კანი ქორევ 

გამოგდომიან; კანი მანაჟონ იგი- 

ვეა, რაც ფარამ, მნიშე. 1; უკანი 

წასტლა« (უ. მოსჯყლაი) იგივეა, რაც 

უკან წასუტლაი (უ- მოსტლაი), მნიშვ. 

ა) (ნ. უკან). ნაგახტან (უეცრად) ქორ-
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წილი ვმაი გათგა, ამ ვმაისკენ უკანი 
წაუფღა (ამ ხმას გაპყეა); მე წაასლრვა“, 

თქონც მოით უკანის! (მე წავალ დ 

მომყევით!). 

უკანიხან. უკანაზან, უკანახენ, უკანახიან, 

უკანახიენ, უკანახენში„ უკანახიანში 

ბოლოს, ბოლო დროს, დასასრულ. – 

ბევრ ილაპარიკა, უკანიხან თქო (ბოლო! 

თქეა); ბუთუმ ქალევ წაასლოლნი, უკა- 
ნახენში დაარჩომელი ერ ქაღ (ყეელა 

ქალი წავა და ბოლოს დარჩება ერთი 
კალი); სიპტა (თავდაპირველად) ემ ჭკუ- 
ან ზმევს (ძმებს) უჭამიაყ დოვღაი (ღოს 

შევამადი), სემა (სულელი) ზმაი კი უკა– 

ნახიანში შქამს. 

–- უკანიხან ჯა ნ. 

უკანნარჩომ ნ. ნარჩომ. 

უკანობლი(ვ) 6 უკანებლა. 
უკუნღ უკუღმა. – უკუნღ ჰაბე (რატომ) 

იცომა კაბას? 

უკურკო თუთა» ერთგვარი ჯიშის 
თა მოგრძო ფორმისა და ჭრელი" 

გვიან მწიფდება, ნაკლებწენიანია. 
ულამა» იგივეა, რაც წირწან. – ულამას 

ქოთუქლოში (სოფელია) ამბოვენ, ჩონ 

წირწან ვამბოვთ. 
ულაპარიკნელა ნ. ლაპარიკ. 

ულაყ, ულაღ (აზ. ულაგ| 1. უღელში შე– 

საბმელი საქონელი (ხარი ან მამალი 

კამეჩი). –. ”ანამბავ (შესაბმელ) რამ- 

ზე ამბოვენ ულაყ. ფურს არ ამბენ, გარ, 

კამმეჩ იქნევ ულაყ; ერ წყულ ულაყ 
მაქ, ულაყევს უცლის (უცვლის) აპე– 
ჟრევს; წატდეთ ტყეში შიშაი მააღელა 

(შეშის მოსატანაღ), ულაღევ-რაიმიც ჰა- 

ზირი (მზადაა); გუთანში წაღან დროზე 

(ძველად) 3 წყულ ულაყ იყო; არგანას– 
წავლევ ულაყ ხამი საქონელი (უღელ– 
ში შესაბმელი); ზირავ (ზირი) ულაყ 

ნ. ზირავ; შუალა (შუა) ულაყ ნ. შუა- 

ლაი; წინა ულაყ გუთანში წინა უღელ– 
ში შებმული საქონელი, რომელსაც წინა 

მეზრე მიერეკება (სინ. გელჰოვი ულაყ). 

C– გუთნითავი კვარი კ ა იშ.). 

–-ჯან).; 

2. მამალი ცხენი ან ვირი (სასაპალნე). 

თუ 

28. 

–- ?ან.. მამალი (ცხენი, ვირი და 

მისთ.). I მამალი ცხენი ქ გლ, ს» 

კიდარი ცხენი, ჯორი დღა მისთანანი ს ა 

ბა, მამალი ცხენი, ჯორი, აქლემი, 

ეირი ჩუბ. ცხენი შან. 

ვაჟა IV. დაუყვეერავი (ხენი ან ვირი 
1 ნ თ. 

ოპ. ადგილის სახელი რმუ- 
ზის წრ) ხეობაში, – აა ქურბე 

ნ. დიდ ულენ; პატრა ულენ. 
ულუმბოი. ერთგვარი სუონელოვანი მცე- 

ნარ, რომლის გამხმრ ფოთოლს 

წპჰინდად ფშვნიან კეერცხმი ზელენ, 
წვრილ-წვრილ რგოლებად ახმობენ და 

მძიეებად იკიდებენ. –-“ · 'უელუმბოს– კათ - 

სულ მოოდის (კარგი სუნი ასდის), 

გზელ ფოთოლ აქ, ერ პატა (ცოტა) 
გელშიაც რომ აჰსურსნწო (ასრისო), და9- 

ა (კიდეე უფრო) კაი სულ მოოდის. 
ქალეგ ეეში ზივეეს იკიდევენ. 

. რუმ (1). 

მამალი 

უმ ნ 

-უმ, -ჰუმ უნდა (მოვალეობითი ნაწი- 
ლაკი ნაშთი, შეერწყმის წინმღდგომ 

სიტყვას). – მეუმ უშკოლ გუამთავრო, 

დეკაც მევღან მააყონევარ (მე უნდა სკო- 

ლა გაგათავო და ცოლს მერმე მოვიყ– 

ვან); მარილ ჰამთონუმ (რამდენი უნდა) 

ჩავყრო მიქმელში?; მე მისზეუმ დოი–- 

ფიცო, დედმჭამაის ერდენაი ვარ? (მე 

ვისხე უნდა დავიფიცო, დედისერთა 

ეარმ); კრრცხი მოღევა« თავ არა, ემი 

დანადოგ ფრინეველუმ მათყონას (კეე– 

რცხის მოტანა მთავარი არაა, ამისი 

დამღები ფრინველი უნდა მოიყვანოს); 

რაიც არუმ ინატრო, ბტუთუმ რამ მაა–- 

ცემევარ (რაც არ უნდა ინატრო, ყვე–- 

ლაფერს მოგცემ); მინუმ ნ. მინ; მინ- 

ცუმ ნ. მინც; რაბეთუმ ნ. რაბე; რა- 

თაარუმ ნ. რათაარ; რათაარაცუმ ნ. 

რათარ; რაიცუმ, პაიცუმ ნ. ჰაიც; 

რაუმ რა უნდა “ რაუმ დქნო? (რა 

უნდა ექნა?); საათუმ ნ. 

საითი: საუმ ნ. სა; ჰემაგუმ ნ. ე-; 
ჰემენიცუმ ნ. ჰემენ. 

(სინ. –ამ). 

უმაი (აზ. ომბა| თეძო, თეძოს თავი. –– 

უმაი ომოჰვარდნი (თეძო ამოვარდნია); 

საითიუმ,
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უმაზე დაჰცემი; უმიზოლ იგივეა, რაც 
ბაკანაი; მენჯის ძვალი. 

უმდუმუმარილოი, უმდიმუმარილოი, უმ- 

ბილუმარილოი, უმდილუმარილოი იგი– 

ვეა, რაც უმუმარილოი. –” ჩემ ფაყ- 
ლაი უმდუმუმარილოის (ჩემი ლობიო 

სულ მთლად უმარილოა). 

'უმედ, უმუდ იმედი. –– ჰავაი უმედ ნუ გაქ! 
(ტყუილად იმედი ნუ გაქვს); მამაი» 
უმუდ თერს დატრიალევულ (მამას იმე– 

დი გასცრუებია); უმუდ მაქ, შენ ჩემ 
ჟუღაბს მიწაზე არ ჩამააგდევ (მე იმე– 

დი მაქვს, რომ ჩემს სიტყვას შენ ან–- 

გარიშს გაუწევ); უმედ ვარ იმედი მაქვს. 

– ახლა აე პატრა გადაზე უმედ ვარ 

(ახლა ამ უმცროსი ვაჟის იმედი მაქვს); 

უმედ მოსხლეტაი»ი იმედის გადაწყვე– 

ტა, იმედის დაკარგვა. –. ქალს უმედ 

მოჟუსხლეტი ყოფილ (იმეღი გადაუწყვე- 
ტია თურმე) (––სხლეტს: იმედს სხლეტს 

ქინქ. ვაჟა). 

უმზრახ უმძრახი, უბარი, უბრად მყოფი, 
მომდურავი. 

ნ, ზრახუტაი. 

–-ჯან., ქ გ ლ, უმზრახი, უმზრახავი 

უზრახავი ჩ უბ., უმძრახიი უნძრახი 

ძიძ, კეცX;ხ., ხუბ. (ქართლ.,); 

მენთ, უმძრხი გიგ, თოფ., 

ქავთ. (ხევს, მოხევ.), კაიშ., 
ქაჯ, “"უმძრახაი ხ უ ბ. 

უმზრახოვაი, უმზრახოვი დღეი სარწმუ- 
ნოებრივი ხასიათის დღესასწაული დი- 

დი მარხვის ხუთშაბათ დღეს. ამ დღეს 

ოჯახის უფროსი კაცი ხმას არავის სცემს, 

რაც არ უნდა ჰკითხონ ან უთხრან. –– 

დღე (დღეს) დგევ ოჟახი 
დიდ (ოჯახის უფროსი) კაც, პირს არ 

იბანს, ვმას არ ამააქს (არ იღებს), 

ყბას არ ახომს ჰეჩ (პირს არ აღებს 

სრულიად). ჰემენიც არ დანასხამ ვაშლ, 

სხალ, ყარაზ მეევაი აქ (რაც უნაყოფო 

ვაშლი, მსხალი და, ერთი სიტყვით, ხი- 

ლი აქვს), მივ, თითო ცულდს ჰკრავს. 

დეკაც (ცოლი) ებნევის: აიქმი (ნ.), 

ამან! (ნ.) ჟან! (ნ.) ნუ შჭრი, წელს და- 

ასხმელი (დაისხამს). კაც არ ზრახულოვს. 

ამ წელს ბევრ ვაშლ, 
უმზრახოვი დღე ერჟე (მხოლოდ) კა– 

უმზრახოვი 

სხალ... მოდის. 

ცევ დგევიან, მიდიან სამარიევზე (სა“ 

საფლაოზე), სანთელს უდევენ თავი და- 
ნაგოცნევიბე (სანთელს ანთებენ თავისი 

მკვდრებისთვის, უპატრონო მანაკ- 

დომევიბეთაც, ზედ ერ ქიმ (ბელტს) 
დევენ თავთან ფეყევთან/ი სამარეზე 
ჟინქრი გირც (ნ.) მიჰტანენ (მიაქვთ), 

ღუნეს მიჰტანენ ქონიან შიჭმელ, ჰე 

სისხლ გამნასულ. რამს (ან ისეთ რამეს, 

რომელსაც სისხლი გამოსდის) არ მიჰ–- 

ტანენ, ალმაზე რუმ მარხულ კეჰტევის 

(მარხვაა), ეეს კეჰტევის დიდ მარხოში, 

ხუთშაბათ დღე თუთანაც (თანაც). 

ნ. ზრახუაი, 
– უმძრასხობაი წითელი 

(ვინც ამ დღეს დილით ადრე ადგება 

და უმძრახად ქლიავის ხის ქერქს უკ- 

ბენს, მას მისი ნაყოფი კბილს ვეღარ 

მოშჭრისო) ჯან, 'უნძრახობის დღე 
ედილი, გვ. 121; უზრახაობა პა- 

სუხის არ მიგება, უპასუხობა „ჩ უ ბ., 

უზრახობა უბრობა, ხმის გაუცემლობა, 
დამდურება ძიძ, კეცხ.,. ხუბ. 

(ქართლ.). 

უმი ზოლ ნ. უმაი. 

უმო+ჯ დნოველ: შენმ 'უმოგდნოველ შე- 

პვამ! ნ. მოდნოვაი, მნიშვ. 1. ' 

უმოჟუთმენელ არამომთმენი მოუთმენე- 

ლი. –– ერ ზმაი უმოტთმენელ ყოფილ. 

უმუ- ასიმილაციის მედეგად სახეცვლილი 
რთული ზმნისწინი. ამო- (ვა კომპლექ– 

სის წინა პოზიციაში). უმუაგდ (ამო– 

ვაგდე); უმუავს (ამოვავსე); უმუამღრჟევ 
(ამოვაღრმავებ); შუუმუალაგევ (ამოვა– 

ლაგებ). 
უმუდ (აზ.) ნ. უმედ. 
უმუმარილოი სულ მთლად უმარილო. რ“ 

ჩემ შიჭმელ უმუმარილოის (სულ მთლად 

პარასკევი 

უმარილოა), 

(სი. უმდუმუმარილოი; უნდი(ლ)- 

უმარილოი|. 
უნ ნ. უნ(დ). 

უნაწილოი უზმო, უჭმელი, უსმელ-უქ- 

მელი (დილით). –- უნაწილო გულზე, 
შერ გულზე (მშიერ გულზე) ტყიმალ, 
ქლიავ ქჭმაში (ჭამისას) ინსან (ადამიანი) 

ავად ვდევის; უნაწილო გულზეავ სა-
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ბუდართან არ მივლენყ (არ მ-დიან ხო– 

ლმე) ჰუპულევ გომოყონაში, 
შიდრ. ნაწილ. 

–კაიშ., უნაყრო გიგ,ე თოფ. 

ქაეთ. (მთიულ.ე, დაუენაყრებელი, 

უჭმელი, მშიერი ქ გ ლ. 
უწ(დ), ჰუნდ, ვუნდ 1. უნდა. – იმ დე- 

კაცს ამ კაცი თავ არ უნ ყოფილ (იმ 

ქალს ეს კაცი არ სდომებია) (ნ. ნდომაი); 

2. უნდა, საჭიროა. => ეემა დაჟეკაი 

უნ(ამას ცემა უნდა); 

3. უყვარს. –- იმას ჩონ ქალ ჰუნდ. 
უნდი(ლ)უმარილოი, უნდუზუმარილოი 

იგიეეა, რაც უმუმარილოი. 

უნდომ(ურ) მოუნდომებელი; ზ მ ნ ზ. უნ- 

დომურ-უნდომურ(ა) დაზარებით, სურ- 

ვილის გარეშე, უხალისოდ. –– მე მაზღარ 

უყავ (ვიყავი), მიქმელ უნდომურ-უნდო- 
მურ “შვკომ. (ვქამე); ფენ ეპი მოცემა 

არ გინდ, უნდოჭქურ–-უნდომუო მაზლევ. 

უნდუზუმარილოი ნ. უნდი(ლუმარილოი. 

უნნულ (აზ. დიალ. უნნუხ) იგივეა, რაც 

საფქულეი«. 
უნსუწულ (აზ. უმსუნმაგ=იმედის გაცრუ– 

ება) დასიებულისთვის (ნ. დასიევაი,მნიშვ. 

1) მიტანილი საჭმელი, რომელსაც ზე–- 

მოდან ავადმყოფის იმედის გასაცრუებ- 

ლად რაიმე სიბინძურე ადევს. ამ მიზნით 

ავადმყოფის პატრონები საჭმელს მეზობ– 

ლებისგან აგროვებენ, რასაც უნსუნუღ 
დაგრფევაი ეწოდება. – თუ ერ ინსან 

(ვინმე) ავად კდევ, სივდევ, იტყუან 
მოზობლევზე თამაი აქავ, დასიევულავ 

(მეზობლების საქმელზე სული წასვ–- 
ლიაო და დასივებულაო). იმაშინ მოზრ– 
ბლევიზგნი (მეზობლებისგან) უნსუნუღს 

აგრჟევენ: ავატყოფი პატრონევ –- ჰე 

(ან) დედაი, ჰე დაი, ჰე სხო მინამ (ან 

სხვა ვინმე) დგევ, ააქს (იღებს) ლანგარ, 

ჰე ტალერკ, ჰე ტაბაკ, მიდის მრზობ- 

ლევში, აყოლევს (იწყებს) დაგრუევა« 
შედ კომლიზგნი (შვიდი კომლისგან), 
იზახი: ჟან, ჩემ შულ დასიევულ, 
ავად გამგდარ, თამად დაჰჩომი (სუ- 

ლი წასვლია), რაიც იქნევ სახში შიჭ- 

მელ–რამ, მემეცით, უნსუნეღ ვაგრტუ- 

ევ. ბუთჟუმი (ყველას) კარზე მივ. ზოგ 

კრრცხ აზლევს, ზოგ გორცს აზლევს 

განაქითევს (გაკეთებულს), ზოგ ხახს, 
მისაც რაი აქ, აგრტევს, მააქს. შეეგღან 

(მერმე) ერ ფოთოლში ნოხს (ნეხვს) 

ხევს (ხვევს), მააქს (მოაქეს) იქიითი 

(იქიდან, ე. ი, მეზობლებისგან), რაიც 

მივციაყ. ოგეემიევი (აი ამეების) თაე- 

ზე დევს ფოთოლში წახეტლ (გახეე–- 
ულ) ნოხს, მააქს დასიეეულთან. მა– 

ნატან ინსან ნრხი ტოლმას ააქს (მომ- 

ტანი ნეხვის ტოლმას იღებს), უკან 

ავატყოფს სამდეფა (სამჯერ) ბეჭქევზე 
ჰკრავს, მევღან (მერმე) მააქს, შლის წინ. 

ოო!... ააქს დანასიევ ინსან (იღებს და–- 

სიებული –– საქმლის -ნდომისაჯან--სულ- _ 

წასული და დაავადებული ადამიანი), 

აგდევს. მანატანიც, დანასიეემმა ოუმედ 

მაისხლიტასავ, ჩედის (მომტანიც ამას 

იმიტომ აკეთებს, რომ ავადმყოფმა იმე– 

დი გადაიწყვიტოსო). მევღან ნროხს აგ- 

დევენ, აჭმევენ; რაიც არის წინ (მერ–- 

მე ნეხვს აგდებენ და აქმელენ იმას, რაც 

წინ უდევს). 
–- უსურმაი საჭმელად მიუღებე–- 

ლი დცხოველი –- ცხენი, კატა, ძაღლი 
და მისთ. შ ან. ვაჟა III, ჭი ნქ. ვა– 

ჟა, ბინძური, უწმინდერი (ცხოველი, 

რომელიც არ იჭმევ) შან. გეეს., 
ლეონ. 

უოზაგოი ნ. ოზაგ. 

უპატიო 1. უპატიებელი. “. უპატიო ჟუ- 

ღაბ (სიტყვა) მითხრა; 

2. ტყუილად, ტყუილ-უბრალოდ. <- 
უპატიო ტუსსაღში ჩააგდეს (ტყუილ- 

უბრალოდ, უდანამაულოდ ციხეში ჩა- 

სვეს); ეემ ყმაწვლს უპატიო ჰაბე (რა- 

ტომ) უჟავრდევი, შენ იციხარა, მაგა 
გაჟვეჩიავ ? 

უპირბანო» პირდაუბანელი. – უპირბა- 

ნოს პირარდანაბან ინსანზე ამბოვენ 

(პირდაუბანიელს ისეთ ადამიანზე ამ- 

ბობენ, რომელიც პირს არ იბანს); ეე 

ყმაწულ ჰამმეშა (მუდამ) უპირბანოი 

ეტარევ. 
(სინ. პირარდანაბან, პირუდოუბანელ!). 

უჟმაჟურ 1. უმსგავსი «უწმაწური. 

უჟმაჟურ უულღაბეს (სიტყვებს) ნუ 
ლაპარიკოვ!
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– უჯმაჯური ტლანქი, მოუხეშავი 

ა ლავ. უშმაშური ბერ.; 

2. მიუდგომელი, მივარდნილი ადგი- 

ლი, – ჩონ უჟმაჟურ ადგილში ჰცხოვ- 

„ როვთ, ერ რამ (ვერაფერს) ვერ ვიგებთ. 

ურემ: მოჩადულ ურემ ნ. მოჩადაი; 
ურემ მოჩადაა ნ. მოჩადაი; ურმი 

%როი ნ. ზროი; ურმი კლიევ ნ. კლაე, 
მნიძე. 3. 

ურვათ ნ. პურმათ. 
ურჟავნიკ _–უურჟანნიკ ნ._ „ კრუჟავნიკ. 

ურჟელოი ნ. ჟულ. 
ურუს რუსი. –. ურუს კაც (რუსის კაცი). 

ურუსი ყალა- რუსული ციხე-სიმაგრის 

ნაყთი კაკისთავში (ნ.) –. ურუსი ყა- 

ლაი ურუსევს ოტჟშენევიაყ, შამილ ნუ 

მოტდესავ. 

ურუსი ყურზენ იგივეა, რაც სინაი. – 

ურუსი ყურზენს თათრევ სინას ეზა– 

ხიან კრუჟოვნიკივი რაიმი, წრული. 

გარცლრვს ისხამს. ეემი (ამის) მურაბა 

აკეთეეენ, ლაფ კაი კეჰტევ (ძალიან კარ– 
გიდა). 

–– ხურტკმელი 
ურუსულ რუსული. – დრრთიანი ბუთუმ 

ურუსულ ლაპარიკოვდნენ, მე კი ურუ– 
სულ პეჩრამ არ უცოდი (ირგვლივ ყეე– 

ლანი რუსულს ლაპარაკობდნენ, მე კი 

რუსულისა არაფერი ვიცოდი); სიპტა 

(პირეელად, ჯერ) ურუსულა (რუსულად) 
მელაპარიკა, მევღან (მერმე) თათრულა 

მითხრა. 

ურუსულ გუგრაა გოგრის ჯიშია. 
ურცხუნარ უსირცხვილო. –. ე ქალ ურ- 

ცხუნარ რაიმი (უსირცხვილო ვინმეა). 

ურწან უშვილო ქალი, რომელიც არ ო“- 

Lელდება. –- ურწანს (დედაკაცზე, ქალ- 
ზე) ამბოვენ, ზროზაზე არა. ზროხაზე, 

არდანაზოვ (უზე) საქონელზე ერამუეკ 

ამბოეენ, ყისირს კი წელანასტენს (წელ– 

განა, ნს ბნევიან. ისირ რ, 
8 ასე ბენ. ყისირ ცხორ. შუ 

–- უშობელი, უზვი, შვილ-უყოლე- 
ლი (ძროხა, ფურ-კამეჩი და სხვ.) ჯ ა ნ.: 

ს საქონელ ი (ძროხა, კამეჩი,ცხენი), რო- 

მელიც არ მაკდება, უზვი ქ გ ლ, უშვი- 
ლო, ბერწი პირუტყვი ძიძ., კეცხ., 

ხუბ. (ქართლ.ე), ჭინვჭ. ხევს.; 

მაყ. 

ცხენი უზვი საბა, უზვი,- ბერწი კა- 

მბეჩი ან ცხენი ჩუ ბ., ბერწი დური, 

ბუღას რომ ახლოს არ იკარებს, ხბო 

რომ არასოდეს გასჩენია მ ე ნ თ.; ბერ- 

წი ძრონა, გარა-ფურა; უშვილო ქალი 

კაიშ., ქაჯ.; ურწანა ურწანი ძო წ. 
უსტაი (აზ.) ხელოსანი, ოსტატი. 

–. ფეყსომოზ შანაკერ უსტაი (ფეხსაც- 
მლის მკერავი ხელოსანი); უსტეე მოჟგ- 

დნენ (ხელოსნები მოეიდნენ). 

ჩუბ, დურგალი ქ ღ. 

_' უტუნოი ნ. ტუნ. 

უფაამოი ნ. 

უფაფყო»ა ნ. ფაფაყ. 

უფერო« უფერული. – ავადი, უფერო 
ყმაწული (ავადმყოთი, უფერული ბავშ- 
ვია). 

უფტან (აზ. დიალ. უთდან| პრანქია. 

უფტნოვაი პრანქვა. –. ჰაბე უფტნოვა? 

(რატომ იპრანჭები?); ჰოგო უფტნოვსა, 

ჰოგო ფასონევს ჰყრისა (როგორ იპ- 

რანქება!); კათ ტომსომოზ ჩაცმაში სა- 

უფტნელი (კარგი ტანსაცმლის ჩაცმი- 

სას გაიპრანვგება). 

ნ. უფტან. 
უქათო» ნ. ქაი. 

უქნელევ ნ. ქნაი, 
(1). 

უღელ: ზირავ უღელ ნ. ზირავ; კალო2 

ულელ მრგვალი ხისგან გაკეთებული 
უღელი (სინ. სავნავი უღელი); შუალა 

(შუა) უღელ ნ. შუალაი; წინა უღელ გუ- 
თანში შებმული რამდენიმე უღლიდან 

წინა ცღელი, რომელიც შუალა უღელ- 
ზე საყევრითაა მობმული IL(-- საწინაო 

უღელი გიგ., თოფ., ქავთ. (გუ- 
დამაყ.)|. 

უღურ-ჩუღურ ნ. ოღურ-ჩუღურ., 
უყისმათოი ნ. ყისმათ. 

უყმაწულოი ნ. ყმაწულ. 
უყო: გამარჟოვა- “უყო ნ. 

გრილო» უყო ნ. გრილოი, მნიშვ. 1; 

თამაშაი; თამბი« 

ფაამ. 

ქნო:ე)აი, ქნუ(ე)ათ 

გამარჟოვაი; 

თამაშმა» უყოს ნ. 

უყავით ნ. თამბიი; თოლ უყო ნ. თოლ, 
მნიშვ. 1; მედათ უყო ნ. მედათ; ქორწილ 

უყო ნ. ქორწილ; ყულლულ უყო ნ- 
ყულლუღ; ზაბარ უყო ნ. ხაბარ; კმა«
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უყო ნ. გმაი; პალალ მიჟავ "ს. ჰალალ–; 

პიმ უყო ნ. ჰიმ. 

უყოვს წმყოფადი ექცევ(ის) ზმნისა) უზამს. 
“. მანაპრ მინც არის, გომოუჟდეს, 

მე ჰეჩრამ არ ვუყოვ (მომპარავი ვინც 

არის, გამოვიდეს, მე არაფერს არ ვუ- 

ზამ); წოლას გააქანევ წყალში, ცოტა 

მარილსაც უყოვ (|| უყრე) (მაწონს გახ- 

სნი წყალში, ცოტა მარილსაც უზამ); 

ზ“არალ უჟყოვს ზარალს მიაყენებს, და– 

აზარალებს, –- ფაჰჩას მე დიაღ დიდ 

ზარალს ვუყოვ (ხელმწიფეს მე ძალიან 

დიდ ზარალს მივაყენებ). 

უშკოლ (მრ. უშკლევ) სკოლა. –- დოი- 
წყევ (დავიწყე) კაკი (სოფელია) უშკო- 
ლში სწავლა»; მე წიგნევ მოაქდი უშკ- 
ლი (მომქონდა სკოლიდან); ჩონში უშ- 

კლევ (სკოლები) არ იყო; დიდ უშკოლ 
უმაღლესი სასწავლებელი. –– ღიდ უშ- 
კოლ · გამიმთავრევი, 

უშკო:« ბურღი (ხის საბურღავად). –. უშ- 
კოი ხეი განაჭროტ რამ (ხის გასახვრეტი 

რამაა), · : 

უჩმარიამ, უჩმარიაი ნ. უჩუჩმარიამ. 

უჩორკაწრელ ნ. დაკაწრაი. 
უჩუმრა ჩუმად. –“ ოიღ პიწწა აურ, თეთრ 

(ფული), უჩუმრა აკუშკაითი გდრეელ 
(ფანჯრიდან გადავედი), წეველ; იმას 

უთხარ, უჩუმრა დადგეს (ჩუმად გაჩერ–- 

დეს), ჰეჩ კვმა-ქკოი არ ქნას! (არავი- 

თარი აურზაური არ ატეხოს); უჩუმრა 

იყავ! (ჩუმად იყავი!). 

– ჯანი მნ,ე უჩუმრად ჩუ ბ., 

უთურგ.; გიგ,., თოფ., ქავთ. 

(კას.-ქიზ.); უჩუმარაი ნ ი ჟ., უჩუმრათ 

ქყ. 
უჩუღ (აზ. უჩუგ) გამონაყარი (ტუჩზე 

ან ცხეირზე, მეტწილად ციების დროს 

რომ იცის, ანდა რაიმე საჭმელი როცა 

აწყენს ადამიანს). –> უჩუღევ დამყრიავ. 
–– ავადმყოფს რომ ნაწყენი გამოაყ- 

რის ჯან. 

უჩუჩ ნ. უჩ-ჟჩ. 

უჩუჩმარიამ, უჩუჩამარიამაი, უჩმარიამ, 

უჩმარია» (აზ. უჩუჩ მპრიი§0ძ= გაფრინ- 

დი-–გაფრინდი მარიამ) ქიამაია, წქიამა–- 

რია. 

უცან უცუნა მთის “რმხამიანი მცენარე. 
ამას ნადირის (ძაღლისა და მიLთ.) მო– 

საწამლავად ხმარობენ. –- უცანი ქელ–- 

ლაი ზახს მინგავს, ფოთელ –– ნიგორს 

(ეცუნას თავი ხახეს წააგავს, ხოლო ფო- 

თოლი –– ნიორს); შენამ უცან შეშჭვამ! 
(წყევლაა: სიკვდილ” შენ! მოსპობა!). 
– ჯ ახ. 

უწილო»« უმთამომაელო, უშვილო. –-“ 

თუ ყმაწულ არ აქოკ კაც-დეკაცს 
(თუ ბავშვი არ ჰყავს ცოლ-ქმარს), 

აიმაშმინ ამბოვენ –– უწილოისაე; ბე- 

ლაგიი და ეანოი უწილოინი (უშეილო- 
ები არიან), უწილოი დარჩა- თოქავრო- 
ვა9. 

უწინ დროზე იგივეა, რაც ზრლ დროზე 

(ნ. ზოოლ). 

უჭრის: ქკოთ უჭრის ნ. ქკოი. 
უთუია უთო, 

– ჯან. 

ფნარ ნ. (ჰატნარ. 
ურმათ ნ. (ჰ)ურმათ. 
უსრუმ, ისრიმ ერთგვარი წვნიანი საჭ- 

მელია, მაყვლისა ან ალუბლისაგა5 ღა–- 

მზადებული. –.- მაყოვლს აპჭყლეტავ, 
წყალს დაასხამ გადაჰწურავ, კედემ 

აჰჭყლეტავ, კედე– წყალს დააLხამ, 
კედემ  გადაჰწურავ·  მევღნი (მერმე) 
ნიგორს  ქინზს რაჰანდს, კონდარს 

ერთა დაანაყავ მარილსაც, კედე(მერ– 

მე) ოჯგემაში (აი ამაში) ჩაჰყრი, დორჟრექ 

კოჟზს კაიგორა (კარგად). კედე ცოტა 

ხან შაინახავ, ნიგორ გოგჟდესავ. შეე 

ღნი იგრევ დაალევ,„ ანდა პურს ჩაჰ- 

ყრი. ინსანს (ადამიანს) გრილა ინახავს. 

ზაფხულში აკეთევენყ, მომჟავო5ც არი. 

ზოგიევ (ზოგი) პჰიწწა (ცოტა) ყორააც 
(ისრიმსაც) ურევენ. 

– ისვრიმი მკუხე, დაუმწიფებელი 

ყურძნის წვენი ნივრითა და მწვანილით 
შენელებული მ ა 6 ტ.-ი მ ნ. 

უტეზ შენ ნ. იტყუ შენ. 
უქ ნ. ჰუქ. 
ფჩ-ფჩ, უჩ-უჩ, უჩლამა« დანაობის ერთ- 

ერთი ილეთი: სამჯერ ხზელუკუ ლმა იL- 

ვრიან დანას და მიწაში ასობენ. ეCთხე– 
ლაც რომ არ დაესოს დანა, ეს ლღკეე 
წაგებად ითვლება. 

6 სალმა- „ბიჩაღ.
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ფუ 
ფაამ (ახ. დაჰმ) გონება; ზე დს. უფა- 

ამო« უგონო, უჭკუო. –– ემ ქალს ფაამ 

ჰეჩბეთ (სრულებით) არ აქ, უფაამოის 
(უგონოა, უქკუოა). 

ფაგაი (ას. ფაია| ცხვრის ფარეხი. 

–- ბაგა საკვების ჩასაკრელი დაბმუ- 
ლი საქონლისათვის (წნული ან ფიც- 

რული)ქ გლ, საბა, ჩუბ,, მენთ. 

ფათავაი (ახ ფათავა) (მრ. ფათავააევ, 
ფათავაევ) ფეხსახვევი, კაცის წვივზე · 

შემოსახვევი მატყლის ძაფისაგან მოქ- 

სოგილი პაჭიქი რომელიც ქალის ტო- 

ლახზე (ნი ტოლახ) თითქმის ორჯერ 
უფრო ფართოა. 

ფათათურ ხელთათმანი. 

–– ხელთათმან,ი თათებზე ჩასაცმელი 

ჯ ა ნ., ხელთათმანი, რომელსაც მხოლოდ 
ცერი აქვს ცალკისე, სათათური, საბუხ- 

არი ქ გლ (ინგილ.). 

ფათალაი იგივეა, რაც ჟუან(1). –“ ფათა- 

ლა» თაში კეჰტეე (მთაშია), ხეევზე, 

შიგ გურგალ, თეთრ ზივევისააღი (მძი- 
ვების მსგავსი) რამ აქ. ე დ 

–- ფათალოი ჯა ნ. 

ფათა» (აზ. ფოთა) დათვის ბელი. –. ფა- 

თა9 დათის ბავგალაის (დათვის ბელია). 

ფათა·»დ ბულალ ჰიდ რ. წყაროა თხი- 

ლიანში (ნ. თხილიან). იგი ეინმე ფათას 

(კაცის სახელია) აღმოუჩენია და სა- 

ხელიც ამის მიხედვით შეჰპრქმევია. 

ფათალ 1. სარმა. –- ფათაღ დატდო, და- 
აზღარტა (დაანარცხა); 

2. თათი. –“- დათი ფათაღ; ზაღლსაც 

აქ თათაღ, კატასაც; ზაღლმა ფათაღ 
დაჰკრა. 

ფაიზ ხნ. ფაიზ. 

ფაიზლულ ქლიავ ნ. ფაიზლუღ ქლიავ. 
ფალ (1) 'აზ) მძევალი (კვერცხი). 

–ჯახ. 

ფალ (2) (აზ. ==ბედი),: ფალ დახედნა» 

მკითხაობა: ფალდანახედნ იგივეა, რაც 

კითხავ (სინ ფალაბახან; ფალჩიი). 

ფალ (3) 1. საქონლის ბეჭის ძვალი ხორ– 

ციანად ამოჭრილი. – ზროხაი აკაფ- 
სიმა გამააქონ (გამოაქვთ, იღებენ) სუ– 

კეპ 2. ადამიანის ბექის ძვალი მხარს ქვე– 

ეით ზერგზე – ფალ ტკივ (ბეჭის 

ძეალი მტკივა), დაგავლევ, ფალს აგ- 
მიღევავ (ბექს ამოგიგდებო), –- შაჭი- 

დნაში ამბოვენ “ 
(სინ”ი ფალი ზოლ!). 

ფალაბახან (აზ. ძეალაბახან! „იგივეა, რაც 
კითხავ. 

| სინ. ფალდანახედნ, 6 ფალ (2); 
ფალჩიი|. 

ფალან (აზ. | პალანი, კურტანი. „ . 

- ფალანფუშ, ფალანფუშაი ულაზათო, უგე- 

რგილო, მოუხერხებელი, –. (ცოტა პი- 

გინა დეეტარო (ცოტა ჩქარა იარე), 

ფალანფუშივი(თ) ეტარქვი!; რათაარ ფა–- 

ლანფუშ კაცია, ფეყევს, ათრევს ტარე– 
ვაში, აიბიქრა (უშნოდ). დადის, ფინთა 

ჩანაცომი (ცუდი ჩამცმელია, (უდღად 

იცვამს), თავს არ იმშრნევს (არ კოხ- 

ტაობს). 

––ფალაფუშა ზეზეურად,სახელდახე- 
ლოდ საქმის მკეთებელი მენთ. 

ფალანქაშ ფლავის საწური, თუზფალანგი. 

ფალას (აზ. ფალაზ) 1. ფარდაგის ან ნაბ–- 
დის პატარა ნაგლეჯი დასაჯდომად, ან 

კარების წინ დაგებული ფეხის გასაწ- 

მენდად.; ფართალ-ფალას ნ. ფართალ. 

–- ფლასი, ძაძა ჯა ნ., ფლასი მდა–- 

რე ფარდაგი, უსახეო, მატვლის ნაგუ- 
ლისაგან და თხის ბალნისაგან მოქსო– 

ვილი შან. ვაჟა III, ჭი6ნჭ. ვაჟა; 

გიგას ქ ავთ. (ფშ.), ქრე- 
ლი ფარდაგი ჭი ნჰჭ. ხევს-., ფლასნი 
გეესურეთმი ფლასი უხეირო ფარდა–- 

გია, რომელიც შიგა-და-შიგ ცარიელია 

შან ჭევს, ფლასი ბალნის ძაძა ს ა- 
ბა, ნ. ჩ უ ბ., ფალასი, ფლასი ძონძი, 

ძაძა, მჩვარი ჩ უბ., ფასალი მტვრის 

საწმენდი ჩვარი ძიძ., კეც ხ., ხუბ. 

(ქართლ.6კ;; ფლასი დახეული ტანსაც– 

მელი, ფეხსაცმელი; ძონძი კაიშ.; 

2. გრძელკალთებიანი კაბ; ფალას 

დაკარგაი თავგზის დაკარგვა, არევა, 
დაბნევა. –. ინსან (ადამიანი) რახანც 

საქმეს თავს ვერ უმბავს «აბამს), აგრ 

(აქეთ) გარბის, იგრ (იქით) გარბის, 

გაშტერეტლაე, ამბოვენ –– ფალას დაჟ- 
კარგია. (სინ თისი-ფასაი, თილის– 

თოთ.,
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ფალას დაკარგაი). 

(სინ. ფალასაი, მნიშვ. 1). 

ფალასა» 1. იგივეა, რაც ფალას, მნიშვ. 

2. 

– ჯან.; 

2. ვისაც გრძელკალთებიანი კაბა აც- 

ეია; 
ე, გა და ტ. ფრთებჩამოყრილი ფრი- 

ნველი. 
–ჯა (X 

ფალდანახედნ ნ. ფალ (2). 

ფალთაქ (აზ. ფალთაქ|) ენაჩლუნგი, ბლუ. 

ფალი %ზოლ იგივეა, რაც ფალ (2), მწიშე. 
2. – ფალი ზოლ ტკივ. 

ფალინუ ჰკუათხელი, სულელი, უპკუო. 
ფალჩიი (აზ. ძთალჩ!| იგივეა, რაც კით- 

ხავ. 

ფანარ თოფის ლულის წინა ნაწილზე, საე:–- 
ციალურად გაკეთებული სანათი ანდა 

თეთრი ქაღალდი სიბნელეში ნადირო- 
ბის დროს დამიზნების გასაადვილებლად. 

“ ნადიროვან (სანადიროდ) თუ წროვე- 

ლით თორი ბლენში (ნ. თორეი), თოფი 

ლულაი წორზე (წეერზე) გარაქ (უნდა) 
ფანარ„ ლამფუჩქაი (ნათურა) გავა- 

კეთოთ, თუ არ ღორ ვერ დო.ინახავთ, 

ზოგიევ (ზოგი) ლამფუჩეაით კულა 

(ნაცვლად) თეთრ წიგნსაც (ქაღალდსაც) 

აკეთევენ, ეემით უმიზნევენ. 

ფანფალაკ ფამფალაკი (გუთნის ნაწილი). 

ფანტაი ნ. დაფანტაი. 
ფანჩხლ 1. წვრილტოტებიანი ხმელი შტო 

(უფოთლებო), ბორჯღლი, ბოჯოჯღი; 

ზედს. ფანჩხლიან ბორჯღლიანი. 

ფანჩხლიან ხეის (ხეა), ვერ გოტდიეარ; 

ფანჩხლიან ჟოს; მანთაღს (ნ.) ფანჩხლიან 

ბუთხეით (ტოტებისაგანი აკეთევენ, 

ეემაზე ყურზენ ჰკიდევენ, აკიდო« აკე– 
თევენ. 

–- ფარჩხი ქ გლ (გურ.იმერ.); 

2. ნემსის ამოგების ერთგვარი სახე, 

ზიგზაგი, კლაკნილი (კერეაში). => ნემ–- 

სი წრრით (ნ.) კი ნე ჰკერავ, ფანჩხლ 

შაკერიე!; გტლგაზი დრრთიანი (ცხვირ– 

სახოკის ირგვლივ) ფანჩხლ აკეთევდ- 

ნენ. 

(სინ, ეგრიი-უგრიი, მნიშვ. 3). 

ფანჩხლიან წიგნი სახე” ნ. წიგნი სახეი. 

ფანცა.რ, ფანცავრ, ფანცავრიანნ ტოპ. 

ადგილის სახელია სოფ. კაკში, კეჭენთან 
(ნ.) ახლოს, კასრის საყდრის (ნ.) ძირ- 

ში, 

ფანკაცაი, ბანჭაცა« დიდი და მაღალი ადა– 

მიანი გოლიათი, ბუმბერაზი. 

– ჯან. 

ფაი%, ფაიზ (აზ. ფაიხIხ) “შემოდგომა. –– 
ფაიზი ცივ ღამეი ყოფილ; ქჭირაქიბე 

მიწას ვნონ, ფაიზიბე აგდევენ (ანე– 

ულისათვის მიწას ხნავენ და შემოდგო– 
მისათვის ტოვებენ); ფაიზი მატყლ შე–- 

მოდგომის საუკეთესო ხარისხის მატყ- 

ლი. –. ფაიზი მატყლ ·ლაფ კაი მა- 

ტყლი, ყარაითაზით (გაზაფხულიდან) მო– 

ყოლეულ კაი ბალახ მოტზოვნი ცხორს, 
ემიბეაც (ამიტომაც) კაი მატყლ გომო– 

დის. 

– ჩიქობ. 

ფაიზლულ (ფაიზლულ) ქლიავ (აზ. ფაი- 

ხზ -C- აზ. ლუგ=საშემოდგომო) ქლი- 
ავის ჯიშია, ჩურჩას (ნ.) წააგავს, შე–- 

მოდგომაზე მწიფდება. 

ფაიტონჩიV„ (აზ. ჭატიონჩუ) 

ნე, მეეტლე. 
ფარ 1. ურმის თვლის მორგვში ჩამაგ- 

რებული რომელსაც ირგვლივ 
ფერსო აქვს შემოცმული. -– ნრორგზე 

ფარევ დაქერგეულან (მორგეზე სო- 
ლები ჩამწკრივებულან); მამლ ფარ 
ურმის თვალში ფერსოების გადაბმის 

ადგილას, ანუ ბაგიასთან (ნ. ბაგიაი) 

ჩასმელი სოლი (სინ. მამალ სოლ, ნ. 

სოლ); ობოლ ფარ ურმის თეალში სო- 

ლებთან ჩასმული დამატებითი პატარა 

სოლი სიმაგრის მისაცემად (სინ. ობოლ 

სოლ, ნ. ობოლ); · 

2. (ახ. ფარ) წისქვილის ბორბლის 

ფრთები, რომელსაც უშუალოდ ეცემა 

წყალი და იწვევს ბორბლის ტრიალს; 

3. წინდაზე ამოქსოვილი რგოლის 

მსგავსი სახე. – ჟეფა წიგნი სახეს (ნ. 
წიგნი სახეი) დიდ ფარ აქ. 

ფარაქალ (აზ. დიალ.==ადგილი, სადაც ათა– 

ვსებენ აბრეშუმის კიას მესამე კანში 

ამოსვლის შემდეგ) ოჯახის როპელიმე 

მე გაიტვ– 

სოლი,
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წევრის სახელზე ღმერთისთვის შესა- 

წირი, ცალკე გადარჩეული და შენა- 

ხული აბრეშუმის ჭიის გარკეეული რაო- 

დენობა: „ჭიის თესლს რომ "შეიტანს 

სახლში კიის მოვლაში დაოსტატებული 

დედაკაცი, მაშინ ცოტაოდენ” თესლს 
ცალკე დასდებს და ღმერთს შესწირავს, 

თანა) შეევედრება ამ სიტყვებით: „დი- 

დებულო ღმერთო, გელ მოგუმართ (მო– 

გვიმართე) და კაი სნუგან (აბრეშუმი) 

მოგოც! რაიც გაჩნდება ამ თესლით, იმ 

ფასით სამხტოს ვიყიდი და შენ დაგიკ- 

ლავ“. ამისთანა თესლს და მისგან გა- 

მოსულს ჭიას ჰქვიან ფარაქალი.: ფარაქ- 

ლებს აიღებენ ხოლმე გათხოვილ ქალე- 

ბის და ოჯახის წულების სახელზედაც. ქა- 

ლებისა და სახლის წულების ფარაქლის 

ერთ-ერთ ნაწილს აჩუქებენ ხოლმე იმათ, 

ვის სახელზედაც იყო აღებული ფარა- 

ქალი. თუ ფარაქალის ჭია არ დაიხოცა 

და კარგი პარკი შეჰქმნა, მაშინ დარწმუნ- 

დებიან, რომ მისი (ფარაქალის) მოსა–- 

ხელე იღბლიანი ყოფილა“ (ჯან., გქ. 

123). 

ფარაშ (აზ, დარამ=ადრინდელი) 1. მე– 

ორედ განათხოვარ ქალს მოყოლილი 

ბავშვი პირველი ქმრიდან. 

(სინ. უკანი მანაყონ|); 

2. დამაკებული საქონელი, მაკობის 

ორი სამი კვირით ადრე. –. მამბალ 

ზროხაზე (მაკე საქონელზე), რახანც 

ნახორრ თრი, ჰე(ან) სამ კურტაი აკლი 

მააგეველა (მოსაგებად, დასაზეელად), 

იტყუან –- ფარამ მამბალიაე. 

ფარგალ (1) (აზ. ფარგარ) მეოჯახეობაში 

მარჯვე, ყოჩაღი, თავშენახული (ჟალი). 

–“ აგე ფარგალ დეკაცი, ჩიტი წოლაიც 
თუ მოპჰთხოე, ექონევ (ისეთი თავშენა–- 

ხული ქალია ,რომ ჩიტის რძის მაწონიც 

რომ მოსთხოვო, ექნება), ფარგალ 

ოჟალ შეძლებული ოჯახი. – დაავაი 

დროზე ჰეჩსადამ პოვნაი არ კეჰტეოდა. 

საპოვნის, ამმა ფარგალ ოჟაღში ექო- 
ნევოდაყ ფშანახულ (ომის დროს არსად 

არ შეიძლებოდა საპნის შოვნა, მაგრამ 

შეძლებულ ოჯახში კი ექნებოღათ შე–- 

ნახული). 

ფართალ (აზ. 

ფართო ფარიჭრელ ნ. 

ფართოი ქვევრის 

–„ფარივი ფარულად, 

ფარგალ (2) |აზ. ფარგარ)| სპეციალურად 

გამოთლილი ხის პრიმიტიული საზო- 

მი იარაღი. იხმარება წისქვილის ქვის 

ზედაპირის გასაზომაღ, თორნის დასა- 

დგმელი ადგილის გასაზომ-შემოსახა- 

ზავად, ხის ნივთების გამოთლისას ზო- 

მების შესამოწმებლად; ფარგალში შაკ- 

რა» ფარგლით გაზომვა (წისქვილის ქვე- 

ბისა, მოკოდილობის ერთგვარობის შე- 

სამოწმებლად და მათი ზედაპირების გა– 

სათანაბრებლად, თორნის დასადგმელი 

ადგილის ფარგლით გასაზომ-შემოსახაზა- 

ვად და სხვ.).–“ცუცქულუ ქუევს ფარგალ–- 
ში კრონ, თორნი დაადგმელ ადგილსაც 

ფარგალში კრრნ (სინ. შ(ო)მოფარგლა|; 

ფარგლი გ(ო)მოღევა«, გ(ო)მოტანა» იგი–- 

ვეა, რაც ფარგალში შაკრაი. ფარგ– 

ლი გამაჯქა ცუცქულუ ქუას? (ფარგლით 
ზომავ და ისე გამოგყავს წისქვილის 

ქვა?); უსტაით (ხელოსანი, ფარგლი გა- 

მააქს (ფარგლით ზომავს, მოხაზავს) 

თორნი დაადგმელ (დასადგამ) ადგილს; 

ცუცკულუ ფარგალ ნ. ცუცქულ. 
ფალთარ) ლოგინი, ქვე- 

შაგები – ფართალ დააგ! (ლოგინი 

დააგეI)); ბებრაი ფართალში იწო (ბე- 
იწვა), კაცმა გაიღუ- 

ზა (გაიღვიძა), წმოხტა ფართლით (ლო- 

გინიდან);; ფართალ აკრეფა» ლოგინის 

ალაგება, აკეცვა. –+ ფართალ აკრიფა; ფა– 

რთალ კეპტევ იგივეა, რაც ტამსომოზ 

კეჰტევ (ნ. ტამსომოზ); ფართალ- ფალას 

იგივეა, რაც ფართალ, ფართლი პუქ 

იგივეა, რაც ჰუქ, მნიშვ. 2. 

შან. რეც. 

ბი ლოგინში 

ფარიქრელ. 

მუცელი. “>. ქევრში 
შირაი (ტკბილი) ჩადის, პალა (ჯერ) 

ფართოში არ ომოუწევნი. 

ფართოათი ფართოდ. – გუთან წანასულ 
ადგილში ნაღარ ვარდევის (იმ ადგილ– 

ში, სადაც გუთანი გადის, ნაღარი კეთ- 

დება) ღრუმა (ღრმად), ფართოითიე 

ომოდის მიწაი. 

ფარვით (დამოუკი– 

დებლად არ იხმარება. გვხვდება რთუ- 
ლი სიტყვის მეორე კომპონენტად). –“
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მალივი-ფარივი წოტდა (მალვა–მალვით, 

მალვა–ფარვით წავიდა) (მდრ. მალივი, 
მალვი).. 

ფარიჭრელ, ფარიპრელა#.დ ერთგვარი წინ- 
ღა, რომელზედაც სახეებად პატარ- 

პატარა რგოლებია ამოქსოვილი; ფა- 

რთო ფარიჭქრელ იგივე ფარიჭრელია, 

ოღონდ, მისგან განსხვავებით, ამოქარ- 

გულ პატარა რგოლებს ირგვლივ დამატე– 

ბით მეორე რგოლი აქვს შემოვლებული. 

ნ. ფარ, მნიშვ. 3. 

ფარნიკ სათბური, კვალსათბური. –. თუ- 
თუნი ფარნიკევ. 

ფაროი ფთილა მატყლისა, ფარტენა.–– ერ 

ხოკერ ფაროი. 

– ჯან, მენთ. გიგ 

ქავთ. (კახ.-ქიზ.ე), ქ გლ. 

ფარფაროვა»· ). ბზინვა, ბრწყინვა, 

ბრქყვიალი, კრიალი. – 9ეზი (სპილენ- 

ძის) ჭურჭქელ ნაცრით გა“ეცხაში სწკინავს 
(ბრწყინავს), ფარფაროვს (ბზინაეს); შუ– 

ნდუ უჟევეთთი (შვინდის მჟავით) რეც- 

ხენყ ყუთრლ ლაგანს (სპილენძის 

ტაშტს) და ყუთრლ სიმუვარს, კაიგორა 

(კარგად) თეთრდევაყ, ფარფაროეს; 

2. ციმციმ. – იშიღ ფარფაროვს 

(სინათლე ციმციმებს); 

3. ფარფატი, 

– პეპელაი ლამფი იშიღზე ლამფი დრო– 

რთიან (ირგვლივ) ფარფაროვს. 

–-–იფარფარებს იფარფატებს, იფრენს 

ჭინქ. ვაჟა. 

ფარღიათ ფარღალალა, ღია. –“ ალთია- 

ჩუღს (ალაჩოყს) კედელს არ «უწნუ- 
დნენყ. ამი დრრთიანი (ამის ირგვლივ) 

ფარღიათ კეჰტევოდაკ (ფარღალალა 
იყო ხოლმე); კარევ ფარღიათ ჰაბე დაა- 

გდი (რატომ დასტოვე)? 

–ფარლია სახლი გვერდღია ს ა ბ ა, 

ჩუბ, ქ გლ, ფარღიატი გვერდებ- 
ღია სახლი ქაჯ., გადახდილი სახლი 

კაიშ; ფარაღათად ფინაურულად, ზა– 

ლვათად ჩაცმული –- საცელების ამარა 

მენთ. 

ფარშაოვა4 წრუს.1 სიყალბე, თაღლითობა. 

ფარჩ (აზ. წყლის პატარა თუნგი სპი- 

ლენძისა. 

თოფ., 

ფართხალი, ფრიალი. 

–- საღკნე მომცრო საბა, 
ქგლ. 

ფარჩა» (აზ. ფარჩა! ყოველგეარი 1ხო-. 

ქილი (როგორც 

ჩითეული). > იყიდეს ფარჩაი, სირა- 
ღევიან ფარჩაი (ზოლებიანი ქსოვილი). 

შაკერეს ერ დიდ მეშუკ; გარაქ (უნდა) 
შენ პატარზალს ლფარჩა-მარჩაი ”შა- 

მააკრო (ნ, შ(ო)მოკრაი),; %ზარიან ფარ-. 

ჩაი ნ. ზარო,კ უზარო ფარჩა# ნ, ზარ; 

ხამ ფარჩა» ნ. ხამ. 

– შან. რეც.; ძვირფასი აზრეშუმის ქსო– 

ვილი შ ა ნ. ეაქა II, ფარჩეული აბ- 

რეშუმის ქსოვილი, აბრეშუმეული მენთ.. 

ფარჩი ზურჟინ (ხურჯინ), ფარჩი ნიშან 

ქორწილის წინა დღეებში ვაჟის ოჯა- 

ხიდან ქალის ოჯახში გაგზავნილი ფარ- 

ჩეული საპატარძლო ტანსაცმლისათვის. 
ამასთან ერთად იგზავნება სურსათ-სა- 

ნოვაგეც. ფარჩი ხერჟინის,მიტანის დროს 

ინიშნება საბოლოოდ ქორწილის ღღე. 

– ფარჩი ხურჟინს მიჰტანენ (მიაქვთ) 

ქალი წაყონინჟახ (წაყვანამდე) ერ კუ- 
რუუ წინ (ერთი კვირით ადრე). ეეხ 

პატარზალ მააყონელ (მოსაყვანი) ხე- 

რჟინი (ხურჯინია). ფარჩი ხურჟინში 

დედ–მამაი ქალი მაჭქაკალს ვაზიროვს (აეა– 

ლებს), რაქთონ (რამდენი) ყათ (ხე-. 

ლი) ფარჩაი მეენდომევა ქალს. ქალი 

პატრონ რაქთონსაც (რამდენსაც) და- 

ავაზირევს, ამთონ (იმდენს) გადი (ვა- 

ჟის) პატრონევ ჰყიდლოვენ. ამ ფარჩი 

ხურჯინით მიაქონ (მიაქვთ): ერ ყოჩ. 

40 პურ, 40 ნაზუქ, ერ ლანგარ ჰალვაი, 

ნახხრრრ (ნახევარი) ფუთ თხილ, ნა- 

ხორრ ფუთ კაკალ, ვაშლ, ყურზენ... 

ფარჩი ხურქინ წაღევი საღმოზე ლა-. 

პარიკოვენ ჩააბაკანს (ნ. ჩააბაკან), 

ფარცხ: ჟუაგი ფარცხ წნელისგან, ხის ნა- 

სხეპი ტოტებისგან და მისთ. გაკეთებული 

ფარცხი. – დაწნულ წნელით, ქაგ“თ- 
რაიმით (ჯაგითა და მისთანათი) აკეთე- 

ვენ ფარცხ. ეესი (აი ესაა) ჟაგი ფარც". 

ფარცხბი თაბტაი კაბდო, საფარცხავის 
ფიცარი. „–„დაფარცხაი თაზტაითაც კეჰ- 

ტევ (ფიცრითაც შეიძლება), ეემას ფაოც– 
თხი თახტას ეტყუან თახტადთი მინ- 

ჩუ“ბ., 

აბრემუმეული, ი ე
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დორს ფარცხენ დანათესს ჩალთუქ 

(დათესილი ბრინჯ) თახტაით, არ 
დაიფარცხევ, იმა ფარცხ უნდა (სინ. 

თაზტი ფარცხაი); ფარცხი კლიევ (<–-–კაბ–- 
დოს მკლავები) საფარცხავისს ფიცარში 

გაყრილი ხეები. “–. თახტეეში განაყარ 

ხიევს (ხეებს) ეზახიან კლავ. 

ფასალლი»ი, ფასაალი» (აზ. დასალი| ბლი– 

„ ნი, ხავიწი. – დედაი უცხოვს ემას ფა 

სალლი»., 

– ჯან, 

110. 

ფასალი ედილი, გვ. 

“ფასონევ დაჟრა« იგივეა, რაც ფორსევ 
დაყრაი (ნ. ფორს). “–. პოგო(რა) ფას- 

ონევს ჰყრისა! 

ფაფა. ფქვილისგან დამზადებული ერთ- 

გვარი საქმელი, კვერცხით, ერბოთი, 

ხახვითა და შაქრით შენელებული. ჩვე– 

ნებურ ფაფაზე უფრო სქელია; ყურზ- 

ნი ფაფაი ნ. ყურზენ; ჩურჩხევლა». 

ფაფა იგივე,ა რაც ყურზნი ფაფაი 

C- ფაფა ცხელი ფელამუში ძოწ.). 

უდრ. ფუშრუკ. · 

-ფაფაყ, ფაფაღ (მრ. ფაფყევ, ფაფლევ) (აზ. 
ფაფაგ) ქუდი (თავდაპირველად ტყავის 

ქუდს ეწოდებოდა, ახლა კი ყოველგ– 
ეარ ქუდზე ითქმის). –. ბებრამ ყმა–- 

წულევიბე (ბავშეებისათვი) ფაფყევ 
მოჟსოვნა; ზე დს. უფაფყოი უქუდო. 

“– უფაფყოი ჰაბე ეტარევი? (უქუდოდ 
რატომ დადიხარ?); ფაფყიან ქუდიანი. 

–- წითელფაფყიან ქალ (წითელქუდა 
გოგონა), ნ. ბუხარა ფაფაყ; ტაჰყა 

(დაჰყა) ფაფაჟ; ფაფაეუ დარცხონა» ნ. 

ნ. დარცხონაი ფაფაყთან მასლაათ ქნა9 

ნ. მასლაათ; ფაფჟყევ არევაი აშლა, წაჩ- 

ბუბება.““ შენ და ჩემ ფაფყევ აარეველი 

(მე და შენ წავიჩხუბებთ); ფაფყი ჟილ 

არ მიჭრის ნ. ყილ; ნ. შალა ფაფაჟ; 

წუწლუტ ფაფაყქ. 
ფაფაჩხალაი ნ. ფაფაჭყელაი. 

ფაფაჭყელაი, ფაფაჭექრლა», ფაფაჩხალაი, 
ფაფხაჭელაი „დ ფაჩაჩხელაი 1. ფლავის 

ქვაბის ძირზე მიმხმაოი ფენა. –- ფაფა- 

პყელას ფლავი ზირზე ნაქნარს (ის, რაც 
ფლავის ძირზეა, იმას) ებნევიან. 

–-– ფაფაჩხალაი · ჯა ნ.; 

2. თონეზე მიმხმარი გამომცხვარი 

პურის ქერქი, ანდა ასეთივე ხმელი, დამ– 

წვარი პური. 

–– ფაფხაქელა მ ა რტ.-იმ ნ, ფაფ- 
ხაჭა მენთ. აი 

ფაფხაქჭელაი ნ. ფაფაჭყელაი. 

ფაღირ |აზ. · დაღსIრ) ღარიბი, ღატაკი; 
საწყალი. –2 არსენაი ფაღირ, ჰეჩრამ 

არნაქნარ რპიმ ეყო(არსენა ღარიბი, არა– 

ფრის მქონე ვინმე იყო); ზმ ნზ. ფა- 

ღირა ღარიბად; საწყლად. –7 ისენ ფა- 

ღირა ცხოვროვენ ყოფილ (თურმე); 

ჰოგო ფაღირა დგახარა! (რა საწყლად 

დგახარ!). 

– ჩუბ. ფაყირი გიჯგ., 

ქავთ. (ფერეიდ.,, ფუხარა იქვე 
(ჯავახ., იმერხ., აქარ.), ძ იძ. (მესხ.- 

· ჯავახ.), არაფრის მქონე, ღარიბი, ღა– 

ტაკი, ტაბარუკი ქ გლ (გურ. აჭარ.), 

ნიჟ.: ფაკირი მოხეტიალე, 'მუსულმა- 

ნი ასკეტი, დავრიში ქგლ. 

ფაჟაწაი, ფაზაწაი ზღარბი. “–. ფაყაწათ= 
ჰამმეშა აფაყრული (ზღარბი მუდამ აფ–- 

ხორილია). 

–-+ჯა ნ. 

ფაჟლაი. (ახ. ფახლა ლობიო; გენჟურ 
ფაყლაი ნ. გენჟქურაი; გზელჩენჩა ფა- 
ყლა» ნ. გზელჩენჩაი; ნ. კამმეჩი ფაყ- 

ლაი; ლურუ ფაყლა» მწვანე ლობიო; 
მიწურ (მიწის ფაყლაი« კუტი, არახვი– 

არა ლობიო (სინ. ფიადღა ფაყლაი, ქე– 
ვი ფაყლაი); ნაზირი ფაყლაი ნაზირზე 

(ნ.) შეფიჩხული ხვიარა ლობიო, დაბა– 

ლია, ჩვეულებრიე, ბუჩქზე მაღალი არ 

იზრდება; ნ. ნაშირა ფაყჟლაი; ჟაგურ 

(ჟაგი) ფაქლა« სარის ლობიო, ნაზი– 

რი ფაყლას დაბალ ჟაგევს უყუდექენ, 
ჟაგურ ფაყლაი კი მაღლა გადის, იმას 

დუღრჟან ჟაგევს უყუდევენ; უჟერგი 
ფაყლა» ნ. ჟერგაი; ნ. სანთელა ფაჟ– 

ლაი; ტკიპი ფაყლაი; ფაყლაი ჩალაგე– 

ვა· ნ. ჩალაგევაი, მნიშვ. 1.,: ფაყლი 

წონ ერთგარი წვნიანი საჭმელია, ლო- 

ბიოსგან დამზადებული. – ფაყლი წრნ 

ემჟურა (ამგვარად) კეპტევ. (კეთდება): 
ხარშენ თაყლას, ფაყლას ჰჟვრიან ერ 

თოთ,,



– 443 -- 
  

ჟამში. ეემ ფაყლი მანახარშ წონში 

ჰყრიან ბრინჟს. ბრინჟ იხარშევ, შიგ ხახ 

'ჰყრიან, მევღნი (მერმე) ფაყლას ნაყენ 

წალღი ტარით, ბადიაში (ნ. ბადიაი) 

იმასაც ჰყრიან. მეეღნი ნიგოზს და 

ფქულს ცივ წყალში სხნიან„ ჰყრიან 
ქობში, მეეღან დაა (ნ.) შაანელეველ (შე– 
სანელებელი) სუნელ. ეესიი (აი ესაა) 

ფაყლი წონ. ცოტაი მოსქელოი კეჰ- 

ტექ (არის); ფაჟლიან ფლავ ლობიოიანი 

ფლაეი. –“ ფაყლიან ფლავი კოლა (ნა- 

ცელად) ალიაბათელევ (ნ. ალიაბათ) 

ლებუიძან ფლავს იტყუან; ფიადა ფაყ- 
ლაი იგივეა, რაც მიწურ ფაყლაი. – 

ფიადა ფაყლაი სხოდასხოჟურაის: თეთრ, 

წითელ (სინ. ქევი Vფაყლაი) (–-ფების 
ლობიო ძ ოწ.); ქევი ფაკლაი იგივეა , 
რაც მიწურ ფაყლაი; ნ. ქოწიან ფაყ- 
ლაა; ჟომრალჩაკაიან ფაყლაია; ჩი- 

ტიკორცხა ფაყლაი ნ. ჩიტიკორცხაი ; 

ხორბალ ფაყლა» ა) სირსვალი, კირ – 
კაქი ლობიო; ბ) ჩენჩოგაცლილი, დამარ- 

ცელულე ანუ მარცვალი ლობიო. 

_– ჯან., ფაყლაი მაყ., ბაკლაჯამო- 

უზელელი (მოხარშული) ლობიო ან ცე – 

რცეი, სირსვალი ძი ძ, კეცხ., 

ხ უ ბ. (ჰართლ.); მსხვილი ცერცვი ქგლ 

(აბა; ცერცვის შეჭამანდი ჭინჰქ. 

ქაქა. 

ფაშ ფაშვი. –. გადას ქელლაზე თურმენი 

ცხორი (I ცხრუ) ფაშ დღაჟხური, ჰენი 

ქაჩალ ეგონასყავ (ვაქს თავზე თურმე 

ცხერის ფაშვი დაუხურავს, ე. ი. ქა- 

ჩალი რომ ჰგონებოდათ). 

–- ჯან.; ფაში ჭინქ. ვაჟა. 

ფაშფუშ ნ. ფაშფუტარ. 

ფაშფუტარ, ფამშფუშ შიგნეულობა. –- 

ერ დეკაც (დედაკაცი, ქალი) ცხორი 
შმიგნიარს, ჰენი (ანუ) ფაშფუტარს აქი- 

თევს ყოფილ (თურმე); ღორს გომ ოვ– 

შიგნავთ, ვორც ჩონ დოიყოუავთ) (გა- 

ვინაწილებთ), ღუზლ (ღვიძლს), ფურტა 
(ფილტევს), შიგნიარს, ფამფუტარს დოჟტ- 

ყოფაეთ (მივცემთ, დავუნაწილებთ) 

ზაღლევს. 

–- ფუმშფუში მენთ, ფაშიფუში 

, 

ჩუბ.; ფაში-ფუში ფაშები, დიდი მუ- 

ცლები შ ა ნ. ვაჟა IV; ღიპი, დიდი მუე– 

ცელი ჭინჭ. ეაჟა. 
ფაჩაი (აზ. ფაჩა) ნაბიჯი, – ორმოციდაათ 

ფაჩაი წასელ; ლოგინიზგნი (საწოლი 
დან) ერ ათ ფაჩაი იქითყენ ერ კუნზ 

(სკამ, იდგა. 

ფაჩაჩხელაი ნ. ფაფაქჭყელაი. 
ფაჩევ 1. საქონლის მუცლის ტყავი, ოენ– 

თხიერი (ფეხებსა და ფეხებს შუა მღე– 

ბარე ადგილის ტყავი, შედარებით მდარე 

ხარისხისაა); ფაჩევი არა2 ფეხებს მო- 
რის ადგილი. – ჰათაარ (რა) ფართო 

ფაჩევი არაი აქა ემ ქალს!; კამმეჩი ბავა– 

ლაი (შვილი, ნამიერი) ფაჩევი არაითი 

(ფეხებს მორის) გაზრო (გაძვრა). 

შდრ. ფაჩაი. 

– ფაჩი ფერხიელი მენთ.; 

2. იგივეა, რაც ფაჩაი მრ. რიცხვში. 

ფაჩუჩაი ნელა, ზანტად მოსიარულე (ადა· 

მიანი);; ზმნზ. ფაჩუჩა-ფაჩუჩა ნე- 

ლა, ზანტად (სიარული). +“ ჰოგო ფა- 

ჩუჩა-ფაჩუჩა ეტარევი (რა ზანტად 

დადიხარ!). ' 

ფაჩუჩოვა» ნელი, ზანტი სიარული. 

ფასილ თავი ფაჩუჩოვაითი (ნელი სია– 

რულით) ღელეითი ვერ გადადის. 
ნ. ფაჩუჩაი. 

ფაცულიი ჩანჩურა, უშნოდ ჩაცმული. 2 

ფაცულიის თავ არდანამშონრვ ინჯან–- 

ზე (თაეს რომ არ იმძვეენებს, ისეთ ადა- 

მიანზე) ამბოვენ; ჩონ ნუცა» გაარვარ–- 

გეელ, თაედაკარგულ დედეკაცი, ტამ- 
სომოზს ვერ იმშონეეს, ფაცულიი (ჩან- 

ჩურაა). 

– ფაცულია ჩალფაჩუნა ჯ ა ნ. 

ფაზარაი შარდის ბუშტი. --+ ექთონ წყალია 

ნუ ალეენევ ყმაწულს, ფახარაი გოატკ- 
რრე (ამდენ წყალს ნუ ასმევ ბაე:შე., 
შარდის ბუშტი გაუსკდება). 

ფახაწაი ნ. ფაყაწაი. 

ფახილ (1) Iაზ. ფახს(რ==სპილენძის ჟანგ“| 

ჟანგიანი, დაჟანგული. – ფახილ ჟაპ 

კეჰტევაყ (ჟანგიანი ჯამი შეიძლება იყოს), 

ქობ კეჰტეყავ (ქვაბი შეიძლება იყოს), 

წიჰპტევ მიგაითი (წითლდება ”მიგნ-“- 

დან). ეემაში რუმ ჩაჰყრი შიუმელ!, ფა–-
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ზილი (დაჟანგული»უ, ყბას შაპავს; 
ე ჟამ ფახილი. 

–- ფახირი სპილენძი გი გ. თოფ., 

ქავ თ. C(ჯავახ.). 

ფახილ (2) (აზ. ფახხIლ) შურიანი. –“ ფა- 
ხილ ინსანი, ჩემზე: ფაელოვს (შურიანი 
ადამიანია, ჩემი შ ). 

Lსინ. ფაზილ). - 

ფახილოვაი მშურიანობა სიხარბე; ...ზე 
ფახილოვს: ზეით და თქონ 
ქალზე ფახილოვს (მზესა და მთვარეს 

თქვენი ქალიშვილისა შურს,ეხარბება); 
ჩემხე ფახილოვს (ჩემი შურს). 

ფაზლავაი: ფახლავა დასირილევა» ნ. 

დასირიღევაი. 

ფახფახოვა» ფამფალი. – განავეჩ (გა- 
ტეხილი) რამ იფახფახევს; კოტოშ (ნ.) 

ჰე (ან) კოვოპ იქნევის გამტყროლ (რო- 

ცა არის გამტყდარი), ფახფახოვს, დგა–- 

სავ––ამბოვენ; ჭიაი გაწყალევაში ყუთდევ 
(აბრეშუმის ჭია გაწყალებისას ყვითლ– 

დება), ფახფახოვს. 

ფაპჩაალუღ (აზ, ფადშაჰლს!გ) სახელმწი– 

ფო, სამეფო. – ფაჰჩაი აგრჟევს თავი 

ფაჰჩაალუღი ხალყს (ხელმწიფე აგრო- 

ვებს თავისი სახელმწიფოდან ხალხს). 
ნ. ფაჰჩაი 

ფაჰჩა» (აზ. ფადშაჰ) ფადიშაჰი, ხელმწიფე. 

მეფე-.“– დღე ფაჰჩაის, ამმა ხუალ, მე ვერ 

ვი, რაი საქნელი (დღეს ხელმწიფეა, მაგ– 

რამ ხვალ, მე არ ვიცი, ვინ იქნება). 

თორეი 

–- ფაჩიჩა, ფაპჩა ჯან, ფადიშაპი 

ნიჟ., ფადიშარი ჟ ღ. 
ფაჰჩაოვ»ია ფადიშაჰობა ხელმწიფობა; 

ზმნ%. ფაპჩაოვან ფადიმაჰად, ხელმწი– 
ფედ. “–. კაცს ფაპჩაოვან აყენევენ. 

ნ. ფაჰჩა«. 

ფაჰხავ რაიმის დავარდნისა და გატეხვის 

ხმა “. ფაჰხავ, გატყროავ (გასკდაო) 

–- «ტყუან რაიმი დაგდევაში. 

ფეელავან ნ. ფეილივან. 

ფეეღამბარ ნ. ფენღამბარ. 
ფეთირ |აზ. თათირ)1 საჟზე (ნ.) 

ვარი, თხელი, 

გამომცხ 

ლავაშივით პური აუ–- 

ლღუებელი ცომისაგან (უმთაერესად მინ–- 
დორში და მისთანა ადგილას აცხობენ, 

იშვიათად სახლშიც). – დეკაცს (6.) 

თხელ ფეთირევ დოჟკრავ. 

–+–ფათირი მ ე ნთ. ხმიადი ,ჩ იქო ბ., 

მეცხვარეების მიერ საჯზე გამომცხეა– 

რი პატარა რგვალი პური ლეო.ნ., 
ფათილე კაიმ. 

ფელაქან (აზ. ფილლაქან) ქვის კიბე (სა– 
ხლში ასასვლელი). –. ჩონ ჰაივანს ფე– 

ლაქან აქ; ამ კაცს ხახში არ უშომს, 

ფელაქანი (კიბიდან) აგდევს. 

–- ფილაქანი აგურით დაგებული ი:- 

ტაკი მარტ. «იმნ. 

ფემ-ფეყმოლა სულ მთლად ფეხშიშეე- 
ლა.“ ფემ-ფეყშოლა ეტარეოდა. · 

შდრ. ფეყმოლა. 
ფენდ (აზ. დანდ) ფანდი, ხრიკი, ოინი, 

ხერხი, ეშმაკობა. – ერ ფენდს · გო– 

ნოეს (ერთ ფანდს იგონებს). 

ფენჟაი (აზ. ფანჯა) პურის კონის ხუთი 

ათეული, ე. ი. 50 კონა, ანუ 50 ხე–- 

ლეური. “– კალოში · ჰამთონ ფენჟა= 
ჩაიგდიბყა? (კალოზე რამდენი ხელევრი 

გაგიმლიათ გასალეწად”?). 

ფენჟარაი, ფენჟერაი (აზ. ფანჯპრა) .ფან- 

ჯარა. 

–- ფენუჟრებ შან. რეც. ფენჯერ» 

გიგა ქ ავ თ. (აჭარ.). 

ფენჟაქ, ფენჟექ (რუს.) პიჯაკი. 

ფენჟერა» ნ. ფენჟარა«ი. 

ფენჟექ ნ. ფენჟაქ. 
ფენღამბარ, ფეიღამბარ, ფეელღამბარ |აზ. 

ფეიღამბარ) წინასწარმეტყველი. 
–-– ფეღამბარი ჩუბ, ქ გლ. 

ფეილივან ფეალავან ფეელავან 1აზ. 

ფაჰლივან) ფალავანი მოქიდავე. ”? 

– მოხტდე, ე ჩემ ფე9ლივანთან შაი– 

37დნო! 
––ფაპლევანი გი გ, თოფ., ქავთ.. 

(ქართლ.), ფალავანდი ჩხუბში ან ჭი- 

დაობამი მოპირდაპირე ქ ღ. 

ფეი»სარ (აზ. =კეფა): 
ჩასაფრება (მაგალითად, 

ნაშაულის ჩადენის დროს დამნაშავის 

მხარდამჭერი პირის ჩასაფრება იმ”- 

სათვის, რომ ვისიმეს მოულოდნელი გა– 

მოჩენს დანაშაულის ჩამდენს უმალვე 

შეატყობინოს). – ფეისარზე დედექ, 

მე ექაითი (აქედან) ერ რამ მო»იპარავ; 

ფეისარზე დედექ, ნოხო, მინაა ე ჩონ 

თოფ., 

ფეისარზე დგომა» 

რაიმე და-
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თეთრ მანაპარ (ენახო, ვინაა ამ ჩეენი 

თულის მომპარაეი). 
ფეგღამბარ ნ ფენღამბარ,. 

«ფერ: ფერ ატანა» (ფ. ალევაა) ფერის მ-- 
ღებას (შეღებვისას) – ბაწარს იმიბე 

ტიტბენ (იმისათეისს ტიტბავენ, ფერ 

კაი:ორა აიატანას (I აიღას) (ფერი 

კარგად მიიღოს) და ნუ გასოლმავდეს 
(არ გახუნდეს); ფერ გ(ო)მოტანაი, ფ. 

გ(ო)მოღევა« რეცხეის შემდეგ ჰირვან- 

ბის შედეგად). – კარგ ფერ გ(ო)მოჰ- 

ტანს (კარგ ფერს იღებს); თუ ტამსომოზ 

'კათგორა არ დახეხ, ფერ არ გამაატანე– 

ლი (თავის პირვანდელ ფერს არ მიი- 

ღებს), მააღზოველი (ნ. მოღზოვაი); ჩემ 

ტამსმუზმა გარეცხაში ფერ გ(ა)მაიტანა; 

ემ ჩემ კაბამ კარგ ფერ გამაიღა; კაი–- 

გორა (კარგად) დაწმინდ ჭურქელ, გა- 
ფარფარდეს (გაბრქყვიალდეს), ფერ გა- 
მათღას (თავისი პირვანდელი ფერი 

მიიღოს); ფერ ჰკრავს ნ. დაკრაი, მნიშვ. 

1. 

«ფერად სხეადასხვაფრად შეღებილი მატ- 
მისთანათა 

ფერადევით 
ფერად გამ- 

ყლის ძაფი წინდისა და 

მოსაქსოვად. –“”“ წინდა= 
იქნევის (იქსოვება). წინდი 

თიევი; ზე დს. ფერადიან ამგეარი ძა–- 

ფებით ნაქსოვი; ფერადიან წინდაი ჭრე- 

ლი, ნაყშებიანი წინდა. –“- ჰპენგილავში 
ფერადიან წინდაი კეჰტევ (საინგილო– 

ში ფერადი წინდა იციან) თეთრ წინ- 

დას თათრევ იცმენყ; ფერადით ქალმა 

გარაქ (უნდა) ოთხ-ხუთ წყულ წინდაი 

რმაქნას (მოქსოვოს) გათხტევაში. 

– შლილი ძაფი აბრეშუმისა ან ღაზ- 

ლისა, შეღებილი სხვადასხვა ფერად 

ჩუბ. 

“ფერდაი (აზ. ფარდა) აპკი, თხელი გარსი, 
თხელი ფენა რისამე ზედაპირზე გადაკ- 

რული. – კრრცხი ფერდაი (კვერცხის 

ცილაზე გადაკრული აპკი), მუცლი ქო- 
ნი ფერდაი, ზროხი გული ფერდაი (სა- 

ქონლის გულის თხელი გარსი, აპკი); 

„თოლი ფერდაი.. 
'ფერდოევ 1. ფანერასავით თხლად დაჭრი- 

ლი ხის მასალა, გამოყენებული ფიც- 

ფერვანაი 1. სახურავზე 

ფერიცლოვა» 

რული სახლების ასაგებად. –– ფერდო– 

ევს გრრდეეს ჩოჟუკაწრაედნენ (ჩაუთ- 

ლიდნენ,„ დაუქღევებდნენ) მიაწყოე- 
დნენ ერთმერთზე, ჩერთამბული (ფიც- 

რული) სახლევი კედლევს აკეთეედმნენ; 
2. „თCხელი თირები (ძელები). რო- 

მელსაც ჭერზე გადებულ კოჭებზე ზე- 
მოდან ალაგებდნენ“ (შ ინამრეჯწე.)); 

3. ნ. ფერდოი. 

ფერდოი (მრ. ფერდოევ) (აზ. ფარ- 

და| ფარდა. – ქორწილში პატარძალს 

ფერდოს უკან აღუნევენ (აყენებენ), 
აიქ მალენყ; კარი ფერდოევ; აკუშკი 
(ფანჯრის) ფერდოევ. 

ნიენივების გა- 

სამაგრებლად შიგნიდან დაკრული ჰო- 

რიზონტალური კოჰი. – თუ ბოიანთირ 

(თავხეე მაღალი (მაღალია) კავი.) 

(ნიენივი,კ) გზელ (გრძელი) უნდ, აი- 

მამ«ნ კავევი შიგნითიან თარაფით (მი- 

გა მხრიდან), აყარზე (სხეენზე) აზლე– 

ვენ (უყუდებენ) ქრნდალან (გარდიგარ– 
დმო) ხეევ, ნუსმრი (ლურსმნით) ამაგ- 

რევენ. ეესი (აი ესაა) ფერვანაი. ფერ- 

განა” აზლევენ აიმაზე, რუმ გზელ კა– 

ვევ მუა თარაფით (შუა ადგილას) არ 

მაიკუნტას (არ მოიხაროს), არ ღდაიდ- 

რიკას (არ მოიდრიკოს). 

კედემ ქრშაითი (ქვევიდან) ზე=თთვენ 
საიკლევს (ბოძკინტებს) აზლევენ. საი- 

კალი ერ თავ კეჰტევ (არის) ფერვანა– 

ზე, მეორე თავ ქოშიან თირზე (ქვედა 

კოჭზე). საიკალ ქრშაითი ზეითყენ ახ- 

ლევენ, ფერვანა” კი საიკალ ზე«თიან 

(ზევით, ზევითა მხარეს) გადნადევ (გა- 

დებულია); 
2. ფანჯრის ჩარჩოს ზევით ჰორიზონ- 

ტალურად გადებული ხე. –“ აკუშკაის 

ზეითიან განადრვიც ფერვანაის (ფან– 

ჯრის ზემოთა მხარეს გადებულიც ფერ- 

ვანაა). 

ფერვანას 

ფერისცვალება (ქრისტია- 

ნული დღესასწაული). 
ფეჟ ფეხი, – გადაქცეტლ, ფეყ მოუჟკე- 

ჩი (წაქცტუულა და ფეხი მოუტეზია); 
თიფლიზში ფეყი რაქთონ დღე გაუ- 

წეეა? (თბილისში ფეხით რამდენ დღე-
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ში მივაღწევ9); თოფი ფეყ ნ. თოფ (2); 

ფეყ აპწევა» ფეხის აჩქარება. –. ფეყ 

აპწივ, ჰიგინა წაი, თუარდემ ვერ გოუ- 
წევთ (აუჩქარე ფეხს, ჩქარა იარე, თო- 

რემ ვერ მივაღწევთ), ფეე გაწდა» 
გადატ. შეტოლება, დადღარება, და- 

ჯიბრება. –“ შენ ჩემთან თეყ ნუ იწდუ 

(ნუ მეტოლები, ნუ მედრები), შენ იმ 

კკუს ხარ, მე ემ ქკტს. (–– ფეყის გაწ- 
ვდომა მ ე ნ თ.);; ფეჟ მოშნოვაი (მო– 

შნომაი) ცრუ მორწმ. მეკვლის 

ფეხის კარგად დაცდა ახალი წლის 

დღეს. –” თუ ახალ წლოვაიბე არშამ- 

ნასულ ინსან მშმოჟდა (თუ ახალი წლი- 

სათვის ისეთი ადამიანი შემოვიდა, რო- 

მელიც ჯერ არ შემოსულა), იმას კაი– 

გორა ყურ უგდევენ (კარგ პატივს 
სცემენ), ცდიან იმი ფეყს, ნოხო, გოშ- 

ნე (გვარგია იმისი ფეხი), თუ აარავ. 

თუ ამ წელს კაიგორა (კარგად) იცხოვ- 

რეს, აიმაშინ ამბოვენ: ჩონ ამი ფეყ 

მოგაშნდავ. თუ არ მააშნდა ფეყ, აი- 

მაშინ წყევლიან; შენ ფეყევ და=გე– 
ჩასავ (ფეხები მოგტყდესო), ჰაბე შე- 

მრხოლი ჩონსაგ? (რისთვის შემოხვე– 

დი ჩვენთანო?); ფეყმანა– 

რომლის ფეხი 
მიმღ. 

შნოვ ისეთი მეკვლე, 

კარგად აქვთ დაცდილი. –. ფეყმანაშ- 

ნოვ ინსნი მოსლაში კაიგორა ყურს უგ- 

დევენ (I კაიგორა გზაში აგდევენ) 
(იმგვარ ადამიანს, რომლის ფეხიც კარ– 

გად აქვთ დაცდილი, მოსვლისას კარგ 

პატივს სცემენ, კარგდ უმასპინძლ- 

დებიან), ფეყ მანამნოვ ინსანს მოსუ- 

ლაში ებნევიან; თუ თელ 

წაღმიაც შენ მოიე (თუ ცოცხლები დავ– 

რჩით, გაისადაც შენ მოდიო), შენ ფეყ 

მოგაშნდოს); ფეჟ ფეყზე მიცემა» იგი- 
ქეა, რაც ყბაი ყბაზე მიცემაი (ნ. ყბაი, 

მნიშვ. 1); ფეჟევმანაკუჭ ნ. მოკუჭაი, 

მნიშე. 1; ფექზე ანადგომ ფეხადგმული. 

– ახალ ფეყზე ანადგომ ყმაწულ ქა- 
ცქაცოვსყ (ახლად ფეხადგმული ბავშ- 
ვი ბარბაცებს), ფეყზე დგომელ საჭ- 

მლის მიმტან-მომტანი პირი, ვინც მო- 

მსახურებას უწევს სტუმრებს ქორწი- 

ლში, წვეულებაში, ქელეხებში და სხვ. 

დოპჰჩითავ, 

C-–ჯან, დგომელ შან. რეც.) 

ფეჟზე დგომელევი ქორწილ დიდი ქორ- 
წილის (ნ. დიდ, მნიშვ. 2) დამთავრების 

მეორე დღეს ქეიფი და დროსტარება 
ფეყზე დგომელებისა, ე. ი. იმ პირები- 

სა, ვინც ემსახურება ქორწილის დღე- 
ებში სტუმრებს, მათ "ზოგჯრ თოჯა- 

ხის ახლო ნათესავ-მეგობრებიც უე“- 

თდებიან ხოლმე; (–- ქორწილ: ფეჟ- 

ზე დგომელი ქორწილ შან. რეც.); 
ფეყზე წას, ლა»: იმი ფეყზე ჰაბეთუმ 
წოტდე მე, თუთან ჩემთან მოჟტდეს (იმა:- 

სთან მე რატომ უნდა წავიდე, რატომ 

უნდა ვეახლო, თუ საქმე აქვს, თვითონ 

მოვიდეს ჩემთან); ფეყი დაზინევაი 

იგივეა, რაც ფეყი დაბუჩევაი (ნ. და- 

ბუჩევაი). –- ფეყევს დოუჟზინნი (ფე- 
ხები დამბუჟებია); ფეყი დინგ §. დინგ; 

ფეხი თახტა« ფეხის გული; ფეყი თო- 

ფულ ნ. თოფუღ; ფეყი მიწზე მოკ- 
რაია ნ. მოკრაი, მნიშვ. 1; ფეჟქო, -ფე- 

კქრ ფეხქვეშ, ფეხებში; ფეყვმრ არე- 
ვაი ნ. არევაი; წუმას ფეყ ჩომოუ- 

კიდევი ნ. წუმაი. ' 

– შან. რეც. 

ფეყზიმე2« ფეხმძიმე. –> დეკაც ფევზი–- 
მეი კეჰტევ (ქალი ორსულდება, ფეხ- 
მძიმე ხდება). , 

ფეყსაბან ქორწილის მეორე საღამო, · რო– 
ცა პატარძალმა ფეხი უნდა დაბანოს თა– 

ვის ქმრის ნათესავებს –– დედამთილს, 

მამამთილს, მაზლს, მაზლის: ცოლსა 

და სხვებს. ესენი ფულს აძლევენ ხაჩუ– 

ქრად ამამი პატარძალს. ' 

ფეყს(ო)მოზ, ფეყს(უ)მუ%ზ, ფეყს(ო)მოხ 

ფეყს(უ)მუს, ფეკს(ო)მოზ, ფეგს(უ)მუ%ზ 
ფეხსაცმელი. 

შდრ. ტამს(ო)მოზ. 

ჯა ნ, არქ., ფეხსომო%ზ შან. რეც-, 

ფეგსამოსი უთურგ. 

ფეჟყშოლაი, 

ფეგმოშოლაი, 

ეელი. ' 

ფეშაქარ (აზ. ფეშაქარ) ახლად ღამწყე- 
ბი, ჯერ გამოუცდელი ჩობანი. 

ფეშმან ნ. ფუშმან. 

ფეყშოშოლაი, ფევმოლა#7, 

ფეგშიშოლა» ფეხშიშ-
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ფეჩხუმ ფეშხუმი, ლითონის თეფში ბარ- 
ძიმთან ერთად სახმარებელი მღედელთ– 
მსახურებაში. 

(რაზედაც 

ეტყუჟან. 
ფეგს(ო)მოზ, ფეკვს(უ)მუზ ნ. ფეყს(ო)– 

მოზ. 

ფეკქო, ფეყქრ ნ. ფევ. 
ფეგშოლა, ფეგშოშოლა ნ. ფეყშრლა. 

ფიადა |აზ. ფიიადა) ფეხით, ქეეითად. 
– დეკაც ცხენი წატდა, თუთან ფიადღა 

– სეფისკრრ დანადევს 

სეფისკვერი დევს) ფეჩხუმ 

(ქალი ცხენით წავიდა,ს თვითონ კი 

ქვეითად). 
ფიადა ფაულა42 ნ. ფავლაი. 

ფია»: ნ. ფუაი. 

ფილ (აზ) სპილო. – ფილი ღოქევ 

(სპილოს ღოჯები). 

ფილთა«ი (აზ. ფილთა) 1. პატრუქი (ლა- 
მპისა). –– ბაზმაევში ფილთაი კოლა და– 

გრეხულ კარკატნით განაკეთევ ფილ– 
თას აზრონავდნენ (ჭრაქებში პატრუქის 

ნაცვლად დაგრეხილი ჩვრისაგან გაკე– 

თებულ პატრუქს აძვრენდნენ). 

– ჩუბ, 

2. გასნთლული და დაგრეხილი ნა- 

პრის ტამპონი ჭრილობაში ჩასადებად. 

–– ფილთას ჰერაში დღვენყ, ჰერამ ყბა= 

ნუ შაიკრას , ბაყლ გამაიღას (ტამპონს 

ჭრილობაში დებენ ხოლმე, რათა ჭრი- 

ლობამ პირი არ შეიკრას და ჩირქი 

გამოიტანოს). 

– ჩუბ, მენთ. 

ფილთაქუ(ვ)ა9 ფილთაქვა, ქვასანაყი. 

– გიგ, თოფ., ქაეთ. (ინ- 

გილ.). 

ფიმფილოი ძველებური სიფრიფანა ვე- 

რცხლის ფულები ტანსაცმლის მოსა– 

რთავად. 

ფინ, ფინთ ცუდი, ფინთი: “. დიაღ ფინ · 

ხაბარ (ძალზე ცუდი ამბავი) მოჟტანი- 

აყ; ჩემ ქალ ფინ ქალ არა (არაა), 

ქკუანი (ჭკვიანია), შენ ზმევიბე დიაღ 
ფინ ზარალ საქნევარ (შენს ძმებს ძალზე 
დიდ ზარალს ვუზამ; %მნზ%ზ. ფინ- 

თა ფინთად. ფინ ზ%ალლ იგივეა, რაც 

ზალიან ზაღლ (ნ. ზალიან); ფინთა მოსუ– 

ლა» წყენა. –. ფინთა მამდის (მწყინს); 

ფისტონ თოფ თოფი, 

ფინთა მოგდის (გწყინს); მე თუ ჩე- 
მბე ერ რამ ვიყიიდ (ჩემთვის თე რამე 

ვიყიდე), ნათელას ფინთა მოოდის (არ 

მოსწონს, სწყინს), ლფინთა ნუ მოგ-- 

ვიდეს! (არ გეწყინოს!) (სინ. კა არ 

მამდის, ნ. კაი, მნიშე. 1). 

ფინთოვა»« ნ. სიფინთოვაი; ფინთოვს ცუდ 
საქმეს ჩადის. 

ფინთოლიან ავთვალიანის (ადამიანი), -–– 

ფინთოლიან ქალი, იმი თოლ ხტრე”ს 
ინსანსაე (ავთვალიანი ქალია, იქმი“ი 

თეალი ხვდება ადამიანსო). 

ფიი (აზ.) ცმელი, გადაუდნობელი ქონ- 

(საქონლისა), –. ქეჩით ფია (თხის 

ქონი). 

ფირ (აზ.) სალოცავად აღიარებული წმინ- 
ღა ხე, რომელსაც, ხალხის ლცრუ 

რწმენით, ავადმყოფის განკურნება შე– 

უძლია. მიმსვლელები, ჩვეულებრიე, 

ჩვრის პატარა ნაგლეკსს მიაკრავენ ხო- 

ლმე ამ ხის ტოტებს, ანდა რამეს (ქვას, 

რკინის პატარა ნაქერს, ს და მისთ. 
შემოსდებენ მოსს - შელდ , 

ფირფიტოი, ფირფიტა» ზონრის მოსაქ- 

სოვი ანუ დასაწნავი თხელი, ოთხკუთ- 

ხი ფირფიტა (ხისგან, ბლის ხის ქერ- 

ქისგან, ტყავისგან დამზადებული). ასეთ 

ფირფიტას ოთხსავე კუთხეში ნახვრეტები 

ჰქონდა გაკეთებული ბაწრის (მატყლის 

ძაფის) გასაყრელად. ზონარი სწორედ 

ამ ოთხი წეერი ძაფისგან იწვნებოლა; 

ფირ-ფიტოი ბაღ ერთგვარი ბრტყელი, 

თხელი და წვრილი ზონარი, რომელიც 

ფირფიტოზე (ნ.) იქსოვებოდა. მას უ?- 

თავრესად ტანსაცმელზე –- წინსაფარ- 

ზე,_ ყოშევიან ახალოხის (ნ. ყოშ) სა– 

ხელოზე (საცა გაჭრილი ; ადგილი იყო) 

და მისთანებზე შემოავლებდნენ ხოლ– 

მე. 
–- ფირფიტები მ ენთ. 

რომელსაც პილ– 

ზი არა აქვს და ლულით ავსებენ. –– 

ფისტონ თოფ ერ პატრონი 

თოფი (ისეთი თოფია, რომელშიც ერთი 

პატრონი იდება). ტყურს (ტყვიას) ლუ- 

ლუკაით (ლულიდან) ჰყრიან. 

ჩანადრვ 

ფიტ(აი) უთაფლო ფიჭა, ფიტი. –“ თაღლი
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ფიტაი. (|| თაფლი ფიტ) უთაფლოის (უთ- 

აფლოა), თაფლიანს კი შან ებნევიან. 

– ფიტი თაფლგამოცლილი, უთაფ- 

ლო ფიკა ქ გლ, ჭი ნკ. ვაჟა, დაუმ- 
ღდნარი უთაფლო ფიკა მენთ. თაფ- 

ლის ნაჩენი საბა, ფიტი, ფიპი 

თაფლის ჩენჩო ან გადაუმდნარი სან- 

თლის ნაძირალი ჩ უუ ბ. 

ფიტრ ფითრი პარაზიტი მცენარე ხეზე. 

ფიტრ ხეზე განაზარდ რაამი (ხეზე 

რომ იზოდება, ისაა), სხალზე ბევგრ კეჰ- 

ტევ (მსხალზე ხშირად იცის). 

ფიქირ (ას. დიქირ)ს ფიქრი. – ფიქირ 

ნუ გაქ, დეკაცს თურმენი ფიქირში 

ჰქონი კაც მოკლა9ი (ქალს თურმე აზრად 

ჰქონია ქმრის მოკვლა); ფიქირ არა! 

ფიქრი არ არის, არა უშავს! –. პიწა 

ეჯამასაც, ფიქირ არ იყო (ცოტა მაინც 

რომ ეჭამა, არა უშავდა); ფიქირ ქნაი, 

ფიქიროვაი ფიქრი (ფიქრობს); დაფიქ- 

რება. –. იმა ფიქირ ქნაი არ უნდა, თუ– 

თან გაასწორეველი (იმაზე ნუ ფიქრობ, 

თვითონ მოაგვარებს); მე ფფიქირ, პე 

კაც რუმ არ გასემიეეულ (მე ეიფიქრე, 
ეს კაცი ხომ არ გასულელებულა); 
ფიქრიან-ფიქრიან დაფიქრიანებული. 

–- ფიქრიან-ფიქრიან მივ (დაფიქრიანე– 

ბული მიდის). 

– შან. რეც. 

ფიჩოჩს ერთგვარი ბორჯღლიან, და- 

ბალი ტანის ხე, მთაში იზრდება. მისი 

ფტოებისგან ეზოს დასაგველ ლცოცხებს 

აკეთებენ. იშვიათად იგი ფიჩხის ნაც- 
ვლად ლობიოსა და მისთანათა ასაკრა- 

ეადაც გამოიყენება. –- ფიჩოჩხ ერჟუ- 

რა ხეთის (ერთგვარი ხეა), ბიაისააღი 

(ბიისმაგეარი) ფოთლევ აქ. ეს თაში 

კეჰტევ (მთაში გვხვდება, არის). ფი- 

ჩოჩხის ჟაგევს ჰკრრნ (ცოცხებს კრა- 

ვენ, აკეთებენ. ემით გრგჩიმან (ნ). 

გან (გვიან), ნაგავს ბალახით კაი- 

გორა ომოჰტანავს (ნაგავი ბალახ– 

იდან კარგად ამოაქვს), პიტნი ცახით 

(ნ.) კი ტიპლაყ (მიშველი, მოტიტვლე- 

ბული) რზრი იგრვის (იგვება). 

–- ზუთიოდე წლის ხე, მოჭრილი 

ფლასუნ§, აფლასუნევა»ი, 

თა>ვის მტოებიანად მენთ.; ერთი ცა- 

ლი ფიჩხი ქ გლ (კახ.). 

ფიჩზოვან: ფიჩხოვან წასულაი ფიჩხის 

მოსატანად წასვლა (ტყეში, მთაში...). 

– მამათ მიდის ფიჩხოვან. 

ფლავ: ნ, განწურ ფლაე; გუგრი ფლავ 
ნ. გუგრაი; დილლი ფლავ ნ. დილლა=; 

დილლი ფლაველევ ნ. დილლაი; დი- 
ლლი ფლაოვან წასულაი ნ. დილლაი; ნ. 
დოშამა ფლავ; ლებნიან ფლავ ერთგვა- 

რად მომზადებული ფლავი, რომელსაც 

ძირზე ერბოში მოშუშული ხახვი და 

კაკლის ლებანი აქვს დაფენილი. –– 

ლებნიან ფლავს კაკლი ლებან უგე- 
ვენ (უთენენ) ხზარხე;„ ფლავ ჩალაგევა#« 
(ჩალაგმევაი) ნ. ჩალაგევაი, მნიშე. 1; 

ქექერდიან ფლავ ნ. ქექერდ; ნ. ში- 
ლაამ თფლავ; შიშტრანგიან (შეშტრან- 

გიან) ფლავ ნ. შიშტრანგ; ნ. შუპუტი 
ფლავ; ჩანაშროვინევ ფლავ; ჩილავ 

ფლავ; პიჭნაგურიან ფლავ ნ. ქიქნა- 
გურ; ნ. ჭუპუტი ფლავ. 

ფლაოვაი ფლაოვან წას“ლა» იგივეა, 

რაც დილლი ფლაოვან წასტლაი« (ნ. 

დილლაი). 

(და(3) ფლასუ–- 
ნოვს,”მი(პ) ფლასუნოვს) ფლასტუნი, ფე– 

ხების თრევით სიარული. 7? რა დაჰ- 

ფლასუნოვა, ეტარევი? (რა ფლასუნით 

დადიხარ?მ); საითყენ მიეფლასუნქვი?; 

მიფლასუნოვს (I)  მიპფლასუნევს, II 

დაფლასუნოვს), მიდის; ზმნზ. ფლა– 

სუნ-ფლასუნ: რა ფლასუნ-ფლასუნ ეტა- 

რევი? 

ფოთლი (ფოთოლი) სახე: წინდის ჭრე– 

ლია ერთგვარი (ქსოვისას ფოთლის მსგავ– 
სი სახეებია გამოყვანილი). ამგვარსახე– 

ებიან წინდას ფოთლი (ფოთოლი) 

სახე წინდა ანუ ფოთლევიან წინდა» 

ეწოდება. 
ფოთნეს ნ. პოტნეს. 

ფოთოლ პატარა-პატარა ნაწილებად დაქ– 

რილი და გაბრტყელებული ცომი ხინ- 
კლისა ან გირცის (ნ.) გასაკეთებლად. –– 

ფოთლევს ხინკლიბე (ხინკლისთვის), 

გირციბე (გირცისთვის, ნ. გირც) აკე– 

თევენ; გირცი ფოთოლ დამითხელეეი,
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ეეხლ, შიგ შანანელეე. (შენელებულ) სუ- 
ზმას (ხაჭოს) დრე(ვდებ). ყბევს უკრე- 

ფა: (კიღეებს თავს ვუყრი) ზინკალ 
გაკეთევაშიც სიპტა (ჯრ. პირველად) 

ცომს ეოთხელევთ. თშჭქრტთ. ფოთლე:- 

კეჰტევ. (კეთდება). ეესი (აი ესაა) ხინ- 

კლი ფოთლევ. ეემას ხარშენ, შევღნი 

(მერმე) ზედაითი ხახ აყრიან„ ქათმი 

კორცს ადრვენ (ადებენ), ნ. კიკო 

ფოთოლ; საჰყიზი ფოთოლ; წიგნი ფო- 

თოლ. ნ. წიგნ. 

ფოთოლაი: ორფოთოლაი (სამფოთოლაი, 

ოთხფოთოლაი) ორფოთლიანობის (სამ– 

ფოთლიანობის, ოთხფოთლიანობის) ასა- 

კი (კიტრისა გოგრისა, საზამთროსი, 

ნესვისა და მისთ). – ჩონ კიტრ ორ- 

ფოთოლაი იყო, ეე'ლა გაზდღილ, ოთხ- 

ფოთოლაის (ოთხფოთლიანია, ანუ ოთხ–- 

ფოთლიანობის ასაკშია); კიტრს ორფო– 

თოლაი ქნაშმი (ორფოთლიანობის ასაკ– 

ში) ჰრწყრონ (რწყავენ), ორფოთოლაი- 

თა დახწევნას უკან (ორფოთლიანობის 

ასაკიდან გამოსვლის შემდეგ), სამფო- 

თოლაი: დაწყოვაში ყელენ (ძირში მი- 

წას აყრიან), კედემ (კიდეე) ჰრწყონ 

(რწყავენ. ოთხფოთოლაში მეორედე–- 

ფა (მეორედ) ყელენ, მევღნი (მერმე) 
ჰფიჩხენ (ფიჩხხე აკრავენ, სარავენ); 

ბოსტან სამფოთოლა უმ იქნევ, ზირ 
უმბილევენ (ნესვსა და საზამთროს, სამ– 

ფოთლიანობის ასაკში რომ იქნება, ძირს 

უფხვიერებენ); სამ ფოთოლ გამაიმბა 

გუგრამ –– ამბოვენ სამფოთოლაი ქნა- 

ფი; გუგრას ორდეფა (ორჯერ) ყელენ: 

სიპტა (პირველად) სამფოთოლა- ქნა–- 

ში, მეორე –– ყოვილში. 

ფოლადანევვ ფოლადაშვილების 

შთამომავალი.: , · 

ფორ ობი. –- ტომატ ზეიპირზე ფორ იგ- 

დევს; ზ ე დ ს. ფორიან ობიანი. –“ ფო- 

გვარის 

რიან პურ. 

–- ჯან., ნიჟ. ძოწ. 

ფორმა» მსგავსი ნაირი: ფორმაზედა- 

„ მაგვარია, -ნაირია, – ყორყოტ ინდუ- 

შკაი ფორმაზედა (ყარყატი ინდაურის 

ინდაურისნაირია); მაგვარია, -ფორ- 

29. 

მათი. ფორმი(თ) -დაგგარად, მსგაესად; 

თხრის მიწას 

სამარეითფორმაითი (საფლავისდაგეარაღ); 

ამგვარად) 

იყო საქმეი; იმი ნანდომფორმაითი (იმ- 

–«მაგჟარი. მსგავსი. –– 

აიმფორმაითი (ამდაგვარად, 

გვარად, იმას რომ უნდოდა) ვერ გავა– 

ქეთ; ემ ხეს თლიან კარანტაშიფორმაი- 

თი (ფანქრის მსგავსად, ფანქრისებურად); 

რათაარაც (როგორი) ვორციან სულთო- 

ვაში (ნ) ვილაპარიკით ამფორმაითიაც 

(ამგვარადეეა) ეესი; ქყლურთ (ნ.) ყურ- 
ზენ გემრიელ არა (არაა), ზმარიფორმაი– 

თი გემოი აქ (ძმრისმაგვარი, ძმარივით გე– 

მო აქვს); კონღურას (ერთნაირი მსხვილი 

მძივია) დევას (ძდევს), ტანას“ (ხბოს), 

ყმაწულეეს (ბავშეებს) კიდევენყ, ზან- 
გივი რათმი (ზარისმაგვარი რამაა), ზე– 

ვი ფორმით კეჰტეე (მძივის ფორმისაა, 

მძივისმაგვარია). 

ფორმი წითელ ერთგვარი წითელი ფერია, 

ფორს (აზ) ფორსევ დაყრა» გაჰრანქვა, 

გაბღინძვა. –. ჰოგო ფრრსეს ჰყრირსა! 

(როგორ იპრანჭება, როგორ იბლღინძე– 

ბა!). 

ფოჩ: ნერგი (სახი) ფოჩ ნ. ნერგ: სმინ- 

დი ფოჩ ნ. Lმინდ. 

ფოზატა (ფოზოტა., ფოზოზა) პირპილ ბუ- 

ლგარული წიწაკა. –- ფოზხატა პირპილ 

ტკბილი (ტკბილია) ემაში ტოლმას 

ახევენ (ახვევენ). 
ფოს-ფუშმან იგივე უნდა იყოს, რაც 

ქორ-ფუშმან. 

შდრ. ფუშმან. 

ფორმაა ფერმა. –“–. კამმეჩი ფრრმას ამ- 

ბოვენ. ამმა (მაგრამ. ფური ფორმას 

„· არ ამბოვენ; 

ფოტ ფეტვი. – ფრტ სხოდასხოჟუოაის 

(სხვადასხვაგვარია): წითელ ფორტ, თეთრ 

ფორტ, შავ ფოტ. შავ ფოტს ლეკევ თე- 
სენ; ბუთხევიან ფრტ ფარჩხა ფეტვი. 

– ერთ ფოტ არის, თავ ომოჰტანა>ვს 

(თავს იკეთებს) კატი კუდივით, ეემას 

კატიკუდაი ეტყუან, მეორეის (მეორეა) 

– ერ ზირ ომოდის, აქეთიან-იქითიან 

(აქეთ და იქით) აზლევს (იკეთებს) თა–- 

ყარამაოლლ (ნ.ე) ფოთრმაი.
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ვევს, ეეს არის ბუთხევიან ფოტ (ნ. 

ბუთაღ, ბუეთახ). 
– მაყ, ფეტ ჯან. 

ფრატუნ ფართხალი, ფანცქალი, ფრიალი. 

–“– კურტ ფრატუნოვს (კძრუხი ფართ- 

ხალებს);: გადი (ვაჟის) ჟიბეში ჩიტ 

ფრატუნოვს; გული ფრატუნ (გულის ფრი– 
ალი, ფანცქალი). 

ფრაყუნ ნ. ფრაყუნოვაი. 
ფრაყუნაი ხმელი (ტყავი, თუნუქი ან ზე- 

დმეტად გახამებული, თახახი რამ, რაც 

სიხმელის ხმას გამოსცემს, –. ტყავს , 

ჰამშით გომოღევაში (გამოქნისას) მა- 

რილ აყრიან, შაპ აყრიან; ფქულს ან 

ქაფაქს (ქატოს) აყრიან; ემაგ (ასე) 

ახევენ (ახვევენ), ინახენ სამ დღე. ემას 

იმიბე (იმიტომ) ჩედიან (შვრებიან), 

რუმ ბილ კეჰტევ (რბილი ხდება) ტყავ, 
ფრაყუნაი ნუ იქნას. 

(სინ ნაფრაყუნ). 

ფრაყუნოვაი, ფრაჟუნ ფრაყუნა (ნ.) სა- 
გნის მიერ ხმის გამოცემა. –> საქალ- 

მე ტყავ გამვმარ, ფრაყუნოვს; მინც ქე– 

რი ფქულით ექცევ აშს (ვისაც ქერის 
ფქვილში გამოჰყავს ტყავი), იმი ტყავ 

ფრაყუნოვსყყ ფრაყუნაი გომოდის; 

ჰაბე აფრაყუნევად აუჟესტსმ მიმღ. 

ნაფრაყუნ იგივეა, რაც ფრაყუნაი. 

ფრიალა» დანაობის ერთ-ერთი ილეთი: 
მოთამაშე დანას წვერში კიდებს ზელს, 

ფრიალით ისერის და არჭობს მიწაში. 
ნ. სალმა-ბიჩაღ. 

ფრინეველ ფრინველი. –– ჩემ შულუ (ჩე- 
მი შვილის) შიშით მიწაზე ჟინქოლაი 

ვერ ეტარევ, ცაში ფრინეველ ვერ ფრი– 
ნოვს; ჩონ სახლს, დუნჟაზე (ქვეყანა- 

ზე) რაც ფრინეველ არის, ზედ დაჰყრი; 

ემ კორცხი დანადრვ (დამდები) ფრინე–- 

ველ მაიყონ! 

ფრინოვაი ფრენა. –- ერჟურა (ერთგვარი) 

გოლ არის, ფრინოვს, ხეევზე ხტევის; 

ჩიტ ფრინოვდა; ზ მ ნზ. ფრინოვ-ფრი- 

ნოვ ფრენა-ფრენით. – ე კაც მიდის 

ფრინოვ-ფრინოვ. 

ფრინუ (აზ. ბურუნჯ)) თითბერი, პრიალა 

ყვითელი ფერის ლითონი; ფრინჟი ლა- 

გან პრიალა, ყვითელი ფერის თითბრის 

ტაშტი, ხმარობენ ხელის დაბანის დროს 

ზედ წყლის დასასხმელად ანდა თეხის 

დასაბანად (სინ. ყუთორლ ლაგან ნ. 

ყუთოლ). 
ფრუტ ღაფუტუროებული. –. ბოყქიაი 

(ნ.) ფრუტ ხეში ბევრ კეჰტევ (ხშირ-ა, 

ბევრია). 

ფრუტოა ფუტურო, ფუღურო. – ფრუ- 
ტოი დამპალ ხეზე კეპტევის (არის) 

– ნიჟ, ფოტორო ზეზე დამპალი 

ხე ალაე. სუსტი, უგულო ქავთ. 
III, ფუტურო დამპალი შეშა გიჯ., 

თოფ., ქავთ. (კაზ.-ქიზ.). 
ფსიი-ფსიი იგივეა რაც ჩხლლუნკ-აღაჟ. 

ფსუტ, ფშუტ შარდი. –. ნე ფსამთ, 

ფსუტი სულ მოდის ექ; ემ ყმაწულს 
ჰამმეშა ფშუტი სულ მოოდის (ამ ბავშეს 

მუდამ შარდის სუნი ასდის); ჩაფალ 

ინსნი შინ შასტლაშიც (ჭქუჰყიანი ადამი- 

ანის სახლში შესვლისას) შენც რუმ შა- 

ადიხარ, ფმშუტი სულ მოოდის (შარდის 

სუნი დგას). 

–- ზინზხლის სუნი საბა, ჩუბ. 

ფუვილ ნ. ფუილ. 
ფულან (აზ. ძილან) იგივეა, რაც მუან. 

–. ფულან კაცმა თქო; ეეს კაი ქალი 

(კარგი ქალია), ამმა (მაგრამ, ფულანიც 
ფინ ქალ არა (არაა); წაი, ფულან ტყეში 

დაიმალ!; უთხარ, ფულან ადგილში ურ- 

მევ მა«ყონან!; ფულან-ფულან · ესა 

და ეს, მავანი და მავანი; –- მე ფულან- 

ფულანკაც ვარ; ფულან-ფულან ადგილ- 
ში მივ (მიდის; ლფულან-ფულან შა- 

არში (ამა და ამ ქალაქში), ფულან- 

ფულან ზერზემში (ამა და ამ სარდაფში) 

ჩატგდიაყ იმი თავ, ფულანგან ამა და 

ამ ადგილას, აქა და აქ. –« ჩემ ქალ ფუ- 

ლანგან არის; ფულანგნი ამა და ამ ად- 

გილიდან. –“ ფულანგნი მოუჟდა. 

–– ფლანი ესა და ეს კირ., მენთ. 

ფულანქეს. (ახ. ძილანქას)| იგივეს, რაც 

ფულან (ოღონდ ვინ ჯგუფის სახელებთან 

იხმარება). –> ფულანქეს 4 კაც წოჟდა; 
მოტდეს, ფულანქესმა ქალ წაიყონას; 

ფულანქესმა შიშას მაითღა (მოიტანა) 

ნ. ფულან.
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ფულუწევ ტოპ. ასე ეწოდება პააიაშვი- 

ლების უბანს. 
უდრ. ყარაგადანევ. 

ფუნუ ფოჩი. .- რშმალი ფუნე; ზალიჩაი 

ფუნქ. 
ფუნტარ.ფხვიერი. –. ფუნტარ მიწაი (ფხვი- 

ერი, ფაშარი ნიადაგი). 

ფუილ, ფუვილ, აფუევაი ფუილი, აფეე- 
- ბა (მხოლოდ მიწაზე ითქმის). –. ფუნ- 

ტარ ადგილში მიწაი ფუის «II ფუვის) 

· დგას, მიმღ. აფუევულ: აფუევეულ 
მიწაი, 

– ფუილი დუღილი (მიწისა) შ ა ნ. 

ვაჟა I. ს ფუვილი 
გიგა თოფ. (თიან.), 

დუღილი (უცეცხლოდ), გაღვივება ქ ა ჯ., 
ფუილი ჭ ინკ. სევს.; უფუის: სი- 

სხლი უფუის სისხლი უდულღ", 
ქროლავს ვ ინ ჭ. ვაჟა. 

ფურ ძროსა. –. ბებერ ეემ ფურს დილლა- 

საღმო წრლავდა; გარ, ფურ, კამმეჩ-– 
ბუოფმ ზროხაის (ყეელა საქონელია). 
– საბა ჩუბ. ჯან. გიგ., 

თოფ., ქავთ. (გუდამაყ., ფმ.). 

ფურსუყ (აზ. ფორსუგ) მაჩვი. – საც 

(სადაც) ბეჟრ მეივა-მაშაათ (ხილეული) 
იქნევ, ადათი (ადათია, წესია), იქ ბეტრ 

დათ, ღორ, ფურსუყიც იქნევისყ. 

ფურღუნ (რუს.|) · ფურგონი. 

ფურცელ თუთის ხის ფოთოლი, 

შუმის (ჭიის საკვები. ფურცელს ქიას 

(აბრეშუმის ჭიას) უყრიან; თავფურცელ 
ნ. თავ. (1), მნიშე. 2. 

– თუთის ზე შან. 

ქაეთ,, 

უჩ- 

აბრე– 

რეც., უნაყო– 

ფო, უთუთო ბჟოლა. აბრეშუმის ჰ-- 

ისათვის უდგათ მენთ., თუთის ხე, 
გიგ., თოფ., ქავთ.-(ყიხლ.-მოზდ.); 

ფოთოლი; თუთის ხე ძიძ., კეცხ,., 

ხუბ. (ქართლ.). 

ლღურცლი სახეა წინდის ჭრელია ერთგ- 

' ეარი (ქსოვისასს თუთის ხის ფოთლის 

მსგავსი სახეებია გამოყვანილი) ამგ- 

ვარსახეებიაინ წინდას ფურცლი სახე 
წინლაი ეწოდება. 

ფურცლოვან: ფურცლოვან წას, ლაი აბ- 

· რეშუმის ჭქიისთვის თუთის თფოთლე- 

ბის დასაკრეფად წასვლა. ' 

დუღილი (ლუდ”!.) 

ფუტკარ: დედა ფუტკარ ძირეული ფუტ- 
კარი, რომელსაც ნაყარი გამოეყოთა და 

თვითონ კი ძეელ ბინაში (სკაში) რჩება 

(მდრ. ფუტკრი დედაი); ვირ (ვერ, 
· ვირა) ფუტკარ დიდრონი მამალი ფუ- 

ტკარი. წრულ ფუტკრეე, ჰენი (ე. ი., 

ანუ) ყოშინ (მუშა ფუტკარი) ზიდავს 

მინდრუთ თაფლს, მააქს, ქვირევს აზ- 

ლევს. ვირევიც აქეთევენ თაფლს, ას- 
ხმენ შანევში (ფიქებში), შაანი გრა- 

ლევს გლესენ, ნუ დაიღროსავ, ბექ- 
დენ. Cრახანც ფუტკარ შანევს ააგსევს, 
შევღნი (მერმე) იმ თუტკრევს თუთან 
ყოშინ ფუტკრეე კვოცენ, ჰყრიან, იმათ 
თაე აღარ ექირევაყ; ვირა ფუტკრევ 
პემ მამლ–ევნი, ჰემ თაფ–ლ ჩანასხამ 
(თან მამლებია, თან თაფლის ჩამსL- 

მერები). ვირ ფუტკარ ვერ იკმინევის, 
ნუნ:9 (I სანჟ) (ნესტარიე, აღ აქ. 
წრულ ფუტკრევს, ყოშინს აქ. ისენ 

კმენენ ვირ ფუტკრევს, გოცენ, შიგა- 
9თი (ნ.) ჰყრიან, რახანც თაფლ აღარ 
იქნევ. ესენიც იმიბე (იმისათვის) გო– 
ცენ, ნუღარ ქამას თაფლივ; '%იმე ფუ- 

ტკარ ნ. ზიმეი; ფუტკარ აკდა». სკის ახ- 

და და თაფლის ამოღება (სინ თაფლ 

აჟდაი); ფუტკრი გეჟ იგივეა რაც ფუტკ- 
რი თოლ; ფუტკრი დედაი დეღა თუ 
კარი, რომელიც კვერცხებს დებს და ფუე- 
ტკარს აჩენს. CC ფუტკრი დედა მწერია, 

ფუტკარსა ჰგავს, ბანჯგვლიანია, უფრო 
მომრგვალოა, ვიდრე ფუტკარი. ეLეც 

ყვავილებზე დაფრინაეს. ბავშეებს პგო- 

ნიათ, რომ ფუტკარს ეს აჩენს მე 5 თ.); 

ფუტკრი ვეჩა=ნ. ვეჩაი; ფუტკრი ვირ 

იგივეა რაც ვირ ფუტკარ,კ ფუტკრი 
თოლ ფუტკრის ძირი, ფუტკრიანი გეჯა, 

სკ. “–.· ოციდაათ თოლ ფუტკარ მ:- 

ქონდა (სინ. ფუტკრი გექ); ფუტკრი 

· ყოშინ, ეოშინ მუშა ფუტკარი. –– ფუტ- 

კრი ყოშინ (I| ყოშინ) წრულ ფუტკრეე- 
ნი (მუშა ფუტკარი პატარა ფუტკარია). 

ყოშინ თუთან თაფლს არ აკეთევს. 

ესენ მააქრნ (მოაქვთ) მინდრუთ (მინ– 

დვრიდან· თაფლს, ვირევს” (ნ. ვირ 

ფუტკარ) აზლევენ ვირევ აქეთევენ
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თაფლს (შდრ. ვირ ფუტკარ); ფუტკრი 
შაკომლევა» ნ. შაკომლევაი. 

ფუფუნაი. ფუფანაი ბაღლინჯოL მსგავსი 

წვრილი მონაცრისფრო მწერი, რომე– 

ლიც ქათამს ესეეა. “> ფუფუნაი ქა- 

თამს ესევის, წრულ რაიმი (პატარა რა 

მაა), ბალღუნჭს მინგავს (ბაღლინჯოს 

წააგავს) ამმა ლაფ წრული (მაგრამ 

ძალიან პატარაა). პესოკი მარცლუს- 

წოსწორი (ფხვნილი შაქრის მარცვლის- 

ოდენაა). 

ფუფუნოვაი. აფუფუნევა,, ომოფუფუ- 
ნევაი ფუთფუთი, ფუტფუტი (მატლისა 
და მისთ.).–– ჟინჭოლაზე, მატლზე, ბუზ- 

ზე იტყუან -- ფუფუნოვსავ; გაფუჭეჟლ 
, რამზე –– ვორცზე ჰე (ან) სხო რამზე 

ნუმ დაგრჟევულნი (როცა არიან დაგ- 

როევგილი), აამაზეაც ამბოვენ –– ჰაათარ 

(როგორი) მატლ ფუფუნოვსა?; ქათა- 

მზეაც ფუფუნოვს ტილ; ქათმი ყანადს 

(ფრთას) აჰწევენ, შაჰხედენ ქოშ, ბეურ 

ტილ თუ არის, იმაშინ ამბოვენ – 

ჰამთონ (რამდენი) ტილ ფუფუნოვსა?; 

ქათამს ერ რაქთონ (იმდენი) ტილ აქონ– 

დ., ომოფუფუნეტლიყო ზეგპირზე (ზე- 

დაპირზე). 

ICინ. ფუხფუხოვაი). 

ფუშ თიაქარი. -ფუშ ჩ(ო)მოსტლაი (თიაქ–- 

რის ჩამოსვლა); ზ ე დ ს. ფუშიან, ფუშ- 

ჩანნასულ თიაქრიანი. – ზიმე რამ აჰ- 

წევამი ფუშიან კეჰტევ (ხდება) ინსან 

(ადამიანი). 

–საბ,, ჩუბ., მენთ. 

ფუშმან, ფეშმან (ას ფეშმან) დაღონე- 

ბული, მოწყენილი, შეწუხებული, დარ- 
დიანი. –- ქალო, რაბე ფუშმან ხარა? 

(დაღონებული, მოწყენილი რატომ ხარ), 

რაი დერდ გაქა?; ე კაც დაბრუნეულ 
ფუშმან “მინ; ზ მ ნ ზ. ფუშმნა დაღონე– 

ბულად, მოწყენილად. –- დედაი ხედაეს, 
თავი ქალ ფუშმმნა ეტარევის (დადის). 

–- ფიშმანი მონანიება ძ ი ძ.(იმერხ.), 

ფიქრი, მოფიქრება; სინანული ნიჟ., 

ფიშმან გახდა შეწუხდა გი გ., თოფ., 

ქავთ. (ჯავახ.). 

ფუშმნოვაი დაღონება, მოწყენა, დადარ– 

დიანება. –. ფუშმნოვს. 

ფუშტაი |აზ. ფუშთა=- ბორცვი| 

ნ. თფუშმან. 

ფუშრუკ ფაფა, წყალში გახსნილი ფქვი- 

ლისაგან დამზადებული. იგი .შეიძლება 

შენელებული იყოს სხვადასხვაგეარად: 

ნიგვზით, მჟავით, ხახვით, პილპილით, 

მარილით და სხვ.; %იან ფუშრუკ ' რძის 

ფაფა. –“ ზოგ ზეში უკიდეევს ფქულს, 
ეეს ზიან ფუშრუკი (რძიანი ფაფაა); 

ქონიან ფუშრუკ ცხიმზე (ერბოზე) გა– 

კეთებული ფაფა. 
– საბა, ჩუბ.; ძიძ. კეცხ., 

ხუბი (ქართლ.ე); ქაჯ., . რძეში 

ან წყალში მოხარშული პურის ფქვილის 

გორგლები კ აი შ .; ნაფშრუკი ნახელი, 

შეზელილი შან. ეაჟა II); ფშრუკვა 

ოდნავ წყლისა და ფქვილის ან ნაცრი- 

სა და მისთანათა ერთმანეთში არევა და 

აზელა მენთ.,., (ცომის ასგვრემა ან 

ნაცრის აზელა ჭ ყ. 

წისქვი– 
ლის მახლობლად მაღლობზე აყვანილი 

წყალი, რომელიც ეარდება ზემოდან 

ქვემოთ და აბრუნებს წისქვილის ბორ- 

ბალს. რუსხმული. – ფუშტაი ცულც- 

ქულთან გორც (წისქვილთან ახლოს), 

მაღალ ადგილში კეჰტევაყ (არის, კეთ- 

დება ხოლმე); წყალ ადიდევაში - ცუ- 
ცქულუ ფუშმტაი ფუქდევ. 

ფუჩ ფუპჭი. –- ფუჩ თხილ. 
– ჯან. 

ფუხფუხოვაი, აფუხფუხევაი, ომოფუს- 

ფუხევა» იგიეეა, რაც ფუფუნოვაი. –- 
ჟინქმოლაი ფუხფუხოვს ჩონ ზაღლი 

ლეშზე მატლ- აფუხფუხდა (|I. აფუხ- 
ფუსეულ). 
– ფუხფუხი იტყვიან მიწის. იატაკ- 

ზე, როცა ის გაშრება და ამტვერდება 

მე ნ თ.,. აფუსფუხება გვალვისაგან 

მიწის გახმობა და ბუქად ქცევა, ათხრა 

სიცხისაგან მ ე ნ თ- 

ფუაი, ფია» საჭმელი (ბავშვების ენაზე). 

– ყმაწტლს ებნევიან: აგე ფუაი, ვამ! 

– ფია საბა, ჩუბ, მენთ. 

ფურტ ფილტვი. ღორს გომოვშიგნავთ, 

გორც ჩონ დოითძყოფავთ ·(დავინაწი– 

ლებთ), ღუზლ, ფურტს, შიგნიარს, ფაშ– 

ფუტარს (შიგნეულს) დოუყოფავთ ზაღ-
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ლევს; 
პური. 

– ჯან, ფირტვი მახ. ვაჟა III, 

ჭინქ. გეაჟ, ქგლ (ქიზ. 

მთიულ. ფშ.), ქ.აჯ., კაიშ. 

ფურტა შუნდ, ფურტაი ერთგეარი მახვი- 

ლი ჯიშის შვინდი. 

ფუსუს იგიეეა, რაც წირწირაი, 

ფუფქ 1.. ფიფქი. –- თოჟლი ფუფქ; 
2. ძალზე წმინდა ფქვილი, ფქვილის 

მტვეიი (წისქვილში. “ ფქულე 
ფუფქ; არდუნ პირევში გადნაყარ ფქუ- 
ლი ფიფქი (| ფქული ტრრი) (არდუ- 
ნის ნაპირებმი გადაყრილი ფქვილის 

მტვერია). 

ფქულ ფქვილი. “–“ ჭადი ფქულ (სიმინ– 
დის ფქვილი); ფაფაი გაქეთევაში გაც- 
რიან ფქელს, ომოუტკიდევენ ქობში; 

ეემ ფქულუთ ქომბაი (ნ.) გუმუვაცხოთ; 

ფქულუ ვარცხლ ანუ ფქულუ თექნა« 
იგივეა, რაც საფქულეი (-- ვარცხლი 

ძოწ.ე, ფქულუ ქაფაქ ნ. ქაფაქ; 
წმინდა ფქულ ნ. წმანდაი:;: ქად(ქატ) 

ფქულ იგივეა, რაც ჭადი ფქულ (სი- 
მინდის ფქვილი). 

ფურტივი პურ ,რბილი, ახალი 

მოხევ. 

ფშოჟვ-ფშოჯ!, ფშოოვ-ფშოვ!., ფშო- 

ოვ-ფმშოვ ჰო ნინის ფშოვ ნინი 

-ფშოვ!. ფურისა და ხარის დასაძა- 

ხებელი ან დასაყვავებელი, მოსაფერე– 

ბელი ხმა. 

შდრ. ნინიმ. 

ფშუნოვაი”ი ფშეინვ; ზმნზ. 

ფშუნ ფშვინვა-ფშვინვით. 

-- ფშუნვა ჯან. 

ფშუტ ნ. ფსუტ. 
ფხაწუნ. ფხაქნა. –. კატაი 

ხაწუნევს. 

შდრ. გაფხაწუნევაი. 

ფხიტ, :ფხუკ ცქვიტი, ცოცხალი, 
– ფხიტ ყმაწული (ცქვიტი ბავშვია): 

ფხიტ კაცი (კაცია), სააც უნდ წაუდეს, 
თავ „არ დაიკარგავს (არ დაიკარგება), 

გომოზროვ (გამოძერება). 

–,ფხიტი მენთ. 

ფხიტოვა4 სიცქვიტე, 
ნ. ფხიტ. 

ფხლანკუნ, ფხლაწკუნოვა«, გაფხლანკუ- 

ფშუნი- 

კარევს აფ- 

მარდი. 

სიმარდე. 

ნევა» ფხლაკუნი, ფხაკური, გაფხა- 
კურება. – რა ფზხლანკუნოვხარა? (რას 

„ ფხლაკუნობ?); ღორმა ბეჟრ ამიან--მიან 

(აქეთ-იქით) იფხლანკუნა. 

–– ფხლაკუ. ფხლანკუნ ჯ ა ნ. 

ფხლენპაი, ფხრენპა· ნ. გაფხლენჭქაი. 

ფხრუნვა« ნ. ხრუნვაი. 

ფხუელ მიწა იგივეა, რაც ბილ მიწაი 

(ნ, ბილ, მნიშვ 2). 

ფხუკ ნ. ფხიტ. 

ქ 
ქაარავა ბალ ყვითელი ბლის ჯიშია, ფე- 

რით ქარვას წააგავს. 

ქაარავ შუნდ ყვითელი 

(სინ თეთრ შუნდ). 

ქაარავა», ქაპრავაი (აზ. ქაპრუბა| ქარვა. 

ქათამ: ნ. რაშ ქათამ; ქათმევი აღილ ნ. 

აღილ; ქათმი გამრომა»« ნ, გაშრომაი; 

ქათმი მოწყრტაი ნ. მოწყრტაი, მნიშე. 

2; ნ. ქათმი ეკალ; წყლი ქათამ; ჭირ 

ქათამ. 

ქათა» (აზ. ქათა 

რი, რომელსაც გულად შვინდის მჟა– 

ვეში, ნიგოზში, ხახეში და 

შეზავებული ჭინჭარი აქეს, ან არადა 

ხახესა და ერბოში მოხრაკული ხორცი, 

ჯიშის შეინდი 

ქადისებური ნამცხვა- 

Lსუზელში 

ან გოგრა, ან ხაჭო და სხვ. ამის მიხედვით 

გვაქვს: ჟინქრი ქათა», ჯორცი ქათაი, 

გუგრი ქათა», სუზმი ქათაი, გირცი ქა- 

თა. და სხვ. –. ერ დღე დედა ყმაწუ- 

ლევს ქათაი გომოჟცხო; ერ კოქოპ 
ქონი და ერ სუზმი (ხაჭოს) ქათათ დე- 

დამ გაგმიზგავნა (გამოგიგზავნა); 1 ბუ 

გრი ქათათ ლაფ გემრიალი (ძალიან გემ- 

რიელია). 

ქათმი ეკალ თეთრი აკაცია. –“ 

ეკალ დუდრჯან ეკლიან ხეთს (ხეა), 
ქათმი ჭკილივი (ფრჩხილივით) ეკალ 

ომოჰტანავს (იკეთებს). 

–– ცრუაკაცია მაყ. 

ქათმიქკილა სახეი. ქათმიქკილაი წიხ- 

დის ქრელია ერთგეარი (ქსოვი-ას პათ- 

მის ბრჭყალების მსგავსი სახეებია გა–- 

მოყვანილი). ამგვარსახეებიან წ–ნდას 

ქათმიჭკილა წინდა« ანუ ქათმიჭკილა« 

ეწოდება. 

ჰათმი დ



ქალ ქალიშვილი, გაუთხოვარი ქალი; გერ 

ქალ ნ. გერ. 
–გიგ, თოფ, ქავთ. (ფშ. 

ქალამ (აზ. ქალამ) წკომბოსტო. – ერ 

ქალამი ქელლაი· იყიდ! (ერთი თავი 

კომბოსტო იყიდე!) ქალამი ტოლმაი; 

კალამი შითილ (კომბოსტოს ჩითილი, 

ნერგი). · 

–– თავხვეული კომბოსტო, ლახანა მ ა ყ. 

ქალაღა»ი (აზ. ქალაღაისI) აბრეშუმის თავ- 

საფარი, ბაღდადი. –. პატარზალ ქა- 

ლაღაითი იფხუტევ (ნ. ჩ(ო)მოფხუტაი|!. 

–შან რეც, ქალაღა ძიძ., 

კეცხ. ხუბ. (ქართლ.); ძიძ. (მესხ- 

ჯავახ.), ჟქალაღაია მარტ.-იმნ.,, 

წითელი თავსაფარი, თხელი აბრეშუმის 

თავსაფარი ქალისა გი გ., თოფ., 

კავთ. (კახ., ქიზ.), 

ქალაჭქუაა, ქალაქუვა« ქალაჩუნა (ბიჭი), 

გოგოქუა. 

– მენთ,., ქაჯ., გოგოჩუა ჩ უბ. 

გოგოქუა მენთ. 

ქალიმაი Iაზ. ქალამ) სიტყეა. –> ერ ქა- 

ლამა«ი. მაქ შენბე სათქმელი (ერთი სიტ- 

ყეა მაქვს შენთვის სათქმელი), მოთ 

(მოდი) გითხრო (გეტყვი); ერ ქალიმათ 
ეერ უთხრეს გადას (ვაჟს). 

ქალიმბაღ, ქალმნი ბაღ, ქალმი ბალ ქა–- 

ლამნების შესაკრავი ზონარი, თასმის 
მაგიერი. ამას სპეციალურად სამზითე- 

ოდ ქსოვენ ქალები სადა ან სხვადასხვა 

ფერი მატყლის ძაფით. – ქორწილში 

დამკროლევიბე (დამკვრელებისთვის) არი 

ერ წყულ წინდაი, ერ წყეულ ქალიმბაღ, 
ერ გულააზ (ერთი თავსაფარი); ქალიმ. 

ბაღევს ქალევ წნონ ჟურბაჟურ (სხვა– 

და:ხვა) ბაწრით; ქალიმბალი (ქალმნი 

ბალი, ქალმი ბალღი) ხეთ სპეციალური 

ფიწალივით ხე ქალამნის შესაკრავი 
ზონრის დასაწნავად. 

ნ. ბაღ. 

ჭპალისიანევ ქალის პატარძლის მხრის 

წარმომადგენლები (მიი ნათესავები, 

მოყეარე-მეგობრები (6. -–იან); ქალისია– 

ნით. ქალის პატარძლის მზრიდან. 

– ქალისიანი გომოზგავნილ მაჭეკალ 

(6.-იანი(თ)) (შრდ. გადისიანი). 
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შღრ. გადისიანევ. 

–- ქალიანი ქალის, ცოლის ნათესა- 

ეები კაიშ. 

ქალიშ (აზ. ქალხIშ) შალაფა, გაზაფხულის 
ბალახი. –. ქალიშმ მაღალ ბალახი, 

ტყელ ფოთლევ აქ, ჩალას (ნ.ე) მინ- 

გავს, სიმინდი ფოჩიეი იზდევის, თუ- 

ღივით ქელლაი ამააგსყ (ლელივით თავს 
იკეთებს), ეემას ზროხა» (საქონელი) 

ჭამს. . 

·-–- მაყ. 

ქალმან (მრ. ქალმევ) ქალამანი; ' ქალ– 
მან (ქალმნი) შაქნა« ქალამნის" ამოსხმა. 
“ ყალიბ ქმას უკან (6. ყალიბ, მნიშე. 

1) ქალმანს ქნიან; ქალმევ ღრდით 

- იქნევის (ქალამნები: კოპით ისხმება); 

მ ი მ ღ..ქალმევ შანაქენ ქალამნების ამო- 

მსხმელი. => კაი, ტყავ მიყიდი ·· ქალამნე– 

ვიბე, შანაქენ ჰეჩმინამ არა (კარგი ტყავი 

ვიყიდე ქალამნებისთეის, მაგრამ ამომ- 

სხმელი არაეინაა), შანაქენ ქალმევ 

ამოსხმელი ქალამნები; %მნზ. ქა- 

ლმევ შააქნელა ქალამნების ამოსასხ– 

მელად. –+ ქალმევ შააქნელა სროღრდოი 

შამინახ,; ქალმი (ქალმნი) · ბანდ ნ. 

ბანდ; ქალმი (ქალმნი) ბაღ ნ: ჟალიმ-. 

ბაღ; ქალმი (ქალმნი) კოა ნ. კოპ- 

(2), ჟოხუუ ქალმევ ნწ. ყოხუქ; შაა- 

რულ ქალმევ ნ. შაარულ. 
– ჯან, შან. ვაჟა III, მენთ. 

ქალმანი მრ. ქალმები ძიძ., კე0 ხ., 

ხუბ. (ქართლ.);; კაიშ., ქალბანი 

უთუოგ. 

ქალჩაი (აზ. ქალჩა) მამალი ზაქი, ხარ– 

ზაქი. 

ქამრიან პარკ აბრეშუმის ჭიის ერთგეარი 

პარკი, წელში შეზნექილია, „თითქოს 

ქამარი შემოუჭერიათო. ასეთი პარკი 

მაგარია, თანაც მაღალი ხარისხისაა, 

სათესლედ ინახავენ. იმერეთში მას 

სანაშენო პარკებს უწოდებენ, გურიაში 

„სამჩხვე#« პარკების სახელწოდებით იხ- 

სენიებენ (აბეს. გვ. 9). –? ქამ– 

რიან პარკს წელშე მანავყანტურევ 

(წელში მოჭერილ, შეჭყლეტილ) პარკს 
ეტყჟან (უწოდებენ). 

(სინ სარტყელიან პარკ|).
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კან დირე; კარი ქან ზღურბლი. – კარი 

ქანზე ფეყს ნუ აბუჭე, ილურტევ (ის- 
ერება); მიწი პირი ქან ნ. მიწაი. 

–-საჩეხისს ანუ სახლის კარისპირა 

დერეფნის სეეტების დასაკრდენი ღირე 

მენთ. 

ქანარ ნატვრა, სურვილი. – ქანარ ოი- 

თაე (ნატვრა ავისრულე); ქანარზე გა- 

ს-“·ლაი იგივეა, რაც კათ დღეზე გასტ–- 

ლაი (ნ. კაი, კაჰ, მნიშვ. 1); შენამ ქა- 

ნარზე ნუ გახოლ! (წყევლაა: იგივეა, 
რაც შენამ კათ დღეზე ნუ გახოლ! ნ. 

კაი, კაჰ, მნიშვ. 1). 

ქანევას, გაქანევაი,„ ჩაქანევა» გახსნა, 

გარევა, გაზაეება (რაიმე სითხეში გათ- 

ქეეფა). – ბექმაზს წყალში აქანევენ; 

წოლას (მაწონს) გააქანეე წყალში, ცო- 

ტა მარილსაც უყოვ (უზამ), კრრცხ 

გარაქ გააქანო (კვერცხი უნდა გათქვი- 

ფო); ერ-ორ კრრეხ ფაყლაში ჩოუქა- 
ნევი "(ერთი-ორი კეერცხი ლობიოში 

ჩაუხლია); მიმ ღ. განაქანევ, გაქა- 

ნეულ, ჩანაქანევ გახსნილი, გაზავებული; 

გათქვეფილი. 
ქა« (მრ. ქაევ) ვაზის რქა, ერთწლიანი 

ვახის ტოტი. – ზოლ მენაგევს სხლუთ, 

ქათ ვოგრუევთ; მენაგი კაი დაგიწო- 

ნ'ა? (კაზის რქა. გადაწიდნე 9); წრულ 

ქაეე მოწყოტას დახლოპაი ებნევიან; 

ბედს. უქაიო.« ურქო; ქა» ნაქნარ 
რქიანი. –. ქათ მნაქნარ ვაზ; „ბევრ 

ქა ნაქნარ ვაზს 3-4-5 ქიგოს ;ვუს- 

მენ (უსვამენ), ცოტა ქათ ნაქნარს –– 

ორ ჭიგოს, უქაიო ჟეჰილ (ახალგაზრდა) 

ეაზს––ერ(თ) ჭიგოს“ (შინა მ რეწე.); 

ნეკ ქა« ნ. ნეკ (2). 

შდრ. ქებ. 
ა რქა ჯა ნ. 

ქარაცხორ, ქარა» (აზ. დიალ. ქარა) უყუ- 
რო ცხვარი, დიდი ტანი აქვს, თავი კი 

პატარა, 

ცხეარი საინგილოში 

ნ. ცხორ. 

– ჯანს ქარა საბა. 

ქარვან ყირან იგიეეა, რაც მიზან. –. ქა– 

რვა5 ყირან მასკულაი ომოდის პირსაღ- 
მოზე (ახალშებინდებისას, საღამოს პი- 

არც რქები ამოსდის. ასეთი 

ნაკლებადაა. 

რზე), თუთანაც (თანაც) მინგავს (წ- 

აგავს) ჭყიტას (ვენერას). ესეე მაგარ– 
იშიღიან (დიდსინათლიანი) მასკელაის 

(ვარსკელავია). ეემას ქარვან ყირან ამი– 

ბე (ამისათვის) ეზახიან; ერ კაცს დე- 

ვაევ გონი ნავთ განაყიდ, მარილ განა- 

ყიდ (ერთ კაცს აქლემები ჰყოლია, 
რომლითაც ნავთსა ღა მარილს ყიდდა). 

მიე ერგან იზინევს, დევაევიც დაჟწო- 
ნი, მაგრა ზინაეს, ერ დროზე ფხტევ 

(თთხება), დგეე, ხედაეს –– რაი! ქჭყი- 

ტაი ომოსულ. ეეს ქყიტაი კი არ ყო- 

'” ფილ, პირსაღმოზე ამნასულ მასკულაის 
(საღამოს პირზე ამოსული ვარსკვლა- 
ვია). ამ კაცს დილლაი ჰგონი. დევაევს 

აყენეეს, მიდის, მიღის, დილლაი« არ 

კეჰტეე (არ თენდება). მასკულაი. ჩადის, 

ჭყიტაი მევღნი (მერმე) ომოსულ. დე– 

ვაეე დამშროლან (დაღლილან)  დი- 

ლამღინ წასულან (უვლიათ), ზედააც 

ეუქ' (რ”ხლდაც ტვირთი), დევაევ და– 
გოცილა. ქარვა ყირან –- დევაევ 

(დეგეე) დაგოცაის თვმაის (სიტყვა ქა 
რვან ყირან აქლემების დახოცვას ნი- 
შნავს. 

–- ქარვანყირანი მენთ. 

ქარვანსარა2 (აზ. ქარვანსარა) ფუნდუკი, 

ქარეასლა 

ქარვანჩი4 ჯაზ. კარვანჩხIს მექარავნე. 

ნ. ქარვან. 

ქართრლ იგიეეა, 

2. 

ქართულ 1. სიტყვა. –– სამ ქართულ სათ- 

ქმევარ შე§ბე (სამ სიტყვას გეტყვი); 
დაქ, ეროორ ქართულ თქუ! (დაჯექი, 
ერთი-ორი სიტყვა თქვი!); აიბიჟარ 

ქართელს ჰპაბე ამბრვა? (ცუდ სიტ- 

ყეას რატომ ამბობ); არ წაიკიდნო. 

ქართულ რამ არ უთხრო! (არ წაეჩ– 

ხუბო, სიტყვა არაფერი უთხრა!); “მენ 

ნათქომ ქართულებ ამითიები (შენი ნათ– 

ქვამი სიტყვები დემისრულებია); ჩემ 

ჰე ქართული თქმით შენ ნუ შაჰწუხ- 
დევ (ჩემი ამ სიტყვის თქმით შენ ნუ 
შეწუხდები, ნუ გეწყინება)!; შოგოშინ- 

და, იმას ჩონ ქართულ ვერ უთხარით; 

ქართულ არ აქ, ფინ ქართულ არ აქ 

რაც ქართულ, მნიშვ.
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არაფერი აქვს დასაწუნი. – ქოთუქ- 

ლოითი (სოფლის სახელია) ” გადაი. სა- 

ნახელა წასულიყნრნ (ვაჟის სანახავად 

წასულიყვნენ, გადა მაიწონეს თავი 

ქალიბე (ქალიშვილისათვის), თქოს: 

გადას ქართულ არ აქავ (ვაჟს არაფერი 

აქვს დასაწუნიო). 

– ჯან.; გიგ., 

(თიანე); ძიძ., 

(ქართლ.); ჭინქ. 

2. ქართველი. – ქართელ გადათ 

(ქართველი ბიჭქი,1) შენ მინ ხ:რა?. 

თათარ ხარ თუ ქართულ ხარა? (თა- 

თარი ხარ თუ ქართველი?); ერ ქარ- 

თულ მაიყონეს (ერთი ქართველი მოიყ- 

ვანეს); ქართულეე მოსულან თიფლიზით; 

ისენ ქართულევ იყნონ (ქართველები 

იყვნენ); (სინ ქართოლ). 

– ქართელ, ქართულ ჯა ნ. 

ქართულელ იგივეა, რაც ქართულ, მნიშე. 

ქავთ. 

ხუბ. 

თოფ., 

კეცხ., 
ვაჟა; 

ქარსავ თავქარიანი; ზ მ ნზ. ქარსავ-ქარ– 
სავ თავქარიანად. –. ქარსავ-ქარსავ 
ლაპარიკოვს. 

– ჯან. 

კარქარდ ქარქაროვა« ნ. კარკაროვაი. 

ქარქარა.» ნ. კარკარა= (1), მნიშვ. 2. 

ჭარშატ იგივეა, რაც სიპ, სიპ ქუჟაი. ამა– 

ზე მწყემსები პურის ან მჭადის კოკ- 

რებს აცხობენ. 

ქაფ ტიკის ნახვრეტში ჩასასმელი 

ტარა, მრგვალი 

ხარატული. 

ქაფაქ |აზ. ქაფაქ) ქატო, ფქვილის ანა- 

ცერი; ფქულუ ქაფაქ იგივეა, რაც ქა- 
ფაქ; ჩალთუქი ქაფაქ იგივეა, რაც ბრეი. 

– დაავა დროზე (ომის დროს) ხალყ 

შმიჭმელს ვერ ჰპოვნოვდა, ჩალთუქი 

ქაფაქ ფქოვდა; ხი ქაფაქ ნახერხი (ხი- 
სა). 

ხის პა- 

თავი, პოლორქიკი, 

ქაფტარ |აზ. ქართარ|) აფთარი; კუდიანი, 

ჯადოქარი. –. ქაფტარ კი არ ვარ, ინ- 

სან ვარ (აფთარი კი არ ვარ, ადამიანი 

ვარ); ე ინსან არ იქნევის, ე ბებერ ქაფ– 

ტარ იქნექ; 
(როგორი ცუდი ადამიანია ეგ) გაცოცხ- 

ლევაში ქაფტარ საქნელი (გაცოცხლე- 
ბისას აფთრად იქცევა). 

ჰათაარრ ფინ ინსანია ეგ 

–- შან. რეც., აფთარ მგელკაცი. 

“ ჰიენა შან. ვაჟა I. 
ქაქია” იგივე, რაე თეთრ ვარდ. 

(სინ, ტყი ვარდ|!. 

–-მაყ. 

ქაქოთევ ტ ო პ. მთაა მდ. ქურმუხის მხა- 

რეს. ზოგის გადმოცემით, ტყის სახე- 

ლიც არისო. 

ქაჩალ (1) 1. ქეცი. + ემ კაცს ქელლაზე 
(თავზე) ქაჩალ აქონდა; ხუალ დილლამ– 

დინ ე ქაჩალ მაიშორ ქელლი (თავი- 

დან)I; 

2. ქეციანი. – წაი, შენ ქაჩალ ქელ– 

ლაი (ქეციანი თავი) დაიბან) 

კაჩალ (2) |აზ. ქეჩალ) ქაჩალ-კრის ქ.:- 

ზალი, უთმო. 

(სინ, ქაჩალ–-ქერქაზ, მნიშვ. 2|. 

ქაჩალ-ქერქაზ 1. ' (აზ. ქაჩალ ქარქას) 

სვავი. – ქაჩალ-ქერქაზ ლეშ-მეშ ნაჭა– 

მი (ლეშისა და მისთანათა მჭამელია), 

ჩეთლაღეეში (წულის ნაპირებზე, რი- 

ყეებზე) · ჩომოდის. გადნაგდევ (გადა- 

გდებულ) კღარ საქონელს ჭამს მაგრა; 

2. იგივეა, რაც ქაჩალ (2). 

ქაცავატ სუსტი, ავადმყოფი, ფერწა- 

სული (ადამიანი). –– ქაცავატ ინსან. 

– გაქუცული, ფოთოლ-გაცვივნული; 
ფერწასული ჯა ნ. 

ქაცქაცოვაი, ქაცქაც ბარბაცი. – 

ფეყზე ანადგომ ყმაწულ ქაცქაცოვსს 
(ახლად ფეხადგმული ბავშვი ბარბა- 

ცებს ხოლმე); დანათრომ 

(მთვრალი ადამიანიც), ლაფ შერ ინსანიც 

(ძალიან მშიერი ადამიანიც) ქაცქა- 

ცოვსუ; მიმ ღ. ნაქაცქაც მობარბაცე; 

ახალ 

ინსანიც 

ზმნზ ქაცქაც-ქაცქაც ბარბაც-ბარ- 

ბაცით. 

ქაჰპრავაი წ. ქაარავაი. 

ქაპტაი რძის ძველებური ჭურჭელია, 

მწყემსები ხმარობენ. შინაურობაში არ 

გამოიყენება; „მოწველილ ოძეს სუდ- 

თა ბალახით სწურავენ ქაჰტამი (=12 

ბაკანი ანუ თიანჩა=>10 ვედრა). ერთი 

ქაჰტა რძითგან ოთხ ფუთამდე ყრ- 

ლი და ყრლი წონ კეჰტევის“ (შინა- 

მ რეწე.). 

ქებ 1. რქა. –> ჟეირანი ქებ; ერ ბუღას
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ერ ქები (ცალი რქით) იჭერს. ერთს 

(მეორეს) ერ ქები; თორმეტ გარი ქე- 

ბევ; ქელლას (თავს) ვეღარ ჰწევდა ზეი– 
ჰთყენ ქებევი. სიმზიმი (რქების სიმძი- 

მით), ზედს. ქებევიან რქიანი; ქებ- 

%ე გაჟონაი: დაქებევამ ქებზე 

ყონა (ქებისაგან თავს გაუვიდა); 

–- ქა რქა; ჭებ გემეება რქები გა– 

მოება ჯან.; 

2. საძირკველი (სახლისა); 

ვებ მოთხრა. საძირკვლის 

(სახლი) ქებ ჩადგმაი 

რა. ს. ჩაგდება. –- სახლი ქებ ჩაადგრ- 

თა? 

გალ- 

(სახლი) 

ამოთხრა; 

საძირკვლის ჩაყ– 

ქებევიან წინდაი ერთგვარი წინდა, რო- 

მელზედაც რქისებრი სახეებია გამოყ- 

ქებევიან წინდას ქებივი 

(რქებივით) ნაყიშევ აქ. 

ჭპქედილაი გარეული ფრინველია. 

ქეერიზ, ქეპრიზ, ქე«რი%ზ (ას. ქაჰრიზ| 

ქა. –“ ვეზირევ გადას (ვაჟს) ერ ღრუმ 

ქეერიზმი აგდევენ; ემ ქეირიზზე ერ 

– ქალ აგდევენ; ემ ქეირიზზე ერ ქალ მო- 
სულ წყალ აამაავსრეელა (წყლის ამო- 

სავსებად). 

–- ქარიზი, 

ბა, 

ჭქევი ფაქლაი ნ. ფაყლაი. 

პევრ, ქოვრ ქვევრი. + ერ ქევრ ღუნეი; 
კევრ გადაღევა· (I) ლღუნეი გაღაღე– 
ვაი) (ღვინის გადაღება ერთი ქეევრი- 

დან მეორეში); ქევრზე დგომელ სპე- 

ციალურად გამოყოფილი პირი, მექ- 

ვევრე (ქორწილში), რომელიც ქვევრ- 
თან დგას და აწესრიგებს ღვინის სტუმ- 

რებისათვის მიწოდებას (სინ” მექევ- 

რეი, მნიშე. 1); ქევრი თორნე» ქვევრის- 
გან გაკეთებული თორნე. (ქეევრს ძირსა 

და თავს მოაცლიან და თორნედ აქცე- 

ვენ). „უწინ ქევრი თორნეევ არ ყოფილ. 

ამ 50 წლის წინ საქართრლოითი მო– 

უყვანიათ მექეევრეები და მათ ქვევ– 
რებთან ერთად ქევრი თორნეევიც გა- 

ვანილი. – 

აპრიზი რუდღო სა- ქ ღოუდ 

უკეთებიათ. ასეთი თორნე ამჟამათ იშ- 
ვიათად რომ ვინმეს ჰქონდეს შერჩე- 

ნილი « (შინამრეწრევ.); ქევრი მი– 

წა. იგივეა, რაც ყუთრლ მიწაა. -- 
ქევრი მიწაიც თორნი მიწაიზენი კეჰ- 

ტევ (თორნის მიწისგან კეთდება). «2. 

მა (მაგრამ) ქევრს ეჭირექ (სჭ. რდება) 

მაგრა გომოქნაი (მაგრად მოზელა). 
ჩონთან ბერ კაცევ ამბოვენ: ქევრევ 
განაკეთევ (გამკეთებელი) კაც მანაზელ 
ცომსავ ზედ იკრავდაყავ (ზედ იკრავდა 

ხოლმეო), თავიზევ (თავის თავზეო), 

სამდეფა (II სამჟე) (სამჯერ) ეხროდა ზე- 
დავ, არ წყდეოდავ, ამთრნ”რზაგიან ეყო- 
ავ (ამდენად ძარღვიანი იკორ). ალმაზე 

ჩონ ქევრევ ბუთუმიზგნი (ყველაზე) 
მაგარ ქევრევ ყოფილ. ქევრი მიწაი 
გარაქ (უნდა) მაგრა გაიცრას თორნი 

მიწაიზგნი (თორნის მიწაზე უფრო მაგ- 

რად გაიცრას), ექ ერ ხინქოიც არ იქ- 

ნევ (აქ ერთი ქვიშაც არ შეიძლება იყოს). 

ტულუზსაც (თიხის ჰპურჭელს) ქევრი 
მიწაითი აკეთევენ , (სინ. თორნი მიწაი, 

ნ. თორნეი); ქევრი ყელ ქვეერის მუც- 
ლის ზევითა, ვიწრო ნაწილი. –. ქე2- 

რში ღუნეს ვინახავთ ყელზე (ყელა?- 

დე). 
ქევშან Iაზ. ქოვშან) იგივეა რაც მნამ- 

ჟაი. 

ქეთხუდა» (აზ. ქათხუდა) მდიდარი. შე- 

ძლებული (წინათ მამასახლისს აღნიშ- 

ნავდა). –– ქეთხუდა ოჟაღ; ქეთხუღლა 
კაც. 

–- მამასახლისი ჩი ქობ., 

მოქალაქე ან მამასახლისი 

ჩუბ. ქედხუდა მამასახლისი ქ გ -–; 

ძიძ., კელცხ., ხუბ. (ქართლ,). 

ქელახ ქელეხი. – ინსან (ადამიანის) მო– 

კდომაში ქელახ ჩადიან (აკეთებენ), ქე– 

ლახშიი სულპურში მამულ ვარია! 

ჰკლრნყ (კლავენ ხოლმე); ქელახ%ზე დაი-. 
კლას ე შენ საქონელ! (წყევლაა). 
– შან. რეც. 

ქელლაი |აზ. ქალლა)| !. თავი (ადამია- 

ნის სხეულის ნაწილი), “– ქელლა9 

უბანავ (თავს ვიბან); ქელლაი მტკიე 

(მტკივა), ქელლაითი ერ თმას იურის 

(თავიდან ერთ თმას იძრობს): ქელლაში 

ჩირქ მაქ (თავში ქერტლი მაქვს); ხალღ 

დოჟქჟეკი, ქელლა-მელლაი. დოჟვეჩი (ხა– 

პირველი 

სოფლისა
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ლხი უცემია დღა თავპირი დაუმტვრე- 

ვია); დინგი ქელლა» ნ. დინგ; ქელლა« 
დაკარგაი იგივეა რაც თავდაკარგაი 

(ნ. დაკარგაი). –> ვერ იცის, რაი გა–- 

, აქეთას, ქელლას კარგავს (თავგზა ებ- 
ნევა); ქელლი კოტოშ იგივეა, რაც თავი 

კოტოშ |ნ. თავ (1). მნიშვ. 1); შენ ქე- 

ლლაზე ბოსტან მააკნევარ! (წყევ– 

ლაა: შავ დღეში ჩაგაგდებ!); 
2. თავი (ზოგიერთი ბოსტნეული მცე– 

ნარის ცალი), ბოლქვი. –. ერ ქელლა. 
-ხახ (ერთი თავი ხახვი); ერ ქალლამი 

„ქელლაი (ერთი თავი კომბოსტო); უცა- 

“ნი ქელლაი ხახს მინგავს (უცუნას თავი 

ანუ ბოლქვი ხახვს მიუგავს). 

ჭქელფათუნ ნ. ქერფათუნ. 

კენდირ (აზ. ქანდირ) თოკი, ბაწარი. 2 

ემ ცხენი კისერზე დაახივ (დაახვიე) 

ქენდირ,; ორმოში ქენდირი (ბაწრით) 

ჩადის. 

–- თოკი (არა ბალნისა; ბალნის თოკს 

საბელს ეძახიან“ ი მ ნ. 

ქეთრიზ ნ. ქეერიზ. 

ქეთფ (აზ. ქეით) ქეიფი; მიმღ. საქეი- 

ფელ საქეიფებელი. –> კაი საქეიფელ 
დოოის ფაიზზე (კარგი საქეიფო დროა 

შემოდგომაზე); ზმნზ. საქეთფნელა 

საქეიფოდ; თავი ქეთფზე ეტარევ იგი- 
ვეა, რაც თავი გენგზე ეტარევ (ნ. გენგ); 
ქეთფ ვქნოთ ვიქეიფოთ. “. ვჭომოთ, 

დოულივოთ, ქეიფ ვქნოთ ქე«ფს 
სწევს ქეიფობს. 

ქერაჭა» ნ. ქერექჭაი. 

ქერე) „მარიამჭიისა ღა მისთანათა ზემო 
თრთები (Cჯ ა ნ.). 

ქერეჭაი, ქერაჭა–, ქერევა ნოს, ქერევა 
ბოსტან ნესვის ჯიშია, მოგრძო ფორმი- 

სას, მონაცრისფერომწვანე და დაშაშ- 

რული კანი აქვს, მაგარია და ძალზე 
ტკბილი. –. ქერეკა ბოსტან გაჭერ, 

დააკაკავ (ნ. დაკაჭიევა9), ვჭომოთ! 

–- ჯან., მუხა ნესვი ჩ უბ., მენთ.; 

ქერაჭი, ქერეჭი ქერქი ქგლ (ინგილ.); 
ქერეჭი ქერქი (მაგ. მჭადის, პურის !და 

ხის) ნ ი ჟ.; ქერეჭო მწარე ბლის კანი, 

ოფიჭო წე რ. ქერეჭანი ფიჭვის ქერ- 
ქი ჩუბ. 

ქერფათუნ, ქელფათუნ |აზ. ქპალბათინ| 
გაზი, მარწუხი. 

–- ქალფათინი ოქროს ან ვერცხლის 

მავთულის გამოსაწევი გაზია, ბრტყე- 

ლი, დაკბილული: პირი აქვს, რომ 

მავთულს კარგა მოეჭიდოს მ ე ნ თ. 
ქერფუჩ რუს.) აგური. – ლამ, ქუაი, 

ქერფუჩ მაიღ (მოიტანე); ქერფუჩი 

ყალიბ ნ. ყალიბ, მნიშე. 1. 
-ქერქაზ რთული ფუძის შემადგენელი ნა–- 

წილი (ნ. ქაჩა–-ქერქაზ). 

ქესიბ (აზ. ქასხბ) ღარიბი, ღატაკი. 

ქეფინ (აზ. ქათდან) სუდარი მიცეალებუ- 

ლის გასახვევად ან გადასაფარებლად. ––+ 

ინსან მოკდომაში თათრევ აღს გრორდევი 

კრეფენ ბოლოითი კრეთენ, მეშუკი- 
სააღი აკეთევენ შიგ აზრონენ ჩიპ- 

ლაყ კდარს (ადამიანის მოკვდომისას 

თათრები მიტკალს გვერდებს გაუკე–- 

რავენ, ბოლოსაც გაუკერავენ, ტომარა– 

სავით აკეთებენ და შიგ აძვრენენ, ანუ 

დებენ ტიტველ მკვდარს). ჩონ ქართუ- 

ლევ (ქართველები) კი კდარს ეკმან– 
ზავთ (ვმოსავთ, ვაცმევთ), მევღნი (მერ– 

მე) ხზედათთი ვაფარევთ თეთრ აღი ქე– 

ფინს ზეითიაც 2-3 მეტრო» ფარჩაი 

კეჰტევ (არის), ეემას მესამარუანეე (მე– 

საფლავეები) აჰტანენ (იღებენ). 

ქექერდ ღორის ქონი ტყავიანად. –. ჩემ 

ღორს კა« ქექერდ აქონდა; ღორი ქე- 
ქერდ გატუს, ალა! (ნ. ალა); ღორი ქე– 
"ქერდს კუღრვთ (ვკიდებთ), ვინახავთ 

ზამთრიიბე (ზამთრისათვის) ზამთარ– 

ში შივმელში ვაჯვმარევთ; ქექერდიან 

ფლავ ქექერდში დამზადებული ფლავი. 
–- ქექერ ღორის მსუქანი ტყაეი 

ჯა ნ., ქექერი, ქექერდი დაკლულ ღორ- 
ზე აჭრილი ზორცი ტყავიანჯაგრიანად 

ქგლ (ინგილ). 

ქეშხუთან ტ ო პ პატარა სოფელია აზე– 

რბაიჯანში, კახთან ახლოს. ინგილოებს 

აქ საქონელი მიჰყავთ საძოეარზე. 

ქეჩაჩიი (აზ. ქაჩაჩი| ქეჩის მთელავი. 
ქეჩაჩიოვა» ქეჩის თელვა (ხელობა). –“ 

მე თუ ერ სანაათს (ხელობას) დევესწავლ 

(ვისწავლი),. მარტო: ქეჩაჩიოვას ვი- 
ქავ (ეიზამ, ვეწევი); გადაი ერ ქეჩაჩი–
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„ასთან ქეჩაჩიოვას ესწაგლევის (ვაჟი 
ერთ ქეჩის მთელაეთან ქეჩის თელვას 

სწავლობს). 

6, ქეჩაჩიი. 

ქეჩინჩოი ნ. ქიჩინჩოი. 

ქეჩით (ახ. ქეჩის თხა (დედალიცა და 

მამალიც). – ქეჩით ზეი (თხის რძე); 
ქეჩით ფი9ი (ცხერის ქონი). 

'– შან. რეც. იმ ნ.; ქეჩი ცხვრის 
ფარის წინამძღოლი ვაცი ქყ. ქაჯ.; 

ძ იძ, კეც ხ, ხ უ ბ. (ქართლ.), ბო> 

ტი, მამალი დაუკოდავი თხა, სანაშენე 

და ფარის წინამძღოლი ქ გლ, კ აიშ., 

ჭპინვ. ვაჟა; ქეჩვა, გაქეჩვა გეზის, 
მიმართულების მიცემა ფარისა ან ჯო- 

გისათვის, ცხვრის ფარას რომ წინ გა- 

უძღვება თხა ან თვითონ მეცხვარე და 

გაიყოლებს მთელს ფარას მ ე ნ თ. 

ქეჩიაპემჟაგ (აზ. დიალ. ქაჩიამჯაიი| ხეზე 
გაშეებული ეაზის ჯიში. ასეთ ყ.,რძნს 

„, მარცეალი გრძელი და თეთრი ან მო–- 
წითალო თერის აქვს. 

ქეჩი«ქება= (დ იტყე.-სიტყვ. თხის Cქე- 

ბა) წიწაკის ჯაშია, გრძელია ღა მეტად 

მწვავე. – ქეჩიიქებაი ქეჩიი ქებევს 
(თხის ღქებს) მინგავს (წააგავს), ემი- 
ბეაც (ამიტომაც) ეზახიან. 

ქეჰრი% ნ. ქეერიზ. 

ქეა-ვაშლაი „ვაშლის ჯიშია“ (ჯა ნ., გვ. 
1092). 

ქითილ!ი·. თუთის ხის ნორჩი წერილფოთ- 

ლებიანი შტო, რომელსაც აბრეშუმის 

ჭიას აძლეეენ საჭჭელად მეორე კანი- 

დინ ამოსვლის შემდეგ. “– ქითილაი 

წრულ ხრალეე (ნ. ხრალ), გაარაის 

წრულ ბუთღევ (თუთის ხის პატარა 

ტოტებია). ეს ხეზე ქოშიან კეჰტევ (ქვე– 
ეით, ქეემო მხარეს არის), ეს დაბლეევ- 

“სე. იჭქრევ, ხრალ კი დუდოჟან ბუთღევ- 
ნი (დიდროსი ტოტებია), დიდ ბუთღე– 

ეი გრორდზე ამნამოვ (დიდი ტოტების 

გეერდზე ამონაყარი). ქითილას ორიბე 

ომოსულას უკან ვოზლევთ (მეორე კა– 

·ნიღან ამოსელის შემდეგ ვაჭლეჟთ), ქი 

თილაი. ფოთლევს უკუწავთ, ხრალევს კი 
სამიბე ომოსტლას უკან (მესამე კანი- 

დან ამოსელის შემდეგ); ჭიააბე ქი- 

თილაი მიგიცაა? 

– ჯან. 

ქილიმ (აზ.) ფარდაგია ერთგეარი, ერთ- 
მანეთზე გადაკერებეული ტომრებესგან 

გაკეთებული, რომელსაც უმთავრესად. 

თუთის ხიდან ჩამობერტყეი! ქაე" 

დასაფენად იყენებენ. _– 
ქინ (აზ.) ღვარძლი, სიბოროტე; გზ ე დ.ს. 

ქინიან გულღვარძლიანი, გულღრძო. -– 

რა ქინიან ინსან ხარა! –– ეემას ეტყუ- 

ან ქინ შანანახ ინსა ” ხა აფამიარ). ნსანს (ღვარძლის ”მემ 

ქინ%ზ ქინძი – ქინზ, ტორახუტ (ოხრა- 

ხეში), რაჰანდ (რეჰანი) ავმოვენ, აკე 

თევენ ტრრ (სუნელს); ქინზი თახტა»ი 

(ქინძის კეალი ბოსტანში); ქი 44 13 თემ ლ სტანში); ქინზი კე- 

ქინზა ბირკ ერთგვარი მცენარეა, წერი- 

ლი ნაყოფი ქინზა ბირკა 

ქინზივი (ქინძივით) ფოთლეე აქ, თუ– 

თან კი წრულ ბირკს იშომს (ისხამს), 

გელში ერჭმევის ინსანს (ადამიანს). 

ქირდაი, ჩალთუქი ქირდა» (აზ. დიალ. 

ქირდა) ორი წლის განმავლობაში და 

უთესავი ბრინჯის მინდორი, ნაჩალთუ– 

ქარი ადგილი (ე. ი. ადგილი, სადაც წ-- 

ნათ ბრინჯი ეთესა). –> წელს დავგთესით 

ჩალთუქ, მეორე წელს არ დავთესით» 

იმ ადგილში, ი ადგილ ქირდაის (ქირ– 
დაა); ქირდა#« შაკრა« ჩალთუქის (ბრი–- 

ნჯის დათესვამდე ქირდის ირგვლივ 

_ წყლის არხების გაყვანა შიგ წყლის და– 

საგუბებლად. –“ ქირდას კრონი ყაჟქ 
(არხს) „უთხრიან, წყალ დეეტარას თაბ - 

ტა-თახტა (კვლებში), ქირდევ შ.- 
გიკრაეყავ?; ხამ ქირდაი ”შაკრაი ჩ:- 

ლთუქის დასათესად ყამირის გატეხა. 

ქირვაი (აზ. ქირვა) 1. ნათლიმამა, ნ:თ- 
იავ 

იცის. 

2. ჯვარისწერის დროს ნეფე-პატაო- 

ძლის ბეჭდების შემცვლელი. 
ქირიშაი, კირიშ (ახ. ქირიშ) 1. ჯარაში 

ბორბალსა და ტარზე მოძრაობის გა- 

დასატცემადღ გადაჭიმული ბაწარი, რო- 

მელიც ატრიალებს ბორბალსაც და ტარ- 

საც.“ ქირიშაი თუ ჩუმუარდა, ჟაარა= 

ჩერდეე. 
–– ღეედი, შეგრეხილი ბაწარი ფრ 

ნამრეწვ. ქ გლ (ინგილ.).



–-.460--– 

2. ლარი, ძალი, ალყა (ჩონგურისა, 

ფანდურისა და მისთანათა) დცხვრის 
ნაწლავისაგან გაკეთებული. ჯარაში ქი- 
რიშა ბაწრისა, ხოლო ჩონგურში 

ცხვრის ნაწლავისაგანაა გაკეთებული. + 

ბენდევს (ნ, ბენდ, მნიშვ. 2) ქირიშაით 

აკეთევენ, ქირიშას კი ყოჩი ნაწლევით. 

–– ლამბი მე ნთ. 

ქიტიანევ ანთროპბაპბ., ქიტიამვილების 

გვარის მთამომავალნი. 

ქიტიან(თ): ქიტიან (ქიტიანთ) კიდბან წმი- 

ნდა კიდობანი, რომელიც დღემდე შე– 

მოუნახავთ სოფ. კახის მცხოვრებლებს, 

ქიტიაშვილებს, ამის გამო ეს ოჯახი . 

სოფლელებს სალოცავ, წმინდა ადგი- 

ლად მიაჩნიათ. –- ქიტიან(თ) კიდბანზე 

წასუხარა?; ქიტიან ოჟალ (ქ. ოჟალო- 

ვაი) წმინდა ადგილად მიჩნეული ქი- 

ტიაშვილების ოჯახი სოფ. კახში; ქი- 

ტიან საყტარ თოფაღში (ნ. თოფაღ) ქი– 

ტიაშვილების მამულში წმინდა ადგი–-– 

აღ მიჩნეული ხეები: ქიტიან ლელეი 

ტოპ. ასე ეწოდება ერთ ღელეს თო- 

ფაღში (ნი თოფაღ) ქიტიაშვილების 

უბანში. ამჟამ.დ ამ ღელეში წყალი 

დამშრალია და მხოლოდ სახელწოდე- 

ბა-ღაა შერჩენილი. 

ქიშმიშ (ჩვეულებრივი მნიშვნელობის გა–- 

რდა) ერთგვარი ჰანგია. 

ჭქიშმიშაი, ქიშმიშა ყურზენ ყურძნის ჯი- 

შია, მტევანი მოგრძო და მწვანე ფე– 

რისა აქვს, ძალიან ტკბილია. მარცვა– 

ძი უწიპწოა, სპეციალურად საქიშმი- 

შეა. 

– შან. რეც. ქიშმიში გიგ. 

თოფ. ქავთ. (ქართლ.), ქიშმი- 

შის ყურძენი მენთ. 

ქაჩინჩოი, ქეჩინრიოი« ბიბილო (მამლისა). 

> ზოგიევ ქიჩინჩოს ბიბიქს ეზახიან. 

– ჯიბლიბო ჯა ნ. · 

ქლიავ: ვაშლა ქლიავ ნ. ვაშლაი; ვირა 

ქლიავ ნ. ვირა9ი; ნ. ინნაბ ქლიავ; ის- 

ფრა ქლიავ; კრრცხა ქლიავ ნ. კრრც- 

ხაი; ტყიმლა ქლიავ ნ. ტყიმლაი; ნ. 

ფაიზლულღ ქლიავ ჟაისი ქლიავ ნ 

ყაისიი:: ყუთლა ქლიავ ნ. ყუთლაი; 

ჩურჩა ქლიავ ნ. ჩურჩაი; ცომა ქლიავ 

ნ. ცომაი; წითლა ქლიავ ნ. წითლაი; 

პმელ ქლიავ ნ. ჯმელ, მნიშვ. 1. 

ქლუნგ (აზ. ქტლუნგ|) წერაქვი. 
–შან რეც. ჩუგლუგი ჩუბ. 

ქმოითიან ნ ქ(ო)მოითიან. .ა 

ქმოითიანა« ნ. ქ(ო)მოითიანაი. 

ქმო4თიანი ნ. ქ(ო)მოითიანი. 

ქნაი, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ვ)აი(1) (ამ ძირიდან 

ნაწარმოებ ზმნას აწმყოს წრის მწკრი- 

ვები არ მოეპოვება. იყენებს: პასიური 

ზმნებისათვის –– აწმყ. კეჰტევ(ის); უწ- 

ყვეტ. კეჰტეოდა, აწმყ. კავშ. კეჰტეოღეს; 
აქტიური ზმნებისათვის –- აწმყ/ ჩე- 

დის, ექცევ(ის); უწყვეტ. ჩედიოდა, ექ- 
ცეოდა; აწმყ. კავშ ჩედიოდეს,: ექ-- 

ცეოდეს |ნ. კეჰტევ(ის); ექცევ(ის); ჩე– 
დის) 1. ყოფნა (იქნება). ––მე ჩემბე. 

ვიქნევ (II ჟქნევ), შენ შენბე (მე ჩემთ– 
ვის ვიქნები, შენ შენთვის); ჰახანც გა- 

გიჭირდევ, დამიზახ, მეც ალმაშინ შენ- 

თან გრრც საქნევარ (როცა გაგიჭირდე- 

ბა, დამიძახე და აი მაშინ მეც "შენთან 

გვერდით ვიქნები), შენ ჩემ დეკაც 
საქნეხრრ (შენ ჩემი ცოლი იქნები); 

საც ბეტრ მეთვაის, იქ ბეტრ დათ, 

ღორ, ფურსუყიც იქნევისყ (სადაც ბე- 
ვრი ხილია, იქ ბევრი დათვი, ღორი.და 

მაჩვიც არის ხოლმე); მინც მალე, გა– 

მაირბენავთ, ე ვაშლ ოგემის საქნელი 

(ვინც მალე გამოიქცევა, ეს ვამლი აი 

იმისი იქნება); ამღამ შენთან მუალ, 

ჰერაბ შენ კაც შინ საქნელიავ? (ნეტავი 

შენი ქმარი შინ იქნება?); რაი იქნევა 

მოხუდე! (რა იქნება, რომ მოხვიდე!); 

კაი იქნეოდა (კარგი იქნებოდა); საითი 

იქნაა ე ცხორ? (საიდანაა ეს ცხვარი ?); 

ამღამ ჩონსა ყონაღა იქენით! (სტუმრად 

იყავით!); ჩემ იხტიარი ნახვეერ თქრონ– 

ბე იქნეს (ჩემი ქონების ნახევარი თ1ეე– 

ნი იყოს) ეე ქალ ჰამმეშა (მუდამ) 

სახში ქნილ (ყოფილა); კაი იქნეოდა, 

ეეხლა ჟეილ ქნტლუყავ (ვყოფილივავი); 
ერ ყმაწელ ქნილეყოს, ჩემ კაციბე 
ხორაგს წაიღევდა (ვინმე ბავშვი რომ 

ყოფილიყო, ჩემი ქმრისთვის საჭმელს. 

წაიღებდა); ის თუ ქნილიყოდეს, ლაფ. 

კათ იქნეოდა (ის რომ ყოფილიყო, ძა-
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· ლასნ კარგი იქნებოდა); შენ ზმევ თუ 

კა? ქნილრყნონ, შენ შინ არ დაგაგდევ– 

დნენ (შენი ძმები კარგები რომ ყოფი- 

ლ იყვნენ. შენ შინ არ დაგტოვებდნენ); 

„ჩონ იქ ქნაში მოი! (ჩვენს იქ ყოფნაში 

გულგხ მორიგეი ქნაში 

დოჰკარგ (თავსაფარი მორიგედ ყო- 

თფნისას დავკარგე); თუნგ წყალით ნახე- 

ვარ ქნაში წყალ ტლანყუნოვსყ (რო- 

ფა თუნგში წყალი ნახევარზეა. წყალი 

ჭანჭყარებს); შენ სახში ქნოვაში (სახ–- 

ლში. შენი ყოფნისას), ის ჩემთან მო- 
სულ; გარიქრაი ქნოაში მოუგტდა (გა- 

რიჟრაჟისას მოვიდა) ერ კითხავმა სი- 

ზქარ ნახა წყალზე ქალ ქნოვაის (წყალ-– 

ზე ქალის ყოფნისა); არქნა2, არქნო(ვ)აი, 

არქნუვ(ე)ა” არყოფნა. –.- ჩემ არქნაში 

არ მოხუდე! (ჩემს არ ყოფნისას არ 
მოხვიდე!); არქნი წელ ყოფილ, სხლი 

„ხეზე ერდენა (ერთი ცალი) სხალ არ 

ყოფილ; ე გადაი ექ არქნოვაიბე (|| 
არქნუაიბე) ბუთუმ გამათეულან (ამ 

ეაჟის აქ არყოფნის გამო ყველა გაკ- 

ეირგებულა); ჩემ დათ არქნუას უკან. 

'ფიქირ არა, მეც მოეკდო (ჩემი დის 

არყოფნის შემდეგ, არა უშავს, მეც 

მოდღ–-!); 

„მოეკედე); ნ. ზედ ქნა”; %ზეათი ქნა« 

“ნ. ზეითი; თქონბე ნუშ იქნეს ნ. 

“ ნუშ; შენ იქენ, შენ წინ ღმერთივ! ნ. 

„ღმერთ; 

“2. ქმნა (იზამს), კეთება (გააკეთებს) 

1სამპირიანი ზმნებისთვის ზოგჯერ «ყე- 
ნეს მყოფ. «უყოვს, წჟვეტ- უყო!|. 

–<+მე ამას ვერ ვიქ (|| ვერ ჰუქ) (ვერ 
ეიზამ); ამან ღმერთო, ერ საათიბე 

(ერთი საათით, ღმერთოვაი მე მამ 

(მომეცი). მევღან შამაიხედ. რას უქა8ვ 

(მერმე ნახე, რას ვიზამო): შენ მე ჰაიც 

მითხრო, აიმას საქნევარ (შენ მე რასაც 

მეტყვი, იმას ვიზამ); ნახ შენბე რას საქ–- 

ნევარ (ნახე, რასაც გიზამ)!; მე დიაღ 

ფინ ზარალ საქნევარ ფაჰჩაიბე (დიდ 

ზარალს ვუზამ მეფეს); მანაპარ მინც 

არის, გომოუჟდეს, მე იმიბე ჰერჩამ 

არ საქნევარ (| არ საქნუვარ) (მომ. 

პარავი ვინც არის, გამოვიდეს, მე იმას 

არაფერს ეუზამ),; ჩემს მოკდომაში 

რას იქა? (რას იზამ9); შენ ღმერთოვას 

ვერ იქაე (ვერ იზამო); აემ სახში. რაი, 

ჩემ დესაც გეტყუს, იმას საკნეხარ! (აი 

ამ სახლში. რასაც ჩემი ცოლი გეტყვის, 

იმას იზამ!),; შტლო. ჰაი საქნეხარა? 

(რას იზამ?); მაგა ქრისტიან კაც არ 

იქს (არ იზამს); ჩონ ზორით ჰეჩრამს 

ვერ ეუქთ (| უქთ) (ჩეენ ძალით ვე- 
რაფერს ვერ ვიზამთ); თუ ერ დათ ღო– 

გიხტო (დათვი დაგვიხვდა), რაი საქ- 

ნევართა (I რაი საქნუვართა) ჩონ? 

(დათვი თუ დაგეიხვდა. რას ვიზამთ?); 

ემჟურა რამს ისენ ჰეჩ იქმენა?? (ამ– 

გვარ რამეს ისინი ოდესმე იზამენ?); 

მე ჰემაგრ არ ვიქმოდი (I არ საქნე- 

ლუყავ || არ საქნელვიყავ) (მე ასე არ 

ვიზამდი); ჩემზგნი ჰაბე გეშნიანდა. მე 

რაი საქნელოყავი შენბე? (ჩემი რატომ 

გეშინოდა მე რას გიზასდდი შენ?); 

თუ ტუმრეე ეერ გეპოენას “შენ იმ 

ქურდიბეთ რაი საქნელიყაეი? (იმ ქურ- 

დებს რას უზამდიმ?); მე ჰეჩრამ ვერ 

ქონ (მე ვერაფერი ვერ ექენი); დეკაც– 
მა დატჟერა, მართლა ემაგრ ჰქნო (მარ- 

თლაც ასე ქნა); თუთან რაიც იცის ვე– 

ლი გამნასულ, იქნასავ (თვითონ რისი 

გაკეთებაც შეუძლია, გააკეთესო); რათ 

ჰქნოა (I| რაი პჰქნუა) მე? (რა ექნა მე?); 

ჩონში ადათ არის თავსაპრს ქნუაი. 

(ჩვენმი ადათია თავსაპარსის გაკეთე- 

ბა Lნ. თავსაპარს (1)); იმიბე ფინთოვათ 

უქნი (იმისთვის ცუდი საქმე უქნია); 

3, გადაქცევა (გადაიქცევა. გახდე– 
ბა, შეიქნება, იქნება რამედ. ვინმედ). 

– მე თუ მინდ, ერ ცხენ საქნევარ (ცხე– 

ნად გადავიქცევი); ჩემ ზედათთი (ჩე- 

მიდან) ოფლ აიღ. შენზე დაისუ (წაის- 

ვი), შენ საქნეხარ გადა2 (ვაჟად გადა- 

იქცევი).: მე აშიღ უქონ (აშუღი გავხ– 

დი); ჰემაგ ლამაზ ჰოგო იქენი'–”' (ასეთი 

ლამაზი როგორ გახდი 9); ჟან ქალო, 

შენ ჩემ დეკაც იქენ! (ჩემი ცოლი გახ– 

დი); ფაჰჩაი თავ მააკლრეინა, თუთან 

იქნა ფაჰჩაი (ხელმწიფე მოაკელევინა 
და თვითონ გახდა ხელმწიფე): ზუსულ–- 

მან ვიქენით უგეიმიბე, რომ ჩონ პატ- 

რონ ჰეჩმინამ არ ეყო (მუსულმანები
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გავხდით იმის გამო, რომ ჩეენი პატ- 

რონი არავინ იყო); მეც შენ ველდაშ 
ვიქნეა? (მეც შენი ამხანაგი გავხდე); 

მოი, ზმაი უქნეთ! (მოდი, ძმები გავხ- 

ღეთ?!); მე ბევრ ნუ მალაპარიკევ, 

განაკცოფევ ზაღლივი რამ ქნივარ 
(ცოფიანი ძაღლივით გავმხდარვარ); 

ერ დროზე ე კაც იგევს, ჩემ შულ ფუ– 
ლან ადგილში ფაჰჩა« ქნილავ (ამა და 

ამ ადგილას ხელმწიფე გამხდარაო); 

4. დადგომა (დადგება), მესრულება 

(შესრულდება, შეიქნება, გახდება დრო, 

წელი...). –> საქნელი დროი, მაგა მაგ- 

რა საწურწურევრ (დადგება დრო, 

მე მაგას მაგრად ვაწრუწუნებ); საღ- 

მოი იქნა (დადგა); მეორე დღე« იქნა, 

არც ახირზიმან ყოფილ, არც ჰეჩრამ 

(მეორე დღე დადგა და არც წარღვნა 
ყოფილა, არც არაფერი); შუაღამ ქნილ 

(დამდგარა, გამხდარა); მამას შულ შუდ 

წლი ქნაში უმკოლში წატყონი (მამას 

წლის როცა გამხდარა, 

სკოლაში წაუყვანია); ე გადაი ერ წლის 

ქნუაში (ეს ვაჟი ერთი წლის როცა შეს- 

რულებულა) ოც წლი ვაშკაცევს აქ- 
ცეეს ყოფილ (ერეოდა თურმე); ამათ 

ორმოც წელ ქნუინჟახ ჰეჩ ყმაწულ არ 

გაჰჩენიაყ . (ამათ, სანამ ორმოცი წლისა 

არ გამხდარან, ბავშვი არ გასჩენიათ); 

5. შემთხვევა (შეემთხვევა, -· მოუვა, 

დაემართება). >> ე ზეთ ავღუიანი, მოი 

დავლევ, რაიც ვიქნეე, ვიქნევ (ეს რძე 
შხამიანია, მოდი დავლევ და რაც მომი- 

ვა, მომივა); ქალ ელაპარიკევისყ: ემაგრ, 

ემაგო უქენივ (ასე და ასე დამემართაო); 

თუნდ მოკ, თუნდ რაიც გინდ იქენ, 

ჩემ საქმეთ არა (გინდ მოკედი, და გინდ, 

რაც გინდა დაგემართოს, ჩემი საქმე 
არაა); კაცმა თოლევ დაიწმინდა (მო- 

იწმინდა, თქო: რაი ქნუვარა? (რა 
დამმართნიამ!); დეკაცო, ჰა ქნიხარა 

შენ (რა მოგსვლია), ავად ხარა?; შენ 

თით ჰაა ქნლავ? (თითზე რა მოგსე- 

ლია?); ჩემ ზმიბე ჰეჩრამ არ ქნილ გზა– 

ში (ჩემს ძმას არაფერი "შემთხვევია 

გზაში); ჩემზე ემგე-ემგე საქმეთ ქნილ 

(ასეთი და ასეთი საქმე გადამხდა თავს); 

შვილი, შვიდი 

· ტრით ჰჩხრეკენ 

6. მოხდომა (ხდება, მოხდება; მო– 

უხდება). –> რაი ქნ'ლა, ნააჟაბ დააბ- 

რუნდი? (რა მოხღა, რისთვის დაბრუნ- 

დი?); რაიც უთქომს, უგეს ქნილ (რაც 

უთქვამს აი ის მომხდარა); მოღდა 

ყმაწულ, ბუთუმ რამ, რათაარაც ”ქნი- 

ლიყო, ილაპარიკა (მოვიდა ბავშვი და 

ყველაფერი, როგორც მომხდარიყო, ისე 

გვიამბო); 
7. იქნევ(ის) ხდება, კეთდება, სრულ- 

დება. –- ჰაჩიჩაითი იქნევის დაკაწრაი 
(აჩაჩით ხდება მიწის ზერელე მოხვნა); 

8. იქნევ შეიძლება. –+ ემქურჰ რამ 
იქნევისა? (ამგეარი რამ შეიძლება); 

არ იქნევ (არ შეიძლება); სამხტოი 

ქათმით ვარიაი იქნევ (შეიძლება), ცხო- 

ველთაიფა«ით (ცხოველებიდან) კი დედალ 
რამ არ იქნევაყ (არ შეიძლება); ნიშანნუ 

ქალ მარაქაში არ იქნეიაყ (დანიშმზული 

ქალი მარაქამი არ შეიძლება “იყოს); 

არ იქნქევა, ამღამ თქრნთან დოპჩეა? 
(არ შეიძლება, ამაღამ თქვენთან · დავ– 

რჩ ე?); 

9. მზად, ყოფნა, დასრულება,: ” დამ– 

თავრება (ხარშვისა, ცხობისა ·და - ხა- 

ზოგადოდ საჭმლის მომზადებისა, კარა– 

ქის შედღვებისა, კირის გამოწვისა და 

მისთ.). –– ფლავს მოხარშაში ხი კოეზი 

(სინჯავენ, თუ: ზირ 

დოჯგჭერი (ძირი გაუკეთებია),' დაა (უკ- 

ვე) ფლავ ქნილ ·.(მზადაა); ნაარამა9 

ქნაი: ნაარამაი ქნ ლა? (კარაქი შეიდ- 
ღვიბა 9) ––- აარ, ჰალა (ჯერ) არ .ქნილ, 

ცოტა შათონთლილ (ნ. შათონთლაი, 

მნიშე. 1); „კირი გამოწვაში გამააქრონ 

ერ(თ) კირი ქუას და წყალში აგდევენ, 
თუ დაიშალა, ქნილ“ (შ ინამრეწე.); 

10. ამ ძირიდან ნაწარმოები მეშველი 

ზმნები (მეტწილად წყვეტილსა' „და 1 
და II თურმეობითებში) ვნებითი გვარის 

მომავალი დროის მიმღეობასთან თა- 

გისებურ კონსტრუქციას ქმნის და..გად– 

მოსცემს შესაბამისად წყვეტილისა . ან 

თურმეობითის შინაარსს. >. მაასლოლ 

· MI (მოვიდა); მამაი წაასლოლ იქნა 

(წავიდა); თავი ჰეზნევ გააზგავნელ' იქ– 

„ ნა (თავისი სიძეები გაგზავნა); შიჭმე ლა
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უქნი (შეჭბა დაუპირებია), ვერ უჭა- 

მი; ხეი მააგლეჟელა უქნი (ხის მოგლე– 

ჯა დაუპირებია), ცოტაი ომოუჩირჩქნი, 

დაჟგდი; ფეყში რამ დემეცა, სატირელ 
ქჟნულუყაე (ფეხზე რაღაც ისე დამეცა 
რომ უნდა მეტირა); 

11. ზმნურ მნიშვნელობას ანიჭებს 

სახელს და მასთან ერთად სხვადასხვა 

“ძინაარსს გადმოგვცემს: ნ. ადათ ქნაი; 

ალა» ქნაი ნ. ალაი; ალვერ ქნაი ნ. 

ალვერ, არხაინ ქნა» ნ. არხაინ; აჰ- 

ტიათ ქნა” ნ. აჰტიათ, მნიშვ. 2; ბეს 

ქნაი: ბეს ქენო! ნ. ბეს; გულ ქნაი ნ. 

გულ; დაავაი ქნაი ნ. დაავაი, ძნიშვ. 2; 

დუგუმ-დუგუმ ქნა» ნ. დუგუმ, მნიშვ. 3; 
ვასია ქნათ ნ. ვასიაი; %აამათ ქნა» 

ნ. ზაამათ; %არალ ქნა» ზარალის მოხ- 

დენა, დაზარალება – ღორ მოკდო, 

ზარალ იქნა, ზაღლმა ქობ ჩამააგდა, 

ზარალ ქნა; ფაპჩააბე მე დიაღ დიდ 

ზარალ საქნევარ (ზელმწიფეს მე დიდ 

ზარალს მივაყენებ); ზარაფათ ქნა. ნ. 

“ხარაფათ; ზიმეი (%იმედ) ქნათ ნ. ზი- 

მეი; ზორ ქნაი ნ. ზორ, მნიშე. 1; 

თავსაპარს ქნა» ნ. თავსაპრს (23); 
თამაშათ ქნას ნ. თამამაი;: თამბი7« 

ქნა ნ. თამბიი; თარაშ ქნაი ნ. თარაშ; 

თერგ ქნაი ნ. თერგ; თიმარ ქნაი ნ. 

თიმარ; თიქაი ქნაი ნ. თიქაი (2); თოლ 

ქნა» ნ. თოლ, მნიშვ. 1; იხტილათ ქნაი 

ნ. იხტილათ; კაი ქნაი ნ. კაი, მნიშვ. 

2; კაქი ქნაი: კაჭიი იქნა ნ. კაჭიი; 

კოლტ-კოლტ ქნა» ნ. კოლტ; კუპ ქნაი 
ნ. კუპ; ლაილა» ქნუა» ნ. ლაილაი; 

ლაიღ ქნა ნ. ლაიღ; მასლაათ ქნაი 

ნ. მასლაათ; მაღაით ქნაი ნ. მაღაით; 

მაჭაკლოვაი» ქნათ ნ. მავაკლოვაი; მე- 

დათ ქნა» ნ. მედათ; მესტ ქნა« ნ. მესტ; 

მეტ ქნათ ნ. მეტ; ნ. მირგულ ქნაი; 

მუშტულულ ქნა» ნ. მუშტულუღ; წნა- 
ბათ ქნა ნ. ნაბათ; ნ. ნაკერ ქნაი; 
ნაპარ ქნათ ნ. ნაპარ; ნაღილ ქნაი ნ. 

ნაღილ, მნიშე. 1; ნოქროვაი ქნა» ნ. 

ნოქროვაი; იოლდაშოვაი ქნაი ნ. იო- 

ლდაშოვაი; ნ. პუწუწ ქნაი,: ჟადუ« 

ქნა» ნ. ჟადუი; ჟუუმბათ ქნაა: ჟუმბათ 

იქნა ნ, ჟუმბათ; რად ქნაი: რად იქე§! 

ნ. რად; რაზიი ქნა» ნ. რაზიი; რასტ 

ქნაი ნ. რასტ; სარეცხ ქნაი: სარეცხ 

ქნილ ნ. სარეცხ კეპჰტევ; სახელ ქნა» 
ნ. სახელ; სილა” ქნაი ნ. სილაი; სიფ- 
ხილა#4 ქნაი: სიფსილაი უქნი ნ. სიფსი- 

ლაი; სუვალ ქნათ ნ. სუიაღ; სუსტუნ 
ქნაი ნ. სუსტუნ; ტამსომოზ ქნა»: ტამ- 

სომოზ ქნილ ნ. ტამსომოზ; ნ. ტაპანტი» 

ქნაი; ტოლკ ქნა: ტოლკ იქნეს შენ 
სახლ, ნ, ტოლკ, მნიშე. 1; გტურ- 

ტურ ქნა: ტურ-ტურ იქნა ნ. ტუ“; 
ფართალ ქნაი: ფართალ ქნილ ნ. ფარ- 

თალ; ფაფაყთან მასლაათ ქნაი ნ. მაL– 

ლაათ; ფიქირ ქნა ნ. ფიქირ; ქეიფ 

ქნა: ქეთფ ვქნოთ ნ. ქეიფ; ქომაგ 

ქნა, ნ. ქომაგ; ქორწილ ქნა. ნ. ქორ– 

წილ; ღუდუდ-ღუდუდ ქწაი ნ. ღუდუღ; 
ჟაბარ-ყაბარ ქნაი« ნ. ყაბარ; ყადალაი 

ქნაი ნ. ყადაღაი; ჟალათ ქნაი ნ. ყალათ; 

ყალიბ-ყალიბ ქნაი ნ. ყალიბ, მნიშე. 

3; ყანჩურაი ქნაი: ყანჩურა« ქნილ ნ. 

ყანჩურაი; ყულლულ ქნა» ნ. ყულლუღ; 
ჩარა ქნაი ნ. ჩარაი; ჭირაქ ქნაი ნ. 

ჭირაქ; ჭუაჭუა ქნა« ნ. ჭუაჭუაი; ხა- 

ბარ ქნაი ნ. ხაბარ; ხუნაკ ქნაი ნ. ხუნაკ; 

გაჩ ქნა ნ. გაჩ; გმა. ქნა« ნ. ვმაი; 

გმ-ჭკოი ქნა ნ. კმა-ქკოი; ჰპაბირ 

ქნათ ნ. ჰაზირ, მნიძე. 1; ჰალალ ქნაი: 

პალალ იქნეს! ნ6- ჰპალალ; (ჰ)აშ ქნათ 

ნ. (ჰ)აშ; პილყიბ ქნა« ნ. ჰილყიბ; ჰიმ 

(აიმ) ქნათ (ქნო(ვ)აბ) ნ. ჰიმ; ნ. ჰუ- 
“რაი ქნაი; ჰურმათ ქნა» ნ. ჰურმათ; 

მ იმ ღ. არნაქნარ ა) არარსებული, არ– 

ნახული, არმყოფი, არაჩვეულებრივი. 

“– ე ქალლერ ლამაზი, ერ ლამაზი, არ– 

ნაქნრრ რაიმი (|| ნაქნრ რამ არა) 

(ეს ქალი ისეთი ლამაზია, ისეთი ლამა– 

ზია, რომ არნახული ვინმეა); ბ) გაუ- 

კეთებელი, რისი გაკეთებაც არ შეიძ- 

ლება, შეუძლებელი. ეეს არნაქნარ 

რაიმი (ეს შუეძლებელი რამაა); ჩემ 

არნაქნარ დღეში ჩემ ადგილს დაავე– 

რეხარ (მე როცა აღარ ვიქნები, ჩემს 

ადგილს შენ დაიჭერ); არსაქნელევ ნ. 

უქნელევ; ნაქნარ ა) მყოფი, არსებული. 

–– იმ სახლში ნაქნარ (მყოფ) კაცევს დო–-
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ჟზაბ!: მე ფულან ფაჰჩაი კარზე ნაქ- 

ნარ ნრქარ ვარ (მე ამა და ამ ხელმწიფის 

კარზე მყოფი მოჯამაგირე ვარ); ქალმა 

დაგლექულ ტამსმუზში მნაქნრრ აბ- 

დულს წინ დადო ვაშლ; დერიაში ნაქ- 

ნარ წყალს მინ მოჰწურავსა? (ზღვაში 

არსებულ წყალს ვინ ამოაშრობს?) (სინ. 

ყოფ; ნაყოფ); ბ) მქმნელი, გამკეთე– 
ბელი; ნაქნარი, გაკეთებული, ქმნი– 

ლი. – მის მუბლზეაც ხაჩ იქნევ, 

ბუთუმ რამ ნაქნარ აისი (ვის შუბლ- 

ზეაც ჯვარი იქნება, ყეელაფრის გამ- 

კეთებელი აი ისაა); ჟან, მამა, ეს ჩონ 

ნაქნარ საქმეთ არა (ეს ჩვენი ნაქნარი 

საქმე არაა); დუნუათ დაივარ, ერ დე- 

დაიგნი ნაქნარ (ერთი დედისაგან ქმნი–- 

ლი) ორმოც ქალ ოპოენ!, ალვერ ნაქ- 

ნარ ნ. ალეერ; ნაღილ ნაქნარ ნ. ნაღილ; 

გ) მომხდარი. –. ი კაც შინ მოდის, 

ელაპარიკეე თავი დეკაცს იქ ნაქნარ 
ხაბარს (უყვება თავის (ყოლს იქ მომხ–- 

დარ ამბავს); ნაგახტან ნაქნარ საქმეითი 

თაე ვეღარ ამბავს (უეცრად მომხდარ 

საქმეს თავს ვერ ართმევს); დ) მოხარ- 

მული; ის, რომელიც იხარშება; 

ე) რთულ წინადადებას მარტივად აქცევს 

ღა წინადადებაში მსაზღვრელის ფუნ- 

ქციას ასრულებს. –. მე თეთრ მოგცე, 

ანჟახ შენ ი ქალ ნაქნარ ადგილ დამას- 

წავლივ (მე ფულს მოგცემ, ოღონდ შენ 
ის ადგილი მასწავლე, სადაც ის ქალი- 

აო); თქონ თრზრში ნაქნარ მრზორ და– 

კალ (თქვენს ეზოში რომ მოზვერია, 
ის ღაკალი)!; აღევს თეთრ ნაქნარ იშ- 

კაფს (აღებს იმ შკაფს, რომელშიაც ფუ- 

ლია); იშიღ ნაქნარ ადგილში წაუდეთ 

(წავიდეთ იმ ადგილას, სადაც სინათ- 

ლეა); მიდიან ტყეში, კაი შიშაი ნაქ- 

ნარ ადგილში (ისეთ ადგილას, სადაც 

ბევრი შეშაა); თქონ ქარვანზე ნაქნარ 

რამ მემეცით, მეც ეემას მოგცემყავ 

(თქვენს ქარავანზე რაც არის, მომე– 

ცით და მეც ამას მოგცემთო); ქაჩალ მი–- 

დის წოორა დაავაი ნაქნარ ადგილში 

(იმ ადგილას, სადაც ომია); იმი ნაჟ- 

დომ სახლევ ბათუმ დჯ:,0ნჟაზე ნაქნარ 

ქნათ, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ვ)ა#2 (2), 

სახლევიზგნი ლამაზ ყოფილ (სახლები, 

რომელშიაც ის ცხოვრობდა, ქვეყანა– 

ზე რაც სახლებია. ყველაზე ლამაზი 

ყოფილა), თაზე ნაქნრ დულრუან 

ქტუას (დიდ ქეას, რომელიც მთაზეა), 

კონცხ ვეზახით: კურუა დღე ნაქნარ 

ჩონ ადათეეს ნუღარ ეიქთ (იმ ადათებს, 

რომელსაც ჩვენ კეირა დღეს ვასრულებთ, 

ნუღა ვიზამთ); მებნევის ბუთუმ ნაქნარ 

რამს (მეუბნება ყეელაფერს, რაც მოხ- 

და); ნაქნარ რამ (რაიმ) არა იგიეეა, 

რაც არნაქნარ. მნიშვ. ა. –– პატრა დაი 

აგე ლამაზი, ჰეჩ ნაქნარ რამ არა (პატა– 

რა და ისეთი ლამაზია, რომ სრულიად 

არნახული ვინმეა), ნაქნარ რაიმია? 

განა შეიძლება?; საქნელ: ა) გასაკეთე- 

ბელი. – ჩემ საქნელ პქრნ (ჩემი გა– 

საკეთებელი გავაკეთე: ბ) მოსახდენი. 

– მაგიბე საქნელ ქნილ (რაც უნდა 

მოსვლოდა, მოხდა); გ) რაი საქნელ 

იყო (II რაი საქნელ) (რა უნდა ექნა!); 

სიხარული რაი საქნელ იყო (I რაი 

საქნელ,ე არ იცოდა 

რა ექნა. არ იცოდა); დ) 

– ფლავ საქნელ დროის (ფლავის 

მოსახარში დროა); რა საქნელეა? 

რა იქნება? რა მოხდება? – რაი 

საქნელრა, ჩემთან მოხ>დე! (რა მოხდე– 

ბა, რომ მოხვიდე 9); საქნელი იქნება (ნ. 

ქნაი, ქნო(ე)აი. ქნუ(ვ)აი (1), მნიშე. 1); 

უქნელ იგივეა, რაც არნაქნარ; უქნე- 

ლევ, არსაქნელევ რისი გაკეთებაც არ 

შეიძლებ. “ უქნელევ (|| არსაქნე– 
ლევ, უქნელევ რაიმევ) უქნი; % მ ნ ზ. 
საქნელა საქნელად, გასაკეთებლად; და– 

ავა» საქნელა ნ. დააევაი, მნიშვ. 2; 

ქომაგ საქნელა ნ. ქომაგ; ქორწილ საქ– 

ნელა ნ. ქორწილ; გმა- საქნელა ნ. 

გმაი; უქნელა. – ჩემ უქნელა არ მო- 

ინათლოთ! (უჩემოდ არ მონათლოთ!); 

ქნი-კნი: თფრუ-თრფუმ ქნი-ქნი ნ. 

თფრუ-თფრუშ; იხტილათ ქნი-ქნი ნ. 
იხტილათ; ს სფსტუნ ქნი-ქნი ქ ს ქსტგნ. 

ქონევა+», 

ქონა« ქონა, ყოლა (იხმარება როგორც 

სულო, ისე სულიერ საგანთა მიმართ). 
2 შე ჰეჩრამ არ მაქ, დეკაც მანაყონს 

(სიხარულით 

მოსახარში.
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კი ბეერ რამ-მამ უნდ (მე არაფერი 

მაქვს, ცოლის მომყეანს კი ბევრი რამ 

უნდა); მე ძუღ ზმა« მაქ (შვიღი ძმა 

მყავს); მამათ «ენგილაე მაქ, დედაი –- 

ქართულ (მამა ინგილო მყავს, დედა –– 

ქართველი), რა დღერდ გაქა? (რა 

ღარდი გაქვს?); არწიეს ორ ბაგალაი 

აქ; სახლ არ გოქ (არ გვაქვს), კარ არ 
გოქ, ჩააცმელ არ გოქ; ცოდვაი რამ 

ნუმ (ხომ) არ გაქოყ (არ გაქვთ) ჩადე– 

ნილ?; ცეცხლ არ გაქოყა? (არ გაქვთ?); 
თქონ ყმაწულ არ გაქოყა? (ბავშვი 

არ გყავთ) ?; ამათ ორ შულ (ვაჟი) აქოყ 

ყოფილ (ჰყავთ თურმე); დროი არ 

მაქონდა; სამ მეკალოი მაქონდა (მყავ– 

და); ემ გადას ჰეჩმინამ არ აქონდა, მარ– 

ტო ერ ბიზაი აქონდა (ამ ვაჟს არავინ 

არ ჰყავდა, მარტო ერთი ბიძა ჰყავდა); 

სხო რამ რუმ არ გოქონდა (სხეა რამ 
რომ არ გვქონდა, უგემიბე (აი ამისათ– 

ვის) ქეჩით (თხა)ა დოეკალით; ჩარა= 

რა აქონდაყა? (რა გზა ჰქონდათ?); 

თიფლიზში აიმაზე წრველ, რუმ მეთქი 

გელში ერ სანაათ მექონას (ხელში ერ- 
თი ხელობა მქონდეს-მეთქი), ზაღლი 

მოთმენაი გექონას (გქონდეს), ეშაქი 

თაჰყათივ (ვირის ღონეო); ხურჟინს ას- 

ხნევინევენ იმგე (იმისთანა) ყმაწულს, 

გინდ ქალ იქნეს, გინდ გადა». (ვაჟი), 

ანჟახ (ოლონდ) გარაქ (უნდა) დედ-მა–- 

მაი ექონასყ (ჰყავდეს); ეს წათ«ღ, და- 

თეს, ბევრ პურ გროქონას (გვქონდეს); 
ჩონ უჟეთლეე ვართ, ჩონ დღე იხტიარ 

არ გრქონააც (ჩვენ დღეს ქონება კი- 

დეც რომ არ გვქონდეს), ჩონ გელი ზო– 
რი (ჩვენი ხელის ძალით) ვიცხოვრევთ; 

შენ გულში რა ნიათიც (ნატვრაც) გე- 
ქონევ (გექნება), ათს აამსრულეველი 

(აი ის შესრულდება); თუ ე ვაშლ შეშ– 

ჭამ, შენბე ერ ყმაწულ საქნელიავ (შენ 

ერთი ბავშვი გეყოლებაო); ე გადაი. 

იმას ნრქრა ექონევ (ეს ვაჟი იმას მო–- 
ჯამაგირედ ეყოლება); იმას ერ ფურ 

ექონევის კათ მანაწრლ (კარგად რომ იწ– 

ველება); სამ წელში რაიც ორფეყაი 

გრქონევის (გვეყოლება), მააცემევარ– 
30. 

თაე (მოგცემთო); ე ვაშლ' გაცქრონ, 

ნახორრ შენ ჭამ, ნახორრიც დეკაც– 

მა (ცოლმა), მაშინ ყმაწულ გექონე– 

ქისყ (გეყოლებათ); თქრნ ფაჰჩაალუღ- 
ში ჰემჟ-ურა კაც გექონე_ვაყა? (თქვენს 

სახელმწიფოში ამგვარი კაცი გეყოლე- 

ბათ?შ); ეემეტ თეთრ არ ექონევაყ (ამის 

მეტი ფული არ ექნებათ); ეწინ კედლიან 
სახლეე ბეჟრ კეჰტეოდა (იყო), ჟყალაევ 
(ქვის სახლები) კი თხლა მინამს ექო– 

” ნეოდა (იშვიათად ვინმეს ექნებოდა); და– 

ავა” დროზე ჰეჩსადამ პოვნათ არ კეჰ- 

ტეოდა საპოვნის, ამმა ფარგალ ოქა- 

ღში ექონევოდაყ შანახულ (ომის დროს 
არსად არ შეიძლებოდა საპოვნის შოვ- 
ნა, მაგრამ შეძლებულ ოჯახში ექნე– 

ბოდათ შენახული); ჰე ფეყ თუ მე ზედ 
მექონა (მექნა, დუნუაქრ (ქვეყა 
ნაზე) მე ჰეჩრამ (ვერაფერი) ვერ დამე– 

წევ; თუ ჩონ დაი არ გრქონა (გვეყო– 

ლა), ჩონ ექატროვაში არ დაედგევით; 
ამ კაცს ჰქონი სამ შულ (ეაჟი) და ერთიც 

ქალ; ქაჩალს ჰქონი (ჰყოლია) ერ დე– 

დაი, ერ გარ; ღეკაცო, ორმოც წელ ერ– 
თა ეცხოვროეთ, ჩონბე შულ არ ქნილ 

(ჩვენ შვილი არ გეყოლია), ამ ორმოც 

წელს უკანაც ჩონბე ყმაწულ არ საქ- 
ნელი (ბავშვი არ გვეყოლება); მრზრო- 

ბლა ჰქონიაყ ერ ბებერ (მეზობლად ჰყო- 

ლიათ ერთი ბებერი ქალი); იმას ერ 

შულუგნი მეტ არ ჰქონი (I|არ აქ) ყო- 

ფილ (არ ჰყოლია); ჰოგო ჟეფაი ყოფი- 
ლა ყმაწულევი ქნაიც! (რა ძნელი ყო- 

ფილა ბავშვების ყოლა!); მამაი ქნა– 
ში (როცა მამა გვყავდა), ჩონ კათგო- 

არნაქნარ 

არმქონე. –> არსენაი ფაღირ,„ ჰეჩრამ 

არნაქნარ რამ ყოფილ (არსენა ღარიბი, 

არაფრის მქონე ვინმე ყოფილა); შენ 

შულ თუ დერდ არნაქნარ ინსნი პე–- 

რა ვცხოვროედით; მ ი მ ღ. 

რანგს ჩაიცომს, ოგემამინ გაამთელე– 

ველიავ (შენი ვაჟი თუ დარდის არმქონე 

ადამიანის პერანგს ჩაიცვამს, აი მაშინ 

მორჩებაო); ნაქნარ მქონე, -იანი. 

მუცელში წყალ ნაქნარ (წყალმანკის
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მქონე, წყალმანკიანი); ყიზილი კბილ 

ნაქნარ ქალ (ოქროსკბილიანი ქალიშ- 
ვილი); ხიბალ ნაქნარ (შხამიანი) შიჭ- 

მელ; ქარ ნაქნარ ინსან (რევმატიზმიანი 

ადამიანი), ფაჰჩაა ნაქნად იმან-იხ– 

ტიარ ვერანა იქცეე (ქონება, რომელიც 

ხელმწიფეს ჰქონდა, ტიალდება); ჟა- 

დარ ნაქნარ ნ. ყადარ; არქნაი, არქნო- 

(ვ)აი, არქნუ(ვ)ათ არქონა, უქონლობა. 

'-– არქნამი (როცა არ აქვთ) ქიას 

(ნ.) პიტნი ცახით ან სხო ცახით ცახენ; 

თეორ არქნოვაიბე ბაზარმი ვერ მივდ 

(იმის გამო, რომ ფული არა მაქვს, 

ბაზარში ვერ მივდივარ), დააწოლელ 

ადგილ არქნოვაიბეთ (დასაწოლი ად- 

გილის უქონლობის გამო) ვერ დაჟზინ- 

ნი; ენი თბილ ადგილში აქ ნ. ენაი; 

%აღლი პირ აქ ნ. ზაღლ; თაარ არ მაქ 
ნ. თაარ; თაარ აქა? ნ. თაარ; თოლ ქო– 
ნაი ნ. თოლ, მნიშე. 1; კლავზე ინსან 

აქ ნ. კლაე, მნიშე. 1; მუცელ აქ ნ. 

მუცელ, მნიშე. 1; პირზე წვალ არ აქ 

ნ. პირ; სარეცხ აქ ნ. სარეცხ კეჰტევ; 
სატკივარ აქ ნ. სატკივარ; ტამსომო% აქ 

ნ. ტამსომოზ; ფართალ აქ ნ. ფართალ; 

ქართულ არ აქ ნ. ქართულ; ყადარ აქ 

ნ. ყადარ; ყბა თბილ ადგილში აქ 

ნ. ყბა= მნიშვ. 1; ყოლაი არ აქ ნ. ყო– 

ლაი; ყურში არ მაქ ნ. ყურ. 
–-იქს იქმს, შერება გი გ. თოფ., 

ქავთ. (ფერეიდ.). 

ქნიშქნიმოვაი, კნიშჯნიშოვაი ქოშინი, 

ქშენა. –- ქნიშქნიშოვს (ვნიშვნიშოვს) 

(ქოშინებს,, ზმნზ. ქნიშ-ქნიშ(ი) 

ქმშენა-ქშენით. ––- ქნიშ-ქნიში ლაპარი- 

კოვს. 

–- ჯნაშ-ვნიმი ხვნეშა უთურგ. 

ქნოვაა, ქნუ(ვ)ა« 1. ნ. ქნა« (1); 

2. ნ. ქნათ (2). 

ჭობ ქვაბი; ქობზე დგომელ ქორწილში 
ის პირი, რომელიც საჭმელს ამზადებს, 

მზარეული. “–.„ ქორწილში მექურეი 

კეჰტევის (არის), ჰემენიც (რომელიც) 

ფმიქმელს აქეთევს, ემას ქობზე დგომელ 
ეზახიან (სინ. მექურეი). (–- დგომელ 

შა ნ. რეც-); ქობი მონაცრაი ნ. მონაც– 

რაი. 

– შან. ვაჟა III, გიგ., თო. 

კაეთ. (მოხ, მთიულ. გუდამაყ., 

ფშ., თიან., ფერეიდ.); ქ აჯ., ჭინქ., 

ვაჟა, კაიშ. 

ქობარ ადგილ ბექი, აბექებული, ამა–- 

ღლებული ადგილი. 
ქოვქოვ ერთგვარი თამაშობას ქუდით. 

„ვისიმე ფაფახს მოთამაშენი წინ წა- 

იგდებენ და თეხის ამოკვრით შორს აგ- 

დებენ, პატრონიც მისდევს, რომ გამო– 

სტაცოს“ (ჯა ნ.);; ქოვქოვ (ქოვქოვში) 

აღევაი,„ ქოვქოვში აგდგევა» მასხრად 

აგდება. – ქოვქოვში აიგდეს ფაღირ 
ინსნი თავ (მასხრად აიგდეს საწყალი 

კაცი)-1 
ქოთანდარ ტოპ. მინდორი სოფ. ყა- 

რამეშასთან. 

ჭქოთუქ (აზ. ქრთ8ქ) 1. ხის მორი კალოზე 
თეტვისა და ბრინჯის გასალეწად. –2 

ხორბალ კევრეეით ილეწეჭის, ჩალთუქი 
(ბრინჯი, და ფოტ (ფეტეი) –- ქოთუ- 
ქით. საქონელში აბმენ ემ ქოთუქს; 

2. კუნძი, მსხვილი შეშა ბუხარში 

ცეცხლის დასანთებად. 

– ქორთუკი მარტ... ი მ ნ, ქო- 

თუკი ხის ანახეთქი დიდი ნაფოტი ქ გლ 

(დიალ.); კუნძი ქ გ ლ (ქიზ.); ქოთუქ 
ტივი შან. რეც. 

ქოთუქლოიყი ტოპ. სოფელია საინგი- 

ლოში, კახსს რაიონში: ჰენგილავ 

ქოთუქლოი ქოთუქლო ორია საინ- 

გილოში. ერთში თათრები ცხოვრო- 
ბენ, მეორეში კი ინგილოები. ამ უკანა– 

სკნელს ინგილოების ქოთუქლოს ანუ 

ჰენგილავ ქოთუქლოს უწოდებენ. 
ჭქოლქოს, ქოლქოს ადგილ (აზ. ქოლ–-ქოს) 

ეკალბარდიანი ადგილი; ტყე-ღრე. 

სემა ინსანზე ამბოვენ–--ქოლქოსში ჩა- 

ვარდნილ, ეტარევისავ (სულელ ადა- 
მიანზხე ამბობენ –– ტყე-ღრეში გადა- 

· ვარდნილა და დადისო). 

ქოლჩალან (აზ. ქოლ–აზ. ჩალან)| ეკ- 

ლიანი ბარდების საჭრელი წალდი. ჰე“ 

ლივით მოხრილი პირი აქვს და გრძელი 

ხის ტარი. – ქოლჩალან მივაქ (მიმაქვს) 

ბრული, ლემბაი (ეკლიანი ბარდის) 

დააკაჭელა (მოსაცელაღ).-
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ქომაგ (აზ. ქამაქ): ქომაგ ქნათ გამოქო- 
მაგება;'ზ% მ ნზ, ქრმაგ საქნელა გა- 

მოსაქომაგებლად. – შენ ჩონთუნ 

ქომაგ საქნელა მოსულხარა?მ 

ქომბაი, ქომბაპურ (აზ. ქომბა)| ნაცარ- 

ში გამომცხეარი დიდი ღა სქელი პჰუ- 
რი (ამჟამად ფურნეზი გამომცხვარ 

პურსაც ეძახიან); ქომბა» ჩასმა» ამ–- 

გვარი პურის გამოცხობა. –. ქომბას 

გრუვალ ნაცარში ახევენ (ახეევენ), 
ზმოითიან (ზემოდან) ნაღრრდალს აყ- 

რიან, ემას ქომბაი ჩასმას ეტყუან. 

– ჯან. 

ქომბაპირიან პირიLუქანი 

შდრ. კუქიპირიან. 

კქომბაპურ ნ. ქომბაი. 
ქომოიათ ქვემოთ. –“ ქომოით მუვდღით 

(მივდივართ). 

– ქომოთ გი გ. თოფ. ქავთ. 

(გუდამაუჟ.). 
ქომოითი ქვემოდან. 

– ჯან. . 

ქ(ო)მოითიან ქეემოთა მხარეს, ქვემოთ; 

ქვემოთა. – ქომო9ითიან ჩონ ვეზებო- 
დით (ჩვენ ვეძებდით), ზომოითიან –– 

ისენ; ქომოითიან ქტაი „ცუცჭულში 

(ქვემოთა, ქვედა, უძრავი ქვა წისქ- 
ვილში). 

ILნ. –იან.I. 

I საპირისპ. 

ქ(ო)მოითიანაი ქვემოთა, ქვემოთ მყოფი. 

(საპირისპ. ზეითიანა«|!. 
ქ(ო)მოითიანი(თ) ქვემოთა მხრიდან, ქვე– 

მოდან. 

წ. -იანი(თ)ს, შდრ. ქ(ო)მოითიან, 

(საპირისპ. ზეითიანი(თ)!). 
ქომურ (აზ. ქრმურ) ნახშირი. 
ქომქომ ქეემო მხრიდან, ქვემოდან. –. 

ქომქომ მააყოლ გათიბაი|!, შოორსაითი, 

პატა ქომქომ მოჟხივ, მოივ! (შორი–- 

დან, ცოტა ქვემო მხრიდან მოუხვიე და 

მოდი!). 

– ჯან.“ 

ქონ ერბო (გადამდნარი ქონი ან კარაქი). 

–. კოვზით ფლავზე ქონ ასხამს; ქონ 

„დადაღაი (კარაქის გადადნობა); % ე დ ს. 

ქონიან ერბოიანი, ცხიმიანი. –“. ქო- 

- 
ადამიანი. 

ზეითიან|). 

ნიანნ ზინკალ; ქონიან ფუშრეკ (ნ. 

ფუშრუკ) ქონ დასხმაი გადატ. 

საქანელათი არასწორი ქანება, სა- 

ქანელას გვერღულად ტრიალი. 
ჭონდრიგრილო»ი დაბალი და მსუქანი ბა– 

ეშვის ეპითეტია. 
ქონდრიცაცაი,დ ქონდრაცა9 

მისაფერებელი სიტყვაა. 

ქონევაი, ქონა ნ, ქნაია, ქნო(ე)აი, ქნუ- 
(ე)აი. (2). 

ქოწიან ბირკა წებოვანი ბალაზია ერთ- 

გვარი. – ქონიან ბირკაი ჯჭელზე ქო- 

ნივი იგლისევ. 

ქონიან ვაშლ ერთგვარი ჯ-მის ეაშლი, 
გირვანქაზე მეტს იწონის, უწყლო, თქეი– 

· ლა ვაშლია. 

(სინ. თეთრ ვაშლ). 
ქონიან ტელაი ნ. ტელაი. 

ქონიან ფაყლაი ლობიოს ჯიშია, უბეწვოა, 

მრგვალი მარცვალი აქვს, მეტად გემ– 

რიელია. 

ქონიან ფუშრუკ ნ. ფუშრუკ. 

კქორაფნიან ადგილი, სადაც ქორაფი იზ- 

რდება მრავლად, ქორაფიანი. 

ქორი ბუდეი ტოპ. ადგილია თოღაღის 
მთაში (ნ. თოფაღ). 

ქოროვან თმაშოვაი იგიეეა, 

წიპოვან თმაშოვაი. 

ქორუქ, გორუქ (აზ. ქრრუქ) 1. საბერ- 

ველი სამჭედლოში; 
2. ფუტკრის შესაკვმლი მოწყობი- 

ლობა, – ფუტკრი ქორუქ ეხლა გმა- 

«ღეს (შემოიღეს: ქორუქში ჩაჰყრი 

ფრუტ (ფუტურო) ხეს, კომლ კეჰტევ 
(კვამლი დგება), ქორუქ ჩააბერავ, ფუ– 
ტკარს კომლ ხტოვის (ხვდება), =ანზე 

(განზე) ისწევის (იწევა); ცხურუ ქო- 
რუქ (გორუქ) ნ. ცხურ. 
– ქორუგი ნიჟ. 

ქორ-ფუშმან (აზს. ქორ-თეშეან: ძალზე 

დაღონებული, ძალზე შეწუხებული. –– 
ზმევ (ძმები) ქორ-ფუშმან ბრუნდევიან 

შინ. 

(სინ ფოხ-ფუშმან|). 
შღრ. ფუშმან. 

ქორშ (აზ. ქორუშ) იგივეა, რაც პირყუ- 

აი. –“ ცულდ ქორმ ქნილ (I დაქორ-– 

ბავშვების 

რაც წიპ-
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შეგლ) (დაბლაგვებულა); ე შენ ნამ– 
გალ ქორში (ბლაგვია), სატილზე (ნ.) 

გაზბლესო, კაიგორა გაჭრას ბალახივ. 

ჭქორწილ: დღიდ ქორწილ ნ. დიდ, მნიშვ. 

2; პატრა ქორწილ ნ. პატრა9ი; ფეყზე 

დგომელევი ქორწილ ნ. ფეყ; ქორწილ 
ეჰცევ ქორწილს უხდის. –. მამა= ემ 

ქალს ქორწილ ექცევის; ქორწილ მი- 
ცემა« იგივეა, რაც ქორწილ ქნაი. –- 
ორმოც დღე ქორწილ აზლევსს; ქო- 
რწილ უჟო ქორწილი გადაუხადა. –“ 

ფაჰჩამ თავი ქალ მიჰცა იმ გადას, ერ 

კაი ქორწილიც უყოყ (ხელმწიფემ 
თავისი ქალიშვილი მისცა იმ ვაჟს და 

მათ ერთი კარგი ქორწილიც გადაუხადა); 

ქორწილ ქნა ქორწინება, ქორწილის 

გადახდა. – შენ მოსულინჟახ აქ მე 

ქორწილს საქნევარ (შენს მოსელამდე 

მე აქ ვიქორწინებ); თქონ ქორწილს 

სა საქნეხართა? (ქორწილს სად გადა– 

იხდით?!); უქნიაყ (გადაუხდიათ, ერ 

კათ ქორწილ; ზმნზ ქორწილ საქ- 

ნელა საქორწინებლად, ქორწილის გადა– 

სახდელად. –. ერ თრი ევაადაი დრეენ 

ქორწილ საქნელა; ერ კურუჟაი დგას 

ჩემ ქორწილ საქნელა (ერთი კვირა 

დარჩა ჩემს ქორწილამდე); ქორწილ 

ჩედიან ქორწილობენ. –“ ისენ ორმოც 

დღე: ქორწილ ჩედიან. 

რკნილი ხე, საიდანაც სხეადასხვა ხის 

საგნებსა და იარაღებს აკეთებენ; ქო- 

ფუთა გათლა» იგივეა, რაც დაქოფუთე- 
ვაი; მიმ ღ. ქოფუთა განათალ გამო- 

კოპიტებული, ტლანქად გაჩორკნილი. 

– სიპტა (თავდაპირველად) ქოფუთა 
თლიან წალდით, ცულდით, მევღნი 
ქოფუთა განათალს კაიგორა გომოჰ- 
ტანენ (მერმე გამოკოპიტეზული კარ- 

გად გამოჰყავთ); 

2. გადატ. გაუზრდელი, ბრიყ- 

ვი; 
3. ბლაგვი, არამჭრელი. –“ ცულდი 

ყბათ ქოფუთი (ცულის პირი ბლაგვია). 

ქოფუქ (აზ. ქროფუქ) ქაფი. –“ საპონი ქო– 

ფუქ; ყბი ქოფუქ მოოდის (პირიდან ქაფი 

მოსდის); ზროხი შარდში დატიტბაში (ნ. 

დატიტბაი) ზროხი შარდს ადუღევენ, 

ადუღეექეაში მანაგდევ ქოფუქს ჰხდიან, 

მევღნი ბაწარს ჰყრიან ჰპტიტბენ; 

ზედს. ქოფუქიან ქაფიანი. 

შდრ. ნაპერ. 

ქოფქარ ნ. ქოფქარ. 

ქოშოტაი, ქოშოტა სოკოი ქოშატა სოკო. 
– ქოშოტა სოკოი ცხრუ ფაშს მინგავს 

(ცხვრის ფაშვს ჰგავს), ჩოფურაის (ჩო- 

ფურაა). ჭამს ხალყ ემას. თელაი ზუ- 

რკზე (ძირკვზე), ნოხზე (ნეხვეზე) ომო– 

დის. 

ქოს, ქოს ნაღრათ ნ. ნაღრაი. (სინ ჩოფურ სოკოი|. 

ქოსა» (1) დაბალი ტანისა და თანაც უწ- –-ქოშატა სოკო სმტ. 

ვერელვაშო კაცი. ქოჩორა ჩიტ იგივეა, რაც მინდრუ ჩიტ- 
ქოსა» (2), ქოსა ჩალთუქ (აზ. დიალ. ქოცოია 1. პატარა ქვევრი, ქოცო. 

ქასმა| ბრინჯის ჯიშია ერთგვარი, და- 

ბალი იზრდება, ადრე იწევა, მარცვალი 

თეთრი აქვს, მაგრამ შედარებით მდარე 

ხარისხისაა, უფხოა. ქოსა» დაბალი, 

ემას ყილჩიღ (ფხა არ აქ, მალე 

იწევ. ადგილზე უმ (რომ, როცა) 

დაგუანდევის დათესაი, ოგემაშ ინ ქო–- 

სას თრსავთ (ვთესავთ), მალე ოსწრრ- 

ვის (ესწრება). 

ქოს იგივეა, რაც ქოს ნაღრა= (ნ. ნაღრაი). 

ქოფაქ (აზ. ქრფაქ) ქოფაკი (ძაღლი). 

– ფინამრეწვ., შან. ვაქა 

III. 

ქოფუთ 1. კოპიტულა, ტლანქად გაჩო- 

–- ქოცი ძ იძ. (ქიზ.); 

2. გადატ. ტანდაბალი, უშნოდ 

მოყვანილი ადამიანი – ჩონ მრზო- 

ბელ ერ ქოცო რაიმი (ვინმეა). 

ქოს იგიეეა, რაც ზროხი სახლ (ნ. ზრო- 

ხაი). : 

-ქო, ქოშ (თანდებ.) ქვემ. “–. კატა” 
ლოგინქრ ზრთოე (საწოლის ქვეშ ძვრე–- 

ბა); ერ დიდ ხექო (ხის ქვეშ) იზინე– 

ვენ; ოგემ სათუე ქროშ (სათივის ქვეშ) 

შაზორ!; ნ. თავქო; თოლქო: არ შემე– 

ჩონო თოლქო (არ მეჩვენო თვალით), 

სადაც გინ წაი); დუნტაქრ:, მაგა მე 
დუნჟაქო (ქვეყანაზე) მინამს (ვინმეს)
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არ ვეტყოდი, ამმა ჩარაი არ მაქ (მაგ– 

რამ სხვა გზა არ მაქვს), გარაქ გითხ- 

რო (უნდა გითხრა), ეემას დუნუაქრ 

ჰეჩრაიმიზგნი არ ეშნიან (ამას ქვეყა- 

ნაზე არაფრისა არ ეშინია). 

ქოვრ ნ. ქეერ. 
ქონდალან (აზ. ქრონდალან) ირიბად, გა- 

რდიგარდმო. –– დმქრეთ ყუტევს (ექრით 
ჯოხებს), ვაწყოვთ ნაეში (საწნახელში) 

ქრნდალან, ზეითიაც თრნავთ კარაზანას 

(6.). 

ქრფალღაუ |აზ. ქრფ -Lაზ. აღაჯ) ხის ჯი- 

შია, „იზრდება მდ, ალაზნის მახლობ– 

ლად. ძროხას გაბერვისას ამის სახრეს 

არტყამენ წამლად“ (შ ინამ რეწევ.). 

ქოფქარ,დ ქოფქარ, ქოფკარ ახ. ქრ- 

ოგარ) არჩვი, ფსიტი. –” ქოფქარ მი- 
წას თხრის მაგრა, მაგარ ცხუორ აქ, ოგე- 

ემით თხრის მიწას, შიგ შედის, წრვის 

(წვება), პატრა ბანგლიან (ბანჯგვლი– 

ან) ზაღლს მინგავს. 
(სინ დაღქეჩი«). 

ქოშ 1. ნ. -ქრო; 
2. ქეეშ, დაბლა, ძირს. –. ქრშ ყო- 

თილ; ქოშ-ქოშ ქვეეით, დაბლა-დაბლა; 

ქოშყეზ ქვევითკენ; ქვემოთ. 
ქოშა» 1. იგივე, რაც დაბლითა» (ნ. 

დაბლით). > ქოშა ბუთხევ (ტოტები) 

მოსჭერ!; 
2. ნ. ქრშაითი(თ); 

3, ქალის სასქესო ორგანო. 

ქროშაითი(თ), ქრშა» ქვეშიდან, ქვევი- 

დან. –“ ააქს (იღებს) ქრშაითი (ქვეში– 

დან, ქეევიდან) ერ კარგ შიმას, 
რუს ღორს; ემ გადამ (ამ ვაჟმა) ტაღრი 

რს- 

ყბაი არ გასხნა (გ-დას თავი არ მოხს- 

ნა), ქრშათთი გახივა; ქრშაი ზეიჰთ- 

ყენ (ქვევიდან ზევითკენ). 
ქოშაითი(თ), -ქოშა2 (თანდებ.) -(ი)დან, 

–ქეე(ვ)იდან – გრლ (გველი) ქუაი- 
ქრშაითი გომოდის; კატაი კრაოტქო- 

შაი (საწოლის ქვეშიდან) გომოუდა; 

გარ დეეხწივა (გამოძერა,) უღლიქო- 

შაი (უღლის ქვეშიდან, უღლიდან). 

ნ. ქოშ. 

ქოშევ ასე უწოღებენ ფეხსაცმელს სო- 
ფელ ალიბეგლოში (ნ. ალიბეგლოი). 

ქოშიან ქვევითა მხარეს, ქვევითკე5, ქვე 

ვით; ქვეეითა. –““ ქითილაი (ნ.) ქრ- 
შიან იჭრევ, ზეითყენ თავში თაეფურ- 

ცელი. 
(საპირის). ზეითთიან). 

ქოშიანა. იგივეა. რაც დაბლითაი. 

საპირისპ. ზეითიანაი. 

ნ, -იანაი; შდრ. ქრშიან. 

ქოშიანი ქეედა მხრიდან, ქეევიდან. 

(საპირისპ. ზეითიანი(თ)|. 

შმდრ. ქოშიან, 

ქრშქოშა კაც ქეეშქვეშა, გაიძვერა კაცი. 

ქოშყენ ნ. ქროშ, მპნიშე. 2. 

ქრალ ფშუტე, ცარიელი (თავთავი, ბო- 

ლქვი ბოსტნეულისა და სხვათა). –– 

თავ ვერ განაკეთევ ნიგორზხე ამბოეენ –– 

ქრალ კეჰტევავ. (II ჩუტაი იქნავ) (ისეთ 
ნიორზე, რომელიც თავს ვერ იკეთებს, 

ამბობენ: ცარიელი, ფშუტე არისო). 

ქრუვ ქვრიეი. –“ ე ქალ ქრჟვ რაიმ ეყო 
(ქვრივი ვინმე იყო). 

ქსოვნა» ნ. მოქსოვნაი. 

ქ(ს)წო(ს)წო(რ), ქ(ს)წოსწორაი, ქ(საწოჰ- 
წო(რ) ქ(ს)წოჰწორა»ი, ქ(ს)წოწო(რ) 

ქ(ს)სწოწორაი, ქ(ს)წო(რ),, ქ(საწორაი, 

ქ(სა)წოორაი» იგივეა, რაც (ს)წო(ს)წო(რ). 

კუაი (მრ. ქუევ) ნ. ქუაი. 

კუბ დედალი ღორი ერთ წლამდე, ნეხ- 
ეი. 
” – ჯან, საბა. 

ქკუბრა-” (აზ. ქუბრა) სასუქი. –- მი- 

წას ქუბრა გადააყარა, ააქუბრა (სა- 

სუქი დააყარა, გაანოყიერა), 

ჭუდევ ურმის ჭალებზე ჰპჰორიზონტალურაღ 

ჩამოცმული ხეები, ურმის ზეწარი. 

ქუდევს ჭალევზე აცმენ ფრემში. 
ჭუვაი ნ. ქუაი. 

ქუვილ გამოძახილი, ექო 

დათ უმ იბღავლევს, თაი ჭმას აზლევს, 

ემაზე ამბოვენ –– თაი ქუვის, 

ქუვრიან, ჭუუვრიან ქვიანი ადგილი. –7 

ჭუუვრიან ადგილ ლანჭახიან (ნ. ლან- 

კახ), ტალახიან ადგილი, არ იბარევის. 

ნ. ქტაი. 

ქუილ, ქუილ ნ. ქუუვლ. 
ქულბაი» (აზ. ქულბა) 1. დიდი ვურა სა- 

მანუნიკოში (ნ.), ქვისა და თიხისგან 

(მთისა). –
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გაკეთებული, მასზე თიანს (ნ.) სდე- 

ბენ და პარკს ხარშავენ ამოსახვევად. 
–-ჯან.; 

2. ეზოებში მიწისგან ანდა აგურე- 

ბისგან პრიმიტიულად გაკეთებული 

ცეცხლის დასანთები ადგილი. 

ქუმბაზ. ქუმბაზ (აზ. ქუმბაზ) თაღი. –. 

ქუმბაზ კეჰტევის (არის) ბუხარა ზე- 

«თი თავზე (ბუხრის ზევითა თავზე) 

იმიბე, რუმ (იმისათვის, რომ) წინწკ- 

ლეე (ნაპერწკლები) არ გადაცუვდეს, 
არ მეედოს სახლს. 

ქუნთ „ღუმელზე გადასახური ფალასი სი- 

:, თბოს შესანახავად“ (შ ინ ამრეწევ.). 

ლიი ლ, ქუნთა ბოქკოიანი ქსო- 

ეილი, საგებელი საბა, ჩუბ. 

ქუნჟ |ა-–ზ. ქუნჯ)) ორი კედლის თავმოყ- 
რის კუ თხე სახლის სახურავზე. კრამი- 

ტიან სახურავზე ამ ადგილებს სპეცია–- 

ლურად დაწყობილი კრამიტის ზოლი 

გაჰყვება რომელიც (ემენტითა· გა- 

მაგრებული. – სახლი ჭუნჟ; ქუნჟი 
კრამეტ. 

– ქუნჩი კენქული, კუთხე ჩ უ ბ. 
ქუილ 5. ქუილ. 
ჭქუჟოი საქსოვი მოწყობილობის ანუ 

ქსლის ნაწილი, სპეციალურად გამო»- 

L ლილი და მიწაში ჩასმული ხეა, რომელ– 

ზედაც მატყლის ძაფის წეერებს გაჭო- 

კვანძავენ ხოლმე. 

-- საქუსალი ჯა ნ. ქუჟდო ცერ- 
სა და ნეკხე ამოხვეული ძაფის შულო 

ქ გლ (თუშ.), ქუჟდო« ხელის გაშ- 
ლი– მტევანე ამოხვეული ძაფი 

უთურგ. 
ქურან ნ. ქუორან. 

ქურდოვან ქურდუან საქურდავაღ, სა- 

ქურდლად. –. შენთან ქურდოვან არ 
წავალ. შენ ტუსსაღში ჩავარდნაში 

(ტუსალაღ ჩავარდნის დროს) ბუთუ მ 

რამს აიკისრევ (ყველაფერში გამოტყ- 

+ ღები); ისენ ღამი მიდიან ქურდოვან; 

, ქერღოვან წეველით, ვერ შეველით შიგ. 
ჭლინკ (ურდული) გეეყარაყ. 

ჭურმუხს ჰიდრ. ყველაზე დიდი მდი- 
ნარე საინგილოში. 

ქურმუხი საყტარ წმინდა გიორგის ეკლე–- 

სია სოფ. კახთან (ერთი კილომეტრის 

დაშორებით). ყველაზე ღიდი ისტორიუ- 

ლი ნაშთი საინგილოსი„ რომელიც 

კავკასიონის მაღალსა ·და უზარმაზარ 

კლდოვან ადგილზეა. ქეემოთ მას ქურ- 

მუხის ხეობა ჩამოუღის; ქურმუხი საყ- 

ტარზე გასულაი (გასლაი) ქურმუხის 
საყდარმი წასვლა სალოცავად გქურმუ- 

ხობის ღღეს (ნ. ჟურმუნოვაი). (სინ. 

დიდ საყტარზე გასტლაი); ქურმუხი 

საქჟტრისმა ქურმუზის საყდრის მად- 

ლმა (ფიცილია), (– ქურმუხი საყდ- 

რიმა ჯ ა ნ.). 

(სინ. ღიდ საყტარ; წმინდა გიორგი 

საყტარ|. 

– ჯან. გვ. 7), ედილი გვ. 

163-164. 

ქურმუხოვი»ი ქურმუხობა,ა ქურმუხის 

საყდრის ყველაზე დიდი დღესასწაუ- 
ლი საინგილოში 10 ნოემბერს. ამ დღის– 

თვის ინგილო მთელი წლის განმავლო- 

ბაშ, საგანგებოდ ემზადება, საკლაე 

საქონელს და ღვინოს ინახავს, ახალ 

ტანსაცბელს იკერავს. დიდი და პატა- 

რა საყდარზე მიდის, ლოცულობს და 

ღმერთ" თაყვანსა სცემს. 

–ჯან, გვ. 78-79, ედილი, 

გე. 37. 

ქურუს „პირქუში ჯან. 
ჭუსლ: ქუსლ მოჭუტა: წინდის მოვგუს- 

ვლის დემდეგ (ნ. მოქუსლაი«) დარჩე- 

ნილ თვლებში მატყლის ძაფის გაყრა 

და თვლების თავის მოყრა, მოპრუწ- 

ვა. –“ წინდაი მოგუსლას უკან თოლევ 

ჩევ (თვლები რჩება), ოთხდენა (ოთაი 

ცალი) თოლ, თითო ჩხირზე თითო თოლ. 

ემ ჩხირევს ჰწდუან (აძრობენ), მევღ- 

ნი (მეოძე) ეემ თოლი პილყიბევმი 

(ყეულოებში) გრრდზე დანამეტეე (ხედ– 
მეტად ღატოვებულ) ბაწარს უყრიან, 

აბრუნევენ, ჰწევენს, თოლევიც იპუუე- 
წევის, იჭუტევის. 

ქუუვრიან ნ. ქუვრიან. 

ქუფთაი (ას. ქუდზთა) ხორცის რბილი 

ნაწილი, უძვლო ხორცი; ქუფთა-ქუფ- 
თა დაკუწაი იგივეა, რაც ტოლმა–
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ტოლმა დაკუწა (ნ. ტოლმაი). 

ქუქურდ. ქუქურთ (აზ. ქუქერდ) გო- 
გირდაე. 

“–ჯან, 

ქუმუპპა, ქშუპპა სკუაი. – არზით ქჯღ- 

მუპაა (სკუპით) გალაზტა. 

– ჯან, 

ქუჩჩუ-ქუჩუუ!, ქუჩუვ!, ქუჩ-ქუჩ! ძაღ- 
ლის დასაძახებელი თუ გასაგდები ხმა. 

– ქუჩუ ძაღლის ღას»მოშმინებე- 

ლი ძახილი ჯ ა ნ. 

- ქუხილ მაგრად ტირილი. –. ტირის, ტ-- 

რის, ქუხსავ; ქუხის, დგას; ცხურ-პირ 

ჩომოპქუხის (ცხვირ-პირი ჩამოსტი- 

რის): რა მაგრა იქუხავ! (რა მაგრად 

იტირ:!); მ იმ ღ. ნაქუხ მაგრად მტი– 
რალი. –– ნაქუხ ინსან (მომტირალი ადა- 

ჭიანი). ' 

ქუაი, ქუ(ვ)აი (მრ. ქჟევ, ქუევ. ქუოვ) 
ქვა. –– ქუეად გადაიქციეას (ქვად გა- 
ღაიქცე'); ყმაწულ თეთრ ქუჟევს აგრუ+« 
ეეს; ზედს. ქუან ქვიანი – ჰაჩიჩა= 

ქუან ადგილში, ბეირ ალაიან (ბალაზ– 

ბულახიან) ადგილშიც კაის (კარგია); 

ქუასებრა ქვასავით.“ ქუასებრა კაც; 

ღინგი გ2ვა· ნ. დინგ; კევრი ქუ- 

აი ნ. ჯ„ეერ; საკრს ქ?ა« ნ. საკოს; ნ. 

მურუხი ქუა9ი; ნასხრილ ქჯვაი; სიპ 

ქუაი ნ. სიპ; ქუვა« დაწერაი საფლავის 

ქეაზე ასოების ამოკეეთა; ქუა დე- 

გეცას! (წყევლაა) (სინ. ყა9ა9« დეგეცას! 

ნ. ყაითაი);ყირჟანი ქ.აი ნ. ყირქან; შავ 

ქვაა! (წყევლაა); ჩახმა ქუა» ნ. ჩახმა9. 

ცუცჰქულუ ქუევ (ქუოვ) ნ. ც”ცქვლ. 
ქუატიხრ 1. ქვასავით მაგარი მიწა, ძნე- 

ლი მოსაზნავია. 

–- ქუატიხრ ჯ ა ნ.; 
2. გადატ. ძუნწი ადამიანი. 

ქუთ 1. (აზ. დაღერღილი ქერისგან ან 
ქატოსაგან გუნდებად მოზელილი და 

გამომცხეარი საქონლის საჭმელი. –- 

ცომL ზელენყ, გროშა დაფქულ ქერით 
(როშად დაფქვილი ქერისაგან) აცხოვენ 
ზროხაიბე (საქონლისთვის), ღორიბეაც 

(ღორისთვისაც). ეემასს აცხოვენ ჟარო- 

ვნიკში. 

ქუთ (2) კუტი (ადამოანი). 

ქუთ (3) ქვითი. –ქთ ერთ (ქვი:ინი 

ვართ, ბარი ბარსა ვართ), 

ქულაგ წ.ზ ქ ულაქ) ქარი, ორ თარაფი 

ქულაგ ორმხრივი ქარი, გამკრავი ქარი. 

ქულფათ (აზ. ქულით!) ჯალაბი, წერალ- 
ფეხოი:, ბავშეეტი. 

– ქულფათი მენთ, ქულფეთი 
ნიჟ.; ქულფათიოჯახი გი გ., თო ფ., 
ქავთ. (ფერეიდ.); მხლებელნი, სვი- 

ტა ჩუბ; ქულფათები ბავშვები, 

ქულფათობა წკრილშვილი, წვრილი 

ბავშეობა ძიძ., ხ., ხ · 
(ქართლ). კეძ ებ 

ქუმაი (აზ. ქომა, მონადირეების ჩასასა– 

ფრებელი, სამალავი ადგილი, რომელიც 

წარმოადგენს ქვებისა და ზის ტოტების–- 

გან სახელდახელოღ გაკეთებულ სა- 
ფარს.-. ქუმაი გუაქეთ, დაჟჟიე (დავ 

ჯექი) ნადირ მოსლუნჟახ (მოსვლამდე). 

ქუმბა%ზ ნ. ქუმბაზ. 

ქუმჩუი (ახ. დიალ. ქუმ=ნაგებობა აბ- 
რემუმის ჭიისთვის -- აზ. ჩი=პროფე- 

სიის აღმნიშვნელი სუფიქსი| მეაბრე–- 

შუმე, აბრეშუმის ჭიის მომელელი პირი 

(ჩვეულებრივ, ქალი), – პარკ შმაე- 

ნაი (ნ.) თუ დაინახა კუმჩუშ ღეკაც?მა, 

აიმაშინითავ იწყოვს ჭია დაცახას (ნ.). 

ქუმჩჟუოვაი მეაბრეზუმეობა. 

ნ. ქუმჩუი. 

ქუმზანაი (აზ. დიალ. ქუმხან-| იგივეა, 

რაც საქიეი. . 

ქურა ჩალღუი ძველებური ორპირიანი 
ცელი. მას დაღესტნელების ერთი ტო- 

მი, სოფ. ქურაის მცხოვრებლები ამ- 

ზადებდნენ, ისინი განთქმულნი იყე- 

ნენ ამ საქმიანობით. <2 ქურა ჩალღუი 

ზრლ (ძეელი), მამაპაპურ ჩალღუის 

(ცელია). ახლა ჩალღუი ერთჯენ კა- 
ჭავს (თიბავს) ბალაგს. ეემით კი, თუ 

გინდ, ორო თარაფით (ორი მხრიდან) 

დაჰკაჭავდი. ეეს ქტრაელეეი გელზი 
კეპტეოდა (იყო). 

ქურან, ქურან (აზ. ქდრან|) წაბლი" ფერი 

ცხენი; ქურან ინსან მწითური ადამია- 

ნი. 

–- ქურან საბა, ქურა, ჭქურანი



_– 4722>-- 

ჩუბ.; პურანა კვიცი სამ წლამდე 

ორივე სქესისა მე ნთ. 

ქურა» (აზ. დიალ. ქურა| ჟოლო. – ქუ- 

რა« წითელი, მაყოვლს მინგავს (ჰგავს). 

– მაყ. 

ქურსაგ ზურაობა, მძუვნობა (ძაღლებისა). 
–. ზაღლევის ერთმერთზე მოსლას ეტ- 

ყუან ქურსაგ; ზაღლ ქურსაგზე მოდის. 

ქურქ აზ.) ქურქი (ჩასაცმელი). 

ქუუვლ, ქუილ, ქუიალ |ახ. ქუიულ) ნა- 
დირის სადგომი გამოქვაბული მთა–- 

ში, კლდეში. –“ დათი ქუჟელ. 
ქშუპპა ნ.დ ქუშუპპა. 

ქცევა« იგივეა, რაც კალოი ქცევაი (ნ. 
კალოი); მ იმ ღ. საქცეველ გადასაბ– 
რუნებელი. => ნამჟაი საქცეველ ქნილ 

(გამხდარა), ვუქცივოთ, დროი ქნილავ- 

დებაითი უქცევენ ზნას (ფიწლით აბ 
რუნებენ ძნას), მიწი (მიწაი) ქცევა= 

ერთხელ მოხნული მიწის ხელმეორედ 

მოხვნა. 2 მანავან მიწას უქცევს, აბ- 

რუნეეს ჰაჩიჩაითი; ბოსტნიბე ქჭირაქს 

ყარაიაზზე აქეთევენ (ნესვ-საზამთრო– 

სთვის ანეულს გაზაფხულზე აკეთებენ). 

ფაიზზე (შემოდგომაზე) იმ ჭქირაქს უქ- 

ცევენ (ხელმეორედ ხნავენ), მევღნი 
თესენ. 

–-მენთ.; გიგ,ე თოთ., ქავთ. 

(ქართლ), უქცევდით ვაბრუნებდით 
იქვე (კახ.-ქიზ.); უქცევხ: გვერდს 
უქცევს მეორე გვერღხე აბრუნებს 
ჭინქ. ვაჟა. · 

ქწოსწორ(აი),ს ქწოპწორ(აი), ქწოწორ- 

(აა), ქწორ(ა, ქწორაი, ქწოორაი, 
ქწო, ქწოწო ნ. ქ(ს)წოსწო(რ). 

ღ 
ღალაიან მიწაი ნოყიერი მიწა,ა რომელ–- 

შიც სასუქი უხვადაა მეტანილი. 

ღალაცოფა« ღოლოშმაგა –. ტყელფო- 

თლევიან ბალახს ეტყუან ღალაცოფაი. 

ეეს ნაჭამ რაიმ არა (ეს არ იკმება). 

მაყ, ღოლოცოფა მენთ., 
ქ გლ, ღვალოშმაგა საბა, ღვალოშ- 

მაგი: ღოლოშმაგი ჩ უბ. 

ღალოი ღოლო. ამისაგან საჭამადს აკე- 

თებენ, მის ფოთლებში კი ტოლმას 

ახვევენ ღალო- ტოლმა ა) ღოლოს 

ფოთოლში გახვეული ტოლმა; 

ბ) გადატ. შემწვარი ღოლოს ფოთ- 

ლები ჭრილობაზე დასადებად. 

– ღვლო საბა, ღვალო, ღოლო 

ჩუბ., ღოლო მენთ., ლალო ქგლ 

(ინგილ.). 

ღამევლა ნ.დ ღამეჟლა. 

ღამეი: კაკაჩ ლამეი ნ. კაკაჩ; ღამეი-დლე« 

დღე და ღამე; ღამეევ-დღეევ განუწყ- 
ვეტლივ მთელი დღეები და ღამეები; ღა– 
მი დადჯომაი ნ. დადგომაი, მნიშე. 2; 
ყაყაჩო ღამე ნ. კაკაჩ; ჩაბარევი ლღა- 

მეი ნ. ჩაბარევაი. 

ღამეჭლა, ლამევლა, ლამრვლა ღამიანად, 

დილაადრიან, გათენებამდე. – დილ- 

ლაზე დგევ ღამეჟლა. 
–- ღამეულა ქ გლ (ინგილ.). 

ღამი ღამით, 

ღამრვლა ნწ ღამეჟლა. 

ღანზილ ღანძილი. – ღანზილი შიქამად. 

–- ღანძილი მე ნთ. 

ღანზილოვა: ლღანხზილოვან წასულაი 

ღანძილის მოსაკრეფად წასვლა. –- დან- 

ზილოვან წაჟდა. 

ღაულაჟ (აზ. ხაშხაშ)| ხაშხაში.... 

–. ღაჟღაჟს პურზე უსმენ (უსვამენ) 

თათრევ გომოცხოვაში, ფოტი მარცლუ 

წოჰწორი (ფეტვის მარცვლის ოდენა) 

თესლევ აქ. 
ღარიბ-ღურბათნი (აზ. გარიბ +I- ახ. გუ- 

რბათ) უცხო ქეეყნის ხალხი. 

–- შან რეც. 

ღაროი ღერო. –. ღაროი გატმომ (გაუ- 

კეთებია) ჟალღას (თუთას), ეკალს. 

ღარღატ პუჭრუტანა, ღრეჩო. –. ღობეი 

აჟკანკლი (ნ. აკანკლაი), მიგ დუდრუ- 

ან (დიდრონ) ლღარღატეგვგ დოუგდი 

(დაუტოვებია) გოდორს მოწხაში ტო- 

პენყ (ბეგვავენ, ცემენ), ლღარღატევ ნუ 
იქნესავ, ღარღატევით ქულაგ (ქარი) 
შ(ო)მოდის. · 

– ღარღატი ქგლ (ინგილ.). 

ღაღალოი» გასხნაი საყელოს ან გულისპი- 

რის გადაღეღვა. –- ღაღალოი გოუჟსხ–- 

ნი (გული გადაუღეღავს), ღაღალო52.
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გოუსხნი, იწყევლევავ (ამას ამბობენ, 

მაშინ, როდესაც წყევლის დროს მაწ- 

ყევარი გულს გადაიღეღავს ღა ისე ეხ– 
ვეწება ღმერთს მისი წყევლის ასრულე- 

ბას). 

–– ღეღელა გულგაღეღილი ან ტა- 
ნისამოსგახსნილი ქ ყ., ღეღელო ქ გლ 
(კახ.). 

ღაჭოი ხსენის ხაჭო. – ახლ დანაზოვ 
ფური ჰე (ან) კამმეჩი ზეი (რძე) იჭრე- 

ვის, ეემას ლაჭოი ებნევიან თქმულო- 

ვაის (თქმულებაა): ღაჭოი თუ ქალმა 

ჭამა, წაღმი (გაისად) დეკეულ საქნე– 
ლიავ (იქნება), თუ გადამ (ვაჟმა) ჭამა, 

მოზორ (მოზვერი) საქნელიავ (იქნება). 

ღაქოს პურთან არ შქამენ, ამბოვენ, 

ღაჭოთ პურთან ქმაში ტანაი ტომსო- 
მოზ დააღეჭქელიავ (ხბო ტანსაცმელს 

დაღეჭავსო). 
–- ხაჭო ჯა ნ, აჭრილი რძის ხაჭო 

მენთ. 

ღდელ, ღდოლ მღვდელი. –> ზოლ დროზე 
ღდელ ჩონთან დეკაცევიც კეჰტეოდნენ 
(ძეელად მღედლად ჩვენმი ქალებიც 
იყვნენ). 

–– ღვდელი ძიძ., კეცხ, ხუბ. 
(ქართლ.), მღდელი ქ აჯ. 

ღელეი: ნ. ბერონთ ღელეი; ბრუმა ღე- 

ლეი ნ. ბრუმაი, მნიშვ. 2; ნ.დ თაფლი 

ღელეი: ლაზაროი»ი ლღელეი; პაატია“ 

ღელეი; პარტიათ ღელეი; სამაროვანი 

ღელეი, სისხლიან ღელეა; ტიპლაყ 
ღელე»; ქიტიან ღელეი ნ. ქიტიან(თ); 
ღელეი ჩაგდევაი ღელის გაკეთება. –– 
„წყლი ყბასთან (სათავესთან) სელს თუ 

ღელეი. ჩეეგდას (გაუკეთებია), ურმე– 
ვით მიდიან, ჟაგს მიაქრნ (მიაქეთ), 
ბენდ ჰცემენ (ჯებირს აკეთებენ) (შ ი– 

ნამრეწვ.); ღელე-ყურე« ნ. -ყუ- 
რე5; ნ. შუნდრჟან ღელეი; ჩადრიან ღე– 

ლე»; წაბლიან ღელეი; წყლიან ღელეი. 
ღეროვაი, ღროროვა§ მღერა, სიმღერა. – 

ნავღულოვს, აღარც ღეროვს, არც ჰეჩ- 

რამ ჩედის (არც არაფერს აკეთებს); 

გზაზე მიდიოდა, ჰემ (თან); ღეროვდა 

(მღეროდა); უშკოლში ღეროვენყ (სკო- 

ლაში მღერიან; ღეროვა· დაიწყო. 

–- ღერობაი, ღერობს ჯა ნ. 

ღერღნა» ღრღნა. –' ზაღლ ზოლს (ძვა–ს) 

ღერღნიდა, იდგა. 
ღიბილ აბრეშუმის პარკიდან ამოზვე– 

ული, საპონში მოხარშული და ღა“- 
ბილებული აბრეშუმის ძაფი, მოხა“- 

შული სართავი (ნ. სართავი), –- „ხეევი– 

დან პირველად წვერის ამოღების დროს 

ჟანქალს (ნ.) მოსდევს სართაეი. სარ–- 

თავი სქელი, გრძელი აბრეშუმია, მას 

ხარშავენ საპნიან წყალში, რის შედე– 

გად მბილდება და ზაბ-ზაბ ცალკავ- 

დევის, მოხარშვის შემდეგ მას ღიბილს 

ეზახიან“” (ში ნამრეწე); –ღიბი- 

ლის ძაფი წინდისთვის, ბაღისთეის (ნ§.) 

ნემსზე სახმარად ძალიან კარგია# (მ ი–- 

ნა მრ ე წ ვ.). 

ღიზილ ღრძილი. – ღიზილე- მტკივ 

(ღრძილები მტკივა). 

ღილ ნ. კისრი ღილ. 

ღიმ-ღიაი სულ მთლად ღია (კარზე ითქ- 
მის). – ჩემ სახლი კარევ ღიმ-ღიაის 

(სულ მთლად ღიაა). 

ღინდილ ღინცილი, უშნო, უგვანი ლაპარაკი 

და სიცილი, ლაზღანდარობა. – პეგ ჰა 

თაარ (როგორი) ქალა, გადევთან (ვა– 

ჟებთან) დგას, ლინღილოვსავ. 
–- ქინდილი უკბილო ხუმრობ), ოხუ-. 

ნჯობა; ვინმეს გამასხარავება, დაცინვა 

ქავთ. II) ლღენდერა მოსულელო, 
უგზოუკვლოდ მოსიარულე მენთ., 

მაღინდარა ლაზღანდარა, ოხუნჯი, ენა- 

კვიმატი ძ ო წ. 
ღინჭილო»ი სგიის ყვავილი, იყენებენ 

საფუვრის დასამზადებლად. – სრ« 
(სვია) ბერდევ, იზდევ (იზრდება), ზედ 

ისხამს ჩიჩაქ (ყვავილს), ემა ეზახიან 

ღინჭილოიო, პურ ააფუეველა (ასაღუ–- 

ებლად) აგმარევენყ. 
–- ღვინქჭილა ჯან; ლვრინჭილა 

ზღვის პატარა ლოკოკინას ნიჟარა, თმებ– 

ში იტანდნენ და აკვნის ჩხაკუნაზე 
აბამდნენ, ––- ავი თვალი არ ეცებ ბაეშ- 

ვსო ძ იძ., კეცხ-, ხუბ. (ევართლ.). 

ღირ, კისრი ღირ იგივეა რაც კისრ- ღილ. 

– კისრი ღირმი დააკროვარ შენბე 
(დაგკრაე).
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ღირღიტოი, ღირღიტაი, ღირღეტაი, 
ღირღიტ, ღურღფტელაი გუთნის ბორ- 

ბალი, თვალი. – აახლა ხი გუთნევ 

არ კეჰტევ (აღარ არის), კინი (რკინის) 

გუთნევ კეჰტევ. ღირღიტო» ხი გუთ- 
ნეეი ღროზე ამბოვდნენყ, ეეხლა კი 
თათრულ ამბოვენ „თექარ“. ათაბაბურ 

ღიღღიტ გმას აზლევდა (ხმას გამოსცე– 

ედა, ღრიალღრიალ უტარნ ამას 

(წპაურით დადიოდა); გუთანი ღირღი– 

ტოეე- 

–- ღირღიტი მცირე გოგორა საბა, 

ღირღიტა გუთნის მეორე პატარა გოგო-. 

რა ჩუ ბ.; ღირღიტა ა) ღერძი გუთნის 

თვლებისა; ბ) რეილის დამაკავშირებე– 

(მოლტყავთან) 
ქავთ. (ქართლ.); 

ორივე 

ლი საუღლე ხესთან 

გიგე თოფ., 

ღირღიტები გუთნის თვლები, 

გოგორა, არის დიდი ღირღიტა, ანუ 

კვალის ღირღიტა და პატარა ღირღიტა, 

ანუ ველის ღირღიტა მ ე ნ თ. 

ლიჭ ეკალღიჭი, ეკალი. –. პატარა, 

მ”გეალი,„ წითელი ნაყოფი აქვს. მის 

ნორჩ ყლორტებს საქმელად ხმარობენ, 

ძქერითა და ნიგეზით აზავებენ. 

საბა, ჩუბ. 

მენთ., ქგლ (ქართლ. კახ. თშ.); 

ჭინქ. ვაჟა, ბალახია მ ა წ. ვაჟა I. 

ღიჭრიან ეკალლიქჭით დაფარული ადგი- 

ლი. –– ქალს ამბავს ეო ხამ კუცუ (კვი– 

ცისს კუდზე, უშომს ერ ღიჭრიანში. 

ნ. ღიქ. 

' ღლარჟუნ ტლანქად, დაუდეერად, გლი- 

ჯინ-თ სიაოულეი (შესვლა, გადასვლა, 

გ:ადალაჯება ოამეზე). –. კამმეჩ, ფურ, 

ერისთ, 

ცხენ, ღორ, ინსან (ადამიანი) ღობეს 

უმ (დრომ) შააწოვის (მიაწვება) ი, გა- 

დასტლაი უნდ იქითიან მამულში, ღა–- 

დრავს (ნ. შაღადრაი), გადადის, მა– 

ფინ ამბოვენ –– აღლარჟეუნევს. 

ღლი(ვ)ანწ 1. ტანაყრილი და ხშირი ნა- 

თესი (უმთავრესად ნესტიან ადგი- 

ლეზში) –. ემჟურა (ამგვარი) ნათეს 

სესტ ომოდის, წიპლანკ კეპტევის 

(წვრილია), არ იზრდევის ნაყოფს 

არ იზლევის, მშრალ ადგილში, თუ 

ჟარ (ხ.) იქნა, ღლივანწ კეჰტევის; 

ჩონ ხახ (ხახვი) გრილოში (ჩრდილი) 

იყო, ღლიეანწ ხახ ჟარ ქნილ, ღლი- 

ვანწი. 

–- ღლივანწ ჯა ნ., 

ვირებული მ ენთ.; 

2 გადატ. მაღალი და სუსტი 

აგესულების ადამიანი. 

აყვირება: აყ= 
“ 

ღმერთ: ღმერთი დღე ყოველდღე, ()ის- 

მარე დღე. –+“ ღმერთი დღე გორც შკო–- 
მდით; ისენ ღმერთი დღე ტრპეა-ჟნე–- 

ყვაითი ატარევენ ყოფილ (ისინი ყო- 

ველ ღღეს ცემა-ტყეპმი ატარებენ 
თურმე); ღმერთი კარ გაღევა” ხალხის 

ცრუ რწმენით, ღმერთი რამდენიმე წე- 

ლიწადმი ერთხელ ცაზე თავის კარს 

აღებს, რაც დიდი ბედნიერების მომას– , 

წავებელია. ამ დროს ცას რომ შეხედო, 

ღმერთი ყოველგვარ ნატვრას აგის- 

რულებს:--7 წელში თუ 14 წელში ერ- 

დეფა (ერთხელ ღმერთ ჩანს თავი 
კარ გალევამი ცაზე. კარევ სამდეფა 

(სამჯერ) იღევ–იგულევ (იკეტება): იშიღ 
(სინათლე) ჩნდევის იმალევის სამ– 

დეფა. უგემაშინ (აი მაშინ), მინც (ვინც) 

უმ (უნღა) იყოს, ინსანმა (ადამიანმა) 

რაიც უნდა მაიათხოვას ამსრულევს 

ღმერთ. აქედანაა გამოთქმა: „ღმერთი 

კარის "ჭირიმენ!,4 

მართავენ ხოლმე ღმერთს; ღმერთიბე 
ინსაფრა? ნ. ინსაფ; ლმერთისმა, ღმე– 

რთიმა ნ. -მა; „ღმერთო, შენ! ამ 

სიტყეებს წარმოთქვამენ ჩვეულებრივ 

ჭამის დაწყებამდე, როდესაც ერთი 

თანამესუფროე მეორეს პურის შოთს 

გაუწროდებს შუაში გადასამტერევად 
(ისე, რომ პურის ერთი ბოლო ერთს 

დარჩეს ხელში და მეორე ბოლო–-მე- 

ორეს) და ქამის დამთავრებისას. ზო– 

გჯერ რაიმე სხვა საქმის დასაწყისისა 

და დასრულების დროსაც; შენ იქენ, 

შენ წინ ლმერთივ! –– ეუბნებიან ვინ–- 

მეს, როცა უნდათ დააფიცონ და სიმარ– 

თლე ათემევინონ. – “მენ იქენ, შენ 
წინ ღმერთივ, წოორა თქუ, მე მითქო- 

მა ე ჟუღაბ? 

რომლითაც მი- 

-ღმეტ გარდა. –. აემ(ღ)მეტ, (აამღმეტ)
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აი”ამის მეტი. “+ აემღმეტ”არ მაქ (ხით ღორდკეც ღვედკეცი, ხეიარა მCვნარე:, 
ამის მეტი არ მაქვს; იმიღმეტ იმის გარ– რომლისგანაც ტანკიევ» (ნ. ტანკიი) 

ღა. იმის მეტი. წნავენ. 

“ჯან. –-ჯან, მაყ. ღვედკეცი, ჯაშკუ- 
ლოზე»: კანკალა ღობე ნ. კანკალაი; ტა საბა, : 

ღობე» გასწევაი ნ, გასწევაი; ღობე ღოროვა» ნ, ღეროვაი. 

ყურე» ნ. -ყურეი. ღრაჯუნ კრაჭუსი, ღრქენა კბილებისა. 

ღონიან ღონიერი. –- ჯან. 

ლორა ბირკაი ერთგვარი სარეველა ეკ ღრიალოვა« ღრიალი. 
ლიანი მცენარე, ნაყოფი შვინდის კურ ღრიმ ნ. ღრუმ. 

კის მოყვანილობისა აქვს. – ღორი- ღრინჭოლაი ბალახოვანი მცენარეა ერ- 
ბირკა მანაკრ წრულ ბირკაის (ღო- თგვარი. ჩრდილიანი ადგილები უუ)- 
რის ბირკა, რომ ეკვრება, აი ისეთი ვარს. ადრე გაზაფხულზე მისი ნორ- 

„ პატარა. ბირკაა), ჩი ღეროები ჯიჭმება, ყინტორას (6ნ.) 
ლორი ინაი ბალახოეანი მცენარე, წყლის წააგავს.” 

ნაჯირებზე იზრდება – ღორი ინა9 –საბა, ერისთ.. ღრინჭოლა, 
წოვეის (მწვავეა) თუ ყბაში (პირში) დრიანჭველა ჩ უ ბ., ღრიანქველა მა ყ. 

მოხტო (მოხედა) ინსანს (ადამიანს), იგივეა, რაც ჭყიმი ქ გლ (ქართლ.). 

წოეს. ღრინჭღრინჭ კარის ჭრიალის ხმა. 

–– წალიკა მ ა ყ. ღრუვ, ღრულ იგივეა, რაც ღრუტ. -- 
ღორი ხალ ერთგვარი მხალია, რომელსაც ჩიტ ერ ხი ღრუვში ზრლოვ (ძერება). 

ღორი ეტანება, არ იჭმება. –> ღორი ხალ ღრუტ, ღუღრუტ ფუღურო, ღრუ (ე- 

მამალ ხალი,. არნაჭამ ხალი (რომ არ ში). => დეკაცს უთქომ კაციბე (ცოლს 

იჭმება, ისეთი მხალია), ეემას ღორ „თქვამს ქმრისთვის): შენ წაი, ერ 
აჭმევენ. ზოგ ამბოეს –- ქორფა ქნ- ,.,-ი ღრუტში ჩაი, 
ში ინსანიც ჭამსავ (ხოგის თქმით –– (სინ ღორღოტაი; ღოღროი; ღრუევ,. 
როცა ქორფაა, ადამიანიც ჭამსო). ღრულ!. 

ღორმუჟ ბურჩხა, სარეველა მცენარეა, – კუკჯრუტი ნახერეტი, ნაჩვრეტი 

გავრცელებულია წყლიან ადგილებში მენთ. 
(ბრინჯისა და იშვიათად სიმინდის ნათე– ღრუმ, ღრიმ, ღრუმეი 1. ღრმა. > რრ- 
სებში). საქონლის საქმელად იყენებენ. მოთ ლაი ღრუმ ყოფილ (მეტად ღრმა 

ფეტეის მსგავსი მარცეალი აქვს. –– ყოფილა); ვეზირევ გადას (ეაქს) ერ 

ღორმუჟ სულუფს (ნ.) მინგავს (ჰგავს), ღრუმ ქეერიზმი (ერთ ღრმა ქაში) 
ამმა (მაგრამ) სულუფ სხოის (სხვაა), აგდეეენ; %.მნ6%. ღრჟმეითი, ღრჟმა 

ეს ჩალთუქში (ბრინჯში) კეჰტევის (არის). ღრმად. =>: გუთან ღრფმა ჰვნავ"; 

. – ჯან. სულუფ, ღორ მუჟუ მ აყ. გუთან წანასსულ ადგილში ნაღარ ევარ- : 
ღოროვან: ღოროვან წასულა» ღორზე დევის (იმ ადგილში, სადაც გეთანი 

სანადიროდ წასვლა, მიდის, ნაღარი კეთდება) ლღრუჟპა 
ღორლღოტა§45 იგივეა, რაც ღრუტ. (ღრმად). ფართოი«ლდი (ფართოდ) ომო–- 
ღორჩიტაჯ ერთგეარი შავი ფერის ჩიტი. ' 

დის მიწაი; მოჰფიქირდით ღრუჟმე9თიავ 
ღოღროი» იგივეა, რაც ღრუტ. – ღოღ- 

, დ (ღრმა, აფიქრდით, კარგა მოიღე 
როი ხედი კეჰტევ (ზეშია). _ კ ქრეთო)- დაფ ქ დ კ ღ 5 

შოა დოში მაგი 2” ფილი ღოპეპ (სპი- –-ღრიმე« 5 ა ნ. რეც., ღრიმე ქ აჯ.; 

ლოდ (ჰრ. ღოდევ, ღოდოვ) ქალამნების 2. იგივეა, რაც სიმღრუმეი. –- ქალ 

ამოსასხმელი ღვედი, კოპი. – ქალ– ღრუმზი (სიღომეში) ჩასულ. 

მევ ღროდით იქნევის (ქალამნები ღე ლღუდღუდ ნაკბეხისგანნ ღაწითლებული და 
დით ამოისხმება). ამომჯდარი, ან ჭინჭრის დანასუსხი აღ-



– 476 - 

გილი სხეულზე, კანზე. “ ლღუდუდ 
ბალღუენჯი (ბაღლინჯოს) ნაკმენს ებ- 

ნევიან ბალღუნჯს, მუჩაქს (კოღოს) 

დოუგლეჟი ჩემ თავ, დამიფხანი, ღუ- 
დუდეე ქნილ; ღუდუდ კეპტევ იგივეა, 
რაც ღუდუდდევ (ნ. დაღუდუდევაი); 
ღუდუდ-ღუდუდ ქნაი იგივეა, რაც და- 
ღუდუდევაი. – ჭინქარმა დამკმინა, 

ღუდუდ-ღუდუდ ვქნივარ. 
(სინ. ხორკლ). 

– ჩუბ., ღუდუდა ძი, კეცხ., 

ხუ ბ. (ქართლ.). 

ღუვილ ღვივილი, სხვადასხვაფფრად ელ- 
ვარება; გააღუვის, გააღუვიხ ღვივის. 

“ ყუმყუთლა გააღუვის (სულ მთლად 
ყვითლად ღვივის); ილუსიელ (სოფელ 
ელისოს მცხოვრები) ქალევ წითალა 

ღუვიან (წითალად ღვივიან). 

– ღუილი მეე ნთ., გაპღუის ჭინქ 

ვაჟა. 
ღულ 1. დაკბილული ნამგალია ერთგვა- 

რი (ჩვეულებრივზე უფრო მეტად მო- 

ღუნული) პურის, ქერისა და მისთ. 

სამკელად. –– ნამგლით ბალახს დკა- 

ქჭავთ (ვთიბავთ), ღულით კი პურს #დთი- 
ბავთ (ვმკით). 

––წვრილკბილა ნამგალი ჯა ნ., სტ აბა, 

ჭ ყ., ნამგალი ჭ ი ნჭ. ხევს., ღუილა ნამ– 

გალი, ღულა ნამგალი მ ე ნ თ., ლუღ 
ნამგალი ი მ ნ.; 

2. გადატ. საახალწლოდ თო- 

ნეში გამომცხვარი დაკბილული პური. 

–- ოჯახის ყველა მამაკაცი წევრი- 

სათვის საახალწლოდ გამომცხვარი პუ- 

რი, რომლის თხელი მხარე ასტმით დაქ– 

რილი და დაკბილულია მ ენთ. 

ღუმღუმოვა« გუზგუზი, გიზგიზი (ცე- 
ცხლისა. “–- ცეცხლ ღუმღუმოედა. 

ღურბელ ღრუბელი. 
– ჯან, შან. გევს., 

უთურგ. 
ღუღრუტ ნ. ღრუტ. 
ღუზაი 1. მღვიძარი. – წაი, ამ ქალს 

ოუტზახ ი (დაუძახე), არ ავს, ღუ- 
ზან ირროლი ა ზინავ ლა 

2. ცხადი “. სიზმარში ვარ, თუ 

ღუზაივ? (სიზმარში ვარ, თუ ცხადი- 
აო?), 

ღურბელი 

ღუზარ იგივეა, რაც ღუზაი, მნიშე. 1. 

ღუზლ ღვიძილი: –- ღორს გომოვშიგ- 

ნავთ, გორცს ჩონ დოიყოფავთ, ღუზლ 

(ღვიძლს) ფურტს (ფილტვს), შიგნი- 
არს, ფაშ-ფუტარს დოჟყოფავთ ზაღ- 

ლეეს; ღუზლივი პურ კარგად გამომ- 
ცხვარ და აფუებულ პურზე ამბობენ. 

–– ღვიძლ–ფირტვი ღვიძლი და ფილ- 
ტვი ჭინუ. ვაჟა. 

ღუნეი, ღუნოი ღვინო. –“ ცოტა ღუნეი 
დალივით!; ერ თაღარ (ნ) ღუნე«ი; 

ღუნრი იღრრე; ღუნეი გაწყდომაი 

(ღუნეთ გაწყროტაი) ნ. გაწყდომაი (2), 

გაწყოტაი; ღუნეი · გადაღევა-» ანუ 
ქევრ გადაღევაი (ღვინის გადაღება, 
ერთი ჭურჭლიდან მეორეში გადასხმა) 

ბუნტ ლღუნეი ამბოხი ღვინო; ლღუნეი 

დაცორათ ნაკლულ ქვევრში ჰაერის 

შეპარვა ცვარის გაჩენა და ღვინის 

გაფუჭება, ღუნე« 
ვრიდან ღვინის მთლიანად ამოცლა, 

ამოღვრა – ღტნეი ომოვბანდ; ლღუ- 
ნი თებჟან ნ. თებჟან; ღუნი კოტოშ 

ნ. კოტოშ, მნიშვ. 1; ღუნო» ჩასხმა« 

ომობანდას ქვე- 

“ასე უწოდებენ ყურძნის დაწურვის მთელ 
ს პროცესს. 

ღურღუტელაი ნ. ღირღიტოი. 

ყ 
-ჟ (<-ყე) (1) 1. ნაწილაკი, აღნიშნავს 
ზმნაში ობიექტის (როგოოც პირდა– 

პირის, ისე ირიბის) და მიცემითში დას– 

მული სუბიექტის მრავლობითობას. 

– დედამ ყმაწულევ დააწუნაყ (ბავშ- 
ვებ ი დააწვინა); რაშ გრნდა ექთონ (ამ- 

დენი) ზაღლევ, გაყარიყ შინაითი!; შენ 
ქალევს გათხჯ ევა უნდაჟყ, გაათხოვიყ, 

წატდნენ; ზმევ არ იჟერევენ ყოფილ 
(თურმე), ამმა (მაგრამ. დედა«9 აჟ ე- 

რევსყ; განაგეჩ ჭურჭელს, ქევრს-რამს 
რათარ ხიზენ იცტიყა? (გატეხილ 
ჭურჭელს, ქვევრსა და მისთანას, რო- 

გორ გლესენ, იცით?მ); მე თქონ ორ 

რამ გეტყუყ (გეტყვით); ნუ გეშინი- 
ანყ! (ნუ გეშინიათ!); ნუ დაგმირწყდე- 

ვ აყ (ნუ დაგავიწყდებათ) ჩემ ნათქომ!; 

მ ოგევაი. იმათ ჩევაყ (რჩებათ); იმათ ორ
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შულ ჰკონიაყ (ამათ ორი ეაჟი ჰყოლიათ); 

ჩიტეეს ბუდეთ გოუქეთევიაყ, კორცხ 
ღოუდოვიაყ (კვერცხი დაუდვიათ). 

– აყ გიგ, თოფ, ქავთ. 

(ფერეიდ.,დ ლეჩხ, რაქ.6, აღნიშნავს 

ირიბი ობიექტის მრავლობითობას 

იქეე (კახ.-ქიზ.), –ყე, -კე მენთ.; 
წინადადებაში შემასმენლის შემდეგ და– 

ისმის დამატების მრავლობითი რიცხ- 

ეის აღსანიშნავად ბ.ე რ.; 

2. გამოხატავს მოქმედების მრავალ–- 

გზისობას და ხოლმე ნაწილაკის მნი- 

შენელობას გადმოგეცემს. – ზაფხულ 
დიაღ ბეჟრ მუშუოვთყ, ზამთრიიბე 
ოგრუჟევთყ, კედე ზამთრი ”შჭომთყ 

(ზაფხულობით ძალიან ბევრს ვმუშაობთ, 

ზამთრისათვის ვაგროვებთ, მერმე ზამ–- 

თარში ეჭამთ); ჰენგილავევმა (ინგილოებ– 

მა) სხოქურ (სხვაგვარი) ქორწილ იცი- 

ანყ; იქ წანასულ (წასული) ინსან (ადა- 

მიანი) სახ-სალამათ ვერ ბრუნდევაყ; 

ჰენგილავევი ქალევ ყარაიაზზე (გაზაფ- 

ხულზე) თუ არ წაჟდნენ ღანზილ და- 

აკრეფელა (დასაკრეფაღ), დუნჟაქრ არ 
დადგევიანყ (არასგზით არ გაჩერდებიან), 

ჰამმეშა (მუდამ) მიდიანყ, ჰკრეფენყ, 

მოპტანენყ (მოაქვთ), ჰყიდიანყ; ბე- 

%გაგს ქამენყა?; ემ ჰერაითიავ ინსან 
კდრეაყ, ამბოვენ (ამ იარისგან ადამი- 

ანი კვდებაო, ამბობენ). 

-კე გიგ,ე თოფ, ქავთ. (მოხ., 

მთიულ. გუდამაყ, ლფერეიდ.), –ყე, 
-კე მენთ.; 

3. იგივეა, რაც –ყენ (ამ მნიშვ ნელო– 

ბით მხოლოდ რამდენიმე ზმნიზედას- 

თან გეხვდება). –> შინაყ (შინისკენ) 

აღარ მოხუდე!; წინაყ ზრროოდა (წი- 

ნისაკენ მიძვრებოდა); წინაყ-უკანაყ 

ეტარეოდა (წინ და უკან დადიოდა); 

კაცტევ უკანაყ ბრუნდევიან; წორაყ 

(წვერისკენ). 
ჟააბათძ, ყაპბა», (აზ. გაჰბე) 

ძავი. –> თურმენი ე დეკაც ყააბაი ყო- 

ფილ; თუ დეკაც თავი კაც ში ნ არქნაში 
სხო კაცევს მოჰყონავს, ი დეკაც ყა- 

„ აბათს (ის. ქალი კახპაა). 

ყაპბა#« შ ა ნ. რეც. 

კახპა, მე–- 

ყააფია» (აზ. გაქიითა=-რითმა!) ჰანგია ერთ- 
გვარი. 

ყაბ (აზ. გაბ) ჭქურველი (ჯამი ქვაბი, 

ლანგარი, სინ” და მისთ.). 

ყაბ ფლაე; ერ ყაბ ჰალეაი; ნაცრი ყაბ 

ნაცრის ჩასაყრელად ქილისა თუ სხვა 

რაიმე ჭურჭლის გატეხილი ძირი. 

–- სინი ფლავისა ჩ უბ.; ჟაბა ხის 
ჭურჭელია, 200 კილომდე ტევადო- 

ბისა, ხისხელიანი სარქველი აქეს, ჰე– 

რმეტულად იხურება ძ ო წ. 

ყჟაბარ (აზ. გაბარ) ბებერა, ბურცი, კო- 

რძი. – ყაბარ აბებრულ (ბებერა გა– 
ჩენილა); გელევ ყაბარ მაქ, იქთონ მუ– 

შიოვ (ხელებზე ბებერები მაქეს, იმ–- 

დენს ემუშაობ); ყაბარ ადგომა» ხე- 
ლის გულებზე კანის ამობურცეა და 
შიგ წყლიანი ბუშტუკების გაჩენა, 

დაკოჟრება; ყაბარ-ყაბარ ქნა» იოგივეა, 

რაც ყაბარ ადგომაი. –> ბევრ ვიმუშავ, 

გელევ ყაბარ-ყაბარ ქნილ (დაკოქრებუ- 

ლა). 

ყაბლამაი (აზ. გაბლამა= ჩალაგება, ჩაწ- 

ყობა| ცხერის ხორცისგან მომზადებუ– 

ლი საჭმელი, ყაურმის მსგავსი, ხახვსა 

და მწეანილშია შეზავებული. ხარშვი- 

სას მორევა არ სჭირდება. ამას, ჩეეუ– 

ლებრივ, მიცვალებულის სულის ახსნა– 

ში აკეთებენ. => ყაბლამაი გაქითევა- 

ში ყოჩს სჭრიან ლოკმა–-ლოკმა (ასო– 

ასო), ქრშ გორც ჩედიან (აწყობენ), 

მევღან (მერმე) ხაზ, სავზიი ჩედიან 

(მწვანილს აწყობენ), კედემ (ისევ) გორც 
ჩედიან, ემაგ (აი ასე) ყათ-ყათ (ფენა- 

ფენა) ყრიან ქობ აჟსევინჟახ (ავსებამ– 

დე) წყალს არ ასხმენყქ,დ თაე–ფეყი 
წონს ასხმენყ, შიგ დუმასაც აკუწევენ 

(აჭრიან), კარტოფილისაც ჰყრიან; შენ 

ჟაბლამაი შჭომ! (წყევლაა). 
– ქაბლუფლავი ფლავი მომწვარის 

ხორცით შემზადებული ჩ უ ბ. 

ყაბურღა»ი (აზ. დიალ. გაბხ(რღა=ურმის 
ჭალები| იგივეა, რაც ალატ, მნიშენ. 2. 

ყაბუხ, ყაბულ (აზ. გაბხ(გ) ქერქი (ხი- 

სა, მცენარისა), კანი, (ხილეულისა); 

ჩენჩო, ბუდე, კილი (მარცვლეულისა). 

–- მურყნი ყაბუხ; კაკლი ყაბუხ; ყე-
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რზნი ყაბუხ; ხორბალი ყაბუღ; ბაწარს 
მაღებაში ბროწლი ყაბუხში ადუღევენ; 

გზაში წასტულაში ვაშლი ყაბუხევ დაჰ- 

ყარ, ეემ ვაშლი ყაბუხევით მე შენ თავ 

საპოვნევარ (გიპოვ ნი). 

ყადაგ, ყადაგი#ი (აზ. გადაქ|) ერთგვარი 

ძველებური ქსოვილი (სხვადასხვა ფე- 

რისა იყო). –. ყადაგით კაცევი არხო- 

ლოღს იკეთევდნენ, ქალევ –– მაიზრევს 
(წინსაფრებს). ყადაგ ჰწკინავდა (ბზი- 

ნავდა),) გან-გან (სიგანეზე) ჰწკინავდა. 

მაგას შაღებამი ჰტოპავდნენ (ბეგვავ– 

დნენ, თელავდნენ), ემაგრ (ასე) აკე– 
თევდნენ. მე შავ ფერის მინახი; ყარ- 
ფუ? ჟყადაგ, ყ. ყადაგი” მომწვანო 

ფერის ყადაგი. 

ყჟადანაი (1) ტოპ. 

სებეთლოსკენ (აზერბაიჯანშია), სადაც 

ზამთრობით ცხვარი მიჰყავთ საძოე- 

რად. 

მინდორია სოფ. 

ყადანა# (2), ყადა« საზონჟრეის (ნ. მნიშვ. 

2) დასაქსელავი ჩარჩო, ყდა. 

– ჟღდღა საბა, ჩუბ, ჭინკქ. 

ვაჟა, ჟდები მენთ. 

ყადარ I|აზ. გადარ) 1. გარკეეული ნაწი- 

ლი, საკმაო რაოდენობა, ნორმა (რის– 

ამე) >. იხტიარისს ერ ყადარს დიდ 

ზმას აზლევენ (ქონების ერთ ნაწილს 

უფროს ძმას აძლევენ); 

2. სიკვდილის ჟამი; ყადარ აქ, ჟყა- 

დარ მოჰსული სიკვდილის ჟამი მოუ–- 

ვიდა, დაუდგა. “–. თუ ყადარ აქ ინ- 

სანს, მააკდომელი, თუ ყადარარ აქ, 

არ მააკდომელი (თუ სიკვდილის ჟამი 

დაუდგება ადამიანს მოკვდება, თუ 

არადა, არ მოკვდება), ყადარ ნაქნარ 

ის, ვისაც სიკვდილის ჟამი დაუდგა, 

სიკვდილის დრო მოუეიდა –. ლოყ- 

მან (საკუთარი სახელია), შენ ყადარ 

ნაქნარ ინსნევს ნუ ამთელევ! (ისეთ 

ადამიანებს, რომელთაც სიკვდილის 

ჟამი აქვთ დამდგარი, ნუ აჯანმრთე–- 
ლებ!)). · 

––სადარი, ამფა, შესაფერისი მ ე ნ თ., 

საფერი, საკადრისი, ტოლი, 

ქგლ, შესაფერისი, 

ღირსი 

სადარი, ბადა- 

ლი, მსგავსი ძიძ. კეცხ., ხუბ. 

(ქართლ.). ' 

-ყადარან (დაერთვის სახელზმნის თფორ- 

მებს) რაც უფრო..., რაც უფრო მეტად, 

რამდენადაც..., რამდენადაც უფრო. – 

ჭმიყადარან ჭმაი მინდოდა, ვერ ზღო- 

ოდი (რაც უფრო მეტს ვჭამდი, უფრო 

მეტად მინდოდა ჭამა ვერ გეძღებო- 

დი); წასლუყადარან წასტლა» მინდო- 

და (რაც უფრო მივდიოდი, წასვლა მია– 

დოდა): ქალ ნათავნევკადარან”ნ ღე- 

როვდა (ქალს, რამდენადაც შეეძლო, 

მღეროდა). “ 

ყადაღაი (აზ. გადაღან| აკრძალული რამ, 

ნაკრძალი, ყადაღაღადებული. – ერ- 

გან ერ ყადაღა ტყეი არის, მინც აიქ 

მიდის, ვეღარ ბრუნდევ; ემ გზაითი 

წასტლაი ყადაღაის (აკრძალულია), 

დოუბრუნდეთ; ნადიროვაი ექ ყადა- 

ღაის; ყადალათ ქნა« აკრძალეა. => ყა– 

დაღაი უქნი (აუკრძალავს). 

–– აკრძალვა, აკვეთა, დაშლა ჩ უ.ბ.; 

საქონლის წანახედის საზღაცრი მ ენთ. 

ჟადაშანევ ასე ეწოდება ოთარაშვილე– 

ბის უბანს. ხალხის გადმოცემით, ოთა- 

რაშვილებში ერთი უფროსი კაცი ყო- 

ფილა, იმას თათრული სახელი -–– ყადაშა 

ჰრქმევია და ამ უბანსაც სახელი ამის 
მიხედვით შეჰრქმევია. .. 

შდრ. ყლურწევ; ჟონგანევ. 
ყადა ხ (აზბ. გადაგ) მოქლონი, უმთავრე– 

სად ხის ჭურპლისა თუ აეეჯის ნაწი- 
ლების დასაკავშირებლად. –– ტაბაკ, 

ეარცლ, ზონჩაი, ტანსმოს დანარეცხ 

გეეუ (ტანსაცმლის დასარეცხი გობი), 

თექნა« (ნ.) ნუმ გაიბზარევის, ყადახით 

“ ამაგრევენ., ეეს ორ კინაის (რკინაა), 
ეემას განატყრომნს ზეი«თი უგდევენ 

(გამოსდებენ) ქრშაითი აქა=თი-იქი- 

9თი (აქედან და იქიდან) დრეკენ, უქი-. 

რევენ, ეემით განატყრომ ადგილს ამა– 

გრევენ. მევღან” (მერმე) ზედა«თი 
(ზევიდან) ჟესტს აკრონ. 

– ჟადაღი მჭედლის ლურსმანი 

მარტ.-იმ ნ, “დიდი ლურსმანი, 

ფან. ვაჟა IV, ყადაღა ქ გლ (ფმ.). 

ყადირ (აზ. გადრ) ყადრი, ფასი, ღირე–
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ბულება. –– შენ ყადირს გჟან გაიგეეს; 

ჩემ ყადირ ვერო განაგევ ინსახ რამ მე– 

ქირევა? (ადამიანი, 

ყადრი არ იცის, რადღ მინდა?). 

რომელმაც ჩემი 

–- ჟადარი, ჟადრი ჩ უბ., 

პატივისცემა; 

კეთე) გიგა 
გილ.); რიდი; 

IV. 

ყავალ (აზ. გავალ=დაირა|) ზურნა. ––-ყავალ 

უკრავს ქალ გამააყონელ მუყანს (ქა– 

ჟადრი 

ამაგი, სი- 

ქავთ. (ინ- 

ძან. ვაჟა 

მენთ; 

თოფ. 

ღირსება 

ლის გამოსაყვანნ ჰანგს, ერ წყულ 

წინდას ყავალს ჰკიდევენ ქალი პატ- 
რონევ ქალ გომოყონაშიი, ნ. ნაღრა- 
ჟუავალ. 

–- სალამური გი გ., თოფ., ქავთ. 

(ინგილ.), გრძელი სალამური იქვე 

(ჯავახ.), ჩასაბერი საკრავი სალამურის 

მგსავსიი ოღონდ, სალამურხე ცოტა 

უფრო გრძელი ნი ჟ. 

ჟავალჩიი (ახ. გავალჩი == დაირის დამკვ– 

რელი| მეზურნე. 

ნ. ყავალ. 

ყავა(ნ-ლ წაზ. გოვაგ==ალვის ხე) ხვალო, 

ჭალის ვერხვი. –. დრეკავს ერ დიდ 
ყავანღი წორს. 

შინამრეწვ., ჟყ>- 

ვაღი ოფი ნიჟ. 

ყავანღრიან 1. ვერხვიანი, ვერხვნარი; 

2. ტოპ. ვერხვით დაფარული მთაა 

საინგილოში, სოფ. ყორაღნის (ნ.) თავ– 

ში. 

ნ. ყავანღ. 

ყავარ მსხვილი ლერწამი„ რომლისგანაც 

ჩაფარს (ჩელტებს) წნავენ. –- ჩალა«. 

სხოის (სხვაა), ყავარ სხოის. ჩალათ 

წიპლანკი (წვრილია), ემით სახლევს 

ჰხურენ. ყავარ ჩალაზე სქელი. ემით 

სახლევს არ ჰხურენ, ეემით ჩაფრევს 

სწნონ (წნავენ). ეეს ჩაფრი ყავარი; 

ყავარ ბუთუმგან (ყველგან) არ იხდე- 

ვის. თუთანაც (თანაც) თუ იქნა, წყლი 

პირში, არხი პირში კეჰტევ (არის). 

ახალ ომოსულაში იმი ფოთლევ ჩალა 

ფოთლევს მინგავს (წააგავს). გზელი 

და ფართოის (გრძელია და ფართოა), 

ყავარიზგნი (ყავრისგან) სარამულ-რამ- 

– მაყ. 

საც (სალამურს. და მისთანაLაც!) აკე 

თევენ; ყავარ ჩალაი, ჩალა» ყავარ C. 

ჩალაი; შენზე ჟავარ გადააზომას! 
(წყევლაა: როცა კაცი მოკვღება, მას 

ზომას აუღებენ ყავრით კუბოს გასაკე- 

თებლად, აქედანაა ეს წყევლად). 
–– ლერწამი მ ა ყ.; თხელი და ვიწრო 

ფიცარი სა ბა; თხლად დახდილი ფი- 

ქვი, სახლის სახურავად ხმარობენ ჟ ღ., 

ჟავარი წთურქ. კავარა „ნაჭერი“) ნა- 

პობი თხელი ფიცარი შენობის Lახუ- 
,, რავად ქ. გლ. 
ყავაღ ნ. ყაევანღ. 

ყავრიან ღერწმით დაფარული ადგილი, 

ლერწმიანი. 

ნ. ყავარ, 

ჟაზ (აზ. გაზ ბატი. –. საითიაც გინღ, 
ჰე (ან) ქათამ მიპოვნ, ჰე ქათმი ადგილზე 

ყახ მემეც; ჟაზევ ნაყურ ნ. ყურევაი, 
მნიშვ. 1, 

ყაზაღ „თავისუფალი. საქსელე“ 

მრეწვ.ე). 

ყაზმაი |აზ. გაზმა,=-მიწური; აზ, დიალ. 

თავლა, საჯინიბო) გომი, 

ზამთრის მიწური სადგომი, 

ყათ (1) (აზ. გათ) 1. ფეხა, წყება, შრე. 

– წყლი ყბასთან (სათავესთან) ბენდ 

(ჯებირი) გაქეთევაში ერ ყათ (ერ 

ფენა) ჟაგს ჰყრიან„ ზედაითი აყრიან 

ქუას, იმა ზედაითი კიდემ ჟაგს, კიდღემ 

ქუას, ჰეემაგრ (აი ასე) ერ ყათ ჟაგ, 

ერ ყათ ქუას აყრიან, აკეთევენ ბენდს; 

(მინ–- 

საქონლის 

ერ ყამჩი= აგე დაჰკარ, რუმ იმი ზეღა–- 

«თი შედ ყათ ტყავ გაჟდეს (მათრახი 

ისე დაჰკარი, რომ ზედ შვიდი წყება 

ტყავი გასძვრეს); ბაშუინქირს (ქალის 

თავის სამკაულის ნაწილია, რომელზე- 

დაც ეერცხლის ფულებია ასხმული) 
ლეჩაქზე ვიხევდით ორ ყათ (ვიხვეკ– 
დით ორ წყებად); ზმნზ. ყათ-ყათ 

ფენა-ფენ,ი შრეებად “– ყაბლამალ 

(ნ.) გაქეთევაში ქობში ერ ყათ გორცი 

ლოკმევს (ნაჭრებს) დრვენ, მევღნი (მე– 
რმე) ერ ყათ ხახს, კედემ ერ ყათ გორც, 

ერ ყათ ხახ და ემაგ (აი ასე) ყათ-კათ 
ავსოვენ ქობს; 

–- დარანი მენთ.;
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2. ერთი ხელი, ერთი კომპლექტი, 

ერთი წყება (ტანსაცმელი). – ერჟე 

(ოღონდაც ახლა ერ ყათ ტამსომოზ 

მემეც, ჩემ შინ წოტდე, ლაფ ხუთ ყათ 
მაგიღეგ (სულაც ხუთ ხელს მოგი- 

ტან); შაკმანხზა ორ ყათ ტონით (ტან- 

საცმლით). 

– გიგ., თოფ., ქავთ. (იმერხ.); 
3, ნაკეცი, პლისე, ნაოჭი. – ჩემ 

კაბას ყათევ აქ (ნაკეცები აქვს); ზ ე დ ს. 

ყათიან ნაკეცებიანი, პლისეებიანი, ნა– 

ოვიანი. –> ყათიან კაბაი ჩოჟუცომ; ჟი- 

ჟიმი ჟათ ოთხად დაკეცილი ჯეჯიმის 
შენაკეცი ადგილების ხაზები; 

4. (ნაწილაკოვანნი სიტყვა, 

ტავს რაოდენობით რიცხვით სახელებთან 

გამოხა 

ერთად მოქმედების მრავალგზისობას). 

–ჯერ, -გზის. –“ მეორე ყათ მააყოლა 
ქონით დასრომაი (მეორეჯერ მოჰყვა 

ქონით დაზხელას); 

5. -ფა, -კეცი, -მაგი (როგორც რთუ- 

ლი ფუძის მეორე შემადგენელი ნაწი–- 
ლები) – ერ ყათ ბაწარ (ცალფა, 

ერთწვერი ძაფი); წყალს თწყავთ, პო- 

კკშმი ოსხამთ, მევღნი (მერმე) შიგ 

ურევთ ორ ყათ კირ (ორმაგ კირს, კი–- 
რის ორმაგ რაოდენობას); % მ ნ %. ყა– 

თა: სადღობლი ვაზს გარეულ ვაზით 

სწნონ. თუ სკელ იქნა, ორ ყათა (ორ- 

ფად) სწნრნ, თუ წიპლაკა (წვრილი) იქ- 

ნა, სამ ყათა (სამფად) სწნონ. 

ყათ (2) (ახ. გათ=>განაყოფი|) ფიცარსა 
და ფიცარს შუა გაყოფის ადგილები; 
ამ ადგილებში გაჩენილი ღრეჩო, ნახ- 

ვგრეტი, ჭუჭრუტანა –. ჩილაქან (ნ.) 
მაითგდა (გაეჩხირა) ღობი ყათში. 

ყათარ (აზ. გათარ| სავაზნე ჩანთა, პატ- 

რონტაში, ფალასკა – ყათარ თოფი 
პატრონევ ჩანაწყოვ რამი (ჩასაწყობი 
რამაა), გადას ატღი ხანჟალ, 

ყათარ შომოგრტყამ წელზე, 
–-ყათარა ჩიქობ 

ჟათარრამა» (აზ, 

ცეკვაა ერთგვარი, 

ყათირ (აზ. გათხIრ|) ჯორი. – ყათირმა 

თოფ, 

წასულ. 

გათარლანმა| ქალების 

გააროყინა (დაიყროყინა). 

– ნიჟ.: გიგ.,, თოფ. ქავთ. 

(ჯავახ., მესხ.), ყათარი ჩ უ ბ. 

ყათ-ყათ ნ. (ყათ (1), მნიშე. 1. 

ყაისიი ნ. ყაითსიი. 

ყალათ (აზ. გალათ): ყალათ ქნაი, ყ. 
ჩადენა,· მიქარვა სისულელის თქმა 

ან ჩადენა – ყალათ ვუქ, კიდემ იქ 

წავალ (მივქარავ, თუ კიდევ იქ წავალ); 
ყალათ ჰქონ, მევეელ თქრნსა (მიე– 

ქარე, რომ მოვედი თქვენსას); ყალათ 

უქჭნი, ჰემაგ ულაპარიკნი (მიუქარავს, 

ასე რომ ულაპარაკნია); ჟალათ ჩედის 
მიჰქარავს სისულელეს ამბობს (აკე– 

თებს). –. ყალათ ნუ შჩედ, ბეჟრ ნუ 

ლაპარიკოვ! 

ყალამ (1) (აზ. გალამ) საჭრეთელი, სატე–- 

ხი ხეზე სახეების გამოსაყვანად,ან სა- 

ფლავის ქვაზე ასოების ამოსაკვეთად. 

–+ დანაჭრევლევე ფსტაი კორთეი დავ- 
რელევაში ყალამით ჰყრიდა (დამჭრე- 

ლებელი ოსტატი თაროს დაჭრელებისას 
სატეხით ამოტეხავდა). 

–- კალამი ქვის მთლელის იარაღია 

მენთ. 

ყალამ (2) სანამყენე კალამი (ხეხილისა), 

სანამყენე რქა (ვაზისა). ––+ სხო ვაშ- 

ლით ერ პატრა ყალამ შჭრიან, ვირ 

ეამლზე აჟალღევენ (ამყნიან);; ვაზი 

ყალამ. 
–- კალამი მ ე ნ თ. 

ყალამქარ ჩით ერთგვარი ძეელებური ჩი- 

კერავდნენ თია. ამისგან პერანგებს 

ძველდ ახალგაზრდა ქალებისთვის. 

ყალან (აზ. გალანსხI დანარჩენი, სხვა. 

– ერთ ოთაღ ჩემი, ყალან ოთაღევ 

ჩემ ზმევისი (ძმებისაა). 

ყალანევ ასე უწოდებენ ეპიტაშვილების 

უბანს სოფ. კახში. 

ყალაი (აზ. გალა) 1. ციხე, ციხე-სიმაგრე. 
ან მათი ნანგრევები; ნ. მათეი ყალაი; 

ურუსი ჟალაი. 

–- ყალა ძიძ. (ფერეიდ.); 

2. ქვით ნაშენი სახლი. – 

ჰენი (ანუ) ყალა სახლს ქუაით (|) ქუ– 
აით) და კირით ანაშენევ სახლს ებნე– 

ვიან; “უწინ კედლიან სახლევ ბეურ 

ყალას
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ყალაიჩი»« (აზ. 

კეპტეოდა, სალაევ თხლა (იშეიათად) 

მინამს (ეინშეს) ექონეოდა; ჟალა4« 

სახლ იგივეა, რაც ყალაი, მნიშვ. 2. 

გალაიჩხ) მკლავი. 

ჟალაღ 1. ჩალით დახურული სახლის 

სატკეპნი. საზეპელი ფიცარი, რომლის 

ერთი თავი ბრტყელია, ბოლო კი სა- 

ხელურივით –– ვიწრო და წაგრჭელე- 

ბული. ტკეპნით დახურვის დროს ყა–- 

ლაღის ბრტკელ თავს ჩალაზე სცე?დ– 

ნენ და ისე ტკეპნიდნენ. 

წინ. ტკეპნ|; 

2. ტარი (ბარისა) 

3. თოფ-ყალაღის (ნ.) თამაშის დრო" 

ბურთის სარტყამი ჯოხი. 

–- ჭოლოკი ჯან. 

.- ბარი ყალაღ; 

ყალაღან (1) (აზ. დიალ. გალაგან) ღიკა. 

ყალაღან (2) ზარმაცი, 

– მაკ. 

(სა– 

ქონელი). “ ყალაღან საქონელიავ. 

–- თამამად აღზრდილი; თავისუთ- 

ლად მოსიარულე მენთ,., 

გაუგონარი 

ძლიერ 

თამამი ძ ო წ.; უგვარო, მაღალი და 

“უსტი ს ა ბ ა; ყალთაღანი უმუშევრად, 

უქნარად აღზრდილი კაცი, მცონარა 

მენთ. 

ყალბ შურიანი და გაუტანელი ადამიანი. 

ყალბოვაია შურიანობა. 

ჟყალთალ |აზ. გალთაგ) უნაგირის კეხი. 
ყალია დოვლაი, ჟალიაი საჭმელია ერთ- 

გვარი., –. ყალიას ემქჟურა ამზადევენ: 

„ფაშს და «ედდი გელინ იჟუმაზს (ფაშე–- 
ზე მობმული შიგ ფოთოლ-ფოთოლ რა- 

თმია) რეცხავდნენ, ჰკუწავდნენ და მო- 

ხარშვის შემდეგ ჰყრიდნენ ბრინჯს. 

ბრინჯისს ჩაყრის შემდეგუ ასხამდნენ 

ზედ დოს, ან ჟევეს ჰყრიდნენ, ადუღე– 
ბდნენ ბრინჯის მოხარშვამდე და ბო- 

ლოს ანელებდნენ მარილით“ (ში ნა- 

მ რეწვ.). 

–- ყალია ღორის მალები 

მებული და შინდით შეზავებულიმ ე ნ თ.; 

„ღორის ხორცის წვნის ჩიხირთმა ქ გლ 

(კირ.), მჟავით 

ჩუბ.; 

ჩაყაურ–- 

მოხარშული ხორცი 

ხორციანი შექამადია1 ვანვუ–- 

31. 

რი) ჩირითა და ტყლაპით შეზავებუ- 

ლი მაის, 

ჟალიან (აზ. გალიან|) ყალიონი. – მო- 

ნაჰწევ ყალიან (მოსაპევი ყალიონი); 

ყალიან უდრეს (ყალიონს უკიდებს). 

ჟალიბ (აზ, გალიბ) 1. სპეციალური ჭუ- 

რქელი, კალაპოტი რაიმე მასისათვის 

სათანადო ფორმის მისაცემად. – საჰოე– 

ჰალეასაც ყალიბევში ასხმენყ, 

აციევენ; თოფი ყალიბ ტყვიის დასამ– 

ზაღებელი ფორმა, ყალიბი. – ტყურს 

ადნოვენ, ყალიბში ასხმენ, ტყური გუჟ- 

რგალ გომოდის., ოგე რაშიც ასხმენ, 

ნსაც, 

ოგეის ყალიბი; ნაბდი ჟალიბ ნაბდის 

გასაკეთებლად ჯეჯიმზე ჰფენენ რაიმე 

კბრალო ქსოეილს, რომელზედაც ყრიან 

ღაპენტილ მატყლს, ზემოდან ასხურე- 

ბენ წყალს. შემდეგ მაგრად დაახეევენ 

ჯერ სპეციალურად გამოთლილ ხეზე, 

მერე კი ჯეჯიმში შეახვეეენ და თეხით 

აგორებენ. მატყლი ამ დროს ითელე- 

ბა და კეთდება ნაბადი. სწორედ ჯე- 

ჯიმზე დაგებულ ამ ქსოვილს, რომელ- 
ზედაც მატყლი იშლება ნაბდის გაკე– 

თების დროს, ეწოდება ყალიბი. ზოგის 

მიხედვით, ყალიბი თვით ჯეჯიმს ჰქვია, 

რომელზეც მატყლია მოსათელად და–- 

ფენილი. ნაწილი კი ყალიბს იმ ხეს უწო– 

დებს, რომელსაც ფეხით აგორებენ ნაბ- 

დის დაგებისას; ქერფუჩი ყალიბ ხის- 

გან გაკეთებული ორთვლიანი სათაესი, 

ყუთის ფორმისა რომელშიც ასხამენ 

სააგურე მასალას (მიწას ან ტალახს) 

და აგურს აკეთებენ; ჟალიბ ალევაი 

ა) იგივეა, რაც ყალიბ ქმაი. – საქა- 

ლმე ტყავმა ყალიბ აიღა, ეეხლა გომოდს- 

შჭროთ (იტყვიან მას შემდეგ, რაც წყა–- 

ლში საქალამნედ დამბალ ტყაეს გადა- 
კეცენ ორად ან ოთხად, ზედ ბრტყელ, 

მძიმე ქვას ან სხვა რამეს დაადებენ, 

რომ თანაბრად გაიკეცოს და თანაც 

გასწორდეს ტყავი. ერთხანს ასე გაა- 

ჩერებენ და გამოსაქრელად გაამზადე– 

ბენ); ბ) ფეხსაცმლის (ქალამნისა და 

მისთანათა) გაწევინება, სხეის ფეხზე
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გაფართოება. – იმი ფეყზე ყალიბ აი- 
ღას, მევღნი ჩააცმევარ (მერმე ჩავიც–- 

ვამ); ყალიბ ქმაი დაწნეხით, დაპრეს- 

ვით რაიმე ფორმის მიღება, გაბრტყე–- 

ლება, გასწორება. –. ფიჩოჩხ ჭრიან, 

ჟაგს კრთონ (ცოცხს კრავენ), მევღნი 

მოჰტანენ (მოაქვთ) ეზოში, ზედ ქუას 

ადეჟენ, ყალიბ ჭამს, სწორდევის, იტ- 

კეპნევ, ჩაგუაში ტყელ ჩევის; ნაბად- 

მა ყალიბ ქამა (იტყვიან, როცა ჯეჯიმ– 

ში გახვეული ნაბდის გასაკეთებელი მა– 
ტყლი შეითელება;) ბალახს რომ ვკა– 

ჭქავთ, ვაგრუევთ ერთ ადგილზე, ომ- 
ბოვთ –– ყალიბ ჭამას, ხუალ გამაა- 

ღეველა (გამოსაღებად) ჰადულ იქნეს, 
ხუ დაიშანმლას;: წინდაზე ამბოვენ, 

რახანც ახალ ”შანაქენი (როცა ახალი 

მოქსოვილია), პიწწი აბუევულ კეჰ- 

ტევ, ემას სასტულევი ქრთ (ბალიშებ- 

ქ:ეშმ) დოვგენ--ყალიბ ჭამასავ; საქალა– 

მე ტყავს ყალიბ უჭამი; მ ი მ ღ. ჟა- 

ლიბ ნაჭამ დაწნეხით, დაპრესვით გა- 

ბრტყელებული, გასწორებული; 
კონტ. ყალიბ ჭმევნევა« დაწნეხით, 

დაპრესვით რაიმე საგნისთვის გარკვე– 

ული ფორმის მიღებინება, გაბრტყელე- 

ბა. – ყალიბ აქმევნეს; % მ ნ ზ. 

ყალიბ ”შიჭმევნ(ევვეელა დასაწნეხად, 

დასაპრესად; შესადგომად, შესაკლე– 

ბად. – გაბჟევულ ცოცხზე დიდ ქუას 
ვოდევთ ყალიბ შიჭმევნეველა, მეორე 
დღეს ხედაე, გატყელეტლ, ჩააგრლა კაი 
კეჰტევ (ჩასაგველად კარგია); ყალიბში 
გ(ო)მოსჯლა» იგივეა, რაც ყალიბ ჭმაი. 

– ყალიბმი გომოსულ I ყალიბ უჭა- 

მი: ყალიბში (ყალიბი) გ(ო)მოტანაი 

გ(ო) მოღევა2. იგივეა, რაც ყალიბ ქმე- 
ვნევაი. – ყრლი ნაჭრევს ზიმე ქ”ევს 

ადრეენ, ყალიბი გომოჰტანენ; ჟალიბ- 

ში მიცემაი ყალიბმი მოთავსება და- 
საწნეხად, დასაპრესად, ან გასაწევად, 

გასადიდებლად – ცოცხ ყალიბში 

მისც!; ფეხსმუზ ნუმ წრტლ გაქ (ფეხ–- 
საცმელი რომ პატარა გაქეს),ყალიბში 

მიჰცივ გაადიდეველა (გასადიდებლად); 
ყალიბში შაკრა. იგივეა, რაც ყალიბ 

ჭმევნევაი”. –. საქალმე ტყავს ყალიბმშა 

ჰკრონ, ზედაითი ზიმე რამს ადრვენ. 

(სინ, დაყალიბევაი|; 

2. აკვანზე დასაგები ლეიბი. – სი- 

ფინჟი (ნ.) ყბაზე (პირზე) კირ კალ (ნ. 

მნიშე. 2) დრვენ აიმაზე, რუმ ყალიბ 

მაღლა დადგესავ, ყმაწვლი კურტუმ 
ქრშყენ არ ჩავარდესაე; 

3. შედედებული სისხლი ან მაწო- 

ნი. “. სისხლი ყალიბ; ყალ იბ-ყალიბ 
ქნაი იგივეა, რაც ჩაყალიბევაი. –. 
სისხლ ყალიბ-ყალიბ ქნილ (სისხლი 

შედედებულა),: წრლაი” (მაწონი) კაი– 

გორა (კარგად) ჩადიდეულ, ყალიბ- 

ყალიბ ქნილ (II ჩაყალიბეტლ). 
“ყალლან საქტარ (საყტრევ, საჟყდრევ) 

წმინდა ადგილად აღიარებული ერთი 

ადგილი, სადაც ძველად მაღალი ხეები 

და ქვევრები ყოფილა (ამჟამად ეს 
ადგილი დაცული არაა); ჟყალლან საყ- 

დრევ გაგიწყრეს! (წყევლაა). 
ჟალ–მაჟალ აყა–-მაყალი –. ყალ-მა– 

ყალ ნუ შჩედ! 

ყჟალმახ კალმახი. 

– ჯან. 

ყამჩიი 1. (აზ. გამჩხI) მათრახი, –- ცხენს 

გაუქნივა ყამჩიი; მე შენ ზმევიბე თი– 

თოაბე თითო უამჩით დააკრრვარ (მე, 

შენს ძმებს თითოს თითო მათრახს დავ– 

კრავ). 

– ჟამში გიგ, თოფ. ქაევთ,, 

(ჯავახ), ჟყამჩი ძ იძ. (მესხ. –ჯავახ.); 

2. აბრეშუმის პარკის გამოხარშვის 

დროს სახმარი მემანჟნიკის (ნ.) ჯოხი, ნა– 
მგალივით მოხრილი, კაკლის ტოტისაგან 

გაკეთებული. 
– ჯან 126, შან. რეც. 

ყამჩიიაბაშ მანჯანიკში აბრეშუმის პარკის 

ხეევის დროს უეარგისი პარკი, ყაჭი, 

რომელიც ძაფს აღარ უშვებს. ამას 

მემანჟნიკეები ყამჩიით (ნ. მნიშვ. 2) 

იღებდნენ და აგდებდნენ, ანდა აგრო- 

ვებდნენ ცალკე. –“ მანჟნიკს ნუმ ახევ– 

დნენ უწინ, ოგეემი წორზედ გრუვდე– 
ბოდა არვარგ პარკ, არვარგ ყაქ. აამა 

ყამჩიიბამს ან ყამჩიიწრრს ეზახდნენ. 

აამას აგრჟევდნენ სასტულში ჰყრი- 

დნენ. 

(სინ. ყამჩიიწორ|).
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–- ყამჩი-ბაში ჯან, გვ. 127. ! ყანდაღ (აზ. დიალ. განდახ) განიერი, ღრმა 
ყამჩიიკამპეტ კამფეტია ერთგვარი, მოგ- 

ყამჩიიტარ (აზ. 

რძო ფორმა აქვს. 
გამჩხს 1. ერთგვარი 

წიწვიანი მცენარეა, 2-3 მეტრზე იზ- 

რდება, წერილი ფოთლები აქვს. –– 

ყამჩიიტარ ყარასაემი (ნ) იზდევის 

ცახი სიმაღლეზე, ლამაზ ხეის (ხეა), 

წრულ, წიპლანკ ფოთლეე აქ. 
–- ჟამჩიტარა,ა ულულან იალღუნი 

მაყ; 
2. მათრახის სახელური (ხელის მო- 

საკიდებელი), რომელსაც ყამჩიიტა- 

რისგან (იხ. მნიშე. 1) აკეთებენ. 

ყანთარაღაა» 

და მოგრძო თხრილი. –– ყანდაღს დთხ- 

რუთ მამულევი დრრთიანი (გარშემო). 
ამამი წყალ არა (არაა) სიმაგრეიბე 

(სიმაგრისათვის) კეჰტეე (კეთდება); „ყა– 

რასავის (ნ.) ბევრ ნაქყანტ (ჭანჭრობიან) 

ადგილებში თხრიან ყანდაღებს მიწი- 

თგან წყლის ჩამოსაწურად და დასაშ- 

რობდ“ (შინამრეწე.,:). 

(აზ, განთარღა) აღვირი 

ლაგამიანდ. – ცხენს ყანთარაღა= 

(ამოსდო); წყალთან გაწევნა– 

ში კაცმა ყანთარაღაითი (ხენ წყლის- 

კენ დაწაფა (დასწია). 

ოჟყრა 

ყამჩიიწორ იგივეა, რაც ყამჩიიბაშ. 
ჟანად წაზ. განად) 1. ფრთა. “–. ჩიტმა 

გამალა ყანადევ, გაფრინდა; აკუშკაი 

ყანად ფანჯრის ერთი ნახეეარი, ერთი 

ყანიღ, ჟყანიხ ასე უწოდებენ ალაზანს 

აზერბაიჯანელები “–. ყანიღი პირზე 

წოჯდეთ., 
ყანჟიღ |აზ. განჯხსგ) იგივეა, რაც ,ზუ- 

ფრთა; გუთნი ყანად ბელტის გადასაბ– 

რუნებლი ფრთა გუთანში. – ვმალ 

მიწას ქრის, ყანად კი ჭიმევს (ბელ–– 

ტებს) აბრუნევს. ეეს კიმეე გადნაყარი 

(გადამყრელია); 

2. ნაფთევი, ხნულის ერთ-ერთი ნა- 

ხევარი. –> ემ ნაღრის ექეთა ყანად ჩე– 

მი, იქითა ყანად შენი; ყანადევ ნაღარის 

(ნ.) აქეთიან-იქითიან მანავან ადგილე– 

ვი (აქეთა და იქითა მხარეს მოხნული 

ვაკ ზაღლ. 

ყანჟიღა· ბაღ მატყლის ძათებით ნაქ- 
სოვი ჭრელი ზონარი (აბგისთვის, ხურ- 

ჯინისთვის, აკვნისათვის მას პატარ- 

ძლის ფარდაში (ნ. ფერდოი) გასაყრე- 
ლადაც ხმარობენ). 

ნ. ბაღ. 

– მატყლის ძაფებისაგან დაწნული 
თოკი გიგ, თოფ., ქავთ. (ინ- 
გილ.)..» 

ადგილებია). 

–- ნაფთევი მ ენთ.; 

ყანღალ (აზ. განგალ| ნარშავი, ეკლიანი 

სარეველა ბალახი. –. ყანღალ ფინთი 

3, ყვავილის გვირგვინის ერთი ფურ- = ლაფ (ძალიან ფინთია), ეკლევ ბევრ 

ცელი: ცალყანადაი” ცალფურცელა. : აქ, ემას ზეითი (ზევით) ბამბაისააღი 

– თი ვარდ (ნ.ე) ცალყანადაის (ცალ-· (ბამბისმაგვარი): ნაყოფ აქ, მაღალი 
ფურცელაა), თითო ფოთოლ კეჰტევ - (მაღალია), თეთრ ჩიჩაქს იშომს (თეთრ 

(არის) ზედ. ყვავილს იკეთებს). 

ყანაუზ, ყანავზ, კანაუს (აზ. განოვუზ) – თეთრი ნარი მ აყ. 

ყანაოზი, აბრეშუმის ფარჩა (ძველად ყანყოტ 1. წერო. 

ამ ქსოვილისგან ქალების ახალოზი, . · –- ჟარყატი 

იკერებოდა); შავ რყანტი ჩ უბ.; 
ყანაუ%ზ იისფერი ყანაოზი; ყარფუზ ქა- 2. გადატ. მაღალი და გამხდარი 

ნა4% უხეში ქსოვილია, ერთგვარი მომ- ადამიანი. – რა ყანყოტ რაიმ ხარა! 
წეანო ფერისა. ამისგან ქალის პერა- ყანჩურაი ფილტვების ანთება; 

გებს კერავდნენ ძველად. რაი ქნილ ფილტეების ანთება დამა- 

–- ჟანროზი ჩუბ, ქგლ; ძიძ.,, რთნია. 
კეცხ.,, ხუბ. (ქართლ), აბრეშუმის ყჟყანწ ურმის სასაპნე. – ყანწ კამმეჩი 

ქსოვილი ქალის საცვლებისათვის ქებევი (რქებია) ჰემენშიაც (რომელ– 

მენთ. შიაც) საპოვნს აქეთევენ, ურმიბე გმა- 

საბა, სმტ. ყჟყა- 

ლაბადა და მიLთ. 

ჟანჩუ-
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რულოვენ (ურმისთვის ხმარობენ), ზროი 

სხრიალში არ დაიწოსავ (იმისთეის, რომ 

ღერძი ტრიალისას არ დაიწვეს). 

–- საპნის კათხა, სასაპონე, სასაპჰო- 

ნე ხანწი ძოწ. 

ყათა 2არფალ (აზ. გათა იარფაგ) ბალა- 

ხია ქვიან ადგილებში ამოდის. მისი 

ფოთლები სამკურნალოდ გამოიყენება. 

ქათა» |აზ. გაია) დიდი ქვა, ლოდი, კლდე. 

«–– დევ მივ, ერ დიდ ყაიას სწევს, შიგ 
ზროვ; ნ. გაგა“ ყჟაიაი; თახტა ყაიაი; 

ყაიაი დაგეცას! წყევლაა. იგივეა, რაც 

ქჟათ დაგეცას (ნ, ქჟაი); ცუცქული 
ყაგა« ნ. ცუცქულ. 

ყაიდაი (აზ გალთდა) ყაიდა, წესი, ჩეე– 

ულება –. ჩონ ყაიდაი ემჟურაით 

(ჩეენი წესი ასეთია); დევაი ა«ქავ თავი 

დანაწოლ ყაიდაითი წრე აქლემი თავის 

ჩვეულებისამებრ წვება). 
–კი 

ყაინ, ყაიინ (ახ. გაიხ!)ნ) (ყოლის ძმა. 

ჟაინათასიის „ს ქაიინათასიი (ახ. გაითხ1ნა– 
თა) სიმამრი. 

ყაინანასიი, ჟაინანასიი (ახ. გა»ხ!ნანა| 

სიდედრი. 

ყაინარ ნუჟრებიანი„ კოჟრებიანი ხე. –2 

ყაინრრ დუგუმ-დუგუმ ნაქნარ ხეის 
(ნუჟრებიანი ხეა). . 

ჟაგსანალ ყაისნაღი. –. სავალა შალ (ნ. 

სავალაი. (1)) სკელ კეჰტეოდა (იყო), 
ემა დეკაცევ (ქალები) ქსოვნიდნე ნ 
ყაისანაღით. 

ჟათსარ ცხენის ავადმყოფობაა. 

ჟაისიი”, ყათსი ქლიავ (აზ. გაისხI == გარ- 
გარი) ქლიავის ჯიშია, მრგვალი, მსხვ ი– 

ლი და მეტად ტკბილი ნაყოფი იცის. 

მწვანე ფერისაა, სანამ ძალზე არ დამ- 

წიფდება. –. ყაისი ქლიავ წელს არ დო–- 

გიჩურჩი. 

ყააიშ (აზ. გაიშL)! მსხეილი თასმა (გუ- 

თანში). 

–- ყაიში დანის პირის ასაწყობი, ასა–- 

ლესი ტყავი ბე რ. 

ყჟაიჩი” (აზ. გაიჩხ! 1. მაკრატელი. –> 
ჩემ ყაიჩიი არ ჭრის; 

2. მარწუხი ჯვარედინად გადაბ– 

მული საყრდენი ხე ნაგებობაში, რთმე– 

ლსაც საყვავეს შეუყენებენ ხოლმე გა– 
სამაგრებლად. 

ყაპ 1. ობი, ფორი; 

-- ყაპი, ყაპყი ობი ღვინისა; ხავსი 

ჭაობისა. საერთოდ თხიერი ნიეთიერე– 

ბის ობი მენთ.: ის ხავსი ძიძ., 
კეცხ,., სუ ბ. რილის ს ჰ 

2. ზ ედს. მძაღე, გაფუჭებული, და– 

რო ებული. – ყაპ კაკალ (მძაღე კაკა– 
ლი). 

ყაჟ (აზ. დიალ. გაჟ) დიდი და ღრმა წყლის 
არხი, ბრინჯის, პურისა და მისთ. ნა- 

თესის მოსარწყავად. –. არხ პატრაის 

(პატარაა), ყაჟ დიდ და ღრუმ. ყაჟქ 

გათხრაში 10-15 ინსან კეჰტევ (10-15 

კაცია). ყაქმი წყალ კეჰტევ მინდორი, 

ჩალთუქი (ბრინჯის), პური მაარწყრლა 
(მოსარწყავად); ჟაჟი ყაჟებ- 

ში (ნ. ყაჟ) წყლის შეწყვეტა. “+. ჩალ- 
თუქ დათესაში სიპტა (ჯერ) წყალს უშ- 

მენ დანათეს ადგილში. ეე წყალ ჩალ- 

თუქ მოწევინჟახ (ბრინჯის მოწევამდე) 

შიგ კეჰტეე (შიგაა). ჩალთუქ უმ (რომ, 

როცა) მაიწევს ი, მევღნი ყაჟევს 

კრონ, წყალს წყრტენ შიგაითი გათი- 

ბაი მაასლოლ (მოსასვლელ) დროზე. 

ეემას ეზახიან ყაჟი შაკრაი, ჰენი (ანუ) 

წყალ მოწყრტაი ჩალთუქი შიგაითი 

მააწეველ დროზე (წყლის შეწყიეტა ბრი- 
ნჯში მოწევის დროს). 

შდო. ყანდალ. 

ჟაჟარ, ყაჟარიი, ჟაჟარა7? ყაჯარი, უნა- 

გირზე გადასაფარებელი. 
ფებით იკჟსოვება. 

ჟაარი ორთუქი, ცხენთ ზურგზე 
გარდასაფარი ჩ უბ., წერ.; გიგ., 

ქავ თ. (ფშ.); ცხენის აკა–- 

%ზმულობის დასამშვენებელი ნაწილი: 

მოქარგული მაუდია ან ნოხ-ფარდაგუ- 

ლი. თოქალთოს ზემოდან გადააშლიან 

ზა შემდეგ უნაგირს დაადგამენ. თითქ- 
მის ცხენის მთელს ზურგს ჰფარავს 
კისრიდან გაეამდე და რფერდებამდე 

მენთ. 

ყაჟირ (აზ. | სგაუი. –. ყაჟირს კდრიზგნი 

მეტ რამ ნაჭამ არ აქ (მკვდრის გარდა 

არაფერს ჭამს), ერჟე (მხოლოდ) კდარს 
ჯამს, 3020 წელს ცხოვროვს. 

შაკრა#ი 

ფერადი ძა- 

თოფ.
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–- ჟაჭირი ჩუბ, ჟა:ირი სხუათა 

ენაა, ქართულად ძერძერუკი საბა, 

იგივეა, რაც ძერძერუკი ქ. გლ (ფშ.), 
ჭინქ. ეაქჟა. 

ყაულაი ნ. ყაშხაი, 

ჟარა მალა” „კელებში გაშეებული წყლის 

შერევა გაფხვიერებულ მიწასთან და 

ატალახება“ გი გ, თოფ, ქავთ. 
(ინგილ.). 

ყარა ფულ იგივეა, რაც ვარშავი თეთრ 

(ნ. ვარშაე). 

ჟარაბულაი (აზ. გარა + აზ. ბუღა| შავი 

ფერის მწერია ერთგეარი (ჭიაფანდურა 

ანუ ფუნაგორია უნდა იყოს). – ყარა–- 

ბუღაი ზროხი. ცხენი ნრხს ამგურგლევს 

ტყუესააღი (ნეხვს ამრგვალებს ტყვი- 
ასავით). 

ყარაბულდაი (აზ. გარა +აზ. ბუღდა| 
შავთავთავიანი პური, შაეფხიანი თავ- 

თუხი. შედარებით მდარე ხარისხისაა, 

მისი ფქვილისგან მქადივით პური ცხვე- 

ბა. 

ყარაგადანევ ასე უწოდებენ ფოლადაშ- 

ვილებისა და პაპიაშვილების უბანს. 

ყარაგუნ (აზ. გარა +-აზ. გუნ) შავი დღე, 

სიმწრის, უბედურების დღე. 

ყარავა: თვალების ავადმყოფობაა. 

ყარავაშ (აზ. გარაბაშ=მოსამსახერე ქა–- 
· ლი) მოსამსახურე, მსახური (კაციც 

და ქალიც) “. ფაპჩაი (ხელმწიდე) 

ზგავნის თავი ყარავაშს. 

ყარავი«იე ჟყარაულ 1. ყარაული. – ემ 

სახლთან გრრც (ახლოს) ყარავლ დგას; 

ღამი დაზინევაშმი ერთმერთის ყარაულ 

დგევიან (ერთმანეთს ყარაულად უდგე- 
ბიან); ყარადლ გასწევა- ყარაულობა,. 

ერ საათ ყარატულ გასწივ. 
(ყარაულობა გასწიე, იყარაულე)!; თო–- 

ფი ყარავლ ნ. თოფ (2). 

– გიგ. ჭ ავ თ. (აჭქარ.); 

2. იგიეეა, რაც თოფი ყარავლ |Iნ. 
თოფ (2)); ყარავლში ატანა“ მიზანში 

'” ამოღება, დამიზნება. –. ბარაჩიევ ღორ- 

რამ მოკლამი უმიზნევენ ყარავლში 

ააქრნ (მიზანში იღებენ). 

ყარავლოვაი, ყარაჭლოვაი» ყარაულობა, 

დარაჯობა. –. ფაჰჩაი ემ ვაშლ მააწ- 

– მოი, 

თოფ., 

ეველ (დასამწიფებელ, მოსაწევ) დრო- 
ზე ქდევის, ჰუყარაველევს;ზ მ ნ ბ. ყა 
რავლოვან, ჟყარალოვან საყარაულოდ. 

ლ ქაჩალ წასულ ყარავლოვან; მამაი 

სამარეზე ენერთ (არცერთი) არ წ”- 
ხოლით (არ წახეედით) ყარატლოეან. 

ყარავლოვან ნ. ყარავლოვაი, 

– ჟარავლობა, ყარატლობა 

თოფ., ქავთ. (აჭარ.). 
ყარათიქან (აზ, გარა -+-აზ. თიქან)| ეკ- 

ლიანი მცენარეა. 

ყჟარაზ (1) (აზ. გარაზ) ერთი სიტყეით. 

– ჰაიც უნდ ქნას, ყარაზ, შენ ნათქომ 
ქენ. 

ყარაზ (2) (აზ. გარაზ) უყარაზ აღევაი 

(ყ. დადევაა) სამაგიეროს გადაზდა, 

ძიზღეევა. => ჩემ ცხრა შულ ემ დევე”- 
ძა ამმიწყუტოს (ამომიწყვიტეს), ეემათ 

ყკარაზ ვერ ოიღ (II ეემათ მე ერ ყარაზ 

ვერ. დავადევიყ) (Lამაგიერო კერ გადა– 
ვუხადე). 

ჟარაზლუი (აზ. გარაზლი) გაბოროტებუ- 

ლი გულღეარძლიან,ი ბოროტგანმზ- 

რახველი, სამაგიეროს გადახდის სუ- 
რვილით აღსავსე. –. მაგი ყარაზ ეერ 

ოიღ (სამაგიერო ეერ გადავუხადე), 

გიგს 

ყარაზლუი ვარ. 

ჟარაკაკაი ნდ კარაკაჰკაი. 

ჟარალ (აზ. გარარ)|) 1. (ზომა, ნორმა; 
საკმარისი, სამყოფი. – ჩემ ყარალ 

(ჩემი სამყოფი) არის; ყარალი(თ) ზო–- 

მაზე, ნორმაზე. – ცეცხლ გარაქ ყარა- 

ლით იქნეს (ცეცხლი უნდა ზომაზე იყოს), 

თუ ბერ ივკნა ან ცოტაი, თესლ ლაყ- 

დევ; ჩემ ყარალ ორ ფუთ აკიდეეაის 

(აკიდებაა), სამ ფუთ ეგერ ოიკიდეე; 

გობ თავი ყარალით (თა:ის ზომაზე) 

დუღს. 
ჟარამალ (აზ. გარამალ|) ფურისა და ზა“ის 

ზოგადი სახელია. – „ფურს, ჯარს ღა 

საერთოდ ძროხისაგან ნაშენს ყარამალს 
უძახიან“ (შ8ინამრეწე.); ყარა- 

მალ ფერმაი V(I| ფრრმაი); „ყარამალი 

სიცივეს ლდა სიცხეს კარგად უძლებს, 

ხოლო კამეჩი მცივანაა და ვერც სიც- 

ხეს უძლებს“ (შინამრეწე.). 

ჟარაკაჰკაი,
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ყარამალა» იტყვიან საჩალთუქე მიწის 

ატალახებისას. 

ჟარამეშაი ტ ო პ. პატარა სოფელია აზე– 

რბაიჯანში, კახთან ახლოს. ინგილოებს 

აქ საქონელი მიჰყავთ საძოვარზე. 

ყარამიხ 1 (აზ. გარამუგ, აზ. დიალ. გარა- 

მუხ, გარამხ)ხ) ეკლიანი ხის ჯიშია. –> 

ყარამიხს ეკალს ეზახიან, შხამიან ეკა–- 

ლი, თუ წეგეცა (შეგერჭო), ფინთი; 
2. ავადმყოფობაა ერთგვარი, ავად- 

მყოფს შავ მუწუკებს აყრის. 

ყარამლევ ასე უწოდებენ 

უბანს სოფ. კახში. 

(ახ. გარანგუშ) მერცხალი. 
–. პენგილავევ „მერცხალ“ ბევრ ამ- 

ბოვენ (ინგილოები „მერცხალს“ ხში- 

რად ამბობენ) ყარანყუშს ზოგდეფა 

(ზოგჯერ) იტყუან. 

ჟარაი: ჟარაბ დაკუწა»ი მიწის ბელტის 

გაფხვიერეა. (–-გიგ., თოფ., 

ქავ თ. (ინგილ.)|); ყარაი დაყრა” ა) 

ჰაჩიჩით კელების გავლება; ბ) საფლა– 

ეის ქვაზე წარწერის გასაკეთებლად 

ასოების წინასწარი მოხაზვა. 

ყარაიაზ, ყჟარაიეზ გაზაფხული. 

ჟარაიერაი (აზ. გარათარა) იგივეა, რა) 
დამან, 

ჟარასავ ასე უწოდებენ ინგილოები ბა- 

რის ცხელსა და ჭაობიან სოფლებს, 

(ყარამეშას, ალათემურს, ქოთოქლოს 

ალიბეგლოს, მეშაბაშს, თასმალოს, 

ყორაღან და სხვ,), – ყამჩიიტარ 

(ნ. მნიშვ. 1) ყარასავში 

ცახი 

ისაშვილების 

ყარანყუშ 

იზდევის 

სიმაღლეზე; „სახლი მასალა» 

გორცაითი (ახლოს) თი კალთევით, 

ყარასავში გორც ყოფ (ახლოს მყო- 

ფი ტყეევძთთ იჭრეოდაყ (მინა- 
მოეწვია. 

–ჯან. გე. 53. 

ჟარასაჰყი%, ყარასახჟიზ (აზ. გარა –>აზ. 

საგგსIზ) შაეი ფისის კევი, წაქლად იყე- 
ნებენ. 

ყარაულ ნ. ყარავლ. 

ყარაჟულოვან ნ. ყარავლოვაი, 

ყარაულოვაა ნ. ყარავლოვაი, 

ჟარაჟაჰყა ნ, კარაკაჰკაი. 

ყარაყჟილჩიღ (აზ. გარა - აზ. გს)ლჩაIგ) 

1. შავფხიანი ბრინჯის ჯიშია (სინ. შაე– 

ყილჩიღიან ჩალთუქ); 

2. შავფხიანი თავთავი (პურისა). 

ნ, ყილჩიღ. 

ჟარაყურაა შავი ფერის, ფუჭი. დააეადე–- 
ბული კაკალი. –. ყარავურაი კაკალზე 

კეჰტევ, იმაშინ ამბოვენ: კაკალ ყარაყუ– 

რაი ქნილავ. 

ყარაშამბაი უჯანგარი. –. ჟაგ (ნ. მნიშვ. 

3) არქნშში ყარაშამბაითიც აკეთევენ 
ჟაგს, ზოგდეფა (ზოგჯერ) ეემით ჰცა- 
ხენ, 

– მაყ. 
ჟარაჩიი (აზ. გარაჩხს მათხოვარი. 

– ყარაჩი ალბათ ყარაჩაელი (9), 

ბომებზედაც იტყვიან; გადატ. შავი 

ადამიანი მენთ. 

ყარაჩიოვაი მათხოვრობა, ზმ ნ ზ. ყა- 

რაჩიოვან მათხოვრად. “–“ ქალევი მა–- 

მაი” ჩავარდნილ ჟარაჩიოვან (ქალების 

მამა მათხოვრად წასულა, მათხოვრობა 

დაუწყია). 
ყარაჰკაკაი ნ. კარაკაჰკაი. 

ყართ |ა–ზ. გართ)| ძველი, ძველებური; 

ძირეული; ნამდვილი, ჭეშმარიტი. – 

ყართ ჰენგილატრ (ძველი ინგილოური); 

ყართ ჰენგილავ (ძველი, ნამდვილი ინ- 

გილო); ყართ ჰენგილატრა ლაპარი- 

კოვს. 

-ჟართა როგორც-კი მაშინვე, -თანავეც. 

მას შემდეგ, რაც; რამდენადაც, იმდე- 

ნად უფრო, –+ საბელ დააგრეხელი, დაგ– 

რეხიყართა ქალ მიწაისყენ მაასლოლი 
(თოკი დაიგრიხება, დაგრეხისთანა– 

ვე ქალი მიწისკენ მოვა); ქალ გაზრდი–- 

ყართა ლამაზდევ (ხრდასთან ერთად ლა– 

მაზდება), თქმიყართა (თქმისთანავე); 

ნანდომყართა მააცემევარ (რამდენიც 

გინდა, იმდენს მოგცემ). 

ყარიშუღლ, -ყარიშუღლუ, -ყარიშულლა, 
-ყარაშუღლა (აზ. გარსIშმსIგლს) –ია- 

ნად. –“ ე კაც წყალში ვარდევ თავი 
მეშუკყარიშუღლ (თავის ტომრიანად); 

დიდ ზმაი თავი თულევიყარიშუღლ ნა-, 
' დიროვან წატდა (უფროსი ძმა თავის 

მეძებრიანად სანადიროდ წავიდა); მიჰ-



– 487 – 
  

ყონენ ემ კაცს ეშაქყარიმუღლუ (მიჰ- 

ყავთ ეს კაცი თავის ვირიანადღ). 

ყარმაღ, ყარმას, კარმახ (აზ. გარმაგ) 

კაუჭი, კავი, ჩანგალი; ანკესი. – 0ცუ- 

იექულში კაწაი ანასწევ -დანასწევ ვიშ 
(კრიქის ასაწევ-დასაწევი ბაწარი) ყარ- 
მაღით იკროვ (იკერება); ბაშჟინქირ 

(ნ.) ერ ბოლოითი მიკერეულ იყო ლე- 

ჩაქზე, მეორე ბოლოზე ყარმაღ აქონ–- 

და (ჰქონდა) იმას უგდევდნენ (გა- 

მოსდ ებდნენ, ეემაზე იკრროდა (იკე– 
რებოდა); თევზი ყარმახ (თევზის ან- 

კესი); მანგანაი»„ ყარმაღ (ნ. მანგანაი, 

მნიშვ. 2). 

ყარტლიან, ჟარყლიან ჭუქყიანი ტურტ- 

ლიანი. => ყარტლიანს ჭუჭყიან ინსნი- 

ბე (ადამიანზე) ამბოვენ, რუმ არ გაბა- 

ნულ. 

–- ჯან, ჭინჭქ ვაჟა; უჟარტ- 

ლი გუ ლის სიბილწე და სიმყრალე ს ა– 

ბა, ქ გლ; 1. წყლისაგან ქვებზე წარ- 
მოქმნილი ლორწოვანი მასა. 2. თამ- 

ბაქოს წევის შედეგად წარმოქმნილი 

მოყვითალო-მოყავისფრო ლორწოვანი 
მასა ძოწ. 

ყარფ, ჟარფავ იგივეა, რაც გარჩ, გარ- 

ჩავ. 

ყარფუზ (1) (აზ. გარფხ!ხ) საზამთრო; 

%როხი ყარფუზ საზამთროს ჯიშია, გუ– 
ლი არ უმწიფდება, საქონელი ქამს. 

–გიგ, თოფ. ქავთ. (ყიზლ.- 
მოზდ, კახ -ქიზ); ძიძ, მესხ.- 

ჯავახ, ქაჯ,ს ჟარფუზი, ყალფუზი 

ძიძ., კეცხ., ხუბ. (ქართლ.). 

ყარფუზ (2): ყარფუზ ყადაგ ნ. ყადაგ; 

ჟარფუზ ყანატ% ნ. ყანაჟზ. 

ყარფუზიგულა· დიდბიბილოიანი ქათა- 

მი. 

ყჟარყ ძველი ქურქის, ბეწვის, ტყავისა 

და მისთანათა ნაგლეჯები. > ლოგინთან 

უგიაყ ყარყ ზოგიევს; ჩემსებრა ყარყევ 

ჩაიცოს, ლამაზ“ა! ნოხო, 

ჟყარყლიან ნ. ყარტლიან. 

ყასაბი» ქსოვილია ერთგვარი, ამისგან 

ძველად მუქასარს (ნ.) იკერავდნენ. 

–- ყასაბა (არაბ. კასაბ= ნაზი ქსოეი- 

ლი, ეგვიპტური| იგივეა, რაც შუბლსა- 
ფენი- ქ გლ. 

ყასაბჩიი მეყასბე. 

ყასიმა» პრელ ერთგვარი წინდა. – ყა- 
სიმაი ჭრელ დიდკრრიან (ნ. კრრ, მნიშვ. 

3) წინდაის (წინდაა). 

სახელ ყოფილ. ეემ წინდას კაცი თეყი– 

ბე (თეხისთვის) ქნიდნენ (ქსოედნენ). 

ყასტიბე(თ), ყასტ, ყასტი, ყასტინან, ყას- 

ტინდან (აზ. გასდ| გან გებ, ყასიდად. –– 

მე გომოსლაი ყასტიბე დავაგუან; შენ 

დეკაც (შენი ცოლი) ყასტ ამბოეს, 

ავად ვარავ; ერ დღე მელაი ყასტიბეთ 
კდრვის; იმამ ყასტი თქო (ყასიდად 

თქვა); ყასტი ჩედის (განგებ აკეთებს). 

ყასიმა- კაცი 

ნ. –ბე. 

–- ყასიდათ სხვათაშორის, ისე 

მენთ. 

ყატ აივნის ჭერზე გაღებული მოკლე თი–- 
რები (ნ. თირ, მნიშე 1), რაზეც 

ლამფა არის მიკრული. ასეთიეე ხის 

ძელები აივნის იატაკისა რომელზედაც 

იატაკის ფიცრებია დაკრული. –– ლამ– 

ფაი თუ არის ჭერზე, ყატევ არ ჩანს, თუ 

არ არის –– ჩანს; პოლ არის დაკრულ ყა– 

ტევზე, თუ ქოშ პოლიან აივან, მიწიან– 

ზე არ კეჰტევ (მიწის იატაკზე არ კეთ– 

დება). 

ყატეი ჩობნის დიდი ძაღლი. 
ყატყატოვაი« ინდაურისა და ბატის ძა- 

ხილი. – ყაზევ (ბატები), ინდაჟრევ 

ყატყატოვენ. 
ყაუმ (აზ. გოჰუმ|) 

მოკეთე. 

ჟაუმოვა» ნათესაობა, ნათესაური ურთიერ– 

თობა; მოყვრობა. –2 მე მინდ ჩონ ორ 

ოჟახში ყაუმოვაძ დოიწყოთ. 

ნათესავი, მოყვარე , 

ნ. ყაუმ. 

ჟაუმ-ყარდაშ (აზ. გოჰუმ-გარდაშ) ნა- 

თესავები, მოყერები, მოკეთეები. 

ნ. ყაუმ. 

ყატა ქუმელი, ხალი. >. ყაუტ შიქმელ 
რაიმი (საჭმელი რამაა), ქერს აჯალე–- 

ვენ მაგრა, მევღნი (მერმე) ფქრნ ცუ- 
ცქულში ცრიან საცრით. მეეღნი 

ბექმაზს წყალში აქანევენ (აზავებენ), 

ზელენ, კეჰტევ ყაუტ. ყრლი წონშიაც
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აკეთევენ. ჰენგილავევში (ინგილოებში) 

წაღანდელ დროზე ჩობნევ აკეთევდნენ, 
ეეხლა დაღესტნელევ აკეთევენ. 

ყაფაზიი (აზ. გაძას) გალია. 

ჟაფან (ახ. გაფან დიდი სასწორი. 

ჟაფალ (აზ. გაფაგ) 1. სახურავი, სარქვე–- 

ლი, ხუფი. 

–– თავსახურავი 

ქავთ. (იმერხ.); 

2. მოქარგული გულისპირი მამა–- 

კაცები უწინდელ 
ფარავდა საკინძისათვის ჩაქრილ ადგილს; 

ზედს. ყაფალიან: 

ჟაყათ ნ. კარაკაჰკაი. 

ყაყაჩო ღამე27 ნ. კაკაჩ. 

ყაშ (1) აზ. გაშ!) წარბი. 

ჟყა2 (2), ყაშაი (აზ. გაშ) ეერცხლის ქამარზე 

ერთი მტკაველის სიგანე ვერცხლისავე 

შესაკრავები. 

გიგ- თოფ.. 

პერანგებზე. იგი 

ყაფაღიან პერანგ. 

–- შან. რეც. 

ყაშავ (აზ. გაშოვ) სამურველი (ცხენისა). 

ყაშა” ნ. ყაშ (2). 

ყაშუღჩიხარან (აზ. გაშსგ ჩIIხართან| 

იგივეა რაც საღარავ. 

ყაშხაი,„ ჟქაულაი, ჟყაშლაი (აზ. გაშ გა) 

ნიკორა, თეთრი ნიშანი საქონლის შუბ– 

ლზე; ასეთივე ნიშანი, ოღონდ მოყვი- 

თალო ფერისა, აბრეშუმის ჭიაზე. –- 

ჩონ ტანას შუბლზე ყაშხაი აქ; ყაშღა 

ჭიას დაზინევას უკან (ჭია 

დაზინევაი ნ. ჭია, მნიშვ. 1) ტუჩზეი- 

თიან ყაშღაი გომოდის. 
(სინ. თეფალაი). 

ყაჭ კუტიანად გამოხარშული, მდარე ხა- 
რისხის, დამპალი და გაფუჭებული აბ- 

რეშუმის ჭიის პარკი. მისგან კედს არ- 

თავენ, რომელსაც უმთავრესად ძველმა– 

ნების დასაკერად ან ახალი ტანსაცმლის 

დასალამბაად ხმარობენ. იშვათად 

ტოლაღების, ხვანჯრისა, ზოგჯერ საშა– 

რვლე და საჩოხე შალისა და მისთანა–- 

ნიკო59; 

თა მოსაქსოვადაც იყენებენ. –+ კათ დიდ 

ანარჩევ პარკით დომფალს აკეთევენ, 

ეს სადომფლეის (სადომფლეა), არვარგ 

პარკ –“- ყაჭი. 

–- ნაცარტუტამი მოხარშული (უმ- 

თავრესად პეპელგამოსული) პარკი ან 

პარკის გამონახადი პერანგი, რომელ– 

საც თითის ტარზე ართავენ საშინაოდ 

ძველმანების დასაკერებლად მ ენთ.; 

ბოჟი გამოხარშული საბა; აბრეშუ- 

მის პარკი, ბოჟი გამოხარშული; ყაჭის 

ჭია ჩუბ., საკერავ-საქარგავი მასა–- 

ლა ჭ ი ნ ქ. ხევს.; აბრეშუმის ჭია ჟ ღ.; 

კოქის ძაფი უთ ურგ.; ჟაქ-აბრეშუ- 

მი ქსოვილი აბრეშუმისა და ყაჭის ძა- 

ფისაგან შ არაშ.; შალ-ჟავქი შალისა 

და ყაჭის ნარევი ქსოვილი წე რ.; 

ყაჭა აბრეშუმის ნართი ქ ა ჯ. 

ყაჭა პირპილ, ყაჭაი ნ. პირპილ. 

ყაქყაჭ კაქკაჭი. 
– ჯან. 

ჟყახაუ (აზ. გახაჯ) კახაჯი, ცხვრის ან თხის 

გამხმარი ხორცი, რომელსაც 

მეტწილად ფლავთან ერთად ქამენ; 
ქეჩიი ჟახაჟ ა) თხის კახაჯი; ბ) გ ა- 

ლორი, 

დ ა ტ. გამხდარსა და მაღალ ადამიან- 

ზე ამბობენ (სინ დერბენდი ყახაჟ); 

ყახაჟიან ფლავ ფლავია ერთგვარი, ყა– 

ხაჟის წვენში ხარშავენ. 

– ჟაღი მზეზე გამხმარი 

შან. ვაჟა II, ჭინ ქ. ვაჟა, მჭლესა 

და ცუდსა ვმელსა ვორცსა ეწოდების 

საბა, დამარილებული, გამხმარი 

ხორცი ქ გლ, მარილში გამოყვანილი 

გამხმარი ხორცი კ აი შ., დამარილე– 

ხორცი 

ბული ხორცი, ოდნავ თორნეში შემწ- 

ვარი კალი ცხვრის ხორ- 

ცი, დამარილებული და მზეზე გამხმა– 

რი ქგლ (ფშ), ყჟაღი უთურგ. 
ყჟაპბაი ნ. ყააბაი. 

მენთ., 

ჟაპყაი ნ. კაჰკათ. 

ყბაზეპტყენ, ყბაზეთთყენ გულაღმა, პი- 

რაღმა. > ყბაზეჰტყენ დაწო. 

(სინ გულანღ). 
ნ. ზეჰტყენ. 

ყბათავქრ, ყბათავქე, ჟყბათავქჟენ, ჟბა- 

თავქენ ჟბათავქჟე გულდაღმა, პირ- 

დაღმა, პირით ქვემოთ, თავდაღმა, 

ქვევით. => ყბათავქრ წევს; ყბათავქე 
მიდის. 

Lსინ. ყბაქრშყენ|). 

ნ. თავქრ. 

ყბანაფარ ნ. ყბაი, მნიშვ. 1.
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ყბა 1. პირი. – პური ლოკმევს ყბა- 

ში იდრვს (იდებს); ყბა» ახომს (პირს 

აღებს); ყბა იმისყენ დედექ! (პირით 
იმისკენ დადექი!); უბაი არ დააყენა 

(პირი არ გააჩერა); ცუნს (ცვილს) 

კდრი ყბაზე ჰე (ან” პირზე (საზეზე) 

ადევენ; შაპჰა სხალ წარეის (მწარეა), 

ყბას შაპავს (ნ. დაშაპაი, მნიშვ. 2); 

მე ჩაფალ ყბა მაქ, ნუ მაზრახევ ი 

(მე ცუდი ენა მაქვს და ნუ მალაპარა– 

კებ, იცოდე); მაგი ყბა არა იტყვიან 

ისეთ ადამიანზე, რომელსაც რაიმე საქ- 

მის გაკეთების უნარი არ შესწევს და 

მისთვის “შეეფერებელდ დაუძლეველ 
საქმეს აკეთებს; ჟანავრი უბა» შაკრა» 

(გამაგრევაა) ნ. ჟანავარ; ჟბაზე მო- 

სულაია: ყბაზე მამდის პირზე (ენაზე) 

მადგას. –> ერჟე თამროი მამდის ყბაზე 

(მხოლოდ თამრო მადგას პირზე); არ 

ჰცხრნიან რაც ყბაზე მოოდის (რაც 

პირზე ადგას), აიამას ამბოეს; ყბა- 

ზე მანასულ (ყბი მანასულ) რაც პირზე 

მოადგება. –- ყბაზე მანასულ რაიმევს 

ნუ ლაპარიკოვ! (რაც პირზე მოგადგე- 

ბა, იმას ნუ ლაპარაკობ!); ჟბანაფარ 

იგივეა, რაც ჩომოფხუტულ (ნ. ჩომოფ- 

ზუტაი); ყბა: აკუნათ პირის მოკუმვა, 

პირის მომუწვა –. შენ ყბაი აიკუნ 

(პირის მოკუმე), უჩუმრა დედექ!; 

ყბა აჰკუნი (პირი მოუკუმაეს), არც 

ჭამს, არც ლაპარაკოვს; ყბა” გამაგ- 

რევა” გადატ. პირის აკვრა, პირზე 

კლიტის დადება ვისმესთვის (მოლაპა– 

რაკებით, შეშინებით და სხე.). –– ქურდს 

მოზობლევი ყბაი გოუჟმაგრევი, არ- 

ხალხი ყბაი გაამაგრა; ჟყბაი 

დაფანტა» ზედმეტი ლაპარაკი, წყრო- 
მითა და ლანძღვა-გინებით. – ყბას 

ჰაბე იფანტავა? (ბევრს რატომ ლაპარა–- 

კობ? რატომ ილანძღები?); ყბას ნუ 

იფანტავ, გა9=გი,; უჟბა· დაღენევაი: 

ყბას არ აღენევს გადატ. პირს არ 
აჩერებს, განუწყვეტლივ ჭამს ან ლა- 

პარაკობს; ყბა” დაგეჩა« ნ. გაგეჩაი; 
ყბა: თბილ ადგილში აქ თავი ქუდში 

აქვს, არხეინია; ყბათ მიყოფაი უშვერი 

სიტყვებით წაჩხუბება ვისმესთან. –– 

ხაინი; 

ყბაი მიჰყოფა,: მიმღ. ყბაი მინა- 

ყოფ ვინც უშეერი სიტყვებით ჩხუ- 

ბობს; ჟბაი მოგრფევა». უჟ. მოგრურ- 

ვაი გადატ. გაჩუმება, დადუმება, 

“ ყბაი მააგრუვას, დადგეს, სიხა- 

რული ყბაი ვერ აგრფჟევს (სიხარულით 

ტუჩებს თავს ვერ უყრის); ჟბა. მო–- 

კუპაზ”| ნ. მოკუჭა» 

იგივეა, რაც მოკუპაი, –+ ბევრ ნუ ლაპა– 
რიკოვ, ყბაი მაიკუჭ! (პირი მოკუმე!); 

ჟუბა მოსხნაა· გადატ. გაუთავებე- 

ლი ლაპარაკი” დაწყება. –. ყბაი მო– 

ჰსხნა; ყბა» ჟბაზე მიცემა» გააფთრე– 

ბით ჩხუბი, როცა მაჩხუბრები სალან–- 

ძღავი სიტყეებით ერთმანეთს არაფერს 

შეარჩენენ ყბაზე 

მიჟციაყ, იკიდნევიან (სინ, ფეყ ფეყ- 
ზე მიცემაი); ჟბათ ”შანახარ დაღუმე- 

ბა, გაჩუმება. –. ყბაი შენზე “რაინახ 

(გაჩუმდი, პირი გააჩერე), ბევრ ნუ 

ლაპარიკოევ!; ჟბაძს: ე კაც ერ ყბაის 

(| ე კაც ცარიალ ყბაის) (ეს კაცი ყბე– 
დია, „არიელი ენაა), წუმა· ჟბაში 

უჭერი ნ. წუმაი; წჟლი ყბაი ნ. წყალ. 
<–- შან. რეც; 

2. პირი ჭურჭლისა (ქოთნისა, დო–- 

ქისა, ქვევრისა და მისთ.) –- წოლაი 

მოკუჰაი,: ჟბაი 

ხოლმე. –. ყბაი 

- ჭამ, კოჭპი ყბაი არ გაჰსხნო (I არ მოჰ- 

სხნო) (მაწონი ისე ჭამე, რომ კოქობს 

პირი არ მოხსნა), ქოთნევი, ოხყუ–- 

რევი, კოჭპევი ყბაზე სეთრას აკრონ 

(სერას აკრავენ); გოზავრი (ნ.) ყბას ჭე– 

დავს (მჭიდროდ ხურავს); სიფინ ჟი (ნ.) 

ყბაზე კირკალ (ნ.) დოვენ; გეჟი 

ყბაი ნ. გეჟ; კარი ყბაი ნ. კარ; საჩიჩე– 

ლი ყბა” ნ. საჩიჩელ; ჟბამოგეჩულ 

პირმოტეხილი L– გიგ, თოფ, 

ქავ თ. (ინგილ.)); ყბა გამაგრევა« 

პირღია ჭურჭლის მჭიდროდ და- 

ზურვა, ზევიდან რაიმის მაგრად მო–- 

ჭერა. – ყრლ კოჭოპში შანახაში ყბა9 

კაიგორა თუ ვერ გოუჟმაგრით (პირი 

მაგრად თუ არ მოეკარით), მაშინ ამ– 

ბოვენ –– დაქარულ, თავი გემოზე არა 

(არაა), გაფუჩეელ; 
ვ. შესაკვრელ- გასახსნელი 

(ტომრისა ხურჯინისა, გუდის და 

ნაწილი
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სხვათა). –„ დატუმრას უკან ტუმრი 

ყბევს აკროთნ (კრავენ); ხურჯინი ყბათ 

გაარღუვა; ყოში (ნ.) ყბაზე ავლეედ- 

ნენ ტყელ შავ ბაღს (ზონარს); ჟყბა« 

მოგრფევა,, ყ. მოგრურვაი ტომრის, 

აბგის და მისთ პირისათვის თავის 

მოკვრა – მეშეკი ყბაი მააგრუვა; 

ზმნზ. ჟყბაი მააგრუველა პირების 

თავის მოსაკრავად. –– ხურჟინი ყბაი 

მააგრჟეველა ბაღს (ნ.) უკეთევენ ხურ– 
ჟინზე; 

4. შემოუკესელი პირები, კიდეები 

ჟქსოვილისა. – ტოტევი ყბაი ანუ ტოტე- 

ვი პირ (შარვლის ტოტების ბოლოები); 

მუქასარი (ნ. მუქასარ) ტოტი ყბევზე 

ქობას აკეთევენ; ყბაი ყბაზე წაკრეფა»ი 

ნ. წაკრეფაი, მნიშვ. 1; 

5. გულის ჩასადებად გათხელებული 

ცომის ნაპირები, კიდეები; ყბა« გამაგ- 

რევა» სახინკლე ცომში გულის ჩადება 

და ნაპირების თავის მოყრა-დამაგრება. 

– გირცი ჩადრვამი (ნ. გირც) გირცი 

ფოთლევს ყბას უმაგრევენ, ყბაი ყბა- 

ზე აკრავენ; ყბევი წაკრეფა« ნ. წაკრე– 

ფაი; 

6. პირი, მჭრელი მხარე (იარაღისა). 

–- წალდი ყბაი; ბარი ყბაი; გაწკეპაში 

(გალესეისას) ბარი ყბას (პირს) ცეცხ- 

ლში აგდეეენ, აცხელევენ, მევღნი (მერ– 
მე) ჩექუჩით ტოპენ (ცემენ), ყბას ათ- 

ხელევენ; 
7. ქრილობის, 

ვანი 
წყლულის, ჩირქო- 

მუწუკისა და მისთანათა პირი, 

ღია ნაწილი. –- «ერას ყბაი არ ჰქო- 

ნი; ყბა” მიცემა» ჭრილობის, წყლუ- 

ლის, ჩირქოვანი მუწუკის თავის გახს- 

ნა და სისხლისა და ჩირქის გამოსელა. 

(ამოხეთქა), 

ყბაი მისცა, სისხლ გომოუჟდა. 

– თიერა ომოფლერთა 

ყბაიგახმულ ნ. გახმაი. 

ჟბაპირანლ, უბაპირანყ, ყბაპირანყენ იგი- 

ვეა, რაც პირანღ. –– ყბაპირანღ მიდის. 

ჟბაქოშყენ იგივე,ა რაც ყბათავქრ. –- 

გადაი ბალახზე ყბაქრშყენ წევს. 
ყეთოვ-ყეთოვ ნ. ვეთოე-გეთოვ. 

ჟელ (1) აჩაჩის, გუთნის, ჩარფანის (ნ.) 

მოხრილი ნაწილი, რომელზედაც მიმაგ– 

ყელ-ყურ დაქერაი ძლიერი 

-ყეირი (აზ. 2ე9რ, 

რებულია ქუსლი (ნ.), ენა და ბარი, –– 

მოგნაში აჩაჩი ყელში გრუვდევის ალა- 

ულაი (ბალახ-ბულახი);, ქევრი ყელ 

ნ. ქევრ;ჯ ცუცქულუ ყელ ნ. ცუცქულ; 
ცუცქულუ ჟელ დაბოშევა” ნ. დაბო- 
შევაი, მნიშვ. 1. 

ყელ (2): ყელ მოსულაი ავადმყოფობის- 

გან ყელის შესივება. 

ყელყელოვაია« ყელმოღერებით სიარული. 

–- ჩემ ქათმევ ყელყელოვენ, ქელლა« 
(თავი) მაღლა ოუსწევიავ, ეტარევიან 

(დადიან). 

გაცივებისას 

სურდოს შეყრა და თან ყელისა და ყუ- 

რის ტკივილი. 

-ყენ, -ყ (თანდებ.) -კენ. –> სოფლისყენ 

მიდის; აბდულ ცუცქულუსყენ წაუჟდა; 
გერ ქალი თაე ; გოჟგდიაყ, უთქომყ –- 
შინაკენ (სახლისკენ) წაი, აღარ მო– 

ხუდეავ; აქეთყენ დაჟ,, საჰთყენ მი– 

იდიხარა?; ზმევ უკანაყენ (I უკანაყ) 

ბრუნდევიან; წინაყენ (II წინაყ) (წი- 

ნისკენ). 

– ჯან. -კე, -კ, -კენ მან. ვაჟა 

ს -ყე, ყენი გიგ, თოფ., ქავთ. 
(კახ.-ქიზ., -ყე იქვე (ფერეიდ.), 
კე, -ყე იქვე (თიან) -–კე იქვე 
(თუშ.), -კ, -კი იქეე (თუმშ.), -კე, 
კა ი ქ ვე (ფშ.), -კე, -კედა ი ქ ვე 

(ხევს.), კე ი ქვე. (ლეჩხ.). 
გაირი) გარდა, მე– 

ტი. – იმ ქალიზგნიყეირი ჰეჩმინამ 

არ აქონდა (იმ ქალის გარდა არავინ 

ჰყავდა); შენზგნიყეირი ეს მინამმა არ 

იცის (შენს გარდა ეს არავინ არ იცის); 

იმისგანყეირი (იმის გარდა) ქევრთან 

ჰეჩმინა– არ მიდის. 

ყერყანტუ#ი ყანყრატო. 

(სინ ხირხიტოი|. 

შან. რეც., ყარყანტო სა ბა, 

ყარჟანტი ჩუბ, ყაქრანტო შან. 

ვაჟა IV, ჟანქრატო, ყაქლანტო ძ იძ., 

კეცხ., ზუბ. (ქართლ.), ვანგრატო 

მენთ. 

ყეფილ, ყეფუა», ყეფნა« ყეფა. –. ჰა- 
ბე (რატომ) იყეფევის ჩონ ზაღლ?; 

%მ6%. ჟეფნი-ჟეფნი გადატ.
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იტყეიან ზმამაღალსა და წყრომით ლაპა–- 

რაკზე. –> ნუცაი ორღბეში დგა", ყეფნი- 

ყევნი ლაპარიკოვს; მიმღ. ნაჟეფნ 

მყეფარი. 
– ძოწ. 

ყიამათ (აზ. გიიამათ)| აურ-ზაური, აყალ- 

მაყალი, ჩოჩქოლი. – ჩონ მოზობ- 

ლევთან ქორწილ-ყიამათ კეჰტევის 

(ქორწილი და აურზაურია), ექ ჭმა9ი– 

დალევაი, ყიამათს აჩაღევენ (აურზა- 

ურს ტეხენ). 
–-ჟიამეთი ნი ჟ., ყიამეთი მეორედ 

მოსვლა ძიძ. (იმერხ.),, (აღდგომა, 

მეორედ მოსვლა) გადატ. დიდი ამ- 

ბავი, გან აკუთრებული მოქლენაგ ი გ., 

თოფ., ქავთ. (იმერხ.); ყიამათი 

ძალიან ბნელი ძიძ., კელცხ. ხუბ. 

(ქართლ.); ძალიან ხმელი ყინეა და სი- 

ცივე მ ე ნ თ.; ყიამეთი, ყიამეთი დარი 

ჯოჯოხეთური ავდარი შარაშ.; ყი- 

ამათი, ჟიამეთი ძნელი, უბედური, სა– 

ზარე ლი, საშინელი ქგლ. 

ჟყჟიდ“აი, ყიდლოვაი« ყიდვა. –– თეთრ არ 

მაქ, რამ-მამსაც არ ჰყუდლოვ (ფული 
არ მაქვს და არც არაფერს ვყიდულობ); 

ერ კათ ცხენ საყიდევარ (ვიყიდი); აჰი, 

ჰოგო ლამაზ ტანაი უვუდი! (აი, რო–- 

გორი ლამაზი ხბო ვიყიდე!) ქათმევ 
ბაზარში გოჰყიდო, ქონიც უვყუდო, 

ბრინჟიც (ქათმებს ბაზარში გავყიდი, 

ქონსაც ვიყიდი და ბრინჯსაც); მიმღ. 

ნაჟიდ მყიდველი. –. ქეჩიი ნაყიდ მი- 

ნამ არ გომოსულ (თხის მყიდველი არა- 

ვინ გამოჩენილა); %მ6%. საყჟიდელა სა– 

ყიდლად. „ ბოსტან საყიდელა მივდ 
(ნესვისა და საზამთროს საყიდლად მიე– 

დივარ); დაავა4 ჟიდუა# (ყიდლოვა4) 

· ნ. დაავაი, მნიშე. 1. 

ყივ ღივი თესლიდან აღმოცენებული 

· პირველი ყლორტი, რქა. –– ფაულა ს 

ყივ გატშომ, აყივყიევულ (ნ. აყივყიე– 
აი); კიტრი ყიე; სმინდი ყიე; ყიე გო 

ოუჟღი. 

–-ჯან., ჭ ინ ჭ. ხევს., ღივ საბა, 

ღივი შ ა ნ. ვაჟა IV, მე ნთ. გიგ. 

თოფ. ქავთ. (მოხ.), 

ყიზილ (აზ. გხI(ხხIლ) ოქრო. –“ ყიზილი 

ბეჭედ. 

ყიზილმისზ იგივეა, რაც კოტკოტელაი. 

ჟიზილუზუმ ხეზე გაშვებელი ვაზის 

ჯიში, წითელი ფერის ყურძენს ი«სხამი, 

ყიზილყჟუშ (ას. გნIხIIლგუშ) შევარდე- 

ნი. 

ყითელ ნ. ყუთელ. 
ჟითოვა#» (ახ. გსIთ) ნაკლებობა, ·უკმა- 

რობა; ხელმოკლეობა, სიღარიბე. 

ჟილ (აზ, გხI-–) თხის სქელი ბალანი, გა–- 

პარსული. – ყილი დანაწანს (თხის 

ბალნხისგან დაწნულს) საბელ ეზახიან; 

„ზოგნი თორნის მიწის მოხელის დროს 

ქეჩიი ყილს (თხის ბალან) ურეეენ, 

თორნეი ნუ დატყრრსავ (არ დასკდეLო)“ 

(მინამრეწე.) ფაფყი ყილ არ 
მიჭრის ქკუა არ მიქრის (––ფაფხის ქალა 

არ მიჭრის, არა მჯერაო ჯ ა ნ.). 

ყილინუ აზ. გნIლს!ნჯ| ხმალი. – პოუჟ- 
ლიმ (პავლემ) ამაიხრო ყილინქ, გოლ 

ნაკუწ-ნაკუწ დაკუწა. 
ყილჩილ (აზ. გხI(ლჩILIგ) ფხა (პურის თავ– 

თავისა, ბრინჯისა და მისთ). – თავთავი 

ყილჩიღ; ზედს. ყილჩილიან ფხი- 

ანი. – ყუთრლყილჩიღიან ჩალთუქ 

(ყვითელფხიანი ბრინჯი). 

ყიმიტ იგიეეა, რაც ხიმიტ. 

ყინტორა» მცენარეა ერთგვარი, ღრინჭო- 

ლას (6ნ.) წააგავს. 

– ჯან, მენთ,, საბა,ჩუბ., 

ერისთ,, ქგლ. ტინჟორა მაყ. 

ყინჟაი ყინული. 
ყინწიპ, ჟუნწუპ 1. უკიდურესი ნაპირი, 

კიდე. სულ ზემოთა პირი (ჭურჭლის, 

ტომრის, წინდისა და მისთ., ყელისა). 

– ჰოგო (როგორ) ყინწიპამდი ჩაგის- 

ხამა წყალ ჭურპჭელში!; წინდა ყიან- 

წიპში მოსულ, გადააქნელ ქნილაე (გა– 

დასაქნელია, ნ. გადაქნაი); ყინწიპ ლაფ 

(მეტისმეტად) პირა ნაწილი (ნაწილია); 

ისტოლი ყინწიპიც ითქმევის: 

2. წვერი (მცენარისა). –– ხეი ყინ- 

წიჰამდი გავსხიპ. 

– თავთავის ყელე ჯა ნ. 

3, ყუნწის ბოლო ნაწილი. –. გადა 

(ბიჭო), ე სხალ ყინწიპი დაგიკერია, 

არ ჩომოგვარდეს!; 

4. გადატ. კისერი. – დაგიჭე–
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რავ, ყინწიპ წაგყრიავ (ე. ი. კისერს 

წაგაძრობო); ჟინწიპამდი ჭმა» ძალიან 

გაძღომა, კისრამდე 

წიპამდი უჭამი, გამზღარავ. 

ყიიმაქაშ (აზ. გიიმაქეშ ხორცის საქ- 

რელი წალდისმაგვარი იარაღი, ოღონდ 

ბრტყელცხვირიანი. –. მაქაშით გორც 

კუწენ თახტაზე (ფიცარზე), წალდივი 

რაამი (წალდივით რამეა), ეემით თუ 

გინდ ზოლ (ძვალს) დაჰკუწავ, თუ გინ 
ბილ (რბილს). 

ყიპოი 1. დაბერებული (საქონელი); 

2. გადატ. დაბერებული ადა- 

მიანი. –. ბერ ყიპოის, ყიპო ინსანიავ 

ავსება. –. ყინ- 

(დაბერებულია, ბებერი ადამიანია); ჟი– 

ბო დანაა ძველიდ დაჩლუნგებული 

დანა. 

ყირ (ახ. გსIრ) ნავთფისი„ შავი ფისი, 

კუპრი. –- ტიკი გაქეთევაში ქეჩის (თხას) 

გახდიან ყირს დოტსმენ შიგ ტყავ–- 

ზედ, მინც ამას აკეთევს, მამკუპრელევს 

ეტჟყუან; ყირი სავსე პოქკა= (კასრი). 

– კირა ასფალტი კირ. 

ყირავ |აზ. გსIროე|) ჭირხლი, 

“ ყირავ დილლაზე თოვლივი ათეთ- 

რევს. 

– ყინული ნ იჟ. 

ჟირან ნ. ქარვან ყირან. 

ყირიმ ხირიმი (თოფი). 

თრთვილი. 

–ჩუბ, შან. ვაჟა IIს ჭინვ. 

ვაჟა, გირიმი შან. გევს., ჯი ნ ქ. 

ხევს. გი გ., თოფ., ქავ თ. (თეშ.); 

უთურგ. 
ჟირინთუ» (აზ. გხIრ MIნთ!!) 1. ხიდან ანა– 

სხეპი პატარა ტოტები. – თაში ში 

შას ნუმ შქრიან, წრრორვს „უსხეპენ, 

ოგეემ (აგე ამ) ანასხეაბ წრულ ში- 

შევს ყირინთუს ეზახიან. ჰემ (ამ) ყი- 

რინთუითი ფიჩხ აქეთევენ; 

2. პატარა ნაკუწები, ნაწყვეტები 

(ძაფისა და სხვათა). –. „ხვევის დროს 

ჩარხის თავზე შემონახვევ მოკლე-მო– 

კლე აბრეშუმს ყირინთუს ეძახიან“ 

ფლ ინამრეწევ.)) : 

ყირმაი (აზ. გნხIრმა) საფანტი. 

ყირმუზიი (აზ. გხIრმსI%ზII|I წითელი ფერი, 

პიაფერი. ასევე უწოდებენ ამ ფერის 

ფხვნილს, რომელსაც საღებავად იყე-. 

ნებენ. –> ყირმუზიში წითელ ფერ ღე- 

ბენ, ეემას უწინ ჩერჩიევ (I| ჩარჩიევ) 

ატარევდნენ, წითლა შააღებელა (მე- 

საღებად) აგმარევდნენ (ხმარობდნენ); 

. ლურჟ-ყირმუზიის ლურჯ-წითელი; წი-- 
თელ-ყირმუზიი ; - - ს მუზის მომწვანო წია. წოწეიჟირ 

–- ჟირმიზი წითელი გი გ., თო ფ., 

ქ ავ თ. (რაქ.), წითელი, წითელი ფე– 
რისა ქ გ ლ. 

ყირჟან, ყირჟანი ქუა7« მაგარი ჯიშის ქვაა. 

ერთგვარი. –. ყირჟანი ქუაი ლაფ მა-. 

გარი (ძალზე მაგარია), იმას ჩაქუჩ 

მაქუჩ არ უდგევის ცუცქულში ყი- 
რჟანი ქტაზე ყურბაღაი (ნ. დევს; 

2 გადატ. მეტა ანსალი, ჯა- 
ნიანი ადამიანი. ეტაღ 1 დ , 

ჟყჟირლღაჩ (აზ. გხIიღაჯ) 1. ირიბი; % მ 6%. 
ყირღაჩა ირიბად. –- ე კაბა= ჰაბე (რა-- 

ტომ) ყირღაჩა შაიკერიჯყა?; 

2. ელამი –. თოლევ ყირღაჩ აქ. 

ყირღაჩ სახეით წინდის ჭრელია ერთგვა-- 

რი (ქსოვისასს ირიბზოლიანი სახეებია- 

გამოყვანილი). ამგვარსახეებინ წინ-. 

დას ყირღაჩევიან (ყირღლაჩ) წინდაი 
ანუ ჟირღაჩამიან ეწოდება. –. ყირღა- 

ჩევიან წინდა” ირიბნაყიშევიან წინ- 

დათის. ყირღაჩევიან წინდაი კედემ სხო–- 

ჟურაიც კეჰტევ (სხვაგვარიცაა): ყირ- 

ლაჩ მამლევიან წინდა» და ყირღლაჩ- 

სავარცხელ წინდაი ორივე ეს წინდა 

იმგვარივეა, როგორც ყირღაჩევიან წი- 

ნდაი, ოღონდ ამ უკანასკნელისგან გა–- 

ნსხვავებით პირველზე მამლის სახეები, 

ხოლო მეორეზე სავარცხლის. სახეებია 
· გამოყვანილი. 

ნ. ყირღაჩ, მნიშვ. 1. 

ყირღიი (ა. გხIრღხI= ქორი) მიმინო. 

–- ქორ სხოის (სხვაა), ყირღიი სხოის. 

ყირღრითდსდ ქათამ-მათამმ არ მიჰყონს, 

ერჟე (მხოლოდ) ჩიტ მიჰყონს, ზოგდეფ. 

(ზოგჯერ) ჭუჭულსაც აჰყონავს; ვთქოთ, 
ჩიტევ ბრულზე ჟიან, ჰე (ან) ხეზე, ჰე 

მიწაზე ყირღიი ეპარევაყ, ნაგახტან 

(უეცრად) მოდის, ეცემ ზედ, ჩიტს 
იჭერს, აჰყონს, ერ ხეზე დგეე» აიქ 
ჭამს.
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„ყირხაიაღ (აზ. გხIრხაიაგ = ორმოცფეხა| ჟისმათ ჯაზ. გისმათ) ბედო. 2 ყისძათ 

მრავალფეხა. –. ყირხაიაღ კიბოს მინ- არ მაქ (ბედი არა მაქვ"); ჩემ ყისმათ 

გავს (წააგავს) დედამიწა ფეყევ აქ თერსა დატრიალევულ (ჩემი ბეღი უკუღ- 
(უამრავი ფეხი აქეს). მა დატრიალებულა); ესიც ჩემ ყის- 

:უყირსბუღუმ |ახს გხრხბუღუმ) შვიტა. მათი! (ესეც ჩემი ბედი!); ე>ენ თავი 
მუხლებად დაყოფილი ღერო აქვს, ყისმათიგნ” რაზიინი (ესენი თავისი 
თითქოს უამრავი სახსრისგან შედგებაო. ბედის კმაყოფილნი არიან); ზედა, 
დაბლობსა და ნესტიან ადგილებში არის , უუისმათთო« უბედო. – ჰაბე უყისმა– 

გავრცელებული. , თოი ესრა მე? (უბედო რატომ ქარ?); 

უყირხჟინჟქირ (აზ. გხIრს + აზ. ზანჯირ) '' ყჟისმათ მობრუნევაი: ჩემ ყისმათ მობ- 

ჯეჯიმია ერთგვარი, რომელზეც ჯაქ- რუნდა (ჩემი საქმე ცუდად წავიდა). 

ვისმაგვარი სახეებია ამოქსოვილი. –მენთ., შან. ვაჟა III; გიგ., 

– ჯან, გვ. 142. თოფ., ქავეთ. (ფძ.); ქ. გლ (საუბ.), 

ჟისაი (აზ. გხნსსს) სასჯელი (დადებული ძიძ, კეცხ, ხუბ. (ქართლ.); 

მურისძიების მიზნით) “– მაგათ რა ქაჯ., ყისმათიანი იღბლიანი კაიშ. 
ყისაი დავადოა? ჟისმათსუზოვაი· უბედობა ბეღის არ- 

კყისირ (აზ. გხIსხIრ) ბერწი, უზვი ანდა ქონა. => ყისმათ არქნოვაის ყისმათ– 

წელგამოშვებით მეეზეე საქონელი. –– სუზოვაი (ბედის არქონა არის უბედო- 
არდანაზოვ (სრულიად უზე) ფურს, ბა). 

ცხორს, ცხენს ეზახიან ყისირ; ჩონ დე- ყჟიტ ჟყუტ, ყუტ-მუტ პატარა, მოკლე 

კევლ ყისირ გომოუტდღა; თუ ფურ-რიმ ჯოხი; ჩხირი, წკირი. – ქელლაში ერ 
(ძროხა და მისთ.) ერ წელს იგევს, ერ რათა ყიტ (II ყუტ) დაჰკრეს (თავში 

წელს აარ, მოჟგეველ წელშიც ფურ-  ტამდენიმე ჯოხი დაჰკრეს); უყურზენ 
რამს ყისირ ეზახიან; ყისირ ზოგდეფა დაწურაში ნაეში ყიტევს აწყოვენ. ეემ 
ორ წლით ერთ იზრე (ბერწი ზოგჯერ ყიტევს არტახევ ებნევიან; ითძენგილა- 
ორ წელიწადში ერთხელ იზვება); სამ ეეემა (ინგილოებმა) თუ დამინახეს, 
წელს რუმ? გადაცდევის ი, ამბოვენ ყი–- სოფლუ (სოფლიდან) ყუტ-მუტი (ჯო- 
სირ დარჩავ. ხით) გამაგდექენ; ყიტ-ყუტ პატარ-პა- 

ტარა ჩხირები, წკირები. –“–. ყიტ-ყუტ 

მოჟღი, ცეცხლ დოუჟტნთი. 

–- კითი , კინთი საპენტლის ლარის 

საცემი ჯოხი,'!ტაბიკი შინდისა, სიგრძით 

30-15 სმ. მენთ. 

ყიტ-ყიტ, ყუტ-ყუტ ბრიყვულად, უხზრ- 
დელად ლაპარაკი. – რა ყიტ-ყიტ (| 
ყუტ-ყუტ) ლაპარიკოვა? 

ჟიტ-ყუტ ნ. ყიტ- 
ყიფიღლ „ტომრის პირის მოსაკრავი ბა- 

წარი. – დატუმრას უკან ტომრი ყბევს 

ყიფიღით აკრავენ“ (შ ინამ რეწვ.). 

„ყისირ ვაზ ბერწი, უნაყოფო ვაზი. – ყი- 

სირ ეაზ არდანასხამ ვაზს ეტყუან, ეს 

ნაყოფს ჰეჩბეთ არ მააქს (ნაყოფს სრუ- 

ლებით ვერ იკეთებს), შიგ მენაგში 

„ერევის, ცდევის, არ ისხამს. ყისირ ვაზს 

-სადღობელ ჩამაამბელა (ჩამოსაბმელად) 

საბლი კოლა (თოკის ნაცვლად) იყე- 

-ნევენ წაღანდელ დროში ჰაჩიჩაიბე 

'"(აჩაჩისთვის) საუღლე» (ნ.) წნაედნენ, 

გუთანში ჩარგავიბე (ჩარგავისთვის, 

-ნ. ჩარგავ) იყენევდნენ. ეემას ყუსურ- 

ვაზით არ აკეთევდნენ, ეეს ბოში (სუს- 

ტია). ყისირ ვაზ მაგარი, სკელი, გუ- 
ჩ ნ. ტიყლინყოჩ. რგალი (მრგვალია). ყიჟლინყო 

შდრ. ყისირ. ყლურწ ყლუპი. – ცოტაას (ცოტაა), 
რ რწ არ იქნევის. ქჟეისირნაწოვნ იგივეა, რაც ბერწანაწოენ. ეი კლუ , 

ჯსინ. ყისიროვან). ჟლურწევ ოთარაშვილების გვარის ერთი 
ყისირნაწოლ იგივეა, რაც ბერწანაწრლ. შტო; ასე ეწოდება იმ უბანსაც, სადაც 

ჟისიროვან იგივეა, რაც ბერწანაწოენ ოთარაშვილების ეს შტო ცხოვრობს. 
(სი. ყისირნაწოენ.). შდრ. ყადაშანევ; ჟრნგანევ.



_49- 

ყმაწულ ბავშეი. – ამათ ერ ყმაწფლ გაჰ- 

ჩენიაყ; ოთხ ყეაწფლი პატრონ გათხოვ–- 

დევ 6სა?; ნუ დგანან ზემი (მზეზე) ყმა–- 

წულეე, ცოღეაინი (ცოდონი არიან); 

ზედს. უყმაწულოი უშვილო. – ყო- 
ფილ ერ ფაჰჩაი უყმაწულოია (ყოფილა 

ერთი მეფე უშვილო); ყმაწულ ნწაქნარ 

შვილიანი. . –– მესისხლე კაც (კაცის 

მკვლელი) ყმაწულ ნაქნარ სახში არ 

შადის, ყმაწულ დაილაგევავ; ყმაწული 
დალავაი ნ. დალაგაი, მნიშვ. 1. 

–-– ჯან., შან.ვაჟაIII,),მენთ., 

შ ა ნ. ვევს. 

ყობიი (აზ. გობუ) ჩაქვაბული ადგილი, 
ღარტაფი, ხევი. –- დათს (დათეს) ყო- 

ბიში აგდევს. 

ყოვ ყვავი. 
–ჯან, შან. ვაჟა III; გიგ., 

თოფ. ქავთ. (ფშ.ე); ჭინეჭ. ვა- 

ჟა, ქაჯ. 

ჟოვილ, ყჟყოილ 1. (მრ. ყოილევ) ყვავი– 

ლი. –. მინდორში ჰათაარ ლამაზ ყო- 

ვილ (II ყოითლ) არისა! ყოილ-მოილ 

იგივეა, რაც ყოილევ. “– მინდორში 

აგრუევს ყოილ-მოილს. 

(სინ. ჩიჩაქ!). 

–- ყოილი გი გ, თოფ., ქავთ. 

(მთიულ); ჭ ი ნ ქ. ეაჟა, კაი შ., ქა ჯ.; 

2. მცენარის (ბლის, თხილის, კაკ–- 

ლის, მურყნის, მისთ.) 

ყვავილი გამრავლების ორგანო. –– 

ჩონ ბალს ბეტრ ყოვილ აქონდა წელს, 

აიმაზეაც ბეურ ბალ დაისხა, არ დაი- 

წო; ყოვილ ახალ გაშლაში ვეზახით, 

ი ყოვილ უმ (რომ) გაიზდევის ი, ის 

არის ჩიჩაქ; 

3. აყვავება, 

მუხისა და 

ყვავილობა. – ვახ 

ყოვის (ყვავის); აპრილში 

ყოვის, ვოვილს იწყევს, ატმი ყოვილ 

(ატმის ყვავილობა); სხლი ყოვილ. 

ყოვილაი ყვავილი (ავადმყოფობა); ყო- 

ვილა» გაცოცხლევაი აცრილის გამი- 

ზეზება.ა – ყოვილაი გაცოცხლდავ; 

ყოვილა» დაყრა» ყვავილის გამოყრა. 
– ცხორს ყოვილაი დაჰყრი; ჟოვი- 

ლა» ომოჭრაი« ყვავილის აცრა. –. მე 

ჩონ ბალ 

დღე ყოვილათ ამმიჭრეს 
ნ, წული ყოვილაი. 

– ჯან. 

ჟოვიტუჩა» ერთგვარი წინდა, რომელზეც- 

ყვავის ნისკარტის მსგავსი 

ამოქსოვილი. 

ყოვიქყანტაი, ჟოიქყანტაი ყვითელი ფე- 
რის ყვავილი, ადრე გაზაფხულზე ამო- 

დის. ინგილოთა განმარტებით, ეს იგი– 

ქე ენძელააო. 

–– ყვითელ–ყვავილებიანი ბალახია 

ჯან, ჩაწყობილა-ბაია მ ა ყ. 

ჟყოვ-ყუზღუნ ყევავ-ყორანი. – ე ყოე– 

ყუზღენ ჰაბე დაგყრ“ა? (რატომ დაგ– 
სევია?). 

შდრ. ყუზღუნ. 

ყოვშურაი (ზღაპრებში სახმარი სიტყვაა). 

ყვანჩალა, ყვავი. “–. ერ ემჟურა ნა- 

ღილ არის (ერთი ასეთი ზღაპარია): 

ყოე გასულ კაკალზე, კაკალ დოუჟკრეფი,. 
მიაქ ჩეილაღზე (ნ.), კაალს აგდევს, 

ქტუაზე გეჩავს, თავიბე შიჭმელ კეჰტევ: 
(თავისთვის საჭმელს იკეთებს). ამაზე 

ამბოვენ: ყოვმა, ყოვშურამ კაკალ ზი- 

რიან წაატანა (კაკლის ხე ძირიანად წა–- 

იღოო). 

–- (ხღაპრებში) ყვანჩალია ჯ ა ნ.; 

2. გადატ. შავი და უშნო ადამიანი. 

–- შაჰხედ, ალა (ნ.), ყოვშურას მინგავ– 

სავ. 

(ამიც<ეს)ა; 

სახეებია 

ყოზი ჩით ჩითია ერთგვარი. ამისგან წი–- 

ნათ პატარძლებისთვის მუქასარს (ნ.) 

კერავდნენ. 

ყოთურ (აზ. გოთურ! ქეცი, მუნი, მღერი 

(საქონლის კანის ავადმყოფობა); ჟო- 

თურ დაქრაი ყოთურის დროს კანზე 

გამოყრა, კანის დაშაშვრა. –> „ყოთურ 

დაყრაში ნახუნა ტაშს (შაბიამანს) უს–- 

მენი (მინამრეწვ.ე; „ღაღლილ, 

ოფლიან ცხენს თუ ქარ მოხტო, შირაი 

(6. მნიშვ. 2) ეყრევის... მოუვლელობით 

ყოთურიც ეყრება (შინა მ რეწევ.)- 

–- ჟუთური ცხვრისკანის ავადმყოფო– 

ბაა ქ გლ; ძიძ., კეცხ., ზუბ. 

(ქართლ.). 

ყოლ დინგ იგივეა, რაც თიჰკ(ა) დინგ (ნ- 

ლემსაი).
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ყოლავანდ მანჯანიკის ნაწილი. „ქულბას 

(ქურას) გვერდებზე ჰქონდა აღმართე- 

ლი ორი თაქვკაპიანი ხე, რომელზე- 

დაც იყო გადებული ყოლავანდი (ზოო- 

ღერძი) ყოლავანდნხე იყო აცმული 

ჩარხი, რომელზედაც ნახვევი აბრე- 

შუმი ეხვევოდა. ჩარხს დაბლა იყო 

დამაგრებული კურიშტავი. ყოლავანდის 

მოხრილი თავი იყო გადაბმული დაბლა 

ფეხის დასაქერთან რომლის საშუა- 

ლებითაც ატრიალებდნენ ხოლმე მან- 

ჟანიკის ჩარხს“ (შ ინამრეწევ.). 
ჟოლან 1. ჯეჯიმის ნაპირებბე მოვლე- 

ბული ნაქსოვი მოსართავი; 

2. მოსართავი (ცხენისა. ამას მუე- 

ცელქვემ ამოუტარებდნენ ცხენს და 
ამით უნაგირს ამაგრებდნენ. მატყლის 

ძაფით იქსოვებოდა შინაურობაში, 

–- ცხენის გარ-საკრავი ჯან, გვ. 

138, ე დი ლი, გე. 103, ყოლანევ შ «– 

ნამრეწე., ყულანი ძიძ. (მესხ.- 

ჯავახ.). 

ჟოლანევ რომელიღაც გვარის ერთი შტო 

საინგილოში (ნ. თობუნ). 

ჟოლაი (აზ. გოლაი == ადეილი) ყოლაი 

არ აქ არ ეხერხება. –> ერ კურჟას მუ- 

შიოვს, ვერ ათიევს, ჰეჩრაიმი ყოლაი 

არ აქ (არაფერი არ ეხერხება); ყოლა« 

არ მამდის უხერხულად ვგრძნობ თავს, 

ვერ ვეგუები, მეხამუშება, მეუხერხე- 
ლება, არ შემიძლია, არ მესიამოვნება. 

– ფეყსომოზზე პიწწა ტალახ თუ იქნა, 

ყოლაი არ მამდის; ახალ კაბაი ჩამიცომ, 

არ მამწონს, ყოლა» არ მამდის; მარ– 

ტო ქმაი ყოლაი არ მამდის; ყოლაი არ 

მამდის ჩემ არნანდომ კაცთან გზაზე 
წასულაი (არ შემიძლია ისეთ კაცთან 

ცხოვრება, რომელიც ჩემთვის სასურ- 

ველი არ არის); ყოლაი არ მამდის სხო 

ინსანთან (სხვა ადამიანთან) დაწოლაი, 
ვერ ვიზინევ; ექ ჟდომაი ყოლაი არ 

მამდის (უხურხულად ვზივარ); ყონა– 

ღთან ყოლაი არ მამდის, მარტო დას– 

წავლეუვარ (სტუმარს ვერ ვეგუები, 
უხერხულად ვგრძნობ თავს, მარტო 

ყოფნას ვარ დაჩვეული); ჟოლაი ატა- 

ნაი საქმისათვის ალლოს აღება. –– კა9- 

გორა ისწავლა ჩემ საქმეი, ჩემ საქ– 

მეი ყოლაი აიტანა, უოლა#. მამდის 
მესიამოენება. – ყოლაი მამდის ემას–- 
თან ტარევაი (მესიამოვნებ>»V„ ამასთან 

სიარული); ზე დს. ჟოლაიან მოხერ- 

ხებული, ყველაფერი რომ გამოსდის 

ხელიდან; ზმნზ. ყოლაითი ნელა, 

ფრთხილად. – ყოლაითი ქენ! (ნელა 
ჰქენი!); მიდის ჟოლაითი; ერ ღამი 

ყოლაითი გაეაღ კიდბან, მოთპარ შ“ 

გაითი თეთრ (ფული). 

ჟოლდუგმაი (ას გოლ–“-დუიმა) ქალე- 
ბის ძეელებური ტანსაცმლის სახელო- 

ებზე მოსაყოლებელი მორთულობა, 

რომელიც ძეწკვზე აცმული ვერცხლის 
ფულებისგან კეთდებოდა. – ლაბადი 

ყოშევზე (ნ, ყოშ) ნაკერს უკან აკერევ– 
დნენ ყოლდუგმას, ჟინჟირში მოყულ– 

ფულ თეთრევით (ძეწკვზე აცმული ყულ- 
ფიანი ფულებით). გუმიმით კეჰტეოდა. 

(ვერცხლისა იყო). 

ყოლვა#ი ნ. ყოლოვაი». 

ყოლთუღ (აზ. გოლთუგ) იღლია. “–- 
ყოლთუღში უჭერი (იღლიაში უჭირავს); 

ყოლთული ჟიბე« უბის, გულის ჯიბე. 

2 პაკეტ ოიტან (ავიღე, ყოლთულღი 
ჟიბეში ჩაუდევ (ჩავიდევი). 

ჟოლ-იმარათ (ას. გოლ-+აზ, იმარათ! 

ყოშევზე მოსაელები მოსართავი. რო- 

მელსაც პატარძლები იცეამდნენ (ნ. 

ყოშეე). 

შდრ. იმარათ. 

ყოლოვაი, ყოლვაი ყოლა. მობა, დაბა- 

დება, გაჩენა. –– ყმაწული ყოლოვას 

უკან კაც-დეკაც კაიგორა გზას მიღიან 

(ბავშვის ყოლის შემდეგ ცოლ-ქმარი 

შეთანხმებულად ცხოვრობენ), დეკაცს 
ყმაწულ ახალ ყოლვაში (ახალბავშენა– 

ყოლ ქალს) შინ არ უშმენე, სახლ 

გააჩაფლეველიავ (გააბინძურებსო); 

ყმაწულ ყოლოვაში (გაჩენისას) ყი- 

ზილი საათ ნაქნარ (ოქროსსაათიანი) 

არ შადის ეემ სახლში, ყმაწულ დაი– 
ლაჟევავ (ნ” დალაგაი. მნიშვ. 1); 

მიმღ. ნაჟოლ: ყმაწნტელ ნაყოლ დე- 
კაც (ქალი, რომელსაც ბავშვი ეყო- 

ლა).
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ყომარ ერთად დაყრილი ქვის გროვა. 
ჟომრალ 1. მუქი ნაცრისფერი, რუხი; შავ- 

თეთრი. –- „თეთრი და შავი მატყლის ნა– 

რევით დართული ბაწრის შალს ქაღარა 

შალს ან ყომრალ შალს ეძახოდნენ. 

ყომრალს ეძახოდნენ აგრეთვე ერთი 

წვერი შავი, მეორე თეთრი ერთად დაწ- 

ნეხულ (დაგრეხილ) ბაწრის შალსაც“ 

(შინამრ ე წ ვ.); „ყვითელი ქეით 

ცოტა ყომრალივი კირ გომოდის, 

ხოლო ყომოალი ქვით კი თეთრ კირ, 

ანუ დაბაღი კირ“ (ში ნამრეწევ.); 

ჟომრა ლ ჩაკაიან ფაყლაი ლობიოს ჯი- 

შია ერთგვარი ,„შიგ კვერცხისებურად 

თეთრ -წითელით ჭრელი მარცვალი აქვს“ 

(მ ინამრეწევ.). 

– საბა, ჩუბ. ქგლ,; 

2. წაბლისფერი, მუქი ყავისფერი. 

–- მოყავისფრო მატყლი კ აიშ. 

ყონაღ (აზ. გონაგ) 1, სტუმარი; ზ%ზ მ 6ნ ზ. 
სტუმრად. – ე კაც ჩონსა 

წოი ყონოთ ყონაღა; ამღამ ჩონსა ყო- 

ჟონაღა 

ნაღა იქენით! 

– ჩიქობ,, მენთ;; 
თოფ., ქ ავთ. (ფერეიდ.); 

2. ნა,ცნობი მეგობარიი სტუმრო- 

ბით დამეგობრებული პირი, მასპინ- 

ძელი (უმ თავრესად თათარი). –> თუ ერ 

ყონაღ რამ გაქ, იქ შატდეთ, ღამი დავ- 

დგეთ (თუ ერთი ნაცნობი ვინმე გყავს, 

იქ შევიდეთ და ღამე გავათიოთ. 

–მენთ;, სადგომი სადგური 

ძიძ. (იმერხ.;; გიგ,ე თოფ., 

ქავთ. (იმერხ.). 

ყონაღლუღ (აზ. გონაგლჯ!გ) წვეულება. 
ყონაღლუღუში დოგუზხაეს (დაგვი- 
ძახეს, დაგვპატიჟეს; ყონაღლუღში 

წატდა (წვეულებაში წავიდა); ყონა- 
ღლულღ გაკეთევაი (გასწევა:) ქეიფის, 
წვეუ ლების გამართვა. –. ყონაღლუღს 

აკეთევდნენ (ქეიფს მართავდნენ); ყო- 
ნაღლუღ უსწევენ (ქეიფს უმართავენ); 
ყონაღლულ მიცემად»V« სხვისთვის წვე- 

ულების გამართვა. –- ფაჰჩამ (ხელმწი– 

ფემ) ამათ ძუდ კამმეჩ დოჟკლაყ, ხუთ- 

მეტ ცომ დოტკრავყ, ყონაღლულ მის- 
ცაე (წვეულება გაუმართა). 

გიგ. 

ნ. ყონაღ. 

ჟონაღოვაი მასპინძლობა. –. მოი, ამას 

ერ კათ ყონაღოვაი გოუსწიო (კარგ მა- 

სპინძლობასს გავუწეე); 

სტუმრად. – წასულ ყონაღოვან,. 

ჟონდალ (1) (აზ. გუნდაგ) ჩვილი ბავშეის 

შესახვევი ჩვრები. –. ყმაწულ ყონდაღ- 

ში შაჟხევი. 

ყონდაღ (2): თოფი ყონდალ ნ. თოფ (2). 

ყონღურა» ნ. კონღურაი. 

ჟონყოტ იგივეა, რაც ყანყოტ, მნიშე. 2. 

ჟოილ ნ. ყოვილ. 

ყოინგოზ (აზ. გოთუნ-Lაზ. (ს ი– 

ტყვ--სიტყვ. ცხვრის თვალა)|) მთის– 

ყვავილოვანი ბალახია ერთგვარი. 

ჟოიჭჟყანტაი ნ. ყოვიქყანტაი. 

ყორამა კარევ ორფრთიანი, 

კარი. –– სიათავ (ნ.) კარეე ერ თახტაითი 

კეპტევ (ერთი ფიცრისგან კეთდება), 
ყორამა კარევ ორ თახტაითი. ყორამა 

კარევ გაქეთევაში შიგ ხონჩევს (ლი– 

რსებს) ჰყრიან (სვამენ). 

ყორაი, ყორე» (აზ. გორა) ისრიმი, მკვა– 

ხე ყურძენი. 

ჟყონაღოვან 

გოზ 

ლირსებიანი 

– ჟორავაი ჯან. 

ყორაღლან ტოპ. სოფელია საინგილოში, 

კახის რაიონში. 

ყორელ თოფ, ყორელ თოფია ერთგვა– 

რი. –“ ყორელ თოფს თილიან (წახნა– 

გოვანი, ლულა8ი აქონდა, ისტამბულს 

(ნ მნიშე. 2) –-– გტრგალ (მრგვა– 

ლი) ლულაი. 

ყორეი ნ. ყორაი. 

ჟორველა», ჟორველა ჭია» ჭიაა ერთგვა– 

რი. 

ყოროლღ (აზ. გორუგ) ყორუღი, ნაკრძალი 

სათიბი ადგილი. – მამაი ყოროღში- 

დაა (ყორუღშია, სამკლ თიბავ- 

სავ; ნ. ივანეთ ყოროლ. 

– შან. რეც, მენთ., ნიჟას 

კორული საბალახო ბერ. ხამი სა- 

ძოვარრი ყორუღიჭ მარტ. -ი მ ნ.; 

ყორული ცხვარის ბინის მახლობ- 

ლად შემონახული საძოვრები, სა- 

ღაც ცხვარსა ლდა ბატკანს აძოვე- 

ბენ კაიშ, პირუტყვის საძოვრად
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ღაცული ადგილი, ნაკრძალი ქა1.; 
მუდმივ ს-.ძოვრად დატოვებული მი- 
წის ნაკვეთი ხიან-ბუჩქიანი, დაცულია, 

არავინ შეღის; შეკრელი. სათიბი ან 

ტყე; ორი-სამი წლით სათიბ-აძოვრად 

გაშვებული სახნავი მიწა ძიძ., კეცხ. 

ხუ ბ. (ქართლ.); დაწინ. ი ჩუბ.,; 
ჩი ირას ლან თოფ, ქ პავ თ. 

(კახ.–-ქიზ.). 

ყორჟოტ ყარყატი (გარეული ფრინეე- 
ლი). –“ ყორყოტ ჰამმეშა (ყოეელთვის) 

შავი (შავია), ინდეშკაი ფორმახედა 

(ინდაურის ფორმისაა, გზელ ტუჩ 

(ნისკარტი) აქ, გზელ კისერიც, ამმ ა 

თუთან პატრაის (მაგრამ თვითონ პა- 

არაა), ი პირეეში არევის. 
· ტარავ, წყლი პრემ ან ქვ 

ყოტ-ჟოტ მამლის გასაგდები ხმა. 

ჟოფ (<–-მყოფი) იგივეა, რაც ნაქნარ, 

მნიშვ. ა (ნ. ქნაი, ქნო(ე)აი, ქნუ(ვ)ა« 

(1)). – ჰეჩრამ არ მინდ, ერჟე შენ 

ყბაში ყოთ ყიზილი ბექედ მემეცივ 

(არაფერი არ მინდა, ოღონდ შენს პირ- 

ში მყოფი ოქროს ბეჭედი მომეციო); 

თაში ყოფ (II ნაყოფ) ინსან მაგარ კეჰ- 

ტევ (მთაში მყოფი ადამიანი მაგარია). 
(სინ. ნაყოფ)|). 

ყოფილ 1. (ნაწილაკი) თურმე. – ქალს 

უმედ მოუსხლეტი ყოფილ (იმედი და- 
უკარგავ თურმე), წასულ ყოფილ; 
მიაქს ყოფილ; არ იციან ყოფილ. 

–- ყოფილამ გი გ., თოფ., ქავთ. 

(ხევს.); 
2. თავისებურ კონსტრუქციას ქმნის 

ვნებითი გვარის მომავალი დროის მი- 

მღეობასთან. – ვანოი ერ დღე ძცუე- 

ცქულში დენ წააღვეველ ყოფილ (ვა- 
ნოს ერთ დღეს წისქვილში საფქვავი 
წაუღია). ! 

შღრ. ქნაი,ი ქნო(ე)აი, ქნუ(ვაათ 

: მნიშვ. 9. 

:|ოფნაი: თავზე ყოფნაი ნ. თავ (1). 

ყოყოი 1. დიდი ტანის მამალი; 

2. გადატ. ქედმაღალი, ყოყოჩი 

ადამიანი. 

–- მაღალ-მაღალი და ყელყელა კაცი 
ჯა ნ.; შტერი, ყეყეჩი მაიხ. 

32. 

ყოშინ 

ყოჩბოინუზ 

ყოშ ძველებურ არხოლოღებზე (ნ.) იღ- 

ლიებამდე გაჭრილი სახელო, რომელიც 

მაჯებთან იკერებოდა. რ“ ყოში ყბაზე 

(პირზე) აელევდნენ ტყელ, შაე ბაღს 
(ზონარს), ზედს. უჟოშევიან ყოშე– 

ბიანი ყოშევიან არხოლოღ ძველე- 

ბური ახალუხი, რომელსაც ყოშები 

ჰქონდა. – ყოშევინ არხოლოღევს 

უწინ კერავდნენ, მევღანდელ (მერშინ– 
დელ) არხოლოლევ არ იყო გაჭრილ კლი– 
ევზე; ყოშეეიან არხოლოღ ზრლ დროზე 

ქალევისიც კეჰტეოდა (იყო,) კაცევი- 
სიც; სარმა დუგმას (ნ) ყოშევიან არ- 

ხოლოღზეც ავლეედნენ. 
–- მაჯის (საგლის) გარდასაკერებე– 

ლი, მაის პირი საბა, ჩუბ. 

მენთ; ძიძ., კეცხ., ხუბ. (ქართლ.), 

ქგლ, ყოჩა იქვე (ფშ, 
ყჟოშა (აზ. გოშა| წყეილი; წყვილად.“ ყო- 

შა შაგაბერასყ! (დალოცეაა: წყვილად 

შეგაბეროსთ!); ყოშა სიფსი« ნ. სიფ– 

სიი. 

(ახ. გოშუნ) ჯარი, 

ფუტკრი ყოშინ ნ. ფუტკარ. 
ლაშქარი; 

ყოჩ (აზ. გოჩ) 1. მამალი ()ხვარი, ვერ- 

ძი; ტრიი ყოჩ ნ. ტრიი. 

– შან. ჟეეს; გიგ., 

ქა ვ თ. (იმერხ.); დაუკოდავი მამალი 

ცხვარი იქვე (მოხ., კახ, ქიზ.); 

ვ ყ.; ნერბი, დაუყეერავი ცხვარი, სა–- 

ნერბავად არის გაშვებული ხეთ წლა- 

მდე მ ე ნთ.; მოჭიდავე ცხვარი კი რ; 

მამალი ცხვარი სამ წელზე ზევით 
ქაჯ. 

2. იგივეა, რაც ყოჩი ჭიაი. –/ დაცა- 

ზიგნი წინ (დაცახვამდე) ტოლევი (ნ. 

ტოლ) შიგაითი არჩევენ დუდრუან 

ქიევს, ჰენი (ესე იგი) ყოჩევს. 

(მრ. ყოჩბოინუზევ) (აზ. 

გოჩ + აზ. ბუინუზ = ცხვრის რქა). 

1. ქალის თავის 

წილი. ლეჩაქზე საფეთქლების გასწე– 
რივ ჰქონდათ დაკიდებული, ვერძის 

რექასავით იყო დაგრეხილი და სა- 

ხელიც აქედან აქვს შერქმეული. –- 
ყოჩბოინუზე ლეჩაქზე · ყურევთან 

თოთ., თ 

მორთულობის ნა:-
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დაკერეტლ ეყო. ზედაც კინაზე ყულფიან 
თეთრევ (ყურიანი ფულები) მაგრდეო- 

და, ტარევაში ტრანყა-ტრანყ კეჰტეო- 

ღა (სიარულის დროს ტრანყა-ტრანყს 

იძახდა); „საფეთქელზე ჰკიდია ეს ყოჩ- 

ბოინუზი. მცირე ნალსა ჰგავს, ვერცხ- 

ლისაა და ზედ ვერცხლის წვრილი ფული 
აკერია, რიცხვით სულ ექესი. ლეჩაქს 

რომ თავზე გაიკეთებენ, ყოჩბოინუზი 

თითქმის წარბებამდე ეკიდება“ (მ ა ნ. 

რეც». 

–- ბოინუსი (ყოჩ-ბოინუსი) ჯ ა ნ.; 

2. ერთგვარი წინდა. – ყოჩბოინუზი 

ნაყიდ #(სახ,ე ნახჭქი· ყოჩი ქებევს 

(ცხვრის რქებს) მინგავს (წააგავს). 

ჟოჩი ჭია» დიდრონი აბრეშუმი” ჭია, 

რომელიც სხვა "ჭიაზე უფრო ადრე ამ- 

თავრებს ფოთლის ჭამას და პარკსაც 

ადრევე აკეთებს. – ყოჩი ჭია” იმას 
ებნევიან, ჰემენსაც (რომელსაც) მალე 

მოუსწროვ ჭმაი, გაზდილ. ხუთქიბე 

ომოსულას უკან (ჭიაი ომოსულაი ნ. 

ჭიაი, მნიშვ. 1) ოგე (აი ამ) ყოჩი ჭიას 

არჩევენ; ცალკ აჭმეეენ თოგემას (აი 

ამას) მალე ჰცახენ (ნ. დაცახაი), მალე 

ჰქნის (აკეთებს) პარკსაც. 

Iსინ. ყოჩ, მნიშვ. 21). 

ყოჩიი (აზ. გოჩუ|) შეჯიბრში, ჭიდაობაში 

და სხეა ამგვარ საქმიანობაში თავზე– 

ხელაღებული, რომელიც თავისი ფი- 

ზიკური ძალით სხვებს სჯობნის. 

ყჟყოჭაი (1) პატარა და მოგრძო ტყავის 

საფულე, რომელსაც ზოგჯერ თამბა– 

ქოს ჩასაყრელადაც იყენებენ ამას 

ცხერის სათესლე ჯირკვლის გარსისგან 

აკეთებენ. მას სპეციალური შეკერვა 

არ სჭირდება, მხოლოდ თავს გადაუკე- 

ცავენ და მიგ ზონარს უყრიან. 

ყოჭაი (2): პირპილი ყოჭაი ნ. პირპილ. 

ყოხუუ, ყოხუჟ ქალმევ კოზუნჯი, ქალა- 
მანიათს ერთგვარი. 

– კოსუჯი იმერული ქალამანი ს ა- 

« ზა, კოხუნჯი ჩ უ ბ., კოხუჯი ქალამანი, 

ჩუსტი კაიშ., ქაჯ.; კოხუნჯი, ქალ– 
მის კოხუნჯი ძვედი, გამხმარი ქალამნის 

„76აგლეჯი მ ე ნ თ. 

ჟოპჩაღ (აზბ. გოჩაგ) ყოჩაღი. 

ყოპჩაღუვაი ყოჩაღობა სიყოჩაღე. – 

თუ შენ იმი თავ მოჰკალ, ყოჰჩაღუვაი 

_ თუ ქენ, მე შენ დეკაც (ცოლი) ვიქნევ, 
ნ. ყოჰჩაღ. 

ყოლ ყველი. “– ყრლი გუდაი (ყველის 
გუდა); ყრლი ბორტოი ერთი თავი 

ყველი; ყოლი გირც ყველის ხინკალი: 
მწეანილში, კვერცხსა და ერბოში შე- 

ზავებულ, დაფშვნილ ყველს დებენ 
პატარა ბრტყელ ნაჭრებად დაქრილ 

ცომში და ამრგვალებენ ხინკლის ცომი- 

ვით; ჟოლი კნუტ ნ. კნუტ (1); ყოლი 

წონ ყველისგან გამონადენი წვენი; 

ჟყოლიწონიან შიჭვამად ერთგვარი შექა- 

მანდია, რომელსაც დო შექამანდივით 

(ნ.) ამზადებენ ოღონდ იმ განსხვავე– 

ბით, რომ ეს ყველის წვნისგან კეთდება. 

ყოლიარ ყველიერის დღესასწაული. დიდ- 

მარხვის დაწყების წინა კვირას. –- 

ყრლიარი კურუჟაში ხუთშაბათს დღეს 

მიოვაი აკეთევენ (ნ. შიოვა«). 

– ყველიერი ქჭინქ. ვაჟა. 

ყორ იგივეა, რაც ტოპალ. “– ჩონ არ 

ვომბოვთ ყრრს, ვომბოვთ –– თეთრ 
ტოპალ ამაიშო (თეთრი თავი გაიკე- 

თა), ამმა (მაგრამ) ზოგიევ (ზოგი) ყრრს 

ეზახის. 

ყორტაი მცენარის (ქლიავის, ტყემლის...) 

ნაყოფი, რომელიც ნაადრევად გამოდის, 

დამწიფებამდე ყვითლდება, ავადდება 
და ცვივა. –. ყრრტაით ქლიავზე, ტყი- 
მალზე კეჰტევ (არის). 

ყრჟყ, ყუჟ სიბერისგან ან მოხუცებულობი– 
სგან დაუძლურებული, მიხრწნილი 

ადამიანი, – ყრყ გამხდარავ (|Iაყუე– 

ვულავ) (მიხრწნილა). 

– ყუყ ჯა ნ.; ყუყი უკანა ფეხებზე 
ჯდომა ძიძ., კე ცხ., ხუბ. (ქართლ.); 

ყოყდა მუ გლაშვერით ჯღომა საბა; 

ყუყვა კუნცხვა ბე რ. 
ყრალ, ყჟროლ მყრალი. 

– ჟროლი ჯან. შან. ვაჟა III, 
ძიძ, კეცხ., ხუბ. (ქართლ.); 

ჟროლი ცუდი, უვარგისი საძაგელი 
გიგ.,, თოფ., ქავთ. ფშ. · 

ყრუვ ყრუ. – ეე ქალ ყრუერა, ჰეჩრამ
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(ვერაფერს) ევერ იგევს, ყრუვ პარკ 
აბრეშუმის ჭიის პარკი რომელშიაც 

მკვდარი ჭიაა. 

– ყრუვი გიგ. 
(კახ.-ქიზ.). 

ჟუდაი (მრ. ჟუდაევ) |აზ. გუდა) მძახალი. 

– ქალი ნათესავევ–– დედაი, მამაი–– გადი 

ნათესავევიბე (გაჟის ნათესავებისთვის) 

ყუდაევ კეჰტევიან (არიან), გადი––ნათე– 

სავევ –– ქალი მნათესავევიბე (ნათესა–- 

ვებისათვის), ყუდაეეს ალიბეგლჟელექე 
ამბოვენ, ჩონ ყაუმევ ვომბოვთ. 

ჟყჟუდრეი: ზი ჟუდრეი ნ. ზეი (2). 

ჟუვათ |აზ. გუევათ|! 1. ყუათი, ჯანი, ღონე, 

ძალა, > ერ ყუვათ მამსტლოდა, ბევრ 

ვიმუშაე; ზე დს. ჟუვათიან ყუათი- 

ანი, ჯანიანი, ღონიერი; ყუვათიან კაც 

ზეძლებული კაცი. 

ქავთ. თოფ., 

–- ჟუათი ჩუბ, ქ გლ; ძიძ., 
კეცხ, ხუბ (ქართლ.); ქა? 
ძალ-ღონე, ბარაქა ჭინქ ვაქა; 

2. სინოყივრე, მაწივრობა; ზ ე დ ს. 
ყუვათიან ყუათიანი, ნოყიერი, მაწიე– 
რი. “–. გურგანაი (ნ.) ყუვათიან პუ- 

რი. 
–- ყუათი ჩუბ, ქგლ; ძიძ., 

კეცხ., ხუ ბ. (ქართლ.); სინოყივრე, 

ღალა, სიმსუქნე მენთ. საჟუათო 

საჭმელზე იტყვიან, როცა შესარგოა 

ადამიანისათვის ჭვ ყ. 

ყუვილ ნ. ყუილ. 
ყუზე« (აზ. გუზეი) ყუზე» 
ჩრდილო მხარე, ჩრდილოეთი. – ყუ- 

ზეი თარაფში მივდ ღორ მააკლოლა 

(ღორის მოსაკლავად). 

ჟუზიაფარან (აზ. გუზუათარან) კრავიჭა– 

მია, გარეული მტაცებელი ფრინველი, 

რომელიც ბატკანს იტაცებს. – ერ 

მაღალ ხეზე ყუზიაფარანი ბუდეი ყო- 

ფილ. 

ყუზღუნ (აზ. გუზღუნ) ყორანი. 

შდრ. ყოვ-კუზღუნ. 
ყუთი» (მრ. ყუთიევ) (აზ. გუთუე) ყუთი, 

კოლოფი; უჯრა. “– ყუთი» გოუტსხნი; 

ყუთიში (უჯრაში) დე:L; ყუთიევ მოუ- 

ღი (ყუთები მოუტანია). 

ყუთი-ჟუთი« უჯრედებიანი, კუბოკრული. 

თარაფ 

–- ყუთი - ყუთი კაბაი; ე კაბად თოლ- 

თოლი (ყოპლებიანია), ეეს ყუთი-ყუ- 

თილს(უჯრედებიანია), ეეს კი ზოლალ-ზო- 
ლაღი (ზოლებიანია). 

ყუთნ ზოლებიანი ქსოვილია ერთვვარი. 
ძეელად ამისგან საბხისა და 
პირებს კერაჟდნენ. 

ჟულაუ (აზ. გოლაჯ) ზომის ერთეული, 
უდრის ორი ხელის გაშლით აღებულ 
სიგრძეს (დაახლოებით ერთ მეტრს). 

C“ იქამდენ გააწევნელა (მისაღწევად) 
ერ ყულაჟივით ჩევის (რჩება); ჰათაარ 

კაი (რა კარგი), ყულაჟივით წიწილევ 
(ნაწნავები) აკა, ყულაუჟ (ყულაჟ-ყუ- 
ლაჟ) პურევ დიდი და გრძელი (თით- 
ქმის ორი ხელის გამლის ზომა) პუ- 

რები. 

– ყულაჩი, ყულაჯი მ ენთ. 

ყულბა ლა» ნ. ყურბაღაი (2), 

ყულლუღდ (აზ. გულლუბ) სამსახური; 
ყულლუღ უყო Lამსახური გაუწია, 
რ ექთონ ხან ყულლუღ გიყავ (ამდენ– 
ხანს გემსახურე), სამ კაპიკს მაზლე– 

ვა; ყულლუღ ქნა» სამსახურის გა- 

წევა. – ერ ურუსი (რუსის) სალდათს 

სამ წელ ფაპჩაიბე (ხელმწიფისათვის) 

ყულლუღ უქნი (სამსახური გაუწევია); 
ყულლულ ჩედის მსახურობს. 

– ყულლუღ გი გ., 
ქ ა ვთ. (ინგილ.). 

ყულლულჩიი (მრ ყულლულჩიევ) (აზ. 
გულლუგჩუ) მოსამსახურე. –+ ერ დღე 
ფაჰჩამ თავი ყულუღჩიევ ბუთუმ დაჟ- 

ლეიბის 

თოფ., 

ბახა (ერთ დღეს ხელიწიფემ ყველა 
თავის მოსამსახურეს დაუძახა). 

ნ. ყულლუეღ. 
ყულფ (ახ. გულო) 1. კური, ყუნწი, 

სახელური (Lამკაულისა, ქურქჭლისა, ჩე- 

მოდნისა, თუნგისა, ვედროსი და მისთ.); 

მარყეჟი. – ჩემოდან” ყულფი იჭე- 

რენყ, ზედს. ყულფიან ყურიანი, 

ყუნწიანი. – ყულფიან ქობ; ყოჩბოი- 

ნუზეეზე (ნ.) ყულფიან თეთრევს (ყუ- 
რიან ფულებს) აკერე:დნენ, ჯტარევაში 

C ტრანყა-ატრანყ კეჰტეოდა (სიარული- 

='სას ჯ ტრანყა-ტრანუს იძახდა) ჰალყა 

ყულფ ნ. ჰალყაი;
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2. ჭდეები წისქვილის ზედა ქვის გვე– 
რდებზე (ორ მოპირდაპირე მხარეს) 

მანგანის (ნ. მანგანაი, მნიშე. 2) კაუ– 

ჭების პირის მოსაკიდებლად და გად- 

მოსაღებად. 

ყუმ ტოპ. აზერბაიჯანული სოფელი 

საინგილოში, კახთან ახლოს (ჩრდილო- 

ეთით). 

ყუმლი (ყუმელი) კავიან წინდაი, ყუმე- 
ლი კავი წინდა» იგივეა, რაც კავიან 

წინდა |ნ. კავ (2)) ოღონდ მისგან 
განსზვავებით, სახეები ტერფზე კი არა 

აქვს გამოყვანილი, არამედ ზევითა მხა– 

რეს. –. ყუმლი კავიან წინდაი შამიქნი. 
–- ვინვვლის ფევი მ ე ნ თ. 

ყუნზიბაყაყ ნ. კუნზიბაყაყ. 

ჟუნწმრუდაი მრუდეყუნწიანი., – მირა- 
ხუ ლა სხალ (ნ.) ყუნწმრუდაის (მრუდე- 

ყუნწიანია). 

ყუნწუპ ნ. ყინწიპ. 

ყუილ, ყუვილ ყმუილი. – ჟანავარ ყუ- 

ოდა (მგელი ყმუოდა), იმი ჟუილ ექ 
მოდიოდა; ზ მ ნზ. ყუილ-ყუილ, ყუ- 

ვილ-ყუვილ ყმუილ-ყმუილით. – ზაღლ 
ყუილ-ყუილ დგას. 

–- ჯან. ყუვილი საბა, ჩეუბ., 

ჟუილი მე ნთ. ქინქ. ეაჟა. 

ყუჟაღ, ეყუჟახ (აზ. გუჯაგ): ყუჟაღში აყო- 
ნაი ხელში აყვანა, ატატება. –- ი კაც ჰეჩ- 

ბეთ ყმაწულს ყუჟაღში არ აჰყონსყ (ის 

კაცი ბავშვს ხელში არ იყვანს, არ იტა- 

ტებს); ყუჟაღში მისულაი: ყმაწულ ემ 

ქალი ყუჟაღში არ მიდის ყოფილ ('ბავშ- 

ვი არ მიდის თურმე ამ ქალთან, რათა მან 

(ქალმა) იგი ხელში აიყვანოს'); ყუჟღით 

გაღაჰყონავს თავი პატრა შულს(ატატე- 

ბული გადაჰყავს თავისი პატარა ვაჟი). 

–- სარქმი; ყუჟაღში აიყონა მი- 

ორქვა ჯა ნ., ყკუჟახ მოხეევა აჰყონს 

ყუჟასშიი გულში იხუტებს, ეხვევა 
გიგ, თოფ.რ, ქავთ. (ინგილ.), 

ყუჟურ კუთხ, კუნჭული. “ ოთახი 
ყუჟურ; მინ ყუქჟურში (ათას კუთხეში) 

ზგავნის კაცევს, ხურჟინი კუჟურევ 
(დხურჯინის კუთხეები). , 

– ჯან, ყუჯური ქგლ (ქიზ.). 

” ყუჟღნაი ნ. დაყუჟქღნაი. 

ყურ : ყურ ასწევაი გადატ. შეჯუ- 
ლიანება. “ყურ აჟსწივ! (შეაგულიანე!); 

ჟურ გდევაა პატივისცემა გამასპინ- 

ძლება. – ახალ წელს ფეყ მანაშნოვ 

ინსნი მოსტლაში (ისეთი ადამიანის 

მოსვლისას, რომლი” თეხიც კარგად 

აქექთ დაცდილი) კაიგორა (კარგად) 

ყურ უგდევენ (პატივს სცემენ, უმას- 
პინძლდებიან); მიმ ღღ. ჟურ დანაგ- 

დევ ნ. დაგდევაი; ყურევ დაწნეხა« 
ყურის აწევა. –“ დინჟა დედექ, თუარ- 
დემ უჩიტელ შენ ყურევ დააწნეხელი 
(ჭკვიანად გაჩერდი, თორემ მასწავ– 

ლებელი ყურებს აგიწეეს); ყური ბილ 
ბიბილო. – თქონ ორნიმის ყური ბილს 

მააჭრევარ (თქვენ ორივეს ბიბილოს 

მოგაჭრით); ყური დაფაია; ჟური დაფაი 

წაღევა» ყურთასმენის წაღება, ვისი- 

მე გამოყრუება. – ემ ყალ–მაყალმამ 

ყური დაფაი წათღა (ამ აყალმაყალმამ 

ყურები გამოაყრუა); ყური ზირ ყერი–- 

მალი; ყური ტაწკ (წანკ) ყური ტანკი 

(წანკიე წაღევა- იგიეეა, რაც ყური 

დაფაი: ყური დაფა« წაღევაი, –. ყური 

ტანკ (I წანკ. წაიღი, ბეს ქენო! (რა 

ყურთასმენა წაიღე, გეყოფა!) ყურში 

არ აქ არაფრად აგდებს, ყურადღებას 

არ აქცევს, მაგისი დარდი არა აქვს. -7 

მე მაგი თა: ყურშიაც არ მაქ, ეგ მინ 

გდრა?; მიწათ ყურში არ მაქ (მიწის 

დარდი არა მაქეს); ყურში არ მაქ თქრნ 
ნათქო"ბ ჟუღაბ (არაფრად ვაგდებ 

თქვენ ნათქვამ სიტყვას); გათხუევას 

უკან დაა ყურში აღარ აქ ჩემ თავ 

(ჩემი დარდი აღარა აქვს, კურა- 

დღებას არ მაქცევს); ყურში ალღე- 

ვა მოსმენა და მოსმენით რაიმეს და– 

ხსომება.–-ჰათაარ მალე ყურში აიღაა! 

(როგორ მალე დაიხსომა!); ნაღილ 

საითუმ გითხრო, ბებრაი არ მაქ, ჟურში 

ემეღას (ზღაპარი საიდან უნდა გითხრა, 

ბებია არა მყავს, რომ მომესმინა და 

დამეხსომებინა); ჟურში შასულაი: ყურ- 

ში არ შაადის ჩკენი დარდი არ აქვს; 

ყურში ჩაგღევა» ყურში ჩაწვეთება. 
– ერ მინამს (ერთ ეინმეს) უთხარ, 

ჩაუგდას იმას ყურში (ყურში ჩა–-
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ცუცქულუ ყურ ნ. ცუცქულ. 
ყურაღ (აზ. გურაგ= მშრალი, უწყლო, 

გვალვიანი) გვალეა; ზედს. უჟურა- 
ლაან გვალვიანი. “– ყურაღიან წელი 

(წელია) წელს. 
ჟურბალაი (1) შაეი მწერი ერთგვარი. 

ყურბაღა»· (2), ჟულბალა»· |აზბ. გურ- 

ბაღა| კიბურჩხა, წისქვილის ბორბლის 

საყრდენი, რაზედაც ღერძის წვერი ტრია- 

ლებს (იშვიათად მას ბაყაყსაე უწოდე- 

ბენ). – ყურბაღაი შამთური წორ და- 

ნადგამ კინაის (ის რკინაა, რომელზე– 

დაც ღერძის წვერი ანუ თავი დევს), 

ზედ შამფურ დგას. ეს შამფურ ქრ 

ამსაყუდევ კინათ აიმაზე კეჰტევ (იმის– 

თეის არის), რუმ შამფურმა ნუ გაგ- 

რუტას კინაივ, ნუ ჩაგრუტასავ ქრშ. 

(სინ. ბაყაყ). 

ჟურბელაი იგივეა, რაც ყურველა ჭიაი. 

ყურდღელ კურდღელი “– ყურდღელ 
კორკლაედა (კურკლავდა). 

–- შან. რეც. ყურდგელი საბა, 
ძ იძ. (ლეჩხ.); გი გ. თოფ., ქავთ. 

(გურ.). 

ყურდღლოვანი ჟურდღლოვან 
(წაყონა) კურდღელხე სანადიროდ 

' წასვლა (წაყვანა. “–. ერდეფა წამი– 

ყონა ეემა– ყურდღლოვან (ერთხელ 
წამიყვანა ამან კურდღელზე სანადი- 

' როდ). 

ყურევაი, ყუროვა- 1. ყურის გდება, 

მწყემსვა; მოვლა. – მე ოც წელი ცხორს 

ჰყუროვ (ოცი წელია ცხეარს ვმწყემსაე); 

აი კაცო, შენ ჰამმეშა ტანევს საყურეხა- 

რავ წ(შენ მუდამ ხბორებს უნდა მწყემ– 

სავდე 9); ყუროვდიყ (ყურს ვუგდებდი, 
ვუვლიდი) მე ჩემ ყმაწჟლევს (ბავშვებს); 

- თავი ავატყოფ შულს ყუროვს; მ ი მ ღ. 

ნაყურ: ბოსტან ნაჟურ იგიეეა, რაც ბოს- 

ტანჩიი; ზროხა ნაჟურ იგივეა, რაც 

„ მეზროზეი; ტანევ ნაჟურ იგივეა, რაც 

მეტანეი; ტრედევ ნაყკურ მემტრედე, 
მტრედების მცეელი; სახლ ნაყურ იგი- 

ვეა, რაც სახლ(ი) დანაცავ (ნ. დალ)ტ– 

აი); ყაზევ ნაყურ ბატების მწყემსი; 

ზმ ნზბი საყურელა სამწყემსავად. 

აწვეთოს); 

წასულაი 

–- ტანევ საკურელა მეტანეს იჭერენყ 
(ხბორების სამწყემსავად მეხბორეს ქი- 

რაობენ ზოლმე). 

–ყურობა ჯან., ჟურება მოვლა– 

პატრონობა გი გ, თოფ., ქავეთ., 

(ხევს.); პუურებს უელის, პატრონობს, 

უურადღება აქცევს ჭპინჰ. ვაჟა; 
2. იგივე,ა რაც ყურ გდეგი (ნ. 

ყურ). 
–- მიჟურეს პატივი მცეს ჩი ქო ბ, 

ყურე: რთული ფუძის მეორე შემადგე– 

ნელი ნაწილი, რომელიც სიტყვის პირ- 

ველი კომპონენტიLდა მიხედვით სხვა- 

დასხვაგვარად ითარგმნება: ბახჩე-ჟუ- 

რე» ბაღჩა და ბაღჩის ახ–ომახლო კუნ- 

ჰულები. – ჩონ ბახჩე-ყურეი ზროხას 

გოუფუჰევი; ეზო-ყურე2 კარ-მიდამო. 

“ ეზო-ყურს ყურს არ უგდევს 
(C–ქგლ მენთ.ე), ლემბა-ყურე# 
ბარდნარ. – ლემბა-ყურეს დოუჟცი 

ექა ჟროვაი (ბარღნარს დაუფარავს 

აქაურობა); შერ ხალღ ლემბა-ყურეზე 

დააგეეოდა, ჟინჭარ ჰკრეფავდა (მში- 

ერი ზალხი ბარდნარს მოჰფენოდა და 

ჯინჭარს კრეფდა); ორღბე-ჟურეი: ორ- 

ღბე-ყურეევში ეტარევ (ორღობეებში 
დადის); ერ ქალ არის ორღბე-ყურეი- 

თი არ გროვდევის (მუდამ ორღობეშია, 

შინ არ შემოდის), ლელე-ყურეი: ჩონ 

ოზოი ღელე-ყურეი ქნილ (ღელეღ ქცე– 
ულა); ერ რაქთონ უწუმნი (რამდენი 

უწვიმნია, ჩონ ორღბემი ღელე-ეუ- 

რეთ ჩავარდნილ, წუმას ღელე-ყურე« 
დოჟყენევიაე; ეკლიან, ბრულიან, წყლიან 
ღელე-ყურე ადგილს წმენდნენ მააგ- 

ნრლა (მოსახნავად), ეესი (აი ესაა, 

მიწი გ(ო)მოგდაი; წლობე-ყურეი ღობე 

-ყორე C– ქ. გლ. 
– ყურეი 1. კუთხე, კუნჭული; 2. 

გეოგრაფიულად მივარდნილი ადგილი 

ხუბ., ყურემარე ყურეები, ყურე-კუნ- 
პული ქ გლ (ფშ.); ყურმარე || ყუ- 
რემარე ს-დმე, ამა თუ იმ კუთხეში, 

კუნჭულში ხ უ ბ. 
ყურველალ ქია– ბოსტანა, |ჭიაა ერთგვა- 

რი, რომელიც ბოსტნეულის მტერია. 

– ყურველა ჭია მიწამი კეჰტევ
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(არის) ზიან მირასი (მავნეა ის ოხე- 

რი), ხახს, ფაყლას (ლობიოს), ქალამს 

(ფომბოსტოს), ბოსტანს შქრის მაგრა. 

(სინ. ყურბელაი|. 

ყურზენ ყურძენი; აინლულ ყურზენ 
ყურძნის თხელი მტევანი,? რომელზე– 

დაც აქა-იქაა მარცვალი: ნ. ურუსი 
ყურზენ; ქიშმიშა ჟურზენ ნ. ქიშმიშაი; 

ყურზნ დალავაი ნ. დალავაი, მნიშვ, 

1; ყურზნი კურკა. წიპწა: ყურზნი 

ტორ (ნაცარ) ნაცარი გეაზის ავადმ– 

ყოფობა ((შდრ. ტორ დაყრაი, ნაცარ 

დაყრაი (1)|; ყურზნი ფაფა” ფელამუში, 

თათარა (სინ. ჩურჩხევლაი ფაფაი). 

ჟყურმანაჭერ იგივეა, რაც მოჭქრილყურიან 
(ნ, მოგრაი). 

ყუროვა» ნ. ყურევაი. 

ჟურს კურსი. –. ერ წელს ვგილოცით (ვის– 

წავლეთ), მესამე ყურსხე გდეველით 
(გადავედით). 

ჟურუმანით |აზ. გურუ=დცარიელი, მშრა- 

ლი, მხოლოდ ერთი რამ?) ქალის და- 

ნიშენისას ვაჟის სახლიდან წაღებული 
ცოტა რამ ძღვენი. – ალაგევს ხურჟინს 
ყურუმანითი ადათიითი. 

ყურშაღ (ახ. გურშაგ) ნათესმი კვლების 
ერთი ზონა, ერთად აღებული რამდე– 

ნიმე (5--6--10) კვალი. => ხახი ყურ- 

შაღ; რაქთონ (რამდენი) ყურშაღ და- 
გითესია? 

ყუსურვაზ უსურვაზი, კატაბარდა (სამ- 

შენებლო საქმეში იყენებენ ნივნივე– 

ბზე ლარტყების დასაკრავად.). –. უსუ- 

რვაზს წრულ ფოთოლ აქ, ეეს თეთრ 

ეაზი (ვაზია), ყურზენ დანასხამ რამ არა 

(ყურძენს არ ისხამს) თეთრ რამ ის- 

ხამს ზედ, ერ ბამბაისებურ რაამი, ყურ- 

%ბნისააღი არ კეჰტევ (ყურძნის მაგვარი 

არაა), ჩალიან სახლზე, დანაჟდომ (სა– 

ცხოვრებელ) სახლზეც, ქოხი სახლ- 

ზეც ამით ალატევს აკრრნ ნუსმრი კოლა 

(ლარტყებს აკრავენ ლურსმნის” მა- 
გიერად). 

ყუფულ (აზ. გხIთს(ლ| 
დარვოზაი (ჭიშკარი) ყუფული(თ) დაკ- 

ლეტულ ყოფილ. 
ყუშ (აზ. გუშ) ჩიტი. 

ყუშოტ, ყუშოთ იგივე, რაც კატიკუ- 
დაი, მნიშვ. 2. – ყუშოტს ფრტი თავ- 

ბოქლომი. – 

თავივი (თავთავივით) თავთავ აქ, თუ- 

თანაც (თანაც) კატიკუდა ფროტივით, 

ბაღში, მინდორში, ვენახევში კეჰტევ 
(არის). 

ჟუშხუნ (აზ. გუშგუნ) ცხენის საკაზმავის 
ნაწილი, საძუევ, ბა მი, ხენის 
სიდ ქვეშ ამოსადები თასმა, 9 მ 

ჟუთაი აბრეშუმის ჭიის ერთ-ერთი ყვე- 

ლაზე უფრო გავრცელებული ავადმყო– 
ფობა, რომელიც უჰაერობითაა გამოწ- 

ვეული. ამ სნეულებით დაავადებული 

ჭია ყვითლდება, სივდება და კვდება. 
ყუთელ ნ. ყუთოლ. 
ყუთელგულაი ნ. ყუთოლგულაი. 
ყუთლაი, ქუთლა ქლიავ ქლიავის ერთ- 

ერთი ჯიში, ყვითელია, ადრე მწიფდება, 
ცოტა მომჟავოა. 

ჟუთლიან 1. იგიეეა, რაც  ყუციან; 
2. ყვითელი ფერის ჩეთი (ან ტან- 

საცმელი). 
შდრ. თეთრიან. 

ჟუთლიან გუბ ჰიდრ. ღორებზე სა– 

ნადირო წყლიანი ადგილი გულლუ- 
გის (სოფელია აზერბაიჯანში) თავში. 

–ყეთლიან გუბ ღორი დანაჟდომ ად- 
გილე, სანადირო ადგილი, წყალ კეჰ- 
ტეე (არის) ტალახივი. 

ყუთილყდ ჟუთელდ ჟყითელ ყვითელი; 
ზმნზ. ყუთლა ყვითლად. –. გათალ–- 

ხეჟლ ქიაი ყუთლა აყუთევს (ყვითლად 
ელვარებს); ყრითილ ლაგან იგიეეა, 

რაც ფრინქი ლაგან (ნ. ფრინჟ); ყუ- 

თოლჩენჩაი ყვითელჩენჩოიანი. – სან- 

თელაი ყუთრლჩენსა ფაყლაის (ყვი- 
თელჩენჩოიანი ლობიოა) (სინ. ყუთრლ- 
ჩაკაი). 

ყუთოლ მიწაი თიხა, აყალო მიწა, რომ- 
ისგანაც თიხის რჭელს ამზადებე ნ. 

– ტგლეზ (6.), ქ ვრ, თორნეი კტთხლ 
მიწაათი კეპტევ (კეთდება); თორნი 

მიწაიც და ქევრი მიწაიც -- ორნიმ 

ერთი (ორივე ერთია), ორნიმ ყუთრლ 

მიწაის (ორივე ყვითელი მიწაა), ამმა 

(მაგრამ) ქევრიბე ემ მიწას მაგრა ცრი- 

ან, ქტაი გარაქ (უნდა) შიგ არ იქნეს, 

თორნი მიწაში კი ქტაით თუ არ იქნა, 

დაიფანტეე, დატყროჟვ (დასკდება); ყუ- 
თრლ მიწას ქევრი დრრთიანი (ირგვლიქე), 

სიპ ქრშ უსმენყ, ღუნეი არ გაწყდე-
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სავ (ნ. გაწყდომაი (2)|, ქარ ნუ შატ- 

ესავ; თხილიანში (ნ.) ბუთუმ ყუთრ 
შიის (სულ აყალო მიწაა). ალად 

ყუთოლ ჩიტ გარეული ფრინველია ერთგ- 
ვა რ. 

ყუთოლგულაი,„ ყუთელგულა. 1. ხეა 
ერთგვარი, ტყეში იზრდება, ძალიან 

გამძლეა, ძნელად ლპება; 

2. გულყვითელა ჩიტი. 

ყუთროლყილჩილიან ჩალთუქ იგივეა, 
სარიყილჩიღ. 

რაც 

ყუთოლჩაკაი, ყოთოლჩაკაჯან იგივეა, 

რაც უჟუთოლჩენჩაი. 
ჟუთოლჩენჩაი ნ. ყუთოლ. 

ყუმ-ყუთილ სულ მთლად ყვითელი; 
ხ 9 6 ზ. ყუმ-ყუთლა სულ მთლად ყვით– 

ლად. –“ ემ ქალს ერაქთონ აცხელევს, 

ყ-მ-ყუთლა გააღუვის. 
ნ. ყექთრლ. 
შდრ. წიმ-წითელ. 

ყურულ, ყუროვაი, ყურა» ყვირილი. 
– ნუ ჰუურ! (II ნუ ჰყურხარ”) (ნუ ყვეი- 
რი!); შიში ჰყურუს; შენ თავ დანახიი- 

თავ ის საყურელი (შენი დანახვისთა- 
ნავე ის იყეირებს); მე რუმ შენ კოლა 

(მაგივრად) ყოფილიყავ, ეყურნასაც, არ 

მიაცემელუყავ (კიდეც რომ ეყვირა, 
არ მივცემდი);. მ ი მ ღ. ნაყურ მყვირა= 

ლი. –“ ერ დროზე ემ ტყეში ნაყურ რამ 

დაიდა მაგრა (კიდევ უფრო მაგრად, 

ძლიერად) აყურდა; ზმ ნ6ზ. უურულ- 

ყურულ ყეირილ–ყვირილით. მეზაღ– 

ლეევ ზაღლევს ჰყრიან (უშეებენ), უკა– 
ნიაც ყურგლ-ყურჯლ მიდიან. 

ყუჟყუნოვა« ყიყინი, ყვირილი. 

ყუციან ავადმყოფობისგან ფერდაკარგუ- 

ლი, გაყვითლებული ადამიანი. –. ყუ- 

იან ინსანს (ადამიანს) ყუთელ, ვგამხ– 
დარ ინსანზე სონ. ყეშელ გ 

_ (სინ. ყტოთლიან). 

–- ყვიციანი ყეითელფეროვანი 

ბა. ყეითელი ადამიანი,“ იებ-ცხელე- 
ბისაგან გაყვითლებული მე ნ თ. 

შ 
შა- იგივე ზმნისწინი, რაც შე-. 

შამინახი; შააგდა; შაჰკერ; შააყონელ. 

–გიგ, ქავთ. (ინ- 
გილ.) 

სა- 

რ 

თოფ., 

შააბაზაგ! კორთერ ტოპ. მთაა საინ- 

გილოში. “–. შააბაზაი კორთეი თაის 

(მთაა), თი ზირში (ნ.), სამ აროვანი (ნ.) 

თავში, კიბე-კიბე კექტეე (საღეზურები– 
ვითაა), 

შაად, შაჰად, შაჰიდ (აზ. შაჰიდ! მოწმე; 

შაჰად გ(ო)მოსტლაი მოწმედ დადგო– 

მა. – ე ხალყ შენზე მაად გომოე (მოწ- 

მედ დაგიდგება). 
–იმნ.; გიგ., 

(იმერხ.). 

შაამარ (შაპმარ) გოლ გველია ერთვვარი, 

– შააპრ გრლ გზხელი (გრძელია), 

წიპლანკი (წერილია), ჭრელი (პრელია), 
მაგარ წანასული (სწრათი მოLიარუ- 

ლეა), ხეევზე ეტარევის (დადის); “შმა- 

ამარ გოლ კქჯევი (ქვების) ნანგრევში 

ბეერ კეჰტევ (ბევრია). 
შაანაი (აზ. შაჰხ, “შაჰა=შაურიანი) შე- 

ნალოცი ფელი, რომელსაცე ბავშეებს 

ყელზე აბამენ ავადმყოფობის დროს. 

– ყმაწულ ავად გაგდომაში, თუ ყმა- 

წულ გაყუთლებულ, ბეურ ნაცხელევ 
(ხშირად აცხელებს), პირდევიან (აღეთ- 

· ქვამენ ღმერთს, ხატს) შაანაი: აბაზს 

ჰე (ან: ორშაურს გაგრრტენ, კლაეზე 

ბაღით (ზონრით) შააბმენ. ემას ეზა- 

ხიან ”მაანაი; შაანა- ასხნა» დათქმუ- 

დაპი– 

ქავთ. თოფ... 

ლი დროისათვის ღვთისთვის 

რებული საკლავის შეწირვა და შაანას 

მოხსნა. =>. შაანაი დაჰირევი ერ წლი 

თავზე გარაქ (უნდა) მიდიან შაანა# 
სხნიან, საყტარზე დრვენ (დებენ), საყ- 

ტარზე შაანაი ასხნაში ყოჩ ჰე (ან) მა– 

მალ ვარიას კლრნ, აიმაშინ დილლაგ 

(ნატვრა, სურვილი) უთავდეეყ (უს- 
რულდებათ). 

–- შანა შან. ვაჟა I. 

შაარ, შაჰარ (აზ. შაჰარ) ქალაქი. 

–იმნ, შეპჰპერი ძიძ. (აქარ.), 

შარი, შაჰრი გი გ., თოფ. ქავგთ. 

(ფერეიდ.). 

შაარაი, შაჰრა#» შარა, ქუჩა. –. მაარაში 

(I შაჰრაში) გოუტდივარ. ' 

შაარულ, შაარულ ქათმევ (სიტყვ.-სიტუქე. 

ქალაქური) ქალამანი ერთგვარი. 

შაბაშ, შაბააშ ქეიფში მოცეკვავის მიერ
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დამკვრელისათვის მიცემული ფული სა- 

ჩუქრად და თან შეძახილიც. – ში- 

პროვაში (ცეკვის დროს) თეთრ (ფუ- 

ლის) მიცემაზე ამბოვენ ––- „შაბაშ“; 

შაბამ მინაცემ (შაბაშის მიმცემი). 

–- შან. რეც.; ფულადი საჩუქარი, 

რომელსაც პატარძალს მიართმევს მისი 

მაყარი ცეკვის შესრულების “შემდეგ 

გიგ,ე თოფ,., ქავთ. (გუდამაჟ.). 

შაბეზრევაი თავის მობეზრება. – თქონ 

ბერ დედამ შამაბეზრა, ოგემაშინსუ–- 

კან მეც თქრნ გადაგყარიყ (თქეენ– 

მა დედინაცვალმა თავი მომაბეზზრი და 

ამის შემდეგ შეც თქვენ გადაგყარეთ); 

კაც თავი დეკაციგნი დიაღ შაბეზრეტლ 

იყო (ქმარი თავისი ცოლისაგან დიდად 

თავმობეზრებული იყო). 
ნ. ბეზარ. 

შაბისკაი შეხმობა, გამაგ– 

რება, შეკვრა. –. დღე ზეი (მზე) გო–- 

მოჟდა, გზაზე ტალახ შააბისკა; იე- 

რაი (ჭრილობა) პატა (ცოტა) შამხმარ, 

შაბისკულ; მანათუთქ ქლიავ ცოტაი 

შაბისკულ (შემქკნარა, შემხმარა); წრ- 

ლაი” ერ ცოტა შაბისკულ (მაწონი ცოტა 

შემკვრივებულა, შეკრულა); დოვღაი 
(ნ.ე), ზეი (რძის) დუღოვი დროზე (დუ- 

ღილისას) ზე=თთიან თარაფ (ზევითა მხა– 

რე) ნუმ „გასკელდეე, ეემახეც ამბო- 
ვენ შაბისკაი. 

–- შაბიცქება ადუღებული რძე რომ 

ცოტათი შეცივდება და ნაღები თავს 
შეიკრავს მენთ. 

შაბლენევა» შებნელება. 

ნ. ბლენ. 

ჩ#აბდევაი შედგმა; 
ზიმეი რამ გადაღევაში ლინგევს შოჟ- 

გდევენყ, აიმაგრ გადააქრონ (მძიმე რა- 

მის გადატანისას, კეტებს ”შეუდგამენ 

ხოლმე და აი ისე გადააქვთ). 

შაგონგლა» 1. იტყვიან აბრეშუმის პარ- 

კზე, როცა აბრეშუმის ჭია შეთელილ, 

სქელსა და უხარისხო პარკს აკეთებს; 

შაგონგლილ. პარკ შეთელილი, უხა- 

რისხო პარკი, წუნი. ასეთი პარკი მრგვა– 

ლია და სქელი, 

გა. –. სკელ, მაგონგლილ პარკ ბრა- 

· კიზგნი ფინთი (წუნზე ცუდია), ეემას 

შემკვრივება, 

– შაბლენდა. 

შეყრა, შეყოფა. 

ამოსახვევად არ ვარ– 

ნაბადივი ქნის (აკეთებს) ჭიაი, შათელულ 

პარკი (სინ. შათელულ პარკ (ნ. შა- 

თელაი); 'მანაბდულ პარკ (ნ. შანაბ- 
დაი); ნაბადა პარკ|. 

(სინ. შანაბდაX|; 

2. გადატ. ცუღად, დაცგღევრად 
შეხვევა ან .რამეში უშნოდ გამოხეე- 

ვა. – ყმაწულ ალიბიჟრა (ულამაზოდ) 

შახევში ამბოეენყ –- მშაგიგონგლირა 

ყმაწულ, ლამაზა ვერ ხევდ ა (ვერ 
ახვევდი)?; ინსან (ადამიანი) თუ წეეს 

ფართალმში (ლოგინში), არ 

უჩანს, გურგალი (მრგვალია), ფეყევიც 
მოტკუნტი, ჰემგე (ასეთ დროზე ამ- 

ბოვენ –– შაგონგლი–ლ< (|I 
ქნილ); მეშუკ თუ დაახივ (დაახვიე) 

აიბიჟრა, იტყვან–--შაჟგონგლი. 

თავ–რამ 

გონგოლაი 

ნ. გონგოლაი, მნიშვ. 2. 

შაგრფევა# ნ. დაგრუტჟევაი. 

შად (აზ. მხიარული: სასიხარულო. 

–– დღე (დღეს) ე კაც ფუშმან არა (მო- 
წყენილი არაა), მადი (მხიარულია); 

მე შენთან მოსუვარ ”შად საქმეიბე 

(სასიხარულო საქმისათვის). 

შადარა»ი (ახ. მადარა) (ხავი. –. შადა- 

რაი მიწაი, ლამ განაცერ რაიმი (გა- 

საცრელი რამაა),?1 კინის კეჰტეე (რკი– 
ნისაა). 

შადრეცაი 1. ნ. გადრეცა9 (1); 

2. ნ. გადრეცა%59 (2); 

3. ნ, დადრეცა«. 

შადღრბაი, შადღობაი შედღვება. 

ხტალ კარაქ შოუდღობავ; შადღობას 

უკან სადღრბელ იყრევის (ნ. სადღრ–- 

ბელ). 

შავ (შა) ნავთ მაზუთი. – ჩირაღში (6.) 

შავ ნავთ ასხმენჟ. 
შავ ტყე ტოპ. ტყე ჭანდრის საყდარ– 

თან (ნ. ჭანდრი საყდარ) თოფახში (ნ.). 

ფავ ყანა:% ნ. ყანატზ. 

შავ ცახ გარეული პიტნა. 

(სინ. ვირი პიტნა«). 

ფავბილევიან ნ, ბიღ. 

შავტონიან ნ. ტონ (1). 

შავფეყევიან მეტსახე ლია ნუროშვი ლების 
- გვარისა. 

შავყილჩიღიან ჩალთუქ იგივეა, რაც ყარა–- 
ყილჩიღ. 

– 

–
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შავში შასულაი გლოვის ნიშნად შავების 

ჩაცმა. – შავში ჰაბე შასუხარა? შავევ 

ჰაბე ჩაგიცომა? (შავები რატო? ჩა- 

გიცვამს?), კაც რუმ არ მოგკტომი? 

(ქმარი ხომ არ მოგკედომია?). 

შაზგლუნევაი, მაზგლუმევა,,„ “შაზგლუ- 

ნვა« ნ. დახ გლუნევა# 

შაზინქაი ნ. აზინქაი. 

შაზორზორევაი იგივეა, რაც შაქორჟო- 

ლევაი. –– –ა მაგრა ცივა (რა მაგარი 

სიცივეა, მაზორზორევს; ნაგახტან 

(უეცრად) შიში შამახორზორა. 

–- ზორზორ ჯან. ზრზოლა სას– 

მელ–საჭმელმან რა ტანში ზარი დაუა- 

როს (საქმელი რა ეზიზღოს და ტანში 

შეაძრწუნოს) საბა. 

მშ. ზოზაი, დაზოზა» შეძეძვა, დაძეძვა, 

ძეძვით დაფარვა –- ყმაწულ ხეზე 

ნუ გატდესავ, ხი ზირს ზრზენ; ბალი 

ზირ მოუზრზოთ, ყმაწულევ ნუ გოჟ- 

დნენ. 

ნ. ზოზ. 

შაზრახნაი, შ(ო)მო%ზრახნაი დალაპარაკება 

(ელაპარაკება; უბრობის შემდეგ ხმას 

გასცემს. –+ ზოგ დროზე ქორწილამდინ 

ქალი და გადაი გზაზე დახტომაში ერთ- 

მერთს არც კი ზრახენყ, ამმა ზოგიევ კი 

იხტილათიც ჩედიანყ (ზოგჯერ ქორწი- 

ლამდე ქალი და ვაჟი გზაში შეხვედ- 
რისას ერთმანეთს არც კი ელაპარაკე– 

ბიან, უბრად არიან, მაგრამ ზოგნი კი 

საუბრობენ კიდელ); ის შენბე ეხლა 

არ შამააზრახნელი (ის შენ ახლა არ 

დაგელაპარაკება, ხმას არ გაგცემს); 

იმამ შამამზრახა (ის დამელაპარაკა). 

ფდრ. ზრახუაი. 

–- შეზრახნაი ჯა ნ., ძრახ, ძრახვა: 

ეძრახებიან, აძრახდა; შეძრახება შ ა ნ, 

ვაჟა III, შამძრახვა, ძრახვა გიგ., 

თოფ., ქაქვთ. (მოხ.), შეძრახვა 

იქ ვე (მთიულ.); გამოძრახება ძიძ., 

კეცხ.,, ხუბ. (ქართლ.)- 

შათანიევა#ი 1. გარევა, შერევა 

შაზრომაი ნ. გაზრომაი (2). 

შაზრონაი ნ. გაზრონაი. 

შაზურგა»ი იგივეა, რაც დაგრიანევაი. – 

პეჭულევ შაზურგულან. 

შათალ წინდა» სიმტკიცისათვის ძირგა- 
მოკერებული წინდა. – შათალ წინ- 

დას დაკერეტლ წინდეეს ეტყუან. ახალ- 
საც უკერევენნ ზროლ (ძველ) ჰე (ან) 
ახალ წინდის, ჰე ფარჩის ზირეეს, კე– 

დღით უკერეეენ პოლზე-რამზე. მიწაზე. 

სატარეველა (იატაკჰხე და მისთანაზე„, 
მიწაზე სასიარულოდ). 

რათანთლაა ნ. შათონთლაი, 

(სხეებ- 

ში -–- სწორებში, ტოლებში). – თა- 

ვი ველდაშევთან “'მათანავდა, წავდა 

(თავის ამხანაგებს შეუერთდა და წა–- 

ვიდა); ჩონ ფურ ზროსზაში შათანაედა, 

წავდა; 
2. შეტანება, მიტანება, რამესთან 

ერთად შექმა. –- პურთან “რაათანავა. 

იეეანნუღ (საჭამადი). 

–– ეთანაებვიან თანა ედასებიან ს ა- 

ბა. 

შათელაი მატყლის უხეში ქსოვილის მდე– 

ღარე წყალში მოთელვა ანუ დაბეგვა- 

დარბილება. –– ჩააცშელ შალს თელა- 

ვდნენ, ქობში წყალს ადუღევდნენ, 
მევღან (მერმე) გეჟში აგდევდნენ მალს, 
ზედ ასხმენ დუღარ წყალს, მეეღან 

ფეყეეით ტრჰავდნენ (ცემდნენ, ბეგ– 
ვავდნენ) ეესი (აი ესაა) შმათელაი. 

ბილ კეპტეოდა (რბილი ხდებოდა), 

მეგღან ამააქდნენ (ამოჰქონდათ), გრუ- 

ვალა-გრუვალა (ცხელ-ცხელს) აგორ- 
გლევდნენ (ახვევდნენ) ორ დღე, მეე– 
ღან გამააქდნენ (გამოჰქონღათ), მა– 

რაზზე (ნ. მარაზ) ჰფენაგდნენ. ბილ, 

ფაფუკ შალ კეჰტეოდა (გამოდიოდა); 
შ. კონტ. “შათელინევა» მოთელ– 

ვინება. “> ჰენგილავევ შალს ლეკევს 
ათელინევდნე; მიმღ. “შათელულ 

მოთელილი; შათელულ პარკ იგივეა, 

რაც შაგონგლილ პარკ (ნ. შაგონგლაი, 

მნიშე. 1). 

შათონთლაი, შათუნთლაი, შათანთლა« 

1. რძის შესქელება (იტყვიან, როცა 

მაწონი ჩადედებას იწყებს, ახ შედღ- 

ვებისას კარაქს სისქე რომ შეემატ ება, 

ან ხაჭოს გასაკეთებლად ცეცხლზე შე- 

დგმული დო როცა აიქრებ და შეს-
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ქელდება და სხე.). – ახალ უმ დიდდე– 
ვის ი წრლაი (აი როცა ახლად დედ- 
დება მაწონი). ეემას ებნევიან შათო- 

ნთლაი; ნაარამაი ქნ. ლა? (სადღვებელი 

შეიდღვიბა9) –– აარ, ჰალა არ ქნილ 

(ერ არ შედღეებილა), ცოტა შათო- 

ნთლილ; ღაჭო9იც (ნ.) პიწწა შათუნთ- 

ლილ; 
3. ხორცის ნახევრად შეწვა, მოშუ- 

შეა, ზერელედ მოწვა. – გორც შაი- 

თანთლევის წოდ შატთონთლი: შა- 

ტღი (შეუდევს) ცეცხლში, გომოჟღი. 
შათოხაი, შათოკაია იგივეა რაც შაყე– 

ლაი. 

შდრ. დათოკაი. 

“მათურთლაი, დათურთლაი ' მეტისმეტი 

გაავებისას პირიდან დორბლების გად– 

მოკრა, ვისმესთვის ცოფების შეყრა, 

დადორბ ვლა. – მაგრა რუმ ილაპა- 

რიკევ, თურთლევ შააყრი, იმაშინ ამ- 

ბოეენ-- რა ითურთლეეი?; შამთურ- 
თლა, დანდორდღლა (დამდორბლა), 

გამაცილა (გამიშვა). 

ნ. თურთლ. 

' შდრ. დადორდღლაი. 

წილის (ნ. ქორწილ) წინა საღამოს 

პატარძალთან ერთად ეაჟის სახლში 

მოსული კაცები იქვე რჩებიან, თითქმის 

დილამდე ქეიფობენ, ცეკვავენ, დროს 
ატარებენ. ამ დროს თუ ვისმეს ჩაეძი– 

ნა, დაძინებულებს ხუმრობით ერთმა- 

ნეთზე მიაკერებენ ხოლმე ნემსითა და 

ძაფით. გაღვიძებისას ერთი ერთ მხა- 

რეს იწევა, მეორე-მეორე მხარეს და 

სხვები კი სეირს უყურებენ და ხარხა– 

რებენ. 

შაკეცაა, ომოკეცაი შეკეცვა, ამოკეცეა. 
შაკირა» შეკირვა, დამტვრეული ჭურჭლის 

ნაწილების შეწებება კირში მოდუღე– 

ბული ბამბის, რძისა და კვერცხის ნა- 

რევით. – ჭურჭელ გატყრომაში მო- 

ოზელენე (ხელეზ ხოლმე) ერთა კრორცხს, 

წოლაი ჰე ზეს (მაწონს ან «ძეს), 

ბამბაი, კირ. ამა (ამას) მაადუღევენ, 

ზელენ ცომივი, ერთმერთიბე მანაჟალღ 

(ერთმანეთზე მოწყობილ) ნაჭრევს კი- 

რენ. ეეს ჯურჭელს იქერავს, აღარ 

ედინევის (გასდის), მრჰკამა (მაგრად) 

იჭერავს; განატეზ კოქპი ნატეხევ ერთ- 

მერთხე მააჟალღი (ერთმანეთს მია– 

დგი, მიაერთე), შაჰკრრი?; ქეჩიი ფი- 

ითი (თხის ქონით) ხიზენ (ნ. მოხიზაი) 

ქევრევს, ამმა (მაგრამ) ჭქურჭელ ზე»ა- 

“შათქლ ოფაი ნ. თქლროფაი. 

შაკალთა» ნ. გ(ა)დაკალთაი. 

“შაკერაი 1. შეკერვა. –. კაბას ჰკრრავ 
(ვკერავ); სამ დღეში ტამსომოზ (ტანსა– 

(მელს) შააკერეხარ (შეკერავ); მიმღ. 

არშანაკერ შეუკერავი,: შაკერულ შე- 

კერილი., “შანაკრ შემკერავი; შეკე« 

რილი. –. ფეყსომოხ შანაკერ უსტაი 

(ფეხსაცმლის ოსტატი); 

ფალაყ შანაერ (ქუდის შემკერავი, 

მექუდე); ქურქე შანაკერ (მექურქე); 
2. სხვადასხვა ხის საგნების (სად– 

ღვებლის, ვარცლის, გობისა და მის- 

თანათა) გაკეთება, კალათების გო- 

-დრების და მისთანათა დაწვნა-გაკე- 

თება. – სადღრბლი შაკერაი; ხოკერ 
ს შაკერაი; ტანკი«ი (ნ.) შაკერაი. 

შდრ. შაკრაი, მნიშვ. 2; 

3. ქორწილის დროს დასაცავი ერთ– 

გვარი სახუმარო რიტუალი, რომელიც 

“შემ დეგში მდგომარეობს: დიდი ქორ- 

შ ემკერავი 

პირზე გაგეჩაში –- კირენყ. 

–– დაკირვა მ ე ნ თ. 

შაკმანზაი, დაკმანზაი, მოკმანზა2 შე– 

კაზმვა, მოკაზმვა, მორთვა, გამოწყო–- 

ბა. – ე კაც იკმანხეე წითელ ტონით 
(წითელი ტანსაცმ ლით); ცხენი შაკ- 

მანზაი (შეკაზმვა; ქალი შაკმანზაი 

(ქორწილში პატარძლის მორთვა); 
მიმღ. შაკმანზულ, დაკმანზულ, მო- 

კმანზულ მორთული, 
იმჟურა (იმგვარად) დაკმანხულ, დღე 

ყონაღა (სტუმრად) მიდის; შამკ– 

შანაკმანზ ქორწილის დღეს 

ნეფე–პატარძლის მომრთველი. + ქორ- 

წილში ქალს კმანზენ შამკმანზელევ. 

–- კმანზაი ჯან, კმაზვა შან. 

ვაჟა III შემკმაზავები შ ან. რეც. 

მოკაზმული. => 

მანზელ, 

შაკმანზულოვა4 1. შეკაზმულობა, მო- 

კაზმულობა, მთრთულობა;
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2. შამკმანხზელისთვის (ნ. შაკმანზა») 

მიცემული ფული ქორწილში. 
ფაკომლევაი შეკვამვლა, შებოლვა, შეხ- 

რჩოლება. –– ნუ მიკომლევ ჰაპრუსით!; 
თონეს ახლ დადგმაში გომოწოვაი 

(გამოწვა უნღ, სიპტა უბქუტევენ 
(პატარა, სუსტ ცეცხლს უნთებენ), 

პუკომლევენ (შეხრჩოლაევენ), მეეღნი 

(მერმე) პჰყრიანნ ფრუტ (ფუტურო) 

ხეევ, დემით სწოვენ (ნელ–ნელა სწვა- 
ვენ); „უიას ზილითხილში (ერთი და- 

ძინებიდან ანუ ერთი კანში ჩაწოლიდან 

მეორე დაძინებამდე, მეორე კანში ჩა- 

წოლამდე) განავმოვ ბრპრი(ს, ანუ 

(თურქ.) ანდუზი(ს), ზურკს (ძი“კეს) 

ვუკომლევენ, ტყავ ჰადულა გაივა- 
დასაე? (შინამრეწე.ე; ფუტკრი 

შაკომლევაი ფუტკრისთვის შეხრჩო- 
ლება (დაჭერის მიხნით) “–. „ფუ- 

ტკარს შაკომლევით იჭერენ. ფუტკრის 

ბინის აღმოჩენის შემდეგ უკომლევენ 

ისე, რომ ფუტკარი არ დაიხოცოს და 

დაბორიელდეს (გაბრუვდეს, 
დაეხვეს“ (შ ინამრეწევ),). 

შაკრაი 1. შეკვრა. – ასმარცოლას მუ- 
ხაზე ჰკრონ (კრავენ); ბაშჟინჟირ (ნ.) 

ერ ბოლოითი მიკერეჟლ იყო ლეჩაქზე, 

მეორე ბოლოზე ყარმაღ (კავი, კაუ- 

ჭი) აქონდა, იმას უგდევდნენ (გამოს– 

დებდნენ), ეემაზე იკრროდა (იკვრე- 

ბოდა); ტანში შაკრაი (კუჭში შეკვრა, 

ყაბზობა); მ იმ ღ. შანაკრ შემკე– 

რელი; შეკრული. – ვიმითთ (თოკით) 

შანაკარ თუთუნ; ტანში შანაკარ (კუ- 

ჭში შეკრული); შასაკროლ, შანაკარ 

შესაკრავ. –. მასე, ბოტეე ნუმ 
(რომ) არის, იმას მინგავდა (ჰგავდა), წინ 

შანაკარ იყო (წინ იკვრებოდა), შაკ- 

რულველიან, ჯელშანაკარ ხელებძე– 

კრული: ბარა: შაკრა2 ნ. ბარაი, 

მნიშე. 1; დაგავრ შაკრა«ი ხე ლშეკ– 

რულების დადება. – დაგავარ შად- 

კროთ) ლოგინი შაკრა- ნ. ლოგინ; 

მუკენ შაკრა» ნ. მუკენ; ნაზურგალ 

შაკრაი ნ. ნაზურგალ; უჟანავრი ყბა« 

შაკრაი ნ. ჟანავარ; ჟერგა. შაკრა» ნ. 

ჟერგაი; ფარგალში შაკრა4 ნ. ფარგალ 

თავბრუ- 

(2); ქირდაი შაკრაი ნ. ქ-არდაი; ჟალი- 

ბში შაკრა ნ. ყალიბ, მნიშვ. 1; 

ყაჟი ნ. ყაჟ; წელი 
ნ. წელ დაკრაი; ხამ ქირდა» ”შაკრა» 
ნ. ქირდაი; ხამ შაკრა2 ნ. ხამ, მნიშვ. 

1; · 

2. ხის ყუთის, 

ტახტის, მაგიდის, ზის საწოლის, ხის 

ჭიშკრისა და გაკეთება, 

ფეკერა, შეჭედვა. – 25 თუმნა დარვო- 

ზას (ჭიშკარს) არ შარ(;რაე; ჩარდახ 

(ნ.) შაჰკარი?; ერ კიდბან შამიკარო!; 

ამბოვენ ისტოლ (მაგიდის) შაკრ.ი; 

ტაბრეტკაი შაკრაი, კუსხზ (სკაჭის) “შა= 

კრაი, კიბეი შაკრაი. ჰეშიკ (ყუთის) 

შაჯრა42 შაკრა» 

საგნების („კამის, 

მისთანათა) 

ფმაკრაი, კიდბან შაკრაი, ხი ლოგინ 

(ხის საწოლის) მაკრა9, აკუან მაკრაი, 

ურმი შაკრაი, ჩარდახ (ნ.) “მაკრაი. 

–- ურმის შაკვრა მენთ. 

შაკრენჩხაი ნ. გაკრენჩხაი. 

შაკრულჯელიან ნ. მაკოს, მნიშვ. 1. 

შაკუნზა# ნ. დაკუნზაი. 

(შააკუნტლა» შეკვრა, მოქ- 

მედების, ლაპარაკის უნარის დაკარგვა 

(მოულოდნელი, უსიამოვნო ამბისაგან 

ან რაიმე უბედურების გამო). –“ ყმა- 

წულ მამიკდო, შოიკუნტლ, დოხტურ- 

თან დროზე ვერ წოიყონ; ჰაბე მაიკუჟ- 

ნტლი (რატომ გაშეშებულხარ), ვერ 

ორ დღე შაკუნტლუვარ, 
ჰეჩრამს (ვერაფერს) ვერ ოქეთექ2; ა9- 

კუნტლა (გაშემდა, გაშრა, ენა დაება); 

მ იმ ღ. შაკუნტლულ გაშეშებული, გა- 
ქეავებული, შებოჭილი. 

–-შაკვრა შეკვრა, გაჩერება, და- 

დუმება; სქესობრივი უნარის დაკარგ- 

ვა მენთ. 

გაშ ეშება, 

მუშიღეა?; 

შალ: ნ. ეშმა შალ; თირმა შალ; ჟიჟიმი 

· შალ ნ. ჟიჟიმ. 

ფალა ფაფაქ მატყლის ქუდია ერთგვარი, 

ლეკებსა და ინგილოებს ჰხურავთ. –2 

შალა ფაფაყ ბანგლიან კეჰტევ (ბანჯგ– 

ვლიანია), დაბალი (დაბალია) დიდ 

კეჰტეე (დიდია), მატყლიან. 

შალაკ (აზ. შალლაგ) ერთი ზურგზე წა- 

მოკიდება შეშა, ფიჩხის კონა თივა
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და მისთ. – დაჰქ რა ერ შმალაკ შიშაი; 

ბალახს იპარენ, “მალაკს იკიდევენ, 

პური, ქერი შალაკ. 

– შალა ერთი წამოკიდება, ერთი 

ქავთ. 

მიდიან; სმინდი, 

ზურგი (შეშა) გი გ., თოფ., 

(ინგილ.). 

შალინგაი, შალენგა» მძიმე რაიმის აკი- 

დება, წამოკიდება. –. ექწო რამ ჰაბე 

შაგილინგია? (ამხელა რამე რატომ აგი– 

კიდებიამ)) ყმაწულხე შოუტლინგიაყ 

· თუნგ წყალ, ვერ მააქდა (ვერ მოპჰ- 

ქონდა). 

შამა- ასიმილაციის შედეგდ სახეცვ- 

ლილი რთული ზმნისწინი შემო- (გარ- 

კვეულ შემთხვევებში მისი პირველი ან 

მეორე ხმოვანი შეიძლება დაიკარგის, 

ხოლო თანზმოენითი ელემენტი –მ- ობი– 

ექტის ნიშანთან შეხვედრისას შეიძ- 

ლება გადასმული იყოს. –. შამაი- 

ყონა || შმაიყონა (შემოიყვანა), ”შა- 

მააღა II შმაიღა (შემოიტანა); შამამ- 

ზრახა II შმამზრახა (შემომძრახა, და- 

მელაპარაკა); შამმაკრა (შემომაკრა); 

შამმასხა (შემომასხა); შამნავლევ (შე– 

მონავლებიდ„ შემოვლებული); ”“მამნა- 

ვონ (შემონაყვანი, შემოყვანილი); შენ 

უკან შამმიჟ! (შემომიჯექი),: შამმაწდა 

(შემომაწოდა); შამმიყონა (შემომიყვა- 

ნა), შმაგმასხამ (შემოგასხამ). 

შ(ა)მამკრრლ ნ. შ(ო)მოკრაი, 

შამან ჭაჭახე წყლის 

დგარი, სუსტი, უძალო 

ყურზენ დაჭყლეტი დროზე ნავ (Lაწ- 
ნახლის) გომოვლევაში წყალ რუმ და- 

ასხამ ი, იმ ნავ გამნავლევ წყალ მივაქთ 
(ის საწნახლისათვის გამოვლებული წყა– 

ლი მიგვაქვს), ვოსხამთ ჭეჭაზე. ემით 

ღუნე« კეჰტევ (კეთდება). უგემა (აი 
ამას) ეტყუან შამან. 

– საბა, ჩუბ. ძიძ., კეცხ,., 

ხებ. (ქართლ.), შამანა მე ნთ. 

შამბაი (1) შამბი, მაღალი, და მსხვილი 

დასხმით დამ- 

ღვინო. –– 

ბალახი; ნ. ბოლოკა შამბა». 

–- შამბი საბა, ჩეუბ., მენთ., 

შან, ვაჟა III, ხშირი ბალახი ქ აჯ. 

შამბაი (2) შებმა – უღელში ულაყ 

ამბენ, მიმღ. არშანამბაპვ უღელში 

შანაბდაი 1. იგივეა, 

_ მნიშვ. 1. 

შეუბმელი, გაუხედნავი (ულაყი); შა- 

მბულ უღელში შებმული, გახედნილი 
უ ლაყი; ერ წელს შამბას უკან ულაყს 

ერშამბულს ეტყუან მეორე წელს, 
ჰენი (ე. ი.) ორ წელს შამბას “ უკან –– 

ორშამბულს, მესამე-- თელს –- სამშამ– 

ბულს; შანამბავ ა) იგივეა, რაც შამ- 

„ბულ; ბ) უღელში შესაბმელი (ულაყი). 
– უღელში შანამბავ, რამზე (შესაბმელ 

რამეზე) ამბოვენ ულაყ; გუთნი (გუთან» 

შამბა გუთანში საქონლის შებმა და 

სახნავად გამზადება; შამბულ გუთან 

საქონელშებმული გუთანი. 

წყულ ულაყ შამბულ გუთან (გუთანი, 
რომელშიც ორი წყვილი ულაყია შებ- 

მული). 

შამფურ 1. წისქვილის ქეების ევერტი- 

კალურად მბრუნავი რკინის ღერძი, 

რომელზედაც ზევით დოლაბებია და- 

მაგრებული, ქვემოთ კი მოძრავი ბორ- 

– .ორ 

ბალი; 

2. ხანაის ანუ ქსლის ნაწილი. 

შან (აზ:1 იგივეა, რაც ფიტაა. – შანს 

ფუტკარ თუთან აკეთევს თავიბე (თა–- 
ვისთვის) თაფლ ჩაასხმელა (ჩასასხმე– 

ლად); შანს წელში ორდეფა გომოძ- 

ტანავთ (ორჯერ გამოგვაქვს), ფუტკარ 

მეეღნი (მერემ) იკეთევს ახალ შანს. 

რახანც ფუტკარ შანევს აავსევს, შევღ– 

ნი იმ ვირევს (ნ. ფუტკარ) გოცენ 

ზოგ შანს იღევს ცალკ, თაფლ იღეეს 

ცალკ, შანს ადუღევს, აქეთევს ცუნ 
(ცვილს); ერ გეჟში 1C-1I2 შან კეჰ– 

ტევის (არის), ფუტკარი დედაი ჰარ 

(ყოველი), შანნ თოლში ერ კორცხ 

დოვს. 

(სინ ფიტაი). 

რაც შაგონგლაი, 

– ჭიაი რახანც თავითავ 

(თავიდანვე) დაიწყოვს უხარისხო პარ- 

კი მოქსოვნას ოგემაშინ ამბოვენ: 

პარკ შანაბდულ პარკ 

იგივეა,ა რაც შაგონგლილ პარკ (ნ. 

შაგონგლაი, მნიშე. 1); 

2. შეთელვა (თმისა, მატყლისა და 

მისთანათა). 

–-– განაბდული 

ინაბდევისავ; 

დაბურდული, შე-
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თელილი (მატყლი) კაიშ., დანაბდუ– 

ლი მატყლი ჭინქჭ. ხევს. 
რფანაი (აზ, შანა) ბზის ასაღები ფიწალი. 

– შანა ურემზე ბზეი შანაყარ იე- 

ბაის (ბზის შესაყრელი ფიწალია); შა- 

ნა” ტოტევ ნ. ტოტეე, მნიშვ. 1; შანა» 

კიდ იგივეა რაც გიდ, მნიშე. 5; ცუც- 
კულუ შანა» ნ. ცუცქულ. 

–- შანა ჯან. 

“მანახაი 1. შენახვა. –. ნიგოზს დინგმი 

(ნ.) ხაყავდნენ, ზამთრიიბე ინახიდნენყ 

(ზამთრისთვის ინახავდნენ ხოლმე); 

ემ თეთრს მე შაანახევარ შენბე (ამ 

ფულს მე შეგინახავ);) მიმ ღ. შამნა- 

ხელ “რმემნახავი; შანანახ ა) იგივეა, 

რაც შამნახელ. –- ქინ შმანანახ ინსანს 

ეტყუან ქინიანს (ღვარძლის შე მნახავ 
ადამიანს უწოდებენ გულღვარძლიანს); 

ბ) მენახული. – ჩარაი უწყდევ, თა- 

ვიბე შანანახ ტამსომოზს გამააქს, აზ- 

ლევს (ილაჯი უწყდება, თავისთვის შე– 

ნახული ტანსაცმელი გამოაქვს და აძ- 

ლევს); ჟბაი შანახაი ნ. ყბაი, მნიშე. 

1; 

2. რჩენა, შენახვა. – ჰოგო ჟეფაი 

კოფილა ყმაწულევ შანახაის (როგორი 

ჰნელი ყოფილა ბავშვების რჩენა!); 

3. ვისიმე დატოვება, დაყენება სა- 

ხლში ღამის გასათევად, საცხოვრებლად 

და სხვ. – თუ ემჟურა სამუშავნელ- 

ხართ შენ თავ შაანახევარ (თუ ამგ- 
ვარად იმუშავებ, სახლში დაგაყენებ)ა; 

დეკაც (ცოლი) ებნევ კაცს (ქმარს): 
არაბოღლი”C (ნ.) მოსულ, შოინახო 

ამღამა?; ჩონ ქალ მოეკლოთ, ე გადაი 

(ეს ვაჟი, შოინახოთ (დავიტოვოთ); 

ი კაც შემეზრწა –– დილლამდინ შამინა– 

ხივ, მეც მოინახ, მოიყონ შინ; მ იმღ. 

შანანახ: შენ ცხენევ შანანახ თოვლაი მე 

მემეც (ის თავლა, რომელშიაც შენ ცხე– 

ნები გიყენია, მე მომეცი). 

“შანელევა» შენელება შეკაზმვა (საჭ- 
მლისა); მ იმ ღ. მანელე:ლ შენელე– 

ბული, შეკაზმული – შანელეულ 
ფაყლაი (ლობიო); შმანანელევ შემნე- 

ლებელი, შემკაზმველი; შენელებული; 
“შეკაზმული. 

შანჟახ (აზ. სანჯაგ) ქინძისთაეი. 

შან-შან წასულა» იგივეა, რაც გაშანშ- 

ლაი. 

შმაპ შაბი. –. დაღუზლაში (ნ.) შერ გულ- 

ზე შაჰს ალევნევენ (ასმევენ); იშტაზე 
თუ მაიჭერ (მადა თუ დაგეკარგა), რგე– 

მაშინ (აი მაშინ) დილლაზე შაპ ჩათქ 

(ჩაყლაპე); ტყავს ჰშაპენ აიმიბე 

(იმისთვის), რუმ შაპ ამბილევს, ტყავ 

ფრაყუნაი (ნ.) არ გამოდის; “რაპს კედე 

(კიდევ) ბაწრიბე შააღებელა (მატყ- 

ლის ძაფის შესაღებად) ჭმაროვენ, შაპ- 

ში ჰტიტბენ. 

–- ჯან. 

შაპა სხალ იგიეეა რაც ზამთრულ-ი. – 

შაჰა სხალ წარეის (მწარეა), ყბას შა» 

პაეს; „ზამთრელა ანუ შაპა სხალი ვაშ- 

ლივით რგვალია, იკრიფება გვიან “რშე– 

მოდგომახე, დაკრეფის დროს არ იჭ- 

მევა, ახრჩობს. ამას ან ზმარში მარილ– 

წყალში აგექენ (სდებენ) ისე, როგორც 

კიტრს, ან კი გარეთ თარვალზე (ფან- 

ჩატურზე) აყრიან... თუ ცოტაა აყარ- 

მიც (სხვენმიც) ჰყრიან ხოლმე. რო- 

დესაც მომწიფდება, გული უშავდება _ 
დღა თაფლივით ტკბილია ხოლმე. იგი 

მწიფდება დაკრეფის შემდეგ, სძლებს 
შუა ზამთრამდინ“ (შ ინამრეწევ.). 

შაპრუწაი ნ. დაპრუწევაი. 

შაჟაგაი ბრწკალის ამოსვლისას ლობიოს, 

კიტრის, პამიდვრისა და მისთანათა ნა–- 

თესისთვის ჟაგების (ნ, ჟაგ, მნიშვ. 2) 

დასმა, ასარეა, შესარვა. 2 ფაყლას 

(ლობიოს) წკალ ომოუჟშომ, შმაჟაგაი 

უნდ; % მ ნ %. შააჟაგელა ასასარად, შე- 

სასარად. – ფაყლაი, კიტრი შააჟა- 

გელა კაის (კარგია) თელაი ჟაგ, ათაღ– 
რი (ნ. ) ჟაგ. 

ნ. ჟაგ., შდრ. შაფიჩხაი. 

შაჟაფიევაი 1. ნ. გაჟაფიევაი; 

2. დაზარება. – ეე საქმეთ ”შემე– 

ჟაფავა (II შემეჟაფავდა) (დამეზარა), 
ვერ გუაქეთ. 

ნ. ჟაფაით. 

შაჟდომაი შეჯდომა. – იმ ცხენხე შა- 

აჟდომეხარ (შეჯდები), ი ცხენ გაღა–- 

გიყონავს (გადაგიყვანს) წყლით; გა-
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რზე შატე (შევჯექი) შატდევ ხურ- 
ჟინ, წეველ; შაჟ (შეჯექი) ამ ცხენზე, 
წაი; ერ შიმაზე ორნიმ შაჟით!; მ ი მ ღ. 
შანაუდომ შემჯდარი. –. ეზოი ცხენ- 

ზე შანაჟდომ კაცევით სავსე ყოფილ; 
მიმღ. არშანაუდომ (სიტყვ. - სიტყვ. 

არშემჯდარი. –. ყოვ არშანაუდომ ად–- 

გილით 

ლიდან, სადაც ყვავი არ მემჯდარა ხეზე, 

შემა მოიტანე!). 

შაჟდონაა· შესმა, შეჯენა “–. აჟდონავს 
(სვამს) ცხენზე; შეეხოწ, ურემზე შა- 

გაქდუნას (შეგსვას). 

შაჟორჟოლევა,„დ გაჟუორჟოლევა» შე- 

ქრჟოლება, გაჟრჟოლება, ტანში ჟრუა- 

ნტელის დაელა “ მაჟორჟოლევს; 
შიში _ (შიშით) შამაჟორჟოლა (შემაჟ- 

რჟოლა). 

(სინ შაზორზორევაი|. 

–- შან. ეც. 

შაჟრუანტლაი, შაჟრიანტლევაი» შეჟრი- 
ალება, ზემცივნება (ტემპერატურის მი- 

ცემის წინ. – მე მჟრფანტლავს (|| 

ჟურიანტლავს) (მაჟრიალებს,LV შამაჟ- 

რიანტლა (I შამჟრიანტლა) დღე, მა” 

ციევს. 
ნ. უჟრუჟანტელ. 

შაჟუტევაი ნ. დაეუტოვაი. 

შარ მოს4 ლაი შარზე დადგომა. –. შარ 

ინსანზე! (რა,შარს სდებ 

მიშა” მაიღ! (ისეთი ადგი- 

მოოდიხარა 
ადამიანს!). 

ფარანდებლა ნ. შარანდელ. 

შარანდელ, შარსანდელ „მარშანდელი. – 

მარანდელ პურ; ზმნზ. ”შარანდებ- 
ლა შარშანდებლა, შარშანდებულა, 

შარშანდევლა შარშანდებურად (ნ. 

–ეელა); შარანდელსუკან, შარსანდელს–- 
უკან შართანდელი წლიდან 

ჯან. ქაჯ, ”შრანდელ ძ ოწ. 
ფზარანდელსუკან, 'მარსანდელსუკან ნ. შა- 

რანდელ. 

შარახტულ გამოწყობილი, მოკაზმული. -- 

ფარახტულ-მაკმანზულს კარგა ჩანა- 

ცომს (ჩაცმულს) ებნევიანყ, საყტარზე 

გასული დღეს იენგილავევი დეკაცევ 
(ინგილო ქალები) არხოლოღევში მარა- 

ხტულ, შაკმანხულ კეჰტევიანყ (არიან 

ხოლმე). 

–-რახტი აღვირის მორთულობა შან. 
ვაჟჟა II), დარახტული რახტით, ვერ- 

ცხლის სამკაულით მორთული ვ ინქჰ. 

ვაჟა. 
შარგევაი, შარგენა» შერგება (საჭმ– 

ლისა). –> რაიც ჭამს, ბტთუმ რამ (ყვე- 

ლაფერი) არგევსყ (შეერგებ ხოლ- 
მე); ემ ღჯუნემ კაიგორა შამარგა (ეს 

ღვინო კარგად შემერგო),; ღმერთმა 

შაარგას, კათგორა (კარგად) შჭამს. 
ზარევ(ნ)ა” 1. შებრუნებ,ა შექცევა 

· (ავადმყოფობისა). => თავ არ შაინახა, 

ჭამა, შაირივა ავაღმყოფოვაი (შეი- 

ბრუნა ავადმყოფობა); ზლივ კა9« ვი- 
ყავ ავადყოფოვაი '· კიდემ შემერივა 

(შემიბრუნდა); 

2. ნ. გარეე(ნ)აი. 

შართ |აზ. შართ) პირობა, შეთანხმება. 

– შართ დოგუდრვი (დაგვიდვია), 

წელს ჩონ ქალ გაათხუევართ (გავათ- 
ხოვებთ); ფარჩამ იმათ ერცხო შართ 
მიჰცაყ (ხელმწიფემ იმათ სხვა პირობა 

დაუდო). 
შართ-შურთ რაიმე საგნისგან გამოცემუ- 

ლი ხმა, ხმაური. –– ფაფაყ (სიარულში) 

შართ-მურთ კეჰტევი” (ხმას გამოს- 

ცემს). 

შარინკა92, დარინკა9« ძაღლისა, ღორისა და 

სხვა წვრილფეხა საქონლისთვის რინ- 

კის გაკეთება ანუ უღლის დადება, 
რათა საქონელს (ვენახის, ნათესის და 

მისთ.) ღობემი გაძრომა დაუშალოს. 

–– ზაღლევ დარინკით, თუარდემ (თო– 

რემ) მენაგში შაასლროლნი (შევლენ), 

ყურზენ შმიჭმელნი (შეჭამენ). 

ნ. რინკ. 

–- რინკ დარინკა ჯა ნ. 

“შარს შარშან. –. შარს უშკოლში ვე- 

ტარეოდი (შარშან სკოლამი დავდი- 

ოდი); შარს სრტყრი მოსულეყო, ბუ- 

“ თუმ რამ (ყველაფერი) დეესოტყა· 
– შარშ შან. ვევს. 

შარსანდელ ნ. შარანდელ. 

შარსანწინ, შარშანსწინ, ფარშაპწინ შმარ- 

შანწინ. 

ნ. შარს.
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ა. შარშაპწინ ჯა ნ., შარასწინ კ ა- 
ი · 

შარყევაი დარყევა, შენძრევა. –. ხე«ი 
“მაარყივა; ეემას ინსნი (ადამიანის) ლა–- 

პარიკ არ ესმის, დაიჭირო გარაქ (უნ- 

და), ყური შაარყივო.; დაჟჟგლომი 

ყმაწული თავ (გულმოსულობით შე- 
უნჯღრევია ბავშეი), შოტრყევი. 

შმარშანდებლა, შარშანდებულა, შარშან- 

დევლა ნ. შარანდელ. 

შარშანსწინ, შარშაჰწინ ნ. შარსანწინ. 

შარჭმა- შერჭქობა –. მახათ ერვმექე; 
მაი მიდის წოორა, დევი სახლს ერჭ- 

შასლაი ნ. შასულაი. 

შასტენაი, შეცდენა (შეაცდენს). –. იმი 

შასტენაი ჰადტლ არა (ადვილი არაა), 

იმას ჰეჩმინამ (ვერავინ) ვერ ასტენაეს; 

მე ერ ქალი თავ შუასტუნ (|| შავასტინ) 

(შევაცდინე); მიმ ღ. შანასტომ შემ– 

ცდენი. 
შასტომაი (1) შეცდომა (შეცდება). –– 

კორცხ თლუდი, შოსტრნივ (|| შავსტე- 

ნიე) (შევცდი); შენ შაად იქენ (მოწმე 

იყავი), თუ შავსტ, მითხარ!; შამსტარ 

(შემცდარა); მიმღ. შამსტარ, შა- 

ნასტომ შემცდარი. 

–-შესტა ჯან. 

შასტომაი” (2), 

შაწდომაი შეწვდომა, აწვდომა, მიწ- 
ვდომა “– ქენდირს ვერ ასტოვის 

(თოკს ვერ სწვდება), ქალი წიწილევ 
(ნაწ ნავები) მიწას უსტრვის (სწვდება); 

კოჭოპ მაღლა ეყო, გვერ ჰოსტროდი 

(ვწვდებოდი), ვერც ის წდროდა (სწვდე– 
ბოდა); შენ მაღალ ხარ, შეესტრე (შე– 

სწვდები), ჰეგ ჩამაიტან!; ფეყი წორევ– 

ზე აისწივ, აასტომეხარ (აიწიე და ასწ- 

ვდები); შაასტო (შესწედა); ის ლაფ 

(ძალიან) მაღალი (მაღალია), შასტომა» 

არ კეჰტევ (შეწვდომა არ შეიძლება); 

მიმღ. ”შანასტომ შემწვდომი, ის, 

ვინც შესწედება; ზ მ ნზ. შაასტომელა 

შესაწვდომად. – შაასტომელა კუნზ 

მინდ. 

– ჯან. 

შასუტაი მესრუტვა, სრუტვით ფძესმა. – 
ბუთუმ ზეი მასუტა ყმაწულმა. 

ასტომაი,„ მისტომაი, 

–- შისუტვა შან. ვაჟ II, III. 
შასულა», შასლაი შესვლა. – ნე შა- 

ადიხარ! (ნუ შეღიხარ!); ე კაც ერ ბებრი 

შინ შაი; დეკაცთან ყმაწულ ახალყოლ- 

ვაში ჩონ არ შოვდითყ (ახალბავშევნა– 
ყოლ ქალთან ჩეენ არ შევდივართ ხოლ 

მე); ეექ მინც შავ (II მატ) (შევა), თელ 
ვერ გამასლროლი (ცოცხალი ვერ გამო– 

ვა); ექ მინ შაახლრლ“ა? (ვინ შევა ?); 

კაი კაც ქნილიყავ, იქ არ მახოლდიავ 

(კარგი კაცი რომ ყოფილიყავი, იქ 

არ შეხვიდოდიო); თუ ტყეში მოხოლ 

(შეხვედი), შენ თავ ჟანავარ რმიჭმელი 

(მგელი შეგჭამს); შატდეაც ვინაუღუ- 
ლეე, არ შატდეაც (რომ შევიდე, იმა- 

საც ვინანებ, და, რომ არ შევიდე. იმა–- 

საც ეინანებ), ქალმა გადი (ვაჟის) 

სახლში პირველა შასტულაში ქორწილი 
დროზე გარაქ (უნდა) ფეყ წომოჰკრას 

ესტაქანს (ჭიქას); მიმღ. 

შემსვლელი; შესული. – იქ შანასულ 

ინსან თელ ვერ ბრუნდევის (იქ შე– 

სული ადამიანი ცოცხალი ვერ ბრუნდე- 

ბა; ზმნზ. ”შაასლოლა შესასვე- 
ლელად. –. წემაი კი არ ვარ იქ შაას- 

ლოლა (სულელიკი არ ვარ, იქ რომ შე– 

ეიდე); ჟურში შასულა« ნ, ყურ; ნ. 

შავში შასულაი«. 

შანასულ 

– შეი შედი, შომოი შემოდი ჯ ა ნ.; 

შავ შევა გიგს ქავთ. 
(ზევს.). 

შატანაი შეტანა. –. ჩაფარ (ჩელტი) შა- 

ჰტანავს (შეაქ ვს) დალანქო (საჩეხის 

ქვეშ) ან შინ; შაპტანავდა (|I შაჰტან- 

და) (შეჰქონდა); შაატანელი (შეიტანს). 

(სინ. შაღევა«ი|. 

თოფ. 

შმატაი სახეი წინდის ჭრელია ერთგვარი; 

შატაი წინდაი, შატა» წინდაა ერთგვა– 

რი. 

–-შატი, შატა ნაქარგის ერთ-ერთი 

სახე ქ. გლ (ხევს.); შატა-მოტ ში - 

ნამრეწ ვ. 

შატკრეცაი, შატკროცა· ნ. ატკრრცაი. 

შატრრომაი ნ. დატრრმაი. 

შატუსა« ნ. გატუსაი. 

შატუტუნევაი უცბად გაჯავრება, გაფ-
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ხუკიანება. – ტყუილ-რამს ნუმ (რომ) 

აბრალეეენ ინსანს (ადამიანს), ინსან 

ტუტუნდეეის, შატუტუნდა, წაჟდა 
(უცბად გაჯავრდა, გაფხუკიანდა და წა- 
ვიდა) 

მატყრუშაი, მოტქრუმაი 1. 

შად ცეცხლის წაკიდება და რისამე 

ზედაპირის დაწვა, დახრუკვა, შეტ- 

რუსვა. –. პურ თორნეში იტყრუშევის; 

სმინდ შაიტყრუშა; მიმღ. 

ყრუშ, შატყრუშულ დამწვარი, დახ- 

რუკული, მეტრუსული; 
2. გადატ. გვალვისაგან გახმობა. 

– ფაყლაი (ლობიო), კიტრ, ხახ შაი- 

ტყრუშა; მატყრუშაი ყურზენზეაც ითქ- 

მევის ახალ გამოსლაში; მ იმ ღ. მა- 

ნატყჟრუშ შატყრუშულ გვალვისაგან 
დამწვარი. 

მაფიჩხაი, აფიჩხა« 

ერთბა– 

შანატ- 

ფმეფიჩხვა, ბრწკა- 

ლის ამოსვლამდე ლობიოს, კიტრის, 

პ ამიდგრისა და სხვათა ნათესისათვის 

ფიჩხის ნაზირის (ნ.) ჩასმა-შეყენე- 

ბა. –. ფაყლას, კიტრ-რამს (ლობიოს, 

კიტრს ა და მისთანას) ჰფიჩხენ, ნაზირს 

(6.) უყუდევენ, მევღან კი ქკალ ომო- 
მოვაში (ბრწკალის ამოსვლისას) ჰრწყრნ 

(რწყავენ) და ასევენ ჟაგით, რუმ ჭქკალ 
მაღლა გაფდეს და დეეხივას; ზმ ნ ზ. 

შააფიჩ ხელა შესაფიჩხავად. – ფაყ- 

ლაი (ლობიოს), კიტრ-რამ შმააფიჩხე–- 

ლა ნაზირ არ მაქ. 
(სინ. აწკირაი|!. 

–- ჯან. 

“აფრინევაი შმეფრენა. 

შაფხტომაი შეფრთხობა, დაფრთხობა. –- 

ე ხამ კუც ფხტევის (ფრთხება); ჰაბე 

შაჰფხტენი? (რისთვის “შმეფრთხი?); 

კაც ნაგახტან (უეცრად) შაფხტა (შეფ- 

რი, საქონელი ძალიან ეტანება და ასუ- 

მებს 
აეარჩანეარ ნ. ჩაყრაი, მნიშვ. 1. 
შაქეცაი, ჩაქეცა 1. შეყრა, ჩაყრა, შე- 
ტენა შმშიშაით 

ბუთუმ (მთლიანად) ერთა შაქეცა; ტა- 

ნევ სმინდში ”შამიქეცი (ხბორები სი- 

მინდში შემიყრია) ჰაქთონ პურ ჩა- 

გიჭეცია წრონში (რამდენი 

გიყრია წვენში)? 
შმდრ. მიქეცევაი. 

–- ჩაკინცვა მე ნთ,, ჩახინცვა ჭ წ.; 

2. გადატ. ბევრი საჭმლის ჩაყ- 

რა, ჩატენა მუცელში, ზედმეტად გაძ- 

ღომა.–– ჰექთონ (ამდენს) ჰაბე (რატომ) 

შქჯმა, ჰაბე იქეცავა? (რატომ იყრი?); 
ბეტურ ჭამა, ჩაიქეცა. 

(ბევრია ერთად) – 

პური ჩა- 

შაქნაი მოქსოვა (წინდისა). – მოქსოე– 

ნაი ჟაკეტის, ფაფაყის, ჰაგუბაის კეჰ– 

ტევის (შეიძლება), ამმა (მაგრამ) წინ- 

დაი იქნევის, წინდეე შაქნაი ამბოვენ; 

ქალი წინდას ქნიდა; მიმღ. შანაქენ 

ა) მქსოველი. –– წინდაი შანაქენ ქალ; 

ბ) მოქსოვილი. –– იმი შანაქენ წინდაი 

ეეხლაც მაქს; წინდაზე ამბოვენ, რახ- 

ანც ახალ შანაქენი, სასტულევ ქრ 

დადეგ – ყალიბ ჭამასავ შაქნილ 

იგივე,ა რაც შანაქენ, მნიშვ. ბ); 

ზმნზ. წინდას '"მააქნელა წინდის 

მოსაქსოვად, პარკ შაქნაი აბრეშუ- 
მიის ჭიის მიერ პარკის გაკეთება. 

– პჭიაი პარკს ქნის; პარკ შაქნა« 

თუ დაინახა ქუმჩუ დეკაცმა (აბრეშუმის 

ჭიის მომვლელმა ქალმა), აიმაშინითავ 

(აი მაშინვე) იწყოვს ჭია დაცახას (ცახ- 

ზე გასელას); ქალმან მაქნაგ ნ. ქალმან; 
შფანაქენ ქალმევ ნ. ქალმან. 

ფმაჭუჩევაი ნ. მოქუჩევაი. 

შაღადრაი ნ. გაღადრაი. 

შაღებაა შეღებვა; მ იმ ღ. შანაღებ შე- 

ღებილი; შემღებავი. –. კაკლი კარ- 

წახში (წენგოში) შანაღებ შავ ბაწარს 

ისფერ ეზახიან შა(ს)აღებელ შესა– 

ღები; ზმ ნზ. შა(ს)აღებელა შესაღე– 

ბავად, – შაპს ბაწრიბე (მატყლის ძა– 

ფისთვის) შმააღებელა კმაროვენ, ტიტ- 

ბავს; ყირმუზის (ნ.) წითლა ფასაღე– 

ბელა ავმარექვდნენ. 

რთხა); მიმღ. შანაფხტომ, შამფს– 

ტარ შემფრთხალი, დამფრთხალი. 

შაფხტონაი ნ. დაფხტონაი. 

“მაბ (აზ. შაქ1) ეჭვი; შაქ მოსულაი ეჭ- 

ვის შეპარვა. –. საყდართანი მივდიო- 

დი, გულში შაქ მამიედა (ეჭვი შემეპა- 

(რა), ჰერაბ (ნ.) არ გამიწყრესაე; შაქ 

მოღევა» ვისმეზე ეჭვის მიტანა, ეჭვის 

აღება. –– შაქს ეემაზე მააქონ. 

ფმაქარაშორ მარილიანი ბალახია ერთგვა-
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შაღევაი (იყენებს აწმყოს წრის მწკრიჟებ– 

ში შააქს, შმაჰჭონდა “შაჰ1ონდეს| 

იგიეეა, რაც შატანაი. – შინ შაიღა 

(შე-ლტანა), წოდ შატთონთლი (ნ. შა- 

თონთლაი), მაუღი ცეცხლში, გომოჟ- 

ღი; ხურჟინ შინ მოტღიაყ, დოუდე- 

ვიაყ, შინ შეეღაყ (შინ შეეტანათ), 

დეემალაყ; არზაია შაღევაი განცხადების 

შეტანა. – არზაი გარაქ შოიოორ (გან- 

ცხადება უნდა შევეტანო). 

– შეიღ ჯან. 

ფაყელაი მცენარიL, ეაზის, ბოსტნეული- 

სა და მისთანათა ძირის გარშემო მიწის 

მიყრა. –– კიტრს, ხახს, ბოსტანს ყელენ, 

ზირევში დორთიანი (ირგვლივ) მიწას 

უყრიან; შაყელაი მიწი შაყრაის ზი- 
რევიბე (მეყელვა –– ძირებისთვის მი- 

წის “შეყრაა). 

– მოყელავს მიწას მიაყრის ამო- 

სულ მცენარეს კაიშ.; ყელ : ვქე- 
ლავ სარზე ვაკრავ საბა, ყელვა ეე– 
ნახს სარზედ ვაკრავ ჩ უბ., ჟელვა, 

შზაჟელვა, შეუელვა გაზაფხულზე სა- 

მამულე რქის მიკვრა სარზე სვიით ან 

მზრალით, რომ ქარმა არ ატოკოს ვაზი 

ღა მიწაზე არ ჩამოაგდოს მე ნთ.; 

გიგ. თოფ. ქ ავთ. (კახ., ქიხზ.). 

ფმაყელთა» ნ. აყელთაი. 

–– შეყელთება მეტად გულის მოსვლ ა 
მარტ.-იმ ნ. 

შაჟენევაი ნ. ბერა შაჟენევაი; კევრ(ი) 

ფაჟენევაა ნ. კევრ; ჩარდახ შაყენევა2 

ნ. ჩარდახ. 

ფმაყონაი, შაყუნა2 შეყვანა. პატარ- 

ზალს შინ შაჰყონენ (| შაჰყუნენ) 

(შეჰყავთ); მე შენ მამაი ვარ, შინ ”შა- 

მიყონ (შემიყვანე)!, 

შაყოფაი შეყოფა. –. თაგმა კუდ შოუჟ-! 

ყოფა ვეზირს ცხურში. 

შაყრაი 1. შეყრა (ზევიდან ქვევით). –“ 

აყარზეი (სხვე ნზე) სმინდი ფოჩევ შმაყ- 

რა (შეყარა); მიმღ. შანაყარ შე– 

საყრელი; შეყრილი. –– შანაი ურემზე 

ბზეი შანაყარ იებაის (ბზის შესაყრე– 

ლი ფიწალია); ბალახ 'მანაყარ (ბალახის 

33. 

შესაყრელი) ადგილ; ზმნზ. შააყ- 

რელა შესაყოვლად. – ა ლთიაჩუღს 

(ალაჩოყს) აყარსაც ვუკეთეედით ზედ · 
ალაფ შააყრელ.ა; 

2. მერეკვა, შეღება (საქონლისა). 

– ცხორ გემრაში (თარეში) შეყრა. 

– შდრ. ჩაყრაი, მნიშვ. 4; 

ვ, ეკრა, გაჩენა (ავადმყოფობისა). 

– “ბებრას ჟუნტაი შაჰყრი (ბებიას Lუ- 

რდო შეჰკრია); ტკბილ მუწუკ (6-) 

ეყრევაყ (უჩნდებათ) 1ყმაწულეეს სიჭუ- 
კყი (ჭუჭ:ისგან); მუხულა (ნ.ე) შაყ- 

რაში ღიხილეგ უსიეღევის,; გეზან- 

გუ შაჟრაი (დაყრაი) ნ. გეზანგუი; 

ჟინ შაყრაი ნ. ქინ; 

4 გაყრა ზონარისა); 

მიქ ღ, შანაჟარ გასაყრელი; გაყრილი. 

– თართ ხონჟარ შანაყარ ადგილი (თა– 

(ძაფისა, 

რთი ხვანჯრის გასაყრელი ადგილია); 

5. შეჯდომა, დაეიწროვება (ნაქსოვისა 
და მისთ. გარეცხეის შემდეგ). –> გარეც– 

ხაზი შალ იყრეე, ბამბა” კი იწათეე:! 

კარაქი შაყრაი· კარაქის 'მედღვების 

ღროს საკარაჟე წინწკლების წარმოქმნა. 

–- კარაქ იყრევის (სინ. სადღრობლი “შმაყ- 

რაი, ნ, სადღრბელ). (- შაიყრება 

კარაქი სადღვებელში კარაქი ერთად 

მოგროდება კ ა იშ.). 

შაყუნაი ნ. შაყონაი. 

შაყუჟურევა 1. კუთხეში მომწყვდე- 
ვა. –– ქათამ ერგან შმოაყუქურ (ფკუთ- 

ხეში მოვიმწყედიე), დოიჭირ (დავიჭი“ 

რე) ჩემ თავ დატრაჯაი უნდოდაკ, 

შეეყუჟურაყ (ჩემი ცემა უნდოდათ და 
კუთხეში მოვემწყვდიეთ); 

2. გადატ. ჩიხმი მონწყვდევა. –– 

შენ მე შემაყუჟქურ (შენ მე ჩიხში მო– 

მამწყვდიე, გამოუვალ მდგომარეობა- 

ში ჩამაგდე). 

ნ. ყუქურ. 
– ყქუჟური: შეაჟუჟურა 

მიიგდო, საჟშე გაუქირა ჯა ნ. 

შაშ შაშვი. 

– ჯან. 

შაშურევაი (1) შეშვერა. – წუმაში ჩო- 

კუთხეში
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მოდის წყალ, ნანაი (ნ.) ქობ უშურ- 

ევსყ უშვერს); წაი, ქობ შოუშურ!; 

ბულაღზე (წყაროზე) თუნგ შმატშურა! 

· შაშურევა#» (2) დახარბება, სიხარბის გა- 

მოჩენა. – ჭამაში ამბოვენყ: შაჰშუ- 

რევი (დაჰხარბებია), ჭამსავ, ერ ინსანს 

(არავის) არ აცლისავ. 

შაჩოვნაი, შ(ო)მოჩოვნა» შეჩვევა, შემო- 

ჩვევა. – ღორევ შემეეჩივნენ ფოტში- 

შაჩქოფაი 1. ნ. ჩქოფაი; 

2. ნ. გაჩქოფაი. 

შაჩქორაი შეჩხერა, შეტენა, ჩაჩრა. – 

თოლევში ნუ მჩხრორავ ზალი-ზორი 

(ძალის ძალად) შამჩხრორა (II შამჩხი- 

რა), შამგირა, მამცა; წაი, თოლევში 

შაუჩხირ! 

შაცახაი ნ. დაცახაი. 

შაცნევაი 1. შემჩნევა; შეტყობა. – მე 

მუცელ ლაფ (ძალიან) მაგრა მეცნევ; 

სისხლით ეცნეე (ემჩნევა), დათ ზეჰტყენ 

(ზევითკენ) წასულ ; აცნევენ (ატყობენ) 
ოჰსაათ (მაშინვე), ქურდევ მოსულან; ის 

ჰეჩრამ ვერ შმააცნეველი (ის ვერაფერს 

ვერ შეამჩნევს); ჩონ დედათ კაიგორა 

(კარგად) გოცხოერებდა, ი«ეთიმოვას არ 

გოცნევდა არ გოცოდნინევდა (ობ- 

ლობას არ გვამჩნევინებდა, არ გვაგე– 

ბინებდა); ქალმა შააცნივა (შეამჩნია) თავი 
კაცს, ყბაში ერ ყიზილი (ოქროს) ბეჭედ 

აქ; ზმამ არ შამამცნივასავ (არ შემამ–- 

ჩნიოსო), დაი იმალევ. 

– შეცნევა ჯან., მარტ--იმნ., 

შემცნევა საბა, ჩუბ.; ძიძ., 

კეც ხ., ხ უბ. (ქართლ.), ამცნევს 

ჭ ინკ. ვაჟა, შეამცნევს ქ გ ლ, ძ ოწ.; 
2. ნაძლევის მოგება. – მოი, დოი–- 

მერუოთ, ჰემენიც შააცნევს, წყალზე 
ის წაასლოლი (მოდი დავნაძლევდეთ, 

რომელიც მოიგებს, წყალზე ის წავა); 

მე შმაგაცნივ (მე მოგიგე); ზინაი თავ 

შავაცნივ (I შოეაცნივ) (ზინას მოვუ- 

გე). 
–- შეცნევა ჯა ნ. 

შაცომაი, დაცომაი ირონ. დიდისა და 

მძიმე წონიანის უფრო სუსტსა და პატა- 

რაზე შეჯდომა, ან მთელი სიმძიმით 

რამეზე დაჯდომა. –. ჰაბე (რატომ) შა- 

ცომიხარ ემ ცხენზე?; ჩემზე ნუ შაცო- 

მიხარ!; ზედ ნუ დაცომიხარ, გააგეჩელი 

(გატყდება) სკამ. 

რაწდა»ი ნ. გაწდაი (1). 

შაწდომაი ნ. შასტომაი. 

შაწევნა· შმეღწევა. –“ თუ ტყეში შაგ- 
წივ შენ, იქ კაცევ დაახტომელნი (კა- 
ცები დაგხვდებიან). 

შაწკირაი«. ნ. აწკირაი. 

შაწოვაი, შაწუვაი ნ. შაწუაი. 

შაწუხევა# 1. ნ. დაწუხევა«ი; 

2. მოწყენა, დაღონება. – წუხის 

(წუხს); გიმგაზე (ხალხის თავშესაყარი 

ადგილია) გარაქ გაუდე, შაჰდოწუხდ 
(გიმ გაზე უნდა გავიდე, მომეწყინა); 

ბებერ ფაროი აზლევს ქალს, ებნევის: 

თუ მაგინდა, თუ მაჰწუხდ (თუ მოგეწ- 
ყინა), დაასტ (დაართე)!; მ იმ ღ. ნა–- 

წუხს მწუსარე, ის ვისც წუხს. 

შაწუაი, შაწუვაი, შაწოვაი შეწვა. ––წოდ 

წოვს; ჭვორც ემ ცეცხლზე არ შააწრლი 

/|| არ შაიწრვის) (არ შეიწვება); მე წოდ 
შოჰჭწ (შევწვი); მ იმ ღ. შამწორ შემ- 

წვარი; შანაწოვ ა) იგივეა, რაც შამ- 

წორ; ბ) შემწველი “შენამ “შაიწოვ! 

იგივეა, რაც ”შენამ შაიტკრიცევ! (ნ. 

ატკროცაი). 

შაწყოვაი 1. იგივე, რაც შავერვევაი, 
მნიშვ. 1; 

2. იგივეა, რაც შავერვევაი, მნიშე. 2 

3. შეწყობა, შეგუება, 'მეფარდება, 

შეხამება –. თუ მენავს წამალ–ლ არ 

ეწყრვ, ტევან იხრუშტევევ (იხრუკე- 
ბა), მარცლროვ ცუვ (ცვივა), პატრაი 

ჩევ (რჩება), ვახ იწრვ (იწვება); ჩემ 
მენაგ დაიწო წელს, წამალ. არ შე- 

ეწყო, მარილი (პირპილ, წონილ, 

წყალ, სანელეველ) შაწყოვა« საქმელ– 
ში მარილის (პილპილის, მწვანილის, 

წყლისა და მისთანათა) ზომაზე ქმნა, 

ზომაზე შენელება. – შიქმელს გაქე– 

თევაში მარილს უწყოვენ პირპილიც 

კარგა მოჟწყოე, მარილიც, გემრიალ 

ქნილ შიჭმელიე; ჟურბაქურ (სხვადა–- 

სხვაგვარ) სანელეველს რუმ ჩედიან 

(რომ უშვრებიან) მიქმელში, ისიც შმა–
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ყროვაის (ესეც შეწყობაა); ცომიბე წყალ 

ეერ შაწყოვაში პურ წურა-წტრა მ-დის 

(ცობს თუ წყალი ზობაზე არ უქენი, 

პატარ-პატარა ნაწილებად 

მიდის) მიმღ. მარილმაწყოვილ მა- 

რილიანი. – მარილშაწყოვლ წოლაი 

(მაწონი). 

(სინ. მოწყოვაი, მნიშვ. 11. 
შაჭესევაი, შ(ო)მოჭეხევაი”, შემციენების 

შემდეგ სიცხისგან ცოტა წამოწითლე- 

ბა. შეხურება და ოფლის დასხმა. –– 

შამჟრიანტლა, შმამაჭეხა (I შამმაჭენა). 

შ დრ. გავეხევაი, მნიშვ. 2. 

შაჭიდნაი, დაჭიდნა« შეჭიდება, დაჭი- 

დება. –– დევთან იჭიდნევ (|| იჭიდნევის); 
მე აბდულთან შააჭ იდნევარ (მე აბდულს 

'შეეეჭიდები);) ისენ ერთმერთს შა- 

აჭიღნენნი (ისინი ერთმანეთს შეეჭი- 

დებიან); შაიჭიდ (შეეჭ«დე)!; ე გარევ 
გარაქ შაჰდჭიდნო (||Iშოჰვიდნო) (ეს 

ხარები უნდა შევაჭიდო); მ იმ ღ. 

შ(ა)ნაჭიდნ მოჭიდავე; შაქიდნულ შე- 

ჭიდებული; კორცხ შაჭიდნა« ნ. კრორცხ. 

შაჭმა» ნ. ჭმაი. 

შავჭროტ(ნ)აი, შ(ო)მოჭროტაი იგივეა, 

რაც შახედნაი, შ(ო)მოხედნაი. –- არ- 

სენა» წშ ჭროტავს (უყურებს თავი 

იოლდაში (ამხანაგის) უქკუოვას” ე 
გადაი მე პირში არ მჭროტავს (ეს 

ვაჟი მე სახეში არ მიყურებს); გამათ- 

ეულ, იჭრჯტევ აგრ-იგრ (გაკვირვე- 
ბულა, იხედება აქეთ-იქით); ე ქალ ერ– 

ჟურა მქრრტავდა მე, ბითამდინ სიპტა 
დეენახა ჩემ თავ (ეს ქალი ისე მი- 

ყურებდა მე, თითქოს პირველად და- 

ენახა ჩემი თავი); ემ ხი წრორზე შაი- 

ქრ2ტ! (ამ ხის წვერს შეხედე!); უკა- 

ნაყ არ შამაიქრუტო (არ გამოიხედო), 

წოორა «იერ (პირდაპირ წადი)!; ე ქალ 

ზედ შაქრრტნაში თოლევი იშიღს 

მიაქონდა (ამ ქალს შეხედვისას თვალე– 
ბის სინათლე თან მიჰქონდა, ე. ი. 

თვალწარმტაც” იყო). 
ფაქუქყნაი ცუდად გარეცხვა (სარეცხი- 

სა). –– ტამLსომოზ დარეცხაში თუ არ- 

ეარგა დარეცხ, «ტყუან: მოჟჭუჭვნი, 

დოუყრიავ. 

იშლება, 

შახ (აზ. შახ == = ტოტი, შტო) ქორწილში 
ნეფის წინ სუფრაზე მირთმეელი ჯო- 

ხებისგან გაკეთებული ერთგეარი სამ- 

თეხა, რომელიც ლანგარზე ან ტა- 

ბაკზე დგას და ნაირნაირი საჭმლითა და 

ტკბილეულობითაა მორთული სამ- 

ფეხას ჯოხებზე ვაშლებია წამოცმული, 

წეერში, სადაც სამივე ჯოხი იყრის თავს, 

ერთი დიდი ვაშლია ზედ წამოგებული. 

ლანგარზე ან ტაბაკზე აწყვია ნაზუ- 

ქები, რაზეც შახის ჯოხებს უდგას ფე- 
ხები, აქვე ჰყრია თხილი, კამფეტი, 

კაკალი, ზურმა, ხალვა, ნაზუქები, ჭი- 

ჭქნაგური (ნ.), ქათამი და ბევრი სხე. 

ზოგჯერ ლანგრის შუაზე თეფშიც დევს, 
რომელზედაც ასხია ქონი, მურაბა, 

ბაქმაზი, თაფლი და სხვ. ზშირად ნე- 

ფესთვის მიტანილ საჩუქრებს –– აბრე– 

ზუმს, ფარჩეულს.... და მისთ.–– სტუ– 

მრები, ნათესავ-მოყვარეები ამ შახს 

ზედ შემოახვეეენ ხოლმე და ისე მიარ– 

თმევენ ნეფეს. – შას ქორწილში კეჰ- 

ტევ (არის), შამფურზე არიგევენ (აა– 

ცვამენ) ! ვაშლევს, ლანგარმი ჩაჰყუ- 

დევენ სამფეხით, შამააკრრლ (თავზე 

გადასაგდებ) რამსაც გადაჰხურენ, წაი- 

ღეღენ ნეფეს წინ დაადრვენ (დასდე– 
ე · 

–- ქორწილში ნაძვისხის მსგავსი რამ 

შან. რეც., ჯან., გვ. 148, ედილი, 

გე. 99; მაშხალა ქორწილში ნეფე-პა- 
ტარძლისათვის მირთმეული ჯვარედი– 

ნად ერთმანეთზე დაკრული ორი ჯოხი, 

რომელზედაც სხვადასხვა ხილი და 

ტკბილეულობაა აცმული კ აიშ. 

შახედნაი, შ(ო)მოხედნაა შეხედვა, ყუე- 

რება, შემოზედვა. – მე შორს ხოდავ 

(ვხედაე); ეერ ხედავა, ჰკდრუ. მემეშრ– 
ლო? (ვერ ხედავ, რომ ვკვდები. მომე– 

შეელე რა?); ემ ქალს სიპტა პჰხრდავდი 

(პირველად ეხსედავდი); მე იმიბე არ 

შაახედნევარ (მე «მას არ შევხედავ); ვი– 

ცოდი, ქელლაი ასწევითავ (თავის აწე– 

ვისთანავე) პირში შამაახედნელ. (სახეზე 

შემომხედავდა), საცნოველი ჩემ თავ 

(მიცნობდა); მე თუ მამცალეოდეს, შენ 

კამმეჩიბეაც შაახედნელუყავ (დრო რომ
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მქონოდა, შენს კამეჩებსაც შევხე- 

დაგდი, მოვმწყემსავდი); ჰა იგრ შოი- 

ხედ, ჰა აგრ “რ მოაიხედ, ხოდავ ჰეჩ ერ 

ჰენგილავ არ ალის (აი აქეთ შევიხედე, აი 

იქით შეეიზედე, ვხედავ, რომ არცერთი 

ინგილო არ არის); მულევიბე შახედ- 

ნით ვერ ზღევ (შეილების ყურებით 

ვერ ძღება); მახედნითავ (შებედვისთა- 

ნავე) თავი ქალს ცნოვს. 

შახევაი, გახევა”, წახევაი შეხეევა, გახ- 
ვევა. –“ ააქს (იღებს) შიჭმელს, ხევს 

(ხვევს) სუფრაში; ფაიზი (შემოდგომის) 
ცივ ღამეი ყოფილ, ისენ ლამაზა ჩოფუ- 

· ზევში (ნ. ჩოფუზ) იხევიან (ეხვევიან); 

ზეი (რძის) ჩადიდევაში ეკითხევიანყ: 

ზეი (რძე) ჩაადიდ, წაჰხტვი (შეახვიე)?; 

დედაკაცმა წახიეა (გაახვია) ყმაწულ 

კარკატნევში (ჩერებში); აიღ, კაიგორა 

(კარგად) წიგნში შახივ (ქაღალდში შე– 

ახვიე), არ დაიფანტას!; აიყონ ყმაწულ, 

ჩარჩავში (ჩარსავში) გახივ!; ყმაწულ 

ყონდაღში (ნ.) შაჟხევი; ყმაწულ აი- 

ბიქერა (უმნოდ) შახევაში ამბოვენყ –– 

შაგიგონგლია ყმაწულ, ლამაზა ვერ 
ხევდია (ახვევდი);; მ იმ ღ. ”ანახევ, 

წანახევ, წახუულ შეხვეული. – ფო- 
თოლში წანახევ (|| წახეტლ) ნოხ (ნეხვი); 

გირც(ი) წაზევაი (შახევა2): ნ. გირი; სა- 

ხეველ სახვეველი, სახეევი. 
ძღდრ. დახევაი (2). 

შახონხლაი იგივეა, რაც “რმახეხაი. –> 

კაიგორა ზეგეწოსა სმინდ, ჰაბე (რატომ) 

შმშაგიხონხლი, ჩიგ რამ შჭამა? (უმ რამეს 

რომ სჭამ). 

–- შახანხვლა მე ნ თ., მოხანხლუ–- 
ლი მარტ.- იმ ნ., შეხანხლვა ნაჩ- 

ქარევაღ შეთითხვნა ჭ ყ. 

შახოდროვა« შეხვედრება, რგუნება. 

შასოწნაი, შ(ო)მოხოწნაი ხვეწნა,. %ზე- 
მოხვეწნა. – სამ დღეი ცოტაის (ცო- 

ტაა), გოხოწროვ (გეხვეწები), ერ კუროუუ 
მეელათ მემეც (ერთი კეირის ვადა მო– 

მეცი); ღმერთს რხოწოროვის (|| ეხრო- 

წოვის) (ეხვეწება); ქაჩალ ბევრ ეხო- 
წოვაყ ჩობნეს (ეზვეწებ მწყემ– 
სებს) –– მეც წამიყონითა; წეველ, 

შაოთხიოწ (შეეეხეეზე), შამაჟდუნ (მემ– 

სვი) ემ ურემზე; ბევრიც შამაიხრწო, 

რაიც გინდ ქნო, შენბე ჩარაი არა (რაც 

არ უნდა მეხეეწო, რაც არ უნდა ჰქნა, 

შენი საშველი არაა); ზ მ ნზ. შააზოწ- 

ნელა შესახვეწნად. 

შახრასტევაი შეფურთხბება. – შააბრას- 

ტა. 

ნ. ხრასტ. 

შაზროტაი ნ. დახროტაი, 

შახრუშტაი იგივეა, რაც დახრუნჭაი. – 

ბაწრი შულოი გაკეთეკაში გრუვდევის 

შულოი, იხრუშტევი:; თუ დასტაში 

(დართვისას) ბაწარ მაგრა დაწნებულ 

ჟაარაზე, მეჟღან (მერმე) გიფ (ნ.) გა- 

კეთევაში აძბოვენ –– გიფ შაიხრუშტა 

(შეიგრიხა, ზრუნჭები გაიკეთა); მ იმ ღ. 

შახრუშტულ შეგრეხილი, ნასკეებიანი. 

<< შახრუმტულ ბაწარ. 

ნ. ხრუშტ; შდრ. დახრუშტევაი. 

შახტომაი, შ(ო)მოხტომაი 1. შეხტომა, 
შემოხტომა. –. შავახტენ გარს; ცხენ- 

: ზე 'შმომოახტა; 

2. ნ. დახტომაი. 

შახუხა» ზემოდან მოწვა, ალანძვა, ოდ- 
ნავე შეწვა რისამე. –. სმინდი ტაროით 

ალამესეგრ (ზერელედ, ოდნავ) შაჯო- 

ვახე ამბოვენ –- შახუხაი. 

_. (სინ. მახონბლაი!|. 

–– გახანხვლა მ ე ნ თ. 

შაჭერჯევა- 1. აწყობა, ნაწილების, დე– 

.· ტალების შეერთება და მთლიანი სა- 

ხეს მიცემა. – აკვან გაფუჩეტლიყო, 

· შუაჭერგ; მაავერგა ტაბურეტკაი; ახალ 

კრაოტ ვიყიაღი, შუაგვგერგით; ხოლ 

(ძველი0ე ტამსმოხი გოდმობრუნევაი« 

და შავერვევ» ახალი შაკერიზგნი 

ჟეფაის (ახლის შეკერვზე უფრო 
ძნელია), გუთან შავერვჯევაი· გუთნის 

აკინძვა გამართვა, დარვოზ%ზა» შაგე- 

რგვევაი (შაკრა9) ჭიშკრეს შეკვრა. 

(სიი. შაწყოეაი, მააშე. 1.1; 

2. შეთვისება, შეწყობა, 

შეხამება. «+ ე გადაი და ე ქალ ერთ- 

მერთს შეეგერგევიან (ეს ვაჟი და ეს 
ქალი ერთმანეთს შეეწკობიან). 

ხასიათის
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|სინ. შაწყოვაი, მნიშვ. 2|. 

შავეჩაი ნ. გაკეჩაი, 
შავინცაი, ჩაჯინცაი ერთმანეთთან მჭი- 

ღროდ დასხდომა, 

ბევრის 

პატარა ადგილზე 

მოთავსება. – 

პაბე (რატომ) «ვინცევი ჩემთან ?; პი5ა 

(ცოტა) ჩაივინც. ისიც დაჟდეს, ვერ 

ვეტევით, შაგინცულიყნონ, იჟდნენ, 

ადგილ პატრაი ეყო; შაგინცას გრრც- 

გორც (ახლო-ახლო) დაქდომაზე ამ- 

ბოეენ, გრრდზე რუმ დღოტედევით ჟი- 
ფტა (მჭიდროდ). 

–- ჯა ნ.; შე-ვინცა ასხმა, აცმა შ ა ნ. 

რეც.;' პკინცვაი ხალხის ან საქონლის ე“– 

თიC-ჭეორეზე მიყრა ძალით უთეურგ;; 

გაჭირეებით 

ჩავინცვა, ჯინცვა ბევრის ჩაყრა ერთად 

მენთ. 

შაჯირაი 1. შეჩხირვა, რამეში გაჭედვა. – 

ზემოითიანა ვარ წყალმა ურემ ქოშ 

შაჰგირა; 

2. გადატ. შეჩრა, შეჩეჩება. -- 

ჰაბე ნგირავა ემას? (რატომ მჩხირაე, 

მაჩრი ამას?); მე არ ცალიან, ყმაწულ 

ჰაბე შაზგრი? (ბავშვი რატომ შემჩა- 

რი, მომაჩეჩე 9). 

შფაჰად (1) ნ. შაად. 

შაპად (2) მინდი. 

შაპანავ ნ. შაჰნავ. 

შფშაჰარ ნ. შაარ. 

შაპიდ ნ. ”შაად. - 

“მაჰპმარ გრლ ნ. შმაამარ გოლ, 
შაჰნავ, შაჰანავ წისქვილში წყლის დიდი 

ღარი, საიდანაც უშუალოდ ეცემა წყა- 

ლი ბორბლის ფრთებზე და მოძრაობაში 

მოჰყავს ბორბალიც, ღერძიცა და დო- 

ლაბებიც. –. შაჰანავ თახტაითი (ხის- 

გან) გაკეთეტლ, ხე9 კეჰტევ (ხეა) ომო– 
ყრილ, უკან ფართოის (ფართოა), წინ 

მიწროი, ყურზნი ნავს (საწნახელს) 
მინგავს, დიდი (დიდია). პატრაისთა- 

ნას (პატარას) ნავჩაი ეტყჟუან. 

შაპრაი ნ. შაარაი. 

შაჰყაი (აზ. შაგგა) 1. დაკლული საქონ– 

ლის ცალი მხარე; 

2. ერთი მონაკვეთი, ერთი მხარე რი– 

სამე. –> ერ შაჰყა სამკალ გოდთიბ, 

”მეველ; ერთიან შაჰყაი დამისველდა 

(ერთი მზარე დამისველდა), შაჰყა- 

შაჰყა წუმაი ნაწყეეტ-ნაწყეეტი წვიმა, 
რომელიც დროგამოშეებით ხან ერთ– 

რაშად წამოახსამს და ხან კი უჯ/)ბად- 

ვე შეჩერდება. – შაჰყა-შაჰეა მოდის 

წემაი, 

შეგირთ |აზ. შაგერდ) მოწ-ფე, მეგირ- 
დი. – ლოჯმან ჰაჭიმი ძეგირთ. 

"აბა, ჩუბ, 

შეგირთოვან ზეგირდად. –. გადაი. 

–- შაგირდი მენთ. 

თავ 

დემურჩიისთან შეგირთოვან მ”უციაყ 

(ვაჟი მჭედელთას შეგირდად მიუცი- 
ათ). 

შეეროვაი ნ. შეროეაი. 

შემე- ასიმილაციის შედეგაღ სახეცელი- 
ლი რთელი ზმისნწინი შემო- (უშუე- 

ალოდ თუ არაუშუალოდ მომდევნო ე-ს 

წინა პოზიციაში). მისი პირველი ხმო– 

ვანი ზოგჯერ შეიძლება დაიკარგოს. 
«–შემეეჩივნე§|| შმეეჩიენენ (შემოეჩეივ– 

ნენ); შეშეეყარა II შმეეყარა (ზემოე– 

ყარა); შემეველ (II შმეველ) (შემოველ); 
შემეწივნენ. 

შენ (პირის ნაცვალსახელის გარდა) კუთ- 

ვნილებითი ნაცეალსახელი. –. შენ კი 
არა ე ფლავ (შენი კი არაა ეს ფლავი); 

შენ მანაცემ (შენი მოცემული) ბეჭედ; 

შენ მამაი (მამაშენი); შენ დედაი (დე– 

დაშენი); 

შზენამ შენამც. – ფენამ კა9ძ ღღეზე ნუ 

გახოლ! (წყეელაა: შენამც არ მოეს- 

წრო არაფერს კარგს!); შენამ უმოუჟ- 

დნოველ შეჰჭამ! (წყევლაა: ისეთი რამ 

ჭამე, რომ ევერ მოინელო და მოკედე!). 

შენბე(თ) (1) შენთვის. – შენბე გ ნდა? 

ნ.-ბე, მნიშვ. 1. 

შენბეთ (2) 1. იგივეა, რაც შენბე(თ) (1). 

= შ ენბეთ მაგიღი, თუ Lხუბეთ? (მე- 

ნთვის მოგიტანა თუ სხვისთვიL7); 

2. ნ. –ბე, მნიშე. 4. 

შენ%ზგნი(თ), შენგნი(თ) 1. შენგან. 

ვერ იციხარა შენზგნი საითი წოუ- 

დაა?; 

2. შენზე უფრო (შედარებითი ხა- 

რისხის გადმოსაცემად). –– ფენზგნი 

ლამაზ ქალ ეერ დამინახი.
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ნ.-იგნი; -იზგნი. 

შენისა« 1. შენი; 

2. შენი ოჯახს წევრი, შენიანი; 

3. შენი ცოლი, ან შენი ქმარი, ან 

შენი დანიშნული. 

შდრ. ჩემისაი; იმისაი; თავისა9ი; ჩო- 

ნისაი; თქონისაი. 

შენ იტყუ იგბიეეა, რაც იტყუ შენ. -- ერ 
აიბიქრა ბაცბაცოვს, შე” იტყუ დამთ- 
ხროლავ (ისე უშნოდ ბარბაცებს, იტ- 

ყვი, დამთვრალაო). 

შეთან 1. |აზ.I| ეშმაკ, ცუღლუტი, 

გაიძვერა. –– შეითან კაციავ (ეშმაკი კა- 

ციაო). 

–- შაითანი კირ.,, 

2. თოფის ჩახმახში ხელის გამოსაკ- 

ვრელი, ჩახმახის ფეხი; შეითან თახ- 

ტაი თირებზე (ნ. თირ, მნიშვ. 1) და–- 

ლაგებული მოკლედ და ტლანქად, გათ– 
ლილი ფიცარი, რომელზედაც ქვევი- 
დან ლამფაა მიმაგრებული. –. შეითან 

თახტას ლამფაი ზეითიან პოლს ვე- 

ზახით. წაღან (უწინდელ) დროზე თურ- 

მენი მოკლე-მოკლე თაზტევს აკეთევდ– 
ნენ, ხი ზავოტ არ ყოფილ, ამიბეაც 

(ამიტომაც) ცულდი ხეთქავდნენ, ქო- 
ფუთა (ნ.) განათალ ეყო, ნახევარ მეტ– 

როზე იყო. იგრევ აყარზე (სხვენზე) 

ყრიდნენ, ჟიფტა (მჭიდროდ) აწყოვდნენ. 

ზროხი ქოხევზე ყრიდნენ, სახლევზეაც 

კეჰტევ (არის). 

შე«თანოვაა ეშმაკობა თაღლითობა. 

ნ. შეითან, მნიშე. 1. 

შერ მშიერი. –. სამ კურუჟაის (კვირაა) 

შერ ეარ; გაჰ შერ ეეტარევ (ზან მშიერი 
დავდივარ), გაჰ მაზღარ; შერ გულზე 

უზმოზე. – შერ გულზე ღუნეი დოგ- 
ლივ, კუჭ დაიწო. 

–-ჯან., მშიერი 

ქ ავ თ. (ქართლ.). 

შეროვაი, შეეროვაი შიმშილობა. – წელს 

შეროვა§ საქნელი (წელს შიმშილობა 

იქნება); შეერობი წელ ეყო (შიმში- 

ლობის წელი იყო). 

ნ. შერ. 
შეშტრანგ ნ. შიმტრანგ. 

შეითანი ნიუ.; 

გიგს თოფ., 

-ში (თანდებ.) საწყისებთან აღნიშნავს: 

დროს, –ისას. –– გო5ც მო ხარშაში ნა– 

პერ იგდეეს (ხორცი მოხარ შვის დროს 

· ქაფს იყენებს); დატიტბაში (დატიტბეის 

დროს) ზროზი შარდს ადუღევენ, ადუ- 

ღევაში მანაგდევ ქოფუქს (ადუღების 
დროს მოყენებული ქაფს) ჰხდიან. 

შიბ 1. წინდახე გრეხილად ამოქსოვილი 

ზოლი, განსხვავებული როგორც თა- 

ეისი ფერით, ისე თვითონ ქსოეის სა- 

ხითაც. –. შიბ წინდაზე კეჰტევ (კეთ- 

დება, არის); ჩემ წინდაზე სამჟერგიან 

(სამმწკრივიანი ”შიბ არის, ზედს. 

შიბიან შიბის მქონე, ზოლებ-ზოლებად 

დაჭრელებული (წინდა). – შიბილან 

წინდაი ორჟურაის (ორგვარია): 

არის ფართოშიბევიან წინდაი, ერთიც 

მიწროშიბიან წინდაი; ფართოშიბევიან 

წინდაში ბაწარ ბეტურ ჟერგაითი ომო- 

ყრილ (რამდენიმე მწკრივადაა ამოყ- 

რილი), ბაწარიც სხოდასხოჟურ კეჰ- 

ტევ (სხვადასხვაგვარია). მიწროშიბიან 

წინდაზე ერჟურა ბაწრით ერ ჟერგაი« 

ომოყრილ, ერ შიბ ზოლივი კეჰტეე 

(–- შიბინი წვრილი თასმით დაწ- 

ნული, დაშიბული ჭ ი ნჭ. ვაჟა); თექ 

შიბ ნ. თექ, მნიშვ. 1; ნ. ტოლანალ 

შიბ; ტურ შიბ ნ. ტურ; შიბ ჩაყრა 

შიბის ამოქსოვა (წინდაზე); წუეულ 
შიბ ნ. წყულ. 

–- წრე ქსოვაში ჯა ნ., შიბი ერთი 

ნაქსოვია საბა; ქსოვილში გავლებუ– 

ლი წნული ჭრელ ზოლებად ქ გლ 
(შ ინამ რეწვ.); შიბა ნაქსოვზე, ნა– 

ქსოვის მიწაზე სხვა ფერის ძაფით დაქ– 

რელებულად დანაქსოვ-დანაქარგი გ ი გ. 

თოფ., ქავთ. (ფშ.); ქსოვის დროს 

ნაქსოვში ჩატანებული ფერადი ძაფის 

წრე კაიშ.; ზოლიანი ჭრელი წინდა 

ნაქსოვი ან ჯაქეი თვალ–- 

მარგალიტებითურთ ჩუბ. ძეწკვი 

შან ვაჟა 1; ფენა კლდის. შა ნ. 

გევს.; შიბი სამკაულასხმული ვერცხ– 

ლის ძეწკვი ქ ი ნჭ. ვაჟა; 
2. ღობეზე, გოდორზე, კალათაზე და 

მისთანებზე ზევიდან მოვლებული, ხვე– 
ულად შემოწნული ზოლი სიმაგრისთვის. 

ერთ 

მენთ.;
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– ღობი შიბს ებნევიან მანაითი მანაზე 

გადნაღევ (სარიდან სარზე გადატანილ) 

წნელი ერ ყათს (ერთ წყებას, ერთ 

ზოლს); შიბ წასულა იგივეა რაც 

შიბ(ი) გადაღეჟაი; შიბი გადალევა2 

ღობის, გოდრისა და მისთანათა მოწევნი- 

სას უკანასკნელი ზოლის შემოელება და 

დამთავრება. – ტანკიიზე გათიეგაში 

ძმ იბს გადააქრნ, შიბ გადაღევას უკან 

თაედევ ტანკის C- შიბვ- ქ გლ). 
–– მენთ., ქ გ ლ(შინამრეწვ).; თი” 

კერა ნიჟ., თავსაბექი წერ. 

შიბარ მიჯნა. –. შიბარ ტყით, არხით ჰე 

(ან) სხო რაიმით კეჰტეე. 

შიგაი, შიგაითი !. შიგ. – ორმოც 

დღეი წყალ შიგა§5 არ შრევის; ჩალთუქ 

უმ მაიწევის ი, მევღანი ყაჟევს კრრნ, 

წყალს წყოტენ შიგაითი (ბრინჯი როცა 

მოიწევა, მერმე თხრილებს შეკრაეენ, 

ე.ი. წყალს შეწყეეტენ შიგ); შიგავ 
რმიგვე. –. შიგავ აბრუნეეს; 

2. შიგნიდან. ნაყოფ 

გადამ ყბაი გაარღჟტვა, შიგაი გომოჟ- 

ღა (ტომარაში მყოფმა ვაჟმა პირი 

გაარღვია და შიგნიდან გამოვიდა); აღევს 

იშკაფს (შკაფს) გამააკს შიგაითი 

თეთრს (გამოაქვს შიგნიდან ფულე); 

ხტევიან აამ დერიაბი (ამ ზღვაში), 

შიგაითი ვეღარც ომოდიან; ესტაქან 

(ჭიქა) იგეჩევ, ღუნოი იღრრე შიგა«ჯთი; 

ერ ზოლ სახლთანი ივლიან, შიგა9ითი 

ერ კაციგნი (ერთი კაცისგან) ერ ჟუ- 

ღაბს (ერთ სიტყვას) იგევენ; 

თიაც შიგნიდანაც. 

– მეშუკში 

შიგაი- 

–- შიგით შან. ვაჟა I, შიგაით 
გიგ., ჟავთ. (ფშ.), ში- 

გათი შ ან. გევს. 

თოფ., 

თანდებული –-დან, 

-იდან. – იკაც გომოსულ თავი სახლიში 

გაი (თაეისი სახლიდან); ჩემ ხურჟინიში- 

გაი (ხურჯინიდან) ყიზილ (ოქრო) მოჟპა- 
რიაყ; მე იმიბე ბევრ;იაღშილუღ მიქნი, 

ცეცხლიშიგაი გამმიყონიავ (მე იმის– 

თვის ბევრი სიკეთე მიქნია, ცეცხლი– 

დან გამომიყვანია); ეემ წყალს მე არ 

დოჟ ლევ, მამაშორ ექაითი, იქნევ ჰე– 

-შიგაი, -შიგალთი 1. 

მენ გუბიშიგაი აგმივსფავ! (გინ იცის, 

რომელი გუბიღან, ამოგივსიაო); 

ლლაი ტყიშიგაითი (ტყიდან) პარეე- 

პარევ (პარვა-პარვით, ჩემაღ, მალუ– 

ლად) მოდის სოთელში; ისენ წყლი- 

შიგაითი ვერ გამასლრლნწი (ისინი 

წყლიდან ვერ გამოვლენ); ქიაი დაცა- 
ხიგნი წინ ტოლევიშიგაითი არჩევენ 

დუდრჟან ჭიეეს (ვიდრე აბრეშუმის 

ჭიას ცახს დაუდგამენ, სიგრძეზე დაფე- 

ნილი აბრეშუმის ჭიის წყებებიდან არ- 

ჩევენ დიდრონ ჭიებს), თქონ წაით, 

ბოსტნიშიგაითი (წა– 

დით და ნესე-საზამთროს ბაღიდან ნეს– 

ვი მომიტანეთ!) აარჩივეს ილხიიში- 

მო- 

ნრს მამიღით! 

გაითი (ცხენის ჯოგიღან) კაი დცხენ; 

ქორწილიზიგაითი (ქორწილიდან) სამ 
ვაშლ მამცეს. 

–--შიგით, -შიით შან. ჟევს., ში- 

ით შან. ვაჟა I; 

2. -შიგაითი იშვიათად -ში თანდე- 

ბულის მნიშვნელობითაც იხმარება. 

– წყლიშიგაითი გარევნად» (წყალში 
შესვლა); წყლიშიგაითი გოპთჩქუფ (ნ. 
გაჩქრფაი). 

შიგნიარ შიგნეული. – ე ქათამ გაყლუ- 
ფუთ(გაბდღვენით), შიგნიარ გამაიღით!; 

ღორს გომოვშიგნავთ, გორც ჩონ დოი- 

ყოფავთ (დავინაწილებთ), შიგნიარს, 

ღუზლ, ფურტს, ფაშ-ფუტარს დოუ- 
ყოფავთ ზაღლევს; შიმშილით შიგნიარ 

იწოეის (იწვება). 

–- შიგნიერი ჯან., საბა, 

წეული მ ე ნთ., შიგანი ჩუბ. 

შიგნითიან მიგნითა მხარეს; შიგნითა 

(საპირისპ. გარეთიან). 

შიგნითა, შიგნით მყოფი. 

შიგ- 

შმიგნითიანა« 

(საპირისპ. 

ნ. -იანაი; შდრ. გარეთიან. 

შიგა მხრი- 

შიგნიდან. 

გარეთიანა»|. 

შიგნითიანს,ი შიგნითიანა 

დან, მხრიდან, 

–. შიგნითიანი კლეტავს კარეეს; შმავდა 

სახლში, დაგულა (დახურა) კაCებ, და- 

კლიტა შიგნითიანა. 

(საპირისპ. გარეთიანი|. 

ნ. –იანი(თ). 

შიგსაყარ იგიეეა, 

შიგნითა 

რაც არღაქ.
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–შინამრწე., 

გილ). 
-შიდა (თანდებ.)-ში + (ა)რის – ეხლა იმი 

იხტიარ შენ გელშიდა (ახლა იმისი ქო- 

ნება შენს ხელშია); შენ კდარ ჟაანათ- 

შიდა (შენი მკვდარი სამოთხეშია); ვე– 

რაი ვერ დაინახავე ყმაწულ ბაზარ- 

შიდა, ვერაი ვერ დაინახავ უშკოლში 

მოუდა (ერთიც დაინახაჟ, ეს ბავშვი 

ბაზარშია, უცბად გაიხედავ –- სკო- 

ლაში მოვიდა); ე ხეი ზი ყუდრეშიდა 

(ჩრდილშია), არ მაიწივა აიმაზეც. 

შითილ (ას. შითილ) ჩითილი, ნერგი. 

–. „კომბოსტოს შითილს ჩარგვისთანა- 

ვე ზედ ზურხუნი (ძირხვენის) ან ბუჰ- 
რი (ბუერის) ფოთოლს ჰხურენ, ნუ 

დაიპრუწასავ (არ დაქკნესო), წუმრიან– 

ში ჰვდიან, გაცოცხლდესავ? (ში ნა- 

მ რეწე.); შითილ ჩადგმაი, შ. ჩაყრა» 

· ჩითილის ჩარგვა, დარგვა. –. ქალამი 

შითილს შორს-მორს ძყრუთ (კომბოს- 

ტოს ჩითილს შორიშორს ვრგავთ). 

შილააშ ფლავ (აზ. შილა=ქაში-IL-აზ. ფი- 

ლავ) შილა ფლავი. · 

შილა წითელი ფერის ბამბის ქსოვილია 

ერთგვარი. – წაღან ბებრევ მუქასარ 

იკეთევდნენ შილაითი, იცომდნენ. 

–ძიძ., კეცხ.,, ხუბ. (ქართლ), 

წითელი სამოსელი საბა, ჩუბ. 

“ შინ ნ. შინაი. 

' შინავროვაი, შინაუროვა» სახლ–-კარი. 

ქალ გუს (გვის) შინავროვას; გამაი- 

ღუზა, დაინახა, შ ინავროვაი ყმაწრლევი 

გაჭედულ; მინ მოდრსა ექ შინავროვაი 

აალაგეველა? (სახლ-კარის ასალაგებ- 
ლად). · 

„შინაი, შინ სახლი, ოჯახი. – იმას შუ- 

დკარიან 'მინაი ჰქონი; ნაგახტან შინა 
კარ იღევ (უეცრად სახლისკარი იღება); 

კაც მოდის საღმოზე, ხედავს, თავი 

შინ (თავის სახლში) ერ დევ არის; 

ე პატრა ზმაი ერ ბებრი შინ შძადის, 

(რერთი დედაბრის სახლში შედის); 

დეკაც (ქალი) მინას არ ალეგევს; წა- 

უჟდნენ თავიან შინ (წავიდნენ თავიანთ 

სახლში); ჩემ შინამდინ (ჩემს სახლამდე) 

წამიყონ; თქრნ შინაი მანაყოლევ 

ქგლ (ინ- 

შინაითი შინიდან, 

ჩონ შინა» კარამდინ (თქეენი სახლიდან 

მოყოლებული ჩვენი სახლის კარამდე). 

სახლიღან. – გერ 

ჟუალი თავ გოუტგდიაყ შინაითი (სახ- 

ლიდან) (–- შინაიით გიგ, თო ფ., 

ქ ავთ. (ფშ.)); შინაყკჟ, შინაჟენ ში- 

ნისკენ, –. შინაყ მოსულაში ხედავს, 

ყმაწულეე თმაშოვენ, ქალს უთქომ 
კაციბე (კაცისათვის) შინაყენ (სახლი- 

საკენ აღარ მოხუდე„ დიდ შინა» 

იგივეა, რაც დიდ სახლ (ნ. დიდ); ნაუ– 

დომ შინა იგივეა, რაც დიდ სახლ; 

შინაითი წას ლაი ა) შინიდან წასე- 

ლა; ბ) რაიმე საქმეზე ეისმესთან მის- 

ვლა და ქრთამის თან წაღება. – ში- 
ნაითი წასულ, თუ იგრეგ ცარიალ წა- 

სულა? (ქრთამი წაიღო, თუ იხე ცა- 
რიელი წავიდა?). 

– შინი უთურგ., შინა ქ ინქ. 
ვაჟა. 

შინაუროვაი ნ. შინავროვაი. 

შიოვაი შიოობა, წმინდა მიოს სახელო- 

ბის დღესასწაული. იგი დიდმარხვის 

წინა კვირას ანუ ყეელიერის ხუთშა- 

ბათს მოდიოდა. ამ დღეს თავს ხდიდ- 

ნენ წმინდა შიოს სახელზე შენახულ 

ერბოთი სავსე კოჭობს, შიოვი (შიო- 

ვაი) კოჭოპს, 

ხმარობდნენ და მეზობლებსაც უგზავ- 

ნიდნენ ხოლმე. ამ დღეს ერბოს კოჭობი 

მთლიანად უნდა დაცლილიცყო. –. ყრ- 

ლიარი კურუაში ხუთშაბათ დღე ში- 

ოეაი აკეთევენ. შიოვა« დღიბე (დღისა–- 

თვის)ინახავდნენ ერ კოჭობ ქონს დადა– 

ღულ. ამას დიდ ხუთშაბათს ეზახოდნენ 

წაღან (უწინ). მიოვა« კოჭოპს არ 

ზრავდნენ თააქი შიოვაი დღე უქ- 

ნელა (სანამ შიოობის დღე არ დადგე– 
ბოდა). ოგე იმ დღე, მიოვი დღე«»ის 

დღე ჩომოჰტანენ (ჩამოაქვთ) ემ კო- 
ჭოპს, გდიან. ე შიოვა” სამზტოსებრა 

რაიმი: ქონ ბარაქათიან იქნესავ, ზრო–- 

ხაი კარგა აშენდესაე, ჰარ წლი დაი- 
ზოსავ (ყოველ წლიურად მოიგოსო)–– 

აიმაზე აკეთეეენ შმიოვაი· გათიევას 
უკან შაბათ დღე კრრცხრვლაიან სუ- 
ლთოვაის (ერბოკეერცხიანი სულთა- 

რომელსაც თვითონაც
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ობაა, ნ. სულთოვაი); შიოვი კოჭოპ 

დაყენევაი წმინდა შიოს სახელზე ერთი 

კოჭობი ერბოს შენახვა და შეთქმა ში- 

ოობის დღესასწაულის დღისთვის. 

–- შიოოვა:; შიოოვი ქოთანს 9ი- 

ნ ამ “-ეწ ე., შიოობა ქგლ., წერ., 

საშიობო ზედაშე, შენახული შიოს დღე- 

Lსასწაულისთვის კირ., 

შიოტ (რუს. შევიოტი (ქსოვილი). – 

ჟილავდარ ს ჰათაარ,ცცუმ ტამსომოზ 

ეცოს, თუნდ შიოტ ეყოს, თუნდ კა- 

ბერკოტ (I კაბირკოტ) იყოს, წყლითაც, 

ტალახითაე გარაქ გაბტღეს (ჯილავ- 
დარს როგორი ტანსაცმელიც არ უნღა 

ეცვას, გინდ შევიოტი იყოს, გინდ კო- 

ვერკოტი, წყალშიც და ტალაზშიც უნდა 

გავიდეს). 
შიპროვაი, შიპპროვაი, შიფროვაი» (ჯეკ– 

ვა. – ე ქალ კაითგორა შიპროვს (კარ– 

გად ძეკეავს); ქორწილში ემ გადას აში- 

პრევენ (ამ ვაჟს აცეკვებენ); ჭამ, და– 
ლიე, იშიპრ (იცეკვე) იქეიფ!; შო- 
მოკრას (ნ. მ(ო)მოკრაი) უკან შამამჭკ- 

რრლმა გარაქ იშიპრას (უნდა იცეკ- 

ვოს); ჟდევიან, შჭამენ„ ლევენ, მევღ– 
ნი იწყოვენ 'მიჰპროვაი (იწყებენ ცეკ- 

ვას); მიმღ. ნაშიპრ, ნაშიფრ მო–- 

ცეკვავე. – ნამიპრ ქალ; ზმნზ. 

საში(ჰე)პრნელა საცეკვაოდ. –. საშიჰ- 

პრნელა ეზახის; შიპროვ-შიპროვ ცეკ- 

ვა-ცეკვით. –+ ი ფერლივან (ის ფალავა– 
ნი) მიპროე-შიპროვ მოდის; ნაშიპრ 

მუყან ნ. მუყან. 

–- შუფრობაი ჯან., შუშპრობა ქ გ. ლ 
(ძვე); შუხპრობა ქაჯ, შუშპარი 

ჭქჭინვ. ვაჟა. 

შირ საღებავი (კედლებისა და მისთ. შე- 

საღებად); ზე დს. შირიან (ქურჭელ) 

მოჭიქული (ჭურჭელი) “– შირიან 

კუჭულაი (ნ.), შირიან დოფაი, მირიან 

ბანკაი. 

შირაი (1) (აზ. შირა| ახლად დაწურული 

ყურძნის წვენი, ყურძნის ტკბილი. 
ყუურზნი სიპტანდელ ღუნოს ·(პირვან- 

დელ ღეინოს) შირა9 ვეზახით; ყურ- · 

სენ ლაგას (ჭყლეტს, წურავს), 
' ჩამოდის წმინდა შირაი. 

– შესქელებული წეენი როისაზე 
ქ გლ (ჰიზ., ენგილ.); სიმსუქნე წვნი- 

ანისა, სისქე ღვინისა ან ბადაგისა, დუდ- 

კო ყურძნისა და სხვა ხილეულისა და 

მისთ. მე ნთ., ხის წებო ჩუბ. 

შირაი (2) ცბენის აჟადმყოფობაა (კანზე 

ალაგ-ალაგ ბალანი სცვივა). –. ცხენ 

ვარაქ (უნდა) გაატარო ოფლ დაშრო- 

მინქახ (ოფლის შეშრობამდე), თუარდემ 

(თორემ. ოფლიან ცხენს მუწუკივი 

ეყრევ, იცქლუფევის (იყელიფება) კან, 
შირაი ეყრევის. 

შირდან 1. ცხვრის ფაშეის ნაწილი, - 

შირდან ფაშთან გორცა,წფამი ფერზე, 

პატრაი კეჰტევის (შირღანი ფაშითან 
ახლოსა, ფაშვისს ფერისა, პატა- 

რაა); 

2. მწვანილით მეზავებული ხორცის 

კუპატი, რომელსაც ცხერის ფაშეში 

დებენ, ბრტყელ ფოოპას აძლევენ და 
მერმე ახმობენ “რირდანის გაკეთებას 

ანუ შეზავებული ზორცის ფაზვმი ჩა- 

დებას შირდან ჩასხმა» ეწოღება. – 

გორცს ჰკუწენ„ ანელეჟენ ჩოფუერ (ნ. 

მნიშე. 2) ფაშში, შირდანმი ას5მენ. 

ლხრუ ნაწლევშიც აკეთევენ. ეემას– 
ზედაი ქტას დრეენ (აღებენ), გამტყელ- 
დესავ, ყალიბ ჭამასავ (ნ. ყალიბ, მნიმე. 

). მევღნი გამაქრნ–ნ (გამოა:/ >), 

ზეზე ავმოეენ, ინახენ ფლავზე ჯამენ. 

შირდანს ·ლეკევ აკეთევენ. ჰენგილავევს 
ლეკევ მოღევაში უცოდნიაყ ეეს. თუ- 
არდემ ვერ იციან ყოფილ (არ სცოდ- 

ნიათ). 

შირიან ნ.. შირ. 

შირინი« „ტკბილეული“ გიგ,ე თოფ. 

ქავთ. (ინგილ.). 

შირიშ დუდღკო, წებოვანი წვენი (ხილეუ- 

ლისა, თამბაქოს ფოთლისა დ) სხ3.) –– 

ჰათაარ (როგორი) ტკბილია, ჰათაარ 

შირიშ აქა ემ ქლიავს, ემ თუთუნს 
შირიშ აქ, გელევ" მაგრა ეკრრვის ; 

ზედს. შირიშიან დუდკოიანა, წე- 

ბოვანი. –. ყბას უბანაკდი ყმაწულს, 

შირიმიან იყო. ' 

შირიშიან ბირკ ბალახოვანი მცენარეა,
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ტკბილი და წებოვანი წვენი აქვს, ხე– 
ლებსა და ტანსაცმელს ეკვრის. 

ნ. შირიშ. 

–- ბირკალუა მ აყ. 

შიტ ლამპასი, შარვლის ტოტების გეე- 
რდებზე სიგრძივ ჩაკერებული ზოლი. 

შიტოა შტო, ტოტი. 

–-– შან. რეც. 

შიტრიკ |აზ. შიტლიქ) ცელქი, ცუნცრუკა, 
ტუტრუცანა. 

– ჯან. 

შიტრიკოვაი ცელქობა, ცუნცრუკი. > ნუ 

შიტრი#ჯოე! · 

ნ. შიტრიკ. 

შიფროვაი ნ. შიპროვაი. 

შიშ ფაფაყ(აზ. შიშ ფაფაგ) იგივეა, რაც 

წუწლუტ ფაფაყ. 
შიშაი შეშა. –- მამა ტყეში შიშაი ჰური- 

და; ტყეში შიშა9ბე (შეშისათეის) მივდ 

(მივდივარ). 

ჯან, შიშა გიგ., 

ქაეთ. (აჭარ., გურ). 

შიშარ მშიშარა. – შენ შიშარ რამ ხარ 

(მშიშარა ეინმე ხარ); შიშარ კატაი გ ა–- 

დატ. მშიშარა ადამიანზე ამბობენ. 
– ჯან. 

შიშმაქ (აზ. შიშ-აქ= ცხვარი ოთხი წლის 

ზევით) ერთი წლის დედალი ცხვარი. 
–გიგ., თოფ., ქაგთ. 

(ქართლ.), შაქი, შიშაქი მე ნთ.. ში– 
შაგი ძ იძ., კ ეცხ., ხ უბ. (ქართლ), 

შიშაგი, შიშაქი უ თურგ. დედალი 

ცხვარი ერთიდან ორ წლამდე ქ გ. ლ. 
შიშმატ, შიშმატ კოე% |აზ. შიშმად) ხის 

კოეზი, სხვადასხვაფრად შეღებილი და 

დაქრელებული. 
შიშოვან: შიშოვან წასულა» შეშისათვის, 

ანუ შეშის მოსატანად წასვლა. 

–- შეშობ+დ) ჭ ინჭ. ვაჟა. 

შიშოვ-შიშოვ % მ 6%. შიშით, კრთომით. 

– ერ მანით მიშოვ-შიშოვ ათღა; წა–- 

სულ შიშოვ-შიშოვ ყმაწულ. 

(სინ, გეთოვ-გეთოვ|!. 

შიშტრანგ, შეშტრანგ კვერცხისაგან დამ– 

ზადებული ერთგვარი საჭმელი –– ხახს 

კუწენ, სავზისაც (მწვანილსაც. უკე- 
თეევენ, ერბოში აგალევენ, მევღნი (მერ– 

თოფ., 

მე) მაიღევენ (მ იტანენ) კრრცხს, თით- 

თითო ატეხავნნ” უგოჟთქოფვლა. (II 

უოჟრეველა) (გაუთქვეფავად), სოკო- 
სააღი (სოკოსავით) ასხმენ, ზედათთი 

აფარევენ, ნაღრრდალს დაადევენ, იწრ- 

ვის. ეესი შიშტრანგ; შიშტრანგიან 

(მეშტრანგიან) ფლავ ერთგვარი უხორ- 

ცო ფლავი, რომელსაც ზემოდან შიშ- 

ტრანგს ადებენ. – შიშტრანგს ჩილავ 

ფლავზე (უხორცო ფლავზე) ღრვენ 
(დებენ). ეემჟურა (ამგვარ) ფლავს ში- 

შტრანგიან ფლავს ებნევიან.., 

–- შეშტრანგ ჯა ნ., შანთრაქი ჩ უბ. 

შიჭამანდ, შიჭმანდ, შიჭამად რძეში მოხარ–- 

შელი ბრინჯის შექამადი; თხლი შიუ–- 

„ მანდ თხლის შეჭამადი. თხლეში მოხარ- 

შული ფქვილის ფაფა. –– თხლი შიქმანდს 

წაღან დროზე აქეთევღნენყ, ჟოლი- 
წონიან შივჭამად ნ. ყოლ. 

(სინ. ზი შიქამად, ნ. ზეი (1)I. 

–შიჭამად ჯან. 

შიჭმევნევა« ნ. ქმაი. 

შიჭმელ საჭმელი. –– 'მშიჭმელ არ მიქამი; 

ყაუტ (ნ ) შიჭმელ რაიმი (საჭმელი რა- 

მაა); შიჭმელ არ გაკლი, დაალეველ (და– 

სალევი), ჩააცმელ (ჩასაცმელი); შივ- 

მელ-დაალეველ საჭმე–ლ–სასმელი. + მე 
„ ყონაღლულში შიჭმე–-–დაალეველ ბეჟტრ 

დემემზადა, ამმა ხალყ ერპირი მო–- 

დიოდა, არ გამასტო (მე წვეულებაში 

ბევრი საჭმელ–სასმელი დავამზადე, მა– 

გრამ ხალხი განუწყვეტლიე მოდიოდა და 

არ გამწედა); შიჭმელა ნ. ჭმაი; შიჭმელ 

ჩ(ო)მოჟყრაი« იგივეა, რაც ჩ(ო)მოყრაი .. 

– ჯან. 

შიპპროვაი ნ. შიპროვაი. 

შლაპკა« ნაგებობაში კრამიტსა და კრა- 
მიტს შორის დადებული პატარა ფიცარი 

იმისთეის რომ ნახვრეტებიდანნ წყალი 

არ ჩამოვიდეს. 

შო- იგივე შე- %მნისწინი, რომლის ხმო– 

ვანი დამსგავსებულია მომდევნო ვ-ს 

ან უ (ჟუ) ს. – ფოი ნახ (შევინახე); 

შოაგრუვ (შევაგროვე), შოუდ (შეე– 
დივარ); შოუგდი (შეუგდია); შოჟკროს 

(შეუკრეს); შო»ინახ (შევინახე). 

– გიგ., თოღფ., ქ ავთ. (ინგილ.).
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შმშოლტ საქალამნედ დაჭრილი '"აქონლის 

ტყავი, გრძელი ნაქერი-ი თითოეული 
შოლტის სიგანე იმდენია, რამდენიც ერთ 

ქალამანს დასჭირდება; ზ მ ნზ. შოლტ- 

მოლტ შოლტებად. –- ტყავს შოლტ- 
შმშოლეტ ჰჭრიან. 

– საბა, მენთ., შოლტი ტყავი 

კირ.; გიგ., თოფ., ქავთ. (ხეეს., 

კახ.-ქიზ.). 

შოლტკავ შოლტა (გუთანში). – შმოლ- 

კავ თექრევზე (თვლებზე) ბოლტევით 
მაგრდექე; უკანა მესაგრეი შოლტკაეზე 

ლეყზე დგას, კამმეჩი კუდ, ჰე(ახ) ვარი 
კუდ ჯელში უჭერი. 

(სინ. გუთნი კლავ, ნ. გუთან|!. 

–- შოლტკავი, შოლტყავი მენთ,., 

ქ გლ (კახ- ქიზ.). 

შომო- ასიმილაციისშედე ჯად სახეცვლილი 

ოთული ზმნისწინი შემო- (გარკვეულ 

შემთხვევებში მისი პირველი ხმოვანი 

მეიძლება დაიკარგოს, ხოლო ზმნისწი- 

ნის თანხმოვნითი -მ- ელემენტი ობიექ- 

ტის ნიშანთან შეხვედრისას შეიძლება 

გადასმული იყოს. – შომოყონა» |) 

შმოყონაი (შემოყვანა; შომოხტო II 

შმოხტო (შემოხვდა); შომოჰხევნი (შე- 

მოჰხვევია); შმოჰტანას (შემოაქვს); 

გზაზე ქალ შოგმიხტო (შემოგვხვდა). 

– გიგ., თოფ. ქ ავთ. (ინგილ.). 

შ(ო)მოგრუევაი, შ(ო) მოგრუოვაი I. მო– 

სავლის, ჭირნახულის აღება. –. შო- 

მოგრუევას უკან წაასლოლი (მოსავლის 

აღების შემდეგ წავა); 
2. შეგროვება კჯელ-ფეყ შ(ო)მოგ– 

რჟევა, გადატ. დაძინების წინ თავის 

მოყრა და შინ შემოზედვა კარში დარ- 

ჩენილი სხვადასხვა რამეებისა. 

შფ(ო)მოდგომაი: ბოროტ შ(ო)მოდგომაი 

ნ. ბოროტ. 

“შ(ო)მოვლევა»ი შემოელება; მ ი მ ღ. შამნავ– 

ლევ შემოვლებული. ––წინდაზე ერ ყათა შა- 

მნავლევ ბაწარს სავალაი(ნ.) ეტყღან; გირავ 

შ(ო)მოვლევა» ნ. გირავ; თათ შ(ო)მოვ- 

ლევაი ნ. თათ; სადაყაი შ(ო)მოვლევა« 

ნ. სადაყაი; სავალლაი შ(ო)მოვლევა# 

ნ. სავალა» (2); სამხტოი შ(ო)მოვლე- 

ვაი ნ. სამზტოი; წ. საქუსლეი შ(ო)- 

მოვლევა«. 

შ(ო)მოზრახნა» ნ. შაზრაჩნაი. 

შ(ო)მოკე პნაი ცულის ხშირი ცემით ხის, 

ქიგოსი ან მისთ. ირჯელივ შემოკეპბეა, 

შემოჩეკა.ა –. ზეთ მოჭრაში ხი ზირს 

წალდით უკეჰნიან. 

შღრ. ჩაკეპნაი,. 

შ(ო)მოკოლაი ნ, დაკოლაი. 

შ(ო)მოკორცხა» ნ. მოკრრეცზხაი. 

შ(ო)მოკრაი 1. ქორწილში ახლად ჯეარ– 

დაწერილებისთვს საჯაროდ საჩუქ- 

რის მიცემა, თავხე გადაგდება. – 

შომოკრაი ქორწილში ბ:თუმ რაიმის 

იქნევ (ყველაფრისა შეიჰლება): თეთრ 

(ფულე), სეიმუარ, ფარჩაი...; ვორწილში 

გადაიბე (ვაჟისთვისაც) შოჰოჯოა90 იქ- 

ნევის (შეიძლება), ქალიბეაც (ქალისთ- 

ეისაც); მ ი მ ღ. შამამკროლ ქორწილში 
საჩუქრის მიმტანი, თავზე გადამ გდე– 

ბი. –. შამამკროლ მააქს თავი რამ-მაჭა, 

აწყოვს ნეფეს წინ; შამნაკარ თავგადა- 

საგდები, ქორწილში მიტანილი საჩე- 

ქარი. –. ქალი შამნაკარ რამ ქალის კეჰ– 

ტევ (ქალისაა). 

– კვრა გიგ., თოფ, ქავთ. 

(ინგილ.), გადალოცვა მენთ.; 

2. შემოკვრა, გარტყმა, გაწვნა. –– 

ერ რამ შმოჰკრა, გაფარფარდა (ისე 

შემოჰკრა, რომ გაფართხალდა); თამ 

შამამკრა ნ. თამ. 

შ(ო) მომაგრევაი, გ(ა)მაგრევაი შემოღო– 

ბეა, ღობის შემოვლება. “– ეზოი გა- 

მაგრევა9,; მიმღ. შ(ო)მომაგრეტლ, 

გ(ა)მაგრეულ,„ განამაგრევ შემოღო- 
ბილი. 

შ(ო) მოჟაგევა« კალოზე ჟაგით (ნ. ქაგ, 

მნიშე. 2) შემოგროვება, შემოცოცხვა 

ნამჯისა თუ თავთავისა. 

შ(ო)მოს. ლაი, შ(ო)მოსლა” “შემოსვლა. 

– ისენ ექ ვერ შამაასლრლნი (ისინი 

აქ ევერ შმემოელენ), შომოი, დაჟI; 

ოზრში შომოსუტლითავ (შემოსვლის– 

თანავე) ემ კაცს ხერჟინს ართომს (ართ- 

მეეს); მ იმ ღ. არშამნწსულ შემოუს- 

ქლელი, ვინც არ შემოსულა, ისეთი. => 

თუ ახალწლოვაიბე (ახალი წლისთვის)



ჰეჩ არშამნასულ– ინსან შომოტდა (ისე- 

თი ადამიანი შემოვიდა, რომელიც ჯერ 

არასოდეს ყოფილა), იმასაც კაი გორა 

ყურ უგდევენ (კარგად უმასპინძლდე- 
ბიან), (ცდიან იმი ფეყს. 

შ(ო)მოსწავლევა» შემოჩეევა, დაჩვევა. – 

ჩემ დეკაცთან ოინამ შ(ო)მოჰსწავლევიავ 

(ჩემს ცოლთან საყვარელი შემოჩვეუ– 

ლა); ჩონთან ერ ქალ შომოსწავლეულ, 

ჰამმეშა (მუდამ) მოდის. 

შდრ. დასწავლევაი. 

შ(ო)მოტანაი შემოტანა. – შმოდის ე 

კაც, შიშას შმოპტანავს (შეშა შემოაქვს). 

(სინ. შ(ო)მოღევა«). 

შ(ო)მოფარგლაი, მოფარგლაი თონის და- 

სადგმელი ადგილის ფარგლით |ნ. ფარ– 

გალ (2)) გაზომვა-შემოხაზვა.-– თორნე= 
იფარგლეე ახალ დადგმაში: თორნი 

ადგილ შომოჰფარგლი (|| მოჰფარგლი) ? 

შ(ო)მოღადრაი ნ. გაღადრაი. 

შ(ო)მოლევაი იგივეა, რაც თ<(ო)მოტანაი. 

– ფეყსომოზ შინ შომოჟტჟღი; მიმ ღ. 

შამწაღევ შემომტანი; შემოტანილი. 

– შემოღებაი უთურგ., შამოღებაი 

ჭინგ. ვაჟა. 

შ(ო)მოყონაი, შ(ო)მოჟყჟუნა» შემოყვანა; 

ნ. %ედ შ(ო)მოყონაი. 

შ(ო)მოყრაი: ჟავრ შ(ო)მოყრაი სნ. ჟავრ; 

ჟინ შ(ო)მოჟრაი ნ. ჟინ; ხაჟ,ჟალათ შ(ო)- 

მოჟრაი ნ. ხაჟალათ. 
შ(ო)მოყუნაი ნ. შ(ო)მოყონაი. 

შ(ო)მოჩრვნაი ნ. შაჩოვნაი. 

შ(ო)მოჩრნოვაი: ბაბაჟული ზივ შ(ო)- 

“მოჩონრვაი ნ. ბაბაყული ზივ. 

შ(ო)მოწდაი ნ. გაწდაი (1). 

შ(ო)მოჭესევა« ,ნ, მაქეხევა«. 

შ(ო)მოჭროტაი ნ. მაჭროტნაი. 

შ(ო)მოხედნაი ნ. შახედნაი. 

შ(ო)მოზევა» 1. ნ, დახევა« (2); 

2. გარს შემოელა. => სურაგში წა- 

სულაში ტყეს დორთიანი ვუხეეთ (სა- 

ნ-დიროდ წასვლისას ტყეს ირგელივ 

ვუვლით). 
შ(ო)მოხევნა» ნ. დახეგნაი. 

შ(ო)მოხორხლევაი ნ. დახორხლევაი. 

შ(ო)მოხორხორევა4« ნ. დახორხორევაი. 

შ(ო)მოზოწნაი ნ. ფახოწნაი. 

შ(ო)მოხტომაი 1. ნ. შახტომაი; 

2. ნ. დახტომაი. 

შორაქათ (აზ. შორაქათ) 1. 'მოროქანი, 

ვეძიანი ნიადაგი, მლაშობი (ცხვრის 

საძოვრად ვარგობს). –. შორაქათ მა– 

რილიან ადგილ კეჰტევ (არის) , მარი- 

ლიან მიწაის (მიწაა. დილლაზე რომ 

აადგევ, შაჰხედავ, ათეთრევს (თეთრად 

ანათებს) მარილ; ზე დს. ”მორაქათიან 

(მიწაი) მარილიანი (მიწა). –. შორაქა- 

თიან მიწა» ყორაღანმი ბევრ კეჰ- 
ტეე (ბევრია), «ევლახისკენ არის, ბე- 

აბნევშიც (ნ. ბეაბან) ბევრი (ბევრია). 

ეეს ცხრუბე ლაფ კათს (ცხვრისათეის. 

ძალიან კარგია); ცოცხ შორაქათში ამო–- 

„ დის; 
2. გადატ- ჭუჭყი. – შახედ. ჰა- 

თაარ ინსან”ა (როგორი ადამიანია), 
შორაქათ მოტუგდი ზედავ! 

შორაშალ, შოროშალ შროშანი. 

შორიალ, მორიელ შორეული. –. შო- 

რიალ გზაი 

– შორიელი სა ბა, 

შორომალ ნ. შორაშალ. 

შორს-შორს შორიშორ. 

შორსაითი შორიდან. – შორსაითი დო- 

ჩუბ. 

ინახ, ერ ცხენიან კაც მოდიოდა; შორ- 

ყურუს (ყვირის); გორც არ 

მოჟღი, შორსაითი” უჩონრვი (ახლოს არ 

მოუტანია, შორიდან უჩვენებია); ჩონ 

ჰენგილავევს დიაღ კააგორა ყურ გუ- 
გდროედნენ აიმაზე რუმ შორსაითი 

არიანა (ჩვენ ინგილოებს კარგად 

გეპატრონობდნენ იმაზე, რომ შორი- 

დან არიანო); შორსა»თიავ შორიდანეე. 

საითი 

– შორსაითიავ ჩემ თავ დანახაშძი მა– 
აკდომელი (მოკვდება)- 

მოშკაი (რუს.) ხმალი. –. ქაჩალ შოშ- 

კას იზროვს; შაკმანზა ცხენ ორ ყათ ტო- 
ნით (ნ.), შოშკაითი. 

შოჰყია მოთენთილი, მოთე ნთილობისგან 

მოშვებული, გაზარმაცებული, ზანტი. 

2 შოჰყიი ნუ ხარI; (ხმ ნზ. შოპჰყი- 

მოშვებულად, 
ზანტად. – დაშრომას უკან შოჰყავდევ 

ინსან (დაღლის შემდეგ ითენთება ადა- 

მიანი), შოჰყი-შოჰყი ეტარევ (ზანტად 
დადის). ' 

შოჰყი მოთენთილად,
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“რმო- იგივე შე- ზმნისწინი ვე კომპლექსის 

ან მისგან მომდინარე ო-ს წინა პოზი- 

ციაში). –+ შრეელ || შრრლ (შეველ); 
შრეებოწ || შროხოწ (შევეხეეწე); შრ– 
გრშინდა (შეგეეშინდა); ერ ურემ შრ- 

გონბა (შეგვება). 

“მოლ შველი. 

შოლაი შველა. – ჟვმაი ამაიღ, მეც ჩემ 

დერდს გეტყუ (გეტყვი), დეგმა ერთ- 
მერთს რამ შოლითავ (იქნებ ერთმა- 

ნეთ. რამეს ვშეელითო);: გამოლას! 

იცოცხლე! (ჩვეულებრივ, გამომშვიდო– 

ბებისს საპასუხოდ ამბობენ) შო- 

ლა. მიცემა» მიშეელება, დახმარე– 

ბა. –“ ეს შენბე ცოტა შრლაი მააცე- 

მელი (ეს შენ ცოტას მოგეშეელება); 
მრგრცით "მოლაი! (მოგეეშველეთ!). 

ფომრ- ასიმილაციის შედეგად სახელცე- 

ლილი რთული ზმნისწინი შემო- (უმ- 

თავრესად ვე კომპლექსისა ან მისგან 

მომდინარე რ-ს წინა პოზიციაში). მი- 

სი პირველი ზმოვანი ზოგჭერ შეიძლება 

დაიკარგოს. – საითი შმრმროხროლი (I 

შმრხროლი?) (საიდან მემოხველ?). 

ფრაკ გამომშრალი, გამომხმარი გამო–- 
ფიტული(მიწა, მარცვლეელი დამისთ.) 

-–- შრაკ მიწაი ვმელ მიწაის (მიწაა), 

არ ვარგოეს, გარაქ (უნდა) მაირწყას; 

შრაკ მარცოლი (გამომშრალი მარცვა- 

ლი პურისა, სიმინდისა და მისთანათა); 

შრაკ-შრაკ: კუდ პურ წრულ კეჰტევ 
(წვრილია), შრაკ-შ რაკ კეჰტევის (გამო– 

მშოალია), ეეს არვარგ პური (ევარ- 

გისი პურია). 

“ფრ<რალ მშრალი; შრალევ ა) მშრალი, უწყ- 

ლო ადგილი. –. ჩალაი შრალევზე აო 

კეჰტევ, წულიანში კეჰტევ; ბ) მშრალი, 
უწვიმო ამინდი. “– წუმაი ჰეჩ (სულ) 

არ მოსულ, შრალევი (უწვიმო ამინდე– 

ბია); წელს შრალევ იქნა, ბევრ არ იწუ– 

მა. 

ფრატ (მიწაი) იგივეა, რაე “შირაკ (მი– 

წაი) (ნ. შრაკ). –+ ე ადგილ გარაჭქ (უნ- 

და) მაირწყას, მიწა შრატი. 

(სინ. შრაკ). 

შრაყუნ შრაყუნოვაი ხმელი საგნების 

მიერ გამოცემული ხმა, ჩხრიალი. – 

მეშუკჯში ჩანაყ+5 თბილი და კაკლ ”შრა- 

ყუნოეს. 

შრიალ: ტუნ მიშრიალდევ ნ. ტენ. 

შრინოვაი, ამოშრიწევაია,„ ომოშრინევა4 

დუღილის პირამდე მისული წყლის 

შიშინი, აშიშინება. –. ქობ შრინავს 

ადუღევის წინ; ქობ ამოშრინდა (აში- 

შინდა); „ბაწად შაღებამი ჰიაყოდნენ 

ემდროს, ალბობდნენ... ორი-სამი დღის 

შემდეგ ემდრო! ქვაბს სდგამდნენ ცე:- 
ხლზე და ომოშრინევაშე ბაწარს ჰყერიუღ- 

ნენ ქვაბში“ (ში ნამრეწე.. 

–- შრინეა ჯან., | შხრინვა მე ნთ. 
შუ- იგივე შე- ზმნისწინი ვა კომპლე1- 

სის წინა პოზიციაში. შ ევალI)შუალ 

(იეეალ)/ შუვაჯდ)|მუაგდ (შევაგდე); 
შუვანთ||მუანთ (შევანთე); შუევაზრუნ|| 

შუაზრუნ (შევაძვრინე). 

შუა არა#ტ ნ. არა90. მნიძე. 1. 

შუა ტოტაი ნ. ტოტაი. 

შუადღიგულ ნ. შუ(ვ)ადღიგელ. 
შუალაი, შუვალაა. შუა: შუალა (ზუა) 

მეჯრეი (მემკჯრეი) წ. მეგრეი; შუალა 

(შუა) ულაყ გუთანში შუალა უღელ- 
ში (6.) შებძელი (ნ.) კარ-კამეჩი; შუ- 

ალა (შუა) უღელ გუეთანმი ძებჭული სა– 

მი უღლიდან შუა უღელი. –“ შუალა 
უღელ მოკლე უღელი (უღელია). ემა– 
ზე ინსან (ადამიანი) დევ (ჯდება); 

შუალა უღელზე ნაქდომ (მჯდომი) 

მევრეი ორ წყულ ულაყს მილლაეს; 
შუალა (შუა) ჩარგავ ნ. ჩარგავ. 

შუალეთ შუათანა, შუალა, საშუალო. 

=– სამ ქალ მაქ (მყავს), ე ქალ შუალეთი 

(შუათანაა); შუალეთ მულ გმოზ გავნ! 

შუა, შუვა» რისამე შუა ადგილი, 

შორისეთი; % მ ნზ. შუაითი, შუვაითი 

შუიდან. –2 კიტრ “შუაით. წარეით 

ყოფილ; ცახი შუაი აბრეშუმის ჭი–- 

ისათვის შედგმელი, კონებად შეკრუ– 

ლი ცახს ღეროების შუა ადგილი. 

– დაცახას უკან ცახი შუაეგს ფურც- 

ლით ჰჭედენ. 
შუაღამ შუაღამე. –2 კალ შუაღამში დგე 

კის. 

შუვადლეი მუადღე; ზმ ნზ. ”შუვადღ- 

ღესუკან შუადღის შემდეგ. –– შუა
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დღესუკან ნადიროვან (სანადიროდ) წა– 

ჟუდღეთ; შუ(ვეადღიგულზე სწორედ შუ- 
ადღის გულში, შუადღისას. –. შუ- 
ვადღიგულზე ჰაბე მოხოლი? 

შუვაი “მუაი. 

შულდ მშვილღი. 
(სინ. 9ეი, მნიშვ. 11). 

შულო» ნემსში სახმარებლად დაჭრილი 

აბრეშუმის პარკის ძაფი. ძეელად, რო- 

ცა კოქის ძაფი არ იყო, გიფს (ნ.) ერთ 

თავს გაუჭქრიდნენ ხოლმე ისე, რომ 

ძაფები ერთი ნემLის აგების სიგრძეზე 

ყოფილიყო დაქრილი. საქიროებისას 

აქედან თითო-თითოდ აშრობდნენ ხოლ– 

მე ძაფს და ხმარობდნენ შულოებს 

ახლაც აკეთებს ის, ვისაც აბრეშუმის 

პარკის ძაფი აქვს. –. ბაწრი გიფ კეჰ- 

ტეგ, ამმა კედი––შულოი (მატყლის ძა- 

ფისა ხიფია, კედისა კი -- შულო). 

–მენთ.; ნასთის ბოკელი საბა, 
ჩუბ. 

შულუღ ნ. ჭულუკ. 
შულუღოვა» ნ. ჭულუკოვაი. 
შუმალ 1. ახალმოზარდი, ნორჩი, 

წერწეტ. ხე. 
– შიმალისაბა, ჩუ ბ. მენთ., 

შიმლა შან. ვაჟა 111, ქ ყ.; ძალიან 
სწორი ხე კაიშ9,;; 

2. (აზ.) ტანადი. მაღალი და ტანწერ–- 

წეტა ადამიანი. – შუმალივი რა«მი (შუ- 
მალივითაა)ჩონ ქალ. 

შუმუ- ასიმილაციის შედეგად სახეცვლილი 

რთული ზმინსწინი შემო-(ვა კომპლექსის 

წინა პოზიციაში). მისი პირველი ხმო–- 

ვანი ზოგჯერ შეიძლება დაიკარგოს. > 

შუმუაქდი || შმუაქლი (შემომქონდა); 
შუმუჟაგდ || შმუაგდ (შემოვაგდე); შუმუალ 
|| შმუალ (შემოვალ); შუმუავლო (შემო– 

ვავლო); შუმუაზრჯკნ (შემოვაძვრინე); 
შუმუახტენ (შემოვახტი) ცხენს. 

შუიშუი, შუუმუ» საქანელა. –. შუიშუზე 

იქანევიან (ქანაობენ). 

შუბ შეშუპება, სიმსივნე; ზე დს. ”შუპიან 

შეშუპებული. -- ინსანს (ადამიანს) თუ 

შუპ აქ, ამბოვენ -- ”შუპიან ინსანიავ, 

დაშუპეულავ (შეშუპებული ადამიანიაო, 

შეშუპებულიაო). 

– ზან., შუპილი საბა. 

ტან– 

შუპუტი (პუპუტი) ფლავ ზედმეტი , ხარ- 
შვისგან ახელილი ფლავი, –- ჩემ ფლავ 
აიქყლიტა, შუპუტი ფლავ ქნილ. 
–-შუყუტი შინამრეწევ. 

შუუშუი ნ. შუიშუი. 

შუშაი |აზ. შუშა) ბოთლი. –. ერ შუშა 

ზეი (ერთი ბოთლი რძე); ერ შუშა არაკ; 

არაყი შუშაი ღიაი დარჩ(ო)მილ, აქ- 

როვლევულ არაყ. 
შუშიი იგივეა, რაც გურუი. 

შუშულკაი |რუს.) სახმობი (ხილისა, 

თამბაქოსი). 

შუმუტ შიბაქი-ი –- შუშუტ სიფინჟმი 

(ნ. სიფინჟ) კეჰტევ (არის), გზელ ხეის 

(გრძელი ხეა), ყავრი ლერწმისგან აკე– 
თევენ. 

–– მილი, გულღრუ ჯოხი, ძვალი, მას– 
რა და მისთ. მე ნთ. 

შუპკანდიი უდარდელი, არხეინი, – ჩემ 

ღდეკაც (ჩემი ცოლი) ლამაზა ჩანაცომ 

(ჩამცმელი), დანახურ (დამხურავი); 

შუჰკანდისებრი რაიმი (უდარდელი 

ვინმეა). 

შუდ შვიდი. –. შუდ შულ აქოყ (შვიღი 
შვილი ჰყავთ); შუდდენა ქალ (შვიდი 

ქალი (ნ.-დენაი, მნიშვ. 1); მუდნიმ, 

შუდნუმ შვიდივე. – შუდნიმ მიდიან. 

შუდანწლ შინდანწლა. ფუნდს მინ–- 

გავს (ჰგავს, შეუდანწლ, მაგრა ბავ- 

ღავს (ნ. დაბავლაი), ბეჟრ ბაგლევ (ნ.) 
აქ. 

– ჯანს მა ყ. “შინდ-ანწლა, შვი– 

ნდანწლა, შვინდ-არწლა ე რისთ., 

შვინდ-ანწლა, შინდ-არწლა ჩეუბ., 

შვინდარწლა მე ნ თ.. შვინდანწლა, შინ- 

დარწლა, შინდლაწა ძიძ., კეცხ,., 

ხუბ., (ქართლ.). 

შუდანწლიან შინდანწლით დაფარული 
ადგილი. –“ შუდანწლიან თი ზირევზე 

(მთის ძირებზე), გზი პირევზეც ბევო 

კეჰტევ (ბევრია). 
ნ. შადანწლ. 

შუდმეტ ჩვიდმეტი. – ჩონ გადაი შუდ- 

მეტ-რჟამეტ წლისი (ჩვენი ვაჟი ჩვიდ- 
მეტ-თვრამეტი წლისაა); გომოტდა ერ 

ჟე«ლ ქალ, თოქსმეტ-შუღმეტ წლის იქ– 
ნეოდა.
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–- შვიდმეტი გიგ., თოფ., ქავთ. 
(თუშ .). 

შუდოვაი მშვიდობა. –– მუდოვაი უთხრა; 

შუდოვით! მშვიდობით! 

–- შუდობით ჯან. 

შულ შვილი (ვაჟი). – ერ შულ მაქ, 
ოორიც ქალ; ჩემ შულუ შიშით მი 

წაზე ჟინქოლაი ვერ ეტარევ; მამამ 

ფპულუთავ (შვილი) ვერ იცნა. 

–ჯა ნ. 

შუნდ შვინდი. – შუნდ ჩონში სხოდას- 

ზოჟური კეჰტევ (სხვადასხვაგვარია): 

ქაარავაი «ენი (ანუ) თეთრ მუნდ, წი- 

თელ შუნდ, შავ შუნდ. ფურტა შუნდ 
ჭირ შუენდ; შუნდუ კურკაი; ზრლ შუგნდ 

ნ. ზოლ; ნ. თეთრ შუნდ; თი შუნდ; 
ფურტა შუნდ; ქაარავა შუნდ; 

(შუნდუ) ჟევე# ნ. ჟევეი; ჯმელ შუნდ 
ნ. ჟმელ, მნიშე. 1; ჯორციან შუნდ 

რბილობიანი, წვრილკურკიანი შინდი, 

– ჯან, მაყ. 

შუნდისარ მშვილდისარი. – შუნდისარს 

გარეულ შუნდი ხეითი აკეთევენ ყო- 
· ფილ, უსროვნიაყ წაღან (ძველად), ხალღ 

უკლავყ ეემით. წრრზე ჰქონი კინაი, 

წეეცეს ინსანს (ჩაერჭოს ადამიანს) 

წაჩხუტულ თავ, მოკლას. 

Iსინ. 9ეი-ოხ|. 

შდრ. შულდღ. 

შუნდრიან შუნდრუან შვინდნარი, ად- 

გილი, სადაც შვინდის ხეები იზრდება 
მრავლად. –. თუ შმენდ გინდ, წაი 

შუნდრიანში, დააგრუვ! 

ნ. შუნდ. 

– ჯან. 

შუნდი 

შუნდრუან ლღელეი ჰიდრ. ღელეა 
ფანცავრში (ნ. ფანცავრ). – შუნდრჟან 

ღელეი ფანცავრში კეჰტევ (არის), ახალ 

სამაროვანი (სასაფლაოს) თავზე. ეეხ- 

ლა ექ წყალ არა. 100-200 ზირ შუნდ 

კეჰტევ. 
შხააპავ ჰაერის გაკვეთით გამოცემული 

ხმა, შხუილი. –> ნაფრინ გოლ პატრაი 

კეჰტევის (პატარაა), ფრონოვს, ყანა– 

დევ (ფრთები) არ აქ, ამმა (მაგრამ) 

შხააპაე გმაი იზლევის (მხსუილის ხმას 

გამოსცე21), 

სილლაი, 

მისცა. 

მიდის, ხეეიზე ხტევიL; 
დაჰკრა , „მ ზააპაე“ გ?აი 

შხლურთ მარდი, 

ძალიან მოძრავი. 
ცქვიტი, მკეი“ცხლი, 

შხუვილ, დაშხუვლევა» მზუილი, სწრა- 

"ფად მოქნეული სახრის ხმა, დაპხუი- 

ლება. – უშხივლა საგრეი. 

შან. რეც. 

ჩ 
ჩააბაკან„ ჩაჰბაკან ვაჟის ოჯახიდან (სა- 

სიძოს მშობლებისაგან) ქალის ოჯახში 

(სარძლოს მშობლებთან) გაგზავნილი 

საქორწილო ხარჯი (პური, ღვინო, ხო- 

რცი, საკლავი საქონელი, ფული).-> 

საქორწილო შიჭმელეეს ააქრნ გადიზ- 

გან (იღებენ ვაჟისაგან). გარაქ (გნდა) 

გადამ გადაიხადას. მისცას ქალი ჰა- 

ტრონევს ღუნეი, გორც. ბურ... ქალი 

მამამაც ქორწილ გარაქ ქნას (ქორწი- 

ლი უნდა გადაიხადოს). ეესე (აი ესაა) 

ჩააბაკანი. 

–– ჩაპბაკანი ჯან.; გიგ, თოფ. 

ქავთ. (ინგილ.). 

ჩაბალევაი ნ. დაბალექაი. 

ჩაბარევა» დარიგება, 

დაბარება (ამბისა, 

ძისა და მისთ. (ვინმესთვის სათქმელად, 

გადასაცემად, შესასრულებლად. – მე 

ჩუაბარევ, ერცხო ჰემგე რამს აღარ იკს 

რჩევის მიცემა, 

სიტყვისა, ანდერ- 

(მე დავარიგებ და სხვა დროს ასეთ რა- 

მეს აღარ იზამს; მეცტეცქულემ ჩა- 

აბარა, რუმ საითიაც ის მოავ, თქონც 

იქიითი მოითაე (მეწისქვილემ დაარი- 

თქვენც 
მამამ ქალს გათ- 

რუმ შენ გაიგ, ე 

გადას (ეს ვაჟი) რაითი აკეთევსა 

ემ რამევს!; სოფელს ჩააბარით, 

რუმ ჰეჩმინამს ჰეჩრამ არ 

ვოს (სოფელს ურჩიეთ, რომ 

არ გაუმხილოს); შენ 

ნევს ჩააბარ,თ რუმ 

თქონ პაპაი ფულან ადგილში დამარ–- 

გა, რომ საიდანაც ის მოვა, 

იქიდან მოდითო); 

ხტევაში ჩააბარა, 

გააჩა- 

არა– 

ვის არაფერი 

ჩემ ნევაითი
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ხულ, ანჟახ თელიავ (ჩემს შთამომაე– 

ლობას გადეცი, რომ პაპათქვენი ამა 

და ამ ადგილშია დამარხული, მაგრამ 

ცოცხალიათქო); მამას გადაიბე ჩეე- 

ბარა, ცხენ თუ გინდ გაჰყიდ, ერჟე 

ყანთარაღაი -- აარავ; ჩაბარევი ლღამე« 

ქალის გათხოვების პირველი ღამე. 

ჩაბაყლ(ევ)აი, დაბაყ:ლაი ჩაჩირქება, და- 

ჩირქება. –. ჩემ «ერა ბაყლავს (ჭქრი- 

ლობა მიჩირქდება); ერ თუ წინ 

ფეყში ერ ჩხუტ (ხიწვი) წემეცა (შე– 
მერჭო), თფეყ მაგრა გამისივდა, ჩაი- 

ბაყლა; გელზე ჰერათ გომომსლოდა, 

ჩაბაყლულეყო. 
ნ. ბაყლ. 

ჩაბეჭაი ჩაბეჭვა, ქსოვის დროს გმლის 

(ნ. გ3ჰალ, მნიშე. 2) საშუალებით ქსე– 

ლში გაბმული ძაფების ერთიმეორეზე 

მჭიდროდ მიყვანა, მიჯიფთვა. –. ტო- 

ლას, ბაღ (ნ.) ჰე (ან) სხო რაიმი მოქ– 

სოვნაში კეჰტევ (ხდება) ჩაბეჭა«ი. 

– ჩაბეჭქვა საბა, შან. ეაჟა 

III, ბექვა ჩუბ, მენთ. დაპბე– 

ვავს კაიშ. 

ჩაბიჭევათ ნ. დაბუჭევაი. 
ჩაბუუტევაი გამოწვის მიზნით თორნე- 

ში არაძლიერი ცეცხლის ჩანთება. => 

თონეი ახალ დადგმაში 

(გამოწვა) უნდ: სიპტა (ჯერ) უბჟუ- 

ტევენ, მევღნი (მერმე) პყრიან ფრუტ 
ხეევ, დემით სწოვენ (ნელ–ნელა წვა– 
ვენ). თორნი გომოწოვაში (I|გამოწტაში) 

მუხაი შიშაა, დლცხილაი, წიფელ არ 

გმაროვენ აიმაზე, რუმ მაგარი. ჩაბჟუ- 

ტევაში გმაროვენ მურყნი შიშაი. 

ჩაბრუნევი» წფწინღაზე ქუსლის მოსა– 

ჭუტი (ნ. ქუსლ) ძაფის მეორე მხარეზე 

ჩაყრა და გამოკვანძვა. 

გომოწოვაი 

ჩაბუდ(ნ)ა» ნ. მობუდნაი. 

ჩაბუევ (მრ.) ძველებური ტანსაცმელის 
გვერდებზე ჩაქებთან (ნ. ჩაქ) ჩასაყენე– 

ბელი პატარა ნაჭრები. –. „გეერდებზე 

ჩაქებში ჩაბუეეს (ოთხ-ოთხს) უყრიდ- 

ნენ (უდგამდნენ) და ჩაბუებს ზემოთ 

ხიმტაკებს" (ნ.) (შ ინამრეწე.), 

ჩაბუჭევა« ნ. დაბუჭევაი. 

ჩაგდევა« 1. ჩაგდება. –. შენ ემ ბეჭედს 

წყალში ჩააგდევეზარ (ჩააგდებ), ჰეჩ- 

მინამ ვერ საპოვნელი (ვერავინ ვერ 

იპოვის); ჟიბში ე ქუათ რახან ჩოიგ- 

დი? (ჯიბეში ეს ქვა როდის ჩავიგდე?); 

ქეერიზმი ჩუაგდოთ (ქამი ჩავაგდოთ); 

ემ ქალევს ფიქირში მოუვიდაყ (აზ- 

რად მოუვიდათ). რუმ ემ დევი თავ ქო- 

ბში ჩეეგდასყ (ჩაეგდოთ) მიმღ. 

ჩანაგდევ ჩამგდები: ჩაგდებული. –2 

სიპტა ჩანაგდევ (პირველად ჩაგდებუ- 

ლი) სურულუი« (ნ.ე) უკანახენდელს 
(უკანასკნელს) ელოდევის, ქობში ერ- 

თა იზარშევისავ –- ემაგრ იტყუან; 

სჯზ მ ნზ. ჩააგდეველა ჩასაგდებად. – 

|ქობში ჩააგდეველა ერ რამ არ ძაქ 

(არაფერი არ;მაქეს); გზაში ჩაგდევა» ნ. 

ჩაგდევა= 
მოჩვენება (თავს აჩეესებს). –- თავი 

(II სიმთროლოვაში) 

აგდეეს (სიმთვრალეს იგონებს); თავი 

თაე ზილში ჩოტგდი (თავი მოუმძინა- 

რებია), მითამ ზინავს; თავში ჩაგდე- 

ვათ ნ. თავ (1), მნიშვ. 

ჩაგდევა»· ნ. თერაზუი; კალოი (კა- 

ლოში) 

გზაი; თავი თავ... თავის 

თავ თროლოვაში 

1; თერაბუში 

ჩაგდევა»- ნ. კალოი; ნაბათ- 
"ში ჩაგდევა» ნ. ნაბათ; ღელეი ჩაგდე- 

ვა ნ. ღელე9; ყქურმი ჩაგდევა« ნ. 

ყურ; პალუა» ჩაგდევა= ნ. პალყაი; 

2. ჩადგმა, ჩაყენება, ჩასმა. – ერ 

პატარა ჩითი "ნაკრრც (ნაკუწი) მემეც, 

პერანგს ბაგალა= (ნ. მნიშე. 2) ჩოუგ- 

დო (ჩავუდგა, ჩავუყენო)L პერან- 

გიბე (პერანგისთვის) სამგრეთ ჩაგიგ- 

დრა?; ნიფხუბე თართ ჩოტგდი (ნიფ- 

ხვისთვისს სათავე ჩაუდგამს,; თახ- 

ტი (ფიცრის) ომნაყარში. ჩატგდი ერ 

ხეი; კარ-ფენჟარათ ჩაგდევაი კარ– 

ფანჯრის ჩასმა; კარ-ფანჯრისთვის მი- 

ნების ჩასმა; მ იმ ღ. ჩაგდევულ, ჩა- 

ნაგდევ ჩადგმული, ჩაყენებული, ჩას– 

მული. “. ბარუში ჩაგდეველ ჩხევ 
(კედელმი ჩასმული კაჩხები); მანგა- 

ნათ (ნ.) შუაითი გავრრტულ, ხეი ჩაგ- 

დეტლ (მანგანა შუახე გახვრეტილია 
და შიგ ხე აქვს ჩასმული, ჩადგმული); 

პერანგიბე ჩანაგდევ პატრა ნაკროცს
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(ნაკუწს) ბაგალაი ებნევიან (უწოდებენ); 

ხმნზ. ჩააგდეველა ჩასადგმელად, 

ჩასაყენებლაღ, ჩასასმელად. – ბო- 

ზევი წრრევ ჩააგდეველა ომოდყ- 
რიდითყ თირეჟვი ქრშიან თარაფს (მხა- 

რეს), ეემამი ჩორბდევდითყ ბოზეეს; 

მანგანაში ჩაგდევაი ნ. მანჯანაი, მნიშვ. 

1; 

3. რისამე გაყრა. რამეში გატარება 

გარჭობა, გაყოფა. კავის ნახვრეტში 

და მასთ. გამოდება. – ასტამს უგღევს 

(უყრის, გამოსდებს) ქობს, ქობს ით- 

რევა; ასტამს კაჩოი აქ (კაუჭი აქეს) 

ეემ კაჩოს უგდევენ (უყრიან), იღეუენ 
თორნეიათი პურს; განატყრომ (გატე- 

ხილ) ტაბაკს, ეარცლს, თექნას (გობს) 

ყადს უგდევენ (მოქ- 
ლონს უყრიან, ქროშაითი აქაითთი– 

იქიითი (აქედან და იქიდან) დრეკენ; 

ცეუცქულუ ქუჟევ აასწეველა ყარმაღევს 
უგდევენ ქუს გრრლში, ცოტა ლინგით 
სწევენ (წისქვილის ქეების ასაწევად კაუ“ 
ჭებს უყრიან ქვის ხვრელში და აზარმა– 

ცით ცოტა სწეეენ); ბაშჟინჟირს (ქალის 

თავის სამკაულის ნაწილია) ერ თავ მი– 

კერეტლ აქონდა, მეორე თავს ყარმაღით 

ვუგდევდით (კეს ეუყრიდით); კარ 

დააგული (დახერე, დაკეტე# ამქა– 
მაი ჩაუგდი? (ურდული გაუყარე7?); 

ზმნზ. ჩააგდეველა გასაყრელად. 

= კლიევში გადეე ჩააგღეველა გრო- 
ლევს აკეთევენ (ხელნებში დანდლების 
გასაყრელად ხვრელებს” აკეთებენ); 

კლავ კლავში ჩაგდევაი ნ. კლავ. მნიშვ. 

1. 

(სინ. გაგდევა!; 

– ჩაგდება საბა, ჩუბ. 

4. ჩამწყვდევა, დამწყვდევა. –– ტეს- 
საღში ჩამაგღეს (სატუსაღოში ჩამამ– 

წყვდიეს); ფურ, ხუთ დღეის, ქოხში 
ჩოუჟგდიაყ შერ (ძროხა, დღეა, 

ბოსელში ჩაუმწვდევიათ მშიერი). 

(სინ, ომოგდევაი, მნიშვ. 2); 

34, 

გატყრომაში 

ხუთი 

5. იგივეა, რაც ჩადგმაი, მნიშე. 1. 

ჩაგევა” 1. ჩაგება, დაგება, დაფენა, 
დაწყობა, გაშლა. – გორც მაგრა არუმ 

(არ უნდა) მაიზარშა: აიქობე (აი იმი- 

სათვის), როქ ფლავი ზირზე ჩააგევე– 

ხარ (დააგებ, დააწყობ); ერბოს, ხახს 

უგევენ ქობი ზირზე; 

2, იგივეა, რაც დაგევაი, მნიძე. 4. 

– ნაბად ჩაგევაი; %ზ მ ნზ%. ჩააგევე- 

ლა მოსათელად. – „ნაბად ჩააგეველა 

მატყლ ჯერ ს.გრეითი ჰსხრრტაედ– 

ნენ, კიდე (მერძე) თათთი (კინთით) 

ჰჰენტავდნენ –– აბჟევდნე“ (შინა- 

მ რეწე.), 

ჩაგონევა# 

ზმ6%. ჩაგონევ - ჩაგონევში მო- 

ხაLიათებისას, მოსურვებისას. – ჰარ 

დღი კი არ ოქეთევთ ჩაგონევ - ჩაგო– 

წევაში, რახანც მოგუნდევ (ყოველდღე 
კი არ ვაკეთებთ, არამედ როცა მოგვე– 

მობასიათებ. მოსურვება; 

ხასიათება). 

ჩაგრუევა« 1. ნ. წაგრჟევაი; 

2. შეგროეებ,ა – კოჭოპში 

ჩუაგრუე ჩაადიდეველა. 
ჩაგურგურა#ი პატარა ჩანჩქერივით წყლის 

სავარდნი ადგილი. 

(სინ. გურულდაექ!|. 

– ჩახრიალი, წყალვარდნდ ჯან., 

სათქამურის თავი, ღარების სათავე 

' (წისქვილში), საიდანაც წყალი ეარდე- 

ბა შინამრეწვ; ლღურღული მა- 
ღლობიდან წამოსული წყლის ბრუნ- 

ვა ძოწ. 

ჩაგუაი, ჩაგუ(ვ)აი, დაგუაი, დაგუ(ვ)ა” 

დაგვა. –– რეცხავს, გუს (გვის), ალა- 

გევს; ცოცხით ტიპლაყ (მოტიტვლებუ- 
ლი) ადგილევ იგრე (იგვება), ჟაგით 
კი ოზრი- რამ (ეზო და მისთანანი); 

დილლაზე დგროდი (ვდგებოდი), გუ- 
დი (ვგვიდი); ჩემბე უქნევ (ჩემთეის ვიქ– 

ზე9ი 

ნები), ჩემბე დოტრეცხა, ჩოტგუ 

(დავგეი); ზხედენ, შინაი (სახლი) ალა– 

გეულ ჩაგულ (დაგვილია); ეკიდევ
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ოზრი ჩაგუვას (იწყებს ეზოს დაგვას); 

მიმ ღ. ჩანაგავ დამგეელი, ვინც 

გვის; დასაგიელი. – მინჯა ე ჩემ სახლ 
ჩანაგავ? (ეინაა ამ ჩემი სახლის დამგ–- 

ველი?); (დასაგველ 
ცოცხს) წითელი ცახით (ცოცხმაგარა- 

თი) აკეთევენ; % მ ნ6ზ. ჩააგოლა, და- 

აგოილა დასაგველად. – ტცოცხს მი- 

წიან სახლ, მიწიან აივან, სასელაი (ნ.) 

ჩააგრლა ვჭმაროვენ, ჟაგს (ნ. მნიშვ. 2) 

კი რზრი დააგ– ლა (დასაგველად); ყალიბ 
ჭმას უკან (ყალიბ ჭმაი ნ. ყალიბ, მნიშვ. 

1) ცოცხ ტყელ კეჰტევ (ბრტყელი ხდე–- 
ბა), ჩააგრლა კაი კეპტეე (დასაგეელად 

კარგია). 

ჩანაგაე უჟაგს 

– ომოგუვა» 

ქავთ. (ინგილ.). 

ჩად გეიმრა, ჩადუნა. იხმარება ურმის, 

საწნახლის, პურის ორმოებისა და სხვა– 

გიგს თოფ., 

თა მოსაჩადავად (ნ. მოჩადაი). –. ჩად 

ბალახი (ბალახია). ეემ ბალახს ზროხა» 

არ ჭამს, ზროზას კლავს, 

– ჯან. მენთ.; გიგე, თოფ.. 

ქავთ. (კახ. - ქიხ), ჩადა მაყ., 

ჩადე, ჩადო საბა, ჩუბ. ჭინქ. 

ვაჟა. 

ჩადგმაი 1. ჩარგვა, დარგვა. – ნერგი– 

ბე (ხახვის ნერგისთვის) ხახს დშქრით 

შეაზე. ერ ნასურრს ჰდგამთ (|| ვდგამთ) 

(ვრგავთ) მიწაში, ზედაითი მიწას ვოჯ” 

რით, ომოდის ხახ, ჰემენიც (რომელიც) 

თესლ იკეთევეს თესლიბე (თესლზე) 
ამბოჟვენ –– დოჰთეს, მცენარეიბე (მცე- 

ნარეზე), ნერგიბე (ნერგზე)–-–ვდგამ ან 

თუ ბევრი (ბექრია)-- ჩოჰყარ; ერთ ხეი- 

ბე ამბოვენ –- ხეს ედგამ, ამმა ბევრ ხე- 

ევიბე იტყუან -- ხეევ ჩააყრელა მივდ 
(ერთ ხეზე ამბობენ –- ხეს ვრგავ, ბე- 

ვრზე კი იტყვიან -- ხეების დასარგა–- 

ვად მიგდივარ); ნ. შითილ ჩადგმაი, 

შ. ჩაყრაი ნ. მშითილ. 

(სინ. ჩაგდევაი, მნიშვ. 5); 

შდრ. ჩაყრაი, მნიშვ. 5; 

2. იგივეა, რაც ჩაგდევაი, მნიშვ. 

2. –- ბასტურმაი ჩაადგი? –– ამბოვენ 

ერთიბე (სის ძელი ჩასვი? –– ამბობენ 

ჩადენა« იგიეეა, 

ერთზე) და ბასტუერმევ ჩაგიყრ'ა? -- 

ამბოვენ ბეჟრიბე (ხის ძელები ჩასვი? 

–- ამბობენ ბევრზე); ქებ ჩადგმა» ნ. 

ქებ, მნიშე. 2. 

რაც ქნაი, ქნო(ვ)აი, 

ქნუ(ე)ა= (1), მნიძვ. 2; ალვერ ჩადე– 

ნა. იგივეა, რაც ალვერ ქნა» (ნ. ალ- 

ვერ); თავსაპარს ჩადენა#ი იგივეა, რაც 

თავსაპარს ქნაი |ნ. თავსაპარს (3)); 

მასლაათ ჩადენა« იგივეა, რაც მაL- 

ლაათ ქნაი (ნ. მას–აათ); ჟალათ ჩა- 

დენაი იგივეა, რა(| ყალათ ქნაი (ნ. ყა- 

ლათ). 

ნ. ჩედის. 

ჩადი კალოი ტოპ. ადგილის სახელია თი 

ზირში (ნ.,, თხილიანში (ნ.). 

აქ კალო ყოფილა. 

წინათ 

ჩადიდევა«, მოდიდევა» ჩაღეღება, შედე- 
დება. – პურიბე (პურისთვის) ხაშს 

(საფუარს) ადიდევენ; ახალ უმ დიდდე– 

- ვის ი წოლაი (ახლად რომ დედდება 

მაწონი), ეემას ებნევიან მათონთლაი; 

ზინა წრლაი ჩაადიდა; ხაშ მოდიდე–- 

ვაი (საფუვრის შედედება); 

ჩადიდეულ ჩადედებელი. – კაიგო- 
რა (კარგად) ჩაღიდეჟლ წრლაი ყა- 
ლიბ-ყალიბ კეჰტევ; ზმნზ. ჩაადი- 

: დეველა შესადედებლად. –. ჩობნევ 
ყლ ჩაადიდეველა მაიას ინახენ 

რ მწყემსები ყეელის შესადედებლად მა- 
ჭიკს ინახავენ). 

(სინ ჩაყალიბეეაი; ყალიბ – ყა–- 

ლიბ ქნაი, ნ. ყალიბ, მნიშე. 3). 

მიმღ, 

ჩადის ნ. ჩედის. 

ჩადოვაი ჩადება. – მიწაი ჭიმევს პური 

ლოკმაისებრა ყბაში (მიწის 

ბელტებს პურის ლუკმებივით პირში 

იდრვს 

იდებს); თხრიან ორმოს, შიგ დრვენ (დე- 

ბენ) ყირი (ნ. ყირ) სავსე პოქკას; წინდევ 

იმი სახელზე მოდის, ჰემენიც (რომელიც) 

მანითში (ნ. მანით) ბევრ თეთრს (ფულს) 

ან ორ-სამ ადლ ფარჩას ჩაადრვს (ჩა- 

დებს); პაკეტ ოიტან, ყოლთულღი ჟქი- 

ბეში ჩატდევ (წერილი ავიღე და უბის 

ჯიბეში ჩავიდევი); ტაღარში (6.) პურ 

ჩადოს (ჩადეს); ბეჭედ ოიღო, ყბაპი
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ჩოიდო (ბეჭეღს ავიღებ ღა «ბაში ჩ:- 

ე”დებ); Lა ჩაგიდრერა (ჩაგიდევს) ეეს ?; 

უიეიმი ყათში ჩატდევი (II ჩაღდო- 

ეი) (/ე»იმის გადანაკეცცში ჩაუდევს); 

მიმ ღ. ჩაადრველ ჩასადები. – ჰეთემ 

ლამღას (უშუშო ლამპას) შუშაი ჩა- 

ადრეელ (ჩასადები ადგი– აქ, ამმა 

(მაგრამ) შუშაი არ ა:; ჩადრულ ჩა- 
დებული; ჩანადოვ ჩასადები; ჩამდები; 

ჩადებული; გირცი ჩადრვა”· ნ. გირც. 
ჩადრეცაი ნ. გადრეცაი (2). 

ჩადრიან გეიმრით ღაფარული ადგილი. 

ნ. ჩად. 

ჩადრიან ლღელეი ჰიდრ. ღელეა თო- 

ფაღშმი (ნ.). 

ჩავარდნაი: 1. ის ემ ორმოში ჩაავარდ- 

ნელი (ჩავარდება), პლენში ჩაჰეარდ, 

ჰაბე თავ არ მოიკალი? (ტყვედ რომ 

ჩავარდი, თავი რატომ არ მოიკალი?); 

ემ დერდში ჩავვარდნივარო; მიმღ. 

ჩანავარდ(ნ· ჩავარდნილი. –. ვევში 

ჩანავარდ ვაშლი ნახურრ (ვაშლის ნა–- 

ხევარი) მიდის, ცუცქულუეუ ნავჩასთან 

მოოგდევი (წისქვილის ღარს გამოსდე- 

ია); 

2. წილად ხედომა, წილად რგება. 

– იმას კაძ ნაჭერ უვარდევ (ხვდება); 

ე ვაშლ რემენს უეარდეეა? (რომელს 

ერგება?); წილ საყრევარ (წილს ვარი), 

ნოხო, შულეო, ჰემენ ქალ გივარდე– 

ვაყ (რომლი ქალი გვხვდებათ წილად); 
მინ იცისა, რათაარ ზალ ჩამივარდევ! 

(როგორი რძალი შემხედება!); ნა- 

ბათ ჩავარდნაი: ნაბათ უვარდევ(ის) 

ჯერი უწეეს, ერგება. ხედება. – წილ 
ყრეს. ნაბათ ჩატეარღა (ჯერმა მოუ- 

წია) დიდ ზია”. 

–- უ-ვარდება ერგება: ჩა-უ-ვარ- 

დება მიერგება 9 ან. რეც., მიერგე- 

"ბა ვ ინძქ. ეაჟა; 

3 წარმოქმნა, წარმოშობა, გაჩენა, 

“– გუთან წანასსულ ადგილში ნაღარ 

გარდევის (იმ ადგილში, სადაც გუთანი 

გადის ნაღარი წარმოიქმნება). ღრუჟ- 

მა (ღრმად) თფართოითი (ფართოდ) 

ომოდოს მიწაი; ერ რაქთონ უწუმნი, 

ჩონ ორღბემი ღელე-ცურეი ჩავარდნილ 

(ისე უწვიშია, როქ ორღობეში ღელე– 

ყურე გაჩენილა); თეთრო# ჩავარდნა 

ნ. თეთროი; 

4. წასვლა, გზას დადგომა, გადაკარ- 

გვა, გადახვეწა. გადავარდნა, -. ში 

შაი არ მაქ, ღელლაზე დგრვ (ედგე– 
ბიც ვარდეე (მივდივარ) მამულკოფა- 
ში (ნ.); სემა ინ'ანზე ამბოვენ –– ქოლ– 

ქოსში ჩავარდნილ, ეტარექისავ (სუ- 

ლელ ადამიანზე ამბობენ -– ტყე- ღრე- 

ში გადავარდნილა და დადისო); ქალე- 

ვი მამაი ჩავარდნილ გარაჩიოვან (ქა- 

ლების მამა მათხოვრად გაღახვეწილა, 

მათხოვრობის გზას დასდგოპია); ე 

კაცკევ ჩაეარდნილან” (| ჩაცუვნულან) 

იმი საზებნელა (გადაცეენილან იმის 

საძებნელად), აზარში ჩავარდნა» ნ. 

აზარი, მნიშვ. 1; აზარ-ბეზარში ჩა- 

ვარდნა/« ნ. აზარ. მნიშე. 1; ვრჟათში 

ჩავარდნაი ნ. ერკათ; თავში ჩავარდნაი 

ნ. თაე (1), მნიშვ. 1; თავში ჩანავარდნ 
ნ.თაე(1), მნიშვ. 1; თოლ ჩავარდნა» 

ნ. თოლ, მნიშვ. 1; მუცელ ჩავარდნაი 

ნ. მუცელ, მნიშვ. 21, რაზიი ვარდევ 

ნ. რაზიი; ხალ ჩავარდნაი ნ. ხალ; ხი- 

ალმი ჩავარდნაი ნ. ხიალ. 

ჩავგან, ჩაუგან საგალავი (ურემში), რო- 

მელიც ხელნებშია გაყრილი ღერძის 

დასაჭერად. – ჩავგან ხეითი კეჰტევ, 

კლიევში აგდღევენ, ზროი აგრ-იგრ ნუ 
გაცორდესავ (საგალავი ხისგან კეთდება, 

ხელნებში უყრიან, რომ ღერძი აქეთ– 

იქით არ გაცურდეს). 

ჩავდარ სარეველა მცენარეა ერთგვარი. 

პურის ნათესში იცი", წვრილი და მოჯ– 

რძო მარცეალი აქვს. – ჩავღარ ტუ–- 

გარამი ნასულედშიც (ნ.) ჩნდევის. 

–- ჩვეულებრივი ჭვავი მაკ... სვი- 
ლა შინაძრეწევჟ. 

ჩაზგლუნ(ე)ვაი, ჩაზგლუმევაი. ჩაზგნუ- 

ლვაი ნ. დაზგლუნ(ე)ვაი. 

ჩაზერდიანევაი· დადღარდიანება – გულ 

ჩამზერდიანევი (დამდარდიანებია); 

მიმღ. ჩაზერდიანვულ დადარდია- 

ნებული. –. ეხენ თუ ჰეჩრამს (არაფერს) 

არ დერდოვენ, შენ ემ იხტიარმი (ქო-
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ნებაში) რაიბე (რისთვის) დერდოვა, 

(რომ) ჩაზერდიან ადარდი–- 
ანებული) იმეი? დიანევულ (დადარდ 

(სინ. ჩასენიანევა«თ). 

შდრ. ზერდაე. 

ჩაზინევაი ნ. დაზინევაი. 

ჩაზინქა· ბევრი ტვირთის აკიდებისას 

სიმძიმისგან ჩაზნექა, მოხრა. – ცხე– 

ნი ბეჭევზე თუ ბეჟურ რამ დადევულ, ბე– 
ჰჭევ ჩაზინქულ; აჟკიდევი ზიმე რამ, ჩა–- 

ზინქულ ინსან (მოხრილა ადამიანი). 
Iსინ. დაზინგაი). 

შდრ. აზინქაი. 

ჩაზინვევაი, დაზინვევა»· მოსხლეტით, 

მთელი სიმძიმით დახეთქება და ისე 

დაჯდომა ან დაცემა. – ჩაზინგუხარ 
CI დაზინგუხარ), ჟიხარა, აადგეს ჩა- 

ზინგულ (II დაზინგულ), ჟის. 
–- დაძნეყჟვება ქ ავთ. III ჩა- 

ზანყება, დაზანჟება ოღროჩოღრო გზა- 

ზე ურმის თვლის ჩაღრმავებულ ადგი- 

ლში ჩავარდნა და ჩაკოჭლება მ ე ნ თ. 

ჩაზრომაი ნ. გაზრომაი (2). 

ჩაზრონაი ნ. გაზრონაი. 

ჩაზუნზურევაი« ჩაძუნძულება. – ჩაზუნ- 
ზურდა. 

რათანა» (აზ. ჩათანა=კანაფი) ურმის ჭა- 

ლებზე შემოკრული ლასტივით რამ, 

საძნე, ყავრისგან (ლერწმისგან) ან წნე– 

ლისგან დაწნული, რომელშიაც უმთავ– 

რესად ბზეს ყრიან და ეზიდებიან. – 

ჩათანაი ბზეი გამნაზიდ რაიმ (გამოსა– 

ზიდი რამეა), ჩათანას ანა თარა: 
აჩუღი რან მხარე ღიაა). 3 

ჩათმაი (აზ. ჩათმა|) სახელდახელოდ აშე- 

ნებული ხის სახლი. 

–- ჩათმა ერთგვარი ნაქსოვი 
(საბა). 

ჩათუ» (აზ. ჩათ!) თხის ან სხვა საქონ- 

ლის ბალნისგან დაგრეხილი მსხვილი 

და მოკლე თოკი (უმთავრესად ხბოს, 

ძროზისა და მისთანათა დასაბმელად). 

–-– ჩთო მენთ, მაის., ქგლ 

(კახ.), ჩათოა ხუ ბ.; განიერი თასმა, 

რკინის რგოლი 

ქგლ 

რომელსაც ბოლომი 

აქვს ქგლ (იმერ. თუშ.). 

ჩათქლოფაი ნ. თქლოფაი. 
ჩათქმაი, დათქმაი, გადათქმაი ჩანთქ– 

მა, ჩაყლაპვა. გადაყლაპვა. => ახომს 

ყბას, ბუთუმ რამ თქამს (აღებს პირს 

და ყველაფერს ნთქამს); წამალ ჩოჰთქ 

(ჩავყლაპე); ვეღარ იციან, ცამ ჩათქა 

თუ დედამიწამავ; ბუთუმ რამ გადათქა 

(ყველაფერი გადაყლაპა), იშტაზე თუ 
მაივერ (მადა თუ დაგეკარგა), ოგემაშინ 

(აი მაშინ) დილლაზე შაპ ჩათ (ჩავ- 

ლაპე)!, დოჟთქამ ღორს ქლიავ; მო- 

შკაი ჩათქმითავ (გადაყლაპვისთანავე) 

დევი მუცელ იკუწევ; მიმღ. ჩა- 
ნათქამ ჩასანთქმელი, ჩასაყლაპი, გა- 

დასაყლაპი, – არ იცრისა, რუმ რეზინ 

ჩანათქამ რამ არა? (არაა). 

–ქგლ, თქამს შან. რეც.; ჩათქ- 

მა, ჩანთქმა შა ნ. ვაჟა III, ჩათქამს 
ჭინე. ვაჟა. 

ჩათქურევაი „თ გათქურევაი ჩათქვებრება, 

ჩასუქება, გასუქება. –. მაგრა ჩათქუ- 

რევულ ჩონ ზაღლ; ჰა ჩოტთქურე- 

ვ“6'აყა ე ყმაწული თავ! (როგორ გა- 

უსუტქებიათ ეს ბავშვი!). 

– ჩათქვირებული მე ნთ. სისხლ- 

ხორცთ სავსე (ახალგაზრდა ქა- 

ლი) ქ გ ლ; გათქვირება ჩ უბ., შეთ- 

ქვირე ა ქალი რო ახლათ ასაკში მო– 

და ძუძუ-მკერდი ევსება ან სა- დი! 

' ქონელი რო გასუქებას იწყებს ქ ყ. 

ჩაკ ნ. ჩეკიი. 

ჩაკაია ჩენჩო, ნედლი ლობიოს ბუდე, 

რაშიც მარცვალი დევს. – სანთელას 

(ნ.) ყუთრლ ჩაკა აქ; ფაყლი ჩაკას 

ჰკრეფენ, წრრევს ვეჩენ (წვერებს ტე- 
ხენ),, ადუღევენ;, ზე დს. ჟუთოლჩა- 
კა2, ყუ თოლჩაკა«ან, ყუთოლჩენჩა ყვი– 

თელჩენჩოიანი. 2 უფთოროლჩაკა ფაყ- 

ლაი; ნ. ყომრალჩაკაიან ფაქლაი. 

შდრ. ჩენჩ. 

ჩაკაფსაი ნ. აკაფსაი. 

ჩაკაწრაი ნ. დაკაწრაი. 

ჩაკეპნაი, დაკეპნაი ცული” ხშირი ()ე- 
მით ჩაკეპვა, წამახვით წათლა, ჩაჩე–- 

კა (ხისა, ჭიგოსი, სარისა და მისთანათა). 

რ ხეს კეპნავს ცულდით, აგდევს, 
მივ, არ ჰჭვრის; მიმ ღ. ჩაკეპნულ, 

ჩანაკებნ ჩაჩეკილი “–. „დირეევზე 

ვაწყოვდით თახტევს (ფიცრებს) ჩა–
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კებნულ თარაფ ზეითხენ (ჩაჩეკილი 

მხარით ზევითკენ)“ (მშ ინამრეწვიე. 

ჩაკინკევა/ ნ. ჩაკუნკევაი. 

ჩაკიი, ჩაკ ნ. ჩეკიი. 

ჩაკლეტაი, დაკლეტა»ი 1. ჩაკეტვა და- 
კეტეა. “–. კარ დაკლიტ!; დარეოზაი 

ყუდული (ბოგლომით) დაკლეტულ ყო- 
ფილ; მიმ ღ. დანაკლეტ ჩამკეტი. რ 

სუვაჟაღ (ნ) წყალ განაშომ (გამშეე– 

ბი) და დანაკლეტი (ჩამკეტის); 
2. გადატ. იგიეეა, რაე დავსე- 

ვაი. – ბუთუმ დაგოცილ, ოჟაღ ჩაკლე- 

ტულ; დოიკლიტ (დავიღუპბე); მ იმ ღ. 
ჩაკლეტულ,„ დაკლეტულ დავსილი, 
ამოგდებული. – ჩაკლეტულ ოქაღ; 
წენ ოუაღდ დაიკლიტას! (წყევლაა: 

შენი ოჯახი დაივსოს!). 

ჩაკლომა»ი ნ. დაკლომაი. 

ჩაკონხაი ნ. ჩაკოხნაი. 

ჩაკროსრვაი ჩაკეესება - აბედს ადოეენ 

(ადებენ) საკოს ეჯააზე, სალტეითი 

აკოსო:ენ (აკ;ესებენ; თუ იშპიშკა= 

არ გაქ, ს+ტიღზე (ნ.) ჩააკრL აბედღ, ჰა- 

არუს მო#დევ. 

–- საკეს: კესება ჯ ან. 
ჩაკოროხ(ნ)ა”, ჩაკრნხა7ი ჩაკვრა (ნისკარ– 

ტისა), ჩანისკარტება “. მამალმა 

კაცს ჩიფლაუ: ქელლაში ჩაჰკრხა (ტიტ- 

ველ თავში ჩაჰკრა ნისკარტი). მ იმ ღ. 
ჩანაკროს, ჩანარონხ ჩანისკარტებული; 

ჩამ ნისკარტებელი. 

–- კეხვაი ჯან. 

ჩაკრაი 1. ჩაკვრა, ჩაწებება. – ის ემ 

ორმოში ჩაავა–“ დნელი (ჩავარდება), შიგ 

ყირში (ნ.6) ჩააკრრ ლი (ჩაეკვრება); 

2. გადატ. ხელში ჩაგდება, მო–- 

ჰოვება – ეეხლა წაასლოვარ, კაი 

ბოსტანს ჩააკრრვარ (ახლა წავალ და 

კარგ ნესეს ვიგდებ ხელში) ჩონ ქალ- 

მა კაი გადაი(ვაჟი) ჩაჰკრა; მაგამ კა9თ 

ჯორცი წილ (ნაწილი) ჩაჰკრა. 

– ჩაჰკრა ჯა5.; 

3. დაგვა, ცოცხით დასუფთავება. 

– ჩაჰკარ ექავროვაი! 

ჩაკუნზა» ნ. დაკუნზაი. 

ჩაკუნკევა2, ჩაკინჯევა- ჩაცულცქება. “–- 

ყმაწულ ჩააკუნკი (ბავშვი ჩააცუცქე)? 
– ჩოვაკუნკ (ჩავაცუცქე); „აზიზათ 
ჩაკინკდა, შირინ» წამოკინ-და (გა- 

მოცანაა: აზიზაი არის ზედღდგარ, შირი- 

ნაი ქობ)ბ იმ ნ., 58. 

(სინ. ჩაცუნცევაი|. 
ჩაკუსკუსევა« ნ. კუსკუსოვაი. 

ჩაკუწევა. ჩაჭრა დაჭრა და იLე ჩაყრა 

(მაგ. მწეანილისა საჭმელში და სხე.) 

2“ ქინზ, ტორახუტ, რეჰანდს... აკუწე– 

ვეხ. 
ჩალაგ(მ)ევა# 1. ჩალაგება, ჩაწყობა. > 

წურჟინში ალაგმევენ შიჭმელევს; ჩე– 

ელაგმაყ ბუთემ რამ (იაელაკებინათ 

ყელაფერი; მიმღ. ჩალაგმეულ 
ჩალაგებული, ჩაწყობილი. –. ბაშ- 

ჰენგას (ნ.) აქ ერ ხურჟინ, ემაშიც ჩალა- 

გმეტულ (ჩალაგებულია) ჟურბაქერ 
(სხეადასხვაგეარი) შიჭმელე2; 

2. კერშის (უმთავრესად თლავის, 

ლობიოსა და მისთანათა) მოსახარ- 
შად ყეელა საჭირო მასალის ქეაბში 

ჩადება-მოთავსება და ქეაბის ცეცხლ- 

ზე შესადგმელად გამზადება, «> ფლავ 
ჩუალაგ, დემზე დუაღენ (დემზე დაღე– 
ნევაი ნ. დემ); ფაყლაი ჩაალაგ. შადგ, 

მაიხარშას!; თაყლაი ქობ ჩამილაგეეი; 

<5. სადგომში საქონლის მოთავსება, 

ჩამწყედევა. – ზროხაი აღილში (ნ.) 

ჩაგალაგმე; 

4 გადატ. დახოცვა. – ჩალა– 

გეტლან ბუთუმ (ყეელანი დახოცილან). 

ჩალაი ჭაობიან ადგილებში გავრტცელე- 

ბული მცენარე, რომელსაც პატარ-პა- 

ტარა კონებად ჭრიან და სახლის გადა– 

სახურავად ხმარობენ, ისლი. – ჩალაი 

სხოის (სხვაა), ყავარ (ლერწამი) სხზხოის. 

ჩალით საზლევს ჰხურენ. ყავრით სახ- 

ლევს არ ჰხურენ, ყავრი ჩაფრევს (ჩე 

ლტებს) სწნონ (წნავენ) აიმაზე, რუმ 

ყავარ ჩალაზე სქელი, ჩალაი კი წიპ- 

ლანი (წვრილია), მახათ ჩალაი 

წვრილი ჩალა, რომლითაც მხოლოოღ 

სახლებს ზურავენ. – წიპლაკს მახათ 

ჩალაი ებნევიან (უწოდებენ), Lკელს 

ყავარ ჩალაი, სახლ დაახურელა (და- 

სახურავად) წიპლაკ ჩალაი კაის (კარ-
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გია); ჟაგან ჩალაი ნ. ჟაგან სარღალ 
ჩალაი ნ. სარღალ; ნ, ტამპურა ჩალაი; 

ყავარ ჩალა» (მახათ ჩალაის საპირის- 

პიროა) მსხვილღეროიანი ჩალა, რო- 

მელიც ყავრად (ნ. ყავარ) იხმარება. 

ამისგან ჩელტებს, ლასტებს წნავენ. 

რ ჩალაი ზოგ სკელ კეჰტევ. (სქელია), 
ზოგ წიპლაკ (წვრილი). Lკელევს ყავარ 

ჩალას ან ჩალაი ყავარს ეზახიან. ჩაფ- 

რევს ემიზგნიაც (ამისგანაც) აკეთევენ, 

ყავარ ბუთუმს (ყველას) არ აქ. ჩონ 

ობაში (უბანში) ერ დეკაცი მამულში 

არის, არხი ”»ირძი, წყალ ეყუარს. 

ყჟავრი არქნოვაიბე (იმის გამო, რომ არ 

აქეთ ყავარი) ყავრი კოლა (ყავრის ნაცვ– 

ლად) სკელ ჩალით, ჰენი (ანუ) ჩალაი. 
ყავრით ჩაფარ სწნრნ; ჩალაი ჟავარ იგი- 

ვეა, რაც ყავარ ჩალაი. 

–ჯან..მენთ., ერისთ., სა- 

ბა, ლელ-კალამი, ისლი (იყენებენ სახლის 

სახურავად) გი გ., თოფ., ქაეთ. (ინ- 
გილ.); ზრო, ღერო მოსაეალთა ლ00XM0M8, 
XმMხIII ჩუ ბ. 

ჩალაღან (აზ.| იგივეა, რაც ზეიარაი. 

ჩალალაუჟ ჩალაღაჯი, 

ჩალთუქ (აზ. ჩალთიქ| დაუცეხველი, ბრე- 
გაუცლელი ბრინჯი (ნ. ბრეი). –. და- 

სანაყს ჩალთუქს ეტყუან, დანაყულს –– 

ბრინჟქს (დასაცეხვავს ჩალთუქი ჰქვია, 

დაცეხბვილს კი ბრინჯი) ჩალთუქ ქო- 

თუქით (ნ. მნიშვ. 1) ილეწევის; ჩალ– 

თუქ სხბოდასხოჟურაის (სხვადასხვა– 

გეარია) მარაღა ჩალთუქ (ნ. მარა–- 

ღაი), სარუყილჩილ (ნ.), ქოსა ჩალთუქ 

(ნ. ქოსაი). ყარაყილჩიღ (ნ.); ჩალთუქს 

დინკშმი ნაყენ (ცეხვავენ; ჩალთუქი 

ქაფაქ ნ, ქაფაქ; ჩალთუქი ქირდა»« ნ. ქი–- 
რდაი., 

– შან. რეც.. მაყ., იმ ნ. 

ჩალიან 1. ადგილი, სადაც ბევრე ჩალა 
იზრდება; 

2. ტოპ. 

ჩალიკ დოლისა და ნაღარის დასაკრავი 
ჯობი . 

– ჯან. 

ჩალოკევაი: ზუზუ: ჩალოკევაი ნ. ზუ- 

ზუი, მნიშე. 1. 

ჩალუმპევა 2 იგივეა, რაც ჩაწყალევაი. 

მინდვრის სახელია. 

.·ბა, ჩუბ. 

ჩალღუი |-ხ. ჩალღს!- ცოცხი) ცელი. – 

ბალახ დააკაჭელ (პჰოსათიბ) რამს ჩალ- 

ღუი ეზახიან; „ჟარ (ნ.) ჭენაგს ჰ)კაჭენ 

ნამგლით, თბელა კი ჩალღუითი“ (მ ი- 

ნამრეწვ.); ნ. ქურა ჩალღუი, 

ჩამა-ასიმილაციის შედეგად საზხეცვლი- 

ლი რთულე ზმნისწინი 

კვეულ “შეჰთხკევებმი მისი 

ლი ან მეორე ხმოვანი შეიძლება დაი– 

ჩამო. (გარ- 

პირვ ე” 

კარგოს, ხოლო თანხმოვნითი ელემენტი 

-მ- ობიექტის ნიშანთან შეხვედრ ისას 

შეიძლება გადასმული იყოს. –- ჩამააქრნ 

II ჩმააქრნ (ჩამოაქვთ); ჩამაიღა I 

(ჩამოიტანა), ჩამააგდა || ჩმა- 

აგდა (ჩამოაგდო) ჩამაასლრლ || ჩ?აა– 

სლრლ (ჩამოსასელელი); ჩამმაგდა (ჩა- 

მომაგდო); ჩამმაღჩუთ! (ჩამომაღრჩ- 

ვეთ!); ჩამნ»გდექ (ჩამოგდებული); 

ჩაგმიგდიაყ (ჩამოგიგდიათ); – რა ატ- 

ჩმაიღა 

რაყრჩაი ჩაგმიგდიაყა! (რა აურზაური აგე- 
ტეხიათ!). 

ჩამან „მთის ყეავილიანი ბალახია“ (შ ი- 

ნამრეწე.). 

ჩამატლევა» 1. მატლის დახევა, დამ ატ– 

ლიანება. –– ჭიჭნაგურ (6ნ.) ზამთარში 

კეჰპტევ (კეთდება), მაგრ თოელში, 

ცხელში ჩაამატლავს (სიცხეში მატლი 

გაუჩნდება); გორც ჩოტმატლიავ. 

შდრ. დამატლევაი; 
2. მატლავს, იმატლევ მატლად იქ- 

ცევა. – ბეზ დოვს კრრცხეე გორცზე, 
ნემას სხილ ეზახიან, 3-4 დღეს უკან 

მატლაეს (II იმატლევ, მატლა იქცევ)- 
ჩ(ა)მალა7» ნ. ჩ(ო)მოსულაი»«. 

ჩამბაი ჩაბმა, გაბმა (მახეში). –. ზაღლ 

ჩერთმაში ნუმ ჩეემბევ (ხაფანგში რომ 

ჩაებმება), იგაელევს; ემ გზი (ამ გზით) 

თუ მოტდა, ჩაამბელი (ჩაებმება, გაებ- 

მება); ჩიტ მახეში ჩაამბი (გაბმულა); 

ენა. ჩამბაი ნ. ენაი. 

ჩამბარაი, უჟამბარა« |აზ. ჩანბარ= სალ– 

ტე, გეერგქი) იგივეა, რაც საუღლეი. 
–- ჯამბარა ერქუნის დასაკრავი ს ა- 

საგანგებოდ დაწნული 

ღეედი ან ჯაჯეი ყევარი ხარის მისაბ- 

მელად ურემზე, გუთანზე ქ გლ, ღიდი 
ჯაჭვი, რკინის ჭაპანი გი გ.,, თოფ.,



  

ქ ავთ. (კა'.-კიზ., ქართლ.), მე ნთ. 

ჩამბეპელ მბეჭეელი. 
ნ. ჩაბეჭაი. 

ჩამდომევა· ძლიერ მონდომება რისა- 

მზე. –. დღეღა, მე დიაღ მაგრა ზეზეი 

ჩამდომევი; ერ კალ ფლაე ჩ-მღომეჯი, 

ამღამ გუაჭქეთო (გავაკეთებ). 

ჩამეტევაი ჩამატება, დამატება. –. თუ 

აკლი, ჩოჯმეტევ (დაუმატებ) მარილს, 

თუ ლაშეიას (მლაშეა), წყალ დაასხამ. 

ჩამკრუევა5, გამკრფევა#» ჩამკვრივება, გა- 

მკვრიეება, –- ჩამკრჟევულ (გამკვრივე– 
ბულა) ქონ„ გამაგრეტლ; მიმღ. 

ჩამკრუევულ ჩამკერიეებული. – ჩა- 

მკრჟევულ კაც (ჩამკვრივებული, ჯმუ- 
ხი კაცი). 

ჩამღრუმ(უ)ბევაას,„ ჩამლრუმიევაი. ჩალ- 

რიმ(ი)ევა«ი. ჩაღრუმ(ი)ევა= ჩაღრ- 

მავება. – მიწას ამღრუმუევენ; ჩაიღ- 

რიმიებს; მიმ ღ. ჩამღრუმუევულ. 

ჩამღრუჟმეულ, ჩაღრიმეჟტლ, ჩაღრუ- 

მიევულ, ჩანაღრუმიევ, ჩანამღრუმუ- 

ევ ჩაღრმავებული. – „უწინ ყოფილ 

ნაბდი ფაფაყ, ბითაე (მთელს) თავს 

ფარავდა, ზეიჰთყენით (ზევითკენ) გა– 

ნაფართუებივით იყო, თავიც ცოტა 
ჩამღრუმუეევულ აქონღა (შინა– 

მრეწევ.); ერ ჩაღრიმეჟლ ადგილ იყო. 

ნ. ღრუმ. 

ჩანავარდნ: თავში ჩანავარდნ ნ. თაე(1), 

მნიშვ. 1. 

ჩანაზირევაი 1. ჩაძირვა, დაძირვა, და« 

ლექა. “. ქალ ნაგახტან (უეცრად) 
წყალში ინაზირეეს (იძირება), წყალ 

კმელ ხეს არ ინაზირეეს (არ ძირაეს); 

დოი ინაზირევს (ილექება) ქოშყენ, ზე– 

§თყენ ჩეე სოლ (სველი); მოხაოშაში ფაყ– 

ლაი (ლობიო) ჩათნაზირევს (ჩაიძი- 

რება, ჩაიწექა); ცხენყარიშუღლუ (ცხე- 
ნიანად, აბდულ წყალმა ჩაითნაზირა 

(ჩაძირა, მიმღ. ჩანაზირ, ჩანაზი- 

რეულ ჩაძირული; ჩანანაზირე(ვ) რაც 

ჩაძი რავს, ჩამძირველი (წყალი); რაც 

იძირება, ჩაძირული. : 

–- ჩანაძირება ქეევრში ჭავის ძირს 

ჩაკრეუა ოკინის დუღილის ღამ თფავრე- 

ბის შემღეგ გიგ., თოფ.,, ქავთ., 

(კაზ.-ქიზ.); 

2. გადატ. ჩაშლა. ჩაუუშეა (საქ- 

მია). –- თქრნ წასულაი ჩაინაზ რა? 

(თჭვენი წასვლა ჩაიძალა/), 

ჩანაი |„ზ. ჩანა| ნიკაპი, ქეედა ყბა. –2 

ჩანაჭრ ომოიყუდ ჟოხ (ნიკაპქვეშ ამო- 

ვიყუდე ჯოხი) ცხრუ ჩანა» გასიე- 

ვაი ცხვრის ავადღმყობაა: –. „ცხორიბე 

(ცხერისათვის) სხო და სხო საზოვარ 

მოზოვნცი კაი არა, დოლი დროზე ამიზ- 

გნი ჩანაC (ნიკაპი) უსიედევისყ” (მ ი- 

ნამრეწევ.).. 

– ქეედა ყბა მენთ. 

ჩანაშროვინევ ფლავ !ორციანი თლაეია 

ერთგვარი. – ჩან„მროვინევ ით,ლავგი გა- 

ქეთევაძი ბრინეს არ წურაეენ. 

შდრ. ჩამრობილაი. 

ჩანაყყოვ I. ჩაწყობილი: 

2. ჩასაწყობი. –- ყათარ თოფი პატრო- 

ნეგ ჩანაწყოვ რამი (ყათართი თოფს 

პატრონების ჩასაწ+ობი რამეა). 

ჩანახერრრევაი ჩანახევრება განახევ- 

რება. –. ღტნეი კევრში ჩანახრვრექლ. 

ნ. ნახრორ. 

–- ჩანახვეერევაი» რმ 5. ამრეწვ. 

ჩანგალ (აზ. ჩანგალ)| I. ნაჭა რუაცეცხ- 

ლის თავზე კვაბის დასაკიდებლად –– 

ჩანჯალ რრთაოქაღზე კე:ატეოდა (შ.ჟა 

ცეცხლზე კეთდებოდა); ეემაზე კობ ჰკიდევ– 
დნენ; 

2. რკინის ან ხის კავიანი საკიდელი 

ტანსაცმლის, თოფისა და მისთანათა 

ჩამოსაკიდებლად. 

–მენთ., ჩუბ. 

ჩანგათ (აზ. ჩანგა) (მრ. ჩანგევ) მუჭე- 

ული, ერთი ნამ გლის მოსძით მომკი- 

ლი ბალახის (პურის, ქერის, ჩალთუ- 

ქისა და მისთანათა) ბღუჯა, რაც ერთ 
მუჭში დაიჭირება; ჩანგაი დაყრა« მო- 

უმწიფებელი ქერის, ბრინჯის, ფეტეი- 

სა და მისთ. გათიბული და მიწაზე გა– 

სახმობად დაყრილი ერთი მეჭეული. 

– ქერ კაიგორა (კარგად) არ მოწე:ლ- 

ეყო, გადთიბ ჩანგა·, დაზყარ; „პურ-
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სა და ქერს გათიბაში, თუ პატა ოდღო- 
შივი იყო (არასრულად დამწიფებული 

იყო), ჩანგა(ს) "ყრიდნენ შესაქკნობად, 

ხოლო თუ მოწეულ იყო, ბენდამს 

(ულოს) აკეთევდჩენ და შიგ აწუყოვ- 
დნენ სანგევს და ჰკრავდნენ ჯელეულს 
(შ ინამ რეწ ე.);; ზმ ნსზ. ჩანგა–ჩახგა 

მევეულებად. 
– გიგ. თოფ., ქავთ. (ინგილ.). 

ჩანგიი (აზ. დიალ. ჩანგი| ურცხვი, უტი- 

ფარი; მსუბუქი ყოფაქცევის (ქალი). 

ჩანგრეულ ტ ო პ. მთააა კასრის საყდ- 

რის (ნ.) ზემოთ. 

ჩანთევაი, დანთევა« დანთება; წაკიდება. 

გაჩენა(ცეცხლისა). –მე ჩოუნთ თორ- 

ნეი (თონეში ცეცხლი დავანთე); ზნა- 

იბე ჩოუნთიაყ (ძნისთვის ცეცხლი წა- 
უკიდებიათ,;,) ერ ბრულს ჩაანთევი 
(II ჩაპნთევი), იწრვ (ერთ ბუჩქს ცეცხ– 

ლი წაჰკიდებია და იწვება); %მ6%. 

ჩაანთეველა დასანთებად. – ნაღრრ- 

დალ მინდ ცეცხლ ჩაანთეველა; წკრუ- 
მალს (ნ.ე) თორნე-მორნეით (თორნისა 

და მისთანათა) ჩაანთეველა გმაროვენ; 

სახლ ჩანთევა. სახლისთვის ცეცხლის 

წაკიდება (შურისძიების მიზნით). – 

სახლ ჩაჟნთეს; სემას (სულელს) თავი 

ზმი სახლ ჩატნთი, დაჟწოვ. 

ჩანჩაყ თითებზე ან ხელზე რამოდენი- 

მეჯერ გადახეეული და შუაში გასკე- 
ნილი ძაფი. 

– ჩანჩუხი საბა, ჩუბ. 

ჩაილაღ ნ. ჩეითლაღ. 
ჩაიქირაღ ტოპ. სოფ. კახის ცენტრა- 

ლური ნაწილის ერთ-ერთი უბანი. 

ჩაჟდომაი 1. ჩაჯდომა (რამეში). 

შდრ. ჩაჟდონაი; 

2. იგივეა, რაც გაჟდომაი. –. ქონი 

წოთევ მაგრა ჩააჟდომი. 

ჩაჟდრნა”» 1. ჩასმა. –> ქორწილში ქალს 

ყუჟახში უჟდონენ ერ ყმაწულს (მკლა- 
ვებში უსვამენ ბავშეს); ქალი კოლა 

(ქალის ნაცვლად) მეშუკში ჩააჟდუ- 

ნა(ჩასვა) ერ ფინ ზაღლ. 

შდრ. ჩაჟდომაი, მნიშვ. 1; 

2. რისამე გამჭოლ გასვლა, გაღწე– 

ვა. ““ წყალს ჩოჟქდონი, პერანგიყა- 

რიშუღლ (პერანგიანად) დასევლეტვარ. 

ჩაჟერგევაი ნ. დაჟერგევაი. 

ჩაჟუტრვაა, ჩაუუტევა” ნ. დაჟატრვაი. 

ჩარ ჭიაა ერთგვარი. საქონელს ბალახის 
ჭამის დროს თუ შეჰყვა, კლავს. 

ჩარან (აზ. ჩარან|) „ბალახია საზამთრო 
საძოვრებში/“ (შინამრეწე.), 

ჩარაი (ახ. ჩარა) ჩარა, ილაჯი, ღონე; 
საშუალება, გამოსავალი, საშველი. –– 

ჩარაი გაწყდომაი (ილაჯის გაწყეე– 

ტა); იოლდაშეეს ჩარაი უწყდევისყ 

(I უწყდევაყ) (ამხანაგებს ილაჯი უწ- 
ყდებათ); ხედავს გადა= (ვაჟი), რუმ 

ორმოითი ამაასლროლ ჩარა» არა (ორ 

მოდან ამოსვლის საშუალება არაა); 

წყალზე გიდ'არა, ერ რამ არა, გადაას- 

ლოლ ჩ.რაი არა მოკლე9თი (გადასე- 

ლის საშუალება არაა მოკლედ); 

ღმერთთან მივდ, ჩარაი მაათხოვნელ 

ვარ ღმერთიგნი (გამოსავალს, შველას 

ვსთხოვ ღმერთს); ჰაქიმ ებნევ ავატყოფს: 

ბევრიც შამაიხ-წო, რა-თც გინდ ქნო, 

შენბე ჩარაი არა (შენი საშველი არაა); 

ჩარაი კეჰტევ: ჩარაი არ კეჰტევ (სა- 

შველი არაა); დედამიწი დოხტურევს მო- 
ჰყონენ, ამიბე ჩარაი არ კეჰტეე (ამისი 

(საშეელი არაა); ჩარაი უჟოვს უშველის, 
გამოსავალს მოუძებნის. –. მე ერ ჩარაი 

ვუყოვ ფაჰჩას; ჩარაი ქნა იგივეა, რაც 

მედათ ქნაი (ნ. მედათ). => ათ ჰაქიმ, მე 

კდრვ (ვკვდები), ერ ზოლი და ერ ტყავ 
დგავარ (დავრჩენილვარ), ჩემბე ერ ჩარაი 

ქენივ (| მედათ ქენივ) (მიშველე რამეო)! 
– შან. ვაჟა, მენთ., იმნ. 

ჩარგავ საყევარი, გუთნის თავის ხარებ- 

ისთვის (ან კამეჩებისთვის) მეორე უღე– 

ლი ხარის მოსაბმელი თავმოკაუჭებული 
ხე, რომლის ერთი გახვრეტილი ბოლო 

შოლტაზე ჯაჭქვითაა გამობმული, ხოლო 

მეორე მოკაუჭებული თავი-–წინა უღელ– 
ზეა გამოდებული; გუთანს შეიძლება 

მესამე წყვილი საქონელი ან მეტიც 
შეუბან, მაშინ ჩარგავიც მეტია საჭი- 

რო და იმის მიხედვით, თუ რომელ 

უღელზეა გამოდებული, არის -- ზი- 
რი ჩარგავ, შუალა (შუა) ჩარგავ და 

წინა ჩარგავ; ჩარგავ ჩაქრაი ჩარგავით
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რამდენიმე წყვილი საქონლის შებმა, 

ჩარგულ, ჩარგულა» (აზ. ჩარგულ=ოთხ- 

კუთხის ოთხმხრივ გადახუ– 

რული სახლი. –. ოთხნიმ თარაფით (ოთ- 

ხივე მხრიდან) დანახურ სახლს ჩარგულ 

ეტყუან დიაღ თხლა სამ თარაფით 

დანახურ სახლევიც კეპტეოდ., ამმა 

სახლევის ბექრისტანა9 ჩარგულ კეჰტე- 

ვის (იშვიათად სამი მხრიდან დახურული 

სახლებიც იყო, მაგრამ სახლების უმ- 

ჩალით 

რავლესობა ოთხმხრივ ჩალით გადახუ- 

რულია); ზროხი სახლ ორ თარაფით 

(ორმხრივ) დახურული. ეეს ჩარგუტლ არა 
(არაა); ჩარგულა დახურაი ოთხმხრივ 

ჩალით გადახურვა სახლისა. 

ჩარდახ ურმის ნაწილი უღლის, ღერძისა 

და თვლების გარეშე. –. ურმი კლიევ 

(ხელნები) ზხიდევ (ღანდლები), ქა- 
ლევ, ქუდევ (ურმის ზეწარი) –– ურმი 
ჩარდახი (ურმის ჩარდახია), ჩარდახ 

შაკრაი ჩარდახის გაკეთება; ჩარდახ 

(დაყენევაიტ) ღერძგაკრილ 
თვლებზე ურმის შეყენება. – ჩარდახ 

შმააყქნივ? (I|ჩარდახ დააყენივ?); ზროს 

(ღერძს) თოფევში უყრიან, ზედ ჩარდას 
დოვენ (დებენ). ჰეეგი (ესაა) ჩარდახ 

შაყენევაი. 

–- ურმის ჭალებზე გადაყვანილი კა- 

მარა, ფარდაგით დახურული (საჩრდი- 

ლობელადღ! ქ გ ლ. 
ჩარევაი მორევა. – ჩალთუქ დანაყაში 

დინგში ჩარევა= უნდ: ერ ინსან (ერთი 

მეორე ინსან კი 

შაჟენევა9 

კაცი) ზეითი ნაყავს, 

ბრინე შიგ ურევს გელით. ეესი (ესაა) 

დინგში ჩარევაი; ჩალთუქ გავმოვაში–– 

დოჟრივ –– ამბოვენ, დანაყაში –– ჩო–- 

ჟრივ; ქობზეც დარევაი ამბოვენ, ქევრ– 

ში კი ჩარევაი; მ იმ ღ. ჩანარევ მო–- 

სარევი. – დღეში სამდეფა ვურევთ 

ქევრს, ქეერ ჩანარევ ხეი არის. 

ჩართ-ფურთ (აზ. ჩI|რთ-ფ=ხრთ) რამე –– 
რუმე, უმნიშვნელო, წვრილმანი რაჰ. 

– რაიც ეყო (ყველაფერს განურჩევ- 

მორთხმულხარ და დამჯდარზარ), წაი, 
საქმე გააკეთ! 

ჩარფანა» (1), ჩარფაა პაჩიჩაი აჩაჩაა 

ერთგვარი, რომელიც ჩვეულებრივი 

აჩაჩისაგან იმით განსხვავდება, რომ მისი 

მოდრეკილი ნაწილი ერთი მთლიანი ხის– 

გან კი არ არის გაკეთებული (ე. ი. ბუ- 

ნებრივად მოხრილი ხისგან) არამედ 

ნაწილისაგანაა აწ- 

ყობილი. მასზე ენაც ცალკე არის მი- 

ორი სხვადასხვა 

მაგრებული.– მოდრეკილი ხეი თუ ვერ 

იპოენეს, იმაშინ ხეს გროტენ (ხერეტავ- 

ენ), ჭარჭუევფორმაითი (ჩარჩოებივით) 

გროლევს (ხვრელებს) უკეთეჟენ. მოუგ- 
დევენ (უყრიან), იქნევ ჩარფან ჰაჩიჩაი. 

იგრევ (ჩვეულებრივი) ჰაჩიჩა= მოდ–- 

რეკულ თავი-თავზე (მოხრილია თავის 

თავად); „ჩარფანს მეტწილაღ აღიეზ- 

ლუზე (ნ.ე) რაიმზე სომხეე, თათრევ 

ავმარევდნენყ (ხმარობდნენ) ცოტა ბა- 

ლახიან, ბილ მიწაში. ბეერ ბალახიან- 

ალაიან (სარევლიან) მიწამი პაჩიჩაი 

კაის (კარგია). ბორცე!, ჭიმს (ბელტს) 

კათგორა შლის, ბალახს ყელში აგრჟ- 

ევს, აცალკიექ“ (შიხა მ რეწევ.). 

ჩარფანა» (2), ჩარფანა ტყური ოთხად 

გაჭრილი ტყეია, რომელიც საფანტი– 

ვით იყრება თოფში, ოღონდ საფანტზე 

უფრო მსხვილია და ნაწიბურიანი. 

ჩარღათ (აზ. ჩარგათ) ქალის თავზე მო- 

სახვევი აბრეშუმის ქსოვილი. 

ჩარჩავ Iახ. ჩარშაCI ჩარსავი (ძირითა– 

დად ჩვილი ბავშვის შესახეევად ან 

აკვანზე გადასაფარებლიდ). – ჩარ–- 

ჩავში შორს წაყონაში ახევენ ყმაწელს, 

აკუანზეც აფარევენ, ბეზ-რამ (ბუხი 

და მისთანა) ნუ შაუდესაე; ყმაწულს 

ჩარჩავ არ აქ, რათაარუმ წოუდე (რო– 

გორ უნდა წავიდე); აიყონ ყმაწულ, 
ჩარჩავ-რამში გახივ (შეახვიე)! 

–-–იმნ.,, ჯან. ფარდა ჯან., ქე. 

147, 151; მან. რეც. 

ჩარჩი» ნ. ჩერჩიი. 

ჩარწმაი, ჩაწოვაი, ჩარწოვაი, ომორწმაი, 

ომორწევაი ომოწოვაი ჩაწება (რაიმე 

სითხეში). –– პურს ზეში (რძეში) ვო- 

წოვ (ეაწებ), შმჭომ; კარკატანს საპოვნ– 

ლად) ნუ აწერინევთ, ე ჩართ-ფურთ რა– 

ში ეჭირევა? 

ჩართხმაი ფეხმორთხმით ჯდომა, მორთხ- 

მა. – ჰა ჩართხმიხარ, ქიხარა (რას
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ში არწოვენ (აწებენ). მევღან (მერმე) 

ზროზე (ღერძზე) უLმენ, ზროი ნუ და- 

იწრსაე; მელანში არწრვდნენ (|| აწრე- 
დნენ); ერ ლოკმა პურ ჩაარწ (ჩააწე) 

წონში (წვენში)! ერ ლოკმაი ამაარწ, ქამ, 

თუ გინდ! დევი სისხლში ველ გარაქ 

(უნდა) ამაარწო; ვიმღ. ამნარწოვ 

ამონაწები. –. წრნში ამნარწრე ლოკ- 

მაი; ”შ. კონტ. ჩარწმევ(ი)ნევაი, 

ომორწმევ(ი)ნევი, თომორწევ(ი)ნევაი 

ჩაწებინება. –. ჰეჩმინამს (არავის) არ 

ჩაარწმევინეედა (II არწმევინევდა) მე- 
ლანში. ეო თუთან (მხოლოდ თითონ) 

არწოედა; ერდეფა ამმარწმევ“ ნო შიე- 

„-მელში! (ერთხელ ამომაწებინე საჭმელ– 

ში!). 

ჩარჭმაი ჩარჭობა, ჩასობა. –7 მანაის 

წუწლუეტ (წაწვეტებულ) თაეს” მი- 
წამი ჰეურჭმენ. 

ჩასადრაი ნ. გასადრაი. 

ჩასარქლევა2« ნ. მოსარქლევაი. 

ჩასევნა» ნ. დახსევნაი. 

ჩასენიანევა2 იგივეა, 

ვა§. 

ჩასლაი ნ. ჩასულაი. 

ჩასმა: ქომბაი ჩასმაი ნ. ქომბაი. 

ჩასოლა#ი სველის, შრატის თავზე მოყე- 

ნება. “–. დოი ისრლოვის –– ამბოვენ, 

რახანაც დოი ინაზირევს, ქოშყენ ჩა- 

დის, ზეიპთყენ ჩევ (რჩება) სოლ; დოი 

ჩაისრლა; მ ი მ ღ. ჩანასოლ, ჩასსოლულ 

რაც ჩაზე“-დიანე- 

დალექილი. –– ჩანასრლ დოი; ჩანასოლ 

წოლაი, 

ნ. სოლ. 

ჩასონრვა? დაწყნარება, დამშეიდება, მოს– 

ვენება; დასვენება. –- ავატყოფ ინსან- 

ზე (ადამიანზე) იტყუან –- ჩასრნეტლ, 

ზინავ (დამშვიდდა და სძინავს) პიწა 

ჩოტსრნი (ცოტა დაუსვენია); ზ მ ნ %. 

ჩასონეულა წყნარად. მშვიდად; ნელა 

– ქობ ჩასრნეულა დუღს. 

ჩასულაი, ჩასლაი ჩასელა. – ქრშ ნუ 

ჩაადიხართ!; მინ (ვინ) ჩოვა (ჩავა, ემ 

კიდბანში? ჰეჩმინამ ვერ ჩოუჟ (ვერა– 

ვინ ვერ ჩავა); ქაჩალ მუჟრუში (სკიე- 

რში) ჩავდა, დაიმალა. ქოსამ არ მოჟა- 

რა (არ ნახა) მუქრუს, ვერ გაგა ქა- 

ჩალი ჩასლა»ი; ჰიგინა ჩაძე. თუარდემ- 

(ჩქარა 

ზგიმღ. ჩა–- 

შენ და ჩემ თავ საჟეკელიავ 

თორემ გეცემს); 

ნასულ ჩამავალი; ჩასული. – ე ქალ 

ერ ლამაზ ყოფილ, ამნასულ ზეი, ჩა- 

ჩადი, 

ნასულ თორეი (ეს ქალი ისეთი ლამაზი 

ყოფილა, როგორც ამომავალი მზე და 

ჩამავალი მთეარე):ზე# ჩანასულ თარაფ 

ნ.ზეი(2); %ი ჩასლუსყენ ნ. ზეი (2); %ი 

ჩასფლიანი ნ. ზეი (2). 

–- ჩაი ჯან... ჩაი უჟ ღ. 

ჩასწევა» ჩაწეეა. –- ქალეემა სამნიმ ერ- 

თა (სამივემ ერთად) გამაირბინეს, ერ- 

თიც ბალახ ქრშყენ ჩათსწივა, ორმოში 

ჩავარდა. 

ჩასხილაი სხილის (ნ.) დაყრა ხორცზე. 

– მატლ გორცს სხილაეს: ბუზ დრვს 

კრრცხრვს (ღებს კვერცხებს) ვორცზე, 

3-4 დღეს უკან 
მატლა იქცეე; მატლ სხილავს გორცს; 

გორე ჩოჟსხილი მატლს, არ იქმევ. 

–-– ჩამსხნილება მენთ. 

ჩასხმა”: ტარბაკ ჩასხმა ნ. ტარბაკ, 

მნიშვ. 1; ღუნრი ჩასხმა” ნ. ღუნეი; 

შირდან ჩასხმას ნ. შირდან, ჭიქ- 

ნაგურ ჩასხმაი ნ. ჭიჭქნაგურ. 

ჩატევნა« ჩატევა. დატევა (ჩაეტევა). –- 
მე ამ პატარა ყუთეში ჩაატევნევარ 

(ჩავეტევი); ემ ბარი ტარზე ჰოგო ჩაჰ- 

ტევნიხართა? (როგორ დატეულხართ 9); 

ერ კუნზზე დეკაცი დაკაც ჩაპტევნოდ- 
ნენ (ერთ სკამზე ცოლი და ქმარი და- 

ტეულიყვნენ);, მ იმ ღ. ჩანატევნ ჩა–- 

მტეეი, დამტევი; ჩატეული. – ეემ 
კაბაში ჩანატევნ ქალ იქნქვა, პატრაის 

(პატარაა), ჩატევნულ ჩატეული. 

ჩატკოფაი, დატკრფაი, მოტკოფა«ი, ტკო–- 

ფა: გაქედვა. გატენა, პირამდე ამოე- 

სება, მეტისმეტად გავსება. –– ჰეშიკევ 

(ყუთები) ჩატკუფა, აყარზე (სხვენ– 

ზე) დააწყო; ფლავი ყაბ მოუტკოფი; 
გედრაში მიწა» ჩოჟუტკოფი ჩიჩქევ 

ჩააყრელა (ყვავილების ჩასარ გავად); 

, იმღ. ჩატკოიფულ, ჩანატკოფ გა- 

ილი, ტისმეტად გავსებული. –7 

ში ა« ურემ მოტკოფულ იყო. 

ეემას სხილ ეზახიან,
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– ტკეფა ჯან. 
ჩატყლემპაი ჩაჭყლეტა, ჩატყლეჟ.. – 

თითს ჩააჭერავ, ნახაე იტყლიმპევ, ღაა 

მოხარშულ (ე. ი. უკეე მოხარშულა); 

მ-მა. ჩატყლემპულ., ჩანატყლემა 

ჩ:ჭყლეტილი: ჩატყლექილი, – Lორ- 
ტა ჭიაი პარკ შუაში ჩატყსლემპულ 

კეჰტეე (ჩაჭყლეტილია); შუაითი ჩატ- 
ყლემპულ პარკს ქამრიან პარკს ებნე- 

ვიან (უწოდებენ). 
ჩატყ რომაი ნ. გატყრომაი. 

ჩატყუპაი, ჩატყუპაი ნაქსოვის წუნია. 

მქ-ოველს ორი გაწყვეტილი ყაზაღ (ნ.) 

და ქუჟოი (ნ.) ერთად რომ მეეკუნზა 

(9”ეკვანძა) –– იმას ჩატყუპას ეჰახოდ- 

ნენ" (შინამრეწევ)ე).. 

ჩადგან ნ. ჩავგან. 

ჩაფ ღვინის ასარწყავი თიხის ქურჭელი, 

წინათ ხმარობდნენ. ნახევარ ეედრას იტე- 

ეღა. –“ წაღან ღუნრი ჩაფით ირწყრე 

ჯოფილ (ირწყვებოდა თურმე). ღუნეი 
აარწყრლა ხმაროვდნენ. 

–- წყლის საზიდი ჭურპელი შ-- 

ნამრეწე., 1. მოზრდილი ცალ- 

ყურიანი ქურჭელი თიხის; დაბალ- 

ყელიანი და ფართოპირიანი; 2. ღვინის 

საწყაო, დაახლოებით ერთი ფუთის 

ტევადობისა. ამ რაოდენობის ღვინო 

ქგლ. 
ჩაფალ წაზ. ფალჩIგლა!) ჭუჭუიანი, 

უსუფთაო. – რაშ მინღა ე ეაშლ. ჩა– 

ფალ ადგილში ჩუმოარდა; გადამ ჩაიცო 

თავი ჩაფალ ტონ (ვაჟმა ჩაიცვა თავი- 

სი ჭუჭყიანი ტანსაცმელი). 

ჩაფალალ (აზ. შაფალაგ)| იგივეა, რაც 

სილლაი, – ჩაფალაღ დამკრა (სილა 

გამარტყა). 

ჩაფაჟალ |აზ. ჩაფაჯაგ| სათული, ხორ- 

ცის საჭრელი დიდი, უწვერო დანა, 

წალდს წააგავს. – საკუწავზე გორცს 
წალდითაც ჰკუწენ, ჩაფაჟაღითაც. ამ– 

მა იგრევ თახტაზე (მაგრამ უბრალო 

ფიცარზე) კი წალდით არ დაჰკუწენ. 
ჩაფარ |აზ. ჩაფარ| ლერწმისგან მოწ- 

ნული ჩელტი (უმთაერე „აღ ხილის გასახ– 

მობად, ზოგჯერ აბრეშ უმის ჭიის დასაL– 

„ მელად). –– ჩაფარ ქლიავ, ვგამლ, სხალ 

განავმო; (გა-აზმობი) რამ– (რამეა), 
ეემაზე პია'სც კიღებენ (აბრეშუშის 
ჭიასაც ფე9ენ). ჩავარს კარით სუნრნ 

(ლერწმიააგან წნაჟენ). 
მდრ. ლა.ტ. 

–-ჯან.; ჩაფარა ღაღობილი ჩელტიე 

ე ღ.; ჩაფარა/ეი ოთხკუთხი გეერღებია- 

ნი ჩელტი აბრეშ მის დღ „საჯენაღ ღა სხვა 

საჭიროები“ათეის ბ ე რ.; ჩაფარა 

ქგლ (გურ); მრგვალად მოწნული 
ნაპირშემაღლებული ლასტი. ხაზალი 

ქ გლ (ლმე4.). 

ჩაფარაღათევა> ნ. დაფარაღათევაი. 

ჩაფარცხაი ჩ.:ცეეა. ჩარეცხვა, წალეჯვა 

(დიდიწვიმშები» შედეგაღ).“- ბევრ წუმს, 
ჩოჟუფარც'. ღელე-ჯერეი დოუჟჯე- 
ნევიავ. 

– ჩაფარცხვა მოსაობს, განაღგუ- 

რება ქ გლ. 
ჩაფირქლას იხმარება საწყსეეარ სიტყ- 

ვებში: შენამ ჩაგფირქლას ღმერთმამ! 

(მენ-მე მოგკლას დმერთჭა!), შენამ ჩა- 

იფირქლევივ' (შენამც მოკვდი!); ჩაა–- 
ფირქლელო'! მოსასპობო! 

ჩაფირჩხაი ნ. ჩაფურჩხაი, 

ჩაფჰან ძველებური ტანსაცმელი. აზა- 

ლუხის მსგაე:Lი. ამას ლაბაღდაზე უფრო 

ადრე ატარეადსენ ინგილო ვალები; 

„სულ უწინ ყოშებიანი ახალოხი და 

ლექლარი სცმიათ, მერე ყოშებიანი 

ახალოხი ღა ჩაფკანი, იმეს შემდეგ 

კი ყოშებიანი ახალოხი და ლაბადა. 

ჩაფკანსაც ჰქონდა ყომები, უკან ხელ 

ზე გადაკიდებული. სიგრძით 4 მტკაქე- 
ლი იყო და ლაბადას ჰგავდა: მ-ს 

ჰკერავდნენ ისტიფაითი, დიბაითი. მახ– 

მურით, ატლასით, ზარბაბით და სხვ.“ 

(მინამრეწე.). 

–- ჯან. 

ჩაფრასტევ დუგმები (ღედალ-მამალი). –– 

წაღანდელ ინსნევ (ნ.) ჩაფრასტევ 

ეზახდნენ, ეხლანდელეე ხრიკაი (ნ.), 

ეეს არხალუღზე იყო; „წინედგან ჩაფ– 

კანი (ნ.) და ლაბადა (ნ.) ვერცხლის ჩაფ–- 

რასტით იკერის ჯან, გქ. 152. 

–- ჩაფრასტი (სპარს. ჩაფრასთ| 

ქგლ-
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ჩაფურჩხაი, ჩაფირჩხა# მიჩქმალეა, გა- 

დამალვა. –-ბტთუმ რამ აქ (ყველაფერი 

აქვს), ამმა (მაგრამ) არ მააქს. ბტთუმ 

რამ ჩაფუერჩხა. 

ჩაფულ თევზის საჭერი მოწყობილობა, 

დაწნული ღობეებისგან პრიმიტიულად 

გაკეთებული. „ახლო წარსულში ალა- 

ზანმი აკეთებდნენ ჩაფუღს (თურქ. ირი- 
ბი, ცერი) ორ ღობეს, რომელთა (და- 

საწყისი) თავები დამორებული და ბო–- 

ლოები ძალიან დაახლოებული იყო 

ხოლმე, ვიწრო ბოლოში უმაღლებდნენ 

წყლის გადასასვლელს და წინ უდებდნენ 
გოდორს. თევზი წყალთან ერთად ჩა- 

დიოდა გოდორში. საიდანაც იყვანდნენ 

ღა დიდრონს ჰშიგნავდნენ“ (შ ინამ– 

რეწვ.). 
ჩაფუშრუკევაი,„ აფუშრუკევაი, გაფუ- 
შრუკევა- 1. ზიდმეტი ხარშვისგან სა– 

ჭმლის (ხინკლისა და მისთანათა) ზო- 

მაზე მეტად დარბილება და ჩაშლა, ერ- 

თმანეთში აზელა. –. შენ შიქჭამანდ 

ფუშრუკ მააინქცივა (ფაფად იქცა), გა– 
ფუშმრუკდა, თხელ მოჟდა; ფქ:ლ კაი 
არქნაში სურულუი, ხინკალ იკუწე– 

ვის, იშლევ. თელ არ გომოდის, ა59- 

მაზე ომბოვთ-–– ჩაფუშრუკეტლავ (აფუშ- 
რუკეტლავ), ნაჭამ რამ არა (აღარ იჭმე– 

ბა); 
2. ყოველგვარი საქმლის გაფუჭება 

დარბილება-დალპობა. –. დაგეულ (და– 

ძმარებული) კიტრ, ვთქოთ, გაფუ- 

ჭეჟლ, ვხედავთ, ზედაითი ბითავ (მთლი– 

ანად) დამპალ, მაშინაც ვამბოვთ –– 

ჩაფუშრუკეტლ, ე9ნი ვარგ არა (სულ 

აღარ ვარ გა), არ იქმეე. 

შარ. ფუშრუეკ. 

ჩაფშნოტაი ნ. დაფშნოტაი. 

ჩაფ-ჩაფ ბალახზე სიარულის დროს გა- 

მოცემული ხმა. – დაკაჭი დროზე (გა– 

თიბვისას), ჰე (ან) ბალახში ტარევაში 

კეჰტევის (არის) ჩაფ-ჩაფ. 

– ჩაფჩაფი სავსედ, ჩქაფუნით, 

ჩქრიალით დენა მაის, ჩაქ ჩაქი 

ქგლ. (მოხ.), ქ აჯ. 

ჩაფხეკა გამომცხვარი პერის თორნი- 

დან ასტამით აძრობა. –– „პურ რუმ 

დაცხრვის, ერთი ასტმის ტყელ თავით 

ჰფხეკენ (ჩაფხეკაი), მეორე ასტმის კა– 

ჩოს უგდებენ და იღებენ თორნიდგან“ 

(ზინამრ ე წვე-); თოლ. ჩაფხეკაი ნ. 

თოლ, მნიშვ. 1. 

ჩაქ ძველებური ტანსაცძლის (ჩოხის, 

პერანგისა და მისთანათა) გვერდებზე 

გაუკერავად დატოვებული ადგილი. –- 
ჩაქ შაინახი თუ ბითავა (თლიანად) 

გაჰკერი? „გვერდებში ჩაქებში ჩაბუებს 

(ნ) (ოთხ-ოთხს) უყრიდნენ (უდგა- 
მდნენ) და ჩაბუებს ზემოთ ხიშტაკებს 

(ნ.) (ძ ინამ რეწევ.:). 

– საბა, ჩუბ... ქ გლ, მნიშ34. 

1: ჩოხისას დღა ახალუხის უკანა კალ 

თების გადანაკერებში, წელთან გამოყ– 

ვანილი ქიმი, ცოტათი მაღლა რომ არის 

ამოწეული მენთ, ქგლ (ჯა. 
თუშ. ხევს.). 

ჩაქანევაი ნ. ქანევაი. 

ჩაქეცა: ნ. შაქეცაი. 

ჩაქულ ნ. ჩექულ. 
ჩაღანა« ქამანჩა, ჭიანური (აღმო სავლუ- 

რი სიმებიანი საკრავი). 

–– სამსიმიანი, ხემიანი საკრავი (ივ. 

ჯავახ.), ქიანური ქ გ ლ; მეჩანგეთ სამ– 

ღერელია საბა; ძალებიანი საკრავი 

ჩუბ. 

ჩაღარღანაი« ეზოში გაყვანილ რუებზე 

გაკეთებული ღარივით პატარა ფიცარი 

წყლის დასაქანებლად; „ჩაღარღა– 

ნას ქრშიან პატრა გუბ აქ ამოთხ– 

რილ, წყალ ავსრვაში ჭურჭელ ჩააყუ- 
დეველა (ჩასაყუდებლალ) (შინა- 
მ რეწვ.). 

–- არხზედ გაკეთებული ჩახრიალა, 

ღარღანა ჯა ნ. 

ჩაღევა« ჩატანა. –. ჩაიღ! (ჩ აიტანე!). 

ფშ დ“. მოღეევაი. 

–- ჩაღება” გიგ., თოფ. ქავთ. 

(თუშ.), ჩაიღეს ჭინქ. ხევს. 

ჩაღრიმ(ი)ევაი, ჩაღრუმ(ი)ევა= ნ. ჩაღ- 

რუმდ)ევაი. 

ჩაღჩაღ, ჩახჩაღ (ახ. ჩანჩაგ) 1. ლატ- 

ნებისგან გაკეთებული მესერ ი, რომლი–
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თაც შემოღობილია უმთავრესად ძრო- 

ხის ზაფხულის სადგომი. 

–- ზირხალი საბა, ჩუბ, 

2. თვით ის ადგილი, რომელსაც ასე– 

თი ზღუდე აქეს შემოვლებული. 
–- საჩეხი ძ ოწ.,; 

3. იგივეა, რაც გერგალ. 

ჩაჟალიბევაი, დაყალიბევაი 1. იგივეა, 

რაც ჩადიდევაი. “ წროლაი (მაწონი) 

კაიგორა (კარგად) ჩაღიდეუჟლ ყა- 
|ლიბ-ყალიბ ქნილ, ჩაყალიბეტლ; სის- 

ხლზეც ამბოვენ ჩაყალიბეჟლავ (|I და- 
|ყალიბეჟლაე); 

(სინ. ყალიბ-ყალიბ ქნაი, ნ. ყალიბ, 

'მნიშვ. 3|; 

(2. გადატ. დარდისგან გულის გა- 

|სივება. – ჩემ გულ ხაჟალათი (დარ– 

(დისგან) ჩაყალიბეტლ. 

ჩაჟლამპაი ჩაყლაპვა. 

ჩაჟონაი, ჩაყუნაი ჩაყვანა. – მე ჩაგიყო–- 
ნავყ (ჩაგიყვანთ) თქრნ, ნუ გეშინია- 

ნყავ. 

რაყრაი (იგივეა, რაც ჩაგდევაი, ოღონდ 

ჩაყრაი იხმარება მრავლობითში დას- 

მულ ობიექტთან). 1. რამეში ჩაყრა. 

–- ქობში ჰყრუთ (ვყრით) ქეჭას; ჰაშ მან- 
და ე მუჟრუი, ჰაი ჩააყრევარა შიგ? 

(რად მინდა ეს სკივრი, რას ჩავყრი 

შიგ?); ეგ ჩონ წყალში ჩოგყრის (ჩაგვ– 

ყრის; ჩემზე მიწად» რაბე ჩაგეყრა- 

ყა ფლავი კოლა? (ჩემთვის მიწა რა–- 

ტომ ჩაგეყარათ ფლავის ნაცვლად 9); 

მ იმ ღ, ჩანაყარ ჩამყრელი, ჩაყრილი| 

ჩასაყრელი. – ყმაწულევ წყალში ჩანა– 

ყარ კაც გდახორწნილ (ბავშვების წყალ– 

მი ჩამყრელი კაცი გაქცეულა); ემ 
ქობში. ჩანაყარ რამს მე არ შვომ, ჩა– 

ფალი (ჭუქყიანია); (საკმეველ) ჩანა- 

ყარ ადბილზე სადღაც (საკმეველს) 
ყრიან, (საკმევლის) ჩაყრის ადგილას. 

–მრზობლევს უზგავნიან ერ პურ, ბო- 

შყავ (ნ.) ფლავ, ერ ესტაქან ღუჟნეი, 
თხილ, კაკალ, რაი(0 არის საკმელი ჩა- 

ნაყარ ადგილზე; შაქარჩანაყარ შაქ- 

რის ჩასაყრელი, საშაქრ“ე; 

ჩასმა (მრავ– 

ლისა). –> ყორამაკარევ გაკეთევაში შიგ 

2. ჩადგმა, ჩაყენება, 

ხონჩევს ჰყრიან (ლირსებიანი კარის 

გაკეთებისას, შიგ ლირსებსV სვამენ); 
გერგალ გაკეთევაში ბასტუერმას ჰკრი- 

ან ორდენას, სკელL (ხირზალის გაკეთე– 

ბისას ხის ძელებს სვამენ ორ ცალს), 

შიგ უყრიან გერგლეეს; წაღან (წინათ) 

|პერანგევს ჩიბუზევს (ნ.) უყრიდნენ 

Cედგამდნენ); ხიმტაკევს (ნ. ხიშტაკ) 

სავლი ზირში უყრიდნენ; ნაყიშევ ჩაჟ- 
რა: ნაყშების ანუ სახეების ქსოეით 

გამოყვანა – თახტა ჟიჟიმში (ჯეჯი– 

მია ერთგვარი) თახტაისააღი ნავიმშეე 

ჰყრიან შიგაითი (ფიცრის მსგაესი ნაყ- 

შები გამოჰყავთ), იმიბეაც (იმიტომაც 

ეზახიან თაბტა ქჟიჟიმ; სალბენდ ჩაყ- 
რათ ნ. სალბენდ. 

შღრ. ჩაგდევაი, მნიშე. 2; 

პ. რისამე გაყრა, რამეში გატარება, 

გარჭობა, გაყოფა, კავის ნახერეტში 

გამოდება (ითქმის მრავალზე); მ იძ ღ. 

ჩანაჟარ გაყრილი. + ბაშჟინჟირ ქელ- 

ლაზე მანახე, ორ-ორშაურ ჩანაყარ 

ჟინქირი (ბამჟინჟირი თაეზე მოსახვე–- 

ვიი ორ-ორშაურ გაყრილი ძეწკვია); 

ჩარგავ ჩაჟრაი ნ. ჩარგაე. 

შდრ. ჩაგდევაი, მნიშვ. 3; 

4. ჩამწყვდევა დამწყვდევა (მრავ– 
ლისა. “ თქრნ ტანევს ჩააყრევარ 

(თქვენს ხბორებს ჩავამწყვდევ), ჩონ 

სმინდ სჭამენ; იჭერენ ამ კაცევს, მიჰ- 

ყონენ (მიჰყავთ, ტუსსაღში ჰყრიან 

(საპატიმროში ამწყვდევენ); „ზროხი 

სახლს ცალკ შაზლეულ კაცევ იდგამდ– 
ნენ. ზოგ ზროხასაც თავი ნაქდომ (თა–- 

ვის ნაცხოვთრ, ე. ი. სადაც თვითონ ცხო- 
ვრობდა) სახლი ნახვერში ჰყრიდაყ (ამ- 

წყვდევდა ხოლმე)“ (9 ინამ რეწ ვ.); 
მ იმ ღ. ჩანაყარ ჩამწყვდეული; ჩასა– 

მწყვდევი. –. ქოხში ჩანაყკრ (ჩამ- 

წყვდეული) ფურევ შიმშილი დაგო- 
ცილან; გეგმრა« ცხორ ჩანაყარ სახლი 

(ფარეხი ცხვრის ჩასამწყდევი ქოხია); 

ჩანაყარ ადგილ: ქალს უნახი ცხენევ 

ჩანაყარ ადგილ (ის ადგილი, სადაც 

ცხენები იყო დამწყვდეული). 
შდრ. ჩაგდევაი», მნიშვ. 4; 

5. ჩარგვა, დარგვა, გაშენება (მრავ–
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ლისა) – ქალამი მითილს შმორს- 

ფორს დყრუთ (ერგავთ); კალამს თორი 

ჰყრიან (კომბოსტოს 

მთვარის დროს «<გავენ): ნერგი ხახ ჩა- 

აყრევარ დღე (სათესლე ხახვს 

რგავ დღეს); ვაშლი ჟალაღევ (ნამყე- 
ნები) ჩოჰყარით; კაკლი ხეევ ჩოჰყა- 

რით; მარცტალ ნაქნარ რამ (მარცე– 

ლის მქონე რამ) დოჰთესით –-- ამ- 

ბოვენ, შითილ– ნაქნარ რამ (ჩითილის 

მქონე რამე) –– ჩოჰყარით; ჩიჩქევ ჩა- 

ყრაი (ყვავილების დარგვა); ჩიჩაქ დოჰ- 

თეს (ვამბობთ, თუ თესლია), ამმა 

ჩოჰყარ (მაგრამ ჩავყარე–-თუ ნერგია); 

ნერგი ხახ არ ჩამიყრი (სათესლე ხახ– 

ვი არ ჩამირგავს); მენაგ(ი) ჩაყრაი (ეა- 

ზის გაშენება); მ იმ ღ. ჩანაყარ ჩარ- 

გული, დარგული; ჩამრგველი; ნერგიბე 
ჩანაყარ ხახ (ნერგისთვის ჩარგული ხა–- 

ახალში ახალი 

ჩავ– 

ხვი); ზ მ ნზ. ჩააყრელა ჩასარგავად. 2 

ხეევ) ჩააყრელა მიჰყონენ (მიჰყავთ); 

გედრაში მიწაი ჩოვტკოფი (ჩაუჭე- 

დია) ჩიჩქეგვ ჩააყრელა (ყვავილების 

ჩასარგავად). 

შდო. ჩადგმა, მნიშვ. 1; 

ირ. დადება, (მრავლისა); 

მიმღ. ჩანაყარ დადებული, ჩადებუ- 

ლი, –. ჩონ კურტიბე ჩანაყარ კრრცხევ 

ერთ ლაყ ქნილ, ყალან დაჩურჩულ 

ჩადება 

(ჩვენი კრუხისთვის დადებული კეერ “ 

ცხებიდან ერთი ლაყე გამოსულა. და- 

ნარჩენები კი გამოჩეკილა); 

7. გაშვება, გაგდება, გაყრა. –. ფა- 

ჰჩაი კაცევს ჰყრის სოფელში იმი და- 

აზებნელა (ხელმწიფე კაცებს უშეებს, 
აგზავნის სოფელში იმის დასაძებნად); 

სურაგში (ნ.) მეზაღლეევ ზაღლევს ყრი- 

ან (უშვებენ); გაზაში ჩაყრა« ნ. გზაა. 

ჩაჟუნა« ნ. ჩაყონაი. 

ჩაშანარევაი, დაშანარევა» 1. ცეცხლის 

შენელება და თანდათან ჩაქრობა. 

ცეცხლ ჩაშანარდა; 

2. დამშვიდება, დაშოშმინება. – 

ყალ-მაყჟალ (აყალმაყალი) 

მეეღნი (მერმე) ჩამანარდნენ (დამოშ– 

მინდნენ) თუთანავ; 

3, ჩაცხრომა, ჩაწყნარება, დაამე- 

იყო ერგან, 

ბა. –“ დღე ბეჟრ რამ გტჭ ამი, ზედაითი 

ჩეი დოჟლივოთ. მუცელ ჩაშანარდეს, 

ჩაშმაი ჩაშვება; ჯვმა» ჩაშმაი ნ. ვაი. 

ჩაშრობილაი, ჩაშროვილაი უხორცო 

ფლავია ერთგეარი: ბრინჯს ადულებენ 

წყალში, სუნელს 

ღა ნიგოზს. ამას მარხვის დროს ა/ეთე– 

უშვებიან ლობიოს, 

ბდნენ წინათ, ახლა კი სხვა დროსაც 

ხარმავე§, როცა ხორცი არა აქვთ. 

შდრ. 

ჩაჩარხაი მაგრად ცემა. – ყმაწულ ჩორ- 

ჩარხიე; ჩემ ტაიმ (დედაჩემის ძმამ) 

დეკაცი თავ მაგრა ჩაჩარხა. 
ჩაჩინჩხლაი« 1. ცეცხლში ჩაყრილი თიჩ- 

ხისა და შეშის გაჩხრეკა, შეჩუხჩხება, 

ჩუჩხურით 'არეეა. – წკრჟმალს (ნ.) 

რუმ ჩაჰყრი და შაჟჩუჩხურევ, იმაზე 

იტყუან შაჩინჩხლას. 

ჩანაშროვინევ ფლავ. 

–- დაჩინჩხილება, ჩინჩხილი. ჩხინ- 

ჩხლ მენთ., 

2. გადატ გამეტებით ჩარტყ- 

მა, დარტყმა, თხლეშა. – ერ -"ბუზან 

(მუშტი) ჩავჩინჩხლ, წაიქცივა; ერ რამ 

(ისე) ჩავჩინჩხლ, ყბათავქთ წაიქცივა. 

ჩაჩულაი, დაჩულაი მუშტის ან სხვა რა- 

იმე მოქნეული საგნის მაგრად ჩარტკმა, 

დარტყმა. – თუ დინჟა არ დაადგექ, 
ჩაგჩულაე; ებ ქალზე დედამ რათა 

- ბუზან დაჩულა (რამდენიმე მუშტი 

დაჰკრა); ერ ბუზან მეც ჩამჩულეს. 

ჩაჩუმიევა« აუდუღარი რძის ჩუმად (ნ. 

ჩუმაი) ქცეეა. – ზეით ჩუმაი ქნილავ, 

· ჩაჩუმიევულ. 

–- ჩაჩუმავება რძისა მარტ.-ი მ ნ. 

ჩაცემაი ჩაკვრა – წყალში გოზაურ 
(ნ.ე) ჩოუცი. 

–გიგ, თოფ. ქავთ. 

ჩაცენკა« დაბრიყვებით თავში ჩარტყმა. 

– ყმაწულს ჰაბე (რატომ) სცენკავა, 

უპატრონოი კი არა! 

ჩაცმა: – უკენღდ ჰაბე 

ბას? (უკუღმა რატომ იცვამ კაბას?); 

გადა” (ვაჟი) ჩექმას იცომს; ფაიტონ- 

ჩიითს შავ ტამსომოხ აცუ (აცვია); 

კაბა” ჩააცმევნევარ შენბე (კაბას ჩა- 

გაცმეე); წაღან (უწინ) ყოშებიან არ- 

ხალუხს (ნ) ჩოიცუამდით (ვიცვამ– 

იცომა კა-
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დით); იმათმა დაიხურეს, ჩაიცრს (ჩა- 

იცვეს); ჩაიც ცხო რაიმიც, საწუმელი 

(იწეიმებს); წათყონით, ტანსომოზ ჩა- 

აცუთ (|| ჩააცით) (ჩააცეით)!; მენ ტან- 

გაიგად, მე ჩოიცო (ჩავიც- სომოზ 

ვამ); შ. კონტ. ჩაცმევნევა« ჩაცმე- 

ქინება, –“ ბებერ გამააქს თავი ზრლ- 

მრლს (ძეელმანს), მეტანეს აცმევნევს 

(მე'ბორეს აცმევს); ყმაწულს ჩააცმე- 

ვნევარ (ბაეშევს ჩავაცმევ), მიმღ, 

ჩააცმევნევეელ ჩასაცმევინებელი. ·– 

დედ-მამაი ევერ უსტრნონ შულევიბე 

შმივმელ. ჩააცმევნეველ რამს (ევერ აწ- 

ვდენენ შვილებს საჭმელსა და ჩასაც- 

მელს), ჩააცმელ ჩასაცმელი. – სახლ 

არ გოქ, ჩააცმელ არ გოქ; სავალა შალ 

(ეხეში შალის ქსოვილია) სკელ კეჰ- 
ეოდა (იყო), ემა დეკაცეე ქსოვნიდ- 

ნენ ყაისნაღით. უწინ ემით მოკლე ჩა- 

ნაცომ რამს (ჩასაცმელს) იკერავდენენ 

თურმენი; ჩანაცომ ჩამცმელი; ჩანაც- 

გვამი. ჩაცმული; ჩასაცმელი. – იქ 

ბევრ დიდარ. კაილგორა ჩანაცომ (ჩა- 

მცმელი) დეკაცეე ყოფილან; ნუცა% 
ფინთა ჩანაცომი (ცუდი ჩამცმელია, 

ცუდად იცვამს); 
ზულს კარგა ჩანაცომს ებნევიანყ 

(გამოწყობილ–-მოკაზმულს კარგად ჩაც- 

მულს უწოდებენ), ლაბადაი ქალევის 
ჩანაცომ რაიმი (ქალების ჩასაცმელი 

რამაა), მაგი ჩანაცომ რაშ მეჭირევა? 

(მაგისი ჩანატყამი რაში მჭირდება?). 

ჩაცრნა» ნ. ჩ(ო)მოცჟენაი. 

ჩაცუნცევაი იგივეა, რაც ჩაკუნკევა2. 

– ადექ, ჰაბე (რატომ) ჩაცუნცეუხარა?; 

1იმღ, ჩაცუნცულ ჩაცუცქული. 
–ჯან. 

ჩაცუვნა« ნ. ჩ(ო)ზოცუჯვხაი. 

ჩაწდაი ნ. გაწდა«ი (1). 

ჩაწეკაი ნ. დაწეკაი. 

ჩაწილაი ნ. აწილაი. 

ჩაწიმაი ნ. ჩაწფმაი. 

ჩაწიწილევა# ჩაწიწილება, კვერცხში წი- 

წილის ჩასახვა. –> კურტი დაჟდრონა= 

(კრუხის ღასმა) არ მინდოდა, ამმა (მა– 

ჩაწიწილეულეყო დაა გრამ)კრრცხ 

ჩარა9 გამიწყღა (მეტი გზა აღარ 

ჩაწოვა»ი ნ. 

ჩაწონა9 მატყლის ძაფი! საღებავში. ტ.- 

შარახტულ - შაკმან- 

მქონდა); მიმღ. ჩაწილილეულ ჩა- 

წიწილებული (კვერცხი). 
ჩარწძაი. 

ტიბში, ცხელ წყალში და მისთანაში 

ჩადება, მოთავსება. – სიჰტა (ჯერ) 

სუსს (ყვითელი საღებავია) მოხარძავ, 

ცოტა სუსი წონს ამაიღექ, გააგრილევ 

ემ წყალს, შიგ ძაპს ჩაჰყრი, თეთრ 

ბაწარს შიგ ჩააწრნავ· ემ წყალში, 
დაჰშაჰავ (ნ.). 

ჩაწუმაი, ჩაწიმა« წვიმის დასხმა რამეზე 

და გათუჭება; მ იმ ღ. ჩაწუმულ. ჩა- 

წიმულ, ჩანაწუმ დაწვიმული, წვიმის- 

გან დასველებული, ნაწვიმარი. –. ჩა- 

წუმულ პურ (წვიმისგან დასველებული 
მომკილი ხორბალი); თორნეი ჩაწუმაი 

ნ. თორნეი. 

ჩაწყალევა. მთლად, ერთიანდ და"ვე- 

ლება, გაწუწვა გაწუმპვა. –“ წჟმაი 
ლაფ (ძალიან) მაგრა წჟუმდა, ეიზან ჩა- 

ჰრწყალდ (სულ ერთიანად დავსველდი). 
(სინ. ჩალუმპევა«|. 

ჩახევა« ჩახვევა, დახეევა; მიმღ. ჩა- 

ხეულ ჩახვეული, დახვეული. –- ჟაა. 
რი ტარზე (ნ.) ჩახეულ ბაწარ. 

ჩახმა« ჩახმახი, ჩაზმა თოფ ძველებური 

თოფი, რომელსაც ჩახმახის ნაწილად 

ტალი ჰქონდა, 

ხმა ქუა» ტალი, კაქი,. რომელზედაც) 

აბედს დებენ და აკვესებენ (სინ. სა– 

კროს ქუაი). 

(სინ. თოფი ფეყ, ნ. თოფ. (2)|. 

ტალიანი თოფი; ჩა- 

ჩახჩაღ ნ. ჩაღჩაღ. 

ჩახწევნა9 რამეში ჩავარდნა. – გარბე- 

ნაში ე კაც თავთავქრ (თავით ქვევით) 

ეხწევის (ვარდება) ორმოში. 
ჩავდომაი ჩაზიარება,' შეზიარება, მო- 

ნაწილედ გახდომა, ჩაჩხირვა (ჭამაში 

მუშაობაში და სხვ.). – მე ლანგარში 

ჩოუვდ იმახ. შჭოქ) ფლაე; მოუსრნო 

ყმაწულს, ნუ ჩაჰვდომიხარ. ნუ ჭამ 

იმი მშიჭმელა; მე ჩემზე (ჩემთვის) ლა–- 

მაზა მუშიოვღი (ემუმაობდი), ჰაბე 

(რისთვის) მოსულხარ, ჩამგდომიხარა? 

ჩავევაი: ველევი ჩაკევა4 გულზე ხელების
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დაკრეფა. – გელევ ჩოღგეეი, დგას. 
ჩაკეჩა»ი ნ. გაგეჩაი. 

ჩაკვეჩევაი რამეში ჩატეხა, ჩამტვრევა (მაგ. 

კვერცხისა საჭმელში). – ლურჟ ფაყ- 

ლაში (მწვანე ლობიოში) კრრცხს აჯჭე– 

ჩევენ. 
ჩაკინცაი 1. ნ. შავინცაი; 

2 გადატ. იგივე, რაც ჩაქე- 

ცაი. –“- ბეჟრ ქმაში იტყუან –- ბეურ 

ჩაგიგინცია! 

ჩავროტა#» ნ. გავროტაი. 

ჩაპბაკან ნ. ჩააბაკან. 

ჩაჰპპალამიშ. ჩაჰპალამიშ ქნათ ჩამოქრა, 

დაჭრა (ხორცისა). – ე გორც ჩაჰპა– 

ლამიშ ქენ, მემეც! (ამ ხორცს ერთი ნა– 

ჭერი ჩამოავერი და მომეცი); ჩაჰპალა–- 

მიშ ჩედის ხორცს ჩამოსჭრის ნაჭ- 

რებად ჭრის, – „ნაწლიევ დარღე– 

ვაში დანარჩომ ჩოჟს ანუ ჩონჩხლს, 

კუვევს, ტყირპ აჭრიან და შემდეგ ჩაჰ– 

პალამიშ ჰჩედიან“ (შ ინამ რეწვ.). 

რჩაჰპა» (აზ... დაკლული საქონლის დიდი 

ნაქერი (უმეტესად მხარ-ბარკლის ნა– 

წილები). – ერ ჩაჰპა გორც ეკი 

და, მიაქდა (მიჰქონდა); ჩაჰპაი გელ 

ში იჭირევის (ხელში დაიჭირება); ქო– 

რწილშმი მინც რაქთონსაც ათავნევს 

(ვისაც რამდენი შეუძლია), ზოგ ერ 

ჩაჰპას, ზოგ ჰე (ან) თოხლს, ჰე ყოჩს 

მიჰყონსყ; მე ემაგრ (ასე) ვიც, ორკი- 

ლოიზგნი (ორკილოზე) მეტ ნაჭერს 

ჩაჰპა ეზახიან. 

ჩე- იგივე ჩა-ზმნისწინი, რომლის ხმო– 

ვანი დამსგავსებულია უშუალოდ თუ 

არაუშუალოდ მომდევნო ე-ს. –'ჩეეგდა 

(ჩაეგდო); ჩეველ (ჩაველ). 
ჩედის, ჩეის, ჩადის (იხმარება მხოლოდ 

აწმყოს წრის მწკრივებში. იყენებს · 
მყოფ. იქს || საქნელი; წყვ. ქნა, თურმ. 

უქნი ნ. ქნაი, ქნო(ვ)აი, ქნუ(ე)ათ 

(1)) 1. შვრება, აკეთებს ეწევა. – 

მე ამას ყასტიბე ჩროდივარ (I|ჩოდ!! 

ვჩედ) (მე ამას განგებ ვშერები); მე 

ჰათაარაც მინდ, ჩოდივარ (მე როგორც 

მინდა, ისე ვშვრები), რახანც მინდ–– 

კლოტავ, რახანც მინდ––ვგოღექ; შიჭმელ– 

ში სუნელს ჩრდივარ (საჭმელს სუნელს 

ვუშვრები); რას ჩედი? (რას შვრები? 

როგორა ხარ?); აი კაცო, შენ ექ რას 

ჰჩედი (I ჩედი II ჩედიხარავ)? (შენ აქ 

რას აკეთებ, რას შვერები?); ჰა ჩეითა, 

ჰოგო ხართა? (რას შვრებით? როგორ 

ხართ?); ჩონ ავატყოფ ზმა რას ჩე- 

დისა (IIრას ჩეთსა)?; ჰეჩრამ ვეღარ ჩე– 

დის (ვერაფერს ვეღარ შვრება); ჭუ- 

პჭუნკელა« (ნ. ჭუჭუკალიაი)”? კედელში 
კეჰტევის (არის, წრუუტ, ჭრუი- 
ჭრუი ჩედის ღამე; ინსან მოკდომა8ში 

ქელახ ჩადიან (ადამიანის მოკვდომისას 

ქელეხს აკეთებენ); ჟურბაჟურ სანე- 

ლეველს ჩედიან შიჭმელში (სხვად- 

ასხვა სანელებლებს უშვრებიან საქ- 

მელს); ყაბლამაი (ნ.) გაქითევაში ყოჩს 

სჭრიან ლოკმა–-ლოკმა (ასო-ასო, ნაჭერ- 

ნაჭერ), ქოშ გორც ჩედიან (უშვრებიან, 

აწყობენ). მეეღან ხახ (მერმე ხახვს), 

სავზიი ჩედიან (მწვანილს „;შვრებიან), 

კედემ გორც ჩედიან, ემაგ ყათ-ყათ (აი 

ასე ფენა-ფენა) ყრიან ქობ აჟსეეინჟა" 

(ავსებამდე); "სამანჟნიკოს ალთიაჩოღ- 

ქრ (ალაჩოყის ქვეშ) ჩედიოდნენ (აკე– 

თებდნენუ); 

2. თავისებურ კონსტრუქციას ქმნის 

ვნებითი გვარის მომავალი დროის 

მიმღეობასთან. – ტამსომოზს იგდის, 

ფართალში დააწოლელა ჩედის (ტანსაც- 

მელს იხდის და ლოგინში წვება); ერ 

დროი კეჰტევ (ხდება), დერიაი პირზი 

(ზღვის 'პირას) უწევენ; გადაასლოლა 

ჩედიან (გადადიან). 

(მდრ. ქნაი (1), მნიშვ. 8; 

3. ზმნურ მნიშვნელობას ანიჭებს სა- 

,„ხელს და მასთან ერთად სხვადასხვა 

შინაარსს გადმოგვცემს: ალვერ ჩედის 

,ნ6. ალვერ; გაფ ჩედის ნ. გაფ; გევშაგ 
"ჩედის ნ. გევშაგ; დაავას ჩედის ნ. 

"დაავაა; დერდევ ჩედის ნ. დერდ; 
დიდოვაი ჩედის ნ. დ”დოეაი, მნიშე. 2; 

იხტილათ ჩედის ნ. იხტილათ; კუპ 
Iჩედიან ნ. კუპ; ლაიღ ჩედის ნ. ლაიღ; 

მასლაათ ჩედის ნ. მასლაათ; მაშყუ- 

ლათ ჩედიოდნენ ნ. მამყულათ; მედათ 

ჩედის ნ. მედათ მირგულ ჩედის 

ნ. მირგულ ქნაი; ნადი» ჩედის ნ. ნადი5;
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ნაპარ ჩედის ნ, ნაპარ; სალამ-ქალა2 

ჩედიან ნ. სალამ-ქალამ; სრობათ ჩედის 

ნ. სრობათ; სტრაგს ჩედის ნ, სურაგ; 
ტანაჩიოვას ჩედის ნ. ტანაჩიოვაი; ტა- 

პანტის ჩედიან ნ. ტაპანტიი ქნაი; 

ჟქორწილ ჩედიან ნ. ქორწილ; ჟყალათ 

„ჩედის ნ. კყალათ, ყულლუღ ჩედის 
·ნ. ყულლულღ; ჭმა« ჩედის |ნ. გმაი; 

პაქიმოვს ჩედის ,7. ჰაქიმოვაი; 

ჯ(პჰ)აშ(ს) ჩედის ნ. (ჰ)აშ. 

ჩედრაი (ახ. ჩადრა= ჩადრი, საბურველი) 

კარავი. 

2. ჩემგან დამოუკიდებლად, თვითონ, 
თავისთავად. => ჩემ თავზე ჩამყონენ 
თავისთავად ჩავყევართ). 

შღრ. თავითაეზე. 

ჩემ ჟირა2 მაიჭრა ნ. ჟირაი. 
ჩემე- ასიმილაციის მედეგად სახეცვლი- 

ლი რთული ზმნისწიი ჩამო- (უშუ- 
ალოდ თუ არაუშუალოდ მომდევნო ე-ს 

წინა პოზიციაში). მისი პირველი ხმო– 

ეანი ზოგჯერ შეიძლება დაიკარგოს. '-– 

ჩემეველ || ჩმეველჯ გარაქ ჩემეებჩასყ 
(უნდა ჩამოეხრჩოთ); ქრშყენ ჩემეე– 

ჩე(ვ)ოთ ჩაი (ნაყენის დასამზადებელი). წივაყ (ჩამოეწიათ). 

–. ჩეინიკში ჩევოთ ჩაყარ! ჩემ%გნი(თ), ჩემგნი(თ) 1. ჩემგან. –> იმას 
შდრ. ჩეი. "ნუ ართომ, ჩემზგნი წაიღ!; 

ჩევურმა= (ახ. ჩევირმაქ = მობრუნება, 2. ჩემზე (უფრო) ·(შედარებით ხა+ 

შეცვლა) ზურნაზე დაკერისასს ერთი რისხის გადმოსაცემად). –. შენ ჩე- 
ჰანგიდან (7?) მეორეზე| გადასვლა. – 'მზგნი ლამაზ ხარ. · 

I„მეზურნე დაწყებისას ჯერ ნაღმას უკ- ნ. -იგნი; -იზგნი. 

რავს (ნელი დაკერაა), შემდეგ ჩეგურ. ჩემთუნ ჩემთვის. 
მას (ჩეეურმა თურჭულიას,„ ნიშნავს ნ. -თუნ. 

„მობრუნებას, ერთიდან მეორეზე გადას–- ჩემისაი 1. ჩემი. – კრრცხ შაჭიდნაში 

ვლას) და მერე ღა იწყება ზიმე (მძიე)  (შეჯიბრებისას) ჩემისა” ჩაიწეკა (ჩა– 
დაკრაი4 (მინამრ ე წ ვ-)· იმსხვრა); 

ჩეკ 1. ნ. ჩეკიი; 2. ჩემი ოჯახის წევრი, ჩემიანი. –“ 

2, ნ. ჩიკ. მოზრბლი გადევ (ვაჟები) წატდნენ, ჩე– 
ჩეკიი, ჩეკ ჩეკი გუთნის საფხეკელი პა– მისაი რახან წაასლილია? (ჩემი ვაჟი 

ტარა თავკაპიანი ჯოხი. ––“ ჩეკით გუ- როდის წავა7); 

ჯთანში ალაი. განაწმენდი (სარეველა ბა– ვ. ჩემი ცოლი ან ჩემი ქმარი, ან 
ლახის გამწმენდია), ჰაჩა ხეთის (განტო- კ„ჩემი დანიშნული. –> ჩემისაი ვერ და–- 

ტვეილთავიანი ხეა), ხაჭეკალივი (ნ) გინახ-§? (ჩემი ცოლი ხომ არ გინა- 
რაიმი (ხაჭეკალივით რამეა). ჩეკი«ს გუ– ხავს) ? 

“თანზე დროვენ, რახანც გუთანში დაგ- შდრ. შენისაი; იმისაი; თავკისა«%; 

რუვდევ ბალახ, უჭინევენ (|| უჭენებენი ჩონისაი; თქრხისაი. 
(კრავენ) ემას, ბალახ გირდხე ცუვ. ჩემსიან ჩემ მხარეს. 

(სინ. კაჩოი, მნიშვ. 3). წ. –იან. 

--ჩიკ ჯან, ჩიკისაბა ჩეკი ჩემსიანა. ჩემ მხარეს მყოფი. 

მე ნთ. მაის) გიგი თოფ. წ. -იანაი. 

ქ ავ თ. (თიან., კახ.-–ქიზ.); ჩეკი ცეცხლის ჩემსოდენაი ჩემოდენი. 

საჩხრეკელი საბა, ჩუბ. I|აიშ. ჩემსწორა»ი ჩემოდენა, ჩემხელა. 

ჩემ გულისა42 'გაჭკ! (გაპვით!) იგივეა, ჩენჩ ჩენჩო. +. ყურზნი ჩენჩ; თხილი 

"რაც აძ გულიის! ჩენჩ; ფაყლაი (ლობიოს) ჩენჩ. 

ჩემ თავზე 1. მე თვითონ. –. ზოგდეფა შდრ. ჩაკაი. 

მე ჩემ თავზე გულს ვიდოვ (ზოგჯერ ჩეთ ჩაი. – ქალმა მაგღა(მოიტანა) ერ- 

მე თვითონვე ვიმხნევებ გულს); ორ ესტაქან ჩეი; ბაზრი თაფლ მეყიდა 

35.
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ჩესთან დაალეველა (დასალევად); ნ. 
თიურ ჩეი; ჩე« ესტაქან ნ. ესტაქან. 

ჩეილალ, ჩაილაღ |აზ. ჩაილაგ) წყლის 

ქვიანი ნაპირი, რიყე ან გამშრალი კა- 

ლაპოტი მდინარისა. 

–- იმნ, 

ჩეირ (აზ. ჩაიხIრ) ჭანგა. 

ჩეის ნ. ჩედის. 

ჩეოთ ნ. ჩე(ვ)ოთ. 
ჩერთამბულ ფიცრული სახლი. – ჩერ- 
თამბულს თახტი (ფიცრის) სახლს ებ- 

ნევიან, 
ჩერთმაი |აზ. ჩართმა) ხაფანგი, მახე. –– 

მე იმათ ჩოიგდევ ერ ჩერთმასებრა ად- 

გილში. 

ჩერჩიი, ჩარჩიი (მრ. ჩერჩიევ, ჩარჩიევ) 

ჩარჩი, მეწვრილმანე ვაჭარი. –-ყირმუ- 

ზიში (წითელი ფერის საღებავია) წი- 

თელ ფერ ღებენ, ეემას უწინ ჩერჩიევ 
(I) ჩარჩიევ) ატარევდნენ. 

ჩერხ ჩელხი, ჯელღი, გაულეწავი ბზე- 
ნარევი თავთავები, რომლებიც განი- 

ავების დროს ხვავს ზემოდან ეყრება. 

– ანიევაში გომოდის ჩერხ –- თავ– 

თავი წრრევ, ცოტ-მოტა ბზეიც, ალა- 

ულაიც (ბალახ–-ბულახი) ეემას ჟა- 

გით (ცოცხით) უსმენ განიევაში. ანი- 

ევას უკან დანარჩომ პური ზედაი გად- 

„ნაღევ (პურიდან გადაღებულ) ჩერხს 

ქათმევს უყრიანყ. 

– ჩოლხი კირ. 

ჩეფიჩ (აზ. ჩაფიშ) წალი, ერთი წლის 
ციკანი. 

L- საბა, ჩუბ. მენთ.,. ჩები- 

:ჩი ქ აჯ. 

ჩექმა ძალზე პატარა ქვევრი. 

ჩექმაჩიი (აზ. ჩაქმაჩი| მეჩექმე, მეწაღე. 

ჩექულ, ჩაჭულ (ახ. ჩაქილ|) გადაკაფული, 
უმყნობი თუთის ხე. 

– ჯან. 

ჩექუჩ Iაზ. ჩაქიჯI) 1. ჩაქუჩი; 

2. წისქვილის ქვის საკოდელი. ”„-. 

ცუცქულუ ვჟაი მანაკბილ(მოსაკოდი) 

ჩექუჩით ჩექუჩ;, იუცქულუ ქუას 
ტოპენ (ურტყამენ), კბილევ (ნ. კბილ, 
მნიშვ. 2) გომოდის. 

ჩეჩხი» 1. ვინც გაჩაჩხული, 

ჩიბუხ იგივეა, რაც 

უშნოდ, 
ულაზათოდ დადის; 

2. ვინც იჭაჭქება ჩხუბის დროს. 
შდრ. გაჩეჩხაი. 

აზღუტ. – წაღან 

(ძველად) პერანგეს ჩიბუხევს უყ- 
რიდნენ (უყენებდნენ), პიწწა ფართოი 

იქნესავ; ზე დ ს. ჩიბუზიან: ჩიბუხიან 
პერანგ; თოფი ჩიბუხ ნ. თოფ (2); 

–-მენთ. 

ჩიგ (აზ. ჩიის უმი, ცუდად მოხარშული. 
– ტოლმა” კაიგორა (კარგად) მო- 

ხარშ, ჩიგ არ იქნეს (უმი არ იყო!), 

ჰალა (ჯერ) ბრინჟ ჩიგი (უმია); ზ% მ ნ%. 

ჩიგ- ჩიკა უმად, მოუხარშავად. – 

“. ჰოგო ჩიგ-ჩიგა ჟიჟგნავა (ჯიჯგნი) ემ 
წოდს, კაიგორა რაბე არ შაგიწოვა? 

(კარგად რატომ არ შეგიწვავს?). 
ჩიგლამა« მოსათელი ნაბადი, რომელსაც 

საბნის პირში დებდნენ მატყლის ნაც–- 

ვლად. 

–-მენთ., სქელი ქეჩა (9) შ ახ. 

რეც. ქგლ (ქიხ., ინგილ,). 

ჩით: ნ. პიკა ჩით; ჟევდანი ჩით ნ. ჟეე- 

დანაი; ნ. ყალამქარ ჩით; ყოზი ჩით. 
ჩიკ ჩეკ ნაღარახზე (არტყამი თავმოხ- 

რილი ჯოხი; ერჩიკიან (სერჩეკიან) ნაღ- 
რაი ნ. ნაღრა9; ორჩიკიან (ორჩეკიან) 

ნაღრაი ნ. ნაღრაი. , 

ჩილ (აზ. ჩილ) იგივეა, რაც ხალ (1); 

ჩილ ჩავარდნა» იგივეა, რაც ხალ ჩა- 

ვარდნაი (ნდ ხალ–ლ(1)) – გეზანგუიზ- 

გნი (გეზანგუსაგან, ნ. (ეზანგუი) ფო- 

თოლში ჩილ ვარდევის, ფოთოლ იხ- 

რუშტევის (იხრუკება). 

ჩილავ ფლავ უხორცო ფლავია ერთგვა- 

რი, 

–ჯა ნ.; ჩილავი შილაფლავი ჩ უბ., 

ჩლავაი შილაფლავი, ჩილაფლავი 

· ცხვრის ხორცი და ბრინჯი ერთად მო– 

ხარშული და პილპილით შეზავებული 

მენთ. 

ჩილაქან (აზ. ღიალ. ჩილაქან|) წყალზე 

(ღელეში, მდინარეხე)ე მოგდებული 
და ერთ ადგილას გახირული ხის 

თუ შტოების ნამტვრევები, ნაფოტები, 
ფოთლები, წყლის ხერგი. –. ჩონ არხ–



– 54 

ში ჩილაქან მოჟგღი, ომოწმენდაი უნდ; 

|ჩილაქან მაიგდა ღობი ყათში (ნ. ყათ, 

მნიშვ. 2). 

ჩიმ-ჩიპლაყ ჩიმი-ჩიპლაჟ ნ. ჩიმ-ჩიფ- 

ლაყ. 

ჩიმჩირაღ იგივეა, რაც კიქკიჭაი, მნიშე. 

4... „ორი თექი (ცალი) წითლით, 

ორი ლურჯით კიქკიჭა (ნ.) ბაღი (ზო- 

ნარი) გამოდიოდა, ამას ეძახოდნენ ჩიმ– 

ჩირაღს“ (შინამრ ე წვ.)- 

ჩიმ-ჩიფლაყ, ჩიმი-ჩიფლაყ, ჩიმ-ჩიპლაუ, 

ჩიმი-ჩიპლაყ სულ მთლად ტიტეელი. 
შრდრ. ჩითლაყ. 

ჩინარ (აზ.) ალვის ხე. 

–- მაყ; შან, ვაჟა II; გიგ., 
თოფ., ქავთ. (ქართლ.). 

ჩინთლევ (მრ.) წერილფეხობა, მცირე- 

წლოვანი ბავშეები, 

ჩინკერ 1. გამომშრალი, სი„ველეგამოც- 

ლილი, ხმელი რამ (პური, ხორცი და 

მისთ.). 

–– გამომშრალი ხორცის ნაწილი ჯ ან.; 
2. გამხმარი სკორე, ექსკრემენტი. –– 

ჩონ გადაქ (ზაქი) ე«ნი, (სულ მთლად) 

ჩინკერზე გადის. : 
ჩინჩუატაი, ჩინჩოტაი, ჩინჩიოტა», ჩინ- 

ჩავატაი, ჩინჩოვატაა ფეხის თითებს 

შუა ოფლისგან გაჩენილი წყლული. 2 
ჩინჩუატაი ფეგი თითევი არაში კეჰტევის 

“ (ფეხის თითებს შორის) ჩნდება, ვორცს 

კამს. 

–- კვიმატაი, კუმატეი ბე რ., კვიმა- 

ტი ქავთ. 111. 
ჩინჩხლევ (მრ.) 1. იგივეა, რაც ჩინჩხროვ. 

– წკირ-წკურს, წკრელმრალს ჩინჩხლევს 

ეზახიან, 

– ჩინჩხალ შან. ვაჟა 11; ჩინჩხალი 

ტოტებიანი ნარიყი ხე მარტ. -–იმნ.; 
2. იგივეა, რა, წინწკალ, მნიშვ. 2. 

(სინ. წიმხალ, მნიშე. 2). 

ტინჩხროვ (მრ.) ჩინჩხვარი, წვრილი, ხმელი 

ტოტები, ფიჩხი. – ჩინჩხროვ მააგოუვ, 

ტეცხლ დავანთოთ) 
(სინ. ჩინჩხლევ მნიშვ. 1) 
–- ჩინჩხვარი ჩ უბ., 

111, მენთ. 

შან, ვაჟა 

ჩიოვა« ჩივილი. – ლაფ (ძალიან) გა- 
ჟავრეტლ იყო, ჩიოვაი უნდოდა, ამმა 
(მაგრამ) არ გატშრს. 

ჩიპლაყ ნ. ჩიფლაყ. 

ჩირაღ (აზ, ჩIრაგ) ჭრაქი. – ჩირაღ 

დაადრველ (დასადები) ადგილ ზოლ 
(ძველ) სახლევში კეჰტეოდა (იყო), 
ემას საჩირაღეი (ნ.) ებნეოდნენ. 

(სინ ბაზმაი|). 

შან. რეც., სანთელი,„ სანა- 

თი გიგ.,, თოფ. ქავთ. (ფერე– 

იდ., იმერხ.); იგივეა, რაც კვარი ქ გლ, 

ჩირეხი ჭინჭ. ვაჟა. 

ჩირაღევიან წინდა» წინდაა ერთგვარი. 

ჩირაღფან ჟაგან ბალახია ერთგვარი, 

ჩალას (ნ.) წააგავს, სახლის გადასა- 

ხურავად ხმარობენ. 

–- ლაქაში მ აყ. 

ჩირქ ჭუჭყი. – ქელლაში (თავში) ჩირქ 

მაქ; ქელლი ჩირქ ჰათაარ (როგორ) 

გოიყონორა, საპოვნ არ მაქ; რა ბეტრ 

ჩირქ აქონდა ტანზე ემ გადას (ბიჭს), 

დღე გოჟბან; დღე თავ დოიბან, ბევრ 

ჩირქ ჩმოუდა (ჩამოვიდა). 

–- ჩირქი თათართა ენაა, ქართულად 

მწიკული, ბაყლი და გემსი ჰქკან სა– 

ბა, ქუპჭყი, სიბინძურე ქ გლ. 
ჩირჩილ ჩრჩილი. 

–ქაჯ, ჭინჭ. ვაჟა. 

ჩიტ ნ. ბაღურა ჩიტ; თორაღა ჩიტ; მინ- 
დრუ ჩიტ; სახლი ჩიტ; ქოჩორა ჩიტ; 

ყუთოლ ჩიტ; ჭრელ ჩიტ. 
ჩიტასხალაი, ჩიტისხალა» ჩიტამსხალი, 

წვრილი და ტკბილი ნაყოფი აქეს. 
–- ჩიტი - სხალაი შ ა ნ. რეც. 

ჩიტევიან წინდაი ერთგვარი წინდაა, ჩიტე– 

ბის მსგავსი სახეები აქვს ამოქსოვილი. 

ჩიტი აბრაშუმ იგივეა, რაც ჩიტხაიათ. 

ჩიტი მარწყლ ხენდრო. 

ჩიტიკორცხაა, ჩიტიკორცხა ფაყლაი 

ჩიტიკვერცხა ლობიოს ჯიშია, მრგვალი 

და ჭრელი მარცვლი აქვს. 

–- ჩიტიკვერცხა ძ ო წ. 

ჩიტისხალა» ნ. ჩიტასხალაი. 

ჩიტხაიათ პარაზიტი მცენარეა ერთგ- 

ვარი. –> ჩიტხაიათ ხახი წრრევზე ემბევ
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ზაფებივით, გეგონევ ხაათიავ (ნ. ხაი- 
ათ). ქინზზეაც იცის, ამმა ხახხე ბეერ 

იცის, ხახს აფუჩევს. 

1სინ. ჩიტი აბრაშუმ). 

–- აბრეშუმა მ აყ. 

ჩიფლაჟყ, ჩიპლაჟ (აზ. ჩხ(ლფაგ) ტიტვე- 
ლი, შიშეელი. – ეინი დაქესიბეულან, 

მამათ, დედღაი-რამ ჩიპლაყ ჟიან (სულ 
მთლად დაღარიბებულან, მამა, დედა 

და სხვები ტიტვლები სხედან); მამალმა 
კაცს ჩიფლაყ ქელლაში ჩაჰკრხა (ტი- 

ტეელ თავში ჩაჰკრა ნისკარტი); ჩიფლაყ 

ცხენ შეუკაზმავი, უბელო ცხენი. 

(სინი ტიტოლაი|. 

–- იმნ. 

ჩიქილა» (აზ. ჩიქილა) თავშალი, თავმო- 

სახვევი ქალისა (მეტწილად აბრეშუმი- 
სა ან მარლისა). 

– ჯან. გვ. 152, ედილი, გე. 

92, მ ა ნ. ვაჟა I, ქ აჯ., თავხე მოსახ–- 

ვევი ოთხკუთხა შალი კ აიშ.,; 

ეეა, რაც ლეჩაქი ქ გლ, 
უთურგ. 

ჩიჩაქ (აზ. ჩიჩ§ქ) ყვავილი. – წაი, ჩინჩაქ 

დაკრიფ!; მაიღა ბეჟრ ჟურბაჟურ ჩიჩ - 

შევ (მოიტანა მრავალი ნაირნაირი ყვა–- 

ვეილი); ცაცხი ჩიჩაქს ჩეიბე (ჩაისთვის) 

ინახავენ; ნ. კუჰკუ» ჩიჩაქ, მახმურ 

ჩიჩაქ ნ. მახმურ, მნიშვ. 2; წქილი ჩი- 
ჩაქ ნ. წყილი ბალახ; ზორთქლა ჩიჩაქ 

იგი- 

ქიჩილაი 

ნ. ხორთქლაი; სნ. პინდავრი ტუჩა 

ჩიჩაქ. 

(სინ. ყოვილ, მნიშ ვ. 1). 

–- ჩიჩაგი გვირილა მაყ. (მესხ., 

ჯავახ.). 

ჩიჩხინაი, ჩუჩხუნაი ეკლიანი ხის ჯიშია, 

„გრძელეკლიანია და სამკუთხედის მსგავსე 

ფოთლები აქვს (შინამრეწვე). 
ჩკალ ნ. ჭკალ. 

ჩლიქ ენაჩლუნგი. 
–ჯან., ხუბ., ჩლიგისაბა. 

ჩლიქჩლიქოვა» 1. ენამოკიდებით, ბორ– 
ძიკით ლაპარაკი. –“ ზოგ ინსან (ადამი– 
ანი) ლაპარაკში ჩლიქჩლიქოვს, ენაი 

ეგდეეის (ენას უკიდებს) ცოტ-ცოტა. 
ნ. ჩლიქ; 

2. იგივეა, რაც ქლივჭლიოვაი. 

–„მერცბალი ბარტყევ ჩლიქჩლიქოვენ. 
ჩმანაგზელევ ნ. გაზგელევა«. · 

ჩო- იგივე ჩა- ზმნისწინი, რომლის ხმო- 

ვანი დამსგავსებულია” მომდეენო ვ-ს 

ან უ (ჟ)-ს. –. ჩოჟყრიაკ); ჩოჟქჭედიაყ; 

ჩოვაგდოთ; ჩოგყრის (ჩაგეყრის); მე 

შენ ტამსმუზ ჩოიცო (შენს ტანსაცმელს 

ჩავიცვამ). 

ჩობალ მუცელზე გადაკრული ქონის ბა- 

დე, ბადექონი, 
–საბაა ჩუბ, ქგლ; ძროხის 

ან ცხვრის მუცლის ქონი კაი შ. 

ჩობან აზ.) მწყემსი. 

ჩუბ. შან. ვაჟა I, ნიუ.; 

გიგე თოფ.) ქავთ. (იმერ!.); 

ცხვრის მწყემსი ქ გლ, ჩობანი მე- 

ცხვარე უთურვგ. : 

ჩობან ალდათან (აზ. =-ჩობნის მომტყ- 

|უებელი პატარა ჩიტია. –. ჩობაბ 

ალდათან შაშმიქწორაის (შაშვის ოდე- 

ნაა), წინ ჟდევ (წინ გიჯდება) გრრც 
(ახლოს) მისტლაში. ფრინდევის. 

L –– შინამრეწვ. 

ჩოვშ ნ. ჩოჟტშ. 

ჩოლაყ (ახ. ჩოლაგ) ცალხელა ან (ალ- 
ფეხა. 

–- ჩოლახი კოჭლი ქ გ ლ. 

ჩოლფაი (აზ. ჩოლფა=-ყვინჩილა|) ზრდა- 
|დაუსრულებელი (მამალი ან დედალი). 

–““ ჩოლფაი» კეჰტევის (არის) მამალიც, 

ვარიაც6: ჩოლფა ვარიაი დღა ჩოლფა 

(მამალ; გაზ (დეზი0) ჩოლფა ქათამზე 

არ კეჰტევ (არ აქვს), ერთი წლის უკან 

კეჰტევ- 
ჩომაყ (აზ.1 იგივეა, რაც ტომაყ; ჩო- 

მაყ თმაშოვა» ერთგვარი თამაშობაა 

კომბლით. 

–- ჩომახი ჩ უ გ., 

ქ აჯ. 

ჩომო- ასიმილაცის “შედეგად სანელტვ- 
' წლილი რთული :ზმნისინი ჩამო- 

(გარკვეულ შემთხვევებში მისი პირეე–- 

ლი ხომვანი შეიძლება დაიკარგოს). 
“ ჩომოდის ||ჩმოდის; ჩომოჟვარდ 

| ჩომტვარდ (ჩამოვვარდი); ჩომოჰ– 

ყონს || ჩმოჰყონს; ჩომოვაგჩოვ “II 

ქგლ, ჩომბახი
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ჩმოეაგჩოვ; ჩონოარღნილ || ჩბოარღნილ; 

ჩომოთლო || ჩმოთლო (ჩაბოთვალა); 
სისხლ ჩოპოო, ს || ჩმოოდის (ჩამოს- 

დის). 

– გიგა 

გილ.). · ' 

ჩ(ო)მობასრაი, გაბასრაი ჩასვრა, გასე- 

რა (განავლით). – თუ ნრხ (ნეხვი) 

ჩომოყარა ფურმა, აიმაშინ ამბოვენ, 

ფერმა ჩომობასრა (|| გაბასრ) იქაჟ- 
როეაი. ყმაწულუც რახანაც თუჰკა 

დგას (ფეზზე როცა, დგას), თუ გაი- 
ჩაფლევს (ჩაისვრის) იყტუან -- ყმა- 

წულს ჩმოუჟბასრიავ გოუჩაფლევჯი; 

ქავთ. (ინ- თოფ. 

მიმღ. ჩ(ო)მობასრულ, გაბასრულ 

ჩასერილი, გასვრილი. 

შდრ. გაბასრაი, მნიშვ. 1. 

ჩ(ო)მობუევაი ნ. აბტევაი. 

ჩ(ო)მოგდევა- 1. ჩამოგდება. – ემ 

ცხენზე, კაიგორა (კარგად) დაჟ, თუარ- 

დემ (თორემ) შენ თავ ჩამააგდეველი (ჩა- 
მოგაგდებს); იმამ ზეითი ჩამმაგდა (ზე– 

ვიდან,ჩამომაგდო); ე სხალ ჩაფალი (ქ უ– 

ჭყიანია), სხოი ჩამმიგდ (სხვა ჩამომიგ– 

დე)!; ჩემბე ერ ბუთაღ ხურმაი ჩმააგდ! 

(ჩემთვის ერთი ხურმის ტოტი ჩამოაგ- 

დე)!); ერ ვაშლ ჩამმ“გდო! (ჩამომიგდე, 

რა!); ლაფ ჩამმაგდასაც, ემ გარზე შააჟ– 

დომვარ (მთლად რომ ჩამომაგდოს კი– 

დეც, ამ ხარზე მაინც შევჯდები); მ იმღ. 

ჩამწაგდევ ჩამოგდებული. -– რაშ მ4ნ- 

და მიწაზე ჩამნაგდევ რამ, გელი (ხელით) 

მემეც; ზ%ზმ ნ6%. უჩ(ო)მოზგდეველა 

ჩამოუგდებლად. –2 ქორწილში და- 

როზას (ჭიშკარში) არ აღევენ, არ უშ- 

მენ შმაასლოლა (არ უშეებენ “შესასვ– 

ლელად') ზახი ქელლაი უჩომოუგდე- 
ველა (თუ ხახვის თავი არ ჩამოაგდე):; 

ჩ(ა)მააგდეველა ჩამოსაგდებად. -- ეეს 

ამაგრევს კინას, ჩამააგდეველა არ უშომს 

(ჩამოგდების საშუალებას არ აძლევს); 

უულაბი მიწაზე ჩ(ო)მოგდევა#2 ნ. ჟუ- 

ღაბ; 

2. ჩამოგდება, დამყარება (მშვი– 

დობისა, მეგობრობისა...). –– დოსტო- 

ვაი ჩომოგდევაი (მეგობრობის ჩამოგ- 

დება, დამყარება); ზმნზ. ჩ(ა)მა– 

აგდეველა (მშვიდობის, მშეგობრობი!...) 
ჩამოსაგდებად, დასამყარებლად, – 
თქონ ორ ფაჰჩაი არაში ღდოსტოიტაი 
ჩამააგდეველა მოსუვართ (თქვენ ორ 
ხელმწიფეს შორის მეგობრობის ჩა- 
მოსაგდებად მოვსულვართ); 

3, ატეხა (აურზაურისა, მფოთ”სა); 
ვაიშუან (ჩო)მოგდევა# ნ. გაიშ რან; 

ატრაყოჩაა ჩ(ო)მოგდევა« ნ. ატრა- 

ყრჩაი. 

შდრ. ჩ(ო)მო(ვე)არდნაი, მნიშვ, 4. 

ჩ(ო)მოგზელევა#» ნ. გაზგელევაი. 

ჩ(ო)მოგრიალევაი, დაგრიალევა« ერთ- 
ბაშად ჩამოცვენა ბეერისა +“. ვამლ 

დააქან, ჩომოგრიალდეე; ჭიაი ზუთ- 

ქიბე ომოსლას უკან (მეოთხე კან–დან 

ამოსვლის შემდეგ) იწევის, მოწეტლ 
ჭია” ზრალი (თუთის ხის ტოტი) 

დარყევამი ქოშ ჩომოგრიალდეე, არ–- 

მანაწევ –– აარ, ხრალით არ ცე; ქლიავ 

დუაქან, დაგრიაღდა; თუთას ჰათაარ 

(როგორ) ჩომოგრიზბლდა! 

ჩ(ო)მო(ვ)არდნაი, ჩ(უ)მუარდნაი 1. ჩა- 
მოვარდნა. –– შენ ეხლა ჩმაავარდნელ– 

ხარ (I||ჩმოჰვარდევ) (ჩამოვარდები); ცო– 

ტაი დარჩა არ ჩომოჟვარდ; წყალში 

იმ ქალი ცრთმელ (ცრემლი) ჩუმუარდა : 

ტალერკ (თეფშის), ან ჟამ, ან კობ ჩო–- 

მოარდნაში იტყჟან –– ტრანყაე, ჩუ- 

მუარდავ, მ იმ ღ. ჩამნავარდნ ჩამო– 

გდებული. ქალს ჩამნავარდი სხალ 

დოგტგრჟები (დაუგროვებია); ნ. ლა- 

კაი ჩ(ო)მოვარდნაი; მასკულა2 ჩიუ)- 

მუარდნაი ნ. მასკულაი; ნამუს ჩოგ- 

CI ნამუს ჩეგმეცალას!) 

ნამუსი შეგირცხვეს!); 

მოვარდეს! 

(წყევლაა: 
2. ფასის დაცემა, ფ- დავარდნა, გაია– 

ფება. –– ჩით ჩომოტარდა (ჩითის ფასი 

(დაეცა); ნასულედ ჩომოვარდა; პარკ 

ჩომოვარდა. 

– ჩომოვარდნა პარკისა 9 ა ნ, რეც. 

3. გადატ. დაღლილობისგან, 

ბევრი მუშაობისგან და სხვ. შრომის 

ჯუნარის დაკარგვა. – ჩემ დედაი 

მუშაოვიზგნი ჩომოვარდნრლ |Lინ.
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გელ-ფეყი 
მნიშვ. 1); 

4. ატყდომა (აურზაურის, “შფო- 

თისა) “–. ზინზილაი ჩომოვარდნილ 
(აერზაური ამტყდარა); ხაბარ ჩომო- 

ვარდნა» ნ, ხაბრ; ჰაჰაჰა. ჩ(ო)მო- 

(ვარდნა. ნ. ჰაჰაჰაი; პურმათი (ურ- 

ვათიე)ე ჩ(ო)მო(ვეუარდნა» ნ. ჰურმათ. 

შდრ. ჩ(ო)მოგდევაი, მნიშვ. 3. 

ჩ(ო)მოზაბრ(ევ)ა” ნ. გაზაბრაი. 
ჩ(ო)მოჭ%გელევა4 ნ. გახგელევაი. 

ჩ(ო)მოთ(ო)ლა» ჩამოთვლა. – დედამიწი 

რაიმევ ჩომოთლო (|| ჩმმოთლო) (უამ- 

რაეი რაღაკცკ ჩამოთვალა). 

ჩ(ო)მოთორბევა» ჩამოკიდება, ძირს ჩა- 

მოშვება, დაკიდება, ჩამობურცვა. – 

ვაზლი ბუთაღ (ტოტი) თუ მოვეჩულ, 
დაჰკიდევი, ამბოვენ –– ჩომოთორბეჟ- 

ლაე; ჩალაი ქრშყენ ჩემეეწივაყ ყმა- 

წულეე, თორბაისააღი (ტოპრაკი– 

ეით) დაჰკიდეოდა, ჩომოთორბეტლეყო; 

მიმღ. ჩამნათორბევ ჩამოკიდებული. -–– 

ჩ(ო)მო(ე)არდნაი, ნ. გელ, 

––ჩაძნათორბევივი (ჩამოკიდებულივით, 

ჩამობურცულივით) ჩანს მრავალ (ნ.), 

მიზან (ნ.) კი ჟერგაზედა (გამწკრივებუ– 
ლია). 

ჩ(ო)მოთრევაი: მახ ჩ(ო)მოთრევაი» ნ. 

მახ, მნიშვ. 1. 

ჩ(ო)მოკაფსა# ნ. აკაფსაი. 

ჩ(ო)მოკიდევა·: წუმას ფეუ ჩ(ო)მოუ- 

კიდევა ნ. წუმაი. 

ჩ(ო)მოკინკილევაი ნ. დაკინკილევაი. 

ჩ(ო)მოლანცუნევა» ულაზათოდ ჩაცმა; 

“ მიმღ. ჩ(ო)მოლანცუნეულ ულაზა- 

თოღ ჩაცმული. –- ინსანმა (ადამიანმა) 

გარაქ უნდა მოწყოვილ (მომდგარი) 

ტამსმუზ ჩაიცოს, ჩომოლანცუნეტლ 

არ გამოჩანდეს (არ გამოჩნდეს). 

ჩ(ო)მორღევაი, ჩ(ო)მორღროვაი ნ. დარ- 

ღოვაი., 

ჩ(ო)მოსლა« ნ. ჩ(ო)მოსულაი, 

ჩ(ო)მოსმაი ჩამოსმა; გულზე კელ ჩ(ო)- 

მოსმა» ნ. გულ. 

ჩ(ო)მოხულაი, ჩ(ო)მოსლაი ჩამოსვლა. 

– შუბლი სისხლ ჩომოოდის (შუბ- 

ლიდან სისხლი ჩამოსდის); ემ ქეჩი- 

ჩ(ო)მოფრეწაი: ე რა 

ბე ტეპრუხ თუ დეგეკრასყ ი, ქონ ჩო- 

მოულოდა (იმ თხისთვის წკიპურტი 

რომ გეკრა, ქონი ჩამოუვიდოდა); 

ჩმეველ (ჩამოვედი); ეე ვაგონ ინსან 

წანაყონ არა, ჩ(ო)მოღაი (||ჩამაღაი || 
ჩომოი)! (ეს ვაგონი ადამიანის წამყვანი 

არაა, ჩამოდის; მიმღ. არჩამნასულ: 

წუმათ” არჩამნასულ ადგილ (ადგილი, 

სადაც წვიმა არ ჩამოდის); ჩამნასულ 

ჩამოსული. –“ ცუცქულ იფქრე (იფქ- 
ვება), ჩამნსულ ფქულ საფქულეში 
იყრეე; ჩამნასულ წყლუნტ (წეინტლი); 
საფქოვ ჩ(ო)მოსულა· ნ. საფქოვ; 

ნ. სიცივე ჩ(ო)მოსულა7:«; ფუშ ჩამ- 

ნასულ ნ. ფუშ. 

ჩ(ო)მოსუნგლა« ნ. დასლუნგაი. 

ჩ(ო)მოტანაი ჩამოღება, ზევიდან რისა– 

მე ჩამოტანა. –“ მე ტუმარას ქოშ ჩო- 

მოპჰდტანავ (ჩამომაქვს); პატრა ზმა«ი 

ჩომოჰტანავს (ჩამოაქვს) ქობს; ე თი- 

ან (დიდი ქეაბი) მინმა ჩმთიტანავ? 

მიმღ. ჩამნატან 

ჩამომღები. – აგრ-იგრ (აქეთ–იქით) 

ეზებიან თიან ჩამნატანს, ამმა (მაგრამ) 

ვერ ჰპოვლოვენ, სურუთმაითი ჩ(ო)- 

მოტანა. ნ. სურუთმაი. 

(ვინ ჩამოიღო?); 

ჩამააფერეწელ 
რს რა დასაქცეეი ქვეყა- დენიჯჭისა! 

ნაა!). 

ჩ(ო)მოფხუტა» პირისახეზე ჩადრის, პი- 

რბადის ჩამოფარება, ჩამობურვა (ჩვე– 

ულებრივ, პატარძლისა ქორწილის დროს 

და გათხოვების შემდეგაც თითქმის ერთ 

წლამდე). –– პატარზალ იფხუტეე; უწინ 
ქორწილში ქალაღაითი (ნ.) ფფხუტე- 

ოდით; მ იმ ღ. ჩ(ოსმოფსუტულ, ჩამ- 

ნაფზუტ პირბადეჩამოფარებული (პა– 

ტარძალი). „ერ კურუტჟაი ზალ თაეი კაცი 

სახლში ჩომოფხუტულ კეჰტევ (არი") 

(სინ. ყბანაფარ). 

–- ჩამოფხუტვა2 

ქავთ. (ინგილ.). 

გიგ., თოფ., 

ჩ(ო)მოქუშნაი ნ. მოქუშნაი. 
ჩ(ო)მოლაი ნ. ჩ(ო)მოსტულაი. 
ჩ(ო)მოღევა« იგიეეა, რაც ჩომოტანაი. 

– გადა თოფს ჩამააქს (I ჩმააქს)
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(ეაქს თოფი ჩამოაქეს); ხურეინ ჩამა- 

აქონ (ჩამოაქეთ) ცხენით; ჩამაიღა (II 

ჩმათღა) კიდბან გრიხზედა=« (მხრიდან); 

ბუჰსაათ (ახლავე) ჩმაიღ ფლავი ქობ!; 

თაითი შიშაი ჩომოღეეაში,„ თუ გზაი 

ლაფ ჩოქაქი (ოღროჩოღროა), აიმა- 

შინ ურემს უკან მახ (ნ.) უმბენყ. 

ჩ(ო)მოყონა», ჩ(ო)მოყუნა. ჩამოყვანა. 

> ოზოში ჩომოჰყონს (|| ჩომოჰყუნს). 

ჩ(ო)მოყრა#ი (ჩვეულებრივი' მნიშვნელო- 

ბის გარდა) წვეულებაში ჩამორიგება, 

მირთმევა სტუმრებისთეის (პურისა, 

ღეინისა, საქმლისა და მისთ). –. მანა– 
სულ ყონაღევს (სტუმრებს) უყრიან 

პურ, წონ, გორც, ღუნრს; ზეთი ჩ(ო)- 

მოჟყრაი ნ. ზეი (1); ნ. სას-კარ ჩ(ო)- 

მოყრაი. 

(სინ. შიჭქმელ ჩ(ო)მოყრაი|. 

-- ჩამოჟრა პურისა შან. რეც. 

ჩ(ო)მოჟუნა4 ნ. ჩ(ო)მოყონაი. 

ჩ(ო)მოცუვნაი, ჩაცუვნაა, ჩომოცონაი 

ჩაცონა- ჩამოცვენა, ჩაცვენა. –. გა- 

დაი (ეაჟი) ბღერტავს ქისას, მარგალიტი 

თეთრ (ფული) ცუე (ცეივა); ნაგახ–- 
ტან ყოროღი ზეიაპირ ინგრევ, ბუთუმ 

ყოშინევ შიგ ცუვჟან (უეცრად ყორ- 
უღის ზედაპირი ინგრევა ღა მთელი 

ჯარი შიგ ცვივა); ლდააქან თხილ, ჩა– 

მააცეჟვნელი (ჩამოცვიედება); კრრ- 

ცზევ ერპირი (ერთთავად) ცუოდა (ცვი- 

ეოდა), იგეჩეოდა; ჩოვცუვდით (ჩავ- 

ცეივდით); მ იმღ. ჩამნაცუნ, ჩაცუვ- 
ნულ, ჩანაცუვნ ჩამონაცვენი. –+“ მიწა–- 

ზე ჩამნაცუნ თუთაი. ნუ შჭამ!; თავ- 
ში ნაცუვნაი ნ. თავ (1), მნიშვ. 1. 

(შდრ. თავში ჩაგდევაი, ნ. თავ (1), 

მნიშე. 1), 

ჩ(ო)მოწდა« ნ. გაწდაი (1). 

ჩ(ო)მოწიტევაი ნ. მოწიტაი. 

ჩ(ო)მოწკლუნტაი» ნ. მოწკლუნტაი, 

ჩ(ო)მოწკრომაი, დაწკრომაი ჩამოწრე–- 

ტა, დაწრეტა, სითხისგან დაცლა, დაწ– 

ურეა. – ჰენგილაეევი (ინგილოების) 

ჭურჭელ ნაცარ-.ტუტი იხეხევაყ, ავ- 
ლევენყ წყალში, აწყოვენყ ერ ადგილ- 
ში, კორთეი» (თაროს) ერ პირში, არ 

„წმენდნენ, ი ჭურჭელ თავითავზე (თა- 
ეისთავად) წკრდევის; სრველ ჭიჭნა- 

გურ (ნ.ა დაჰკიდევ, ჩომოწკრდევის; 

ტამსუმუზ (ტანსაცმელი) დემეფინა, ჩო– 

მოწკრა (III ჩომოწკრდა I დაწკრდა); 

ჭურჭელ ყბათავქრ (პირდაღმა) დააწყ 

(დააწყეე), დაწკრდეს, წუმაში რუმ 
გაივლი, დაჰსრლდევ, იმაშინ იტყუ- 

ან –– გაიგად, ჟან, ე პალტოი, ჰე (ან) 

კაბაი, ჩომოწკრდეს!; ზ მ ნზ. უდოჟ4- 

წკრომელა დაუწრეტავად. –+ ჭურჭელ 
უდოგტწკრომელა არ დაადო კორთეზე! 

– დაწკრენას დალექვა  დაწმენდა 
კაიშ. 

ჩ(ო)მოწოლაი: ზინზილა» ჩ(ო)მოწოლა+ 

ნ. ზინზილაი, მნიშვ. 1. 

ჩ(ო)მოჭორტკლა4ი ჭვარტლის მოცილება, 
ჭვარტლისგან გაწმენდა. – ბუხარას 

ჩომოქორტკლაი უნდ. 

შრდ. გამჭორტკლაი. 

ჩ(ო)მოხეთქულ დიდი წვიმების დროს 

მთებში ჩამოქცეული ადგილი. 

– ჯან. 

ჩ(ო)მოხლოპაი ნ. გახლრპაი. 

ჩ(ო)მოხრაი გადატ. ჩამოდნობა. გახ- 

დომა (დარდისაგან, უბედურებისაგან). 

–-ემგე ჟუღაბ რომ გოიგ, ჩომოიხარ 

(ამგვარი სიტყვა რომ გავიგონე, ჩა- , 

მოვდნი). 

ჩ(ო)მოკდაი: პირ ჩ(ო)მოჯდა#« ნ. პირ. 

ჩ(ო)მოვჩოვა4 ჩამოხრჩობა. –. თუ 

მინამმა ფაპჩა» ჟუღაბს გადაუხივა, ი 

ინსნი თაე ჩამააგჩოვვართ (თუ ვინმემ 

ხელმწიფის სიტყვას გადაჟგხვია, იმ 

ადამიანს ჩამოვახროჩობთ) თუ ე კაც 

არ დაბრუნდა, იმაშინ მე ჩამმაკჩუთ 

(ჩამომაღრჩეეთ),; მიმღ. ჩამნაჭჯ- 

ჩოვ: აის ეყო გარაქ კაც ჩემეეჯჩასუ, 

რუმ ეე კაცი ჩამნავჩოე მინუტში დაი- 

ზახეს – დედექითავ (აი ის-ის იყო 

კაცი უნდა ჩამოეხრჩოთ, რომ ამ კა- 

ცის ჩამოხრჩობის წუთზი დაიძახეს –– 

გაჩერდითო). 

ჩომუ- იგივეა, რაც ჩომო-. – ჩომუ- 

არდა (ჩამოვარდა). 

ჩომჩა»ი, ჩონჩა», ჩომჩი# ჩამჩა; შენ კორ-
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კოტში ·ჩომჩაი დო#რივ. (დოვრივ)! 
:ნ. კორკოტ. 

– იმნ., ჩონჩა მენთ 

ჩონ 1. ჩვენ. (პირის მნაცვალსახ.). 

ჩონ ომბოეთ (ჩეენ ვამბობთ); ჩონ ვერ 

დოგუნახი (ჩვენ არ დაგვინახავს); ჩო- 

ნსყენ მოდის; ჩონგნი(თ))|, ჩონზგნი(თ) 

ჩვენგან. –- ღმერთმა აშორას ჩონზგნი 

მაგე (მაგისთანა) რამ; ერ ცოტა წყალ 

- მრგოც (მოგეეცი), რაიც გინდ, აის 

აიტან (აიღე) ჩონგზნითავ (ჩვენგანო). 

(ნ.-იგნი იზგნი) ჩონბე ჩვენთვის; 

ჩონავ ჩვენვე. 

–გიგ, თოფ. ქავთ. (ფე- 

რეიდ. ჯავახ.); 

2. ჩვენი (კუთვნ,: ნაცეალსახ.). –– 
ეეს ჩონ სახლევნი (აი ეს ჩვენი სახლე– 

ბია; ეეს ჩონ ქალი (ჩვენი, ჩვენებუ- 

რი ქალია). 

– ჩონი გიგ,ე თოფ. .ქაეთ. 

(მთიულ.). 

ჩონავრელ, ჩონაჯ რელ ჩვენებური, ჩვენი 

მხრისა, 

ჩონბე ნ. ჩონ, მნიშე. 1. 
ჩონგნი(თ) ნ. ჩონ, მნიშვ. 1. 

ჩონგურა კაკლ, ჩონგურაი ერთგვარი 

მოგრძო |ფორმის |კაკალი. 
– ჩონგურა ქ. გლ. 

ჩონევურ, ჩონებურ ჩეენებური. –. ჩო- 

ნევურ კაც; ჩონებურ ქალმეე (ჩვენე– 
ბერი, ქალამნები) % მ ნ%. ჩონე–- 

ვურა, ჩონებრა ჩვენებურალ: – ჩო- 

ნევურა უთხარ. 

ჩონზგნი(თ) ნ. ჩონ, მნიშვ. 1. 

ჩონისაი 1. ჩვენი; 

2. ჩვენი ოჯახის წევრი, ჩვენიანი. 

– ეთქოთ, თუ მოზობელ და ერ (ერ- 

თი) მინამ (ვინმე) |ჩემ სახლით სწატ- 

დნენ სამუშავნელა (სამუშაოდ), თუ 

ერჟე (მხოლოდ) მოზობელ დაბრუნდა, 

'მე მოჰრკითხავ: ჩონისაი ჰაბე (რატომ) 
არ მოუტდა?; 

3. ჩემი ცოლი, ან ჩემი ქმარი, ან ჩე– 

მი დანიშნული. – კაც თავი ცოლი 

მოკითხაში მოზობელს ებნევ: ჩონისა= 

ვერ დაინახი, სა ჟყო, არ მოდისა?; 

თუ დეკაცმა მაიკითხა· თავი კაც, ამ- 

ბოვს: აი გადა (ბიჭო), ჩონისაა. ვერ 

ბდაინახი? .- 

ფღრ. ჩემისაი;  შენსაი: იმისა5C; თა- 

'ვისაი; თქრნისაი. · 

ჩონსა ჩვენსას,. ჩვენს ოჯახში, ჩვენთან. 

– ვაი ზინაანთა ყოთფიხარ, ვაი ჩონსა 

(გინდ ზინასთანნ ყოფილხარ გინდ 

ჩვენსას); ჩონსა ყონაღა რახან მაას- 

ლორლხართა ? (ჩვენსას სტუმრად რო- 

დის მოხვალთ?). 

შდრ. თქონსა. 

ჩონსიან ჩეენს მხარეს, ჩეენსკენ. 

ნ.-იან. · 

ჩონქი, ჩუნქკი (ახ. ჩუნქი რადგანაც, 
იმიტომ, რომ; იმდენად, რამდენადაც. 

–. მოი ემ ბოსტანი ხაბარ (ამ ნესვის 
ამბავი) ჩონ ბოსტანჩისაც (ნ.). მოდ- 

კითხოთ, ნოხო, რაი ამბოესა, ჩონქი 

ის თესავს, ის იცოდინევსავ (იმას ეცო- 

დინებაო), 

ჩონჩაი ნ. ჩომჩაი. 

ჩონჩხლ 1. ჩონჩხი. –. ერ გამხდარ, გა–- 

ყუთეულ ინსანზე (გაყვითლებულ ადა- 
მიანზე) “ამბოვენ –– ჩონჩხლივი 'ინსა– 

ნიავ (ჩონჩხივით ადამიანიაო); 

2. საქონლის ნაწლავებზე გადაკრუ- 

ლი თხელი კონი, ჩობალი, ბადექონი. 
Lსინ. ჩოჟ 

ჩოუ იგივეა, რაც ჩონჩხლ, მნიშვ. 2. 

–- ზროხი ჩოჟქ. 

–- შიგანი, მუცელ-–ნაწლავი ცხვრისა 

მ გლ (ინგილ.)- 
ჩორკ ხის გასაჩორკნი და ამოსაღარა- 

ვი ხელსაწყო (ცულის ნაირსახეობაა). 
ამით ხეზე ნახვრეტების ამოქრაც შეიძ- 

ლება. –. დინგიბე (საცეხველისთვის) 

ცულით მოვჭრით ხეს, მევღან (მერმე) 

ჩორკს ვეზახით, იმას დადკრავთ. სა– 

დაც 'ცულ- ვერ იგმარევ, ჩორკს მა– 

აგმარევ. მიწრო ადგილევს უდგევ; ჩო- 

რკით ხესაც პყრან,; ეეს ხეი ამნაგ– 

როტ (ამოსახვრეტი) რაიმ (რამეა). 

–- წვრილი და გრძელი ცული (ჯა ნ., 
ჩორკნა გაულესავი იარაღით თლა ჩ უ ბ., 

უხეირო თლა შ ა ნ. ვაჟა IV, მე ნთ. 

ჩორნიკ წრუს.) მაქო (საკერავი მანქანის 

ნაწილი).
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ჩოუშ, ჩოვშ (აზ. ჩოვეშ) გზირი, "შიკ- 

რიკი. 

– შან. რეც, ედილი, გვ. 39. 

ჩოფუზ ქეჩისგან შეკერილი თბილი ჩა- 

საცმელი, ტანისამოსზე ზევიდან ი(- 
მება, სიგრძით მუხლებამდეა და სახე–- 

ლოებიც მოკლე აქჭეს. მას ნარჩენი, 
უვარგისი მატყლისაგან ამზადებენ და 

საკმაოდ მოუხეშავია. ჩოფუზს უმ- 

თავრესად მწყემსები იცვამენ. –> არ- 

სენაი ერ ზრლ (ძველ) ჩოფუზში იხე– 

ვის (ეხვევა); ჩოფუზ დაგევათ (ჩოფუ- 
ზის მოთელვა). 

–- ნაბდის სააკდრო ტანსაცმელია. 

იგი დაგევში (მოთელვაში) გამოჰ- 

ყავთ ისე, რომ შემდეგში სჭირდება 

მარტო წინ ჩაჭრა, ყელის ამოჭრა 

და წინკალთა-გულისპირის ამი ზვევა და 

გვერდების გაკერვა. სახელოებს ზო- 

გი ჰკერავს, ზოგი ისე გახსნილად სტო– 

ვებს“ (შ ინამ რეწევ.). 

ჩოფურ. (აზ. ) 1. ჩოფურა, ნაყვავილარი. 
–-მენთ. ჩოფურა კირ, ჭყ.; 
2. გადატ. არასწორი, არათანა- 

ბარი ზედაპირის მქონე. – გორცს 

ჰკუწენ, ანელევენ, ჩოფურ ფაშში ას- 

ხმენ. = 

– გენთ. 

ჩოფურ სოკო» იგივეა, რაც ქოშოტაი. 
ჩოქაქ (აზ. ჩოქაქ) 

რმავებული ან ოღროჩოღრო ადგილი. 

– თაითი (მთიდან) შიმაი ჩომოღე- 

ვაში (შეშის ჩამოტანისას), თუ გზაი 

ლაფ ჩოქაქი (მეტად ოღროჩოღროა), 

ურემ მაგრა გოროვს, აიმაშინ ურემს 

- უკან მახ. (ნ.) უმბენყ, ურემ არ და- 

ჩავარდნილი, ჩაღ- 

გორდესავ. 

ჩოყაი, ჩოკა· 1. ჩოხ, ზედს. ჩო- 

ყჟიან ჩოკიან ჩოხოსანი. –. ჩოყიან 

კაც; ერ ჩოყიან მოუჟდა. . 

– შან. რეც., ჩოკა შან. 

უთურგ. 
2. კილი ხორბლისა და სხვა თავთა–- 

ვიან კულტურათა მარცვლისა; ზე დს. 

ჩოჟყაიან, ჩოვააან: ჩოყაიან მარცოლ. 

ჩოყაჟ 1. ჩინჩაყვი; 

– ჩუჩაყ ჯა ნ.:;: ჩუყაყი საქონლის 

გევს., 

ავადმყოფობა (ჩლიქის ლპობა ცუღად 
დაჭედვეის მიზეზით) ქ გ ლ; 

2. გადატ. ჩიყეი. – ჩონ 'ქალ 

ავადი (ავადაა), ჩოყაყ გომოჰსტლ. 
ჩოჩია პატარა ვირი, ჩოჩორი. 

– ვირის ზადილი საბა. 

ჩოვჯაი ნ. ჩოყაი, 

ჩრ- იგივე ჩა- ზმნისწინი ვე კომ პლექL-). 
ან მისგან მომდინარე რ-ს წინა პო- 
ზიციამი. – ჩრეელ (ჩაველ). 

ჩომო- ასიმილაციის შეღეგდ სახეც) 

ლილი რთული ზმნისწინი ჩამო-(უმ- 

თავრესად ვე კომპლექსისა ან მისგან 
მომდინარე ო-ს წინა პოზიციაში). მი-- 
სი პირველი ხმოვანი ზოგჯერ შეიძლება 

დაიკარგოს. ჩომოოკიდ (I ჩმრრკიუ) 
(ჩამოვეკიდე). 

ჩონრვა# |ჩვენებ, – გელით აჩრნევს 

(II აჩრნრვს) (აჩვენებს); შენბე ერ რამ” 
საჩრნევარ (II საჩრნრვარ) (მენ ერთ 

რამეს გაჩვენებ); გომოიტან ბილით, 

ერჩონ (გამოვიღე ბილეთი და ვაჩეე–- 

ნე); მიჩონა (მიჩვენა), ჰაბე მალავა, 

მაჩონ! (რატომ მალაე, მაჩვენე!); დ>- 

ხეტლ ბაშმაყევ უჩრნევი, (I (ჰ)უჩონო- 

ვი) (უჩვენებია); ის ერქურა გოუზ- 

დიაყ, ნუმ ჰეჩბეთ დუნჟაი არ უჩრ- 

ნროვიაყ (ის იმგვარად გაუზრდიათ, 

რომ ქვეყანა სრულებით არ უჩვენები– 
ათ); ზ მ ნზ. საჩრნობ(ე)ლა საჩვენებ- 

ლად. “. მიჰტანს (მიაქვს) ეაშლს სა- 

ჩონობელა; თავ ჩონრვა- ნ. თავ (2). 

ჩუ- იგივე ჩა- ზმნისწინი ვა კომპლექ1–- 

სის წინა პოზიციაში. –. ჩუაგდოთ (ჩა- 

ეაგდოთ); ბუთუმ გამოცდეგვ ჩუაბარ 

(ყველა გამოცდა ჩავაბარე). 

ჩუთია ძელი ქართული აბაზიანები, მო- 

სართავად ხმარობდნენ. – „ილგაგი 

წარმოადგენს გულზე ჩამოსაკიდებელ, 

ერთმანეთზე გადაბმული ვერცხლის ფუ– 

ლებს, რომელთა რიცხვიც ზოგჯერ L:- 

მოცამდის ადის. ილგაგისათვის ხმა–- 

რობენ ეერცხლის აბაზიანებს, რომელთა 

შორისაც არა იშვიათად მეხვდები » ძველ 

ქართულ აბაზიანებს რომელსაც) აქ 
უთის ეძახდნენ ძეელად“ (ე დილი, 

გვ. 9).
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ჩუკრუკოვაი, დაჩუკჩუკევა». ჩურჩული. 

– ყურ მოძკარ, ჩუკჩუკოვდნენ; ქა- 

ლევმა ერთმერთს (ერთმანეთს) შაჰ– 

ჩუნტი-ჩუნტი ნ. გ(ო)მოჩუენტაი. 
ჩუნქა ნ. ჩონქი. 

ჩუი (მრ. ჩუევ) 1. ხის ან რკინის სოლი 
ხედეს, დაჩუკჩუკდნენ (ჩურჩული და- 
იწყეს, დოუწყუაყ ჩუკჩუკოვაი. 

–- ჩუკჩუკი, ჩუქჩუკი მ ე ნთ.; ჩუქ- 
ჩუქი სიტყვის მიტან-მოტანა შ ა რ აშ. 

რულ 1. I|აზ.| ცხენხე უნაგირის ქვეშ 

დასადები ხალიჩასავით ქსოვილი, ბალ- 

ნურა. განსაკუთრებით განთქმულია „სუ- 

ეაგილი (სოფლის სახელია) ჩულ“. –> 

ჩემ ცხენზე სუვაგილი ჩულ თუ არ და- 

ვადევ, არ დააშმნდრვის (არ დაშვენ- 

დება). 

– ჩულ სხუათა, ენაა, ქართულად 

სახურავი (ცხენთა და ძაღლთა) ს ა- 

ბა, ცუდი ფიჩვი, ან ცხენთა სახურავი 

ჩუბ. ცხენის სახურავი «უნაგირის 

მოხდის შემდეგ დაღლილ, გაოფლიანე- 

ბულ ცხენს გადააფარებენ, რომ არ 

გაცივდეს, ხალიჩასავითაა... ზოგი ყაჯ- 

რის მაგიერ საკაზმის ქვეშ ამას ხმარობს 

მენთ, უთურგ, ქაჯ; ბუღე 
(თოფისა) შ ა ნ.დ ეაჟა III; კურტანი 

ალაე.; 

2. მძიმე პალტო ან სხვა რამ თბილი 

ჩასაცმელი. –- იმა ზამთრიიბე (ზამთრი- 

სთვის) ჩულ აქ, არ შაჰცივ. 
ჩუმაი 'აუდუღარი რძისგან თავისთა- 

ეად შედედებული მაწონი. – „ჩუმათ 

უგოჟუთბოველა, თავის თავზე ჩანადი- 

დევ ზეის (თავისთავად ჩადედღებული 

–ძეა), ამა ჩონ ხალღ არ აკეთევს. ჩუ– 

მაითი სადღობელს დაღისტნელევ დღო– 
ბენ« (შინამრეწვ .). 

–-მენთ:. უმი ერბო საბა, ნა- 

ჩუმუ- ასიმილაციის შედეგად სახეცვ–- 

ლილი რთელი ზმნისწინი ჩამო–- (ვა 

კოიპლექსის წინა პოზსიციაში). მისი 
პირეელი ხმოვანი ზოგჯერ შეიძლება 

დაიკარჯოს. > ჩუმუახრჩოთ (ჩამოვახ- 

რჩოთ); ჩუმუარდა, (||სმუარდა) (ჩა–- 

მოვარდა), ჩუმუარდნად» (| ჩმუარდ- 

ნაი); ჩუმ უაწოდევ (|| ჩმუაწოდევ). 
ჩ(უ)მუარდნ:ი ნ. ჩ(ო)მოვარდნაი. 

ჩუნგუ“- ჩონგური. 

მორის, შეშის, ფიცრისა და მისთანა- 

თა გასაპობად. –2 ჩუითი შიშას ხრთ- 

ქავთ, ჩუს დაჰკრაევ, 

იხეთქევ; 
2. პალო საქონლის გამოსაბმელად. 2 

ჩუი დკრაეთ მწიაში ღორ, ტანაი (ხბოს), 

ზროხა» დაამბელა (დასაბმელად); 

ვ. კარზე ხის პატარა რიკი კარის 

დასაკეტად. –“ კარევზეც კეჰტეე (არის) 
პატრა ჩუი კარეე დააკლეტელა (და- 
საკეტად); 

4. იგივეა, რაც კორაი, მნიშე. 4; 

5. ურემში ზის პატარა რიკი დანდ. 

ლების დასამაგრებლად. –. „ურემში 

დანდლების გარეთ გამოხედებულ თა–- 
ვებსაც უყრიან „პატარ-პატარა ჭანჭი- 

კივით ჩუევს (ფარეში), რომ ჩარდახი 

არ გაიშალოს“ (შ ინამრეწქვ.). 

შიშაით შუალთი 

ჩუპეი ჭიპი. 

–ჯან, იმნ., ჩუმპე მეცელი 

დაშვებული საბა; ჩუმპი გაბერი- 

ლი მუცელი, ღიპი ალაე.; ჩუმპუ 

დიდი მუცელი ჟ ღ., ჩუმპო ჩუმპე, 
დიდძალი მუცლის ქონი (ქათმისა, ოთხ- 

ფეხისა) ქავთ. III, ქათმის კურ- 

ტუმოს ქვედა ნაწილია, სიმსუქნისა- 

გან რომ ჩამოიწევა ძ ოწ. 

ჩურუქ „საზამთრო საძოვრის ბალახი აჟ– 

ნაურში (ნ)#“. (შ ინამ რეწვა). 

ჩურჩ ქლიავის ან შინდის ჩირი: –> ქლია– 
ვი ჩურჩ ერჟე ჩურჩა ქლიაეიზგნი კი 

არ კეჰტევ, ბუთუმ ქლიავიხგნი (ქლია- 
ვის ჩირი მხოლოდ ჩურჩა ქლიავისგან 

კი არ კეთდება, არამედ ყველა ჯიშის 

ქლიავისგან). 

–ჩურჩა საბა, ჩუბ. ქგლ 

ჩურჩა ქლიავისა მე ნთ. 

ჩურჩაი, ჩურჩა ქლიავ ქლიავის ჯიშია, 

მოყვითალო-მოგრძო ფორმისაა, ქჭან- 

ჭურს ჰგავს, კურკა ადვილად სცილდე– 
ბა. –– მთავროვაი რომ აჰტანავს (როცა 
იბარებს) ჩურჩა ქლიავს, ემი ფას მე– 

ტი (მეტია).
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„–ღ-შან. რეც.. 
ჩურჩზევლა» ჩურჩხელა; ჩურჩხევლა» 

ომოტარიევა» (ომოტარევაი) ჩურჩხე- 

ლის ამოვლება: ჩურჩხევლა. ფაფა2 

იგიეეა, რაც ყურზნი ფაფაი (ნ. ყურზენ). 
ჩუტა ფშუტე, ცარიელი მარცვალი (პუე- 

რეულისა, თესლისა და მისთ.). –. ჩუ- 

ტაი: არგავსევულ პური (გაუვსებელი 
პურია), მეორედეფა (მეორეჯერ) გა- 

ნიევაში ჩევის (რჩება) კუდ პურ, კუდ 

აურ ჩუტაი კეჰქტეე (არის). ჩუტას 
ქათამს ოჭმევთ, ტე უბ 

(შდრ. მაზღარ პურ). 

ჩუქჰევაი 1. ჩუქება. –> ის შენბე ბევრ 

რამ საჩუქეველი (ის შენ ბევრ რამეს 

გაჩუქებს); % მ ნზ. საჩუქეველა სა- 

ჩუქებლად. – ერ ყოჩს მიჰყუნენ 

ფაპჩაი ქალიბე (ხელმწიფის ქალისთვის) 

საჩუქეველა; 

2. პატიება, მიტევება, შენდობა. –– 

ერცხო არ საქნელი, ემდეფა აჩუქიე 

(მეტს აღარ იზამს, ამჯერად აპატიეო); 

მიჩუქევი შენბეავ (მიპატიებია “მენთ- 
ეისო). 

ჩუღლოვაი შუღლი, ღალატი, ქიშპო- 

ბა. –“ იცოდინ, შენ დაი შენ გიჩუღ- 

ლეესაე (გიღალატებსო)ს;: ისენ შენბე 

საჩუღლეველნი (ისინი შენ გიღალა– 
ტებენ); მიჩუღლა (მიღალატა). 

ჩუღურ (აზ. ჩუხურ) ღრმული, ჩავარდ- 
ნილი ადგილი, დუბე. 

–ჯან., ჩუყური ჩიქობ. ჩო- 

ღროთ შ ან. ვაჟა III. 
ჩუჩუნა« ნელი, აუჩქარებელი, ზანტი. 

–– ჩუჩუნა ქალი (ქალია), რამ, გინდაყა? 

შდრ. ჩუჩუნოვაი. 

რჩუჩუნოვაი, გაჩუჩუნევაი ჩუჩუნი, ნე- 

ლი, ზანტი მოძრაობა; ოდნავ განძრე– 

ეა, ფაჩუნი, გაფაჩუნება. –. ნუ ჩუ- 

ჩუნოვ!; ყმაწულ აკტანში ჩუჩუნოვს; 

გაღეე ლორი ბავლევივი (გოჭებივით) 
ჩუჩუნოვენ; ზმნზ. ჩუჩუნ-ჩუჩუნ 

ჩუჩუნით, ზანტად, ნელა. 

–-– რუჩუნი საბა, ჩუბ,, მენთ., 

კად, გაჩუჩუნება ძიძ. კელ ხ., 

ხუბ., (ქართლ.); ჩუჩ: გაჩუჩვა შ ა ნ. 

გვეეს.. იჩუჩება, გაჩუჩუნდება; შეჩუ: 
ჩუნდება ჭ ინ ჭ. ვაჟა. 

ჩუთრევ (მრ). მშენებლობაში გრძელი, 

თავკაპიანი ბოძები რომელსაც საყ- 

ვავეს ანუ თავზეს თავსა და ბოლოში 

უჭუდღებდნენ საყრდენად. 
–შინამრეწე. 

ჩულ ჩვილი, ფაფუკი. => საფანელ მაი= 

(მოიტანე), ჩემ ცომ ჩულ გომოუტდა. 

ჩუჩხუნა4« ნ. ჩიჩხინაი. 

ჩქრფაი, შაჩქრფა« წყლიან ჭურჭელში 

სითზის ჭანჭყარი, ნჯღრევა (სწრაფი მო4- 

რაობისას ანდა რამეზე ძლიერად მიზხეთ- 

ქებისას) და ამ დროს გამოცემული 

ხმაური, ჩქაფაჩქუფი. – შადღობაში 

ნაარამაი (სადღვებელი) იჩქუფევ. 

–- ჯგაფაგუფი, ჯგაფუნი ნახევრად 
Lავსე ჭურჭელში წყლის ან ღვინის გამო– 

ცემული ხმა მოძრაობის დროს მენთ. 
ჩქეფა წყალში მოძრაობის ხმა, –- ჩქა- 

ფუნი ჭინჭ. ვაჟა; ჩქაფუნი 

ნი, წელის ზმაური ქაჯ. 
ჩხა» კაჩო, კაჩხა, კედელში დატანებული 

კაპებიანი ხე (ან ირმის რქა) ტანსაცმ- 

ლისა და მისთანათა ჩამოსაკიდებლად. 

ჩქ ათ ა- 

ბუხართან დაკიდებულ ასეთსავე ხეს 

საბანდეი (6ნ.) ჰქვია, რადგანა( მასზე 

ბანდეეს (ნ. ბანდ) ჰკიდებენ. 

– ჯან, მენთ., კრჩხა საბა, 
ჩუბ., ტოტებიანი ჭ ინვ. 

ეაჟა; მოჭრილი ტოტი ვაზისა ბევრ 
მტევნიანი კ ი რ.. რჩზა კაჰებიანი ხი 

ტოტი მარტ.-იმნ. 

ჩხიპ-ჩხუპ იგივეა. წკირ-წკურ. 

– ჩხიპ-ჩხუპ, წკირწკურ დააგოუქე, 

ცეცხლ დუანთოთ!; ბარუზე (ყორეზე) 

დანაწყოე ჩხიპ-ჩხუპევ ერთა შაკლულ 

კაჩხა 

რაც 

არის ბაჟღუნ. 

ჩხირ: ნატარ ჩხირ ნ. ტარევაი, მნიშვ. 1: 

ჟაარი ჩზირ ნ. ჟაარაი (1); ჩხირ გაკრე- 

ფაი ქსოვაში ერთი ჩხირის გათავი!-ეთ- 

ლება მისგან მეორე ჩხირზე თვლები» 

გადაყეანით. –2 ერ ჩხირ გოუკრიფ, 

დუაგდ. 
ჩსიტაქებევიან (ზროხაი) წაწვეტებულ- 

რქებიანი (საქონელი). => ჟიღას ჩბი- 

ტაქებევიან ზროხას ებნევიან. 

Lსინ. წუწლუტქებევიან, ნ. წუწლუტ!. 
ჩხლამფუნ, ჩხაფუნ წყალში მოძრაო-



– 556 
  

ბისგან გამოცემული ხმა, ქყაპუნი. 

ყმაწულ გაბანაში წყალში ჩხლამფუ- 

ნოეს (I) ჩხაფუნოვს); ამ ქეთრიზში 

(ჭაში) გოზატრ (წყლის დოქი) ჩოტცი, 
არ ოჟვსი, აგრ-იგრ (აქეთ–იქით) აჩხ–- 

ლამფუნევს ყოფილ (თურმე). 

ჩხლინკ ნ. ჩხლჯნკ. 

ჩხლინკ-აღაჟ ნ. ჩხლუნკ-აღაჟ. 

ჩხლიწკობან: ჩხლინკობან თმაშოვაი ჩი- 

ლიკაობა, რიკ-ღტაფელას თამაში. 

ჩხლორთა:ი, დაჩხლორთაი, გ(ო)მოჩხლო– 

რთაი, გამოჩხლორთა#« წვეტიანი საგ- 

ნით (ნემსით, სადგისით და მისთანათი) 

დაჩხვლეტა, დახვრეტა, ჩიჩქნა, თხრა 

რაიმესი. – ტუმარაშმი ნაყოფ (მყოფ) 

მოლლას ბიზით (სადგისით) ჩხლრორ- 

თავს; ჰემ თოლევს ბიზით გაგმიჩხ=ლო– 

რთავ (მაგ თვალებს სადგისით გამოგ- 

თხრი); ჩემ დაი ავად იყო, ჰაქიმმა ელა– 

“ სალა (სულ მთლად) დაჰჩხლტრთა (და- 

ჩხვ ლიტა), კაიგორა (კარგად) ვერ დაჰ- 

კრა ნემს. 
ჩხლუნკ, ჩხლინკ (ახ. ჩილინგ) 1. ჩი- 

ლიკა, რიკ-ტაფელას სათამაშო ჯოხი. 

– ჩემ ჩხლუნკევ ჰათ «ქნავ? (სად წა– 

ვიდა9); 

2. გადატ. 

ადამიანი. – ერ გამხდარ, გაყუთეტლ 

(გაყვითლებულ) ინსანზე (ადამიანზე), 

ჩონჩხლივი (ჩონჩხივით) ინსანზე ამ- 

ბოვენ: რათაარ (რა) ჩხლუნკივი რაი- 

მტავ! 

ჯოხივით გამხდარი 

ჩხლუნკ-აღაჟ, ჩხლინკ-აღაჟ (ახ. ჩილი- 

ნგაღაჯ == ჩილიკა-ჯოხი))| ჩილიკა-ჯოხით 
ანუ რიკ-ტაფელათი თამაში, რიკ-ტა- 

ფელა, ჩილიკაობა, რიკაობა.-– ჩხლუნკ– 

აღა იი თმაშოვამი ორ ყუტ (ჯოხი) 
არის, ჩხლუნკევ (ჩხლინკევ, ერთ 

მოკლეი, ერთ გზელ. მოკლე ყუტს 
წრრევ გაჩხუტულ აქ (წვერები წაწ- 
ვეტებული აქვს). ეს მიწზე დოვს (დევს). 
ეემის ერთ წრორზე ჰკრონ (ჰკრავენ) 

მეორე ჩხლუნკს. ის დანადოვ (დადებუ– 

ლი) იხლუნკ ხტევის, ახტომაში ქო- 

შა9თი (ქვეშიდან), გზელ ჰემენიც (რო- 
მელიც) არის, ამოჰკრავ, ზეპთყენ 

ისრუს (ისვრის). ეესი დაწინკრაი, ერ- 

ჩხრფმალ 

დეფა (ერთხელ) დაკრაში –– თითო, დას– 
წინკრივ –– ამბოვენ; ორდეფაც. (ორ- 

ჯერაც) წინკრენყკ ათდეფააც. (ათჯე– 
რაც) წინკრენყ. ერთმა მითხრა:: დიდ 
ჟოხს ჩხლუნკ ქეზახით პატრას –– 

ფსიისავ (სინ. ფსიი–-ფსიი). ლობ 

ჩხრორაი, დაჩხორაი იგივეა, რაც ჩხლო–- 

რთაი. – ერ რამ ჩხრორავს (რაღაცა 

მჩხვლეტს), ნემსძა, არეძა? (არ ვიცი, 

ნემსია თუ რა?); თოლევში ზეი ჩხო– 

რავს (თვალებში მზე მჩხვლეტს); ლა– 

მფუჩკაი იშიღმა (ლამპის სინათლემ) 

თოლევში დამჩხტრა; ე კაც ხანელი 

დაჟჩხრრიავ|; 

შდრ. ომოჩხორაი; შაჩხრორაი. 

– ჩხუერი ქაჯ., ჩხვერა “ რქე- 

ბით რჩოლა, რქენა,; რქებით: მიწის 

თხრა შ ა ნ. ვაჟა II, სჩხვერს ტკიეა, 

ჩხელეტს კაიშ. ' 

იგივეა რაც წკრუმალ. –- 
ჩხრჟმალ დააგრუვ, საღმოზე ცეცხლ 
ჯდუანთოთ. 

– ჩხრიმალი მე ნთ. 

ჩხუტ წვეტიანი, წაწვეტებული რამ (ხე, 

ჯოხი, სარი და მისთ.); ხიწეი. 

ტზე ეეგა (წამოეგო); ჩხუტზე თეყ წუ– 
მუაგ (წამოვაგე), კალოშ გაიხივა; თე- 

ყში ერ ჩხუტ შემერჭო. 

– ჯან.; ჩქუთი, ჩხუტი ხის ჭურჭლის 

გულის გამოსაღები იარაღია, მოხრილ- 

პირიანიმ ე ნ თ., ჩქუთიძელთ ამოსათ– 

ლელი საბა, საჭტრეთელი ჩუბ. 

- ჩხუ- 

ჩხუნკ ჩხიკვი. 
– ჯან.; ჩხვინკი მენთ. 

ცს 
-ც 1. ნაწილაკია, დაერთვის ზმნას და 

ნიშნავს: კიდეც, კიდევაც, კიდეც რომ, 

გინდ(აც), თუნდეაც). – არ წახოლი 

თიფლიზში? – წეველიც, მეველიც 
(კიდეც წავედი და კიდეც მოვეღი); 
ქალს დეეწივააც, გადაუჰწროაც (კი- 
დეც დაეწია და კიდეც გადაასწრო); 
ეყურნასაც, არ მიაცემელჟყავ (კი– 

დეც რომ ეყვირა, არ მივცემდი) თუ
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შოგოცუვაც || (მეგეციყაც), თქონ რაშ 
გქჭირევაყა? (კიდეც რომ მოგცეთ, თქეენ 
რაში გჭირდებათ!), ერთს კი დაატკრ- 

ფრეარ ჟოხს, მევღნი დამფათრანაც 

ჯხაღლევმა, ფიქირ არა (ერთს კი დავ- 
კრაია ჯოხს და მერმე გინდაც დამგლი– 

ჯონ ძაღლებმა, აღარ დავეძებ); სათქ- 

“მუვარ, გაჟავრდესაც, არ გაქაერდესაც 
(გინდ გაჯავრდეს, გინდ არა, მე მაინც 

·ქეტყვი);, შაუდეაც ვინაჟღულეე, არ 
შმაჟდეაც (რომ შევიდე იმასაც ვინანებ, 

და,“ რომ არ შევიდე, იმასაც; 

2. "ნაწილაკი კი. – ორ ქალ გოგუთ- 

ხტევი (გავათხოვეთ), მესამეიც შინა 
«მესამე კი შინაა); -ც იყო (ეყო) მა- 

ინც. –“ ესიც იყო წაიყონით! (ეს მაინც 

წაიყვანეთ!); შენც ეყო დამიჟერ! (შენ 

მაინც დამიჯერე!); ისეც იყო მოჟტდეს! 

'(ის მაინც მოვიდეს!); ქაჩალი თავ ჩონც 

ეყო მოთდკლოთ (ქაჩალი ჩეენ მაინც 

(მოეკლათ); პურ არ მაქ, ჰეჩრამ (არა- 

ფერი) არ მაქ, მოი, ზეიც ეყო დაულიო 

(მოდი რძეს მაინც დავლევ); შინ დაქ, 

ნაცარიც იყო, გაქაქივ! (შინ დაჯექი 

და ნაცარი მაინც გაქექეს)ს; ამღამაც 

ეყო თქონსა მუალ (ამაღამ მაინც თქვენ– 

თან მოვალ); მე ერ ყმაწულსაც ეყო 

ვერ გააზარდევარავ? (ერთ ბავშვს მა– 

ინც ვერ გავზრდი?). 

„ცალ თუთუნის ფოთლების ერთი შეკვრა. 

“ თუთუნი ავანგს (ნ.) სხნიან, ნამენ, 

ყრიან იეშიკევში (ყუთებში) მევღნი 

(მერმე) გამააქრნ (იღებენ), მოუჭირევენ 

ეიშით (თოკით). ეემ ეიმიკით გომოღე– 

ულ, ეიშით შანაკარ (შეკრულ) თუთუნს 

ცალს ეტყუან. თათრევ ემას თაის ებ- 

ნეეიან. 

(სინ თუთუნი თაი, ნ. თა. (3)I. 

+ ცალი შეკრული საქონელი, I0# 

მენთ. 

„/კალაპერაგნა«, 

(რანგის ამარა. – ფართალი (ლოგინი- 

დან) წამამხტარ, ცალაპერანგა გარ- 

ბენულ ზერზიმში (სარდაფში); ცალა– 

პერანგო ემ თოლით (ამ ოთახიდან) 

· მეორე თოლში გადადის; 

ცალაპერანგოი 1. პე– 

2. იგივეა, რაც ' ყალაპერანგა (კ) 

ლაპერანგო) პარკ. 

ცალაპერანგა (ცალაპერანგო) პარკ აბ- 

რეშუმის ჭიის დაუმთავრებელი, თზე 2 

პარკი, რომელშიც მკედარი ჭია მოჩანს. 

ასეთ პარკს სადომფლედ (ნ) ინა"ა– 

ეენ. –> ზოგ ჭიაი პარკი შაქნას (2აჯე- 

თებას) ვერ ამთავრევს, ნახევარზე ქნეს 

პარკს, პარკ იერიმჩუღ (დაუმთაერებე- 

ლი)ჩევჟის (რჩება), ქიაი კდოვ (კვდება), 

პარკ არ მაგრდევის. ეემას ეტყუან ცა 

ლაპერანგას. ეემას დომფლიბე (დღო13- 

ფლისთვის, ნ. დომფალ) აგრუჟვენ, პარკ- 

ში რეეენყ (ურევენ), ხარშენ კედიბე 
(მკედისთვის). ხაიათიბე (მომსხო აბრე– 

შუმის ძაფისთვის) თხელ კეჰტეეის (თხე– 

ლია) იმიბე, რუმ (იმიტომ, რომ) 3-–- 

აი კდრვის. 

(სინ. ცალაჰერანგაი|. 

–- პერანგი ამოხვეული (გამოზდი- 

ლი) პარკის ნარჩენი რომელსაც ცო- 

ტაოდენი აბრეშუმი კიდევ აქვს. ყაჭად 

ხარშაეენ მ ე ნ თ. 

ცალთოლიან, ცალთოლაი, 

ცალთვალა. 

ცალკ ცალკე. – 
ცალკ გადის, ბზეი ცალკ გადის; პარკ 

დარჩექაში დეკაცეე (ქალები) კაი, დიდ 
პარ,ს ცალკ აგრუევენ (აგროვებენ). 

ცალყანადაი 1. (ყალფრთიანი; 

2. ნ. ყანად, მნიშე. 3. 

ცამმეტ ცამეტი, 
–ჯან, 

ცამ-ცარიალ სულ მთლად ცარიელი. – 

ბუთუმ თეთრევს ჰპარენ, ჩევ კაც ცამ- 

ცარიალ (მთელს ფულებს ჰპარავენ და 

რჩება კაცი სულ მთლად ცარიელი). 
„ (არიალ. 

ცარიალ ცარიელი „ თაფლი კოვოპ 
ცარიალ , ყოფილ. 

–შან. #ეე.; 

ქავთ. (გუღამაც.). 
ცარცხ სარცხი. –- ცარცხ ქეერ განარეც?ბ 

რამი (ქვევრის გასარეცხი რამაა), ბალი 

ყაბუხით (ბლის ქერვისგან) აქეთევენ. 
ცაცხ ცაცხეი. 

– მავ. 

ცინთოლაი 

განიევაში ხორბალ 

გიგე თოფ.,
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ცაცხიან ცაცხვით დაფარული ადგილი, 

ცაცხვნარი 

ნ. ცაცხ. 

ცაცხიან გუბ ტოპ. ცაცხვებიანი სა- 

ნადირო ადგილი სოფ. კახთან ახლოს. 

ცას სქელღეროიანი მცენარე,,კ რომლის 

გამხმარ, კონებად შეკრულ ღეროებს 

უდგამენ აბრეშუმის ჭიას პარკის გა- 

საკეთებლად. ცახისგან ზოგჯერ ეზოე–- 

ბის დასაგველ ცოცხებსაც აკეთებენ. 

– ცახსაც ისეთ ტურ (ნ.) აქ, ჰათაარაც 

(როგორიც) ქინზს, ეემას ქია= დააცახე–- 

ლა (შესაცახად) აჭმარევენჟ; ბოლოკა 

ცაზ ნ. ბოლოკაი; ნ. დუგმა ცაზ; პიტნი 

ცახ; ტურა«9 ცახ; შავ ცახ; ცახი პიტ- 

ნაი; ცახი ჟაგ ნ. ცახი პიტნაი; წითელ 

ცახ. 

– ჯან. ცოცხი ან ფიჩხი, რაზედაც 

აბრეშუმის ჭია პარკებს აბამს კი რ., 

ცახის ბალახი, ცახისთვის გამოსადეგი 

ბალახი: სატაცური (დაბერებული), 

სხეადასხა წერილშტოებიან კაქაჭა 

ბალახები მ ე ნ თ., ცახი, ჩახი საჭეე 

კონა ბოჟისავის საბა, ბალახეულის 

კონა ან ფოთლებიანი ფიჩხი, რომელსაც 

უდებენ აბრეშუმის ჭიას პარკის გასა–- 

კეთებლად ქ გლ, ძოწ. 
ცახი პიტნაი იგივეა, რაც წითელ ცახ. – 

ცახი პიტნა» ნაჭამ (საჭმელი) პიტნა 

არა (არაა), ცახივი კეჰტევ (ცახივითაა). 

მოწევას უკან ცახი პიტნაი ჟოხევ წი- 

თელ ფერის კეჰტევის (არის), აიმიბე 

(ამიტომ) ემას წითელ ცახსაც ეზახი- 

ან; ცახი პიტნი მაღლა გაზდამი როზრი 

ჩააგოლ (ეზოს დასაგველ) ჟაგევ (ცოც- 
ხებს) კრონ (კრავენ), ეემას ცაზი ჟაგს 

ეტყუან. ზოგდეფა (ზოგჯერ) კაი ცახ 
არქნაში (როცა კარგი ცახი არა აქვთ), 

ჯიასაც ცახენ ამით. 

ცახიან ნ. ცახრიან. 

ცახი-ცახ იგივეა, რაც პლენ-პლენ თმა- 

მოვა (ალიბეგლოელთა მეტყველე–- 
ბაში). 

ცახრიან, ცახიან ადგილი, სადაც ფცახი 

იზრდება მრავლად. – ცახრიანში მივ- 
დივარ ცახ გაათიბელა (გასათიბავად). 

ნ. ცახ. 

ცერცაპეტა.· ცერცეტიდ„ თავქარიანი. –> 
ბარბაროი ცერცაპეტაის (ცერცეტია). 

– ცარცაბუტა მენთ. 

ცეციან, ცეცი» შტერი. –. ცეციანს ·გა– 

ნაშტერევ (გამტერებულ) ინსანზე (ადა- 

მიანზე) ამბოვენ. 

– ჯან. 

ცეციანოვაი გამტერება, შტერივით გახ- 

დომა. – ე ქალ ინსან მოსტლაში · ერ რამ 

ცეციანდევის (I) ცეტიანოვს) (უისმეს 
მოსვლის დროს ისე შტერდება, რომ), 

ვერ იცის, რაი გააქეთას, ქელლას კარ-. 

გავს (თავ-გზა ებნევა). 

შდრ. ცეციან. 

– ცეციან: ცეციანობს აქეთ-იქით 

იცეცების ჯ ა ნ. 

ცეციი ნ. ცეციან. 

ცეცხლიან ჭიაი ნ. ჭიაი, მნიშვ. 1. 

ცეცსხლისმა ნ. –მა. 

ციატ, ცრიატ მკრთალი, ღია (ფერი). –. 

ციატ წონე” (| ცრიატ წონეი) (ლია 

მწვანე); ციატ წითელ; ციატ .ლურე · 
–- ციატი ჭყ- 

ციბიკა« გუბ ტოპ. ღორზე სანადირო 
ადგილი სოფ. კახთან ახლოს. (ხალხის 
გადმოცემით, ციბიკა ქიტიაშვილი განთ– 

ქმული მონადირე ყოფილა და იმ ად– 

გილს, სადაც ის ღორზე სანადიროდ და -- 

დიოდა, მისი სახელი შეჰ რქმევია). –– 

ციბიკაი გუბ ზერნაშიაც (ნ.) არის, 

ყუმშიც (ნ.) არის. 100 წლი წინ ნაქ- 
ნარ კაცევი (ასი წლის წინანდელი კა– 

ცების) სახელევ აქ ემ გუბევს. 
ციბრიკაი ნ. წიბრიკაი. 

ცივ სიცივე. –> სურაგში წასტლაში (სანადი– 

როდ წასვლისას) კარში ანთევენ დიდ 

–- ცეცხლ, თუ ცივ (სიცივე) იქნა ახ 
-ბლენ (სიბნელე) იქნა; გუშინ ცხელ 

(სიცხე) იყო, დღე ცივი (დღვს ხიცი– 
ვეა); ემ ცივში ტიპლაყ პაბე ეტარუვი?' 

(ამ სიცივეში ტიტველი რატომ დადი- 

ხარ?); რა მაგრა ცივრა, მაზორზორევს! 

(რა მაგარი სიცივეა, მაჟრჟოლებს!). 

ცივქარაი უგულო, ცივი. – დიდ შულ 
მეშრლრვ, ამმა პატრას ყურში არ აქ 

ჩემ თავ, ცივქარაის (უფროსი ვაჟთ
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მეშველება, ხოლო პატარას ჩემი დარ- 

დი არ აქვს, უგულოა). 

ცინგლა», ცლინგა# ქინქღვლა, წვრი- 
ლად წვიმა. –- წფმაი« ცინგლავს (|| ცლი- 
ნგავს). 

ცინთოლაი ნ. ცალთოლიან. 

წირაი, წირწირა« 

პრიმიტიული მოწყობილობა, 

რომელსაც შუშა არა აქვს და შედგება 

„მხოლოდ ნავთის ჩასასხმელი თუნუქის 

სათავსისგან და პატრუქისგან. => ცირაი 

ლამფაისააღი (ლამპასავით) 

(სინ ფუსუს; კუჰკუ ლამფაი|. 

შდრ. ჩირაღ; ჰეთიმ ლამფაი. 

ცირაი, ცირცირაი, 

სანათი 

ანათევს. 

ცირის ელამი. 

–-ჯან. 

ცირცირაი ნ. ცირაი. 

ცისანგლიან დღეი, ცისანგლ ქინქღლიანი 

დღე, როცა წვრილად წვიმს, ცრის. –– 

ცისანგლიან დღეი იყო. 

შდრ. ცინგლაი. 

–- ცისაგიან დღეი ჯა ნ. 

ცისკარ: ცისკარ ტირის იტყვიან, 

მოღუშული ამინდია და დილიდანეე 

წვიმას იწყებს; ცისკარმა კარ გაალა! 

გადაიდარა, (ა მოიწმინდა; ცისკრი ტი- 

რილ მკვდრის დატირების რიტუალია: 

„დამარხვის მეორე დღეს შინაურები 

ღა მეზობლები დილით, ვიდრე მზე 
ამოვიდოდეს, ხელაზლა იტირებენ მიც- 

ვალებულს. წყლით სავსე ჯამს სანთელს 

მიაკრავენ და იქ დასდგამენ, სადაც 

მკვდარს სული ამოუვიდა. შემდეგ საკ- 

მელს ჩაჰყრიან ნაკვერჩხლით სავსე 

ქაფქირში და ხელახლა გამოიტირებენ 

მკვდარს. გარდა ამისა, ვიდრე ორმოცი 

გავიდოდეს ყოველდღე ასე უნთებენ 
სანთელს და უკმევენ საკმელს. ამასთა– 
ნაეე ყოველივე კერძს მიუტანენ ჯამი- 

თა და დაუდგამენ“ (ედილი, გვ. 
115). 

ცისმა ნ. –-მა. 

ციცირ (მრ. ციცირევ) ციცარი. 

ციცოი კატა, ციცუნია. 

– შან. რეც, შან, ვაჟაI, გიგ., 

როცა 

თოფ., ქავთ. (თეშ.), ციცა იქ- 
ეე (ფშ., ფერეიდ,), შ ა ნ. ჟევს. 

ციხე ცხარე. –“ ე ზმარ ციხვისა? (ეს 
ძმარი ცხარეა?); –– ჰოე, ლაფ (ძალიან). 

ციხე ზმარ. 

– ციხის ძმარი მე ნთ., 

წახი შ არაშ. 

ცლინგა#ი ნ. ცინგლაი. 
ცლუნგევ ცინგლი. – გრიპ შაყრაში 

ცხტერში ჟუნტაი (ბოტოტი) ნუმ (რო?) 

გაქ, ეემას ეტყტან ცლენგევ; ცლუნგე3 
ნუ ჰყრი! 

ცნოვაი ცნობა (იცნობს). –. ეემას ვერ 

სცნოვა? (ამას არ იცნობ 9); მინ ინსანში 

შენ თაე საცნოევარ (ათას ადამიანშ“ 

გიცნობ); მე და შენ უმ ერთმერთ” 

მინგავვართ, ი ქალ ჩონ თავ ვერ საც– 

ნოეელი (მე და შენ რომ ერთმანეთს 

ვგავართ, ის ქალი ვერ გვიცნობს); 

პატრა დას უინჟ (უცვნია) თავი ზმაი 
სი ძმა). თავ (თავი! 

ცოდნა» ცოდნა; გაგება (რისამე ცოდნა 

აქვს, რისამე ცოდნას მიიღებს; გაიგებს). 

–- მე ვერ ჟ0ც (I|ვერ ეიციეარ II ვერ. ეჟ– 
ცუვარ) (არ ვიცი), ვერ იციხარა (|| 

ვერ რცი), რუმ ეე ეაგონ ინსან წანაყონ 

არა? (არ იცი, რომ ეს ვაგონი სამგზავ- 

რო ვაგონი არაა?; სამ დღე მემეც მრო– 

ლათ (ეადა), იმ ქალი სახელ მე საცო- 

დნევარ (|| ვიცოდინევ) (მეცოდინება): 

იმამ ბუთჟუმ რამ იცის, ის ჩემ მააკდომელ 

დღესაც საცოდნელი (| იცოდინევს) (იმან 

ყველაფერი იცის, იმას ჩემი სიკვდი- 

ლის დღეც ეცოდინება); იმამ საითი 

იცოდ .ნა ჩემ ჩმოსლაი. 7 (იმან საიდახს 

გაიგო ჩემი ჩამოსელამ), ამ კაცს 
თავი ყადირ ეერ უცოდინნი (თავისი 

ყადრი არ სცოდნია); ჰენგილავეეს 

შირდან ლეკევ მოღევაში ულფცოდ- 
ნიაყ თუარდემ ვერე იციან ყოფილ 

(ინგილოებს შირდანი მას შემდეგ გაუ“ 

გიათ, რაც ლეკებს მოუტანიათ, თორემ 

მანამდე თურმე არ სცოდნიათ); მე ე 

სანათ არ მეცოდინას, ეხლა ჩემ ზოლე- 

ვიც არ იქნეოდა (მე ეს ხელობა რომ 

კაპარ – 

- არ მცოდნოდა, ახლა ჩემი ძვლებიც 

არ იქნებოდა); შ. კონტ. აცოდ-.
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ნინევს აგებინებს. – ჩონ დედაი კაი– 
გორა (კარგად) გოცხოვრევდა, იე– 
თიმოვას არ გოცნევდა, არ გოცოდნი- 

ნევდა (ობლობას არ გვამ ჩნევინებდა, 

არ გვაგებინებდა); მ ი მღ. არნაცოდნ: 

დუნჟაზე იმ კაცი არნაცოდნ რამ არ 

„ ალის (იმ კაცმა რომ არ იცოდეს, ისეთი 

არაფერია ქვეყანაზე); ნაცოდნ მცოდ- 

· ნე; ის რაც ვიცი(თ).––ე გადა დიდ ნა– 

ცოდნ ყოფილ (ეს ვაჟი დიდი მცოდნე, 

ყოფილა); ჩონ ნაცონდ რამ თუ არ 

გავაჩავით ერთმერთს, რაღაი ვართა 

ეოროთმერთის? (ის, რაც ჩვენ ვიცით 

ერთმანეთს თუ არ გავუმხილეთ, მაშ 

რაღა ვართ ჩვენ ერთმანეთისა?); 

ზმნზ. ცოდნი-ცოდნი წინასწარი გა- 

ნზრავხით, შეგნებულად. –– იმამ ცოდ- 

ნი-ცოდნი მოკლა კაც. 

ცომ: ცომ დაზრაი ნ. დაზრაი; ცომი ხო- 
რაგ ნ. ხორაგ. 

-ცომა9, ცომა, ქლიავ ქლიავის ჯიშია, 

მრგვალი, თეთრი და ცომივით რბილი 

ნაყოფი აქვს. 

შან. «ეც. 

ცორ ცეარი, წეეთი; ზ მ ნზ. ცორ-ცორ 
წეეთ-წვეთად. – ცორ-ცორ ჩადის; 

შიში (შიშისაგნ) ცორ-ცორ გაადიოდა 

(გასდიოდა); ცორ დაკრაი. იგიეეა, რაც 

დაცორაი. –. დილლაზე ბალახზე იტ- 

ყუან, ცორ დოუჟკრავ, დაცორილავ 
(დაცვარულა). 

–- ქ აჯ. 

ცოროვაი, ცორვა», გაცორევაი, გ(ო)მო– 

ცორევაი, გამოცორევაი დაცორევაი- 

ცურვა, გაცურება, გამოცურება, დაცუ- 
რება. – ფეყ ყინტაზე ცოროვს (ცუ- 
რავს)ჯჩემსყენ გამააცორა (გამოაცურა), 

ფეყ გამიცორდა, ზმნზ. გაცორევი- 

გაცორევი, ცოროვ-ცოროვ ცურვა- 

ცურვით. –“ ესენ გადიან წყლით გაცო– 
რევი–გაცორევი. 

– ცორვა 

ცოტაი იშვიათად, ნაკლებად. .–– ემ ჟუ- 

ღას ცოტას ამბოვენ (ამ სიტყვას 

ამბობენ), ცოტაი დარჩა 

იგივეა, რაც პატა მორჩა (ნ. პატაი 

(1)1. – ყმაწტლ ლაილუ«ითი (ნ.) დაჰ- 

„კიდეოდა ცოტაა დარჩა (კინაღამ) 

ჯან. 

იშვიათად 

არ ჩომოარდა; ცოტა დროზე იგ-ეეა, 

რაც ცოტაი. –- ბევრ დროზე ორღბე- 

ში ვარ, ცოტა დროზე შინ. (უმეტესად 

ორღობეში ვარ, იშვაიითთად შინ); 

ცოტახნიბე ცოტახნით. 

ცოტ-მოტაი, ცოტ-მატა»· იგივეა, რაც 

ცოჰცოტაი. –. ცოტ-მოტა ურუსულიც 

ვიც; ცოტ-მოტა კაით ქნილან (გამხდა–- 

რან) ჭუჭულეე. 
– ცოტმატაი (= ცოტამტა გიგ., 
თოფ. ქავთ. (თუშ.ე; ცოტამატა 

ქგლ. 
ცოფ ცოფიანი. –. ცოფ ზაღღლ (ცოფიანი 

ძაღლი); ცოფდანაჭქერ ჩინსან) ცოფშე- 
ყრილი, ცოფიანი (ადამიანი), –- დუმ 

უმარილო (სულ მთლად უმარილო) პურს 

აზლევენ ხუთ კურუას ცოფდანაკერ 
ინსანს. 

ცოცოტაი ნ. ცოჰცოტაი 

ცოცხ მცენარე, რომლისგანაც მიწის- 
იატაკიანი სახლისა და ამგვარივე აივ- 

ნის დასაგველ ცოცხებს აკეთებენ. – 
“ ცოცხს მიწიან სახლ, მიწიან აივან, 

სასელა» (ნ.) ჩააგრლა (დასაგველად) 

გმაროვენ, ჟაგს (ნ.) კი რზოი დააგოლა 

(დასაგველად). ცოცხით ტიპლაყ (ტი- 

ტეელიე) ადგილევ, კარიპირიც (ნ.) 
იგრე (იგეება);; ბოკო ცოცხ იგივეა, 
რაც ტოკაკ ცოცხ (ნ. ტოკაკ, მნიშვ. 2). 

–- შოროქან, შოროქნს ცოცხი 
მ აყ. 

ცოცხალ ოჟალ იგივეა, რაც ფარგალ ოქაღ 
ILნ. ფარგალ (1)). –. ცოცხალ ოჟაღში 
ბუთუმ (ყველანი) კარგა მუშიოვენ, 

კაი ცხოვრევაიც აქოყავ. 

ცოცზხოვან ცოცხოვან წასტლა- ცოლც- 

ხის დასაკრეფად წასვლა. –» ქალევ მი- 
დიან ცოცხოვან. 

ცოპცოტაა, ცოცოტააი ცოტა, ცოტ-ცო- 

ტა. – ურუსულიც ცოჰცოტა დევე– 
ჩივ (რუსულიც ცოტ-ცოტა ვისწავლე). 
– ცოტა: ცოცოტა შ ა ნ. გევს. 

ცრიატ ნ. ციატ. 

ცრომელ, ცქრომელ |მრ. ცრომლევ, 

ცრეზლევ) ცრემლი. –. ცრომელ ჩომო- 

ოდის (ცრემლი ჩამოსდის); ბურჟუ»- 

ბურჟუა (ბურჟულ-ბურჟუულ) ცრემ- 

ლევ წ. ბურჟუი«-ბურჟუი.
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ცრუე ცელქი, განებივრებული. –> ცრუვ 
Iყმაწელ. 

ცულდ ცელი. – ცულდი ყბაი (ცულის 
პირი); ცულდი გამნაღევ თახტაი) ცუ- 
ლით გამოყვანილი, გამოთლილი ფი- 

ცარი), ცულდ დაჟეკა.2 ნ, დაქეკაი. 
ცუნდურ ინსან დაბალი ტანის ადამიანი. 

ცუნცუროვაი, ცუნცურ ცუნცული; 
ზმნზ. ცუნცურ-ცუნცური ცუნ- 

ცულ-ცუნცულით “– ცუნცურ-ცუნ- 
ცური მოსულ. 

ცუცურ მამაკაცის სასქესო ორგანო. 

ცუნ ცვილი, თაფლის სანთელი. – შანს 

(ნ. შან) ადუღევენ, აქეთევენ ცუნს; 
იშიღ განასულ ადგილევს ცუნ-დინდგ- 
ლით გლესენ (იმ ადგილებს, საიდანაც 

სინათლე გადის (ეილითა და დინდ– 

გელით გლესავენ); ცუნუ კრრ (ცვი- 
ლის კვერი). 

–ჯან, ცვილი შან. ევაჟქა II, 

ცვინი ქ გ ლ. (ძე. და ინგილ.). 

ცუყ ციყვი. 
ცუცქ ცქვიტი, მარდი, მარჯვე. –- მე 

თუ მოიყონ ჩემ გადიბე ქალ, გარაქ 

ცუცქ რაიმ იქნეს (მე თუ მოვიყვა– 

ნე ჩემი ვაქისთეის ცოლი, უნდა ცქვი- 

ტი ვინმე იყოს). 

+ ციცIვი მენთ.; ცელქი იმ ნ. 

ცუცქოვაი სიცქვიტე, სიმარდე. –+ ცუ- 
ცქოვს (მარდად მუშაობს) 

შდრ. ცულქ. 
ცუცქულ წისქვილი; ცუცქულუ ასტამ 

წისქვილის სატეხი, ყელის (ნ. ცუც- 

ქულუ ყელ) გამოსათლელი, ანდა ქვის 

ასაწევ-დასაწევი და მანგანაზე (ნ.) გა– 

დასატანი რკინის იარაღი; ცუცქულუ 

%ზროი იგივეა, რაც შამფურ; ცუცქუ- 

ლუ ნავჩა» (ნავ) წისქვილში წყლის 

მომცრო ღარი, საიდანაც წყალი შაჰ- 

ნავში (6.) მოედინება; ცუცქულუ ფარ 

“ნ. ფარ, მნიშვ. 2; ცუცქულუ ფარგალ 
წისქვილის ქვის ამოჭრილ ნაწილში, 

ღერძის თავთან ჩადებული გრძელი 

რკინ, რომელიც უშუალოდ ქვას 

ატრიალებს, ცუცქულუ ქუაი (ქუოვ) 
წისქვილის ქვა, ღოლაბი;, ცუცქულუ 

36. 

ყატა# იგივეა, რაც ცვეიქულუ ქვუაი; 
ცუცქულუ ყელ წისქვილის ქვის შუა– 
გულში ამოჭრილი ადგილი, რაშიც კრი- 

ჭადან უშუალოდ იყრება მარცვალი, წის- 

ქვილის ქვის გელი (– ყელი ჭინკ. 

ვაჟა; ცუცქულუ ყელ 
ნ, დაბოშევაი, მნიშე, 1; ცუცჰქულუ 

ყურ წისქვილის ნაწილი, რომელიც 

წარმოაღგენს ვერტიკალურად აღმარ- 

თულ გრძელსა და მობრტყო რკინას. 

მისი ერთი ბოლო საღვარეში მურდალ– 

თანაა (ნ. მურდალ) შეერთებული და მე– 

ორე ბოლო კი წისქვილის ზემო ნაწილ– 

ში არის ამოხედებული, წისქვილის ქვის 

გასწერიე დადებულ ხეშია ამოტარებუ- 

ლი, ანუ ამოყრილი. ყურის საშუალე- 

ბით ხერხდება წისქვილის ქვის აწევ– 

დაწევა სასურველი ხარისხის (დაფქ- 

ვის მიხედეით) ფქვილის მისაღებად. 

ქეის ზემოთ აწევისას ფქვილი მსხვი–- 

ლად ანუ „გროშა“ იფქვება, ქეემოთ 

დაწევისას კი წმინდად ანუ „ბილა4ჯ 

ცუცქულუ შანა. აუტარო ფიწლის 
“მსგავსი მოწყობილობა ფუშტაში (ნ. 

შფუშტაი) იმისთვის, რომ ხე-ტყე, ნა– 

გავი, ღორღი და მისთ. გაცხრილოს და 

ნავჩაში (ღარში) წყალს არ გააყოლოს. 

– წუცსქულ, ცუცჭულ, ცუცპულუ 
ქუებ შან. რეც. 

ცქრინოვაი დცქრონაი, ცქრუნაა, წკრი- 

ნოვა. ცქრიალით სიარული, ან რბენა, 

ფრენა, ტრიალი. -2 რა დასცქრინავა 

(I) დასცქრ?ა) ემ გზა-კოლზე ?; ცქრი–- 

ნოვს (II ცქრინავს, || წკრინოვს II წკრ– 

ნავს) ( ექრიალებს, ტრიალებს); ყმა– 

წულ დაცქრის (ბაეშვი დაცქრიალებს, 

დარბის); კუდბეწელაი. რამ დასცქროდ- 

ნენ ზედ. 
–- დაცქრის ჯან; გაწკრინვა გა- 

კურცხვლა, სწრაფად გაქცევა პატა- 
რისა მ ე ნ თ; ციქციქი სირბილით სია– 

რული, ჩაქჩაქი შარაშ. 

ცჭრომელ ნ. ცრთომელ. 

ცქრონაი, ცქრუნაძ ნ. ცქრინოვაი. 

ცხელ სიცხე. => შინ რაი მრნდა, ცხელი 

დაბოშევა#
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(სიცხეა)), გუშინ ცხელ (სიცხე) იყო, 

დღე ცივი (დღეს სიციეეა). 
შდრ. ცივ. 

ცხელოვა»· (ციებ-ცხელება, მალარია, –- 
–. ცხელოვაი მაქ, მაცხელევს; მ იმ ღ. 

ნაცხელევ, განაცხელევ. «> ე ყმაწულ 
ბევრ ნაცხელევ ყმაწული (ეს ბავშვი 
ისეთია, რომელსაც ხშირად აცხელებს); 

ცხელოვად« მოწყდომაი (მოწყრტაი»ი, 

მოჭრაი) ცხელების შეწყვეტა, ცხელე- 
ბისგან მორჩენა. => ქინევ (ქინა) და- 

ლივა, ცხელოვაი” მოჰწყდა; წამალმა 

ცხელოვაი მოჰწყუტა (ცხელება შე- 
უწყვიტა)- 

ცხენ ნ. მადიან ცხენ; ნაფრენ ცხენ ნ. 
ნაფრენ; ჩიფლაუ ცხენ ნ. ჩიფლაყ. 

ცხენი (ცხენევი) სახე წინდის ჭრელია 

ერთგვარი (ქსოვისას ცხენის სახეებია 

გამოყვანილი), ამგვარსახეებიან წინ– 

დას ცხენი სახე წინდა» ეწოდება. 

ცხენიან ცხენოსანი. > ცხენიან კაც; ერ 

ცხენიან მოჟდა. 

ცხენიმგოლ,„ ცხენიგოლ შხამიანი წი- 

თელი ფერის გველია. უკნიდან მისვლა 

მასთან არ შეიძლება –– უკან კუდზე იწე- 

ვა და ახტება ადამიანს. წინ თუ შეხვდ!, 

ვერაფერს გიზამს. –. ცხენიმგოლ წი- 

თელ ფერზედა, დუმ წითელი (მთლად 
წითელია). ეემ გოლთან უკანი მისტულაი 

არ იქნევ: უკან კუდზე ისწევ, აფრინდევ 
ინსანს. წინ შმახტომაში ჰეჩრამ ვერ- 

საქნელი (ვერაფერს გიზამს). 

–- გელ: ცხენიგელ ჯან. 
ცხილაი რცხილა. 

–- კავკასიური რცხილა მაყ. 

ცზხილაიან ადგილი, სადაც ბევრი რცხი- 

ლა იზრდება. 

ნ. ცხილა= 

ცხოვნევა« ცხონება – სულთოვი დღე 

(დღეს) საკმელს ჰყრიან, ფჭამენ, ლე–- 

ვენ, აცხოვნევენ მანაკდომევს; ღმერთმა 

აცხოვნასყ! 

ცხოვრევაი, ცხოვროვაი 1. ცხოვრება 

(ცხოვრობს). – ჰა დრომდინ ეემაგრ 

ფინთა საცხოვრევჯრთა ჩონ? (რა დრო- 

მდე ვიცხოვრებთ ასე ცუდად); მ იმ ღ. 

ნაცხოვრ მცხოვრები. –. არსენაი და- 

ხალში ნაცხოვრ რაიმ ეყო (არსენა ქოს- 

ში მცხოვრები ვინმე იყო); ყოფილ ერ 

დიაღ ლღარიბა ნაცხოვრ ერ დედაი 

და შულ; 
2. რჩენა, შენახვა (არჩენს, ინახავს, 

აცხოვრებს). – თუ ჩემ ყმაწულევი თავ 

ვერ საცხოვრევეხარ, მე შენთან არ 
მაასლრვარ (თუ ჩემ ბავშვებს არ არ- 
ჩენ, მე შენ არ გამოგყვები); დღე 

ფაჰჩაის, ამმა ხჟალ, მე ვერ ვი, რა 

საქნელი, მეეღან ჩემ ქალი თაე მინ 

საცხოვრეველია? (დღეს ზხელმწიფეა 
მაგრამ ხვალ, მე არ ეიცი, ვინ იქნება, 

მერმე ჩემს ქალს ვინ აცხოვრებს ?); 

მე ჰათაარ ვაცხოვრო ყმაწულევ (რო–- 

გორ ვაცხოვრო ბავშვები?); მ ი მღ. 
ნაცხოვრევ მაცხოვრებელი, მარჩენალი. 

2 ჩემ ნაცხოვრევ ე შტლ ეყო, ეეხლა 
ჰეჩმინამ არა (ჩემი მაცხოვრებელი ეს 

ვაჟი იყო, ეხლა კი არავინაა). 

ცხორ (მრ. ცხროვ) ცხვარი; (ცხვრის ფა- 

რა. –. ჩობან (ნ.) ცხორს უკან წაჟდა; 

ცხრუ ფაშ (ცხვრის ფაშვი); ცხორ და%ზ- 

რა შემოდგომაზე მთიდან ცხვრის ჩ–-- 

მოსელა; ცხორ დაწოლა» შუადღისას 

ცხვრის დასასვენებლად დაწოლა; ცხორ 

თავქრ წასულა. იგივეა, რაც ცხორ 

დაზრაი; ცხრუ ფაგაი ნ. ფაგაი; ცხრუ 

ჟოვილა» ცხვრის ყვავილი (ავადმყო- 

ფობაა) (ნ. ყოვილაი), ცხრუ ჩანა2 
გასიევაი ნ. ჩანაი. 

–- გიგ.. თოფ.,, 

კაი 9შ., ქ აჯ. 

ქ ავთ. (მოხ.); 

ცხრინუაი, ცხრინოვაი, დაცხრინაი, მო- 

ცხრინა» ბევრი სიარული, სხვადასხვა 

ადგილის მოვლა, დავლა, შემოვლა. – 

დედამიწაი დადც1რინ, მეველ; ე თულამ 
(ნ. თულაი) ბითავა (მთელი) მინდორ 
მოცხრინა, დუნუაი” დოუჟტცხრინი (დე- 

დამიწა შემოუვლია). 

ცხრუევაი, დაცხრჟევაი, დაცხრუევაი, და- 

ცხრურვაი» კანკალი, ცახცახი. –- 'მიში 
მაცხრჟევს (შიშით მაკანკალებს); სიცივი 
აცხრჟტჟევდა (სიცივისგან აკანკალებდა); ამ
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ქალს დააცხრუვა (ააკანკალა); წუმაში 

ეტარეოდა შაჰციევ, დოუცხრუევი; 
გელევში. ცხრუევაი დამიწყო; ერ 
დეკაც, არის, დაცხრჟუევაი აქ ჰპამმეშა 
(კანკალი აქვს მუდამ); მ იმ ღ. და– 
ნაცხრუევ, ნაცხრუევ, ცხრუველა# მო- 

კანკალე, ეისაც კანკალი აქეს. –. და– 

ნაცხრუევ ინსანს ჰამმეშა აცხრჟეევს (მო– 

კანკალე ადამიანს მუდამ აკანკალებს). 

–-ცხროება შან. ვაჟა III, აც- 

ხრუებხ ჯი ნჭ. ვაჟა, ქ აჯ., ცხროვა, 
ცხროვის კ აიშ.; ცხრო ცივების სენი 

საბა, გაცხრუება ციების, 

მალარიის შეტევა; –– გაციება ნ იჟ. 

ცხრუველაი ნ. ცხრუჟევაი. 
ცხურ ცხვირი, ცხურ-პირ (ცხვირ-პირი); 

ცხურუ ლულაი იგივეა. რაც ცხურ; 
ცსხურუ მოდენა ნ. ცხურ25 წადენაი; 

ცხურუ ქორუქ (გორუქ) ცხვირის ნეL- 
ტო. –– რას მინგავსა (ჰგავს) ეგ შენ ცხუ- 

რუ ქორუქევ, ბითავა წკლუნტი საესეის 

(მთლიანად წკვლინტით სავLეა);, ფარ- 

თო ცხურუ ქორუქევ აქ ამ ქალს; ორ 

ქორუქ არის დუნიაში, ვერ ომოჰწმინ– 

დავ (გამოცანაა: ცხვირი); ცხურუ წა- 
დენა» (ც. მოდენა») გადატ. ჩა» 

შხამება, წაშხამება. –– ცხურუ წეედი- 

ნავ (ჩაშხამდა, არ შეერგო); ცხურუ 

მეგედინას!; (წყევლაა: ცხვირიდან წაგ– 

შხამდეს, ცხურუ ჯროლ იგივეა, რაც 

ცხურუ ქორუქ; წალდი ცხურ იგიეეა, 
რაც, წალდი ტუჩ (ნ. ტუჩ). 

წ 
წაბლიან 1. წაბლნარი; 

2. ტოპ. მთაა სოფელ ყუმში (ნ. 

ყუმ). · 
წაბლიან ღელე» პიდრ. 1. ღელეა თი 

ზირში (ნ. ). –> თი ზირში წაბლ ყოფილ 

წაღან დროზე, იმი გრრდზეაც წყლიან 

ღელე», !ამაზე დოუზახნიაყ წაბლიან 

ღელეი; 
2. ღელე წაბლიანის მთასთან (ნ. 

წაბლიან,. მნიშვ. 2). 

წაბლიფერა» წაბლისფერი. – წაბლი- 

ფერა ტამსომოზ. 

ჩუბ. 

წაბუვლევაი, დაბუვლევა« სროლა, ტყო- 
რცნა, გადაგღება (გულმოსულობით, 
გაჯავრებით). – ჰაბე უბუვლევა ემ 

ქუჟას, თავში მაახტომელი (რისთვის ესე– 

რი ამ ქვას, თავში მოხედება); ემ ჟამს 

წააბუვლევარ შენბე (ამ ჯამს გესვრი); 
ჟოს წამიბუვლაე (ჯოხი მესროლა); ერ 

ქალს გეეჟავრა (გაეჯავრებინა) მაჰწავ= 
ლებელი თავ, ემანაც მელანი შუშაი 

დოუჟბუვლა. 
წაგროშაი, გაგროშა» 1. როშვა, ჭარ–- 

ტალი, დაუკვირვებელი ლაპარაკი. – 

ერ ჟულაბ (სიტყეა) წაგროშა (II გა- 
გროშა); 

2. ტყუილის თქმა; 

3. გაჭქორვა, წაქორავება. – წატდა 
სხოსთან თავი მრზრბელ გაგროშა; 

თქონ რაი გააგროშ?/თა (I|წააგროშ თა); 

წაგროშაი მინდოდა, ვერ წოუვგროშ. 

წაგრუევაი,. ჩაგრუევაი, მოგრუევაი დ” 

ჭერა, ჩაქერა, ხელის ჩავლ–ება. –> თოფ 

გუდუაგდ (გადავაგდე), ღორ ყურევი(თ) 
მუაგრუე; ბლენში (სიბნელეში) ექ ვერ 
წუალ (წავალ), ეშმაკ ჩააგრუეველი 
ჩემ თავ (დამიჭერს, ჩამიჭერს); ზაღ–– 

მა წამაგრუვა (|| მამაგრუჟვა) (დამიქირა); 

მეცუცქტლემ (მეწისქვილემ) მააგრუ– 
ვა თულქუუ თავ (დაიპირა მელია); ე 
ქათამ დაიჭქირდ წააგრუვ!, ყმაწულს 

ქეჩიი (ნ.) წატგრუევი; ყმაწულს ერ 
(ისეე ჰტკიოდა მუცელე; მეეგრუვა, 
იჟდა (მუცელზე ხელები შემოეხვია 
და ისე იჯდა); ჭიდაობაში წელი ნუ მაგ– 

რუევ, (წელში ნუ მავლებ ხელს!). 

წადენა7: ცხურუ წადენა2 ნ. ცხურ. 

წადრეკა§4 1. წახრა გეერდზე გადახრა, 

გაღუნვა. – ჩონ ვაშლი ხეი წადრეკულ, 

ჰაჩაი (ნ.) ომოყუდევაი უნდ; 

2. გადატ. ჩემ საქმე დიაღ წად– 

რეკულ ჩემი საქმე ძალზე ცუდადაა. 
წადრეცაი ნ. გადრეცაი (2). 

წავის ნ. წასტლაი, მნიშე. 1. 

წაზრომაი 1. ნ. გაზრომაი (2); 

2. წაძრობა, მოძრობა. – დაინახა, 

ბეჭქედ თითი ზრროდა (სძვრებოდა). 

წაზრონაი ნ. გახრონაი.
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წაკიდეეაი გაწყრომა, გაჯავრება. – ეკი- 

დევ (ეწყრება, უჯაერდება); ყმაწულს 
წეეკიდა (გაუჯავრდა), ბევრ ნუ ჰთმა– 

შოჟავ. 

"დრ. წაკიდნაი. 

წაკიდნაი ჩხუბი (ჩხუბობს), წაჩხუბება. 

–– მე შენთან აღარ ვიკიდნევ; ისენ ჰარ 

დღი იკიღნევიან ყოფილ (ისინი ყო- 

ქელდღე ჩხუბ „ბენ თურმე); რაი გაკი- 

ღნევსყა? (რა გაჩხუბებთ?); ფაჰჩაი 

(ხელმწიფე) აგრუევს ბუთუმ (მთელ) 
ხალყს და ჰკიდნასე (ერთმანეთს 

აჩხუბებს); მე ვიცივარ, ესენ წააკიდ–- 

ნელნი (I წააკიდნენნი) (ისინი იჩხუბე- 

ბენ); მოი, წოიკიდნოთ; იწყოვენ ერთ- 

მერთან წაკიდნას; მიმღ. წანაკიდნ 
მოჩხუბარი; წა(ს)აკიდნელ საჩხუბარი. => 

შენთან ერ წასაკიდნელ საქმეი მაქ; ესენ 

„წასაკიდნელ იქნენ (ისინი წაიჩხუბნენ); 

%მ6%. წააკიდნელა საჩხუბრად. – ემ 

კაცს გზავნიან წააკიდნელა. 

წაკრაი 1. მოპარვა, აცლა. –“ შენ წასე- 

ლინჟახ (შენს წასვლამდე) ემ სურათს 

წააკრრვარ (მოვიპარაე), წააღევარ (წა– 

ვიღებ) შინ; მე შენზგნი ორ მანით თეთრ 

წოჰკარ (ორი მანეთი ფული აგაცალე); 

ჩემ ზმამ ერ პერანგ წაჰკრა. 

–- აკვრა მ ე ნ თ.: 

2. ნ, გადაკრა (2), თუთუნი თავ- 
წაკრა» ნ. გ(ა)დაკრაი (2). 

წაკრეფაი სახალდახალოდ შეკერვა ან 

გაკერვა რისამე ნემსით. –. ინსან მოკ– 

დომაში თათრევ მეშუკი სააღი აკეთე- 

ვენ, აღს გრრდევი კრეფენ, ბოლოითი 

კრეფენ, შიგ აზრონენ ჩიპლაყ კდარს 

(ადამიანის მოკვდომისას თათრები მიტ– 

კალა გვერდებს გაუკერავენ, ბოლოსაც 
გაუკერავენ, ტომარასავით აკეთებენ და 

რძიგ აძვრენენ ტიტველ მკედარს); პე– 
რანგ გამხევი, წაკრიფ (I წამიკრიფ)!; 

ჩააცმელ არ აქონდა (ჩასაცმელი არ 

ჰქონდა), წაკრიფეს, ჩააცოს (ჩააცვეს); 

წაკრეფა-ომოხევი ჰაღულუ (გაკე- 
რეა და ამოხვევა ადვილია), ამმა გო- 

„ მოჭრაი ჟეფაის (ძნელია), უკანგდევი 
ფწაკრეფაი ნემსის უკან ამოყრით გაკერ– 
ვა; ყბა ჟბაზე წაკრეფაი, . პირ პირზე 

წაკრეფაი ქსოვილის ორი ნაჭრის პირის 

პირზე მიდება დღა ისე გაკერეა, ან 

ამოხვევა. –> ფარჩას ყბაი ყბაზე ჰკრე- 
ფამს; ჟბევი წაკრეფაი გულის ჩადების 

შემდეგ სახინკლე ცომის გათხელებული 

კიდეებისთვის მონაოჭებით თავის მო- 

ყრა. + გირცი ფოთლევს ყბევს ვუკრე– 
ფავ (– მოპუჭვნა ძ ოწ.). 

წაკუნტაი ნ. მოკუნტტაი. ი 

წალაყან გაწყოტა« გა დატ. ბევრი მუ- 
შაობისგან არაქათის გამოლევა და წელ– 

ში გაწყვეტა. –+ბევრ მუშოვით წალაყან 
გამიწყდავ (|| წალაყან გამწყრტი მუ–- 

შოვითავ). 

წალდ: წალდ (ბარ, ცულდ) დაგევა2« ნ. 
დაგევაი; წალდ დაჟეკა: ნ. დაჟეკაი; 
წალდი ტუჩ ნ. ტუჩ, წალდი ყბა« 
ნ. ყბაი, მნიშვ. 6. 

წამა-ასიმილაციის შედეგად სახეცვლი–- 

ლი რთული მზნისწინი წამო- (გარკ–- 

ვეულ შემთხვევებში მისი პირველი ან 

მეორე ხმოვანი შეიძლება ·დაიკარგოს). 

– წამაიღა || წმათღა (წამოიღო); წამ– 

მიყონა (წამომიყვანა), წამნაღეე (წა- 

მონაღები, წამოღებული). 

წამალ: მენაკი წამალ ნ. მენაგ. 

წამნასხამ მოსასხამი. –– წამნასხამ რამ არ 

გაქოყა, მაგრა ცივი (სიცივეა). · 

წამოკუნკევაი, წამოკიწკევა»ი ნ. „წირმო- 

კუნკევაი. 
წამპალიკ კონკილა, წინსადგარი (ურემ- 

ში). –– ულაყ გომოშმაში ურემს'აყე- 
ნევენ წამპალიკზე. 

წამ-წარეი ძალიან მწარე.. 

წანაკითს წამკითხველი; წასაკითხი„ წა- 

კითხული. –– სამ ვაშლ მაქონდა (მქონ– 

და); ერთ დანაწერს მივეც -(დამწერს მი– 

ვეცი), ერთ მე ეგჭომ, ერთიც წანაკით- 

ხიბე იქნეს (ერთიც წამკითხველისთვის 

1 იყოს); ემ წერილ წანაკითხ ჰემენ ხარ- 

თა? (ამ წერილის წამკითხველი რომელი 

ხართ?); ერ წანაკითხ რამ არ გაქა? 

(წასაკითხი რამე არა გაქეს?). 

წანაწოვ, მანაწოვ იმგვარი ტემპერატურის 

(წყალი ან სხვ.), რომელიც ხელს წვავს. 
–: პურიბე (პურისთვის) მანაზელ ცომ 

თორნემ თუ არ და«იჭირა,. წურე-წურე
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(6.) წატდა, პატა ველ წან:წოვ (II გორც 
წანაწოვ, || გელ მანაწოვ) წული გარაქ 
მოოზილო (იმგვარი წყლით უნდა მო- 

ზილო, ცოტა ხელს რომ წ?ვავს), კაი 
საქნელი (კარგი იქნება), 

წანთევა# ნ. მონთევაი. 
წანკ ნ: ტანკ. 

წანწეალაი, წყანწყალა# 1. წანწყარა, 

წყანწყარა, ბოლოქანქარა (ჩიტი). 

–- წანწკარა, წკანწკარა მ ე ნ თ., წყა–- 

ნწყარა ჭ ი ნჭ. ვაჟა; წყალწყალა ს აბა; 

2. გადატ. ცანცარა, ცეტი (ადა- 

მიანი), –. ჰათაარ წანწყალა ინსანრავ! 
(რა იანვარი ხმე). დ შ 

წაპერანგევაი ნათესხე ან ღობეზე, ყო- 

რეზე ფიჩხის, ეკლის, ძეძვისა და მის- 

თანათა თხლად დაფენა, თხლად დაქ- 

რა,. ანდა ნათესის თხლად, აქა-იქ, 
ალაგ-ალაგ ასარვა.ა >=“ღობეზე ფიჩხ 

ალამესევრ (ზერელედ, ცოტა) დუაყარ, 
წუაპერანგ (|| წავაპერანგჯ ოაყლი ჟე– 
რგას (ლობიოს მწკრიეს) ნაზირ (ნ.) 

არ გაასტო (არ გასწვდა), აქაითი-იქი- 
9”თი წუაპერანგ. 

–– წაპერანგვა მ ე ნთ. 

წაპრიი, წაპრ ძაბრი. > წაპრიითი ღუ- 

ნეთ ჩუასხ შუშაში. 

– წაპრ ჯან. 

წარაბაკანაა ღობემძვრალა, ჭინქრაქა. 

–ჯან., წრაპაკანი ყოელთა სირთა 
უმცირესი საბა, ჭინქპაულა ქ გლ 
(გურ.). ს 

წარაკუი პატარა, სუსტი, ჩია ადამიანი. 

წარაფ 1. წაგშელებული, ვიწრო ნაკეე– 
თი მიწისა, ტყისა, ნარგავისა და მისთ. 

– "ერ წარაფ აგიღ1აქ, მიიდიხარავ! 

(იტყვიან, მაგალითად გათიბვისას, მო– 

მკისას, დაბარვისას, ერთი ოოცა დაწი– 

ნაურდება და ვიწრო ზოლს გაჰყვე- 

ბა), თხილ დაგრჟევაზეაც ამბოეენ, 

რახანც დაგრუევი - დაგრჟევი ერთ 

წინ მიდის –– ერ წარაფ ოუჟღი, მიდის. 

–- წურილი მოგრძო ტყე საბა, 

წურილი და მოგრძო ქალა ტირიფისა 

ჩ უბ., წვრილი ტყე სადმე მინდვრიან- 

ში, ღელის პირად, ტანაყრილია, ხუ- 

თიოდე წლისა თუ იქნება მენთ;; 

დაბალი კლდე, წაგრძელებული შ ა ნ, 

ვაქა 111; წაგრძელებული დაბალი კ–დე; 
პატარა მოგრძო ტყე; ორ ნახანავს შუა 
დარჩენილი მოუხნავი კვალი 1 გლ, 

დუბე, ოდნავ ჩაღრმავებული ადგილი 

მთის ფერდობზე (ხშირად ტყიანეა 

უთურგ; 
2. ასეთივე ვიწრო და გრძელი ჩამოქ- 

რილი ან ჩამოხეული ნაჭერი ქსოვილზე. 

–“ ერ წარაფ მოხიევივ!; კაბი წარაფ კა– 

ბის უკუღმა პირზე სიგრძეზე დატოგე- 
Iბული ნაწიბურები. 

წარე ბალ იგივეა, რაც ბალღუნჯ (1). 

წარეი მწარე. – კიტრ წარეი ყოუილ; 

წარე ბალღამ იგივეა, რაც წამ-წარეი, 
წარეოვაი, წარეუვა» სიმწარე. – კ-ტრი 

წარეოვაი, 

|ნ6. წარეი. 

წართმაი წართმევა. 

წარჭმაი გივეა, რაც წაცემაი, + ჭროვალ 

შამფერევ აიღ, თოლევში წაირჯ! 

წასანაჟევა# ნ. მისანაყევაი, 
წასლუ-წასლუ ნ. წასტლაი, მნიშვ. 1. 
წასულა», წასლა# 1. წასვლა (მიდის). –– 

უშკოლში მივდ (I| მუვდ) (სკოლაში 
მივდივარ); ჰარდღე მიიდიხარა? (ყო– 

ველდღე მიდიხარ?); მოწადინევაში მიე– 

დიყ, თუ არ–-აარ (თუ მომინდა, მიედ-- 

ვარ ხოლმე, თუ არადა –- არა); Lაი- 

თყენ მიჩდი? (საითკენ მიდიხარ); 
ბაზარში მიიდ (მიღიხარ) რამ-მამ; სა–- 

ყიდჟლა (რაღაცეების საყიდლად)?; მი– 

თხრა: ექ დარჩ, ნუღარ მიიდივ (ნუღა 

მიდიხარო)!; ე დეკაც მივ (0) მივის || 

მჟვ || მუვის) მოზობლევისა (ეს ქალი 

მიდის მეზობლებისას); მივდით (I მ8– 

1ვდით) (მივდივართ) შიშაა მააღელა 

(მოსატანად); ჰენგილავევ ჰამძემა ნა- 

დიროვან მიდიანყ (ინგილოები მუღამ 
Lსანადიროდ დადიან); ფულან-ფულან 

ტყეში (საასლროხარ, დათ მააკლეხარ 

(ამა და ამ ტყეში წახვალ და დათეს მოკ– 

ლავ); წავის (წავა); ჰეგ წაასლოლი, აღარ 
მაასლრლიაე (ეგ წავა და აღარ მოეა); 

ჩონ ეეხლა შინ წუალთ (|| წაასლრვა« თ) 

(წავალთ); მე დეLსენ მამ-მარტო» ერ 

წუალდ.ა? (მე განა სულ მარტო გერ 

წავიდოდი?); შენ კაი ქალ ნებ ქნილი-
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ყავ, წახოლდი, ჩემბე შიჭმელ მაიღევდი 

(შენ კარგი ქალი რომ ყოფილიყავი, 
წახვიდოდი და ჩემთვის საქმელს მოი–- 

ტახდი); ამ გზი თუ წავლოდა (ამ გზით 

თუ წავიდოდა), გარაქ მეცუცქულე« 
როზრზე გეევლოს (ამ გზით თუ წავი- 
დოდა, უნდა მეწისქვილის ეზოზე გაე- 
ელო); თუ ჩონ ხალყი თავ დეეტოპაყ, 

ისენ წაასლრლიყნონ საჩივლელა (ჩვენი 

ხალხი რომ ეცემათ, ისინი წავიდოდნენ 

საჩივლელად), სრფელში წრეელ (|I 
წეველ) (წავედი); წაი, ჰათაარაც გინდ 
(როგორც გინდა), ჩემ ზმა» იპოვნ!; 

ამ ხი სისწრუთ წაჰ! (ამ ხის გასწერივ 

წადი!); ოტდექ, ამმა (მაგრამ) საჰთყენ 

წოუდეა? (|წაუდეა?), თქრონ არ და- 
მაგდოთ (არ დამტოვოთ), არ წახუდოთ!; 

გარაქ ორნიმ წასულეყნონ (ორივე უხ- 

და წასულიყო); შენ უგეიქ წასლუთა: 
სატირეხარ (შენ წახვალ თუ არა იქ, 

იტირებ); მ ი მ ღ. წაასლოლ წასასვლე- 

ლი. –“ წასლოლ თეთრ (ფულ)! არ 
მაქ, წანასულ, წამსვლელი;; 
მიმავალი. – ამღამ ექაითი წანასულ 
არ ვარ, გარაქ ეექ დოჰჩე (ამაღამ 

აქედან წამსვლელი არ ვარ, უნდა აქ 

დავრჩე); იქ წანასულ ინსან თელ ვერ 

ბრუნდევის (იქ წასული ადამიანი ცო, 

ხალი ვერ ბრუნდება); ჟიღას (ნ.) ჩხი– 

ტაქებევიან (ნ.) ზროხას ებნევიან, ე 

ქებევ უკან წანასულ კი_არ არის (უკან 

კი არ მიდის), წინ მოდის; ე ბერ კაც 

იწყოვს თავი ყოფილ, წანასულ დროი 

ხაბარს (წარსულის ამბავს); მე ჩეპ 

წანასულ გზაზე ხეეეს გაათლევარ,; ეემ 

განათალ ნიშანს უკან მოტდესავ (იძ 

გზაზე, რომელზედაც მე წავალ, ხეებს 

გავთლი, აი ამ გათლილ ნიშანს გა= 

მოპყვესო), გზაზე წანასულ (მიმავალი) 

კაც. (-- წანასულ წასული ჯ ა ნ. ); მაგ– 
რა (მაგარ) წანასულ ჩქარა (სწრაფად) 

მოსიარულე. –. შაამარ გოლ (ნ.) მაგარ 

წანასული (სწრაფად მოსიარულეა), 

ხეევზე ეტარევის (ხეებზე დადის); წა–- 

ნასულ–მანასსულ წამსვლელ–მომსვლე – 

ლი შ%ზმნზ. უწოუსლოლა წაუსვ- 

წასული; , 

ლელად. –. ერ კურჟაი თქიონ შინ უწ- 

ოგტსლოლა არ დაადგევით (არ 'გაჩერდე– 

ბით),) წაასლროლა წასასვლელად. – 

ესენ გაჰყწორეფტლან წაასლოლა (ესენი 

მომზადებულან „წასასელელად); წას- 

ლუ-წასლუ წასვლისას, თან, მიდის და 
თან... – ე კაც წასლუ-წასლუ ამბოვს 

(ეს კაცი მიდის და თან, ამბობს); გზას 
წასტლაი ნ. გზაი; გორც წასე ლა» ნ. 

გორც; ზა» მიდის ნ. ზაი; %ერი-ზუვა 
წაუდა ნ. ზერი-ზუვაი; ილიმ-მილიმ 

წავდა ნ. ილიმ-მილიმ, პურუან წასუ- 

ლა. ნ. პურუან; სეთრანზე ·წასულა«» 

ნ. სეითრან; გტანევზედ წასულა» ნ, 

ტანაი; უკან წასულა# ნ. უკან; ფექყზე 
წასულა» ნ. ფეყ; ფლაოვან წასულა» 

ნ. ფლაოეან; ფურცლოვან წასულაი ნ, 
ფურცლოვანი ლღანზილოვან წასულა« 

ნ. ღანხილოვან; ღოროვან წასულაი ნ. 

ღოროვან; ჟურდღლოვან წასულა« ნ. 

ყურდღლოვან; ნ. შან-შან წასულაი; 

შიბ წასულაი ნ. შიბ, მნიშე. 2; შინა2 

თი წასულაი ნ. შინაი; ცოცხოვან წასუ- 

ლაი ნ. ცოცხოვან; ცხორ თავქო წასუ- 

ლა» ნ. ცხორ; წურა-წურა (წურე-წურე) 

წაჟუდა ნ. წურა-წურაი; ჭივკუა.- წაუდა 

ნ. ჭიკჭვუაი; ჭირჭუა წატდა ნ. ქირჭუაი; 
ჭქუაჭუა წარდა ნ. ქჭუაჭუაი; ჰენგოვან 

წასტლაი ნ. ჰენგოვან. ' 
–- მივდით მივდივართ დო ლ.; წავ 

წავა გი გ., თოფ., ქავთ. (ხევს-); 

2. (მისდის). – ქალს გულ მიიდის 

(გული მისდის), მააკლოლა (მოსაკლა– 

ვად) გელ არ მიიდის; თამა წასუ- 

'ლაი ნ. თამაი; ნებს არ მიიდის ნ. 
ნებს წასსულაი; ნებს მიიდის ნ. ნებს 
წასულაი; ნ. ტან მიიდის; 

ქ, გათხოვება. –. მე იმასთან არ 

წაასლოვარ, მე ნიმანნუი მაქ (მე იმაზე 

აუ გაეთხოვდები, მე „შეყვარებული 

მყავს); შენ იმ გაღასთან წაასლო- 

ხარა? (იმ ვაჟზე გათხოედები ?)- 

წატანა· იგივეა, რაც წაღევა». (1). => ჩემ 

ბებრაი სანახელა მიედ, ერ კოჭოპ წო- 

ლაი. მიძტან (I მუჰძტან) (ბებვაჩემის 

სანახავად მივდივარ და ერთი კოჭობი
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მაწონი მიმაქვს); ერ დეკაც გნოში- 

კნოში მიჰტანს (IIმიჰტანავს || მიხ- 

ტანაეს) წყალს (ერთ ქალს ხენეშა–- 

სენეშით მიაქვს წყალი); ცუცქულში 
საი;ქოვს მიჰტანდა (IIმიჰტანავდა) (წი- 

სქვილში საფქვავი მიჰქონდა); ემ ტუე- 

მარას მე წაატანევარ (მე წავიღებ); 

პურ წოიტან (წავიღე); თეთრ წაიტან, 

წაი! (ფული წაიღე და წადი!); ე ვაშლ 
გარაქ (უნდა) ჩემ დედაკაცს (ცოლს) 
წოუტანო (წავუღო) შიჭმელა (საჭმე– 

ლად); ექ ჩემ მამაი სამკალს თიბავს, 

უთხარით –– მოჟდესავ, შიქმელ მამიღი 
(მომიტანია, წაიტანას კ (წაიღოსო); 

ზოლევ ოუგრჟევი, ზაღლიბე წოეტა- 
ნი (|| წატტანი) (ძვლები მოუგროვებია 

და ძაღლისთვის წაუღია); მ თმ ღ. წა- 

ნატან იგივეა, რაც წანაღევ (ნ. წაღე- 

ეა« (1)). –– ემი წანატან მინაა? (ამისი 

წამღები ვინაამ)) ზმნზ. წაატანე– 

ლა იგიეეა, რაც წააღეველა |ნ. წაღე– 
ვაი (L)I. –> ემ სოფლიი სხო სოფელში 

გამზგავნეს წიგნ წაატანელა (წერილის 

წასაღებად) თოლევ მიპტანას ნ. 

თოლ, მნიშვ. 1. 

–- წატანა გიგ., თოფ., შუაეთ. 

(ხეეს.); წატანება თან წაყოლება, თან 

გაყოლება ვისიმე იქ ვე (გურ-), წა 

იტანს წაიღებს შან. ვევს., ჭინქ. 

ვაჟა, წო«ღ წავიღე ჯ ა ნ. 
წაჟ (<-წატდა) ნაწილაკია მოქმედების 

დასრფლებულობას გამოხატავს. –“ შენ–- 
თუნ ერ ვაშლ მოაქონღი (მომქონდა), 

ისიც გევში ჩამივარდა, წაუ; ჩემ დეკაც 
მაიტაცეს, წაჟ; დამამბა, წაჟ. _ 

–- წავიდა; გათავდა, მორჩა, იხმა– 

რება უკვე ნაწილაკის მნიშვნელობითაც: 

გადაიხორწა წატ უკეე გადაიხვეწა, 
გადაიკარგა გიგ,ე თოფ, ქავთ. 

(ინგილ.). 

წაფუშა: წაშლა, გადაშლა. – ჩემ და- 

წერილ წაფუშა. ! 
წაქლეშა2 ნ. აქლეშაი. 

წალან 1, წელან; 

2. წაღან დროზე ძეელად, წინათ. – 

წაღან დროზე ნიშანნუიზგნი ვიმალე–- 

ოდით (ეწინ შეყვარებელს ვემალებო– 
დით ხოლმე), არ ვზრაზაედითყ (არ 

ველაპარაკებოდით ხოლმე); ზე დს. წ» 

ღანდელ უწინდელი. –- წაღანდელ ფარჩევ 
ზარიან ყეჰტეოდა (უწინდელი ქსოვილე– 

ბი ბზინებიანი იყო, ან ოქრომკედით 

იყო ამოქსოვილი); წაღანდელ დრო%ე 

იგივე რაც წაღან დროზე. (–-ჯა ნ); 
ზმიზ. წაღანდევლა„ შწაღანდებლა 

ძველებერად, უწინდებურად (ნ.-ეე– 
ლა). 

წაღევა» (1) |იყენებს აწმყოს წრის მწკრ– 

ვებში: ' მიაქს, , მიაქდა|| მიაქონდა, მი- 

აქდეს|) წაღება. ქომურ მივაქ გააყიდე– 

ლა (ნახშირი მიმაქვს გასაყიდად); რაი- 
მიგაქთა? (|Iმიაქთა?) (რა მიგაქვთ"); 
ბებრაანთა მიდის, შიჭმელ მიაქ (I 

მიაქს); ურმით შმიშაი მიაქდა (მიპჰქონ– 

და); ხალღ ცუც)ულში საფქოვს მია- 
ქონდა (მიჰქონდ); ემ კრრცხ მე წოიღევ 
წააღევარ) (წავიღებ); მე ჩემ ყმაწუ- 

ლევიბე რაჰუმ წოიღო? (მე ჩემი შევი- 

ლებისთვის რა უნდა წავიღო?); მიმ ღ. 

წააღეველ წასაღები. –“ წააღეველ მაქ 
(წასაღები მაქვს)ს წააღეველ გაგდევის 
წაიღებს; წააღეველ ყოფილ წაულია 
თურმე (ნ. ყოფილ, მნიშვ. 2); წანაღევ 

წამღები; წაღებული. ბუთუმ რაიმი 

წანაღევ აის ყოფილ (ყველაფრის წამ– 
ღები აი ის ყოფილა); ტყეში აგალექენ 

წაბლს, შინათთი წანაღევ (შინიდან წა- 

ღებულ) ღანესთან შჭამენ (სინ. წანა– 

ტან, ნ. წატანაი); ზ მ ნ6ზ. წააღე(ვეუ)ლა 

წასაღებად. – ხტალ მოგტდვეა 

წააღეეელა (ფულის წასაღებად)?; ქა– 
ლეემა კიტრ მოწყუტეს შინ წააღე- 
ლა (სინ. წაატანელა, ნ. წატანაი); გულ 
წაღევაი ნ. გულ; ზაალაი წაღევა» ნ.ზაა- 
ლაი; თოლევ წალევა« 6. თოლ, მნიშე. 

1; კარი ტალახ წაღევა» ნ. კარ; საქ- 

მე# წაღევა#ი საქმის წარმართვა, საქმის 

წაყვანა. –«+ თავი საქმეს დიაღ კაიგორა 

მიაქონდა (თავისი საქმე ძალიან კარგად 

მიჰყავდა); ტუნუ ტუნპაკ წაილა ნ. 

ტუნ; ყური დაფაი წაღევაი, ყური ტან- 
კი (წანკი) წაღევა» ნ. ყურ. 

(სინ. წატანა«|.
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–- წო»ლღ წავიღე ჯა ნ. 
წაღევა# (2) იგივეა რაც გატანა»V (2). 

–- მაგასთან ნუ თმაშოე, ეგ წაგიღევს 

(( წააღეველი შენ თავ) (მოგიგებს); წა– 
გიღ (მოგიგე, გაჯობე) მაგასთან ჰაბე 

იჭიდნევი, მაგამ ერდეფა წაგილა (მაგას 

რატომ ეჭიდები, მაგან შენ ერთხელ 

გაჯობა). 

– წაგილ მოგიგე, დაგძლიე ჯან. 

წაღმი მომავალ წელს, გაისად. – ჰალა 

(ჯერ) პატრა ვარ, წაღმი წაასლრვარ 

უშკოლში (გაისად წავალ სკოლაში); 

ფეყ მანაშნოვ ინსანს მოსლაში ებნევიან: 

თუ თელ დოპჩითავ, წაღმიაც შენ მო«ე 

(ისეთ ადამიანს რომლის ფეხი კარ- 

გადა აქვთ დაცდილი, მოსვლისას ეუბ- 

ნებიან: თუ ცოცხლები დავრჩით, გა- 

ისადაც შენ მოდიო); წაღმიიბე მომა- 

ვალი წლისათვის, გაისისათვის. – წაღ- 

მიიბე თიფლიზში წაასლრვარ (წავალ). 

–-ჯან. 

წაღწევა#ი ნ. წახწევნაი. 
წაყონაი, წაყჟუნა2« 1. წაყვანა. –“ მე ფურ 

მიჭყონავ გააყიდელა (ძროხა მიმყავს 

გასაყიდად), დღე თეატორში მიგყო- 

ნავ (IIმიგყუნავ) (დღეს თეატრში მიმ- 
ყავხარ); ე ქალ სა.მიჰყონავა ? (ეს ქალი 

სად მიგყავს?); აი კაცო, ჰახან "მიმყუ–- 

ნავს დედაანთა? (როდის მიგყავარ 
დედის სახლში?) დედას ბაზარში 

მივყუნავვარ (|| მივკონნავარ) (მივყა- 

ვარ), ქალ მიჰყუნავს (II მიჰყონს) 
ზმევს (ქალს მიჰყავს ძმები); მინც რაქ– 

თონსაც ათავნევს (ვისაც რამდენი შეუძ– 

ლია), ზოგ ჰე (ან) თოხლს, ჰე ყოჩს, 

მოჰყონსყ (მიჰყავს ხოლმე); ყმაწულს 

უშკოლში მიჰყონავდა (ბავშვი სკოლაში 

მიჰყავდა); მე მაასლრვარ, წააყონევარ 

დღე შენ თავ (მოვალ და წაგიყვან); 

მინც სიპტ აიხრახევს, ის ტანა= წა- 

აყონელი წყალზე (ვინც პირველი დაი–- 

ლაპარაკებს, ის ხბოს წაიყვანს წყალზეპა; 

წყალ თქონ თავ ზეითავქო წააყონელი 

(წყალი ქვევითკენ წაგიყვანთ); ექა- 
ითი წოგიყონ! (აქედან წაგვიყვანე!)); 

ქალევ სა წაიყუნა?; ე შულევ წოიყო- 

ნოთ (წავიყვანოთ), ერ ტყეში გადავყ– 
როთ; ქალ მივცეთ, წაიყონან (წაიყვა- 

ნონ); ჩონ თავ ტყეში წეეყონაყ (წა–- 

ეყვანათ); მ ი მ ღ, წანაყონ წამყვანი. –– 

ეე ვაგონ ინსან წანაყონ არა (ადამიანის 
წამყვანი არაა), ეემაში პურ, ზროხაი- 

რამ (საქონელსა და მისთანას) მიჰ- 

ყონენ; ქორწილში ქალ წავონაში ქი- 
გოზე აცმენ ხახს, ოზოში თიქკა (შეე– 

რილად) იჭერენ დარვოაზე (ჭიშკარზე): 

ზალ წანაყონევმა (პატარძლის წამყვა- 
ნებმა) გარაქ (უნდა), თოფ ესროვნან, 

ჩამააგდან; ზმ ნზ. წააყონელა წა- 

საყვანად. –> მე თქრნ თავ წააყონელა 

მოსუვარ; უწაუყონელა·. წაუყვანლად. 
–. ორ ზმაი უწაჟყონელა ექაითი არ 

წავალავ; | 
2. ცოლად თზოვა, შერთვა. –. ე გა- 

დაი ემ ქალი თავ მიჰყონავს (ეს ვაჟი 

ამ ქალს თხოულობს); ჰაიცუმ იქნეს, 

მე წააყონევარ ე ქალ (რაც არ უნდა 

მოხდეს, "მე ვითხოვ ამ ქალს). : 

წაყრაი 1. ნ. აყრა (2). 
(სინ. წაწდა«|. 

–- გადა უთ ურგ.: გიგ,. თოფ. 

ქ ავთ. (ხევს.); . 

2. მოტყუებით წართმევა, წაძრობა, 

აცლა, ' 

წაყრომაი ნ.. აყრომაი. 

წაჟუნაი ნ. წაყონაი. 

წაჩხუტაი ნ. გაჩხუტაი, 

წაცემაი ჩაცემა, ტაკება, შერჭობა (და- 

ნისა, წაწვეტებული რამისა და სხვ.). 

– მუცელში დანა წასცა (ჩასცა); 

თოლში წკირ წემეცა (თვალში ჩხირი 

შემერჭო); დუნუაი ერ რამ მოღრუბ- 
ლულ, თოლში თით წაიც, ვერ დაინახავ 

(ქვეყნიერება ისე მოღრუბლულა, რომ 

თითი თვალში რომ იტაკო, ვერ და– 

ინახავ). 

(სინ. წარვჯმაი|. 
წაწდაი, წაწტუდაი წაძრობა (წააძრობს), 

გაძრობა, ამოძრობა გამოძრობა. ––“ 

ყმაწულმა ფეყსომოზ წაიწდო (ბავშემა 
ფეხსაცმელი წაიძრო); მოი, ჩემ თეთრ 

თმევ წაჰწოდ! (თეთრი თმები ამომაძე–-
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რე"); წაი, ფიჩხი კონაი შიგაითი სკელ 
მიშევ წაჰწოდ (გამოაძვრე)!; ერ ბანგლ 

წოიწდო (ერთ ბეწვს წავიძრობ); მ ი მ ღ. 

წანაწოდ წამძრობი. 

წაწდომა»· წაძრობა (წასძვრება), გაძ- 

რობა. –. ფეყსმუზ ბოშ აქონდა, წასტ- 
ლაში წასწდომი!| წაჰწდომი (წასძრობია); 

მიმღ. წანაწოდ . წამძერალი. –. წა– 
ნაწოდ ფეყსმუზ. 

წაწკ ძალიან თხელი ან სიძველისგან გა- 

ლეული, დამდნარი ქსოვილი. – ჰათა– 
არ (როგორი) წაწკ ჩაგიცომა? 

–- წარწი მენთ.: წოწკი წერილი 

ტოტი მარტ.- იმნ. 

წაწუდაი ნ. წაწდაი; წაპწდ (წაპწუდ) ექა- 
«თი! წადი, დაიკარგე აქედან! 

წაწუწლუტევაი წაწვეტება. –“ თავს უწუე- 
წლუტევენ. 

ნ. წუწლეტ. 
წაქყანტურევაი ნ. მოქყანტურევაი. 

წახევაი ნ.· მახევაი. 
წახეუფლ ნ. შახევაი. 
წახოლდი ნ. წასულაი, მნიშვ. 1, 

წასწევნა», წაღწევნაი თავის დაღწევა, 

ხელიდან დაძვრომა, გასხლტომა. – 

ემას ვერ-წეეხწევ გელი (ვერ დაუძვრე– 
ბი ხელიდან); გელი წემეღწივა (ხე– 
ლიდან გამისხლტა), ღორ წამხწევი, 

წასულ. 
წავდომაი 1..წახდომა, გაფუჭება; მუცელ 

წაკდომაი ნ. მუცელ, მნიშვ. 1; 

2. გახდომა, დამქლევება. 

წაჰ ნ. წასულაი, მნიშვ. 1. 
წე- იგივე წა- ზმნისწინი, რომლის ხმო- 

ვანი დამსგავსებულია უშუალოდ თუ 
არაუშუალოდ მომდევნო ე-ს. “. წე- 

ველ; წემეღა. 
წელ დაკრა», წ. შაკრაი ვაზის სარზე 

მიკვრა.“ ვაზი წელს ქერქით აკრონყ 

(აკრავენ ხოლმე), წელ დაგიკრუვა 
(I|შაგიკრჯვა) ვაზიბე (ვაზისთვის) ? 

წელანასტენ (<– წელგანაცდენი) იტყვიან 
საქონელზე, რომელიც წელგამოშვე- 
ბით მაკდება. > ყისირს წელანასტენ 
ფურს ჰე (ან) ფურკამმეჩს ებნევიან. 

წელვანდელ წლევანდელი. 
წემე- ასიმილაციის შედეგად სახეცვლი- 

ლი რთული ზმნისწინი წამო–- (ეშ2- 
ალოდ თუ არაუშუალოდ მომდევნო გ-ს 
წინა პოზიციაში). მისი პირველი ხმოვა– 

ნი ზოგჯერ შეიძლება დაიკარგოს. -– 

წემეეღა || წმეეღა (წამოეღო). 
წიბ წიწვიანი მცენარეა ერთგვარი (ზო- 

გის თქმით, იგივე ნაძვის ხეაო), –- 

წიბ ლურჟ ზეის (მწვანე ხეა). ემას 

ახალწლიბე (ახალი წლისთვის) კმან– 

ზენ (რთავენ). ემ ხის ნაჭამ (მჭამელი) 

ზროხაი (საქონელი) კღრე (კვდება), 
ის გარაქ რზრში არ დააგდო (ის ეზო– 

ში არ უნდა დასტოევო). 

წიბრიკაი, ციბრიკაი ბიჭის სასქესო ორ–- 
განო. –“ წიბრიკაი გამაიღ, მოფსენ! 

წიგიი-წიგიი! იგიეე,ა რაც ტიგიი-ტი- 

გიი! (ნ. ტიკ-ტიკ!) 
–- წიგიჰ-წიგიპ ჯან., 

მენთ., 

წიგო-წიგო 

წიკა-წიკა კაიშ. 

წიგნ ქაღალდი, ფურცელი. – ზინამ ვა– 
პაში (კალათში) წიგნ ჩააგა (ქაღალღი 

ჩააფინა), თუთაი ნუ გაიწურასავ, ში- 

რაი (ტკბილი) (ნუ გმოტჟდესავ; საგ- 
რეითი ვჩუჩავდი (ეჩხრეკდი) ნაცარს, გა– 

ჩუჩაში ერ წიგნ (ქაღალდი) გომოჟდა; 
აღ, კაიგორა წიგნში შახივ (ქაღალდ– 

ში შეახვიე), არ დაიფანტას!; ჭია” თეს– 

ლიბე (თესლისთვის) აქეთევენ წიგნი 

(ყუთის (ქაღალდის ყუთს); «ეში წიგნ 
ნ. «ეშ; წიგნი ფოთოლი იგივეა, რაც 
წიგნ. 

წიგნი სახე» წინდის ჭრელია ერთგვარი 

(ქსოვისას ქაღალდზე შესრულებული 

ნახატის თუ გამოსახულების მსგავსი 

სახეებია გამოყვანილი). წიგნი სახე9= 

სხვადასხვაგვარი შეიძლება იყოს: 

ასოევიან წიგნი სახეი (ასოების მსგავ- 

სად გამოყვანილი სახეები), ჟეფა წიგნი 

სახეი (რთული ფორმის სახეები) –– 

ეემას დიდ ფარ (ნ.) აქ, შიგ ბეჟურ ამოყ- 

რილ აქ, და ფანჩხლიან: წიგნი ზახეი 

(ზიგზაგისებური სახეები). (–- აფიჩზუ- 

წლი ჭრელი მ ე ნ თ.); ზემოთ დასახე ლე– 

ბული ჭრელების შესაბამისად (იმისდა 

მიხედვით, თუ რომელი სახეა ნაქსოვ– 

ზე გამოყვანილი), წინდაც შეიძლება 

იყოს: წიგნი სახე წინდა», ახოევიან
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წიგნი სახე წინდა», ფანჩხლიან წიგნი 

სახე წინდა», ჟეფა წიგნი სახე წინდა». 

წივანა», წივანა ბალახ გაზაფხულის ბა- 
ლახია ერთგვარი, ძაფივით წვრილი 

ღერო აქეს, საქონელი ჭამს. 

(სინ. ზაღლი ბალახ). 

– ჯან.. მწივანა ბალახი მენთ,, 
წივანა მარტ. –იმ ნ. 

წივა-წივა რისამე წვრილ-წვრილ, დაქე- 
ცმაცებულ ნაწილებად, ნამსხვრევებად 
ქცევა, დაჭრა, გატეხა და სხვ. –. კოჭოპ 

გატყრო (გატყდა), წივა-წივა წატდა; 
წიეა-წივა დოჟკუწიავ (დაუჭრია) ში- 

შაი; ქორს ქათამ დოტგლეჟი, წივა- 

წივა გოჟგღი. 
– დაშლა, დაქსაქსვა ჯან: წი- 

ვაწივა ხე რომ გაიპატრება მრავალ ნა– 

წილებად ჯა ნ.; წივი პატარა 
ჩხალი კა იშ. 

წითელ ნ. ფორმი წითელ. 

წითელ ვამლ წითელი ფერის ვაშლია 

ერთგვარი. – წითელ ვაშლ იმჟურა 

წითელი, იტყუ შენ, შოჟტღებიაყ (ისეთი 

წითელია, ასე იტყვი, შეუღებიათო). 

–ჯია ნ. 

'წითელ კონცხ ტოპ. მთაა საინგილოში. 

მასზე დიდი, წითელი ფერის ქვები მო« 

ჩანს. 

წითელ ლავაშ გახსნილების დღისთვის 

გამომცხვარი კვერცხწასმული პური. – 

გასხლინევი დილლაზე წითელ ლავაშ 
აკრონ, 

წითელ ცაზ, წითელ პიტნაი ცოცხმაგარა, 

წითელცოცხა. – წითელ ცახ არხი, 
წყლი პიოევში კეჰტევ (არის), მაღლა 

იხდევ, წითელი (წითელია), ეემას თორ- 

ნე-მორნეი ჩაანთეველა (დასანთებად) 

გმაროვენ. ეემით თოზორი ჩააგრლ (და– 

საგველ) ჟაგევსაც ჰკრრონ (ცოცხებსაც 
კრავენ0. ზოგღეფ, (ზოგჯერ) კა« 
ცახ არქნაში (როცა კარგი ცახი არა 

აქვთ), თუ ბოლოკაი არ იქნა, ჭიასაც 

პცახენ ამით. წითელ ცახ და ცახი პიტ- 
ნა ერთი (ერთიდაიგიეეა). 

(სინ პიტნი ცახ; „ახი 

–- გაყ. : 

წითელ ხალ წითელი მხალი. –. წითელი 

ნაკვერ– 

პიტნა5I. 

ხალით კეჰტეე (კეთდება) 
(ნ.). 

– წითელ ხალ, 
თელი ჯიჯლაყა მ აყ. 

წითელაი დაჟრა« ნ. დაყრაი. 
წითელგორდაა, წითელგორდა სხალ 

მსხლის ჯიში ერთგვარი, ერთი გვერდი 

წითელი აქვს. – წითელგორდაი მო- 

წევაში ქონიეი კეჰტეევ (ერბოსავითაა), 

ერბოისააღი (ერბოსავით) იშლეე ყბაში. 

წითლაი, წითლა ქლიავ ქლიავის ჯიში 

ერთგვარი, მოგრძო - მოწითალოა და 

მჟავე გემო აქვს. , 
–- წითელა ჯან. შ ან.”რეც. 

წითლიან, წითლიან ტამსმუ%ზ წითელი 

ფერის ტანსაცმელი (ჩითისა). –. წით- 

ლიან ჩატცომს. 
შდრ. თეთრიან. 

წითლოვაი ნ. სიწითლეოვაი. 
წიკაი ნ. ტიკაი. 

წიკოი თიკანი, (ციკანი; წიკოს დააჩხავ- 

ლევს (სიტყე.- სიტყვ. თიკანს ჩხავილს 
დააწყებინებს) ამბობენ მჟავე · საჭმელ– 

ე· · 
_ჯა ნ. 

წიკო სახეთ წინდის ჭრელია ერთგვარ- 

(ქსოვისს ციკნის მსგავსი · სახეებია 

გამოყვანილი). ამ გვარსახეებიან წინ- 

დას წიკოი სახე წინდა« ეწოდება. 

წიკოიქ უს ლიან, წიკოგნალია2 მაღალი და 

წვრილქუსლიანი ფეხსაცმელი გოგო–- 

ნებისათვის. ძველად სცმიათ. 

წიკო-წიკოი ერთგვარი საბავშვო თამაშო- 

ბა. : 

წილ (1) 1. კვირტში ახლად გამოსული 

კიტრი, ნესვი, საზამთრო და მისთ., 

რომელიც ჯერ საჭმელად არ ვარგა. 

= კიტრ, ყარფუზ, ბოსტან (ნ.) პატრა« 

გომოღევაში ეზახიან წილ: კიტრი წილ, 

ბოსტნი წილ, ყარფუზი წილ; ჰე (ეს) 

კიტრო ჰალა (ჯერ) არ გაზდილ, წილი; 

ჩონ კიტრზე დედამიწი წილ არის; ბოს- 
ტან გომოსულა? –- აარ, ჰალა წილ 

გომოუღი. 

(სინ. ჟუჟუქ (2)I. 
–- ახლად გამობმული კიტრი ჯ ა ნ.; 
2. დღეებისას საკარაქედ შეკრული 

ჭრიანტელ 

პრიანტელი წი-
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წინწკლები. –. კარაქ შაყრილა, თუ 
წილია? 

კარაქის წილნი ქჭინქ. 

გე- 452. 

წილ (2): წილ გაღევა» წილის მიცემა, და– 

ნაწილება. – სურაგში (ნ.) წასტლაში, 

ღორ მოღევაში (მოტანისას) ღორ 
ჰყოფენ. ჰამთონ ინსანიც არის (რამდე– 
66 ადამიანიც არის), ამთონ(იმდენ) წილ 

გააქონ თუ ინსან ურმით წაუჟდა, 

აიმაშინ მეურმეი ორ წილ ააქს (იღებს): 

ერთ თავი წილ, ეერთიც ურმი წილ; 

საღლი წილ ნ. ზაღლ; წილ ყრაი 
წილის ყრა, კენჭისყრა. –. წილ საყრე– 

ეარ (წილს ეყრი), ნოხო, შულეო, ჰემენ 

ქალ. გივარდევაყ (რომელი ქალი გერ- 
გებათ), წილ ყრეს. 

წიმ-წითელ სულ მთლად, ერთიანად წი- 

თელი. 

შდრ. ყუმ-ყუთელ. 
'წიმხალ 1. ერთი ბეწო, ერთი ციცქნა, 

ნამცეცი რამ. –> ერ წიმხალ კარკატან 
(რ-ერთი ციცქნა ნახევი ქსოვილისა) მამ– 

ტა; ჩემბე (ჩემთვის) ერ წიმხალ შეე– 

“ნახა შიქმელ; ცუცქული ქუჟევ მოკბილა- 
ში ვუალი წიმხლევ ყრდევის (ძვრება); 

-2. იგივეა, რაც წინწკალ. –> ილდრიმი 

წიმხალს დოჟკრავ (მეხის ნაპერწკალი 

დასცემია); ცეცხლი წიმხლევ მოდის. 

_ (სინ. ჩინჩხლევ, მნიშე. 21. 

წინ (I) 1. ზმ ნზ. ადრე. “> ეეხლა შენ 
თავ უნდ, წინ (ადრე) კი არ უნ აოდა. 

"წინ-წინ უწინ, პირველად 9 ა ნ. 

ვაჟა L, პირველად, ჯერ, წინდაწინ შ ა ნ» 

გევს.; 
2. (თანდებ.) ადრე. – ქოსაი ქა- 

ჩალიზ გან წინ (ქაჩალზე ადრე) შადის 

იეუცქულში; ზალ (რძალი) დედამთილს 

მამამთილიზგნი წინ ზრახავს (მამამ– 
თილზე ადრე ელაპარაკება). 

წინ (2) წინ განასულ (წ. განართომ) 

იგიევა, რაც საკეკ; წინ გართმა» ხორ–- 

ბლეულის დარკქეევისას ან გაცხრილვი- 
სას გამოცალკევება უვარგისი, ცუდი 

· მარცელებისა, ნამტვრევებისა და ნარ- 

ხევს. 

ჩენებისა, რაც საკენკად გამოიყენება; 

წინ დადგომაი (0 რუმორწმ. ჩადე– 

ნილიაეი თუ კარგი საქმის ვითომე- 
და წინ დახვედრა, ანუ ამ საქმის წილ 

ღმერთისა თუ განგების მიერ სამაგიე– 

როს მიზღვა (წინ დაუხვდება, საზაგიე– 

რო მიეზღვება) – ჰაქთონ კაოვა« 

ჰქრნიე, ჩემ წინ არ დადგა (რამდენი 

სიკეთე ვქენი და წინ არ დამიხედა); 

აი კაც კაი ინსან იყო (ეს კაცი კარგი 

ადამიანი იყო), აიმაზე(ც კაი საქმეიც 

წინ დოჟუღგა (შდრ. წინ მოღევაი, 
მნიშე ბ) წინ(|სწწინაჰე) მოსჯლაი, 

გ(ო)მოსულაი, გასულა»· შეხვედრა 

მოგებება, მიგებება. – ჰაბე ჩონს წინ 

არ მოდის (რატომ არ გვეხვდება, არ 

გვეგებება ე ქალ, ჩონ ხომგელღი 
არ გოქცევისა? (გამარჯობას არ გვუე- 

ბნება?); გადაი გმა9« ექცევის (ეაჟი ეძა- 

ხის) სახლი პატრონევს, წინ გომოღის 

ერ ბებერ; ზლევ (რძლები) დედამთილ- 
მამამთილი წინ არ გომოდიოღნენ; 

იმათ ოჟაღში ეგ წინაყ არ მოე; წინ მო–- 

ღევაი (მოტანაი) ა) იგივეა, რაც მორ– 

თმა9, => ისენ წინ კაი -კაი შიქმელ მა- 

აღეველნი შენბე (ისინი კარგ-კარგ საქ– 

მელებს მოგართმევენ), ვჭამ, 

ზოლ არ გომოხარო, არ დამარცხუ- 

ნო!; მაიღეს წინ პურ, ჭორი; შენს წინ 

შივმელ მოტანაში ემ ბეჭედს იმ ხორაგ– 

ში მოტრევ აგრიგრ (აქა-იქ); ბ) 
ცრემორწ?მ. ჩადენილი ავი თუ კარ– 

გი საქმის ვითომცდა წინ დახეედრება, 

ანუ ღმერთისა თუ განგების მიერ ამ 

საქმის წილ სამაგიეროს მიხღეა (წინ 

დაახვედრებს, სამაგიეროს მიუზლავს). 

– იმას ბევრ ფინ (ფინთი) რამ უქნი, 

აიმიბეაც (ამიტომაე))ე ღმერთ წინ 

მააქს (| წინ მოჰტანავს) (მდრ. წი 
დადგომაი). 

ლამაზა 

წინა: წინა მეჩარგავეთ ნ. მეჩარგაქე9; 
წინა მეკრეი (მემჯრეი) ნ. მეგრე5; წი- 

ნა ულაყ ნ. ულაჭ, მნიშვ. 1; წინა უღელ 

ნ. უღელ; წინა ჩარგავ ნ. ჩარგავ. 

წინაჟე, წინაჟენ წინისკენ, წინა. –– წი- 

ნაყენ წატდა; წინაჟ–უკანაყ წინ და უკან; 

წინაყ-წინაჟ წინ-წინ წინ. – წინაყ- 

წინაყ ზრროოდნენ წინაე მოსულა#,
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გ(ო)მოსულა» 
სფლაი |ნ. წინ (2 

შდრ. უკანაყ, 1 წაყენ. 

წინდა7: ასოევიან (წიგნი საზე წინდა« 

ნ. წიგნი სახეი; ბულევიან წინდაი, ბუ– 

ლიევი სახე წინდა» ნ. ბულიევი სახე«ი; 

დევევიან წინდი სახეი ნ. დევა სა- 

ხეი; ვარდი სახე წინდაი ნ. ვარდი ფო–- 

თოლაი; ნ. თახტა წინდაი; თეთრ წინ- 

დაი; ირმევიან წინდა» ნ. ირმევიან სა- 

გვემა, რაც წინ მო- 

ხეი; ისტიფა» სახე წინდა» ნ. ისტიფა= 
სახეი; კავი წინდა» ნ. კავ (2); ნ. კბი–- 

ლევიან წინდაი; კოკოევიან წინდა» ნ. 

კოკოი; კრრ-კორ წინდა» ნ. კორ, მნიშვ. 

3; ნ. ლეკურ წინდაი; მარწყქლი (მარ– 

წყი) საზე წინდაი ნ. მარწყლი (მარწყი) 

სახეი; მიწროშიბიან წინდა» ნ. შიბ, 

მნიშვ. 1; ნდ მიჭქრილ წინდაი; 

ლაი საზე წინდა” ნ. პეპელაი სახეი; 

ჟეფა წიგნი სახე წინდა» ნ. წიგნი სახეი; 

სამწორ წინდა« ნ. სამწორ; სიმუარი 
სახე წინდა# ნ. სიმუარი სახეი; ნ. სოტ 

წინდაი; ფანჩხლიან წიგნი სახე წინდა» 

ნ. წიგნი სახეი; ფართოშიბევიან წინდა« 

ნ. შიბ, მნიშვ. 1; ფერადიან წინდაი ნ. 
ფერად; ფოთლი (ფოთოლი) სახე წინ- 

დაი ნ. ფოთლი (ფოთოლი) სახეი; 

ფურცლი ხახე წინდა” ნ. ფურცლი სა–- 

ხეი; ქათმიჭკილა წინდა» ნ. ქათმიჭკილა 

სახეი; ნ. ქებევიან წინდაი; ჟირღაჩევიან 

წინდაი ნ. ყირღაჩ სახეი; ნ. ჟუმლი კა–- 

ვიან წინდაი; შათალ წინდაი, შმატაი წინ- 

და<9; ჩიტევიან 

წინდაი; ცხენი სახე წინდა» ნ. ცხენი 

სახეი; წიგნი სახე წინდა ნ. წიგნი სა- 
ხეი; წიკო” სახე წინდა» ნ. წიკოი 
სახეი; წინდა» გ(აადაქნა» ნ. გ(ა)დაქ- 

ნაი; წინდაი მოქუსლა- ნ. მოქუს- 

ლაი; წინდა» შაქნაი« ნ. მაქნაი, მნიშვ. 
1; წინდი სახე«ი ნაყში, ნახჭი, მოხატუ–- 

ლობა ანუ ნაქარგის სახე წინდაზე, წინ– 

დის ჭრელი; ხამსი წინდა. წ. ხამსაი; 

საჩ-ხაჩ წინდაი; 
ჰაფუჰტუი. 

პბეპე- 

ჩირაღევიან წინდაი; 

ნ. ხაჩევიან წინდაი, 
პაფუპტუ«» წინდა«ი წ. 

წინიან წინა მხარეს. ! 

შდრ. გარეთიან; შიგნითიან; ქრ- 
შიან; ზეითიან. 

წინიიზე დადგომა» ყირაზე დადგომა. –– 

წინიიხზხე დადექ! (ყირაზე დადექი!) - 
წინკერ 1. ხის წვერი, კენწერო. –– ე ჩიტ 

ხი წინკერზე ჟდევ. 
–ჯან., კინწერი 

კორი, კინწორი ბერ., 

მი, მწვერვალი ჩ უ ბ.; 

2. ხის ნორჩი ტოტების წვერი, ნე- 
კერი. 

– კეწერი ზეთა რტოთა წინა მწუე- 

მენთ., კინ- 

კენწერი თხე– 

რვალი საბა, ჩუბ., კინწალი უწ- 

ვრილესი შტო, კენწერო წე რ. 
წინკერენა (ზღაპრებში სახმარი სიტყ- 

ვაა) „ფრინველი, კენწერ-კენწერ მიმოშ– 

ფრინავი“ (ჯა ნ.). 
წინკი მოლაყბე ადამიანის ეპითეტია. 

წაღან დროზე ერ ქალ ყოფილ. იმი 

სახელ ყოფილ წინკიი; თუ ..ინსანმა 
(ადამიანმა, კაცმა) ბევრ ილაპარიკა,.იტ– 

ყუან- წინკი” ინსანიავ. -–" 
წინტილიი პატარა ჩიტია ერთგვარი. 

–ჯან., წინტალა ჭაობის ფრინვე– 

ლია, გულთეთრი და ნაცრისფერი; აქვს 

გრძელი, სწორი ნისკარტიქ გლ, სმ ტ. 
წინტ-პინტ რა გინდა რა, რა არ, 'ყყოველგვა– 

რი სისულელე, აბდა-უბდა. –> წინტ-პინტ 
ლაპარიკოვს,!, წინტ-პინტ, ბ2>თ2მ ·რამ 

(ყველაფერი) დოუწერინევიაყ ემ ქალიბე 
(ყოველგვარი სისულელე დაუწერინებიათ 

ამ ქალისათვის). 

წინტუაი ნ. გაწუნტაი. 

წინ-წინწ კალ იგივეა, რაც წინწკალ. –– ჩემ 

თოლევ წინ-წინწკალ იქნა (თვალებიდან 

ნაპერწკლები გადმომცვივდა). 

წინწკალ ნაპერწკალი, –– ცეცხლი წინწ- 
კალ. 

(სინ. წიმხალ, მნიშვ. 2; ჩინჩხლევ,; 

მნიშვ. 2I. 

–- წინწელი შ ან. ვაჟა IV, ჭ ინქ. 

ვაჟა. 
წიპ ასე უწოდებენ ხმაბაძვით შინაურ 

ფრინველს, – ერ წიპ არგოქ. (ერ– 

თი ქათამი არ გეყავს). 

წიპარტკლ ნ. წკიპარტლ. 
წიპიი, წიპაი წიწილა ბავშვთა ენაზე: 

შდრ. წიპ. · 

წიპი-წიპი წიწილის მოსახმობი 

შდრ. წიპ; წიპიი. 

-ხმა,
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წიპლაკ 6. წიპლა(ნ)კ, 
წიპლაკისტანა» ნ. -ტანაი, 

'წიპლაკოვა42 ნ. წიპლა(ნ)კოვაი, 

'წიპლა(ნ)კ, წიწლა(ნ)კ წვრილი. – წიპ- 
ლაკ ეჟუშით (წვრილი თოკით) კლიევ 

თუ შამიკარ, გააწყოტოვარ (გავწყვეეტ); 
ყამჩითტარს (ნ. მნიშვ. 1) წრულ, წიპ- 

ლანკ (II წ იწლანკ) ფოთლევ აქ; ე წიპ- 
ლანკ ზოლევს ნუ ხედაე, მე ღონე9 

კაძ მაქ; ზმ ნზ, წიპლაკა წვრილად, 
– საბაღო (ნ.) ბაწარს სკლა ასტონ 

(სქლად ართავენ), სანემსოს –-წიპ- 

ლაკა. 

– წიპლანკ მეტად წერილი, აწო- 

პილი სე, კაცი, საბელი და სხვ. ჯ ა ნ. 

იპლა(ნ)კოვა» სიწვრილე. . 
7 '%. ალად ლ 
წიპლანკტარა წვრილტარიანი. 

ლანკტარა წალდ,. 

წიპწიპოვან თმაშოვა« ქორობან. (სა- 

ბავშვო თამაშობა). –„წიპწიპოვან თმა– 
შოეაში ერთ დედაი კეჰტევ (არის), 

უკან ყოფევ –– ქუჭულევ კეჰტევიან 
(არიან). ჯიმ დედას წინ ერთიც ქორ 
კეჰტევ. ყმაწტლეე წივიან: წიპ!- წიპI... 

იქორიც აქ ფსტევ, იქ ფხტევ (აქეთ- 
ი ქით აფრინდება), რუმ დაიჭირას ჭუ- 

პულევ. თუ გელ მაახლა, ქორ ამბოვს 

–- დღოივირ. გომოდის ი ყმაწულ, ღე- 

დაი აფრინდევ ქორს, არ უშომს ჭუ- 

პულევ წააყონელა (არ ანებებს წიწი- 
ლებს წასაყვანად). 

(სინ. ქოროვან თმაშოვა«). 

„ –– ძერა-ძერაობა მე ნთ., ძერაობა 

– წიპ- 

კირ. 

წირაი» ნ. დცირაი. 

წირაი (2) კარი წირა· |ნ. კარ. 

წირინაი ყვავის ეპითეტად იხმარება ზღაჰ- 

მითხრა, ყოვ წირი- 

182, შან. რეც.).- 

ნაწილი: სწორი და 

გრძელი ძელი, რომლის ერთი ბოლო 

: (ნ. 'კირკალ, მნიშვ. 

1) „დამაგრებულია დედასთან |Lნ. დე– 
და 9 (1)), ხოლო მეორე თავი კი საუღ- 

ლის (ნ. საუღლეი) საშუალებით გადაბ- 

„,მულია  უღელთან. –- .წირწან, პაჩიჩი 

რებში.-- „ყოვმა 

ნამ“ (ჯ.ა ნ., გე. 
წირწან, აჩაჩის 

კირკლებით 

თავზე მანაქალღეე ხეის (მიდგმული, 
მიერთებული ხეა), 

(სინ. ჟლამაი|. 

“ჯან, ქ გლ. (ინგილ.), წირწე- 
ნი, წირწენა ხის გუთნის ნაწილი გუთ- 
ნის ფიცრიდან უღლამდის, ხელნა; ძვე– 

ლებური მოხეური გუთანი (კავი) მთლე– 
ანად (იხმარება აგრეთე, წე რწ- 

ენი, წერწენა გიგ,ე თოფ., 
ქ ავთ. (მოხ.). 

წირწირაი ნ. (ერათ. 

წიტ 1. სულ ცოტა, ერთე ბეწო. – ემ 

ფერმა მოწოლაში დღე (დღეს) ერ 
წიტ ზეი მაიცა (ერთი ბეწო რძე მოი- 

წველა); ყმაწულზეც იტყუჟან: წიტ უქ- 
ნიავ (კარში გასვლის დროს); ზ მ ნზ. 

წიტ-წიტ ეოტ-ცოტა, ცოტა. როგო 

წიტ-წიტ დაგიკაქრა ბალახ! 

ახლად ამოვლებული 
ლის ჩამონაღვენთი თათარა 

(ქართლ), ნაწიტი, წიტი ძ ოწ.; 

2. იგივეა, რაც წრიყ. 
წიუხ ნამცეცი, ნაკუწი; წიუხ-წიუხ ა) 
ზედს. ნაკუწ-ნაკუწი- ნამცეც-ნამ- 
ცეცი. –+ერ წიუხ-წიუხ რამ იზლევიან; 

ბ) ზმნზ. ნაკუწ-ნაკუწად, ნამცე- 

ცებად. + წიუს-წიუხ დაგკეწავ! 
წიფლიან ადგილი, საღაც წიფლის (ე- 

(ებია მრავლად, წიფლნარი. 

წიფხ ნორჩი ხის (უმთავრესად შვინდისა 

და შვინდანწლას) წვრილი წნელი, რო- 

მელიც ადვილად იგრიხება, ღვლერჰი. 
– წიფხ გადნაჭირევ რაიმი (გადასაჭე– 

რი რამაა), კაიგორა (კარგად) იგრიხევ. 
ეემას ფიჩხი კონაი, ცოცხ:-მოცხ შა- 
აკროლა (შესაკრავად), ნაზირ-მაზირ (ნ. 

„ნაზირ) შააკრრლა გმაროვენ. ჩალა« 

სახლევზეც ჩალაი დაამაგრეველა (და– 
სამაგრებლად), მუკენ სხოსს (სხვაა), 

წიფხ სხოის: მუკენ ჩალაი ზედაითი 
გადნარეომი (ჩალაზე ზეეიდან გადასაჭე– 

რია), გადაქერაში მუკნი ერო თავს ჩხუ- 

ტენ (ამწვეტებენ), მეორე თარაფს (მხა- 
რეს) უკოჟჩხუტელ აგდეჭვენ (წაუმწვე– 
ტებლად ტოვებენ. წიფხ მუკნი 

ჩერჩხე- 

ქგლ



–_ 57 

უგოტჩხუტელ თავზე ამბენ (აბამენ) 

და ემ წიფხით ლამაზა ჰკრავენ. 

Iსინ. ბურმაი|). 

–-მენთ, საბა, ქგლ (ქიზ., 
ინგილ.). 

წიწანკუი, წიწანკურ პატარა, (ქქვიტი და 

მარდი ადამიანი, –. წიწანკუი სუს- 

ლუკ ინსანი (მკეირცხლი ადამიანია); წი– 

წანკუს გამზრორასააღი (გაიძვერასავით) 

შხლურთ ინსანხე (მარდ ადამიანზე); 

ამბოვენ, ჰიგინა (ჩქარა) რუმ ეტარევის; 

ჰ- წიწანკუსააღი გმოოზრრი! (რა წიწა–- 

წიპწიბურაი 1. ქვევრების გარეცხვის შე-. 

მდეგ ძირში დარჩენილი წყლის ამო- 
სამშრალებელი ქსოვილის ნაჭერი. „ქვე– 

ვრების დარეცხვა-წყლის ამოსხმის შე-- 

მდეგ ძირში ნარჩენ წყალს ღა ხინჭო 

რაიმს წიჰწიბურაითი ჰწმენდნენ, ამ- 
შრალევენდძნდ (შინამრეწვ.ე: 

–- მაწაწური მენთ;; 

2. გადატ. ძალზე მთვრალი, სიმ–- 
თვრალისგან მომჩვარული (ადამიანი)... 

–– დამთროლეყო, წიპჰწიბურაი ქნილი–- 
კო. 

წკალ ნ. ქკალ. 
წკაპ წყლის წვეთის დაცემის ხმა. 

– წკაპწკაპი მე ნთ., 

ნკუსავით გამოძვერი!); ე ყმაწულ წიწა- 

ნკუის (ეს ბავშვი მარდია). 
წიწილაი 1. ნაწნავი (თმისა) – ქალს 

წიწილაი დოუწნავ; იმი წიწილევ მიწას 

უსტოვის (სწვდება); ზ ე დ ს. წიწილე– 
ვიან ნაწნავებიანი. –> გზელწიწილევიან 

ქალ; სმინდი წიწილაი სიმინდის ულ– 
ვაში, სიმინდის ფოჩი. –> სმინდი ტაროს 

წიწილა ომოჟშომ (ფოჩი გაუკეთე- 

ბია); წიწილა: (წიწილი) 'ბურთ ნ. 

ბურთ. 

ჯან, წიწილები შან. რეც., 
წიწილა ნაწნავის ბოლოზე შემოხვეუ- 

ლი იმავე თმის მცირე ნაწნავი ქ გლ 

(რაჭ.); 
2. საქონლის ხორიეში მაგარი მყე- 

სებიი რომელიც კუდუსუნთანაა. არ 

იხარშება ღა ჭამისას არ იღევება. 
ხორცში დარჩენილი მოუხარშავი 

გული, ლორში გამოუყვანელი სისხლი- 

ანი გული მე ნთ. 

წიწიმ-წიწიმ ნაკუწ-ნაკუწ. –. ზაღლეე ამ 

კაცს წიწიმ-წიწიმ ჩედიან (ნაკუწ-ნა- 

კუწ აქცევენ). 
წიწინოვაი წვრილი და კაპასი ხმით ლა- 

პარაკი. –+ერ (ისე) წიწინოვდა, ერ წი– 

წინოვდა, ყური დაფაი მიჰქონდა (ყუ– 

რებს აყრუებდა). 

წიწკანა« ღობემძღვრალა პატარა ჩიტი. 

–- იგივეა, რაც მესკია ქ გლ. 
წიწლა(ნ)კ ნ. წიპლა(ნ)კ. 
წიწმატა ბალახს ბალახია ერთგვარი, 

წიწმატს წააგავს, წყლიან ადგილებში 

იცის, მიწაზეა გაფენილი. 

წიწმატელაი ციცინათელა. 

ჭინპ. ე+- 
ჟა წკაპი-წკუპი წულილად ცემის გმა 

საბა, წკაპი, წკაპუნი ჩხაპუნი, შხე- 

პა წყლისა ჩუ ბ., წკაპწკაპ, წკა- 

პა წკუპი რიტმული წკაპანიდიდ ქ გლ; 

წკაპი, წინწკალი წვრილი წვეთი, შხე– 

ფი იქვე. 
წკინვაი, წკინუაი, წკინოვაყი„ ბორწყინეა, 

ბრჭყვიალი, ბზინვა. –> წაღანდელ ფარ– 

ჩევ ზარიან კეჰტეოდა (უწინდელ ქსო– 

ვილებს ბზინები პქონდა), წკინავდა; 

კაიგორა გახეხ ქობ, იწკინას (კარგად 

გახეხე ქვაბი, რომ ბზინავდეს)!; მ ი მღ. 
ნაწკინ მბრწყინავი, ბრჭყვიალა, ბზინვა– 

რე. + უზარო ფარჩაი ნაწკინ არა (არ 
ბრჭყვიალებს), იგრევ ფარჩაის (ისე, 

უბრალო ქსოვილია). 

– ჯან, სიპწკინვე მენთ. 
წკიპარტლ, წიპარტკლ წკიპურტი. – 

წკიპრტლ დააკრრვარ შენბე (წკი- 

პურტს დაგკრავე). 

– ჯან. 

წკირ პატარა ჩხირი. – ცოცხი წკირ მაიღ,. 
კბილ მოიჩირჩქნო; ჟოხი წკირ; წკირ- 

წკურ იგივეა, რაც წკრჟმალ. –. წკირ- 
წკურს, წკრულმრალს (ნ. წკრუმალ) 
ჩინჩხლევს (ნ.) ეზახიან; ჩხიპ-ჩხუჰ, 

წკირწკურ დააგრუვ, ცეცხლ დუანთოთ! 
(სინ. ჩხრუმალ!. 
– საბა,ჩუბ., მენთ.,, ქ1გლ; 

წინწკარი წვრილი ტოტები შ ა ნ. ვაქ> 

IV. 
წკირტიალ, აწკირტიალევაი, გაწკირტია»
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ლევაი, დაწკირტიალევა» გაწეალება, 
გატანჯვა, გაწამება. –- აგაწკირტიალევ 

(I დაგაწკირტიალევ) (გაგაწამებ); ჩემ 
კაც მაწკირტიალევს (ქმარი მაწვალებს, 

მტანჯავს); თავი დეკაცს აწკირტიალევ– 
და, ჰტოპავდთ (სცემდა); იმამ ბუთუმ 

გააწკირტიალა (ყეელა გააწეალა). 
–– გაწვირტიალებს ჯან. წრტია- 

ალი ტკივილთ ნამეტნაობა საბა, 

ჩუბ. წკრტიალი წრიალი, წიოკობა 

ქგლ, ჭინქ. ვაჟა; წკრიტიალი ქ აჯ., 

შეწკრიოტება”ი შევიწროება, შეწუხე- 
ბა, აკლება ხუბ 

წკირწკურ ნ. წკირ. 

წკლინტ ნ. წკლუნტ. 
წკლიპიი ჩიტია ერთგვარი “–. წკლი- 

პიი ბირკზე, ყარაშამბაზე (უჯანგარზე), 

ჩიჩაქზე (ვარდზე) ბევრ ჟდევ (ხშირად 

ჯდებ“). 
ფკლირტ, წკლურტ ფურთხი, პურჭყი. 

წკლუჩტ აბრეშუმის ჭიის ექსკრემენტი. 

ვიაი წკლუნტ. 
–- ჯან. 

წკლუნტ, წკლინტ 1. სკინტლი. –+ ქათ- 
მი წკლენტ; მიმა მაიღ (მოიტანე), 

ყოვ არ დაჟდეს, წკლუნტ არ იქნესზედ; 
ჩიტი წკლუნტ. 

– წკლინტ ჯან.; 

2. წვინტლი, ჟღვინტი; ზე დ ს. 
წკლუნტიან, წკლაონტუან წვინტლიანი. 

წკლურტ ნ. წკლირტ. 
წკნუ(ვ)ილ წკმუილი, წკმუტუნი.-+ ზაღლ 

წკნუის ყოფილ; ზაარიმანო, ჰებე წკნუე– 
ხარა? (ზახრუმალა შენ, რისთვის წკმუ– 

ტუნებ?); მოჰშიევი, წკნევის; მ იმ ღ. 

ნაწკნუვლ წკმუტუნა. 
–– წკმუვილი ჩუბ. 

წკრინოვა» ნ. (კქრინოვაი. 

წკრუმალ, წკრულმრალ ფიჩხის წვრი- 
ლი ნამტვრევები. – წკრუმალ მაიღ, 
ალა (მოიტანე, აბა ერთი), ცეცხლ დუ- 
ანთოთ; წკირწკურს, წკრულმრალს ჩი- 

ნჩხლევს (ნ.) ეზახიან. 

(სინ, ჩხრუმალ; წკირწკურ (ნ. წკირ)). 

–– წკრიმალი ჭე ნთ. წკიმალ–წკუ– 

მალი მ არტდტ.-იმ ნ. 

წლანკ, სლანკ წყალ-წყალა და უგემური 
საჭმელი, ლაკლაკა “> ჰუგო წლანკ 
რაიმიავ, (როგორი წყალ-წყალა რა- 

მაა! ე ფაყლა9 (ლობიო) წლანკ რა- 

იმი,; წლანკ წონ (წვენი), 
(სინ, ტლანუკ|). 

–- სლანკ თხელი წვენი (ჯ ა ნ. 

წლით, წლით წელში ყოველ წელიწადს; 
ყოველწლივ. – ე ყმაწულ წლით გა- 
აზდელ კოლა დღით იზღევ ყოფილ 
(ეს ბავშვი იმხელა, რამხელაც ყოველწ– 

ლივ უნდა გაზრდილიყო, ყოველდღე 
იზრდებოდა თურმე). 

შღრ. დღით. 

წმინდა გიორგი საყტარ იგივეა, რაც ქუ“- 
მუხი საყტარ. 

(სინ. დიდ საყტარ!). 

წმინდა კიდბან ნ. კიდბან. 

წმინდა ოჟალ წმინდა ადგილად მიჩნეუ- 

ლი ოჯახი, სადაც ინახებოდა წმინდა კ?– 

დობანი, სხვადასხვა საეკლესიო ნივთე- 

ბი და სიძველენი, ამგვარი ოჯახი საყდ–- 

რის მაგივრობას ეწეოდა და ხალხი აქ 

სალოცავად დადიოდა. => ხუციან ოჟაღ 

(ნ. ხუციან(თ)), ქიტიან ოჟაღ Lნ. ქი- 

ტიან(თ) ჩონში წმინდა ოქაღევნი 

(წმინდა ოჯახებია). 

წმინდაი, წმინდა ფქულ პურის ფქვი- 

ლი. ==. ქატ ჩონში ღარიბ შქამს, თუარ 

(თორემ) წმინდა9ი შქამენყ. 

– კაიშ., წმინდა, წმინდანი ხორ- 

ბალი, იფქლი ქ ინქ. ვაჟა. 
წმინდაოვაი სიწმინდე. – ჭურჭლი წმი 

დაოვაი ლაფ (ძალიან) მიყუარს; ოჟა- 

ღი წმინდაოვაი კაი რაამი (კარგი რა- 

მაა), თუ ნათავნევ ინსან იქნა (თუ ადა- 

მიანმა ეს შეძლო). 

წნეხი-წნეხი ნ. დანწნეხაი. 

წნორ ტირიფი. 
წნუან ნ. წონ. 

წო-იგივე წა-ხმნისწინი, რომლის ხმო- 

ვანი დამსგავსვებულია მომდევნო ვ-ს 

ან უ (4)-ს. – წოვდა || წოტდა (წ:- 
ვიდა), წოიღ (წავიღე); წოიყონ (წა 

ვიყვანე); წოჟურთომ. 

–გიგ., თოფ., ქავთ. (ინგილ.). 

წოდ მწვადი. – წოდს წოვს (მწვადს 
წვავს); ზ% მ ნზ. წოდ-წოდ: წოდ-წოდ 

დაგჭრი (ნაკუწ-ნაკუწად, ასო-ასო დაგ– 

კრი, აგკუწავ). 

–-ჯან., მწოდი ქ აჯ.
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წოვე“ მწვავე. –“ წოვე ზეი (მწვავე მზე); 

ემ ჩიჩაქს ზურკ პირპილივი წოვე» აქ 
(ამ ყვავილს ძირკვი პილპილივით მწვა– 

ვე აქვს); ზოგღეფა ბუზნი დატროპაითი 
წოვე სიტყუაი თქმაი კაის (ზოგჯერ 

მწვავე სიტყვის თქმა მუშტით ცემაზე 

'უკეთესია). 

– ჯან. 

წოლაი ნ. დაწოლაი. 
წომო- ასიმილაციის შედეგად სახეცე- 

ლილი რთული მზნისწინინ წამო. 

(გარკვეულ შემთხვევებში მისი პირვე– 

ლი ხმოვანი შეიძლება დაიკარგოს). 

–- წომოვაცომ (წამოვაცვამ); წომოხტენ 

|| წმოხტენ (წამოხტი)!; წომოჟყონიაყ 

II წმოტყონიაყ (წამოუყვანიათ); წომო– 
წო (წამოწვა). 

წ(ო)მობარკლა# ნ. აბარკლაი. 
წ(ო)მოკუნკევა2, წამოკუნკევა9ი, წამოკინ- 

კევა·ა· წამოსკუპება, წამოჯდომა. –. 

ჰაბე წომოჰკუნკდი?; „აზიზაი ჩაკინკ- 

და, შირინაი წამოკინკდა (გამოცანაა: 

აზიზაი არის ზედგარ, შირინაი –– ქობ)4 

(გრ. ი მ ნ.);; კუნზზე რა წ(ო)მოკუნკეჟ“ 
ხარა, მოი, საქმეთ გააქეთ!; ყმაწულ 

ხი ბუთაღზე (ხის ტოტზე) წმოკუნკეჟ– 
ლიყო. 

ჯსაპირისპ. ჩაკუნკევა«1. 

წ(ო)მორიგევაი ნ. არიგევაი. 
წონე თახტაი, წონე თახტა ჟიჟიმ ჯე- 

ჯიმია ერთგვარი, მწვანე ფერის ძაფით 
„იქსოვება. 

– წონე-თახტაი ჯა ნ, გვ. 142. 

'წონე« მწვანე. –– წონე ბაწარ; წონე პარკს 

(აბრეშუმის ქჭიისას) ჭაპუნს ეზახიან. 

–- მწონე კაიშ., ქ აჯ. 

წონილ მწვანილი. –. შიჭმელში წონილ 

ჩაგიყრიაყა?; წონილ შაწყოვაი ნ. შა> 
წყოვაი, მნიშვ. 3. 

(სინ. სავზიი|. 

შღრ. სალურჟეი. 

წოორ 1. სწორი, პირდაპირი. – წოორ 

გზაი; 
2. გადატ. სწორი, მართალი. >7 

შენ თუ წოორ კაც ხარ, გარაქ ბუთუმ 
რამ მითხრო (უნდა ყველაფერი მითხ– 

რა) (–-–ჯა ნ.ე; ზმნზ. წოორა, წორა 

ა) სწორადდ პირდაპირ, ზუსტად. – 

მიდის წოორა სახლში; მოჟტდნენ, წოო- 
რა ამ სამ გზი აირიჟზე (ჯვარედინზე), 

დაქდნენ. (– წოორა ჯან.); ბ) სწო–- 

რად, მართლად, სინამდვილის შესაბამი– 

სად. –“ პოგო წოორა (რა სწორაო) 

ამბოვთა! 

წოოროვაი ნ. სისწორეოვაი. 

წორა ნ. წოორ, მნიშვ. 2. 

წოსწო(რ), წოსწორაი, წოპწო(რ), წო- 

პწორაი, წოწო(რ), წოწორაი, წო(რ), 

წორაი, წოორაი ნ. (ს)წოსწო(რ). 

წო- იგივე წა- ზმნისწინი ვე კომპლექსის 

ან მისგან მომდინარე ო-ს წინა პოზი- 

ციაში “–. წრველით || წრერლით || 

წრერლუთ (წავედით). 
წოთ წვეთი. –. ერწოთ წყალ; %მ6ნ6%. 

წოთ-წროთ წვეთ-წვეთად. –. წრთ-წოთ 

ჩომოდის ყოფილ წყალ. 

წოლა» მაწონი. – ერ კოჭოპ წრლაი; 

ბებრასთან წაი, ზეი და წოლაი მიჰც! 

(ბებიასთან წადი და რძე და მაწონი მი– 

ეცი); ცხრუ (ცხვრის) წროლაი; წრ- 

ლაი გაჭრა” ქილიდან მაწვნის ამოღე– 

ბა.. 

–- წელაი ჯან., 

ჩუბ., მენთ. 

წომო-ასიმილაციის შედეგად სახეცვლი- 

ლი რთული ზმნისწინი წამო- (უმთავ- 

რესად ვე კომპლექსისა ან მისგან 
მომდინარე რ-ს წინა პოზიციაში). მი- 

სი პირველი ხმოვანი” ზოგჯერ შეიძ. 

ლება დაიკარგოს. => წომოველ|| წმო- 
ველ (წამოველ). 

წონ წვენი. –. სოკოი წონ, აჟანკერი წონ 
(არჯაკელისაგან დამზადებული წვნია- 

ნი საჭმელი), ჩონმი ბალბი წონსაც 
აქეთევე, პიტნი წონსაც, ზე დს. 

წნფან წვნიანი (–-ჯ ან) თაფლი წონ 

თაფლი (უკვე გამოხდილი და დაწუ- 
რული); ფაყლი წონ ნ. ფაყლაი; ყრ- 
ლი წონ ნ. ყრლ; ყოლიწონიან, შიქამად 

ნ. ყოლ. : 

– წენ 

იმნ, წველა 

ჯან.
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წორ წვერი, წვერო. – ფეყი წრრეე; 
ხი წ · რზე ჩიტ უჟდევის; ცახი წრრო-ს 

ერთმერზე აწონ “ნ; ზმ ნ ზ. წორაყ წვე– 

რისკენ წეერში: წორ-წორ წვერო- 
დან წვეროზე. – ჩიტ ხი წრორ-წორ 

ეტარევ; ენი წორზე ლაპარიკ ნ. ენაი; 

ნემსი წორ ნ. ნემს; საქმი წრორ დაკარგაი 

ნ. საქმეი; საჭმი წორ პოვნა» ნ. საქმეი; 
წორწორზე მოტანა იგივე, რაც 

თავ თავზე მოტანაი (ნ. მოტანაი, მნიშე. 
1). -–“ ჩონმი სხოდასხოქურა (სხვა- 

დასხვაგვარაღ) ლაპარიკოვენ;„ ეეხლა 

შენ წრო წრრზე მაიტან (თავი მოაბი, 

გაარკვიე). 

– ჯან. 

წორაყ ნ. წორ, 

წრორ-წორ ნ. წრრ. 
წოხოლ წუხელ. – აი შულო, ესენ შენ– 

თან იყნ“ ნა წრხრლი? 

–- წესელი ჯან. 
წრანკუნ, დაწრანკუნევაი წკარუნი, ღაწ- 

კარუნება, ჟღარუნი, ჩხარუნი. – ყუ- 

რი ზაალაი ნუ წაიღ, კოვზევს ნუ აწ- 
რანკუნევ!; ჰაჩრევს ჰაბე აწრანკუნქვა? 

(გასაღებებს რატომ აჟღარუნებ?); წრა- 

ნკუნი ჯმაი მოდის, რაი წრანკუნოვ- 

სა? 

წრიყ ქათმის ფაღარათი (ავადმყოფობა). 

–. წრიყ უჩნდევ ქათამს. დაწრიყიანე– 

ვაში კარში ატარევს (ფაღარათი აქვს). 

გოდნაი (უკანა ტანი) უწითდეე, წკლუნტ 
„(სკიანტლია უგროვდევის გოდნაზე, 
მოწკლინტაში ზედ უკანავ ჩევ (რჩება) 

ჩამნასულ წკლუნტ, აითმაშინ ამბოვენ –– 
ქათამს წრიყ ,შაჰყრიავ. ჯდაწრიყია–- 

ნეულავ; ქათმევზე, ჭუჭულევზე კარში 
ტარევას არ ომბოვთ, ამაზე Iდაწრი- 
ყიანევას ვომბოვთ; 

2. გადატ. ითქმის ბავშეის კუ- 

ჭის აშლილობაზეც, ფაღარათხეც. –-? 

ჩონ ყმაწულს წრიყ შაჰყრიავ, კარში 

ატარევს, ზედ ს. წრიჟიასნ იგივეა, 

რაც დაწრიყიანეტლ (ნ. დაწრიყიანევა9)+ 

–- წიიტი საბა, ჩუბ. 

წრუუტ იგივეა, რაც პრუი-ჭრუი. 
წრულ პატარა. –. ფეყსომოს წრულ მაქ; 

37. 

წრულ-წრულ პატარ პატარა. – ზეღავს 

ბუდეში წრულ-წრულ ბაგლეე ჟქიან; 
' ზმნზ. წრფლა წვრილად. – ტოლმი 

კორცს საკუწაზე წრტლა ჰ(ეწენ; 
წრულ-წრულა პატარ-პატარა(ღ), ცოტ- 

ცოტა. –“ მიწაი მოთხრაი თორნის 

ლათ, ქჟეფაის (ძალიან ძნელია), გარაქ 

წრულწრულა ააყრევნო (უნდა ცოტ- 
ცოტა ააჭქრო); დიდ-წრულ დიდი და 

პატარა, უფროს-უმცროსი. – სახლი 

აყენევი ნადიმი დიაღ ბევრ ხალღს, 
ღიდ-წრულს ევეზახოდითყ, მასლაათ 

ჩედიან დიდ-წრ.ლ; წრულ ნაწლიევ 
ნ. ნაწლიაი, 

–– წვრილი შან. ჭევს. 

წრულიან წვრილიანი, წერიმალა, აზლად 
ტანაყრილე, წერილი ხეების ნორჩი 

ტყე. –– ახალ თუ დაჟილემი (ნ. დაცემაი) 

ტყეს, ის წრ2ლიანი, წრულიანში ჟარ 

(ხშირ) ბუთქევ (ბუჩქები), ღიქ, 

'შ "დანწლ, თხილ––ბ “თ “მ ერთა დარეტლ. 
(ყველაფერი ერთმანეთშია არეული); 
წრულიანში მიედ; ჰემანდ ჰაბე არ გრო– 

მოხოლი? (რატომ არ გამოხვედი?) –- 

ვერ გომეველ, მაგრა წოჟულიან ეყო. 
ნ. წრულ. 

– წრულუან წვრიმლიანი, ბუჩქ- 

ნარი (9 შან. #ეც., წვრილიანი 8 ა ნ. 

ვაჟა II, ქ ინჭ. ვაჟა, გიგ., თოფ., 

ქავთ. (თიან.). 

წრულმრალ წვრილმანი. 

წრულფეყა გადატ. მცირეცწლოვა- 
ნი. –“ წრულფეყა ყმაწულევ. 

წრულფეყოვა, გადატ. მცირეწლო- 
ეანი ბავშვები. “– წრულფეყოვაი 

მაქ (მყავს), ვერ მოვდივარ. 

ნ. წრულფეჭა. 
წუ- იგივე წა- ზმნისწინი ვა კომპლექსის 

წინა პოზიციაში. -– წუალ (წავალ), 

იმათ მე ვიპოვნიყ. 
–გიგ.,, თოფ., ქავთ. (გურ). 

წუალდი ნ. წასტლაი, მნიშვ. 1. 

წუმპალ (მრ. წუმპლევ) დიდი წვეთი. «> 
წუმაი წუმპალ დემეცა, ერ წუმპალ 
სისხლ; წუმპლევ მამხტო (მომხედა). 
–ჯა ·
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წუმწუმაი ნ. წურწუმაი. 

წუნიი წუნია. 

წუნკალაი წუნკალი. – „კანკალა ღობეთ 

გადავხტენ წუნკალა ზაღლმა დამიჭი- 

რა“ (გამოცანაა: ჭინჭარი) (იმნ.). 

წუნკლ (მრ. წუნკლევ, წუნწკლევ) წუნწკ–- 
ლი. – ზაღლ ტალახში წოვ, ცუვის 

წუნკლევ; ზ ე დ ს. წუნკლიან, წუნწკლი– 
ან წუნწკლები რომ ჩამოსდის; ბინ- 

ძური, უსუფთაო, ფეთხუმი. –. წუ- 

ნკლიან ზაღლ; წუნკლიან ქალ; წუნკ- 
ლიან-წუნკლიან იგივეა, რაც წუნკლიან. 

– ჭურჭელ წუნკლიან-წუნკლიან კორ– 
თეზე (თაროზე) არ დევენჭ, კორთეი 

არ ამჩორდესავ, არტ დალპესავ. 

– წუნწკელა ჩუ ბ. 
წუნლა დაჟდომა» წამოსკუპება. “- წუ- 

ნღა ჟისავ. 

წუნწკლევ ნ. წუნკლ. 
წუნწურაი 1. ცოტა და წვეთ-წვეთად 

მომდინარე წყალი; მჟონავი წყალი. –2 

ჩონ არხში წუნწურა წყალ მოდის; 

წუნწურაი ეყო, წყალ არ მოდიოდა; 

2. გადატ. ძუნწი ადამიანი. 

წურწუმაი, წუმწუმაი იგივეაც, რაც ჰაფ- 
თუფაა, 

–- მაის,, წუმწუბა, 

წურწუმა, კუმკუმა წ ე რ. 
წურწურ გადატ. წრუწუნი, ვისმეს 

ცუდ დღეში ჩაყენება, გაწვალება. –– 
ემჟურა ნუმ მექცევ, საქნელი დროი, 
მაგა მაგტგა საწურწურევრ (ასე 

რომ მექცევა, დადგება დრო და მაგას 

მაგრად ვაწრუწუნებ, ცუდ დღეს დავა– 
ყრი); მაჰწავლებელმა მაგრა გაწურ- 

წურა; ფულიბე მოსულაში გარაქ გა- 
წურწურო მე შენ (ფულისთვის როცა 

მოხვალ, უნდა გაწრუწუნო, უნდა გაწ- 
ვალო), ' 

წუწმას ნ. ჭუქმახ. 

წუწუნაი: თაგი წუწუნა. ნ. თაგ. 

წუხფტაია წუხილი. 

წუმაი წვიმა; შაჰყა-შაჰყა წუმა-” ნ. შა- 

ჰყაი, მნიშვ. 2; წუმამ დამცა წვიმამ 

დამასხა. –> გზაში წუმამ დამცა; წუმა« 

მოსწყდა წვიმა შეწყდა; წუმა» ყბაში 

უჭერი საცაა, იწვიმებს. – დუნტაი 

წუმწუბი, 

(ქვეყანა) ერ რამ (ისე) მოღრუბლულ, 

წუმაი ყბაში უჭერი; წუმას ფეყ ჩო- 
მოუკიდევი იტყვიან” როცა გადაუ- 

ღებლივ წვიმს; წუმა-წყალ გაბმული 
წვიმები. 

– ჯან. 

წუმრიან წვიმიანი. – ჰოგო წუმრიან 

დღვჟისა! (რა წვიმიანი დღეა!); წუმრიან 

წელ რუმ კეჰტევს ი (როცა არის), 

ტევან იხრუშტევ (იპრუწება), მარც- 

ლოვ ცუვ (ცვივა), პატრაი ჩევ. 
წუმრიან(ევ) (მრ.) წვიმიანი ამინდები. 

წელს წუმრიანევი (|| წუმრიანი) (წვიმი– 
ანი წელია, წვიმებია), ნათეს გააზალია–- 

ნეველი (ნ. გაზალიანევაი); წუმრიან- 

ში ცოცხ დაჰწოვენ, ზეით გომორჯდესავ. 
| საპირისპ. ზიანევ|). 

შდრ. წუმრიან. 

წუმს წვიმს. –“ ლაფ (ძალიან) მაგრა წუ- 

მდა; დუნჟაი მაიქუშნა, საწ; მელი (დუ– 
ნია მოიღრუბლა, იწვიმებს). 

წურაი მწვირე, ჭუჭყი. 
წურა-წფრა, წურე-წურე: წფრა-წფრა 

(წურე-წურე) მიდის (წოტდა) ჩეეუ- 
ლებრივ, იტყვიან პურის ცომზე, რო- 

მელიც) ცუდადაა მოზელილი, თორნეზე 

არ მაგრდება და იშლება, პატარ-პა- 

ტარა ნაწილებად მიღის. – ცომიბე 

წყალ ვერ შაწყოვაში (ცომს თუ წყალი 

ვერ შეუწყვე). ჰე (ან) ლაფ (ძალიან) 
ცხელ წყალ იქნა, პე ცივ იქნა პურ- 
წურა-ღწურა მიდის. 

წურუჟან წვირიანი, ჭუქყიანი. 

ნ. წურაი. 

წუწლუტ წოწოლა, მოგრძო და წაწვე- 
ტებული. – კარანტაშს წეწლუტ წორ 
(წვერი) აქ, რა წუწლუტ ცხურ ჯქა 
ემ კაცს! 

–ჯან. 

წუწლუტ ვაშლ იგივეა, რაც ზუზუ რ:უ- 
ზუა) ვაშლ. 

წუწლუტ ფაფაჟ წოწოლა ქუღია ერთგვა- 
· რი, 'თათრებს ახურავთ. –“ წუწ- 

ლუტ ფაფაყს თათრევ იხურენ, გხელ, 
წროტიან ფაფაყი„ მოლლევ!) იხურენ, 

ჩონევ არ იხურენ. 

(სინ. შიშ ფაფავ|.
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წუწლუტქებევიან იგივეა, რაც ჩხიტაქე– 
ბევიან. 

ნ. წეუწლუტ. 
წ5-წ5 ნ. დაწტ(ე)აი. 
წყალ (მრ. წყლიევ) “ ქევრს როც- 

· ხავთ, წყლიევით ვავლევთ. ხაპირი (კო- 

პით) ომოაქთ (ვიღებთ) ნარჩომ წყალს; 

მოდგომინჟახ წყალ დასხმაი ნ. მოდ- 
გომაი; პირზე წყალ არ აქ ნ. პირ; 
წყალ აღევინევაი უსწორ-მასწორო ად- 

გილის მორწყვა. ასეთ ადგილში ბა- 

რით ასწორებენ მომაღლო ადგილებს 

და წყალს თანაბრად ახვედრებენ მი– 

წას, –. წყალს უშმენ, აფაინევენ (ნ. 

გაფაინეჟვაი), ამმა (მაგრამ, თუ ადგილ 
წოორ არა (სწორი არაა), ლაფ ჩოქაქი 

(ძალიან ოღრო-–ჩოღროა), მაშინ ბარით 

ეტარევიან შიგ და მიწას წყალს აღე- 
ვინევენ, ჰენი (ე. ი.) იმ ადგილში, 

ჰემენსაც წყალ არ ხტრვ (ხვდება), 

წყალს უშმენ, ბუთუმ (ყველა) ადგილს 
ბარაბრა რწყრნ (თანაბრად რწყაეენ). 
ეესი (აი ესაა) წყალ აღევინევაი; წყალ 

გაკრა მორწყვა (ნათესის. და მის- 

თან.); წყალი დაგევა# ა!" ნათესში წყლის 

გაშვება იმგვარად, რომ წყალი გაიშა– 
ლოს და მთელს ზედაპირს მოედოს, მო– 

ეფინოს, “ ადგილს წყალს უგე- 

ვენ„ წყალ დაგევის ერ-ორ-სამ დღეს 
უკან, ადგილ რუმ დალბევ, კედემ ჰა– 
ჩიჩაითი გნონ (მერმე აჩაჩით ხნავენ); 

ჩალთუქს (ბრინჯს) რუმ დარჭთესავთ, 

დათესა” უკან წყალს მოდწყრტავთ 

(შევაჩერებთ), ჩალთუე ნუმ (რომ) 

„ გალურჟდეეის (ამწვანდება), მემღან 

(მერმე) დოტგებთ წყალს; ბ) წყლის 
დადგომა დაგუბება: “. სულლუღ 

· (ნ.) აღგილ კი არ წყონ (რწყავენ), 

თავითავზე (თავისთავად) გომოდის 

წყალ. ეემ ადგილს ჰამმეშა წყალ ეგევ 
(ამ ადგილს მუდამ წყალი უდგება); 
კარევ გაღევაში წყალ დემეგა (კარის 
გაღებისას წყალი დამეფინა, ფეხებში 

შემიდგა): წყალ დაწმენდაი«: ჩემბე ებ 

წყალ არ დღააწმენლელი (გადატ. 
ეგ მე ცუდ საქმეს მიზამს), წყალ 

მოწყოტა#»·“ ნ. მოწვოტაი, მნიშვ. 2; 

წყალ შაწეოვა. ნ. შაწყოვაი, მნიშვ. 

3; წყლა გასტლაი მოშარდეა. – დღე 

წყლა ბეურ გოტდივარ აიმაზე, რუმ 

ყარფუბ მიქამი; ფურ წყლა გოტდა; 
ზმნზ. წყლა გაახლლროლა მოსამარ- 

დავად; წყლი ალიზ (აღიზ) იგივეა, რაც 

წყლი ყბაი. მნიშე. ბ. – დილლიგში 
(ბოსტანში) აღიხ გიქნრა (გაგ”კეთებია) 

მოსარწყავ9?, წყლი დინგ ნ. დინგ; 

წყლი კარ იგივეა, რაც სუვაჟაღ; წყლი 
უჟბაი ა) წყლის სათავე, სა” დანაც წყალს 

უშვებენ და ეზოებში ჩამდინარე ჰა- 
ტარა რუებში ანაწილებენ –- წყლი 

ყბაი ჩონსყენ ქენ, მე მოჭწყო, მევღ– 

ნი მე თქრნსკნი საქნევარ (ვიზამ) წყლი 

ყბას; ბ) ეზოებში ჩამდინარე რუების 

პირგახსნილი ადგილი, საიდანაც წყა- 
ლი ნათესებში შედის. –- წყლი ყბაი გიქ– 

ნია არხზე? წყლი შიჭმად ბრინჯისგან 
დამზადებული ერთგვარი საქმელია ქინ– 
ძითა და მარილით (იშეიათად ქონით) 

შეზავებული |–- წყლის შექჭამადი 
ქ გლ (ინგილ.)); ხამ წყალ .ნ. ხამ. 

წვქალკურთხოვაი წყალკურთხევა. 

– წჟალკურთხეობა გ-გ, თოფ. 

ქავთ. (ყიზლ.-მოზდ.). 

წყალჭყოპ სველი, წყლიანი ღა ტალა- 
ხიანი ადგილი. 

წყანწყალაი, წყანწყარაი ნ. წანწყალაი. 

წყერ მწყერი. 
წყერჩიტ მწყერჩიტა. 

“წყილ რწყილი. – წყილს დაუჟკმენი. 
–ჯან.: გიგ.. თოფ., ქავთ. 

(ფშ. 
წყილი ბალახს, წ. ბალახაი, წყილი ჩი- 

ჩაქ ყვითელი ფერის ბალახია, მზესუმ- 
ზირასავით თავს იკეთებს, მყრალი სუ– 

“ ნი აქვს. ამ ბალახს რწყილების მოსა- 

სპობად იყენებენ. –. წყილი ბალახ ანუ 

წყილი ჩიჩაქ' ჩონ მინდორში კეჰტევ 

(არის, კალიევზეც ბევრ კეჰტევ. 
ეემას წყილ ნაქნარ ფართალში (რწყი- 

ლიან ლოგინში) სასთულ ქო დეეენ, 

სხო ადგილევშიც დევენ, ოგეემის (აი 
ამის) სულზე წყილ აღარ მოდის. 

–– ფარსმანდუკი მ აყ.
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წყლი არწივ წყლის არწივი. – ლაგლაგ 
სხოის (სხვაა), წკლი არწივ სხოის. 

ეესიც წყალში კეჰტევ (არის), ამმა 

(მაგრამ, ლაგლაგ არა (არაა). წყლი 
არწივს მაღალ კანჭე9 აჟ, ჯუდ არ აქ. 

წყლი ზაღლ წავი. 
წქლი ქათამ წყლის ქათამი. 
წყლიან ღელეი ჰი დრ. ღელეა თი ზირ- 

ში (ნ.თი ზირ), მთიდან ჩამოდის. .ამ 

ღელეში მუდამ წყალია. 
წყლიპირაი წყლის ნაპირას მყოფი. 
წყლისმა ნ.-მა. 

წლიყოვილაი ერთგვარი ავადმყოფობა. 
–- წყლისყვიილა კაიშ. 

წყოტაი 1. გადახდა (ფულისა, ვალისა და 

მისთ,) – ერ წლი ვაადღა9 მემეც, ემ 

ათ მანით ვალ ჰსწყუტო (გადავიხდი); 
შ. კონტ. წყოტინევაი გადახდევინება, 

– ხურჟინში რაიც რამ დააკლდეე სი- 

აითი, მაჭეკალს აწყრტინევენ (ახდე- 
ვინებენ); შტრაფ მაწყროტინეს (გადამახ- 

დევინეს): 
2. სასჯელის მოხღა. –. ტუსსაღში 

· წელ ნახევარ წყუტა (შეასრულა), 
მოუდა. 

წყრალ ნ. გაწყრომაი. 

წყრუალ, წყრუვალ მწყურვალი. –. შერ, 

წყრუალ მოკდო (მშიერ-მწყურვალი 
მოკვდა). : 

წყულ წყვილი. > ერ წყულ წინდაი; 
' ხუთმეტ წყულ ფურ-კამმეჩს წყულ 
ჯიბ ფერად წინდაზე ამოქსოვილი წყევი– 

ლი შიბი (ნ. შიბ, მნიშვ. 

რად ამას კიქკიჭაი ეწოდება (ნ. კიჭკი- 

ქალ, მნიშვ. 1). (საპირისპ. თექ შიბ, 
ნ. თექ, მნიშკ. 1). 

ჭადარ (აზ. ჯადარ) ნაპრალი„ ღრმა ნა- 

ბზარი, დამსკდარი ადგილი; ზმნზ. 
ჭადარ-ჭადარ – მიწაი ჭადარ-ჭადარ 
დამტყროლ. 

ჭად-პურ ნ. ჭატ-პურ. 

ჭამჭამა- დაბალი ტანის ხეა. მწარე, 

წითელ ნაყოფს ისხამს, რომელიც არ 
იჭმება. –. ჭამჭამაი შუდანწლი სიმ- 
აღლეზე იზღევ. ამი ფოთოლს ავმა- 
არევენ წამლა, 

1), სხეაგვა–„ 

– კვიდო მაყ., ქგლ (ინგილ.). 
ჭანაი (1) იგვეა, რაც ჰავაი. –- ქანა 

(ტყუილად) ნუ მოოდიხარ ჩემთან! 
ვანა (2), ჭანაქიი« უვარგისი, სუსტი, 

ცუდი, უხეირო. – ჰოგო ქანა კაც 
ხარა! 

(სინ, ჭანქურ). 
ჭანაქიძ« ნ. ქანაი (2). 
კანდარ 1. ჭადარი. 

– კაიშ; 

2. გადატ. 

ჭანდარ კაცრა! 
პანდრი საყჟტარ საყდარია სოფ, კახთან 

ახლოს, კეჭენში (ნ.), პაატიაი ღელეს 

(ნ.) ზემოთ. მის ეზოში უზარმაზარი 

ჭადრის ხე დგას. –– წაღან (წინათ) ჭანდ– 

რი საყტრი რზრში ბევრ ჭანდრევ ყო- 

ფილ. 
ნ. ჭანდარ, მნიშვ. 1. 

– ჯან., გვ. 350, 

ჭანჭახ ქენჭეზი, ჭაობიანი, ტალახიანი ად- 

გილი. 

– ქაობი ჭი ნ ჭ. ხევს., ჭაობიანი, 

წყლიანი ადგილი; საზნავ–სათესად უვარ- 
გისი მიწა ნიჟ. თხელი ტალახი, 

ჭენჭქეხი ქ გლ; ჭუნჭუხი სველი, წვი- 
მისაგან ძალიან დასველებული მ ენთ., 

ჭენჭეხი, ჯენჯეხი ტლაპო, გაევალი ტა- 
ლახი ბ ე რ., წუნწუხი ძენძეხი, წუმ–- 
პე, მწვირე ჩუბ. 

უანქურ იგივეა, რაც ჭანაი, –” ჰოგო ჭან- 

ჭურ ინსან ხარა! (რა უხეირო ადამიანი 

ხარს); ჭანექურ-მან,ეურ მნაყარ-ნუყარი. 

ჭაპალ ეკლის პატარა ბუჩქი. 

ვაპაი, პაფა» მოწნული პატარა კალათი. 

– ემას ჩონ ჭაპაი არ ეეზახით, ალიბეგ– 

ლოში ზოგიე ვეზახიან; ზინამ ჭაპაში 

წიგნ (ქაღალდი) ჩააგა, თუთაი ნუ გაი- 
წურასავ, შირაი (ტკბილი) ნუ გმოგჟ დ)– 

სავ. 

ჭაპუნ ნ. ჟაპუნ. 

ჭაპჭაპ, ჭაპჭაპოვაი წყლის მიერ გამოცე– 
მული ერთგვარი ხმა (მაგ. როცა 

ბავშვი ბანაობის დროს წყალზე ხელებს 
ატყაპუნებს ღა წყალს ამოძრავებს). 

–- ჭიპჭიპი, ქუპჭუბი სითხის მოძ- 

რაობის ხმა ქ გლ. 

მაღალი ადამიანი, >>
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ჭარღლ თხილ თხილის ჯიშია. მოგრძოა, 

მაგარი კანი აქვს. 

– ვარული შან. «ეც. 

ჭარჭუაა ჩარჩო (ფანჯრისა, 

პარჭუევ ვოქეთევ. 
ჭარხილ ქჭარზალი. 

–- ქერხილ მაყ., ჭერხალი კაიშ, 

ჭატ მჭადი (სიმინღის ფქვილისა). –= ჭატ 
ჩონში ღარიბ შქამს, თუ არ წმინოაი 

(ნ.) შვამენყ; პატ მიცემა» იგივეა, რაც 

ბებრი კუნტაი აკიდევაი (ნ. ბებრი 

კენტაი). – ქატ მივეც (მოვუგე) |სინ. 

პატი (პატ) ჭმევნევაი); ჭატი (პური) 
გოგოლაი (კოკოლა«) თორნეში გამომც– 

ხვარი მჭადის (ან პურის) პატარა კვე– 

რი, კოკორი. – ჭქატი გოგოლას ქჭატი 

აკეთევენ, პური გოგოლას პური ფქ;- 

ლით. ემას ჯრუვალ წყალში ზელენ, 

ცოტა ხაშს ურევენ, თორნეში აკრონ 

გურგალ-გურგალ (მრგვალ-მრგვალს), 
ჰათაარაც (როგორც ) ჩონ ჭატევ. ეემას 

გდიან თავასრით (ნ.). ველ მოგლევიი– 

თავ (ხელის ხლებისთანავეე ვარდეე. 

კარისა).-– 

გოგოლას ზოგ დროზე (ზოგჯერ) ბუ-. 
ხარაში ნაქნარ (ბუხარში მყოფ) ქXჯ- 

აზე--სიპზე აცხოვენყ: ნაცარს პჩუჩენ 
(გაქექავენ) აქეთყენ-იქითყენ სიპზე 

ადრვენყ (ადებენ) ერ გოგოლას, ზე- 
დაითი ნაცარ აყრიანყდყ გამოცხოვას 

უკან გამოჰტანენყ (გამოაქვთ), ჰჭამე§ყ; 

ვატი კოკოი ერთგვარი შეჭამადია. -– 

ჭქატი კოკოი სმინდი ფქულით კეპტევის 
(კეთდება). ცხელ წყლით ზრლავთ. ოჰ- 

ტანთ (ვიღებთ) ცოტა ცომს, ომგფოგლ– 

ევო (ვამრგვალებთ), ცოტა ოსწორევთ, 

გურგალ კეპტევის (მრგვალი ხდება). 
წყალს ოდღღევთ ქობში, შიგ ცოტა 

მარილსაც დპყრბთ (ეყრით), მევღან 

(მერმე) ემ კოკოევს შიგ ქოში ჭჰყრუთ, 

იხარშევის. ქაფქირით ომოჭ4.ტანავთ 

(ამო გეაჟეს), ტალერკევში ჰყრტთ (თეფ– 
შებზე ვყრით). შევღნი ხახს ავალევენ, 

ემ ნახზე ცოტა წყალსაც ოსზამთ, ხახი 

ფაფას ოქეთევთ. ხახში ვუკიდევთ ნი- 

გოზს. ემას ოგემ ჭქატი კოკოი ნაქნარ 

· ტალერკევზე ზედ ოსხამთ, ჭომთ, ერ გე– 

მრიალ კეჰტევის! (ისეთი გემრიელია!) 

ცოტა შუნდი ჟევესაც ურევენ. არ იშ- 
ლევ მოხარშაში აიმიბე, რუმ (იმი- 
ტომ, რომ) ცხელი წყლით ეზელავთ. 

ქონ არ უნდ, ზოგიევ უშერებიან; 

ქატი (ქატ) პმევნევა» იგივეა, რაც ჭატ 

მიცემაი. +“. ჟჭატ ვაჭამივ (მოვუგე). 

·“- ქად ჯან. 

ჭქატ-პურ, ჭად-პურ ერთმანეთში არე- 

ული ხორბლისა და სიმინდის ფქევილის– 

პური. 

– მჭად-პურა კირ., 

მენთ. 

ვჭაფაი, ნ. ჭაპაი. 

ჭენევათ 1. ხელის კვრა. – ბებერ უჭე- 

ნევს ჭალს, წყალში აგღევს; ქალმა კარს 

უქჭინა, კარ გაიღა; უჭინ (ხელი ჰკარი), 

კარ გააღეველი (გაიღება). 
(სინ. ველ ქენევა«|. 
–– ჭენება ჩ უბ., აჭენა გელი უწი- 

ვა საბა; 

2. გადატ. ჩაცემა, ჩარტყმა (და–- 

ნისა და მისთ,). გუცელში დანა« 

უქინა. 

პერხლ ჭირხლი, ბურუსი, 

–- ქერხილ ჯან. 

ჭეჭა# ჭაჭა. –ჭეჭქაითი არაყ ვოდუღევთ. 

–- შან. რეც. 

ჭქიანდღოლაი, ქჭიანდღელა# “ჭიაყელა. 

ჭიანჭუ(ვ)ან ჭიანი ხილი. –– ჭიანჭუან ქლი- 

(ავ, ვაშლ) ჰეჩ (სრულიად) კაი არა. 

ჭიაი 1, აბრეშუმის ჭია. – კია” თესლ 

(აბრეშუმის ჭიის თესლი, გრენა); ადრ- 

გამნაღუზ(ევ) ჭია» ნ. ქიაი ბგ(ო)მო- 

ღუზეესი;: ამნწასულ ჭია. ნ. ჭიაი 

ომოსტლაი; არმანაწევ ჭია» ნ. ვია= 

მოწევაი; გათალხე“ ლ (გაწყალეუდლ) 
ჭიაი წ. ჭია» გათალხევაი; გამნაღუზევ 

ჭია« ნ. ჭიაი გ(ო)მოღუზევაი; დანაზი- 

ნევ ჭიაი ნ. ჭია დაზინევაი; ერთიბე 

დაზინევა» ნ. ჭიაი დაზინევა9; ერთიბე 

ომოსჯ” ლაი ნ. ქიაი ომოსტლაი; მორუზა 

ჭია» ნ. მორიზაი; მოწე: 'ლ ჭია. ნ. 

ჭიაი მოწევაი; ნ. მუხი ჭიაი; ნამ%ინ 

ქიაი იგივეა, რაც დანაზინევ ჭქიაი (ნ. 

გან გამომცხვარი 

მჭადპურა 

ნისლი.
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ჭიაი დაზინევაი); ნასტენ ჭიაი ნ. გას- 
ტენაი: ოთხიბე დაზინევა” ნ. ჭიათ 

დაზინევაი; ორიბე დაზინევა« ნ. ჭია 
დაზინევაი; ორიბე ომოსულა» ნ. ქია« 

ომოსულაი; სამიბე დაზინევა«ი ნ, ჭია“ 

დაზინევა”; სამიბე ომოსულაი ნ. ჭი- 

აი ომოსულაი; ნ. ტოლმა ვჭიაი; 

ყჟორველა ჭია” ნ. ყორველაი; ნ. ყო- 
ჩი ქჭიაი; ყურველა ჭიაი; ცეცხლიან 

პია» ასე უწოდებენ ჩვეულებრი- 
ვი წესით მოყვანილ აბრეშუმის ჭიას 

მუხის ქიის (ნ. მუხი ჭიაი) საპირისპი- 

როდ, რომელსაც ცეცხლი არ სჭირდებო- 

და; ჭქიაჯ გაბარაბრევაი ნ. ჭიაი დაწყე- 

ლევაი; ჭია» გაბრუყევაი ამას ამბო- 

ბენ არბეშუმის ჭიაზე, როცა იგი ფო- 

თოლს არ ჭამს ანდა ბევრს ჭამს, 
მაგრამ პარკს არ აკეთებს. – გაბრუ- 

ყევაში ჭიაი არ შქამს, ჰე (ან) ბევრ უჭა- 

მი, ცახზე არ გადის, არ ჰქნის (პარკს 

არ აკეთებს), ნაზირში (ნ.) შიგავ 

ინქცევის, ჰე (ან) ნაზირში ქნის პარკს. 

ოგემაშინ ამბოვენ –- ჭია” გაბრჟყეჟ- 

ლავ; ჭიაი გ(ა)დასევნა> ნ. გადასე ,ნ09; 

ვია გათალხევაი (გაწყალევაი) აბ- 

რეშუმის ჭიის წახდენა და დახო:ვა. 

C სიცივი ჭიაი იგოცევ, წყალდევის, 
გათ ალხევაიც ჰეეგი (ესაა); ჭიაი გათა–- 

ლხევა– ცივშიაც კეპტევ (სიცივეშიაც 
ხდება), მაგრა ცხელშიც (დიდ სიცხე- 

შიც; იტცეცხლი მანახტომ (მონახვედ- 
რი) ჭიაიც თალხდევის, უცეცხლო ჭი- 

აიც თალხდევის კღრვ (კვდება); 
მიმ ღ. გათალხეულ (გაწყალეულ) ჭი- 
აი წამხდარი, გაფუჭებული აბრეშუმის 

ჭია. –- გათალხეულ (|| გაწყალეულ) 
ქიაი ყუთლა აყუთევს (ყვითლად ანა- 

თებს), კუნტაი (ნ. მნიშვ. 2) კეჰტევის 

(ხდება); ჭია გ(ო)მოღუზევა» იგივეა, 

რაც ჭიაი ომოსტლაი. – ჭიაი ომოსულ, 
ჰენი (ანე) ჭიას გომოუღუზნი; მიმ ღ. 

გამნა ღუზ(ევ) ჭია” იგივეა, რაც ამ- 

ნასულ ქჭიაი (ნ. ჭიაი ომოსულაი). 

–. გამნაღგზევ ჭიას პატრონ ერდეფა 

(ერთხელ) უყრის დღეში ფოთოლს; 

ადრ გამნაღუზევ ჭია” აბრეშუმის ჭია, 

რომელიც სხვაზე ადრე იცელის კანს. 

კ ვჭია ამოსულა« 

“– ადრ გამნაღუზევ ჭიას ცალკ ჩაფარ- 

სჯზე1 (ჩელტზე |ჯგადაჰტანენ (გადააქვთ); 
(ამოსლაი) ნ. ქჭია= 

სომოსულაი; ჭია დაბარაბრევაი ნ. ვი- 

'აი დაწყულევაი; ჭია. დაზინევა= 
აარეშუმის ჭიის კანმი ჩაწოლა. –- 

„ჭიაი(ს,) დაზინევაი” მართლა ზილ (ძი– 

ლი) კი არა (არაა), აი მაშინ ტყავ ვუ- 

ბოშდევის, ივჯიეს. ნამზინ ღროზე (ძი- 

ლის დროს) ცხურთან ტუჩ(ს) ზეითიან 

პატარა ყუთოლ ყაშხაი (თურქ. ნიკორა) 

ეუჩნდევს“ (შინამრეწე.); ჭიაი. 
ოთხდეფა (ოთხჯერ) იზინევს, ოთხდეფა 

(ომოდის (ნ. ჭია ომოსულაი); ერთიბე 

იზინევს (ნ. ერთიბე დაზინევა2), ორი – 

ბე იზინევს (ნ. ორიბე დაზინევა9), 
|სამიბე იზინევს (ნ. სამიბე დაზინევაი), 

ხუთქიბე იზინევს (ნ. ხუთქიბე დაზი- 

ნევაი). მეოთხე დაზინევას ჩონ ხუ- 

თქიბე დაზინევას ვეზახით მიმღ. 
დანაზინევ ჭია” კანში ჩაწოლილი აბ- 

რეშუმის ჭია; ერთიბე დაზინევა« აბ- 

რეშუმის ჭიის პირველ კანში ჩაწოლა; 

ორიბე დაზინევააი მეორე კანში ჩა- 

წოლა; სამიბე დაზინევა« მესამე კანში 

|ჩაწოლა; 

რაც ხუთქიბე დაზინევაი; 
დაზინევი· მეოთხე კანში 

ოთხიბე დაჭინევა- იგივეა, 

ხ უთქიბე 

ჩაწოლა; 

ჭია” დალავაი ნ. დალაგა9, მნიშვ. 1; 

ჭია– დაწყულევაი (გაბარაბრევა:«, და- 

ბარაბრევაი) აბრეშუმის ჭიის დაწყვი- 

ლება, გათანაბრება. აბრეშუმის ქჭია 
ყველა თანაბრად არ იცვლის კანს. ზოგი 

ადრე ამთავრებს ამ პროცესს, ზო- 

გი კი უფრო გვიან. იმისათვის რომ 

ეს ასე არ მოხდეს, საჭიროა აბრეშუმის 

ჭიის დაწყვილება, რაც შემდეგში მდგო– 
'მარეობს: ვიდრე ძინავს (ნ. ჭია დაზი– 

სნევაი) ჭიის ერთ ნაწილს, მეორეს –– 

უკვე გამოღვიძებულ (ნ. ჭია გამოღუ- 
ზევაი) ნაწილს –-– თუთის ფოთოლს არ 

უყრიან, საჭმელს არ აძლევენ ანუ უცდე– 

ნენ (ნ. სტენვა9ი), ანდა, შესაძლებელია, 
მხოლოდ ერთხელ მისცენ საჭმელი. ამის 

შედეგად მოგვიანე ჭია უთანაბრდება 

დაწინაურებულს და მაშინ უკვე ყვე– 
'ლა ერთად გადაჰყავთ გაძლიერებულ
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კვებაზე. – ჭიას ზოგს ზინაე, ზოგს 

გომოტღუზნი. ეე ჭია» გარაქ (უნდა) 
დუაწყულოთ. ადრ გამნაღუზ ჭიას გუ- 

დუვაქთ (გადაგვაქვს) ცალკ ჩაფარზე 
(ჩელტზე), შიქმელ არ ოზლევთ, ვუეს- 
ტენავთ, დანახინევ ჭიათ გამნაღუზევს 

(კანგამოცვლილს) დეეწივას, ჭიაი წინ– 
უკან ნუ იქნეს. ისიც იმას ეწეეის, ოგე– 
მაშინ კეჰტევ გაბარაბრევაი (აი მაშინ 

ხდება გათანაბრება). მეეღნი (მერმე) 
ვოზლევთ ბ?თუმს (ყველას) ერთა (ერ- 

თაX), დღეში სამდეფა (სამჯერ), ოთხ- 

ღეღა, ბეტრ ფურცელს ვოზლევთ. ჰარ 
(ყოველ) ომოსლაში (კანის გახდისას) აწ– 

ყულევენ ჭიას; ვია» კბილ გ(ო)მოლღევა» 
იგივეა, რაც ჭიაი პირ ომოკრაი; ჭიაი მო– 

წევა2 აბრეშუმის ჭიის მომწიფება, პარ– 

კის გასაკეთებელ ასაკამდე მისვლა. ქ“ 

აი ხეთქიბე ომოსულას უკან (მეოთ- 

ხე კანიდან ამოსვლის შემდეგ) იწევის 

–– ყუთდევ (ყვითლდება), ცახხე გა- 
დის, პარკს ქნის (აკეთებს), მევღნი 

(მერმე) იცახეე; თუ ჭიას კათგორა აჭამ, 

მალე იწევის; მ იმ ღ. არმანაწევ ჭიაი 

ღა მოწეულ ჭიაი. –“ მოწეტლ ჭიაი 
ხზრალი (თუთის ხის ტოტის) დარყევაში 

ქოშ ჩომოგრიალდევ (ჩამოცვივდება); 

არმანაწევ –– აარ, ხრალით არ ცფუვ; 
ჭია ომოსულა» (ომოსლაი, 

ლაი, ამოსლა»ა) აბრეშუმის ჭიის მიერ 
კანის გამოცვლა, კანის გახდა, კანში 

ამოსვლა და ასაკიდან ასაკში გადასვლა; 
მ იმ ღ. ამნასულ ჭიაი კანში ამოსული 

ანუ კანგამოცვლილი აბრეშუმის ჭია 

ჯსინ. ჭიათ გ(ო)მოღუზევაი; ჭია” ტყავ 

გაგდაი) (–– კანში ამოსვლა შა რაშ,.); 

ერთიბე ომოსულაი (ომოსლაი) აბ- 

რეშ უმის ჭიის მიერ კანის პირველად გა– 

მოცვლა, პირველ კანში ამოსვლა (-––- 
ერთისა ამოვიდა მ ე ნ თ.); ორიბე ომო– 

ამოს<დ- 

სულაი(ომოსლაი) აბრეშუმის ჭიის 

მიერ კანისმეორედ გამოცვლა, მეორე 
კანში ამოსვლა (–- ორისა მენთ); 

სამიბე ომოსულაი (ომოსლაი) აბ- 

რეშუმის ჭიის მიერ კანის მესამედ გა– 
მოცვლა, მესამე კანმი ამოსვლა (– 
სამისა მ ე ნთ.),; ოთხიბე ომოსულა» 

“ (ომოსლაი) იგივეა, რაც ზუთქიბე ომო- 

სულაი; ზუთქიბე ომოსულაი (ომოსლა») 

აბრეშუმის ქის მ-ერ კანის მეოთხედ 

გამოცჯლა, მე” თხე კანში ამოსვლა (––ქერ– 

ქია მენთ. ნიშნი კაი ძოწ.). 

– ჭითა ოთხღეფა (ოთხჯერ) ომო- 
ღის. სიპტა (პირვანდელ) ომოსტლა- 

ში ტყავს იცლუეს (იცვლის), თეთრ ფერ 
ეღევ (ედება) ეემას ერთიბე ომოსე- 

ლაი” (I| ომოსლაი) ეტყუან (პირველ კან- 
ში ამოსვლას უწოდებენ). ჭიაი ერთიბე 

ომოსულაე; ემჟურა (ამგვარი) ჭია= 
ერ-ორ სამ დღე ჭამს ფურცელს, მევ- 

ღან (მერმე) კიდევ მეორეი (მეორედ) 

იზინევს, ორიბე ზინავ (ნ. ორიბე დაზი- 

ნევაი), ომოდის. ეემას ორიბე ომოსუჟ- 

ლაი” (I ომოსლაი) ეტყუან (მეორე 

კანში ამოსვლას უწოდებენ), მეეღან 
„სამიბე იზინევს (ნ. სამიბე დაზინევაი), 

ომოდის. ეესი სამიბე ომოსულაი (II 

(| ომოსლაი) (აი ესა. მესაჭე კანში 

ამოსვლა). ომოსტულას (II 

ომოსლას) ეეხლა არ ამბოვენყ. უწინ- 

დელ დროზე ამბოედნენ ––- ოთხიბე 
ზინავსაე (ნ, ოთხიბე დაზინევაი) ჭია–- 

სავ, ოთხიბე ომოდისავ. ეეხზლა მეოთხე– 

დეფა (მეოთხეჯერ) ომოსლაზე ხეთქი- 

ბე ამბოვენ. ჭიაი ზუთქიბე ოპოსტლას 

უკან იწევის, ყუთდევ (ყვითლდება), 
ცახზე გადის, პარკს ქნის; ჭია ომო- 

წმენდაი აბრეშუმის ჭიის მიერ კანის 
– 

ოთხიბე 

ცელის ერთიანად დამთავრება. 

ჭიაი ომოსლაში, ტყავ გაგდაში ამბო- 
ვენ –– ომოწმენდულავ, ბტთუმს გო- 

მოჟღუზნი, ომოსულაე; პირ ომოკრაში 

(ნ, ჭია პირ ომოკრაი) ზოგ ომოდის, 

ზოგ ჩევის (რჩება). რახანც ბუთუმ 

ომოდის, იღუზევს –– გინდ ორიბე იქ- 

ნეს (ნ. ორიბე ომოსულაი), გინდ სა- 

მიბე (ნ. სამიბე ომოსჟლაი), გინდ ხეთ- 

ქიბე (ნ. ხუთქიბე ომოსტლაი), ამბო– 

ვენ –-– ომოწმენდულავ;: ჭია» პირ 
ომოკრა. ერთი წყება აბრეშუმის ჭიის 

კანში ამოსვლა. –“ ერ პირ ომოჟკრავ 

ჭიას (ერთ წყებას გამოუცვლია კანი, 

ე. ი. ამოსულა კანში); ზოგს რუმ გმო-
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ტ«ღეზნი, ზოგ კედემ დგას (არის, დარ- 
- ჩენილია) ამაასლრლ (კანში ამოსასვლე– 

ლი, კანგამოსაცვლელი), აიმაშინ ამ- 

ბოვენ –– ერ პირ ომოუჟკრავ ქიასავ; 

გამნღუზეგ ჭიას პატრონ ერდეფა 
(ერთხელ) უყრის დღეში ფოთოლს, 

დანარჩომიც ომოუდესავ, პირ ომოჰკ- 

რასავ, გამა=ღუზასავ; ჭია ტყავ გაკ- 

და. იგივეა, რაც ქია9 
სუთქიბე დაზინევა« ნ. ჭიაი დაზინევა=9; 

2. იგივეა, რაც ზალიაი, მნიშვ. 2. 

ჭიბაჭ, ქუბაჭ, ქუბაჭ სულელი, ქკუათხელი. 

(სინ. · ბაჭქუი). 

– ჯან. ჭუპაქი თავგზადაკარგელი 

მთვრალი მენთ. : 

ჭიგოი ვენახის სარი, ხარდანი. 

ომოსულაი; 

–ქგლ; ძიძ., კეცხ, ხუბ. 

(ქართლ.ე), გივ,ე თოფ., ქავთ. 

(კახ.-ქიზ., ინგილ.). 

ჭიიტ გაჭრიჭინების ხმა. –. დაროზხაი ჭი- 

ით კეჰტეოდა, ვიმალეოდი (ჭიშკარი გა– 

იჭრიჭინებდა თუ არა, ვიმალებოდი). 

ჭიკვუა., ჭირგაუაი: ჭიკუუა· (ჭირჯუაი) 

წაუდა პატარა ნაწილებად დაიმსხერა, 

დაიფშვნა. – ჭატ თორნეში ქიკჭუა« 
დატყრო; ხით ნუმ (რომ) ვარდევ ინსან 

(ადამიანი), იფხნრვის, ამბოვენ, ჭირ- 

ჭუა წატდავ; შენამ გაპტყროვ, ჭიკვუა« 
წახოლავ! ( |პირჯუა, წაივ!) (წყევლაა: 

შენამც გასკდები!).: 

(სინ. ჭუაჭუაი|). 

ჭიმ (აზ. ჩიმ) ბელტი მიწისა. «+ ქიმ სხოის 

(სხვაა, ბორტოაი სხოის ბორტოი 

გურგალ კეატევ (მრგვალია), ღაფარც- 
ხაში ზოგ იფმნხოვის, ზოგ ბორტოი 

ჩევის (რჩება). ჭიმ აზალ ლაფოტკაითი 

მანაბრუნევს (დაბარულს), 

(ამოღებულს) ებნევიან. 

–ჯან. 

მინჭრი გირც ნ. გირც. 

ჭინჭულოვაი ჭინჭყლი. – ერთმერთთან 

ჰაბე (რატომ) იჭინჭყლევითა,დ დინჟა 

ღადექით! ! | | 
ჭიპლ წირპლი. =>. თოლი ჭიპლ; ზე დს. 

ჭიპლიან წირპლიანი. –– ემ გადას (ვაჟს) 

თოლევ ჭიპლიან აქონდა. 

–-ჯან. 

ამნაღევს 

ჭიპქიპოვა· ჭურქლის მეტისმეტად აე- 
სება (სითხით, ქონით და მისთ; გადა- 

ტანით სხვა რამეზეც ითქმის), –“ ეედრაი 
წყალით ჭიპჭიპოვს; ფაყლაზე (ლობიო– 

ზე).ბევრ წყალ ღემესხა, ჭიპჭიპოვდა, 
იდგა; ფლავზე ბევრ დეესხაყ.ქონ, ჭიპ- 
ჭიპოვდა. 

–- ქიპჭიპი, ქუპქუპი სითხის 
რაობის ხმა ქ გლ; 

2. გადატ. გატენა, გაჭედვა, გა- 
დავსება. «> აყარზე (სხვენზე) ჩალთუქ 

(ბრეგაუცლელი ბრინჯი) ქიპვიპოვს, 

დგას. 

ჭირ ველური, გარეული (ხეხილი და მისი 
ნაყოფი), –+ ჭირ ვაშლ (მაჟალო); ჭირ 

სხალ (პანტა); ჭირ თხილ; ჭირ შუნდ; 

ჭირ ტყიმალ; ჭირ ბალ (იგივეა, რაც 

ბალღუნჭ). 
– ქირვაშლ მაჟალო მ აყ. 

ჭირ ქათამ, პირ ჟინსი ქათამ, ჭირ ჟინს 

პატარა და გამხდარი ჯიშის ქათამი. 

– ჭირ ქათმევ (|| ჭირ ჟინსი ქათმევ) 

წრულ კეჰტევიან (პატარები არიან), 
რაში ჟინსი ქათამ (ნ.) დიდ კეპტევის 

(დიდია), ბევრ ჭამს. კორცხ დაადრეელა 

ჭირ ქათამ კაის (კვერცხის დასადებად 
წვრილი ჯიშის ქათამი კარგია). 

ჭირ ხეი გარეული, ველური ხეხილი. –2 

ჭირ ხეს არნაჟალღევ (უმყნობ) ხეზე 

ამბოვენ; ჭირ სხალს ნუმ (რომ) იმბავს, 

ოგემას (აი იმას) ჩონ ქირ ხეს ვეზახით; 

რომ ვაჟალღევთ (ვამყნობთ), ჭირ ხეზე 

ვაჟალღევთ. 
პირაქ (აზ. დიალ. ჯირაქ) ანეული (გა- 

ზაფხულზე მოხნული და შემოდგომი- 

სათვის დატოვებული მიწა ხელმეორედ 

მოსახნავად. ასეთი მიწა კარგად ფხვი- 

ერდება და პურის დასათესად ვარგობს. 
“ხოლო როცა საზამთროს, · ნესვისა და 
მისთანათა დათესვა უნდათ, პირიქით 

აკეთებენ, ე. ი. შემოდგომაზე ხნავენ 
მიწას და გაზაფხულისათვის ტოვებენ). 

“ ვთქოთ ეეხლა პურ გათიბეს, პურ 

გათიბას უკან მიწას კიდე აბრუნევენ 

(ხნავენ), აგდევენ ფაიზიბე პერ და- 

ათესელა (ტოვებენ ჯწემოდგომისთვის 
პურის დასათესად), აამაზე (იმიტომ) 

მოძ–
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მალე (ადრე) აბრუნევენ, მიწა გა- 

ფუვდესავ, კაC იქნესავ. ეერთიც იმიბე 
ჩედიან (და კიდევ იმისთვის შვრებიან), 

რუმ ალაი (ბალახ-ბულახი) ბეჟრ არ 

ომოვდეს, ეეს არის ჭირაქ. ფაიზზე ჭი- 

რაქს უქცევენ1 (ნ. ქცევაი), გულმეო=ე 
გნონ, ფარცხენ, კედე რამ ჰთესენ. ბოს- 

ტნი (ნ. ბოსტან) ადგილს კი ფაიზით 

გნავენ, პქირაქ აქეთევენ; ჭირაქ ექ- 
ცევ ნ. ექტეე(ის); ჭირაქ ქნა იგიეეა, 
რაც დაჭირაქევაი, 

–ჭქ გლ (ინგილ.); მიწისა 

ნაშემოდგომევს ან აღრე გაზაფხულზე 

“მიწის |პირველადი დახვნა წინასწარ 

გასაფხვიერებლად |ქავთ. III; ნა- 

ოში შემოდგომაზე, მოხნული ანეული 

ძიძ., კეცხ., ხუბ. (ქართლ); 

მარტ.-იმნ; ჯ(გიგ., (თოფ... 

ქ ავთ. (თიან.). 

ჭირიმენ შენ გულყევაის ქირიმენ! ნ. 

გულყევაი. 
პირიტიან საყტარ (საყტრევ, საყდრევ) 

თოფახში ი(ნ.,, ქირიტაშვილების მა- 

მულში ძველთაგანვე წმინდა ადგილად 
მიჩნეული დიდხეებიანი ადგილი. – 

ჭირიტიან საყტარში ეეხლა არ მოდიანყ. 
მინც დაპირე«ლ (ნ. დაპირევაი), ერ- 

ჟე (მხოლოდ) ის მოვ. ამმა (მაგრამ) ემ 

ხეევს არ შჭრიან იმიბე, რუმ (რადგანაც) 

ეეს წმინდა ადგილი. კაკში ემჟურა (ამ–- 

გვარი) საყტრევ ბევრ კეპტეოდა (იყო) 
–– კაციაშვილების, ყულოშვილების... 

ეეხლა კაკში ერ ქირიტიან საყტარ დგას 

(დარჩა), ერთიც ქიტიან საყტარ (ნ. 

საყტარ). 

შდრ. ქიტიან საყტარ. 

ჭირკუტ იგივეა, რაც კოწაწ, |მნიშე. 1. 

=– ქირკუტ დაბალ, არგანაზარდ ინსან–- 

ზე (ადამიანზე) ამბოვენ.? 

ჭირღიტ უვარგისი (ჩვეულებრივ, სარ- 
მა-დუგმაზე (ნ.) ამბობენ) 2“ ჭირღიტ 

სარმა-დუგმაი აქონდა. 

ჭირჭიმა> პანტა მსხალი ან პანტა ვაშლი, 
„ანუ მაჟალო. “– ქირჭიმაითი არაყს 

გდიან. 
–ჯან., პანტა მ აყ.; 

+ ჭირჭიმა» მაჟალო მ ა ყ. 

ავრა 

ჭქირვაშლ, 

პირპუა»: პირპუა წატდ. ნ. ჰჭიკჭუაი. 

პიღარაი, ჟიღარა# თამბაქოს შესაზვევთ 

სპეციალური ქაღალდი. 
ვიქპიჟ ნ. ქიყჭიყოვაი. 

ჭიჟჭიყა= ბევრი ლაპარაკის მოყვარული, 

რ ქიყვიყა ინსანს (ადამიანს) ბევრ ნა– 

ლაპარიკს (მოლაპარაკეს) ებნევიან. 
– ყიპქყიქა ჯან. 

პიყჭიყოვაი, ჭიყჭიყ ბევრი ლაპარაკი. 
ნ. ჭქიყქიყაი. 
–- ქიჟჭიყი ერთგვარი ხმიანობა ფრი- 

ნველისა ქ გ ლ. 
მიშევ ანთრ. ტარტარაშვილების გეარის 

შთამომავალთა ერთი ნაწილი (წეორე 

ნაწილს ტარტარიანევ ეწოჯება). 

ჭიჭქინ, ჭქიჭინოვაი 1,1 ჭრიქინი. – კარევ 
ჭიჭინოვს; ურემს საპოვნ თუ არ დოჟს, 

ჭიჭინოეს; ჭიჭინაი (ჭრიქინა) ჭიჭინოვს. 

– ჭიჭქინი ჭიჭქინას გმიანობა საბა; 

2, ბავშვის ძლიერი ტირილი. ჩაბ- 
ჟირება. – ყმაწულ ქიჭინოვს. 

შდრ, გაქიჭინევა»ი. 

ჭიჭინა» ჭრიჭინა, |ქრიქინობელა. – ჭი- 

ჭინაი ხეზე კეჰტევ, მაგარ ცხელში ჭი- 

ჭინოვს, მევღნი სიცხიზგნი ტყრთრე, ვა– 

რდოვ, ჰკდოვ (ქრიჭინა ხეზე არის, დიდ 

სიცხეში ჭრიჭინებს, მერმე სიცხისგან. 

სკდება, ვარდება და კვღება). 
–- ქიჭქინა საბა. 

ჭიჭინოვაი ნ. ჭქიჭინ. 

ჭიჭმახ ძალიან მჟავე. –“ დოვღაი (ნ.) 

ჟევე-ჭიჭქმახ იყო, მაგარ ჟევე9ი. 

პიქნაგურ შინ დამზადებული ძეხვია ერთ– 

გვარი: მწვანილში შეზავებული ძროხი- 

სა და ცხვირს დაკეპილ ხორცს დებენ 

ძროხისა ან ცხვრის ნაწლავებში, ცოტა 

ხანს მდუღარე წყალში ჩათუთქაეენ, 
მერმე კვამლზე ახმობენ დაზამთრისთვის 

ინახავენ. ამას უმთავრესად ფლავთან 

ერთად ჭამენ. ასეთ ფლავს ჭიჭნაგურიან 

ფლავს უწოდებენ. ქიჭქნაგურ ჩასხმა» 

ჭიქნაგურის გასაკეთებლად ძროზისა და 
ცხვრის დაკეპილი ხორცის ნაწლავებში 

ჩადება. 

– ჯან, 

ჭკალ, ჩკალ, წკალ ბრწკალი (ლობიოსი,
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კიტრისა, საზამთროსი, გოგრისა, ვა- 
ზისა და მისთანათა). –> გუგრას, კიტრს, 

ბოსტანს, ყარფეზს აქ ჭქკალ. ქკალ სხოის 

(სხვაა), თაღ სხოის. ჭკალი (ბრწკალია), 

ჰემნითაც (რომლითაც)გუგრაი-რამ (გო– 

გრა და მისთ.) ეხევის ხეს ან ბალახს, 
ან მიწას. თაღ ამათ ზოღი (ამათი ყლორ– 

ტია), გაგზელეჟლ, თაღზე ფოთოლს 
იშომს (იკეთებს). თაღზე კეჰტევ (არის) 

ჭჰკალ„ ფაყლი ქკალ ეხრეის ჟაგზე; 
ვკალ ომოშმაის (გაშმაი, ომოღევაი«) 

ბრწკალის გაკეთება, გამობმა (ლობიოს, 

კიტრისა და მისთანათა ნათესზე). –- 

ფაყლას ჭქკალ ომოტშომ || გოჟშუ || 
ომოუღი. 

– წყალ ჯან, პწკაელი მენთ,, 

ბრქყალი, პქყალი ვენახისა წ ე რ. 

ჰკილ (მრ. ქკილევ) 1. ფრჩხილი. –. ფე- 

ყევს საპოვნში მაგრა ვჟბანავთ, ქკი- 

ლევს ვიქრით ყურზხენს ვლაგავთ 

(ვქყლეტთ); პკილ არ გააზგელეველო 
(არ გაანედლეველო)! (წყევლაა: არ- 
გასაზრდღელო!); ჭკილი დაბრიმიევა2 

გადატ. მოსპობა. –- ქჭკილს და–- 

გიბრიმიევყ (წყევლა: მოგსპობთ); 

პკილით სამარე გათხრა» გადატ, 

ვინმესთვის თითის არგანძრევა, არაფ- 
რის გაკეთება. 

– ჩხიელ ჯან, მწყილი კაიშ.,; 

2. ჩლიქი, ქაჩაჩი. – ტანაი (ხბოს), 

ზროზაი ი ; ვარს ქკილ აჰყრომი 
როს ბეე ლევ გარს ქკილ აჰ 

– ჯან. 

პკილა# ნ. ქათმი ქკილაი. 

მქკო# ქკუა. – ქკოი არ აქ, სემაის (სუ- 

ლელია); ი ყმაწოლ ჰჭკოში ჩავარდნილ; 
ზე დს,, % მ ნზ%. ქკან ჭკეიანი; ჭკეია– 

ნად. – ერ შულ ცოტა სემაი (სულელი) 

იყო, ერთ ჭკუან; ჭკტან იყავით! (ჭკვი- 
ანად იყავით!) ჭკოი დასხრიალევა« 

ნ. სხრიალ; ჭკოი უჭრის იგივეა, რაც 
ჭკოში გააჟდომი; ჭკოში გააჟდომი ჭკუა- 
ში დასჯდომია. – მამას გააჟდომი 

პკოში უჩიტლევ ჟუღაბ (სიტყვა); 
პკო- მიცემა» (დასწავლევაი) ჭკუის 
დარიგება. – მამაი ბეურ ჭკოი აზლევსყ 

მულევს (ქკუას არიგებს შვილებს); 
პჰკუ'თ) გასალა» ქვკუახე გადასვლა, 
შეშლა. დეკაც შიში ჭკუ გადის (ქალი 
“მიშისგან ჭკუაზე გადადის). 

პკორტლ ნ. პორტკლ. 
ჭკუანოვაი ნ. სიჭკუანეი. 

პლეი მჭლე. –– ე ყოჩევ ჰემაგ ჰაბე ჭლეი– 
ნია? (ეს ცხვრები ასე მჭლე რატომაა?) . 

–-– ჯან. 

პლეოვაი სიგამხდრე. –– ჩემ ჰემაგ (ასეთ) 

ჭლეოვას ნუ შაჰხედავ, ყოჰჩაღ გადა= 

(ბიჭი) ვარ, 

ნ. ქლეი. 

ჭლივქლიოვაი,„ ჭლივჭლივ, ჭლიკჭლიკ, 
ჩლიკჩლიკ 1. ჭიკვიკი (ფრინველისა). 
– ჩიტ ჭლივჭლიოვს; ყარაიაზზე (გა– 

ზაფხულზე) მერცხლევ ჭლიკჭლიკო- 
ვენ (|| პლივჭლიოვენ). 

(სინ. ჩლიქჩლიქოვაი, მნიშვ. 21; 

2. გადატ. ახლად ენაადგმული 

ბავშვის ტიკტიკი. –– ჩონ ყმაწფლ ჭლივ- 
მლიოვსავ. 

ჭლინკ 1. ჩხირივით წვრილი და მოკლე 
ნაჭერი რკინისა –- ჭლინკ კინი ყუტ 

(რკინის ჯოხია). ეემას ცუცქულუ მან–- 

განაში (ნ. მანგანაი, მნიშვ. 2) კარმახევ 

დანაკიდევ გზელ კინაში შგდევენ (უყ- 
რიან) ქრნდალან (გარდი–გარდმო). ეეს 

ამაგრევს გზელ დანაკიდევ კინას, ჩა–- 

მააგდეველა (ჩამოსაგდებადღ) არ უშომს; 

'2. ასეთივე მოკლე და წვრილი ჯოხი, 

ან გამოთლილი ხის ნაჭერი მახეში. 

მახის დაგებისას იგი ერთგვარ საყრ- 

დენადაა გამოყენებული. – დელაი 
(კვერნის) ტაპტაპაი (ვირთხის), კა- 

ტაი, ჩიტ დაჭერაში ქუაი ან სხო რაი- 

მის –- თახტის, კინის –– ერ თავს ქოშ 

უყუდევენ ხეს ქჟაი-რამ დაამაგრეველა 
(ქვის ან სხვა რამის დასამაგრებლად). 

ემ ხეს თლიან კარანტაშიფორმაითი 

(ფანქარივით, ფანქრისნაირად). ეეს არ- 

ის ჭლინკ, ჰენი (ე. ი.) ქტას-რამ ჭლინკ– 

ზე აყენევენ. დააჭერელ (დასაჭერი) რამ 

მოდის, ზრრვ (ძვრება) ემ ქტაიქოშ. 

ჭლინკზე გარაქუმ წემეეცოს (წამოცმუ– 
ლი უნდა იყოს) გორც. გორცი გმას რუმ 

ეყოლევის (იწყებს) დელაი, ტაპტაპაი, 

კატაი.. პჰჭლინკ იქცევის (ვარდება), 

თუთან ეტანევის, კდოვის; 
3, კარის შიგნიდან დასაკეტად გარ- 

დიგარდმო გაყრილი ხე, ურდული,
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– ქურდოვა” (საქურდავაღ) წევე– 
ლით; ვერ შეველით შიგ, ჭლინკ გე– 
ეყარაყ (ურდული გაეყარათ). 

პლინქლოი გუთნის ნაწილია. 

ჭმაი, ჭმჯაი, შაჭქმა« ჭამა. –> არ ცალია5 

(არ მცალია), ეეხლა ვქომ (II ვჭომვარ) 

(ვჭამ), ვერ ხედავა 9; ერ ცოტა რამ შიქ- 

მევარ, მაასლრვარ (ცოტა რამეს შევჭამ 
და მოვალ); თუ მე დაგიჭირ, შენ თავ 

შიჭმევარ (შეგჭამ), შენ თუ დამიჭირ, 

ჩემ თაგ შიქმეხარ (მე შემქამ); მე 

იქ ვერ წუალ, ისენ ჩემ თავ შიჭმე– 
ლწიაე (II შიჭმენნია)  (შემჭამენ); 

იმი გორც თუარ სჭომ (II შვომ) (ვჭამე), 

ვერ გოჟზლეე (ვერ გავძლებ); ზაღლ ს 
რაი ოქჭქამროთა? (რა ვაქამოთ ?); დღე 

ჩონ ფლავ გუჭამი (გვიჭამია), პიწა 

ჭამასაც, ფიქირ არ იყო (ცოტა მაინც 

რომ ეჭამა, არა უშავდა); არც ჩაცმაი, 

არც ქჭქმაი, არც დახურაი არ გოკლი; 

ამ წამალ ჭმითაე ისენ სისხლს აარწყე– 

ქელნი (ამ წამლის მიღებისთანავე ისი- 
ნი სისხლს არწყევენ); მ ი მ ღ. არნაჭამ, 

ვერნაჭამ ის, ვინც არ (ვერ) ჭამს, ვისაც 

ჭამა არ შეუძლია; ის, რაც არ იქმება. 
–– ემი ვერნაჭამ ინსან იქნევა? (ისეთი 

ადამიანი, რომელიც ამას ვერ შექამს» 

შეიძლება იყოს?); ვერნაჭამ რამს ჰაბე 

(რატომ) შქამა? (იმას, რაც არ იჭმება, 

რატომ ჭამ?); ღორი ხალ (ნ.) არნაჭ ამ 

ხალი (არ იქმება); ნაჭამ მჭამელი; 

შეჭმული; შესაჭმელი. –– ი დევ ინ– 

სნევ ნაჭამ ყოფილ (ის დევი ადამიანე– 

ბის მჭამელი ყოფილა); პურ ნაჭამ (პუ– 

რის მჭამელი); ჩემ გულ გადაილოკტ 
(გული გადამელია), ნაჭამ რამ არ 

დამიჭირა (რაც შევჭამე, არ შემერგო); 

ცახი პიტნაი ნაჭამი რაიმი (საჭმელი 

„რამაა, იჭმება); მატატელა9 ჰინდავოევ 

ნაჭამ რაამი (მატიტელა ინდაურების 

საჭმელი რამაა), ჰეგ ნაქამ რაიმია, 

ჰაბე შქამა? (ეგ განა იქმება, რატომ 

ჟამ, ჰეგ სოკო= ნაჭამ არა (არ იჭმება); 

ნაჭამევ, ნაჭამებ (მრ.) მჭამელები. –– 

ვეზირმა ვაშლევ მოხიბლა (მოწამლა). 

ნაჭამევ (ვინც ჭამა, მჭამელები) დაი– 

გოცნე ნ; ზ მ ნზ, შიჭმელა საქმელად. 

–- ნადიროვაში ღამი ექღრვით წყლი 

გუბზე, ჰე (ან) პურში, ჰე სმინდში, ნა– 
დირ მოდის შიქმელა, წყალ დაალეველა 

(დასალევაღ), ჩონც რკლაეთ; ჭმი-ჭმი 
ჭამა-ჭამით. –– გარ ქერ ქმი-ჭმი იდგა 

თავიბე (თავისთვის); შ. კ ო ნტ. ჰმევ– 
(ი)ნევაი,„ შიჭმევნევათ ქმევა. – ნუ 

ჰტირხარ, პურ შენბე მე შიქჰეენევარ 

(მე გაჭმევ); ორმოც დღე შიქპევნევეხარ 
ჩემ ცხენეეუიბე (აჭმევ ჩემ ცხენებს); 

ჰე ვაშლ თუ დედეკაცს აჭმევნ, შენ დეკა- 
ციბე ერ ყმაწჟლ გააჩენულიაე (ეს ვაშ– 

ლი თუ ცოლს აჭამე, შენ ცოლს ერთი 

ბავშვი გაუჩნდება); ჩარაი რაი აქონდა- 
ყა, აჭმევნეს (რა გზა ჰქონდათ, აჭამეს), 

ე ვაშლ გაცქნას (გათალოს), ყაბუხ 

ყმაწულს აქპევნას (კანი ბავშვს აქა- 
მოს); ფაშ-ფუტარ მრზობლეეს ვოჭშევ– 

ნოთ (შიგნეულობა მეზობლებს ვაჭ.- 

მოთ); ცოტა პურ მაჭმევნით (მაჭამეთ)!; 

თურმენი ჩემ დეკაცს ჩემ შიჭმელ თავი 
დოსტიბე ჰუქმევნევი (თურმე ჩემ ცოლს 

ჩემი საქმელი თავისი კუროსთეის უჭ- 

მევია); მიმ ღ. ნაჭმევნევ მჭმეველი, 
ვინც აჭმევს; რაც აჭამეს; ზ მ ნზ. შიქ– 

მევწეველა შესაჭმევინებლად. “=– ზიკა– 
კუნაი (კოდალა) დაკლა, დეკაცს (ცოლს) 
მისცა ფაჰჩასთანნ წააღეველა, შიქ- 

მეენეველა (ხელმწიფესთან წასაღებად 
და შესაჭმევინებლად); მე მევალეი ვარ 

იმიბე შიჭპევნეველა (მოვალე ვარ, იმას 

ვაჭამო); ლავაშ ქჭმევნევა« ნ. ლავაშ; 

ყალიბ ჭმა«ი ნ. ყალიბ, მნიშე. 1; ყინ- 

წიპამდი ჭმაი ნ. ყინწიპ; შენ ნაზუქ 

ჰახან ჰჭომთა? ნ. ჰახან “ენამ საგ- 

%ოი (საგზაოი) შეჰკამ (ქამ)! ნ, საგ 

ზაოი; ჭატი ჭმევნევა« §. ჭატ. 

ჭმი-ჭმი ნ. ჭმაი. 

ჭოგაი ნ. ქოგაი. 

ჭორტკლ, პკორტლ მქვარტლი; ზე დს. 
ჭორტკლიან, ქკორტლიან მჭვარტლიანი. 

– ჩონ ბუხარაი ჭორტკლიანი, ქულაგ 

თუ მოუდა, დღააწრლი სახლ (ქარი თუ 

მოვიდა, დაიწვება სახლი). 

–ჯან, ჭორტლი ქ აჯ. 

ჭოტ: ჭოტი(ს) და ვეჩა» ნ. დაგეჩაი, მნიშვ. 

2.
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მ ოჰ-ქოპ)! 1. 
ხილი, 

(სინ. ტოხი- ტოხი!); 
2. ღორი ბავშვთა ენაზე (იშვიათად 

დიდებიც ეძახიან ასე). 

ჭოგაი, ჭქოგა» ჭაობი; ზედს. ქოგაჯან 

წყლიანი, ჭაობიანი (ადგილი). – ჭო- 

გაიან ადგილში მიწაითი ამოდის წყალ, 

წყლიან ტალახიან ადგილი. თავქო 

სოფლეეში (ნ. თავქთ, მნიშე. 1) ბეტრ 

კეჰტევ (არის) ემეურა (ამგვარი) აღთ 

გილევ ქებ მოთხრაში (საძირკვლის 

ამოთხრისას) თუ წყალ ამოდის, ამაზე 

ამბოვენ –– ქროგაიან 'ადგილ. 
ჭრა(ნ)ყუნ ჭრაჭუნი, ქრაქა-ჭრუქჭი, ქრია- 

ლი. –. ბოინთირ (თავხე) ჭრაყუნოვს; 

გადატ. ლოგინში (საწოლში) აქე- 

თყენ-იქითყენ მობრუნევა-დაბრუნევაში 

ჩემ გრორდევ ქჭრაყუნოეს. 

ჭრელ 1. სახე, ნაყში, ორნამენტი, ჩუ- 

ქურთმა. –. წინდაში ერ ქრელ ამითი–- 

ევი, მეორე ჭრელს ვიწყოე; საჭრელოი 
(ნ.) მემეც, ერ ჭრელში მაკლი; გენჟურა 

ფაყლაი თეთრი, შიგ შავ ჭრელეე აქ; 
ნ. ასტმი ჭრელ; კიდბანა ჭრელ; Iყა- 

სიმა ჭრელ; ნ. ჭქრელ–პრელ; · 

2. სახ(ეებ)იანი, (ნაყშ(ებ)იანი,„ ორ- 

ნამენტ(ებ)იანიი ჩუქურთმ(ებ)იანი. 

პრელ კორთეი; ემ ჭრელ კორთეზე 
ცარც უსმენყ, ოგე ზედ დანახატ რაი- 

მეგ კაიგორა ეცნევის, ზედ ირემ გომოჰ- 

ყონენყ (გამოჰყავთ ხოლმე), ჟურბა- 

ჟურ (სხვადასხვა) რაიმევ გომოჰყონენყ; 
ჭრელ კიდბანიც იყო. ხი კიდბან ჭრელ 

კეჰტეოდა (იყო), მუჟრუიც“ (სკივრი) 
კეპტევ (არის) ჭრელ, კოვზევიც. ჭრელ 
კოვზევს ტარ აქ დაჭრელეტლ; ჭრელ 
მეჟმაი (ნაყშებიანი სპილენძის დიდი 

ლანგარი); მეჟმაი საიაც კეპტევ (სა- 
დაც არის). იგრევ (სადა) მეჟმას შიგ 

ღაჭრევლევულ არ აქ, ჭრელ მეჟმას 
კი ნაყიშევ აქ; ჭრელ (დანაჭრევლევ) 
გირც ნ. გირც. 

ღორის მოსახმობი 'დაძა- 

–მენთ; მოქარგული გი.გ., 

თოფ., ქავთ. (ხევს.); სჩუადასხუა 

ფერი საბა, ფერად-ფერადი ჩუბ. 

პრელგრილოი მზენარევი ჩრდილი. –- 

ერ არის მაგარ გრილოი, ჰეჩ იშიღ არ 

ჩომოდის (ერთია მაგარი ჩრდილი, ს. 

ნათლე სრულებით არ შედის შიგ), 

მეორეის (მეორეა) ქრელგრილოი, ეემა– 
ში ზეიც, იშიღიც (სინათლეც, შუქიც) 

ჩომოის, გრილოიც არის. 

6. გრილოი. 

-ჭრელთავაი ბალახია ერთგვარი. – ჭრელ- 

თავაი 9«ონჟას მინგავს, ყოროღევში 

(|| ყორუღებში), მინდორში კეჰტევ (არის). 

ჭრელ ჩიტ თეთრგულიანი ჩიტია ერთგვა– 
რი 

ჭრელ-პრელ (მრ. ჭრელ-ჭრელევ) ჭრე- 
ლა-ჭრულა. –“ ჭრელ-პრელევ ჩატცომ, 
ეტარევის. 

პრეი მჭრელი. – ქჭრე დანაი; ები ყის- 
მათ ჭრე” ყოფილ იმას ბედი უჭრის 

თურმე. 

– ჯა ნ. 
ჭრიანტელ წითელი მზალისგან დამზადე– 

ბული მჟავე წვენი. მხალს ხარშავენ, 

ნახარშ წვენმი ურევენ შევინდისგან 

გაკეთებულ მჟავეს, 
ლებენ მწვანილით-– ქინძით, კამით, რე– 

ჰანით, ნივრითა “და მარილით. 

–– მჟავით წითელას შეჭამადი საბა; 

ტყემლის წვენი, ნივრითა და მწვანილით 

შეზავებული მე ნთ,., ტყემლის წვენი 

ჰყ., ჭინჭ. ვაჟა; ჭრიანტელა ტყემ- 
ლის წუასგან და მწვანილებისგან გა- 

· კეთებული მჟავე წვნიანი კ ირ. 

ჭქროფლ ჭპორფლი., “– პროფლ დაჰყ- 

რომელსაც ანე– 

'რიავ. 

ჭროს, ქროლ ჭროღა. - ჩონ ქალს 

- ჭროხ თოლევ აქ; ზე.-დ ს, ჭროხთო- 

ლევიან პროღათვალებიანი. ჭროს- 

თოლევიან ყმაწულ. 

–ჯან, ვჭროლღაი ჭრელი ქაჯ. 

ჭროხ თუთაი ჭრელი თუთაა, მოშავო და 

მოთეთრო მარცვლები აქვს. 

– ქროლა თუთა ალაჯა 

მარტ.-იმნ.,, მენთ. 

ჭრუი-ჭრუი ჭუჭუკალიას მიერ გამოქე– 

მული ჭრიჭინის ხმა. – ჭჰუჭუნკელაი 

კედელში კეჰტევის (არის), ქრუ9-ჭრუ#« 
ჩედის ( იძახის). 

I სინ. წრუუტ). 

ჩუბ.,
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ჭუა· 1. ნაფოტისოდენა ხის ან ფიცრის 

პატარა ნაქერი (გამოიყენება სხვადასხვა 

დანიშ გულებისთვის, უმთავრესად, გა- 

ნაბზარი ან გატეხილი ადგილის დასა- 
კერებლად). – თუ დარეოზაი ყანაღ 

(ჭიშკრის ფრთა) გაგეჩულ, შუაითი 

ერ გრრლ ქნილ, იმას ერ ქჭუას მიაკ- 

რონ, ათღევენ ნაფოტივი რამს, მიაკ- 

რონ, ეესე (ესაა) ჭუაი; ათღ ე ჭუაი, 
მიაკარიე ქოხი კარზე განაგეჩ ადგილ- 
ში"; ჩეჰ ნავ (საწნახელი) გაგრრტულ, 

ერ ველისწო4ზ (ხელისოდენა) ადგილში 

ჭუაი დამიკრავ; 

.. 2. პატარა ნაკუწი ქსოვილისა (კერ- 

ვის დროს რამეში ჩასაყენებელი). – 

აზღუტ ერჟე ჰერანგეზე (მხოლოდ 
პერანგებზეა), ჭუაი კი –- რაშიც გინდ. 

ჭუაჭუაი: ჭუაჭუა ქნა» პატარა ნაწილებაღ 

დამსხვრევა, დაფშენა; ჭუაჭუა წაუდა 
(დატყრო) იგივეა, რაც ჭიკჭუაი წაჟდა 
(ნ. ჭიკვუაი). –> ტალერკ გაივეჩა, ჭუა- 

ჭუა წატდა; ჰოგო (რა) ქუაჭუა და- 
ტყროავ! 

"–- ჯან. 

ჭუბაპ ნ. ქიბაქ. 

პუგუ- ჭუგუ! იგივეა, რაც ტიკ-ტიკ! 
ჭულუ)კ, შულუღ (აზ. შულუგ) ცელქი, 

ცეტი. 
– ჯან, მენთ. 

ჭულუკოვაი, შულუღოვა2 ცელქობა. 
უშკლი (სკოლიდან) შენ თავ გომოუჟგ- 

დიაყ, გიჭულუკნი ჟა? (იცელქე ხომ)? 
–- აარ, მე არ სჭულუკოვყ (არ ვცელ- 
ქობ ხოლმე); შენ ჭულუჰოვაითი მრ– 

· ზრბლოვასთან ამრივ-დამრიე (შენი ცე- 

ლქობით მეზობლებს გაღამკიდე). 

ნ. ჭულუკ. 
ჭპულუმპურ 1. დაჩურჩული, უჩენჩო 

თხილი, კაკალი, წაბლი. – ჭულუმპურ 

ჩომოცუვნულ თხილევ ქი, დუაგრუ- 
ვოთ. 

–ქგლ (ინგილ); 
2. გა დატ. არაფრის მქონე, ღარიბ– 

ღატაკი. –> ჰეგ ჭულუმპურიავ, ცამ-ცა- 

რიელიავ (სულ მთლად ცარიელიაო), 

ჰეჩრამ არ აქავ (არაფერი არ აქვსო); 

ამ სახლით მე ჭქულუმპურ გამოველ. 

პუპუტი ფლავ ნ. შუპუტი ფლავ. 
ჭურმაქუჰუბ პატარ», ჩია, დალეული. 

ოთხდენა (ოთხი) ჭურმაჭუჭუს ყმაწულ. 
მაქ; ჰოგო ჭურმაჭქუჭეს ზროსჯისა! (რა 

ჩია საქონელია!). 

– წერილმანი ღა ჯოლღო-მოლღო 
ხალხი ან ხილი ჯან. 

პუუტ პოტი; პუუტი(ს) დაქეჩარ ნ. ღა- 
გეჩაი, მნიშე. 2. 

პუქლიან ჭუჭყიანი – ნუეცაი ჰამმეშა 

ჭუყლიანი (მუდამ ჭუქყიანია). 

ჭუჭმას, წუწმახ ძალიან მარილიანი, მლა– 

შე. – ჩონ ფაყლაი ჭუქჭმა– ქნილ; 
- ლაშე-ჭუჭმას, ლაშე-წუწმახ ზომაზე 

მეტად მარილიანი, ზეღმეტაღ მლაშე. 

– ჩონ შიჯმელ ლამე-ქუჭმას (|| ლაშე- 

წეწმახ) ქნილ. 

ჭუპულ ქათმის წიწილა; ზედღს. პუ- 
პულევიან წიწილებიანი. –– ჰუჭულევიან 
კერტ(კრუხი); პუპულევ გ(ო)მოყონა# 
ნ. გ(ო)მოყონაი, მნიშვ. 2. 

–- შან. რეც, მენთ; გიგ, 
თოფ., ქავთ. (გურ), #უჯულა 
ჭინქ. ვაქა. 

პუჭჯუმას: ჭქუპუმასხ სიცხეის ამბობე5, 

როცა მეტისმეტად ცხელა. 

ჭუპუნკელაი, ჭუპუნკალია# ჭუჭეკალია, 

- ერთგვარი შავი კალია, ღაზით ჭრიჭი- 

ნებს.“ ჭუჭუნკელა« სხოის (სხვაა), ქი« 

ჭინაი (ჭრიჭინა) სხოის. ჭუპუნკელა« 

კედელში კეჰტევის (არის), წრუუტ (| 
ქრუი-ჭრუი) ჩედის (იძახის) ღამე, ბუ- 

ხარაი (ბუხრის, პირში ბევრ კეჰტევ 

(ხშირადაა). 

+ ზუჭქუნკაილია მენთ., ჭიჭიმკა– 

ლია კაიშ., ჰუპუნკელაი ციცინა- 

თელა ჯ ა ნ. 

გგბაჭ ნ. ,ვიბაქ 
ჭყანტ მიწაი იგივეა, რაც ნაჭყანტ მიწაი. 

–- ქჟანტ ჭაობი მენთ.,, ჩებ., 

ქყ. “'ქაჯ, |ქყანტ, ქყანტობი 
ჭინჭ. ვაჟა! 

ჭვაპჭყაპ საქმლის ეხეიროღ ჭამის დროს 

გამოცემული ხმა. -- ჰათაარ აიხიქერა 

ჭამსა, ჭყაპჭყაპ. გმაი მოდის (რა უშნოდ 

ჭამს, ჭყაპჭყაპის ხმა ისმის); ჭვაპვყაპ 

ნუ ჰჭამ, ლამაზია ჭამ!
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პჟეტიი ჩიტია ერთგვარი, 

თეთრი გული აქვს. 
ჭყიტა. ვენერა, განთიადის ვარსკვლავი, 

ცისკრის ვარსკვლავი. 

–-მენთ.,, ქგლ (ინგილ.; ჭი- 

ტა ვარსკვლავია შ ან. ვაჟა II,3 ინჭ. 
ვაჟა; ვარსკვლავი ჩრდილოეთისა ქ ყ. 

ჭპყლურთ, ჭქჭყლურტ უმზეობის გამო მოუმ– 

წიფებელი, მჟავე და წყალწყალა ყურ- 
ძენი. – ქყლურთ გემრიალ არ ალის, 

წყლიანი (წყლიანია), ტყავ ცალკ ცალ– 
კავდევ, შიგ ყოფ წონ კი ცალკ, ზმა- 
რიფორმაითი გემოი აქ (ძმარივით გე– 

მო აქვს); ჩემ ყურზენ ჭყლურთ ქნილ. 

პელურთუნ, პქყლურტუნ, აპულურთუნე- 
ვა8, აქქლურტუნევა« წყალში, ტალახ- 
ში რაიმე მაგარი საგნის ტყაპუნი, ჭყა- 

პუნი და ამ ქყაპუნის ხმის გამოცემა. –2 

წყალში აქყლურთუნევს (| აქყლურ- 
ტუნევს) ერ ჟოხს, დგას. 

– ჭვლაპაჭლუბი მე ნთ. 

ჭყლურთუნა» ერთგვარი სათამაშოა, რო– 

მელსაც ბავშვები კაკლის ხის ნორჩი 
ყლორტებისგან ანუ ლარტისგან აკე– 

თებენ. ამ ყლორტს! ლოპოს გამოაც- 
ლიან, შიგ წყალს ჩაასხამენ და, თით- 

ქოს შპრიციაო„ იმგვარად ასხამენ 
წყალს იქიდან და ერთმანეთს წუწავენ. 

– ქყლურთუნაი თმაშოვაში ყმაწუ- 

ლევ წყალს აჭქყლურთუნევენ (აჭყა- 
პუნებენ). 

ნ. ჭქკლურთუნ. 

პეჟლურტ ნ. ჭქყლურთ. 
პყლურტუნ ნ. ქყლურთუნ. 
ჭყოპ ჭყაპიი გამდნარი თოვლისგან ან 

წვიმისგან დამდგარი ტბორი, ტალახი, 

ლაფი; თოვლი (თოვლიან) ჭყოპ თოვლ– 

ჭყაპი. 
– ჯან.; გიგ., 

(ქართლ), კაიშ. 

ჭყუ(ვბაილ მუცლის ბუყბუკი, ყურყური, 
ჰყურჭკური. 

ზხაათ ნ. ხაიათ. 

საბარ (აზ. ხაბარ) ამბავი. –. რა ხაბა–- 

რია?; ფაჰჩას ხაბარ მიიდის (ხელმწი- 

შავი ფერისაა, 

თოფ., ქავთ. 

ფეს ამბავი მისდის); ხაბარ არ აქოყ, 

არაფერი (ამბავი) არ იციან; ხაბარ ექ- 

ცევის ატყობინებს. – ფა)ჩას ხაბარ 

ექცევიან (ხელმწიფეს ატყობინებენ); 
ხაბარ მიცემაა (ქნაი) შეტყობინება. 

– იმიბე ხაბარ მიჟუციაყ (იმისთვის 

შეუტყობინებიათ);, ხაბარ უყო შეა- 

ტყობინა. –- ქალი გმა” გაგონევაში 

მალე ხაბარ მიყავ (შემატყობინე)! 

ხაბარ ჩ(ო)მოვარდნაი ხმის გავრცელე– 

ბა, ხმის დარხევა. –. სოფელში ხაბარ- 

ვარდევ. 
–გიგ.,, თოფ., ქავთ. (მესხ.); 

ქაჯ. : 
ხადიმ (აზ, ხადიმ) მცვედანი. > ხადიმს 

ყმაწულ ჭერგანაქეთევ (სიტყვ.-სიტყვ- 
ბავშვის ვერგამკეთებელ) კაცს ებნე–- 

ვიან. 

–- სადუმი საბა, 

ხავილ ნ. ხაოვაი. 

სავწ, ხატწ ლეყეპო, დაგუბებული წყლის 
ზედაპირზე მოყენებული მწვანე მა- 

სა. 

ხაზნაი (მრ. ხაზნაევ) (ახ. ხაზინა) ხა– 

ზინა. –. ყიზილი (ოქროს) ხახნაი. 

ხათაი (აზ. ხათა| ხათაბალა, საფრთხე, 

ხიფათი. –+ იმ ერ ოთაღში ცხრათავიან 

დევ არის, აიჰანა (არიქა) არ გაუშო,- 

ხათა რამს იქსაე; შენთან ნადიროვან 
წასტლაში ინსანს (ადამიანს) ხათა= არ. 

დააკლდევავ; ხათა«თი უცაბედად, შემ– 

თხვევით. 

–კირ, მენთ, შან ვაჟა 

IV, გიგ., თოფ., ქავთ. (ქართლ.), 

ხათავ ჩ უბ. 

ხათაითი ნ. ხათაი. 

ხათირ (აზ, | ხათრი. – თუ ჩემ ხათირ- 

გაქოყ, არ წახტდეთ!; ერ კოვზ აიტან 

(აიღე) ჩემ ხათირიბე (ჩემი ხათრის- 

თვის); ზათირ გაგეჩაი ხათრის გატეხა.-2 

მე შენ ხათირს არ გაქვვეჩავ (ხათრს ვერ 

გაგიტეხ); ხათირ დაკლევა# წყენინება 

(აწყენინებს). – ხათირ არ დააკლო! 

(არ აწყენინო!); ხათირ დაკლომაი წყე– 

ნა (სწყინს), –+ ბიზას ხათირ დააკლდევ, 

(ეწყინება) ჰაბე სწყრქევი, მიხგნი
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ხათირ დაგკლომი+? (რატომ სწვრები, 

ვისზე ხარ ნაწყენი?); დეკაცს (ქალს) 

ხათირ დაჰკლომა (სწყენია); ხათირში 

მოზტომაი იგივეა, რაც ხათირ გაჭე- 
ჩაი. – ე გადაი ბერ კაცი ხზათირში ვერ 

ხტოვის (ეს ვაჟი ბებერ კაცს ხათრს 

ვერ უტეხი... , 
ხალ (1) ხალებივით გამოსული ლაქები 

ნათესის (ძირითადად –- კიტრის, ხახ- 

ვის, ლობიოსა ღა მისთ.) ფოთოლზე; 

ხალი ჩავარდნა ნათესის ფოთოლზე 
ხალებივით ლაქების გაჩენა (სინ. ჩილ 

ჩავარდნაი). 

ხალ (2) მხალი. – ხალ სხოდასხოჟუ- 

რაის (მხალი სხვადასხვაგვარია): თეთრ 

ხალ, მამალ ხალ (ნ.), ღორი ხალ (ნ), 

წითელ ხალ (ნ.). 

ხალიბეგი ტჟეი ტო პ. ტყეა სოფ, ალა- 

თემურის (ნ.) გზაზე. 

ხალიჩა» სახეი წინდის ქრელია ერთგვა- 

რი (ქსოვისას ხალიჩისებური სახეებია 

გამოყვანილი). ამ გვარსახეებიან წინდას 

ხალიჩა» სახე წინდა« ეწოდება. 

ხალღ, ხალყ (აზ. ხალგ| ხალხი. 

–შან. რეც. 
ხამ 1. ხამი მიწა, უხნავი ველი, ყამირი.-2 

გუთანში ერ დიდ თექარი (ერთი დიდი 

თვალია), ერ პატრა თექარი, პატრა 

თექარ ზეითიან (ზევით) კეჰტევ (არის), 

ხამში კეჰტევ (ეელხეა, მოუხვნელ მი- 

წაზეა), დიდ თექარ კოლში კეჰტეე; 
ნაჭყანტ მიწას (ნ. მნიშე. 1) სამ წელს 

ხამა ინახენ, მესამე წელს თესენ; ხამ 

ქირდა»ი შაკრა» ნ. ქირდაი; ხამ შაკრაი 

ყამირის გატეხა, მოუხვნელი მიწის 

მოხვნა რისამე დასათესად; 

2. ხამი, გაუხედნელი(საქონელი: ცხე– 

ნი, ხარი, კამეჩი); ხამ გაჩოვა# იგივეა, 

რაც გაჩრვაი; ხამ ფარჩა« კუსტარულად 

დამზადებული, გამოუხარშავი ქსოვი– 

ლი; სამ წყალ აუდუღარი წყალი. 

სამისა გუთნის პატარა თვალი, რომელიც 

ხამში ანუ უხნავ მიწაზე ტრიალებს. 

შდრ. კოლისაი. 

– ველის ლღირღიტა მე ნ თ. 

ხამსაი, ხამსი წინდაი, ხამსიი ერთგვარი 

წინდა. 

– სამსური ჭრელი მე ნ თ. 

ხანა» (1) ლაბიერი, ჭერის გვერდითი კო- 

პჭებიდან სხეენხე აყვანილი დაბალი კე– 

დელი. – სახლ დადგმაში ბარუი 

დახწევნას უკან (კედლის გათაეების შემ- 

დეგ) თირევს (კოჭებს) ჰყრიან (სვამე5 

ქრნდალან (გარდი-გარდჭო), მევღნი 

(მერმე) დრრთიაანი (ირგვლივ) პატა 

საქუსააღი (საქუსავით, ნ. საქუი, 

მნიშვ. 1) ბარუს სწევენ აყარზე (კე– 

ღელი აჰყავთ სხეენზე), ბარუს შიგ- 

ნითიანი (შიგნითა მხრიდან) ამაღ- 

ლევენ, აყარი იანევ ჰწევვნნ მაღლა 
(სხვენის გვერღებს სწევენ მაღლა), 
ნასულედ (მარცვლეულის) დაყრაში 

პურ-რამ ნუ გადაცუვდესავ აგრ-იგრ 

(აქეთ-იქით). 

ზანა» (2) 1. წაზ. ხანა=:ეჯრედი) ყდა, 

ქსლის გასაბმელი ჩარჩო. 

–შან. «ეეც.; 

2. ქსელი, სიგრძივ გაბმული საქ– 

სოვი ძაფები ჩარჩოზე. –. ხანაი გამ- 

ბაი (ქსლის გაბმა, დაქსელვა). 

ხანხლი-ხსანხლი ნ. დახანხლაი. 

ხაიათ, ხაათ (აზ. ხაიათხI| მომსხო აბრე– 

შუემის ძაფი. – ზაიათიბე (ხაიათისათ- 

ვის) მანჟნიკში მიაქრნ (მიაქვთ) პარკს, 

იქ ახევენ. მე თუთან მიხევინევი ხაი- 

ათ. ხაიათ ორჟურა (ორგვარად) ახე– 

ვდნენ ერთ კელი ხაიათ ეზახდნენ, 
ერთ –- ჟაარი ხაიათს. ველი ხაიათს 

წმინდა, თმისებრა ახევდნენ, მევღნი 

(მერმე) ჯელზე გრეხავდნენ, შინ მო– 

ღევას (მოტანის) უკან (შემდეგ) საპოვ– 

ნში ხარშავდნენ, ახალ ტამსომოზ შა–- 

კერაში აჯმარევდნენყ. მეორე» „ცოტა 

სხულ კეჰტეოდა (მსხვილი იყო), იმას 

ჟაარით (ჯარაზე) გრეხავდნენ. ბელ–- 

ბაღ (ნ.) ხაიათ.ზგნი სკელი (ხაიათხე 

სქელია). 

–- ხაიათი შ ა ნ. რეც.; ხაიათი, კიფი 

ერთი გაბმა ძაფი. ზოგის თქმით, ხაი– 

ათი წმინდა აბრეშუმის ძაფია მე ნ თ. 

ზხაირა9ი, ზეირაი (აზ, დიალ. ხეთრა, ხე– 

ირი) რძის მოსაწველი ფართოპირიანი 

და წაწვეტებულბოლოიანი თიხის ჭუ-
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ჩა 

რჭელი. მიწაზე არ იდგმება, ამიტომ 

მუხლებით უჭირავთ წველისას. 

ოვა, ხავილ ამბობენ ჭრილობაზე, 

წყლულზე და მისთანაზე რომელიც 

გამიზეზებულია და არ შუშდება. – ია–- 
რა9 ზაოვს, წყალ ეპარევის, აღარ ჩევ. 
– საო საცივით წყლულით გასიეება 

ს ა ბა. 

საპირ მწარე გოგრისგან გაკეთებული ორ- 
შიმო ქვევრიდან წყლის ან ღვინის ამო– 

საღებად. –“ ქევრევს როცხავთ (ვრეც- 
ხავთ), წყლიევით (წყლებით) ვავლევთ, 
ხაპირი ომოაქთ (ხაპირიძთ ვილებთ) 

_ ნარჩომ წყალს. 
– ჯან, მენთ. 

ჟალათ |აზ,. ხაჯალათ = სირცხვილი, ხა 

ზარ ხრილი, თეთრი 

უხეოხზულობა, რიდი) დარდი, სევდა. –– 

აი კაცო, რა ხაჟალათ გაქა, მითხრო! 

(რა დარდი გაქვს, მითხარი!); ხაჟალა- 

თით ჰეჩრამ არ უქამა (დარდისგან არა– 

ფერა უჭამია); ხაჟალათში (დარდში) ჩა– 

ვარდნენ; ხაჟალათ(ი) გასწევა. (გაპ- 

წევაი)დარდი, წუხილი. – გადაი ხა- 

ჟალათ ჰწევს (დარდობს), ნატცღულოვს; 

ბეთუმ ხაჟალათ სწევენ ყოფილ (ყვე- 
ლა დარდობს თურმე), ქალს ჩხაჟა- 

ლათ ბეტრ გატწევი (ძალიან უწუხნია, 

უდარდია); აი შულო, ექთოხან (ამ–- 

დენ ხანს) ხაჟალათი გააწევაი იჟსევი- 
სამ; ხაუალათ მოს'2ლაი (შომოყრაი) 

დადარდიანება, დარდის შემოწოლა. –– 

ელაქსანდრის ემი გაგევითავ დიდ ხა- 

ჟალათ მოოდის (ალექსანდრე ამისი 

გაგებისთანავე დიდად დადარდიანე– 

ბულა); შულო, რაი რქნა (რა მოხდა), 

რუმ შენ ჰეემაგრ ზაჟალათ მაგივდა? 

(რომ შენ ასე დადარდიანდი?); აი 

კაცო, ჰაბე ხაჟალათ შომოგყრიავ? 

(დარდი რატომ შემოგწოლია?). 
ფიფქის მსგავსი 

შაქრის გამონაყოფი (ჩურჩხელაზე, 

მურაბაზე, ·'ბაქმაზზე, გამხმარ ქლი– 

ავზე, შვინდზე ღა სხვ.). განაგმოვ 

(გამხმარ) შუნდზე ხარ კეჰტევის (კეთ– 
· დება, არის); ხარ ზოლ (ძველ) მურა- 

განაგმოვ შუნდზეც, 
ბექმაზზეც, 'განაგ– 

ბახეც იგდევს, 
ჩურჩხევლაზეც, 

მოე ქლიაეზეც; ლაფ (ძალიან) მაგრა 

მოწეულ ბოსტანზეც (ნესვზეც) ამბო- 

ვენ –– ხარ მოუ გდიავ ბოსტანსავ (ხრი- 

ლი მოუყენებია ნესვსო), რახანც გაჭრა- 

ში თეთრ ფქულისააღი (ფქვილივით) 
კეჰტევ (არის). 

ხარაი (ახ. ხარ) ერთგვარი “აბრეშუმის 

ქსოვილი. 

ზარეი მხარე. –. დიდ გუბ თხილიანი (ნ, 
თხილიან) თას (მთის) იქითიან ხარეში– 

და (იქითა მხარეშია). 

ხარიზეი იგივეა, რაც ვგერვჯალ. 

ხაროვა« ხარება (ქრისტიანული დღესას- 

წაული). –. ხაროვაი ჰამმეშა 25 მარტ- 

ში კეჰტევის (მუდამ 25 მარტსაა). 

ხარტ (1) (აზ. ხართ დაშსI) სალესი ქვა. 

– ცულის სალესავი ჩუბ. რკი- 

ნის გასაწმენდი ქიპოშანი ––- ქლიბი, 

რითაც ხეს ფხეკენ და ალამაზებენ ჟ ღ. 
ხარტ (2) ქვევრის |საწმენდი. – ქევრი 

ხარტ კარაზანაითი (ნ. კარაზანაი) აქი- 

თევენ. , 

სარხარ, ხარხაროვა2 ნ. გარვაროვაი. 

სარხუშ ერთგვარი საქმელი,, საქონლის 

შიგნეულისგან ამზადებენ. კუჭს, ფაშეს 
ღვიძლს, ნაწლავებს |წვრილად ქრიან 

და აზავებენ მარილითა და მჟავეთი. 
ამას უმთავრესად გირცის '(ნ. გირც) 

შიგთავად ხმარობენ. ასეთ .„გირცს 
ხარსუში გირც ეწოდება. 

ხასხასოვაი, ხასხზას ფართალი. – ჩიტს 

თუ ქუა” ესროვნ, ჩომოარდა, მიწზე 

ხასხასოვს, ვეღარ ფრინდეე; არც კდოვ 
(კვდება), არც თელდევ (რჩება), ხასხა– 

სოვსავ, გაბრალეულავ (გაწვალებულა). 
ხასხას-ხასხას ტარევა» ძლიეს-ძლივობით 

სიარული, ფორთხეა. –. ჩხასხას-ხას–- 

ხას ეტარევ, ლანსლანსოვს (ლასლასებს, 

ძლივს დადის). 

–- ქასქასი ხშირხშირად, ნაწყვეტ- 

ნაწყვეტად სუნთქვა და ქშენის ხმია- 
ნობა ჭინჭ. ვაჟა; დაღლისა ან სიც- 

ხისაგან ქაქანი ძიძ., კეც ხ., 

ხუბ. (ქართლ). 

ხატ 1. სურათი. -., გუშინ გომოიხატით 

(სურათი გადავიღეთ), ხატევ მააღეველა
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მივდ (სურათების მოსატანად მივდი- 

ვარ); 
2. თავის ქალის ის ნაწილი, საიდანაც 

იწყებ, ჩვეულებრივ გამელოტება 
(შუბლის მარცხენა და მარჯეენა მხრის 

ზემოთ, საფეთქლებთან ახლოს). 

ხაგწ ნ. ხაეწ. 

ხაშკალამ იგივე უნდა იყოს, რაც ავღუი. 

– შენამ ზხაშკალამ შესჭამ! (წყევლაა: 

შენამც შხამი ქამე”. 

– შან. რეც. 

საჩ (აზ.) ჯეარი; ნ. დიდ ხაჩ. 

ჩაჩევიან წინდა, ხაჩ-ხაჩ წინდა» ერთ- 

ჭეარი წინდა, რომელზედაც ჯვრისებრი 

სახეებია ამოქსოვილი. 

ნ. ხაჩ. 

ხაჩხაჩოვაი ნ, გაჩვაჩოვაი. 

ხაჭეკალ, ზხაჭაკალ, ხაჭეკალათ>Vთ ორთითა 

ხის იარაღი ეკლის ასაღებად. მას, 

«ებასაგან (ნ. «ებაი) განსხვავებით 

უფრო გრძელი და სწორი თითები აქვს. 

ხაჭეკლ ეკლევ დაადეველა–ააღევე- 
ლა (დღასადებ-ასაღებად) ხმაროვენ. 

–– საეკკლე ბარჯი ჯან, ხაჩაკალი 

მენთ., ხეჩაკლი, ბარსი კაპიანი 

ჯოხიი გინა სათევზე ხოქი საბა, 

სეჩაკალი ბარჯი სათევზე ჩუბ. 

ხახ ხახვი, ხახი ქელლაი (ხახვის თავი); 

ასმა ხახ ნ, ასმაი; ნ. ზაღლი ხას; 

ხახი ნაკუნზ ნ. ნაკუნზ; ხახი ნერგ ნ. 

ნერგ; ხახი ფოჩ იგივეა, რაც ნერგი 

ფოჩ (ნ. ნერგ). –. კაისთანა (კარგ), 

დუდრუჟან (დიდრონ) თაე ხახს ინახენ 

ფოჩ უდოჟჭრელა სანერგე«ბე (სანერ– 

გედ). 
– ჯან, მაყ. 

ხახრაი (აზ. დიალ. ხახარა) პატარა ნიში, 
თახჩა კედელში რისამე დასადებად. 

– ხახრაით ბარუში (კედელში) განაკე– 

თეე (გაკეთებული) პატარა ადგილი (ად– 
გილია), საპოვნ დაადრველა კაის (სა–- 

პნის დასადებად კარგია). 

–- ხარო, სარკმელი ჯა ნ. 

ლოდ ორ ჩზმნიზედასთან. – აქათზენ 
(ნ) და იქითხენ (ნ.). 

ხე» : აკანკულ ზე« ნ. აკანკლაი; ნ. გა– 
დაბარკლულ ხეი, გადნაშოვ ხე. ნ. 

გადაშოვაი; დაფანჩხლულ (აფანჩხ– 

ლულ) ხე» ნ. დაფანჩხლაი; სურფთმა 

ხეი ნ. სურუთმაი; ხეა მოკორცხა4 

ნ. მოკრრცხაი; ნ. ჭირ ხეი; ხი ქაფაქ 

ნ. ქაფაქ. 

ხეირათ |ახ.) იგივეა, რაც სულპურ. 

ხეირაი ნ. ხაირაი. 

ხსიალ |აზ. ხაიალ|: 
ფიქრებში წასვლა. 

-- ხიალჩი იჟნეს გულში 

უნდოდათ, ეგონათ ჩიქობ. 

ხიარაგ ერთგვარი სატკივარი,ა მუწუ- 
კებიეით გამოდის იღლიაში„ მუხლის 
სადრეკებში, სიპთან (ანუ მუცლის ქვე– 

მოთა ნაწილსა და ბარძაყებს შორის) 
და სხე. 

ხიბალ შხამი, საწამლავი; ზე დს. ზიბ- 

ლიან შხამიანი„ საწამლაეიანი. 

–-–-მენთ.; ეშმაკი და კუდიანი ქ ყ. 
ხივა- ერთი ბეწვა, სულ პატარა ნაწილ“, 

ნაკუწი რისამე. –> შენ თუ ჩემ ზმასთან 

შაიქიდნ, შენგნი (შენგან) ერ ხივაი, 
ერ ლოკმაი(ც) არ დარჩევის; ემი ჭმაითი 

ინსნ-ბე რაუმ იქნეს, ერ ხივა რაიმი 

(ამისი ჭამით ადამიანს რა უნდა დაე–- 
მართოს, ერთი ბეწვა რამეა); %ზ მ ნზ, 

ხივა-ხივა ნაკუწ-ნაკუწად. – ამ კაცს 

აგე (ისე) ახეთქევს მიწაზე, რუმ კაც 

ხივა-ხივა კეჰტევ, კდოვ (ნაკეწ-ნაკუწად 
იქცევა და კვდება). 

ხივხიოვა» (მიხივხიოვს) 1. 

ხიალმი ჩავარდნა» 

ჰქონდათ, 

ლასლასი, 

უღონოდ,ძლივ-ძლივობით სიარული(სი- 

სუსტისგან, დაღლილობისგან და სხვ). 

= ე კაც დამშროლ (დაღლილია), თუ 

რაისა (რა არის), ჰაბე მიხივხირესა 

(რატომ მილასლასებს), ჰაბე ითრევსა 

ფეყევს? 
–- სივხივობს, მიხივსივებს ჯან. 

კინვჯილი ავი სვლა საბა, 

ღინღილი, ცუდი სვლა ჩუბ., ძლიე- 

ხსინხილი 

ძლივ სიაურული უძლურისა ან ფეხ- 

მტკივანი ადამიანისა მ ე ნ თ.; 

ხეკაკუნაი იგივეა, რაც კოსოლაი, 

-ხენ იგივეა, რაც -ყენ, გვხვდება მხო- 

38.
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2. ბოგინი, ძლივ-ძლივობით არსე- 

ბობა, გაჭქირეებით ყოფნა. – ინსან 

რომ კდრვის (ადამიანი რომ კვდება), 

ნეფეზ ზლიე ააქს (სულს ძლიეს იღებს, 
ძლივს სუნთქაეს), არც კდოე, არც 

ცოცხლდეე, აიმაშინ ამბოვენ –- ხიეხი- 
(ე)ოვსავ; ზ მ ნზ. ხივხივ დიდი გაჭი- 

რვებით, ვაი-გაგლახით: ხივხიე ცხოვ– 

როვს, ხივხიოვს. 

სიზ თხის ქონი თიხის ჭურჭლის გაბზა- 
რულ ადგილებზე წასასმელად და გასაგ– 
ლესად. – ზიზს ქევრევს ან ტულუზს 

(თიხის ჭურჭელს) განატყრომ ადგილში 

უსმენ, ქეჩიი ფიითი ხიზენ (ნ. მოხი- 

ზაი). 

– ჯან, შან. რეც, ჩუბ. 

ცმელი დანაყილი საბა, ჩუბ.,, 

ერთად მოდუღებული თხის ქონი და 

დაფქული აგური ან ნაცარი გატეხილი 
ქვევრის წასასხელად, რომ სითხე არ 

გაუვიდეს მენთ. გიგ, თოფ. 

ქავთ. (კახ.-ქიზ.ე), წყლის მილების 

(წინათ თიხის მილები იყო) ან გატეხილი 

ჭურების საგლესი ნივთიერება. კეთდე– 

ბა ანგვარად დანაყულ, გაცრილ თი- 
ხას, კვერცხის ცილას და დაბეგვილ 

ბამბას გადმოადუღებენ თაფლის სან. 

თელში და ცხლად დააგლესენ ჭურს. 
რომ გაცივდება, ქვისგან არ განირჩევა 

წერ. 
სიზალლაი ხიზილალა. 

ხიმი (ხიმიი, ხიმიკ, სიმიჩიჩქი) კარანტაშ 

(რუს.) ქიმიური ფანქარი. 

სიმიტ გამაგრებული და გაშავებული ბო– 

· ტოტი ცხვირში, 
(სინ. ყიმიტ). 

ხინკალ ცომისგან გაკეთებული ერთგვა- 

რი საჭმელ“, რომელსაც შემდეგნაირად 

ამზადებენ: ცომს გააბრტყელებენ, დაქ- 

რიან პატარ-პატარა მრგვალ ნაჭრებად, 

მოხარშავენ და გაწურაეენ. ცალკე ერ- 
ბოში მოხრაკავენ დაჭრილ ხახვს, ასო- 

ასო დაჭრილ ქათამს, ზემოდან დაატე- 

ხენ კვერცხებს და ერთად მოშუშავენ. 

შემდეგ ამოიღებენ თეფშებზე, დაას– 

ხამენ ერბოს და დააყრიან სანელებელს 

–– პილპილს თუთუბოს დღა ქამენ. 

ამას ქონიან ხინკალს უწოდებენ. ხში- 

რად მოხარშულ ცომზე წოლას ანუ 

მაწონს ასხამენ, ამას უკვე წოლაიან 

ხინკალს ეძახიან; ნ. თხელ სხინკალ. 

– ცომი გაბრტყელებულ ან .-და- 
სორსალებული გრძლად მოსახარშა- 

ვად, მაკარონი ჩ უბ., წმინდად დანა– 

ყილი გორცი, პურის ცომის თხელ კან- 

ში გახვეული და მოხარშული საჭმელად 

შან. ვევს., შ ან. ვაჟა I, მე ნთ,; 

დუმის შაშხი საბა. 

სინკალხანოვაი ერთგვარი ძეელებური 

დღესასწაული. –. ხინკალხანოვაი , უწინ 
იყო, დიდ მარხია შესლაში, ყოლი- 

არი კურჟაში კეჰტეოდა (კეთდებოდა). 

ეეხლა არ კეჰტევ. ეს დღეობასებრა 
რამ ეყო: ერთს აცომდნენ დიდ კა- 
ცევი ტამსომოზს (ტანსაცმელს), ჩი- 

ნევს (ჩინებს) ჰკიდევდნენ, წაღანდელ 
(უწინდელ) აფიცრებზე-რამზე (მისთა- 

ნებზე) დანაკიდევ რამეევს, ატარევდ– 
ნენ. ემას ბეგს ებნეოდნენ (უწოდებდ– 
ნენ). ბეგ წინ ეტარეოდა (მიდიოდა), 

ეემათ უკან გრუვდევე ხალყ-ოღლუშაღ 
(ბავყჰვები). ესენ უკანი მიჰყრვოდნენ. 

ბუთუმ (ყველა) ერთა შადიოდნენ ეზუ- 
ევში, სახლი პატრონევიც გომოჰტან- 

დნენ შიჭქმელს (გამოჰქონდათ საქმე– 
ლი), ღუნოს ალევნევდნენ, შიპროვგდნენ 

(ცეკვავდნენ). ჰემაც (თანაც) აგრჟევდ– 
ნენ ბრინქექს, ქონს, კრორცხს, თეთრს 

(ფულს), ბუთუმ რამს (ყველაფერს). 
მევღნი (მერმე) თუთან ყონაღლუღს 

(წვეულებას, ქეიფს) აკეთევდნენ კა–- 
ლ ევზე (კალოებზე), კოლხოზი იდარ- 
აი განაკეთევ ადგილში (იმ ადგილას, 

სადღაც კოლმეურნეობის დაწესებულე- 
ბაა), ღეროვდნენ (მღეროდნენ), ში–- 

პროვდნენ. 

–- ხინკალხანობა, ე დილი, : გვ. 

122, 

ხინჭოი ხვინჭა, ხრეში, წვრილი კენჭე– 
ბი. – ღერიაი ხინჭო» (ზღვის ხვინჭა). 

–- სვინვა მენთ.,: წყალთ კენჭი 

საბა, ხვინჭი კენჭქებიანი ქვიშა ჩ უ ბ. 
ხგნჯა კენჭი ერისთ. '
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·ხირწაკ ლეკების «თექლებლრი ტანსაცმე- 

-· ლია. 

· ხირხიროვაი ხარხარი. –. ხირხიროვენ. 

ზირხიტო» (1) იგივეა, რაც ყერყანტუი. 
;ხირხიტოი (2) ერთგვარი საჯმელია, იწე–- 

ნილეცლით –– ქ ნიახურით, ხა– 

ხევით, ნიგეზითა და პილპილით შეზა- 

ვებული. 
– მენთ., ნოგოზთა და ხახვთაგან 

მგბარი შეჭამადი ჩ უბ, ხირხიტონი 

ნიგ/ოზწყალთ შექჭამადი საბა; 

სიშტაკ (აზ. ხიშთაქ) ტანსაცმლის სახე- 

ლოს ძირში ჩასაყენებელი ნაჭერი. 
“ხიშტაკებს საგლი ზირში უყრიდნენ 

(უდგამდნენ); ერ ბიზტაკ მიწა ერთი 

პატარა ნაჭერი მიწა. 
' – საბა, ჩუბ. ტანისამოსის · 

გვერდებზე ჩასა აყენებელი მოგრძო 
სამკუთხედი ნაჭერია სიგანის მისაცე– 

მად და აგრეთვე დასაირიბებლად. უკე- 
· თებენ იღლიებშიც, ოღონდ მაშინ ოთხ- 

· კუთხედია მენთ., ბზისტაკი ირიბი, 

“ ჩაგდებული ნაჭერი კირ. 

ხიწიი, ხიწიწ(აი) ხიწიწი, ხოხოზიკი, ნა- 

ზიჭო, 

«წთ, 

–- სიწიწ შ ან. რეც., ხიწიწი სა- 
· ბა, კირ., მენთ.,, ხუბ. ლე- 

- ო ნ., ხოჭქიჭვი ჩუბ., ხაწიწი ქგლ 

- (ლეჩხ ა), ძოწ. 

ხიჭიკაი ბრმა. –– ხიჭიკაი აიმაგრ ბრუ- 

მაის, რუმ პეჩრაბს ვეღარ პხედავს 

(სიჭიკაი ისეთი ბრმაა, «ომელიც ვე– 

რაფერს ვეღარ ხედავს). 
ხიხა2, ხიხი4 ხიხია (ბავშვის ენაზე), ()უდი 

რამ (რის პირში ჩადებაც არ შეიძლე– 

- ბა). –– ხიხაის (| ზიხიიL), არ შვამოავ. 

ხლართი-ხლართი ნ. დახლართაი. 

ხლჯკ ხელიკი. 
ხოვ ხვავი. – პლრი ხოვ. 

– ჯან; გიგ., თოფ., 

(ნოხ., ჟართლ.), კაიშ., 

ხოთლღლ იე«ეეა, რაც კოტმან. 

– სუთულ, ყუთულ ხუთი ხელეური 
ერთად დაწყობილი ჯან. ხუთულა 

"ყანაზი ზეინად დადგმული ნამკალი გიგ-, 

ქ ავთ. (გუდამაყ.), გუთუ- 
ლაი კონუსისებურად აგებული პუ- 

ქავთ. 

ქაჯ. 

თოფ. 

რეულის ძნები, რომელშიც შეღის რამ- 
დენიმე მარგ“ილის უბე ქ» აჯ. 

ხოკერ ხის ჭერჭელი (უმთავრესად, კაკლი– 
- სა და ცაცხეის ქერქისაგან გაკეთებუ= 

, ლი) მატყლის ფთილებისა, წინღის ძა– 

ფებისა და მისთანათა ჩასაწყობად. => 

ხოკერ შაკერაი (ხოკრის 2 
ხოკერიბე სოკრი თას „აკეთებაჯ 

ბუხს (ქერქს) ახორხლევენ (ნ. დახორს- 

ლევჯი), კერენ. 
– ზუკერ ჯან, ხოკი, ხოკერი 

ჩუბ. ხოკერი საბა, შან. ვა– 

ჟა 1, მენთ,, უთურგ, ვინქკქ. 

ხევ%ს; კასრის მაგვარი პატარა კურ- 

ჭელი ხის ქერქისა; ხის ქერქისაგან 

' . მოქსოვილი პარკი(ხმარობენ რძის სა- 
წურაღ, რისამე გადასატანად და სხე.) 

ქგლ; ხის ქერქისაგან გაკეთებული 

უხელო კალათა გიგ. , თოფ... 
ქა ვთ. (თშ.); ხის ქერვეიLსაგან გაკე– 

თებული მრგვალი ჭურჭელი, რომელ 
საც თავსა და ბოლოს სარქეელი (სა– 
ხურავი) ჰქონდა შემოკერებული , და 

სკად (ბუკაღ) ხმარობდნენ; თუ მარტო 

ძირი ჰქონდა მატყლის, კერძოდ, ფარ–- 

ტენის “შესანახად იყენებდნენ იქვე 
(მთიულ.), კ აიშ.; ბალანწარას ქერ- 
ქისაგან გაკეთებული სახილე. გურუ- 

ლათ ხოკერა, ხოკერაი კირ., სახი- 

ლე ჭურჭელი –– წაბლის ან ბლის ქერ– 
·“ ქისაგან გაკეთებული ნ იჟ. 

ონ ქორწილში სუფრაზე სასიძოს 9.6 

მოტანილი ძღვენი. “–. ჩონს ხონჩაში 
დრვენ (ხონჩაზე დებენ). 

–- თაბახი, მთლიანი ხისგან მრგელად 

გამოთლილი გობი. მასში ცომLსა ზე- 

ლენ ან ფქვილს ცრიან, აქედან ხონჩა 
მენთ., ხონი დიღი გობი (ჩვეულებ- 

რივ საჩუქრებიან) გიპბ. თოფ. 

ქავთ. («ნგილ.); ხონი, ზონჩა გრძე– 

ლი და ღჩდი ტაბაკი, სეფილა ჩუბ. 

ხონჟარ ხვანჯარი. => ხონქარს კაცი ნიფ– 
ხავში შანაყარ (შესაყრელ) ზორტს 

ებნევიან ზონქარს სახონქრეზე (ნ. 

სახონერეი) ჰწნრნ (წ ნაეენ). ემას პბუ- 

ვაითი (ნ. პუჭაი) აკეთე „ვენ. .. · 

–- სონჯარი ქ აჯ. 

–-
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ხონჩა» 1. ხონჩა, მოგრძო ხის ფიცარი, 

ტაბაკივით რამ, რომელზედაც აწყო- 

ბენ სასმელ-საჭმელს სტუმრისთვის 

მისართმევად, ანდა ძღვენს ქორწილებში 
ნეფესათვის მისართმევად და სხვ.–- ხო– 

ნჩაი წინ მოღევაი (იგივეა, რაც ხო- 
ნჩაი მორთმაი). 

–მენთ, საბა, ჩუბ. 

2. კარებში ჩასმული ლირსები. –– 
ყორამა კარევ (ლირსებიანი კარების) 

გაქეთევაში შიგ ხონჩევს ჰყრიან. 

ხორაგ (ახ. ხორაქ) საჭმელი, სანოეაგე 

– ზხორაგში მარილ ჩაყარ!; ყონაღე–- 

ვიბე ხორაგ მოჟღიაყ (სტუმრებისთვის 
საჭმელი მოურთმევიათ); ცომი ხორაგ 
ცომეული. 
– გიგ.,, თოფ., ქავთ. (მთი» 

ულა. 
“ხთრბალ –ფაყლაი ნ. ფაყლაი. 

ხორთტაგ (აზ. დიალ. ხორთდაგ = ვამ- 
პირი 1. რელიგ. მკვდარი, ვი–- 
თომც საფლავიდან ამდგარი, გაცოც- 

ლებული და რაღაც ცხოველად ქცეუ- 
ლი; 

2. გადატ. ღრმად მოხუცებული 
ადამიანი, რომელიც დიდხანს არ კედე– 

ბა. 

ხორთქლაი, ხორთქლა ჩიჩაქ ხვართქ- 

ლა. ზოგის თქმით დილლიფარაის 
ანუ დილფარის სინონიმია. 

– გიგ., ქავთ. 

(ქართლ.), კ აიშ., ხვართქლა საბა, 
'ჩუბ., ერისთ., კირ., მენთ,, 
მაყ. 

სორკლ იგივეა, რაც ღუდუდ. 
ხოხლანქა» მოწითალო ქსოვილია. –2 

მუქასრის (ნ.) ბოლოზე ქობას ავლებ- 

დნენ ხოსლანქაითი. 
ნ. ლანქაი. 

ხოშიევაი ტრფიალება, არშიყობა, ლა- 
ქუცი. –“ ეხოშიევის (ეარზიყება, თავს 

აწონებს); გადაი (ვაჟი) მაგრა ეხოშ იე– 

ვოდა აიმ ქალსავ. 

სოწ 1. ფხა, ბეწვი (ლობიოსი); ზედს. 
უსოწოია უბეწვო; ხოწიან ბეწვიანი. –– 
ფაყლაი ორჟურაის: ხოწიან და უხო- 
წოი (ლობიო ორგვარია: ფხიანი ანუ 

ბეწვიანი და უფხო, უბეწვო); 

თოფ., 

2. სიწვი, წვრილი ანახეთქი ხისა. 

- სი ხოწ;უზე დ ს. უხოწოი უხიწეო. 

–“ გეჟ უხრწო ხეითი კეჰტევ (გეჯა 
უზიწვო ხისგან კეთდება) ამაზე, რუმ 

(იმიტომ, რომ) ხოწ მოზელაში გელ- 

ში არ შეერქმევის. 

ხრალ თუთის ხის მსხვილი, ფოთლებიანი 

ტოტი, რომელსაც აბრეშუმის ჭიას 

აჭმევენ მეოთხე კანიდან ამოსვლის შემ– 
დეგ. –“ ხრალს ჭიას აზლევეენ, ვმას 

უკან ეს კეჰტევ ნაზირ (იქცევა ნაძირად); 

ხუთქიბე ომოსულას უკან (მეოთხე კა– 

ნიდან ამოსვლის შემდეგ) ჭიას დუდღრჟ- 

ან ხრალევს ვაზლეეთ, მევღნი (მერმე) 

ვცახავთ. 

შდრ. ქითილაი. 

– ჯან. ეს არს რაიც ხის ქერქი 

დაიხევის და სფირიდად, ავრიტად, ნე–- 

ქად და მისთანად მოიქსოების საბა, 

ლაფანი თელათა, ჟოლა ცაცხვთა და 

მისთანათა ავრიტად დაგრეხილი, რო- 

მელთაგან მოიქსოება სფირიდი ჩუ ბ., 
ხის ტოტებიდან ამოძრობილი ლაფნის 

ბოქკოები; ხმარობენ ასახვევად, ჭილო– 

ფებისა და კალათების დასაწ ნავად და 
სხვ. ქგლ, მხრალი ხრალი, ნორჩი 

ხის (თუთის, კაკლის ხის, ლაფნის, 

აკაკისა და მისთ.) ქერქი, თოკად იწვ- 
ნება მ ე ნ თ.; ხარალი მხრალი მარტ.- 

იმ ნ.; ხარალები (მრ.) ოქროსკბილი, 

სიმინღის ძირზე გამოსული მიწისზე- 
და ფესვებიი რომლებიც „თითქმის 

მიწას დასწვდება4 გიგ, თოფ. 

ქავთ. (ლეჩხ.), ქ.გლ. 

ხრანგ ხის გრძელი მორი, –“ ხრანგ დიდ 

ხეის (ხეა), სქრიან თახტაიბე (ფიცრის- 

თვის). 

ხრასტ ამონახველი, ნახველი. –. მა- 
ხოლროვდა, ხრასტევ ჰყრუღი; ხრასტ 

გოღდმოაჟ7უტ (გადმოვაფურთხე). 
ხრიკა.. დუგმა (დედღალ-მამალი),),| ლი- 

თონის ღილკილო მამაკაცთა ახალუხზე. 

– დედალ ხრიკაი და მამალ ხრიკაი 
კაცევი არხალოღზე იყო. 

– საბა, ჩუბ. მენთ. 

ხრუნვაა», ხრუნოვაი, ფხრუნვაი ხვრინ- 

ეა. –“ კატაი ხრუნავს (II ფხრუნავს);
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დაჭწევ, დო»წყევ ფხრუნვაი; მ იმ ღ. 
ნახრუნ მხვრინავი, ეინც ხვრინავს. –– 

ნუ ეტარევ, ი ნახრუნ კაც გამააღუზნე- 

ლი (ნუ დადიხარ, თორემ ის კაცი, რო- 
მელიც ზხვრ«ნაეს, გამოიღვიძებს). 

ზრუნჭ დაძახეისას ძაფის წვერების შე- 

ნაგრეხი, ნასკვები ძაფზე. – მაგრა 
დანაზახ (დაძახული) ბაწარ იხრუნჭქე- 

ვის ჟაარაზე (იგრიხება ჯარაზე), ბა- 

წარზე ხრუნჭევ კე!ტეეის (კეთდება). 
–- სმუნკჭი მენთ. ხმუწი, ხმუ- 

წვილი საბა, ხმუწვი, ხსმუწვილი 

ჩუბ. სხმუწვაგრესას პრუწვა-გრე- 

ხა, მანჭვა ჭ ი ნჭ. ვაჟა. 

ზრუშტ ხვეული, ხუჭუჭი (თმა); ზე დს. 
ხზრუშტთმიან თმახუქუქჭა. 

ხტომ-სტომ, სტომი-სტომი 

ხტუნვით. 

ხუვალ ნ. ხტალ. 

ხუვილ, ხუილ მდინარისა, მთისა და მის– 

თანათა ხმაური (ქარის დროს, წყალდი- 

დობისას და სხვ.). –> თაი ხუვის; ბევრ 

წყალ მოLჯ ლაში, ვმაი მოოდის ჩონ- 
თან, ქურმუხ ხუისავ, ქურმუხი ხუილ 

მოდისავ (ნ. ქურმუხ). 

–- სუილი ქარისა, მდინარისა და 

სხვ. ხმიანობა ჭ. ინ ჭ. ვაჟა. 

ხტუნვა- 

ხუთი» ხუთიანი, (მოსწავლის ნიშანი), 
ფრიადი, 

შდრ. ორიი; სამ”ი; ოთხიი. 

ხუთქიბე რაათქიზე. დაზინევა4 (ზილ) 

ნ. ჭიაი, მნიშე. 1: ჭიაი დაზინევა#ი. 

ხუთქიბე (ხუთქიბე) სამეხტლაი ნ. ჭიაი” 

მნიშვ. 1: ჭ “აი ომოსტლაი. 

ხუნაკ ხუნაგი, დიფთერიტი; ზუნაკ ქნა» 
ხუნაგით დაავადება. «+. ხუნაკ ჰქნუ- 

ვარ (ხუნაგი ,მქირს), ვერ ვლაპარი– 

კოვ. 

ხურჟინ ხურჯინი, ზურჟინი თოლ (ხურ- 

ჯინის თვალი, ხურჯინის ერთი განყოფი– 

ლება); ზურჟინი ერ თოლში მარიღ 

აქონდა, ერ თოლშიაც –– თაფლ; ფარ- 

ჩი ხურჟინ ნ. ფარჩი ნიშან; ხურჟინ 

იქნა იტყვიან ჭიდაობისას, როცა ორი 

1ფალავანი ისე დაეცემა, რომ ორივე 

ერთმანეთსაა ჩაჭიდებული და ერთმა- 

ნეთს არ უშვებენ, ე. ი. როცა ვერცერთი 

იგებს და ვერც მეორე. 

ზუტუკ, ბუტუკ ზეშტერი, ხუსტერი, 
რა ხუტუკევ 'გაქა (რა ხუმტურები 
გაქვს); ზედს. ხუტუკიან ზეშტე- 

რიანი, – ხუტუკიანს მანავრ ინLან- 

ზე ამბოვენ (ისეთ ადამიანზე ამბობენ, 

რომელსაც წამოეუვლის ზოლმე). (– 

ხსუტუკიან ჯან.). 

– სუშტუკი მე ნთ. 

ხსუციან(თ) ხუციან კიდბან წმინდა კი- 

დობანი, რომელშიაც ხუციშვილების 

ოჯახში ოთხთავის სახარება ისახებოდა; 
ხუციან ოთხთავ ოთხთავის სახარება, რო- 

მელიც ზხუციშვილების ოჯახში 

წმინდა კიდობანში ხუ- 

ციან ოჟაღ (ხს. ოჟაღოვაი) სოფელ 

კახის ქეემო ნაწილში წმინდა ადგილად 
მიჩხეული ხუციშვილების ოჯახი, სა- 

დაე ინახებოდა სიძეელენი. წმინდა 
კილობანში (ზოგის მიხედეით, წმინდა 
შკაფში) მოთავსებელი საღრმთო წიგ- 

ნი ანუ ოთხთავი, ჯვარი, ხატი და სხვ. 

საინგილოს ქართეელთათვის ეს ოჯახი 

საყდრის მაგივრობას ეწეოდა და დღესაც 

წმინდა ადგილად ითვლება. აქ ხალხი 

მოდიოდა სალოცავად, ჯუმთავრესად, 

მარხვის გაზსნილების დღეებში, დღე- 

სასწაულობდ ნენ აღდგომას, ანთებდნენ 

სანთლებს კლავდნენ ღმერთისთვის 
შესაწირაე ზვარაკებსა ღა სხვა. ამჟა- 

მად საეკლესიო ნივთებიდან აქ მხოლოდ 

ერთი კიდობანიღა შემორჩენილა. –– 

ერთ 

ინახებოდა; 

ხუციან ოჟაღ კაკში ქურმუხი ჩეი- 

ლაღი (ნ.ე) პირში (პირშია), კაკი მი- 

ლიციაი გრრდში (გვერდშია). დიდ და 

პატარა მარხოი გასხლინევი დღე ხუ- 

ციან ოჟაღმი მიდიან, ისხლინეეენ. 

ეეხლა ექ ერ ზალ არის, ერ გადა9= 

(ვაჟი) და ერ ქალ აქ. ბუთუმ წანაღევ 
რამეევს (ყველა წაღებულ რამეებს) 
ეემას აზლევენ; შენამ გაგიწყრეს ხუ- 

ციან ოჟაღევ! (წყევლაა). 
სუალ, ხუვალ ხვალ. 
სუალზეი, ხჯ; ალზეით ზეგ. 

–- სუალზე+თ” ჯან, ხვალზეით 

გიგ, თოფ., ქავთ. (ფშ.). 

სუთქიბე დაზინევაი (ზ. %ილ) ნ. ხუთქიბე 

დაზინევაი.
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ხუთქიბე ომოსულაი ნ. ხუთქიბე დახი- 
ნევაი. 

ხსუტუკ ნ. ხუტუკ. 
ხუხუნ, გასუხუნევაი ხვიხვინი ( ცხე ნისა). 

_–“ ცხენ ხუხუნოვს; შენ დანახაში ცხენ 

სახუხუნრველი (შენი დანახვისას ცხე– 

ნი დაიხვიხვინებს)L, რახანც ცხენ გა– 

ხუხუნდევ, აიმაშინ ადექ ფეყზე! ცხენ– 

მა ორდეფა (ორჯერ) გაჰხუხუნა. 

პ 
კავილ, დაკავლევაი ხავილი, ხავილის ამო– 

შვება, დახავლება (ძაღლისა). > ზაღლს 

ნუმ (რომ) დაჰკრავ, აიმაშინ ვავის; 

ჩერთმაში ნუმ ჩეემბევ (ხაფანგში რომ 

გაებმება), ზაღლ იგავლევს; ზაღლ და-.. 

_ გავლდა; ზ მ ნრ ––ავილ– გავილ: ეგე 
დაადო (ისე დაჰკრა) ჩონ ზაღლს, გავ– 

ვილ-ვავილ დაპჩა (დარჩა). 

– მელიას, ტურის |ჩხავალი, იტყ- 

ვიან ადამიანს მიმართაც, როცა ის 

ვისმე დიდხანს ეძახის მ ე ნ თ... ჩხავი- 

ლი ქ აჯ. 

გამფ, კაფ იგივეა. რაც ვარჩ. 
(სინ. ყარფ). 

–ჯან.,კაფი მაღალი ბოხი საშინე– 
ლი გმა საბა. 

კარ 1. ხარი. 

– კარ უთურჯ§; 

2. მხარი. –+ ვარ მეცლო (მხარი მე– 

ცვალა, მხარი მექცა); ტუუმარას გრით 

მააქონდა (I| ტომარა მხრით მოჰქონდა); 

მამას გრით (I) ვრიზედაი) (მხრიდან) 

ხურჟინ ჩომოჟტღი; გრევ მტკივ (მხრე– 
ბი მტკივა). 

კარზაბა» ქედანი. 

მინგავ. 

– გარეული მტრედი ჯან, 

კარჩ, კარჩავ ტოტის, ხისა და მისთ. 

მოტეხვისას, ახლეჩისას, ანდა თონიდან 

პურის აძრობისას გამოცემული ხმა. 2 

ბუთაღ (ტოტი)--გარჩავ –- ივეჩევისყ. 

(სინ. ყარფ, ყარფაე). . 

კარჯარ, კარკაროვა, ხარხარ, ზარ- 

ზხაროვა· I|აზ.,ე ხმაური ჩხრიალი 

(წყლისა). –“ წყალ გმაი აზლევს (ხმას 
იძლევა) გარგაროვდლდ (01ხარხაროვს); 

“. გარზაბაი ტრეღს 

· წყალ გარგარი მოდისავ (ჩხრიალით 

მოდისო). 

კაფ 1. მყიფე, ადვილად მეტეხი. –+ დაფ– 
რუტეულ ხეი გაფი (მყიფეა); ეე ხე# 
დაბერეულ, ნუ გაადიხარ, გაფი, მა- 

აგე ჩელი (მოტყდება); ხეი წყალ ჩადგო- 
მინჟახ (წყლის ჩადგომამდე) თუ მოს- 

ჭერი, აჰტაჟიბე კაის (მასალად კარგია), 

წყალ ჩადგომას უკან მანაჭქერ ხე= 
გაფი. 

– უთურქ?2; 

2. ნ. ვამფ. 

კაფუნ მყიფე რაიმის გატეხისას ან რამე– 
ზე მიჯახებისას გამოცემული ხმა. 

კაფკაფ, კაფკაფოვა« 1. ქაფქაფი, ძლი“ 
„ერი დუღილის დროს გამოცემული. 

ხმა.-.- წყალ გაფგაფოვდა. 

–ჯან, საბა., ხაფ-ხაფი ” 

ჩუბ. 

2.გადატ. ჩქეფა სისხლისა. –? 

ქელლაი ” გაჰვვჩოდა (გასტეხოდა), 

სისხლ გვაფვაფოვდა გოდმოდღიოდა; 

გაფვაფით ცხური (ცხვირიდან) სისხლ 

წამივიდა. 

კაჩ გატეხის დროს გამოცემული ხმა; 

კაჩ ქნათ გატეხა (ბავშვთა ენაზე). –2 

ყმაწულს ეტყუან: კაკალ გაჩ ვქნო, 
“ მოქცე (გავტეხავ და” მოგცემ). 
კაჩჯაჩოვა”, ხაჩხაჩოვაა” იგივეა, რაც 

გაფჯაფ. –“ წყლი ქობ გაჩგაჩოვს. 

პევ მდინარე; ნ. დიდ კევ; ჟინდრევი კევ 
ნ. ჟინდრიან. 

“. “–-ხევიჯან.; ლელეთ უდიდესი. ს ა– 
ბა; წყალნატარი ადგილი, ნაღვარე- 

ვი, ღორღიანი, კაჭრეთი; ღვარი მ ე 6 თ. 

ხევი მცირე მდინარე ორთა მთათა შო– 
რის, ჩახრამული ღელე; ან ნაპირები, 

სადაცა ჰსდის ამგვარი მდინარე ჩ უ ბ.: 

პატარა მდინარე; ასეთი მდინარის ხეო–- 

ბა შან. ვაჟა 1, III IV, პატარა მდი– 

ნარე გიგ., კა ე თ. (ფშ., 

კახ.-ქიზ.), მდინარის ღრმა კალაპო- 

ტი (მთებში); პატარა მდინარე მთებს 

შუა ქგლ. 
პეთოვ-კეთოვ, ყეთოვ-ყეთოვ 

რაც შიშოვ-შ იშოვ. 
ველ 1. ხელი. გელ ჩ(ო)მორთმა# (ზე- 

თოფ., 

იგივეა,
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ლის ჩამორთმევა); გულზე ჯელ ჩ(ო)– 
მოსმა» ნ. გულ; ჰელ გამართაი, გა- 

მართა#ი ხელის გამართვა, დახმარება, 

– ე ჩემ ველღაშ (ამხანაგი), რაიც აქ, 

მაზლევს, ჰამმეშა ვულ მმართავს (|| 
“ მმართავს) (მუღამ ხელს მიმართავს); 

გამმართა (ზელი გამიმართა); შენ ფინ 

(ფინთი) მეზობელ ხარ, ჩემთან იკიდ–- 

ნევ (მეჩხუბები), ერეცხოში (სხვა დროს) 

არ გინდა გელ გაგმართოა? (გაგმარ- 
თოა?) '(––- გამართვა მე ნთ.) ჯელ 

დადოვი(თ) დანამდვილებით, სარწმუ– 

ნოდ. – ჭელ დადოვი ვიცივარ; კელ 
დანებევაი თავის დანებება. –+ ემ გადას 

გელ არ დაანებეს (ამ ვაჟს თავი არ და– 

ანებეს); !პელ დარევა« Iნ. დარევაი; 
პელ დაჭერაი (კ. მიცემაი, ვ. გასტო- 

· , ნაი) იგივეა, რაც გელ გამართაი. –– 

” გელ. დამიჭირა, გამმართა (ხელი გამი– 
მართა); ემდეფა გელ დამიჭირ, სხოდე- 

ფა მეც გელ დააჭერევარ (ამჯერად შენ 
გამიმართე ხელი და სხვა დროს მე გა- 
გიმართავ ხელს); ზალ (რძალი) მამი– 

ყონი, ჩემბე გარაქ არა (არ მარგია), 

საქიროი დროზე მე ველს არ მაზლევს 
'.4არ მეხმარება); ბევრ გელ მისცა (ბევრ– 

ჯერ გაუმართა ხელი, ბევრჯერ დაეხ- 
მარა); ჯკელ მინაცემ პურ ნ. პურ; ჯელ 

ომოკრა. ხელსწრაფი მუშაობა (ბოს- 

ტანში, ვენახში...,, უმთაერესად გასა- 
_ მარგ ლი სამუშაოების ღროს; ჭელ შენე– 
, ვპ8. იგოვეა,. რა() ქენევაი, მნიშ;.. 

" ქალი თავ წყლი პირზე საწუნით, და– 

ზინევაში ველ უჭინოთ, შიგ ჩუაგდოთ! 
ჯელევი ჩაგევა#» ნ. ჩაგევაი; კელი გამ» 
ნასულ ნ. გ(ო)მოსულაი; კელი თახსტაი 

ხელის მტევანი შიგნიდან, ნები; |ჯე– 
ლი(თ) დაცემა» ხელიდან გამოტაცება, 

წართმევა. –+ დასცა გელ (ხელი დასტა 

ცა, წაართვა); ეემ ქალი ჟელით ქლიავ 
"დოჰზე, ჭომ (ამ ქალს ხელიდან ქლია– 
ვი გამოვტაცე და ვჭამე). (–– კელის და- 
ცემა» ხელის ტაცება, ხელის წავლება 

გიგ. თოფ., |ქავთ. (თუშ.)); ნ 

პელურემ; გელ-ფეყ შ(ო)მოგრუევა2 
ნ. შ(ო)მოგრჟუევაი; ჭელ-ფეყი: ; ჩMლო)- 

მოვარდნა4 იგივეა, რაც ჩ(ო)მოვარდნაი, 

მნიშვ. 3; გელ-გელზე (ჭელ-ველ) და- 
პერა#რ ხელის ჩამორთმექა. –– გელ–გელზე 

ღოიჭირ (ბელი ჩამოვართვი); ერ ქ 

ჩალმა გელ-ჭელ დამიჭირა (ბელი ჩა- 

„ მომართვა); 

2. იგავეა, რაე დომფლი გელ (ნ. 

დომფალ). 

კელაზორ ხელის ძალა. –– მე ჩემ გელა– 

ზორით ეცხოვროვ, ჰემჩინამ გელ არ 

მაზლევს (მე ჩემი მარჯვენით ვცხოვრობ, 
არავინ არ მეხმარება). 

პელგულგაზ იგივეა, რაც გულგაზ, მწიშვ. 
1. : , 

პელევლ, ჯელეულ ზელეური, )მპელეუ” 
ლი. – ზნამე ბევრ კგელეელი (ხე- 

ლეურია), მინ დასთლუსა? ოთხმინ (ოთ- 

ხიათასი), ხუთმინ (ხუთიათასი), ეემიზ- 

გნი მეტიც იქნევის (ამაზე მეტიც შეი- 
ძლება). 

ჯან, პელეელ გიგ., თოფ., 
ქ ავთ. (ინგილ.), მქელეული გელეუ– 
ლი ყანისა საბა, ეხელეული ჩუბ; 
პკელეური მე ნთ. გიგ, თოფ., 
კ ავ თ. (მოზ.), ჯელაურა კაიშ, ჯელა– 
ური გიგ., თოფ., ქავთ. (გუდა- 

მაყ), ჯელეურაი ქაჯ, ხელაური 
ძოწ. 

პჰელიტარ“ იგივეა, რაც თითიტარ. 

ჭკელმანდილ ქალების ძველებური ხელ- 
მანდილი, ოთხად გაკეცავღნენ და ხელ– 

ზე გადაჰკიდებდნენ ხოლმე პატარძალს 
ქორწილში. – ქორწილში წაღან (ძვე– 

ლად) ზალს (რძალს) ფარჩას, ჭელმან- 
დილს, გულგაზს (ცხვირსახოცს) აკრა- 

: ვდნენ (ნ. შომოკრაი). 

–=ჯან, 

კელნაკლევ ხელმოკლე, ღარიბი. 
პკელხაქმეი ყოველგვარი საქმიანობა (და 

არა მხოლოდ ჭრა-კერვა ან ქსოვა-ქარ- 

გვა), რომელიც ხელიდან გამოსდის ადა– 

მიანს. – თუნუქა ოტდევი ურემ (IIსეს- 

ტად,,არაჰქიდროდ დაუტვირთავს ურე- 
მი); თუნჟქა ჯელსაქმეი აქ, ვერ გო- 
უკეთევი კათგორა (კარგად) საქმე». 

ჰელურემ (<-–ხელის ურემი) ზელის საზი– 

დარი ტვართის გადასაზიდად. 

ვჯველჭო: ჩემ კჯელქო ჩემს ხელში. –
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ჩემ ყმაწულ ჩემ გელქო იყოს, ჰეჩმი- 

ნამ (არავის) არ ვაზლევ. 
პელშმანაკარ ნ. შაკრაი, მნიშვ. 1. 

პელცარიალ ხელცარიელი.-– ველცარიალ 

რათაარუმ წაჟდე, ყმაწულევ ცოდვაინ– 
ნი (ხელცარიელი როგორ უნდღა წავი- 

დღე, ბავშვები ცოდვანი არიან). 

ნ. ცარიალ. 

კერკალ ხირხალი, შემოზღუდული ადგი– 

ლის ან ეზოს შემოსასვლელ პატარა კარ– 

ში ორ ბოძშუა ვერტიკალურად გადე–- 

ბული ლატნები; ეზოს ხირხლებიანი 

პატარა კარი. „ეზოში შემოსასვლელი 

კარები ხერხლებით იკეტება: ხერხლებს 

აუყრიან და მერე მარჯეენა მხრის ბოძის 
ხვრელებში სოლებით მაგრა მოსჭედავენ, 

დილით კი ხერხლებს ისეე ჩამოუყრიან 

ხოლმე“ (ჯან., გვ: 97). 

(სინ. ჩაღჩაღ, მნიშე. 31. 
–– ჭერვალ ჯ ა ნ.,. კრიგალი მტ ენთ., 

ხირხალი, კირვალი არს სხკლის ძე- 

ლით სამ-ოთხ რიგად სიგრძედ შემოვ- 

ლებული საბა, ხირხალი ზღუდე ლა– 

ტანებისა გარემოს ხნულთა ან კალოთა 

ჩუბ. 

კერგიან ხერხიანი, მარჯვე, მოხერხებუ– 

ლი (ადამიანი), – კათგორა ყოლა» 

აიტანა (კარგად აუღო ალღო), მაგ– 

ჟურა გერგიან ინსან ვერ დოინახ (მაგ- 
გვარი მარჯვე ადამიანი არ მინახავს). 

კეჩილ ნამტვრევები ნატეხები, ნაფო- 

ტები (ხისა და მისთ.); ჯეჩილ- ჯუჩულ 

იგივეა, რაც გეჩილ. – გეჩილ-გუ- 

ჩულ დააგროვ, ცეცხლ დუანთოთ. 

ჰეგევა= ნ. ავეგევაი. 

კიდ 1. ხიდი. –“ ერ კაც ვიდღიზედაითი 
(ხიდიდან ან ხიდზე) გოდმოდის; 

2. იგივეა, რაც დანდალ (ნ.დანდლევ)· 

–– გიდ კლავით კლავში განაზრონ ხეის 

(ხიდი ხელნასა და ხელნას შუა გაყ- 

რილი ხეა); კლიევში გიდევ ჩააგდეველა 
(გასაყრელად) გრრლევს აკეთეეენ; ხუთ, 
რქსდენა (ექვსი ცალი) გიდ კეჰტეე 
(არის) ურემში მარვილი გიდევ (I 

მარხილი დანდლეე); 

3. წისქვილში ხვიმირის დასადებად 

ორმხრივ აღმართული ხეები; 

4. წისქვილში ხის ის ნაწილი, რო- 

მელზეც სარეკელაა დამაგრებული, 
ამას სხვაგვარად კარკარასად კიდსაც 

უწოდებენ; 
5. ფიწლისა და მისთანათა ნაწილი, 

რომელზედაც თითები ანუ ტოტებია (ნ. 

ტოტევ) ასხმული. – გიდს სატეხით 

სჩროტენ, შიგ არიგევენ (უყრიან) წა- 

ჩხეტულ (წაწვეტებულ) ტოტევს. 
(სინ, შანაი გიღ; დედანაი, მნიშე.4); 

6. სართავი ჯარის ის ნაწილი, რო- 

მელიც წარმოადგენს სიგრძეზე გაღე- 

ბულ სწორ ხეს და აერთებს ამ სართა– 
ვი მოწყობილობის თავსა და ბოლოს. 

კიფ 1. ხიფი, შულო, თოკივით ახვეული 

მატყლის ძაფი. – ბაწრი გიფ. 

– შან. რეც., საბა, მენთ., 

ხიფი ჩუბ., ჭქჭინქ. ხევს. გიგი, 

თოფ., ქ ავთ. (კახ.-ქიზ.); კაიშ.; 

2. მატერიის ქსოვილის მთლიანი, დახ- 

ვეული ნაჭერი, თოფი. 

ვლარჩ- ჯლურჩ, ჯლარჩუნ ხმელ რამეზე 

– ხმელ ტოტებზე, ფიჩხზე, შეშაზე 
და მისთანაზე–– სიარულით გამოწვეული 

ხმიანობა, ანდა მათი მტვრევის ხმა. 

–<– ღობეზე ერ კაც გადმოტდა, გლარჩ- 
გლურჩ გმაი მოჟდა. 

შდრ. ვარჩ. 

კმალ 1. ხმალი; გუთნი კვმალ ნ. გუთან; 
2. ბეჭი ქსელზე ზედას ჩასაბეჭავად. 

„შან. რეც., ჩასაბევი საბა, 

ბეჭი შ ან. ვაჟა III, ჭქინე. ვაჟა, 

სავარცხელი; დაშნა მენთ,, 

ჯმაი ხმა. –. წიპლანკ ვმა» აქ (წვრილი 

ხმა აქვს); გმაი გაწყრტაი (ხმის გაწყ–- 

ვეტა); გმაი არ გამააჭს (ხმას არ იღებს); 

ჯმაი დაჭერა» იგივეა, რაც ვმაი ჩაშმაი. 

– გმაი დემეჭირა (ხმა ჩამეხლიჩა); 

ვმაი ექცევ გეძახის; კმაი იქნა ხმა 

გაისმა. –– ღობეზე ერ კაც გოღმოტდა, 

გლარჩ-გლურჩ! კმაი იქნა (სინ. გმა9 

მოტდა); ჯმა2 მიცემა« (მოცემა#7) ხმის 

გამოცემა. –> წყალ გმა9 აზლევს (ხმას 

გამოსცემს); ნაფრინ გოლ პატრაი კეჰ- 

ტევის (მფრინავი გველი პატარაა), 

ფრინოვს, ყანადევ არ აქ (ფრთები არა 

აქვს), ამმა (მაგრამ) –– შხაპაავ–- მათ
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მისცა (ხმა გამოსცა); ბეთ ღავგრაფუნდა, 

მოვე ჩასავით გმაი მისცა (ხემ დაიტკა- 

ცუნა, მოტეხვისნაირი ხმა გამოსცა); 

ფართალში (ლოგინში) ჩანაყარ გმელ 
ფეთირევს (ნ. ფეთირ) ჭქმაი მოჟცემი 

(ხმა გამოუცია) (სინ. ვმა2 მოღევაი); 

კმა მოჯდა იგივეა, რაც ვმჭაი იქნა; 

კმა  მოლღევაი იგივეა რაც გ1აი 

მიცემაი; კმა» მოაქ ხმას გამოსცემს; 

ვმაი უყო დაუძახა. – კაცმა გმა= 

უყო თავი ზმას; ყონაღევ (სტუმრების) 

მოსულაში ვგმაი მიყავ (დამიძახე), გამ– 
მაღუზიე (გამომაღვიძეო); ჰახანც (რო– 

ცა) გაგიჭირდევ, ვმაი მიყავ, მე აიმა- 

შინ შენთან გრრც საქნევარ (გვერდით 
ვიქნები); წაი ფულან დერიაი პირში, 

ორდეფა გმაი უყავ (დაუძახე), მესამეი 

გმაი ქნაში დერიაშიგაით· „ჰეი, ჰეი“ 

გმაი ამაასლოლი (წადი ამა და ამ ზღვის 

პირას ორჯერ დაიძახე, მესამედ დაძახე– 
ბისას ზღვიდან „ჰეი, ჰეი“ ხმა ამოვა). 

L- კმის ყოფა« გიგ., 

ქ ავთ. (ინგილ.)); ჯმა« ქნა დაძახე- 

ბა. –“ მამამ ჰაქთონ (რამდენი) ვმაი 

ქნა (ეძახა), ყმაწულმა (ბავშვმა) ევერ 
გაიგა; წაი, ვმაი ქენ! (წადი, დაიძა– 
ხე!); ქალ მოსულ, გმაი უქნი (დაუ- 

ძახნია: ბებრავ (ბებია), კარ გააღ!; 

მ იმ ღ. კმაი საქნელა დასაძახებლად. -– 

ზაღლევმა ტამსმუზ დაუხივეს, არ გა- 
გშოს გმაი საქნელა (არ გაუშვეს და- 

საძახებლად); ჯმაი ჩაშმაი ხმის ჩახლე–- 

ჩა.-- გმა9 ჩამშმი (სინ. გმაი დაქერაი); 

კმაი ჩედის ხმას გამოსცემს, იძახის. > 

ერ გრლი, ქეჩიისააღი , ნაბღავლევი 

გმთ ჩედის (ერთგვარი გველია, თხა- 

სავით ბღავის); თაფზე გოჟდა, გმას ჩე- 

დიოდა (გორაკზე ავიდა და იძახდა). 

გმარევაი, კმარულოვაი „დ დავმარევა« 

ხმარება, გამოყენება. –– ხახ შიქმელში 

აგმარევენყ (ხახვს საჭმელში ხმარობენ); 

ყანწმში (ურმის სასაპნეში0) საპოვნს 

აქეთევენ, ურმიბე ჟმარულოეენ (ურ- 
მისთეის ხმარობენ); ყირმუზის (ნ.) 

წითლა შააღებელა აჭმარევდნენ (წი- 

თლად შესაღებად ხმარობდნენ); ჩემ ჟამ 

დოჟხმარევიაყ (ჩემი ჯამი უხმარიათ). 

თოფ, 

ვმ–ქკო#« აურ-ზაური, ხმაური; ჭმა-ჭკო»« 
ქნა. აურ-ზაურის ატეხა. კარში ერ 

გმა-ჭკო9 იქნა (კარში რაღაც აურ-ზაუ–- 

რი ატყდა); უჩუმრა დადგეს, ჰეჩ ქმა– 

ჰკოი არ ქნას! (წყნარად გაჩერდეს, 

აურზაური არ ატეხოს). 
ჯმელ 1. ხმელი, გამხმარი. –– გმელ თუ- 

თაი; კმელ ბალახ თიეა; ჯმელ ქლიავ. 

ქლიავის კერკი, ჯმელ შუნდ შინდის 
კერკი ჯმელ–ჯმულ ხმელი შეშისა, 
ფიჩხისა და მისთანათა ნამტვრევები, 

ხმელი ნაფოტები. – წკრუმალს (ნ.), 
გქმელ-გმულ ფიჩხი ნაგუჩევს, ნაზირ- 
მაზირს (ნ, ნაზირ), გმელ-გმულს ღო- 

ბი ზირით აგრ>ევენ ციეცხლიბ – 
ხლისთვის), დორწეაბე (თორნისოლის: 

2. ვმელევ (2რ.) 

ლევ (6. შრალ). –– ყარყატ გმელეეზე კეჰ– 
ტეე (მშრალ, უწყლო ადგილებშია), 
წყლი პირევში კი აარ. 

კმიანოვაი« ლაპარაკი, ხმის გამოცემა. => 
ხმიანოეს. 

ჯნიშჯნიშოვა# ნ. ქნიშქნიშოვაი. 
კნოშაა, კნოშილ, ჰკნოშოვა2, ჯნოზფა» 

ხვნეშა. “– ინსან (ადამიანი) ჰიგინ- 

ჰიგინა (ჩქარ-ჩქარა) რუმ მიდის, 

ნეფეზ სხოთაარ რუმ აჰტანავს (სხვა- 

გვარად რომ სუნთქავს) –– ეემაზე ამ–- 
ბოვენ ვკნრშაი; დაინახა, ბებერ სახლში 

არა (არაა), ამმა გნრშილ მოდის (მაგრამ 
ხენეშა ისმის); ზმნზ. კნოში-კნოში 

ხვნეშა-ხვენეშით. – გნრში-ვნრში მო- 
ჰტანს (მოაქვს). 

კონვმალ ხეანხვალი, (ქმუტვა, მოუს- 
ვენრად წრიალი. –. ყმაწელ გონგ- 

მალოეს; ჰაბე (რატომ) ჯონგმალოვა, 

დინქა დედექ (წყნარად გაჩერდი)! 
კორც ხორცი;პკორც მოსულაი» (მოყონა») 

ნაჭრილობევ ადგილზე ჩვილი ხორცის 

ამოსვლა, ხორცის ამოყვანა. “ ჰე- 

რაი გამთელევას უკან წითელ ვორც 

მოდის, ეემას ებნევიან ახალ გორც, 

მოსულაი, ემჟურა (ამგვარ) ადგილევ– 

ში წამალს დააყრიან, წამალ მოჰყონავს 
(ამოჰყავს) ახალ ვორც"ა; თითზე იერათ 

მაქონდა, მაზ დოუს (წავუსვი, ახალ 

ვორც მამიყონა, გამიმთელა (მომირ_ 

არავითარი 

იგივეა, რაც შრა–
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ჩინა),; ჯორცი გირც ნ. გირე; კორცი 

ლოკმაი ნ. ლოკმაი; პჯორცი ქათა« ნ. 

ჟათაი; ზურზღლიან ჭორც. 

გორციან: კორციან სულთოვა4 ნ. სულ– 

თოვაი;, კორციან შჯანდ ნ. შუნდ. 
– ჯორცი უთურგ. 

კოვგბი საკეკ ერთგვარი სარეველა მცენა 

რე, თეთრი, ფეტვის მსგავსი ნაყოფი 

იცის. –. გოვბი საკე, სულუფს (ნ. 

მინგავს (წააგავს), პური პირ-პირ კეჰტე– 

ვის (პურის ნათესის ნაპირებში იზ- 

რდება). 

კოკობ ხოხობი. 

კრაფუნ, დაკრაფუნევა» ტკაცუნის მსგავ– 

სი ხმის გამოცემა. – ყარფუზი მოჭი- 

რევაში ყარფუზ გრაფუნოვს, გრაფუნი 

გმაი მოოღის (ტკაცუნი ხმას გამოს– 

ცემს), ათმაშინ ამბოვენ –– მოწეტლ 

ყარფეუეზიქ; გოდმოვარდნაში ფეყ დაგ- 

რაფუნდა; ხეთ დაგრაფუნდა, მოვე- 
ჩასავით კვმაი მისცლ (მოტეხვისნაირი 

ხმა გამოსცა). ' 

კრროლ (მრ. ვროლოვ) ხვრელი. ვროლს 

გროტავს; გრრლი გატზრორ (ხვრელი- 

დან გავძვერი); ქალ გროლი ქოოტავს 

(ხვრელიდან უყურებს); ცხურუ ჯრრ- 
ლოვ ნ. ცხურ. 

კრუ(ვ)ალ მხურვალე, ცხელი. –- ვრუ- 
ალ ჩეი; გრუალ შამფურევ; ზეი (რძე) 

გრუვალ ყოფილ; ხმნზ. კრუვალა- 

ჯრუვალა ცხელ-ცხელს, ცხლად. –“ 
გეჟმი აგდევდნენ შალს, ასხმენ დუ– 

ღარ წყალს, ფეყევით ტოპავდნენ (ცემ- 
დნენ, ბეგვავდნენ), მევღნი ამააქდნენ 

«ამოჰქონდათ), გრუვალა-გრუვალა აგორ– 

გლეედნენი 

ჰ 
ჰა (1) 1, ნ. ჰაი; 

2. რა, როგორი, რანაირი. > ჰა 

კაი დღ/ისა! (რა კარგი დღეა); ჰა 

ფინ (ფინთი) კაც ხარა შენ?; ჰა ლაშეი 

იყო შენ შიჭმელ (შენი საჭ მელი)! 

პა (2) ნაწილაკია, გამოხატავს მოწოდება 

– შეგულიანებას. – ჰა ჩომოი, მი- 

თხრა, არ ჩემეველ. 

პა აგრ... ჰა იგრ ნ. აგრ (1). 

ჰა... პა. გვხვდება ინტენსივობის გამომ– 

ხატველ განმეორებით ნახმარ ზმნებთან. 
– ჰა ეზახის, ჰა ეზახის, არ მოდის; 

პა ვილოც, ჰა შევეხოწ, ჩარაი არ იქნა 

-(არაფერი ეშველა); ჰა დო4ზებნ, ჰა 
დოუზებნ, ვერ ვიპოვნ. დოტზე 

ჰაა გაფრთხილებისა და დამუქრების გა- 

მომზატველი შორისღებული. 

ჰაამ იგივეა, რაც რაუმ. · 

პჰაბა ნაწილაკი აბა. –. ჰალა (ჯერ) დედამ– 

თილ-მამამთილ მანაგევს (ნაშოვნს) 

შქ ამს, ჰაბა თავითავზე (თვითონ, მარ- 

ტო) დარჩე, ნოხო, გამაითპრანჭე-· 

ვრსა?; ჰაბა მითხარ! 

ჰაბბაბი ვერცხლის მოსართავი, ძეე- 

ლებურ ტანსაცმელზე (წინსაფარზე, სა– 

ხელოებზე და მისთ. ავლებდნენ. 

პაბგაი ნ. ჰაგუბაი. 

პაბე(თ) ნ. რაბე(თ). 

პაბეთაც ნ. რაბე(თ). · 

ჰაბეთუმ ნ. რაბე(თ). 

პაბეი ნ. რაბე(თ). 
ჰაგ(უ)ბა», ჰაბგაი აბგა. –- იმ ჰაგუბაში 

ბუთუმ ტანსუმუზს ალაგევს, მიდის. 

– შან. რეც., პჰეგბა, პეგიბა ორ- 

თელიან, ნივთების. ჩასალაგებელი 

ჩანთა, რომელსაც მხარზე იკიდებენ, 

აბგა: ხურჯინი ნ იჟ. 

ჰადროუნჟახ ნ. რადღრუნჟახ.. 

პადულ ადვილი. – ემ ღელეითი ჩასუ- 
ლაი ჰადულ იყო, ომოსტლაი კი ქე- 

ფაის (ჯაფაა, ძნელია); მაგიზგნი ჰადულ 

რამ რჯისა? (მაგზე ადვილი რამ რა 

არის?); ჰეგ ჰადულუ (ებ ადვილია); 

%მ6ზ%, ჰადალა ადვილად. “?. კა49- 

გორა (კარგად) გომოქ ნილ (მოზელჯლი) 

ცომ ეარცხლს ჰადულა ჰყრდევის (ად– 

ვილად სძვრება); ჰადულოვი ა) ადვი–- 

ლად; ბ) ზოგჯერ, იშვიათად. , 

–;ჯან. . 

ჰავა» (აზ. ჰავაის ამაოდ, ტყუილადს 

ტყუილუბრალოდ. – ჰავაი უმედ ნუ 

გაქ? (ტყუილად იმეღი ნუ გაქეს!); 
ჰავაი ნუ მიიდიხარ,, ტირილ ჰავაის 

(ამაოა), ჰავაზე ეტარევ ტყუილ-უბ- 

რალოდ დადის. 
(სინ. ჭანა (1)). ,
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–- პავჰი გიგ., თოფ, ქ ავთ. 

(ინგილ.). 

პავარ ერთგვარი ბალაზი. 

ჰავას |აზ. ჰავას) ხალისი. –- დღე წიგნ 

წააკითხელა ჰავას არ მაქ (დღეს წიგნის 

წაკითხვის ხალისი არა მაქვს); ჟეილ 

დროზე ინსან ბუთემ "რაიმი ჰავას 

აქ (ჯეილობისას ადამიანს ყეელაფრის 
ხალისი აქვს). 

ჰაზირ 1 (აზ. ჰაზი(რ) მზად, გამზადებული 

რ მე ჰაზირ ვარ (მე მზად ეარ); შენ 

ქალი ფეყსომოზ (ფეხსაცმელი) ჰა- 

ზირი (მზადაა); ჰაზირ კეპტევ მზად არი" 

– ბუთუმ რამ (ყველაფერი) პაზირ 

კეჰტევ; ჰაზირ ქნა» მომზადება, გამ– 

ზადება. – რამთონიც გინდაყ, ჰაზირ 
ვიქ (რამდენიც გინდათ, იმდენს მოვა– 

მზადებ); გეთქოს ჩემბე, ჰაზირ ვიქმო– 

დი (გეთქვა ჩემთვის და მოვამზადებ– 

· 'დი); შიჭმელ ჰაზირ ქენით! (საჭმელი 

კაცს ტამსომოზწ (ტან- 

საცმელი) დაჟგღი, ფართალში დააწო- 

ლელა ჰაზირ ქნილ (საწოლში დასაწო- 

ლად მომზადებულა), 

–– გამზზადებული იმ ნ, ხაზირი 

ქ გლ (გურ.), ხაზირი, მზა გიგ., 

თოფ., ქავთ. (ფერეიდ.,, აჭარ.), 

ხაზირი მზადება იქ ვე (იმერხ.); 

2. ბარემ. –> ჰაზირ მივედ, ეემ წიგ– 

ნსაც წოიღევ; ჰაზირ ბაზარში მიიდი- 

ხარ, მეც გორც მიყიდ! 

– ჰაზირ, აზირ ძიძ,, 

ხუბ. (ქართლ), 

პაზირრუღ |აზ. ჰაზხ)რლხIგ) 1. სამზადი– 
პაზირრულღ გასწევა 2 

„ მოამზადეთ!)); 

კეცხ., 

სი, · თადარიგი; 

(გაპწევაი) სამზადისის გაწევა, თადარი- 
გის დაჭერა; M8 მ ნ%ზ. პაზირრუღ გასა– 

წეველა სამზადისის გასაწევად. –“ შინ 

წატდა ჰაზირრუღ გაასწეველა; 
2. მომზადებული სანოვაგე» 

„ .,ნ. ჰაზირ. 

პათაარ ნ. რათაარ. 

პათაარუმ ნ. რათაარუმ. 

მათ(ა) ხან 

რათა). 

ჰაკაკ აკაკი (მცენარე). –– ჰაკაკ ხეის (ხეა), 

იგივეა, რაც რათ(ა)ხან (ნ. 

ემაზე შავ ნაყოფ კეჰტევის (არის), 
იქმევის. 

(სინ. დაღდაღან, მნიშვ. II. 
–ჯან., მაყ. 

ჰაკიდა (ნაწილაკი) ა #2, ხომ. 

პალ (აზ.| 1, დრო, მომენტი. – ღოხტუ- 
რევი დაზებნიი ჰალზე (ძებნის დროო!) 
ეემათ ერ კაც უხტრვაყ (ძემოხვდებათ); 

ემ ქალი მუშოეი ჰალზე (მუშაობის 

დროს) ემათ შინ მოდის ერ კა); 

2. ყოფა, მდგომარეობა, ვითარება. 

<– გაჰ საღინ მოწოლ (ხან საქონელი მოწ- 

ველე), გაპ სახლ-კარ აალაგ, შიჭმელ 
გააქეთ, ეემ ჰალი (ამ. ყოფით, ამ ვი–- 

თარებაში) მიდის ჩემ ცხოვრევაი. 

ჰალა (აზ. ჰალა| 1. ჯერ. –“ ჰალა პატ- 

რაის (ჯერ პატარაა); პალა მეუმ დიდ 

უშკოლ გუამთავრო, დღეკაც მეეღან 
მააყონევარ (ჯერ მე უნდა უმაღლესი და- 
ეამთავრო და ცოლს მერმე მოვიყეან)- 

–-პალა იმნ.; 

2. ნ. ალა. 

პალალ (აზ. ჰალალ, ჰალალ) ალალი. –- 
ჰალალ იქნეს (ალალი იყოს, შეგერ–- 

გოს) ჩემ მანაცემ ყოჩ შენზე; პალალ 

_ მიყავ შემარგე. –– დედაო, შენ მანაწუ– 

ევ ზე9ი ჰალალ მიყაე! (შენი მონაწოვე– 

ბი ძუძუ შემარგე!). 

შდრ. ჰარამ. 

პალაქი (აზ. ჰალაქი) ჯერ ჯერჯერობით. 

– ერ პურ ჭშჭომო ჰალაჭქი, მეეღან 

(მერმე) მოპჯჭვნავ. 

– ახლა რომ, თუ რომ ჩიქობ;,; 

გიგ., თოფ., შავთ. (ფერვიდ.). 

ჰალვაი (აზ. ჰალვა) ხალვა. –– ჰალ ვაი. 

_ სხოდასხოჟურაის: ბრინჟი ჰალვაი” 

(ბრინჯისგან დამზადებული ხალვა), 

თარ პალვაი (ნ.), კაკლი პჰალვაი, თარ 

„ ჰალვას ერქე (მხოლოდ) თათრევ აკე– 

თევდნენყ,ყ ჰენგილავევ ბრინქი პალ- 

ეას ვოკეთევდით. 

– ჯან. 

პალყაი (აზ. პალგა| რგოლი, წრე; ყუ- 

ლფი, კილო, ყური, ნასკვი რისამე გა– 

საყრე ლად. >> ჟინჟირი ჰპალყა9ე (ჯაჭვის, 

' ძეწკვის რგოლი); ჰაბგაი, ტუმარაი. 

· რაიმი ყბაზე დანაკერევ ჰალყევ (აბ–
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გისა, ტომრისა და მისთანათა პირზე და– 

კერებული პატარ-პატარა რგოლები, 

ყულფები შიგ ზონრის გასაყრელად და 

პირის მოსაკრავად); „ფრინველებს უგე- 

ვდნენ ცხენი 

საც, რომელიც წვრილ გრძელ ნაწნავს 

წარმოადგენს და ზედ აქვს ჰალყები (კი– 

ლოები). ფრინველები მახესთან დაყრი– 

ლი საკენკის ასაკენკად კილოებში თა– 

ვის გაყოფვა-აკენკვის შემდეგ თავის 
უკან წამოღებისას კილოები ეჭირებოდ- 

ნენ კისერში და ფრინველ ემბევოდა“ 

(შ ინამ რეწევ.); საბლი 

წრის ყულფი, ყურიანი ნასკვი, ცალი 

წვერის გამოწევით რომ იხსნება; ჰა- 

ლყა ყულფ ნახვრეტიანი ყური, რგო- 

ლისებრი ყური. – უწინდელ დროზე 

დეკაცევ ჰალყა ყულფით მოყულფულ 
თეთრევს ჟინჟირს უყრიდნენ, იკიდევ- 

დნენ (ძველად ქალები ნახვრეტიანი 

ყურის მქონე ფულებს ძეწკვს უყრიღ- 
ნენ და იკიდებდნენ); პალყა»· ჩაგდე- 

ვა პალყის ანუ ყულფის გაკეთება 

განასკვისას. – ჰალყაი ჩოტგდი, ღორ 

პალყაითი დოუმბავ, არ გასხნდესავ. 

–- ალყა აბრეშუმის ძალი, სალტე, 

გრგოლი ან კრკალი ჩუბ., ალყები 

დოლის რკინის სალტეები შემოსაკვ- 

რელად მე ნთ. 

ჰამ ნ. ჰემ. 

ჰამამ |აზ.) აბანო. –– წაი ჰამამში, კარგა 

გაიბან! 

–გიგ., 

ვახ.). 

ჰამან, ჰამან-ჰამან (აზ.) სწორედ ის. – 

მეორე დღე (დღეს) მიდიან ჰამან დერი– 

ასთან (სწორედ იმ ზღვასთან); ადგა, 

წა” და ჰამან თასთან (სწორედ იმ მთას– 

თან), მე ფულან-ფულან შაარში ვარ, 

ჰამან-ჰამან ჩონ ნაცოდნ ისტალავაში 

(მე ამა და ამ ქალაქში ვარ, სწორედ იმ 

სასადილოში, რომელიც ჩვენ ვიცით). 

–- ემენი ესა და ეს, მავანი გიგ., 

თოფ., ქავთ. (მესხ.), ' 

ჰამანქი (აზ. ჰამან-- აზ. ქი) სწორედ იგივე. 

2–- შინ გაწევნაში ე ქალ ხედავს, თავი 

სახლი, ჰამანქი, ჰამმეშანდელ(მისი სახ- 

ზუაბთი დანაწალ მახე- 

პალყა» ბა–- 

თოფ., ქ. ავთ. (ჯა– 

ლია, სწორედ იგივე, უცვლელი); ი- 
კაც მიდის, ჰამანქი (სწორედ იმავე) ორ– 

მოხე იზინევს; ჰამანქა მოზრობლრვში 

უტთოლთმიან დეკაც (ქალი) ყოფილ. 
შდრ. ჰამან. 

ჰამაც ნ. ჯემ. 

ჰამბარ (აზ. ამბარ) 1. ერთმანეთზე დაწ- 

ყობილი დიდი რაოდენობით ტყავი, ქვეე– 

შაგებელი, შუშა, ფიცარი და სხვ.; 

2. ერთ ადგილას დახვავებული ზორ– 

ბალი, სიმინდი, ბრინჯი, ხახვი და მისთ. 

– ტყავს აყრიან მარილს, აწყოვენ. 

ერთმერთზე, ჰამბარ კეჰტეგ (კეთდება). 

ეემას ტყავი ჰამბარს ეტყუან. ტყა- 

ვი ჰამბარში ზოგდეფა 100--200 ტყავ 
კეპტევ (არის); 10–-–15 ვერღან (საბანი). 

თუ იქნა, ისიც ჰამბარი; შიშაი ჰამბარ: 

(შეშის თაკარა), ერთ-ორ მეშინ მაი– 

ტანაე, შიშას ააწყოვ, ის იქნევ ჰამბარ; 

რაიც ერთა შააქუჩევ, დააგრჟევ, ხახ, 

ხორბალ, ჩალთუქ (ბრინჯი), სმინდ, 

ხოვისააღი (ხვავისს მსგავსად) თუ გაა- 
კეთ, ისიც ჰამბარი. 

– ამბარი ბეღელი გიგ., 

ქავთ. (მესხ.). 

ჰამგალა« მეზობლად მდებარე, ახლო-მაზ– 
ლო ადგილები. 

ჰამთენა« ნ. რამთენ(აი). 

პამთე(ნ)ხან ნ, რამთენ(აი). 

თოფ., 

პამთონ, პამთონ, ჰემთონ ნ. ამთონ. 

ჰამთონ(აი) ნ. რამთე ნ(აი). 

ჰამთოონ(აი) ნ. რამთენ(აი). 

ჰამთო(ნ)ხან ნ. რამთენ(ა«). 

ჰამმეშა, პამმიშა (ახ. ჰამიმას მუდამ, 

ყოველთვის, –. ე ყმაწულ ჰამმეშა 

ტირის ყოფილ (ეს ბავშვი მუდამ 

ტირის თურმე); ჰენგილავი ქორწილევ 

ჰამმეშა ფაიზზე კეჰტე ქსსყ (ინგილოების 

ქორწილები მუღამ შემოდგომაზეა); 

ისიც დააბერეველი, ჰამმემა უჟეთლ 

კი არ საქნელი (ისიც დაბერდება, მუ– 

დამ ჯეილი კი არ იქნება); პამმეშაიბე(თ) 
სამუდამოდ. 

–– იმნ. 

ჰამმეშანდელ მუდმივი, უცვლელი. –– 
შინ გაწევნაში ე ქალ ხედავს თავი სახლი, 

ჰამანქი (სწორედ იგივე), ჰამმეშანდელ 
(უცვლელი); ზ მ ნზ. ჰამმეშანდევლა
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ჰამმეშანდევლა 
ზოლ (ძეელი) ფეყსომოზ (ფეხსაცმელს) 

კერენ (ნ. – ევლა). 
ნ. ჰამმეშა. 

ჰამ(ს)წო, ჰამ(სა)წორა#» ნ. რამწოწო(რ), 
ჰამ(ქ)თონ, ჰამ(ქათრნ ნ. ამთონ,. 

ჰამწოწო(რ) პამწო(რი)კჰ ნ. რამწოწო(რ). 

ჰამპწო, ჰამწპორაი» ნ. რამწოწო(რ). 

ჰანდევარ (აზ. ჰანდაეაპრ| ახლო-მახლო 

ადგილები. –. იმ ჰანდევარში ჰეჩმინამ 

(არავინ) არ ყოფილ; წყალ აიმ ჰანდე– 

ვარში არ ყოფილ. 

პანზე ნ. იანზ. 
ჰა(ი), რაი (კითხე. ნაცვალსახელი) რა. 

“ ჰაი (II რაი) გინდა? (რა გინდა?); 

ჰაი იქნა (რა იქნა) ჩემ ჟოს?; ჰა შვამა? 

(რას ჭამ ?); რა ამბოვა? (რას ამბობ?); 

ემ თეთრ გათიევას უკან ჰაი შიქმუ- 

ვართა? (ამ ფულის გათავების შემდეგ 
რას შევჭამთ 9); შაჰხედო მაგი ნამუსს, 
ჰას (II ჰა) ჰჩედრსა!, ”შენ კაც ჰაითი 

მოკდორა? (შენი ქმარი რით მოკედა?!); 

ჰა» (რაი) კეპტევი? (რა გემართება?, 

რას შერები?მ); პაი (რაი) საქნელია? 

რა მოხდება? –. ერ ცოტა პურ მე- 

მეც, რაი საქნელია?; ჰაი (რაი) ქნი- 

ლა? რა მოხდა; ჰას (რას) ჩგითა? (ჰო- 

მუდმივად. –. ისენ 

გო ხართა?) რას შვრებით? (როგორა . 

ხართ 9; პაასა, რჭისა? რაარის? რაა?, 

–< ეე ჰაისა (| რჯისა)?; მაგიზგნი ჰა- 

დულ რამ რაისა? (მაგაზე ადეილი რამ 

რა არის?მ); დეკაცო, შენ სახელ ჰაი- 

სა? (II რაისა?); ჰაიც, რაიც რაც. – 

ჰაიც იხტიარ აქონდა, აგრუევს (რაც ქო- 

ნება ჰქონდა,დ აგროვებს) პაიცუმ, 

რაიცუმ რაც უნდა. –+ მოლლამ ჰაიცუმ 

გითხრას, არ დეეჟერო (არ დაუჯერო)!; 

რაიცუმ ქნას, არ გოჟჟავრდევ. 

– ტყემ ერ ჰაივან დოინახ; ქალ 
ღმერთს რხოშჟრვის (ეხკე/ება): აჰა§ (6.) 

ღმერთო, ერ ჰაივანა გადმაქცივ! (რა- 

იმე ცხოველად გაღდამაქციე)!; ემ კაცმა 
ბუთუმჟურა ჰაძვა5ი (ყოველნაირი ცხო- 

ველის) ენაი იცის ყოფილ (თერმე). 
ჭაიკარ |რუს.| ქანჩი. –“ გუთანმი სას. 

ტულს (6. მნიშე, 4) ჰაიკაევით (ქანჩე- 

ბით) ამაგრევდნენ თექრეეის ზროზე 

(თვლების ღერეზე). 
ჰაისა ნ. ჰაი. 

პაიფ (აზ. ჰე9ი%I! აფსუსი, დასანანი. – 

ე ქალ ცხენს ებნევის როგო ლამაზ 

ცხენ ხარა, ჰაიფ არ ხარა შენ დააკლრლა 

(აფსუსი არა ხარ შენ დასაკლავაღ)!; 

პაიფი, პაიფ აფსუსია, დასანანია, – 

ზმაი ებნევ დასჭ ჟან (ნ.) დაო, ამან (ნ) 

დაო, ჰე წიწილევ ნუ იჭრი, ჰაიფი (ამ 

ნაწნავებს ნუ იჭრი, აფსუსია); თქ. - ნბე 

ესიც პაიფი! (თქვენთვის ესეც აფსუსია)! 

ჰააც ეყო (იყო) (რამ) ნ. რაიც ეყო (იყო) 
(რამ). 

პაიცუმ ნ. ჰაი. 

პაიჰაპაი, ჰათიპაი, ჰაიპარაი: ჰაიჰაჰა“ 

(პაიჰაი) ი(ო)მოგდევაი იგიევა, რაც ჰა–- 

რაი-წარაი ჩ(ო)მოგდევა– (ნ. ჰარაი- 

წარაი), –. ჰაიჰაჰათ (IIჰაიჰარაი) ჩო- 

მოგიგდიაყამ? (რა აურზაური აგიტე- 

ხიათ?). 

პაჟურაი ნ. რაჟურაი. 
ჰარ (აზ. ჰარ) ყოველი. –> ემასთან ჰარ 

სოფლი (ყოველი სოფლიდან) მაჭაკლა 

მოდიან; ჰარდღე ყოველდღე. – ციცარ 
კორცხს ჰარდღე დრეს; ჰარდღე ნა- 

ხულოვენ; ჰარდ ღი(თ) ყოველდღიურად. 
– იკიდნევიან ყოფილ (თურმე) ყმაწუ– 

ლი დერდიბე (ბავშვის გულისთვის) ჰარ–- 

დღი; მოლლა ტაი» ემ ყოჩევს ჰარდღი 

– ჯან. ჰაისა ჯან.. გაჰყონს მააზუეველა (მოსაძოვებლაღ). 

ჰაგბე(თ) ნ რაბე(თ). –იმნ; გიგ, თოფ, ქაეთ. 

ჰაგბე(თ)აც ნ. რაბე(თ). (ფერეიდ.). 

ჰააბეთუმ ნ. რაბე(თ). ჰარაკიი არაკი: ძველი ამბავი. –- ზოლ 

პაივან (1) მიწისიატაკიანი აივანი (ხის- (ძველ) ჰარაკიევს ლაპარიკოვს. 

იატაკიან” კი „პალკონს“ უწოდებენ). –- ჯან.; 

= ჰათვან მიწიან პალკონი. 2. გადატ. ტყუილი მოგონილი 

–- სეთვან აივანი ი მ ნ. 

ჰაივან (2), ჰეთვან (აზ. ჰეივან) ცხოველი. 

ამბავი; ჰარაკიევ გაყოლევა« არაკების 

მოყოლა, ტყუილი, მოგონალი, ამ-
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ბების თქმა. – ჰარაკიევ გაგიყოლე–- 

ვტავგ! 

პარამ (აზ. არამი, ის რაც არ შეერ- 

გება კაცს (ალალის საპირისპირო). 
ჩემ მანაწუევ ზეი შენბე ჰარამ იქნეს 

(ჩემი მოწოვებული რძე არამი იყოს 

შენზე!); პარამ გარევა» ღალატი, ორ- 

გულობის გამოჩენა. – ჩემ პურში 

ჰაბე ჰარამ რქვა? (ჩემ პურსა სჭამ. და 

მაინც მღალატობ?). 

– არამი შან. ვაჟა 111. 

პარამიი ზედმეტი ყლორტები, 
ბი მცენარისა, ან ასეთივე რქა ვენახისა, 

რომელიც უნდა გაისხლას, 

მცენარის ზრდას ხელი არ შეუშალოს; 

ასევე „თუთუნის ,მცენარის სათესლე 

თეთრი ყვავილი, რომელსაც წააწყვე- 
ტენ ხოლმე, რომ თუთუნი უფრო მაღა– 

ლი გაიზარდოს. -. ვაზი გარდზე ამნა- 

სულ ზოღევს (ყლორტებს) ჰგეჩენ (ტე- 
ხენ), ნუ შაიბურას მენაგ, ვაზი ზა- 

ლაი (ძალა) ეემამი ნუ წოუდესავ; 
ჰარაით დაასხმელ რამს აფუჩეეს, 
სიზალეს (ძალას) არ აზლევს: თუთუ- 

ნი პარამი» ნ. გადაკრა» (2), 

პჰარათდყ I|აზ.ე (შორისდებული) 

არიქათ, – ჰარაი, უგჩოვ!; 

დაიმალ,„ დოიღუპითავ, ჰარაი, ნუ 

ადგევ ქურა ქოშ); ჰარაი ჩ(ო)მოგდე- 

ვა. იგივეა, რაც ჰარაი-წარაი ჩ(ო)მოგ- 

დევაი (ნ. ჰარა9ი-წარაი). 

–ჯან, პარა გიგ., 

ქ ავთ. (ყიზლ.-მოზდ.), პარია მე ნთ.; 

2. ნეტავი, “>. ჰარაი, არ გაილგას. 

პარაი-წარადყთ აურზაური, ალიაქოთი, 

ყვირილი; პარაი-წარაი ჩ(ო)მოგდე– 

ვაი, ჩ(ო)მოვარდნა» აურზაურის, 

ალიაქოთის ატეხა (ალიაქოთის ატ- 

ყდომა). –– ჰარაი-წარაი ჩომოჟ გდიაყ 

წ (აურზაური აუტეხიათ); 

ერ პარაი-წარაი ჩომოვარდნილ (ორ- 

ღობეში ერთი აურზაური ამტყდარა). 

პარაი-ზოი ნ. ვაიჰარაი-ჰეი. 

პარაწიი ღვინის სასმელი ცალყურიანი 

თიხის ჭურჭელი. 

-- არაწ,. ჰარაწ შ:ა ნ. რეც.; ერაწი 

პატარა ქვაბი ზშ ა ნ. გჭევს., ჭ.ყ. 

ღეროე- 

რათა 

არიქა! 

თოფ., 

ჰარაი, 

ორღბეში 

' მაფთუ(ფ)აი, 

პარბირ (აზ. ჰარ ბირ) ყოველი, ყოველ– 

გვარი. –. წინ უხტრე (უეხვდება). ცხე– 

ნის ღორის, ზროხაის,; (მსხვილფეხა 
საქონლის, ჰარბირ რალმის ილხიევ 

(ჯოგი). 

ჰარბირჟურაი |აზ. ჰარ ბირ ჯურ(ა)) იგი- 

ვეა, რაც პარჟურაი. 

ნ. პარბირ. 

ჰარდღე ნ. ჰარ. 
„ჭარდღი ნ. ჰარ. 

პარჟუურაი (აზ. ჰარ ჯგ“(ა)) ყოველგვა–- 

რი, ყოველგვარი ჯურისა, –– ემ ბაღში 

პარჟურა ჩიჩქევ (ყვავილები) არის. 

(სინ. პჰარბირჟურაი|. 
ნ. ჰარ; ჟურაი. 

პარრამა (აზ. | იგივეა, რაც იმგურგლიჭჯ 

პარრამა დანალაი ჩლიქების გარშე- 

მო ნალების დაკვრა; ჰარრამა მოვნა« 

იგივეა, რაც იმგურგლივ მოვჯნა« (6. 
მოგნაი). 

Iსინ. დრრთიანიი)!). 

პარაქესან (აზ. ჰარ ქას თითოეული. – 

მიდიან ჰარქესან თავიან შინ (მიდის თი– 

თოეული თავის სახლში); ღამი (ღამით) 

ჰარქესან თავიან 'ადგილევზე წრვიან 

(წვებიან); ე სამ ზმაი5 აპტანენ თითო 

ტომაყ, ჰარქესან ერთყენ ესრჟან (ეს 
სამი ძმა იღებს თითო კომბალს, თი- 

თოეული ერთ მხარეს ისვრის), , 
ჰასარ (აზ.) გალავანი. 
ჰასაც ეყო (იყო) (რამ) ნ. რაიც ეყო (იყო) 

(რამ). 

ჰასრალ (აზ. დიალ. ასრალ|) მცენარე, რომ– 

ლის მოქნილ ღეროს კანაფად იყენებენ, 

უმთავრესად. ცოცხის შესაკრავად. 
. –-– ჩეეულებრივი კანაფი მ აყ. 
პაუ– აუხი. 

ჰაუმ ნ. რაუმ. 

ჰპაფთაბაზარ, ჰაღტაბაზარ (აზ. ჰა თდთაბა– 

ზარს!) ბაზარი. 
ჭპაფტოფაი, 

პაფტუაი, აფტუ(ფ)აი, იაფტუფაი 
(აზ. ადთაჭა| წყლის მაღალყელიანი 
სარი სპილენძისა (ხმარობენ უმ- 

თავრესად ხელების დაბანის დროს წყლის 

დასასხმელად); ლაგან-პაფთუფაი ლა- 

“განი (ნ.),და ჰაფთუფაი. ––“ ლაგან-ჰაფ– 

პაფთოფაი,
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თუფაი მაიღ, ფეყევ გარაქ (უნდა) 
დოიბანო; ლაგან-ჰაფთუფაითი მანა– 
სულ ინსნევს (მოსულ ადამიანებს) 

გელევ აბანინევენყ. 
(სინ. წურწუმაი|). 

პაფტაბაზარ ნ. ჰაფთაბაზარ. 
ბათ.ტომი.ბილ, პაფტომებულ ავტომო- 

სილი, 

პ:ფტრაეაი ნ. ჰაფთუ(ფ)აი. 

პაფუპტუი, “პაფუპტუი წინდაი ერთგეა- 

რი წინდა. 

პაქთონ, პაქთონ ნ. ამთო5. 

ჰაქთონ(აი), პაქთონ(აი) ნ. რამთენ(აი). 

ჰაქთო/ნ)ხან, ჰაქთო(ნ)სან ნ. რამთე(ნ)ხან 

ჰაქიაი (აზ. ჰექაია| ზღაპარი, მოთხრობა, 

გადატ. ზღაპარი, ტყუილ-მართა- 

ლი. რა ჰაქიაი მაგიყოლევრავ! (რა 

ზღაპრებს მოჰყოლიხარ!). 

ჰაქიმ, ჰექიმ (აზ. ჰაქიმ) ექიმი. 

–- აქიმი შან. ვევს. 

პაქიმოვაი, ჰექიმოვა# ექიმობა,-“შეგირთ 

ჰარ დღი ჰაქიმთან, ჰაქიმოვას ეს- 

წავლევ თურმენი (შეგირდი ყოველდღე 
ექიმთან ექუმობას სწავლობს თურმე); 

ჰაქიმოვას ჩედის ექიმობს, ექიმობას 

ეწევა. – ლოყმან ჰაქიმ ბეთუმჟურა 

(ყოველგვარ) ჰაქიმოვას ჩედის ყოფილ 

(თურმე). 

ჰაქიმხანაი, ჰექიმხანა« (აზ. ჰაქიმხანა) 

საავადმყოფო. –2 იმ შაარში იმგე ჰა- 

ქიმხანაევნი, რუმ თითოში სამას, ოთ- 

ხას თოლ არის (იმ ქალაქში ისეთი სა- 

აგადმყოფოებია, რომ თითოში სამას- 

ოთხასი თვალია). 

ნ. ჰაქამ, ჰექიმ. 

ჰაქ სწო ნ. რამწოწო(რ). 

პაქწოწო(რ), პაქწო(რ). პაქოსწო(რ) ნ, 

რამწოწო(რ). 

ჰაქპწო ნ. რამწოწო(რ). 

პაშ (1) ნ. რაშ. 
ჰაშ (2) ნ. იეშ. 

(ჰააშ (3) (აზ. აშI!, ახ. დიალ. აშ == სათ- 

რიმლავი ნივთიერება): ჰაშ ქნაი, (პ)ა> 

ში(თ) გ(ო)მოტანაი, ჰ. გ(ო)მოღევაი, 

ჰ. გ(ო)მოყონაი 1. სათრიმლავ ნიგთი–- 

ერებაში ტყავის გამოყვანა, თრიმვლა 

ან სხვა წესით დამუშ აავება-გამოყვანა, 

· ჰე გადა= ჰამს გომოსულ, 

გამოქნა (გამოქნის). –“ ჰაშ კნაL ემას 

ეტყუან (უწოდებენ) ტყავზე მარილ 
აყრიან, შაპს (შაბს) აყრიან, თქულს 

ჰე (ან) ქაფაქს (ქატოს) :აყრიან, ემაგ 

“ (ასე) ახევენ (ახვევენ), ინახენ სამ დღეს. 

ემას იმიბე ჩედიან (იმისთვის შვრებიან), 

რუმ ბილ კეჰტევ (რბილი ხდება) ტყავ, 
ფრაყუნაი (ხმელი) ნუ იქნას. მარილი 

დღა შაპ გაჟდომას უკან ჰფენენ, აშრო- 

ვენ. მეგღსი (ჰერმე) დოღანაღით (დო–- 

ღანაგით) წმენდენ, ნარჩომ ჭორცს ფხე- 

კენ, ჰაში გამააქრნ; კამმეჩი და ჭარი ტყავს 

სხოჟურა გუმუვაქთ (სხვაგვარად გამო– 
გვყავს), ცხრუ ტყავს სხოჟურა. ზრ..ხი, 

კამმეჩი ტყავს სიპტა (ჯერ) მარილს და 
შაპს აყრიან, ამას უკან სარაღანით (თრი– 

მლით) აკეთექენ; ჰაშით გამომიღი (გა- 

მომიქნია); მ ი მ ღ. (ჰ)აში(თ) გ(ო)მო- 

ტანილ (პ. გამნატან, ჰ. |გამნალღევ) 
გამოყვანილი, გამოქნილი ტყავი. – 

პაშით გამნაღევ ტყავ დუმ თეთრ კეჰ- 
ტევის (სულ მთლად თე:რია); (ჰ)ა- 

ში(თ) გ(ო)მოსფლა» ა) ტყავის გამოქ– 

ნა, გამოყვანა (გაზოიქნება, მოქნილი 

გახდება). =– ჰაშით გომოდის, მარილით 

და სშაპით გომოსულ; ბ) გადატ გა- 
მოჯეკვა, გამობრქმედა, გაწვრთნა. –? 

მაგას ჰეჩ- 

რაიმიზგნი არ ეშ ნიან (ეს ვაჟი გამოჯე– 

კილია, არაფრისა არ ეშინია); (ჰ)აშ(ს) 

ექცევ იგივეა, რაც (პ)აშ(ს) ჩედის, 
= მინც ქერი ფქტლით ექცეე ამს, იმი 
ტყავ ფრაყუნა9« (ხმელი) გომოდის; 

(ჰ)აშ(ს) ჩედის ტყავი ·გამოჰყავს; 

2. გადატ. კარგად მოზელა (ტცომი- 

სა, აგრეთეე საქეევრე ან სათორნე 

მიწისა). –. სურულესთუნ' (ნ. სურ8- 

ლ?ი) ზელაე ცომს, ცომს რახანც 

გამოჰქნი, მაგრა მოოზელაქე, იმას ეზა– 

ხიან ჰაშ ქნაი; ქევრი მიწაიც თორნი 

მიწაიზ გნ. კეჰტევ (თორნის მიწისგან 

კეთდება), ამმა (მაგრამ) ქევრს ეჭირე ვ 

(სჭირდება) მაგრა გომოქნაი; 

3. გადატ. მაგრად ცემა, ცემის- 

გან ტყავის გაძრობა. –.შენ თავ (ჰაშ ი 

' გამააღევარ (გცემ, ტყაეს გაგაძრობ); 

“ ერ დაიჭირო მაგი თაე, ჰამი გამაიყო<
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ნო (ერთი უნდა დაიჭირო ეგ და ცე– 
მისგან ტყავი გააძრო). 

ჰაშან(გ) (აზ. დიალ. ჰაშან = ნამჯა) პუ= 

რის შეკრული თავთავები. – ჰაშანგ 

გაშ ლაი (კალოში პურის შეკრული თავ– 

თავების გაშლა გასალეწაღდ); ჰაშან(გ) 

დაცემა“ კალოში გაშლილი პურის თავ– 

თავებზე კევრის გატარება და გალეწ- 

გუთნი ენაი); პაჩიჩი კინაი აჩაჩის სახ–- 

ნისი, ბარი; პაჩიჩი კლავ რვილი (სინ. 

ვირილ); მპაჩიჩი ჟელ ნ. ყელ, მნიშვ. 

1. 

–- ჯან. 

2. აჩაჩის ის ნაწილი, რომელსაც წი– 

რწანი (ნ.) არა აქვს, ე. ი. აჩაჩა უწირ- 

წანოდ. 

პახან ნ. რახან, 

პახანც ნ. რახანც. 

პაჭაპაი: პაპაპა» იჟო ის-ის იყო. –– ზეი 

ვის დაწყება. , 

პაშიაი არშია. –“. ჰაშიევს ზრლ ტამსმო- 

სზე ავმარევდნენყ (არშიებს ძველს ტან- 

საცმელზე ხმარობდნენ ხოლმე); ზა- 

რიან (ნ. ზარ) ჰაშიაი. 

(პ)აჩა” (აზ., 1. ორკაპა, ორტოტა, ბო- 

ლოში ორად განტოტებული ხე (ძელი, 
ტოტი), რომელიც ბიძგისთვის გამო- 

იყენება. –ჰაჩევს ყაიჩიი კოლა დგმენყ 

ბოინთირი თავევ დაადრველა (ორკაპა 

ხეებს საყრდენის ნაცვლად დგამენ 

საყვავის თავების დასადებად); საფნი 

ჰაჩაი (მურდულის გასაკეთებელი ორ- 

კაპა ხე); 

2. (ხედს. სახ.) ორკაპიანი, ორტო- 

ტა. –+ ჰაჩა ბუთაღ (ორკაპიანი ტოტი). 

(პ)აჩარ (აზ. აჩარ) გასაღები. – ე ჰაჩ- 

რევს ჰაბე აჟრანგუნქვა? (ამ გასაღებებს 

რატომ აჟღარუნებ წ). 

მაჩაჟუირუღ სარეველა მცენარეა, პუ- 

რის ნათესში იხრდება. –- ჰაჩაყუირუღ 

ათროვს ინსანს (ადამიანს) შიქმელში, 

ქერს მინგავს (წააგაეს), ეეს დცხენევი 

შიჯმელი (საჭმელია). 

პაჩიჩაი, პაჩეჩაი 1. აჩაჩა, კავი. –. ჰა- 

ჩიჩაში ერჯუღელ ჯარ უმბენ, გუთანში 

კი 2--3 წყულიც იქნევ. ეემას თუთუნ- 
ში, ჩალთუქში (ბრინჯში) ჯმაროვენ, 

პურიბეთაც (პურისთვისაც) გმაროვენ 

ეემით სმინდი მიწასაც სრელენ (ნ. 
დასრელაი). ჰაჩიჩაი ქუან (ქვიან) ად- 

გილში, ბევრ ალაიან (ბალახ-ბულა–- 

(მზე) ჰაჰაჰაი იყო ჩადიოდა; პაპაპა» 

ჩ(ო)მო(ვ)არდნა»ი 

ზაურის ატყდომა. –. ერ ჰაჰაჰაი ჩო- 

ის-ისაა, ჰ, და 

ალიაქოთის, აურ- 

მოვარდა; პაპაპაის 

ჰა. –“ გადაი (ვაჟი) უკანაყ ჭრრტავს, 

ხედაეს, დღევ ჰაჰაჰაის უკანი ეწევაყ; 
შირასლანაი (საკუთ. სახელია) გდი (აგ– 

დია), ჰაჰაჰათს მოკდრს; ჩახმახს ზეითა 

ფეყზე აყენევს, ჰაჰაჰაის ვესროვნოავ. 

პაჰყ (აზ. ჰაგგ) 1. გასამრჯელო, რომელ– 

საც აძლევენ გაწეული შრომისთვის 
მეძროხეს, სარწყავი წყლის გამწესრიგე– 

ბელსა და მისთ.; ჰაჰყი მოქჭრაი საქონ- 
ლის პატრონების მიერ მეძროხისთვის 

გასამრჯელოს დაკლება საქონლის უდი 

მოვლისთვის ან უდროოდ მიტოვების–- 
თვის. 

–-პაყი (გი გ., 

(ინგილ., ფერეიდ.); 

2. დასამაკებელი ვადა. –. ზროხა 

სამი წლი თავზე, ან ოთხი წლი თავზე 

გარაქ (უნდა) დაიზოს (დამაკდეს), თუ 
ეემ დროში არ დაიზო, იტყეიან –– 

ჰაჰკ გადააცილა; ჩონ ერ დეკეულ 
გოქ, ოთხ წელ გატდა ჰაჰყს უკან, არ 

დაიზო; წლეულს დაამამბლეველ წელ 
(დასამაკებელი წელია) წელს ჰაჰყ 

იქნა (ვადა შესრულდა); 

3. სინამდვილე. 

ქავთ. თოფ. 

ჰე (1) ნ. ე. 

ჰე (2) ცხენის გასაგდები შეძახილი. 

ჰე (3), «ე (მაცალკევებელი კავშ ირი) ან. 

– ჰე მემეც, ჰე მასაკლრვარ შენ თავ 

(ან მომეცი, ან მოგკლავ); ჰე ქათამ მი- 

პოვნ, ჰე ქათმი ადგილზე ყაზ (ბატი) 

მემეც!; ჰე ქალ წააყონევართ, ჰე თქონ 

ხიან) ადგილშიც კაის (კარგია); ადგილს 

კოლენ (ნ. დაკოლაი) ჰე (ან) გუთნით, 

ჰე პაჩიჩა=ითი;სჩარფან პაჩიჩაი ნ. ჩარ- 

ფანაი (1); პაჩიჩი ენაი აჩაჩის ნაწილი 

ხისა, რომლის ერთ თავზე ბარი ახუ 

პჰაჩიჩი კინა5 (ნ.) არის წამოცმული, ხო– 
_ ლო მეორე თავზე კი –– ქუსლი (მდრ»
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თაე დასაგოცევართ (ან ქალს წავიყ- 

ვანთ, ან თქვენ დაგხოცავთ); იე ზმაი, 

«ე და2 მოით! ; პედა, «ედა ანდა. 

ბარენ, ჰედა თოკენ (ბარავენ ანდა თოხ- 
ნია5); ჰე («ე) კილღა ნ. კიდა. 

ჯან, ია გიგ., თოფ., 

ქაეთ. (ფერეიდ., იმერხ.). 
ჰე- ნ. ე 

პჰება= ნ. 9=ებაი. 

ჰებაჩიძ ნ. იებაჩიი. 

ჰებე(თ),. ჰებეი(თ) ნ. რაბე(თ). 

პებეთუმ ნ. რაბე(თ). 

ჰეგ ეგ. “ე ზეი გოლმა დალივა, ჰეგ, ვიც, 
ავღუძანი (ეგ, ვიცი, შხამიანია); ერ 

ენიან რაიმი ჰეგივ, მაგი ენასთან ენერთ 

ვერ მოვავ (ისეთი გრძელენიანი ვინმეა 

ეგო, რომ მაგის ენასთან ვერცერთი ვერ 

მოეაო); ჰეგ მისგნი მაგიღია? (ეს 

გისგან მოგიტანია). 

ჰე გა« ნ. ითეგაი, 

პეგინა, პეგინ- პეგინა ნ. იეგინა. 
ჰედ ნ. იედ. 

პედა ნ. ჰპე(3). 

ჰეე 1. ნ. ეე(მ); 

2.- ნ. ეე(ს). 

ჰეეჯ ნ. ეეგ. 
შეეგი ნ. ეეგ. 
ჰეე(მ) ჩნ. გე(მ). 

პეემა, ეემა ნ. აამა(ს)» 

ჰეემაგ(რ), ეემაგ(რ) ნ. აამაგ(რ). 

პეემაგროვი, ჰემაგროვი იგივეა, 

ემაგ(რ). > ჰეემაგრტროვი რამ არ გო- 

მოვ (აი მაგნაირად არაფერი გამოვა)» 

რაც 

ჰეემაზე, ეემაზე ნ. აამაზე. 

პეემათ ნ. ეემათ. , 

პეეზამ, ეემამ ნ. აამამ, 

პეემანდ ნ. ეემან(დ). 

ჰეემა(ს), ეემა(ს) ნ. აამა(ს). 

ჰეემი, ეემი ნ. აამი. 

ჰეემიგნი, ჰეემიზგნი, ეემიგნი, ეემი%გნი 

ნ. აამიგნი . 

"ჰეემი(თ) ნ. ეემი(თ). 

ჰეემი(ს) ნ. ეემი(ს). 

ჰეემჟურაი, ეემჟურაი ნ. აამჟურაი. 
ჰეემჟურაის, ეემჟურაის ნ. აამქურ(აი). 

ჰეეს ნ. ეე(ს). 

ემ. 

შეესენ ნ. ეეLენ. 

ჰეესი ნ. ეე(ს). 

პეესიც ნ. ეე(ს). 
პშევან ნ. იეეან. 

პევანნულღ ნ. იევანნუღ. 

ჰევა« ნ. თავათ, . 

პევაშ, ჰევაშა, მევაშ-პევაშ ნ. ი-ვ.შ. 

პეზ ნ. იეზ. 

პჰეზნა. ნ. იეზნაი.. 

ჰეთაღ ნ. იეთაღ, 

ჰეთიმ ნ. იეთიმ; ჰეთიმ ლამფა» წ. იე– 
თიმ. 

ჰეთიმოვა» ნ. ძეთიმოვაი. 

კელ ნ, იელ. 
პელავ ნ. იელავ. 

ჰელაა, ხ. 9იელათ. 

პელბეთ (აზ. პლბათთ:| ალბათ, უთუორჩ. 

–“ ეეს წაიღ, ჰელბეთ დეგეჭირღევ; 
ჰელბეთ კაი სამკალი, მამაი ნემ ექთო– 
ხანს თიბავსავ (ალბათ კარგი სამკალია, 

მამა რომ ამდენხანს თიბაესო), 

– ნიჟ., პალბათ გიგ., თოჟ., 

ქ ავთ. (მესხ.), პალბათ, პელბეთ ი ქ– 

ვე (აჭარ.). 

პელვა» ელვა. => პელავს (ელავ!)» 
–- ჯან. 

ჰემ (1) ნ. ემ. 

ჰემ (2), პემაც, ჰამ, ჰამაც (აზ. პამ| თან, 

თანაც. =– ჰემ მივრბ, ჰემ უკან ვიზელღევ; 

ქალ წიწილევს (ნაწნაეებს) ჰემ ვარცხ- 

ნის, ჰემ იწნავს ყოფილ; ჰემ მომჟყუ– 

რევი, ჰემ დამშროლვარ; ეს ჰეჰ ტიტ- 
ბავს, პემ ღებავს კედს; მაგრა და–- 

სევლეულ თოყავ (დასველებული ეი- 
ყავი), ჰემაც მაციევდა; მოდის, ჰემაც 

ფიქიროეს. 

– პემ ნიჟ.; გიგ., თოფ., 

ქავთ. (იმერხ., აჭარ.), ჰემ მე ნ თ., 

ჰამაც ი მ ნ. 

ჰემაგ(რ), ჰემააგ(რ) ნ. ემაგ(რო). 

პემაგროვი ნ. ჰეემაგროვი. 

პჰემაგუმ ნ. ემაგ(რ). 

ჰემამ, ემამ ნ. ამამ. 

ჰემან(დ) ნ. ეემან(ღ). 

ჰემანდა ნ. ეემან(დ). 
ჰემანდატროვა» ნ. ეჟმანდაგროეაი.
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პემანთი(თ), ჰემაი, ჰემა»თი(თ) ნ. ემა9– 

თი. 

ჰემა(ს) ნ. ემა(ს). 

ჰემგამ ნ. ემგამ. 

პჰემგეი, ჰემგეთა» ნ. ემგე5§9. 

პემგიბე ნ. ემგიბე. 
ჰემდენ, ემდენ ნ: ამთონ. 
პემენ რემეწ, რამენ რომელი. –. ჰე- 

მენ ქალიც გინდაყ, აის ამაი რჩივით!; 

ჰემენ გზი წოტდეთა? (რომელი გზით 

წავიდეთ?); შენ შულ ჰემენია? (|| რე- 
მენრა?); მოი, შოიჭიდნოთ, ნოხო, ჰე- 

მენ ზორ კრჰტევით (ვნახოთ, რომელი 

უფრო ძლიერი ვართ); იცი, ეს ჰემენ 
ადგილია?; შენ |რამენ (I) რემენ) კა– 

ბაი მოგწონსა?; ჰემენ სოფლელ ზარა?; 
' (წჰჰემენევ, რემენევ (მრ) რომლები; 

ვიღაცეები; ჰემენიც, რემენიც რო- 

მელიც. – რემენიც გინდ, აის მამ (მო– 

მეცი); ჰემენსაც ეწევ ე ქაჩალ, კლავს; 
თქონ მიპოვნით ამგე ინსან (ისეთი კა– 

ცი), რემენსაც რუმ ღერდ არ ექო- 

ნასავ (დარდი არ ჰქონდესო); ჩონ ბუჟ- 

თუმი ქალევ ლამაზევნი, ჰემნისიცავ 

მაგეწონევის, აის წაიყონ (ჩვენი ყვე– 

ლას ქალი ლამაზია, რომლისაც მოგე– 

წონება, აი ის წაიყვანე); ჰემენთანაც 

ემ ყიზილი თეთრს ვიპოვნით, ბუ- 

თუმ რამ მანაპარ აის საქნელი (რომელ– 
თანაც ამ ოქროს ფულს ვიპოვით, ყვე– 

ლაფრის მომპარავი აი ის იქნება). 

L-–- რომენიც გიგ., თოფ., ქავთ. 

(ფშ., ქართლ.)); პემენიცუმ რომელიც 
უნდა. –> ადრემანაწევ სხალ, ჰემენი- 

ცუმ იყოს, ზაფხულიი სხალი (ადრე 

მოწეული მსხალი, რომელიც არ უნდა 

იყოს, ზაფხულის მსხალია); ჰემენჟუ- 

რა: იგივეა, რაც ჰემენ; შემენჟურაიც 

გინდ, ვიც (რომელიც გინდა, ვიცი). 

–- ჯან., რომენი შ ან.ვევს.,1გი გ. 

თოფ., ქ აგთ. (ხევს, მოხ., მთიულ., 

გუდამაყ.), ქ აჯ. 
ჰემთონ, ჰემდენ, ემდენ ნა ამთონ. 

ჰემი ნ. ემი(ს). 

ბემიბე ნ. ემიბე. 

ჰემიგნი, ჰემიზგნი, |ემიგნი, ემიზგნი ნ. 

ამიგნი. 

ჰემი(თ) ნ. ემი(თ). 

ჰემი(ს) ნ. ემი(ს). 

პემმეტ ნ. ემმეტ.. 

პემჟუურა, ემჟურა ნ. ამჟურაი.. 

პემჟურაი, ემუურაი ნ. ამჟურაი. 
პემჟურაითი, ემჟუურაითი ნ. ამჟურაი. 
პემ(ს)წოსწო(რ) ნ. ამ(საწო(საწო(რ). 
ჰე(მ)ქთონ, ე(მ)ქთონ, ე(მ)ექთონ წ. ამთონ. 
პე(მ)წორ(აი), (ჰ)ემწო,(ჰ)ემწორა#4, (ჰ)ემ– 

წოწო(რ) ნ. ამ(ს)წო(საწო(რ). 
ჰენგაი, იენგაი (აზ. «თენგა) ქალთა მაყ 

რიონი, მაყარი (ქალი). მათი რიცხვი 

· ზოგჯერ 20-30-40-მდე აღწევს. ისი- 

ნი ქორწილის წინ, ცხენებზე შემსხ- 

დარნი, მიდიან ვაჟის ოჯახიდან ქალის 

ოჯახში პატარძლის წამოსაყვანად. –- 

დილლითავ გადისიანი გროვდევის ჰენ– 

გაი (დილიდანვე ვაჟის მხრიდან გროვ– 
დება მაყარი); ჰენგევიბე (მაყრებისაი, 

ვის)! ცხენევს ,მოჰყკონენ ქალთან წა 

ასლოლა (წასასვლელად); ჰენგევ გზა–- 

ზე დაკრუ-დაკრუ მიდიან წოორა ჟა- 
ლი ოთახში ქალ წამააყონელა (წამო- 

საყ ვანად); ჰენგაი დიდ კეჰტევ ბაშჰენ–- 

გაი (მაკრების უფროსია ბაშჰენგაი). 

–-ჰპენგა ჯან. 

(ჰპენგიან ტ ოპ. ინგილოებით დასახ- 

ლებული სოფელი აზერბაიჯანში, ზა” 

ქათლის რაიონში. 

პენგილავ, ი«ენგილავ 1 ინგილო. –. შენ 
მინ ·ხნრა, ჰენგილავ ხარ -თუ თათარ 

ხარა?; მამაიც იენგილავ მაქ (მყავს), 
დედაიც?; ისენ ჰენგილავნიავ (ისინი 

ინგილოები: არიანო); 

2. საინგილო. –.. ჩონ ჰენგილავში 
ემაგრ (აი ასე) ვიცით. 

ჰენგილავ ქოთუქლოი ტოპ. ნ. ქოთუქ– 

ლოი, 
პენგილავი ჰენდ ტო პ. მინდორია სოფ. 

ყარამეშაში (ნ.). აქ უმთავრესად ბრინჯს 

თესავენ. 
ნ, ჰენდ. 

პენგილა.რ ინგილოური. –. შეველ შიგ, 

დოიწყეე ლაპარიკ ჰენგილაჟრა (ინ- 

გილოურად), ჰეჩ ვერ გაასაღეს (სრუ– 

ლებით ვერ გაიგეს). 

ნ. ჰენგილავ.
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ჰენგოვან: ჰენგოვან წასულა» ქალის მო- 
საყვანად (მაყრიონის) წასვლა ქორ- 

წილში. –“ ჰენგოვან წაუდნენ ქალევ 
მააყონელა (მოსაყვანად). 

ნ. ჰენგაი. 

პენდ, «ენდ ბრინჯით ან თამბაქოთი და- 
თესილი მიწის ნაკვეთი. –. პური ყა- 
ნაი ამბოეენ, ქერი ყანაი, სმინდი მინ- 

დორ, ამმა (მაგრამ) თუთუნზე ჰე(ან) 

ჩალთუქზე (ბრინჯხე)ამბოვენ –– ჰენდ 

() «ენდ): ჩალთუქი ჰენდ (II «ენდ), 
თუთუნი ჰენდ (|იენდ); ზოგიევს სმინდი 
ჰენდიცე უთქომუეყ; ნ. ჰენგილავი ჰენდ, 

–- მიწის ნაკვეთი დამუშავების მრა- 

ვალმინდვრიანი სისტემის დროს შ ან. 
რეც. 

პენი, «ენი (ახ.) ესე იგი, ანუ.>> ყმა- 

წულ კელ! აწყდუს, ჰენი მეც მამ, 
შჭომოაე (ბავშვი ხელს უშვერს, ესე 

იგი, მეც მომეცი, ვჭამოო); „ცხორი 

შიგნიარ, ჰენი ფაშ-ფუტარ (ცხვრის შიგ- 

ნეულა ანუ ფაშ-ფუტარი); ჭია» (აბ- 

რეშუჰის ჭიის) დაცახიგნი წინ (დაცახ- 

ვამდე) არჩევენ დუდრუან (დიდრონ) 
”ჭიეეს, ჰენი (ესე იგი) ყოჩევს; ჩონთან 

სამჟურა (სამგვარი) ქ იათ არის: იტა- 

ლიან, კირკინაი, ერთიც ჭაპუნ, ჰენი 
წონე პარკ; ერ კაც გაზგავნ ჩონ ფაჰ– 
ჩასთან (ხელმწიფესთან), ჩონ აავალათ 

(ამბავი) ელაპარიკას, ჰენი ჩონ თელ 

(ცოცბლები) ვართაე; გადას (ვაჟს) ქელ– 
ლაზე (თავზეე თურმენი ცხორი ფაშ 

დაჟხური, ჰენი ქაჩალ ეგონასყავ (რომ 

ჰგონებოდათ). 

–- იანი ·'გიგ., · თოფ., ქავთ. 

(ფერეიდ.); ძ იძ. (ფერეიდ.). 

პეი კოლი, ჰეი!; ჰე ჯოლი-კოლი!, კოლი, 

კოლთი:კოლი! გუთნით ხვნის დროს კვალ- 

ში ახუ ხნულში მიმავალი საქონლის 
–- კამეჩისა ან ხარის გასალალი ხმა, 

გუთნის დედის შეძახილი: წყვილი სა- 

ქონლიდან გუთანში ერთი მოუხნავ 
ადგილში მიდის, შეორე კი კვალში ანუ 

ხნულში მიჰყვება ამ "დროს, თუ 

კვალიდან ამოვიდა ხარი ან კამეჩი, 

გუთანი ამოვარდება. ამიტომ ხშირ- 

ხშირად საჭიროა ამგვარი შეძახილი: 
ჰეი კოლი, ჰეი! ან პეთ კოლი-კოლა! 
და ასე მიერეკებია5 ხარებს. 

(სინ. პეთ ნაღარ, ჰე#!I. 

შე. ნაღარ, შეი) იგივეა, რაც ჰეთ კო- 
ლი, ჰეი! 

ჰეჯ«ვან ნ. ჰათეან (2). 

ჰე«ლაღ ნ. იეილაღ,. 

ჰე«მ ნ. აიმ. 

პერ ნ. იერ. 

პერაბ, «ერაბ ნეტავი, ნეტავ. –. ღედა« 

ამბოეს –– ჩემ ყმაწულევ (ბავშეერი) 
რას ჭამენა ჰერაბ, ჰოგო დცოდვაი ნია 

(რა ცოდეები არიან)! თეთრ (ფული) 

მიმიცი, რა “ხდა, კიდემ ჰერაბ?, 
რაი ქნირლა ჰერაბ (რა მოხდა, ნეტავი), 

ჰაბე (რატომ) ყურუჟსა ე ცხენ?; ჰე– 
რაბ შენ კაც შინ საქნელია (ნეტავი 
შენი ქმარი შინ იქნება)7; ეეს ჰის 
სახლეეია იერაბ? : 

–- ნეტავ, ნუთუ, მართლა თუ, განა 
მართლა გიგ., თოფ. ქავთ. 

(ინგილ.). 

პერალმაი ნ. თერალმაი. 
პერალუ42, პერალოი ნ. იერალუი. 

პერაა ნ. იერაი. 

პშერაღ ნ, 9«ერაღ. 

პერამჩუღ, პერუმჩულ ნ. 

პერიის ნ. იერიის. 

პერიშ ნ. იერიშ. 

პერუმჩუღ ნ. იერიპჩუღ. 
ჰერხიარ ნ. იერხიარ. 

პეს ნ. იეს. 

ჰეფინუ ნ. იეფ-ნე. 

პეფიშხან ნ. იეფიმხან. 

პექიმ 6. პაქიმ. 

პექიმოვაი ნ. ჰაქიმოეიი. 

ჰექიმზანაი ნ. პაქიმხანაი. 

პექწორ(აი) ნ. ამ(ს)წო(ს)წო(რ). 

ჰეშ ნ. იეშ. 

პჰეშიკ ნ. თეშიკ. 
ჰეჩ (აზ.) 1. უარყოფით ნაწილაკთან :რ- 

თად ნიშნავს: სულ (არ), სრულიად 

(არ), სავსებით (არ). –“ ამათ ორმო, 

წელ ქნუინჟახ ჰეჩ ყმაწულ არ გააპჩე– 

ნიაყ (ამათ ორმოცი წლის შესრულებამ– 

დე ბავშვი სრულებით არ გასჩენიათ); 

იერიმჩეღ.



–- 612 –– 
  

ვასილ ჰეჩ არსენს არ მინგავს ყოფილ 
(ვასილი არსენას სულ არ ჰგავს თურმე); 

ამდგარ ე გადაი, ჰეჩ დედ-მამაიბე არ 

მოჟკითხავ, გასულ შინაითი (ამდგა- 
რა ეს ვაჟი, დედ-მამისთვის სრულებით 
არ უკითხავს, და ისე გასულა სახლი- 
დან); ხალღმა ჰეჩ ვმა არ ამაიღა; ჰეჩ 

ე გადაი მე პირში არ მქროტავს (ეს 

ვაჟი სახეში სრულებით ვერ მიყურებს), 
|სინ. პეჩბეთ1); 

2. ოდესმე, ერთხელ მაინც. “ ჰეჩ 
ჰემგე რამ იქნევისა ? (ასეთი რამ ოდესმე 

იქნება? შესაძლებელია?); ემჟურა რამს 
ისენ პეჩ იქნენა? (ამგვარ რამეს ისინი 

ოდესმე იზამენ ?); ემჟურა რამ ჰეჩ გით- 

ქომსა? (ამგვრი რამ ოდესმე გითქ- 

ვამხ5); 

3. არაფერი, არავითარი. – ჰეჩ 
ქმა-ქკოი არ ქნას! (არავითარი აურ- 

ზაური არ ატეხოს!). 
–- იმნწნ.; 

4. რთული სიტყვის პირველი ნა- 

წილი უარყოფითი ნაწილაკის მნიშვ- 
ნელობით; ჰეჩაქთონ არცერთი. – 
რაქთონ გაქა? –- ჰეჩაქთონ; პეჩ- 

რა(»)მ არაფერი, ვერაფერი. –. ჰეჩ- 

რამ არ მაქ (არაფერი არ მაქვს); .ემ 

ქალს ჰეჩრამ დერდ არ აქ (ამ ქალს არა– 

ვითარი. დარდი არა აქვს); ე კაც ჰეჩ– 

რამ (არაფერს) არ ამბოვს, ზალ ჰეჩ- 

რამ ვეღარ ჩედის (რძალი ვეღარაფერს 

ვეღარ შვრება); მე ჰეჩრაიმიგნი არ მე– 

შნიან (მე არაფრისა არ მეშინია); პეჩ- 

მინამ არავინ; ვერავინ. – ექ ჰეჩ- 
მინამ ვერ მოდის; ჰეჩმინა– არ ალის 

სახლში; ჰეჩმინამს არ ებნევის (არავის 
არ ეუბნება); ეს პეჩმინამმა არ იცის; 

პეჩრამზე არ მთლუს ნ. დათულაი; 

პეჩსადამ არსად, ვერსად. ––შენ თაე 

ჰეჩსადამ აღარ გააშმევართ (შენ აღარ–- 
სად გაგიშვებთ), ჰეჩსადამ ვერ პოვ- 
ლოეს; ჰეჩსა.რთ არსაით, ვერსაით; არ–- 
საიდან ვერსაიდან. –“ თუ ავადყოფს 

ჰეჩსაითი ჩარა” არ აქ (არსაიდან საშ- 

ველი არა აქვს), ავატყოფი პატრონევ 
„მალაჟაი ახევენ (მალაჟაი დახევაი ნ. 

გალაჟა9); პეჩპათაარ “არანაირად. ' – 

ჰათაარ საქნეხარა?'-- ჰეჩჰათაარ (არა–- 

ნაირად). . 

პეჩბეთ იგივეა, რაც ჰეჩ (მნიშვე.'·1). – 

ი კაც ჰეჩბეთ ყმაწულს“ ყუჟაღში არ 

აპჰყონსყ (ის კაცი ბავშვს ხელში: სრუ–- 
ლიად არ იყვანს), თუთან პეჩბეთ არ 

უჭამი. 

–იმნ. 

პეჩმინამ ნ. ჰეჩ, მნიშე. 4. 

პეჩრა(ი)მ ნ. ჰეჩ, მნიშე. 4. 

ჰეჩსადამ ნ. ჰეჩ, მნიშე. 4. 
პეჩსა.·თ ნ. ჰეჩ, მნიშვ. 4. 

პეჩპათაარ ნ. ჰეჩ, "ნიშე. 4. 
პეპკაი ნ. იექქაი. 

პი ნ. «(3). 2 

პიგე, ჰიგი, იგე, იგი იგივეა, რაც ოგე 

„· (სხვა სიტყვებთან შერწყმისას მათ ზოგ– 
ჯერ ბოლო ხმოვანი ეკვეცებათ). “> ე 

საქმეთ ჰიგე ემ ქალი ნაქნარ ყოფილ 
(ეს საქმე აგე ამ ქალის ნაჭნარი ყოფი– 

ლა); ჰიგი გრლი თავ მოჰკლა, პი! 

Iსინ. ოვგე; უგე!- 

პიგემ, იგემ, ჰიგიემ აგე ამ, აი ამ. 2 

ჩემ ზმაი ჰიგე (II ჰიგიემ, თას უკან 

შუდ დევთან დაავას ჩედის (ჩემი ძმა 

აგე ამ მთას უკან შვიდ მდევთან ომობს). 

ჰიგემაგამ, ჰიგემამ, ჰიგიმამ, ჰიგიმგამ, 

იგემაგამ, იგემამ აი მაგან. –. ჰიგე– 

მაგამ (I ჰიგიმამ) მითხრა. 

პიგემაგი, ჰიგემგი, იგემაგი, იგემგი აი 

მაგისი – ჰიგემაგი დერდიბე ვერ 

მოტდ (აი მაგისი გულისათვის ეერ 

მოვდივარ). 

პიგემაგ(რ), ჰიგმაგ, იგემაგ(რ), იგმაგ აი 

ეგრე, აგე ასე, აი ასე. –+ იგემაგ გოჟ– 

ჟავრდ (ისე გავჯავრდი), მე მინდოდა 

ი კაც გემეჭქყლიმპას (გამექყლიტა). 
ჰიგემამ ნ. ჰიგემაგამ. 
პიგემგი ნ. ჰიგემაგი. 

პიგი ნ. ჰიგე. 

ჰიგიემ ნ. ჰიგემ. 
პიგიმამ ნ. ჰიგემაგამ. 
პიგიმგამ ნ. ჰიგემაგამ. 

ჰიგინ-პიგინა ნ. «ეგინა. 

ბიგით ის,' იგი; იმ.
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გილ.). 
მიგმაგ ნ. ჰიგემაგ(რ). 

პჰიგმანდ. ჰიგმენდ, იგმანდ, იგმენდ აგე 

ზანდ. 

ნ, ჰიგე. 
პიზანგუ7ი, გიზანგუ4 (აზ. ფზანგი) უზან- 

გი. „». 

პილყიბ |ახ. ილგაქ) 1. მარყუჟი, ნასკვი 

(თოკისა, ძაფისა და მისთანათა), რომე- 

ლიც ადვილად იხსნება ერთი წეერის 

გამოწევით; პილყიბ დაკუნზა» ნ. და- 

უნზაი; ჰილყიბ ქნა» იგივეა, რაც ჰილ– 
ყიბ დაკუნზაი. – ბრუმა არ დაჰ)- 

კუნზო, ჰილყიბ ქენ!; 

2. თვალი (ნაქსოეისა) “– წინდაი 
შაქნაში (ქსოვისას) ჩხირს ჰილყიბევ– 

“მი აზრრნენ (აძვრენენ). 

ჰიმ, აიმ (აზ. პიმ): ჰიმ ეჭცევ თვალს ჩაუ–- 
კრავს; ჰიმ უყო თვალი ჩაუკრა; ჰიმ 

ქნათ (ქნოვა») თვალის ჩაკვრა, თვა- 

ლით რაღაცის ნიშნება. – პიმ (I დიმ) 

ქნეს (ერთმანეთს თვალი ჩაუკრეს, თვა- 
ლით ერთმანეთს რაღაც ანიშნეს). 

პიმზგე ნ. იმგე. 

(პპინდავრ, (პ)ინდა#» ინდაური. «- კაკ- 

ში ჰინდავრ ებნევიან ალიბეგლოში 
(ნ.) –– ჰინდაი (|| ინდაი),1 მატატელა#ი 

ჰინდავრევ ნაჭამი რამი (მატიტელა 

ინდაურების საქმელი რამაა). 

ჰინდავრი ტუჩა ჩიჩაქ ერთგვარი დეკორა– 

ტიული მცენარე. ზოგის თქმით, იგი- 

ვეა, რაც ღორი ხალ. 

პინდა» ნ. ჰინდავრ. 

პინკილიი ერთგვარი წვნიანი საჭმელი. 
(პაისაბ (ახ. ჰესაბ). (ჰ)იხაბზე არ აჯლღა 

არაფრად ჩააგღო, არაფრად ჩათვალა. 

–-ჰასაბი ანგარიში, ჰასაბი ქენ იან- 

გარიშე ჩიქობ., ჰესაბი ანგარიში 

გიგ.ე თოფ. ქეაეთ. (აჭარ.). 

ჰიქთონ ნ. იმთონ. 

პიღნაღ (აზ. იLIღნაგ) გროვა, კრებული 

(ბიქებისა). 

ჰიშ! ხარის გასარეკი შეძახილი, 

–- ჯან. . 

ჰოგო(თ) ნ. როგო. 
ჰოგოთუმზ ნ. როგო. 

–გიგ, თოფ. ქაეთ. (ი- პოგო(რ)არუმ ნ. როგო. 
ჰოგო(რ)უმ ნ. როგო, 

ჰოგოუმ ნ. როგო. 
ჰოვ, პჰო<4 ღიაღ, პლ. – ბეზგაგს 

ჭამენყა? -–- ჰოჟ. 

–ჯა ნ. 

ჰოვპა!, ჰო-პო! შეძახილი" ძროზისა, ხ:- 

რისა და მისთ. გასაჩერებლად, 

(6.) 

პოობა» თანხმობა. –> აი დეკაცო (ქა:“ო), 

გადააგდეველ (გადასაგდები) ქალ კი 
არ მაქ, რუმ ოჰსაათ ჰოობ:ი მი-ცეყ 
(რომ მაშინვე თანხმობა მივცე მ:თ). 

–უთურგ. გიგ.,, თოთ., 

ქავთ. (კახ.-ქიზ.). 

ჰოპოპ, ჰუპუპ, პუფუფ, ჰოპჰოპ|აზ, 

ჰოპ-ჰოპ) ოფოფი; ჰოპოპი დაჯეჩა» 

ნ. დავეჩაი, მნიშე. 2, 

– შან. რეც. 

ჰოპპა, ჰუპპა ჰოპლა (შეძახილი გა/..ახ- 

ტომის დროს; აღტაცებასაც შეიძლება 

გამოხატავდეს). 
– ჰუპა ამზიდე საბა. 

ჰოუ ნ. ჰოვ. 

პჰოჩ, ჰპოჩ-ჰოჩ! ვირის გასადჯენი შე- 

ძახილი; ჰოჩ ქნა», ჰოჩწ-პოჩ ქნა» ზე- 

რგზე აკიდება (ბავშვთა ენაზე). 

პროგა“ სახნავ მიწაზე თავიდან ბოლო'!დე 

კვალის გატანა, 

– შინამრეწე. 

პოგურ აღევა» (ატანაა) იგივეა, რაც ღა- 

მამბლევაი, მნიშვ. 1. – სამი წლი 

ავარას ჰრგურ ააქს (სამი წლის ზაქი 
მაკდება); ე კამმეჩ ჰრგურს არ აპტა- 
ნავს, მამბალ არ კეჰტეეის (მაკე არ 

ხდება, არ მაკდება); ჩონ ფურმა ჰრ- 

გურ 
პოჟათ ნ. ვექათ. 

პრქმათ, ჰოქუმათ (აზ. ჰროქუმათ) ზელის- 
უფლება; მთავრობა. –2 ბევრისტანაი 

(ბევრი) ეხლა ჰრქმათი კოლა (ნაცვლად) 

თავროვაი» ვმაროვენ. 

აიღა (იმაკა). 

– ჰოქუმათი ჩიქობ,, პჰუქუმათი 

ნიჟ., იმნ., უქუმათი ძ იძ. (იიერზ.). 

ჰუა, ჰუვა ნ. უა. 

ჰუგე, ჰუგი ნ. უგე.
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პუჯო, ჰუგუ ნ. როგო. 

ჰუვ (მორისდ)ა 1. შორი მანძილიდან 

დაძახებისას ხმის მისაწვდენად დააყო- 

ლებენ ხოლმე იმის სახელს, ვისაც ეძა– 

ხიან. –. წიწიკო, ჰუვ!; 

2. უჰ! > ჰუვ, რათაარ წამგდარა! 

(უჰ, როგორ გამხდარა!). 

ჰუვა ნ. ჰუა. 
ბუმ (1) ნ. რუმ (1). 
ბუმ (2) ნ. რუმ (2). 
-ჰუმ ნ.- უმ. 

პუმბარაქ ნ. ნუმბარაგ. 

ჰუნდ ნ. უნCდ). 

ჰუპპა ნ: ჰოპპა. 

პუპუპ, პჰუფუფ ნ. ჰოპოპ. 

პურაი ქნა», პურა· იგივეა, რაც და- 

თარაშევაი. –“ ბაზარში გააყიდელა (გა–- 

საყიდად) პურ მაიტანეს, ჰურაი ქნეს 

(დაიტაცეს), პიწწა ხანში გათავდა; 

ბოსტან (ნესვი) მათილივა, ჰურა« ქნეს; 

ბუთ:ამ? (ნა შეესივა მენაგს, ბოს- 

ტანს, კიტრს, აგე გონიაყ, პურაისავ; 

„აგვისტოს გასულსა და ენკენისთვის 

დამღეგს ბოსტანი (ნესვი და საზამთრო) 

რომ გამოილევა, მაშინ სათემო ჰურა= 

იმართება: დანიშნულ დღეს ყველა გა– 

მოვა საბოსტნეში (ნესვისა და საზამთ- 
როს ბაღში) და ვისაც სად ეპრიანება, 

იქ მოიკრეფს ბოსტანს და თავისს სა–- 

ქონელსაც მოაძოვებს“ (შ ან. «ეც:); 

პურა2 კეპტევ ითარეშებენ, იტაცებენ. 

– დღე პურაი კეჰტევ ჩონ ბოსტან. 
(სინ. თარაშ. ქნაი!. 

პუნარ, ვინარ (ახ. ჰუნარ) უნარი, ვაჟ- 

კაცობა (გამბედაობა; მოხერხება. – 

მე ემჟურა (ამგვარი) პუნარ მაქ, რუმ 
ერდეფა (ერთხელ) დაკრაში ორმოც- 

დაათ რამ ვკლავ; რაც გნარ მაქ, ემ 

ბეჭედში არის; პჰუნარევ დაყრაი ვაეჟ- 

კაცობის, გმირობის „ჩადენა. –. შენ 

მინ ხარა, ჰემგე ჰუნარევ დაჰყარ ? 

პუნუია, ჰუნიი ნ. ვინიი 

პურ. ვურ ვირი. 

– შან. 

პურიქელლა». 

პურანა« ვერანა, უპატრონთ. “> ჩემ მოკ– 
დომას უკან ჩემ დუშმან მაასლოლიავ, 

ჩემ მიწა-წყალ ჰურანა გააჯდელიავ (ჩე– 

მი სიკვდილის შემდეგ ჩემი მტერი მო– 
ვა და ჩემს მიწა-წყალს ვერანად გახ- 

დისო). 

გადატ. ვირისთავი 

–. პჰტრიქელლაო! (ვირისთავო"). 

ნ. ჰტრ; ქელლაი, მნიშვ. 1. 

(პპაურმათ, ურვათ (აზ. ჰრრმათ, ჰურმათ|) 

პატივი ღირსება დაფასება. –- ინ- 

სნის ჰტრმათ (II ურმათ) არ გ(ოდნიავ 

(ადამიანის დაფასება არ გცოდნია); 
„უბოლოკო ხონჩას ურვათ (პატივი) 
არ ჰქონდა“ ფ ინამრეწე.); პურ- 

მათ ქნა. პატივისცემა. – ემ დეკაცს 

იმიბე ბეტრ ჰურმათ უქნი (ამ ქალს იმი- 

სათვის ბევრი პატივი უცია); პჯურმათი 

(ურვათ) ჩ(ო)მოვარდნად»„ ავტორი- 

ტეტის, ღირსების დაკარგვა. –+ ვთქოთ, 

1C მანით ამიღი შენგნი (შენგან). მე 

მითქომ შენბე (შენთვის) –– ათ დღეს 

უკან მააცემევარ (მოგცემ). გათვარა 

ორ თრი (თვე), არ მამიცი. ეესი (აი 

ესაა) ჩემ ურვათი ჩ(ო)მოვარდნაი»ი. 

– ურვათი სასიძოს მიერ საცოლის 

სახლში მიტანილი ფული, საქონელი და 

სხვ. ქ აჯ. 
პუქ, იუქ, (ვ)უქ (აზ. =5 1) 1. ასაკიდი ტვი– 

რთი, საპალნე. –. გადამ (ვაჟმა) შიში 

(შეშის) იჟქ ამ დიდ ქუახე დადო; 
გამაი”ცან, ჩონ ჰუქ რაითს (გამოიცანი, 

ჩვენი ტეირთი რა არის)!; 

2. წყობად დალაგებული, აკეცი- 
ლი ქვეშაგებელი, ჯეჯიმი და მისთ. –– 

–ეჟქ ანაკეც (ასაკეც) ადგილს დირა9 

ეტყუან; ფართლი ' პუქ“ იგივეა, რაც 

ჰუქ, მნიშვ. 2. 

(სინ. ვიქ|. 

მუპტუტ=ი ნ. ვიპტიტიი. 

(პაწო(ს)წო(რ),, (პ)ჰაწოსწორაა. (პ)წოჰ- 

წო(რ), (ჰაწოჰწორა», (ჰ)წოწო(რ), 

(პწოწორაის„ (ჰაწო(რ), "(პაწორაი», 
(პპწოორა2 იგივეა, რაც (ს)წოსწო(რ).
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ზმწხური ერთეულების საყრდენ ფუძეთა საძიებელი 

ა 
ადგილ ნ. დაადგილევაი 
ავანც წ. ავანე(რ)ევაი, ავანცრაი · 
ალატ ნ. დაალატევა2 
არვარგ ნ. გაარვარგევაი: 

აღსაღ ნ. აღსაღოვაით 
ახსალ ნ. ახსაღოვა= 
აჰსალ ნ. აპსაღოვა9= 

ბად ნ. დაბადევაი 

ბალ გ(ა)დაბალევაი, დაბალევაი, ჩა- 
ბალევაი. +, · 

ბან ნ. გაბანაი 

ბანდ „ნ. ომობანდაი 

ბანვლ ნ. დაბანგლაი 

ბარ ნ. ჩაბარევა= 

ბარაბრ ნ. გაბარაბრევაი, დაბარაბრევაი 

წ(ო)მობარკლაი 

ბას ნ. აბასევაი, დაბასევა= 

ბასრ ნ. გაბასრაი, ჩ(ო)მობასრაი 

ბაყლ ნ. ჩაბაყლ(ევ)ა2 

ბახტავრ იხ. გაბახტავრევაი 

ბავ ნ. დაბავა« 

ბავლ ნ. -გადმობავლაი, გ(ო)დმობაგლა«, 
დაბაჟგლა95 

ბებრ ნ. აბებრაი 

ბედ ნ. გაბედაი 

ბევრ ნ. აბევრევათ 

ბეზრ ნ. შაბეზრევაი 

ბენჩ ნ. გაბენჩაი” 

ბერ ნ. გაბერაი 

ბერწ ნ. გაბერწევაი 

ბევ ნ. ჩაბეჭაი 

ბზავნ ნ. დაბზავნევა= 

ბიაბურ ნ. გაბიაბურევაი 

ბილ ნ. “დაბილევაი 
ბისკ ნ. შაბისკაი 

ბიჭ ნ. დაბიჭევახ, ჩაბიჭევათ 
ბლანგ ნ. დაბლანგაი» 

ბლენ ნ. დაბლენევაი, შაბლენევაი 

ბნედ ნ. გაბნედა= 

ბნოდ ნ. დაბნოდაი5 

ბოლ ნ. გაბოლევაი 

ბარკლ ნ. აბარკლაი, 

ბორიელ ნ. დაბორიელევაი 

ბოტ ნ. ბოტევაი, (გა)ბოტევაი 

ბოშნ. დაბოშევაი 

ბოხინ ნ. ბოხინოვაი 
ბოგ_ ნ. სგაბრგაი, დაბრგაი „ 

ბჟუტ ნ. ჩაბქუტევაი 
ბრალ ნ. გაბრალევაი 

ბრეკწ ნ. დაბრევათ 
ბრიან ნ. აბრიანევათ 
ბრიმ ნ. დაბრიმიევა« 
ბრუნ ·ნ. დაბრუნევაი, ომობრუნევაი, 

ჩაბრუნევაი II 
ბრუმ ნ. დაბრჟმიევაი 
ბრუყ ნ. გაბრჟყევაი 

ბუბნ ნ. დაბუბნა= · 

ბუდ(ნ) ნ. დაბუდ(ნ)აი, მობუდ(ნქაი ,; ჩა- 

_ ბედ(წა» 
ბუვლ ნ. დაბუვლევეაი, წაბუვლევა#» 
ბუზნ იხ. გაბუზნაი,„ დაბუზნაი 

ბუნწ ნ, აბუნწა» 

ბუჟ ნ. დაბუჟევა« 
ბურბურ ნ. ბურბუროვაი 

ბურთ ნ. აბურთუნევაი, აბურთუნივვა« 

ბურუშ ნ. დაბურუშევაი 

ბუქუნ ნ. დაბუქუნევა= 
ბუჩ ნ. დაბუჩევაი 

ბუჯ ნ. გ(ა)დაბუქევაი, გადმობუჭევაია, 

გ(ო)დმობუჭევა,ი დაბუჭევაი, ჩაბუ- 

ქევა« 
ბუჯ ნ. დაბუჯაი 

ბუგ ნ. გაბუგაი 
ბუევ ნ. აბტევაი, გაბუევაი, 

მობჟევაი 

ჩ(ო)- 

ბუოვ ნ. აბურვაი, გაბურვაი 

ბღატუნ ნ. აბღატუნევაი, გაბღატუნევა= 

ბლერტ ნ. გაბღერტაი „თ დაბღერტა= 

ბღლანუ ნ. დაბღლანქაი 

ბღრუნზ ნ. დაბღრუნზაი, მობღრუნზაი 
ბღლუნ ნ. ბღუნვაი 

ბ 
გდ(ევ) ნ. აგდღევაი, ამოგდევა. გაგ- 

დევაი, გადაგდევა«, გადნაგდევ. გდე– 
ვაი, დაგდექვა«, მოგდევაი, ომოგდე- 
ვაი, ჩაგდევათ, ჩ(ო)მოგდევაი
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ბ(ევ წ. 
ვაC. 

გერ ნ. 

გერშ ნ. გაგერშაი, დაგერშაი 

გხელ ნ. გაგზელევაი, ჩმანაგზელევ, 

ჩ(ო)მოგზელევა92 

გლეჟ ნ. დაგლეჟაი 
გლინ ნ. გლინ(ო)ვა« 

გოლ ნ. დაგოლვა2 

გონ ნ. ჩაგონევათ 

გონგლ ნ. შაგონგლაი. 
" გორგლ ნ. დაგორგლევაი 

გორც ნ. დაგრრცევაი, დღაგორცრეაი, 
მოგრრცევა2, მოგორცრვაი 

გრიალ ნ. დაგრიალეევქაი, ჩ(ო)მოგრიალე- 

ვა9 

გრილ ნ. გაგრილევაი, მოგრილევა»ი 

გ(ო)მოგე– აგევათ, გაგევაი, 
ჩაგევათ დაგევაი, მოგევაი, 

მოგერევაი 

გროშ ნ. "აგროშაი, აგროშევაი, გაგ- 

როშაი, დაგროშაი, წაგროშაი 
გრომ ნ. გრლთმაი, დაგრრომაი 

გრუ(ევ) ნ. აგრჟევაი, დაგრუევაი,. 
მოგოტევაი„ ომოგრუჟევაი, შაგრუ- 

ევა2, შ(ო)მოგრჟევაი, ჩაგრჟევაი, 

წაგრუჟევაი 
გურგულ ნ. მოგურგულევაი 
გურგურ ნ. გურგუროვაი, გაგურგუ- 

რევა9 

გარგლ ნ. მოგურგლევაი 
გუ ნ. ჩაგუა= ' 

ღარ ხნ. მოდარევათ ' 

დგლოფ ნ. ადგლოფაი 

ღგმ -. გ(ა)დადგმაი, ჩადგმა« 

დგომ ნ. ადგომა«, გადგომა, მა- 

ადგომელ, მანადგომ., მასადგომელ, 

მოდგომაი შ(ო)მოდგომა9= 

დევ ნ. ადევაი,„ გადევაი, მოდევაი, 
ომოდევაი 

დევნ ნ. გადევნაი, გ(ო)მოდევნევა« 
დენ ნ. მოდენაი, ჩადენაი, წადენა9 

ღიად ნ. გადიადევაი 

ღიდ ნ. მოდიდევაი, ჩადიდევაი 

დიდრჟან ნ. დადღიდრფანევაი, 

დილანჩიი ნ. დილანჩიოვაი 

დინგ ნ. ამოდინგაი, ომოდინგა= 

დინდგლ ნ. მოდინდგლაი 

დლუყუნ ნ. დლუყუნოეა« 
დნ(ოვ) ნ. გადნოვაი, მოდნოვაი, უმო- 

ტდნოველ 
დოყ ნ. აღოყევათ 
დრე ნ. ადრვაი, მოდოვაი, ჩადოვა« 

დრანხუნ ნ. დადრანხუნევა« 

დრეკა» ნ. დადრეკაი, წადრეკაი 

დრეც ნ. გადრეცაი, დადღრეცაი, შადღ- 
რეცა”, წადრეცა9= 

დუდღუნ ნ. დუდუნოვაი 
დუ(ვ)ნ ნ. გადუ(ვ)ანევაი 
დულ ნ. ადულღევაი, დუღ(ო)ვაი, ამნა- 

დუღევ 

დუდრუან ნ. ადქდრჟანევაი, დადიდრჟა- 
წევათ. დადუდრუანევა« 

დღობ ნ. შადღობაი 
დღღობ ნ. შადღობაი= 

დღუე ნ. ამდღუევაძ 

ე 
ელ ნ. გაელა«. 

ვ 
ვ §. გავ 
ვაზირ ნ. ვაზიროვაი 
ვარდ ნ. გ(ო)დმოვარდნაი, ჩავარდნათ 

ჩამნავარდნ, ჩ(ო)მო(ვე)არდნაი, ჩ(უ)- 

მშუარდნა» 

ვარცხნ ნ. გ(ა)ადავარცხნაი 

ვდ ნ. მივდიყ 

ვეჟათთ ნ. ვეჟათოვაი, გავეჟათევაძ 
ველდაშ ნ. ველდაშოვა« 
ლ ნ. მოვლაი 

ვლ(ევ) ნ. გ(აადავლევაი, გ(ო)მოვლევაი, 
მოვლევაი, “მ(ო)მოვლევა9 

ვლ(რვ) ნ. მოვლოვაი, სავლრველ 
ვოჟათ ნ. გავოჟათევა=5, ვრჟათოვა« 

ვს(ევ, ნ. ომოვსევაი 

ვს(რვ) ნ. ომოვსრვა9= 

ზ 
%ბაბრ ნ. გაზაბრაი, 

%ა% ნ. საზაზ 

%ალიან ნ. გაზალიაზნევა2«2 

ჩ(ო)მოზაბრ(ეე)ა2=
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ზანზარ ნ. ზანზარრეა»ძ 

ზარაფათ ნ. ზარაოათოვაი 
ზარგალჩი. ნ. ზარგალჩირვაი 

%ახს 6. დაზახაი, Lაზახზ 

“გახნ ნ. დახაზნაი, უდღოუეჟზახნელა 

%გელ ნ. გაზგელეა,,„ გამოზგელევაი, 

გ(რ)მოზგელვეაი,„ ჩ(ო)მოზგელეევაი 

%გლუნ ნ. გაზგლენევაი,„ დაზგლენე- 
ვაი, ზგლუნვაი, შაზგლუნ(დევ)ა9%, 

ფაზგლენეაი, ჩაზგლუნ(ეე)აბი, ჩაზგ- 

ნულვაიძ 
%გნულ ნ. ზგნულეაი, 

%დ ნ. გაზდაი 

ზ%ეზ ნ. საზეზ 

ზენზ :. გაზენზაი 

%ერდ ნ. ჩაზერდიანევა« 

%ზერქნ ნ. გაზერქნაძ 

ზიდ ნ. გ(ო)მოზიდა« 

%იზღ ნ. ახიზღევაი 

“%იმზიმ ნ. ზიმზიმოვაძ 

ზინ ნ. ჩაზინევაი 

%ინზილ ნ. დაზინზილევაი 

%ინქ ნ. აზინქაი, დიზინქაი, შაზინქაი; 

ჩაზინკაი 
ზ%ინვ ნ. დაზინვაი, ზინვი-ზინგი, ჩაზი- 

წჯევა2 

ჭ%ზიჟზიყ ნ, 

%ლ(ომ) 6. გახლომაი 
%(ოვ) ნ. არდანაზოვ, დაზოვაი 

%ოვნ ნ. მოზოვნაი 

ზომ ნ. გაზომაი 

ზორ ნ. გაზორევა= 
ჭორზორ ნ. შაზორზორევა2 

%ია% ნ. დაზრზაი, საზრზ, შაზორზაი 

ზჯოლ ნ. გაზრლევაი 

ზ%ორ ნ. გაზრრაი 

%რანგ. ნ. ზრანგუნ, ზრანგუნოეაი, 

ზრანგუნევაძთ 

%რახ ნ. აზრახევაი, ზრახუაი, უზრახ- 
ნელა, უმზრახ, შაზრახნაი, 9(ო)მო- 

ზრახნა» 

ზ%რიალ ნ. გაზოიალევაი 

· ზრ(ოვ) ნ. გაზროვაი 

%რ(ომ) ნ. გაზრომაი, გამოზრომაი, 
გ(ო)მოზარომაი, შაზრომადყ ჩაზრო- 

მაი, 'წაზრომაი 

ზტონ ნ. გაზრონაი, 

ჩაზგნულვაი 

ზიყზიყოვაიძ 

გამოზრონაი, 

გ(ო)მოზრონაი, 

“ ნაი 
ფაზრრნაი, ჩაზრრ- 

ზულ ნ. მოზულევაი.- საზულაე 

ზულუმ ნ. გაზულემევა«თ 

ზუნზურ ნ. ჩაზუნზერევაი 

ზურგ ნ. მაზურგაი 

ზუ(ევ) ნ. მოზტევაიძ 
ზუ(რე) ნ. მოზურესი 

“ბურ ნ. გამზგრევაი 
%ურკ ნ. ომოზურკაი 

ზღ ნ. გაზღომაი, უზღომ უზღომარ, 

უზღომერ 

თავნ ნ. ათაენევათ, თავნევას„ თავნო- 

ქაი, (მ)თავნეველ 
თალს ნ. გათალხ(ი)ევაძ 

თანთლ ნ. მათანთლაი 
თანი(ვ) ნ. შათანიევა= 

თართარ ნ. ათართარევაი, თართაროვა#» 

თბ ნ, გათბოვაი» 

თევ ნ. გამათევაი, მაპთევის 

თეთრ ნ. ათეთრევ, გათეთრევაი», 
ომოთეთრევა# : 

თელ ნ. ათელაი, შათელაი 

თენ ნ. გათენევა« 

თიბ ნ. გათიბაი 

თი(ვ) ნ. ათიევაი, გათიევაი 

თით წ. დათითა«ი 

თიხრ ნ. გათიხრაი 

თმაშ ნ. თამაშოვან, 

თმენ ნ. უმოტთმენელ 

თოვლ ნ. თოელოვაი 
თოკ ნ. გათოკაი 
თ(ოალ ნ. 

თოლ(ევ) ნ. ათოლევა« 
თონთლ ნ. შათონთლაი 

თორბ ნ. ჩამნათორბევ, 

ბევაი 
თრევ ნ. ჩ(ო)მოთრევა9= 

ათითაი, 

თმაშოვაი 

ჩ(ო)მოთ(ო)ლა« 

ჩ(ო)მოთორ- 

თუნთლ ნ. შათუნთლაი 
თურთლ ნ. დათურთლაია, შათურთლაი 

თუ(ევ) ნ.  გ(ა)დათჟევაი 
თქლოფ ნ. ათქლრფაი, თქლოფაი, 

შათქლრფაი, ჩათქლრფაი 

თქლ(ჯ) ნ. გათქლ(უ)აი, მოთქლ(ჟ)აი«
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თქმ ნ. გ(ა)დათქმაი, 

ქმელეე, ჩათქმაი 

თქოფ ნ. გათქრფაი 

თქურ ნ. გათქურევაი, ჩათქურევა9 

თხუ(ევ) ნ. გათხუევაი, გ(ო)მოთხუევაი, 

მითხუევაი 

ომოთქმაი, უთ- 

ჰ 
კადრ ნ. მოკადრევაი 

კაკან ნ. "ნაკაკან 

კალ ნ. აკალაი, საკალავე 
კალთ ნ. აკალთაი, გადაკალთაი, შაკა- 

ლთა5 
კანკლ ნ. აკანკლა9= 

კანკურ ნ. მოკანკურევა« 

კანტუნ ნ. კანტუნოვაი 

კანწუნ ნ. კანწუნოვა« 
კაპუნ ნ. დაკაპუნევაი 

კარ ნ. შაკრაი, შანაკარ 

კარკარ ნ. გაკარკარევაი, კარკარაი, კარ- 

კაროვაი 

კატუნ ნ. კატუნი-კატუნიი კატუნოვაი 
კაფს ნ. აკაფსაი, დაკაფსაი, ჩაკაფსაი, 

ჩ(ო)მოკაფსაი 

კაწრ ნ. დაკაწრაი, უჩოტკაწრელ, ჩაკა- 
წრაი 

კბილ ნ. მოკბილაი 
კდომ(ი)-კდომ(ი), მოკდომა= 

კეთ ნ. გ(ო)მოკეთევაი, კეთდების, კეთ- 

ტევის 
კეპნ ნ. შ(ო)მოკეპნაი, ჩაკეპნაი 

კერ ნ. შაკერაი, არშანაკერ,» შაკერულ 

კერკნ ნ. დაკერკნაი, კერკნაი 

კეც ნ. ომოკეცაი, შაკეცა= 

კეჰ(ტ) ნ. კეჰტებ(ის), კეპტევაყ,: კეჰტევ– 
(ის) 

კიდ ნ. აკიდევაი, მოკიდევაი, 

დევაი, ჩ(ო)მოკიდევაი, წაკიდევაით 

კიდნ ნ. წაკიდნაი 
კითხ ნ. გაკითხაი, მოკითხაი, 

კდომ ნ. 

მოკით– 

ხუაი 

კითხა(ვ) ნ. კითხაოვაი 

კინ ნ. აკინზაი, საკინზ 

კანკ ნ. ჩაკინკევა= 

კინკილ ნ. ჩ(ო)მოკინკილევაი 
კირ ნ. მაკირაი 

კირკიტ ნ. კირკიტოვაი» 

კირკნ ნ. გაკირკნაი, დაკირკნაი, 

კნა= 

კისრ ნ. აკისრევა9 

კიჭიკ ნ. დაკიჭიკევა« 

კლ ნ. მოკლაი, მოკლუაი, მომკლევ 

კლანს ნ. აკლანზაი, დაკლანზა«» 

კლევ ნ. აკლევაი, გაკლევაი, გ(ო)- 
მოკლეეაი, მოკლევაი 

კლერტ ნ. დაკლერტაი, ომოკლერტაი 

კლეტ ნ. ომოკლეტაი, ჩაკლეტა«» 
კლომ ნ. ჩაკლომა» 
კლოვ ნ. მოკლოვაი 

კმანზ ნ. ღაკმანზაი, მოკმანზაი, შაკმა–- 

ნზაი 

კნაპ ნ. დაკნაპაი, 

კნეპ ნ. დაკნეპაი, 

კნოს ნ. კნრსოვაი 

კნოტ ნ. გაკნრტა= 

კოდინ ნ. კოდინევა= 

კოლ ნ. დაკოლაი»ი, 

კომლ ნ. აკომლევაი, შაკომლევაი5 

კოფხლ ნ. აკოფხლაი 

კონს ნ. ჩაკრნხა9« 
ნ. მოკრრცხაი, მოკორცხევაი, 

შ(ო)მოკრრცხა« 

კირ– 

კნეპაი, კნე პტაი 

შ(ო)მოკო ლაი 

კორცხ 

მოკორცხოვაი, 

კოს ნ. ჩაკრსრვაი 

კოხ ნ. ჩაკრხ(ნ)აი 

კრ ნ. გადმოკრაი, გაკრაი, გაკროვაი, 

გ(ო)დმოკრაი, 

ომოკრაი, შმაკრაი, შამამკრრლ, 

მოკრაი, ჩაკრა= 
კრენჩხ ნ. გაკრენჩხაი, შაკრენჩხაი 
კრეფ ნ. აკრეფაი, გაკრეფაი, წაკრეფა5 

კრევ ნ. აკრეჭევა« 
კროც ნ. აკროცაი, 

კროცაი, დაკრროცაი, კრრცა», 

რთცაი, ნაკრრც 

კრუს ნ. მოკრუხუნევა« 

კრუ(ვ) ნ. გამკრუჟევა« 
კუთლ ნ. გ(ო)მოკუთლაი 

კუკუნ ნ. კუკუნოვა« 
კუნ ნ. აკუნა9= 

კუნზ ნ. გამოკუნზაი, 

დაკუნზაი, მოკუნზაი, 

კუნზაი, ჩაკუნზა« 

კუნკ ნ. ჩაკუნკევაი, წ(ო)მოკუნკევა# 

მოკროვაი, 

'მ(ო)– 

მოკრაი, 

აკროცრვაი, გადა–- 

მოკ– 

გ(ო)მოკუნზაი, 

ნაკუნზხს, შა-
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კუნტ ნ. მოკუნტაა, მოკუნტტა:, წა- 

კუნტაი 
კუნტულ ნ. აკუნტულექა9, 

ტულევაი, კუნტულოვაი 
კუპ ნ. მოკუპა= 

კუპრ · ნ. დაკუპრაი, მამკუპრელ 

კურთხ ნ. გაკურთხაი, კურთხოვაი 

კურკურ ნ. აკურკურევაი 

კურტ ნ. მოკურტევაი 

გ(ა)დაკუნ- 

კუსკუს ნ. გ(ა)დაკუსკუსევაი, გაკუ–- 
სკუსევაი, კუსკუსოვაი,„ დაკუსკუსე- 
ვათ, ჩაკუსკუსევაი 

კუტკ,უტ ნ. მოკუტკუტევა= 
კუწ ნ. დაკუწ(ევ)აი, საკუწავ, ჩაკუ- 

წევპი 
კუე ნ. აკუჭაი, დაკუქაი, კუჭვაი, მო- 

კუჭაი 
კუ(ვ) ნ. აკჟევა« 
კუნტლ ნ. აკუნტლაი, (შ)აკუნტლაი 

კურ ნ. გააკუროი, გაკურევაი 

კურკურ ნ. აკურკურევაი 
კურტ ნ. აკურტრვაი 
კურტნ ნ. აკურტნაი 
კურტუან ნ. აკურტუჟანევაი 

ლ 
ლ ნ. მიჰლავს 

ლაგ(მ). ნ. ალაგ(მჰევაი, გალაგ(მპევა<=, 
გო(მჰოლაგ(მ)ევაი, დალაგ(მეჰვაი, მო- 

ლაგ(მ)ევაი, ჩალაგ(მ)ევაი= 

ლავლ წ. ლავლიევაი, ლავლუევაი, 
მ ოლავლუევაი 

ლაზ? ნ. გ(ო)მოლაზაი 

ლაკლაკ ნ. ლაკლაკოვაი» 
ლალ ნ. გალ(ა)ლაი, გ(ო)მოლალაი 

ლამფურ ნ. ალამფურევაი 
ლანზღ ნ. ლანზღოვაი, ლანზღუაი 

ლანს ნ. ლანსლანსოვა9= 
ლანცუნ ნ. ჩ(ო)მოლანცუნევაი, ჩ(ო)- 

მოლანცუნეგლ 
ლაპარიკ ნ. ალაპარიკევაიი «ულაპარი- 

კნელა 
ლარ ნ. ალარა2 

ლაღლაღ ნ. გადალაღლაღევაი, გალა- 

ღლაღევააბ, ლაღლაღაი, ლაღლაღო- 
ვაი 

ლახტ ნ. გალახტეგაი 

ლაჯ ნ. გ(ა)დალაგაი, გალაგა9, ლაგლა– 

გოვაი 

ლაჯლუვ ნ. ლაგლუევოვაი 
ლევ ნ. ალევაი, გ(ა)დალევაი, გადნალევ, 

გალევაი, ომოლევაი 
ლენგ ნ. დალენგვაი, 

შ ალენგაი 

ლეწ ნ. გალეწაი 
ლინგ ნ. შალინგაი 
ლინკ ნ. გალინკევა2 

ლლ ნ. გალლევაი, მიილლავს 

ლოკ ნ. გ(აჰ)დალოკაი, ჩალოკევა9 

ლოლ ნ. მოლოლაი 

ლომფურ ნ. ალომფურევაი 

ლორწე ნ. ალორწყიანევა= 
ლოც ნ. ლოცუეაი, სალოცნელა 

ლოწრ ნ. ალოწრიანევაი 

ლუკმ ნ. გალუკმ(ვ)ათ 
ლულ ნ. მოლულაი 

ლუმპ ნ. ჩალუმპევაი 

ლურუ ნ. გალურჟქევაი, მოლურქევაი 
ლურტ ნ. გალურტაი, მოლურტაი 

ლუპლუგ ნ ლუგლუჯოვა» 
ლუვლ ნ. ლუვლუევაი 

მაგრ ნ. გამაგრევაი, განამაგრევ, შ(ო)მო– 

მაგრევაი 

მათ ნ. 

მანჟნიკ ნ. გამანქნიკევა« 

მართ ნ. გამართ|ტ|ა= 

მატ ნ. ნამატ(ურ) 

მატლ ნ. ჩამატლევა«4 

მბ ნ. გამბაი, გ(ო)მომბაი, მომბა«, 

შმამბაი, სამშამბულ, ჩა– 

მბაი 

მდომ ნ. მანამდომ#(ევ), ნამდომ. ნამდო- 

მოლენგევა«ი, 

გამათევა9= 

ერშამბულ, 

მჟურა, 

მელ ნ. ამელაი 
მესტ ნ. გამესტა9= 

მეტ ნ. გა(ა)დამეტევაი, ჩამეტევაი 
მ%ი(ვ) ნ. გ(ო)მომზიევაი, მომზიევაი 

მზორ ნ. ამზორევაი 

მთავრ ნ. ამთავრევაი, გამთავრევაი 
მთელ ნ. გამთე ლევა« 

ჩამდომევაი
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მლეკ ნ. გამლეკაი, გ(ო)მომლეკათ 

მჟივ) ნ. ამჟიევაბ. დამჟიევათ 
მრუდ ნ. გამრუდევათ 

მსუნ ნ. გ(ო)მომსუნევაი 

მუშ ნ. მუშიოვაი, მუშოვაი, მუშუოვაი, 

სამუშავარ, სამუშიევ(ე)ლა 

გმღრუეი ნ. ომომღრუჟევა«» 

მჩორ ნ. ამჩორევაი 

მცროვ ნ. გამომცროვაი, გ(ო)მომცრთეაი, 

მოპცრრეაი, ნამკროე, ომომცრრვა= 

მცრუ(ვ) ნ. მომცრჟევაი, ომომცრჟევაი 

მწარ ნ. გამწარიევა9 
მწონ ნ. გამწონევაით 

ნ 
ნაბდ ხ. მანაბდაი, მანაბდულ 

ნავღულ ნ. ნავღულოვაი 
ნაზირ ნ. ჩანაზირევაი 

ნამღულ ნ. ნამღულოვაი9 

ნარ ნ. განარევა= 
ნარცს ნ. განარცხევა= 

ნარწყ ნ. განარწყ(ი)ევა= 
ნატრ ნ. მანანატრ(ევ), ნანატრ(ევ) 

ნაჟღულ ნ. ნაჟღულოვაი 
ნაღღრ ნ. გამონაღრაა, გ(ო)მონაღრაი, 
ომონაღრაი 

ნაცრ ნ. მონაცრა= 
ნახ ნ. ნახაი, ნახუაი, შანახაი, შანანახ 

ნგ ნ. მინგავს 
ნგრევ ნ. მონგრევაი 

ნდომ ნ. მანანდომევ,მონდომევაი, 

ნანდომ, ნანდომჟურა, ნანდომურა, 

ნანდომყართა 

ნედლ ნ. განედლევა« 
ნელ ნ. შანელევა9 
ნთ ნ. მონთევაი, დანთევაი,დ ჩანთევაი, 

წანთევა9 

ნი(ვ) ნ. ანიევაი, განიევათ 

ნუგნ ნ. ნუგნოვა= 

ნქც(ევ) ნ. გ(აპდანქცევაი, მონქცევა2 

9 

თოზსულ ნ. გაიოხსულევაი 

M 
ორმოც ნ. გაორმოცევა9 

პ 
პეპლ ნ. გ(ო)მოპეპლა« 

პერანგ ნ. წაპერანგეევათ 
პირ ნ. გაპირევა= 

პირქი(ვ) ნ. დაპირკიევაი, მოპირქიევა« 

პლარტუნ ნ. დაპლარტუნევაი 

პოვლ ნ. პოელოვაი 

პოვნ ნ. პოვნ(ოვ)ა«თ 

ბპრუწ ნ. დაპრუწევაი, მოპრუწაი, 

შაპრუწა= 

უაგ ნ. მოქაგევაი, შაჟაგაი, "”შ(ო)- 

მოჟაგევაი 

ჟუავრ ნ. გაქავრევა= 

ჟალალ ნ. მიჟალაღევაი, მოჟალაღევა= 

უალღ ნ. მიჟალღევაი, მოჟალღევაი, 

ჟალღევაი 
უამ ნ. მოჟამევა= 

უანჟყლ ნ. აჟანქლათ 

ჟარ ნ. ჟაროვაი 

ჟაფ ნ. გაჟაფიევაი, 

ჟაღჟალ ნ. ჟაღჟაღოვა« 
უდ ნ. გააქდომი, გაჟდომაი, 

მაი, ჟდომაით, 'შმაჟდომაი, 

შაჟაფიევაი 

დაჟდო- 
ჩაჟდომაი 

უდრნ ნ. გაჟდრნაი, შაჟდრონაა, ჩაქ- 

დრნაი 

ჟეკ ნ. დაჟეკაი, ნაჟეკ, საქეკელ 
ჟენთ ნ. გაჟენთაით 

ჟეჟ ნ. ომოჟეჟა= 

ჟეჟღ ნ. გაჟეჟღა= 
ჟერგ ნ. ჩაქერგევა« 
ჟინ ნ. გაჟინიანევა= 

ჟიფტ ნ. მოჟიფტაი 

ჟლიკჟლიკ ნ. აქლიკქლიკევაი, 
კჟლიკოვაი, ომოჟლიკჟლიკევათ« 

ჟმეტ ნ. გაჟქმეტაი 
უნეყ ნ. დაჟნეყაი, ჟნეყათ 
ჟოროტ ნ. გაჟოროტევა2 

ჟორჟოლ ნ. გაქორჟოლევაი, 

ლევა«ი 
ჟრ ნ. მოჟრაი, მოჟრუჟაი 

ჟრანეუნ ნ. დაჟრანყუნევა« “ 
ჟრანკუნ ნ. დაჟრანჯუნევა» .“ 

ჟრიანტლ ნ. შაჟრიანტლევა= 

ჟლი– 

ფშაჟორყო-
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ჟრიკურიკ ნ. ქრიკქრიკოვა= 
ჟრუანტლ ნ. რაჟრტჟანტლა9 

ჟუნ ნ. გამოჟუნაი, გ(ო)მოჟუნაი, ჟუ- 
ვა”. „ 

ჟუტ ნ. გიადაჟუტეეაი, გადმოქუტევაი, 
გ(ო)დმოქოტევაი, დაქ "ტევაი. შაქჟ- 
ტევა9, ჩაჟუტრვაი 

ჟლომ დაჟღრმაი 

რ 
რაკრაკ ნ. ნარაკრაკ 
რაცრაც ნ. გ(ა)ბდარაცრაცევა5, გარაც- 

რაცევა« 
რასტ ნ. შარახტულ 

რბ ნ. გარბევაი 

რგ(ევ) ნ. შარგევაი 

რგ(ენ) ნ. შარგენაი 

რევ ნ. არევაი, ჩარევა» 

რევ(ნ) ნ. გარევ(ნ)აი, შარეე(ნ)აი 

რეე ნ. მორეყაი 

რეცხ ნ. უგოურეცხელ 
რთმ ნ. მორთმაა», გ(ო)მორთმაი 

რთს ნ. გართხმაი, სართხამ, ჩართხმაი 

რიგ ნ. არიგევაი 

რინკ ნ. დარინკაი, შარინკა9ი 

როჟინ ნ. გაროყინევა« 

რრყ ნ. არრყაი 

რუჟღ ნ. გარუქღაი 
რუსპ ნ. გარუსპ(ი)ევა= 

რღ(ევ) ნ. ჩ(ო)მორღევაი 

რღრვ ნ. გარღრვაი, ჩ(ო)მორღოვაი 

რჟევ ნ. ნარყევ, "შარყევაი 
რჩომ ნ. ნარჩომ 

რწევ ნ. ომორწევაი 

რწმ ნ. ომორწმაი, ჩარწმაი 

რწუ ნ. არწყაი 

რწყ(ევ) ნ. არწყევაი 
რვა ნ. გაღნარჭომ 

რემ ნ. შარქვმაი, წარქმაი · 

ს 
სადრ ნ. გასადრაი, მოსადრაი, ჩასადრაი 

სანაყ ნ. მისანაყევაი, წასანაყევა= 

სარქლ ნ. დასარქლევაი, მისარქლევაი, 

მოსარქლევაი, ჩასარქლევა9 
სარქტლ ნ. მოსარქულევა« 

· 

ხაღ ნ. გასაღევაი, გ(ოჰ)მოსალ-ვა2 
საღმ ნ. ასაღმიევაი . 

ხევნ ნ. ასევნ»ი, გადასევნაი, გ:დმოL.- 

ენაი, გასევნაი, გ(ო)ღმოსევნაა, .ჩ.- 
ევნაძ 

სემ ნ. გასემ(ი)ევათ 

სენ ნ. ჩასენიანევაი 
სენთ ნ. გასენთაი 

სერსნ ნ. გასერსნაი 

სი(ვ) ნდ გაLსიევაით 

სისინ ნ. გასისინეეა9= 

სისხლ ნ, ასისხლიანევათ 
სიცხ ნ. ასიცხევაი 

სკელ ნ. გასკელევაი« ' 
ხლ ნ. გ(ა)დასლაი, გასლაი, გ(ო)მოს- 

ლაი, მოსლაი, მასლაი, ჩასლაი, ჩ(=)– 

მოსლაი ' 

სლუნკ ნ. ომოსლუნკაი 

სლურტ ნ. გასლურტაი 

სოლმ ნ. გასოლმიეეა« 

ხოლ ნ. ჩასრლაი 

სონ ნ. დასრნრვაი, მოსონრვაი, ჩასნრ- 

ნრვაი 

სრომ ნ. ასრრმაი, გ(ო)მოსრომაი, მო- 

სრრმაი, ომოსრომაი 

სრულ ნ. ამსრულევაი, არანამსრულევ 

სტენ ნ. ასტენაი, გასტენა«, 

სტომ ნ. ასტომაი, გასტომაი, მისტომაი, 

შასტომაი 

სტონ ნ. გასტრნაი 

სულ ნ. ამნასულ, მანასელ 

სუნაკ ნ. გასუნაკევაი 

სურსნ ნ. გასურსნაი, გ(ო)მოსურსნაილ 

სუსმატ ნ. გასუსმატევაი 

სუტ ნ. გ(ო)მოსუტაი, ომოსუტაი, შასუ- 

ტაი 

ხუჟ ნ. ასუყაი 
სულ ნ. ამოსტლაი, გ(აადასტლაი, გად- 

მოსტლაი, გასტლაი, გ(ო)დმოსტლაი, 
გ(ო)მოსტლაი. მოსტლაი, ომოსულაი. 

მასულაი, შ(ო)მოსუტლაი, ჩასტლა9. 

ჩ(ო)მოსტლაი 

სუნგლ ნ. ჩ(ო)მოსფნგლაი 

სწავლ ნ. არგანასწავლეე, გასწავლვვაი, 
შ(ო)მოსწავლევა= · 

სწევ ნ. ასწევაი, გასწევაი, გ(ო)მოსწე- 

ვაი, მოსწევა5ი, ჩასწევა9=
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სწორ ნ. გასწორევაი 

სწრ ნ. ასწროვაი, გ(ა)დასწროვაი, დას- 
· წროვაი, მოსწროვაი» 

სწრ(ევ) ნ. დასწრევა« 

სს ნ. ნასხამ, ჩასხმაი 

სხილ ნ. ჩასხილაი 

სხლ ნ. გასხლა» 

სხლაპუნ ნ. გასხლაპუნევა9 

სხლეტ ნ. მოსხლეტაი 
სხლინ ნ. გასხლინევაი 
სხნ ნ. ასხნაი, გასხნაი, გასხნ(ომ)ა<, 

მოსხნაი 

სხოთარ ნ. გასხოთარევა» 

სხორტ ნ. გასხორტაი 

სხრიალ ნ. დასხრიალევაი,„ მოსხრიალ- 
ევა”, ნასხრიალ, სასხრიალეველ 

ზ 
ტ ნ. მაჰტევის 
ტან ნ. ატანაი, გ(აადატანაი, გატანაი, 

გ(ო)მოტანაი, მისტანავს, მიჰტანავს, 

' შატანაის, "შ(ო)მოტანაი, ჩ(ო)მოტა- 

“ ნათ, წატანა= 

ტან(ევ) ნ. დატანევათ 
ტაპუნ ნ. დატაპუნევა9ი 

ტარ ნ. გატარევაი, ნატარ(ევ),კ ომოტა–- 
რიევათ 

ტევ ნ. ჩატევნა= 

ტეხ ნ. ნატეხარ 

ტეზევ ნ. ატეხევა= 
ტიკ ნ. გატიკა9= 

ტირ ნ. სატირელ 

ტკი(ვ) ნ. ატკიევაით, ნატკივარ, სატკივარ 

ტკოფ ნ. მოტკრფაი. ტკრფაი, ჩატკრ- 
ფა 

ტკრეც ნ. შატკრეცა2 

ტკროც იბ. ატკრრცაი, მატკროცა« 
ტლანყუნ 6. ატლანყუნევა9 

ტლინ,1 ნ ატლინკევაი, ტლინკოვაი, 

ტლინკოვ-ტლინკოვ 
ტლუყკუნ ნ. ტლუყუნოვა« 
ტოკ ნ. მიტოკევა= 

ტოლ ნ. ატოლიევაი, მიტოლიეევეაი 

ტოლკ ნ. გატოლკევაი 
ტოტ ნ. დატოტაი, ომოტოტა» 

ტორ ნ., გამტორრვაი 

ტრანყუნ ნ. დატრანყუნევაი= 

ტრომ ნ. დატრომაი, ფატრრმაი» 

ტრთყ ნ. ატრრთყაი, მოტრრყათ= 

ტრუჩ ნ. ატრუჩაი 

ტუს ნ. გატუსაი, მოტუსაი, შატუსათ 

ტუტუნ ნ. შატუტუნევაი 
ტყაპ ნ. გატყაპევაი 

ტყარტყარ ნ. ატყარტყარევა« 

ტყელ ნ. გამტყელევაი, · გატყელეეა« 
ტყლემპ ნ. გატყლემპჰაი, ჩატყლემპაი 
ტყლოიპ ნ. ატყლოპაი 

ტყოპ ნ. გატყორპაი 

ტყრ(ომ) ნ. გატყრომაი, ჩატყრომაი 
ტყრონ ნ. გატყრონაი 

ტყრუშ ნ. მოტყრუშაი, შატყრუშაი 

უარდ ნ. ვარდ 

9 
უსევ ნ. ატსევაი,ი ომორსევათ 

ფანჩხლ ნ. აფანჩხლაი 
ფაინ ნ. გაფათნევა« 

ფარაღათ ნ. ჩაფარაღათეექვაი 

ფარგლ ნ. მოფარგლაი, 'შმ(ო)მოფარ- 

გლა2 
ფარფარ ნ. გაფარფარეეა« 

ფარცხ ნ. ჩაფარცხა« 

ფაფ ნ. გაფაფ(ი)ანევათ 

ფაყრ ნ. აფაყრაი 

ფაშრ ნ. გაფაშრაი 

ფაჩუჩ ნ. ფაჩუჩოვათ 
ფაცულ ნ. გაფაცულევა=თ 

ფახ ნ. მოფახაი 

ფახილ ნ. ფახილოვა» 

ფერვაზ ნ. მოფერვაზევა= 

ფეყ ნ. აფეყევა= 
ფეხ ნ. მოფეხაი 
ფთქნიარ ნ. აფთქნიარევაი, გაფთქნია- 

რევა4, 
ფი(ვ) ნ. გამოფიევაი, 

მოფიევა”, მოფიევაი 

ფირქლ ნ. ჩაფირქლაი 
ფირჩხ ნ. ჩაფირჩხაი 
ფიტ ნ. (გ(ა)დაფიტევაი 

გაფირევა=5, გ(ო)-
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ფიკირ ნ. მოფიქირევა2 

ფიჩხს ნ. აფიჩხაი, გაფიჩხაი, შაფიჩხაი 

ფლასუნ ნ. აფლასუნევაი, და(პა)ფლას- 
უნოგს, მი(ჰაფლასუნოვს 

ფლერთ ნ. გ(ო)მოფლერთაი, ომოფლე– 

რთაი 
ფლორთ ნ. ომოფლორთაი 

ფოთოლ ნ. გაფოთლაი 

ფორს ნ. გაფორსევაი 

ფოს ნ. გ(აა)დაფრხაი 

ფრანგ ნ. გაფრანგევაძ 

ფრაყუნ ნ. ფრაყუნოვაით 

ფრენ ნ. ნაფრენ 

ფრეწ ნ. მიფრეწაი, ჩ(ო)მოფრეწაი 

ფრინ ნ. ნაფრინ, ფრინეველ, ფრინო- 

ეაი, ფრინოვ-ფრინოე, შაფრინევაძ 
, ფსმიან ნ. 

ფუნ ნ. გ(ა)დაფუნა4« 

ფუნკ ნ. აფუნკათ 

ფუნტარ ნ. გაფუნტარევაი 
- ფურჩს ნ. ჩაფურჩხაი 

ფუფუნ ნ. აფუფუნევაი, ომოფუფუნე- 
ვათ, ფუფუნოვა= 

ფუშ ნ. წაფუშაი 

ფუშრუკ ნ. აფუშრუკევაი, 

კევაი, ჩაფუშრუკევა« 
ფუკ ნ. გაფუჭევა« 
ფუხფუს) ნ. აფუხფუხევაი, 

ფუხევა,ს ფუხფუხოვაი 
ფუ(ვ) ნ. აფუევაი, გაფუევაი 
ფქოვ ნ. საფქოვ 
ფკულ ნ. გაფქულევაი 
ფშნოტ ნ. ჩაფშნოტაი 

ფცქონ ნ. ნაფცქონ 
ფხაწუნ ნ. გაფხაწუნევაი, 

წუნევაი „თ გ(ო)მოფხაწუნევაი, ამო–- 

ფხაწუნევაი, ომოფხაწუნევაი 

მოფსმიანევაი 

გაფუშრე- 

ომოფუხ- 

გამოფხა– 

ფხეკ ნ. მოფხეკაი, ჩაფხეკაი 

ფხლანკუნ ნ. გაფხლანკუნევაი, ფხლან–- 

კუნოვაი 

ფხლენჭ ნ. გაფხლენქა9 

ფხნათ ნ. მოფხნაი 
ფხნუა. ხ. მოფხნუაი 
ფხონ ნ. ნაფხონ 

ფხრუნ ნ. ფხრუნვაი 

ფხრუნწ ნ დაფხრეუნწაი,„ მოფხრუ- 

ნწა« 

ფსხტ ნ. შამთხტ,რ, შანაღხტომ, შაფხ- 
ტომაი, 

ფხტონ ნ. დაფხტონაი, “მაფხტონაი 
ფხუნ ნ. მოფხუნაი 

ფხუნწ ნ. მოფხუნწაი 

ფხუტ ნ. ჩ(ო)მოფხუტა»: 

ქ 
ქ ნ. ააქს, მუაქ 

ქან ნ. გაქანევაი, ქანევათ, ჩაქინევა« 

ქარქარ ნ. გაქარქარევაი, ქარქარ, ქარ- 

ქაროვა«ძ 

ქაფტრ ნ. გაქათტრევაი 

ქაქ ნ. გაქაქათ 

ქეთ ნ. გაქეთევაი. 

ქეთხუდ ნ. გაქეთხუდევაძ 

ქეიფ ნ. ნაქეიფ 

ქენ ნ. შაქნა=, შანაქენ 

ქეც ნ. მიქეცაი, მიქეტევაი, მოქეცაი, 

შაქეცაი, ჩაქეცათ 

ქით ნ. გაქითეეაძ 

ქისქის ნ. მიქისქისევაძ 

ქლეშ ნ. აქლეშაი 

ქლოფ ნ. გაქლრფაი« 
ქნ ნ. არქნაი, გ(ა)დაქნა«ი, გ(ო)მოქნაი, 

იქნევ, ნაქნარ,» უქნელეე, შაქნა« 

ქნიშ ნ. ქნიშქნიშოვა9“ 

ქობრ ნ. აქობრევაი 

ქონ ნ. მიაქონს 

ქოკ ნ. დაქოქაი 

ქოქკ ნ. დაქროქაი 

ქროვლ ნ. აქროვლევაი, ომოქროვლე– 

ვათ : 

ქსოვნ ნ. მოქსოვნაი, ქსოვნა= 

ქკუბრ ნ. აქუბრევა« 

ქუსლ ნ. დაქუსლაი, მოქუსლაი 

ქუჟ ნ. ამამქუქელ, ამოქუქაი, დაქუ- 
ჟაი, ომოქუექაი 

ქუშნ ნ. მოქუნშაი, ჩ(ო)მოქუშნაი 

ქუჩ ნ. მოქუჩევაი, მაქუჩევა« 

ქუთ ნ. დაქ2თაი, დაქუთევაი 

ქც(ევ) ნ. გ(ა)დაქცევაი, ექცევის, მონ– 
მცევაი, მოქცევაი, ქცევა«.



დღ , 

ღ ნ. გადნაღევ,. მაღა, მოღაი,„ ჩ(ა)- 

მაღა», ჩ(ო)მოღაი 

ღადრ ნ. გაღადრაი, შაღადრაი, შ(ო)- 

მოღადრაი. 

ღარ ნ. საღარავ 
ღაღ ნ. გ(ა)დაღალა«5, 

ღებ ნ. შაღებაი 

ღევ ნ. აღევაი, გაღევაი, გ(ო)მოღევაი, 
მოღევაი, ომოღევაი, შაღევა9, შ(ო)- 

მოღევაი,„ ჩაღევაი, ჩ(ო)მოღევაი, 
წაღევაი : 

ღელ ნ. აღელევა« 
ღენ ნ.5დაღენევაი 
ღერღნ ნ. დაღერღნაი 

ღზოვ ნ. მოღზოეაი 

ღზუ(ვქ) ნ. გ(ა)დაღზუევა« 
ღირ ნ. დაღირევა= 

ღირს ნ. დაღირსევაი, დაღირსეტლ 

ღლი(ვ)ანწ ნ. აღლივანწევაი,„ გაღლი(ვ)– 
ანწევაი 

ღონ ნ. დაღონევაი 

ღოქჭ ნ. დაღოჭაი 

ღრ ნ. დაღრაი 

ღრიმ ნ. ჩაღრიმ(ი)ევა= 

ღრუმ ნ. ჩამღრუჟმევაი, ჩამღრუმ(ტ)ევაი 

ღუდუდ ნ: აღუდუდევაი, დაღუდუდევა« 
ღუნ ხ. დაღუნევა« 
ღუპ ნ. დაღუპაი 

ღურღნ ნ. გ(ო)მოღურღნა» 

ღუღუნ ნ. ნაღუღუნ 
ღუვ ნ. გააღჟვის 
ღუ"–» ნ. გაღუზევაი, გ(ო)მოღუზევა= 

ღუზლ ნ, დაღუზლაი 
ღჩოვ ნ. დაღჩოვა= 

ღწევ ნ. დაღწევ(ნ)აი 

გაღაღა8 

ყ. ნ. იყო, იყოდეს, უყო, უყოვს 
ყაბრ ნ. აყაბრევაი, დაყაბრევაი 

ყათ ნ. დაყათიევაი 

ყალიბ ნ. დაყალიბევაი, ჩაყალიბევაი 

ყაპ ნ, დაყაპევაი 

ყარ ნ. გადნაყარ 

ყაჭ ნ. დაყაჭევაი, დაყავიევა= 

ყბ ნ. ომოყბიევაი 

ყეთ ნ. დაყეთევაი, ყეთოვ-ყეთოვ 
ყელ ნ. დაყელაი, შაყელაი 
ჟელთ ნ. აყელთაი, მოყელთაი. ომოყე- 

ლთაი, შაყელთა9 

ყენ ნ. აყენევაი, ღაყენევაი, შაუეზევა9ი 
ჟეჩ ნ. გაყეჩა= 

ყვარ ნ. მოყვარევა« 

ყიდ ნ. გაყიდაი · 

ყი(ვ) ნ. აყიევაი, (დ)აყიევაი, საყივარ 

ყივლ ნ. გაყივლევაი, 

ყივყი(ვ) ნ. აყვივყიევაი, 

ჟიზლინ ნ. გაყიზლინევა9 
ჟიზლუნ ნ. გაყიზღუნევა9 

ყინტრ ნ. გაყინტრაი 

ყირ ნ. აყირაევა« 

ყირმ ნ. დაყირმაი 

მოყივლევა» 
ომოკიევყიევალ 

უირქირ ნ. აყირყირევაი, მიყირყირევაი 

ყლამპ ნ. ჩაყლამპაი 

ყლარტ ნ. დაყლარტა9= 

ყლოფ ნ. გაყლრფაი 
ყოვლ ნ. აყოვლევაი 
ყჟოლ ნ. აყოლევაი, 

გ(ო)მოყოლევაი, 

ყომრ ნ. აყომრაი 

ყომრალ ნ. აყომრალევა9= 

გაყოლევა§, 
მოყოლევაი 

ყონ ნ. აყონაი, გ(ა)დაყონაი„ გადმო- 

ყონა9, გაყონაი, გ(ო)დმოყონაი, გ(ო)- 

მოყონაი, მანაყონ, მონაყონ, მოყონაი, 

ომოყონაი „ს შაყონაი, შ(ო)მოყონაი,, 

ჩაყონაი, ჩ(ო)მოყონაი, წაყონა9 

ყოფ ნ. გაყოფაი, დაყოფაი, მიყოფაი, 

ნაყოფ, ომოყოფაი, შაყოფაი 

ყოყ ნ. აყოყაი · 

ჟოდრ ნ. დაყრდრთოვაი 

ყორ ნ. დაყრრაი 

ყრ ნ. აყრაი, გაყრაი, ' გ(ა)დაყრა§9, 

გ(ობდმოყრაი, დაყრაი, მოვრაი, შა- 

ყრაი, შ(ო)მოყრაი, ჩაყრაი, ჩ(ო)- 

მოყრა 

ყრევ ნ. გაყრევინევაით 
ყროვლ ნ. აყროვლევაი 
ყრომ ნ. არანაყრომ, აყრომაი, გაყ- 

რომაი, მოყრომაი, ნაყრომ, წაყრომა= 

ყრუ(ვ) ნ. გ(აადაყრჟევა= 
ყუდ ნ. აყუდევაი, მიყუდევა2 
ყუვ ნ უყუვილ , 
ყულფ ნ. მოყულფაი
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უუნ ნ. აყუნაი, გ(ა)დაყუნაას, გაყუ- 
ნაი, მოყუნაი, ომოყუნაი, შაყუნაი, 

ჩაყუნაი, ჩ(ო)მოყუნაი 

ყუუურ ნ. "”შაყუჟქურევაი 
ყუჟლღ ნ. გ(ა)დაყუქლნაი, დაყუქღ(ნ)აჯე, 

(მო)სყუჟღნაი, ყუჟღნაი 
ყურ ნ. ყურევაი, ყუროვაი, ნაყურ 

ჟურაღ ნ. დაყურაღაი 

ყუჩ ნ. აყუჩაი 

ყუვ ნ. აყუევაი, დაყუევაი, დაყურვაი, 
მოყტევაი, მოყუოვაი 

ყუვყუ(ე) ნ.დ აყუვყტევა« 
ყუთ ნ. გაყუთევაი, მოყუთევაი 

ყურ ნ. გაყურევაი, დაყურევაი, 
დაყურრვაი, ყურულ, ყუროეაი, ყურ- 

უა= 

ყურყურ ნ. აყურყურევაი, 
რევაი 

ყუყუნ ნ. ყუყუნოვაი. 
ყჟუარ ნ. მოყუჟარევაი, 

შ 
ფშ ნ. გაშიევა= 

შათლ ნ. დაშათლაი 

შალაკ ნ. დაშალაკევაი 
შანარ ნ. დაშანარევაი, ჩაშანარევაი 

შანგლ ნ, დაშანგლაი. 
შანოლ ნ. დაშანთლაი 

შანტლ ნ. გაშანტლაი 

შანშლ ნ. აშანშლაი, 

შანშლა« 

შაპ ნ. დაშაპაი 

შარკლ ნ., ამარკლაი, გ(ა)დაშარკლაი 

შაქ ნ. მოშაქევაი 

შენ ნ. აშენეეათ= 

ში(ვ) ნ. მოშიევაი 

შითილ ნ. გ(ა)დაშითილევაი 

პირ ნ. გაშირაი 

შირიშ ნ. გაშირიშიანევა« 

რიჭამაინ)დ ნ. გაშიჭამა(ნ)დევა9 

შლ ნ. დაშლაი, მოშლაი, ომოშლაი 

ფლოპ ნ. აშლოპაი, გამლოპაი, დამლო- 

პაი 

უე ნ. გ(ო)მოშმაი, ომოშმა« 

შნოვ ნ. დაშნოვაი, მოშნოვაი 

40. 

მიყურყუ- 

ნაყუარ 

გაშანშლაი, და- 

გაშმაი, 

შნომ ნ. დაშნომაი, მაჰაშნუჟელ, პრშ- 

შოვ ნ. გ(ა)დაძოგაი.'იშოვს, ომოზოვა: 

შოლტ ნ. დადო:ტსი, დაშოლტივა: 
შორ ნ. აძორაა..“ 

შორს ნ. გაჰშორ!ევათ 

შორშორ ნ. გაშორძორევაი 

შოჰე ნ. გაშოჰყიევაძ 

შოლ ნ. გამრლრვაი, მოშოლრეა5. 
შოლაი 

შონ ნ. არდღანამშრნევ 
შრალდ ნ. დამრაკევაი 

შრინ ნ. ამოშრინევაი, ომოშრინევაი, 

შრინოვაი ' 
შრომ ნ. გაშრომაი, ღაშრომა2 
შუპ ნ. დაშუჰპევაძ 

შურ ნ. შაშურევაი 

შფოთ ნ. გაშფოთევაი 

შხუვლ ნ. დამხუელევა9 

ჩ 
ჩად ნ. მოჩადაი 

ჩათ ნ. დაჩათაი, მოჩათაით 

ჩან ნ. გ(ო)მოჩანევა9« 

ჩანგლ ნ. დაჩანგლაი 

ჩანჩლ ნ. აჩანჩლაი, დაჩანჩლაი 

ჩაფლ ნ. აჩაფლევაი, (გ)აჩაფლევაი 

ჩაღჩაღ ნ. გაჩაღჩაღ(ეე)აით : 

ჩელთ ნ. დაჩელთაი« 

ჩემ ნ. აჩემიევა« 

ჩენ ნ. აჩენათ, გაჩენა2 
ჩერთ ნ. დაჩერთაი 

ჩინჩხლ ნ. აჩინჩხლეჟაი, ჩაჩინჩნხლაი 

ჩიპლაჟყ ნ. გაჩიპლაყევაი 

ჩირქ ნ. დაჩირქაი, დაჩირქჭევაი. იჩი- 

რქევ 
ჩირჩქნ ნ. გამოჩირჩქნაი, გაჩირიქ5:2, 

გ(ო)მოჩირჩქნაი, დაჩირჩქნაი, 

ჩირჩქნაი, ომოჩირჩქნაი 

ჩიფლაუ ნ. გაჩიფლაყევაი 

ჩლართ ნ. აჩლართაი, დაჩლართაი 

ჩლიკ ნ. ჩლიკჩლიკ 

ჩლიქ ნ. ჩლიქჩლიქოვაი 

ჩმენტ ნ. მოჩმენტაი 

ჩნომ ნ. აჩნომათ 

ჩობლ ნ. გ(ო)მოჩობლაი 

მო–-
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ჩოლფ ნ. მოჩოლფიევაი! 
ჩოვ ნ. გაჩრვაი, დაჩოვა« 

ჩოვნ ნ. დაჩრვნა”, შაჩრვნაი, შ(ო)მო- 
ჩოვნაი 

ჩონოვ ნ. დაჩონრვაი, მოჩონორვაი შ(ო)– 
მოჩონრვა9 

ჩროტ ნ. დაჩრრტაი 

ჩუკჩუკ ნ. დაჩუკჩუკევაი 
ჩულ ნ. დაჩულაი, ჩაჩულაი 

ჩუმ ნ. ჩაჩუმიევა= 
ჩუმრ ნ. გაჩუმრეეა9= 
ჩუნტ ნ. გ(ო)მოჩუნტა= 

ჩურჩ ნ. დაჩურჩაი 

ჩუჩ ნ. გაჩუჩაი, დაჩუჩა9 
ჩუხუნ ნ. გაჩუჩუნევაი 

ჩუჩქ ნ. მოჩუჩქა= 

ჩუხრუს ნ. ნაჩუხჩუხ 
ჩქარ ნ. მოჩქარევაი 
ჩქერ ნ. გაჩქერევაი 
ჩქოფ ნ. გაჩქოფაი, შაჩქროფაი 
ჩხლორთ ნ. გამოჩხლრრთაი, გ(ო)მო- 

ჩხლორთაი, დაჩხლრრთაი 

ჩხორ ნ. დაჩხორაი, ომოჩხრრაი, შა- 
ჩხრრაი= 

"ჩხრეკ ნ. 

ჩხრეკა9 

ჩხუჭ ნ. გაჩხუტაი, დაჩხუტაი, უგო- 

უჩხუტელ 

დაჩხრეკაი, მოჩხრეკაი, ომო- 

ს 
„ცალ ნ. მოცალევაი 

ცალკ ნ. გაცალკიევა« 
ცას ნ. აცახევაი, დაცახაი, 

ცემ ნ. დაცემაი, წაცემა« 

ცენკ ნ. ჩაცენკა«= 

ცენც ნ. დაცენცა92 

ცილ ნ. გამოცილევაი=, 
გ(ო)მოცილევა« 

ცირიხ ნ. დაცირიხევაი 

ცლ ნ. გ(აადაცლაი, გაცლაი, 

ცლაი, დაცლა» 
ცმ ნ. აცმაი, ჩაცმა= 

ცნ(ევქ) ნ. შაცნევა« 
ცოდ ნ. იცოდინევს 

ცოვ ნ. დაცოვაი “ 

ცომ ნ. დაცომა9, შაცომაი 

ცორ ნ. გ(ა)ადაცორაი, დაცორაი, 
ცოროვაი 

შაცახა= 

გაცილევა9, 

გ(ო)მო– 

ცორევ ნ. გაცორევაი, გამოცორევაი, 
გ(ო)მოცორევაი, დაცორევა» 

ცოფ ნ. გაცოფევაით 

ცოცხლ ნ. გაცოცხლევა4 
ცონ ნ. ჩაცრნაი 

ცრეს ნ. მიცრეხაი 

ცროთ ნ. აცრროთოვაი 

ც რომლ ნ. დაცრომლაი 

ცრომლიან ნ. აცრრმლიანევაი 

ცრუ(ვ) ნ. .გაცრჟევა=2 
ცუნც ნ. ჩაცუნცევათ 
ცურც ნ. გაცურცნაი 
ცუ ნ დაცუაი 

ცუვნ ნ. ჩაცუენა, ჩ(ო)მოცუვნა= 

ცუცქ ნ. გამოცუუტქევა”, გაცუცქევა«, 
გ(ო)მოცუცქევა2 

ცქნ -ნ. გ(ა)დაცქნაი, გაცქნა9= 

ცქონ ნ. ნაცქონ 

ცკრ ნ. დაცქრის, ლცქრინოვა« 
ცხარ ნ. გაცხარევაი 
ცსხი(ვ) ნ. აცხიევაი”, გაცხიევა= 

ცხმ ნ. გ(ა)დაცხმაი, -გაცხმა« 

ცხოვ ნ. გ(ო)მოცხოვა«» 

ცხონ ნ. დაცხონოვა« 

ცხრინ ნ. გაცხრინა«», 

ცხრინაი, ცხრინუაი 

ცხრუევ ნ. დაცხრუევაი« 
ცხრჟევ ნ. დაცხრჟევაი, ცხრჟევაი 

წ 
წად ნ. მოწადევაი, მოწადინევა« 

წაფ ნ. გაწაფალ, დაწაფაი : 

წდ ნ. გამოწდაი, გაწდაი, გ(ო)მოწდაი, 

შაწდაი, შ(ო)მოწდა9ი, ჩაწდა9, ჩ(ო)- 

მოწდაი 

წდომ ნ. შაწდომა= 

წევ ნ. აწევა« 
წევნ ნ. გაწევნა9ი, გ(ო)მოწევნაი, დაწევ- 

ნაი, მოწევნაი, შაწევნა= 

წეკ ნ. დაწეკაი, ნაწეკ ჩაწეკა«. 
წით ნ. გაწითევა= 

წილ ნ. აწილაი, დაწილაი, ჩაწილაი. 

წიმ ნ. ჩაწიმაი 

წინავრ ნ. დაწინავრევაი 

წინკ ნ. გაწინკტა« 
წინკრ ნ. დაწინკრაი. 

დაცხრინაი, მო-
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წინწყლ ნ. დაწინწკლ(ევ)აი 
წიპლა(ნ)კ ნ. გაწიპლა(ნ)კევა« 
წიტ 6. დაწიტაი, მოწიტაი, ჩ(ო)მოწი- 

ტევაძ 
წიწილ ნ. ჩაწიწილევაი 

წკააწკყაპ ნ. მოწკაპწკაპევა= 

წკენტ ნ. გაწკენტაი 
შწკეპ ნ. გამოწკეპაი, გაწკეპაი, გ(ო)მო- 

წკყკეპაი, დაწკეპაი, მოწკეპაი 

შწკირ ნ. აწკირაი, შაწკირაი 

წკირტიალ ნ. აწკირტიალევა», 

რტიალევაი, დაწკირტიალევაი 

წკლინტ ნ. მოწკლინტა» 

წკლირტ ნ. გ(ა)დაწკლირტევაი« 
წკლუნტ ნ. მოწკლუნტაი, ჩ(ო)მოწკლუნ- 

ტაი” 

წკნუელ ნ. დაწკნუვლევაი 
წკნულ ნ. აწკნულევაი, დაწკნულევა« 
წკრომ ნ. დაწკრომაი, ჩ(ო)მოწკრომაი 

წკუნტლ ნ. მოწკუნტლაი 
წლურთ ნ. გაწლურთაი 

წმენდ ნ. ომოწმენდაი»ი 

წნ ნ. ომოწნაი 

წნეხ ნ. დაწნეხაი, მოწნეხაი 

წოდინ ნ. გაწოდინევაი , 

წოვ ნ. გ(ო)მოწოვაი, დაწოეაი, ნამ- 
წოე, შმაწოვაი 

წოვნ ნ. მოწოვნა« 

წ(ოლ) ნ. დაწოლაი, წოლაი, ჩ(ო)მოწო- 

ლაი, 
წონ ნ. მოწონევა= 
წოვ ნ. ომოწრეა« 

გაწკი– 

წოთ ნ. დაწრთრვაი 

წოლ ნ. მოწოლაი 

წონ ნ. გ(ა)ადაწრნა9ი, დაწრნაი, ჩაწრნაი 

წორ ნ. ომოწრრაი 

“ფწრანკუნ ნ. დაწრანკუნევა9 

ფწრიალ ნ. გაწრიალევაი 

წრიაპ ნ. გაწრიაპევა« 

წრიყ ნ. დაწრიყიანევაი 

წრულ ნ. გ(ო)მოწრულაი, დაწრულევაი 

წულ ნ. აწულაი 
წუნკლ ნ. გაწუნკლაი, 

დაწუნკლა9« 
წ უნწკლ ნ. გაწუნწკლაი 
წურ ნ.. გაწურაი, მოწურაი 

წუწ ნ. აწუწაი 

მოწენკლაი, 

წუწუნ ნ. მოწუწუნევათ 
წუს ნ. შაწუხევა= 

წუ ნ. დაწუ(ე)აი, შაწუა= 

წ(ტ)დ ნ. დაწ(უ)დაი 
წუ(ევე ნ. მოწუევაძ 
წუ(ვ) ნ. გამწუევ:ი« 

წუმ ნ. ჩაწუმაი 

წყალ ნ. გაწყალევაი. ჩაწყალევაძთ 

წყდ(ომ) ნ. აწყდომაი, გაწყდომაი, და- 

ჯწწყდომაი, მოწყოდომაი, 

წყოვ ნ. დაწყოგაი, მოწყოვაი, შაწყო- 
ეაძ · 

წკოტ ნ. გლ)დაწყრტაი, გაწყრტაი, დაწ- 
ყრტაი, მოწყოტაი, ნაწყოტ 

წუ:რტოვ ნ. აწყოტრეაი 

წყულ ნ. დაწყულევა« 

4 
ჭანჭახ ნ. აჭანჭახევა2 

ჭაპვაპ ნ. ჭაპჭაპოესძ 

ჭენ ნ. ქენევათ 
ჭერ ნ. დაკერა= 

ჭეს ნ. გაჭეხევაი, გ(ო)მოჭეზევაი, და– 
ჭეხევაი, შაქეხევაი. შ(ო)მოჭეხზევა= 

ჭიდღ ნ. ღაჭიდნაი, შავიდნა« 

ჭინტ ნ. გაჭინტაი 
ჭინველ ნ. ჭქინჭყლოეა9 

ჭირ ნ. გაჭირევა9ძ, დაჭირევაი, ეჭირე– 

ვის, იჭირევის 

ჭირაქ ნ. დაჭირაქევა9ძ 

ჭიჭინ ნ. გაჭიჭინევაძ 

ჭკილ ნ. დაჭკილა# 

ჭკნ ნ. დაჭკნომა9ი 

ჭლი(ვ) ნ. დამპლიევაი, დაჭლიევაი 

ჭლი(ვ) ნ. პლიეჭლივ, ქლიეჭლიოვა2 
ჭლიკ- ნ. 3ლიკვლიკ 
ჭმ ნ. შაჭმაი, ჭმაი, ჭმუა= 

ჭმევ ნ. ნაჭქმევნევ, მიჭმევნევაი, 
მევნეველა, ჭმევ(ი)ნევაი 

ჭორ ნ. დაჭორეა= 

ჭორტკლ ნ. გამჯორტკლაი, გაჭორტკ- 

ლაი, ჩომოქორტკლა« 

ჯრ ნ. გ(ო)მოქრა9 

ჭრევლ ნ. აჭრევლევაი, 
მოჭრევლევა« 

ჭრეთ ნ. მოჯკრეთაი 

შიჭ- 

დაჭრევლევაი,
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პროთ ნ. მოჭროთაი 

პროტ ნ. შაქრრტნაი, შ(ო)მოქრრტნაი 

პუტ ნ· დაჭქუტაი, მოქუტაი 
ჭუპჰუ ნ. მოჭუჭყნაი, შავუჯყნაი 

პყანტ ნ. მოკყანტურევაი, ნაჭყანტ, წა–- 

ჰყანტურევაი 
პყეტ ნ. დაჭყეტა« 
ჭჰყლემპ ნ. გაჭყლემპა»ი 

პყლეტ ნ. დაჭყლეტაი 
პკლურტუნ ნ. აქყლურტუნევა4 
გურმ ნ. დაჭყრმაი, მოჭყომა» 

პყოტ ნ. დაქყრტაი 

ხ 
სა(ვე ნ. დახავევაი, 

ხანხლ ნ. დახანხლაი, ხანხლი-ხანნლი 

ხარჟ ნ. 

ხარტ ნ. გახარტაი, დახარტაი 

ხარშ ნ. მანახარშ 

ხასხას ნ. ხასხასოვა» 
ხატ ნ. გ(ო)მოხატაი 

ხსატუნ ნ. დახატუენევაი 

ხაუ1 ნ. მოხაუქევაი 

ხედნ ნ. ახედნაი, შახედნაი, 

ხედნა2 

ხევ ნ. ახევათ, გახევაი, დახევაი, 

ხევაი, შახევა=, შ(ო)მოხევაი, ჩახევა« 

ხევნ. ნ. ახევნა9, გახევნაი, დახევნა9, მო– 

ხევნაი, “შ(ო)მოხევნა= 

ხეთქ ნ. ჩ ო)მოზეთქულ 

ხეთხ ნ. დახეთხევა» 

ხიბლ ნ, მოხიბლაი 
ხი(ვ) ნ. დახიევა= 

ზხივხივ ნ. მოხივხიოვს, ხივხიოვა= 

ხიზ ნ გახიზაი, მოხიზაი 

ხილ ნ. დახილაი 
ხირხირ ნ. ხირხიროვაი 

ზიწიწ ნ. მოხიწიწევაი 
ზიჭიკ ნ. დახიჭიკევაი 

ზიჭივ ნ. მოხიჭიჭევაი 

ხლ ნ. მოხლევაი 
ხლართ ნ. დახლართაი, 

ხლართი 

ხლოპბ ნ. გახლრპაი, დახლოპაი, 

მოხლრპაი 

ხმ ნ. გახმა 

ხავილ, ხაოვაი 

დახარჟაი 

შ(ო)მო– 

მო- 

ხლართი– 

ჩ(ო)– 

ხონხლ ნ. შახონხლაი 
ხორწ ნ. გ(ა)დახორწნაი, 

ნაი, გადნახორწნ გ(ო)დმოხორწნა», . 
მიიხორწევ(ის), მირხორწევ(ის), 

ოხორწევ, მორხორწევ 

ხორხლ ნ. დახორხლევაი, 

გადმოხორწ- 

მო- 

მოხორხლე– 

ვა9ი,. შ(ო)მოხორხლევაი 

ხორხორ ნ. დახორხორევაი,„ შ(ო)მო– 

ხორევაი 

ხორხოშ ნ. დახორხოშალევაი, და- 

ხორხოშევაი ,5 

ხოშ ნ. ხოშიევაი 

ხოდრ ნ. მოხოდროვაი, შახრდრთოვაი 

ხოვ ნ. დახრვაი 

ხოვნ ნ. დახრვნაი , 
ხრტ ნ. დახოტაი, მოხოტაი 

ხოწ ნ. დახრწაი 

ხოწნ ნ. შახოწნაი, შ(ო)მოხოწნნაა 

ხრ ნ. დახრაი, ჩ(ო)მოხრაი 

ხრასტ ნ. შახრასტევაი 

ხროტ ნ. დახროტაი, შახრრტაი · 

ხრუნ ნ. ნახრუნ, ხრუნვაი, ხრუნო– 

ვაი 

ხრუნე ნ. დახრუნჭაი, მოხრუნჭქაი · 

ხრუშტ ნ. დახრუშტაი, დახრუშტ- 
(ი)ევა9ი, შახრუშტა9 

ხტომ ნ. გ(აადახტომაი, გადნახტომ, და- 

ხტომაი, მოხტომაი, შახტომაი, შ(ო)- 

მოხტომაი 

ხტონ ნ. ახტრნაი, გ(ა)დახტონაი 

ხსუხ ნ. დახუხაი, შახუხაი 

ხუან ნ. გახუანეევა9ი 

სუხუნ ნ. გახუხუნევაი · 
ხსწევ(ნ) ნ. დახწევ(ნ)აი, ჩახწევნაი, 

წევნა» 
წახ- 

გ 

ჯავლ ნ. დაგავლევაი 
კად' ნ. განმავად 

კალ ნ. მოვალევაი 
ჯანყვლ ნ. ავანგლა= 

კაფ ნ. ვგაფუნ, ვაფვაფ, გაფგაფოვაი. 

კაჩ ნ. გაჩვაჩოვათ 

ჯავ ნ. ავაგაი, დავავა« 
პკდღ ნ. აგდაი, გაგდა9, 

დავდაი, ჩ(ო)მოვდაი 

გ(ო)მოგდათ,
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კლოპ ნ. გაგღდომაი, გ(ო)მოგდომაი, 

მოგღომა9, ჩავდომაი, წაგდომაი 

პეღ ნ. ნ-გედ 
ჯეე ნ. ჩაგევა9= 

კეთ 5. დავეთეეაი. 

ელ ნ. აველაი 

კერვ ხს. შავერგვევა= 

ჯერალ ნ. გაგერგლაი 
„კეკ 5. აგეგევაი, ვეგევაი 
პკეჩ ნ. აჯეჩევაი, გ(ა)დავეჩაი, 

ნ.გე)ჩ, გაგეჩაი, დავეჩა9, 

ჩაი, შავეჩაი, ჩავეჩა« 

კინც ნ. შაჯინცაი, ჩაგინცაიძ 

კირ ნ. გაგირ(ევ)აი, დაგირევაი, შა- 

გირა 

კიფ ნ. დაგიფაი 

„კლ ნ. მოვლეეაი 

კლარგ §. გლარჩ-გლერჩ, გლარჩუნ 

ჯლერჩ ნ. გ(ა)დაგლერჩაი, გაგლერჩა#ი 

კმ ნ. გმიანოვა9= 

კმარ ნ. დავმარევაი, ივმარეე, 

ეა, ჟმარულოვაი 

ჰმიან ნ. დავმიანევა= 

კმოვ ნ. გაგმოვაი 

"36 ნ. მოვნაი 

კნიშ ხ. ვნიშგნიშოვა» 

გეთოვ-გეთოვ 

გად– 
მოგე- 

ვმარე– 

კნოშ ნ. გზრშაი, ვნრმი-გნოში. 

გნრშილ, გნოძოეაი, გნრშუაი» 

კონკ ნ. ვონგჰალ 

ჯოც ნ. დაგოცაი 

კოლ ნ. დაგრლრეაი 

კრაფ ნ. დაგრაფუნევაი, 

პრიან ნდ დაგრიანევა« 

პროტ ნ. გავრრტაი, ჩაგრრტაი« 

პრუ(ვალ ნ. გაგრუ(ვ)ალეეა« 
ჯუნჩ ნ, -ავუნჩაი. მოგუნჩა« 

პურევ ნ. გაგერევაძ 

ქრაფუნ 

კპჩოვ ნ. დ:გჩოვა2, ჩ(ო)მოჯჩოვა« 

ჰაზირ ნ. გაჰახირევაი„ დაჰაზირევა« 

პელ ნ. გაჰელაი 

პრომ ნ. დაჰჩომაი 
ჰწავლ ნ. დღაჰწავლევა9 

პწევ ნ. აჰწევაი, გაჰწევა,„ გ(ო)მო- 

ჰწევაი, მოპწევაი, ომოჰწევაძ« 

პწორ ნ. გაჰწორევაი 
პწროვ ნ. აჰწროვაი, გ(ა)დაჰწროვაი, 

დაჰწროვაი, მოჰწროვაი, მოპწრო– 

ვილ 
ჰწყევ ნ. აჰწყევაით
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გამომცემლობა „განათლება“, თბილისი, ორჯონიკიძის ქ. # 50. 
I1I302გ107ხ0180 «I მM31M#062», 16MMMCIL. VII. C01#X0IIIIXII13C, 50. 

1988 

საქართველოს სსრ გამომცემლობათა, პოლიგოაფიისა და წიგნის 
ვაჭრობის საქმეთა სახელმწიფო კომიტეტის ბეჭდვითი სიტყეის 

კომბინატი, თბილისი, მარჯანიშვილის ქ. # 5. 

X0M6MM2X ი6MმII I 0CVI2იCI+8CMI0-0 M0MVICI2 I 0V3IIMCM0I CCC> 
10 M0IM2M Mვ3მ70»ხC1ჩ, I0MV0I0C2(0MM # MIII-#M0X 100:08MV, 1 6V- 

IIIICM, V. MმნეX#მIIMII8I21M, 5.


